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L'Histoire des Patriarches d’ Alexandrie est le Liber Pontificalis de 
l'Église copte. La première partie est une compilation faite, comme nous 
le lisons dans l'une des préfaces mises en téte des manuscrits, par Sé- 
vere, évéque d'El-Eschmounein dans la Haute-Égypte, entre Minieh et 
Asiout, d'aprés des documents grecs et coptes qu'il a trouvés dans 
les monastères de son pays, et qu'il a traduits avec l'aide de quelques 
clercs. C'est surtout sur Eusèbe et sur quelques Actes primitifs qu'est 
basée cette histoire des premiers siècles de l'Église copte, et M. Crum a 
découvert à la Bibliotheque Nationale de Paris des fragments d'une 
version copte de l'Historia Ecclesiastica qui semble étre l'original, 
malheureusement incomplet, de la traduction arabe de Sévère‘. 

Mais, dés le septième siècle et surtout dés l'époque de la conquête 
arabe, l'histoire des patriarches devient beaucoup plus compléte et plus 
intéressante. Nous avons ici une série de vraies biographies écrites 
par des auteurs contemporains, tels que Jean le diacre, au temps du 
patriarche Michel I, et Georges, archidiacre et syncelle du patriarche 
Simon. 

Quelques-unes de ces biographies ont été écrites d'abord en copte; 
mais il est impossible de savoir jusqu'oü s'étend l'oeuvre de traduction 
dont parle Sévère dans sa préface. Ce prélat qui a écrit pour réfuter 
l'historien rival, Eutychius, patriarche Melchite d'Alexandrie, vivait vers 
la fin du dixième siècle, mais la série des biographies patriarcales a 
été continuée jusqu'au douzième, et des appendices la portent jusqu'au 
dix-neuvième. 


' Cf. Eusebius and Coptic Church Histories dans : Transactions of the Society of 


yr» 5 ^ anan 


D'ailleurs cette histoire, bien qu'elle n'ait pas encore été publié 
bien connue de nom par l'histoire latine des patriarches coptes com] 
par l'orientaliste francais Eusébe Renaudot, et imprimée à Paris a1 
huitième siécle'. On trouvera cependant, bien entendu, que ce gran 
vant n'a pu reproduire dans son ouvrage qu'une partie de ce que 
disent les biographies arabes, qui contiennent une foule de rense 
ments sur la doctrine et le rituel de l'Église égyptienne, les rap 
entre les mahométans et les chrétiens, l'état moral de ceux-ci, et 1 
l'histoire générale du pays. 

L'édition, commencée il y a trois ans, paraîtra par fascicules, 
chacun contiendra une partie du texte arabe avec sa traduction. 
donnerons à la fin une introduction dans laquelle nous discuteroi 
sources de cette histoire, et où nous relèverons les données les plus 
ressantes qui en résultent, avec d'autres observations sur les Cop! 
leur Église. Nous y ajouterons aussi des notes sur le texte et sur مې‎ 
difficultés qui s'y trouvent*, un catalogue des patriarches et des 
verneurs d'Égypte, des tables des noms propres et des matières 
ressantes, enfin une liste des termes ecclésiastiques arabes emp: 
aux langues étrangères. 

Le texte est basé sur les mss. de la Bibliothèque Nationale de 
301 et 302 (A), nous y ajouterons les principales variantes des m: 
Londres add. 26.600 (B) et or. 1338 (Cj. M*' Graffin, qui nous avai 
fourni la photographie des mss. 301 et 302 de Paris, nous a encor: 
curé les photographies des deux manuscrits du Vatican 620 (Dj et 6? 
et du ms. de Paris 4773 (F) que nous utilisons aussi pour l'établiss 
du texte. Nous indiquons en marge la pagination des manuscrits : 
302 de Paris. 

l B. EvETTS. 


! Historia patriarcharum Alexandrinorum, ^^, Paris, 1713. 
? Nous ne faisons suivre le texte et la traduction que des variantes les plus i 
santes et des renvois à la Sainte Écriture et aux principales sources. 

Les caractéres arabes employés pour composer le texte de ce fascicule (corps 
été dessinés el gravés exprès pour la Patrologie Orientale par la Foxpenie ci 


كتاب 


خلفاء الاب البشير مارى مرقس الانجيلى المبشر بالانجيل المقدس وبشری السيد السیح 
بالمدينة العظمى الاسكندرية واقليم مصر واقاليم الحشة والنوبة3 والخمس مدن بالمغرب هی 
افريقية وما معا كل هذه وقعت بالقرعة فى كرازته بالهام روح القدس وكانت شم‌ادته 
بعد نمام كرازته وبشراه وکتابته الانجيل باليونانية وكمال سعيه فى مدينة قيسرون4 وهی 


1. Preface I is wanting in C and E, and partly in D. — 2. A om. i$». —3.A 
.والنوبية‎ — 4. AB .قليسون ۴ قيسون‎ 


FIRST PREFACE 


* [n the Name of the Father and of ihe Son aud of the Holy Ghost, the 
One God. 0 


This is the book of the Lives of the Fathers and Patriarchs. May God 
grant us the blessing of their prayers! 


These patriarchs were the successors of the father and missionary, Saint 
Mark the evangelist, who preached the holy gospel and the good news of 
the Lord Christ in the great city of Alexandria, and in the region of Egypt, 
and in the regions of Ethiopia and Nubia, and in Pentapolis in. the West, 
which is also called Africa, and in the neighbouring territories; for all 
these countries fell by lot to his preaching, through the inspiration of the 
Holy Ghost. 

And after he had preached and proclaimed the good tidings, and written 
the gospel in Greek, and finished his course, he became a martyr in the Cae- 
sarium, a quarter of Alexandria, which is called in the Hebrew language the 
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الاسكندرية وتسمى باللغة العبرانية مدينة امون وسيرته SE‏ ما جرى له وبشراه وما جرى 
عليه مشروحة فى اول السير التى يتضمنها هذا الكتاب ووربوا ابهاتتا الارئدكسيون الطارکة 
من بعده تعاليمه المخلصة للنفوس من الجحيم وشتوا على ما سلمه لهم من حفظ الامانة 
الارندكسية والتمسك بها والصر على الشدائد بسا فى كل زمان الى النفس الاخير يعنى 
الى الموت وجلسوا على كرسيه واحد بعد واحد خلفا بعد سلف فكلهم wu‏ ورعاة 
رعيته ! ومقتدون به* وبايمانه فى المسيح هنهة السير جمعها واهتم بها من كل مكان الاب 

الجليل انا سويرس بن المقفع اسقف مدينة الاشمونين ذكر انه جمعپا من دير القديس 
ابی مقار ودير نهيا وغيرهما من الديارات وما وجده فى ایدی النصارى منها اجزاء متفرقة 
فلما جمسپا اخوكم المسكين فى هذا الكتاب الواحد بعد بحث واحتهاد وهب الرب له 


Mss. as, — 2. F om. — 3. D contains only the following portion of Preface 1‏ .1 
کناب سير الابا البطاركة خلفاء مار مرقص البشير على كرسى الاسكندرية العظما مما جيعه saly‏ 
به الان انا ساويرس ابن المقفع اسقف الاشمونين ذكر انه ج ذلك من p>‏ ر القديس ابو 

مقار ودير نهيا وغيرهما من الدياراة وما وجدة فى ایدی النصارة رة منها اجزا متفرقة L‏ جمعها ئی 
هذا الکتان الواحد بعد بحث واجتهاد وهب له الب مدة 1 طويلة من العمر حتى وصل يوم 
۱ إن كديا مال راضم بها دل bel a dius‏ 


city of Ammon'. His biography, which records that which was done to him, 
and how he preached, and what bofell him, is set forth in the first of the 
histories contained in this book. 

And after him our orthodox fathers, the patriarchs, were the heirs of his 
doctrines which save souls from hell; and they remained true to that which he 
delivered to them, in the guardianship of the orthodox faith and in attachment 
toit, and in patience under persecution for its sake, at all times, to their 
last breath, that is to say till death. They sat upon his episcopal throne, one 
after another, each of them succeeding his predecessor; and thus all were 
his representatives, and the shepherds of his flock, and his imitators in his 
faith in Christ. 

These histories here given were collected from various places by the care 
of the celebrated father, Abba Severus, son of Al-Mukaffa, bishop of the 
city of Al-Ushmunain, who relates that he gathered them together from the 
monastery of Saint Macarius and the monastery of Nalya and other mo- 
nasteries, and from scattered fragments which he found in the hands of 
the Christians. And when these documents were put together bv vour 


1. Jer. xuvı, 25; Nahum uri, 8; cf. Ez. xxx, 14,15,16, Vulg. 
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الى كمال ثمنين سنة من عمره والى الله ارغب الاعانة على فهم ما رأ منها والطاعة 
er!‏ والعمل باوأمرهم واناع اثارهم والتمسك eet‏ انه سميع مجيب والشكر لله Gl.‏ 


Ve‏ امین 
سم! الاب والابن والروح القدس الاله الواحد 


المجد لله باعث العلوم ومبديها وخالق الامور ومنشئها وصانع الخلائق ومكونها 
وسهدی من يشاء ومصطفيه ورافع من يختاره من عبيده صفوته وخلقه الصالحين وينتخيه* 
ex‏ الذى Qa‏ من الارض EL‏ ومن المزبلة Y Lm‏ فيجعله ملكا على خلقه 
وسلط) على تديير عاده وبلاده وكرسى العز يورئه ليحكم فى الارض بالعدل وين 


1. Preface II is wanting in CD and E. — 2. F ریه‎ 


poor brother into this single volume, after research and trouble on his part, 
God gave him a long life, until a day came when he wrote out this history 
and set it in order; but it was not completed till the end of his eightieth year. 

And now I implore God's help that we may understand what we read 
therein, and may obey these holy patriarchs, and carry out their precepts, and 
follow in their footsteps, and remain attached to their faith; for he is the God 
who hears and answers our prayers. "Thanks be to him for ever and ever. 
Amen. 


SECOND PREFACE 


In the name of the Father and of the Son and of the Holy Ghost, the 
One God. 


Praise be to God, the origin and source of learning, the maker and creator 
of all things, who forms and brings into being all that exists : who guides and 
elects those whom he pleases, and raises those whom he desires among his 
servants to be his chosen ones and his holy people, whom he picks out and 
in whom he takes pleasure; who lifts up the poor from the ground, and the 
needy from the dunghill, that he may make him ruler over his people, and a 
prince to govern his servants and his land; and gives him as his inheri- 
tance the throne of power, that he may rule over the earth with justice, and 
among men with truth; that he may deliver the weak from the mighty, 
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بالحق ليقمع القوی عن الضعیف" وينقذ المظلوم من الظالم وذلك حكم الله 
مته التى لا يفهمها احد من المخلوقين المخفیة! سرائرة عن الحكماء وذوى AN‏ 
بقیم فى كل زمان من ضاهیی اهله الرژوف المتحنن السيد المسيح الذى بذل 
بسر تجسده عن خلاص خلقه وغلب الاقوباه بالتواضع والسکون الناطق على افواه 
بروح قدسه فى الوقت الذی شاء ان يظهر فيه على الارض وتسد لخلاص عالمه 
خلقهم کشه صورة سلطانه ظبهر فيهم متجسدا من مریم العذراه افضل ناء العالمين 
صطفاها من ذرية آدم الذی اخطاً وخالف ربه واطاع عدوه وترك Ro,‏ خلقه 
ب ان يموت بالموت كما قال الله له وحذره من معصیته فلم يقل واراد ان یکون 
يتشبه بخالقه فانوهق فى فخ العثرة فتحنن الله الكلمة عليه ورحمه وتجسد الغير مخلوق 
هوته المرء* بناسوته البری من كل خطيئة وحملته مریم العذراء الطاهرة وولدته 
الذى .لا تدركه عقول المخلوقين ففضلها بذلك على جميع العالمين السماويين 
سین والملائكة والقوات والارباب والكارويم والسارفيم وكلمن خلق من السماوین 


1. B .المخفی‎ — 2. Mss. .المرى‎ 


* and save the oppressed from the oppressor. This is the judgment 
wisdom of God which none of his creatures can comprehend, for his 
teries are hidden from the wise and learned; and he raises up at all | 
those who shall gently guide his people. 

The merciful, the compassionate one, the Lord Christ, who gave 
self by the mystery of his Incarnation to save his creatures, and vanqui 
the mighty by humility and weakness; who speaks through the mouth c 
prophets by the Holy Ghost; when it pleased him to manifest himse 
earth and become incarnate, that he might save his creatures whom he 
created after the likeness of the image of his majesty, appeared among 
in a human body, born of the Virgin Mary, most excellent of 6 
creation. For he had elected her from among the offspring of Adam, the s 
and rebel against his Lord, who obeyed his enemy and broke the comm 
ment of his Creator, so that it was necessary that he should die, as Goc 
said to him when he warned him not to disobev; but Adam would not li 
desiring to be a god and similar to his Creator, and so was caught iı 
net of stumbling. Yet even then God the Word had mercy upon him in 
for him, and became incarnate, — He, the uncreated in respect of his Godl 
the Man in respect of his Humanity, the pure from all sin. And the V 
Mary bore him in her womb and brought him forth, by a mystery to v 
the intelligence of creatures cannot attain, and by which he exalted her a 
above all other created beings in heaven or on earth; above the Angel: 


* 
7 
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والارضین وصارت كرسى رب الاولين والاخرين من غير افتراق ولا تغيير Y‏ يحويه 
مکان ولا بحصرد QUO‏ ولما قضی تديرة بحكمته الغبر مدركة وانحاده المخفى سره 
عن كلمن فى السماء والارض اصطفی تلامینه الحواريين واعطاهم السلطان العظيم وجمل 
لهم ان يربطوا ویحلوا کذلك خلفا‌هم من بعدهم يرون هذه العطية فى کل اقالیم الدنا 
خلفا بعد سلف فانتقل میراث هذا السلطان الذی دفعه المسیح للاب البشير العظیم 
مرقس الحواری الى خليفته الذى يجلس على كرسيه من البطاركة بالمدينة العظمی الاسكندرية 
وما يليها من اقاليم كرازته فهو اول بطرك رعى رعية المسيح ثم تمعوة الاباء البطاركة 
المؤيدون جيلا بعد جيل وهذا الكرسى خاص ! دون غيرة من الكراسى لا يتقدم عليه بطرك 
وینال عند الله المنزلة الشريفة والدرحة العاليه المنيفة الا من قد جربه وابتلاه ولقى من التعب 
والنصب ومقاومة الاعداء والجهاد من المخالفين ما ضاهی* به تلاميذه ورسله المؤيدين بروح 
قدسه الاطبار السشرين الذين اصابهم من الهوان والضرب والسیاط والرجم والصلب 
.طاها Mss.‏ .2 — .خاصة BF‏ .1 


Powers, the Principalities, the Cherubim and the Seraphim, and all whom 
God has made in heaven or on earth. For she became the throne of him 
wlio is Lord of the first and the last, without division or change, — of him 
whom no space can enclose, and no time contain. 

And when, in his unattainable wisdom, he established his dispensation, 
and the Union of his Humanity with his Divinity, the mystery of which 
is hidden from all in heaven or on earth, he chose his disciples, the apostles, 
and gave them the great commission, authorising them to bind and to loose. 
And so likewise their successors after them inherit this gift in all regions of 
the world, each one following his predecessor. Thus the inheritance of this 
power, which Christ gave to the great father and evangelist, Mark, the 
apostle, is carried on to his successor, the patriarch who sits upon his epis- 
copal throne in the great city of Alexandria, in the midst of the regions 
where he preached. 

Saint Mark, then, was the first patriarch who fed the flock of Christ; and 
in after times he was followed by the inspired fathers and patriarchs, ge- 
neration after generation. This sec of his is independent, and separate from 
all other sees. And no patriarch is promoted to it, nor does any obtain 
from God this glorious station and this high and sublime degree, save one 
whom he has proved and tried, and who has experienced such trouble 
and adversity and resistance of enemies and attacks of heretics that by 
these things he resembles Christ's disciples and apostles, who were assisted 
by his Holy Spirit, — those pure ones, those preachers of good tidings, who 
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والتغریق فى لجج البحار وحريق النار والجراح والرمى من الاماکن المالية الى الارض 
والقتل بالسيف واسنافالعذاب مما لو شرحناه على نصه لطال شرحه وعظم وصفه واقشمرت 
من سماعه الابدان ولم تسع" الكتب ولا المصاحف سيره وكانوا فى الصر والاحتمال لذلك 
كله مقتدين بربهم ومعلمهم ومسيحهم ومرسلهم ليعمدوا الامم والخلائق ویجذبوهم الى 


[5d 


الایمان به وعلموهم ما ښتفعون به على طول الدهور والاجيال والاحقاب الى آخر ايام . 


الدنيا مما فيه خلاص نفوسهم فى الاخرة والدنيا وورئوا علوسهم لخلفاءهم الاباء البطاركة 
يكل اقليم وصلت اليه كرازتهم وبشراهم لان الطاركة خلفاءهم واتباعهم فذلوا نفوسهم 
فى حفظ من ايتمنوا عليه من بنى المعموديّة المؤمنين الارئدكسيين كما قال الرسول 
العظيم المعلم الفاضل بولس المصطفى سراج يعة الله بل قد تفتخر بما تقاسی من الضيق 
Uy‏ نعلم ان الضيق یکمل الصبر فنا والصبر محنة وابتلاء والشدائد داعية الى الرجاء 
والرجاء لا يخيب لانه يفيض على قلوبنا محبة الله بروح القدس كما قال Lal‏ انکم ان 


suffered contempt and blows and scourging and stoning and crucifixion 
and shipwreck, and burning by fire, and wounds, and casting down from 
high places to the ground, and death by the sword, and all kinds of tor- 
ment, which if we were to relate in detail, our narrative would be too long 
and the description of it would be too copious, and listeners would trem- 
ble at the hearing of it, and books and volumes would not contain even a 
small part of the history. * Yet they lived in patience, enduring all these 
sufferings, and imitating their Lord, their Master and their Christ, who sent 
them to baptize all men and all nations, and draw them to faith in him. 
They taught men that by which they might profit through all ages and 
generations and times to the end of the world, namely the means of sa- 
ving their souls in this world and the next; and they bequeathed their doc- 
trines to their successors, the fathers and patriarchs, in every region to 
which their preaching was extended; for the patriarchs are indeed their 
successors and their followers. So they laid down their lives to preserve 
their trusted ones among the baptized, the faithful and orthodox. As 
the great apostle and excellent teacher Paul, the elect one and lamp of 
the Church of God, says', « Rather we glory in the tribulation that we suf- 
fer; for we know that tribulation perfects patience in us, and patience trial 
and probation, and hardships call forth hope, and hope disappoints not, be- 
cause it pours into our hearts the love of God by the Holy Ghost ». As he 
says in another place?, « Verily if ye be allowed to wander free, and be left 
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[13j PREFACE II. 11‏ 
اهملتم وتركتم بغير ادب ولم تلذعوا بما لذع به الصفوة من قبلكم من اولياء الله فقد 
صرتم غرباء من الله غير قريبين منه ومثل هده الشهادات كثير فى كتب البیعة منه ومن 
غيره من الرسل النوتدین والاباء المعلمين بعد الانبياء المكرمين ولم يزالوا دافن 
لاقوال المخالفين مجتهدين فى الرد عليهم معاندين لهم داحضين prali‏ مظهرين للناس 
گفرهم وفساد اعتقادهم وضعون على كل كلمة ues‏ الى ان ملأوا يعة الله ميامر ومواعظ 
Ce,‏ روحانيّة ولم سېملوا درس کتب الله وادابه ووصاياة غير مهملين ولكل الاداب 
البيعية وغيرها من الالفاظ التى يحتاجون اليما فى وضع ميامرهم طالبين والى كل 
جواهر الكلام الالبى والادب راغبين حتى بلغوا وادركوا بفیتپم وحضروا دعوة بارتهم 
وداعيهم قائلين كلا منهم هوذا انا والنون الذين اعطيتنى ولم يبلك منهم احد ففازوا 
بالدرجات JUI‏ والمنازل التى بالنعيم والنور متلألئة التى خيراتها دائمة غير بالية ولم يكونوا 
فى حين رعايتهم يخافون من الملوك الطاغية ولا زالت قلوبهم وناتهم فى حب الله وتعليم 

الاس ما فه خلاص نفوسهم lr‏ وعلانية ولا كانوا à‏ رعايتهم ساهين ولا لاهين ولا 


without chastisement, and be not branded as the elect friends of God were 
branded before you, then are ye become strangers to God and are not near 
to him ». And there are many similar testimonies in the books of the 
Church, from Paul and from others of the inspired apostles and fathers and 
teachers, since th evenerated prophets. 

The patriarchs did not cease to repel the doctrines of the heretics, striving 
to refute them, resisting them, overthrowing their false tenets, revealing to 
men their misbelief and the corruption. of their creeds. And they composed 
a homily on every text, until they filled the Church of God with their homilies 
and sermons and spiritual learning. They never abandoned the study 
of the scriptures and writings and commandments of God, reading all the 
ecclesiastical books and other works which they needed for the compo- 
sition of their homilies, and searching out every jewel of the Divine W'ord 
and of other literature. So at last they attained their desire, and obeyed 
the summons of their Creator who called them, saying, each one of them, 
« Here' am I with the sons whom thou gavest me, for not one of them has pe- 
rished! » "Thus they obtained their high degrees, and the mansions, brilliant 
with happiness and light, the blessings of which are eternal and imperishable. 

They did not in the time of their pastorate fear haughty princes. Their 
hearts and purposes never faltered in the love of God, nor in teaching 
men, both secretly and openly, the means of saving their souls. And 
while they governed the Church, they were never careless nor frivolous, 
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لشىء من متاع ! الدنيا الفانية بل سامعين طائعين لامر ربهم وعلى تأدسهم وتعاليمهم 
¿ وبقوانين الله واحكامه قائمين وكانوا فى عيون رعاياهم عظماء عالمين واذا شاهدهم 
نهم وافعالهم او من المخالفين لهم ولمذاههم مجدوا الله من اجل اعمالهم لتمام 
الانجلى الذى قاله انتم نور العالم لا تستطيع مدينة تخفى وهی على حبل ولا يوقد 
فیوضع تحت مكيال بل على منارة ليضىء لسائر من فى البيت هکذا ليضنى نوركم 
اس فيروا اعمالكم الحسنة فيمجدوا اباک الذى فى السموات كما قال بعض الحكماء 
3 درجات العلوم والہمم“ عظم فى عيون الامم ومن گرم خلقه وجب حقه من هان 
ال cue y‏ اليه الامال من عقل زال ظلمه ومن Jae‏ نفذ حكمه الرئيس من 
«KL‏ عن دينه ولا يذب بدينه عن ملكه واحسن ما قيل فى بعض جواهر الكلام 
عى الصالح يصلح Ace JE‏ وبالعدل يملك البرتة من Jae‏ فى سلطانه استغنى عن 
ن كان فضله على الناس بمرتة الرئاسة ومزية السياسة فحقيق عليه ان بحفظ بحسن 

.العمل F‏ .4 — .الى add.‏ ۴ .3 — .احد من المخالفين .2 — .امور B‏ .1 


nor did they acquire aught belonging to this transitory world; bu 
were obedient to their Lord's commands, and applied themselves tc 
duties of instruction and imparting discipline, and observed the « 
and precepts of God. 5٥ in the eyes of their flock they were gre 
learned; and when one of their disciples, or one of those who rı 
them and their doctrine, beheld them and their deeds, he glorified 6 
their works, because the words of the Gospel which Christ uttered 
now fulfilled : « You are the light of the world. A city, when 
placed upon a hill, cannot be hidden, and a lamp, when it is lighte 
not set under a bushel, but on a candlestick, to enlighten all that 

the house. So let your light shine before men, that they may se 
good works, and glorify your Father who is in heaven'. » 

As one of the wise men says : « He who mounts the steps of learnit 
public affairs becomes great in the eyes of the multitudes, and he whc 
ture is noble has his rights acknowledged; to him who despises money 
hopes are directed; he who is reasonable ceases to be unjust; the just 
judgments are carried out; the leader is he who defends his faith with h 
sessions, and does not defend his possessions by means of his faith » 
the best is what is said in one of the jewels of literature as follows : 
good shepherd does good to his flock and with justice rules creation. I 
is just in his government is independent of his assistants. He who 
among men by his rank of governor and his superiority as ruler is bo 
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الرعاية مرنته لتدوم له النعماء وسعد فى الدين والدنا ومن مکنه الله من ارضه وبلاده 
وايتمنه!' على خلقه وعاده ورفع محله ومکانه فحقيق عليه ان يؤدى شکر Y‏ لله بلامانة 
ویخلص الدیانة ویجمل السيرة ويحسن السريرة ویجمل الخیر دأبه المصهود والاجر غرضه 
المقصود فالظلم يزل القدم ویجلب النقم ويزيل النعم ویپلك الامم العجول مخطتی وان 
ملك والمتاأئی مصیب وان هلك من Xl‏ برأيه وقع فى شرك اعدائه من رکب السجل 
ادرك الزلل من فعل ما شاء لقی ما ساء زوال الدول من اصطناع السفل من استمان 
بذوی العقول ادرك المأمول من استشار ذوی الالاب سلك الصواب حسن السياسة نور 
الرئاسة سوء التدبير سب التدمير اصطناع الجاهل اقبح رذيلة واصطناع العاقل احسن 
فضيلة لان اصطاع العاقل يدل على استحکام العقل واصطناع الجاهل يدل على استحکام 
الجپل وكل امرء ميل الى مثله وكل طير يأوى مع شکله اعلم بأن سبب هلاك الملوك 
اطراح ذوى الفضائل واصطناع ذوى الرذائل والاستخفاف بنصح الناصح والاغترار بتزكية 


.واهنه ۳ .1 


guard his rank by his good administration, so that his prosperity may continue 
and that he may be fortunate both in spiritual and temporal matters. He 
whom God has put into possession of his land and territory, and entrusted 
with his people and servants, and whose place and rank he has exalted, 
ought to give thanks to God in faith, and to preserve his religion, and embel- 
lish his life, and purify his thoughts, and make virtue his constant habit, and 
salvation his aim and object. But injustice slips on its feet, and draws down 
vengeance, and destroys happiness and makes the nations perish. The 
hasty man fails even when he gains; but the deliberate man succeeds even 
when he loses. 116 who relies on his own opinion falls into the net of his 
enemies. He who rides on haste comes to afall. He who does what he plea- 
ses gets what is evil. The fall of dynasties is caused by the employment of 
the lowest of the people. He who asks help of the wise gains what he ho- 
` pes for. He who asks the advice of the prudent walks in the right path. 
Good government is the light of sovereignty, but evil administration is the 
source of destruction. To favour the fool is the worst of baseness, but to 
employ the wise is the best of merits; for the employment of the wise leads 
to the establishment of wisdom, but the employment of the fool to the main- 
tenance of folly. Every man inclines to his like, and every bird roosts with 
its fellow. Learn that the cause of the ruin of princes is to: be found in 
the rejection of the virtuous and the employment of the base, and in making 
light of the counsellor's advice, and in the deception that arises from placing 
trust in the flatterer. But God assists the right by his bounty and glory 
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لله الموفق للصواب 420 55 ومحدةه وقدرته وعظمته انه على k‏ شاء قدبر 4 
[e‏ 


قال 1 


البصنف* لهنه السيرة سويرس ابن المقفع الجامع 3 
لمت انا الانس الخاطتى الغارق فى بحار انامه النادم المفنى بالخطايا ايامه المتأسف 
طه cM:‏ شپور عمره واعوامه بالامل والتسويف المفسدين لدنه وقوامه 
ما انعم به السيد المسيح المخلص لذکره السجود على جميع بى المعمودية 
راهم بدمه العظیم ` ومعطی سلطانه وموهة روح قدسه لتلامینه واتاعه الائنی 
سعین 4 المنتخین ومن شعهم مثل بولس معلم الليعة الذى خصه الله بدعوته 
5 ایمانه وغیرته ومن اصطفاه لکرسی شهيدة وتلمیذه المبشر dem‏ ورسوله 


1. Pref. 111 om. CE. — 2. DF add. .الجامع‎ — 3. BDF om. — 4. Mss. رسبعين‎ 


and power and majesty. Verily, he can bring to pass all that he | 
To him be glory for ever! » 


THIRD PREFACE 


BY SEVERUS, BISHOP OF AL-USHMUNAIN 


The author of this history, Severus, son of Al-Mukaffa, the cc 
says thus : 

When I, — the wretched and sinful one, drowning in the sea: 
transgressions, I, the penitent, who waste my days in sin, and grie 
my negligence and the loss of the months and years of my life in ho 
procrastinations, ruinous to my faith and my condition, — learnt anc 
tained the graces which the Lord Christ, the Saviour, has granted, 
bering his worshippers, to all the baptized whom he bought with his ع‎ 
blood; * and how he gave his authority, and bestowed the Holy Gho: 
his disciples and followers, the chosen Twelve and Seventy, an 
those that came after them, such as Paul, the teacher of the Church 
God specially called because he knew the strength of his faith and h 
and such as those whom he elected to the episcopal throne of his 
and disciple and evangelist, whom he sent as apostle to his peop 
as the first of the patriarchs of Egypt, and of Pentapolis, which is Bai 


Pi 


e 
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الى خلقه وشعوبه اول بطاركة اقليم مصر والخمس مدن وهی برقة وفزان والقيروان 
وطرابلس الغرب وافريقيّة والحبشة والنوبة كل هذه وقت فى كرازته بأمر روح القدس 
وكان شبادته بعد كرازته باسم السيد السیح فى مدينة اسكندرية. على ما شهدت به سيرته 
وورثوا ابپاتا النظاركة تعاليمه المخلصة للنفوس من الجحيم وجلسوا على كرسيه واحد ا بعد 
واحد خلفا بعد سلف فکلہم خلفاءة الناقلون عنه ورعاة رعيته ومقتدون بايمانه فى المسيح 
مارى مرقس الانجيلى الطاهر والناظر وجہه ومن بعده من خلفاءة المطاركة واردة معرفة 
سیرهم وأسماءهم وتقلسهم کل منم فى عصره وزمانه وما لقه من التعب والنصب والحېاد 
على اسم ستده ومسيحه وحفظ رعیته 1G,‏ بعد وقت وزما* بعد زمان وانا ممن لا 
يجب له ان يكتب بخط بده الائسة الفانية شيا“ من اخارهم فاستطت بمن اعلم استحقاقهم 
من الاخوة السیحین وسألتهم ساعدتی على تقل ما وجدناه منها بالقلم القبطی والیونانی 
الى القلم العربى الذى هو اليوم معروف عند اهل هذا الزمان باقليم ديار مصر لعدم 
اللسان القبطی واليونانى من اكثرهم لیکتفی بذلك عند وقوفه عليه وابتهلت الى واهب كل 


1. Mss. .وقت‎ — 2. Mss. .زمان‎ — 3. ADF .شی‎ 


Fezzan and Al-Kairuwan and Tripoli of the West and Africa, and of Ethiopia 
and Nubia, — all of which countries fell under his preaching by the 
command of the Holy Ghost, — whose martyrdom took place in the city of 
Alexandria, after he had preached the name of the Lord Christ, according to 
the evidence of his biography, of whose doctrines which save souls from hell 
our fathers, the patriarchs, became heirs, sitting upon his episcopal throne one 
after another, each one in succession to his predecessor, all being the succes- 
sors of Saint Mark, handing down his authority one to another, and the shep- 
herds of his flock, and imitators of his faith in Christ, — of Saint Mark, the 
pure evangelist who saw Christ's face, — from whose successors, the pa- 
triarelis who came after him, descends to us the knowledge of their his- 
tory and their names and the changing fortunes of each of them in his time 
and age, and the troubles and sorrows and struggles which fell to the lot 
of each of them for the name of his Lord and his Christ, and the preservation 
of his flock year after year and age after age, — then, since I am one of those 
who are not fit to write down with their wretched, perishing hands any of the 
histories of these patriarchs, I requested the help of those Christian brethren 
with whose fitness I was acquainted, and begged them to assist me in trans- 
lating the histories that we found written in the Coptic and Greek languages 
into the Arabic tongue, current among the people of the present day in the 
region of Egypt, most of whom are ignorant of the Coptic and the Greek, so 
that they might be satisfied with such translations when they read them. 


bato n 
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عتى المنطق ومفوه كل بليد وداعى المثقلين بالاوزار مثلى كالقول الانجيلى القائل من 
فمه المقدس تعالوا التى ايها المتعوبون الحاملو الانقال لاريحكم وتعلموا منى فانى ساكن 
متواضع القلب لتجدوا راحة لانفكم واحملوا نيرى عليكم فان نيرى خفيف ومحملى طيب 
ان سامحنى بزللی واقدامى على ما" يضاهتى افعالى الذميمة وائامی وخطایای العميمة 
واستسخت ما لم اعلمه من الاوائل حسبما تضمنته قوانين RE‏ على ما یأنی به الشرح 
وما نادت به الاحادث والاخار واضفت 7 الى ذلك ما عرفته من سير من شاهدنه من 
الاباء الطارکة وسألته جلت قدرته ان يغفر لى ما جاء فيه من زائد لفظ او تحسين 
كلام وما نسته الى نفسى الخاطئة من تسطير خر من لا استحق ان اكون اقل تلاميذه 
واشرحه من فضائل رهان قديسين مؤتدين بنعمة روح القدس بالمشاهدة وقل الاخبار 
وانا اضع مطانوات عدة لمن قرأ ما كته ان ستغفر لى فيما اقدم عليه ونست اليه ويدعو 


1. AB om. — 2. F .واصنفت‎ 


And I implored him who gives speech to the stammerer, and opens the 
mouths of the dull, and calls those weighed down by burdens, as I am, in ac- 
cordance with the words of the gospel, spoken by his own holy mouth, which 
say : « Come' to me, ye that are weary and carry burdens, that I may give 
you rest; and learn of me, for I am meek and humble of heart, that ye may 
receive rest for your souls; and bear my yoke upon you, for my yoke is light 
. and my burden is good. » — 1 implored him to pardon my slips, and to 
forgive the progress which I make in indulgence towards my blameworthy 
deeds and faults and frequent sins. And I copied that which I knew not from 
the men of old, in agreement with the canons of the Church, according to that 
which is now about to be related, besides what tradition and history teach. 
And I added to the rest what I knew of the histories of the fathers and 
patriarchs whom ] had myself beheld. And ] asked God — whose power 
is glorious — to pardon me the superfluous eloquence and beautified lan- 
guage that the histories contain, and all that I can claim as the work of my 
sinful self in relating the accounts of those whose meanest disciple I am 
unworthy to be, and my description of the virtues of holy monks inspired 
by the grace of the Holy Ghost, partly from what I have myself beheld and 
partly from translations of histories. 

Now I will make frequent prostrations on behalf of those who shall read 
what I have written, that they may pray for pardon for me for that which 
I have attempted and undertaken, and may beg for forgiveness 0 
and absolution for me, through the intercession of the elect Lady of the first 
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لى بالعفو والمسامحة والغفران بشفاعة سيدة الاولین والاخرین المختارة کرسی" رب 
العالمين والملائكة المقربين والطغمات الروحانیات! والانیاء الصادقین الموتدین والرسل 
الاطبار المنتخبين والشپداء المجاهدین والاباه القديسين والابرار والشيوخ الصالحين 

وکلمن ارضاه بعمله من ذرتة آدم امین 


رم درو و سنا 
وسمعى لاسمع 'واعمل ما ښغی وانعم علتی ان لا تؤاخذنى عليه 
وسامحنى وتغفر لى هفوة انساطى اليه واحسن xci‏ وا" 
بعفو الله تعالى 


e‏ الاب والابن والروح القدس الاله الواحد 


عظيم هو الرب ومسسح l'a‏ وعطيمة اعماله ولا تفحص اسراره ولا حكمته ولا 
قدر بشرتى على ادراك شىء من اموره العالية عن افپام الفهماء والفقپاء وبالمسألة 
Pref. IV om. CDE.‏ .2 — .الروحانيين Mss.‏ .1 


and the last, the Throne * of the Lord of the worlds; and through the in 
tercession of the angels who stand beside him, and of the spiritual orders. 
and of the truth-announcing and inspired prophets, and of the pure anc 
elect apostles, and of the militant martyrs, and of the holy and righteous 
fathers, and of the virtuous elders, and of all among the posterity of Adam 
with whose works God is well pleased. Amen. 


O God, I pray thee to open the eyes of my heart and my sight, that I] may 
understand thy words, and my hearing, that I may hear and do that whicl 
is right. م1‎ thy mercy be not angry with me for that which I have written. 
but pardon and forgive the faults therein caused by my negligence. Anc 
shew thy favour to him who here speaks, relying upon God's pardon. 


FOURTH PREFACE 
In the Name ofthe Father and ofthe Son and of the Holy Ghost, the One God. 


Great is the Lord and exceedinglv to be praised, and great are hi: 
works, and inscrutable are his mysteries and his wisdom; nor can any mar 
comprehend any of God's dealings, which are too high for the understanding 
of those that understand, or of the learned in the law. For these when the 
are questioned, humble themselves and say : O God, who hast created us anc 
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ضارعين قائلين اللپع الذى خلقتا ورزقتا وامرتنا ونپیتا وخوفتنا بالعقاب على ما نيتنا عنه 
وارشدتا الى نجاة انفسنا والطرق الصالحة فهفونا بارائنا وتمردنا باختيارنا فنضرع اليك يا 
ذا الطول والاحسان والقدرة والامتان الغافر لكل من Jal‏ اليه بنية صادقة ان عم علينا 
وان تكون لا dan!‏ وعوئا وتماما فى الطريق التی نلك اليك فيها وان تفتح عيون 
قلوښا المظلمة وافکارنا المدلهمة لحفظ ونعمل بما تقرأه فى كتبك المقدسة واخبار من 
احسته واصطفيته من اوليامك ومن اتخته المجاهدين القاهرين شپوانهم الرافضين العالم 
لمحتهم فيك وسماعهم وصاياك واوامرګ وتنعم علينا بخاتمة خير ليكون خروجنا من 
هذا العالم بخروج من اصطفیته مخلصین من الخطایا والذنوب التی لا يلم منپا ۳ 
ولكى نخلص من المقام المفزع المرهوب اذا انعمت علينا وعتقتا من سلطان ابليسن 
ومن عبودية الخطيئة وتنعم علينا بحكمة روحانية ندوس بها الشهوات العالمية مع 
العمل بحفظ وصاياك والخروج من هغه الدنيا الزائلة بزاد الحياة المؤبدة وبجواب 
مقبول امام منبرك الپائل المرهوب واجعل سعينا فيما انعمت به علينا ايام مقامنا فى 


favoured us, and given us commands and prohibitions, and by punishments 
made us fear to do what thou hast forbidden, and hast guided us towards the 
salvation of our souls and the good way; we have slipped in our thoughts, 
and have rebelled in our free-will. Therefore we implore thec, O long- 
suffering and beneficent and mighty and gracious One, who pardonest all 
that come to thee with honest purpose, to be gracious to us, and to be our 
starting-point and our assistance and our final perfection in the road by 
which we advance to thee; and to open the darkened eyes of our hearts and 
our clouded thoughts, so that we may observe and do what we read in thv 
holv books, and in the histories of those whom thou didst love, and didst 
choose from among thy followers, and didst elect, namely those militant 
ones, who overcame their desires, who abandoned the world on account 
of their love for thee, and their obedience to thy commandments and pre- 
cepts; and to grant us a good end, so that our departure from this „world 
may be the departure of thy chosen ones, who are saved from sins aud ini- 
quities, from which no man is free, and that we may be delivered from the 
terrible and dreaded place, if thou wilt have mercy upon us, and wilt liberate 
us from the power of the Devil, and from the service of sin; and to grant to 
us spiritual wisdom, with which we may trample down worldly desires by 
striving to keep thy commandments; and to let us go forth from this peri- 
shing world with provisions for the eternal life; and to give us words of wel- 
come before«thy dreaded and terrible tribunal. And among thy benefits to 
us, guide the course of our life in this world, that it may be passed in doing 
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هذا العالم فيما يرضيك وف طاعتك واتماع شريعتك المهدية المحية واهدنا الى سيرتك 
السېدیة لتاق عقولا الى ملكوتك وتكون اعمالنا محققة لتعاليم انجيلك المقدس انت 
قلت يا رب سلوا تعطوا اطلبوا تجدوا اقرعوا يفتح لكم Ul,‏ اطلب اليك xz‏ بقولك 
من غير عمل عملته يرضيك ولا لى حننات قدمتها اليك بل لاجل اسمك المسمى 
علينا كما قال داءود المضوط فى مزمور ليس لا يا رب ليس لا لکن لاسمك اعط المجد 
+ على رحمتك وحقك لثلا تقول الامم اين الاهپم" والاهنا فى السماء والارض كلما شاء 
فمل يا رب نجنا وخلصنا وکن لا فى دنيانا هذه حافظاً ومسلما فى جميع امورنا صغيرها 
وكبيرها جليلها وحقيرها وترآءف يا رحوم وانعم یا ره وف بہدایتنا الى ما يرضيك وابعادنا 
مما بسخطك فانت قلت يا رب ارحعوا التى فاغفر لكم ولو كانت ذنوبکم عدد رمل 
البحر ونجوم الماء فتمم وعدك لا نحن الخطاة ولا تلتمس منا توب ولا عملا بل 
برأفتك ورحمتك واحسانك انعم بالمعونة على طلة عبدك الخاطئی الغافل عن وصاياك 
من کب هده السير الجليلة Can.‏ قائلا 


what pleases thee and in obeying thee, and following thy guiding and life- 
giving Law; and lead us to thy directing Life, that our minds may be direc- 
ted to thy kingdom, and that our actions may be ruled by the doctrines of thy 
holy gospel. "Thou sayest, O Lord : « Ask and it shall be given to you; seek 
and you shall find; knock and it shall be opened to you! ». So ask of thec, 
confiding in thy words, without an action that I have done that can please 
thee, and having no good deeds which I have offered to thee; but for the sake 
of thy name by which we are called, as the blessed David says in a Psalm? : 
« Not to us, Lord, not to us, but to thy name give the glory because of thv 
mercy and thy truth, that the gentiles may not say : Where is their God? 
* And our God is in heaven and on earth; all that pleases him he has done ». . 
O God deliver us and save us, and be to us in this world of ours a Protector 
and Saviour in all our affairs, whether small or great, whether glorious or 
mean. And be merciful, O compassionate one, and vouchsafe, O merciful 
one, to lead us to that which pleases thee, and remove us far from what of- 
fends thee. For thou sayest, O Lord : « Return to me, and I will forgive you, 
even if your sins are as numerous as the sands of the sea, and the stars of hea- 
ven». Therefore fulfil thy promise to us sinners, and do not ask of us re- 
pentance or works, but by thy mercy and pity and goodness, grant help to 
the prayer of thy sinful servant, although he neglects thy commandments, 
namely to him who writes these glorious histories, and hereby begins by 
saying : 


1. S. Matth. vii, 7; S. Luke xı, 9. — 2. Ps. cxv, 1-3 (Sept. cxn, 9-11. 


شد مجع مه ګن 


PERENNEM a ilie حي‎ 


end 
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بسم الاب والابن والروح القدس الاله الواحد 
نتدئى بعون الله وحسن توفيقه يكتب سير السعة المقدسة قال المصنف فيما صنفته انا 
الديّن ميخائيل بن بدير من d‏ القبطی الى العربى مما ui‏ ذکره فى موضعه سوى ما كان 
فى المدينة العظمى وما وجد منها مختصر" من سير الاول منها السیح عونی ورجاءى 
وناصری وخلاصى فاول ذلك ما Ja‏ بدير السيدة ښهيا عن سب كهنوت السیح السيد 
جل اسمه ودخوله الى الپیکل بلام الله امين امين امین 


تاوضوسيوس شيح مقدم وكان انسان نصرانى صائغ يعرفه وينه وبينه مودة اكيدة واسم 
النصرانى فلس ولما كان فى بعض الايام وصل فيلس الى بعض مدن الشأم وارسى مركه 


1. This chapter is wanting in CDE. 


Inthe Name of the Father and of the Son and ofthe Holy Ghost, the One God. 

Let us begin, with the help of God and with his blessed assistance, to 
write the histories of the holy Church. The author says : That which 1, the 
sinner, have written, 1 collected from the monastery of Saint Macarius, and 
the monasteries of Upper Egypt; and the religious deacon, Michael, son of 
Apater, was commissioned to make translations of some of the documents from 
the Coptic language into Arabic, as will be mentioned in its place. This was 
in addition to that which was found in the great city, and the abridgments 
of certain histories which were found, the first of them relating to Christ, 
my Help and my Hope and my Defender and my Salvation. For the first of 
these documents is that which was translated in the monastery of our Lady 
at Nahy, concerning the matter of the priesthood of Christ the Lord, whose 
name is glorious, and of his entrance into the temple. In the peace of 
God. Amen. Amen. Amen. 


THE PRIESTHOOD OF CHRIST' 


In the time of Julian’, the unbelieving Prince, there was a man who was 
a Jew, and a priest of the Jews, and his name was Theodosius, and he was 
high in rank. There was also a Christian, a silversmith?, who knew him; and 
there was a strong affection between the two; and the name of the Christian 
was Philip. And on a certain day Philip went to one of the cities of Syria 


1. Cf. Suidas in v. "Ineox: Anecdota Graeco- Byzantina. ed. A. Vassilief, 1893. p. 60. — 
2. The Greek versions have : toù dv ٩٧66686 t7 uvýun ysvouévou "lovovwiavoo. — 3. dpugonpirrk. 


* 


* 
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فى الما ليبيع تجارة كانت معه فاجتمع فیلس باليهودى الكاهن تأوضوسیوس صديقه 
فوادده وحادثه وقال له يا اخى احب ان تكون نصرانيا لتصح مودتا وتربح UAE‏ والاخرة 
فاجابه تاوضوسيوس وقال له بمحبّة عظيمة قد اهتممت بخلاصی وقد افتكرت فما اردت 
اطلاعك عليه ولا ادعك خالا من معرفة الله تعالى الشاهد علق فيما ذكرته لك ولا تشك 
فى ذلك لاجل اظبارك لى محتك واوثر ان تحفظ ما اقوله لك فى قلبك ولا تقوله 
لاحد وهو ان الذى بشر به روح القدس والانياء هو المسيح الذى انتم تسجدون له 
وتعترفون أنه بحق قد جاء وانا اومن بقلب صادق ی بغير شك بالجملة لانك اخ وودود 
ولذلك اظپر لك هذا السر فانته لديك لما قد ظهر لى من محتك وارادتك لى الخير 
والجيد فصدقی الان يا اخى فان افكارى الجدانيّة منعتی ان اتعمد لانى غير متواضع 
ولا اصلح لانى عاجز وانا كاهن لهذا الشعب ولى منهم مجد عظيم * وكرامات وتقدمة 
وقد كسبت منهم ذخائر واموالاً وانا ان خرجت منهم اعدمت ذلك كله ولیس شعبى 


and moored his ship in the harbour, that he might sell certain goods which 
he had brought. There Philip met his friend, the Jewish priest Theodosius, 
and, entering into affectionate conversation with him, said to him : « O my bro- 
ther, I would that thou wouldst become a Christian, so that our friendship 
might be a genuine one, and that thou mightest make profit out of this world 
and the next also ». Then Theodosius answered, saying to him with great 
affection : « I have taken care for my salvation; and | have thought of some- 
thing that I wish to reveal to thee; for I will not leave thee without the know- 
ledge of the most high God, who bears witness to that which I tell thee. There- 
fore do not doubt it, for I tell it thee because thou hast shown me thy love 
for me. But I prefer that thou shouldst keep what I say in thy heart and 
not repeat it to anyone, and it is this : That he who was announced by the Holy 
Ghost and the Prophets is the Messiah whom you Christians worship, confes- 
sing that he indeed has come; and this I believe with an honest and pure 
heart, without any doubt at all. For thou art a brother and a friend, and 
therefore | disclose this secret to thee and certify it in thy presence, because 
thy love and desire of happiness and good things for me are so evident to me. 
Therefore believe me now, my brother. But my carnal thoughts hinder me 
from being baptized; for 1 am not humble, nor am I fit, for I am weak; and I 
am a priest to this people, and have acquired great renown and honour and 
high rank, * and have gained by them treasure and wealth, and if I left them, 
I should lose all that. And not only my own people would abandon me, 
but the Christians also, according to what | have witnessed with regard to the 
Jews when they are baptized, as to the position that they hold; and I have 
heard also that you say : « When a Jew is baptized, it is as if one baptized an 
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وحده يرفضنى بل والنصارى ایض لما اشاهد من الیہود اذا تعمدوا وكيف يكونون وسمعت 
Gs‏ انکم تقولون اذا تعمد بپودی کمن عمد حمار! فأى وحه الان اتعمد Calg‏ اتی ارى 
الصارى يخطأون ويفضبون الله ويرفضون الناموس عوض ما يسلكون فى الادب المستقيم 
والحق الذى قد صار لهم واشاهد قوم اذا رأوهم هکذا ضعفت قلوبهم وامانتهم وتأسوا 
بهم ولما فتشنا عن الخلاص الذى كان لكم منا عرفا المسيح بالحقيقة والرسل الذين 
صاروا لكم معلمين فهم Cal‏ من حنسنا وانتم ترفضون ما بشروكم به وما علموكم ایاه ولاجل 
ان zn‏ الامم لم يتعمدوا ولم یومنوا الى الان كذلك انا Cal‏ لم اتعمد لاجل مجد 
Jui‏ والكرامات التى انالها من شعبى ولاجل ما اشاهدکم تفرطون فيه من أمر المسیح 
لكم ووصيته ووصية تلاميذه لكم به فامتتعت ان يضبع على مجدى وكرامتى واصير Cb uie‏ 
مئلكم فيما قد اعطيتموه وهذا الذى يمنعنى من المعموديّة واكثر جماعتنا البپود تحققوا 
حقيقة امر المسيح وعجائه اكثر منکم غير انهم بعيدون 1 من الخلاص الذى صار لكم 
والان UG‏ اطيب قلك بالاسرار الجليلة عندنا من البدء واظهر ذلك لك UY‏ عارفون 
محققون بعحائه duly‏ اكثر منكم اتم النصارى ونعلم G>‏ انه السیح الذى اتى فاسمع 
.بعيدين AB‏ .1 


ass». So how can I now be baptized? | Moreover I see Christians sinning 
and angering God and neglecting the law, instead of walking in the straight 
path of discipline and in the truth which has come to them. And I have wit- 
nessed others who have seen them living thus, and whose hearts and faith 
have grown weak, so that they have imitated those careless Christians. 
When we enquire into the salvation which came to you from us, we recognise 
the Messiah indeed; and the apostles, who became your teachers, are also of 
our race; but you neglect the good tidings that they brought to you, and the 
doctrine that they taught you. And as the other nations have not been bap- 
tized and have not believed to this day, so also I have not been baptized, be- 
cause of the glory of the world and the honours which I receive from my pco- 
ple. and because I see you neglecting the commands and admonitions which 
Christ gave you, and the exhortations of his disciples to you. Thus I refused 
to lose my glory and honour, and to become neglectful like you of that which 
has been given to you; and this is what hinders me from baptism. For tlie 
greater part of our Jewish community believe in the truth of the Messiah and 
in his miracles more firmly than you do; yet are they far from the salvation 
which came to you. And now I congratulate thee on the glorious mysteries 
which we have possessed from the beginning. And I declare this to thee, 
that we know and believe in Christ's miracles and works more firmly than 
you Christians do, and we know truly that he is the Messiah who is come. 
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عنى هذا السر كان فى الزمان الاول والبيكل منى باورشليم وكان لليهود عادة ان 
يقيموا اتین وعشرين كاهنا فى البيكل امر۲ لازما لهم وكان فى اليكل كتاب مکتوب ښسة 
كلمن يصير كاهنا واسم ابه ! وامه ليعلم انه متبع لامر الله تعالى وکانوا الیپود مستمرين 
على هذه العادة وكان es‏ المسيح فى ذلك الزمان فى اليهوديّة وكانت هده الكتابة قل 
ظهورة فمات كاهن من الاثنين وعشرين كاهنًا فاجتمعوا الكبنة وحدهم يختارون من يقدمونه 
عوضاً منه فلم يتفق رأيهم على من يصلحونه وكانوا يقاومون بعضهم بعضا وكلما ذكروا Vasl‏ 
لم يرضوا به ثم انهم تقارعوا على ان 2 من وقعت قرعتهم عليه بعد تخيرة يصلحوه اذا لم 
يكن فيه عيب ولا علة ولا فى جنه عيب ولا سب فاذا وجدوا من له نسب ولیس هو عالم 
رفضوه ولا يقدمونه وهذا كان تدیر V‏ من الله تعالى لاجل مقاومتهم كيلا يتقدم الا صاحب 
الكہنوت المستحق لذلك وهو يسوع المسيح واذا واحد من الكنة بعد ذلك قد تحرك 
فيه روح القدس فغار لله تعالى فوقف فى وسطیم وقال لنا اليوم عشرة ايام مجتمعين 


1. AF .ابن‎ — 2. AB om. 


Hear then from me this mystery which took place in ancient times, and 
while the temple was still standing at Jerusalem. The Jews had a custom 
of establishing twenty-two priests in the temple by an obligatory law; and 
there was in the temple a book in which was written the genealogy of every 
man who became a priest, and the names of his father and mother, that it 
might be known that he followed the command of the most high God. And 
tlie Jews retained this custom. l 

Now at that time, when Jesus Christ was in Judaea, this book having 
existed before his appearance, one of the twenty-two priests died, and the 
rest assembled by themselves to choose whom they should promote instead of 
him. But their opinions did not agree as to whom they should appoint, and 
they persisted in opposing one another; and as often as a man was named hc 
was rejected. Then they cast lots with a view of electing him upon whom 
their lot should fall, and, after electing him, to appoint him to the office, if there 
were no fault or infirmity in him, and no defect in his family, or other cause; 
for if they found one who had the correct genealogy but was not learned, they 
rejected him and would not promote him; and this was a dispensation from 
the most high God, because of their strife, so that none might be promoted 
except the Lord of the priesthood, who was worthy of this place, namely, 
Jesus Christ. And behold, after this, the Holy Ghost moved in one of the 
priests. and he became zealous for God and stood up in the midst of them, and 
said : « We have to day been assembled for ten days. and vet we cannot 
appoint any one. And | know certainly that our discussion is thus pro- 
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ولم نستطع ان تدم Fasl‏ وانا اتحقق واعلم ان الخطاب وتطويله لاجل من يقدمه " الله 0: 
تعالی وهذا سب الخلاف يننا وفساد biy‏ وسوف يظبر ذلك بارادة الله تعالی ققالوا له 
ان كنت تعرف احد" فاذکره لا علانية ونعترف حميعنا لك بمنة غطيمة فقال لهم حتی 
تعاهدونی الا تردوا ما اقوله وتقبلوا ua‏ وانا اقول لکم من cla‏ واعلم انکم لا 
تقدرون على رده فلما سمعوا جميع الکپنة ذلك حلفوا له ايما وحق! وصدق انهم اذا 
ظبر لهم من هو مستحق يقبلونه ويقدمونه فلما Ey‏ منهم قال لهم يا اخوتی ان * الله 
تعالى طرح فى فكرى من هو مستحق لهذا هو سوع الذى يعرف بابن يوسف لانه 
رجل كامل فى جنه وحماله وافعاله وله القدرة على الكلام والفعال قدام الله تعالى والناس 
واعلموا انکم لا تجدون مثله فى هذا الشعب الذى ليس فيه رياء ولا علة فلما سمعوا الكبنة 
كلامه وعرفوا منه هذا القول بهتوا وتختروا لاجل الايمان ققالوا له بمکر وظنوا انهم 
بردوا خطابه نعم من ذكرت UY‏ نطلب الجيد لکن ليس هو من قبيل الكهنة والشب 
ايضا بقذفون میلاده لاجل الاطفال الذين قتلهم هيرودس بسه بالسيف فاجاب وقال لمهم 


1. Mss. .وخونی‎ — 2. Mss. .بان‎ 


10 longed because of him whom the most high God will appoint, * and this is 
the reason of the disputing among us and the overthrow of our intentions. 
And this will be made manifest by the will of the most high God ». Then 
they said to him : « If thou knowest anyone, mention him to us openly, 
and we will acknowledge it as a great favour on thy part». So he said 
to them : « Not till you make an agreement with me that you will not re- 
ject what I say to you, but will accept it from me; and then I will tell 
you who is fit for the place; but I know that you cannot reject him ». 
So when all the priests heard this, they swore an oath by Truth and Sincerity ' 
that, if one who was worthy was shown to them, they would accept and appoint 
him. When he was assured of them, he said to them : « O my brethren, 
the most high God has put it into my mind that he who is worthy of this 
place is Jesus, who is called the son of Joseph; for he is a man perfect in 
his pedigree and in his person and in his conduct, and is capable of speak- 
ing and acting before God and men. And know that you will find none 
like him among this people who has no deceit nor physical defect ». So 
when the priests heard his words, and understood his discourse, they were 
confounded and perplexed because of the oath; and therefore they said to 
him with guile, thinking they could reject his proposal : « He whom thou 
namest is worthy, for we are seeking a good man; but he is not of the 
lineage of the priests, and the people speak calumniously of his birth, be- 


1. Urim and Thummim, مساق‎ xat 'AAz0e, Doctrina et Veritas. 
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بغير غضب ابتوا على الحق فانى اهديكم الى الصواب من اجله لا تزوغوا عن الله تعالى 
قبمد من الحق وصدق الكذب لانى اعلم ان اذا فحصنا عن الحق اظهره الله تعالی ققالوا 
طيب قاوبا كما تعلم لاجل میلاده وقبيلته ونحن ساعد فيما تنکره JUS‏ لهم فتشوا لتعاموا 
ان فى زمان هرون الكاهن قد كان اختلاط من هرون ويهودا وقد شېد داءود ابی على 
ذلك وقد فحصت انا كثير"ا لاجل يسوع وقبيلته ونسه فوجدت مریم امه مختلطة بالقبلتين 
وهی Cal‏ بارة لاجل سر عظيم اخر ومن اجل ذلك انا افرح ان تفتشوا لتعرفوا بالحقيقة 
صحة قولى وتعرفوا انى عندكم صادق فظنوا انهم بهذا الفکر سطلوا امره وبدأوا يفحصون 
عن الجنس فوجدوا مریم تحد ! القيلتين فما قدروا ان يزوغوا عنه لاجل الايمان فدأوا 
ان تخاصموا عن القسيلة وقالوا رأى اخر نريد us‏ كيف كان میلاده لا يكون من زنا 
لان امه لما سلمت ليوسف تكلموا علیها واتفقوا جميسهم على هذا الکلام واحضروا مریم 
امه الى الپیکل وخاطبوها بلطف لتعامهم الب فى حلا بيسوع ومن اين هو وكان 


1. Mss. 35b. 


cause of the infants whom Herod slew with the sword on his account ». 
Then he answered and said to them without anger : « Cleave fast to the 
truth; for indeed 1 will guide you to the right course with regard to him, so 
that you may not turn away from the most high God; for then we should go 
far from the truth, and should believe lies, since I know that if we enquire 
into the truth God will reveal it to us ». Then they said : « Satisfy our 
minds, as tbou knowest how, with regard to his birth and family, and we will 
consent to what thou sayest to us ». So he said to them: « Enquire and you 
will learn that in the days of Aaron the priest there was an alliance by 
marriage between Aaron and the tribe of Juda, to which the prophet David 
bore witness. Now l have enquired much about Jesus, his tribe and ge- 
ncalogy, and | find that his mother Mary is connected with both tribes. 
And she is also innocent of sin, through another great mystery. For this 
reason ] desire that you make enquiries, that you may know with certainty 
that what I say is true, and may recognize that I speak honestly to you ». But 
the priests thought that by this notion of theirs they would bring his counsel 
to nought. And they began to enquire about the family of Jesus, and 
found that Mary united the two tribes, and therefore they could not evade 
this point on account of the oath. So they began to dispute about the pe- 
digree of Jesus. For they said : « There is a different opinion on this 
point. We wish to know how his birth was not adulterous, since they ac- 
cused his mother Mary, when she was given to Joseph ». And they all 
agreed on this subject. And they sent for his mother Mary to the Temple, 
and exhorted her gently to declare to them the matter of her conception of 
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اناموس فى ايديهم شاهد | عليهم معپا لثلا يظنوا بها سوه" اذا قالت الحق وحلفوا لها 
على ذلك وقالوا لها ايتها الامرأة هوذا ترينا كلنا مجتمعين لخير لا لشر بل لامر الله 
تعالی 1 نقيمه وقد انقضينا على رأى واحد لاجل ولدك UY‏ نراة يرضى الله تعالى 
والناس وهو عجيب عندهم وجماعة یمجدون الله تعالى من del‏ لانه فى هذا الزمان عندهم 
شه سليمان بن داوءد الذى رزقه من امرأة اوريا الحتى2 ولذلك اصطفيناة وتقارعنا 
عليه لنقيمه CAS‏ لاجل صلاحه ولاجل كلمة واحدة نحن شاكون الى الان ونريد ان نعرف 
"منك من اين هو او ممن حبلت وولدتيه ليعلم الحق منك للا يقال عنك کلام ردى ولا 
عن الكهنوت فلهذا احضرناك لعلم الصحيح ولا نكون مشککين# ثم تزيلين الخصومة 
فيما ينا وهوذا الناموس قدامنا ونحن معترفون قدام الله تعالى الذى لابری انه لا ينالك منا 
شر ولا عکیت بل نشكرك کثیر" لانك لم تخف عا الحق وکانت نظن ان السر المخفى 
الذى لولادتها المجية اذا اظهرته لهم لا يؤمنون به لاجل عظم الامر عليهم وانه لا تقبله 
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Jesus, and whence he was. And the Law was in their hands, bearing wit- 
ness against them with her, that they should not think evil of her if she spoke 
the truth; and they swore to her accordingly. And they said to her : « O 
woman, behold, thou seest us all assembled for good, not for evil, but for the 
business of God most high which we are settling. For we have come to one 
conclusion with regard to thy son, whom we find to be acceptable to God 
and men. And he is wonderful among men, and they all glorify God most 
high on account of him, for he at this time is among them like Solomon son 
of David, who was given to hinf by the wife of Uriah the Hittite; and 
therefore we have chosen him and selected him by lot, to establish him 
as priest on account of his virtues. But with regard to one report we are 
still in doubt ; for we wish to know from thee whence he is, * and by whom 
thou didst conceive and bring him forth ; in order that the truth may be known 
from thee, so that no evil word be spoken of thee nor of the priesthood. For 
this reason we sent for thee, that we may know the truth, and may not remain 
in doubt; then thou wilt put an end to the dispute about the matter before us. 
And here is the Law before us, and we declare before God most high, the 
Invisible One, that no harm nor blame shall come to thee from us; but we 
shall thank thee greatly because thou hast not hidden the truth from us ». 
But Mary thought that if she revealed to them the hidden mysterv of her 
miraculous maternity they would not believe it on account of the difficulty 
which the matter would present to them; and that their minds would not admit 
the idea that a virgin could become a mother, and that there could be a son 


هس 
>- 
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عقولهم ان تلد امرأة من غير رجل او یکون ابن بلا اب. فقالت لمم اذا قلت لكم ما 
اعرفه تقلونه نی فاذا اظهرت لكم السر فى حملى وولادتى c»‏ ما تؤمنون بكلامى 
والجتد لى ان اسكت اما هم فلاجل فكرهم الردى قالوا لها با مریم بالحقيقة نريد ان 
نمع منك ابن من هو فقد مات ابوه يوسف وقلنا يشك فيه ان كان هو اباه ولبذا 
طلبنا منك القول الصحيح وتکف كل خصومة لاجل ولادتك ونحن dens‏ ان تظهرى 
لا هذا السر بالحقيقة بغير شك ولا تحتشمى من احد لانا ما خی عنا الصواب ومتى کتمت 
الامر الناموس يحكم عليك باللعنة الى الابد قالوا لها هذا وشسبه فاضطربت مریم قائلة انا 
قلقت من كل وحه لاجل الذى ولدته الغير مدرك وهوذا اليوم حتى اظپره وانا الان 
عارفة بالولادة التى تلزمونی باظپارها واذا سمعتموها ما تصدقونها ولا تقلون ما اقوله 
لکم ویوسف الذی قلتم مات كان قد شك فى حبلی به مثلکم سأللی قائلا ما الذی حل بك 
فحلفت له ان لم یمستی رجل قط فلم بصدقتی حتی ظپر له ملاك الله وطيب قله ولیس 


without a father. So she said to them : « If I told you what I know, would 
you accept it? Nay if I revealed to you the mystery concerning my con- 
ception and wonderful maternity, you would not believe my words. The- 
refore the best thing for me is to be silent ». But the priests, moved by 
their evil thoughts, said to her : « O Mary, in truth we desire to hear from 
thee whose son Jesus is. For his father Joseph is dead, and our hearts doubt - 
with regard to him whether he was his father; and therefore we ask of thee 
the true account of the matter, for by giving it thou wilt stop the whole 
dispute about thy maternity. We beg thee to reveal to us this mystery 
truthfully and clearly; and do not fear anyone, for the right course is not 
concealed (rom us; but if thou hidest the matter, the Law decrees against thee 
a curse for ever ». This they said to her, and the like. So Mary was trou- 
bled, saving : « [ am perplexed in every way on account of the incompre- 
hensible One, whom I bore; and behold the day is come for me to declare him. 
And ] understand now the secret of my maternity, which you urge me to 
reveal. But when you hear it, you will not believe it, and you will not accept 
what I shall tell you. Even Joseph who, as you say, is dead, doubted of 
mv conception, as you do, and asked me, saying : « Who has been with 
you?» Sol swore that no man had ever touched me; yet he did not believe 
mc until the angel of God appeared to him and satisfied his mind. But he 
is not living to bear witness for me before you to the truth of what I say. 
For the Law accepts the evidence of two witnesses more readily than the evi- 
dence of one. But I affirm before God and this Law that 1 brought forth 
my son Jesus, although I am a virgin; and I will relate to you how I con- 
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فيشهد لى عندكم بصحة ما قلته لان الناموس يقبل شهادة شاهدين اكثر من‎ o 
راحد فانا اعترف قدام الله وهذا الناموس انى ولدت انی بسوع بلا رجل وانا‎ 
كم كيف كان حبلى به ققالوا لها ان الامر ظاهر ونحن نعترف قدام الله وناموسه‎ 
انك بالحقيقة ولدت هذا المولود وهذا شىء غير مخفىلان امرأة هبل الحبل والاوجاع‎ 
تفرح بولادتها دون غيرها فقد اعترفت الان بالحق انك ولدتبه‎ A هی‎ DY, 
لا زمان ما خاطنا احد" والآن قحن جلوس نخاطب امرأة وقد قلنا لك انا ما‎ 
اذا قلت ما يجوز ان نسمعه منك وقبله وكانت مریم مفكرة حائرة خائفة مطرقة‎ 
على الارض باكية ققالت الان انا عالمة اتى ولدت يسوع كما تمولون وانا معترفة‎ 
فاما قولكم ان رجلا سرقنى فان خاتم عذرتى يشهد لى بصحة قولى لكم فلما‎ 
هذا اضطربوا وقالوا هذا ما لا تله لاه كلام عجيب وكيف تقدر ان نکتب اسم‎ 
* P. 12 ومن ای سط هو كما" جرت العادة فلما سمعت مریم هذا‎ ed النسة بغير اسم‎ | 
نة قالت لهم قد قلت لكم من الاول انى ما اعرف شيت مما قلتم فافطوا ما اردتم‎ 
اقول لکم ما لم بجر * علتی فلما قالت هذا لم براددها احد منهم بل تحركوا‎ 


1. AF .ابوه‎ — 2. Mss. .بجری‎ 


ceived him ». Then they said to her : « Verily the thing is manifes 
we acknowledge before God and his holy Law that thou didst in truth 
forth this son; and this is a thing not to be concealed, for a womar 
conceives and suffers the pangs of childbirth is she that rejoices mor: 
others when she brings forth. Now thou hast confessed truthfully tha 
didst bring him forth; and thus we, who for a long time have conversed 
no one, are now sitting conversing with a woman. But we told thee tl 
would not reprimand thee, if thou wouldst tell us what it is lawful 
to hear and accept from thee ». Then Mary began to think in perp 
and fear, bending her face towards the ground and weeping. At la: 
said : « Now I know that I brought forth Jesus as you say, and this I co 
But as for your suggestion that a man ravished me, indeed the scal ا‎ 
virginity bears witness to me that I tell you the truth ». When they 
this, thev were troubled and said : « This is a statement that we wi 
accept, for it is a tale of wonder. How can we write the name of thy : 
the genealogy, without the name of his father and of the tribe to whi 
* p, 12 belongs, as the current custom is? » * When Mary heard the priests say 
she said to them : « I told vou from the beginning that [ know nothi 
what you have said; therefore do what vou wish, for I will not tel 
what lias not happened to me ». So when she said this, not one of 
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Pa‏ الله واتفنوا واحضروا الثقات عندهم من النساء القوابل وسالوهم باجتهاد وحرص 
ان يكشفن أمرها ان كانت عنراء كما قالت قدام! الله والناموس فكشفنها وقلن لهم 
Ge‏ قالت هى عنراء كما قالت XU‏ لم تنفك عذرتها عند ولادتها يسوع كما تعرفون 
جميعكم انه ولد منها تم انهم فتشوا من جيرانپا ومعارفها لعلهم يجدون احد" يقاوم 
الولادة فما وجدوا بل كل احد مصدق لولادتها وزمانها الذى ولدت فيه الولاد 
العجيب بالسر الذى لا يدرك ولم يجدوا الکپنة شيا يحتجون به عليها او يكذبونها بل 
Go‏ ظاهر ا ثم بعد ذلك قدموها اليهم ضرورة بخوف وقالوا لپا قد فتشنا فلم نجد شيت 
يخالف قولك وما ذكرتيه ولیس هو صواب ان تكتب ما تقولينه ونحن الآن تم d‏ 
الضابط الكل ان تعرفينا من هو ابو يسوع الذى ولدتيه منه حتى نکتب اسمه فى المسطر* 
واللسة فامتلأت مریم من روح القدس وقالت ما اقول Gus‏ بمکر ولا كذب والله الذى 
اقسمتم علتى باسمه شاهد وبدأت تقول لهم ان حبرائيل الملأك جاء التى وبشرنی وشرحت 
and so below.‏ المنظرة Mss.‏ .2 — .كما قالت A om. to‏ .1 


contradicted her; but they were moved by divine providence, and sent and 
summoned trustworthy women from among their midwives, and begged them 
strenuously and eagerly to clear up the matter with regard to her, whether 
she was a virgin, as she said, before God and the Law. 50 the midwives 
examined her, and said to the priests: « She speaks the truth; she is a virgin 
inviolate, as she said; and her virginity was not lost when she brought forth 
Jesus, for as you all know, he was born of her. » Then they inquired 
among her neighbours and acquaintances, to see whether they might find 
someone to deny the birth. But they found no one, for everyone confirmed 
the fact of her bringing forth a son, and the time at which she so wonderful- 
lv became a mother, by a mystery which was understood by none. Thus the 
priests found nothing which they could allege against her, or by which they 
could prove her false, but only the manifest truth. Then after that they 
sent for her, moved by necessity, in fear, and said to her : « We have 
inquired, and have found nothing contrary to thy words, nor to what thou 
didst relate to us. But it is not right that we should write down what thou 
savest. Now therefore we adjure thee by God Almighty to make known to 
us who is the father of Jesus, by whom thou didst bring him forth, that we 
may write his name in the register' and in the genealogy ». And Mary 
was filled with the Holy Ghost, and said : « I will say nothing with guile or 
falsehood, and God, by whose name you have adjured me, is my witness ۰ 
ud she began to tell them thus : « The Angel Gabriel came to me, and 
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به حالما فسهتوا وتعجبوا وطلوا الى الله ان يغفر لهم ما قد ظلموها به من القول 
ضهم Ge‏ ان هذا هو المسيح الذى شت عنه! الانیاء انه ue‏ من یت دامود ومن 
م من سبط يهودا فدعوا يسوع واقسموه کاهن) وكتبوه فى النسة اليوم والشهر 
_قالوا يسوع ابن الله وابن مريم العذراء الذى ولدته وهی عنراء انه كاهن وهو 
وهذا الذی كان من التدییر كما قال لوقا الانجيلى المتطب فى فصل من انجيله 
3 لما رجع من الجليل بقوة الروح خرج خره فى كل الكورة وکان يعلم فى 
, ویمجده كل احد وجاء الى الناصرة حيث كان تربی ودخل کمادته الى € 
د فدقع له الخادم السفر الذى فيه نوءة اشعيا النبى المكتوب فيه روح الرب علق 
بل هذا مسحنى وارسلنى لابشر المساكين واننر المأسورين بالتخلية والعميان 
وارسل المربوطين وابشر بالسنة المقبولة للرب ثم طوى الكتاب ودفعه للخادم 

.عليه 48 .1 


announced the good tidings to me ». So she explained to them all tl 
happened to her. Then they were confounded and marvelled great! 
prayed God to forgive them the unjust words which they had used ١ 
her. And one of them said : « Indeed this is the Messiah, of whom tl 
phets prophesied that he would come of the house of David, and fron 
lehem of the tribe of Juda. » "Then they called Jesus, and tendered t. 
to him as priest, and wrote his name in the genealogy, with the day £ 
month and the year, describing him as « Jesus, the son of God, and t 
of Mary the virgin, whom she bore while still a virgin. He is ir 
priest, and is worthy of the office ». And this was a providential dispen 
as Luke the Evangelist, who is said to have been a physician, sa 
passage of his Gospel', namely, that « When Jesus returned throu 
lilee in the power of the Spirit, his fame went forth through all the c 
and he used to teach in their synagogues, and all glorified him; . 
came to Nazareth where he had been brought up, and entered acc 
to his custom into their synagogue on the Sabbath day. And the att 
gave him the book containing the prophecy of Isaias, in which it i: 
ten : The Spirit of the Lord is upon me, and therefore he has له‎ 
me and sent me to preach good tidings to the poor, and to p 
release to the captives, and recovery of sight to the blind, and to se 
berty those that are bound, and to announce the acceptable year 
Lord., Then he rolled up the book and gave it to the attendant, : 
down; and the eyes of those present were fastened upon him. A 
began to say to them : To-day has this prophecy been fulfilled i 
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وجلس وكانت عبون الحاضرين شاخصة اليه وبد ټول لهم اليوم كملت هده النبوءة فى 
مسامعكم وكانوا جميعهم يشهدون له ویتعجون من كلام iu‏ الخارجة من فمه فلما سمع 
فلس الصرانی هذا من تاوضوسیوس البپودی فرح فرحا عظیما ثم قال له انما عرفت 
هذا وتکلمت به لانی من معلمی الناموس وقارئه وهو الذی نت فى قلى ان الذی 
"ولدته مریم هو السیح وتمت عليه وء یعقوب لیپودا ولده " لا على غبره وانه لا يأنى 
بمده مسیح اخر وقد صح لنا انه الذى تنتظره الامم وهو الآتى الى العالم المنجی لمن 
آمن به ولا یکون بعده رئيس ولا مقدم ولا کاهن فى اسرائیل کقول داءود السی عه فى 
مزمور 28 اقم الرب ولم یندم انك الکاهن الى الابد کشبه طقس ملشيصداق فمن هو 
من ذرية آدم کاهن یعیش الى الابد وداءود CSI‏ يقول فى مزمور b‏ من هو الانسان 
الذى يعيش ولا عاين الموت فهو المسيح الذى قال عنه داءود انه الكاهن الحى e‏ . 3 
فاجاب فيلس وقال له يجب ان تعلم ان كتمانك هذا الامر يوجب عليك دينونة 1 


ears. And all bare him witness, and wondered at the words of grace which 
proceeded out of his mouth ». 

When Philip the Christian heard these words from Theodosius the 
Jew, he rejoiced greatly. Then the latter said to him : « I know these 
| things and have spoken of them only because I am one of the teachers 

and readers of the Law; and it is the Law that has confirmed in my heart 
| the belief that he whom Mary brought forth is the Messiah, and that in 
i him and no other is fulfilled the prophecy of Jacob to Juda, his son, * and * 
T that no other Messiah shall come after him. For it is assured to us that 
1 


he it is whom the nations were expecting, and he it is that was to come 
into the world and to deliver those that believe in him. And there shall 
not be after him any chief or leader or priest in Israel, according to the 
words of the Prophet David concerning him in the 109th Psalm' : « The 
Lord sware and repents not, Thou art a priest for ever according to the 
order of Melchisedech ». But who among the posterity of Adam is a priest 
who shall live for ever? For David also says in the 88th Psalin? : « Who 
is the man that shall live and shall not see death? » Therefore it is the 
Messiah of whom David said that he is the living and eternal priest. » 

Then Philip answered and said to him : « It is right that thou shouldst 
know that thy concealment of this matter makes thee liable to judgment on 
the Great Day; and I should prefer to reveal what I have heard from thee to 
our religious prince, that he may send and bring to light the genealogy 
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فى اليوم العظيم وانا اوثر ان اظهر الذى سمعته منك للملك المحب له وينفذ 
ويحضر النسبة المكتوبة فى المسطر لكى يظهر تبكيت الیپود وقلة ايمانهم فاجاب 
الببودى وقال للنصرانى انت تعلم انك تأتى على نفسك بدينونة العهد الذى بيننا والامر 
الذی تظن انك تظفر به فلا هدر عليه ولا تمكن منه لان اليهود اذا علموا بهذا اثاروا 
حربًا یر وتجرى امور يموت فيها خلق كثير واذا الزموا باظهار النسبة وما فيها مكتوب 
رأوا ان يحرقوها بالنار او يقتل جميعهم بالسيف ولا يظهرونها وتكون انت المخطنى وتضيع 
النسبة بعد ذلك والنصارى ما هم محتاجين لها لانها مسطر ES‏ اليهود وانتم قد آمنتم به 
وعرفتموه من اقوال الانیاء والرسل وتحققتم اس دینکم وهذا المسطر فهو مکت اليهود 
الى الابد فى بقاء« عندهم فلما ذا ترید ازالته من يښهم فصدقتی يا صدیقی ان کل کتاب 
قرأنه من الناموس ومن نبوات الاسياء من del‏ المسیح كانت هده وهذه نسخة النسة 


٠‏ عندی اقوی بها على ایمانی بالسیح الذی تصدونه انتم وقد ظبر هذا لجمیع المعلمين 


وانا اعلم انك ان ذكرتها ضيعتها فقلت انا فيلبس منه مع سؤال کثبر ان لا اظپر هذا 


written in the register, and the Jews' want of faith, so that they may be 
openly condemned ». But the Jew answered and said to the Christian : 
« Thou knowest that thou wilt bring a judgment upon thyself for breaking 
the promise which stands between us. Moreover the thing which thou think- 
est that thou wilt succeed in doing, thou wilt not be able to do, but wilt be 
powerless therein; for when the Jews hear of it, they will stir up a great 
war, and events will take place by which many men will lose their lives. 
And if they are urged to show the genealogy, and that which is written the- 
rein, they will prefer to burn it in the fire, or all of them will be slain with 
the sword; but they will not show it. Then thou wilt be to blame, and the 
genealogy will be lost after all. And the Christians do not need it, because 
it is the register of the Jewish priests; but you believe in Jesus and know 
him through the words of the prophets and apostles, and have already as- 
sured yourselves of the facts of your religion. But this register will con- 
demn the Jews for ever, so long as it remains with them. Why then dost 
thou desire to take it away from among them? Believe me, my friend, that 
every book which I have read of the Law and of the Prophecies of tlie Pro- 
phets with regard to the Messiah is literally in agreement with the genealogy 
in my eyes, and by it ١ confirm my faith in the Messiah whom you worship; 
and this is manifest to all the doctors of the Law. And I know that if thou 
shouldst mention it, thou wouldst cause its destruction ». 

Then I, Philip, in spite of many entreaties, at last yielded to his injuuc- 
tions not to reveal this matter to the prince; for he made me afraid. and so I 


* 
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الامر وخوفنى فاسكت لانه استحكم على الله وقال ان هنه الشهادات تقنع انه يسوع 
المسيح بتبكيت الیپود وتشت لا ولامانتنا انا فیلس كتبت هذا واحضرته قدام جماعة 
السيعة واساقفة قديسين ورهان مصطفين فلما علموا تعجوا من ذلك وتحققوا صحة قول 
الببودى وشېادة اليهود للتّد المسيح فى الکہنوت كما قد كب فى المسطر ثم كشوا 
الاساقفة والرهبان كشا ببب الكهنوت فوجدوا اوساییوس بنفلوس Si‏ هذا فى مواضع 
كثيرة فى سير اليعة لان یسیوس! اظېره فى كتب الپیاکل وذكر هذا يسيبوس” انه نظر 
يسوع مع الكبنة يدخل الپیکل فى وقت التطپير نم يذكر Cal‏ شهادة لوقا الانجيلى 
على ما قدمنا شرحه ولاجل ان السيد المسيح Lal‏ صنع مخصرة من de‏ واخرج من 


.اليكل " صح هذا وجمیع هده الشپادات أن قول اليبودى صحيح uls‏ لاجل صداقته 


هذا الكلام الصحيح لصديقه فيلس تعمد وصار lya‏ وختم بخاتم المعموديّة واخذ 


. يسنتيوس Mss.‏ .2 — .الا بسنتیوس استی Mss. bås‏ .1 


restrained myself. For he assured me in the name of God, that this evidence 
proves that Jesus is the Messiah sufficiently to condemn the Jews, and to con- 
firm us and our faith. I, Philip, wrote this report, and laid it before the 
assembly of the church, aud before certain holy bishops and chosen monks. 
And when they learnt these things they were astonished at them, and were 
assured of the truth of the Jew's words and the testimony of his people to 
the Lord Christ in the matter of the priesthood, as it was written in the re- 
gister. Then the bishops and the monks wrote treatises about the priesthood 
of Christ; for they found that Eusebius Pamphili mentions this matter in 
several passages in the histories of the ‘Church '. For Josephus brings the 
subject to light in the books of the Captivity?. And this Josephus says 
that Jesus was seen to enter the temple with the priests at the time of the 
sanctification. Then is mentioned also the testimony of Luke the evange- 
list concerning the incident that we have already quoted, and concerning the 
fact that the Lord Christ also made a scourge of cords, and drove the traffi- 
ckers out of the temple. * This fact and all these testimonies prove that 
the Jew's words are true, and that on account of his sincere friendship with 
Philip he reveal ed this secret matter to him, and bore witness of it to him. 

And when the Jew Theodosius had finished this true discourse to his friend 
Philip, he was baptized and became a Christian, and was sealed with the seal 
of baptism, and received the Holy Mysteries. And everyone was astonished 
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السرائر المقدسة وتعجب كل احد من حسن ايمانه بالسيّد المسيح جلت قدرته وكانت 
مسرة عظيمة لى انا فيلبس مع تاوضوسيوس المتعمد ولما رأى كثير من البپود ذلك مع 
معرفتهم به انه من معلمى الناموس عندهم وانه كان مقدماً عليهم ونال منهم كرامات عظيمة 
فرفض جميع ذلك وصار نصرانيا آمن منهم جماعة وتعمدوا فمجدات الله تعالى انا فيلس على 
ربحى نفس صديقى البپودی كان وهو الآن نصرانى والمجد للسيّد بسوع السیح مع 

الاب والروح القدس الآن وكل اوان والى دهر الداهرين امين امین امین ! 


نبندی بعون الله وارشاده ہنس SRE‏ من كثير من سير : CE have the following preface‏ .1 
الاباء القديسين الفضلاء المويدين Dr.‏ الروح القدس البطاركة بكورة مصر وما ينسب اليها 
خلفاء الاب القديس مارى مرقس الاتجيلى كاروز الديار المصرية وهو اول بطاركتها وما لقيرة 
وما صبروا عليه من الجهاد من قبل BUM‏ المقدسة من الملووى والولاة وغيرهم وذلكث قليل من 
حافظة لنا الى الابد امین اول ذلك الاب الطاهر البشير ماری مرقس الاتجيلى الرسول وهو 
.الاول من العدد 
ول من 


at the soundness of his faith in the Lord Christ, whose power is glorious. 
Aud I, Philip, had great joy with Theodosius the neophyte. And when many 
of the Jews saw this, knowing that he was one of the teachers of the Law 
among them, and that he was a ruler over them, and had acquired great 
lonours among them, and had then abandoned all that, and become a Chris- 
tian, many of them believed and were baptized. ^ Therefore I, Philip, glori- 
fied God most high, because I had gained the soul of my friend, who was a 
Jew, but is now a Christian. And glory be to the Lord Jesus Christ with the 
Father and the Holy Ghost, now and at all times and for ever and ever. 
Amen. Amen. Amen. 


بم الاب والابن والروح القدس الاله الواحد 
البيرة ؟ الأولئ مق سر الم الفده سر ماری مرګن 


لما كان فى زمان تدبير الرب المخلص الرحوم يسوع المسيح عند ما جعل له 
تلاميذ سعونه کان اخوان ساکنین فى مدينة من اعمال الخمس مدن التى فى المغرب تدعى 
كيرنابولوس:* اسم اكرهما ارسطوبولس واسم الاخر برنابس وكانا فلاحين وكانا يزرعان 
وبحصدان وكان لهما اواسى كثيرة وكانا عارفين ناموس موسى معرفة حيدة وحفظا C$‏ 
كثيرة من العتيقة ونلهما بلابا عظيمة من قبيلتى البربر والحبش ونہب جمیع ما كان لہما 


1. CE omit heading. — 2. AB ابريانولوس € ابريانولوس‎ D ابربابولة‎ E .ابربانولة ۴ ایریائولوس‎ 


PART I 
CHAPTER I. — SAINT MARK. 


° In the Name of the Father and of the Son and of the Holy Ghost, the 
One God. 


The first biography of the history of the holy Church. The history of 
Saint Mark, the Disciple and Evangelist, Archbishop of the great city of 
Alexandria, and first of its Bishops '. 

In the time of the dispensation of the merciful Lord and Saviour Jesus 
Christ, when he appointed for himself disciples to follow him, there were 
two brothers living in a city of Pentapolis in the West, called Cyrene. 6 
name of the elder of them was Aristobulus, and the name of the other was 
Barnabas; and thev were cultivators of the soil, and sowed and reaped; for 
they had great possessions. And they understood the Law of Moses excel- 
lently well, and knew by heart many of the books of the Old Testament. 
But great troubles came upon them from the two tribes of the Berbers and 


1. Cf. Bargés, Homeélie sur saint Marc, Paris. 1877. p. 73-80 premier appendice. 
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فى زمان اوغسطس قيصر ملك الروم ولاجل ذهاب مالهما وما نزل عليهما من اللایا رحلا 
من تلك الكورة واهتما بخلاص انفسهما واتحعا الى بلاد الیپود وكان لارسطوبولس 
ولد ذكر يسمى يوحنا فلما سكنوا فى اعمال فلسطين بالقرب من مدينة اورشليم وكان 
يوحنا الطفل ينمو وينشأ فى قامته بنعمة روح القدس وكان لهذين الاخوين ابنة عم وهی 
زوجة سمعان بطرس الذى صار رئيس تلامیذ الد المسیح وكان يوحنا المذكور قد 
سموه مرقس وكان ياوى عند بطرس ویتملم منه من الكتب المقدسة التعاليم السيحتة 
ولما كان يوم من الايام اخذ ارسطوبولس ولده مرقس ألى الاردن فينما هما ماشيان 
لقيهما اسد ولوة فلما نظر ارسطوبولس اليهما مقلين اليه ونظر شدة غضما قال لولده 
مرقس با ولدى هوذا تنظر غضب هذا الاسد المقبل لیپلکنا فامض انت الآن وانج 
بنفسك يا ولدى ودعپما ان ياكلانى فكما اراد الله ضابط الكل اجاب تلميذ المسيح 
مرقص القديس ey X6‏ لا تخف یا ابت المسيح الذى اومن به Ux‏ من كل شدة 
فلما قرب منهم الاسد صاح عليهما مرقص تلميف السيّد المسيح بصوت عظيم وقال الد 
يوع المسيح ابن الله الحتى يأمركما ان تنشقا وينقطع جسکما من هذا الجبل ولا 


Ethiopians, when they were robbed of all their wealth, in the time of 
Augustus Caesar, prince of the Romans. So on account of the loss of their 
property, and the trials which had befallen them, they fled from that province, 
in their anxiety to save their lives, and travelled to the land of the Jews. 
Now Aristobulus had a son named John. And after they had taken up 
their abode in the province of Palestine, near the city of Jerusalem, the child 
John grew and increased in stature by the grace of the Holy Ghost. And 
these two brothers had a cousin, the wife of Simon Peter, who became the 
chief of the disciples of the Lord Christ; and the said John whom they had 
surnamed Mark, used to visit Peter, and learn the Christian doctrines from 
him out of the holy Scriptures. And on a certain day, Aristobulus took his 
son Mark to the Jordan, and while they were walking there a lion and a 
lioness met them. And when Aristobulus saw them approaching him, and 
perceived the violence of their rage, he said to his son Mark : « My son, seest 
thou the fury of this lion which is coming to destroy us? Escape now, and 
save thyself, my son, and leave them to devour me, according to the will of 
God Almighty. » But the disciple of Christ, the holy Mark. answered and 
said to his father : « Fear not, my father, Christ in whom I believe will 
deliver us from all danger ». And when the lions approached them, Mark, 
the disciple of the Lord Christ, shouted against them with a loud voice, and 
said : « The Lord Jesus Christ, son of the Living God, commands that you be 
rent asunder, and that your kind be cut off from these mountains, and that 
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کون لکما فيه ولد الى الابد فانشقا الاسد واللوة للوقت والساعة من وسطمما ومانا 
وقتهما من تلك الساعة وانقطع نلهما فلما نظر ارسطوبولس ابوه هند الاعجوبة 
لعظيمة التى ظبرت من مرقص ولده بقوة الرب يسوع المسیح الذی لا خلب قال لولده 
نا ابوك الذی ولدتك با مرقس ابی وانت البوم ابى ومخلصى ومنحی والان با ولدی 
لحبيب انا واخی نستلك ان تجعلنا aee‏ للرب سوع السیح الذی تبشر به وحينلد تعلم 
بو القدیس مرقس وعمه تعاليم السیح من ذلك pe)‏ ومریم امه هی 2 اخت LU,‏ 
المي الرسل وبعد هذا كان فى تلك النواحى فى بلد یسمی آزدود اصل زیتون كير جداً 
ركان الناس یتعجبون من عظمه وکان اهل تلك المدينة بسجدون للقمر ویصلون لشجرة 
لزیتون فنظر القدیس مرقس صلاتهم وقال لهم هده الزيتونة التی تأکلون ثمرتها وتوقدون 
غصانها للنار ثم تسجدون لبا کالاله ما ذا تصنع هوذا بکلمة 3 الله الذى اعده آمر هذه الشجرة 
ن تسقط على الارض بلا حدید يدنو منپا فقالوا له نحن نعلم انك تعمل سحر الجلیلی 
ساحبك ومپما اردته فعلته ونحن فندعو الپنا القمر الذی اقام لنا هغه الشجرة الزیتون 


.كلية ABE‏ .3 — .3 .1 ,44 .م ظهر له روح الس D om. to‏ .2 — .والان ما انا E om.‏ .1 


there be no more offspring to you here for ever ». Then the lion and the 
lioness burst asunder in the midst at that moment, and perished straightway ; 
and their young were destroyed. And when Aristobulus, the father of Mark, 
saw this great miracle which was manifested by his son, through the power 
of the invincible Lord Jesus Christ, he said to his son: « 1 am thy father who 
begat thee, Mark, my son; but to day thou art my father, and my saviour 
and deliverer. And now, my dear son, I and my brother pray thee to make 
us servants of the Lord Jesus Christ whom thou preachest ». Then the 
father of holy Mark and his uncle began to learn the doctrines of Christ 
from that day. * And Mary, the mother of Mark, was the sister of Barnabas, 
the disciple of the apostles. 

After this, the following event took place. "There was in those regions, 
in a town called Azotus, a very large olive-tree, the size of which was greatly 
admired. And the people of that city were worshippers of the moon, and 
prayed to that olive-tree. So when the holy Mark saw them pray, he said 
to them : « As for this olive-tree, which you worship as God, after cating 
its fruit and burning its branches for fuel, what can it do? Behold, by the 
word of God whom I worship, I will command this tree to fall to the ground, 
without being touched by any tool». Then they said to him : « We know 
that thou workest the magic of the Galilean thy master, and whatever thou 
wilt thou doest. But we will call upon our god the moon, who raised up for 
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نصلى لها اجاب. القديس مرقس وقال لهم انا اطرحپا على الارض فان اقامپا البكم فانا 
اعده معكم فرضوا بهذا القول منه وابعدوا جميع الناس عنپا وقالوا انظروا ثلا یکون 
انسان مختفيًا فیپا Ane‏ رفع القديس مرقس وجبه الى السماء أ وحول وجپه الى ناحية 
المشرق وفتح فاه ودعا وقال يا سّدی يسوع المسيح ابن الله الحى اسمع En‏ 
القمر الذى هو خادم ثان لهذا العالم الذی يضىء فى الليل بامرك وسلطانك ان يظهر صوته 
على هؤلاء الذين ليس لهم اله ويعرفهم. من خلقه وخلق جمیع الخليقة ومن هو الله حتى 
syaa‏ وانا اعلم یا ربى والاهى ان ليس له صوت ولا نطق ولا جرت عادته ان يكلم 
Tal‏ لكى يسمع كلامه فى هذه الساعة بقوتك التى لا تقاوم ليعرف هؤلاء الذين ليس لهم 
الا« ان ليس هو الاها لكنه خادم تحت سلطانك وانت الپه وهنه الشجرة التى يصلون لبا 
تقع على الارض ليعرف الكل ربوبيتك ان ليس الاه الا انت والاب الصالح والروح 
القدس المحى الى الابد امین وفى تلك الساعة عند تمام صلانه حدئت ظلمة عظيمة نصف 
انہار وظهر لهم القمر مضيت) * فى السماء وسمعوا Gyo‏ من القمر قائلا ايها الناس القليلو 


1. EF add. ,صا‎ and om. to .وق تلکث الساعة‎ — 2. EF om. to السما‎ and add. كما‎ 
.طلب القديس‎ 


us this olive tree that we might pray to it ». The holy Mark answered and 
said to them : « I will cast it down to the ground; and if your god shall raise 
it up, then I will serve him together with you ». And they were satis- 
fied with these words. And they removed all men from the tree, saying : 
« Sce that there be no man concealed in it ». Then the holy Mark raised 
his face to heaven, and turned himself towards the East, and opened his 
mouth and prayed, saying : « O my Lord Jesus Christ, son of the Living 
God, hear thy servant, and command the moon, which is a second attendant 
on this world, and gives light by night, to let its voice be heard by thy 
decree and by thy authority, before these men who have no God, and to 
make known to them who created it, and who created all creation, and who 
is God, that they may serve him; although I know, O my Lord and God, that 
it has no voice nor power of speech, and that it is not customary for it to speak 
to anyone; so that its words may be heard at this hour through thy irresistible 
power, that these men who have no God may know that the moon is not a god, 
but a servant under thy authority, and that thou art its God. And command 
this tree, to which they pray, to fall to the ground, so that all may recognise 
thy dominion, and that there is no God but thou, with the good Father and 
the Holy Ghost, the giver of eternal life. Amen ». And at that hour, as 
soon as he had finished his prayer, a great darkness occurred, at midday. 
and the moon appeared to them shining in the sky. Aud they heard a voice 
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الابمان لست انا الله فتعبدوني بل انا عبد الله ومن بعض خلقه وانا خادم المسبح دبى 
الذى مشر به هذا مرقس ١‏ تلمیذه فهو وحده الذى نعده ونخدمه عند ذلك سقطت شحرة 
الزیتون وصار خوف عظيم على كلمن شاهد هده الاعجوبة فاما القوم الذين كانوا يخدمون 
الشجرة وسجدون لپا فانهم غضبوا وخرقوا ثيابهم وسکوا القديس مرقس وضربوه 
وسلموه لليهود المخالفين وطرحوه فى السجن وف تلك الليلة رأى القدیس مرقس فى 
نومه IJ‏ المسيح يقول لبطرس انا اخرج كلمن هو معتقل فلما انته من نومه رأى 
ابواب السجن مفتوحة فخرج هو وكلمن كان معه فى السجن وكانوا حفظة السجن نام 
كالاموات UG‏ الجموع الذين شاهدوا ما كان قالوا ما يتم لا عمل مع هؤلاء الجليليين 
لانهم يفعلون هذه الافعال ببعلزبول رئيس الشباطين وكان مرقس من * السبعين تلمیذ" " وهو 
من جملة الخدام الذين استقوا الماء الذى صتره سيدنا خمر ۲ فى عرس US‏ الجليل وهو 
الذی حمل الجرة الماء فى بيت سمعان القريانى فى وقت العثاء السرى وهو ايض الذى 
كان ياوى التلاميذ فى منزله فى زمان الآم اليد المسيح ومن بعد قامته من الاموات 


1. EF om. to .و دمه‎ —2.F e 


from the moon, saying : « O men of little faith, I am not God, that you should 
worship me, but I am the servant of God and one of his creatures, and I am 
the minister of Christ my Lord, whom this Mark, his disciple, preaches; and 
it is he alone that we serve and to whom we minister ». At the same moment 
the olive-tree fell. And great fear came upon all who witnessed this miracle. 
But as for the people who served and worshipped the tree, they were 
angry, and rent their garments, and seized the holy Mark and beat him, 
and gave him up to the unbelieving Jews, who cast him into prison. That 
night the holy Mark saw in his sleep the Lord Christ, saying to Peter : «l 
will bring forth all those that are in prison ». So when he awoke from 
his sleep, he saw the doors of his prison open; and he and all those with 
him in the prison went forth; for the gaolers of the prison were asleep 
like dead men. But the multitudes who witnessed what took place said : 
« There is no end to our work with these Galileaus, for they do thesc 
deeds by Beelzebub, the chief of the devils ». 

And Mark was one of the Seventy Disciples. * And he was among the 
servants who poured out the water which our Lord turned into wine, at the 
marriage of Cana in Galilee. And it was he who carried the jar of water 
into the house of Simon the Cyrenian, at the time of the sacramental Supper. 
And he also it was who entertained the disciples in his house, at the time 
of the Passion. of the Lord Christ, and after his Resurrection from the 
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حيث دخل عليهم والابواب مغلقة وبعد صعودة الى السماء مضى مرقس مع بطرس الى 
eta,‏ وبشرا الجموع بكلام الله وظهر الروح القدس لبطرس وامره ان يمضى الى 
المدن والقرى التى هناك فمضى بطرس ومعه مرقس الى عمل یت عنيا وبشرا AL‏ الله 
واقام بطرس هناك ايام فنظر فى المنام ملأك الله يقول له فى كورتين! غلاء عظيم فقال* 
بطرس للملأك ای الكور تعنى قال له مدينة الاسكندرية وكورة مصر وكورة رومية ولیس 
هو غلاء من خز وماء بل هو غلاء من قلة معرفة كلام الله الذى تشر به فلما استيقظ 
بطرس من نومه قال لمرس ما شاهده فى منامه ومن بعد ذلك مضى بطرس ومرقس الى 
اعمال رومتة وبشرا هناك eu‏ الله ولما كان فى السنة الخاسة عشرة4 من بعد صعود 
السیح iil‏ القديس بطرس مارى مرس الاب الانجيلى الى مدينة الاسكندرية لیشر فيا 
ویکرز بكلام al‏ وانجيل الد يسوع المسيح الذى له شفی المجد والكرامة والسجود 
وللاب والروح القدس الله الواحد الى الابد امين 


1. EF JEJ add. مصر والاسكددرية‎ . — 2. EF om. to .بل هو غلاء‎ — 3. Mss. om. these two 
words, which the sense requires; see Barges, /oc. cit., p. 92. — 4. Mss. .وثلئين‎ 


dead, where he entered to them while the doors were shut. And after his 
Ascension into heaven, Mark went with Peter to Jerusalem, and they preached 
the word of God to the multitudes. And the Holy Ghost appeared to Peter, 
and commanded him to go to the cities and villages which were in that 
country. So Peter, and Mark with him, went to the district of Bethany, 
and preached the word of God; and Peter remained there some days. And 
he saw in a dream the angel of God, who said to him : « In two places there 
is a great dearth ». So Peter said to the angel : « Which places meanest 
thou?» He said to him:  « The city of Alexandria with the land of Egypt, 
and the land of Rome. It is not a dearth of bread and water, but a dearth 
arising from ignorance of the word of God, which thou preachest». ٥ 
when Peter awoke from his sleep, he told Mark what he had witnessed in 
his dream. And after that Peter and Mark went to the region of Rome, and 
preached there the word of God. 

And in the fifteenth year after the Ascension of Christ, the holy Peter sent 
Saint Mark, the father and evangelist, to the city of Alexandria', to an- 
nounce the good tidings there, and to preach the word of God and the gospel 
of the Lord Jesus Christ, to whom is due glory and honour and worship, 
with the Father and the Holy Ghost, the one God for ever. ۰ 
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شهادة القديس مارى مرقس وبشارته بمدينة الاسكندرية وهی! SUE‏ من سير AE‏ 


لما كان فى زمان تدبیر الرب المخلص یسوع السیح من بعد صعوده الى السماء 
قسم c‏ الکو ر على الرسل بالهام الروح القدس لیکرزوا فہا بکلام السشارة Au‏ 
p‏ السیح ومن بعد زمان وقع نصيب مرقس الانجیلی ان یمضی الى كورة مصر 
ومدينة الاسكندرية العظمی بأمر الروح القدس لکی يسمعهم کلام انجیل الستد السیح 
وشتهم * عليه لاجل ضلالتهم وانغماسپم فى عادة الاوثان وعادة المخلوق دون الخالق وکان 
عندهم برابى كثيرة لالہتہم المرذولة بخدمونها" فى کل مکان ویمبدونها بکل ائم وسحر 
ويذبحون لما بينهم قرابین لانه اول من کرز فى كورة مصر وافريقية والخمس المدن 
وجميع اعمالها فلما عاد 4 القديس مرقس من روميّة قصد الى الخمس مدن اولا وبشر 
فى جميع اعمالها بكلام الله واظهرة عجائب كيرة حتى انه ابرأ AN‏ وطهر البرص 


1. DEF om. to .البيعة‎ — 2. EF om. الخالق ما‎ and add. من ضلالتهم‎ m» — 3. EF om. 
to .اعمالها‎ — 4. Mss. .عدا‎ — 5. EF om. to 43. 


CHAPTER Il. — SAINT MARK. 
Martyrdom of the holy Mark, and his preaching in the city of Alexandria '. 


lu the time of the dispensation of the Lord and Saviour Jesus Christ, 
after his Ascension into heaven, all the countries were allotted among the 
apostles, by the inspiration of the Holy Ghost, that they might preach in 
them the words of the good tidings of the Lord Jesus Christ. And after a 
time it fell to the lot of Mark the evangelist to go to the province of Egypt. 
and the great city of Alexandria, by the command of the Holy Ghost, that he 
might cause the people to hear the words of the gospel of the Lord Christ, 
and confirm them therein; for they were in error, and sunk in the service 
of idols, and in the worship of the creature instead of the Creator. And 
they had many temples to their contemptible gods, whom they ministered to 
in every place, and served with every iniquity and magical art, and to whom 
they offered sacrifices among themselves. For he was the first who preached 
in the province of Egypt, and Africa, and Pentapolis, and all those regions. 
So when the holy Mark returned from Rome, he betook himself first to 
Pentapolis and preached in all its districts the word of God, and shewed 
many miracles; for he healed the sick, and cleansed the lepers, and cast out 
devils by the grace of God which descended upon him. And many believed 


1. Cf. Bargés, loc. cit., p. 81-90 (second appendice); Acta SS., Apr. 25. 
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واخرج الشياطين ښعمة الله الحالة فيه وآمن كثير an‏ المسيح من اجله وكسروا اوثانهم 
التى كانوا بمدونها وكل الشجر التى كانت الشياطين تأوى اليما وتخاطب الناس منها! وعمدهم 
باسم” الاب والابن والروح. القدس الاله الواحد " ولذلك ظهر له الروح القدس وقال له قم 
امض الى مدينة الاسكندرية لتزرع فيا الزرع الجيد الذى هو كلام الله ققام it‏ المسیح 


ونبض وتقوى بروح القدس كمثل مقاتل فى الحرب وسلم على الاخنوة وودعهم وقال. 
لهم AL‏ يسوع المسيح يسهل طريقى لامضى الى الاسكندرية وابشز فما بانجيله المقدس نم 


دعا وقال3 يا رب ثبت الاخوة الذين قد عرفوا اسمك المقدس واعود الیپم فرحا بهم 
فشتموه الاخوة وتوحه الى مدينة الاسكندرية فلما دخل من lel‏ اقطع شسع حذاءه فلما 
رأى ذلك قال الآن قد علمت ان الرب سهل طريقى ثم التفت فنظر الى اسكاف هناك 
فتقدم اليه ودفع له الحذاء ليصلحه فلما اخذه الاسكاف وتاول الشفا ليعمله تقب الشفا كفه 
فقال ایس او" اوس الذى تاويله الواحد الله فلما سمعه القديس مرقس Si‏ اسم الله فرح 


1. EF add. .وصنم فيهم ايان وتجائب كثيرة‎ — 2. EF add. .النالون المقدس‎ — 3. E om. 
to الاخوة‎ 1,253 add. UY على‎ (e .لهم أن الله‎ — 4. Mss. om. 


in the Lord Christ through him, and broke their idols which they used to 
worship, and all the trees which the devils used to haunt, and from which 
they addressed the people. And he baptized them in the name of the Father 
and the Son and the Holy Ghost, the One God. * And so the Holy Ghost 
appeared to him, and said to him :  « Rise and go to the city of Alexandria, 
to sow there the good seed which is the word of God ». 50 the disciple of 
Christ arose and set out, being strengthened by the Holy Ghost, like a com- 
batant in war; and he saluted the brethren, and took leave of them, and 
said to them : « The Lord Jesus Christ will make my road easy, that I may 
go to Alexandria and preach his holy gospel there ». Then he prayed and 
said : « O Lord strengthen the brethren who have known thy holy name 
that 1 may return to them rejoicing in them ». Then the brethren bade 
him farewell. 

So Mark journeyed to the city of Alexandria; and when he entered in at 
the gate, the strap of his shoe broke. And when he saw this, he though : 
« Now | know that the Lord has made my way casy ». Then he turned, and 
saw a cobbler there, and went to him and gave him the shoe that he might 
mendit. And when the cobbler received it, and took the awl to work upon 
it, the awl pierced his hand. So he said : « Heis ho Theos « the interpretation 
of which is. e God is One». And when the holy Mark heard him mention 
the name of God, he rejoiced greatly. and turned his face to the East and 
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PT. I. CH. 11. SAINT MARK. 143‏ !45 
جد" وحول وحپه الى الشرق JU,‏ يا ستّدی يسوع انت الذى تسهل طريقى فى كل 
مكان ثم تفل على الارض واخذ منه Cb‏ ووضعه على موضع قب الشفا فى يد الاسكاف 
وقال باسم الاب والابن والروح القدس الاله الواحد الحى الابدى تعافی يد هذا الانسان 
فى هذه الساعة ليتمجد اسمك القدوس فعوفيت يده فى تلك الساعة قال له القدیس مرقس 
اذا كنت تعرف ان الله واحد فلما ذا au‏ هده الالبة الكثيرة قال له نحن نذكر الله 
بافواهنا لا غير وما نعرف من هو وبقى الاسکاف متعجنا من قوة الله الحالة فى القديس 
مرقس ثم قال له انا اسلك يا رجل الله ان تصير الى منزل عبدك تستريح وتأكل خز۴ 
لاتى! اراك اليوم قد رحمتنى ففرح القديس مرقس وقال له يعطيك الرب خبز الحياة 
فى السموات ومضى معه الى ببته فلما دخل منزله قال بركة الله تکون فى هذا cJ‏ وصلى 
فلما اکلوا قال له الاسكاف يا ابى اريد ان تعرفنی من انت الذى عملت هذه الاعجوبة 
العظيمة فاجاب القديس وقال له انا اعد يسوع المسيح ابن الله الحى الى الابد قال له 
لاسكاف انا اريد ابصره قال له القديس مرقس انا ادعك ان تظره ثم بدأ ينص له انجيل 


1. E om. to .السموان‎ 


said : « O my Lord Jesus, it is thou that makest my road easy in every place ». 

Then he spat on the ground and took from it clay, and put it on the place 
where the awl had pierced the cobbler's hand, saying : « In the name of the 
Father and the Son and the Holy Ghost, the One living and eternal God, may 
the hand of this man be healed at this moment, that thy holy name may be 
glorified ». Then his hand at once became whole. The holy Mark said 
to him : « Jf thou knowest that God is one, why dost thou serve these many 
gods?» The cobbler answered him : « We mention God with our mouths, 
but that is all; for we know not who he is ». And the cobbler remained asto- 
nished at the power of God which descended upon the holy Mark, and said to 
him : « I pray thee, O man of God, to come to the dwelling of thv servant, to 
rest and eat bread, for I find that to-day thou hast conferred a benefit upon 
me ». Then the holy Mark replied with jov : « May the Lord give thee the 
bread of life in heaven! » And he went with him to his house. And when he 
eutered his dwelling, he said : « May the blessing of God be in this house! » 
and he uttered ۵ praver. After thev had caten, the cobbler said to him : 
« O my father, I beg thee to make known to me who thou art that hasi 
worked this great miracle ». Then the saint answered him : « I serve 
Jesus Christ, the Son of the ever living God ». The cobbler exclaimed : 
« I would that I could see him ». The holy Mark said to him : « 1 will 
cause thee to behold him ». Then he began to teach him the gospel 


OG‏ د و سیا 
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البشارة وقولة المجد والعز واللطان الذى لله من الداية ووعظه بمواعظ وتعاليم كثيرة 
يشهد بها سيرته ثم آتپی معه الى ان قال له ان الد المسيح فى اخر الزمان تجسد 
من مريم المذراء وجاء الى العالم Cal,‏ من خطابانا وين له ما شت به الاساء عليه 
Gs‏ شيشا Jus‏ له الاسكاف هده الكتب التى ذكرتها ما سمعت بها قط لکن كتب الفلاسفة 
الیونانین هى التى تعلسپا الناس اولادهم هاهنا وكذلك المصریون! فقال له القديس 
مرقس * فلاسفة هذا العالم باطل عند2 الله حكمتهم فلما سمع الاسكاف الحكمة وكلام الكتب 19 
من القديس مرقس معما نظره من العجب العظيم الذى فعله فى يده مال قله اليه وآمن 
بالرب وتعمد هو وکل اهل يته وكلمن يجاورة وكان اسمه انیانوس فلما كثروا المؤمنون 
المسيح وسمع اهل المديئة ان رجلا CU boge‏ قد دخل اليما وهو يريد ان يقلب 
عبادة الاوثان الپتهم وقد نع جماعة من عبادتها طلبوه فى كل مكان ونصبوا له US‏ 
يرصدونه فلما علم القديس مرقس مؤامرتهم قسم انيانوس Gil‏ للاسكندرية وثلثة قسوس 
.عفد حكمة الله AD‏ .2 — .المسريين Mss.‏ .1 


of good tidings, and the doctrine of the glory and power and dominion 
which belong to God from the beginning, and exhorted him with many 
exhortations and instructions, of which his history bears witness, and ended 
by saying to him: « The Lord Christ in the last times became incarnate of the 
Virgin Mary, and came into the world, and saved us from our sins ». And 
he explained to him what the prophets prophetised of him, passage by pas- 
sage. Then the cobbler said to him : « I have never heard at all of these 
books which thou speakest of; but the books of the Greek philosophers are 

19 what men teach their children here, and so do the Egyptians ». * So the 
holy Mark said to him : « The wisdom of the philosophers of this world 
is vanity before God ». "Then when the cobbler had heard wisdom and 
the words of the Scriptures from the holy Mark, together with the great 
miracle which he had seen him work upon his hand, his heart inclined 
towards him, and he believed in the Lord, and was baptized, he and 
all the people of his house, and all his neighbours. And his name was 
Annianus. 

And when those that believed in the Lord were multiplied, and the 
people of the city heard that a man who was a Jew and a Galilean had entered 
the city, wishing to overthrow the worship of the idols, their gods, 
and had persuaded many to abstain from serving them, they sought him 
everywhere; and they appointed men to watch for him. So when the holy 
Mark knew that they were conspiring together, he ordained Annianus 
bishop of Alexandria, and also ordained three priests and seven deacons, 
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وسعة شمامسة هؤلاء الاحد عشر جلپم يخدمون وشتون الاخوة المؤمنين وخرج من 
عندهم ومضى الى الخمس مدن واقام بها سنتين سشر ويرسم اساقفة Cui,‏ وشمامسة 
فى كل اعمالها وعاد الى مدينة الاسكندرية فوجد الاخوة قد شتوا على الامانة وكثروا 
يقطع o‏ الحجارة ففرح القديس مرقس بذلك فرحا عظيما وسجد على ركبتيه وبارك 
الله اذ شت خدام SUY‏ الذين رهم فى تعاليم السيّد المسيح ونكثوا عن عبادة الاوئان 
فلما علم اوللك الکفرة ان القديس مرقس قد عاد الى الاسكندرية امتلأوا Cab‏ لاجل 
الاعمال التى يعملها المؤمنون بالمسيح من ابراء الامراض واخراج الشياطين واطلاق 
السته الخرس واسماع الطرش وتطهير البرص وبوا عن القدیس مرقس بغضب عظيم 
فلم بحدوه وصروا عليه باسنا eris à ee‏ ومواضع ee‏ مخصضب وقالوا ما نظرون 


and appointed these eleven to serve and to comfort the faithful brethren. 
But he himself departed from among them, and went to Pentapolis, and 
remained there two years, preaching and appointing bishops and priests and 
deacons in all their districts. ۱ 

Then he returned to Alexandria, and found that the brethren had been 
strengthened in the faith, and had multiplied by the grace of God, and had. 
found means to build a church in a place called the Cattle-pasture ', near 
the sea, beside a rock from which stone is hewn. So the holy Mark greatly 
rejoiced at this; and he fell upon his knees, and blessed God for confirm- 
ing the servants of the faith, whom he had himself instructed in the doc- 
trines of the Lord Christ, and because they had turned away from the ser- 
vice of idols. 

But when those unbelievers learnt that the holy Mark had returned to 
Alexandria, they were filled with fury on account of the works which the 
believers in Christ wrought, such as healing the sick, and driving out devils, 
and loosing the tongues of the dumb, and opening the ears of the deaf, and 
cleansing the lepers; and they sought for the holy Mark with great furv, 
but found him not; and they gnashed against him with their teeth iu their 
temples and places of their idols, in wrath, saying : « Do you not sce the 
wickedness of this sorcerer? » 

And on the first day of the week, the day of the Easter festival of 
the Lord Christ, which fell that year on the 29th of Barmudah, when the 


1 
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السنة یوم تسعة وعشرين من برمودة وكان فيه Cal‏ عيد الكفار الوتيين طلبوه باجتهاد 
فوجدوه على اليكل فپجموا واخذوه وجعلوا فى حلقه حبلا وجروه على الارض وكانوا 
يقولون جروا التنين فى دار البقر وكان القديس اذا جروه بسح الله ويقول الشكر لك 
با رب اذ جعلتتی مستحقا ان اتالم على اسمك القدوس وكان لحمه يتقطع ویلتصق بحجارة 
الشوارع ودمه يجرى على الارض فلما كان المساء مضوا به الى الاعتقال حتی بتشاوروا 
بای هلاك بپلکونه فلما اتصف الیل وابواب السجن مغلقة والحراس نيام على الابواب 
واذا زلزلة عظيمة واضطراب شدید فنزل له ملأك الرب من السماء ودخل الى القدیس 
JG,‏ له يا مرقس عد الله هوذا قد کتب اسمك فى سقر الحياة وعددت فى حماعة 
القديسين وروحك تسح مع الملائكة فى السموات dace,‏ لا يبلك ولا یزود من ` 
على الارض فلما استيقظ من نومه رقع عينيه الى السماء وقال اشكرك يا ربى يسوع 
السیح واستلك ان تقبلنى اليك لاتعم بصلاحك فلما تم هذا القول نام Cal‏ فظهر له 
acil‏ المسيح فى الشخص الذى يعرفه التلاميذ وقال! له السلام لك يا مرقس الانحيلى 


1. E om. to المصطفى‎ add. shes .واعطأة السلام‎ 


festival of the idolatrous unbelievers also took place, they sought him with 
zeal, and found him in the sanctuary. So they rushed forward and seized 
him, and fastened a rope round his throat, and dragged him along the 
ground, saying : « Drag! the serpent through the cattle-shed'! » But the saint, 
while they dragged him, kept praising God and saying : « Thanks be to thee, 
O Lord, because thou hast made me worthy to suffer for thy holy name ». 
And his flesh was lacerated, and clove to the stones of the streets; and his 
blood ran over the ground. So when evening came, they took him to the 
prison, that they might take counsel how they should put him to death. And 
at midnight, the doors of the prison being shut, and tlie gaolers asleep at the 
doors, behold there was a great earthquake and a mighty tumult. And the 
angel of the Lord descended from heaven, and entered to tlie saint, and said 
to him : « O Mark, servant of God, behold thy name is written in the book of 
life; and thou art numbered among the assembly of the saints, and thy soul 
١ shall sing praises with the angels in the heavens; * and thy body shall not 
perish nor cease to exist upon earth ». And when he awoke from his sleep, 
he raised his eyes to heaven, and said : « I thank thee, O my Lord Jesus 
Christ, and pray thee to receive me to thyself, that I may be happy in thy 
goodness ». And when he had finished these words, he slept again ; and the 
Lord Christ appeared to him in the form in which the disciples knew him, 
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المصطفى ققال له القديس اشكرك يا مخلصى يسوع المسيح اذ جطتتی مستحقاً ان اتم 
على اسمك القدوس ودفع له اليد المخلص سلامه وغاب عنه فلما اتبه واصبح الصح 
اجتمع الجمع واخرجوا القديس من الحس وجعلوا فى حلقه Cal‏ حبلا وقالوا جروا 
التتين فى دار اللقر وزحفوا بالقديس على الارض وهو يشكر الستّد السیح ویمجده ويقول 
E o6,‏ ألله ضاب عظيم وريح شديدة حتى ارتعدت الارض وهطلت E‏ كيرة ومات 
هذا اليوم فاجتمع الاخوة المؤمنون واخذوا ace‏ القديس مارى مرقس من الرماد ولم 
يتغير فيه شىء ومضوا به الى البیعة اتی کانوا يقدسون فیپا وكفنوه وصلوا عليه كما جرت 
العادة وحفروا له موضعا ودفنوا جسده فه ليتمموا تذکاره فى كل وقت بفرح واشېال 


1. Mss. .زوس‎ 


and said to him : « Hail Mark, the evangelist and chosen one!» So the saint 
said to him : « I thank thee, O my Saviour Jesus Christ, because thou hast 
made me worthy to suffer for thy holy name ». And the Lord and Saviour 
gave him his salutation, and disappeared from him. 

And when he awoke, and morning had come, the multitude assembled, 
and brought the saint out of the prison, and put a rope again round 5 
neck, and said : « Drag the serpent through the cattle-shed! » And they drew 
the saint along the ground, while he gave thanks to the Lord Christ, and 
glorified him, saying : « I render my spirit into thy hands, O my God ! » 
After saying these words, the saint gave up tle ghost. 

Then the ministers of the unclean idols collected much wood in a place 
called Angelion', that they might burn the body of the saint there. But 
by the command of God there was a thick mist and a strong wind, so that 
the earth trembled; and much rain fell, and many of the people died of fear 
and terror; and they said : « Verily, Serapis, the idol, has come to seek the 
man who has been killed this day ». 

Then the faithful brethren assembled, and took the body of the holy Saint 
Mark from the ashes; and nothing in it had been changed. And they carried 
it to the church in which they used to celebrate the Liturgy; and they 
enshrouded it, aud prayed over it according to the established rites. And 
thev dug a place for him, aud buried his body there; that they might preserve 
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على يديه ق مد الانکندرنه وره‎ eodd ais. التق‎ Qu. الیل‎ 
شرق من البيعة فى اليوم الذى تمت فه شېادته وهو ! اول من استشهد من الحلیلین‎ 
اسم الد يسوع المسيح بالاسكندرية فى اخر يوم من برمودة للمصرین* وهو‎ 
من نسان من‎ Gy من قلنطر مايص من شپور الروم وهو اربعة وعشرون‎ 
Ua) Jud, بو الارئدکسین نصعد المجد والتقديس‎ CAM العرانين ونحن‎ . 
المجد والکرامة والسجود وللاب والروح القدس‎ TP سنا سيوع السیح الذی‎ 
ى المساوی الآن وکل اوان‎ 


سلانه وشفاعته تکون معنا الق ابد Eom. to end; add.‏ .2 — .بالاسكددردة E om. to‏ .1 
.الابدین امین 


his memory at all times with joy and supplication, and benediction, on acc 
of the grace which the Lord Christ gave them by his means in the cit 
Alexandria. And they placed him in the eastern part of the church, on 
day on which his martyrdom was accomplished (he being the first ol 
Galileans to be martyred for the name of the Lord Jesus Christ in Alexand 
namely the last day of Barmudah according to the reckoning of the Ej 
tians, which is equivalent to the 8th day before the kalends of May am 
the months of the Romans, and the 24tlı of Nisan among the months ol 
Hebrews. 

And we also, the sons of the orthodox, offer glory and sanctifica 
and praise to our Lord and Saviour Jesus Christ, to whom is due laud 
honour and worship, with the Father and the Holy Ghost, the Giver of 
and Consubstantial one, now and for ۰ 


'السيرة الثلثة من سير البيعة 
انیانوس البطرك وهو اثانى من sad‏ 


فلما توق الانجلی مرقس رسول EN‏ سوع المسيح جلس بعده انيانوس بطركا 
2$ الاخوة المؤمنون بالمسيح ووسمهم as‏ وخداماً واقام oz‏ وعشرين c3 c‏ 
فى العشرين من هتور السنة الثانية من ملك دوماتیوس ملك رومية 


مليانوس الطرك وهو الثالث من العدد 


فا جتمع الشعب الارئدکی وتشاوروا واخذوا انسائا اسمه ملانوس وقسموه بطركاً 
على كرسى مارى مرقس الانجيلى عوض انانوس وكان هذا مليانوس ذا عفاف ex,‏ 


* CHAPTER 1 


ANNIANUS, THE SECOND PATRIARCH '. 4. D. 62-85. 


When the evangelist Mark, the apostle of the Lord Christ, died, 
Annianus was enthroned as patriarch after him. In his time the brethren 
and believers in Christ increased in numbers, and he ordained some of 
them priests and deacons. He continued twenty-two years, and went to his 
rest on the 20th. of Hatur, in the second year of the reign of Domitian, 
prince of Rome. 


AVILIUS, THE THIRD PATRIARCH?, 4, p. 85-98. 


Then the orthodox people assembled and consulted together and took a 
man named Avilius, and elected him patriarch on the episcopal throne of 
Mark the evangelist, in the room of Annianus. This Avilius was a man of 
chaste life; and he confirmed the people in the knowledge of Christ. In 
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الشعب على معرفة! المسيح وكثر شمب الارئدكستين بمصر والخمس مدن وافرقية واقام 
تى عشرة سنة على الكرسى وكانت البيعة فى ايامه تحت سلامة وتیح فى اول يوم من 
توت فى خامس عشر سنة من ملك الملك المقدم ذكره فسمع الكهنة والاساقفة الذين 
كانوا من قله فى البلاد بأن البطرك قد تح فحزنوا واجتمعوا الى مدينة الاسكندرية 
يجلس على كرسى القديس مرقس الانجیلی تلميذ الستّد المسيح بعد هذا الاب مليانوس 

فاتفق رأيهم بأید الستّد المسيح ربا على رجل مختار خائف من الله اسمه گردنوس 


كرد نوس اللطرك وهو el‏ من العدى ` 


فاخدذوه واوسموه على T.‏ الا سکندرتة وكان all à Cins Can Gic‏ كلها واقام 
احدى عشرة سنة فى رئاسته وتټح فى الحادى والعشرين یوما من بووتة فى تسع سنين من 
ملك ادریانوس * الملك 


1. Bil E eh QU. — 2. Mss. .ادوماروس‎ 


his time the orthodox people increased in numbers, in Egypt and Pentapolis 
and the province of Africa. He remained twelve years in the see; and 
the Church was in peace in his days. He went to his rest on the 1st. of Tut, 
in the 15th year of the reign of the above-named prince. When the priests, 
and the bishops, his suffragans in the land, heard that the patriarch was 
dead, they mourned for him. Then they assembled at Alexandria, and took 
counsel together with the orthodox laity of that city, and cast lots, that 
they might know who was worthy to sit upon the throne of Saint Mark, 
the evangelist and disciple of the Lord Christ, in succession to the Father 
Avilius; and their choice fell with one consent, by the inspiration of the 
Lord Christ, our Master, upon an elect man, who feared God. and whose 
name was Cerdo. 


CERDO ', THE FOURTH PATRIARCH. a.D. 98-109. 


So they took Cerdo, and appointed him to the see of Alexandria. He 
was chaste, humble and innocent throughout his life. He held his office 
for eleven years, and went to his rest on the 21st. day of Baunah, in the 
ninth year of the reign of Trajan the prince. 
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ابريموس البطرك وهو الخامس من العدد 


وبعد هذا كان فى شعب المسيح الارئدكسى انسان اسمه ابريموس1 وكان Gas‏ كالملانكة 
ويفعل افعلاً حسنة بنسك فتشاوروا عليه واخذوه واوسموه على الكرسنى AEN‏ بطرکا 
فاقام اشتی عشرة سنة وكانت السلامة فى البيعة فى ايامه وتنیح فى الثالث من مسرى فى 
خامس سنة من ملك ادريانوس الملك 2 


سطس الطرك وهو السادس فى العدد 


وبعد هذا اجتمع الشعب ووقع اختیارهم على انسان فاضل حكيم منهم اسمه یوسطس 
عش I‏ من ملك ادريانوس ودفن «V c‏ 


فى هدو وسلامة لا يمل من E add.‏ .3- .ودن مع BE add. ab)‏ .2 — .ابريميوس ADEF‏ .1 


PRIMUS', THE FIFTH PATRIARCH. A. D. 109-122. 


After this there was among the orthodox people of Christ a man named 
Primus, who was chaste as the angels, and piously performed many good 
works. So they took counsel with regard to this man, and chose him, 
and appointed him to the evangelical see, as patriarch. He remained in 
possession of it twelve years, and there was peace in the Church in his 
days. He went to his rest on the 3rd. of Misri, in the fifth year of the 
reign of Hadrian the prince. 


JUSTUS?, THE SIXTH PATRIARCH. A. D. 122-130. 


After this the people assembled, and their choice fell upon an excellent 
and wise man among them, whose name was Justus, and they appointed 
him patriarch. He continued for eleven years, and went to his rest on 
the 12th. of Baunah, in the sixteenth year of the reign of Hadrian, and was 
buried with his fathers. 


1. Eus., H. E., 1V, 1, 4. — 2. Ibid., IV, ^, 5. 
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اومانيوس البطرك وهو السابع من عدد الباء‎ 


بعد ذلك! وسموا اومانيوس C$ e‏ على كرسى الاسكندرية فاقام ثلاث عشرة سنة 
, الله والشعب وتیح فى العاشر من باب فى السنة السادسة لانطونیس الملك 


مرقیانوس الطرك وهو التامن من عدد الابه 
ما مضى البطرك المذكور اجتمع الشعب واخنوا CUI‏ محبا لله اسمه مرقيانوس 
بوه بطركا واجلسوه على كرسى البشير مارى مرقس واقام تسع سنين loeis‏ 
عجية وتنيح فى اليوم السادس" من طوبة فى السنة الخامسة عشرة لانطونيس الملك :۳.9 * 


كلاديانوس * البطرك وهو التاسع من عدد الآباء 


كان فى تلك الايام فى الشعب انسان محب لله اسمه كلاديانوس فاجتمع الشعب والاساقفة 


) الشعب ووققع اختيارهم على انسان عالم فاضل متضعا عفيفاً اسمد اومانيوس .8840 .1 


EUMENES ', THE SEVENTH PATRIARCH. a.D. 130-142. 


And after that they appointed Eumenes patriarch in the se 
Alexandria; and he remained for thirteen years, and was acceptable to 
and to the Church. He went to his rest on the 10th. of Babah, in the 
year of Antoninus, the prince. 


MARK ® I1, THE EIGHTH PATRIARCH. A. D. 143-154. 


So when the aforesaid patriarch departed, the people assembled 
took a man who loved God, and whose name was Mark, and appointed 
patriarch, and set him upon the throne of the evangelist Saint Mark. 
occupied it for nine years and some months, living an admirable life 

* P. 32 went to his rest on the 6th " of Tubah, iu the fifteenth year of Anton 
the prince. 


CELADION?, THE NINTH PATRIARCH. A.D. 157-167. 


There was in those days among the people a man who loved God 
whose name was Celadion. So the orthodox laity assembled, tog 


1. Eus., H. E., 1V,5, 11. — 2. Ibid, IV, 11. — 3. Ibid., IV, 11, 19. 
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الذين كانوا فى الاسكندريّة فى تلك الايام واخنوه ووسموه بطركا على الكرسى. الانجيلى 
الملوك وتنيح! à‏ التاسع من ایب وكفن ودفن مع «Vl‏ البطاركة المقدم ذدرهم 


افرینوس؟ البطرك وهو العاشر من العدد 


ثم ان الشعب احتمعوا Cal‏ باتفاق وجعلوا ايديهم على انسان من الشعب خائف من 
سنة وتټح فى الخامس من امشير فى السنة التاسعة عشرة من ملك الملوك المذكورين 


بولانوس الطرك وهو الحادى عشر من العدد 


كان انسان قس حكيم قد درس کتب الله اسمه يوليانوس سالك فى طريق العفاف 
والتدین والهدوء فاجتمع جماعة اساقفة من السنودس والشعب الارندکسی بمدينة الاسكندرية 


1. ABCD om. c? — q~! - 2. Mss. .أغربينوا‎ 


with the bishops who were at Alexandria in those days, and took Celadion, 
and appointed him patriarch, and placed him upon the evangelical throne. 
He was beloved by all the people. He remained fourteen years, and died 
in the reign of Aurelius and Verus, the two sons of the princes, on the 9th. 
of Abib. He was enshrouded, and buried with his fathers, the patriarchs, 
whose names have been mentioned above. 


AGRIPPINUS ', THE TENTH PATRIARCH. 4. D. 167-180. 


Then the people assembled again with one consent, and laid their hands 
upon a man of the congregation who feared God, and whose name was 
Agrippinus; and théy appointed him patriarch, and sct him upon the 
evangelical throne. He sat for twelve years, and died on the 5th. of 
Amshir, in tlie nineteenth year of the reign of the princes already named. 


JULIAN ?, THE ELEVENTH PATRIARCH. A. D. 180-189. 


There was a man who was a wise priest, and had studied the books of 
God, and his name was Julian; and he walked in the path of chastity and 
religion and tranquillity. So a body of bishops of the synod assembled, 
together with the orthodox laity, in the city of Alexandria, and searched 
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| ميامر ومقالات للقدسين واقام عشر سنين ومن بعد هذا البطرك لم يقم اسقف 

ندرتة فيها بل صار بخرج سر" ويوسم کہنة فى كل مكان كمارى مرقس الانجيلى 

t‏ المذكور à‏ اليوم الثامن من برمپات وقل 1 فى ثانى عشر باب فى السئة الخامسة 
لك سوريانوس الملك 


دیمتریوس البطرك وهو من العدد الثانى عشر 
وهی السيرة الرابعة من سير البيعة 


عند وفاة يوليانوس الطرك حاء اليه ملأك الرب فى مامه XJ‏ وفاته وقال له الذى 
لك فى غد بعنقود عنب هو الطرك بعدك UG‏ اصح de‏ اليه رجل فلاح متزوج 
أ ولا يكتب اسمه ديمتريوس وكان قد خرج بقلم كرمه فوجد فه عنقود عنب فى 


1. ABCDF om. to .بابة‎ 


among the whole people, but could find none like this priest. So they 
their hands upon him, and appointed him patriarch. He composed hor 
and sermons on the saints; and he continued in the see ten years. — Aftei 
patriarch, the bishop of Alexandria did not remain always in that city 
issued thence secretly, and ordained priests in every place, as Saint 
the evangelist, had done. Julian went to his rest on the 8th. of Barmah: 
on the 12th. of Babah, as some say, in the fifth year of the reign of Se 
the prince.: 


CHAPTER ۷ 
DEMETRIUS', THE TWELFTH PATRIARCH. 4. D. 189-231. 


When the patriarch Julian was dving, an angel of the Lord can 
him in a dream, on the night before his death, and said to him: « 
man who shall visit thee to-morrow with a bunch of grapes shall be 
triarch after thee. » Accordingly, when it was morning, a peasant 
to him, who was married, and could neither read nor write; and his 
was Demetrius. This man had gone out to prune his vineyard, and : 


1. Eus., H. E., V, 22; VI. 2, 3, 8, 19, 26. Cf. Acta SS. Oct. 9. 
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غير زمان العنب فجاء به الى البطرك فقال يوليانوس البطرك للشعب الذين ! كانوا حاضرين 
عنده هذا بطرككم كما قال لى ملأك الرب البارحة فأخنوه Y ui‏ وقیدوه بقيد حديد pU‏ 
يوليانوس فى ذلك اليوم فكرزوا ديمتريوس بطرکا وحلت عليه النعمة EDIN‏ وكان يشه 
يوسف بن يعقوب «Y‏ كان متروجا وكان افضل من یوسف «Y‏ كان تزوج ولم يعرف 
٠‏ امرأته ؤاذا قال قانل كيف“ يجوز ان یکون بطرك متزوجا نقول لهم قد قال التلاميذ 
فى قوانينهم ان الاستقف اذا كان متزوجا بامرأة واحدة فلا يمنع من ذلك لان الزوجة 
المؤمنة طاهرة وفراشها طاهر ولا ذنب عليه والطرك فهو اسقف مدينة الاسكندريّة وله 
CU JI‏ على اساقفة اعمالها لاجل انه خليفة مارى مرقص الرسول الى اقليم مصر حميعه 
والخمس مدن والنوبة والحبشة كل هذه الاماكن كانت قد خرحت فى قسم الاب مرقس الرسول 
البشير فيها بشری الانجيل ولهذا وجب ان يكون حكم اسقف الاسكتدرية على جميعها 
وكان الشعب يخت هذا البطرك ويقولون انه اثانى عشر من مرقس البشير وكلهم غير 
متزوحين الا هذا وكانوا رون عليه وكان له موهبة من الله وذلك انه كان اذا LS‏ 


.الذين حاضرين D‏ الذى حاضر BF‏ الذى حاضرين 1.A‏ 


there a bunch of grapes, although it was not the season of grapes; so he 
brought it to the patriarch. And the patriarch Julian said to the bystan- 
ders : « This man shall be your patriarch; for so the angel of the Lord 
last night declared to me. » So they took him by force, and bound him with 
iron fetters. And Julian died on that very day; and Demetrius was conse- 
crated patriarch. 

And the grace of God descended upon this man, and he was like Joseph, 
the son of Jacob; yea, and more excellent than Joseph, for though Demetrius 
was married, he knew not his wife. And if any should say : «< How * is it * 
lawful that a patriarch should be married? » we reply that the apostles 
declare, in their canons, that if a bishop be wedded to one wife, that shall 
not be forbidden him; for the believing wife is pure, and her bed undefiled, 
and no sin can be laid to his charge on that account. And the patriarch is 
but bishop of Alexandria, with a right of primacy over the bishops of the 
different provinces subject to that citv; for he is the successor of Saint Mark, 
the apostle and evangelist, who had jurisdiction over all Egypt and Pentapolis 
and Ethiopia and Nubia, through his preaching the gospel in those parts; 
and therefore the bishop of Alexandria also of necessity has jurisdiction over 
those countries. But the people were unjust towards this patriarch, Deme- 
trius, saying that he was the twelfth of the patriarchs, counting from Mark, 
tlie evangelist, and that all of them were unmarried except Demetrius; and 
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القداس ومن قبل ان يقرب احد" من الشعب ينظر الد المسبح يدفع القربان يده فاذا 
تقدم انسان لا ستحق ان يتاول السرائر اظهر له السيد السیح ذنبه ولا يقربه فیعرفه ! 
سب فعله ويعترف بخطيئته ويؤنه عليها ويقول له تح عن خطيئتك التى تفعلها وحينئذ 
تأتى لتأخذ السرائر المقدسة واقام على هذا مدة طويلة حتى ان المؤمنين كانوا بالاسكندرية 
لا يخطأون خوفاً من هذا البطرك للا يفضحهم وكان كل واحد من المؤمنين يقول 
لصديقه او قريبه اياك ان تخطأ للا يفضحك البطرك قدام الشعب وکان بعض الناس 
يقول هذا رجل متزوج فكيف يوتخنا وقد وصم هذا الكرسى لانه ما كان بجلس عليه 
الى اليوم الا بتول وبعض الاس كان مول ما هذا شىء ينقصه لان التزویج طاهر تفى قدام 
الله فاراد الله ان يظهر فضائله حتى ,تمجد ولا يدع هذا السر العظيم مخفيًا كما قال فى 
انجيله المقدس من فيه الطاهر لا تستطيع مدينة تخفى وهی على حيل فاظهر لهذا البطرك 
فضائله ليزداد شمه به صلاحا وذلك انه اناه فى بعض الليالى ملأك الرب JU,‏ له یا 


1. ABDE om. to alê. — 2. E om. to .قدام الله‎ 


they bewailed his fall. He had a gift from God, which was that when he 
had finished the liturgy, before he communicated any one of the people, he 
beheld the Lord Christ, giving the Eucharist by his hand; and when a person 
came up who was unworthy to receive the Mysteries, the Lord Christ revealed 
to him that man's sin, so that he would not communicate him. Then he 
told that man the reason, so that he confessed his offence. And Demetrius 
reproved him, and said : « Turn away from thy sin which thou dost com- 
mit, and then come again to receive the Holy Mysteries. » When this practice 
had continued a long time, the faithful of Alexandria left off sinning for fear 
of the patriarch, lest he should put them to open shame; and each one said to 
his friend or his kinsman: « Beware lest thou sin, lest the patriarch denounce 
thee in the presence of the congregation. » But some of the people 
said : « This is a married man. How then can he reprove us, seeing 
that he has dishonoured this see? For none has sat therein to this day who 
was not unwedded. » Again others said: « llis marriage does not lessen 
his merits, for marriage is pure and undefiled before God. » But it was 
God's will to make his virtues manifest, that he might be glorified, and might 
not leave this great secret unknown. As he said in his holy gospel, bv his 
pure mouth: « A city when it is set on a hill cannot be hidden, » so God 
made the merits of this patriarch manifest, that his people might increase 
in virtue thereby. Accordingly, on a certain night, an angel of the Lord 
came to Demetrius, and said to him : « Demetrius, seek not thine own sal- 
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دیمتریوس Y‏ تطلب خلاصك وتدع قرسك واذكر ما قاله الانجيل ان الراعى الصالح يذل 
نه عن خرفانه فقال ديمتريوس للملأك يا ستدى عرفنی ما تأمرنى به فان كنت ترید 
ترسانى للشهادة فانا مستعد ان يسفك دمى على اسم المسیح ققال له الملأك اسمع منى يا 
دیمتریوس واعلم v‏ السیح انما تجد ليخلص شمه وما يجب لك الآن ان تخلص 
نفسك فقط وتدع هذا الشمب يشك فيك قال دمتريوس وما خطيئتى الى الشعب يا سيّدى 
عرفقی لكى اتوب عنما فقال له الملأك هذا السر الذى ينك وین زوجتك وانك لم 
تقربها قط اظهره للشعب قال دمتریوس للملأك انا اطلب اليك ان اموت قدامك ولا تدع 
las‏ من الناس يعرف هذا قال له الملأك جب ان تعرف ان الكتاب يقول من لا يطيع 
+ فهو هالك فاذا اصحت بالغداة" بعد فراغ القداس اجمع ELI‏ والشعب وعرفهم هذا 
السر الذى ينك وین زوجتك فلما سمع البطرك هذا تعجب وقال مارك الرب الذى لا 
برفض المتوكلين عليه ثم غاب الملأك عنه فلما كان بالغداة يوم عيد العنصرة قدس البطرك 
وامر رئيس الشمامسة ان يعلم الكهنة والشعب ان لا يخرجوا من البيعة بل يجتمعوا عند 


vation by neglecting thy neighbour; but remember what the gospel says, 
that the good shepherd lays down his life for his sheep ». Then Deme- 
trius said to the angel : « O my Lord, teach me what thou commandest 
me to do. If thou wilt send me to martyrdom, I am ready to let my blood 
be shed for the name of Christ. » Then the angel said to him : « Listen 
to me, Demetrius, and I will tell thee. The Lord Christ was incarnate only 
to save his people; and it is not right that thou shouldst now save thine 
own soul, and allow this people to be filled with scruples on account of 
thee. » So Demetrius answered : « What is my sin against the people? 
Teach me, my Lord, that I may repent of it. » Then the angel said : 
« This secret which is between thee and thy wife; namely, that thou hast 
never approached her. Now therefore make this known to the people. » 
But Demetrius said : « I pray thee that I may die before thee rather than that 
thou shouldst reveal this secret to any man! » Then the angel answered : 
« Know that the scripture says: He that is disobedient shall perish. To- 
morrow, therefore. * after the end of the liturgy, assemble the priests and ' 
the people, and make known to them this secret which is between thee and 
thy wife. » When the patriarch heard this, he marvelled, and said : « Bles- 
sed is the Lord, who does not abandon those that trust in him. » Then 
the angel departed from him. 

Soon the morrow, which was the feast of Pentecost, the patriarch celebra- 
ted the liturgy, and bade the archdeacon give directions to the clergy and the 
people that not one of them should leave the church, but that they should 
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الكرسى فقال الارشى دياقن للجمع ان البطرك يقول لجمیمکم انى اريد مخاطنتکم فلا 
يخرج احد منکم حتى يسمع ما أقوله فلما جلسوا امر ان يجمع الاخوة حط كثير"! ففعلوا 
ذلك وهم متعجبون قائلون ماذا يصنع البطرك فقال لهم قوموا نصلی فصلوا وجلسوا فقال 
لهم انا اطلب من محبتكم ان تحضر عندكم زوجتی تاخذ بركتكم فسجنوا وقالوا فى قلوبهم 
ايش هذا الفعل ثم قالوا له كلما تأمرنا به یکون فامر البطرك احد عبيده وقال له ادع 
زوجتی عبدة القدسنين لتاخذ بركتهم فجاءت الامرأة القديسة ووقفت فى وسط الاخوة وقام 
زوجها البطرك بحيث يشاهدونه جميعهم ووقف على حمر النار وهی AR‏ وفرش بلاريته 
واخذ بده جمر" من النار جعلپا فيا فشخص حميعهم من كثرة الجمر التى فى البلادية 
ولم تحترق ثم قال لزوحته افرشى بلينك الصوف الذى عليك ففرشته واقلب الاب البطرك 
تلك الجمر فيه وهى قائمة ورفع فى النار بخور ۲ وامرها ان خر اجمیعپم ففعلت كذلك 
هذا كله ولم يحترق البلين فقال البطرك ثانى دفعة قوموا نضلى وكانت الجمر تقد فى 


gather together round the patriarchal throne. * The archdeacon, therefore, 
proclaimed to the congregation : « The patriarch's wish is to speak to you 
all. Let none of you, therefore, depart without hearing what he shall say. » 
W'hen they had sat down, the patriarch bid the brethren collect much fuel; 
and they did so, marvelling thereat and saying : « What is this that the 
patriarch will do? » Then he said to them : « Rise and let us pray! » So they 
prayed, and afterwards sat down. And he said to them : « I beg you out of your 
love for me, to allow my wife to be present before you, that she may receive 
of vour blessing. » Then they marvelled, and thought in their hearts : « What 
is this that he does? » And they all said : « Whatever thou biddest us do 
shall be done. » Then the patriarch commanded one of his servants, saving : 
« Call my wife, the handmaid of the saints, that she may receive their 
blessing. » So the holy woman entered, and stood in the midst of the 
congregation. And her husband, the patriarch, arose, where they could all 
behold him, and stood by the blazing logs, which had already been lighted, 
and spread out his cloak, and took burning embers from the fire with his 
hand and put them in his cloak; and all the spectators were astonished 
at the quantity of burning fuel in his garment, and yet it was not burned. 
Then he said to his wife : « Spread out thy woollen pallium which thou hast 
upon thee. » So she spread it out; and the patriarch transferred tlie embers 
to it while she stood there; and he put incense on the fire, and commanded 
her to incense all the congregation; and she did so, and vet her pallium 
was not burned. Then the patriarch said again : « Let us pray زه‎ while 
the embers were blazing in his wife's pallium, whicl yet was not burned. 
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وسط بلين الامرأة ولم بحترق منه شىء سمعتم الآن يا احبّاءى هذا السجب العظيم اذا صير 
الانسان نفسه Cam‏ باحتيارة فهو اجل من الذى یولد Cam‏ ولاجل هذا لم بخترق هنا 
القديس ولا شىء من لاسه ولباس زوجته لانه ubl‏ لپیب الشهوة والآن فلنختصر الكلام 
فى هذا ونعود الى السيرة ونمجد الله الى الابد فقول ان الكهنة لما صلوا قالوا للطرك 
نطلب من قدسك أن تمرفنا هذا السر اليب قال لنپم البطرك لیسمع الآن جميعكم 
ما اقوله اعلموا انى ما فملت هذا اطلب مجد الناس انا عمرى اليوم ثلث وستون سنة 
وزوجتی الآن التى هى قدامکم هى ابنة عمى ومات ابوها وامها وتركوها طفلة فدخل 
بها والدی علتی ولم يکن له ولد غیری ولم يكن لعمى ولد غيرها فتربيت معبا فى 
بيت ابی وکنا فى مكان واحد فلما صار لها خمس عشرة سنة اراد ابى وامى بزوجونی 
اياها وكان غرضهم فى ذلك ان لا" يضيع مالهم للغريب بل نرثه فعملوا العرس كما تعمل 
الناس لاولادهم ودخلت عليها فلما اخلونا قالت لی كيف دفعونى لك وانا اختك فقلت 
لها اسمعى منى ما اقوله يجب ان نکون فی هفا المکان ولا نفترق Pal‏ ولا يكون 
بيننا شىء حتی ! يفرق الموت Us‏ واذا Ca‏ هاهنا بطپارة فنحن نجتمع d‏ اورشليم 


You have now heard, my friends, this great wonder. This man had made 
himself an eunuch of his own free will, so that he was more glorious than 
those that are born eunuchs; and therefore the fire had no effect upon this 
saint, nor upon his garments, nor upon those of his wife, because he had ex- 
tinguished the flames of lust. But now let us abridge our discourse upon this 
subject, and return to the history, glorifying God for ever and ever. So when 
the clergy had prayed, they said to the patriarch : « We beg of thy Holiness 
to explain to us this wonderful mystery. » And he replied : « Attend, all of 
you, to what 1 say. Know that I have not done this seeking glory from men. 
My age is now sixty-three years. My wife who stands before you is my cou- 
sin. Her parents died and left her when she was a child. My father brought 
her to me, for he had no other child than me, and she was the only child 
of my uncle. So I grew up with her in my father's house, and we dwelt 
together. When she was fifteen, my parents resolved to marry me to her, in 
order that their possessions might not pass to a stranger, but that we might 
inherit them. So the wedding was performed, as men do such things for 
their children; and I went in to her. And when they had left us alone, she said 
to me : « How could they give me to thee, seeing that I am thy sister?» So 
| said to her : « Listen to what I say. We must of necessity remain together 
in this chamber without being separated all our lives, but there must be no 
further connexion between us, until death shall part us; and, if we remain 
thus in purity, we shall meet in ° the heavenly Jerusalem, and enjoy one ano- * 
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السمائية ويشبع بعضنا مع بعض فى العيم الدائم فلما سمعت منى هذا قبلته وبقى 
جسدها طاهر"! ولم يرجع ابوای يعلمان ما یتنا وكانوا المدعيون فى العرس طلبوا ما جرت 
به العادة من حال الزيجة كما تعلمون من افعال الناس البطالة ققالت لهم امی هؤلاء صبيان 
والايام قداسهم طويلة وبقينا على ما نحن عليه فلما ماتا ابواى وابواها Ux‏ جمیعا ایتاما 
ولی X‏ تزوحتها ثمان واربعون سنة ونحن تام على سرير واحد وفراش واحد وغطاء 
واحد Ule‏ جميعنا والرب الذى بعلم ويدين الاحياء والاموات هو العارف بخفایا القلوب 
وهو بعلم اتی ما علمت قط انها امرأة ولا علمت هی CR!‏ انى رجل بل بعضنا ينظر 
وجه بعض ققط ومرقد واحد يجمعنا ومضجع هذا العالم ما عرفناه قط بالجملة واذا نمنا 
Cue‏ تظر شخصاً کالسر qui‏ طائر بحط على مرقدنا فيما ینی وينها فیجمل جناحه 
الايمن علتى وجناحه الايسر عليها الى الصباح يروح ونحن تظره حتى يغيب ولا تظنوا le!‏ 
الاخوة والشعب المحب لله اتى اظبرت لكم هغه الاسرار طلم لمجد هذا العالم الفانى 
ولا اعلمتكم به بارادتى بل هو امر الرب أمرنى به الذى يريد الخير لجميع الناس وهو 
AB XJ.‏ .1 


ther's company in eternal bliss. » And when she heard this, she accepted 
my proposal; and her body remained inviolate. But my parents knew nothing 
of our compact. Then the wedding-guests demanded the customary proof 
of the consummation of the marriage, as you know is done by foolish men; 
but my mother said to them : « These two are young, and the days before 
them are many.» Thus we kept our purity; and when my parents as well as 
her parents were dead, we remained orphans together. It is now forty-eight 
vears since [ married my wife, and we sleep on one bed and one mattress and 
beneath one coverlet; and the Lord, who knows and judges the living and 
the dead, and understands the secrets of all hearts, knows that I have never 
learnt that she is a woman, nor has she learnt that I am a man; but we 
see one another's face and no more. We sleep together, but the embraces 
of this world are unknown to us. And when we fall asleep, we see a form 
with eagle's wings, which comes flying and alights upon our bed between 
her and me, and stretches its right wing over me, and its left wing over 
her, until the morning, when it departs; and we behold it until it goes. 
Do not think, my brethren and ye people who love God, that [ have dis- 
closed this secret to you to gain the glory of this world which passes 
away, nor that I have told you this of my own will; but it is the command 
of the Lord, who bade me do it, for he desires the good of all men, and 
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السیح المخلص فلما قال لهم هذا القول سجدوا كلهم على وجوهپم على الارض وقالوا 
حق) يا ابانا انك افضل من كثير من اهل الصلاح وقد رحمنا الرب لما جعلك Cio‏ 
علينا وشکروه وسألوه ان gia‏ عن ظنونهم فيه فارك عليهم ودعا لهم فانصرفوا الى 
منازلهم يحون الله وبعد هذا امر الامراة ان تمضی الى بيتها فپل سمعتم! ايا 
الامعون بمثل هده العجائب واقام هنا الاب الجليل القديس مع هن« الامرأة الجميلة* 
Eai‏ طول هن المدة وصبر فاين هم المتزوجون الآن الذين يزنون ایض ویقولون انا 
نصاری يأنون الآن وسمعون الاب دمتریوس الطريرك الذى ټول اتى لم اعرف الا 
وجه زوجتى فقط فيخزوا وفتضحوا يا لپذا الاب المجاهد القديس المقاتل للافكار 
الجدانية يا لهذا العجب كيف لم يضطرب قلبه وهو ينظر هده الامرأة الحسنة الجميلة , 
وكيف لم تحرك جسمه نعومة جسمپا ما اعجب كلامك ايها القديس فى الخلوة ولم 
يرمك صاحب النشاب الذى يرمى حميع الناس اعنى الشيطان قال انا انان ولی 
جد شل جميع اناس ولکنی اعلمکم الجواب كنت اذا اضطرب علتی قلبى بالفكر 


فطوباه على add.‏ وامانته المستقيمة E om. to‏ .2 — .فهل تعجبتم من هذه العجائی ABE‏ .1 


When Demetrius had finished this discourse, the people all fell upon 
their faces on the earth, saying : « Verily, our father, thou art more 
excellent than many of the saints; and God has shewn his mercy towards 
us in making thee head over us. » And they gave thanks to him, and 
besought him to forgive their evil thoughts of him. Then he gave them his 
blessing. and prayed for them; and they dispersed to their own homes, 
praising God. And after this, Demetrius bade his wife depart to her house. 

Have you ever heard, you that listen to me, of such wonders? This holy, 
father dwelt so long with his lovely and virtuous wife, and yet endured 
the trial. Where now are the men who are married, and yet commit 
adultery also, while professing to be Christians? Let them come and lis- 
ten to the Father Demetrius, the patriarch, saying : « I have known the 
face of my wife and no more رد‎ that they may be ashamed and confounded ! 
O that valiant saint, fighting against his bodily desires! 0 that miracle! 
How could his heart remain unmoved when he beheld his wife's beauty. 
and how could his senses remain unexcited before her loveliness! How 
wonderful was thy discourse, O thou saint, in thy bridal chamber! 
The archer whose arrows strike all men, namely Satan, was unable to 
strike thee, Demetrius said : « [ am a man and have a body like all 
other men. but ] will teach you how to answer the suggestions of tlie De- 
vil. When my heart was troubled by evil thoughts, I remembered. the 
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ذكرت المېد الذى قررته مع السیح وانی اذا فخته خفت ان نکرنی فى‎ 
ت قدام الاب وملائكته القدبين واضا اذا ریت حن جما وعومته تنگرت‎ 
.شی تصير فى القبور وشن رائحتها الكريبة فامع 'نفى من كلام غرب‎ 
التى لا تطفاً والدود الذى لا ينام فى" الاخرة حيث لا بقدر یکون عه م۰‎ oU من‎ 
ختح قله یا احانی هنا الاب مصطفى من افه فى حباده وشجاعته اشجع ممن‎ , 
الساع كما قال بعص المعلمين لس‌الشجیم ' من هتل الاسد لکن الذى يموت‎ 
من مضاحعة الامرأة ومن مصايد اللناء فطویی لهذا القدين لاه قد عالت‎ AU 
مثل يوسف لما كان فى بيت المصرية وكات تخاطه فى كل وقت تجد السيل‎ 
وهكنا تم جپاده وحفظ بتولته‎ Ws طابه وهنا كان اتل افکاره فى كل يوم‎ 
المتقيمة واقام تلك واربعين سنة بطركا وكان قد جرى هيج بالاسكتدرية ونفاة‎ 
سواريانوس الى موضع يعرف بمدنه موسين وتیح هناك فى اليوم الثانى عشر‎ 
رمهات واظنه يوم ظہور توليته واستشهد قی ايام سوريانوس الملك شهداء كثيرة‎ 


1. AB om. 


compact I had made with Christ; and if 1 broke it, I feared that he 
reject me in the kingdom of Heaven, before the Father and his holy a 
Moreover, when I saw the beauty and grace of her form, I thought . 
corpses lving in their tombs and the foulness of their odour. so tc 
myself from strange words, through fear of the fire that is not quenche 

* P. مد‎ the worm that sleepeth not, in the other world, ° where none can op 
mouth ». O my friends. this Father was chosen by God, and in his cc 
and valour was braver than those that slay lions: as onc of the doctors 
« The brave man is not he that kills wild beasts. but he that dies pure 
the embraces and snares of women ». Blessed is this saint, for his « 
is exalted! Like Joseph in the house of the Egyptian woman. whe 
solicited him on every occasion that she could. so Demetrius fought a 
his desires every day and night until his battle was finished, and pre: 
lis chastity and his right faith throughout his life. 

Demetrius remained patriarch forty-three vears. In his time there 
disturbance at Alexandria. and the emperor Severus banished him to : 
called the quarter of the Museum: and there he died on the 12th. ۱ 
Barmahat, which, I believe. was the day of the manifestation of his vir; 

Now in the reign of the emperor Severus many became martyrs f 
love of God. Among them was the father of a man named Origen ' 


m. 9H‏ وسو دد و 
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بمحبة منهم والد! رجل يعرف يرجانوس قد تعلم العلوم البرانية ورفض كتب الله وبداً 
يطعن علیپا فلما علم به الاب دمتريوس ورأى الجمع قد ضل بضپم الى كذبه ابعده 
عن البيعة PUG‏ الشهداء الذين هم فلوطرخس3 وسرنس فاحرقوهم احياء واما ارقلادا 
وارون4 فاخنوا رؤوسهما وكنلك سيرنس وارائی الامرأة5 وبسليتس وابطوماینا وامپا 
مرقلا فلحقها تعب عظيم وجباد شديد وانتلاس هو اب الملوك واوسابيوس 
ومقاريوس هو خال قلاديانوس ويسطس وتادرس المشرقى هولاء الشهداء كلهم اقرباء 
بعضهم لبعض Carl,‏ عذراء اخرى اسمپا تكلا وكان سيليتس من الجند فتقدم باختیاره 
ولما سألوه قال انا نصرانى لانى رأيت منذ ثلثة ايام فى منامى امرأة ظهرت لى وحعلت 
على رأسى اکلیلا من عند يسوع المسيح وكذلك نال اکلیل الشهادة وهكذا جماعة كثيرة 
استشهدوا وكانت ابطوماينا الامرأة تظهر لهم فى المنام وتدعوهم الى الامانة بالستّد السیح 
حتى الوا اكليل الشهادة وجاء الى الاسكندرية وال عوضاً من بنطنوس اسمه اقلیموس 


: Mee. "d E om. to .لفساد مقالته‎ — 3. Mss. .ازيلاس وفلوطرخس‎ — 4. Mss. 
.انون‎ — 5. Mss. .الامراتين‎ 


learned the sciences of the heathen, and abandoned the books of God, and 
began to speak blasphemously of them. So when the Father Demetrius 
heard of this man, and saw that some of the people had gone astray after 
his lies, he removed him from the church. 

In these days also the martyrs Plutarch' and Serenus were burnt alive, 
and Heraclides and Heron were beheaded. Likewise another Serenus, and 
the woman Herais, and Basilides; and Potamiaena, with her mother 
Marcella, who suffered many torments and severe agonies; also Anatolius, 
who was the father of the princes, and Eusebius, and Macarius, uncle of 
Claudius, and Justus, and Theodore the Eastern; all these martyrs were 
kinsmen. There was also another virgin named Thecla. Now Basilides 
was a soldier, and he came forward of his own free will; and when they 
questioned him, he replied : « I am a Christian because I saw three days 
ago in a dream a woman who appeared to me, and placed upon my head 
a crown from Jesus Christ ». Thus Basilides obtained the crown of mar- 
tvrdom; and so likewise a great number were martyred; for Potamiaena 
was seen by them in dreams, and encouraged them to have faith in the 
Lord Christ, so that they receved the crown of martyrdom. 

Now there had come to Alexandria, in the room of Pantaenus, a new go- 
vernor?, whose name was Clement; and he remained governor until those 


1. Eus., H. E., Vl. 4, 5. Aquila (ازيلاس)‎ was the prefect of Egypt who carried on the 
persecution. — 2. «zc xat AXezav3otiav xatr/Yotox xaünyeixo. Jb., VI, 6. f 
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Ol o6,‏ الى تلك الايام وصنع اقیلمس كتا من نفسه مطل با التواريخ ثم ان انان 
G6 Cogeo‏ كان اسمه lose‏ كان يقرأ فى كتاب رويا دانيال اى فى عاشر سنة من ملك 
سويرس وكان يصوف! السنين والتواريج الى زمان الدجال باحتياره ويقول قد قرب 
الوقت من اجل افعال سويرس الملك العدو فلما نظره اورجاناس الذى قطعه الاب 
دیمتربوس بسب فعله ما لا يجوز من كتب السحر ورفضه کتب القديسين انه وضع 
كنب كثيرة عن نفسه فیپا تجديف u$‏ منه ان الاب خلق الابن وان الابن خلق روح 
القدس ولم يقل ان الاب والابن والروح القدس اله واحد وان اثالوث لا يمجزه شىء 
بل قوته واحدة وربويته واحدة * ولاجل سوه اعتقاده رفضته السعة اذ كان غر C‏ منہا 27 
ولیس هو من اولادها لفساد مقالته فلما طرد منپا وزال طقسه خرج من الاسكندريّة 
ومضى الى فلسطين واحتال * حتى نال درجة الکپنوت وقسم قا من يد اسقف قيسارية 
فلسطين ثم عاد الى الاسكندرية واعتقد ان يتم له فيها ګېنوت Jais‏ ما اراده فلم يقبله 


1. B s; ADF „äs. — 2. Mss. .وتیل‎ — 3. ABD om. — 4. ABD .وما‎ 


days. And this Clement composed out of his own head books, in which 
he overthrew the received chronology. Then a Jewish scribe, named Judas ', 
who had read in the book of the Visions of Daniel, in the tenth year of 
the reign of Severus, explained the years and dates mystically up to the 
epoch of Antichrist, on a system of his own, and declared that the time was 
at hand, on account of the deeds of Severus, the hostile prince. 

And when Origen, whom Demetrius had cut off on account of his 
composing unlawful books of magic, and leaving the books of the holy 
writers, saw this, he wrote many treatises containing many blasplemies. 
Among these was his doctrine that the Father created tlie Son, and the Son 
created the Holy Ghost; for he denied that the Father, Son and Holy Ghost 
are one God, and that the Persons of the Trinity are inferior one to another in 

2; nothing, but have the same power and the same might, * So, on account of 
his wicked creed, the Church abandoned him, because le was strange to 
her, and was not one of her children, for he taught corrupt doctrines. And 
when he left the Church and was deposed from his office, he departed from 
Alexandria, and travelled to Palestine, and there intrigued until he obtained 
priestly rank, and was ordained priest by the bishop of Caesarea in Pales- 
tine?. Then Origen returned to Alexandria, believing that he would there 
be recognized as a priest, and would do just as he desired; but the holy 
Father Demetrius would not receive him, saying to him : « According to the 
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الاب القديس ديمتريوس وقال d‏ یوجب قانون الاباء الرسل ان Y‏ يفارق كاهن المذبح 
الذى قم عليه فامض الى الموضع الذى قسمت فيه S‏ فاخدم فيه هناك باتضاع كالقانون 
وانا فما احل قانون اليمة لاجل مجد الناس فقى los das‏ وكان هذا من قل ان يعرف 
الاب الطرك تجديفه وكفره وهذا صار شک لجميع الناس لانه صير تسه ملماً وهو لا 
ستحق ان يكون تلمیذ" واما سويرس الملك فاقام ثمانى عشرة سنة ملكا ومات وملك 
بمده انطونینوس ابه وبعد ذلك ظهر قوم اقوياء بتأید السیح تدبير الله اسم احدهم 
الاكندروس وهو المعترف وصار Gil‏ على اورشليم بعد نرکصوص liay‏ الانسان 
نرکصوص كان يصنع عجائب كثيرة فى حياته حتى انه لما عجزت البيعة عن زيت امرهم 
ان يملاوا القناديل ماء وكانت جمعة الصخة وصلى فصار الماء زيت ووقدت! القناديل فعل 
هذا دفوعا kae‏ لايمانه باتحاد الد المسيح وكل احد يشهد له بذلك وعرفنا خبره من 
النقات فصدوه قوم بشرهم وارادوا قتله وکذبوا عليه وحلفوا انه dai‏ الردىء فوقف 


1. E om. to .بقلب واحد‎ 


apostolic canon, a priest must not be removed from the altar to which he 
has been ordained. Return, therefore, to the place to which thou hast been 
ordained priest, and serve there in all humility according to the canon; for 
I will not break the canons of the Church to gain the approval of men ». 
So Origen remained rejected. This was before the patriarch knew of 
Origen's blasphemies and misbelief; and the thing became a scandal to all 
men, because he had made himself a teacher, although he was unworthy 
to be even a disciple. 

Now Severus, the prince, reigned eighteen years, and then died. And An- 
toninus, his son, reigned after him. After this time lived many who were 
strong by the help of Christ, through the dispensation of God. One of these 
was Alexander, the confessor, and bishop of Jerusalem, who succeeded Nar- 
cissus'. This Narcissus performed many miracles in his life time. For, when 
the church was in need of oil, Narcissus even bade them fill the lamps with 
water *, during the vigil-service of Easter, and prayed; and the water was 
turned into oil, and the lamps were kindled. Such wonders he did many 
times, through his faith in the oneness of Christ; and all men bore witness 
to these miracles; and we have learnt his history from persons worthy of 
credit. But some men hated him in their wickedness, and wished to kill him, 
and invented lies concerning him, swearing that he did evil. And one of 
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احدهم يوقد ار" فاحرقته واخر نزل كلما فى جوفه ومات واخر مرض وذاب جسمه 
واخر عمی فعلموا الناس كذبهم عليه لما ظهر من قدسه وصير Gil‏ ولم نله شیء من 
السوء لاه كان ann‏ حكيما معترفا az‏ السیح وکان امره انه هرب من JE‏ واوی 
البرية لان الب كان مشت وبعضهم قذفوه بلمحال فلم تصبر العين التی تنظر كل شىء 
وجازي المخالفين باعتقادهم الردىء و ايمانهم الكاذب عليه فالاول er^‏ مات هو وكل 
بيته بحريق نار نزل عليهم والاخر لحقه وجع من رأسه الى قدمه بحرقة عظيمة وبدأ 
الاخر بپرب لعلمه بما صنع وعاجله الله وعمى للوقت واعترف على ته عند كل احد 
بفعله السوء الذى صنعه فى القديس الاسقف واكله قله وندم وبكى لاجل انه عدم بصره 
فاما نركيصص الاسقف فانه اختفى فى البريّة ولم يعرف موضعه الا بعد QU)‏ كثير قاوجب 
الحال لاجل خلو البيع التى كان اسقفا عليها ممن يدبرها ان یوسموا! عوضه انان اسمه 
ديوس فلم يقيم الا مدة يسيرة وتتح واوسم اخر عوضه يسمى كرمانيون: وبفد فلك 


1. Mss. .أوسمو!‎ 


these wicked men began to kindle a fire, and was burnt thereby; and another's 
bowels gushed out, so that he died; and another fell sick, and his body was 
consumed; and another became blind; so that men understood that their 
words ' against Narcissus were lies, through the proofs that were given of 
his holiness. Then Narcissus was made bishop; and no evil befell him معط‎ 
cause he was pious and wise, and confessed the Lord Christ. It came to 
pass that he fled from the church, and retired into the wilderness, because the 
people were in disorder, and some of them accused him of intrigue. But the 
all-seeing eye would not endure this; for God punished those that held an evil 
and heretical creed and a false faith concerning him; and the first of these men 
died, with all his household, in a fire from a spark which fell upon them; aud 
another was afflicted with pains from his head to his feet, with a violent fe- 
ver; and a third tried to flee because of his evil conscience, but God overtook 
him, and he was struck with sudden blindness, and acknowledged his wicked 
conduct towards the holy bishop, before all, and was devoured by remorse, 
and repented, and wept over the loss of his sight. And as for Narcissus, the 
bishop, he lay hid in the desert, and none knew where lie was for many davs. 
But, because the churches over which he was bishop were left without any to 
govern them. circumstances made it necessary that they should appoint in his 
stead a man named Dius?, who, however, occupied the see for a short time on- 
ly, and then died. So they ordained in his place another, named Germanion’. 
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ظبر الاب الجليل نركيصص کشل من قام من الاموات وسألوه ان یمود الى كرسيه 


*'وفرح به الشعب فرح عظيم) وكان قد افرغ نفسه للحكمة والنعمة التى استحقها من الله 


* 


فلم يعد الى الخدمة لكرسيه واما الاكسندرس المقدم ذکره فانه كان فى كرسى اخر فرأى 
ملأك الله فى مامه مره بساعدة نركيصص هنا ويخدم الله لانه كان قم Gal‏ فى 
قبادوقیا اول وجاء الى يروشليم فى ذلك الزمان لیصلی فنظر البيع المقدسة التى كان 
يشتهى ان يراها وطاف حول المواضع المباركة كلما وعول على الرجوع الى قادوقا 
بلده فمنعوه الاخوة واعلم فى المنام وسمعوا باجمعهم Guo‏ البيعة يتقول اخرجوا الى 
اللاب فاول رجل بدخل منه تلقونه اجعلوه Gil‏ ففعلوا ذلك وتلقوا الاکندرس وتعلقوا 
به فامتنع وقال ما افعل فاصلحوة قرا بحضور جماعة من الاساقفة ببلد اورشليم وبامرهم 
وبرأى واحد واتفاق واحد وكتب الاكندروس كته التى كان انفذها الى انصنا وذگر 
فيا نركيصص وانه معه UUL‏ واحدة واتفاق واحد فى بيمة يروشليم وكان فى كل کته 
يقول نركيصص يقرأ عليكم اللام الذى هو قبلى فى الاسقفية فى هذا المكان وهو الآن 


After that, the glorious Father Narcissus was found, like one risen from the 
dead; and they begged him to return to his see; * and the people were greatly 
rejoiced over him. But he had devoted himself to philosophy, and to the cul- 
tivation of the graces which God had granted to him; and therefore he would 
not return to serve his diocese. Now as for Alexander, who has been men- 
tioned above, he was in possession of another see; but he saw in a dream the 
angel of God. who bade him go to help Narcissus, and serve God ', for he had 
alreadv been consecrated bishop in Cappadocia. So he went to Jerusalem at 
that time to pray, and saw the holy churches which he had desired to behold, 
and visited all the holy places. Then he was about to return to Cappadocia 
his native country ; but the brethren prevented him; and he was warned in 
a dream. For they all heard a voice in the church, saying : « Go forth 
lo the gate, and the first man whom you shall meet entering through it 
make your bishop. » This they did, and there they found Alexander; and 
they clung to him. But he refused to be their bishop, saying : « I will 
not consent. » So they appointed him by force, in the presence of an 
assembly of the bishops, in the city of Jerusalem, and by their command, 
with one purpose and one consent. And in the letters which Alexander 
wrote and sent to Antinoe, he spoke of Narcissus, and said that they had one 
faith in common, and were in agreement in all things in the church of Jeru- 
salem. And in all Alexander's letters, he said : « Narcissus, who prece- 
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ؤيدنی ويشدنى «lla‏ لاقوى على هذه الخدمة وقد اقام SG‏ وست عشرة KL.‏ 
« الخدمة وانا اطلب الیکم ان تكونوا معى بقلب واحد ومنهم سرابيون الذی 
رك على انطاكية وتنتح ووسم اسکلياتوس المعترف Ca‏ وعلت درجته وكان 
روس قد كانتب اهل انطاكية بسبه وقال هكذا الاكندرس عد الله المعترف 
المسیح يكاتب البيعة المقدسة بانطاكية بالرب بفرح على يد القس العفيف اکلیمنطس 
ی احب ان تقدموا اسکلياتوس فهو مستحق لهنه المنزلة فوسموه وكتب Cal‏ 
G‏ یقول فيه ان انان Gus‏ اسمه مرقیانوس! عمل C$‏ نسبها الى بطرس رأس 
ونگی فیا کا کا فاحرسوا تفوسگم من اليل اکب ونعن* ds‏ جطرس 
لتلاميذ كقبونا امر السیح لانم شاهدوه وسمعوا کلامه Ul, «n‏ هغه الكتب 
فلیس تبدها بل نعدها لان ليس فیپا شىء من تعلیم GU‏ فلما وصل اليهم القس 
قال لهم اثبتوا على الاماتة السحيحة ولا ترجموا الى الکتاب الباطل الذی نسب 


1. ABCEF اريانوس‎ D .اريوس‎ — 2. E om. to .ابائنا‎ — 3. E om. to خنی عن كتبها‎ 


ded me in this bishopric, salutes you. He is now with me and he enco 
me, and fortifies me by his prayers, that I may be strong in this mi 
He has continued to serve God thus for one hundred and sixteen yea: 
pray you to be of one heart and mind. » 

Among the holy men of this time was Serapion also, who was pa 
of Antioch; and when he died Asclepiades, the confessor, was appoint. 
his degree was exalted. And Alexander wrote to the people of Antioc 
regard to Asclepiades, saying thus : « Alexander, the servant of Gc 
believer in Jesus Christ, addresses the holy church in Antioch, in thi 
with joy, by the hand of the chaste priest Clement. My brethren, I 
that you promote Asclepiades, who is worthy of that poŝt. » So 
ordained to the see. Serapion also wrote to the people of Antioch a | 
in which he said that a Jew, named Marcian, had written books, wl 
attributed to Peter, the chief of the apostles, and in which the write: 
lies. « Beware, therefore, » continued Serapion, « of these writings 
receive Peter and the rest of the disciples, as we receive the comm: 
Christ, because they saw him and heard his words. But these lying 
we do not accept, but reject them, because they contain nothing of t! 
trine of our fathers. » Now when the priest arrived at Antioch with 
ters, he said to them : « Be confirmed in the true faith, and do not tur 
to the spurious writings attributed to Peter, for they are false and d: 
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الى بطرس فو كذب وضلال ,3« بداية الخلف ولپذا جثت اليكم مسرع) وقد علمنا 
بان هذا مرقیانوس البپودی قد اضل جماعة بکته وصاروا مخالفين لان هذا المخالف 
قد كتب CS‏ كثيرة وشرح بعضها فى السيرة ولما فيا من الطويل استغنى عى كتبها فاما 
ديمتربوس بطريرك الاسكندرية القديس فاظهر العلوم والحكمة بعد ان كان اميا لا يقرأ 
"ولا یکتب وكانوا جميع اولاده موبخين منه* فلما رأى انه قد شاخ وكبر فى الفحص عن! 
العلوم والكتب الالهية حتى انه كان يحمل الى البيعة فى محفة وهو لا يفتر من التعليم 
من الغداة الى الليل والاخوة ماضون وجائئون اليه ليستفيدوا من تعاليمه استخلف 
پاروکلا وكان رجلا مختار۲ عارف) بكتب الله Qs‏ بتعاليم اليمة ومعرفة کلام الله ویحفظ 
قوانين اليعة فلما رأى اروجانس الذی احرمه دیمتریوس بان اليعة قد ابعدته مضی لليهود 
وفسر لهم OX‏ من الکتب المبرانية على غير rpm‏ واخفی ما فیپا من نوات الانياء 
عن اليد السیح حتی* انه لما جاء الى ذكر الشجرة التى كان فيها كبش ابرهيم الخليل 


1. Mss. place عن — الالبية‎ after a above. — 2. E om. to .ليست لها عة‎ 


and in them is the beginning of heresy; and for this reason I am come to you 
in haste, for we have learnt that this Marcian, the Jew, has led multitudes 
astray by his books, so that they have become heretics. » For this heretic 
wrote many books, and the history from which we are quoting contains an 
account of some of them. But because it would make our narrative too long, 
I think it needless to write down their names. 

Now Demetrius, the holy patriarch of Alexandria, displayed much learning 
and wisdom, although he had formerly been ignorant and unable to read or 
write; and all his spiritual children were continually admonished by him. 
*But when he found that he was growing old in his researches into the di- * 
vine doctrines and scriptures, so that he was carried into the church in a litter, 
although he did not cease from giving instruction from morning to night, 
while the brethren went and came that they might profit by his teaching, 
then he named Heraclas as his deputy and successor. Now Heraclas was an 
elect man, learned in the scriptures of God ', teaching the doctrines of the 
Church and the science of the word of God; and he knew the canons of the 
Church by heart. 

So when Origen, whom Demetrius had excommunicated, saw that the 
Church had rejected him, he went to the Jews, and expounded for them part 
of the Hebrew books, in a new fashion; and he concealed the prophecies 
which they contain of tlie Lord Christ, so that when he came to the mention 
pf the thicket in which the ram of Abraham, the Friend of God, was caught 
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) بقرنيه وفسر الاباء انها مثال xim‏ الصليب اخفى ذکرها وازاله ور كتا كثيرة 
ست لپا صحة وصار معه مخالف اخر اسمه ساماخاس ظهر منه شقاق كثير قال! ان 
| مولود من مریم ويوسف وانکر قوة الولادة العجبية وان الد السيح المولود 
ب هكذا ولد من العذراء بلا تعب هو الاله وهو الانسان بالحقيقة وهو واحد من 
وخالف الانجيل الصادق كما شېد متى وما قال فى الولادة ولا تقدر ابواب 
ان تقاومپا وكان هذا المخالف يظهر انه نصرانى ودفعة يقول انه حكيم وقد 
ب الصابئة والمعتزلة ثم صادق ارجاناس واضل جماعة من السوادج وكان فى ذلك 
اسان فاضل قديس له حكمة الاهية اسمه امونيوس فرد عليهما واظهر Upis‏ 
راه من الكتب بضد الواجب وكذبهما ثم مضى ارجاناس الى قيسارية فلسطين التی 
تر فبپا Ca‏ وجاء الى الاسكندرية بکتب عناية فلم di‏ الاب دیمتریوس وانفاه 
dei‏ فمضى الى موضع يعرف بتمی من كوستانكية* وموه على اسقفها وكان اسمه 


.كرسى تلبانة ADEF‏ كرسى تابانة 8 .2 — .صادق ارجاناس ما E om.‏ .1 


by its horns, which the Fathers interpret as a type of the wood of the | 
Origen even concealed and abandoned this interpretation. He wrote 
full of lies and containing no truth. And there was with Origen ai 
heretic named Symmachus, who was the cause of much dissension. H 
that Christ was born of Mary by Joseph', and rejected the miracle 
wondrous birth; denying also that Christ, who was born without 

(for so he was born of the Virgin), is very God and Man, and One of 
thus contradicting the true Gospel according to Matthew, and what h 
concerning the Nativity. But the gates of hell cannot prevail agai: 
This heretic pretended that he was a Christian; and in one place h 
that he was a philosopher, and had read the books of the Sabaeans 

the schismatics. Subsequently he contracted a friendship with Orige 
led astray many simple women. At this time there was a holy and ex 
man, who possessed divine wisdom, named Ammonius; and he refutec 
both, and exposed their false and unrighteous explanations of the Scri 
and their lies. After this, Origen went to Caesarea in Palestine, wh 
had been made priest, and brought books back to Alexandria, in 
abundance. But the Father Demetrius would not receive him, and ba 
him, because he knew what his conduct was. So Origen departed anı 
to a place called Thmuis in Augustamnica, and invented a plausible st. 
the bishop, whose name was Ammonius; so he placed Origen in 
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اموتة فجعله فى احدى الیع فلما اتهی خبره الى دیمتریوس القديس سار بنفسه الى تمى 
قاصد ۳ uis‏ ارجانوس وقطع الاسقف امونة الذى قله وشق عليه واقام Gil‏ غيرة ولما! 
علم وتحقق اه قبل هذا المخالف وعرف حاله وکذبه قسم عوضه اسقفا اسمه فلاأس 
وکان رحلا خايفاً من الله موم فقال ما اجلس على الکرسی وامونة بالحاة فلما مات 
امونة جلس الاسقف فلاأس المذکور واستشهد بعد ذلك بزمان ومضی الى الرب pis‏ 
ومضی ارجانوس الممنوع الى مدينة قيسارية فلسطین وصار يقدس هناك اسقفا فکتب 
الاب دیمتریوس الى الاکنندرس اسقف يروشليم2 یقول له ما سمعنا Git‏ مارقا بعلم فى 
موضع فيه اساقفة قيام ويعتب على اسقف قيسارية المسمى تاودکطس ویلومه عنده ويصعب 
عليه الامر ویقول ما ظننت ان هذا یکون فى قيسارية على هذا الاسقف وقد وحدنا فى 
٠‏ کتب هذا" ارحانوس يقول ان الابن مخلوق والروح القدس فقرأ اسقف ADU‏ كتاب 


والاب تاو ركيطس اسقف قيسارية add.‏ واخرجه EF om. to‏ .2 — .عوصه اسقفا ما om.‏ ۴ .1 


the churches. But when Demetrius heard of this, he went himself straight- 
way to Thmuis, and banished Origen, and removed the bishop Ammonius 
who had received him, and in his indignation appointed another bishop 
in his stead; for having convinced himself that the bishop had received that 
herctic, although he knew his history and his false doctrine, he appointed 
iu his place a bishop named Phileas, a man who feared God, and was full 
of faith. But Phileas said : « I will not sit upon the episcopal throne 
while Ammonius is alive. » So when Ammonius died, the aforesaid bishop, 
Phileas, sat after him; and he was martyred a long time afterwards ', and 
departed to the Lord in peace. And Origen. the excommunicate, went to 
Caesarca in Palestine, and began to perform his priestly duties as if he 
were bishop there. So the Father Demetrius wrote to Alexander, bishop 
of Jerusalem, saying : « We have never heard of a prodigal and heretic 
teaching in a place in which there were bishops duly established?. « And 
he proceeds to blame the bishop of Caesarea, whose name was Theoctistus, 
and reprelends Origen who was living in his diocese, and condemns his 
conduct in this matter, saving : « I never thought that such a thing would be 
done at Caesarea, with this bishop. » For we have found this * Origen saying * 
in certain books that the Son and the Holy Ghost are created. So the bishop 
of Caesarea read the letter of the Father Demetrius in the church, for 6 
bishop of Jerusalem sent it to him ; and also he suspended Origen, and drove 


1. Eus.. H. E.. VIII. 9. 10. — 2. Cf. Eus., /5., VI, 19. 
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دیمتریوس فى e‏ لان اسقف يروشليم انفنه اليه فقطع ارجانوس واخرجه من 
قبسارية فعاد بقلة حباء الى الاسكندرية ولما تفټرت ملوك رومية وانطاكية وبطاركتها 

بنا عن شرحپم Gus‏ الاختصار وترك التطويل وصار على انطاكية بطرك اسمه 
وښ ق له دج مات كن کنا eli‏ ومات قلتۍ Varo‏ على 
؛ بطرك اسمه زابنوس1 فامر ان لا تقرأ كتب هذا المخالف ولا كتب ارجانس 

نفى من الاسكندرية لان2 کته اشتهرت وقال من يحب ان يقرأ الكتب فليقرأ 
التى هده اسماؤها الكتب العتيقة خمسة اسفار التوراة كتاب يوشع بن نون سفر القضاة 
روث الموابية اسفار الملوك البرالوبومانون كتاب عزرا مزامير داءود ای كتاب 
۰ سليمان كتاب اشعيا كتاب ارميا كتاب حزقبال کتاب دانيال کتاب ايوب كتاب H‏ 
صمويل كتاب شريبت3 كتاب الاثنى عشر انياء الصغار الكتب الحديثة انجيل4 متى 
السرانى فى ورق طومار وهو فى قساريّة عند انسان وذريّته بحفظونه حلا بعد 


un .او زابنوس‎ - — 2. E om. to n — 3. Mss. سرت‎ — 4. EF have 


نون (F om)‏ کتاب N‏ 5 الدسقلية کسب لا Eu e AN.‏ 
.بتلقین روح القدس 


him away from the diocese of Caesarea. Then Origen shamelessly retu 
to Alexandria. 

On account of the many changes among the princes and patriarch 
Rome and Antioch; we have thought it unnecessary to give an account of tl 
with a view to brevity and to the avoidance of prolixity. Philetus bec 
patriarch of Antioch, and in his days a heretic appeared, who wrote str: 
books. Then Philetus died, and Zebinus was appointed patriarch of Ant 
instead of him. And Zebinus commanded that neither the works of 
heretic nor those of Origen, who had been banished from Alexandria, sh 
be read ; for the writings of the latter had become celebrated '. 

Now these are the words of Origen?: » Let him who wishes to reac 
Scriptures read the books named below. The books of the Old Testa: 
are as follows : The five books of the Law; the book of Josue the son of ? 
the book of the Judges; the book of Ruth the Moabitess ; the books of Ki 
the Paralipomena, the book of Esdras, the Psalms of the prophet David. 
Wisdom of Solomon, the book of Isaias, the book of Jeremias, the [ 
of Ezechicl, the book of Daniel, tlie book of Job, the book of Esther, 
book of Machabees?, the book of the Twelve Minor Prophets. The bı 
of the New Testament are these : the Gospel of Matthew, which he wrot 


1. Eus.. JJ. E., VI, 23. 24, 25, 32, 30. — 2. 1b., Vl, 25. — 3. Xapêh0 Eapbavè "EA. 
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جيل وفسر بالرومى وقل الى كل اللغات بموة السیّد المسيح انجيل مرقس کته بالرومی 
وكان بطرس رئيس الرسل هناك وقری فى مجمع JAN‏ ایض انجيل لوقا تلميذ بولس 
کته بالبونانى فى انطاكية انجيل يوحنا بن زبدي سالوه التلاميذ بعد كبره سوالا گرا 
الى ان e$‏ باليونانى فى افسس كتاب اخبار الرسل والتلاميذ وهو كتاب الابرکسس كتاب 
رسائل بولس المنتخب وهو اربع عشرة رسالة کتاب الفتالیقون ! كتات جلیان یوحنا الانجيلى 
وهو الابوغالمسيس كتاب الدسقليّة وهو تعلیم الرسل وقوانين RU‏ التی كتبوها قبل 
افتراقهم للبشارة هذه الكتب التى سلمت للبيعة الجامعة الرسولية وبمدها کب الآباء المعلمين 
التى وضعوها بتلقين روح القدس وهی الميامر وغيرها لم يزيدوا عليها ولم ينقصوا منہا 
فاما ما کته ارجانس المخالف فهو مرذول من الله ولیس فى e$‏ شىء مکتوب بالروح 
القدس كما قال فى بولس الرسول انا لم ناخذ روحا من هذا العالم بل الروح الذى اعطیناه 

من الله Ul,‏ الاب الجليل ديمتريوس فاقام ثلث واربعين سنة وتتح كما ذكرنا 

1. ABDF om. 


Hebrew on a roll, when he was at Caesarea, at the house of a man whose des- 
cendants preserve it from generation to generation; and it was translated into 
Greek, and rendered into all languages by the power of the Lord Christ. 
Then the Gospel of Mark, which he wrote in Greek, while Peter, chief of the 
apostles, was with him, and which was read in the assembly of the princes. 
Then the Gospel of Luke, the disciple of Paul, which he wrote in Greek at 
Antioch. The Gospel of John, the son of Zebedee, whom his disciples, 
after he had grown old, frequently solicited until he wrote it in Greek 
at Ephesus. The book of the Acts of the Apostles and Disciples, called 
Prareis. The book of the Epistles of Paul the Elect, which contains four- 
teen epistles. The book of the Revelation of John the Evangelist. or the 
Apocalvpse ». "There is also the book of the Didascalia, or Teaching of the 
Apostles, and Canons of the Church, written by the apostles before they dis- 
persed to preach the gospel. These are the books delivered to the Catholic 
and Apostolic Church. After them come the books of the Fathers and Doc- 
tors, which they composed through the instruction of the Holy Ghost, such 
as the homilies and other writings; for they added nothing to the Scriptu- 
res, and took nothing from them. But the books of the heretic Origen are 
contemned by God, and there is nothing in them written with the Holy Ghost. 
As lie said by Paul the apostle' : « We receive no spirit of this world, but 
the spirit that God has given to us. » 

Now tlie glorious father, Demetrius, remained patriarch forty-three years, 
and went to his rest, as we have related. 
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السيرة الخامسة من سير البيعة المقدسة ياروكلا‎ " 
الطرك وهو من العدد الثالك عشر‎ 


برمليانوس ! اسقف قيارتة قادوقتة قد وجد ارجاناس قد اختلط هناك باليهود 
قصر فاقلم علی مقدمی اليمة خاصة E‏ لی اون لی لون رېد 
فى ایامه كشير ومات مكسيموس وملك كرديانوس بروميّة وكان بطركها بنطيوس اقام 
عوضاً منه فوحدوا CU‏ فى الط قد عمل اعجوبة ظپرت له وحلت عليه روح القدس 
کالحمامة فاخذوه وجعلوه بطركا لرومتة وتتح زاونوس3 بانطاكية وجمل فیپا بعده واوبلاس 


.تاونیوس DF‏ تاوسوس ABE‏ .3 — .فلاناوس Mss.‏ .2 — .ابن بمیانوس F‏ برميانوس ABDE‏ .1 


CHAPTER ۷ * 
HERACLAS', THE THIRTEENTH PATRIARCH. A. D. 231-247. 


This father had been, in the time of the patriarch Demetrius, a teacher 
in the Church, and gained distinction in the divine sciences?. At this time 
Firmilian?, who was bishop of Caesarea in Cappadocia, discovered that 
Origen had associated himself with the Jews at that place, and had lived 
amongst them for a time. When Alexander had ruled in Home for 
thirteen years, Maximinus Caesar reigned after him. And this prince set 
up a great persecution against the rulers of the Church' only, because 
they were the teachers of those that were baptized; and many died in 
his days. And when Maximin died, Gordian reigned in Rome. And the 
patriarch of that city was Pontianus, who sat for six years; and when hc 
died, Anteros* became patriarch after him, and occupied the see for one 
month. And they enquired of him whom they should appoint in his stead. 

And they found a man in the fields upon whom a wonder had been 
manifested; for the Holy Ghost descended upon him” in the form of a dove. 
So they took him, and made him patriarch of Rome. And Zebinus died 
at Antioch, and Babylas was appointed after him. 


1. Eus., H. E., VI, 26, 35. — 2. 7b., VI, 15. — 3. 1b., VI. 26. — 4. 1b.. VI. 28. — 
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وجعل ياروكلا بطرک) للاسكندريّة بعد دیمتریوس وكان مستحق) لخدمة البيكل وجمل 
النظر فى الاحكام بالاسكندريّة الى ديونوسيوس وفوض اليه جميع امور بطركيته وكان 
هذا من جنس حليل ومعلما Cs‏ وربى بالاسكندريّة وكان السب فى دعوته ودخوله فى 
الامانة الارندكسيّة ما ui‏ شرحه كان هذا ديونوسيوس رجلا يعد الاوثان على رأى 
الصابئة مقدم) فیپا وكان حکیماً فینما هو جالس فى بعض AN‏ اذ عبرت به عجوز ارملة 
ومعپا كراسة مکتوبة من رسائل بولس الرسول فقالت له تشتری منى هده فاخذها وتأملپا 
فاعجته ووقعت منه Cie Giga‏ وحلت من قله محلا جلیلا ولما فهمها اعجب بها جد؟ 
وفرح بها فرحا شدید" ثم قال للعجوز كم تطلين فیپا فقالت له قيراط ذهب! فدفع لہا 
ثلثة قراريط وقال لپا امضى وفتشی الموضع الذی وجدت هنك الكراسة فيه فسپما 
وجدتيه ايتينى به وانا ادفع لك اوفى من ثمنه فمضت العجوز وعادت اليه ثلث كراريس 
فاخنها منها ودفع لها تسعة قراريط وقرأها فعلم ان قد می من الكتاب شىء اخر Jui‏ 


1. ABD om. 


So Heraclas was made patriarch of Alexandria after Demetrius, and 
was counted worthy to serve in the sanctuary. And Heraclas gave the 
direction of the studies at Alexandria to Dionysius, and entrusted to him 
all the affairs of the patriarchate. This man was of a noble family, and was 
a distinguished teacher; and he grew up in Alexandria. The cause of his 
being called, and entering into the orthodox faith was as follows. This 
Dionysius had formerly been ۵ worshipper of idols, according to the religion 
of the Sabaeans, among whom he was a leader, and a philosopher. While 
he was sitting one day, behold there passed au aged widow, holding in her 
hand a book containing some of the epistles of saint Paul, the apostle; and 
she said to him : « Wilt thou buy this from me?» So he took the book, 
and studied it; and it filled him with admiration, and pleased him greatly, 
and took possession of his heart. And when he understood the book, he 
marvelled greatly thereat, and rejoiced over it exceedingly. So he said to 
the old woman : « What price dost thou ask for the book? » And she 
answered : « One carat of gold ». So he gave her three carats, and said 
to her : « Go and search tlie place in which thou didst find this book, and 
whatever thou shalt discover bring to me, and 1 will give thee more than its 
full price ». Then tlie old woman went away, and brought him three books; 
and he took them from her, and gave her nine carats. But when he had read 
the books, he became aware that a part of the contents was still wanting. 
So he said to the old woman : « If thou wilt find the rest of this book, 
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هذا الكتاب دفعت لك ستة الدنانیر قفالت له العجوز لما رأت امانته‎ Xà وجدت‎ , 
JL اده وعلمت انه قد قبل نعمة الروح القدس عند قراءته الكراريس لا تب‎ 
الى ببعة واطلب الكتاب مکملا من الکېنة فهم يدفعونه لك تقرژه وانما! انا‎ 
iE ت هده الكراريس فى كتب ابائى وكانوا قراء ومزمرين فقال لپا واهل‎ 
* 8.59 ئی على هذا الكتاب قالت له نعم * ما يمنعون " احدا من علم اذا طلبه بل يدقعون‎ 
من طله مجانًا فمضى الى اوغسطس احد خدام البيعة فدفع له رسائل بولس كاملة‎ 
وطلب منه الميلاد الثانى‎ ce وحفظها من قوة ذكاء ومضى الى ديمتريوس‎ | 
البيعة وبعد ان كان معلما للصابئة‎ Gas وعمده واعطاه اللعمة وصار ملازما له‎ 
فى البيعة وصار له تلامیذ كثير وعوض 3 تعليمه الاول واخذه‎ Css بن صار‎ 
نقله الرب الى الكرسى العظيم بعد ذلك عوضا من تمه وجعل بيته بيعة‎ ulli 


1. E om. to .مزمرين‎ — 2. E om. to Ue. — 3. E om. to بالجملة‎ Us. 


I will give thee six denarii». Then the old woman, when she saw his 
and courage, and knew that he had received the grace of the Holy Ghost : 
he was reading the books, replied : « Trouble not thyself. Go to a ch 
and beg for the book in its entirety from the clergy, and they will g 
to thee, that thou mayest read it. I only found these manuscripts a: 
the books of my fathers, who were readers and singers in the chur 
So Dionysius said : « But will the people of the church entrust this 
to me? » And the old woman answered : « Yes. They will hinder n 
* P. 32 from knowledge, ° if he asks for it. They will give to all who 
without demanding payment ». 

Then Dionysius went to Augustine, one of the deacons of the Church 
gave him the complete epistles of Paul. And Dionysius read them, and | 
them by heart through the power of his lively intelligence. "Then he 
to Demetrius, of whose death we have spoken above, and begged o 
the second Birth; and Demetrius received Dionysius, and baptized him 
gave him the grace which he solicited; and Dionysius was attached ١ 
patriarch's person, and lived in the church. Thus after being a te 
among the idolatrous Sabaeans, he became a teacher in the Cliurch 
many disciples came to him; and instead of teaching his former error 
receiving a transitory payment, he was afterwards removed by the Lorc 
the great see, in reward for his labours; and his house was made i 
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الى الان مسماة باسمه وكان أسماء تلامیذه تاودورس واغرغوریوس واتاضورس 1 هؤلا 
كان علمهم الحكمة البرانية اولا ثم عند تعميده وتقدمه تلهم الى الحكمة البيعية حتى انهم 
امتلؤوا من نعمة روح القدس واقاموا معه خمس سنين بعد تقدمته d‏ نالوا رنه الکپنوت 
وكان له تلمیذ اخر اسمه افریقنوس* كتب خمسة کتب* وتعب فيا فلما سمع بحكمة 
ياروكلا البطرك مضى الى الاسكندرية ليتعلم منه وكان ديونوسيوس يفول له اعلم ان 
كل xls‏ تاکل البرونيا لا تفع بها ولا تنجح وکل انان لا اکل الطعام الروحانى فهو 
هالك وقد كنت انا مشغولاً بالطعام الفانى وغافلا عن خبز الحياة الاقى حتى هدانى 
الرب واستجذب التلميذ بهذا الكلام الى التعليم السمائى حتى ان من فضله عرف صحة 
النسبتين فى انجيل متى ولوقا ولم يجد فيهما Gm‏ بالجملة واقام ياروكلا ثلث عشرة سنة 

وتیح فى اليوم الثامن من AS‏ ولحق باباه 


.من کتب الصابة add.‏ ۴ .3 — .مريقيوس Mss.‏ .2 — .تناضورس DF‏ ناصو رس AB‏ .1 


church which exists to this day, and is named after him. The names of 
his disciples were Theodore and Gregory and Athenodorus'. To these he 
had imparted in former days his strange philosophy; but, when he was 
baptized and advanced to the priesthood, he converted them to the wis- 
dom of the Church, so that they were filled with the grace of the Holy 
Ghost. They lived with him for five years, after his ordination; and 
thev also attained to priestly rank. Dionysius had also another disciple, 
named Africanus?, who wrote five books with much labour; and when he 
heard of the wisdom of the patriarch Heraclas, he went to Alexandria to 
learn of him. And Dionysius used to say to him : « Know that no beast 
that eats brvony is profited or stimulated by it; and so every man that does 
not eat spiritual food is perishing. Formerly I was occupied with food that 
passes away and comes to an end, and neglected the bread of eternal life, 
until the Lord led me ». And he attracted his disciple by these words 
to the heavenly doctrines, until through his talents he learnt tle true 
harmony of the genealogies in the Gospels of Matthew and Luke, and found 
no discrepancies whatever in them. 

Now Heraclas occupied the see for thirteen vears, and went to his 
rest on the 8th. of Kihak, and was gathered to his fathers. 


1. According to Eus., H. E., VI, 30, Theodore, or Gregory, and Athenodorus were 
two pupils of Origen. — 2. Eus., ib., VI, 31. 
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شئ ossa‏ له 


سم بطركا من بعد ياروكلا وهو الذى qux‏ ذکره وكثرت الليع والمؤمنون فى 
,كانت ممتلئة من تعاليم dl‏ علانية وفی ذلك الزمان وضعوا قوم JU.‏ فى اعمال 
بأن النفس تموت مع الجسد وتوم معه فى يوم القيامة فابعدت البيعة المقدسة هذه 
بعد اجتماع مجمع للنظر فيها وظهرت مقالة اخری مفسودة ثم اضمحلت وبطلت 
ة الله تعالى فى مملكة فيلس الملك الذى اقام سبع سنين وملك بعده داكيوس 
ينه وبين فلس الملك عداوة عظيمة فاقام على البيعة بلايا كثيرة واستشهد فاویانوس! 
» وصار قرننلیوس ÉS h‏ عوضه وكذلك الاکندروس بطرك اورشليم اعترف 


.املاو یانیس ۰ .1 


CHAPTER VI 
DIONYSIUS ' THE WISE, THE FOURTEENTH PATRIARCH. A. D. 247-264. 


Of Dionysius, who was appointed patriarch after Heraclas, somewha 
already been recorded. Churches grew more numerous, and the fa 
were multiplied in his days. And the churches were filled with the d 
doctrines; and all was done openly, and in public. At this time 6 
men in Arabia? taught a heresv, according to which the soul dies witl 
body, and shall rise again with it on the Day of Resurrection. But the 
Church rejected this heresy, after the assembling of a council to examiuc 
it. Another heresy ° also arose, which taught corrupt doctrines; but it 
extinguished and brought to nought by God's help in the reign of Ph 
who ruled the empire during seven years. l 

After Philip reigned Decius; and there had been between Philip 
Decius a great enmity; and therefore the latter inflicted a great per: 
tion upon the Church. The patriarch Fabian was martyred, and Corn 
became patriarch after him. Likewise Alexander, the patriarch of Jerus: 
twice confessed Christ, and showed forth his faith before the misbelie 


1. Eus., H. E., 11l, 28; VI. 29,35. 40-42, 44-46; VII, 1.2,4-11,20-28. — 2. Ib., V 
— 3. I. e. that of the Helcesaites. ib., V1. 38. — 4. 1b., VI, 39. 
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دضتين واظبر الاما قدام المخالفين والقی فى السجن وتنيح فيه بعد ان لقى امور صمة 
وكان فيه من القدس والصر والجپاد موهیة عظيمة جد ا وسمعوه فى الحس يعترف ويمجد 
الى ان تتح وجلس بعده بطرك يسمى ماساوانوس* وبطرك انطاكية واويلاس اعترف 
Gl‏ وحس وتیح فى السجن وجلس" بعده فاوياس3 واما ديونوسيوس البطرك ققال اذكر 9" 
تا لقيته وأشهد الله علتی ثم قال داكيوس ملك روميّة طلبنى طلا شدید۳ وسترنى الله عنه 
ولم يعرف مكانى ومن بعد اربعة ايام امرنی الله بالقلة* فېربت وتلاميذى وجماعة من 
الاخوة ومشينا مشيا كير ولما مضى النپار وقد قربا من تابوصير” اخدونا الجند بعد 
اربعة ايام فتخلص منهم طيمائاوس احد تلامیذی وعاد الى البيت بعد ان التقى بزارع” 
قال؟ له ما خرك فعرفه؟ خر الطرك وانه!! اخذ من كان صحته ولما اخذوا من!! الجند 
دیو ناوین do ied EN‏ خر عر کنا هگا عم انيه ومعوا لاست وان قد 


1. E om. to .الى أن تنیے‎ — 2. Mss. :ماساويانوس‎ D om. to .فاوياس‎ — 3. ABDE 
.ابلابیاس ۴ ابلاوياس‎ - 4. E مت سه‎ ABE بوصیر‎ DF «ابوصیر‎ —6. E om. to sat, — 
T. Mss. .قالوا 8 .8 - .بمزار ع‎ - B .فعرقيم‎ — 10. B وانډم اخذوا‎ A اخذوا‎ D ومن کان‎ 
SA! واند‎ aux. — 11. Mss. om. 


and was thrown into prison, and there went to his rest after much suffer- 
ing. Alexander was endowed by God with a great gift of holiness, patience 
and courage; and men heard him in the dungeon confessing and glorify- 
ing God until he died. After him, a patriarch named Mazabanes sat upon 
the episcopal throne. The patriarch of Antioch, also, Babylas, confessed 
Christ, and was imprisoned, and died in the dungeon; and Fabius sat 
“after him. * As for the patriarch Dionysius ', he says : « 1 will record what 
| endured, and call God to be my witness. Decius, the prince of Rome, 
sought diligently for me, but God concealed me from him, and he could 
not discover my hiding-plaee. After four days, God bid me remove from 
that place; therefore I fled with my disciples and a band of the brethren, and 
we wandered far. After four days, when the light had waned, aud we 
were approaching Taposiris, the soldiers took us; and this was after four 
days of concealment. But Timothy, one of my disciples, escaped from our 
captors; and he returned to the house where we were, after meeting a coun- 
Iryman, who enquired of him what news he had to give him; so he told him 
what had befallen the patriarch. » And that rustic assembled his companions; 
and when they had rescued the patriarch Dionysius from the soldiers, they 
made him ride upon a bare-backed ass, as he relates of himself; but his disci- 
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Asl‏ الى فاويانوس بطرك انطاكية واعلمه ,حال الشهداء الذين استشهدهم داكيوس 
بالاسكندرية! وكتب له قصصهم حتی* ان انسانا شيخا اسمه مطرا اخذوه وقالوا له تسجد 
للاصنام فلم يفعل ذلك فضربوه ضربا موجعا وجرحوا وجبه بالقصب ثم اخرجوه خارج 
المدينة ورجموه حتى تبح وكذلك امرأة مؤمنة قدّموها لتسجد للاصنام فامتتعت فضربوها 
وعروها وربطوا رجلیپا وجروها على الحجارة حتى يقطع لحمها وجری دما على 
الارض فى الشوارع وهی تجلد الى ان اخرجوها من المدينة وقتلوها ورموها هناك 
وعادوا الى بيوت المؤمنين فپوها واخربوها واخذوا تا فا من ذهب وفضة وائاث وق 
هذا الزمان استشهد بولس الاسکندرانی واخذ MUS‏ فرح ولم يكن احد يقدر بتظاهر 
بمعرفة الله وف تلك الايام Cal‏ اخذت عذراء مؤمنة اسما بلونية كسرت اعضاءها كلما 
واحرقت بلنار وهی باحياة خارج المدينة لانها لم تطصهم فى الكفر ولم تجحد السيّد 


انواء العذان add.‏ وعادوا Y. — 2. E om. to UJ!‏ بعصا عددهم E add.‏ .1 
uat‏ کتابه قال له ان ف اوان ااشدة انکروا جماعة وعادوا الينا 
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Dionysius also sent a letter ' to Fabius’, patriarch of Antioch, and narrated 
to him the history of the martyrs, who suffered under Decius at Alexandria. 
He related that an old man named Metras was seized; and his captors said 
to him : « Wilt thou worship the ido's? » But he refused; and so they 
inflicted upon him a painful beating. and wounded his face with styli *. 
Then they led him out of the city, and stoned him until he died. Likewise a 
certain believing woman* was led in to offer worship to the idols; but she 
refused; and they beat her, and stripped her, and bound her fect together and 
dragged her over the stones so that her flesh was mangled, and her blood ran 
over the ground in the streets, while she was scourged all the time, until 
they had drawn her out of the city; and they killed her, and threw her body 
aside there. Then they returned to the houses of the faithful, and plundered 
them and wrecked them, and carried off all the gold and silver and furniture 
that they found in them. At this time Paul’ of Alexandria was martyred, 
and received his crown with jov. And none could openly profess the 
knowledge of God. In those days also a faithful virgin, named Apollonia, 
received the crown of martyrdom. All her limbs were broken, and she was 
burnt in the fire while still alive, outside the citv, because she would not 


1. Eus., VI, 41. — 2. The Arabic and some MSS of Eusebius have here « Fabian ٠ 
— 3. xaligow Ol, ib. — 4. Quinta, ib. — 5. A misunderstanding of the passage : oi 
d3rÀgol thv ápraylv tow ümapyóvrov, buoito; ixtivot; os xai [I12320; عون مج‎ Hebr. x. 3^ , wer4 
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المسیح وكانت تنظر ليب النار وهم يحرقونها فلم يهؤلها بل صبرت على ذلك واسلمت 


روحپا واخذ deo‏ آخر اسمه سرابيون وعذب عذابا Vaat‏ ورمى من ثالث Kb‏ 
فتكسرت عظامه واستشهد ولم يكن للمؤمنين ملجأ ولا سکن لا Ue‏ ولا لبلا فمكثوا 
هکذا Y L5 CU;‏ وكان هذا من فعل داكيوس الملك واستشهد شهداء كثير لا تحصى 
اسماؤهم واخذ ایض المغبوط یولیائوس وكان رجلا Cre‏ کسیر البطن لا يقدر يمشى 
ومعه رجلان وجازوا بهم الى الايوان فانکر احد الرجلین واعترف الاخر مع الشيخ 
يوليانوس فجروهما فى المدينة واحرقوهما بانار وكانوا شرط كثير تپټئين لعذاب الناس 
وأخذوا asl‏ فصرخ وقال يا رب تقبلنى اليك سريمًا ققطعت راسه واحرق Mul, JU.‏ 
اخران Cal‏ استشهدا معه واخر یب‌ی الاكسندروس وتمه جماعة ساقوهم الى الحبس ثم 
اخرجوهم منه وقتلوا وامرأة تركت اولادها وقتلوها وامرأة مؤمنة ايض من شدة غيرتها 


obey them by giving up her faith, and would not deny the Lord Christ. And 
she looked at the flame of the fire while they burnt her; and it did not terrify 
her, but she endured it patiently, and gave up her spirit. 

And another man was taken, named Serapion, and was severely tortured, 
and thrown from the third story, so that his bones were broken; thus he 
suffered martyrdom. And the faithful had neither a place of refuge nor a 
place of rest to go to, neither by day nor by night; and in this condition they 
remained for a long time; and this was the work of Decius the prince. And 
many were martyred whose names were not recorded. And the blessed 
Julian also was taken; and he was corpulent and stout in body, and was 
unable to walk, and therefore he had two men with him; so they led them 
all to the palace; and one of the two men apostatized, but the other confessed 
the faith together with the aged Julian; so they dragged' those two through 
the city, and burnt them in the fire. And there were many troops prepared 
for the punishment of the Christians; and they seized another man?, who 
cried aloud, saying : « O Lord take me quickly to thyself! » Then his head 
was eut off, and lie was burnt in the fire. And two others also were martyred 
with him; besides another man named Alexander, and a number with liim, 
whom they drove to the prison, and afterwards brought forth thence; and they 
were put to death. And there was a woman? who left her children, and 
was slain. And another believing woman ', in the greatness of her zeal for 


1. Eus. xauńox erozojuevor, perhaps misread مه‎ — 2. Besas, ib. — 3. Dionysia, ib. 
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لدينها دعت 1 على الوالى فقتلپا وجماعة2 كثيرة لا تحصى كانوا يتقتمون' للاستشپاد على 
اسم الستتد المسيح بفرح عظيم كمثل من يسعی الى المرس وکنلك حماعة من أهل 
المدن والقرى استشهدوا وساح فى الجسال جماعة كثيرة لا تحصى هربوا من الكفار 
ومات منهم كثير بالجوع والعطش والحر وشيخ اسقف من مدینة تسمى مليج من كورة 
مصر هرب ومعه امراة تبعته فلم يقدروا عليهما ولا عرف لهما خبر وجماعة كانوا الشرطيون 
يلقونهم فياخذوا prie‏ البرطيل ويطلقوهم وقوم هاموا على وجوههم ولم يعودوا هذا 
كله لم اقله انا ديونوسيوس البطرك Co‏ ولا باطلا لكنى اعلمت ابونك يا اخى فاویانوس 3 
جميع البلايا التى احاطت با وما ضرنا عليه ولقیناه وقد استحق الملكوت كلمن ذکرته لك 
با اخی بتعسهم وجپادهم على اسم السيد المسیح وممن" كان انكر فى الشدة جماعة عادوا 
انا فقبلناهم رح لمعرفتنا بفرح من يريد توبة الخاطتى ولا يريد موته <تى برجع 


.وخاق كثير کانوا يتقدموا لاخذ الشبادة على اسم ۴ .2 - .دتمت الوالی ودعت علبه #.1 


the faith, defied the governor, who therefore put her to death. And a great 
multitude without number came forward to suffer martyrdom for the name 
of the Lord Christ * with great joy, as a man hastens to his wedding; and * 
likewise many of the inhabitants of the towns and villages. 

And a great multitude without number wandered among the mountains, 
having fled from the unbelievers; and many of them died of hunger aud 
thirst, and from the heat. And an old man, a bishop', from the city called 
Malij, of the province of Egypt, fled, in company with a woman, who followed 
him; and these two could not be found, nor were anv tidings of them known. 
And many were captured by the soldiers, who afterwards took a bribe from 
them, and released them. But many wandered forth at random. and never 
returned. 

« I, Dionysius, the patriarch, have not said all this to no purpose; but I 
` have made known to thy Paternity, my brother Fabius, all the trials which 
liave surrounded us, and what we have endured and encountered. And all 
those persons that I have mentioned to thee, mv brother, merited the 
kingdom by their sufferings and combatings for the name of the Lord Christ. 
And many of those who apostatized in tlie persecution have returned to us, 
and we received them gladly, because we knew the jov of him who desires 
the repentance of the sinner, and not his death, so that he may be converted 
and live. 


1. Chaeremon, bishop of Nilus, Eus.. H. E., VI. 42. 
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وبحکم ما احققته من مشاركتك لى ابا الاخ الحبيب شیرجت لك ما نالنا لاجل‎ Led 
الاخوة والاولاد اردت ان هذا لکم يسبب‎ Cal الدروح واحدةو اما واحدة وکنلك اتم‎ 
الاولاد المباركين وضبرهم لنتطموا تا ال اخونکم المؤمنين: من النجهاد على الامانة‎ 
من ضبن على الآلام عنا وضهم‎ Je ihr qi الارشدكببية وتا ساروا .اليه من‎ 
فى‎ erir واشترئ- جممنا بدمه فتصروا من اجله ولم يصُحدوه فى مجلس الكفار ولم‎ 
الله فضاندېم فى الدنيا ولمم‎ VIAE بحد نالسیف ولا .نهیم .الاموال ولا حریق. انار‎ Gaur 
وحبن النآب وكان قن من لعل زوميّة قد افتخر وقال ليس‎ AA des فقا لاخر‎ 
والاضطباد ورجع الى الرب لاجل‎ AN يجو ان جيل احد ممن انكر السیم فى زمان‎ 
اندقف سقط اولم يصبر بل يجمل من خبملة السخلفین وكان يسمى الذين تشټتوا الانقياه‎ 
واقساه! وشمامسة‎ Gil على جماعتهم فاجتمع .برومية مجمع فيه ستون‎ C25 وكان هنا القس‎ 
,اليس وغبره وکتبو! الى کل موضع بما جری وكان:انسان يسمى واتوس؟ مساعد؟‎ Une ټيب‎ 


1. Mss. .رقسا‎ — 2. Mss. ارس‎ and so throughout. 
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And because I am assured of thy fellowship with me, dear beds ] have 
expounded to thee what befell us; for we are of one spirit and .one faith. 
And to you also, my brethren and my sons, I wish to relate this, for the sake 
of my blessed children and their patience; that you may know of the 
struggles of your faithful brethren for the orthodox faith, and of the happiness 
to which they have gone, through their endurance for the sake of him who 
suffered for us and for them, and redeemed us all by his blood. For they 
were patient for his sake, and would not deny him in the assembly of the 
unbelievers; and, in their love for him, neither the edge of the sword, nor 
the plunder of their goods, nor burning in the fire could terrify them. For 
God showed forth their virtues in this world; and in the next they have a 
great reward, and a glorious return to him. » 

Now there was a certain priest ' a native of Rome, who said in his pride? : 
« It is not lawful that we should receive any one of those who denied 
Christ in the time of trouble and persecution, even if he now returns to the 
Lord; for he fell and did not endure, but was made one of the misbelievers. » 
And this priest used to call those that had been constant, « the Pure? »; 
and he was the head over their community. So a council assembled at 
Rome, consisting of sixty bishops besides priests and deacons, to try the 
case of this man and his followers; and they wrote to every place an account 
of what took place. And there was a man called Novatus, who assisted this 
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القس مبغضا للتائين وكان ساعده على اخراج كلمن يريد الرجوع الى البيعة ها 

> یمنمیم أن يدفعوا للناس الدواء وهو التوبة والندامة والصوم والسهر والبكاء والتضرع 
| الله فى المغفرة فكتبوا S‏ روميّة الى كبنة انطاكية بما جرى فجاوبوهم واتفقوا 
ما ان يقبلوا العائدين الى البيعة ويغفروا لهم ويعاونوهم على التوبة لان الله هو الذى 
بم ئم اخرجوا القس المفتخر المتعاظم على هؤلاء العائدين واحضروا كتب نواتوس 
اعدتهم وعرفوا ما کته لاجلهم ثم ان نواتوس اغتصب اسقفية بغير استحقاق واقام ثلث 
۽ واوسم کېنة قوم بالا لا بعرفون شيعا ثم وهمهم انه رئيس اساقفة فکانوا يكرمونه 
ل ذلك حتى انتهت اخاره الى رومتة فصار بينهم سجس وافتراق عظيم ثم اجتمع بعد 
٠‏ جماعة من الاساقفة' وابطلوا جميع تا كان نواتوس عمله بكذبه فاعلموا الذين قلوه 
o‏ قوم سادجون لا معرفة لهم وان كل ما اوسمه وعمله Y‏ صحة له فتقتم Ane‏ واحد 
, كان واتوس اوسمه واعترف بخظیته وبکی فقلوه وسامحوه Muy‏ عنه الكراسى 


priest, out of hatred for the penitents, and helped him to repel from 
Church all those that wished to return to her. Accordingly he began to for 
his followers to administer to the people the divine medicine, which cons 
in repentance and penitence and fasting and watching and weeping : 
humbly imploring God's forgiveness. So the clergy of Rome wrote to 
clergy of Antioch an account of what had passcd; and the latter 76 
an answer ٥١ them; and they all agreed that they should receive those t 
returned to the Church, and absolve them, and help them to repentan 
because God himself receives them. Then they excommunicated the prc 
priest, who despised those penitent apostates; and they sent for the lett 
of Novatus concerning the conciliation of such men, and learnt what he wr 
about them. After that, Novatus ', unworthy as he was, usurped the titlc 
bishop and remained in that office for three years, ordaining as priests ig! 
rant men wlio knew nothing; and he made his followers believe that he v 
the chief of the bishops, and they honoured him accordingly; until 
report of his deeds reached Rome, and there was trouble between the t 
parties in the Church and a great schism. 

After that, a synod of bishops assembled, and cancelled all that Nova 
* lad done by his lies, and proved to all those that had accepted him t| 
they were simple men without knowledge, and that all his ordinations a 
other acts were invalid. Then one of those whom Novatus had ordai 
came forward and confessed his sin, and wept; and so the bishops recei 
and pardoned him. And they wrote about Novatus to the various se 


1. The name here should be Novatian, but Eusebius also has 6, 
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و<ذروهم من Jys‏ هذا نواتوس ولا شىء من تعلیمه وكان ! عدة من اشتهر امره ومن اوسمه 
da‏ واربعون G‏ وسيعة شمامسة وسعة ابودياقنين وسعة اغنسطسين وبواین * وكان قد 
عمل اشیاء كثيرة غير صحيحة لا حاجة الى ذكرها ثم كتب دیونوسیوس البطرك الی‌جمیع 
المواضع E e‏ بقبول من يرجم عن انکاره وج ل3 هذا GU Cub‏ لكلمن يعود من 
غلطه وكتب ایض الى قونون! اسقف الاشمونين كتابا مفرد" بمثل ذلك سوى باقى الاساقفة 
وكان ښته الشعب المقيم معه GALI‏ ويعرفهم جميع ما عمله ارجاناس فى جميع 
الیع ويحذرهم منه ثم كنب قوانين وخلدها فى البيعة فيا تعاليم واداب شرعيّة ثم ان 
ديونوسيوس البطرك العظيم على مدينة الاسكندريّة العظمى كتب بما جرى عليه وتا حل به 
فى مدة ریاسته وقد عرفا ذلك من رسائله وتعاليمه التى رأيناها فى جميع البيع فى كل موضع 


ويأمر جميع add.‏ واخذ E om. to J>‏ .3 — .وامویین Mss.‏ .2 — .الى ذكرها ما Eom.‏ .1 
.قولوتون Mss.‏ .4 — .الااقفة الذى بكسيه بذلكك Ü‏ ان داكيوس الملک الكافر مان 


and warned the Christians not to receive any of his doctrines. And the 
number of those who published his teaching, and whom he ordained, was 
as follows : forty-seven priests, and seven deacons, and seven subdeacons, 
and seven readers and doorkeepers'. And he had done many things that 
were invalid, but which it is unnecessary to relate. 

Then the patriarch Dionysius wrote letters to all places, enjoining 
that those who returned from their apostasy should be reccived; and he 
made this a permanent canon for those who should repent of their error. He 
also wrote a separate letter to Conon, bishop of Al-Ushmunain?, containing 
similar matter, besides those sent to the rest of the bishops. 

And Dionysius warned the people who dwelt with him in Alexandria, 
telling them of all that Origen had done in all the churches, and putting 
them on their guard against him. Then he wrote canons, which he made 
perpetual in the Church, and which contained an exposition of doctrines and 
rules of legal discipline. 

Then Dionysius, the great patriarch of the great city of Alexandria, wrote 
down what had happened to him, and what had befallen him during the 
period of his primacy; and we have learnt these things from his epistles 
and his instructions, which we have scen in all the churches, in every 
place. And altogether Decius did not reign two years; and on account of his 


1. These are the numbers of the Catholic clergy in Rome. Eus. has 42 acolytes, 52 
exorcists, readers and doorkeepers, ib. — 2. «7c 'EpuovzoXzGv napoxiaç irisxoros, ib., VI, ۰ 
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قتل هو‎ en ! و بجميع ما اقام داكيوس الملك سنتين ولاجل اضطهادة لاولاد البيعة وقتله‎ 
واولاده واخذ ملكه وجلس بعده کلس* ملكا فكتب اليه ديونوسيوس كنا وکان3 كلس‎ 
ويقول‎ sam كان قد خلف صنم حجر كان‎ «Y الملك قد عرف حميع ما عمله داكيوس‎ 
فى خلاصه وثبات ملكه‎ al انه الذى دفع له الملك وقتل الكنة الذين كانوا يطلبون الى‎ 
قصدا منه فى اتصال المکاتة ينهم وقول من يعود‎ C$ ثم كتب ایض الى بطرك روميّة‎ 
وذكر له 43 زوال كل اضطېاد كان فى‎ P اليه ممن انكر فى وقت الاضطباد فى ايام‎ 
وان السلامة قد صارت فى البيعة وارداع نواتوس الضال عن فعله حتى4‎ TALIN كرسه‎ 
لا بقی للبيعة ضد لاه اغتصب الكهنوت لنفسه فقط ولم يكفر وبحشهم على اتفاق الكلمة وكان‎ 
انطاكية وتاوکتسطس؟ بقيساريتة وماسابانوس7 باورشليم وهى8 ايليا‎ uus یومئذ دمتریانوس؟‎ 
Sar oy ومرنوس 25 وسح الاكسندروس بلادقية وكانت جميع الببع متفقة على الامانة‎ 


1. AB sh! .وقبلتم‎ — 2. AB كللالس‎ DE کلالس‎ — 3. E om. to .وثبات ملکه‎ — 4. E 
om. معبم ما‎ ils... — 5. Mss. دمتريوس‎ and so below. — 6. Mss. .تاوتكطس‎ — 7. Mss. 
.ماساویانوس‎ — 8. Mss. .باو رشليم وايليا الارمنی رر‎ 


persecution of the children of the Church, and his putting them to death, 
he was slain with his sons, and his princely power was taken away from him. 

And after him Gallus was enthroned as prince. And Dionysius wrote 
a letter to him. Gallus the prince had known all that Decius had done, for 
he had left behind him an idol' of stone which he used to worship, saying 
that this idol had given him the empire; and he slew the priests who used 
1o pray to God for his salvation and the confirmation of his power. 

Then Dionysius also wrote a letter to the patriarch of Rome?, requesting 
of him the establishment of correspondence between them both, and the 
reception of those who had apostatized during the persecution of Decius, but 
lad returned; informing him also of the entire cessation of the persecution 
which had been in his diocese of Alexandria, and of the coming of peace to the 
Church; and of the removal of the schism of Novatus, so that there did not 
remain an adversary to the Church, for he had only seized the pontificate 
for himself, and had never become an unbeliever. For Dionysius had exa- 
mined the followers of Novatus on the unity of doctrine. 

At that time « Demetrianus? was bishop in the citv of Antioch, and 
Theoctistus at Caesarea, and Mazabanes at Jerusalem, that is Aelia. and 
Marinus at Tyre. And Alexander had gone to his rest at Laodicea. And 


1. This passage is a mistranslation of Eus., VIII, 1. — 2. Stephen, يق‎ VII, 2-5. — 
2 Ih VH 5 
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ووحدانية السیح فى كل موضع وصقع بسهجة وتعظيم واتفاق قول الحق بمجد الله الاه 


اجتماع بقول واحد ومحة للاخوة هذا قول ديوناسيوس ثم كنب ایضا الى استفانوس 
بسب تعميد الذين رحعوا من انکارهم المسيح فى الاضطباد وان يميّزوا هذا الامر فانه 
عظيم جا وان جماعة الاساقفة المجتمعين قد ذكروا هذا كما سمعنا وان الذين يدخلون 
التعليم ويتركون الشقاق والخلاف يجب ان يحموا حتى يصيروا جدد"" بصغة ليتخلصوا من p‏ 
اختلاطیم بالانجاس ويكلم CST‏ ديونوسيوس فى كتابه ببب خلف وشقاق سابلیوس SY‏ 
سب العلة التى كانت Ca b‏ الى التجديف على الله ضابط الكل وقال ديونوسيوس فى 
كتابه ققد! انفذ التى بسب الذين يحون ان يعمدوا الكل من المريدين وهم الانوس 
وبرمسليانوس وحماعة ee‏ واقامت السعه هادئة من سيرة حتى توق الملك وملك بعده 


` از 
.ود یکسانوس 


all the churches were in. harmony in the orthodox faith and unity of Christ 
in every place and every region, rejoicing and magnifying God and at one in 
the truc. doctrines; with glory to God, the God of heaven, and our Lord 
Jesus Christ the: Word, and the Holy Ghost, One God, wherever there is 
agreement in one creed, and love of the brethren. » "These are the words 
of Dionysius. 

Then he wrote also to Stephen concerning the baptism of those who had 
returned from their denial of Christ during the persecution, saying that they 
should settle this matter. because it was very important; and that the council 
of bishops who met together had spoken of this question, as we have heard; 
and that those who accepted instruction and abandoned schism and heresy 
"Fl * must be washed, that they might become new by immersion, * so that they 
might be purified from their commingling with the filthy. 

Dionysius also speaks in his letter of the schism and heresy of Sabellius, 
because he was the cause of the mischief which led to blasphemy against 
God Almighty. And Dionysius says in his letter: « ۱۱۵۲ sent word to me of 
those that desire to rebaptize all the heretics; and they are Helenus and 
Firmilian and many with them '. » 

And the Church remained in tranquillity for a short time, until the prince 
died, and there reigned after him an unbelieving prince named Valerian. 


1. He is here writing to Nystus and speaking of Stephen, tb. 


HISTORY OF THE PATRIARCHS. - [90]‏ 188 
ملك كافر اسمه ولاريانوس ! فاخنوا نوابه ديوناسيوس واعتقلوه بامره وقتلوا جماعة شېداء 
لا يحصون حتى eel‏ كانوا يشقون بطون الاطفال وياخذون مصارينهم ويصلحونها لفائفا على 
انايب القصب ویرمون. بها للشياطين ثم انهم عاقوا ديوناسيوس الطرك وطالبوه ان يسجد 
لاوثانهم فقال لمهم نحن نسجد لله تعالی وانتم تسجدون لما تحون وسجودنا للستّد المسيح 
خالق السماء والارض الذى نحه ققال 2 له الوالى انت ما عرفت قدر صر الملوك عليك فان 
سجدت لالهتهم أكرمناك وقتمناك وان لم تفعل وخالفت الامر ولم تسجد للالپة فسترى 
ما يجرى عليك واخذ جماعة كانوا معه فقتلهم بعد ان خاطه خطابا كثير"! ثم اخرجه ونفاه 
الى موضع يقال له قولونی* وتفسيره4 حاجب* فعمل اهل ذلك الموضع معه الجميل ومع 
كلمن كان معه ممن لم بسجد للاصنام وبعد ذلك اعادوه ليحكموا عليه بالموت فاحضروه 
الى الوالی فقال له بلغنا انك تفرد فى الموضع وتقدس انت واصحابك فقال له نحن ما 


1. Mss. ولاريوس‎ and so below. — 2. E om. to ما إجرى علیک‎ add. UM .فغضب‎ — 
3. Mss. .والوى‎ — 4. E om. with foll. word. — 5. Mss. .حاجنا‎ 


And by his command his deputies seized Dionysius, and imprisoned him. 
And they killed an innumerable number of martyrs; even ripping open the 
bodies of infants, and taking their intestines, and twisting them round pipes 
made of reeds which they cast at the devils'. "Then they tortured Diony- 
sius the patriarch, and demanded that he should worship their idols. So 
he said to them : « We worship God most high; but vou worship what 
vou love. Our worship is offered to the Lord Christ, Creator of heaven and 
earth, whom we love.» Then the governor said to him : « Thou knowest 
not the measure of the patience of the princes towards thee. For if thou 
wilt worship our gods, we will honour and promote thee. But if thou wilt 
not do so, and disobeyest the command, and wilt not worship the gods, then ۰ 
thou shalt see what will happen to thee. » And the governor took many of 
the patriarch's companions, and killed them, after exhorting him at length; 
and then drove him out, and banished him to a place, called the district of 
Coluthion, the interpretation of which is Chamberlain?. But the inhabitants 
of that place treated Dionysius and all his companions, who would not wor- 
ship the idols, hospitably. And after this they brought him back to condemn 
him to death; and they led him before the governor, who said to him : « We 
have heard that thou goest to a place apart, and performest the liturgy with 


1. A misinterpretation of the words : exAzy/va vtoysv?, ۵۱۱06٧, xai tà toù Qeol ای۲۶7‎ و٧‎ 
xxl xatayopåeúsy ۳۸4۵, ós ix رع هه‎ 2۱0۷52۷٤), ib., VII, 10. — 2. Severus perhaps 
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pu — 7/ — PT.LCH. VL DIONYSIUS N. D. YU. -1%‏ 
ندع صلاتا ليلا T Ac,‏ وخاطبه! خطاب) كتير ثم d;‏ والثفت البطرك الى الذين كانوا 
معه وقال لهم امضوا الى كل موضع وصلوا وقتسوا فان غبت Ke‏ بالجد فانا ممكم 
بالروح: ثم ان البطرك اعيد الى الموضع الذی كان قيه Ga‏ فحزن الذين كانوا معه لاه 
اقتزق منیم لکنهم قالوا نحن نعلم ان الد المسيح معه فى كل ظرته ثم استشېد فى تلك 
ale AW‏ سن اا 9 ريسي sin‏ کی أن ub‏ ښوه اس لتا كن 
- السجوه للاصنام واستشهد ولاريانوس الملك قوما كثير"! فى كل صقع وگل موضع ثم انه نار 
. عليه جماعة من البربر واتصوه Co‏ عظيما .وكان له ولد حكيم بدا قام فى الملك وكان 
قه رين فى ايام الاضطباد فدفع .هذا لديونوسيوس واصحابه کاب اطلاق وامر* ان يكتب 
فيه بوليوس قيصر الضابط الملك المحب فه يكتب لديونوسيوس الطرك وديمتريوس 
ولباقى الاساقفة وس بمراعانهم ومن كان ينضهم فليبعد ضهم وتفتح لهم يسهم فيتقووا 


وکار. E om. wc DA M‏ .2 — .فى كل طرقه E om. to‏ .1 
.وکتب aU‏ الاساقفة يامر بمراعائهم ورفع الجهاد عنهم 


thy companions. » Dionysius answered : « We never cease to pray, night or 
day. » So the governor exhorted him at length, and then left him; and the 
patriarch returned to his companions and said to them : « Go to every place, 
and pray and celebrate the liturgy; and if I am absent from you in the body, 
yet 1 am with you in the spirit. » Then the patriarch was sent back to the 
place in which he had been in banishment, and his companions were sad 
because he was parted from them; but they said : « We know that the Lord 
Christ is with him in all his ways. » 

Then an innumerable multitude of the brethren were martyred in those 
davs for the name of the Lord Jesus Christ, because they refused to worship 
the idols. And Valerian, the prince, made martyrs of many people in every 
region and every place. Afterwards a multitude of the Barbarians attacked 
him, and brought great trouble upon him. But he had a son who was very 
wise, and who remained in possession of the government; and he had been 
brought up in the days of persecution. And he gave to Dionysius and his 
companions a letter of release, and commanded that these words should ٠م‎ 
written in it' : « Publius Caesar, the reigning prince, who loves God, writes 
to Dionysius the patriarch, and Demetrius and the rest of the bishops, and 
commands that they be kindly treated. Let those that hate them depart from 
them, and let their churches be opened to them. Let them take courage from 
our letter; and let no chastisement touch them after this.day, nor sadness 
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GEL‏ ولا ينالهم بعد اليوم عذاب ولا خرن ولا غع بعد هذا الزمان لكى يكملوا خدمتهم 

4 له وصلواتهم وقد اطلقناهم وقد ولیت اريلیوس! كيريانوس وامرته ان بحفظیم ويراعيهم 
P.a‏ ويصلون صلواتهم ويقدّسوا' قتاساتهم وكان هذا الكتاب مکتوبا باليونانية وکتب کاب 

l‏ آخر للاساقفة بان یاخنوا دياراتهم ومواضعهم كلما وكان فى ذلك الزمان كسطس اسقف 
0٠‏ روسسّة وديمتريانوس اسقف انطاكية وبرميليانوس2 اسقف فيسارية قبادوقية واغریفوریوس 
اسقف بنتس واخوه اتاندرس 3 اسقف قيسارتة فلسطين واوماناوس4 اسقف يروشليم وهو 

ای آغنوا رانه لاعتراقه لعتجم فلا طمن ديوتوسوس: ق ابق جد من 

كثرة ما لحقه من الاضطهاد ولم يفتر مع هذا ليلة واحدة من قراءة الكتب المقدسة 

فلما علم الله تعالى محته للكتب انعم عليه بقوة بصره حتى انه صار صر كما كان فى ايام 


برسالة مملوءة حكمة وتعاليم الى الاساقفة المجتمعين بسه لانة بولة كان كالذئب الذى يهر 


1. Mss. .روس ابن کریانوس‎ — 2. Mss. esy. — 3. Mss. .تادرس‎ — ^. Mss. 
ساويليانیس‎ — 5. E om. to لم يرتد‎ lal. 6. F e 


nor sorrow after this time; so that they may perform their service and their 
pravers to God; for we have set them free. And I have appointed Aurelius 
Cyrenius, and commanded him to guard the bishops safely, and treat them 
kindly. And let them say their prayers and celebrate their liturgies. » 

* This letter was written in Greek. And the prince wrote another letter * p. 37 
to the bishops, bidding them resume possession of all their monasteries and 
dwelling-places. 

At this time Xystus was bishop of Rome', and Demetrianus bishop of 
Antioch, and Firmilian bishop of Caesarea in Cappadocia, and Gregorv bishop 
of Pontus, and his brother Athenodorus bishop of Caesarca in Palestine; and 
llymenaeus was bishop of Jerusalem; and he it is whose head they took off 
because he confessed Christ. 

So when Dionysius advanced in age, his body grew weak from the great 
hardships that he had endured; but nevertheless he did not cease for one 
night to read the holy scriptures. For since God most high knew his love 
for the holy scriptures, he granted him the faculty of sight, so that he could 
see as well as he used to in the davs of his 6 

And since he could not go to the council? which assembled to settle 
matters concerning Paul of Samosata, he sent his envoys with a letter full of 
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على الخراف فمضى اساقفة المجمع مسرعين الى انطاكية بمجد السّد المسيح ومن جملة 
من حضر المجمع برمليانوس اسقف قيساريّة قبادوقية وغريغوريوس المقتم ذكره واخوه 
اتاندروس ! والنوس* اسقف طرسوس ونيقوموس اسقف ايقونيا واوماناوس اسقف اورشليم 
ومكسيموس اسقف وسطرا وجماعة مصهم اساقفة واقسة وشماسة فاحضروا Uy‏ وسألوه 
عما قاله ووبخوه على تجديفه على الد المسیح فلما لم برند قطعوه وفوه وق هذا 
الزمان تح ديونوسيوس بطرك الاسكندرية وكان مدة مقامه على الكرسى سبع عشرة 
سنة وتنيح فى ثلثة عشر يوما من برمهات وفى4 نسخة بدير ابى مقار ان مقامه على الكرسى 
سبع سنين وقد شهد سعيد بن بطريق فى كتاب التأريخ انها سع عشرة سنة وهو موافق 
للسيرة التى تقلت lea‏ هذه النسخة 


1. Mss. .نادروس‎ — 2. Mss. ,وواللوس‎ — 3. Mss. .وأ تاوس‎ — 4. EF om. to end. 


- 


wisdom and instruction to the bishops assembled on his account; for Paul 
was like the wolf that howls at the sheep. So the bishops of the council 
went in haste to Antioch for the glory of the Lord Christ. And among those 
present in the council were Firmilian, bishop of Caesarea in Cappadocia, 
and Gregory who has already been named, and his brother Athenodorus, 
and Helenus, bishop of Tarsus, and Nicomas, bishop of Iconium, and Hyme- 
naeus, bishop of Jerusalem, and Maximus, bishop of Bostra; and with them 
a multitude of bishops and priests and deacons. Then they sent for Paul, 
and asked him concerning what he had said, and admonished him because 
ما‎ had blasphemed the Lord Christ; and when he would not retract his 
opinions, they excommunicated him and banished him. 

At this time Dionysius, patriarch of Alexandria, went to his rest, after 
remaining in the see for seventeen vears; and he died on the 13th. day of 
Barmahat. But in a copy in the Monastery of Father Macarius it is said 
that he continued upon the episcopal throne seven years. Said, son of 
Patrik, however, bears witness in the book of the annals that the period 
was seventeen years; and this agrees with the biography from which the 
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وجعل بعد ديونوسيوس مكسيموس على كرسى القديس مرقس بمدينة الاسكندريّة 
العظمى فا سع عشرة سنة من ملك غلانوس ووالاريانوس2 واعان الاخوة à‏ امور السعة 
X.‏ موضع واخرج بولة السمیساطی من البيعة لما عرف بانه مخالف لان كلما جرى فى 
المجمع بانطاكية على بولة كتبوا به الى ديونوسيوس بطرك رومية والى مكسيموس 
بطرك الاسكندريّة لما جاس بعد ديونوسيوس وکتب* جميع المجمع باتفاق روحانى قطع 
بولة وقالوا انه لا يجب ان سمى باسم بواس الرسول وکنوا* الی* ديونوسيوس بطرك 
رومية ومكسيموس بطرك الاسكندرئة والی 9 جميع أساقفة المسكونة والقسوس والشمامسة 
وجميع بنی المعمودية " والبيعة الس مان المتفقة ویسمونمم ويقولون فى كتابهم” الینس 


1. E om. .وولاريانوس ما‎ — 2. Mss. .وااباريانرس‎ — 3. E om. to بانطاكية‎ o=; add. 
قبول كلامه الردى ومن افعاله الذميمة واقطعوة واقاموا عوضه رجلا خائف من الله اسمه دمنوس‎ 
.ودفعوا له أسقفيته‎ — 4. Mss. .وكامب‎ — 5. Mss. om. — 6. Mss. .الى‎ — 7. Mss. كتابهما‎ 
add. .الى‎ 


MAXIMUS! THE FIFTEENTH PATRIARCH. A. D. 264-282. 


After Dionysius, Maximus was placed upon the throne of Saint Mark in 
the great city of Alexandria, in the seventeenth year of the reign of Gallienus 
and Valerian, and he helped the brethren in the affairs of the Church in 
every place. And he drove out Paul the Samosatene from the Church, when 
he learnt that he was a heretic, because an account of all that happened in 
the council of Antioch with regard to Paul was written and sent to Dionysius, 
patriarch of Rome, and to Maximus, patriarch of Alexandria, when he took 
his seat after Dionysius. For the whole council subscribed with spiritual 
consent to the excommunication of Paul, and said that it was not fit. that 
he should be named with the name of Paul the apostle. And they wrote 
to Dionysius, patriarch of Rome, and Maximus, patriarch of Alexandria’, 
and to all the bishops of the inhabited world, and to the priests and deacons 
and all the baptized, and to the whole orthodox Church under heaven, 
' naming the bishops, and saving in their letter : « Helenus and Hymenaeus ` 


1. Eus.. J. E., VIL, 11, 28, 32. — 2. Jb., VIL 30. 
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وهمناوس وتاویلس وتاوتکنص! ومكسيموس وبرقلس ونيقوموس وایلیانوس* وبولس 
وبروطفونوس3 وولانوس وهيركس واوطاخيوس وتادروس وملخيون ولوكيوس4 وبقيتهم 
الذين فى المدن والقری* القرية منا؟ قد كتبنا اليكم يا اخوتنا الاساقفة القديسين 
والشموب المحتين للسيّد المسيح ابن الله ندعوكم الى الصلاة للرب ان يزيل عنكم 
مؤامرة بولة السميساطى الذی معه تعليم يولد له الموت اكثر من كل احد لكى تكونوا 
معنا بقلب واحد شل ديونوسيوس بطريرك الاسکندرتة وبرمليانوس اسقف قادوقيّة 
الذين کتوا الا الى انطاكية حتى هدمنا رئيس الضلالة الذى لم يعلموا شيشا من اقاوبله 
الرديّة لانا نحن الذين قرأنا كته فى المجمع بالامانة الفاسدة وشېدنا بهذا ومن معنا ومن 
بعد ذلك عاهدنا انه يتوب وكان ذلك منه هزوء! وغدر" وقا قله ولم يتب وبقى على 
ضلاله مفتريًا على الله بكلامه فانکر axe,‏ الرب فى امانته وصفة حال هذا بولة انه 
اتقل من اماته الى الكفر والضلالة والبلاك وكان فقير! فى جنگ ius‏ ظاهر! لانه لم 


1. DF om. to .وبولس‎ — 2. Mss. .وملیانوس‎ — 3. Mss. .و برغوموس‎ — 4. Mss. .ولوجيوس‎ 
— 5. ABD om. — 6. ABD add. Us .والبعيدة‎ 


and Theophilus and Theotecnus and Maximus and Proclus and Nikomas 
and Aelianus and Paul and Protogenes and Bolanus and Hierax and 
Eutvchius and Theodore and Malchion and Lucius, and the rest, who dwell 
in the cities near to us. We have written to you, our brethren, the holy 
bishops, and the laity who love the Lord Christ, the Son of God, calling 
upon vou to pray to the Lord that he may cause to cease from among vou 
the opinions of Paul the Samosatene, who teaches doctrines which beget 
death for him more than any other; that thus you may be of one mind with 
us, like Dionysius, patriarch of Alexandria, and Firmilian, bishop of Cac- 
sarea in Cappadocia, who wrote to us at Antioch, so that we overthrew the 
leader of the error, of whose evil teachings thev knew nothing, because it 
was we who read in the council his writings, containing his corrupt faith ; 
and we and those with us bore witness.of this. And after that he promised 
us to repent; but that was mockery and treachery on his part; for his heart 
was hard, and he would not repent, but remained in his error, imagining vain 
things about the Lord in his discourses. So he apostatized and denied the 
Lord in his creed. 

Now the condition of this Paul was of such a nature that he went over 
from faith to misbelief and error and perdition. And he was notoriously poor 
by birth, because he inherited nothing from his ancestors, and earned nothing 
by the work of his hands; but he became rich by the wealth of the church, aud 
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يرث شيشا عن سلفه ولم يرزق شیا من صنعته يده واستغنى من مال aN‏ وكان ينهب 
الباكل بالناموس وبقطع مصانعات الاخوة فى الحكم واذا زادوه خصوسهم برطیلا عاد 
مسهم عليهم فاكتسب له غنى باطلا من كل وجوه الظلم وكان مع هذا يظهر انه عابد 4 
وكان یمشی مع الاعوان ويتسلط على الضعفاء ويدور فى الشوارع وبحب أن سمى باسم 
الاسقفيّة وقلق اناس بکثرة من يصحه من الجمع وكان معه كتب يقرأها كأنه يطلب 
الخراج وبوجد "uU!‏ انه مقدم وصحه قوم متسلجین قدامه وخلفه وکان بخض التعليم 
الروحانى وبحب التعاليم البرانية ويرفض الغرباء اذا دخل فى البيعة ويطلب المجد من 
المقدمين ويحتال على المجد الفارغ بكل نوع حتى انه ده د c‏ وير 3 Je‏ 
كأنه تلميذ السیح وهو غريب من RUE‏ وكان قد جمل الساء يقرأن فى uU‏ الاعياد 
سمعوهن يقرأن وكان لا يقل Cs‏ من الكتب ولا يقول ان المسيح ابن الله ولا انه 
نزل من السماء وتجد من مریم العذراء بل كان يجدف تجدیفا کثیر V‏ ویظبر انه من 


1. F UL .کرسیا‎ — 2. om. to Jb. — 3. Mss. jk. 


used to rob the sanctuaries by the Law, and take bribes from the brethren 
when judging them; and if their adversaries offered him larger bribes, he 
turned round and took their side against the others. Thus he gained for him- 
self vain riches by every kind of injustice. Yet in spite of that, he professed 
that he served God. And he used to walk with an escart, and to tvrannize 
over tlie poor, and to make a parade through the chief streets; and he loved 
to be called bishop, and troubled men by the multitude of his attendants. 
And he had letters with him, which he read while he walked, as if he was 
collecting taxes; and he made the people feel that he was a ruler; and he 
was accompanied by armed men before and behind him. And lie hated 
spiritual teaching, and loved strange doctrines. And he neglected strangers, 
when he entered the church. And he sought glory from the rulers, and 
made plans for vain pomp of every kind, so that he even placed for himself a 
throne with a high platform; pretending to be a disciple of Christ, while in rea- 
lity he was a stranger to the Church. And he made tlie women chant songs 
on the nights of the festivals and at the Easter assembly instead of the Psalms 
and hymns; but the faithful brethren stopped their ears when thev heard 
them chant. And he would not accept any of the scriptures, nor confess 
that Christ was the Son of God, nor that he came down from heaven, and was 
incarnate of the Virgin Mary ; but he uttered many blasphemies, and declar- 
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جملتنا فوحب ان اجتمعنا فى مجمع وقظناه واقتنا عوضه انسانا خائفا من الله اسمه 
دمنوس ولد! الطوبانى ديمتريانوس* وهو الان فى البيعة مستحق لمجدها وقد كاتناكم 
بهذا لتکاننوا هذا الجديد ولوا كته بالسلامة كترتيب البيعة فاما بولة السميساطى ققد مرق 
من SUYI‏ واخذ دمنوس استفیته ونحن" بانطاكية وبدأ الملك اوريليانوس يقيم الاضطباد « .۰ 
على البيعة ولم تكن معونة الرب معه فيما هم ان يفعله وبعد ست سنين مات وصار بعده 
فروبوس 3 الملك وفی4 زمان هذا الملك ظهر انسان ردى يسمى مانى واظپر i») Vul‏ 
وجدف على الرب ضابط الكل وعلى الابن الوحيد وعلى الروح القدس المننئق من الاب 
وجسر ان قال ان جمیعه بارقليط وكان” هذا عد لامرأة ارملة كان لہا مال كثير وكان قد اوی 


3 — .مانی ABDE om. to‏ .4 — .تروس ia 3. Mss.‏ دم وښ Mss:‏ .2 .رالد AB‏ .1 
وفی ذلك الزمان jai; add.‏ البيعة ee E om. to‏ فى زان tio‏ البلکک فروس عبد ABD‏ 
.وكان هذا الملكك عبداً ۴ ظبر انسان وجعل نفسه انه البا bs‏ 


ed that Christ was one of us. In consequence of these things it was neces- 
sary that we should assemble in council and cut him off. And we have 
appointed instead of him a man who fears God, named Domnus, son of the 
blessed Demetrianus, who is now in the Church, and deserves her praise. 
Thus we have written these things to vou in order that vou may write to this 
new bishop, and may receive his letters in peace according to the custom 
of the Church. Paul the Samosatene then has fallen away from the Faith, 
anl Domnus has received his bishopric in our presence at Antioch. » 
trow *And the prince Aurelian began to raise a persecution against the Church ', 
but the help of the Lord was not with him in what he intended to do; and 
alter six vears he died. And after him was Probus tlie prince. 1n his time 
a wicked man named Manes appeared, and showed forth evil deeds, and 
blasphemed the Father Almighty, and the onlv-begotten Son, and the 7 
Ghost who proceeds from the Father. And he dared to say that he himself 
was tlie Paraclete. 
This man had been slave? to a widow woman, who had much wealth. 


1. Eus., H.E., VII. 30. 31. — 2. The following account of Manes, Marcellus and Ar- 
cliclaus is taken from the Acts of the Dispute of Archelaus. now only existing in a Latin 
version, first published. according to the imperfect MS. from Bobbio, by H. de Valois. at 
the end of his edition of Socrates and Sozomen, Paris, 1668, and from the complete copy 
al Monte Cassino, by L. Zaccagni in Collectanea Monumentorum Veterum, Rome, 1698. 
There are, however, some variations in the Arabic summary here given. Fragments of 
a Coptic version of these Acts. and also of Eusebius VII, 30, 32, coming from tlie 
White Monastery in Upper Egypt, and written in the tenth century. from which tlie 
Arabic version seems to have been translated, exist in the National Library in Paris 
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. عظیم من اهل فلسطين وقع من فوق السطح فمات فاشترت الامرأة ذلك 
ء وعلمته فى المکتب فلما کر دفعت له کتب ذلك الساحر فلما قرأها وعرف 
. مضى الى الفرس وحضر الى الموضع الذی فيه السحرة والعرافون والمنجمون 
فى علم الخطية ظبر له الشيطان وقواه وحتب له بخض البيعة فاضل قوما کثیر ۲ 
صارت الاموال تحمل اليه وصار له صيان وصايا بخدمون شپوانه اللجسة وکان 
بسحره ویضل جماعة من الناس Jy,‏ لهم انه الارقلیط الذی وعد الد 
, انجيل يوحنا JU OU‏ وكان انسان صرانى غنى اسمه مرقلس رئيس مدنة 
الشام وكان لها اسقف اسمه ارشلاوس وكان ذلك الرئيس معه روح وبركة 
محق ويعقوب وهو تلميذ UN‏ وهو ملازم لها بكرة وعشية مثل الفقیر الذى 


انف بالمدن' التچا الى بلد من add.‏ قال له ارشلاوس الاسقف E om. to‏ .1 

م ونزل عند واحد ارخن فبها اسمه مرقاس وكان محب فى الغربا وفعل ااخير مع كل 
لہذه القرية اسقف قديس اسمه ارشلاوس فلما Jp‏ هذا المخالف عدد الرجل e!‏ 
5 بدا يقول له عن نفسه أنه البا قلیط الذی وعد السيد md‏ فی اجیل بوحنا بارساله 
الرجل الغنى واحضر الاي الاقف لیسمع كلامه فواخه واظبر کذبه وقال له الاستف 


For there had formerlv lived with her a great magician, a n 
Palestine, who fell from: the house-top and died. After that, the 
bought that wicked slave, and had him taught in the writing-sch 
when he grew up, she gave him the books of that magician. And 
had read them, and learnt magic from them, he went to Persia, مه‎ 
the place where the magicians and diviners and astrologers dwelt. A 
he was strong in the doctrines of sin, Satan appeared to him, and stren 
him, and encouraged in him the hatred of the Church. So he le 
many people by his magic; and money was brought to him; and 
youths and girls, who ministered to his evil desires, and whom h 
ved by his magic. And he led astray a multitude of people, saying 
that he was tlie Paraclete, whom the Lord Christ promised to sen 
Gospel of John. 

And there was a rich Christian man, named Marcellus, chief of 
the province of Syria, where there was a bishop named Archelaus. ف‎ 
this chief was the spirit and blessing of Abraham, Isaac and Jacob 
was a disciple of the church, and constant in his visits there, mori 


(MS. copte 129'',. See Crum, Eusebius and Coptic Church Histories in Trans. 
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adis‏ له شي وکان qu‏ مواعظ الاسقف. کما | يجب وغمل الخیر. os‏ نز 
In.‏ وكان . بابه مفتوح لكلمن يأنيه من الساکین والمظلومين بالخراج وغیرهم مل 
uo ke‏ القدیس UJ.‏ كان فى ذلك الزمان سبى الفرس اهل iayo‏ قرية منه واخربوا البلد 
, :وقتلو اناسنا كثير” aN Ai. ١‏ المسیتوزی وسالوه لن presai‏ رحمة فاجاب سوالهم Er‏ 
واببتبقۍ مقدم الفرس واخذ منه عدة المسین فليا حضر اليه اخرج له ولجماعة مته 
V‏ وقال ليم :نوا ما شنتم عن هؤلآء.المسبتين فلما رأوا فمله الحسن امتنعوا من 
سافلا وقالوا له ما نفعل هنا لکن ادقع شا ما هيت عن الی‌جال النين مضا فاستقر 
JT‏ :ينهم .علئ uio EE‏ .عن کل نسمة. فخلصي جمبع من كان مهبم وقام لهم بالمال 
ne)‏ بشی» آخر خارح .عن اشن ونام السبى .منهم وقام. بهم سبعة ایام وكان Jie,‏ 
للمرضی .نېم مثل اولادة وانفد الى بلدهم ودفن. من قتله الفرس منهم ثم بى للاحياء 


.وغيرها ويعطى ماله *جانا F add.‏ .1 


evening, like a poor man who. possesses nothing. -And he-used tó listen Vo: 
the sermons of the bishop, as it was his duty to do, and to perform good 
works with his money among the people of this city. And his door was 
open to everyone who came to him, whether they were the poor or those 
oppressed by the taxes, or others; so that he was like the holy Job. 

And at that time the Persians took captive the people of a village near 
the house of Marcellus, and laid waste the village, and killed many people. 
Then the prisoners sent to him, aud asked him to perform an act of mercy 
towards them. Accordingly he consented to their request in charity, and 
interceded with the leader of the Persians, and received from him many of 
those that had been taken. And Marcellus, when he came before the Persian 
chief, offered money to him and to many who were with him, saying to 
them : « Take what you please in payment for these captives. » But when 
the Persians saw his good deed, they refused to do as he proposed, and said 
to him : « We will not do this, but give us what thou wilt as a ransom for the 
men who are with us. » So the affair was settled between the parties at three 
denarii for every person. Thus Marcellus delivered all that were in the hands 
of the Persians, and paid them the money, and presented to them as a 
gratuity something beyond the price agreed upon; and he received the 
captives from them, and remained with them seven days. And he tended the 
sick among those prisoners as if they were his own children; and he sent 
to their town, and buried those whom the Persians had slain of them. Then 
he rebuilt the houses of the living whom he had redeemed; and the hearts 
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الذين افتكهم مواضعهم واطمأن قلوب من بقى فى البلد وبنى لهم جميع البيع واسكتهم 
فى بلدهم فلما مضوا الفرس من عنده الى بلدهم تحدّئوا بجميع ما فعله وكثرة ماله 
ومحبّة اهل بلده له فلما سمع مانخاوس الفاجر ما فعله هذا الرجل ففكر JU,‏ ان انا 
ملكت وقبلت هذا الرجل فجميع الشام یکون تحت امرى فكتب اله كتابًا بقول فيه 
الارقليط مانى يكابت مرقاس اننى سمعت حودة افعالك فطمت انك تکون لى VAU‏ 


۶ مصطفی لاعرفك الطزيق المستقيم الذى انفذنى السیح لاعلم الناس بها والآن فقد 


اضلكم معلموكم اذ يقولون ان الله جل ذكره حل' فى بطن امرأة وقد قالوا الانياء قول 
غير" الحق عن المسيح لان الاه العتيقة شرير لا يريد ان یوخذ منه شىء فاما الاد الحديئة 
فپو صالح اذا اخذوا منه لا يتكلم وقال فيه کلام كثير'! Ges‏ لا يجوز ذكره ولا قال 
الشيطان قط مثله وسلم الكتاب الى واحد مثله وانفذه الى مرقلس فلما سار الرسول الى 


1. AB om. — 2. Mss. om. 


of those who remained in the town were set at ease; and he rebuilt for them 
all the churches, and made them live in their town. And when the Persians 
went away from his country to their own land, they related all that he had 
done, and the greatness of his wealth, and the love of the people of his town 
for him. 

Now when Manichaeus, the evil one, heard what this man, Marcellus, 
had done, he thought over it, and said to himself : « If 1 could gain this 
man over, and receive him into my sect, then the whole of Syria would 
be under my influence. » So he wrote him a letter, in which he said : 
« The Paraclete, Manes, writes thus to Marcellus. Verily I have heard of 
tlie excellence of thy deeds, and therefore I know that thou wilt be a chosen 


disciple of mine, * that I may make known to thee the straight way, which r. % 


Christ has sent me to teach to men. But now vour teachers have led vou 
astray, since they say that God, whose Name is glorious, entered the womb 
of a woman. And the prophets said untrue words of Christ; for the God 
of the Old Testament is evil, and wills not that anvthing should be obtained 
from him. But as for the God of the New Testament, he is good, and when 
they take aught from him he does not refuse. » And he said of Christ 
many words blasphemously, which it is not lawful to repeat; nor lias Satan 
himself ever said the like! 

And Manes gave the letter to one like himself, and sent him to Marcellus. 
But when the messenger came to Svria, none of the people received him on 
the way, to entertain him at his house; and he suffered greatly from hunger, 
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الشام لم يقله احد من الناس فى طريقه لیأوبه عنده وناله صعوبة عظيمة من الجوع 
وكان يغتدى بالحشيش الى ان وصل الى مرقلس فلما اخذ مرقلس الكتاب وقرأه اتفنه 
الى الاسقف ارشلاوس وجمل الرسول فى مکان وقام بحاله فلما قرأ الاسقف الكتاب 
تف شعر! رأسه وقال ليت انى مت ولم اقرأ هذا الكتاب التجديف وانفذ الى مرقلس 
فأناه بالرسول2 فأله عن سيرة هذا مانى وكيف حاله فاعلمه ذلك ورغب الرسول ان 
ei‏ عندهما لما سمع کلامپما ورأى خيرهما وجودتهما فعرض مرقلس عليه الرجوع 
بجواب الكتاب ودفع له AX‏ دناذیر فقال اغفر لى يا سيدى اتى لا اعود اليه ففرحوا 
بخلاص نفسه من شباك الموت وكتب مرقلس الى مانى جواب كتابه وبشه اليه مع احد 
عبيده وقال الاب ارشلاوس لذلك au‏ لا تاخذ منه شيش ولا تأكل ولا تشرب عنده ثم 
سيره وبعد سبعة ايام وصل مانى الى مرقلس3 وهو لابس Giss ULA‏ لنطن واستخارة 


دققة من »« واشتمل برداء ازل على رحليه مزتن صور من قدامه ومن خلفه ومعه 
انين وثلثين Co‏ وصية يمشون <لفه فلما دخل منزل مرقلس عمد الى كرسي فجلس 


.ارشلاوس Mss.‏ .3 — .الرسول ABD‏ .2 — .شهر لعیته وراسه F‏ .1 


feeding only upon herbs, until he came to the house of Marcellus. So when 
Marcellus had received the letter and read it, he sent it to the bishop 
Archelaus; and having provided the messenger with a lodging, he waited. 
Then, when the bishop had read the letter, he tore the hair of his head, 
saving: « Would that I had died before reading this blasphemous letter! » 
And he sent to Marcellus, who brought the messenger to him; and the 
bishop asked him concerning the history of this Manes, and in what 
circumstances he was living. So the man informed Archelaus of those 
matters. And that messenger desired to remain with these two, when he 
heard their words, and saw their virtues and their excellence. "Then Marcellus 
requested him to return to Manes with an answer to the letter, and gave 
him three denarii. But he said : « Pardon me, my lord, but 1 will not return 
to him. » Thereupon they rejoiced at the salvation of his soul from the 
snares of death. And Marcellus wrote to Manes an answer to his letter, 
and sent it to him by one of his slaves. And the Father Archelaus said to 
that slave :'« Take nothing from him, and neither eat nor drink with him. » 
Then he sent him on his journey. And after seven days, Manes came 
to Marcellus, dressed in a habit of fine linen, with a tunic of fine material 
beneath it; and he was wrapped in a cloak descending over his feet, adorned 
with figures in front and behind; and with him were thirty-two youths and 
girls walking behind him. So when he entered the house of Marcellus, he 


Wadi زیا دا‎ T 


n 
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عليه فى وسط المنزل وكان يظن انهم استدعوه ليتعلموا منه فاتفذ مرقلس الى الاقف 
ارشلاوس فلما راد Ce‏ على الكرسى تعجب من قلة حيانه فسأله الاسقف وقال له ما 
اسمك قال اسمى الارقليط قال له ارشلاوس انت البارقلیط الذى قال السيد المسيح انه 
پرسله الينا قال نعم انا هو قال له الاسقف كم عمرك سنة قال خمس وثلثون & قال له 
ارشلاوس الاسقف المخلص المسيح قد قال لتلامينه اقيموا فى اورشليم ولا تمضوا ولا 
تشروا حتى تتدرعوا القوة من العلاء وهو الارقلط روح القدس ومن بعد عشرة el‏ 
من صموده الى السماء كما قال حل الارقلیط على الرسل فى يوم العنصرة وهو نمام 
خمسين Gy‏ بعد الفصح والتلاميذ الى" الان كما تذكر انت نتظرونك باورشليم ولہذا 
كلامم الى اقطار المسكونة ولو كان الامر كما قلت ما كانوا بشروا وكانوا باقين احياء 
فى اورشليم الى الان ومن اين رأيت انت الد المسيح وعمرك خمس وثلثون سنة 


وسلط E om. to‏ .3 — .من ABDF add.‏ .2 — .هل كانوا ينتظروى الى الان كما نذکر E‏ .1 
وانت عمو نڪر AS‏ وثلائون سنة ub‏ افضیر الاقف واظہر كذيه نفاه من اليلد add.‏ عليه 


فالتجا الى بص القرى فلما طلع خبره طردوه اهلها ولم يقبله احداً فعاد الى بلاد الفرس 
.لان کان اصله منبا وان اسمه ab‏ فوقم به ملکث الفرس 
"e S e dd UU‏ 5 


went straight to a chair, and sat upon it in the midst of the house; and 
he thought that they would request him that they might receive instruction 
from him. So Marcellus sent to the bishop Archelaus, and when he saw 
Manes sitting on the chair, he was astonished at his want of shame. Then 
the bishop questioned him, and said to him: « What is thy name? » Manes 
replied : « My name is Paraclete. » Archelaus said to him : « Art thou the 
Paraclete of whom the Lord Christ said that he would send him to us?» 
He said : « Yes; Iam he. » The bishop asked him : « How many are the 
vears ofthy life?» He answered : « Five and thirty years. » Archelaus, 
the bishop, said to him : « The Saviour Christ said to his disciples : « Remain 
in Jerusalem, and do not depart, nor preach the gospel, until vou are 
clothed with the power from on high, which is the Paraclete, the Holy Ghost. 
And after ten days from his Ascension into Heaven, as he said, the Paraclete 
descended, on the day of Pentecost, which was the completion of fifty 5 
after the Pasch. But according to thy words, the disciples are still awaiting 
thee at Jerusalem; and yet by Christ's command it is about three hundred 
years since they began to preach, and their voice went forth into all lands, 
and their words reached the ends of the world. If the event had been as 
thou sayest, they would not have preached, but would have remained alive 
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وهو قد امر ان" لا تجلس فى صدور المجالس وها انت قد جلست فى اعلى موضع فى ۰۳.۹۱ 
اليت ققال له مانى اليس الانجيل يقول انى انفذ اليكم البارقليط قال له ارشلاوس ان 
كنت تؤمن بالانجيل فهو يقول للسيدة مرتمريم العنراء روح القدس تحل عليك وقوة 
العلی تظللك والذی تلدینه! قدس وابن الله og‏ ثم اخرج 4 «t$‏ الذى انفنه الى 
مرقلس وهو يجحد فيه ميلاد السیح من امرأة وینکر موته وقامته من بين" الاموات 
las‏ مانى يتكلم بقوله3 JEU‏ انه الاهان احدهما النور والاخر الطلمة وما بشه هذا من 
الکفر Jus‏ له الاسقف ارشلاوس اذا انا ارذلتك بقدر كذبك فانت شت لى على مقالتك 
لکن هو ذا انفد احضر لك امة لا سرفون الله الاه السماء لیرذلوك من کلامك Aul,‏ 
احضر له رجلین احدهما حكيم4 طبيب والاخر کانب وقال لبماة اسمعا ما یقوله هذا 
Je JJ‏ هل فى کتیکم کلام تقبلونه وكلام ترفضونه قالا بل كلما فى LS‏ تقبله ولا نرفض 


1. ABD تلده‎ F .تلدیه‎ — 2. AB om. — 3. DF .بقرة الباطل‎ 4. AB om. — 5. AB ez 


till now. And where didst thou see the Lord Christ, thine age being thirty- 
‘r.11 five years? * And he bade thee not to sit in the chief places at assemblies; 
yet, behold, thou hast taken the highest seat in the housc. « 

Then Manes enquired : « Does not the gospel say, 1 will send you tho 
Paraclete? » Archelaus answered : « If thou believest in the gospel, he said 
to our Lady Mary, the Virgin : The Holy Ghost shall descend upon thee, and 
the power of the Highest shall overshadow thee; and he whom thou shalt 
bring forth is Holy, and shall be called the Son of God. » Then the bishop 
brought forth the letter of Manes, which he had sent to Marcellus, in which 
he denied the birth of Christ from a woman, and declared his disbelief in 
Christ's death and resurrection from the dead. Thereupon Manes began to 
speak of his false doctrines, saying that there were two gods, one of them 
Light, and the other Darkness, and uttering similar infidelities. So the 
bishop Archelaus said to him : « If I refute thee according to thy lies, thou wilt 
still insist on thy doctrines before me. But behold, Iwill send and bring 
into thy presence people who do not know God, the God of Heaven, that 
they may put thee to shame in thy words. » Accordingly he sent and 
brought before him two men, one of them a philosopher and physician, and 
the other a scribe, and said to them : « Hear what this man says. Are there 
in your books some words which you accept, and other words which vou 
reject? » They answered : « No; but we accept everything in our books, 
and we reject nothing in them. For if we separated part of our books from 
the rest, we should neither know how to read them nor how to accept them. » 
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منه شيشا ومتى متزنا بعضها من بعض لم تستقم لا قراءته ولا قوله فاجاب الاسقف 
وقال لهما هذا الرجل يشر ويقول انه تلميذ المسيح وهو يرفض اوامر المسيح ققالا 
له ما نقله ولا نقرب شيعا من اموره فلما تكلم وسمع الجمع كلامه المملوء تجديفا 
ووا عليه لقتلوه فمنعهم الاسقف عه وقال لهم يقتل بيد غيرنا ثم نفاه من المدينة 
وقال له احذر ان توجد فى اعمالنا ثلا تموت فلما خرج مضى الى ضيعة فيا قس .يحب 
الغرباء فاوى اليه وقام عنده شرا وهو لم يعرفه فكلم القس باقاويله الردية! فقال له القس 
ما سمعت انا بهذا الكلام قط لكتنى انفذ الى ارشلاوس ياتى ویسمع منك ما تقوله فان 
كان lae‏ فقلناه فلما سمع مانى اسم ارشلاوس قلق لذلك لمعرفته بشجاعته وحكمة الله 
الذی فه وعاد من وقته الى بلاد الفرس وجرى على عادته فى التجديف فحكم عليه 
الارقليط ااحقیقی بحکمته وسلط عليه ملك الفرس فلخ جلده ورماه للوحوش فاکلوه" 


واقام دذا الا ب مكسيموس على ی گرسی الاسکند ABD om. — 2. E om. to end; add. à,‏ .1 
ÉL.‏ ثمانية عشر سدة $e»‏ ی رابع عشر برمودة صلانه ودرکانه me‏ ی معنا ای الارد امین 


Then the bishop answered and said to them : « This man preaches and says 
that he is the Paraclete whom Christ sent, and yet he neglects the commands 
of Christ. » Then they said to him : « We do not accept Christ nor do we 
touch anything of his. » And when Manes spoke, and the assembly heard 
his words full of blasphemy, they rushed upon him to kill him; but the 
bishop forbad them to do that, and said to them : « He will be slain bv 
the hand of another than us. » Then he banished Manes from the city, 
saying to him : « Take heed that thou be not found in our province, lest 
thou die! » 

When Manes went forth, he betook himself to a village where there was 
a hospitable priest, with whom he dwelt. And Manes remained for a month 
in the house of this priest, who did not, however, know who he was. At 
last he spoke to the priest of his wicked doctwnes. So the priest said : 
« I have never heard of these words before; but ] will send to the bishop 
Archelaus, that he may come and hear from thee what thou sayest, and then if 
it is good, we will accept it. » But when Manes heard the name of Archelaus, 
he was troubled thereat, because he knew his valour and the wisdom of God 
which was in him. Therefore he returned without delay to the land of the 
Persians, where he continued, as his custom was, to utter. blasphemy. But 
the true Paraclete condemned him in his wisdom; for he delivered him 
into the power of the king of the Persians, who flayed off his skin, and cast 
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وفى تلك الايام توفی فليكس بطرك رومية وجلس بده اوطيخيانوس وكان مقام فيلكس 
فى البطركية خمس سنين واقام اوطيخيانوس عشرة شهور وتتح وجلس بمده مرقلینوس! 
فى ذلك الزمان اخذ بطركية انطاكية من بعد دمنوس تيماوس2 ومات اورالیانوس7 الملك 
واخذ المملكة بعده ابروبوس واقام ست سنين ومات ثم ملك بعده قاروس“ وقرنوس 
ونوناريانوسة3 اقاموا ثلث سنين وماتوا وملك بعدهم ديقلاديانوس الذى حل منه على البيعة 
جہاد ple‏ اکثر ممن تقدمه وهدم البيع واحرق الکتب وقتل اللاساقفة والكهنة وخلقا 
کتیر | من المؤمنين واما سقراطيس فانه توفی فى لادقية وصار عوضه اوساویوس هذا 
Pu‏ من الاسکندرية من اجل المجمع الذی اجتمع بانطاكة على بولة السمیساطی 
" وصار بعده اناطولیوس وکان قد وصل الى الشام من الاسکندر & وجعل سب دخوله 
اليما ومقامه بها ان یعلم اولادهم وتمهر فى العلم حتی بلغ خبره الى رومية وزحف 


.3 — .سموناوس DF‏ سموتاوس F UE — 2. AB‏ مرئينوس 2 مرنيوس B‏ برسوس ل .1 

جاء الى الاسكددرية وجعل Mss.‏ .6 — . ارماريوس ( Mss.‏ .5 — .قاريوس Mss.‏ .4 — .اولیانوس Mss.‏ 

سبي دخوله الا ومقامه يبا الام ادلا حال المجيم الذى اتمه بانطاكية على بيلة 
VS - : 0 C 17 (uri €T P] re"‏ 4 


At that time died Felix', patriarch of Rome; and Eutychianus was 
enthroned after him. And the length of time that Felix remained in the 
patriarchate was five years. And Eutychianus remained ten months, and 
then went to his rest. And after him sat Marcellinus. And at that time 
Timaeus received the patriarchate of Antioch after Domnus. 

When Aurelian, the prince, died, Probus received the empire after him, 
and remained six years and died. Then. after him, reigned Carus and Carinus 
and Numerian; and they continued three years and then died. And after 
them reigned Diocletian, through whom a great persecution descended upon 
the Church, greater than those of his predecessors; for he destroyed the 
churches, and burnt the books, and slew the bishops end priests and many 
of the faithful. 

And Socrates died at Laodicea, and Eusebius was appointed bishop of 
that city instead of him. This man had come from Alexandria on ac- 
count of the council which had assembled at Antioch concerning Paul the 
* His successor was Anatolius, who also had arrived in Syria 
from Alexandria, whither he had migrated, and where he had taken up his 
abode in order that he might teach the voung people there. For he was 
skilled in learning, so that his fame reached as far as Rome. And when 
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عسكر من رومية الى مدينة الاسكندريّة وحصرها ولم يزل اناطوليوس! المعلم يسفر 
بينهم بالسداد حتى اصلح الحال وثيت السلامة وزال الحرب وكانوا كبراء المدينة قد 
وجدوا عليه لانه الزمهم بما لا بریدون JUS‏ لهم دعوا الشيوخ والعجائز والاطفال 
بخرجون من المدينة لانهم غير مطلوين وافعلوا اتم ما* تختارون بلدکم وتبقون بما فى 
ايديكم من الفلات المخزونة عندكم فطابت قلوبهم بذلك واجتمع بلغداة جند المدينة 
ورؤساءها وتشاوروا فى ذلك فرأوة صوابٌا فاخرجوا الشيوخ والعجائز والاطفال وقوم كثير 
غيرهم خرجوا من الابواب فى الليل فأمر الملك اقلاديوس3 بعد هذا بقتل جد 
المدينة لانم ساعدوا اهلها على الخروج منها واخربوها وكان اوسابيوس ایضا فيما ینبم 
Us‏ الطيب او الاب الذى يداوى الجپتین جمیعنا وكان هذا الرجل اسقف اللادقتة 
وجاء الى“ كرسيه مع الاسقف الاخر منة الاسكندريّة QUA‏ حید ومن بعد القتال الذى 
كان بالاسكندريّة كتب اناطوليوس تعاليم كثيرة وتفع بها اهل المدينة وكتب لهم حساب 


1. Mss. .ناطولاوس‎ — 2. AB om. with foll. word, — 3. Mss. .ديقلاديانوس‎ — 4. Mss, 
.من‎ - 5. Mss. .الى‎ 


an army marcled from Rome to the city of Alexandria, and besieged it, 
Anatolius the teacher did not cease negotiating between the two parties, 
with all fairness until he improved the state of affairs, and established peace, 
and the war ceased. And the great men of the city were incensed against 
him, because he urged them to do what they did not wish. So he said to 
them : « Let the old men and old women and young children leave the city, 
for they are not required here; but do you do what you will with vour city, 
for so you will retain the provisions which are in your hands, stored 
up among you. » Thus their hearts were appeased by this advice; and 
the next day the soldiers and the captains of the city assembled, and took 
counsel about this matter, and decided that it was right so to act. ٥ 
they sent out the old men and old women arid children; and many others 
escaped through the gates by night. After that, the emperor Claudius 
commanded to slay the troops of the city, because they had helped the 
people to depart from it; and the city was laid waste. And Eusebius also 
acted between the two parties as a physician or father who heals both 
sides alike. And this man was bishop of Laodicea, and he came to his 
sec with the other bishop from Alexandria in excellent agreement. And 
after the fighting which took place at Alexandria, Anatolius wrote many 
instructions, and the people of the city profited by them. And he wrote for 
them a calculation of Easter also. 
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الفصح ایض وفى اول يوم من الشپر بعد المجمع الذى كان بانطاكية على بولا 
السميساطى اقيم اوتكنص Gil‏ على كرسى TLS‏ فلسطين واوسایوس المقدم ذکره 
على اللادقية وكان رجلا Cis‏ عند الرب وكذلك اناطوليوس فكانا كلاهما مزیدین 
بروح القدس mr‏ الروحانية ثم تنتحا احدهما بعد الاخر وصار اصطفانوس اسقفا 
على اللادقة وكان رجلا ممتلنٌا حكمة ويتعجب منه كل احد ولیس حكمة الكلام d‏ 
بل والامانة المستقيمة وبنى البيع التى كانت هدمت فى مدينته وجددها بمعونة الله له 
وكان تاودوتوس ! الاسقف فى زمان الاضطہاد وكان GL‏ الاسمين المسمى Ue‏ لان 
اسمه تفیره عطية الله واسم الاسقفيّة وكان محا للشعب Gelos‏ وطبينا ماهر" لصلاح 
نفوسهم حتى قبل انه لم يکن له شه فى محبته وكان اغاییوس* اسقف قيسارية فلسطين 
مثله ايض وكان قد تعب مع شمه بمحة عظيمة وكان محا للفقراء وممسكا شمه مثل 
عبد امین لله واستحق بعد ذلك أكليل الشېادة مع كثير من قوس الاسكندريّة 
واستشهدوا ایض الذين معهم يبربوس ومليطيوس3 الذى صار اسقف بنطس وهو المعروف 


.وليطيوس Mss.‏ .3 — .افناطیووس Mss.‏ .2 — تا دوسیوس Mes.‏ .1 


And on the 1st. day of the month after the council, which took place 
at Antioch to judge Paul the Samosatene, Theotecnus was established as 
bishop on the episcopal throne of Caesarea in Palestine, and the above- 
mentioned Eusebius over Laodicea. And Eusebius was a man powerful with 
the Lord, as also was Anatolius; for they were both inspired by the Holy 
Ghost to impart spiritual doctrine. Then they went to their rest, one after 
the other; and Stephen became bishop over Laodicea. He was a man full 
of wisdom, and evervone was astonished at him; and it was not merely 
wisdom of words, but tlie true orthodox faith; and he rebuilt the churches 
which had been destroyed in his city, and renewed them with the help of God 
given to him. And his successor, the bishop Theodotus, lived in the time of 
persecution, and was worthy of the two names by which he was called; for 
the interpretation of his own name is Gift of God, besides the name of 
bishop. And he was a lover ofthe people, and their shepherd and physician, 
skilful in doing good to their souls, so that it was said that there had been 
none equal to him in his charity. And Agapius, bishop of Caesarea in Pale- 
stine, was like him also, and had laboured among his people in great charity ; 
for he loved the poor, and controlled his people like a faithful servant of God; 
and after this he merited the crown of martyrdom, with many of the priests 
of Alexandria. And there were martyred also with them Pierius; and 
Meletius, who had become bishop of Pontus, and was called Honey, on account 
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بلسل الشپد لاجل حلاوة «LJ‏ المملوء من تعليم الله ونسته وكان محبًا للصدقة على 

لساکین ولا RÀ‏ شيشا بالجملة وكان جميع تعليمه من الانجيل وكان فى زمان تشتيت 

الناس واضطبادهم وكان ثابت التعليم ولما تيح همنایوس اسقف اورشليم جعل عوضه 

* *زبداس! ولما eus‏ صار بعده ارمون وكان هذا Cen‏ فى زمان الاضطہاد وتنیح 
مكسيموس بطريرك الاسکندربة فى2 رابع عشر برمودة بعد ان قام ثمانى عشرة سنة 


ثاونا اللطرك وهو من العدد السادس عشر 


ولما تيح مكسيمدس جلس بعده ثاونا على الکرسی بالاسكندريّة بعد اجتماع الشعب 
واتفاق رأیپم على صلاحه فقدمولا à‏ اول سن من ملك نومریانوس 3 وقاروس. وقارنوس 
الملوك وى ببعة حسنة على اسم الستدة مرتمریم* وسمیت طاوماتارة والی هذا الوقت كانت 


1. ۰ .زبدالوس‎ — 2. ABDF om. to .درمودة‎ — 3. Mss. بس وقاريانوس‎ A .أو رفويس‎ EX 
^. E om. to طاوماتار‎ add. .العذرى‎ — b. Mss. .طاماونا‎ 


of the sweetness of his tongue, which was full of the doctrine and grace of 
God. Meletius loved to give alms to the poor, and grudged nothing; and all 
his teaching was from the gospel; and he lived in the time when men were 
scattered and persecuted, and yet was constant in doctrine. 

When Hymenaeus, bishop of Jerusalem, went to his rest, Zambdas was 
appointed instead of him; * and when Zambdas died, there came after him 0 
Hermon, who suffered hardships in the time of persecution. 

And Maximus, patriarch of Alexandria, went to his rest on the ۰ 
of Barmudah, after he had remained eighteen years in the sec. 


9 
THEONAS! THE SIXTEENTH PATRIARCH. A. Dp. 282-300. 


When Maximus went to his rest, Theonas took his seat after him upon the 
episcopal throne of Alexandria, after the people had assembled, and had 
come to an agreement upon his fitness for the office. So they promoted him 
in the first vear of the reign of Numerian, Carus and Carinus, the princes. 
And he built a handsome church in the name of our Lady Mary, which was 
called the Church of the Mother of God?. For up to this time the people 
had celebrated the liturgy in caves and underground places and secret 
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الشعوب يقدسون فى المغائر والکپوف والمواضع المخفيّة فمن مارى مرقس الاتجيلى الى 
السنة UE‏ من بطر , $& ثاونا مائتان وتسع عشرة سنة وتتح فى الثانى من طوبة بعد ان 
اقام c‏ عشرة سنة وكان فى ايام هذا الاب الطرك ثاونا كاهن قديس وكان له زوجة 
طاهرة Cue TUS,‏ سالكين فى طريق الرب حافظين وصاياة عاملين باوامره متمسكين 
بقوانين الدّيانة ثابتين على الامانة ولم يكن لهما ولد وکانا* حزینی القلب لاجل ذلك وكانا 
يكثران الصوم والصلاة والصدقة ينعم الرب عليهما ويرزقهما ولد" تقر عیونهما به فلما 
حضرة عيد التلميذين الجليلين بطرس وبولس ف اليوم الخامس من ایب وحضروا؟ جميع 
المؤمنين للبيعة ليعيدوا لهما وحضرت زوجة هذا الكاهن فى حيث صورتهما فابصرت 
المؤمنين يقدّمون اولادهم ويدهنونهم بزيت القنديل الموقود قتام الصورتين فتهدت بقلب 
قریح واستشفعت مهما الى الرب وتناوات من السرائر المقدسه واخذت eu‏ الالپی 
واصرفت الى منزلها شاکرة للرب سحنه فرأت فى تلك الليلة فى منامپا شخصين بلاس 

كان add.‏ الجليلين ما E om.‏ .3 — .عيونيما به ما E om.‏ .2 — .على الامانة ما E om.‏ .1 


البيعة iJ. — 4. E om. to — add. La?‏ شہادة ,ووسا التلاميذ 
.المومنین 


توجېة امراة الكادن الى 
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resorts. And from saint Mark the evangelist to the third year of the 
patriarchate of Theonas were two hundred and nineteen years. And he went 
to his rest on the 2nd. of Tubah, after remaining nineteen years in the see. 

There was in the days of this Father, the patriarch Theonas, a holy 
priest, who had a pure wife; and these two walked together in the wav of 
the Lord, kecping his commandments, and acting according to his precepts, 
cleaving to the canons of their religion, firm in the faith. But they had no 
child, and were sad at heart for this reason. And they multiplied fasts and 
prayers and alms, that the Lord might be gracious to them and grant them 
a child, by the sight of whom their eyes might be refreshed. When tlie 
feast of the two glorious disciples, Peter and Paul, came round, on the fifth 
day of Abib, and all the faithful were present in the church, to keep their 
feast, the wife of this priest, being present near the place where the picture 
of those two saints was, saw the faithful bringing their children forward, 
and anointing them with tle oil of the lamp which was lighted before the 
two pictures. So she sighed, with a wounded heart, and prayed those two 
saints to intercede with the Lord for her. And she partook of the Holy 
Mysteries, and received tlie peace of God, and departed to lier home, thanking 
tle Lord of glory. And that night she saw in her sleep two persons in 
the dress of the patriarchs, who said to her : « Be not sad, for the Lord has 
heard thy petition, and has given thee a child with whom he will refresh 
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الطاركة يقولان لها Y‏ تحزنى فان الرب قد سمع دعاه ك ووهب لك ولد يقر عينيك به 
ویکون ابا لشعوب كثيرة ويظهر اسمه وقدسه مثل صمويل الى لانه ابن موعد فاذا 
اصحت امضى باکر" الى الاب اونا الطرك واعلميه بهذا لبارك عليك فان الله برحمته 
يبب لك ولد" سارك فلما اصحت اعلمت زوجها الكاهن بذلك٠ققال‏ لها امضى واعلمى 
ثاونا البطرك كما قيل فمضت اليه واعلمته بذلك فارك علیپا وقال لپا يتم الله طلبتك 
ويجيب ستلتك فالرب صادق واعماله عجبة فى قديسيه وانصرفت الى منزلها فحملت 
بعد ذلك بمدة يسيرة وكانت تحرس نفسها بكل الطپارة ومداومة الصوم والصلاة ليلا 
ونہار ا الى يوم عيد القديسين بطرس وبولس فى الخامس من ابيب فولدت اښ فمضى 
السشر الى انا ثاونا البطرك واعلمه بانپا قد ولدت GI‏ ففرح بذلك Vis‏ وفرح زوجما 
٠ P.a‏ الكاهن الابروطس وقال لما انا ثاونا * البطرك اسمواه بطرس ففعل ذلك وكان الصى 
شب ونشو ونمو مثل يوحنا المعمدانی حتى بلغ ثلث سنين فحمله ابواه الى الطرك 
وقالا له هذا ابن صاواتك فارك علمما adeg‏ وعتده ولما صار فى خمس سنين دفعه ابواه 


thine eyes. And he shall be a father to many people; and his name and his 
holiness shall appear like those of Samuel the prophet, for he is the son of 
a promise. Therefore when the morning comes, go early to the Father 
'Theonas, the patriarch, and make this known to him, that he may bless thee; 
for God in his mercy will give thee a child who shall be blessed. » Accor- 
dingly, when it was morning, she told her husband the priest, and he said 
to her : « Go and make this known to Theonas the patriarch, as thou wert 
bidden.» So she went to him, and made the dream known to him; and he 
blessed her, and said to her : « The Lord will perform thy request, and answer 
thy prayer; for the Lord is true to his word, and his works are wonderful 
among his saints. » And she departed to her home. And a short time after 
that, she conceived; and she guardéd herself in all purity, and in continual fasts 
and prayers night and day, until the day of the feast of Peter and Paul, on 
the fifth of Abib, when she brought forth a son. And the messenger of 
good tidings went to Abba Theonas, the patriarch, and informed him that 
she had become the mother of a son; and he rejoiced greatly thereat. And 
her husband, the archpriest, also rejoiced. And Abba Theonas, the pa- 
triarch, said to them : * « Name him Peter. » And it was done ۸ 
the child grew and waxed and increased, like John the Baptist, until he 
reached the age of three years. Then his parents carried him to the patriarch, 
and said to him : « This is the son of thy pravers. » So Theonas blessed 
them and the child, and baptized him. And when the child was five years 
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للتعليم فتعلم الحكمة فى اسرع وقت وصار احفظ ممن فى البيعة من ابناء جنسه وق سابع 
سنة جعله اغنسطس وامتلاً من النعمة الروحانيّة فلما صار فى اثنتى عشرة سنة كمله Cus‏ 
وګان صول على الشمامسة بالمعرفة والنسك وتا وهه الله له من النعمة الروحانتة السمائة 
فلما كمل له ست عشرة سنة قدموه Ces‏ لما راه الطرك من عفافه وصاته وعلمه ونسکه 
وصحة اماته وجودة معرفته وطبهارته وملازمته خدمة البيع ليلا ونار وكان قد ظېر فى 
تلك الايام رجل مجدف يقال له صليوس Jis‏ مقالة خارجة عن UYI‏ وذلك" انه اعتقد 
اقنوما واحد" للاب* والابن والروح القدس اثالوث المقدس ولیس هو ثلثة اقانيم بل ثلثة 
شمه وجاء الى اليعة عند حضور الاب ابطرك انا ثاونا فى يوم عبد كير فوقف على 


.الاب 8ه .2 - .من قبل الثالوك وال بعص جماعة add.‏ وأضليم E om. to alaks‏ .1 


old, his parents gave him to be instructed. And he learnt wisdom in a very 
short time, and came to have a better memory than the rest of his com- 
rades who were in the Church. And in his seventh year the patriarch 
made him reader; and he was filled with spiritual grace. And when he was 
twelve years old, he made him fully deacon; and he surpassed the other 
deacons in knowledge and piety, and in the spiritual and heavenly grace 
which God gave him. When he was fully sixteen years old, he was promoted 
to be priest, on account of the chastity and modesty and knowledge and 
piety, and true faith, and soundness of learning, and assiduous service of the 
churches, night and day, which the patriarch saw in him. 

And in those days there had appeared a blaspheming man, named 
Sabellius, who preached a doctrine divergent from the faith; and this was 
that he believed that the Father, Son and Holy Ghost, the holy Trinity, 
were one Person, and not three Persons, but merely three names.  Sabellius 
disbelieved in the gospel, and would not listen to that which is written 
therein, that our Lord Jesus Christ, when he was baptized bv John, saw the 
Holy Ghost descending upon him like a dove, and heard the voice of the 
Father from heaven, saying : « This is my beloved Son, in whom I am well 
pleased. » So many, who heard the teaching of Sabellius, followed him, 
aud he led them astray by his impiety. Then he assembled the mem- 
bers of lis sect, and came to the church, when the father and pa- 
triarch, Abba Theonas, was present, on the day of a great feast; and he 


HISTORY OF THE PATRIARCHS. [112)‏ 210 
الاب واقذ اليه رسولاً قال له اخرح ناظرنى فى هذا اليوم فان كنت على صواب تعتك 
والا اعلم الشعب انك على الفلط Jus‏ الاب البطرك لبطرس القس اخرج الى هذا الكافر 
اسكته عنا فلما خرج ونظره صليوس قال! انظروا الى صلف ثاونا وبذخه لم يرسل التق 
الا اقل من عنده من الصيان الصفار فقال له بطرس ان كنت انا عندك صفیر Y‏ فانا عند 
ابی ثاونا كبير والرب یظهر كفرك به اليوم بان ينصرنى عليك كما نصر داءود النبى على 
جالوث الجار ويظهر الرب آفته فيك وښتقم منك ويبلكك مع اصحابك ویطل قولك 
وښد رأيك حتی لا un‏ لك ذكر ولا مقال فما استتم قوله حتى تعو ج وجه صبليوس 
وصار خلف قفاه وسقط على الارض میت وتهاربوا اصحابه وكلمن كان معه وهلك 
وباد ذكره وانقطعت مقالته ولم سق له ذكر هذا منتهى ما كان من امر صلیوس واظهر 
الرب اه اخرى على بدی بطرس القديس وذلك اله كان عيد كير فى مدينة الاسکندربة 


8 .2 — .استصغرة وعول على الاب فى JUI‏ ذلکۍ القس add.‏ الصغار E om. to‏ .1 
.و ينتقم منكك om. to‏ 


stood at the door, and sent to the patriarch a messenger, who said to liim : 
« Come out and discuss matters with me this day; and if thou art in the 
right ل‎ will follow thee, but if not I will make known to the people that thou 
art in error. » Then the father and patriarch said to Peter, the priest : 
« Go out to this misbeliever, and silence him, that he trouble us not. » So 
Peter went out; but when Sabellius saw him lie said : « See the haughlitiness 
and pride of Theonas; he has only sent out to me the least of the vouths 
who attend him. » But Peter said to him : « Though I be voung with thee, 
with my Father Theonas I am old. And the Lord will show thy misbelief 
hereby this day, for he will give me the victorv over thee, as he made David 
victorious over Goliath the giant. For the Lord will bring his fate upon 
thee, and will punish thee, and destroy thee with thv companions, and 
bring thy doctrine to naught, and overthrow thy opinion, so that no word 
or syllable of thine shall remain. » And he had not finished his words before 
tlie face of Sabellius was convulsed, and his neck bent backwards, and he 
fell on the ground dead. And his followers fled in haste, and all those that 
were with him. So he perished, and his memory was lost, and his teaching 
was cut off, and no remembrance of him remained. This is the end of 
what happened to Sabellius. 

And the Lord showed forth another sign bv the hand of the holy Peter, 
which was as follows. "There was a great feast in the city of Alexandria, 
at which the Father Theonas and all the clergy and people were present, 
glorifving God and keeping festival. Aud a man among them, in whom was 
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حضر فيه الاب اونا وجميع الكهنة والشعب یمجدون الله ويعيدون فوقف انسان منهم به 
شيطان مارد على الباب فجعل یرجم المؤمنين” بالحجارة ويزبد ويزئر مثل الجمل فيهرب ته ٠.‏ 
الشعب منه الى داخل البيعة واعلموا البطرك ,حال المجنون فقال للقدیس بطرس اخرج له 
فاطرد عنه هذا الشيطان فاخذ صحنًا وجعل فيه اء وقدمه الى الاب السطرك وسأل ان 
باسم سیّدی يسوع المسيع الذى اخرج لاجاون وابرأ من سائر الامراض والاسقام اخرج 
منه ايا الشيطان بصلوات ابى ثاونا البطرك ولا تعد اليه فللوقت خرج منه الشيطان 
وبری Je JI‏ وصار UL‏ عاقلا Ca,‏ ولو وصفنا العجائب التى ظهرت من هذا القديس 
بطرس لطال شرحپا وضاقت الكتب عنما فلما حضر ثاونا الوفاة لينتقل الى ابائه حضر 
جميع الكنة والشعب باكين قائلين یا ابانا تخلينا مثل اليتامى فقال لهم ليس انتم ايتام بل 
هذا بطرس ابوكم وهو الطرك بعدى وقدمه انا ثاونا قل ان یتح لذلك 


a rebellious devil, stood by the door, and began to throw stones at the 

«r s faithful, * and to foam at the mouth, and growl like a camel. So the people 
fled from him into the interior of the church, and made known. to the 
patriarch the state of that madman. — Theonas, therefore, said to the holy 
Peter : « Go out to. him, and drive this devil out of him. » So Peter took 
a basin, and poured water into it, and presented it to the patriarch, begging 
him to make the sign of the cross over it; and he did so. And Peter went 
out, taking the vessel of water, to the place where the madman was. Then 
he said : « In the name of my Lord Jesus Christ, who cast out the Legion of 
devils, and healed men of all diseases and sicknesses, go forth from him, 
Satan, bv the prayers of my father Theonas, the patriarch, and return. no 
more to him!» Then immediately the devil went out of him, and the man 
was healed, and became whole, and reasonable, and calm. 

But if we were to describe the wonders which were manifested by this 
holy man, Peter, the exposition of them would be too long, and books would 
be too small to contain them. 

And when Theonas came to die, so that he was to be gathered to his 
fathers. all the clergy and people were present with him, weeping and 
saving : « Alas our Father, thou leavest us like orphans. » Then he said 
to them : « You are not orphans, but this Peter is vour father, and he shall 
be patriarch after me. » Thus Abba Theonas before his death appointed 
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APPENDICE 


M. Paul Theillet, vice-consul de France, a collationné les épreuves de ce fascicule, au 
‘ar et à mesure de leur publication, sur le manuscrit arabe de Paris n° 4772 ‘copie de la 
in du xix* siècle) et a bien voulu relever les variantes suivantes : 


Pages Lignes Texte Ms. 4772 
7 3 صلواتهم‎ add. امین‎ 
8 7 بمدینه مدينة‎ 
» 8 وما‎ om. 

ووهب وهب 9 » 

9 2 bu نقرؤه‎ 

» 6 $3 ya الحال‎ 
» 6-7 le و مكو‎ ad عده‎ om 
10 1 القوى‎ ad الله‎ om 
» 3 à om 

11 5 العظيم‎ om 
12 » + (pr.) om 
» » الى‎ om 
15 10 de om 

16 7 . ومعطى‎ "E 

البالية «Ul‏ 9 17 
om.‏ القنطى 4ه واليونانى 10-12 " 

18 4 ما‎ om. 

يمح علق بغفرلۍ 7 » 
ومما وما 8 » 
ويدعوا ویدعو 10 » 

خلقنا ورزقنا .... وخوفا خلقتنا وررقتا .... زخوفتا ۱ 20 
من add.‏ انتخته 6 » 

3| 5 مزمور‎ add. pir 

شبح (erratum)‏ شبح 9 92 

T ] سالوهم‎ (id.) سالوهن‎ 

37 4 الرحوم‎ om. 

39 1 ارب‎ om. 

قائلا هذا دعا وقال 4 40 
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Ms. 4772 


add. ویکون‎ 


om. 


om. 


add. الزائل‎ 


om. 


om. 


om. 


APPENDICE 


Texte 


الاسكندرية 

حتى أنه 

الاسكندرية ad‏ ولذلك 
الاله الواحد 

نص 


اغتصب 


كل اضطہاد (sec) ad‏ فى 


NI 


]116[ 
Ms. 4772 
لتجديف‎ 

پرمونپا للشیاطین 


ولرنا المجد دائما سرمد add.‏ 


سبعة عشر 

ان بخالف 
om.‏ 

add. قسارية‎ 


add. 


الملك فرنفوس من عبيد امراة 


add. من‎ 


APPENDICE 
Texte 

الى التجديف 
برمون بپا الشياطين 
ال 

«b‏ مخالف 

الاساقفة 


ad ارملة‎ 

انه 

واطمأن 

re 

ان 

اسكيما is‏ انطن 
ولو كان 

وكانوا 

الاد السماء 


e; تن يښ‎ ouw 
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E SYNAXAIRE ARABE JACOBITE 


(RÉDACTION COPTE) 


LE SYNAXAIRE ARABE JACOBITE 


(RÉDACTION COPTE) 


TEXTE ARABE 


PUBLIÉ, TRADUIT ET ANNOTÉ 


RENÉ BASSET 


Correspondant de l'Institut 


Directeur de l'École supérieure des lettres d'Alger 


IMPRIMATUR. 


Parisiis, die 19 Septembris. 


E. THOMAS, 
Vic. Gén. 


La Patrologia orientalis, publiée sous la direction de M" Graffin et de 
M. l'abbé Nau, devant comprendre l'édition princeps du 6 
éthiopien, il a paru utile de faire précéder cette publication de celle 
du Synaxaire arabe-jacobite, dont le premier n'est qu'une traduction 
augmentée des vies de quelques saints particuliers à l'Abyssinie. 

C'est dans ce but qu'il y a plusieurs années, M*' Graffin m'envoyait la 
photographie du ms. du Synaxaire n° 256 de la Bibliothèque Nationale 
de Paris, et, en 1903, celle des ms. 4869-70 de la méme collection. Il n'a 
pas été possible, pour diverses raisons, de donner immédiatement suite 
à ce projet de publication, mais elle n'en a pas été moins préparée 
depuis quatre ans, si c'est aujourd'hui seulement que paraît le premier 
fascicule qui sera suivi, à bref délai, de la suite de l'ouvrage. Il n'est 
pas nécessaire d'en signaler ici l'importance : il suffit de remarquer 
qu'il est le complément obligé de l'histoire des patriarches d'Alexandrie 
que publie en ce moment M. Evetts dans la méme collection. 

N'ayant eu à ma disposition que deux manuscrits, je ne pouvais 
songer à donner une édition critique et l'on ne devra y voir qu'un 
instrument de travail en attendant qu'une comparaison de tous les 
manuscrits connus permette d'établir, ou de tenter d'établir, un texte 
définitif. Peut-étre ce probléme ne sera-t-il jamais résolu, à moins qu'on 
ne parvienne à prouver que les différentes recensions du Synaxaire 
jacobite ont pour base un archétype unique qui aurait subi des additions 


ou des retranchements suivant les différentes régions de l'Égypte, oà 
les rédacteurs ont introduit des saints locaux. C'est ce qui a eu lieu pour 
la version éthiopienne : c'est ce que semblent indiquer les différentes 
recensions arabes qui nous sont parvenues. 

Comme je l'ai dit, je n'ai pu utiliser que deux manuscrits de la 
Bibliothèque Nationale de Paris; le n° 256 (ms. du xvr* siècle), désigné 
dans les notes par A, et 4869-4870 (ms. de la fin du xiv* siècle), désigné 
par la lettre B. Il en existe, à la méme Bibliothèque, un troisième dont 
je n'ai eu connaissance que lorsque le présent travail était en cours d'im- 
pression, en plus de celui dont s'est servi M. Amélineau dans ses Actes 
des Martyrs de l'Église copte (Paris, 4890, in-8*, p. 9-10) et qu'il 
donne comme ayant été rédigé dans la Haute-Égypte. — Nous indi- 
quons en marge la pagination du manuscrit 256 (A). 

En 1879, Wüstenfeld publia une traduction allemande du Synaxaire 
(Synaxarium, das ist Heiligen- Kalender Gotha, 1879, 2 vol. in-8". 
Elle n'est pas compléte, moins, comme le dit M. Amélineau (op. cit., 
p. 9), parce qu'il ne s'est servi que d'un manuscrit (en réalité il en cite 
deux, de rédactions différentes), mais surtout parce qu'elle est restée 
inachevée et ne comprend que les six premiers mois de l'année. 

Aux manuscrits cités plus haut, il faut joindre les listes suivantes 
qui ont été consultées : 

Ludolf, Commentarius ad historiam JEthiopicam (d'apres Selden), 
Francfort-sur-le-Mein, 1691, in-f*, p, 389-436. 

Assemani , Bibliothecee mediceæ cod. mss. Orientalium catalogus, 
Florence, 1742, in-f*, n° 115, p. 164-187, d'après un ms. de cette 
bibliothèque. 

Mai, Scriptorum veterum nova collectio. Tome IV, Rome, 1831, 
p- 92 et suiv., d’après un double exemplaire en deux volumes (n* 62-65). 

Malan, The Calendar of the coptic Church, Londres, 1873, in-8", 
d'apres un manuscrit provenant du Caire. 

Dans les notes qui accompagnent le texte et la traduction, je me suis 
borné à mentionner les additions, les suppressions, les lectures 
différentes des noms propres des diverses recensions arabes, et aussi 
les corrections et les divergences des deux mss. que j'ai eus sous les 
yeux. Le style en est des plus médiocres, les lois de la grammaire y sont 
méconnues à chaque ligne, sans qu'on puisse toujours déterminer si les 
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fautes sont dues à l'auteur ou aux copistes. Excepté quand ces dernières 
étaient évidentes pour les noms propres, j'ai reproduit le texte dans son 
incorrection, adoptant seulement la lecture correcte lorsqu'un des deux 
manuscrits la présente. . 

Un volume d'additions contiendra, outre les textes que pourront 
fournir les recensions que je n'ai encore pu consulter', la bibliographie, 
c'est-à-dire le renvoi pour chaque commémoration aux principales 
collections de ce genre et un certain nombre de textes arabes inédits, 
se rapportant à divers articles du Synaxaire. 


René BASSET, 


Correspondant de l'Institut, 
Directeur de l'École supérieure des Lettres d'Alger. 


١ Entre autres les mss. de Florence et de Rome cités plus haut et les mss. arabes de 
Goettingen n” 112, 113 et 113^. Il faudrait y joindre le texte carchouni qui existe à la 
Bodléienne d'Oxford (n° xcu Uri, 1, p. 20); l'adaptation du Synaxaire copte au calendrier 
syrien (British Museum, orient. 2328, Supp. Rieu n° 29), etc. 


SYNAXAIRE 


ARABE JACOBITE 


مه "بم الاب والابن والروح القدس الاله الواحد! له المجد* نتدى بعون الله تعالى 
وحسن توفقه سخ الجزء الاو من الستكسارى 3 
اول ذلك شهر توت المبارك وهو اول الشپور القبطية وهو الاعتدال الخریفی لان 
انار يكون فيه اننى عشر ساعة 4 


قال منحل انه * راس النة الساركة القطیة؟ فلنجعله يوما مقدسا؟ بكل طهر“ ونا" 
ونتعد 10 من الاعمال المر Piu, Hs‏ باعمال جديدة i2. B,‏ كما قال الرسول ان 


1. OR B om. pid. TR ps CR کنا ا‎ 
بي‎ do .الى ان‎ - — 6. B add. ید‎ E o — 8. طبر‎ - 
9. B .والنقا‎ — 10. A .الردية 8 .11 — .وانیین‎ — 12. B .ونبتدوا‎ — 13. B om. .و‎ 


* Au nom du Père, du Fils et de l'Esprit-Saint, un seul Dieu. Gloire à lui. * fot. 1 re. 
Nous commengons, avec l'aide du Dieu Trés-Haut et son assistance excel- 

lente, la copie de la premiére partie du Synaxaire. 
Il commence par le mois béni de Tout (septembre); c'est le premier des 

mois coptes : c'est l'équinoxe d'automne, car le jour y est de douze heures. 


PREMIER JOUR DE TOUT (29 août). 


Comme c'est le commencement de l'année copte bénie, nous en faisons 
un jour sanctifié par la pureté et l'absence de souillures : nous nous abste- ` 


ووس - 
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كل شتى قد تجدد بالمسيح الاشياء الاولى قد مضت وهوذا hel‏ جديدة l‏ قد صارت 
وكل* شنى هو من قبل الله هذا الذی رضى عنا بالمسيح واعطانا خدمة الرضا وقال 
اشعيا النبى روح الله“ dle‏ من del‏ هذا مسحنى3 وارسلنى لابشر الماسورين بالانطلاق 
والعمى بالنظر؟ والمربوطين بالتخلية7 وابشر سنة مقبولة للرب وقال داوود النبى باركت 8 
اكليل النة نعمتك9 تمتلى بقاعك سمنا 
Haa,‏ استحم ايوب الصديق بالماء فری من كل 12 اوجاعه فصارت 3! Pale‏ مستمرة 
مع الماء الجديد لیتارګوا!! به فى رأس السنة 
وفه ايضا نباحة القديس التلمیذث! برتلوماوس احد الاتی عشر 16 هذا الرسول خرج 


سهمه DT‏ ان .مضى الى الواحات فمضى هو وبطرس mé E‏ وبشرهم ودعاهم الى معرفة 


1. B om. جديدة‎ et add. all. — 2. B om. .و‎ — 3. B .الب‎ — 4. B .و — .الب‎ 8 
quee. — 6. B add. .بالانمارل 8 .7 — .ايضيا‎ — 8. B .باک‎ — 9. B add. .سينا‎ — 10. 
Ass. et Lud. om. hanc commemorationem. — 11. B add. ایس‎ — 12. B om. .کل‎ — 13. 
B .وصارت‎ — 14. B om. |). — 15. B om. — 16. B add. .الرسل‎ — 17. B .الى ان‎ — 18. 
B add. iterum هذا‎ ad .وبطرس‎ 


nons d'actions coupables; nous abordons une conduite nouvelle et satisfai- 
sante, selon ce qu'a dit l'Apótre' : Toute chose a été renouvelée par le Messie : 
Les anciennes choses sont passées; ce sont des choses nouvelles qui sont arri- 
vées; tout vient de Dieu, à qui le Messie a donné satisfaction pour nous, et 
il nous a accordé le bénéfice de cette satisfaction. Le prophète Isaïe a dit? : 
L'Esprit de Dieu est sur moi; c'est pourquoi il m'a oint et m'a envoyé pour annoncer 
au.x prisonniers la bonne nouvelle de leur délivrance; aux aveugles, celle de la vue 
rendue; aux captifs, celle de leur mise en liberté, et pour annoncer une année 
agréable à Dieu. Le prophète David a dit? : Que la couronne de l'année soit bé- 
nie par ta gráce : puissent tes champs étre remplis de graisse. 

En ce jour, Job le juste se baigna dans l'eau et fut guéri de toutes ses 
douleurs : c'est devenu une coutume courante de se baigner dans l'eau 
nouvelle pour étre béni au commencement de l'année. 

Ce méme jour a lieu le deuil du saint disciple Barthélemy (Bartolou- 
máous), un des Douze. Le sort désigna cet apótre pour aller dans les Oa- 
sis. Il partit avec Pierre (Bajros) pour prêcher l'Évangile aux habitants et les 
appeler à la connaissance de Dieu aprés les avoir rendus témoins de miracles 
qui dépassent l'intelligence et de merveilles qui surprennent l'esprit. Pour 
pénétrer dans la ville, il employa cette ruse : Pierre le vendit comme es- 


1. H Corinthiens, v, 77. — 2. Isaïe, Lxı, 1. — 3. Psaume Lyv, 12. 


* fol. 1 v». 


* fol. 1 ۰ 


et 


TOUT (29 AOUT). 2)‏ 1# . 111 
الله بعد ان اظهر لهم من الایات الاهرة للعقول والعجائب ما اذهل عقولهم بعد ان! 
احتال فى دخول المدينة ان" اباعه بطرس کالعبد وصار يعمل فى الكرم مع سيدة وکلما 
هيا اغصان الکرم على القصب فيثمرواة لوقتهم ولما مات ابن مقدم البلد4 اقامه 
' الرسول من بين الاموات فامنوا كلهم وئتهم على معرقة الله ثم امره السيدة ان يمضى 
الى بلاد الربر وسر اليه اندراوس تلمينة لساعدته واهل تلك المدينة؟ اشرار جدا 
فلم يقبلوا من اية ولا من عجوبة فامر الرب واحدا" من وجوه الكلاب الذين يأكلون؟ 
الناس ان" يطيع التلاميذ ولا يخالفهم فى كلما یامروه به فاخذوه مسپم الى تلك 
المدنة فوئب على وحوش كانوا قدسوهم للتلاميذ لياكلوهم فاکل وجه الكلب 
الوحوش ومزق وجوههم واهلك كثيرين Lal‏ من اهل المدينة وبهذا السب خاف 
ere‏ 10 وعادوا الى قول التلاميذ واطاعوهم !! ودخلوا الى دين المسيح واقامو | 12 
لهم که 13 وښوا لهم الكنائس وانصرفوا من عندهم فاما4! برتلوماوس فانه مضى الى 
اللاد التى على شاطى البحر للذين لا يعرفون الله5! فنادا فيهم وردهم الى معرفة 


os. — 5. B add. .المسیے‎ — 6. B add. LS. — 7. B .واحد‎ — 8. B .ياكلوا‎ — 9. A om. 
.اږ‎ 10. B om. ....اهلکک‎ — 11. A وطاتوهم‎ B. اطاعا‎ — 12. B .وانهم اقاموا‎ — 13. B ax S. 


clave. Il travaillait à la vigne avec son maitre et chaque fois qu'il adaptait 
les rameaux de vigne aprés des roseaux, ils produisaient des fruits sur-le- 
champ. Lorsque le fils du chef du pays mourut, * l'Apótre le ressuscita d'entre 
les morts. Tous les gens crurent et il les confirma dans la connaissance de 
Dieu. Ensuite le Seigneur lui ordonna d'aller dans le pays des Berbéres et 
il lui envoya André (Andráous), son disciple, pour l'aider. Les gens de cette 
ville étaient trés méchants ; ils repoussérent tout miracle et tout prodige. Le 
Seigneur ordonna à un de ces étres au visage de chien et qui sont anthro- 
pophages, d'obéir aux disciples et de ne pas leur résister dans tout ce qu'ils 
lui commanderaient. Ils le prirent avec eux dans cette ville : il s'élanca contre 
des bétes féroces qu'on avait envoyées contre les disciples pour les dévorer : 
ce visage-de-chien les mangea, déchira leurs faces et fit périr aussi beau- 
coup de monde. C'est pourquoi tous eurent peur, se rendirent à la parole des 
disciples, leur obéirent et embrassérent la religion du Messie. Ils leur con- 
sacrérent des prêtres, leur bátirent des églises et partirent. Quant à Barthé- 
lemy, il se rendit dans le pays qui est au bord de la mer, chez les gens qui 
ne connaissaient pas Dieu. Il précha parmi eux, les ramena à la connaissance 
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الله والايمان بالسيد المسيح وان يعملوا اعمالا! تليق بالسيحية وكان یام بالطهارة‎ 
والعفاف فسمع به اغربسة الملك فحنق عليه وامر ان يجعلوه فى تليس شعر ويملوها‎ 
. رملا ويطرحوه فى الحر ففعلوا به ذلك وأكمل4 جپاده وسعيه فى مثل هذا الیوم‎ 
وفيه ايضا تنیح الاب5 ميليوس؟ بابا7 الاسكندرية وهو الثالث من الاب مرقس‎ 
الرسول؟ هذا القدیس تقدم فى السنة الخامسة عشر من ملك دومایانوس ونيعت‎ 
!! السیح بخمس وثلائين سنة‎ Oe gus باساسيانوسن ملك رومية وذلك بعد صعود رښا؟‎ 
Pets عشر سنة وتیح‎ T uil فرعا رعية السيد المسنيح اجود رعاية واقام على الكرسى‎ 
اعمارنا شیر خطية وساعدنا على العمل بمرضاته‎ sam صلانه تكون معنا امن والرب‎ 
بشفاعة الست السيدة الطاهرة مرتمريم وجميع الشهداء والقديين !! اين‎ 


1. AB .اعمال‎ — 2. B .اغربوس‎ - 3. AB .رمل‎ 4. B. lof. — 5. B add. .القدس‎ — 
6. B البطريرى بمدينة 8 .7 — .مليوس‎ . — 8. B om. ...وهو‎ — 9. B .سيدنا‎ — 10. B om. .یسوع‎ 
= " B .ثلائون‎ — 12. B .آثنين‎ — 13. A om. .بسلام‎ — 14. B ). تعنظنا من (.... تکون‎ 


de Dieu, à la croyance au Messie, à une conduite conforme au christia- 
nisme : il leur prescrivait la pureté et la chasteté. Le roi Agrippa (Aghri- 
bas) en entendit parler et s'irrita violemment : il ordonna de mettre le saint 
dans un sac de crin rempli de sable et de le jeter à la mer, ce qui fut fait. 
Le labeur et le travail de Barthélemy furent accomplis en ce jour. 

En ce jour Dieu accorda le repos à notre Pére Milyous', patriarche 
d'Alexandrie (El-Iskandaryah). Ce fut le troisiéme depuis notre pére Marc 
(Marqos) l'apôtre. Ce saint fut élevé à cette dignité la quinzième année du 
règne de Domitien (Doumátyánous) qui est appelé Vespasien (Aspásydnous), 
roi de Rome (Roumyah), trente-cinq ans aprés Ascension de notre Seigneur 
le Messie. Il gouverna trés bien le troupeau du Messie et resta douze ans sur 
le siége patriarcal, puis s'endormit dans le Seigneur. Que sa priére soit avec 
nous : Que Dieu nous renouvelle nos vies à l'abri du péché et qu'il nous aide 
à agir à sa satisfaction par l'intercession de la dame immaculée, Marie, et de 
tous les martyrs et les saints. Amen. 


1. Wüst. Sabellios. 


* fol. 2 r*. 


* fol. 2 ۰ 
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' اليوم ' الثانى من توت 


فى* هذا اليوم استشهد القديس السابق والنبۍ يوحنا المعمدان3 ابن زکریا الكاهن 
على يد هيرودس الملك وذلك لما بکته النبى يوحنا منجل هيرودياس4 زوجة اخيه 
فليس 5 التى اتخذها له زوجة قائلا له لا يجب ٩‏ لك ان تاخذ زوجة" اخيك فاخذ القديس 
وقذفه فى السجن وكان مع ذلك يحفظه ويخافه فلما انفق ميلاد لپیرودی صنع وليمة 
لاكابر المملكة ومقدمى الجليل وحضرت ابنة زوحة اخه فرقصت فى الوسط فاعجب 
الملك؟ فاوعدها؟ ان يعطيها كلما تساله ولو نصف مملكته فخرجت الى امپا 
فقالت لپا اسئلى رأس يوحنا المعمدان؟! فى طبق فلما سمع ذلك حزن ولاجل المتکیین 
معه لم ير!! ان يردها فارسل ؟! للوقت واخ ذة! رأس القديس واعطاها للصية واعطتها 
الصية VY‏ وكان قلق عظيم فى ذلك الوم فتبدل4! فرحهم BUG Boje‏ الراأس 


يرورس A‏ .هیرودیاز B‏ .4 — .المعمدانی 3.8 - .مثل B add.‏ .2 — وفیه ایضا A add.‏ .1 
ثم آن 8 .9 — ....ومقدمى d B om.‏ .امراة B‏ .7 — لا يحل B‏ .6 — .فليس A om.‏ .5 — 
— .واخذوا B add. Lal. — 13. B‏ .12 — .لم يريد 8 .يرا A‏ .11 — .المعمدانى .10 - .اوعدما 


14. 8 .وابتدى‎ 15. B Quem - 10. B .واما‎ 


SECOND JOUR " DE TOUT (30 août). 


En ce jour mourut martyr le saint précurseur, le prophète Jean (Youhanná) 
le baptiste, fils de Zacharie (Zakaryd) le prêtre, de la main du roi Hérode 
(Hiroudos). Le prophète Jean l'avait blàmé parce qu'il avait pris pour épouse 
Mérodiade (Hiroudyás), femme de son frère. Il ne t'est pas permis, dit-il, de pren- 
dre la femme de ton frere". 11 fit arrêter le saint et le jeta en prison; toutefois 
il le gardait et le craignait. L'anniversaire de sa naissance arriva : il donna 
aux grands de l'État et aux principaux de la Galilée (El-Djalil) un festin auquel 
assista la fille de la femme de son frére. Elle dansa au milieu. Le roi l'admira 
et lui promit de lui donner tout ce qu'elle demanderait, füt-ce la moitié de 
son royaume. Elle sortit pour aller trouver sa mére qui lui dit : Demande la 
téte de Jean le baptiste dans un plat. Quand Hérode entendit cela, il fut 
affligé, mais à cause de ses convives, il ne fut pas d'avis de la repousser. Il 
envoya sur-le-champ prendre la téte du saint et la donna à la jeune fille; celle-ci 
en fit présent à sa mére et il y eut ce jour-là un grand trouble : leur joie se 
changea en tristesse. La téte sacrée s'envola d'entre leurs mains et elle criait 


1. Matthieu, xiv, 4. 
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المقدسة فطارت من بين mal‏ وکانت 1 تصرح d‏ الجوء قائلة لا حب لك 2 ان 
تاخذ امرأة اخيك وقيل انها باعمال حمص فاما جسده المقدس QU‏ تلامينة حملوه 
ووضعوه à‏ قر. الى ايام اتناسيوس اراد aos‏ 3 اظپاره «o‏ کون معا امين 

وفه اضا شهادة داسية 4 الحندى من اهل Sh‏ هذا «Ae‏ ار بانا والۍ انصنا وضرب 
رقته صلانه تکون معنا اين 6 


فى7 هذا اليوم اجتمع مجمع مقدس بمدينة الاسكندرية فى ثانى سنة من رياسة ابينا 
"مقالة وارسلوها الى قوم بالاسکندریة ۱ ولما بلغ UU‏ ديوناسيوس هذا صعب عليه جدا 


1. B .وان‎ 2. B om. .لكك‎ —3. B om. Li. 4. B ,داسیا‎ — 5. B تندا‎ 6. B 
add. والقالی والیسامع امین‎ eet IU .ومع‎ - 7. B add. .مثل‎ — 8. B .ارابيا‎ —9.A 
.معبا‎ — 10. B الاسكندرية‎ code AB byl. 


en l'air: Il ne t'est pas permis de prendre la femme de ton frére. On dit 
qu'elle est dans la province d'Émése (Hims). Quant à son corps sacré, ses dis- 
ciples l'emportérent et le déposérent dans un tombeau jusqu'au temps d'Atha- 
nase (Atanásyous) : Dieu voulut le faire apparaitre. Que sa prière soit avec 
nous. ۰ 

En ce jour eut lieu le martyre du soldat Dasyà de Taidà '. Aryan, gou- 
verneur d'Antinoé (Ansind), le tourmenta et le fit décapiter. Que sa prière 
soit avec nous. Amen. 


TROISIÈME JOUR DE TOUT (31 ۰ 


En ce jour eut lieu la sainte réunion dans la ville d'Alexandrie (El-Iskan- 
daryah), la seconde année du gouvernement de notre pére, le saint patriarche 
Denys (Dyounásyous, 247-264 de J.-C.), à cause de l'apparition dans la province 
4 ۸۶۵8, d'une secte qui prétendait que l'àme meurt avec le corps et qu'au jour 
de la résurrection, elle ressuscitera avec lui. Ces gens composérent là-dessus 
" un écrit qu'ils envoyérent à quelques personnes d'Alexandrie. ۸ cette nou- 
velle, notre pére Denys en fut affecté. 11 voulut les détacher de cette opinion, 


1. A Tandá. Malan Minda. 


* fol. 2 ve. 


* fol. 2 v». 


مود وی ul‏ سه عا ما —À ——MM‏ —————— یاب SE eius‏ سيد د 
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وردعهم عن هنا الرأى فلم برتدعوا" فجمع عليهم هذا النجمع وناظرهم وين ظلالتهم 
فلما' لم يتوبوا ويرجعوا عن أيهم احرمهم ولعنهم ووضع فيم قولا* اوله ان محبة 
الله للشر لمعظمة جدا وائت فيه ان Y qud‏ تموت ولا تضحل ٩‏ وناقية4 كقاة 
الملايكة والشیاطین لانپا روحانة لا Qus‏ استحالة ولا فساد وانپا من حين تخرج 
من الجسد يذهب بها الى موضع كقدر؟ استحقاقها وف يوم القيامة عند ما gi‏ فى 
الصور” وتقوم* اجساد الناس معا بامر مكونها تتحد كل نفس بجسدها. وتال معه 
اما النعيم واما العذاب المختص بالانفس Ling‏ كلاهما باقبان فيما Py JE‏ لا ينتقلان منه 
الى ابد !! الاباد ودهر الادهار 12 

وفه ايضا حدئت زلزلة عظيمة بمدينة مصر Bi ally‏ واكثر اللاد المصرية فى الساعة 
الثالثة من اهار وانېدمت!! بها اماكن كثيرة وانېدمتة؟! كنيسة كانت بالجزيرة التى 
بظاهر مصر على اسم CIA‏ میخابیل وقيل TO‏ بعض الاشرار كان قد طلب من 


.بل بيقيا 8 .ت - .بل باقیت B‏ .4 .ديوت ولا يضمحل A‏ .3 .قول A‏ .2 — .أن 1.8 

— 6. B .العفور 8 .7 — .كيقدار‎ — 8. B وم‎ — 9. BA. .ارحابا و(....اجساد‎ — 10. B 

— وانیدن A‏ .14 .و B om.‏ .13 — .الدهرين امین B‏ .12 — .الابد B‏ .11 — .بالا 
.عن B‏ .17 — .الجليل B add.‏ .16 — .وانبدت A‏ .15 


mais ils n'y renoncérent pas. Alors il convoqua contre eux cette assemblée, 
entama contre eux une controverse et mit leur erreur en évidence. Comme 
ils ne se repentaient pas et ne renoncaient pas à leur opinion, il les excom- 
munia et les maudit. Il composa à leur sujet un traité qui commence ainsi : 
L'amour de Dieu pour le genre humain est immense. Il y démontre que l'ame 
ne meurt ni ne disparait; qu'elle subsiste comme les anges et les démons, 
car c'est un esprit : elle n'éprouve aucun changement, aucune altération; 
quand elle sort du corps, elle est transportée dans un endroit conforme à ce 
qu'elle mérite; au jour de la résurrection, quand on sonnera de la trompette, 
quand les corps des gens ressusciteront ensemble par l'ordre de leur Créa- 
teur, chaque âme s'unira à son corps et recevra avec lui soit la récompense, 
soit le châtiment assignés aux ames; ils resteront ensemble dans ce qu'ils 
auront obtenu, sans s'en séparer dans les siécles des siécles et les temps des 
temps. . 

Ce méme jour arriva, à la troisiéme heure du jour, un grand tremblement 
de terre dans la ville de Misr et du Qaire (El-Qáhirah) ainsi que dans 18 plus 
grande partie des villes d'Égypte. Beaucoup d'endroits furent détruits, entre 
autres une église qui se trouvait dans l'ile, à l'extérieur de Misr, sous l'invo- 


eng 
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النصارى' مصانعة فلم يعطوه شيا" فلما كان المساء فى ذلك اليوم قام لها هو واخرين معه 
وهدموهاة وذلك فى السنة التاسعة من بطركية ابینا* مقارة فى سنة ثمنمأية Gu,‏ 

وعشرين للشېداء الاطهارة شفاعتهم معا امین 


اليوم الرابع* من توت 


فی* هذا اليوم تنيح الاب القديس البكر الطاهر انبا مقارة بطريرك مدينة9 
الاسکندریهة10 هذا الاب كان عابدا ناسکا من صغر سنه فازتاج "الى سيرة*" الرهنة فصعد13 
الى بر Mi‏ مصر وترهب ١ CX‏ القديس LIE‏ واقام ;4 ,1 للعمادة والمجاهدة fol. 3 r°.‏ * 
وکان پروض غه فى" الكتب المقدسة وتفاسيرها والتمييز؟! فى معانيها بالفضيلة؟ وصار 
قا DIPL Ju‏ فلما تنيح الاب ميخايبيل0* طلعت جماعة من الكهنة والاساقفة والعلماء 


انبا A‏ .بطركة الاب القديس ابنا B‏ .4 — .وهدها A‏ .3 — .شى AB‏ .2 — .الناصرة A‏ .1 

.8 — .التالت A‏ .7 — .الى الابد B add.‏ .6 — .الشهدا الابرار B add.‏ .5 — .(بطركية bol‏ .0 
.وهو من عدد الاب التاسع والستون B add.‏ .10 — .المدينة العظیی B‏ .9 — .مثل B add.‏ 
B‏ .16 — .فانسبە A‏ .15 — .مدينة B‏ .14 — .وصعد B c» — 12. 8 Jem. — 13. B‏ .11 
.انیا خايل B‏ .20 - .فى البرية B‏ .19— .ورقا فى الفضيلة 8 .18 — .والتييز A‏ .17 — .بقران 


cation de l'ange Michel (Mikháyil). On dit qu'un scélérat avait demandé un 
cadeau aux Chrétiens : ils ne le lui donnèrent pas. Quand arriva le soir, cc 
jour-là, il partit avec d'autres et ils détruisirent cette église. Ceci arriva la 
neuviéme année du patriarcat de notre pére Macaire (Magárah), en l'an 828 
des purs martyrs (1112 de J.-C.). Que leur intercession soit avec nous. Amen. 


QUATRIÈME JOUR DE TOUT )1 septembre). 


En ce jour (1129 de J.-C.), se reposa en Dieu le saint Pére, vierge et pur 
Macaire (Magárah), patriarche de la ville d'Alexandrie (El-Iskandaryah); ce 
père était pieux et dévot depuis sa jeunesse; il aspira à la vie monastique, 
il alla dans le désert d'Egypte et devint moine dans l'église * de saint Ma- 
caire (Magáryous); il se consacra à l'adoration de Dieu et à la lutte sainte. Il 
s'exercait dans la lecture des livres saints, leurs commentairés, et le choix 
entre leurs interprétations avec science. Il reçut la prêtrise dans le désert. 
Lorsque le Père Michel (Mikháyil) s'endormit dans le Seigneur, une troupe 


* fol. 3 ۰ 
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الديانين! من الديارة3 واجتمعوا فى الكنيسة بالبرية4 ومكثوا زمانا بحئوا ویستکخفوا 
اخار من يصلحة لهذه؟ الرتة الى ان استقر رأى الجميع على تقدمة هذا الصبى7 لما 
ذكر عنه من؟ الخصال الحميدة؟ والخلال!! فأخنوه جبرا وقيدوه وهو Meca)‏ 
ویقول * انا ابن SU‏ ما اصلح للبطركية فعلموا انه يقول هذا ليخلا وجاء من شېد بان 
امه كانت بكرا فمسکوه قپرا3! واحضروه الى الاسكندرية واوسموه!! بطريركا وقرى 
sali‏ بالمعلقة Liy pan‏ وقبطیاة! وعریا وكان فى رياسته متزايد فى نسکه وتصداته"! 
وکان مداوما للتعليم والوعظ فى كل يوم وكان T daw‏ الصدقات والرحمات الى ذوى5! 
الفاقات وارباب الحاجات ولم يتعرض فى رياسته “الى شتی من اموالهم؟! بل كان ما بفضل 
Das‏ من الدیارية21 التی له يصرفه لله POS,‏ الرياسة سعة وعشرین*2 Cu‏ 

وتنیح بلام ولربا المجد دایما SU‏ 


LA .والقسوس الدينيين‎ - 2. AB .الى‎ - 3. A .الدیار‎ — 4. B .مع مشائے البرية‎ - 
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— 11. B add. .بان يعغرة‎ — 12. B add. œ). — 13. A .قصرا‎ 14. B واوسم‎ — 15. A 
.قبليا‎ — 16. B .تعبده‎ — 17. B Joly. — 18. B .ذو‎ — 19. B .امور البيه‎ — 20. B om. xs. 
— 21. B .الديرية‎ — 22. B add. .تعالى‎ — 23. B add. .له‎ — 24. B .عشرون‎ — 25. B 
1. .صلانه تحفظنا امین (....ولربنا‎ 


de prétres, d'évéques et de docteurs pieux vinrent des couvents et se ras- 
semblèrent dans l'église dans le désert. Ils restèrent quelque temps à cher- 
cher et à tàcher de connaitre des nouvelles de celui qui conviendrait à cette 
dignité jusqu'à ce que, à l'unanimité, ils furent d'avis d'y élever ce jeune 
homme à cause des bonnes qualités et des vertus qu'on mentionnait en lui. 
Ils le prirent par contrainte et le lièrent pendant qu'il criait : Je suis fils d'une 
femme remariée; je ne conviens pas au patriarchat. Ils reconnurent qu'il ne 
disait cela que pour être relâché. Mais il vint des gens pour témoigner que 
sa mère était vierge. Ils le saisirent de force, l'amenérent à Alexandrie ct 
le sacrérent patriarche. Son investiture eut lieu dans l'église d'El-Mo al- 
laqah à Migr, en grec, en copte et en arabe. Pendant son gouvernement, il 
ne fit qu'augmenter en ascétisme et en dévotions. Il était occupé continuelle- 
ment à enseigner et à prêcher chaque jour. Il faisait des aumónes et des 
charités aux malheureux et aux pauvres. 11 ne toucha, durant son gouver- 
nement, à aucune parcelle de leurs richesses (des gens), mais il dépensait au ` 
service de Dieu le surplus (des revenus) des couvents qui lui appartenaient. 
Son gouvernement dura 27 ans complets. Il mourut en paix. Gloire à Notre 


Seigneur éternellement et perpétuellement. 
PATR. OR. — T. 1. 17 
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مسبحبين فامنت بالمسيح 5 وقصدت els o‏ فعمدوها؟ باسم الاب والابن والروح 
القدس7 ولزمتة اليعة فسعى با عند قلودیس؟ الوالى انها تعمدت فاستحضرها 
واستخرها عن ذلك فاقرت ولم تکر فعاقبها عقوبات عظيمة فاولا ضربها باعصاب” البقر 
نم كوى9! مفاصلها وعلقها وكانت!! تصیح "۱ انا مسيحية فامر بقطع لسانها ثم اعادها الى 
الس 13 وارسل لها زوحته ولاطفتما TN‏ بمواعيد 15 فلم تسل 16 الى i‏ 
منها فامر بقطع راسها فصلت عند ذلك صلاة طويلة وسألت الله ان سامح له؟! ie,‏ 
بسا ثم احنت عنقا للسياف فاجتز بعنقها واخذت8! امرأة مسبحية؟! جسدها الطاهر بعد 


— .بالسيد المسیے 8 .5 — .جاراتها B‏ .4 — .الى B‏ .3 — .اشتبدن B‏ .2 — .مثل B add.‏ .1 
— .ولازمت B‏ .8 — .الاله الواحد امین B add.‏ .7 — .اسقف منفى فعیدها (. ..وقصدن B (l.‏ .6 
دي ې و دوه وو ی 8 .10 — .الى اكلوديوس B‏ .9 
B‏ .17 — تيل A‏ .16 — .بعبيد كثير A — 15. A‏ .14 — السچن B‏ .13 — 


SKUI, — 18. B d. .اوضعت راسها فاخذتها ز....احنت‎ — 19. B add. .واخذت‎ 


CINQUIÈME JOUR DE TOUT (2 septembre; 


En ce jour a lieu la commémoration de sainte Sophie (Soufyah). Elle 
fréquentait l'église avec des voisines à elle, qui étaient chrétiennes (sous le 
règne d'Hadrien). Elle crut au Messie et voulut devenir chrétienne : on la 
baptisa au nom du Pére, du Fils et de l'Esprit-Saint. Elle fut assidue à l'é- 
glise et on la dénonca à Claude (Qioudis) le gouverneur, comme ayant été 
baptisée. Il la fit venir et l'interrogea là-dessus. Elle avoua sans rien nier. 
Il la chátia par de violents tourments : d'abord il la frappa à coups de nerf de 
boeuf; * puis il brüla ses articulations au fer rouge et la suspendit en l'air, 
tandis qu'elle criait : Je suis chrétienne. Il lui fit couper la langue et la 
renvoya en prison. Ensuite, il envoya vers elle sa propre femme qui la flatta 
et lui fit de grandes promesses, mais elle ne s'y rendit pas. Il ordonna de 
lui trancher la tête. Elle adressá alors une longue prière et demanda à Dieu 
de pardonner, à cause d'elle, au gouverneur et à ses soldats, puis elle tendit 
le cou au bourreau qui lui coupa la téte. Une chrétienne recueillit son corps 
pur aprés avoir donné beaucoup de richesses aux gardes. Elle enroula dans 


* fol. 3 ۰ 


* fol. 3 v*. 


pe 
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بلفایف* ووضعته فى منزلها وګان‎ d ان اتفقت! للجند اموالا كثيرة ولفت الجسم‎ 
يظهر نه ايات كثيرة وكان ينظرة كل يوم عيدها نور كثير4 على الجسمة وكان‎ 
وسمع”7 بخرها* فنقل الجه؟ الى‎ ; pis تملك‎ Uy, Cb تخرج مه رايحة‎ 
تكون معنا‎ PS, مدينة القسطنطينية وبا 104 كنيسة حسنة ووضعه!! فيا صلاتها‎ 
امين‎ P اجمعين‎ 
15 ایضا كان القديس ماما الشپید هذا كان على ايام مملكة اوريانوس فولد فی‎ Has, 
بلاد الافلاطونيين هذا كان ابن الوالدين مسيحين وبسب ایمانپما حسا فى الحس فولد‎ 
۱7 هذا القديس فى مدة اعتقالهما؟! فعد ان توفا هناك فى السجن اخذت هذا المضوط‎ 
فغضب عليه‎ CL امرأة مسبحية فربته بكل تربية واسمته ماما ولما صار له خمسة عشر‎ 
من مغاره ثم قيض عليه ایضا‎ Du لانه مسیحی وضرب بالعصی ثم علقوا فى عنقه وقر‎ 
وطرح فى اتون النار بعد ان دفع للوحوش ولم تجسر على اذيته و اخرجوه من هندة!‎ 


الجسد 8 .5 - .نورا كثيرا 8 .4 — .وكانت ننظر 8 .3 — B add. i5.‏ .2 — .ابدلت ٩. B‏ 

— 6. A om. ...وكان‎ B منه ورايحة‎ o ys .وكان‎ — 7. B .وسيعوا‎ — 8. Badd. .ارسل‎ — 9. B 

NU bos — 10. BUJ. — 11. B فوضع‎ et add. القدس‎ Mx! — 12. Bos ey: 

— 13 B om. .اجیعین‎ — 14. Hanc sectionem om. A, Assemani, Mai et Malan. — 15. B 
.فيلا‎ — 46. B .اعتقالبه‎ — 17. B .المغبيطة‎ — 18. B .هذا‎ 


des bandes ce corps vénérable et le déposa dans sa maison : de nombreux 
miracles se manifestèrent : chaque jour, on vit chez elle une lumière consi- 
dérable sur le corps : il y avait aussi une odeur suave. Lorsque Constantin 
(Qostantin) monta sur le tróne et qu'il apprit son histoire, il fit transporter 
le corps dans la ville de Constantinople (Qostantinyah), construisit pour lui 
une belle église et l'y placa. Que sa prière et sa bénédiction soient avec nous 
tous. Amen. 

En ce jour' est aussi (la commémoration de) saint Mammés (Mámá) : 
il vivait au temps du règne d'Aurélien (Ouryanous) et naquit dans le pays des 
Paphlagoniens (El-Aflatounyin). Ce saint était fils de deux parents chrétiens 
qui furent emprisonnés pour leur foi. Ce saint naquit pendant leur détention. 
Quand ils furent morts dans cette prison, ce bienheureux fut recueilli par 
une femme chrétienne qui lui donna une éducation compléte et le nomma 
Mammés. Quand il eut atteint l'Age de quinze ans, il fut persécuté parce 
qu'il était chrétien : on le frappa de coups de baton, puis on lui suspendit 
au cou une lourde charge de pierres; ensuite on le saisit et on le jeta dans 
un four aprés l'avoir exposé aux bétes féroces qui n'osérent pas lui faire 


1. Ce paragraphe manque dans A, Assemani, Mai et Malan. 
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الحباة وذلك ان المعاقين جذبوا احشاه بذات ثلائة شعب من حديد وبہذا كمل حېاده‎ 
صلانه تكون معنا ومع نی المعمودية اجمعين امین‎ 


اليوم السادس! من توت 


PS‏ هنا اليوم نیح البى العظيم اشعيا ابن اموص لما نشره3 منسى4 الملك بالمنشار 
الخشب 5 وهذا النبى؟ تنأ فى زمان خمة ملوك وهم عوزيا ويوتام واخاز7 وحزاقياة & 

ومنسى ابن Glos‏ وتا لاخاز؟ ان عنراء9! تحل وتلد ابنا ویدعا اسمه عمانويل وانه 
سیرحم الامم ویدخل بهم الى الايمان به !! وبطل cu‏ اليهود ec r$‏ وشل قرايين 
الخز à‏ 1 الكبنة الذين 13 PT‏ من الامم وتنأ فى زمان حزاقا وقوی قله لما 
حاصره سنحاریب ملك الموصل واعلمه ان!! الله تعالی سیپلکه لاجل افترائه عليه 
فاهلك الله تعالی فى تلك الساعة من عسکر سنحاریب ماية الف وخمة وئمانین الف 


.منسا A‏ .4 .انشا A‏ .3 - .فى مثل 8 .2 — .وفيه Lal‏ اليم السابع من شبرتوت 8 .1 
e‏ .9 — .وحراقيا HS — 8. A‏ .7 — .هذا الذى 8 .6 .بالينشار الخشب A om.‏ .5 
A om. "S - 13. ۸‏ .12 — به AB 6,32. — 11. A om.‏ .10 — .وقال et addit‏ لاخاز 
.واعليه الله انه A‏ .14 — .الذی [NT‏ 


du mal : on le fit sortir de la vie de cette facon : les bourreaux lui arrachérent 
les entrailles avec un instrument à trois griffes de fer. C'est ainsi que se ter- 
mina sa vie. Que sa priére soit avec nous et avec tous ceux qui suivent la 
religion du baptéme. Amen. 


SIXIÈME JOUR DE TOUT 3 septembre. 


En ce jour se reposa dans le Seigneur le grand prophète Isaïe (/cha ya) 
fils d'Amos (4mous), quand le roi Manassé (Manasa) le fit scier avec une scie de 
bois. Il prophétisa sous cinq rois, à savoir : Osias ('Ouzyah), Joatham (You- 
tám), Achaz (Akház), Ezéchias (Hizáqyd) son fils, et Manasse, fils d'Ezéchias. 
Il prophétisa en ces termes à Achaz : Une vierge sera enceinte et mettra au 
monde un fils : il sera appelé Emmanuel ('Améánouil)' ; il aura pitié des nations, 
les amènera à croire en lui, supprimera les sacrifices des Juifs et leur sacerdoce, 
acceptera l'offrande du pain des prétres qui surgiront d'entre les nations. 
Il prophétisa au temps d'Ezéchias et fortifia son coeur lorsqu'il fut assiégé par 
Sennachérib (Sinahárib), roi de Mossoul (El-Maousil). Il l'informa que Dieu le 
ferait périr parce qu'il l'avait injurié. Dieu trés-haut extermina 185.000 hom- 


1. Isaïe, vu, 14. 


* fol. 4 ۰ 


* fol. ^ r. 
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رجل ! وطرد من بقى من السکر هارب ولما مرض حزاقیا* اراد ان يوصى لانه 
مایت ولما صلی حزاقیا الى الله ارسل الله له اشعيا واعلمه ان“ قد زاده خمة عشر 
" سنة واوراه ابات يستدل3 بها على صدق البوة ونأ على هلاك بى اسراییل وابان ان 
ما این منهم الا ایس واخ الله مه Pa‏ لما as‏ الف ولما عطش هو دفة 
اخری له عين * سلوان وتا فى زمان منسی ابن حزاقيا9 الذی اثار عادة الاصنام 
فلما بکته وونه على هذا نشره بالمنشار الخشب P‏ وتنأ فوق السعین سنة وسق ورود 
السیح بسع !! مأية سنة وثلائة عشر سنة صلاته تکون معنا امین 

Pes‏ ایضا كان جهاد القديسة الشهيدة باشليلية التى كانت فى ایام دیقلادیانوس الکافر 
ade‏ كانت مسيحية عمرها تع سنين فقيضوا علیپا وشدوا ايديبها ورجلیپا وطرحوها 
فى انار فتخلصت بقوة الله calls‏ بصلانها ماه وشربت ثم اودعت نفسها بيد الرب صلاتها 
تكون معنا امین 


1. A om. .رجل‎ - 2. om. A. — 3. B adst, — 4. B ءانه‎ — 5. A .يعتدل‎ — 6. om. A. — 
7. B add. الله‎ . — 8. B add. .ما فى‎ — 9. B om. اين حزاقيا‎ — 10. om. A. — 11. B 
— 12. A, Assemani, Mai, Wüst. et Malan om. hanc sectionem. — 13. B .هذا‎ 


mes de l'armée. de Sennachérib : le reste prit la fuite*. Quand Ezéchias tomba 
malade. il voulut faire son testament, car il était sur le point de mourir ®. 
Quand Ezéchias eut prié Dieu, celui-ci lui envoya Isaïe, l'informa qu'il aug- 
mentait de quinze* ans la durée de sa vie et lui fit voir des signes qui indi- 
quaient la vérité de la prédiction °. Il prophétisa la perte des Israélites et 
montra qu'il n'y aurait qu'un petit nombre qui croirait. A sa prière, Dieu fit 
jaillir de l'eau quand le peuple eut soif, et une seconde fois, il fit jaillir la 
fontaine. de Siloé (Salouán). Il prophétisa au temps de Manassé, fils d'Ezé- 
vhias. qui suivait le culte des idoles. Quand il l'eut réprimandé ct blàmé 
pour cela, le roi le fit scier avec une scie de bois. Il prophétisa pendant plus 
de 70 ans et devança de 713 ans la venue du Messie. Que sa prière soit avec 
nous. Ámen. 

* En ce jour, eut lieu la lutte de la sainte martyre Basilissa (Báchililyali) 
qui vivait au temps de Dioclétien (Diqládyánous) l'infidéle. Elle était chré- 
tienne et Agée de neuf ans. On la saisit, on lui lia les mains et les pieds et 
on la jeta dans le feu. Elle fut sauvée par la puissance de Dieu. A sa prière, 
de l'eau jaillit : elle but et confia son amc aux mains du Seigneur. Que sa 
prière soit avec nous. Amen. 


1. Isaïe, xxxvi, 36. — 2. Isaïe, xxxvi, 1. — 3. Isaïe, xxxvini, 5. — 4. Ce pates 
xraphe manque dans A, Assemani. Mai, Wüstenfeld et Malan. 
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اليوم السابع من شهر توت 


فى! هذا اليوم تيح الاب المغبوط اننا ديسقورس رئيس اساقفة* مدینة3 الاسكندرية 
وهو من العدد الخامس والعشرون وكانت نياحته4 فى جزيرة غاغرا5 بعد ان جاهد الجپاد 
الحسن على الامانة الارتدكسية؟ وذلك انه لما دعی الى المجمع7 بامر الملك مرقيان 
رای خلقا عظيما عددهم8 ستمأبة وثلائين استفا ققال وما هو الذى تعجز به؟ الامانة 
حتى اجتمعت هند!! الجماعة العظيمة فقالوا له yia‏ الجماعة اجتمعت 3! براى الملك 


فقال ان كان هذا المجمع براى السيد المسییح فانا اجلس فيه هاهنا واتكلم Ma‏ بما 


بريد ثم ابطل قول طومس BOY‏ بطريرك رومية الذى اوجب للمسيح طبيعتين 


1. B add. .مثل‎ — 2. 8 syk. — 3. om. B. — h. A om. ....وهو‎ — 5. B .غافرة‎ — 6. B 
.الاسكندرية‎ AD ee" .الى‎ -8. B .عدتهم‎ — 9 AB 5&9. — 11. 8 .الامانة هذا‎ 
— 12. B هذا‎ — 13. A om.... X, Es. — 14. A om. .فيه‎ — 15. B .لاوون‎ — 16. B 


om. .الى‎ 


SEPTIÈME JOUR DE TOUT )4 septembre). 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur le Père bienheureux Anba Dios- 
core (Disgouros), patriarche d'Alexandrie (Ei-Iskandaryah) (446-451) ; il fut le 
vingt-cinquiéme. Sa mort arriva dans l'ile de Gangre (Ghághrá) aprés qu'il eut 
combattu le bon combat pour la foi orthodoxe. Quand il fut mandé au concile 
(de Chalcédoine) par ordre de l'empereur Marcien (Marqyán), il vit une foule 
considérable, composée de 630 évéques, et demanda : Qu'est-ce qui affaiblit la 
foi pour qu'on ait rassemblé une réunion si nombreuse? — On lui répondit : 
Le concile a été réuni sur l'avis du souverain. — Il reprit: S'il est suivant 
l'esprit de notre Seigneur le Messie, j'y siégerai et j'y dirai ce que le Sei- 
gneur a imposé à ma langue; mais s'il est réuni suivant l'esprit de l'em- 
pereur, que celui-ci dirige son concile comme il le voudra. Puis il réfuta 
la parole du tome de Léon (Ldoun), patriarche (Pape) de Rome (Roumyah), 
qui attribuait au Messie deux natures et deux volontés aprés l'union. Il 
établit que le Messie est un, aussi bien celui qui, en tant qu'homme, fut 
invité à la noce, que celui qui, en tant que Dieu, changea l'eau en vin et 


* fol. 4 v*. 


* fol. 4 ۰ 
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وهو الذى حول الماء خمرا كالاله ولم يفترق فى جميع اعماله أ واستشهد من قول الاب 
كيرلص اتحاد كلمة الله بالحد كاتحاد النفس بالجسد2 وكاتحادة النار بالحديد وان كان 
من طبيعتان4 مختلفان فاتحادهما صارا5 واحدا؟ كذلك السيد السیح هو مسيح واحد 
ورب واحد" طبيعة واحدة ومشية واحدة فلم يجسر احد من اوليك المجتمعين فى المجمع؟ 
ان اومه وقد كان فبهم صن حضر مجمع افسس الذى اجتمع على" نسطور؟ فاعلموا 
الملك مرقيان والملكة بلخار & ان ما( ضادد امركم فى الامانة الا دسقورس بطريرك 
الاسکندرية فاستحضروة هو وبعض أكابر المجمع من الاساقفة ولم يزالوا يرددوا 
القول ينهم الى عشية النهار والقديس دسقورس لا بخرج عن امانته فصمب ذلك على 
الملك والملكة وامروا!! بضربه على فمه وان ښتفوا شعر لحته ففعل به ذلك فقض 
على الشعر والاسنان الذى انقلعوا وارسلهم الى الاسكندرية WE‏ لهم هذه ثمرة الامانة 
وبعد ذلك لما رای بقية الاساقفة ما جرى عليه واققوا الملك لانهم خافوا ان يحل بهم 
كما حل به ,121,5 خطوطبم واوجوا على السبد المسيح بطیعتین مفترقين فلما عل 13 


.طبيعان A‏ .4 .وان كانا A‏ .3 ....كلية الله B om.‏ .2 — ....وهو الذى حول A om.‏ .1 
.وفيه B Ue!‏ .9 — .ف B eel‏ .8 — .ورن واحد Ba. — 7. B om.‏ .6 — .صاروا —5.B‏ 
.عاد 8 .13 — .فکتبوا B‏ .12 — .ناموت A‏ .144 — .انیا ظ .10 — 


ne peut étre divisé dans toutes ses actions. Il cita à l'appui les paroles du 
Père Cyrille (Kirlos) : L'union du Verbe avec la chair est comme l'union de 
l'ame avec le corps, ou du feu avec le fer, quoiqu'ils soient de natures diffé- 
rentes; mais par leur union, ils ne font plus qu'un : de méme, notre Seigneur 
le Messie est un Messie un, une nature une, une volonté une. Aucun de ceux 
qui étaient réunis dans le concile n'osa s'élever contre lui; il y en avait ce- 
pendant parmi eux qui avaient assisté au concile d'Éphése réuni contre * Nes- 
torius (Nestour). Ils informérent l'empereur Marcien et l'impératrice Pulchérie 
(Balkháryah) eu disant : Personne ne s'oppose à votre ordre sur la foi que 
Dioscore, le patriarche d'Alexandrie. Alors ils le mandérent avec quelqu'un 
des principaux évéques du concile, et ils ne cessérent de controverser jus- 
qu'au soir de ce jour. Saint Dioscore ne quittait pas sa foi. Cela fut désa- 
gréable à l'empereur et à l'impératrice : ils ordonnérent de le frapper sur la 
bouche et de lui tirer les poils de la barbe; ce qui fut fait. Il prit les poils 
et les dents qui avaient été arrachés et les envoya à Alexandrie avec ces 
mots : Voilà le fruit de la foi. Quand les autres évéques virent ce qui lui 
arrivait, ils s'accordérent avec l'empereur parce qu'ils craignaient d'être 
traités comme lui, donnérent leurs signatures et admirent que notre Seigneur 


— 
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دسقورس ! ارسل طلب الطومس الذى كتبوا فيه يزعم أن يكتب فيه فكتب تحته erem‏ 
فنفى ومعه m‏ اسقف اتکوا وائنين ن اخر هربوا 3" 55 خلقدونة تنتمارة 
وثلثون اسقفاة فلما مضوا يغه إلى dit‏ خری d‏ من اسقف تلك المدينة من 
الاستخفاف به ” والپوان ما لا بوصف «y‏ كان نطوری حتی اجری الله على ^ القديس 
دسقورس ایات وعجائب كثيرة؟ عظيمة فاطاعوه كلهم وبجلوه؟ وزادوا فى اكرامه لان 
الله يمجد مختاريه فى كل Paio‏ واما Ul‏ مقاره فقال له انبا دسقورس انت لك 
اكليل فى الاسكندرية ثم ارسله مع احد التجار المومنين الى ثم وهناك !! ثم نال ?1 اكليل 
الشهادة فاما القديس MN‏ لما اکمل حبادة الحن انتقل من uo‏ الحاة 
ubul‏ ونال اكليل الاعتراف هناك وكانت ناحته فى جزيرة غاغرا ووضع yu‏ هناك 15 

صلانه تكون معنا امین 


1. ۸ .غافرا 8 .2 — .دیسقرس‎ — 3. om. A. — 4. B وتللین اسقف ۸ .5 — .وثبقا المجيع‎ 
— 6. A om. به‎ . 7. A الاساحقاق‎ — 8. A om. به 8 .9 — .كثيرة‎ Idas. — 10. B ae. 
— 11. B .الى ھناکی‎ — 12. A Jo — 13. A .هذا 8 .14 — .دیسقرس‎ — 15. Bom. وكانت‎ 


aM... 


le Messie a deux natures distinctes. Quand Dioscore l'apprit, il envoya de- 
mander le tome où ils avaient signé, prétendant qu'il voulait inscrire son 
nom, mais il écrivit au bas un anathéme contre eux et contre quiconque 
sortirait de la foi bien établie. Le roi fut irrité et ordonna de l'exiler dans 
l'ile de Gangres : il partit et avec lui Macaire (Magárah) évêque d'Edkou 
(Atkou). Deux autres se sauvérent; six cent trente évéques restérent dans le 
concile de Chalcédoine (Khalgadounyah). Quand on emmena Dioscore en cet 
endroit il éprouva, de la part de l'évéque de cette ville, qui était nestorien, 
du dédain et des mépris qu'on ne saurait décrire. Cela dura jusqu'à ce que 
Dieu fit arriver par l'intermédiaire de saint Dioscore des miracles et des 
prodiges nombreux et grands. Alors tous lui obéirent, le vénérérent et aug- 


mentérent de respect pour lui, car Dieu glorifie ses élus en tout pays. Quant 


à Anba Macaire, Anba Dioscore lui dit : Une couronne t'attend à Alexandrie, 
et il l'y renvoya avec un marchand croyant. ll y reçut la couronne du mar- 
tyre. Quant à saint Dioscore, quand il eut terminé sa belle vie, il quitta cette 
existence vaine et recut la couronne du confesseur. — Il mourut dans l'ile 
de Gangres et on l'y enterra. Que sa priére soit avec nous. Amen. 


TOUT (4 SEPTEMBRE. . 9‏ 7 ]25( 
fol. 5 ۰‏ * ˆ وفه اضا! استشهدوا القديسين * اغات وبطرس ويوحنا وامون وامونا ورفتا er‏ 
وهولاء من اعمال ممونية3 من اعمال قوص ٩ b‏ لهم السيد المسیح وعرفپم* ما 
یکون منهم وان سوف ینالوا؟ اکلیل " الشپادة بشبرا؟ التى؟ عند الاسکندرية ویمضی 
باجادهم الى نقرها"" بالحيرة ففرحوا القدیسین بهذا الرويا وقاموا بأكرا!! وفرقوا 
كلما لهم على الساکین وکان اغانا اخوهم الكبير مقدم بلده*! وکان محبوبا من 
انوا الى مديتة قوص ١‏ واعترفوا بالمسيح على يد دیوناسیوس الاسفېلارة! فعذبهم عذاب 
شدید وابتدا بامهم pid‏ وهی صابرة؟! وفرحانة م اولادها الخمسة فلما تعب من 
عذابهم اشاروا عليه ان يسيرهم الى7! الاسكندرية ليلا يضلوا الناس لانم كانوا 
محوبين عند كل احد 18 وامن m‏ حماعة واعترفوا بالسيد السیح و الوا اکلل 
الشهادة فلما اتوا بالقديسين!! الى ارمانيوس الدوقس * بالاسكندرية وكان بلد ? يقال 


1. B om. ... وفيه‎ - 2. B .قيولا 8 .3 - .استشد القديس‎ - 4. A وعرفهم .5 — .اظهر‎ om. 
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— 15. 8 .الاسفبلا ركبير‎ — 16. om. B. — 17. .اهل (ان يسيرهم‎ — 18. B '-4!. — 
19. ۸ .القدیسین‎ 0 B om. کو ري‎ A 


* ' En ce jour moururent martyrs les saints Agathon (Aghátá), Pierre? (Ba- * fol. 5 re. 
tros), Jean (Youhannd), Amoun, Amouná et leur mère Rebecca (Rafigá): ils 
étaient du district de Mamounyah?, dans la province de Qous. Notre-Seigneur 
le Messie leur apparut et leur annonça ce qui arriverait d'eux, qu'ils obtien- 
draient la couronne du martyre à Choubra, prés d'Alexandrie (El-Iskandaryah), 
et que leurs corps seraient transportés à Taqrahaà (Naqrahád) dans El-Bohai- 
rah. Les saints se réjouirent de cette vision. Ils se levérent de bonne heure et 
partagérent tout ce qu'ils possédaient entre les pauvres. Leur frère ainé, Aga- 
thon, était le chef de son endroit et aimé de tous. Rebecca, leur mére, les for- 
tifiait et les encourageait à souffrir les tourments au nom de notre Seigneur le 
Messie. lls allèrent dans la ville de Qous, et confessérent le Christ en présence 
| de Denys (Dyounásyous) le chef militaire : il leur fit subir une torture doulou- 

۱ reuse, en commençant par leur mère qu'il tortura : elle montra de la cons- 
tance et de la joie, puis il continua par ses cinq enfants. Quand il fut fatigué 
de les faire souffrir, on lui conseilla de les envoyer à Alexandrie de peur qu'ils 
n'égarassent les gens, car ils étaient aimés de chacun. A cause d'eux, une 
foule de gens crurent, confessérent notre Seigneur le Messie et reçurent la ` 
couronne du martyre. Quand on amena les saints au duc Arménius (Armá- 


1. Dans B cette commémoration est placée aprés la suivante. — 2. Amélineau : 
48676. — 2. Amélineau : Samnouteh, Samnoutia. 
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ووس بب 
SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. [26]‏ — 
۱ 1 : . : > یيو 
لها شرا فلما عرف قضيتهم عذبېم عنابا شديدا وقطع وس vi ٠‏ 
والبنازین وصاسهم متكسين وف هذا جمیعه واسید البح | : 
الوالى وحماعته واخر ذلك امر ان توخذ رؤسهم وتفرى احا 


اخذت رؤسهم* جعلوهم فى زورق 3 ليرموهم فى الحر؟ رسد 
ارخن من اهل نقرها من اعمال البحيرة من كرسى مصيل وا٠‏ 
القديسين وان ذلك الارخن فرح جدا وجاء الى حبث اجاد M‏ : 
فضة كثيرة واخذ الاجاد المقدسة وسمع صوتا بقول هذا سکن الآ, 
فى الكنيسة ولم یزالوا الى ان مضى الاضطماد فاظبروهم ونوا عل ——— 


واشېر الوب من عظاسېم؟ ايات وعجائب وق؟ هنا )3 7 
c Lal 943,‏ الاب القدیس الفاضل 10 سوربانوس $9 جلة "S. ١!‏ “اا 
Am LÁ‏ 


Dm ار‎ — 2. A om. ....وتفرق‎ —3. B .زقوق‎ — 4. AB .البحيرة‎ — 5. A .اعضائيم‎ 
EEUU. و‎ — 7. B سبناط 8.8 -.حيث ثقلوا‎ — 9. B ponit hanc sect. ante sect. praec. 
۲ Hom. E 3... — 11. A add. iterum اسقف‎ di ايضا‎ ads o! معنا‎ "XS شفاعتة‎ 
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ila.‏ سي الا 
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۰۱ syows) à Alexandrie, il était dans un endroit appelé Chabra. En apprenant 
— ۷ leur aventure, il les fit torturer douloureusement, fit couper leur chair, les 
— jeta dans des chaudrons et aprés des crochets et les fit crucifier la tête en bas. , 
-ه‎ Dans tout cela, notre Seigneur le Messie les maintenait sans dommage jus- 
— qu'à ce que le gouverneur et sa troupe furent couverts de honte. A la fin, 
- il ordonna de les: décapiter et de disperser leurs corps dans la mer. Aprés 
- leur avoir tranché la téte, on les mit dans une barque pour les jeter dans 
> la mer; Dieu envoya son ange à un chef des gens de Naqraha dans la pro- 
» vince d'El-Bohairah, dépendant du siége de Masil, et lui apprit qu'il devait 
١ recueillir les corps des saints. Ce chef se réjouit beaucoup; il alla à l'en- 
droit ou ils étaient, donna aux gardes beaucoup d'argent, prit les corps 
* fol. 5v. sacrés et entendit une voix qui disait : Ceci est la demeure des justes. * En- 
suite on les placa dans une église ۵ه‎ ils restérent jusqu'à ce que la persécu- 
tion fût passée. Alors on les en retira et on bâtit pour eux une belle église. 
Dieu fit apparaitre par leurs ossements des miracles et des prodiges. A cette 
époque-ci, on a transporté leurs corps dans la ville de Samnoutyah. Que 
leur intercession soit avec nous. Amen. 
En ce jour, se reposa dans le Seigneur le saint Pére vertueux Sévérien 
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بلاريانوس 1 فتعلم الحكمة البرانة التى للاتايين* ومضى الى قيسارية وتعلم3 علومها ثم* 
عاد الى رومية وتعلم علوم الکنيسة؟ وحفظ e‏ الکتب 7 iial‏ والحدشة فى سنين 
AUS‏ وعد هذا تيحوا والدیه وترکوا له مالا جز بلا8 y‏ 9 فاراد ان ahw‏ للمسیح 
لکی ينال العوض عنه مائة ضعف فنا فندق برسم ضيافة الفربا والمساکین والمنقطعين 10 
وجمل علیپم وكلاء!! حتی يحملوا ما بحصل منها من الفلات برسم المساكين حتی ان 
تلك المواضع سمیت باسمه الى یومنا هذا وکان عمه والی المدينة فشکاه الى الملك9! 
انوریوس انه قد بدد ماله وقال ecl‏ للسید السیح 3 لاخذ عوضه كما قال فى انجیله 
فاعحب الملك ذلك كله وامره بان لا شارقه من القصر ویانی معه الى الكنيسة وقم فى 
الصلاة الليل كله وقد كان الملك ایضاث! صدیقا يعمل اعمال الرهسان فى الخفية؟! وعله 
اعلم من قل الله ان سوريانوس یتمن7! على جموع كثيرة8! فصار يکرمه dos‏ 


1. ۸ .ابلاريانوس‎ — 2. A .للاتناسیس‎ — 3. 8 das. — 4. B om. .ثم‎ — 5. B .البيعة‎ — 


6. B om. .جهیع‎ - 7. A om. .مال عظيم ۸ 8 — .الكتب‎ — 9. B add. .جدا‎ — 10. B 
abit! — 11. B .وكيلا‎ — 12. A الليلكك‎ — 13. B .للیسیی‎ — 14. B کہا وعد‎ — 15. A 
om. .الخفی ۸ .16 — .ايضا‎ — 17. B .يوتين‎ — 18. B .جیاعة کثیر‎ 


(Souryánous), évéque de Gabala (Djabalah). Le nom de son pére était Valérien 
(Baláryánous). 11 étudia la philosophie profane des Athéniens (Atandyin), alla à 
Césarée (Qaisáryah) dont il étudia les sciences. Ensuite il retourna à Rome (Rou- 
myah) où il étudia les sciences ecclésiastiques et apprit par ceur tous les livres 
anciens et modernes, en peu d'années. Aprés cela, ses parents moururent, 
lui laissant une fortune considérable, qu'on ne peut évaluer. Il voulut la don- 
ner au Messie pour recevoir à la place le centuple. Il bâtit un hospice pour 
accueillir les étrangers, les malheureux et les pauvres; il y établit des inten- 
dants pour en percevoir les revenus pour les pauvres, en sorte que jusqu'au- 
jourd'hui, ces endroits sont appelés de son nom. Son oncle était gouver- 
neur de la ville : il se plaignit de lui à l'empereur Honorius (Anouryous) parce 
qu'il avait dissipé sa fortune en disant : Je la donne à notre Seigneur le Mes- 
sie pour en recevoir l'équivalent comme il l'a dit dans son Évangile. L'em- 
pereur admira tout cela et lui ordonna de ne pas se séparer de lui dans son 
palais, de venir avec lui à l'église et de passer la nuit entière en prières, car 
l'empereur était aussi un juste : il menait la vie des moines et portait un ci- 
lice sous sa robe royale. Le patriarche (pape) de Rome était alors saint Inno- 
cent (Youndgidounyous); il apprit de Dieu que Sévérien obligeait des foules 
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وشرع! ان Y‏ يفارقه وصار محوبا من الجميع* وبلغ خبره تاوضوسیوس؟ الملك 
بقسطنطينية فلما 5 رای اکرام الناس خشی ان بضع سه فعزم على 4 الخروج سرا fol. 6 re.‏ * 
فظېر له ملأك الرب وامره ان يمضى الى مدنة6 جلة فانه يكون مدبرا لنفوس 
كثيرة فخرج فى الليل ومعه تادرس تلمینه بعد ان السه” اسكيم الرهانية فارسل8 
الرب اله نورا كشه الکرة ues‏ قدامه الى ان اتی به الى جبلة وكان هناك 
دير lai‏ رجل قدیس*1 مقدم عليه اعلم BUS,‏ لاجل4! القديس سوريانوس فخرج 
واستقله؟! وعرفه بما قد راه فتعجب كثيرا فلغ" قصته7! الى تلك الكورة8! واجتمعوا 
اليه جموعا كثيرة! لا تحصى وارسل الملك تاوضوسیوس من عندة0* متقدمين P‏ برس 22 
عمارة الديارة التى4* كانت له بعد ان ملأك الرب حددث* له المكان الذى يعمل 


یه وصا معزى لنفوس كثيرة واجرى الرب على يديه ايات عجيبة” ومن جملتهم PO‏ 


8 — .لكك B‏ .5 — .عليه B‏ .4 — .لتاوضيوس 8 .3 — .الجيع ۸ .2 — .ويشتبى ۸ .1 

A add. Ja. — 11. B à, —‏ .10 — .تورا A‏ .9 — وارسل B‏ .8 - .لبس A‏ .7- .جيل 
B ab, — 17.‏ .16 — .و B om.‏ .15 .ایا B‏ .14 — .فى الرويا B‏ .13 — .قديس B om.‏ .12 
— .مقدمين B‏ .21 — .من عند om. A. — 20. A‏ .19 — .الى ملک الكو رة om. B. — 18. A‏ 


22. B ال‎ —23. B .الديارات‎ — 24. AB .الذى‎ — 25. om. A. — 26. A 22a. — 27. 
A .وععائبا‎ — 28. A om. 8 


considérables : il se mit à l'honorer et à le vénérer; il lui prescrivit de ne pas 
se séparer de lui. Le saint était aimé dela multitude; sa réputation arriva à 
* fol. 6 r. Théodose (Tdoudhousyous) qui régnait * à Constantinople (Qostantinyah). Quand 
le saint vit le respect qu'on lui portait, il craignit que sa peine ne fût vaine et 
il se décida à partir en secret. Un ange du Seigneur lui apparut et lui ordonna 
d'aller dans la ville de Gabala, ou il dirigerait beaucoup d'àmes. Il partit la 
nuit accompagné de son disciple Théodose (Tádros) à qui il avait fait revétir le 
froc monastique. Le Seigneur lui envoya une lumiére en forme de roue qui 
le précédait jusqu'à ce qu'il arrivât à Gabala. 11 y avait là un couvent à la tête 
duquel était un saint. Celui-ci apprit par un songe ce qui concernait saint 
Sévérien. Il sortit à sa rencontre et lui fit connaítre sa vision : le saint fut 
extrémement surpris. Son histoire arriva jusqu'à cet endroit : on se ras- 
sembla autour de lui en foule innombrable. L'empereur Théodose envoya des 
supérieurs pour faire prospérer les couvents qui étaient à lui, aprés qu'un 
ange du Seigneur eut déterminé l'endroit où il devait agir. Celui-ci devint 
un refuge pour beaucoup d'âmes et le Seigneur produisit par lui des miracles 
nombreux. Il arriva entre autres que la fille du gouverneur de Gabala avait 


* fol. 6 ۰ 


* fol. 6 v^. 
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ابنة والى جل كان بها شيطان! قال لايبپا* ان انت اخرجت سوريانوس من هذا الموضع 
خرجت منها فلما اتى ابوها الى القديس واعلمه بالامر وسأله معافاتها كتب اليه رقعة 
يقول فيها باسم يسوع المسيح تخرج منپا ايضا“ وان قوما سمرة وغيرهم5 اجتمعوا 
بسکر؟ وارادوا ان يدخلوا الدير فجاب الرب عليهم ظلمة واقاموا ثلائة ايام لا 
يبصروا” حتى سألواة القديس بدموع كثيرة فاطلقهم وكذلك جميع الرهبان الذین" 
كانوا تحت بده كل من كان به مرض وكان يصلى عليه Vaisi‏ وکل منهم كان يعزيه 
و علمه حتى صاروا جمیعپم !! مثل الملانکة وكان اسقف Ria‏ سمی فيلادلفس علم 
برويا من قبل الله ان القديس يجلس aU‏ فارسل جميع“' الشعب ووصاهم ان ياخذوه 
M‏ الله 15 ومن راى: الملوك الصديقين والروؤسا جعلوة 0 اسقفا فاتدا بحېاد عظيم 
لرعاية0! شعه وكان فى تلك مدينة سهودى”! اسمه سكطار عالم جدا مفتخر5! بما معه من 
ناموس موسی وهذا19 حاء الى القدیس وحادله ولم بطق 20 الكلام الخارج 21 من فيه 


1. B .شیطانا‎ — 2. AB Go. — 3. B .دفعة‎ — 4. B om. Lal. — 5. B om. b — 
6. AB ,عسکر‎ — 7. B om. Y. — 8. B فالوا‎ — 9. A .الذى‎ — 10. B يشفيه‎ s. — 11. om. A. 


.بتبیر من الله 8 .15 — B anm.‏ 14 — ....یسیی Bom.‏ .13 — .الذی يجلس | B add.‏ .12 — 
— .هذا 8 .19 — .مفتخرا AB‏ .18 — .24,1 | سكطار A add.‏ .17 — .فى رعاية B‏ .16 — 


لخارجة النعية A‏ .21 — .لم يطيق AB‏ .20 


en elle un démon qui dit à son pére:Si tu fais partir Sévérien de cet en- 
droit, je la quitterai. Quand le père fut allé trouver Sévérien et leut in- 
formé de l'affaire, en lui demandant de la guérir, le saint écrivit un billet 
où il disait : Au nom de Jésus, le Messie, tu sortiras d'elle. Une troupe de Sa- 
maritains (Samara) et d'autres gens se joignirent aux soldats et voulurent 
pénétrer dans le couvent. Le saint attira sur eux des ténèbres et ils restèrent 
trois jours sans voir, jusqu'à ce qu'ils l'implorérent avec beaucoup de larmes, et 
il les renvoya. De méme tous les moines qui étaient sous son autorité priaient 
sur quiconque avait une maladie et le guérissaient. Il encourageait et instrui- 
sait chacun d'eux si bien qu'ils devinrent tous comme des anges. L'évêque de 
cette ville se nommait Philadelphe (Filádelfos) : il apprit par un songe venu de 
Dieu que le saint occuperait sa place. Il envoya vers toutes les communautés 
et leur recommanda de le prendre pour (accomplir) le dessein de Dieu et, 
suivant l'avis des souverains justes et des chefs, on le fit * évéque et il com- 
menca par une grande lutte pour la protection de son troupeau. Il y avait dans 
cette ville un Juif nommé Sakftar, trés savant et fier de ce qu'il possédait de la 
loi de Moise (Mousa). Il alla trouver le saint et disputa avec lui, mais aucune 
parole ne put sortir de sa bouche. Ensuite le Seigneur l'informa en songe 
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وبمد هذا كان الرب اعلمه برويا ان ذلك الانسان! يصير من القطيع المبارك فلما مضى 
الى يته رای روياء مواضع العذاب الصعة وكان واحد يقول هولاء“ اليبود الكفرة 
وگلمن؟ لا يومن بالسيدة السیح وللغد اتى الى القدیس سوريانوس وخر تحت قدميه7 
وسأله ان؟ يجعله مسيحى قعمده هو وگل؟ اهل Den‏ فلما سمعوا باق Hà‏ 
البهود ان مقدمه صار مسيحى امنوا وتعمدوا وصاروا مسیحبین حتى كانهم ولدوا فى 
المسحية وكذلك PU‏ اخرى سحرة سموا ينمونطانوس ”1 لما سألهم القديس فى 
الدخول الى الايمان لم يفعلوا لانهم كانوا مدلين4! بصنعتهم لانهم5! كانوا اذا اقل er!‏ 
EOL‏ يرشوا التراب 17 فى وجه فلا25 يصر شىء فطلب القديس الى السيد المسيح 
بدموع كثيرة9! ان يردهم الى القطيع المقدس فاتى الرب عليهم بامراض مختلفة دون 
النصارى مثلما اصاب المصریین فى ذلك الزمان فعرفوا انه بسب قلة طاعتهم للقديس 
فاتوا اليه وصاروا نصارى وصارت المدينة كلما قطيع واحد فضج ې الشيطان وكان يصرخ 


1. ۸ .ذاکی‎ — 2. B add. .ف‎ — 3. B .الصعب‎ - 4. A .لبولاء‎ — 5. A كلمن‎ — ۵. B 
om. .السيد‎ — 7. A ida. —8. B .انه‎ — 9. B om. .کل‎ — 10. B add. .وکل اهل مدینته‎ — 11. B 
ib. — 12. 8 اله‎ 2s B .ينموبطاميس‎ — 14. B .مقبطين‎ -- 15. a — 16. B 
blast, — 17. A ولا 13 .18 — .تراب‎ — 19. A om. .كثيرة‎ — 20. B .فسا‎ 


que cet homme ferait partie du troupeau béni. Quand Saktàr fut rentré dans 
sa maison, il vit en songe des lieux de supplices et une voix dit : Ce sont les 
. Juifs infidéles et quiconque ne croit pas à notre Seigneur le Messie. Le len- 
demain, il alla trouver saint Sévérien, tomba à ses pieds et lui demanda de le 
faire chrétien. Il le baptisa, lui et tous les gens de sa maison. Quand les au- 
tres Juifs apprirent que leur chef était devenu chrétien, ils crurent, furent 
baptisés et furent chrétiens comme s'ils étaient nés dans la religion du Mes- 
sie. De méme une autre secte de magiciens qu'on appelait Montanistes 
(Yanmountádnous, pour bi Mountánous?). Lorsque le saint leur demanda d'en- 
trer dans la foi, ils ne le firent pas, car ils avaient confiance dans leur art : 
en effet, quand un homme s'avangait vers eux, ils versaient de la ۵ 
sur sa face et il ne voyait rien. Alors le saint demanda à notre Seigneur le 
Messie, avec beaucoup de larmes, de les ramener au saint troupeau. Le Sei- 
gneur envoya sur eux, à l'exclusion des chrétiens, des maladies diverses 
comme ce qui atteignit les Égyptiens autrefois. Ils reconnurent que c'était 
la conséquence de leur désobéissance envers le saint : ils allérent le trouver 
et devinrent chrétiens. La ville ne forma plus qu'un seul troupeau. Le démon 
hurla de douleur et se mit à crier sous l'apparence d'un vieillard, les vête- 


* fol. 7 ۰ 


* fol. 7 ۰ 
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فى زى ! شيخ مشقق الثياب قد احترت من كل احية لان مصر امتلات2 رهبان قديسين 
ورومية فيها بونایدونیوس* وقسطنطينية يوحنا فم الذعب وبقى هذا الموضع هوذا 
سوریانوس اخنه4 منى وكانوا الفرس قد ارسلوا رسالة للملك تاوضوسیوس؟ وارغاديوس 
يطلبوا محاربتهم فارسلوا للقديس الرسالة فلما وقف علیها كتب اليهم يعزيهم؟ اعنى 
الملوك الصديقين * ارغاديوس وتاوضوسيوس” 8356 ان كنا للمسيح ومملکتنا؟! من 
السيح فما نحتاج الى سلاح ولا حراب ولا رجال وبدا يذكرهم il,‏ واحدة!! 
من الذی؟! صنعهم الرب للملوك قبل الاربعين الصوم وهکذا*! مضوا عنهم الفرس 
M‏ حال يوحنا فم الذهب مم 15 الملكة احضروا القدیس 16 مع جملة الاساقفة وكان 
یکت الملكة بکل الشکیت 17 وان القديس 15 يوحنا فم الذهب 1 لم يعمل شىء يوب 0 
ui‏ فلما لم تسمع منه عاد الى مدينته وكتب مقالات كثيرة ومواعظ وميامر وهی مدونة 
فى eJ‏ الى الان وشاخ وبلغ من العمر !* ماية سنة وقل خروجه من الجسد بعشرة ايام 
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ments déchirés : Je suis tourmenté de tous les côtés; l'Égypte (Migr) est rem- 
plie de saints moines; à Rome, il y a Innocent; à Constantinople, Jean Chry- 
sostome (Youhanná fom adz-dzahab); i| me restait cet endroit, et voici que 
Sévérien me l'a pris. — Les Perses envoyérent un message aux rois Théo- 
dose et Arcadius (Arghádyous), voulant leur faire la guerre : ils adressérent 
la lettre au saint. Quand il en eut pris connaissance, il * leur écrivit pour les 
réconforter : Nous appartenons au Messie; notre royaume vient du Messie; 
nous n'avons donc pas besoin d'armes, ni de lances, ni d'hommes; et il leur 
rappela une à une toutes les choses que Dieu avait faites aux rois, avant 
le jeùne de quarante jours : ainsi les Perses s'éloignérent. — Lors de l'affaire 
de Jean Chrysostome avec l'impératrice, on fit venir le saint avec tous les 
évéques. Il adressa toutes sortes de blames à l'impératrice, disant que 
saint Jean Chrysostome n'avait rien fait qui méritat lexil. Comme elle ne 
l'écoutait pas, il revint dans sa ville. Il composa des discours, des exhorta- 
tions et des homélies qui sont transcrits dans l'Église jusqu'à présent. Il vieillit 
et atteignit l'age de cent ans. Dix jours avant qu'il ne quittàt son corps, un 
ange du Seigneur lui apparut et l'invita à partir. Il fit ses recommandations 


246 SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. 132j 
3 ظېر له" ملأك الرب واستدعاه الى الخروج فاوصى شمه وتنيح بالرب * وكان ناحته قل‎ 
تنيح‎ eA نباحة القديس 4 يوحنا فم الذهب بسنتين والسنة التى تنيح فيها يوحناة فم‎ 
فیپا ایضا ابیفانیوس اسقف قرس فكفنوا7 جد الطوبانى سوريانوس كما يليق به‎ 

وعملوا له ترتبلات وتسابيح واودعوه* فى قر صلاته تکون معنا امین 


اليوم اثامن من توت 


فى" هذا اليوم استشهد القديس والنبی' زكريا ابن براشيا الكاهن على ید هيرودس 
الملك !! وبعد ما بشره الملاك جرایل بمولد يوحنا e‏ وعند ما لم يصدق كلامه اوجب 
عليه الصمت الى حيث يولد الصبى عند ذلك تكلم وسبح الله وكتب اسمه يوحنا هذا 
الذى شېد الانجيل عنه انه كان بارا هو وزوجته سائرين فى حقوق الرب بلا عيب فلما 
ولد السيد المسيح انوا المجوس لسجدوا له قلق هيرودس وخاف على مملكته وبهذا 
السب ارسل وقتل كل صيان؟! يت لحم من ابن سنتين الى ما دون ليقتل بزعمه2! 
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à son troupeau et s'endormit dans le Seigneur. Sa mort arriva deux ans avant 
celle de saint Jean Chrysostome et celui-ci mourut la méme année qu'Épi- 
phane (Abifányous) évéque de Chypre (Qobros). On ensevelit le corps du bien- 
heureux Sévérien comme il convenait; on lui fit des oraisons funèbres et des 
panégyriques et on le confia au tombeau. Que sa priére soit avec nous. Amen. 


HUITIÈME JOUR DE TOUT (5 septembre). 


En ce jour-là mourut martyr le saint prophète Zacharie (Zakaryá), fils de 
Baráchyà, le prêtre, par le fait du roi Hérode (Hiroudos). Aprés que l'ange 
Gabriel (Djebráyil) lui eut annoncé la naissance de son fils Jean (Youhanná), 
comme il n'avait pas cru à ses paroles, il le rendit muet jusqu'à ce que l'en- 
fant naquit. Alors il parla, loua Dieu et écrivit pour lui le nom de Jean. C'est 
lui de qui l'évangile témoigne qu'il était vertueux et que lui ct sa femme 
marchaient dans la vérité du Seigneur, sans commettre de faute. Quaud notre 
Seigneur le Messie naquit, les Mages vinrent se prosterner devant lui; Hé- 
rode fut troublé et craignit pour sa royauté ; aussi il envoya tuer tous les en- 
fants de Bethléem (Beit-Laham) de deux ans et au-dessous, pour faire périr, 


ې 


TOUT (5 SEPTEMBRE). 247‏ 8۰ (33) 
السیح من جملتهم فظهر! ملأك الرب* ليوسف فى الحلم2 فأخذ4 اليد المسيح5 
foL v.‏ * ومريم امه واتوا مصر ' واما يوحنا فاخذته امه وخرجت الى الجل واقامت تربى الصى 
ستة؟ سنين وبعد ذلك تنيحت وبقى الصبى فى البرية الى حين ظپوره لاسرابیل do‏ 
حال قتل الاطفال استشهر هيرودس ان يوحنا هو المسيح ارسل یطله من ابيه زكريا 
فقال ما ادرى اين الولد ولا والدته فېدده" بالقتل فلم يكترب به فامر الاحناد ان 
يقتلوه فقتل؟ بين الپیکل والمذبح واخفى الرب حسده فاما دمه فصار كالحجر فلما 
انوا الكهنة والشعب كالعادة للصلاة فدخل احد الكنة الى المذبخ فوجد دمه!! فمعوا* 
بصوت يصرخ فى البيكل قائلا قد قتل زكريا ابن براشیا Bas‏ يصرخ حتى ياتى 
المنتقم له ولیس هذا زكريا ابن براشيا الذى من الاتی14 عشر الصغار لان ذلك لم يقتل 
بل مات فى كورة اوزيانى ووجد جده هناك سالما شیر فساد ونوا له كنيسة فاماة! هذا 
فلم يجدوا ده بل دمه شاهدا بقتله ويقال ايضا ان هيرودس UJ‏ قتل الاطفال قال له 
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à ce qu'il s'imaginait, le Messie dans leur foule. L'ange du Seigneur apparut 
en rêve à Joseph (Yousof) : il prit notre Seigneur le Messie et Marie (Maryam) 
sa mère et ils allèrent en Égypte (Misr). * Quant à Jean, sa mère le prit et s'en * fol. 7 ve. 
alla dans la montagne. Elle resta à l'élever pendant six ans; aprés cela, elle 
s'endormit dans le Seigneur. L'enfant resta dans le désert jusqu'au moment 
où il apparut aux Israélites. Lors du massacre des enfants, Hérode s'imagina 
que Jean était le Messie; il l'envoya demander à son pére Zacharie; celui-ci 
répondit qu'il ne savait où il était, non plus que sa mère. Le roi le menaça de 
mort, mais il ne s'en émut pas. Alors il ordonna à ses soldats de le tuer : il 
fut tué entre le temple et l'autel. Le Seigneur cacha son corps : quant à son 
sang, il devint comme de la pierre. Lorsque les prétres et le peuple arrivérent 
pour prier, suivant la coutume, un des prétres entra vers l'autel et trouva 
le sang; alors l'on entendit une voix proclamer dans le temple : Zacharie, 
fils de Baráchy&, a été tué, et son sang criera jusqu'à ce qu'il lui vienne un 
vengeur. Ce Zacharie, fils de Baráchya, n'est pas celui qui fait partie des 6 
petits prophétes, car ce dernier ne fut pas tué; il mourut dans la bourgade 
d'Ouziana; son corps s'y trouve intact, sans altération, et on lui a bati unc 
église. Quant à l'autre Zacharie, on ne trouva pas son corps, mais son sang 


qui témoigne de sa mort. On dit aussi que lorsque Hérode fit tuer les enfants. 
PATR. OR. — T. I. 18 


یم 
SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. [34‏ 248 
بعض البپود قد Aly‏ لزكريا ولد سشارة ملأك الرب لعل هو المسيح فارسل الحند 1 
لقتل* الصبى فقال لهم زکریا انا اخذت هذا“ الصى من مكان تجوا معی؟ وتأخنوه 
منه فاتوا معه الى ان دخل؟ الپیکل فوضعه" على جناح* الپیکل حيث بشر به فخطفه 
الملأك الى برية الزيفانا فلما لم تجده الجند قتلوا زكريا Sul‏ وبپذا السب قال الرب 


للپود 10 جی علیکم دم زكريا الذى قتلتموه ای I‏ اتم سب قتله «clit‏ وصلاته تکون 
معنا امین 
وفیه PU‏ تيح الصديق موسى olo‏ الانياء هذا تعب مع شعب الله الى الدم واسلم 
نفسه عن 13 هذا الذى صنع AYI‏ والعجائب بمصر وی" الحر الاحمر هذا الذى لم .ة.ام * 
يرض 14 ان ues‏ ابا لانة فرعون التى ربته لما رموه ابويه بالنبرة! لاجل فرعون؟! الذی 
امر ان يقتلوا الذكور من اولاد المرانین فلما وجدته S!‏ فرعون فى ال هر رفته ro‏ 
ولدا فلما كمل اربعين سنة وراى واحدا من المصرين قد قتل واحدا من العرانين 17 
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un Juif lui dit : Il est né un fils à Zacharie, suivant l'annonce de l'ange du 
Seigneur; peut-étre est-ce lui le Messie. Alors il envoya des soldats pour 
tuer l'enfant. Zacharie leur dit : Je l'ai reçu d'un endroit, venez avec moi et 
prenez-le de là. Ils l'accompagnérent : il entra dans le temple, déposa Jean sur 
l'aile du temple où il lui avait été annoncé; l'ange le saisit et l'emporta dans 
le désert d'Ez 211۵1۵. Les soldats, ne le trouvant pas, tuèrent Zacharie, son 
père. C'est pourquoi le Seigneur a dit aux Juifs : Le sang de Zacharie que vous 
avez tué — c'est-à-dire : de qui vous avez causé la mort — s'élèvera contre 
vous '. Que son intercession et sa prière soient avec nous. ۰ 
En ce jour, s'endormit dans le Seigneur le juste Moise (Mousa), le chef des 
prophètes. Il peina avec le peuple de Dieu jusqu'au sang et se consacra entière- 
ment à lui. C'est lui qui fit les miracles et les prodiges en Égypte (Migr) et dans 
* fol. re. * و1‎ mer Rouge; c'est lui qui ne voulut pas être appelé fils de la fille de Pha- 
raon (Fira'oun) qui l'avait élevé quand ses parents le jetèrent dans le fleuve, 
parce que Pharaon avait ordonné de tuer les enfants máles des Hébreux. Quand 
la fille de Pharaon le trouva dans le fleuve, elle le prit et l'éleva comme son 
enfant. Lorsqu'il eut accompli ses quarante ans, il vit un Égyptien qui mal- 


1. Matthieu, xxiii, 35. 


TOUT (5 SEPTEMBRE ,. 249‏ 8۰ ]35( 
اتقم له وقتل المصرى وف adi‏ رأى اثنان يتخاصمان فطلب ان يصلح بينهم فقام عليه 
الظالم قائلا لعلك تريد dà;‏ مثلما! قتلت المصرى بالامس فپرب من هغه الكلمة الى 
ارض مدين وتزوج هناك ورزق ولدين فلما اكمل” له ثمانون3 سنة ظپر له رويا ناره 
فى عليقة فلما انى تامل5 كلمة الرب من العليقة وامره باخراج الشعب من؟ ارض مصر 
م اجری الله على بده العشرة ضربات فى المصرين فاولهم اهر الذى صار دما واخرهم 
قتل كل ابكار المصريين ثم اخرج الشعب وافرق لهم البحر الاحمر واجاز الشعب فيه 
واطق الماء على اعدائهم ثم انزل لهم المن فى البرية اربعين7 سنة واخرج لهم الماء 
من الحجر ومع هذا جمیمه كانوا یتدبروا* عليه ودفوع؟ ارادوا رجمه؟! وهو يطول 
روحه prte‏ وسأل الرب فیہم ومن افراط حه re‏ قال للرب !1 اذ تغفر لپذا 
اللمب والا فامح3! اسمى من سفر الحاة وشهد الكتاب انه كلم الرب4! خمسمأية وسبعين 
كلمة كما يكلم الانسان خليلة وتجلاة! وجه بالهاه من مجد الرب حتى وضع على وجه 
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traitait un Hébreu. Il vengea celui-ci et tua l'Égyptien. Le lendemain, il vit 
deux hommes qui se disputaient; il chercha à faire la paix entre eux, mais 
l'oppresseur lui dit : Peut-être veux-tu me tuer comme tu as tué hier l'Égyp- 
tien? A cause de cette parole, il s'enfuit dans la terre de Madian. 11 s'y 
maria et eut deux enfants. Quand il eut quatre-vingts ans accomplis, il 
vit une vision de feu dans un buisson. En arrivant, il entendit la parole 
que Dieu lui adressait du buisson et reçut l'ordre de tirer le peuple de la 
terre d'Égypte. Puis Dieu fit arriver par lui les dix fléaux sur les Égyp- 
tiens : le premier fut le changement du fleuve en sang, et le dernier, la mort 
de tous les premiers-nés des Égyptiens. Il fit ensuite sortir le peuple, divisa 
pour lui la mer Rouge, la lui fit passer et referma l'eau sur ses ennemis. Il 
fit descendre sur les Juifs la manne dans le désert pendant quarante ans, 
fit sortir pour eux l'eau du rocher et, malgré tout cela, ils conspirérent contre 
lui et, à plusieurs reprises, voulurent le lapider. ll se montrait patient envers 
eux, implorait, le Seigneur pour eux et, dans l'excés de son affection pour eux, 
il dit à Dieu : Sí tu ne pardonnes pas d ce peuple, efface mon nom du Livre 
de vie'. L'Écriture témoigne qu'il adressa à Dieu 570 paroles, comme un 
homme cause avee son ami. Son visage resplendissait d'un éclat tel par la 


1. Exode, xxxii, 32. 
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SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. (36:‏ 250 
برقعا! ليلا يموت من نظر اليه من بنى اسرایبل ولما اکمل له ماية وعشرين سنة امره 
الرب ان يسلم الشعب ليوشع ابن نون تلمينه2 فدعاه واوصاه بوصايا الرب ونواميسهة 
واعلمه انه هو 4 الذی بدخل الشعب ارض المیماد بعد ان عمل قة الشمپادة وجمیع" ما 
lus‏ كما امره الرب وتوف فى الجل ودفن هناك واخفی الرب جسده ليلا بجدوه؟ بنی 
اسراییل فیصدوه* لان الکتاب يشهدة عنه انه لم يقم* فى اسراییل نی مثل موسی 
واراد الشيطان اظهار جسده فانتپره۱0 HUS‏ رئيس الملايكة Pen,‏ من ذلك كما 
Bapt‏ الرسول بپوذا!! فى رسالته*! وناح عليه بو اسرابيل ثلائین یوما صلانه 
تكون معنا امين : 
وفه ایضا 17 استشېد؟! القديس ديمديس 19 كان هذا من اهل درشابة D‏ من كرسى دنطوا 21 
وكان محا*" للبيعة ومحبا"" للمساكين ويفتقد؛* المرضى فظهر له انسان نورانی Baril‏ 
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gloire du Seigneur qu'il placait un voile sur sa face pour que celui des Israé- 
lites qui le regardait ne mourüt pas. Quand ses cent quatre-vingts ans furent 
accomplis, le Seigneur lui ordonna de remettre le peuple à Josué, fils de 
Noun (Youcha* ibn Noun), son disciple. 11 le manda, lui transmit les recomman- 
dations du Seigneur et ses lois, lui apprit que ce serait lui qui introduirait le 
peuple dans la Terre Promise, aprés qu'il aurait fait l'Arche d'alliance et tout 
* ce qu'elle renferme, comme le Seigneur l'avait ordonné. [1 mourut dans la 
montagne et fut enterré là. Le Seigneur cacha son corps pour que les Israé- 
lites ne le trouvassent pas et ne l'adorassent pas, car l'Écriture témoigne 
qu'aucun prophète ne se leva, pareil à Moise, en Israël '. Le démon voulut 
montrer son corps, mais Michel (Mikdyil) le chef des anges le réprimanda et 
l'en empécha, comme l'atteste l'apôtre Jude (Yahoudzd) dans son épitre?. Les 
Ieraélites le pleurérent pendant trente jours. Que sa prière soit avec nous! 
Amen. 

* En ce jour, mourut martyr saint Diomède (Dimidis)'. Il était des gens de 
Tharchébi (Derchábah)*, du siège de Dantua; il aimait l'Église et les pauvres et 


1. Deutéronome, xxxiv, 10. — 2. Jude, 9. — 3. Mai place cette commémoration le 
9 de Tout. — 4. Malan : Damatdailus. — 5. Malan : ۰ 


* fol. 8 v*. 


* fol. 8 ve. 


TOUT (6 SEPTEMBRE). 251‏ مو ]137 
ان يمضى ونال اکلیل الشپادة واوعده بجوائز سمایة! ففرح* جدا وترك اباد وخرج من 
المدینة وصلى للرب کی eu‏ على العذاب على* اسمه* واتی الى مدينة اتريب واعترف 
بالسيد المسيح فذب عذابا شديداة ثم ارسلوه؟ الى الاسكندرية الى لوكيانوس ولما 
كان فى المركب ظېر له السيد السیح وعزاه وقواه واوعده" بانياح الدائم فابتبجت 
نفسه جدا واما لوكيانوس فعذبه بانواع العذاب ثم امر باخذ رأسه فنال اكليل الشمهادة 

واتوا اهل بلده واخنوا جسده واګرموه بكرامة عظيمة صلاته تكون معنا امين 


اليوم التاسع من شپر توت 


فى هذا اليوم تيح الاب القدیس الاسقف انا سوره!! هذا كان اسقف المدنة 
المحة لله مصيل فلما کفر ديقلاديانوس وعذب المسيحين فاشتهى*! هذا القديس ان يسفك 


1. B سیه‎ — 2. B .ففزع‎ — 3. B om. ....جدا‎ - 4. B .باسيه‎ — 5. A .داب كرا‎ -6.8 
ارسل‎ — 7. om. A. — 8. B add. .مغل‎ — 9. B zint. — 10. B om. .الا القديس‎ 
11. 8 .شتی 8 .12 — .بيورا‎ 


visitait les malades. Un homme de lumière lui apparut, lui ordonna d'aller re- 
cevoir la couronne du martyre et lui promit les récompenses célestes. Le saint 
se réjouit beaucoup : il laissa son père, sortit de la ville et pria le Seigneur de 
l'aider à souffrir en son nom. Il arriva dans la ville d'Atrib et confessa notre 
Seigneur le Messie; il souffrit des tortures violentes. Puis on l'envoya à 
Alexandrie (El-Iskandaryah), vers Lucien (Loukyánous). Quand il fut dans le 
vaisseau, notre Seigneur le Messie lui apparut, le réconforta, le fortifia et 
lui promit le repos éternel. Son âme en fut trés réjouie. Quant à Lucien, 
il lui fit subir toute espéce de tortures, puis il ordonna de lui trancher la 
téte et le saint recut la couronne du martyre. Les gens de sa ville vinrent 
prendre son corps et lui rendirent de grands honneurs. Que sa priére soit avec 
nous! Amen. 


NEUF DU MOIS DE TOUT (6 septembre). 


En ce jour, s'endormit dans le Seigneur le saint père, l'évéque Anba 
Pisora (Bisoura)'. Il était évêque de Masil, ville chère au Seigneur. Lorsque 
Dioclétien (Digládydnous) devint infidéle et qu'il persécuta les chrétiens, ce 
saint désira verser son sang pour le nom du Messie. Il rassembla tout son 


1. Malan : Syra. 


coton‏ سض يه 


Yu woo 


BUNDLE! 1006977 Bee eom وو۸ض سب همغ‎ err 
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دمه على اسم المسيح فجمع الشعب جمیمه واوقفپم قدام المذبح واوصاهم بوصايا الالاه 

و الاخر عرفهم ان يريد يفك دمه على اسم المسيح فكوا عليه" باجمعهم* الصفیر 

منهم والکیر قائلين 3g‏ تتركا يا اانا ولا سیل ان تمضى عناة وترکنا؟ ایتام وارادوا 

ان یسکوه فلما لم بقدروا| على ذلك ترکوه فاودعبهم” للسد8 السیح وخرج من" عندهم .۳ 9 fol.‏ * 
وهم ببکاء عظيم وا اتفق معه ثلائة اساقفه وهم سبيخوس 9 وفانالیځوس 10 
وتاودورس !! فمضوا pM‏ مدينة الو الى واعترفوا بالسيد2! المسیع 13 فعذبهم بعذاب 

شدید ولا سیما لما ۳۳7 انهم اساقفة وابهات النصارى وكانواة! الاساقفة الشجعان بصبر 

عظيم والسيد السیح يقوبهم وف الاخر امر بضرب اعناقهم الاربعة ونلوا اكليل الشهادة " 
وانتقلوا الى الحا1۵ الى ملکوت السموأت ul,‏ جسد القدیس بوره" فهو الان 

نشيل! القناطر صلاة* الجميع تحرسنا2 امین 


1. A om. .عليه اه فجمع‎ —2.B .فيكو علیہ الشعب‎ — 3. B .لين‎ — 4. B Gob. — 
5. B (l. n e cta. رت‎ m .ووداعيم‎ — 8. om. B. — 9. B om. وهم‎ 
.تادرس 8 .11 — .وفانا کیخوس 10.8 — . نسيخوس‎ EM om. B. — 13.8 .بالیسی‎ — 14. A 
.علم‎ — 15. B کانو!‎ — 16. B (om. .فى (وانتقلوا الى الحياة الى‎ — 17. B LG. — 18. B 
bag .انبا‎ — 19. B .بنسين‎ — 20. B بصلوان‎ dr gai .تحفظنا الى‎ 


peuple, le convoqua devant l'autel, lui recommanda les prescriptions de Dicu 
et, à la fin, lui annonça son intention de verser son sang pour le nom du 
Messie. Les gens pleurérent tous, petits et grands, en disant : Pére, pourquoi 
nous abandonner? il n'y a pas moyen que tu nous quittes et que tu nous 
laisses orphelins. Ils voulurent le retenir, mais, ne le pouvant pas, ils le lais- 

* fol. 9 r. sèrent. Il les recommanda à notre Seigneur le Messie et les quitta, ' tandis 
qu'ils lui disaient adieu avec beaucoup de larmes. Trois évéques se joignirent 
à lui : Pisikhos (Bzsikhous) ', Fanalikhos? et Théodore (Tádoudouros). Ils allèrent 
tous à la ville du gouverneur et confessérent notre Seigneur le Messie. 1l leur 
fit subir de durs tourments, surtout quand il sut qu'ils étaient évéques ct 
pères des chrétiens; les courageux évéques montrèrent une grande constance : 
Notre Seigneur le Messie les fortifiait. A la fin, le gouverneur ordonna de 
leur trancher la téte à tous les quatre. Ils recurent la couronne du martyre 
et furent transportés dans la vie (éternelle), dans le royaume des cieux. Lc 
corps de saint Pisora est encore aujourd'hui à Nachil el Qantir *. Que leur 
priére à tous nous garde! Amen. 


1. Amélineau : Biskhoun. Assemanni : SycAius; Mai : Sygius. — 2. Amélineau : Phal- 
nagous. Mai : Canalangius. — 3. Wüstenfeld ajoute : dans l'église du grand saint Mar 
Georgios, en vue de la crainte de Dieu. 
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وفيه! ايضا عند الروم ذكر الاعجوبة الحادئة فى مدينة قولوصية من بلاد فروحية 
وسببها كان هكذى وذلك ان قوما يونانيين اذا بهم الحسد منجل العجائب الديعة LKI‏ 
فى البيكل ویپلکوا الرجل المكرم المقيم فيه فظهر رئيس القوات میخاییل الملأك 
الجليل وتقدم الى اریسوس المقيم فيه بخدمة ذلك اليكل ان یتق* وضرب بالقضيب 
الذى كان بيده الضحرة فجعل النپر فيا نافذا ومنغ ذلك الوقت الى الان تصر or)!‏ 
فیا نافذا منصرفا شفاعته کون معنا امين 


اليوم العاشر من نوت 


Ba‏ فيه على حسب دلال4 ابومقار وبعض الصمايدةة لمولد السيدة والدة الخلاس 


وقد کب فى اول يوم لا بشنس على رأى المصريين6 
SUs as 7‏ استشهدت القديسة مطرونة؟ Oyin‏ كانت امة لامراة بپودية على دين ابائها!! 


1. A. Ass., Lud., Mai, Malan et Wüst. om. hanc sect. — Mendis scatet B. — 2. La- 
cuna. — 3. B ان ميلاد السيدة بعيد‎ nn .وهو‎ — 4. A .لال‎ 5. B .الصعيديين‎ — 6. B d. 


My. —‏ مریم العذرى فى e‏ الاول من شبر بشنش وفيه يوجد خير میلادها بعيد (....لولد 


7. Lud. om. hanc sect. — 8. B om. Lat .وفيه‎ — 9. B 35,2». — 10. B .هذا‎ — 11. B 


om...... على دين‎ USLI. A : LoL? .على‎ 


En ce jour' a lieu chez les Grecs la commémoration du miracle arrivé 
dans la ville de Colosse (Qoulousyah) dans le pays de Phrygie (FaroudjyaA). 
Voici à quelle occasion. Une troupe de païens (Youndnyin, de Grecs) conçut de 
la haine à cause des choses merveilleuses qui se passaient dans le temple et 
ils voulurent faire périr l'homme respectable qui s'y tenait. Le chef des puis- 
sances, Michel (Mikháyil), l'ange glorieux, apparut et s'avança vers Archip- 
pos (Arisous) qui habitait au service du temple, pour qu'il ne craignít pas (?); 
il frappa avec une baguette qu'il avait à la main et y ouvrit un passage au 
fleuve. Depuis cette époque jusqu'aujourd'hui on voit le fleuve qui traverse 
et s'éloigne. Que son intercession soit avec nous! Amen. 


DIX DU MOIS DE TOUT (7 septembre). 


En ce jour, suivant le comput d'Abou Maqêr et d'autres de la Haute- 
Égypte, nous célébrons la naissance de Notre Dame mére du Sauveur, que l'on 
place le premier du mois de pachons (26 juillet), suivant l'avis des Égyptiens. 

En ce jour mourut martyre sainte Matrone (Matrounah) ; elle était servante 


1. Ce paragraphe manque dans A, Assemanni, Ludolf, Mai, Malan et Wuüstenfeld. — 
2. Malan : ۳ 1 
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وكانت ستها! تازعها على الاتقال الى الشريعة اليهودية فلم تقبل3 e‏ لذلك Me‏ 
وتقل علیپا الخدمة وفى بعض الايام اوصلت5 ستها الى مجمع الیپود؟ ثم عادت فدخلت 
يع المسيحيين فلما سالتها" ستها" الى اين ذهبتى ولم تدخلی الى" De‏ فاجابتها 
القدية ان الكنيسة*! التى 13 لكم قد ابتعد الله عنها كيف ادخلها4! بل المكان الذى يجب 
الدخول اليه هى الكنيسة3! التی؟! ابتاعها”! السیح بدمه فغضبت ستها لذلك وضربتها 
" ضربا شديدا ثم حستہا فى بيت مظلم BKG‏ فيه اربعة ایام بلا اگل ولا شرب ثم 
اخرجتها منه9! وضربتها بالسياط ضربا موجعا ثم اعيدت” الى الحس فتنيحت فيه فاخذتما 
ستہا و تسلقت 2 على شی عال ورمتہا* الى AU‏ 7 منزلها ليقال انها وقعت من ذاتها 
لانها خافت من السلطنة ان تطالب بقتلما فداهمپا2 امر الاهی 5" فزلقت من فوق " الى 
Si‏ فمانت” وذهبت الى الجحيم الموبد واما القديسة فمضت# الى النعيم الدائم 

شفاعتها تکون معنا امین 


SOE وو دمه‎ Lo dod — 5. om. B. — 6. B .اليبودية‎ — 
7. B ولا‎ - 8. A om. law B om. .سالتها‎ — 9. A om. .لم‎ — 10. B om. .الى‎ — 11. B .كنيستنا‎ 
— 12. A .الكتاي 8 الكنيس‎ 13. AB .الذى‎ — 14. A .ادخل لبا‎ — 15. ۸ om. الكنيسة‎ 
.هی‎ — 16. AB .الذى‎ — 17. B add. .السيد‎ — 18. om. B. — 19. B om. i. — 20. B 
اعدتا‎ — 21. B .وتستلقت‎ — 22. A .وارمتها‎ — 23. A om. alb. — 24. A Lo» .قدا‎ — 25. B 
.السخط الالبی‎ - 20. B (L. اسفل‎ o) ib cds انت‎ — 27. B .وهانت فسقطت‎ — 


28. B .مضت‎ 


d'une femme juive qui suivait la religion de ses pères. Sa mattresse disputait 
contre elle pour la convertir à la foi juive, mais elle refusait : aussi elle la mé- 
prisait et lui rendait le service pénible. Un jour, elle l'envoya à la synagogue; 
la sainte revint et alla à l'église des chrétiens. Quand sa maîtresse lui de- 
manda : Où es-tu allée? Pourquoi n'es-tu pas allée à notre réunion? elle lui ré- 
pondit: Votre synagogue, Dieu s'en éloigne : pourquoi y entrerais-je? L'endroit 
où je dois entrer, c'est l'église que le Messie a rachetée de son sang. Alors 


-sa maítresse se mit en colère : elle la battit cruellement, puis l'enferma dans 


une chambre obscure où elle resta quatre jours sans manger ni boire. Ensuite 
elle l'en fit sortir, la frappa douloureusement à coups de fouet et la remit 
en prison où elle s'endormit dans le Seigneur. Sa maîtresse la prit, la porta 
dans un endroit élevé et la jeta hors de sa maison pour qu'on dit qu'elle était 
tombée d'elle-méme, car elle craignait d'étre poursuivie par l'autorité pour 
l'avoir tuée! Mais l'autorité divine la frappa : elle glissa de haut * en bas et 
mourut. Elle alla dans le feu éternel, tandis que la sainte allait dans les délices 
perpétuelles. Que son intercession soit avec nous! Amen. , 


* fol. 9 v*. 


* fol. 9 v*. 


TOUT (8 SEPTEMBRE. 255‏ 11° ]44[ 
او فيه ايصنا2 تذکار القديسة باسين3 واولادها الثلائة صلواتهم4 تكون معنا امین 


الحادى عش من شهر توت 

5استشهد القديس باسیلیدس؟ اب الملوك هذا كان وذیرا" مدبر المملكة الرومية8 
وكانت المملكة تنقاد برأيه وكان له من المماليك والغلمان خلق 9:5 وكان الملك 
يومئذ نوماريوس! وكان هذا قد تزوج اخت باسيليدس!! PPAR A‏ ام تاودورس 13 
المشرقی فرزقت!! منهة! يوسطس 16 واما ابادار واكلوديوس7 فهم ایضا اولاد Bil el‏ 
القديس باسلیدس؟! وزوجة باسیلیدس * هی اخت AA‏ بقطر* القديس فرزق باسبلیدس B‏ 
ولدين اسم احدهما اوسابيوس: واسم الاخر مقاريوس فلما انفق ان ثارت الفرس 
على الروم وطرحوا” ابن الملك یوسطس  Poslal‏ بن باسيليدس* للحرب 0 ثم 


1. Wüst. et Lud. om. hanc sect. — 2. B om. Us! &3,. — 3. B .ياين‎ 4. B .صلاتیم‎ 
— 5. B add. .فى ثل هذا الوم‎ 6. A .اوسلدس‎ B .اوسليدس‎ —7. A .وزير‎ — 8. B ۰ 
.ملک الروم ات فش‎ - 9. A .توماريوس ۸ .10 - .خلقا كثيرا‎ - 11. B .اوسلیدس‎ — 42. B 
.البطريق‎ — 13. B .تاوضوروس‎ — 14. A .ورزقت‎ — 15. B om. .منه‎ — 16. B .يسطس‎ — 
17. A .ابادارو اكلودياس‎ — 18. A .اخت‎ — 19. B .وزوجته 8 .20 — .واوسلیدس‎ — 21. B 
om. ام‎ — 22. B .بقطار‎ — 23. B .اوسایدس‎ A .واسیلیدس‎ — 24. B .ارسانیوس‎ A .اوساوبوس‎ — 
25. om. A. — 26. A .فجردوا‎ — 27. B .یسطاس‎ — 28. AB .اوسانيوس‎ — 29. A .واسيليدس‎ B 
.اوسلیدس‎ — 30. A .فى العرن‎ 


' En ce jour a lieu aussi la commémoration de sainte Bàsin? et de ses 
trois enfants. Que leurs priéres soient avec nous! Amen. 


ONZE DU MOIS DE TOUT ١8 septembre). 


Saint Basilidés (Aousilides), père des rois, mourut martyr (vers 204 aprés 
J.-C.). Il était vizir et administrait l'empire romain. Cet État était gouverné 
par ses avis. Il avait une grande quantité d'esclaves et de serviteurs, A cette 
époque , l'empereur était Numérien (Noumáryous) : il avait épousé la sceur de 
Basilidés, Patricia (El-Batriqa), mère de Théodore (Táoudouros) l'oriental : elle 
eut de lui Juste (Youstos). Quant à Abadir et à Claude (Akloudyous), ils étaient 
les neveux de saint Basilidés dont la femme était soeur de la mère de saint 
Victor (Bigtor). Basilidés eut deux enfants : le nom de l'un était Eusèbe (Aou- 
sübyous), celui de l'autre, Macaire (Magáryous). Quand il arriva que les Perses 
attaquérent les Romains, le fils de l'empereur, Juste, et Eusèbe furent 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf et Wüstenfeld. — 2. Assemanni et 
Mai : ۰ 
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خرج الماك نوماریوس! لحرب قوم اخر فقتل فى الحرب وبقیت المملكة خالية ممن‎ 
یوس؟ امرها وكانوا قد جمعوا من جملة الحشودة للحرب وكان رجل يقال له اغريطا‎ 
صعيدى راعى معزی3 فحطوه على اسطل الخيل الذى للمملكة؟ وكان ذابطش7 فى‎ 
عزمه وشيكا فى اموره فتطلعت له واحدة من نات الملوك؟ فاخذته لها زوجا؟ وجعلته‎ 
ملكا واسمته ديقلاديانوس وبعد قليل10 ترك 11 عسادة اله السماء وعد الاوئان فلما‎ 
سمع باسيليدس2! اغتم 13 جدا و لم يمد" الى خدمةة! الملك فاما یوسطس ۶ ابن الملك‎ 
نوماریوس 1 واوسابيوس؟! ابن باسیلیدس 19 فانهما عادا* من الحرب ظافرين كاسبين فلما‎ 
22 رأوا الملك قد كفر فاشتدا* ذلك عليهم * وجردوا سيوفهم وارادوا قتل الملك الکافر‎ 
B يوسطس * ابن الملك فمنعهم باسيليدس‎ P ديقلاديانوس وان يعيدوا المملكة لصاحسها اعنی‎ 
ثم جمع باسلیدس 26 جيشه وعیده وعرفهم انه يريد ان سفك دمه على اسم المسیح‎ 
باجمعهم ان الموت الذى تموت به فنحن2 نموت به باجمعنا* فاتفقوا جميعا30‎ Ts S 


1. A .توماريوس‎ B .دوماريوس‎ - 2. B .لیوس‎ - 3. A .الحسود‎ A om. .كان‎ 4. B Ja, 
يقال له ديقلا كان عند‎ . - 5. om. A. — 6. A .لليلكة‎ — 7. B bal. — 8. B .الک‎ - 9. B 
gaj. — 10. B om. .....ملكا‎ - 11. A ais — 12. B .اوسليدس‎ A .اختتم 8 - .واسيليدس‎ — 
14. B 2,9. — 15. B خدمة‎ om. — 16. B .يسطس‎ — 17. A .أوسابيوس ۸ .18 — .توماريوس‎ 
— 19. B .اوسليدس‎ A .واسليدس‎ — 20. A عادوا‎ «ob. — 21. A 221. — 22. om. B. — 23. B 

20.4 .اوسليدس 28 واسليدس A‏ .25 — .سطس ord. ine. — 24. AB‏ يسطس اع 
B E‏ .30 — .معكك 20.18 .نحن B‏ .28 — .فقالوا B‏ .27 — .اوسليدس B‏ .واسليدس 


envoyés à la guerre. Puis Numérius partit pour combattre un autre peuple ct 
fut tué dans la lutte; alors l'empire se trouva dépourvu de quiconque pût exer- 
cer l'autorité. On avait rassemblé une foule de troupes pour la guerre. Il y 
avait un homme nommé Agrippa (Aghribitá), de la Haute-Égvpte : il gardait 
les chévres : on lui donna le commandement de l'écurie impériale. 1l était 
violent dans ses résolutions et prompt à les exécuter. Une princesse jeta les 
yeux sur lui, le prit pour son mari, fit de lui un empereur et lui donna le nom 
de Dioclétien (Digládyánous). Peu de temps aprés, il abandonna le culte du 
Dieu du ciel et adora les idoles. Quand Basilidés l'apprit, il en fut très af- 
fligé et renonça à servir l'empereur. Pour Juste, fils de l'empereur Numé- 
rien, 6٥ Eusébe, fils de Basilidés, ils revinrent de la guerre, victorieux et 
chargés de butin. Quand ils virent que l'empereur était devenu infidéle, 
cela leur fut pénible : ils tirérent leurs sabres * et voulurent.tuer l'empereur 
infidèle Dioclétien et rendre l'empire à son légitime possesseur, Juste. Mais 
Basilidés les en empécha; il réunit ses soldats et ses esclaves et leur fit sa- 
voir qu'il voulait verser son sang pour le nom du Messie. Ils l'approuvérent 


*fol. 10 ۰ 


* fol. 10 r*. 
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n‏ تقدموا الى الملك فخاف منهم خوفا عظيما لانهم اصحاب المملكة فاشار عليه2 
رومانوس ابو بقطر ان نفيهم الى ديار مصر يعذبوا3 هناك فارسل کل منهم الى اقليم 
مع ابادیروایرانی 4 احته واوسابیوس 3 ومقاریوس واکلودیوس وبقطر واما تاودرس6 
المشرقی فسمره على شجرة واما باسيليدس7 فارسله الى افريقية التى من الخس 
مدن الى ماسورس5 الوالى فلما راه ذلك9 تعجب جدا من d$;‏ مملكته و محده 
وان السيد المسيح ارسل $56« وصعد بروح القديس الى السماء وابصر المنازل الروحانة 
وتعزت نفسه Vu.‏ فاما عيده فعضپم عتقهم والعض اخذوا!! الشهادة معه؟! والقدیس 
باسيليدس 3! نال عذاب عظيم من قبل الوالی ماسورس!! بالپنبازين ومشط الجسم بامشاط 


5 


ثم غلاه فى حلقين Py‏ رفعه على لولب فيه منشار ودفعه على سریر16 حديد ولم d‏ 
شتی من انواع 17 العذاب الا وعذبه به BUG‏ لم يلين شی من هذا امر ان توخذ19 رأسه 


1. .و18‎ - ۸ ee — 3. A فعذبوا‎ — 4. A .ايرابى‎ — 5. A .اوسايوس‎ B .ارسانيووس‎ = 
6. B .واسيليدس ۸ .7 — .تاوضورس‎ B .اوسليدس‎ — 8. B .ماريغوروس‎ -- 9. B om. .ذلك‎ 
— 10. B om. ...وان السيد‎ — 11. A .اخذ‎ — 12. B om. iw. — 13. A .واسيليدس‎ B 
.اوسليدس‎ — 14. B om. ...من قبل‎ — 15. A om. bio... — 16. A om. à... — 17. B 
om. انواع‎ —18.A .مر باخذ 8 .19 — .ولا‎ 


tous en disant : La mort dont tu mourras sera la nótre à tous. Ils s'accor- 
dérent unanimement, puis ils allérent trouver l'empereur. Celui-ci fut extréme- 
ment effrayé, car ils étaient maîtres de l'empire. Romanus (Roumánous), père 
de Victor, lui conseilla de les déporter en Égypte (Masr) pour les y livrer au 
supplice. Il envoya chacun d'eux dans un district, avec Abadir, Irène (Iráni) 
sa sceur, Eusébe, Macaire, Claude et Victor. Quant à Théodore l'Oriental, il le 
fit clouer à un arbre. Pour Basilidés, il l'envoya à Africa (Ifriqyah) qui fait par- 
tie de la Pentapole, chez le gouverneur Másouros'. En le voyant, celui-ci 
s'étonna fort qu'il eùt renoncé à l'empire et à sa gloire. Notre-Seigneur envoya 
son ange qui emporta aux cieux l'àme du saint, et lui fit voir les demeures 
spirituelles. Son ame fut trés réconfortée. Quant à ses esclaves, il en affranchit 
une partie, et une partie rendit témoignage avec lui. Saint Basilidés éprouva 
des tourments douloureux de la part du gouverneur Másouros, par des che- 
valets : on déchira son corps avec des peignes; on le fit bouillir dans une 
marmite, on l'éleva sur une roue où il y avait une scie; on le placa sur un 
siége de fer; on ne laissa aucun genre de torture sans le lui faire souffrir. 
Comme rien de tout cela ne pouvait le fléchir, le gouverneur ordonna de tran- 
cher sa tête sacrée. Il reçut la couronne du martyre dans le royaume des 


1. Amélineau : Mysaure. 
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المقدسة ونال اكليل الشهادة فى ملكوت السموات عوض المملكة الارضية التی ترکپا صلاته 
حزن ! امین 

ds?‏ هذا اليوم ايضا ذكر القديس قرنلیوس قائد GUI‏ هذا كان فى زمان الرسل 
القديسين وكانت سيرته مرضية للرب فامر ملأكا یامره ان بستحضر بطرس الرسول سمع 
وفوض اليه الرياسة فى كنيسة الاسكندرية فلما وصل اليها وجدها مملوة من عادة الاصنام 
فسد جماعة من اهلها وامن الوالى دیمتریوس على يده وجميع اهل يته وأكمل جميع 
حياته فى سيرة الرسل وهو اول من امن من الامم صلاته تکون معنا امین 

d)?‏ سل هذا اليوم) ذكر القدية تاوضورة البارة التى كانت فى الاسكندرية هنوه 
كانت فى زمان زيئون الملك لان رجل غير زوجپا افدها فکتت فى اسر شكل 
الرحال وخرحت بصورة رجل واسمت شپا تادرس ولست الاسكيم الملايكى وكان 


1. 8 .تكون معنا‎ — 2. A, Ass., Lud., Mai, Malan et Wüst. om. hanc sect. — 3. A, 
Ass., Lud., Mai, Malan et Wüst. om. hanc sect. — 4. B .هذا‎ 


cieux, à la place de la royauté terrestre qu'il avait abandonnée. Que sa 
priére nous protége! Amen. 

En ' ce jour a lieu la commémoration de saint Corneille (Qornilyous) le cen- 
turion, qui vivait au temps des saints apôtres. Il menait une vie agréable 
au Seigneur. Celui-ci commanda à un ange de lui ordonner de faire venir 
l'apótre Pierre (Batros) pour entendre de lui ce qui lui serait utile (?). Lorsque 
Pierre fut allé vers lui et qu'il lui eut répété la parole de Notre-Seigneur, à 
lui et à ceux qui étaient avec lui, il crut et fut baptisé. L'apótre lui confia 
l'autorité sur l'Église d'Alexandrie (El-Iskandaryah). Quand il y fut arrivé, il 
trouva cette ville pleine de l'adoration des idoles. Il baptisa une grande quan- 
tité de ses habitants : le gouverneur Démétrius (Dimitryous) crut par ses soins 
ainsi que tous les gens de sa famille. Il passa toute sa vie à se conduire 
comme les apótres. Ce fut lui qui, le premier des gentils, eut la foi. Que sa 
priére soit avec nous! Amen. 

En? ce jour a lieu aussi la commémoration de sainte Théodora (Táoudhou- 
rah) la vertueuse, qui vivait à Alexandrie (El-Iskandaryah), au temps de 
l'empereur Zénon (Zinoun); un homme qui n'était pas son mari l'avait dés- 
honorée : elle cousit en secret des vêtements masculins ,`sortit sous l'appa- 


“ ` rence d'un homme, prit le nom de Théodore (Tádros) et revétit le froc angé- 


1. Ce paragraphe manque dans A, Assemanni, Ludolf, Mai, Wüstenfeld et Malan. — 
2. Ce paragraphe manque dans A, Assemanni, Mai, Wüstenfeld et Malan. 


* fol. 10 ۰ 


* fol. 10 ۰ 
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كلمن ينظرها يظن انه خادم واظېرت التنسك وصبرت على صعوبات فى سيرتها حتى 
انها اتهمت بزنا مع امرأة فاخرجوها من الدير مع الطفل ومكثت معه سبع سنين 
مطرودة فى القفر وصرت على تجارب كثيرة 1 من الشياطين وصنوف من عقوباتهم ثم قلوها 
فى الدير اضا وبعد b‏ سيرة اسلمت روحها بيد الاب ونالت سو وز 
واكملت جبادها الحسن صلاتها تکون معنا امين 


اليوم الثانى عشر من توت 


1 هنا یوم CA‏ ابع 3 git vn‏ وهو الثالث ره المجامع 
cn‏ الكبير 3 اجتماعهم على 8 v ET s E E Ew‏ 
وكان هذا؟ يعتقد ان القدية مرتمريم لم تلد الاها9! متجدا بل انما انسانا سادحا 1! 
ثم حل فيه بعد ذلك ابن الاله*! BA‏ حلول الاتحاد بل حلول المشية والارادة وان 


1. B add. .مثل‎ — 2. Bom. $. — 3. Bom. ل 5.33 - .پلک 8 .4 .من‎ TA — 
ü. om. A. — 7. B لأوصوسيوس‎ . — 8. B .يسبب‎ — 9. B om. .الال 8 .10 — هذا‎ —11.A 
e .انسان‎ — 12. A .الله‎ 13. All. 


lique. Tous ceux qui la voyaient la prenaient pour un serviteur. Elle montra 
de la dévotion, supporta toutes les difficultés de son existence jusqu'à ce 
qu'elle füt accusée de fornication avec une femme. On la fit sortir du couvent 
avec l'enfant et elle resta sept ans avec lui, bannie dans le désert. Elle sup- 
porta patiemment de nombreuses tentations des démons et toutes sortes de 
tourments de leur part. Puis on l'accueillit dans le couvent. Aprés un long 
temps, elle remit son âme entre les mains du Père et obtint la vie (éternelle) 


avec les saints, ayant achevé sa belle existence. Que sa prière soit avec nous! 
Amen. 


DOUZE DU MOIS DE TOUT (9 septembre. 


En ce jour, se réunit à Éphése (Efesos) le saint concile des deux cents (431 de 
J.-C.) : ce fut le troisième des grands conciles, la vingtième année du règne de 
Théodose (Tdouddsyous) le jeune, fils d'Arcadius (Arghádyous) fils de Théodose 
l'ancien. Il fut tenu contre Nestorius (Nestour) qui était * patriarche de Cons- 
tantinople (El-Qostantinyah). Celui-ci prétendait que sainte Marie n'avait pas 
enfanté un Dieu incarné, mais simplement un homme; puis, qu'ensuite le fils de 
Dieu était descendu en lui, non pas par union, mais par (un acte de sa) vo- 
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للمسيح! بپذا* السب طبيعتين واقنومين3 واجتمع لاجل هذا“ هولاء الاب وباحئوه؟ 
فى ذلك فائتوا" له ان المولود من العذری هوة اله متانس بدليل قول الملأك ان9 
الرب معك وان المولود منك قدوس وابن العالی !1 بدعا وقول اشعيا ان العذری 
تحل وتلد انا ويدعا اسمه عمانويل؟! وقوله Be S‏ من MUI‏ اصلة! ثابت والذى 
يقوم منه 6 یکون رجا للام ۱7 وغاقه ابونا القدیس 18 انا كيرلص 19 واعلمه ان الطائع 
لا يجب ان تفترق من بعد الاتحاد بل مول طببعة واحدة لله الكلمة المتجد P‏ فلم 
e‏ عن کفره7 ولا انثنی عن قوله4* Prad‏ الاب كيرلص y‏ ,2 964 المجمع 
بالقطع فلم Li‏ فقطعوه ونفوه عن كرسيه واستوا ان العذری ولدت TIN‏ الكلمة 
متجدا ثم وضعوا 28 فى هذا المجمع قوانين 29 وحددوهم وهم ید المومنين الى الان 


1. AB السے‎ — 2. A .لهذا‎ — 3. om. B. — 4. A الاجله‎ — 5. Bom. UY! .هلا‎ 6. A 
sab. — 7. B .وقد اثبتوا‎ — 8. A om. .هر‎ A habet deinde .الاها‎ — 9. A om. .أن‎ - B 
.منکی‎ -11. A .الله‎ 12. A .ليس 14.1 .انه سيكون 8 .13 - .عیتویل‎ A يسا‎ - 15. A اصلا‎ 
7736. ۸ (l .والقايم منه (ثابت والذى یقوم‎ — 17. B .الام‎ — 18. om. A. — 19. A کرلس‎ 
— 20. B .تقول‎ — 21. B .متجسده‎ — 22. A .فيا رجع‎ — 23. B .قوله‎ — 24. B .عن راید ولافكرة‎ 
— 25. A .فبدا‎ — 26. B om. الا‎ .... — 27. A .الله‎ — 28. B .وردوا‎ — 29. A .قوانينا‎ 


lonté et qu'ainsi il y avait deux natures et deux personnes dans le Messie. Ces 
Pères furent réunis à cause de cela. Ils discutérent avec lui à ce sujet et ils lui 
prouvérent que celui qui était né de la Vierge était un Dieu fait homme, con- 
formément à la parole de l'ange : Le Seigneur est avec toi, et celui qui naítra de 
toi est saint et il. sera appelé le fils du Tres Haut' ; et à celle d'Isaie (Ich aya) : 
La Vierge deviendra enceinte et mettra au monde un fils qu'on appellera du nom 
d'Emmanuel ('Ammánouyil)*; et aussi : Une tige forte sortira de Jessé (lsd), 
et celui qui en sortira sera un espoir pour les nations?*. Notre père, le saint 
Anba Cyrille (Kirlos) et le concile le blámérent et lui apprirent qu'on ne peut 
séparer les natures aprés l'union; nous disons qu'il n'y a qu'une seule nature 
pour Dieu le Verbe incarné. Mais il ne renonca pas à son infidélité et n'aban- 
donna pas sa doctrine. Alors notre père Cyrille et le reste du concile le me- 
nacérent d'excommunication; il n'accepta pas (de se soumettre) : ils l'excom- 
muniérent et le déposérent. Ils établirent que la Vierge a enfanté Dieu le 
Verbe incarné; ils fixérent aussi dans ce concile et définirent des dogmes 
qui existent encore chez les croyants. Si l'on dit qu'aujourd'hui les Nesto- 


1. Luc, 1, 28, 32. — 2. Isaïe, vii, 14. — 3. Isaïe. xi, 1. 


* fol. 11 ۰ 


* fol. 11 r^. 
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فان قيل! ان الساطرة اليوم Y‏ يقولون هذا قلنا؟ باختلاطسهم es‏ الشرق والسريان3 
وبمصاحبتهم 4 لهم رجع بعضهم عن بعض رأيه 5 الفاسد JUS‏ ربا والاهنا؟ ومخلصنا يسوع 
السیح7 ان يهدينا الى طريق الخلاص فله8 المجد والاكرام والسجود الان والى اخر 
الدهور PS‏ امین 

"وفیه ايضا!! نعيد JE‏ اعضاء الشهيد*! كليمنس *' واصحابه الشهداء الى Hia.‏ 
الاسكندرية صلاتہم تکون۱5 معنا امین 


اليوم الثالث عشر من نوت 


6ن 7 هذا اليوم تذكار الاعجوبة العظيمة التى صنعها القديس باسيليوس 1 اسقف قبارية 


القنادوقية 19 Fa‏ الغلام الذى 20 هوی ابنة سیده والتهب بالشغف بها 21 Paus,‏ لشيطان 


1. B .قام‎ — 2. A .قول ليم‎ 3. B om. .والسريان‎ — 4. A .ومباحتم‎ —5. B UE - 


ما | 


6. B, M. — 7. B om. ... .و خلصتا‎ —8. A .لان له‎ — 9. B d. .الى الابد (....والاکرام‎ - 10. 
Lud. om. hanc sectionem et addit commemorationem S. Thomae. — 11. B om. Læt ره‎ 
— 12. A om. .الشهيد‎ — 13. A بيدينة 8 .14 — .اقلييس‎ — 15. A om. .تكون‎ — 16. Lud. 
om. hanc sectionem. — 17. B add. .مثل‎ — 18. A .باسيليس‎ — 19. A .القبادوق‎ — 20. B 


add. .ليا‎ — 21. B az. — 22. B om. .و‎ 


riens ne disent plus cela, nous répondrons que par suite de leur mélange 
avec les Jacobites de l'Orient et de la Syrie (Es-Siryán) et de leur fréquenta- 
tion. une partie d'entre eux a renoncé à quelques-unes de ses opinions cor- 
rompues. Nous demandons à Notre-Seigneur et à notre Dieu, à notre 
Sauveur, Jésus le Messie, de nous guider vers la voie du salut : à lui gloire, 
honneur et adoration maintenant et jusqu'à la fin de tous les siècles! Amen. 

En ce jour nous célébrons la translation des membres de saint Clément 
(Klimans) et des martyrs ses compagnons dans la ville d'Alexandrie (El-Iskan- 
daryah). Que leur prière soit avec nous! Amen '. 


TREIZE DU MOIS DE TOUT |10 septembre). 


En ce jour a lieu la commémoration du grand miracle que fit saint Basile 
(Básilyous), évéque de Césarée (Qaïsâryah) de Cappadoce (El-Qabddouqyah), à 
l'occasion d'un serviteur * qui était épris de la fille de son maitre et brülait de 


1. Ludolf et le synaxaire de Wüstenfeld ajoutent à cette date la commémoration de 
l'archange Michel qui manque dans A, B, Assemanni, Mai et Malan. 
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عدو جننا على يد بعض الكفرة السحرة! فكتب2 له ذلك خط 42355 له وامره 
zai‏ الاول 6 من الیل ویرفع ده وفبا الورقة Js Tubs‏ منه 8 المد الشقى هذا 
القول فينما s‏ قائم والورقة بيده اتی اليه نید من الشياطين وامسك بده واحضره 
قدام 10 سيدهم الشيطان فتناول !1 منه الورقة JU,‏ قائلا تامن بى Pu‏ الانسان وتكفر 
بمسبحك ولانعود اليه بعد قضاء حاحتك فاجابه ذلك الشقی3! نعم یا سيدى فقال له ابليس 
الغاش الخداع اکتب لى خطك Mako.‏ انك Qux‏ ذلك فكتب له dam‏ وجحد المسيح 
الاهنا وامن بالشيطان عدونا واتفصل غه بالحسد15 بعد ان اتحد به بالقلب والنفس وعند 
ذلك الېب الشيطان قلب الشابة اښ سیده بحه lô‏ فلم”! نطق 18 الصر 19 عله وحاهرت 
ابا 20 به وقالت له اذ لم تزوجنى UJ‏ فلان yl,‏ قتلت Ln‏ فعز ذلك على 
ابیپا وبکا* وجمل يصرها فلم تصبر بل كانت تزداد له حا والتهابا عليه فالجاه الخوف 


1. B .بالسحر‎ — 2. B .وکتب‎ — 3. A om. بعص‎ 3. — 4. A الغير مومنین‎ — 5. B .احدهيا‎ 
— 6. A om. الاول‎ — 7. B .وليا‎ — 8. A om. منه‎ — 9. A om. .....انى اليه‎ - 10. B .امام‎ — 
11. B .وتناول‎ — 12. B .يايها‎ — 13. B .العبد المسكين‎ - 14. B .خط يدى‎ — 15. B .الجسم‎ 
— 16. A .له‎ — 17. A e — 18. 8 .تطیق‎ — 19. A .الاصطبار‎ — 20. A Lal. — 21. B 


.وجعل ييكى B‏ .22 — :)$95 


۱ 


passion pour elle. Il s'adressa à Satan, l'ennemi de notre race, par l'intermé- 
diaire d'un magicien infidéle. Celui-ci écrivit pour lui un papier et le lui remit 
en lui ordonnant d'aller à un des tombeaux des infidèles, de se tenir sur l'un 
d'eux dans la première moitié de la nuit et de lever la main où se trouvait le 
papier. Ce misérable serviteur accepta cette recommandation. Tandis qu'il 
était debout, le papier dans sa main, un des démons vint à lui, le prit par la 
main et l'amena devant son maftre Satan. Celui-ci prit le papier et dit : 
« Tu crois en moi, ۵ homme? Tu es infidéle à ton Messie et tu ne reviendras 
pas à lui aprés l'accomplissement de ton désir? » — Ce malheureux répon- 
dit affirmativement : « Oui, seigneur. » Iblis le trompeur, le perfide, ajouta : 
« Écris-moi, de ta main, que tu feras cela. » Il écrivit ce papier, renia le 
Messie notre Dieu, crut en Satan notre ennemi et se sépara de lui en corps 
aprés s'étre uni à lui en cceur et en âme. Alors le démon enflamma le ceur de 
la jeune fille, la fille de son maitre, d'amour pour lui. Elle ne put suppor- 
tée d'être séparée de lui, en informa son père et lui dit : « Si tu ne me ma- 
ries pas à notre serviteur un tel, je me tuerai. » La chose fut pénible à son 
pére; il pleura et voulut lui faire prendre patience; elle ne voulut pas se 


* fol. 11 v». 


* fol. 11 ve. 
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من قتلپا! وهتكها2 الى ان دفعها للغلام فتلمها ذلك SA‏ من ابيها وادخدپا الى 
منزله وقضى منہا 4y b,‏ بعد ان مكثت عنددة iu‏ طويلة وابوها؟ وامپا يكثرون 
البكاء والندب امام الله 'ان يتراأف عليهم ويزيل خزنهم فاستجاب السيد المسيح طلبتهم 
وقل تضرعپم 3« عقل الصبية الشابة7 واظهر لپا ان الشاب الذى هريته؟ غير مسيحى اذ 
لم تعاينه فى طول مقامها معه * بدخل" البيعة ولا يتناول!! من السرائر المقدسة ولا 
Dur,‏ غه بالصليب المحبى فكت وندمت " BUG‏ علم الغلام ذلك منها انكر ذلك 
فاحابته ان كنت انت“ مسيحى وما تقوله حقاث! فادخل معى الى الكنيسة؟! وتقرب 
امامى7! UJ,‏ لجت عليه اخرها بکلما جری Bade‏ بسا فلما علمت الشابة ذلك 19 من 
اقراره یکت "de‏ نفسپا وونت 21 ذاتها واسرعت الى عمود السيعة وضاها القدرس 
باسيليوس 22 اسقف Pa Ls‏ واعلمته** PU‏ جری علیما* وبکت على قدميه dU,‏ ان 


٩. B موتا‎ — 2. B US, - 3 A om. .العيد‎ — 4. B .بها حاجته‎ — 5. A om. عنده‎ — 
6. AB .واا‎ 7. Bom. .الشابة‎ — 8. A .هريتيه‎ — 9. B مقامه مېا‎ — 10. B .دخل‎ — 8 
JV. — 42. B .رشم‎ 3: A .ولا‎ — 14. A om. .انث‎ — 15. A .حق‎ — 16. B .البيعة‎ — 
17. 8 .قدامى‎ — 18. B .لها‎ — 19. B add. .عن 8 .20 — .منه و‎ — 21. B ووبخت‎ — 
22. A واسيلبوش‎ . — 23. B .بلدها‎ — 24. B واعلیت‎ — 25. A .ما‎ 20.5. 


résigner : mais son amour et sa passion pour lui grandissaient. Craignant 


qu'elle ne se tuát et ne se déshonorát, il consentit à la livrer à son servi- 
teur. Cet esclave la reçut de son père, la fit entrer chez lui et satisfit sa pas- 
sion. Elle resta chez lui pendant longtemps, alors que son pére et sa mére 
redoublaient de larmes et de gémissements devant Dieu pour qu'il eùt pitié 
d'eux et fit cesser leur chagrin. Notre Seigneur le Messie exauga leur de- 
mande : il agréa leur soumission, éveilla l'esprit de la jeune femme et lui 
montra que l'homme qu'elle aimait n'était pas chrétien, puisque, depuis tout 
le temps qu'elle demeurait avec lui, elle ne l'avait pas vu entrer à l'église, ni 
prendre part aux saints mystéres, ni se signer de la croix vivifiante. Alors 
elle pleura et se repentit. * Quand le serviteur apprit cela d'elle, il le nia, mais 
elle lui répondit : « Si tu es chrétien et si ce que tu dis est vrai, entre avec 
moi à l'église et entends la messe devant moi ». — Lorsqu'elle eut insisté, il 
lui raconta tout ce qui lui était arrivé à cause d'elle. En apprenant cela de 
son propre aveu, la jeune femme pleura sur elle-méme, s'adressa des reproches 
et s'empressa d'aller trouver la colonne de l'Église et son flambeau, saint Ba- 
sile, évéque de Césarée. Elle lui apprit ce qui était arrivé, pleura à ses pieds 


et lui demanda de la protéger et de la sauver. Le saint envoya chercher le ser- 
PATH. OH. — T. ۰ 19 
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نحدها! ويخلصا* فارسل القدس خلف eal‏ واستعلم منه قضته وما حری له c‏ 
الکفرة وسأله ايضا القديس3 فبل مشتاق انت“ ان تعود مسيحى فاجابه ذلك بكاء 
وقال3 ومن لی يهدينى يا سيدى فنظر القدیس اليه ورشمه بالصليب المقدس وحسه 
عنده فى مکان6 ورسم له صلاة يصليها ثلائة ايام ومضى فصلى القديس7 من اجله 
الثلائة ايام ثم افتقده فاعلمه انه8 فى شدة سن صراخ 2i‏ عليه ویوروه؟ الکتاب 
وسېددوه فسكن روعه؟! وناوله خزا واعاده الى موضعه لم مضی مضى ايضا!! وصلى 12 عنه 
ULI‏ ثم عاد بعد BA‏ افتقده فقال له اننى c‏ صراخپم ولا اراهم M‏ فناوله ايضا 

خزا وطامن 15 قله ثم اعاده الى مكانه ومضى 16 وصلى عنه US‏ وعد كمال اربعين 
يوما Mc:‏ د فاعلمه انه قد راه فى تلك الليلة وهو يقائل عنه الشيطان 
وقد غله فدعا القديس رهان الديارة والكهنة وصلوا عنه8! تلك الللة كلها وق غد 
احضروه الى السيعة المقدسة9! وحضر شعب المدينة ورسم لهم القديس ertt‏ ان 


1. A .نجدنا‎ 2. A .وخلاصها‎ — 3. B om. .....خلف الغلام‎ — 4. Bom. .انت‎ — 5. B 
om. :وقال‎ habet deinde .ومن ایں لی هذا يا سيدى فظين القديس فلبه‎ — 6. A om. ورشپه‎ 
— 7. 8 وصلی‎ et om. .روحه 13 .10 — .ويوردوة 0.18 .انت 8.18 .القديس‎ — 11. A om. 
Lal. — 12. B, .فصلى‎ — 13. A om. .بعد ذلکث‎ — 14. B .ولا ابصرهم‎ — 15. B .وظين‎ — 16. 
B .فيض‎ — 17. B addit iterum م عاد اياما‎ TNR — 18. ۸ .عن ذلك‎ — 19. A om. .المقدسة‎ 


— 20. A om. pem 


viteur, s'informa prés de lui de son aventure et de ce qui lui était arrivé avec 
les infidéles. I] lui demanda aussi : « Désires-tu redevenir chrétien ? » — L'au- 
tre accepta en pleurant et dit : « Qui me guidera, seigneur? » — Le saint le 
regarda, le signa de la croix sainte, l'enferma chez lui et lui prescrivit unc 
priére qu'il devait répéter pendant trois jours. Puis il partit et pria lui-méme 
pour lui pendant trois jours. Ensuite il le visita; le jeune homme lui ap- 
prit qu'il était en butte aux clameurs des démons qui lui montraient l'écrit et 
lui adressaient des reproches. Il calma sa terreur, lui donna un pain et le 
ramena à sa place. Puis il partit et pria encore pour lui pendant plusieurs 
jours. Aprés cela, il revint le visiter, le jeune homme lui dit : « J'entends leurs 
cris, mais je ne les vois pas ». Le saint lui donna encore un pain et rassura son 
cœur. Puis il le ramena à sa place, s'en alla et pria de nouveau pour lui. A 
l'expiration des quarante jours, il vint le trouver et le questionna sur son état. 
Le jeune homme lui apprit qu'il l'avait vu cette nuit, luttant pour lui contre le 
démon et triomphant. Alors le saint convoqua les moines des couvents et les 
prétres : ils priérent cette nuit tout entière. Le lendemain ils l'amenérent 
dans l'église sainte : le peuple de la ville était présent. Le saint leur pres- 


5 i ۰ TTD Mp د‎ aa 
5 


* fol. 12 ۰ 


* fol. 12 ۰ 
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يرفعوا ero!‏ وصلون ويتهلون ويقولون! يا رب ارحم ففعلوا ذلك ولم يزالوا 
يصرخون يا رب ارخم الى ان وقع الكتاب الذى کته الشاب للشيطان فى وسط الجمع 
ففتح القديس الکتاب وقراه على الشعب وبارك على الغلام* وناوله من" السرائر 
المقدسة وسلمه3 لزوجته وبارك علیهما* ومضياة وهما؟ فرحين مسرورين بخلاصپما" 
وغفران خطاياهماة شاكرين لله و للقدس9 ثم بعد ذلك رهبهما و الوا الخلاص الابدى 

شفاعته وبركته تحرسنا من العدو الشرير الى النفس الاخير امین 10 


اليوم الرابع عشر من توت 


قديسن 16 خافين من الله محين للصدقات ورحمة المساكين وكان فكر الرهنة صعد 
على قله فى كل حين وكان اسم el‏ مطرا7! و امه مریم فلما صار له خمس 18 وثلائون 19 


1. ۸ om. .ويتبلون ويقولون‎ - 2. B add. .وقربه‎ — 3. B om. ...من السرائر‎ -- 4. B 
add. .فتساینه زوجنه‎ — 5. B سوت‎ 6. B .وهم‎ 7. B .بخلاصهم‎ — 8. B .خطايا‎ — 
9. 4 وقديسة‎ all. — 10. (Lud. add. commemorationem Isaaci Badasaei) B الذى‎ 


Lud. on. banc sectionem. — 12. B‏ .11 — منم مع صلانه يغفر لتا خطايانا جميعنا ام 
u - 2 JS E |‏ 

0 EH t 9 Ud 3 3 j 
add. M». — 13. A bbt. — 14. B .العامودی‎ — 15. B om. كان‎ ..... — 16. B .اناس صديقين‎ 
— 17. 8 .بطرا‎ — 18. B .خمسة‎ — 19. A .وثلاثين‎ 


crivit à tous de lever les mains, de prier Dieu, de le glorifier en disant : 
« Seigneur, aie pitié! » Ils le firent et ne cessérent de crier: « Seigneur, aie 
pitié! » jusqu'à ce que le billet que le jeune homme avait écrit pour Satan 
tomba au milieu de l'assemblée. Le saint l'ouvrit, le lut au peuple, bénit le 
serviteur, le fit participer * aux saints mystéres, le remit à son épouse et les 
bénit tous deux. Ils partirent joyeux et contents de leur délivrance et du par- 
don de leurs péchés. Ensuite il leur fit embrasser l'état monastique, et ils 
obtinrent le salut éternel. Que son intercession et sa bénédiction nous pro- 
tégent contre l'ennemi acharné jusqu'au dernier souffle! Amen. 


QUATORZIEME JOUR DE TOUT (11 0 


' En ce jour, s'endormit dans le Seigneur saint Agathon (Aghátou)? le stylite : 
il était de la ville de Tanis’; ses parents étaient deux saints, craignant Dieu, 
aimant à faire l'aumóne et à avoir pitié des malheureux. La pensée d'étre 
moine domina son cœur de tout temps. Le nom de son père était Matra; celui 


1. Manque dans Ludolf. — 2. Malan : Aghata. — 3. Malan : Yensus. 
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سن قدم قا فلزم! السيعة المقدسة وكان يسال السيد2 المسيح فى الليل والنبار ان 
يسهل له السبيل فى3 الخروج من هذا العالم ويمضى الى البرية فسهل4له السيدة 
السیح بشى يخرج به من المدينة فانی؟ الى مربوط ومن هنك الى البرية فظهر 
له ملأك الرب فى صفة راهب ومشى معه طول البرية الى ان اوصله الى دير القديس 
ابومقار فاتى الى الشيوخ القديسين انا ابراهام؟ وجاورخى؟ وتتلمذ لهم" واقام عندهما!! 
ثلاث 12 سنين وبعد Da‏ اوقفوه قدام المذبح امام الايغومانس Ul‏ يوانس ثم مكثوا 
ثلائة ايام يصلون على القماش ثم السوه ووشحوة بالاسكيم KAN‏ من تلك الساعة 
اجتهد4! نفسه بعادات كثيرة واصوام متصلة وصلوات دائمة والرقاد على الارض الى ان 
لصق جلده بعظمه وكان مداوماة! للصلاة16 والقراة فى سيرة سمعان العمودى وكان يحصد 
سيرته فخطر باله17 فكر الحس فاستشار الابپات فى ذلك فاستصوبوا رايه فاخذ منهم 
صلا وخرج الى 1 الريف الى احية من نواحى سخا واقام فى LIS‏ صغيرة ثم ان 


1. B add. .حیندذ‎ — 2. om. A. — 3. B om. 2 Jh, — 4. B L3. — 5. A ۰ 


— 15. B ,مداوم‎ — 16. om. B. — 17. B sl. — 18. om. A. 


de sa mère, Marie (Maryam). Quand il eut trente-cinq ans, il alla trouver un 
prêtre et s'attacha à l'Église sainte. Nuit et jour, il demandait à notre Sei- 
gneur le Messie de lui faciliter le moyen de sortir de ce monde et d'aller 
dans le désert. Notre Seigneur le Messie lui rendit aisé de sortir de la 
ville : il alla à Maréotis (Maryout) et de là dans le désert. Un ange du Sei- 
gneur lui apparut sous l'apparence d'un moine et l'accompagna pendant toute 
la traversée du désert, jusqu'à ce qu'il l'amena au couvent de saint Macaire 
(Abou Magár). Il alla trouver les saints vieillards Anbå Abraham et Georges 
(Djdourdji) et se fit leur disciple. Il resta prés d'eux pendant trois ans. Aprés 
cela, ils le firent tenir debout, en face de l'autel, devant l'higouméne Anbû 
Jean (Youánis); puis ils restérent trois jours à prier sur les vétements dont 
ils le revétirent; ils le ceignirent du froc céleste. ۸ partir de ce moment, il 
s'adonna à de nombreuses adorations, à des jeünes incessants, à des priéres 
continuelles : il couchait sur le sol jusqu'à ce que sa peau se collát à ses os. 
Il était continuellement occupé à prier et à lire la vie de Siméon (Sim'án) le 
stylite; il enviait son existence; l'idée de la réclusion se présenta à son es- 
prit. Il demanda à ce sujet conseil aux pères; ils approuvérent son desscin. 
Il reçut d'eux une prière et partit pour le Rif dans un des cantons de Sakha. Là, 


* fol. 12 ۰ 


* fol. 12 ۰ 
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المومنين ښوا له" عمودا* فصعدة عليه“ وق ايامه ظهر انسان فيه شيطان عنيد يضل الناس 
كيرا وكان يجلس فى وسط الكنيسة وحواليه الشمب الذى يسمع منه ومعهم اغصان5 
الشجر فارسل القديس خلفه وة احضره وصلى عليه واخرج منه فعل الشيطان الذى حير 
به الناس وهکذا" امرأة قالت ان ابومينا یکلمنی وتركت um‏ اهل بلدها؟ ثم احفروا10 
برا على اسم القديس ابومينا ليبرا!! كل من استحم منه* من مرضه فلم يزل3! القديس 
يصلى على dy‏ الى ان خرج منها روح MOULE‏ وامر اهل اللد ان يردمواة! الثر 


واخر اضا كان اخد المجانين یضر بی 16 فشكن عنم الشباطین وقت سیر فتظن 
اناس انه يخرج الشياطين فاجتمعت اليه جماعة من 17 المجانين 18 فارسل اليه الاب » 3 


فلم Pale‏ ولم ينزل عن طفيانه حتى عبر الوالى فشتموهة” اوليك المجانين الذين A‏ 
ذلك الرجل** فاخذه وعذبه حتى مات FLA‏ وقع فى زنا مع امرأة فى اليعة pe‏ 


1. B il .عمود ۸ .2 — .فتاله المومنين )...م‎ — 3. A .وصعد‎ 4. A adl. 5. A add. .س‎ 
— 6. A JJ. — 7. B هکذی‎ — 8. om. A. — 9. B add. کلم‎ — 10. A حفروا‎ et om. .ثم‎ — 
11. B .يبرا‎ — 12. B يبرى‎ Uo. — 13. B .الروح النجس 8 .14 — .فلم يزال‎ — 15. A .دموا‎ 
— 16. B ed pe. — 17. A add. .الشياطين‎ — 18. A add. .الذي ی عند ذلك الرجل‎ 19. AB 
.فلم يطيع‎ — 20. A tix. — 21. A .الذى‎ — 22. om. 8 .... .. .الذين‎ — 23. A Ls. 


il se tint dans une petite église. * Puis les fidéles lui élevérent une colonne 
sur laquelle il monta. — De son temps apparut un homme, dans lequel était 
un démon rebelle qui trompait souvent les gens : il s'asseyait au milieu 
de l'église ayant autour de lui une foule qui l'écoutait; ils avaient avec eux 
des branches d'arbres. Le saint envoya aprés lui, le fit venir, pria sur lui et 
le débarrassa de l’œuvre démoniaque par laquelle il stupéfiait les gens. — 
De méme, une femme disait qu Abou Mina lui parlait : elle abandonna les 
gens de son pays. On creusa un puits sous l'invocation de saint Abou Mina 
pour guérir de sa maladie quiconque s'y baignerait. Le saint ne cessa de 
prier sur la femme jusqu'à ce que l'esprit de Satan sortit d'elle et il ordonna 
aux gens du pays de combler le puits. — Un autre prenait les possédés et 
les battait; ils étaient débarrassés des démons pour quelque temps. Les gens 
croyaient qu'il chassait les démons. Une foule de possédés se rassembla 
prés de lui. Le pére envoya vers lui à plusieurs reprises, mais il n'obéit pas 
et ne renonça pas à son orgueil jusqu'à ce qu'un jour, le gouverneur passant 
par là, ces possédés qui étaient chez cet homme l'injuriérent. Alors il le fit 
saisir et châtier jusqu'à la mort. — Une autre fois, un prêtre commit le péché 
de fornication avec une femme dans l'église. La moitié de son corps fut para- 
lvsée. On le porta au saint qui pria sur lui et le guérit aprés lui avoir imposé 
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نصفه فحملوه الى عنده فصلى عليه فشفى بعد ان اشرط عليه ان لا بخدم فى الكهنوت 
بقية ايام ۱ حيانه وكثيرا مثل* هذا صنع القديس من اشفا المرضى والاعلاء وظهروا له 
الشباطين فى زى الملائكة پرتل بترتيل حسن3 ویعطوه الطوبا فعرف مکرهم* بقوة 
السيدة السیح فصلب عليهم فانصرفوا سپزومین فلما اراد الرب نياحته من اتعاب هذه 
SUI‏ مرض مرضا قليلا7 واسلم روحه؟ بيد الرب فاجتمعوا؟ الشعوب الذين”! كانوا 
ينتفعوا من مواعظه وتعاليمه 11 وبكوا Ulis K‏ الذين5! عدموا هذا الاب الفاضل4! 
وتيتموا منه وكان جميع " عمره مأية سنة اقام منها فى العالم اربعين سنة وفی البرية 

عشرة! سنين وق الحس خسین سنة صلاته وبركانه تکون Ela‏ امين 


7 فى هذا اليوم استشېد القدیس والرسول استفانوس رئيس الشمامة واول الشېداء 


1. om. B. 2.19 .وكثير من‎ — 3. A .حسنا‎ — 4. B .فكرهم‎ — 5. om. B. cB .هذا العا‎ 
— 7. A Ms. B .مرض قليل‎ 8. 8 za". — B 9. add. .جماعان‎ — 10. A .الذی‎ — 11. A 


.عشرة AB‏ .15 — .هذا الاي الفاصل B om.‏ .14 — .الذی B pt. — 13. AB‏ .12 — .وتعلیید 


— 16. B .تشمل جميعنا‎ — 17. A. Ludolf. Assemani et Maï habent hoc loco caput illud 
(B (۰ 


pour condition de ne plus s'acquitter des fonctions du sacerdoce pendant le 
reste de sa vie. — Le saint fit beaucoup de miracles de ce genre en guéris- 
sant les malades et les infirmes. Les démons lui apparurent sous l'apparence 
d'anges, parlant mélodieusement et lui soubaitant le bonheur; il reconnut 
leur ruse gráce à la puissance de notre Seigneur le Messie, fit le signe de la 
croix sur eux et ils partirent en déroute. Quand Dieu voulut lui accorder le 
repos des fatigues de ce monde, il fut atteint d'une courte maladie et remit son 
âme entre les mains du Seigneur. Les gens qui profitaient de ses exhortations 
et de ses enseignements se rassemblérent autour de lui et pleurérent beau- 
coup de perdre ce pére excellent et. de devenir orphelins. La durée totale * de 
sa vie fut de cent ans, desquels il passa quarante dans le monde, dix dans le 
désert et cinquante dans la réclusion. Que sa priére soit avec nous! Amen. 


QUINZIÈME JOUR DE TOUT ‘42 ۰ 
' En ce jour mourut martyr le saint, l'apótre Étienne (Estifánous), chef des 


1. Le récit du martyre de saint Étienne ne se trouve, à cette date que dans le manus- 
crit A et dans Ludolf, Assemani et Mai. 


* fol. 13 re. 


* fol. 13 r^. 
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هذا الذى شېد الكتاب عنه انه كان مملوا نعمة وقوة وصنع ايات وعجائب فى اكمب 
فحسده اليهود واختطفوه واتوا به الى مجمعپم قائلين هذا يجدف على الله وعلى موسى 
ويقول ان يسوع يغير عادات موسى وينقض هذا الموضع المقدس الطاهر ثم راوه الجلوس 
فى الحكم وجه کوجه ملأك الله فلما قالوا له هل هذا الكلام الذى قيل عنك حق 
اجابهم بكلام مقنع وساق لهم القول من ابراهيم وخروجه من حران وختانه وميلاد اسحق 
ويعقوب وه ويعپهم یوسف وكيف ظېر لاخواته واستدعاهم وساق القول الى نيان 
الپیکل ثم ختم كلامه بل قال يا غليظى الرقاب والفلف فى قلوبهم انتم فى كل حين 
معاندين الحق والروح القدس مل ابائكم الذين طردوا الانياء الذين نادوا بمجى المسيح 
هذا الذى صلتموه واسلمتموه وقام من الاموات فلما سمعوا صروا اسنانپم عليه والقديس 
استفانوس كان ممتلشا من الامان والروح القدس تطلع الى السماء وراى مجد الله ويسوع 
المسيح قائما عن يمين الله فدوا اذانهم واخذوه ورجموه وجعلوا «Ul‏ عند شاوول 
الذى هو بولس واخرجوه خارج المدينة ورجموه فجثا على ركبتيه WE‏ يا رب اقل 


diacres, le premier des martyrs, au sujet duquel l'Écriture a rendu ce té- 
moignage qu'il était plein de gráce ct de force et qu'il faisait des miracles 
et des prodiges dans le peuple. Les Juifs l'enviérent, se saisirent de lui et 
l'amenérent à leur synagogue en disant : « Celui-ci blasphéme contre Dieu et 
contre Moise (Mousa); il dit que Jésus changera la loi de Moise et détruira cet 
endroit saint et pur ». Puis ceux qui assistaient au jugement virent que son 
visage était comme celui d'un ange de Dieu. Quand on lui demanda : « Est- 
ce que tout ce qu'on dit de toi est vrai? » il l'affirma avec ferveur et leur 
parla d'Abraham (Ibrahim), de sa sortie.de Harran, de sa circoncision, de la 
naissance d'Isaac (Ishaq), de Jacob (Ya'qoub) et de ses fils, de la vente de Jo- 
seph (Yousof): il leur rappela comment il avait apparu à ses fréres et les 
avait appelés; il continua son récit jusqu'à la construction du temple, puis il 
conclut en disant: Têtes dures, coeurs fermés, vous vous étes en tout temps ré- 
voltés contre Dieu et l'Esprit-Saint comme vos pères qui ont chassé les prophètes qui 
leur annoncaient la venue du Messie, de celui que vous avez crucifié et abandonné, 
qui est ressuscité d'entre les morts. En l'entendant, ils grincérent des dents contre 
lui, mais saint Étienne était rempli par la foi et l'Esprit-Saint : il leva les yeur au 
ciel et vit la gloire de Dieu et Jésus le Messie debout à la droite de Dieu'. Les 
Juifs se bouchérent les oreilles, le prirent, lui jetérent des pierres, remirent 
ses vêtements à Saul (Chawoul) le méme que Paul (Boulos), firent sortir le saint 
de la ville ct le lapidérent. Il tomba sur ses genoux en disant : Seigneur, reçois 


1. Actes des Apótres, vii, 51-55. 
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روحى اليك ثم قال يا رب لاتحسب عليهم هذه الحظئة UJ,‏ قال هذا c‏ وان اناس 
مومنين حملوا جسده ووضعوا عليه نحیب ثم دقوه صلاته تکون معنا امین 
فى" هذا الوم نعيد JEY‏ جسد القديس استفانوس اول الشهدا واول الشمامسة واما 
كيف كان اتقاله فهو ما سلف منه من ايام كثيرة لنياحته وهی تريد عن ثلثمأية سنة بعد 
ان ملك قسطنطين واشتهرت العادة الحسنة كان انسان من الضيعة التى الجسم المكرم 
فيها مدفون التى تسمی #کفر جمالیال قريب اورشليم واسم ذلك الانسان لوكيانوس ظېر 
المجاهد فى اليوم عدة مرار واعلمه المكان وعرفه باسمه فجاء الرجل وعرف اسقف 
آورشلیم فقام الاسقف واخذ معه اسقفين واهل السعة فاتى الى المكان واحفروا الموضع 
فحدثت 3 زلزلة عظيمة وظهر تابوت فه الد المقدس وفاحت منه روائح اطياب فاخرة 
وسمع اصوات الملائكة یسحون قائلین الحمد لله فى العلا وعلی الادض السلام وق الناس 
المسرة ومکثت مكررة عشرة دفوع فسجدت رووسا الکپنة على الصندوق ثم حملوه بالترتیل 


1. Loco capitis praeced. B, Wüst., Malan et Aethiop. habent praesentem S. Stephani 
translationem quam A, Lud. et Assem. omiserunt. — 2.18 .الذی يسهى‎ — 3. B .فحدست‎ 


mon áme'. Puis il ajouta : Seigneur, ne leur impute pas cette faute?*. Quand 
il eut ainsi parlé, il s'endormit dans le Seigneur. Des fidèles emporteérent son 
corps et gémirent sur lui; puis ils l'enterrérent. Que sa priére soit avec nous! 
Amen. 

*En ce jour, nous célébrons la translation du corps de saint Étienne’, le 
premier des martyrs et le premier des diacres. Voici comme la chose arriva. 
Depuis sa mort, il s'était écoulé beaucoup de temps, plus de trois cents ans. 
Aprés que régnait Constantin (Qosiantin) et qu'une belle adoration de Dieu 
s'était répandue, il y avait un homme du village dans lequel le corps sacré se 
trouvait enterré et qui se nommait Kefr Gamaliel (Djamálydl), prés de Jérusa- 
lem (Ourichelim). Le nom de cet homme était Lucien (Loukyánous). Le martyr 
lui apparut plusieurs fois en un jour, lui fit connaitre l'endroit et lui apprit son 
nom. L'homme alla en informer l'évéque de Jérusalem. Celui-ci se leva, prit 
avec lui deux évéques et le clergé et vint à cet endroit. On creusa à cette 
place : un grand tremblement de terre arriva et un cercueil dans lequel se 
trouvait le corps du saint apparut : des senteurs de parfums précieux s'en ex- 
balérent et l'on entendit les voix des anges qui louaient le Seigneur en disant : 
Gloire à Dieu dans les hauteurs et paix sur la terre et joie pour les hommes: 


1. Actes des Apótres, vii. 58. — 2. Actes des Apótres, vi, 59. — 3. Le récit de la 
translation du corps de saint Etienne remplace le précédent dans B, le synaxaire éthio- 
pien et ceux de Wüstenfeld et de Malan. 


* fol. 13 ۰ 


* fol. 13 ۰ 
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والشموع الى ان دخلوا به الى صهيون وبعد ذلك ابتنی له رجل اسمه الاسکندروس 
من اهل القسطنطينية يعة نفيسة فى مدينة اورشليم ونقل الجسم المقدس اليما وبعد ذلك 
بخمس! سين تنیح الاسكندروس فدفنته زوجته بجانب تابوت القديس وبعد ذلك 
بثمانية سنين اخر انفق لامرأة الاسکندروس ان توجهت الى القسطنطينية فاراد ان تاخذ 
زوجها فانت الى المكان واخذت التابوت الذى فه حسد القديس استافانوس تظن انه 
التابوت الذی 3« زوجپا وكان من تدبير من الله ثم حملته الى عسقلان ومن هناك 
ركت فى مركب تريد القسطنطينية فلما توسطوا اللجرصارت تسمع من التابوت gu‏ 
وترتيل كثير فتعجبت وقامت وتميزت التابوت فعرفت انه الذى فيه جسم القديس فلمت 
ان ذلك بامر الله سبحانه ولم يمكنها ان تعود وشكرت الله على ذلك فلما دخلوا الى 
القسطنطينية مضت الامرأة الى الملك فاعلمته بالضر فخرج الملك والطريرك وجماعة 
الكبنة وشعب المدينة وحملوا التابوت على اعناقهم الى قصر المملكة واظهر الله منه فى 
المركب وی قصر الملك ايات كثيرة عظيمة منهم حملوه على عمارية بزوج Jal‏ لما 


1. B £a. 


ces chants furent répétés dix fois. Les chefs du clergé se prosternérent devant 
le cercueil; puis ils l'emportérent avec des hymnes et des cierges jusqu'à ce 
qu'ils le firent entrer dans Sion (Sihoun). Aprés cela, un homme qui se nom- 
mait Alexandre (El Iskandarous), des gens de Constantinople (El Qostantinyah), 
lui bátit une église magnifique dans la ville de Jérusalem. Le corps sacré y 
fut transporté. Cinq ans aprés, Alexandre mourut : sa veuve l'enterra à cóté 
du cercueil du saint. Au bout de huit ans, il arriva qu'elle partit pour Cons- 
tantinople. Elle voulut emmener son mari : elle alla à cet endroit et prit le 
cercueil dans lequel se trouvait le corps de saint Étienne, croyant que c'était 
celui de son mari : ceci arriva par un dessein de Dieu. Puis elle le transporta 
à Ascalon ('Asqalán) et de là, elle s'embarqua sur un vaisseau qui allait à 
Constantinople. Quand on fut en pleine mer, on entendit venir du cercueil des 
louanges et des hymnes en grand nombre. La femme s'étonna, examina le 
cercueil et reconnut que c'était celui qui contenait le corps du saint. Elle 
comprit que c'était par l'ordre de Dieu, qu'il soit loué. Il ne lui était pas 
possible de revenir : elle en remercia Dieu. Quand ils furent entrés à 
Constantinople, elle alla trouver l'empereur et l'informa de l'affaire. Il sortit 
avec le patriarche, tous les prétres et le peuple de la ville; ils transportérent 
le cercueil sur leurs épaules jusqu'au palais impérial. Dieu fit apparaître, 
grace à lui, dans le vaisseau et dans le palais de l'empereur des miracles 
nombreux et considérables, entre autres celui-ci : on le transporta sur un char 
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وصلوا الى الموضع المسمى قسطنطينيوس وهو الذى شاء القديس ان يوضع فيه فساقوا 
: الابغال فلم تمش ! فلما ضربوهم سمعوا صوت احد JU‏ يقول هاهنا يوجب ان يوضع 
القديس فتعجب كلمن سمعه وعلموا ان الذى انطق حمارة بلعام انجس هوا نطق الغال 
الحاملين جسد القديس فامر الملك ان تنی هناك ببعة فابتتت ووضع فيا الجوهرة النفيسة 
جد القديس الرسول استفانوس صلاته تکون معنا ومع کاتنه امین امین 
**وفه ايضا استشهد القديس لانديانوس هذا كان فى زمان مكسيميانوس الملك 
الكافر فى بلاد سورية فلما سمع القديس وعبادته ارسل احضرة Jis‏ له من الجوائز 
والاموال شيا كثيرة اذا ترك عنه عبادة المسيح وعد اوثانه فاستهزا القديس بكلامه 
واستحقره واعطى الويل لکراماته واستهان بعذابه وتهديداته فامر ان يعلق فى الپنبازین 
وبعصر ثم یضرب بالدبايس ثم يغلا زيت وشحم فى خلقين ويطرح فيه وق هذا جميعه 
وهو صابره والسيد المسيح يقويه ويقيمه سالما فلما ضجر من عذابه امر ان Ay‏ راسه 


۸. B .فلم تمشی‎ — 2. B, Mai, Lud., Malan, Wüst. et Aeth. om. hoc caput et addit 
Aeth. commem. Petri abbatis. 


trainé par deux mulets. Quand on arriva à un endroit appelé Constantin (Qos- 
tantinyous), — c'était là que le saint voulait être placé, — on poussa les mulets, 
mais ils n'avancerent pas. Quand on les frappa, on entendit la voix de l'un 
d'eux qui disait : C'est ici qu'il convient de déposer le saint. Tous ceux qui 
l'entendirent s'étonnérent et reconnurent que Celui qui avait fait parler l'à- 
nesse de Bala'am l'imposteur avait fait parler les mulets qui transportaient 
le corps du saint. L'empereur ordonna qu'on construisit là une église; elle 
fut bátie, et il y déposa ce trésor précieux, le corps du saint apótre Étienne. 
Que sa priére soit avec nous et avec l'écrivain! Amen, amen. 

‘En ce jour, saint Léontios (Landyánous) souffrit le martyre. Il vivait au 
temps de Maximien (Maksimyánous), l'empereur infidéle, dans le pays de Syrie 
(Souryáh). Quand celui-ci entendit parler du saint et de sa dévotion, ille fit 
venir et lui proposa une grande quantité de récompenses et de richesses s'il 
abandonnait le culte du Messie et s'il adorait ses idoles. Le saint se moqua 
de ses propositions, les traita avec mépris, maudit ses générosités et dédai- 
gna ses tourments et ses reproches. L'empereur ordonna de l'attacher à des 
chevalets et de le broyer, puis on le frappa avec des massues. Ensuite, on fit ۱ 
bouillir de l'huile et de la graisse dans une marmite et on l'y jeta. Pendant 
ces tourments qu'il supportait avec patience, le Messie le fortifiait et le 


1. Le récit qui suit n'est donné que par A. Dans le Synaxaire éthiopien, il est remplacé 
par Ja commémoration d'abbà Pierre. 
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ففعل به کذلك ونال اكليل الشپادة فظېر من جده LX‏ وعجاب كثيرة حتی خرج 
ذکره فى كل ارض سورية ونوا له كنائس وديارات وفى احد دياراته تعمد ابونا! القدیس 

ساويروس البطريرك صلاته معنا امین 


فى2 هذا اليوم Sas‏ لتكريز هياكل القيامة وذلك4 ان الملكة القديسة3 هيلانة لما ان 
كان فى السنة العشرين من ملك اښها قسطنطين بعد احتماع المجمع المقدس بنيقية اخذت 
اموالا جزيلة؟ وقالت لانها اتى كنت قد" نذرت8 ان امضى الى القيامة المقدسة واطلب 
عود الصليب المحيى ففرح بذلك وارسل معا عسكرا ودفع لبا اموالا كثيرة؟ فلما ان 
حاءت وبارکت من المواضع المقدعة c» d‏ عن عود الصلیب وحده 10 عد التعب 
الشدید فمحدته تمحيدا عظيما واکرمته d A o ul S‏ رسمت باه هاکل القامة 
والجلجلة ویت لحم والمغارة!! والجسمانة وساثر الهياكل ورسمت PO‏ یکون ذلك مرصع 


1. A ol. — 2. Ludolf om. hanc comm. — 3. B add. 43. — 4. B .ذلك‎ — 5. om. 
B. — 6. A .جزيلا‎ — 7. B om. i^ pO — 9. B .اموال‎ — 10. A .فوجدته‎ 
— 11. B add. ZION — 12.8 رن‎ 


maintenait intact. Quand l'empereur fut fatigué de le tourmenter, il ordonna 
de lui trancher la téte, ce qui fut fait. Le saint recut la couronne du martyre. 
Son corps produisit des prodiges ct des miracles nombreux, si bien que sa 
réputation se répandit dans toute la terre de Syrie et qu'on éleva, sous son 
invocation, des églises et des couvents. Dans un de ces couvents, fut baptisé 
notre père saint Sévère (Sáouirous) le patriarche. Que sa prière soit avec 
nous! Ámen. 


SEIZIEME JOUR DE TOUT 43 septembre). 


' En ce jour, nous célébrons la consécration des églises de la Résurrection. 
La sainte reine Héléne (Hilánah), la vingtiéme année du régne de son fils Cons- 
tantin (Qostantin), aprés la réunion du saint concile de Nicée (Niqyah), prit des 
richesses considérables et dit à son fils : « J'ai fait væu d'aller à la sainte Résur- 
rection et de chercher le bois de la Croix salutaire. » L'empereur s'en réjouit, 
envoya avec elle des soldats et lui remit des sommes importantes. A son arri- 
vée, après avoir été bénie aux endroits sacrés, elle chercha le bois de la Croix 
et le trouva après une grande peine : elle le glorifia considérablement et lui 
rendit des honneurs importants. Puis elle résolut de construire les églises de 


' Manque dans Ludolf. 
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بالجواهر معمولا! بالذهب والفضة وكان بالقدس؟ اسقف قديس فاشار عليها ان " لاتعمل 
هذا وقال لپا ان بعد قليل تجى الامم ويسوا هذا المكان ويهد ويوخذ ما تعمليه بل 
الواجب ان تنه بنا داد كالعادة واعطى $i‏ الاموال للمساكين فقلت قوله وسلمت 
له اموالا كثيرة ورسمت له بالعمل وتوجہت؟ الى اښها واعلمته بما صنعت ففرح وارسل 
اموالا اخرة ومشدين" على العمل ورسم ان يعطى الصناع اجرتهم فى اخر كل نهارة 
على التمام حتى لا يصرخوا؟ فسخط الله عليه ولما أكمل! البناء فى السنة الثلاين من 
ملك !1 قطنطين ارنل اوانيا وكساويا عظیمة*! مثمتة وارسل لطريرك القسطنطينية ان 
باخذ اساقفته3! وارسل!! الى اتتاسيوس بطريرك الاسكندرية ان باخذ اضاث! اساقفته 
ويجتمعوا؟' مع بطريرك انطاكية و؟! بطريرك القدس ویکرزوا البياكل التى بنيت 
فاجتمع جميعهم 15 ومكثوا الى اليوم السابع؟! عشر من توت * طافوا XA‏ فى تلك 


1. 4 .معمول‎ — 2. A .للقدس‎ — 3. B .جديدا‎ — 4. A add. .هذا‎ — 5. B .ولما توت‎ 
— 6. Bii. — 7. B 39245. — 8. B .يوم‎ — 9. B let. — 10. 8 كيل‎ — 11. A .ملکه‎ 
— 12. om. A. — 13. A ais |. — 14. om. B. — 15. A (L Lal .وان ياخذ‎ — 16. B .وبختمع‎ 
— 17. B add. .هو‎ — 18. B .فاجتمعوا جمیعه‎ — 19. B ( 220. — 20. ۸ om. .من توت‎ 


la Résurrection, du Golgotha (El Djaldjalah), de Bethléem (Beit-Laham), de la 
Grotte, de Gethsémani (E/ Djismányah) et le reste des églises. Elle décida quc 
ce serait incrusté de pierreries, travaillé en or et en argent. Il y avait à Jéru- 
salem (El Qods) un saint évéque; il lui conseilla *de ne pas le faire et lui dit : 
« Dans peu de temps, les nations viendront, pilleront cet endroit et tout ce que 
tu auras fait sera détruit et emporté. 11 vaut mieux que tu élèves un bel édifice, 
suivant la coutume, et que tu donnes le reste de l'argent aux pauvres. » Elle 
accepta cet avis, lui remit des richesses considérables, le chargea de les em- 
ployer, revint trouver son fils et l'informa de ce qu'elle avait fait. Il en fut 
joyeux. envoya d'autres richesses et des surveillants pour le travail, et il dé- 
cida qu'on paierait intégralement aux ouvriers leur salaire à la fin de chaque 
jour pour éviter leurs clameurs, ce qui aurait excité contre lui la colére de 
Dieu. Quand la construction fut finie, en l'an 30 du régne de Constantin, il 
envoya des vases et des vétements d'un grand prix et manda au patriarche de 
Constantinople d'emmener ses évéques, à Athanase (Atanásyous), patriarche 
d'Alexandrie (El Iskandaryah) de prendre aussi les siens, de se joindre au pa- 
triarche d'Antioche (Antákyah) et à celui de Jérusalem et de consacrer les égli- 
ses qui avaient été bâties. Ils se rassemblèrent tous, restèrent jusqu'au 17 de 
Tout, firent (ce jour-là), avec la croix, le tour de ces endroits saints, y adoré- 
rent le Seigneur, offrirent le saint sacrifice, glorifiérent la croix et l'adorerent, 


* fol. 14 re. 


* fol. 14 ۰ 


* fol. 14 ۰ 


* fol. 14 ۰ 


TOUT (14 SEPTEMBRE). 275‏ 17° ]61[ 
المواضم المقدسة وسجدوا فيما للرب وقدموا للرب! القراين ومجدوا الصليب وأكرموه 


اليوم السابع عشر من شهر نوت 


فى هذا اليوم ذكر4 الصليب المجيد الذى لربنا يسوع المسيح هذا الذى اظهرته 
الملكة المحية لله هيلانة ام قسطنطين لما نظفت كوم الجلجلة ووجدته وسب كونهة 
صار كوما انه لما كانت الاعاجيب تظهر من المقرة المقدسة حتى الى اقامة الموتى والمقعدين 
غضوا ês yyol‏ جدا ونادوا فى جميع اليهودية واورشليم” ان من gus‏ داره وگان 8 
عنده تراب لا يرميه الا على مقبرة يسوع الناصرى واستمر الحال على ذلك ازيد"! 
من مأیتی سنة فصار كوما عظيما حتى انت هيلانة ومسكت اليهود واخذت" يهودا وحستهم 
حتى عرفوها المكان واظېرت الصليب المقدسة وبنت له كنيسة وكرزت وعيد له فى 
السابع عشر من توت وصارت الشعوب المسيحية!! يحجون اليها مثل ey‏ القيامة واتفق 


1. om. B. — 2. om. A. — 3. B (1. .صلانیم معنا (...صلواتېم‎ — h. B add. a — 5. om. 
B: add. ai. — 6. om. B. —7. A .ترابا ۸ .9 .وکل من اوكان .1 ۸ .8 - .باو رشليم‎ — 10. B 


عيد A ues. — 12. B‏ .11 -.اکتر 


puis ils repartirent en paix pour leurs siéges. Que leurs priéres et leurs bé- 
nédictions nous protégent jusqu'à notre dernier soufíle. Amen. 


DIX-SEPTIÉME JOUR DU MOIS DE TOUT (44 septembre). 


En ce jour a lieu la commémoration de la Croix glorieuse, colle de notre 
Seigneur Jésus le Messie. C'est celle que fit apparaitre l'impératrice chére 
à Dieu, Héléne (Hilánah), mére de Constantin (Qostantin), quand elle nettoya 
la colline du Golgotha (El Djaldjalah) et la trouva. Voici comment cet endroit 
était devenu une colline. Lorsque les miracles apparurent au saint sépulcre, 
au point que les morts et les paralytiques se levérent, les Juifs furent ex- 
trémement fachés et firent cette proclamation dans toute la Judée (El Yahou- 
dyah) et à Jérusalem (Ourichelim) : « Que quiconque balaiera sa maison et aura 
de la poussiére chez lui ne la jette que sur le tombeau de Jésus le Nazaréen. » 
Il se passa de la sorte plus de deux cents ans, et cet endroit devint une col- 
line considérable. Alors arriva Héléne qui empécha les Juifs (de continuer). 
Elle en emprisonna * plusieurs jusqu'à ce qu'ils lui eussent fait connaitre l'en- 
droit; elle mit au jour la sainte croix, lui bâtit une église, et la consacra; on 
célébra la féte, le 17 de Tout. Les chrétiens se mirent à y aller en pélerinage, 
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ee 7‏ على m‏ وعناهم ExT‏ 0 وسحدون لخشة وكان فى الشعب e‏ 
E w> ,‏ فيه icm‏ متن مر a quor‏ ضائقة DN "s m‏ ا 
وشرب كل الشعب وداوبهم* فاما اسحق لما عطش وحاء9 الى اوعيته التى فېا الماء 
فوجدهم مدودين فبلى واتى الى القديس القس؟! اوخيدس وخر عند قدميه وامن بالسيد 
السيح!! وشرب PAN‏ وصار فى الماء قوة ان يكون حلوا للمومنین ومرا لغير 
المومنين”! وظهر فيه صليب من!! نور وبوا على الجب کنية ثم لما مضى اسحق الى 
Ga,‏ القدس 13 اتى الى" الاسقف Tars‏ وانتقل هو واهل يته جميعهم8! وصاروا 


1. ۸ انسان‎ — 2. B .ييشوا‎ — 3. om. B et add. .وان قديسا‎ — 4. Es B 
.مخ دوا‎ B 0. .فضاق الشعب جدا! (.... فلعق‎ — 7. A .ويدا‎ — 8. A om. ..وشرب‎ 
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aussi nombreux qu'au jour de la résurrection. ll arriva qu'un homme nommé 
Isaac le Samaritain (Ishaq es Sámiri) marchait, lui et les siens, sur la route 
avec le peuple : il blàmait des gens qui prenaient de la peine et de la fatigue 
et allaient se prosterner devant un morceau de bois. Dans le peuple, il y 
avait un saint prêtre nommé Eukhidés (Aoukhides). En route, on eut soif et 
on ne trouva pas d'eau. On arriva à une citerne ۵ه‎ il n'y avait que de l'eau 
infecte et saumátre. Les gens furent en proie à une vive angoisse. Isaac se 
mit à les plaisanter. Le prétre fut saisi d'une ardeur divine et se disputa avec 
Isaac le Samaritain. Celui-ci lui dit : « Si je vois quelque chose de fort accom- 
pli au nom de la Croix, je croirai au Messie. » Le prêtre pria sur l'eau infecte; 
elle devint douce; tous les gens et leurs montures en burent. Quant à Isaac, 
lorsqu'il alla vers ses outres où était l'eau, il les trouva remplies de vers. Il 
alla trouver le saint prétre Eukhidés, tomba à ses pieds et crut à notre Sei- 
gneur le Messie. Il but de l'eau : celle-ci eut la vertu d'étre douce pour les 
fidéles et amére pour les infidéles. Il y apparut une croix lumineuse; on 
bâtit une église sur la citerne. Puis, quand Isaac arriva à la ville de Jérusa- 
lem (El Qods), il alla trouver l'évéque qui le baptisa. Ensuite il s'en alla, avec 


* fol. 15 r^ 


* fol. 15 r*. 
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مومنين فاما ظهور الصليب المجید! فكان فى العاشر من برمهات ولما* لم یمکن ان يعيد 
له فى الصوم جعلوا عيدهة فى يوم تکریز كنيسته وهو“ اليوم الابع عشر من توت 


ویوم5 ور المقبرة والمجد لرښا يسوع المسيح الان وكل اوان والى دهر الداهرين 


e ات‎ 


وفيه7 ایضا تیحت تاوغنسطا هده كانت على ايام انوریوس وارغادیوس الملکین 
البارين وکان فى احذ الايام قد اتوا رسل * ملك الهند بهدية الى الملوك وف عودتهم 
وجدوا هذه المذری تاوغنسطا وى يدها كتاب نقرا فيه فاختطفوها واتوا بها الى بلادهم 
وصارت رئيسة على حشم الملك ونساه فانفق ان ابن الملك مرض مرضا صعا فاخذته 
فى حضنپا وصلبت عليه بعلامة الصليب فعوفى من ساعته فشاء خرها فى تلك اللاد 
ومن ذلك اليوم لم تكن عندهم فى صورة عبدة بل سيدة* واتفق للملك المضى الى الحرب 
فاتى عليه قنام؟ وظلام؟' فافكر فى باطنه!! بعلامة الصليب التى*! Pus‏ تاوغنسطا ثم انه 


1. om. B. — 2. B LG. — 3. A .عيد‎ — 4. A .وهو8 .5 — .هو‎ — 6. B 1. .له دايا (...لرينا‎ 
— 5. Bes .وفى هذا ال‎ Ludolf om. hanc commemorationem. — 8. B om. .بل سيدة‎ ۸ 
(=; B (=. — 10. B .وضباب‎ — 11. B id. .وبیعرفته (...فافکر‎ — 12. B .الذى‎ — 13. B 


sa famille, et ils furent croyants. Quant à l'apparition de la croix glorieuse, 
elle eut lieu le 10 de Barmahàt et, comme on ne pouvait pas célébrer sa fête 
pendant le jeüne, on la placa le jour de la consécration de son église qui est 
le 17 de Tout. C'est aussi le jour de la découverte du sépulcre. Gloire à notre 
Seigneur Jésus le Messie, à présent, dans les temps des temps et dans les 
siécles des siécles. Amen. 

' Ce jour-là s'endormit dans le Seigneur Théognoste (Tdoughnostá). Elle 
vivait au temps d'Honorius (Anouryous) et Arcadius (Arghádyous) les deux 
empereurs vertueux. Un jour, * des ambassadeurs du roi de l'Inde vinrent 
trouver ces empereurs avec un cadeau. A leur retour, ils trouvèrent cette 
vierge Théognoste ayant à la main un livre où elle lisait. Ils s'emparérent 
d'elle et l'emmenérent dans leur pays où elle fut mise à la téte des serviteurs 
du roi et de ses femmes. 1l arriva que le fils du roi tomba gravement malade : 
elle le prit dans ses bras et fit sur lui le signe de la croix; il guérit sur le 
champ. La nouvelle s'en répandit dans le pays : à partir de ce jour, la sainte 
ne fut plus considérée comme une esclave, mais comme une princesse. 1l ad- 
vint que le roi partit pour la guerre; il fut surpris par des tourbillons de pous- 
siére et des ténèbres. 1] songea en lui-mème au signe de la croix que faisait 


1. Manque dans Ludolf. 


oe ۰ ۱ ۱ 1 P 1 T" 


SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. [64)‏ 278 
رشم بعلامة الصلیب ! على الریح فصار صحوا وبعلامة الصليب کسر* اعداه فلما عاد من 
الحرب تطارح على قدمى القديسة وسألها ان تعطيه المعمودية المقدسة هو وجماعة تلك 
الكورة فعرفتهم انه لا ښغی لپا ان تعمد احدا فارسلوا* الى انوريوس الملك فعرفوه 
باعادتهم الى الايمان وسألوه ان يرسل“ لهم قساة يعمدهم فارسل؟ لهم deo‏ قسيس7 
حيس قديس فعمدهم 8 جمیعپم ° وناولب 10 من حسد المسيح ودمه ففرحت العذرى 
Ten‏ كثيرا وتارکوا من بعضهم Plan‏ وبنت لها ديرا؟! وصارفيه4! عندهاة! عذارى 
کیرات احبوا شكلها فاما الحميس 16 لما عاد”! الى الملك وعرفه بعودة اهل الكورة الى 
الايمان بالسيد السیح* ففرح جدا واتفق مع البطريرك على قسمة ذلك الحبيس 
اسقفا فاقسمه اسقفا* واعاده اليهم وابتهجت نفوسهم وكانوا قد ښوا كنيسة عظيمة واحتاجوا 
الى عمد وکان هناك بربا كبيرة!2 وفيما* عمد حسان فصلت العذرى BaD‏ المسيح 


1. B d. .صلب )...م‎ — 2. B .غلب‎ — 3. B .فارسلوها‎ — 4. E .قس آن‎ 
— 6. B -.جميعا 8 .9 — .یدهم ۸ — .رئيس 4 .7 — .فسير‎ 10. A .واخطاهم‎ 11. om. 
B et add. .جدا‎ — 12. B .البعض‎ — 13. ۸ p3. — 14. om. B. — 15. om. A. — 16. B 

n 7 5 M. "m ۹ + 
uim. — 17. B عادوا‎ — 18. Bom. .بالسيد سے‎ — 19. A (L اقسم (....وانفق‎ p 20.4 
om. قأقسية‎ .... — 21. B .عظيم‎ — 22. B .وفيه‎ — 23. om. B. 


Théognoste et le traca sur le vent:le ciel devint serein et il écrasa ses en- 
nemis grace au signe de la Croix. Quand il revint de la guerre, il se jeta aux 
pieds de la sainte, et lui demanda de lui conférer le saint baptéme, à lui et 
aux gens de cette contrée. Théognoste leur fit connaitre qu'il ne lui était pas 
permis de baptiser quelqu'un. Alors ils envoyérent vers l'empereur Honorius, 
lui apprirent leur conversion à la foi de notre Seigneur le Messie et lui de- 
mandérent de leur envoyer un prêtre pour les baptiser. 1l leur adressa un 
saint prétre voué à Dieu qui les baptisa tous et les fit participer au corps 
et au sang du Messie. La vierge se réjouit beaucoup de sa venue; ils se bé- 
nirent réciproquement; elle construisit pour elle un couvent où se rassem- 
blérent prés d'elle de nombreuses vierges qui aimaient sa maniére de vivre. 
Quant au prètre, lorsqu'il revint trouver l'empereur et qu'il l'informa de la 
conversion des gens de cette contrée à la foi de notre Seigneur le Messie, 
le prince se réjouit beaucoup. ll s'entendit avec le patriarche pour sacrer 
évéque ce prêtre : ille sacra et le renvoya vers ces gens dont les âmes furent 
réjouies. Ils avaient báti une église magnifique, mais ils n'avaient pas de 
colonnes: il y avait là un grand temple paien qui en renfermait de belles. 
La sainte pria avec des larmes notre Seigneur le Messie et les colonnes se 


* fol. 15 ve. 


* fol. 15 v*. 
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بدموع! فاتنقلوا العمد من اماكنهم واتوا الى السيعة فمجدوا المومنين الد" المسیح 
والذین كانوا3 قد بقوا m à‏ الاوشان عادوا الى معرفة السيد4 المسيح فاما العذراء 
فانها ابتہجت بما كان ثم " تبحت فى ذلك الدير فى وسط العذاری صلانپا تکون معناة امین 


اليوم الثامن عشر من شهر توت 
"نید فيه للشهيدة القدیس مرقوربوس هذا كان Ute‏ وکان اولا لا9 مسيحيا فلما 
تنيح قسطس ابن قسطنطين الملك ملك" بعده يوليانوس الكافر الذى قتل!! القديس 
مرقوریوس وكان هذا الكافر ابن اخت قسطنطین الملك*! Pul,‏ عادة الاصنام واستشهد 
علی بدیه 14 جماعة 15 من الشهداء ولما بلغ 16 يوم مولدء 17 جمع 18 الملاهى للعب 19 
والمخایلین وکان هذا القدیس من جملتهم فرسم لهم الملك المعاند ان یحاکی 


1. A los. — 2. om. B. — 3. om. A. — 4. om. B. — 5. B om. «S... — 6. B 
تعرصنا جميعا‎ — 7. Ludolf om. hanc commemorationem. — 8. om. B — 9. om. AB. — 
10. AB .وملك‎ — 11. AB .قتله‎ — 12. om. B. — 13. AB اثار‎ — 14. B .يديهم‎ — 15. A 
.کثیرین‎ — 16. A add. sil. — 17. B .مولد له‎ — 18. A ew zu om. B. 


transportèrent de leur place dans l'église. Les fidèles glorifierent notre Sei- 
gneur le Messie, et ceux qui étaient restés dans l'idolátrie revinrent à la con- 
naissance de notre Seigneur le Messie. Quant à la vierge, elle se réjouit de ce 
qui était arrivé; * ensuite, elle mourut dans ce couvent, au milieu des vierges. 
Que sa prière soit avec nous! Amen. 


DIX-HUITIEME JOUR DU MOIS DE TOUT (45 septembre. 


' Nous célébrons la fête du martyr saint Mercure (Marqouryous) ? : c'était 
un mime; au commencement il n'était pas chrétien. Lorsque Constance, 
(Qostos), fils de Constantin (Qostantin) l'empereur, s'endormit dans le Seigneur, 
(361 de J.-C.), il eut pour successeur Julien (Youlydnous) l'infidéle qui fit périr 
saint Mercure. Cet infidèle était fils de la sceur de l'empereur Constantin et 
il rétablit le culte des idoles. A cause de lui une foule de martyrs furent im- 
molés. Un jour, à l'anniversaire de sa naissance, il rassembla des musiciens 
et des mimes, parmi lesquels était ce saint, et ce prince apostat lui ordonna de 
parodier les chrétiens. [l obéit, et lorsqu'il fut arrivé à la parodie du saint 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf. — 2. Il est appelé par erreur Porphy- 


rius dans le Synaxaire de Wüstenfeld et dans celui de Malan. 
PATR. OR. — T. I 20 
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بالسیحین ! فاحكا بهم" ولما بلغ ان يحكى المعمودية المقدسة وصلب على الماء 
بعلامة الصليب المقدس3 باسم الاب والابن والروح القدس فاضاء الرب عقله pals‏ 1 
نعمة الاهية قد Sole‏ الماء ونورا" قد غشاه ولوقته تعرى من ابه وغطس؟ فى 
الماء ثلائة غطا ثم صعد من الماء ولس ثيابه واقر انه مسیحی1 فوعده!! الملك 
وتوعده وردعه*! عن ذلك وخوفه وهو يقول انا سیحی؟! فرسم بضرب عنقه فنال 
موهة الشېادة!! واستحق اكليل الشېادةة! Balis‏ تكون معنا امين 

«a, 7‏ ايضا تذكار استفانوس القس ونیکیطا الشهيد8! صلانهم 9 تكون” معنا این 


اليوم التاسع عشر من توت 


2 رزكار القديس اغرغوریوس بطريرك الارمن الذى صار شهيدا بغر سفك دم 
وذلك انه حعله شه عدا فى بلاد الارمن على ايام طرداد الملك وكان الملك كافر 


1. B .لهم 2.8 .للمسيحيين‎ — 3. Bom.. .. .بعلامة‎ — 4. B jS. — 5. A .فدخلت‎ 
6. A ونور‎ 7. B om. ais... س فلش ه ,0ت طن و رقت‎ 10. A Ux. — 11. B 
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— 16. B BS». — 17. Ludolf, Wüst. et Malan om. has commem. — 18. A .الشبيدة‎ B Usb, 
$2.41. — 19. B Loo. — 20. B om. — 21. Ludolf om. hanc comm. — 22. B e .بلا‎ 


baptéme et qu'il fit sur l'eau le signe de la sainte croix, au nom du Pére, et du 
Fils et de l'Esprit-Saint, le Seigneur illumina son esprit et lui fit voir la gráce 
divine qui descendit sur l'eau et une lumiére qui la couvrit. Sur-le-champ, il 
se dépouilla de ses vétements, plongea trois fois dans l'eau, puis il en sortit, 
remit ses habits et confessa qu'il était chrétien. L'empereur lui fit des promes- 
ses et des menaces, chercha à l'en détourner et à l'effrayer, mais il répétait : 
« Je suis chrétien ». Il décida de lui trancher la tête. Le saint reçut le don du 
martyre; il fut jugé digne de la couronne du martyre, que son intercession soit 
avec nous! Amen. 

En' ce jour a lieu aussi la commémoration d'Étienne (Estifünous) le prètre, 
et de Nicétas (Nikitd)? le martyr. Que leur prière soit avec nous! Amen. 


DIX-NEUVIEME JOUR DE TOUT (46 septembre, 


٩ Commémoration de saint Grégoire (4ghrighouryous) patriarche d'Arménie 
(El-Armen) qui fut martyr sans effusion de sang. Voici comment : il se fit es- 
clave dans le pays d'Arménie au temps de Tiridate (Tirdád) le roi qui était 


1. Cette mention manque dans les Synaxaires de Ludolf, de Wüstenfeld et de Malan. 
— 2. Assemani : Melita. — 3. Manque dans Ludolf. 


* fol. 16 r. 


* fol. 16 f, 
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فلما دخل فى" يت الاصنام لخر واستدعا القديس ليبخر معه للاصنام فلم Jak‏ فعذبه 
بانواع العذاب Sinal‏ وبلنار4 واخر ذلك رملاة فى جب فارغ اقام " فيه خمسة عشر سنة 
وكانت بجانب القصر عجوز ارملة اصرت روبا كان من يقول لپا كونى اعملى خبزاة 
وارميه فى هذا الجب فاقامت7 تعمل8 هكذا الى كمال خمسة عشر سنة الى حيث اتفق 
للملك انه قتل العذارى اعنى اربسيما واغانا؟ ورققتهما اصعده من الجب وبقية خره 
على جلیته تجده كاملا"! فى الخامس عشر من شېر!! كيبك شفاعته وبركته تكون*! 

معنا امین 


اليوم العشرين من or?‏ نوت 


ی هذا اليوم تنيع الاب القدیس14 المضوط اتاسيوس البطريرك الثامن والعشرين15 
من بطاركة الاسكندرية كان هذا الاب قما بالاسکندر 16 فلما تح الاب "ul‏ 
بطرس انفق رأى جماعة من الاساقفة و 18 الاراخنة ان یصیروه؟! بطريركا وذلك لما ذكر 


1. om. B. — 2. om. B. — 3. A .الصعپ‎ 4. om. B. —5. A .رهوا‎ — 6. B lys. — 
7. B .فقامت‎ —8. B تعجل‎ —9. B bles. — 10. 8 (l. کنب فى يوم نياحته فى (ليوم ...على جليته‎ 
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infidéle. Quand celui-ci entra dans le temple des idoles pour offrir عل‎ l'encens 
et invita le saint à en faire autant, il ne le fit pas. Le roi lui fit souffrir toutes 
sortes de chátiments douloureux et le tourment du feu : à la fin, il le fit 
jeter dans une citerne vide où il demeura ' quinze ans. Il y avait prés du 
palais une vieille femme veuve, qui eut une vision. Une voix lui disait : « Fais 
un pain et jette-le dans la citerne ». Elle agit de la sorte jusqu'àla fin des quinze 
ans, lorsqu'il arriva que le roi fit périr les vierges, c'est-à-dire Repsima (Arib- 
sima), Agatha (Aghátd) et leurs compagnes; alors il le tira de la citerne. On 
trouvera le reste de son histoire, exacte et compléte, au quinze du mois de 
Koibak. Que son intercession et sa bénédiction soient avec nous! Amen. 


VINGTIÈME JOUR DU MOIS DE TOUT (47 septembre). 


En' ce jour, s'endormit dans le Seigneur le saint péro, le bienheureux 


Athanase (Atanásyous), le vingt-huitiéme patriarche d'Alexandrie (E/-Iskanda- 
ryah). Ce père vivait dans cette ville. Lorsque le père abba Pierre (Batros) 
s'endormit dans le Seigneur (490 de J.-C.), une troupe d'évéques et de chefs 


1. Manque dans Ludolf. 
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عه من الاستقامة فى دنه وعلمه وكان! رجلا صالحا مملوا من الامانة وروح القدس 
حال Sa‏ فلما صار4 بطريركا رعا رعية المسيح احسن رعاية وحرسپم؟ من الذياب 
الخاطفة الابليسية بمواعظه وصلاوانه واقام فى البطريركية سعسنین وتنيح بسلام صلاته 
معنا اس 9 
فى هذا اليوم ايضا تذكار القدية تاوبستة وذلك ان هذه القدية قد تزوجت 
ورزقت ولدا واحدا وتنيح بعلها وهی صبية وقالت عن نفسها ان تترهب وابد 10 
بعمل السيرة الروحانية وواصت!! على الصوم والصلاوات المتواترة وكثرت المطانوات فى 
للہا ونپارها وفى الاخر مضت الى الاسقف انا مقاره اسقف منفيوش وسجدت له 
وتباركت منه وطلت نه ان يصلى علیپا ويلسپا اسكيم الرهبة فاشار عليپا الاب 
الاسقف ان تجرب نفسها سنة واحدة ويوعدها انه بعد سئة پلسپا الاسكيم الملائکی 
وانہا مضت الى منزلها وحست ذاتها فى بيت صغير وكان ولدها له ائنی عشر KL‏ 


1. B .فكان‎ — 2. B .رجل صا‎ — 3. B .حاله عليه‎ — 4. B .صير‎ — 5. B وحرصپم‎ . ¬ 
6. om. A. — 7. B ix — 8. B add. والقارى‎ ge .صلانه تكون مع‎ Wist. add. 
comm. Sanctae Melusinae (lege Melitinae). Ludolf (b>. — 9. A, Ludolf, Assemani, 
Mai, Malan et Aeth. om. hanc sectionem. — 10. B .واشترت‎ — 11. B .وواصبت‎ 


s'accorda à faire Athanase patriarche, à cause de la réputation de son ortho- 
doxie dans sa religion et de sa science. C'était un homme pieux, vertueux, 
rempli de foi; l'Esprit-Saint résidait en lui. Quand il devint patriarche, il 
garda le troupeau du Messie de la meilleure maniére et le protégea contre les 
loups ravisseurs du démon par ses exhortations et ses priéres. Il resta sept 
ans au patriarcat, puis mourut en paix (497 de J.-C.). Que sa priére soit avec 
nous! Ámen'. 

En? ce jour a lieu également la commémoration de sainte Théopista (Táou- 
bistah). Cette sainte était mariée et avait un fils unique. Son mari mourut 
quand elle était jeune : elle se promit à elle-méme d'embrasser la vie mo- 
nastique : elle commença par mener une existence spirituelle, elle jeüna 
continuellement, s'acquitta de priéres réitérées et multiplia les adorations nuit 
et jour. A la fin, elle alla trouver l'évéque Anbà Macaire (MagáraA), évéque de 
Nikyous (Manfyouch), se prosterna devant lui, reçut sa bénédiction, lui demanda 
de prier pour elle et de la revétir de l'habit monastique. L'évéque lui con- 
seilla de s'éprouver pendant un an et lui promit qu'au bout de ce temps, il la 


1. Le Synaxaire de Wüstenfeld, comme le Synaxaire éthiopien, ajoute ici la commé- 
moration de sainte Melusina (lisez Melitina'. — 2. Ce paragraphe manque dans A et dans 
le Synaxaire éthiopien et ceux de Ludolf, Assemani, Mai et Malan. 
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يتم لها بحاجة الحياة! واندفعت بعادة تعة ونسكية صعات ولما مضت السنة نی" 
الاب الاسقف ما كان اوعد هذه القديسة به من لباس الرهينة وان الاسقف رأى فى 
الوم هذه القديسة وهی منيرة جدا وقالت له يا ابى كيف نسیتتی الى الان وانا فى هذه 
الليلة اتيح فرأيت كانى قمت من نومى وكملت علیپا صلاة الرهينة والستها زى الرهنة 
ولما لم اجد قلسوة قلعت قلسوتى من على راسى zen‏ عليها ووشحتها بالاسكيم 
المقدس وامرت تلميذى ان یاتینی* بقلسوة اخرى فابستها وان كان بيدها صليب فضة 
قاولته لى وقالت لى يا ابى اقل من تلميذتك هذا الصليب وف تلك الساعة استبقظت 4 
من نومى فوجدت فى يدى الصليب وتاملت صنعته اذ هو حسن جدا فتعحت 
ومجدت الله ولما کان باكرا مضيت Ul‏ وتلميذى الى بت تلك الامرأة الساركة sd‏ 
Gl‏ جالسا فلما نظرنى واقام وتلقانى 5 وهو يسكى بدموع؟ غزار فسأته ما سب بكاك 
Jus‏ لی ان والدتى استدعتی فى النصف من هذه الليلة وودعتنى وقالت يا ابنى مهما 
اشار اليك ابونا الاقف افعله ولا تخرج عنه وانا فى هذه الليلة اتنيح وامضى الى 
8 — .وانلقانی 8 .5 — .استیقضت B‏ .4 — .ياننى 8 .3— .تيشى 8 .2 - .الحتك 1.18 ظ 
1 .بدموعا 


revétirait de l'habit angélique. Elle alla à sa demeure, se cloitra dans une petite 
chambre; son fils, qui avait douze ans, pourvut aux besoins de son existence. 
Elle se livra à des dévotions fatigantes et à de pénibles exercices de piété. Au 
bout de l'année, l'évéque oublia qu'il avait promis à cette sainte de la vétir de 
l'habit monastique; il la vit en songe, toute resplendissante. — Elle me dit, 
(raconte-t-ilJ : « Mon père, comment m'as-tu oubliée jusqu'à présent? Voici 
que je mourrai cette nuit ». Il me sembla que je m'éveillais, que je prononcais 
complétement sur elle la formule monastique, que je la revétais de l'habit de 
religieuse; comme je ne trouvais pas de coiffure, j'ótai la mienne de ma tète, je 
la placai sur la sienne, je la ceignis de l'habit sacré; j'ordonnai à mon disciple 
de m'apporter une autre coiffure que je mis. Elle avait dans sa main un cru- 
cifix d'argent, elle me le donna en disant : « Mon pere, accepte ce crucifix de 
ton éléve ». A ce moment, je m'éveillai et je le trouvai dans ma main; j'exami- 
nai son travail ; il était trés beau. Je fus surpris et je louai Dieu. Dés le matin, 
je me rendis avec mon disciple à la maison de cette femme bénie. Je trouvai 
son fils assis. Quand il me vit, il se leva, vint à ma rencontre en versant des 
larmes abondantes. Je lui demandai la cause de ses pleurs; il me dit : « Ma 
mére m'a appelé au milieu de cette nuit et m'a fait ses adieux en me disant : 
« Mon fils, tout ce que notre pére, l'évéque, te conseillera, fais-le; ne te sé- 
« pare pas de lui; moi, je vais mourir cette nuit-ci et j'irai trouver notre Sei- 
« gneur le Messie ». Ensuite elle pria sur moi et invoqua Dieu pour moi. Puis 
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السد السیح وصلت على ودعت لى وقالت لى احفظ جميع ما اوصيتك به ولا تخرج 
تلمیذه ان بهد باب الحس ففعل ذلك فلما دخل الاسقف وجد القديسة قد تنيحت 
وهی متوحشة بلاسکیم الذی وضه! علیپا فى المنام باللیل ووجدت Lal‏ تلك 
القلسوة الذی كنت السا فى الليل فتغرقت عينى الاسقف بلدموع وسبح الله 
واستدعی الكهنة وحملوها الى اليعة المقدسة وكملوا عليها الصلاة فى البيعة باکرام كثير 
الجمع المقدس امر اهله ان يحملوه ويمضوا به الى حيث جد القديسة وكان بعد 
الاوئان فلما اتوا به اهله الى الیمة2 دنا من الجسد المقدس بامانة فشفى للوقت وخرج منه 
الشيطان وكان يمشى صحیحا فأمن للوقت بالسيد السیح هو وجميع اهله وان الاب 
الاسقف عمدهم الجميع وكان كل من به مرض او (ale‏ ياتوا الى البيعة المقدسة وعندما 


1. B .وضعته‎ — 2. B add. الم .3 — .فليا‎ 3 


elle ajouta : « Observe toutes mes recommandations; ne t'écarte pas de l'avis 
« de notre pére l'évéque ». Me voici entre tes mains. » — L'évéque alla au 
lieu de réclusion de la sainte et frappa à la porte. Elle ne répondit pas. En 
vérité, dit-il, cette femme bénie est morte; et il ordonna à son disciple de bri- 
ser la porte de la cellule. 11 le fit. Quand l'évéque entra, il trouva la sainte 
morte; elle était ceinte de l'habit qu'il avait mis sur elle en songe pendant la 
nuit. Je trouvai aussi, dit-il, cette coiffure que j'avais placée sur elle la nuit. 
— Les yeux de l'évéque se remplirent de larmes : il célébra la louange et la 
gloire de Dieu qui avait accompli le désir de la sainte. L'évéque s'assit et 
la mit de ses propres mains dans le linceul suivant la coutume des moines. 1l 
manda les prètres qui la transportèrent dans la sainte église et y prononcérent 
sur elle toutes les prières avec beaucoup d'honneurs. — Il y avait dans la 
ville un paralytique tourmenté par les esprits malfaisants. Quand il entendit 
les chants des prétres devant la sainte assemblée, il ordonna aux siens de le 
transporter et de l'apporter là ۵ه‎ était le corps de la sainte. Lui-méme était 
païen. Quand les siens l'eurent amené à l'église, il s'approcha avec ferveur du 
saint corps et fut guéri sur-le-champ; Satan sortit de lui : il se mit à marcher 
en bonne santé; il crut aussitót, lui et toute sa famille, à notre Seigneur le 
Messie, et l'évéque les baptisa tous. Tous ceux qui souffraient allaient à la 
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مسوا الجسد المقدس يروا الجميع ولما سمع المتولى بالعجائب التى ظپرت من جسد 
القديسة اتى الى اليعة وامن بالسیح هو واكثر من فى المدینة وبعد ذلك حمل الجسد 
المقدس ودقه باکرام كثير ولربنا متولى خلاصنا يسوع المسيح! المجد ولابيه الصالح 
وللروح* القدس الى الابد امین 

3وفه ايضا ذكر ملاسى القديسة صلاتها معنا امین 


اليوم الحادى والعشروف4 من نوت 


فى هذا اليوم استشهد القديس ګریانوس؟ ویوستنة؟ وكان7 هذا ګریانوس؟ كافرا 
وساحرا” قد تعلم بالمغرب علم السحر وفاق على كلمن بالمغرب'! ثم حمله العجب بکفره 
وسحره الى انجاء الى مدينة انطاكية لينظر ان كان فيها!! او عند Te‏ زائدا تعلمه 
والا فيفتخر عليهم”! فحيث حصل فى انطاكية وشاع خبره بها سمع!! به شاب من اولاد 


1. B add. i). — 2. S .والر‎ — 3. emai, Mai, Malan om. hanc comm. ای‎ 
B. E — 8. PO 7  سینابربخ‎ en dM oco: 27 à udis zat. "m 
E B om. .أو عند اهلها‎ — 13. A om. Y... O— 14. 8 فسیع‎ 


sainte église, et dés qu'ils avaient touché le saint corps, ils étaient tous guéris. 
Quand le gouverneur apprit les miracles qu'il produisait, il alla à l'église et 
crut au Messie avec la plus grande partie des habitants de la ville. Ensuite, il 
fit emporter le saint corps et l'enterra avec beaucoup d'honneurs. Gloire éter- 
nellement au gardien de notre salut, Jésus le Messie, à son Pére le juste et 
à l'Esprit-Saint! Amen. 

En' ce jour a lieu aussi la commémoration de sainte Melitina (Malási). 6 
sa prière soit avec nous! Amen. 


VINGT ET UNIEME JOUR DE TOUT (48 septembre). 


En ce jour moururent martyrs saint Cyprien? (Kibryánous) et Justine (Yous- 
tinah). Ce Cyprien était infidéle et magicien. Il avait étudié la sorcellerie dans 
l'Occident et surpassait tous ceux qui s'y trouvaient. Ensuite l'orgueil de son 
infidélité et de sa magie le poussa à venir dans la ville d'Antioche (Antdkyah) pour 
voir s'il s'y trouvait, parmi ses habitants, une science supplémentaire qu'il 
apprendrait, sinon il s'enorgueillirait au-dessus des gens. Lorsqu'il fut arrivé 
à Antioche et que sa réputation s'y fut répandue, un jeune homme, fils d'un 


1. Cette mention manque dans ۸, Assemani, Mai et Malan. Ludolf ajoute la sainte 
Vierge. — 2. Malan : Cyril. Ludolf : ۰ 
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أكابرها كان قد هوى شابة مسيحة عذراء تدعا يوستينة! كان قد ابصرها وهی ماضية الى 
CJ‏ فالتهب بپواها ولم يقدر عليها2 لا بترغيب ولا بمال3 ولا بتهديد القتل ولا 
بالسحر4 فلما سمع بخبر وصول کبریانوس؟ وانه يفوق اهل العلم؟ بسحره قصده” 
وشكا له حاله يومل ان * ينال شفا؟ على يديه فاوعده* گبريانوس؟! يلوغ امله ثم tfo 16v‏ 
حرك!! Pie‏ كل صنف من اصناف صناعته 13 فلم يقدر4! علیہا وكان لما ارسل ل15 
قوة من قوی؟! الشياطين فيجدونها7! تصلى ولا؟! يستطيعوا القيام امامپا*! دون حربهم 
لپا فلما كل وتجرد دعا الشياطين وقال لهم ان لم تجسروال* الى Su Tic,‏ 
ارجع مسيحيا ففكر مقدم الثیاطین* فى حيلة ليخدعه بها وذلك انه ترك بعض * 
شياطينه PU‏ بزيها ویظهر 7" فى صورتها وياتيه ثم سبق فاعلم کبربانوس* بورودهال 
ففرح ومکث يرقبها واذا بالشيطان المشه بها قد دخل 37 اليه ففرح کیربانوس 3 


.ولا بصناعة B e‏ .4 .لا لترغيب JUI‏ 8 .3 .ولم يتقدر8 .2 — .يوستيدة B‏ .اوسينة A‏ .1 
.شفاة B‏ .8 — .فقصده A‏ .7 — .العالم B‏ .6 — .غبريانوس B‏ .هذا القديس كيريانوس A‏ .5 — 
.غبريانوس B add.‏ .12 — .فعزکى B‏ .11 — .غبريانوس B‏ .القديس A‏ .10 — .واوعدة B‏ .9 — 
A‏ .17 — قوة om. B. — 16. B‏ .15 — یقتدر 8 .14 — .من ساعده (....من A (l‏ .13 — 
.أوسينة A‏ .22 — .اد لم تعضروا A‏ .21 — .حر A Lo‏ .20 — .علا 8 .19 — .فلا A‏ .18 — .فیجدوها 
om. B. —‏ .27 — .ليتزيا B‏ .20 — .بعد A‏ .25 — .مقدمهم A‏ .24 — .ولا انا A‏ .23 — . يوسنيتة 8 
.32 ع .انی B saath. — 31. B‏ .30 — .زعم اليه B add.‏ .20 — .غبريانوس B‏ .كيريانوس A‏ .28 
.غبريانوس B‏ .كيريانوس ۸ 


des grands de la ville entendit parler عل‎ lui. ll s'était épris d'une vierge chré- 
tienne qui s'appelait Justine et qu'il avait vue tandis qu'elle allait à l'églisc. 
Il brülait de passion pour elle, sans pouvoir rien obtenir ni par promesses, ni 
par argent, ni par menaces de mort, ni par magic. Quand il apprit la nouvelle 
de l'arrivée de Cyprien et sa supériorité en sorcellerie sur tous les savants. 
* fol. 16 v. il alla le trouver, se plaignit à lui de son état, espérant * obtenir du soulage- 
ment par son intermédiaire. Cyprien lui promit de réaliser son espoir; puis 
il mit en œuvre contre elle toutes les ressources de son art, sans rien pouvoir 
contre elle. Quand il envoyait contre elle une des puissances infernales, 
celles-ci la trouvaient priant et ne pouvaient tenir devant elle, loin de la 
combattre. Quand il fut fatigué et à bout de ressources, il appela les dé- 
mons et leur dit : « Si vous n'osez rien contre Justine, je redeviendrai chré- 
tien. Le chef des diables médita une ruse pour le tromper ». Il fit prendre 
à l'un de ses démons la forme de Justine; i! apparut sous ses dehors pour 
aller le trouver : il le devanga et avertit Cyprien de son arrivée. Celui-ci 
en fut joyeux et resta à l'attendre. Quand le démon qui ressemblait à Justine 
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وقام PEL‏ ومن عظم! ابتباجه بپا قال مرحبا بست الساء يوستينة4 فعند ذکره 
لاسسها فقط صار الشيطان المشه؟ بها مثل الدخان وانحل منتنا فعلم كبريا نوس" انها 
خديعة من الشيطان لم ستطع؟ ان يقوم قبالة ذكر اسمپا فقط دون ان یخدعپا فقام 
للوقت* واحرق كته وتعمد من بطريرك انطاكية ثم رهبه وبعد قايل قدمه؟! شمه 
Lal,‏ قا فلما نجج فى الفضيلة وفى علوم البيعة صار اسقفا على قرطاجنة!! واخذ 
القديسة ee Pizy‏ رئيسة على دير الرهبانات ولما اجتمع المجمع المقدس بقرطا ie‏ 
كان هذا القديس احد المجتمعين فيه فلما Mae‏ داكيوس الملك بکبريانوس ويوستينةة! 
استحضرهما وطلب منهما الكفر فلما لم salo‏ عاقنهما عقوبات صعة واخيرا ضرب 

اعناقهما 16 صلانېما Y‏ معنا ا 


1.5 .ولعظم‎ — 2. om. A. — 3. B .ست‎ — 4. A .أوسينة‎ B ize. — 5. Ball. — 
6. A add. فقط‎ et .انحل‎ — 7. A .كيريانوس‎ B خبريانوس‎ — 8. A .لم يستطيع‎ — 9. B 
.ف لحین‎ - 10. B 225. — 11. 8 .قرطاجفا‎ — 12. A .اوسينة‎ B .دوستيتة‎ — 13. B Uha. 
— 14. B add. Vo. — 15. om. B. ۸ بقبربانیس ويوسينة‎ — 16. B .ارقابهها‎ — 17. B .شفاعتهما‎ 
— 18. add. Wüstenfeld et Syn. Aethiop. commem. Sanctae Virginis. 


entra chez lui, il se réjouit et se leva pour l'embrasser; dans l'excés de son 
contentement, il lui dit : « Que la reine des femmes, Justine, soit la bienve- 
nue! » — A cette seule mention de son nom, le démon qui ressemblait à Jus- 
tine devint comme de la fumée et s'évanouit avec une odeur infecte. Cyprien 
reconnut que c'était une imposture de Satan et que le diable ne pouvait tenir 
contre la simple mention de son nom, loin de pouvoir la tromper. Il se leva 
sur-le-champ, brüla ses livres, reçut le baptéme du patriarche d'Antioche : 
celui-ci le fit moine, et au bout de peu de temps, le consacra diacre et aussi 
prétre. Quand il fut avancé en mérite et en science ecclésiastique, il devint 
évèque de Carthage (Qartádjinnah); il prit sainte Justine et fit d'elle la supé- 
rieure d'un couvent de religieuses. Quand le saint concile se réunit à Car- 
tbage, il fut un de ses membres. L'empereur Déce (Dákyous) ayant appris l'his- 
toire de Cyprien et de Justine, les fit venir et leur demanda d'apostasier. 
Comme ils n'obéissaient pas, il leur fit subir de durs tourments et, à la fin, 
leur fit trancher la tête. Que leur prière soit avec nous! Amen ۰ 


1. Le Synaxaire de Wüstenfeld ajoute ensuite, comme le Synaxaire éthiopien, la com- 
mémoration de la sainte Vierge. 
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06 7 1 " ۹ ر 
اليوم الثانى والعشرون! من شېر توت 


فى هذا اليوم استشهد القديس* كوتيلاس3 واګوا اخته انى صافور الملك4 ملك 
الفرس وطاطاس” صديقه وذلك ان5 صافور كان بعد " النار والشمس” ويعذب المومنين 
DP‏ احد؟ يذكر اسم المسبح فى بلاده وكان لابنه کوتبلاس* O gas‏ اسمه 
طاطاس !! رئيس على كورة المسدسين*! فسعى به عنده انه على ملة النصارى فارسل اليه 
إبراخس ابن 13 طوماخر!! ليعرف صحة القول ان كان صحبحا فیعذبه فلما سمع؟! كوتيلاس6! 
ابن الملك ذلك 17 اتى الاخر الى تلك الكورة الى صديقه طاطاس؟! فلما حضر الابراخس 9! 
ووحده0* على ملة المسيحيين امر ان يعمل له اتون اراا* ويحرق وان القديس طاطاس 32 
صلب على النار فانطفت وانتنت راجعة فتعجب كوتيلاس 93 وقال لطاطاس! كيف عرفت 
هذا السحر يا اخى فاحابه ليس هذا سحر يا اخى بل من احل الامانة بالمسيح فاحابه 


1. ۸ .كوتلاس 3.8 .تنیے الال 8 .2 — .والعشردن‎ — 4. om. B. — 5. B طاطلس‎ — 6. B 
2 ١ c 
add. .الشمس والقمر ۸ .7 .هذا‎ — 8. A et Bhal. — 9. B .کونلاس‎ — 10. om. AB. — 


١ 5 ٩ : ٨ 1 s 
11. B .طاطلس‎ — 12. B .ابنة ۸ .13 — .الميدسين‎ — 14.1 (L .امير حسن اسمه طوماخر (ابرخس‎ 
— 15. om. A. — 16. B .کوئلاس‎ — 17. A ۰۰ .ابن‎ — 18. B .طاطلس‎ — 19. B الامير‎ 
.حسن‎ 20. A .فوجده‎ — 21. om. B. — 22. B .طاطلس‎ — 23. B .ولاس‎ — 24. B .لطاطاس‎ 


— 35. 13 له‎ Mas. 


VINGT-DEUXIEME JOUR DU MOIS DE TOUT (19 septembre). 


En ce jour moururent martyrs saint Cotylas (Koutilds)? et sa soeur هه‎ 
(Aksoud), enfants de Sapor (Sáfour) roi de Perse, et son ami Tàtás. Sapor ado- 
rait le feu et le soleil * et persécutait beaucoup les fidéles; personne, dans son 
pays, n'osait mentionner le nom du Messie. Son fils Cotylas avait un ami 
appelé Tàtás qui gouvernait le district d'El-Mosaddisin. Il fut dénoncé au roi 
comme appartenant à la religion des chrétiens. Sapor envoya Abràkhs (Abra- 
xas?), fils de Toumakher, pour connaitre la vérité de cette dénonciation. Si 
elle était exacte, il le chàtierait. A cette nouvelle, Cotylas alla rejoindre son 
ami dans ce district. Lorsque El-Abrákhs fut arrivé ct qu'il eut trouvé en lui un 
chrétien, il ordonna de faire un four allumé et de l'y brûler. Mais saint Tàtás 
fitle signe de la croix sur le feu qui s'éteignit et recula. Cotylas en fut étonné 
et lui dit : « Comment as-tu appris cette magie, mon frère? — Ce n'est pas 
de la magie, mon frère; cela vient de la foi dans le Messie. — Si je croyais, 


1. Malan : Cottus. Ludolf : Cotolas et Acou, frater ejus. 


* fol. 17 ۰ 


* fol. 17 r°. 


* fol. 17 v^. 


* fol. 17 ۰ 
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اذا انا امنت! افعل هذا فقال له واکثر من هذا تفعل فامن SAS‏ ابن الملك 
بالمسيح4 وتقدم الى النار وصلب عليها فانثنت راجعة خمسة عشر ذراعا فكتب 
الأبراخسة الى الملك ذلك اعنى قضية طاطاس؟ وکوتبلاس7 ابنه؟ فاستدعى الملك" 
بهم فاما!! طاطاس 12 فاخذ رأسه ونال أكليل الشهادة واما Pay‏ فعذبه بانواع العذاب ثم 
سلمه لمقدم يعذبه وان الملك ارسل!! اكسوا اخته الله الى السحن 15 لعلماة" تطيب قله 
فوعظما ومیل قلسپا الى SUME‏ ثم ارسلما الی؟! قس مخفى فعمدها فى السر فارتجعت 
الى Ia Vul‏ لو كان لك ما”* كان لاخی ولى فان ليس الاه الا سوع المسيح فغضب 
الملك وامر leue‏ حتى اسلمت روحها فى يد السیدا* السیح وكوتيلاس” ربطوه فى 
اذناب B‏ الخيل وطردوا به 1? الجال حتى اسلم روحه ثم قطعوه PEN‏ قطع ورمو: 
فى اعلا الجل لياكلوة طيور السماء فلما انصرفوا الاحناد * اوحى الرب الى قسوس 
قديسين وشماس** فمضوا فى الليل سرقه واخذوا الجد المقدس وهو um‏ كال ” 


1. 8 .كوتلاس 3 .3 - .قال لوا 8 .2 - .واذا اكثرنا مت‎ — 4. om. A. —5. 8 ال بیرحيس‎ -- 
u. 8 طاطلس‎ 7. B .کوئلاس‎ — 8. B ولده‎ — 9. om. A. — 10. A سا اما 8 .11 — .الجمیع‎ 
12.  سلطاط.‎ — 13. B .واما کوئلاس ولد الملكث‎ — 14. A add. .فانت‎ — 15. A )۱..... (وان‎ 
الملكث ال‎ UL, — 10. A .للامان 17.1 — .لعل‎ — 18. B add. Jaj. — 19. B add. .لیس‎ 
- 20. B add. .قد‎ — 21. B om. .السید‎ — 22. B .وكوتلاس‎ — 23. 8 LL. — 24. B add. 
رخ‎ — 25. B ثلاث‎ — 26. om. B. — 27. B ze Aas. 


'n ferais-je autant? — Tu en ferais bien davantage », dit Tatas. — Alors Co- 
‘vlas crut au Messie : il s'avança vers le feu, fit sur lui le signe de la croix et 
le feu recula de quinze coudées. El-Abrákhs écrivit cela au roi, c'est-à-dire 
l'aventure de 1۵1۸5 et de son fils Cotylas. Sapor les manda près de lui. 
Pour Tatas, il fut décapité et reçut la couronne du martyre. Quant à son fils, 
وا‎ roi lui fit subir toutes sortes de tourments, puis il le livra à un chef pour le 
lorturer. Il envoya vers lui, dans la prison, sa soeur Axouá dans l'espoir qu'elle 
adoucirait son cœur; mais il la prêcha et fit incliner son esprit vers la foi : 
puis il l'envoya vers un prétre caché qui la baptisa en secret. Elle revint trou- 
ver son pere ct lui dit : « Si seulement tu possédais ce que nous possédons, 
mon frére et moi! Il n'v a pas d'autre Dieu que Jésus le Messie ». Le roi s'ir- 
rita et ordonna de la torturer jusqu'à ce qu'elle rendit l'àme entre les mains 
de notre Seigneur le Messie. On attacha Cotylas aux queues de plusieurs che- 
vaux et ils furent chassés avec lui sur les montagnes jusqu'à ce qu'il rendit 
l'àme. On coupa son corps en trois morceaux qu'on jeta sur le sommet d'une 
montagne pour servir de nourriture aux oiseaux du ciel. Quand les gardes 
furent partis, * le Seigneur envoya une révélation à de saints prêtres et diacres: 
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ولفوه بلفائف حسنة واخفوه فى موضع الى ! انقضاء الجهاد صلانه وبركاته تكون 
مسا* امین 
3وفية* ايضا استشهد القدیس بولیوس 9 الاقفپصی* کانب سير الشپداء هذا الذی اقامه 
السیح ان یکون يهتم بیر الشهداء وباجادهم" مع؟ القدسین یکشنهم ويرسلهم 
الى بلادهم واجاب؟ الرب على قلوب الولاة سبوا!! فلم يقل!! له احد Pos‏ ولا كلفه 
عادة الاوئان وحفظه الله لاجل عيده الشهداء وکان له ثلثمأية Iac‏ يعرفون4! الکتابة 
وکانوا يكوا سير الشېداه والقدیسین وکان هو يخدم القدسین بده وبداوی حراحاتهم 
وکانوا باجمعهم”! بدعون له ویقولون له لا بد لك ان يسفك دمك على اسم المسیح 
وتحسب فى عدد الشپداء فلما اقضت ابام مملكة دیقلادبانوس وملك قسطنطین البار 9! 
اراد السید2 المسیح ان يجعله فى sae‏ الشپداء كما وا له القدیسین امره الرب ان 


1. A add. .حتی زمان‎ — 2. B .شفاعة الجمیع تےفظا‎ — 3. Ludolf om. hanc comm. — 
4. n .الاقفاصى 6.13 - .يولياس 5.۸ .فى هذا اليم‎ — 7. B .باجساد الشهداء‎ - 8. B .و‎ 
9. 8 .سهو 8 .10 — .وجا‎ — 11. A .فلم يقول‎ —12.B شی‎ — 13. B .غلام‎ — 14. B .يعرفوا‎ 
— 15. B كلم‎ — 16. om. B. — 17. om. B. — 18. om. B. — 19. om. A. — 20. om. B. 


ils allérent l'enlever de nuit : ils prirent ce saint corps qui brillait comme la 
neige, l'enveloppérent dans de belles étoffes et le cachérent dans un endroit 
jusqu'à la fin de la persécution. Que sa prière et sa bénédiction soient avec 
nous! Amen. 

' En ce jour également eut lieu le martyre de saint Jules (Youlyous) d'Aq- 
fahş, le biographe des martyrs. C'est lui que le Messie avait établi pour s'oc- 
cuper des vies et des corps des martyrs ainsi que des saints. Il les mettait dans 
le linceul et les envoyait dans leur pays. Dieu fit descendre de l'inattention 
sur les coeurs des gouverneurs : personne ne lui dit jamais rien ni ne voulut 
lui imposer d'adorer les idoles. Dieu le protégea à cause de ses serviteurs les 
martyrs. ll avait trois cents esclaves qui savaient écrire et qui écrivaient les 
biographies des martyrs et des saints. Lui-méme servait les saints de ses pro- 
pres mains et soignait leurs blessures; tous faisaient des voeux pour lui et di- 
saient : « Il faut absolument que ton sang soit versé au nom du Messie et 
que tu sois compté au nombre des martyrs ». A la fin des jours du règne de 
Dioclétien (Diglddyánous), quand régna Constantin (Qostantin) le vertueux, 
notre Seigneur le Messie voulut le placer au nombre des martyrs comme 
l'avaient prophétisé les saints. Le Seigneur lui ordonna d'aller à la ville de 
Samannoud vers le gouverneur Arfàanyous? et de confesser notre Scigneur le 


1. Cette commémoration manque à cette date dans Ludolf. — 2. Amélineau : ۰ 


TOUT (19 SEPTEMBRE). 391‏ 22 771 
بمضی الى مدينة سمنود للوالى ارفانيوس ويعترف! بالسيد السیح* ولما قعل Mus‏ 
عذبه ذلك عذابا كثيرا والرب شمه وصلی ففتحت الارض فاها واتلعت4 سبعين ولن 
وماة واربعين5 كاهن MES‏ کانوا یخدمونهم؟ لما ارادوا ييحضر و نهم ”7 كما زعم الوالی ان 
القديسين تسجد لهم لما رأى الوالی* هلاك الکہنة والهته؟ امن بالسید السیح 10 ثم !۱ 
مضی صحة القدیس الى والی انرب فعذب Pes‏ الفدیس تولیوس 9! عذابا Has‏ 
لا حصی والسيد المسيح شمه شر فساد ومات EW‏ دفو ع والسد المسیح شمه 15 وؤ 
بعض الايام كان عبد الاصنام 16 فزنوا البرابی بكل زينة Pu‏ وبالقناديل5! "utl,‏ 


r.‏ 18 وسعف النخل وغلقوا vm‏ يظنوا20 انهم st‏ | 1 فى21 الغد وعدوا فطلب القديسر 


* fol. 18 ۰ 


من الرب فارسل ملأكه وقطع رۇس الاصنام وسخم وجوهېم بالرماد واحرق ——— 
انخل 7 وجميع* ال البربا فلما اتوا فى الغد وهم مجملين باللاس ليعيدوا ورآوا تلك 
الحالة4* عرفوا* ضعفهم فامن والى اتريب ايضاة* بالسيد المسيح* وخلق لا يحصى ومز 


1. B, ips. — 23. B :ال‎ — 3. A om. .هذا‎ — 4. A add. iterum أل‎ P. — 5. A om. 

Ed — .نا‎ B .الذين بخدموهم‎ 8 pye .أن‎ — 8. A om. از الندیسین‎ € —9.B 

Pe 3: 10:1 وه ات امس‎ — 12. om. A. — 13. A Ads. B .یولیانوس‎ 

> 14 B .عدا شديد‎ = 13. A om. ...بغير فساد‎ — 16. B .للاصنام‎ d om. B.— 18. B 

om. s — 19. A .والتراتیل‎ - 20. A .يضنوا‎ B ظانين‎ guo 21. om. A. — 22. B .العف‎ 
— 23. B وکل‎ — 24. B .الحال‎ — 5. B ,وعرفوا‎ — 26. om. A. — 27. domi 


Messie. Quand il l'eut fait, le gouverneur le fit tourmenter de beaucoup de 
manières, mais le Seigneur le maintenait. ll pria : la terre s'ouvrit et englou- 
tit soixante-dix idoles et cent quarante prêtres qui les servaient, quand ils 
voulurent les amener, suivant l'ordre donné par le gouverneur de faire pros- 
terner les saints devant elles. Lorsqu'il vit la destruction des prétres et de ses 
dieux, le gouverneur crut en notre Seigneur le Messie. Puis il alla avec le 
saint chez le gouverneur d'Atrib : celui-ci fit subir à Jules des tourments 
violents et innombrables; mais notre Seigneur le Messie le préservait de tout 
dommage; il mourut trois fois et trois fois il fut ressuscité par lui. — Un 
jour, il v cut une féte des idoles : on orna les temples magnifiquement avec des 
lumiéres, des images, des branches de palmier et on ferma les portes, pensant 
venir * le lendemain et célébrer la fète. Le saint invoqua le Seigueur qui envoya 
son ange couper les tètes des idoles, noircir de cendre leurs visages, brûler 
les branches de palmier et tous les objets du temple. Lorsque les gens vinrent 
le lendemain, parés de beaux habits pour célébrer la fète, et qu'ils virent ce 
dégàt, ils reconnurent leur faiblesse et le gouverneur d'Atrib crut aussi en 
notre Seigneur le Messie aiusi qu'une foule innombrable. De là, le saint alla 
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هناك! مضى* القديس الى طوه وتبعه والى سمنود ووالى اتريب فاجتمع3 
بالاسکندرس4 والى or‏ فاعتفى من عذاب القديس 9 فامر القديس غلمانه فجردوا" 
سيوفهم عليه قائيلين اذ لم تقض Ue‏ ولا قتلناك فامر"! القديس روح نجس فاعتراد!! 
حتى کتب قضيتهم وقتلوا bn‏ القديس Poe Jy‏ وتادرس ابنه ويوقياس اخاوة! 
وعبيده4! ووالى سمنودة! ووالى اتريب وجماعة عظيمة كانت ! عدتهم الف وخمسمأية 
نفر 17 استشهدوا مع القديس وحملوا حسده واولاده؟! الاثنين الى ثغر"! الاسكندرية 
us‏ فكان من اهل اقفيص l‏ صلاته کون معنا امین 


t2 


اليوم الثالث والعشرين من شهر توت 
à?‏ هذا البوم Ael‏ 23 القديسان 24 الارین اوناسوس #5 وانداروس هذان 26 القديسان 


1. A add. Lal. — 2. B .واجتمع 8 .3 — .اتى‎ — 4. B .بالاسكندرية‎ — 5. B طره‎ 6. B 
siw .ويالمد ان‎ — 7. B .ان تجردوا‎ 8. A ede. —9.B .لم تقضی‎ — 10. A p. — 11. B 
.اعترا نرأة‎ L 1. A .يولياس‎ B .يوليانوس‎ — 13. A et B .اخیه‎ Tas B sss. — 15. ۸ بسمنود‎ 
rom ۸ JE. — 7 om. B. — 18. B .اولاو‎ — 19. om. B. — 20. B ami. — 21. B 

je. — 22. Ludolf om. hanc comm. — 23. A .استشيدوا‎ — 24. A .القديسين‎ — 
25. 47 .اونانیوس‎ B .ونانيانيس‎ — 26. B los. 


à Taouah, suivi du gouverneur de Samannoud et de celui d'Atrib. 11 se ren- 
contra avec Alexandre (El-Iskandaros), gouverneur de Taouah, qui s'abstint de 
le tourmenter. Alors le saint donna un ordre à ses serviteurs : ils tirérent leurs 
épées contre le gouverneur de Taouah et lui dirent : « Si tu ne nous con- 
damnes pas, nous te tuons ». Le saint ordonna à un esprit mauvais de s'em- 
parer de lui jusqu'à ce qu'il eùt écrit leur condamnation. — On fit périr par 
l'épée saint Jules, Théodore (Tádros) son fils, Youqyás ' son frère, ses escla- 
ves, le gouverneur de Samannoud, celui d'Atrib et une foule considérable, au 
nombre de 1500 personnes. lls moururent martyrs avec le saint. On porta 
son corps et ses deux fils dans la marche d'Alexandrie (El-IskandaryaA) parce 
qu'il était de cette ville; de son origine, il était d'Aqfahs. Que sa priére 
soit avec nous! Amen. 


VINGT-ThOISIEME JOUR DU MOIS DE TOUT (20 septembre). 


* En ce jour moururent martyrs les deux saints vertucux Eunapius (Aound- 
byous) * et André (Audráous). Ils étaient fils de grands personnages de Lydda 


1. Amélineau : Jonukios. — 2. Manque dans Ludolf. — 3. Malan : Vetanéus. Wüstenf. : 
Venatius. Xssemaui : Eustathe. 


* fol. 18 ۰ 


+ fol. 18 ۰ 


TOUT (20 SEPTEMBRE. 293‏ :23 ]39 
کا من اولاد اکابر لد واتفقا! من صباحهما اتفاقا الپیا وترهبا فى بعض ديارات الشام ئم 
قصدا 2 القدیس الحلیل ابومقار وتتلمذا 3 له وسكنا معه EKS €) «2o‏ هكذا مدع 
ثلاث سنين وکانا ملازمین الاصوام والصلوات مع الاتضاع والمحة فشاع ذکرهما 7 فى 
نسکېما فاختبرا8 اوناببوس 9 اسقفا وصير 10 اندراوس Cs‏ فرعا ic)‏ المسیح اجود 
رعایة واشقيا انقسهما واجسادهما فى الاتعاب GUI‏ والجسدانة T‏ مع بهما*! الملك 
الكافر يوليانوس فاستحضرهما وطلب منهما الخروج عن الايمان بالسيد المسيح والدخول 
الملة الغرببة3! الردية الوثنية فلما"" لم یوافقاوة! على ذلك فعاقبهما عقوبات كثيرة بانواء فأ 
کش o‏ أن xu DU us BULL‏ ارت الا السیح ونالا لذلك 2 اكلير 
۳ واكليل الرهنة واكليل رياسة الکېنوت 3 £o,‏ الرعية من الذياب ALAN‏ 

uu,‏ معنا امین 


LA GSU. — 2. A .قصدوا‎ — 3. A وتنلمدو!‎ — 4. A om... .معد‎ — 5. om. B ,مدق‎ — 
5. AB il, — 7. B add. .وخیره هما‎ — 8. B .فاختيروا‎ — 9. AB .اونا نيوس‎ — 10. B .وصیروا‎ 
— 11. B الجسمانية‎ . — 12. el om. B. — 14. A zs. A llo. — 10. om. 
B. — 17. B add. Us .اقبضت‎ — 18. A Vlll. — 19. A mmi. — 20. B .السيد‎ 
— 21. om. B. — 22. om. A. B .ثلث اكاليل‎ — 23. B من أجل الرهينة والعبادة والسكك‎ 
n .وبقية الجباد العقانى واكليل لاجل الرياسة‎ — 24. B add. الشېدا‎ Jal واكليل من‎ 


pire من‎ i e کی‎ — 35. B (l. hujus eulogiae) صلاتهما ربا‎ 
مواد‎ S بک‎ A eats. 


Lodil, et dés leur jeunesse ils furent unis d'une façon divine et menérent la vie 
monastique dans un couvent de Syrie (Ech-Cham). Puis ils allèrent trouver 
le saint illustre Abou Maqaár, devinrent ses disciples, habitérent avec lui dans 
sa communauté et restèrent ainsi pendant un espace de trois ans, s'adonnant 
sans relâche au jeùne ct à la prière avec humilité et amour. La réputation 
de leur dévotion se répandit : on choisit Eunapius pour évéque ct on fit prétre 
Andre. Ils gardérent le troupeau du Messie de la meilleure manière et mor- 
tifierent leurs àmes ct leurs corps par des fatigues spirituelles et corporelles. 
` L'empereur infidèle, Julien (Youlydnous), entendit parler d'eux : il les fit venir 
et leur demanda de quitter la foi en notre Seigneur le Messie, pour entrer 
dans la secte occidentale, détestable et paienne. Comme ils n'y consentaient 
pas, il les fit tourmenter par toute espéce de supplices jusqu'à ce qu'ils ren- 
dirent leurs àmes entre les mains du Seigneur le Messie. lls obtinrent pour 
cela la couronne du martyre, celle de l'état monastique et celle d'un rang 
supérieur dans la prétrise et la garde du troupeau contre les loups du diable. 
Que leurs bénédictions soient avec nous! Amen. 


و MD‏ 
کو د و 
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أ وفيه Lal‏ تذكار القديسة الشپیدة* تكلة صلاتها تحرسنا الى النفس الاخیر 3 
اين 


اليوم الرابع والعشرين من توت 


فى هذا الیوم* تنیح القديس اغريغوريوس الراهب هذا كان من بلاد الصعيد من 
ابوين مسيحيين وكان لهما ثروة جزيلة وکانا بارين اخيار وادباة ولدهما اغريغوريوس 
بكل الادب النفسانى ° والجسدانی 7 ثم علماه علم الكلام والطب ثم فقهاه فى علم البيعة 
وقدماه للاسقف الذی كان Je.‏ 9 بلدهما؟ وهو انا اسحق فجعله شماسا صغيرا وطلا مه 10 
ان يتزوج فابا ذلك وبعد ذلك قدمه شماسا!! كاملا وكان PU Jas‏ للاب باخوميوس 3! فاخذ 
من Haul,‏ مالا جزيلاة! وقدمه للاب باخوميوس 19 JU,‏ سوالا TuS‏ ان فت 18 
فى عمارة الاديرة فصل الاب القديس صدقته واخذ 0 منه ما قدمه la‏ واصرفه بحضوره 
فى عمارة اديرة الشركة وبعد هذا قصد القديس باخومیوس P‏ وترهب عنده واتعب نفسه 


1. Wüst. et Malan om. hanc commemor. — 2. om. A. — 3. BU» .کون‎ — 4. om. 
A. — 5. A .وجسمانى 8 .7 - .ادي نفسانی 8 .6 — .فادیا‎ — 8. A .فى‎ — 9. B ,پلدهم‎ 
— 10. om. A. — 11. B |S. — 12. A add. اللصلوان‎ — 13. B .بخومپوس‎ — 14. 4 
.والده‎ — 15. A .جزيل‎ B .اموالا جزيلة‎ — 16. B .وقدمپا للقديس بخوميوس‎ — 17. A .سوال‎ 
— 18. B iis. — 19. om. B. — 20. A .وقبل‎ — 21. om. B. — 22. B .خوميوس‎ 


En ce jour' a lieu également la commémoration de la sainte martyre Thécle 
(Taklah). Que sa prière nous garde jusqu'au dernier souffle! Amen. 


VINGT-QUATRIEME JOUR DE TOUT (24 septembre. 


En ce jour, s'endormit dans le Seigneur saint Grégoire (Aghrighouryous) 
le moine. ll était de la Haute-Égypte (Es-Sa id), issu de parents chrétiens qui 
avaient une grande fortune et étaient vertueux et excellents. lls firent ins- 
truire leur fils dans toutes les sciences de l'esprit et du corps, puis ils lui 
firent apprendre l'éloquence et la médecine et étudier les sciences ecclésias- 
tiques. Ils le présentérent ensuite à l'évéque de leur ville; c'était Anbà Isaac 
(Ishaq), qui lui conféra les ordres mineurs. Ses parents lui demandèrent de se 


marier, mais il refusa : il reçut alors les ordres majeurs et s'attacha au ۵ 


Pacóme (JJdkhoumyous). Il reçut de ses parents une fortune considérable; il 


1. Cette mention manque dans le Synaxaire de Wüstenfeld et dans Malan. 


* fol. 19 ۰ 


* fol. 19 ۰ 
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فى كل صنف من اصناف ! الفضيلة حتى كان من شكله ومنظره بعلم الشقين العفة فمكث 
عند القديس باخومیوس * XOU‏ عشر سنة ولما جاه القديس ابو مقر عند القديس باخوميوس” 
وعند خروحه سأل هذا“ الاب القديس5 باخوميوس”؟ ان ياذن له ان يمضى مع القديس 
ابومقار فاذن له بذلك7 فمکث مع القديس ابومقار سنتين ثم سأله ان ينفرد هو" بنفه 
فاذن له فمضى فنقر له فى الجل مغارة صفیرة٩ VAK‏ فيها سبع سنين وكان یاتی | 
الاب !! مقاريوس دفعتين فى كل سنة وهما*! عيد الميلاد وعيد القيامة وكان القدیسی ۱ 
ابومقار يستخبر منه عن حميع تدییره*! فى طول السنة فیرته؟! على ما يعمل"! ولما كان 
Tas‏ اكمل فى العادة اثنين5! وعشرين سنة ISSUE‏ الرب ناحته فاعلمه بملأك ان Das‏ 
ثلاثة ايام Jas‏ الى JE‏ ,21 فدعا مشايخ الشعب والرهان** وودعهم وسألهم ان ذکرود 
ومن بعد ثلانة ايام cos‏ بالسلام صلاته معنا امین 


A scribit iterum ÑY... —‏ .بخومیوس B‏ .3 — .بخومیوس B‏ .2 — .عمل (...صنف ,1 A‏ .1 
om. B. —‏ .8 — .ف دلکگ 7.1 — وميس B‏ .باخومیس ۸ om. A. — 5. om. A. — Û.‏ .1 
B‏ .11 — .فیکث A‏ .10 — .فمضى أنفرد فى مغارة صغيرة كان قد عملبا له نقر فى الجبل ۸ ٠.‏ 

,له A ad. A‏ .45 — دراو Bec dà ^g‏ ل هم ه 1۵ لاب 

P قد‎ K et add. .له‎ — 18. A | £3. — 19. B .واراد‎ — 90. B .من بعد‎ 21. B 
om. البرية .دد .الى‎ pe — 23. B (l. تحرسنا رها نتا‎ SÉ. 


‘a présenta à Pachóme et lui demanda avec instance de la dépenser à la cons- 
7uction des couvents. Le saint père reçut son offrande, prit ce qu'il lui pré- 
- ntait et le dépensa en sa présence à la construction de couvents de sa com- 
iunauté. Ensuite Grégoire se rendit prés de Pachóme, il embrassa prés de 
:'ui la vie monastique, exerça son ûme dans toutes sortes de vertus, si bien 
‘ue par sa vue et par son aspect, il enseignait la pureté aux méchants. Il 
resta prés de saint Pachóme pendant treize ans. Lorsque saint Macaire (Abou 
Waqàr) vint chez saint Pachóme, * à son départ. Grégoire demanda à ce der- 
nier de l'autoriser à partir avec Macaire. Il le lui permit et il resta deux ans 
»vec celui-ci. Puis il lui demanda de vivre seul : il y fut autorisé. Il se creusa 
dans la montagne une petite grotte où il habita pendant sept années. Deux 
lois par an, à Noël et à Páques, il allait trouver Abba Macaire qui l'inter- 
rogeait sur sa conduite pendant l'année et lui donnait des instructions sur 
ce qu'il devait faire. Quand il eut passé vingt-deux ans entiers à adorer le 
Seigneur, celui-ci voulut lui accorder le repos : il lui fit savoir par un ange 
ue, dans trois jours, il le rappellerait à lui. Le saint manda les chefs (spiri- 
tuels) du troupeau et les moines, leur fit ses adieux et leur demanda de le 
mentionner dans leurs priéres. Au bout de trois jours, il mourut en paix. 


Nue sa prière soit avec nous! Amen. ٠ 
PATR. OR. — T. I. 21 
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"وفیه Lal‏ تنګار القدیس الرسول* قدراطس3 احد؛ السعين تلميذة الذين 
اتضیم الرب هذا الرسول مولده فى مدينة اتينة من اکابرها واکابر علمائها” فامن 
بالسيد السيح؟ وخدمه؟ ولما نال Viw‏ المعزى يوم العنصرة بشر بالانجیل المحى 
وذهب الى بلاد كثيرة ودخل!! الى Pila,‏ مغنسية3! فشر"" فیپا وانار اهلها بالايمان 
وعمدهم وعلمما الوصايا المحيية ثم عاد الى PE‏ فعلم فیپا فرجموه بالحجارة وعذبوه 

| بعاذیب ‏ كثيرة ثم رموه؟! فى النار ونال اكليل الشهدة صلانه!! تكون معنا امین 


اليوم الخامس والعشرين من توت 


"نی هذا اليوم تبح النبى العظيم يوناس 90 هذا الصديق كان !2 ابن ** الارملة التى 23 من 
صارفتة4* صيدا وهو 5E‏ 79 اقامه ايليا اللبى بعد ان كان مات فتبع ull‏ ايليا وخدمه 20 


1. Ludolf et Malan om. hanc commem. — 2. om. A. - 3. A .ها — .قطراطس‎ A الواحد‎ 
J^. — 5. om. A. — 6. B .س‎ — 7. B LE. — 8. B .واس با ے‎ 9. A $35. — 
10. B add. .المسیی‎ — 11. B .ودهب‎ — 12. B 335. — 13. ۸ .بشر8 .14 — .مغئيسة‎ 15. B 
i — 10. á .تعاديب‎ — 17. B .ارموة‎ — 18. B .شقاععد‎ — 19. Ludolf et Malan om. hanc 
commem. — 20. AB JU. — 21. om. A. — 22. B p. — 23. A .النى‎ — 24. AB .صارفية‎ 
— 35. 8 .التى‎ 26. B ,فخدمد‎ 


' En ce jour a lieu aussi la commémoration du saint apótre Quadratus (Qa- 
dratos), un des soixante-dix disciples choisis par le Seigneur. Son lieu de nais- 
sance était la ville d'Athénes (Atinah) : ses parents étaient des principaux et 
des chefs des savants. Il crut en notre Seigneur le Messie et le servit. Quand 
il eut recu, le jour de la Pentecôte, la grace du Paraclet, il prêcha l'Évangile 
qui donne la vie et alla dans beaucoup de pays. Il vint dans la ville de Magnésie 
(Maghnisyah), y prêcha, éclaira les habitants par la foi, les baptisa et leur en- 
scigna les dogmes salutaires. Puis il revint à Athènes où il enseigna : on l'ac- 
cabla sous les pierres, on lui fit subir toutes sortes de tourments, puis on le 
jeta dans le feu et il reçut la couronne du martyre. Que sa prière soit avec nous! 


VINGT-CINQUIEME JOUR DE TOUT (22 septembre). 


* En ce jour, s'endormit dans le Seigneur le grand prophète Jonas (Younas) : 
ce juste était fils de la veuve de Sarepta de Sidon (Sdreftah. Saidà) : c'est lui 
qui, aprés sa mort, fut ressuscité par le prophète Elie (Iyá) : il le suivit, le 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf ct Malan. Assemani : Cartatíus. — 
2. Manque dans Ludolf. 


* fol. 19 v*. 


* fol. 19 v^. 
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وش معه فاستحق ! نعمة اشوة بطاعته له فاوحی" الله“ له ان يمضى الى ننوی المدية 
ونذر اهله ان بعد ثلاثة ايام تقلب مدينتهم فافکر فى تسه ol‏ لو كان الله يشاء هلاگهم 


لما يقدم4 بانذارهم وان اخشاة ان امضى ال فاعلمسهم” فلا" eee.‏ فابقى انا" 
عندهم فى صورة کذاب ولا عود احد ns c‏ ولا من قولى 11 uos‏ اقتل ay‏ 
تقلت عن الله الکذب فاقوم واهرب 13 فماذا عسی ظن هذا النى ان احدا بقدر يبرب من 
الله تعالى وجا منه4! واذا كان هذا عقل نی من بی اسرایل فکیف عقل 15 ر 3 Ca‏ الشعب 
وعلی ما اظن ان الله تارك اسمهۀ! دبر ان هذا مپرب "1 حتى ظهرت الاب بمقامه à‏ 
بط 18 الحوت E‏ ايام وخرج سالما رمزا ودليلا على قيامة المخلص من بعد ثلاثة ايام 
ولم”” يتغير فقام وهرب يريد l‏ طرسوس PUE‏ فلما رکب 1I‏ 9 وسار قلبلا هاج sede‏ 
الحر واشرفوا على العطب فالهم 24 الله مدبر السفينة الى ان 5 قال للرکاب اقترعوا للعلم من 
هو الذى جاهدا علينا بسبه فلما اقترعوا اصابت 2 القرعة يوناس 27 النبى فقال له رئيس 


1. 8 .فاستجد‎ - 2. B .واوحى‎ — 3. A add. Ms, .تبارك‎ — 4. B .تقدم‎ — 5. B .فاخش‎ 
— 6. À ,نمضی‎ — 7. B s, lel. — 8. A ولا‎ — 9. om. A. و‎ B .لی‎ — 11. Bom. Y, قولی‎ 
ان مر‎ add. .قول‎ — 12. B .لکونی‎ — 13. A om. .و‎ — 14. A (L ثم قال اثری الله تعالى (. ..فماذ!‎ 
6 cassis مخ و سر‎ 10٨4 n اباك‎ — 17. A رب‎ — 18. om. D. 
اا‎ B .ومن‎ 20. B om. .و‎ — 21. A .قاصدا‎ — 22. om. B. — 23. B is. — 24. om. B. 
- 25. Bat. — 20. B .اصابة‎ — 27. AB .يونان‎ 


-ervit, souffrit avec lui et, par son obéissance envers lui, mérita la faveur du 
ion de prophétie. Une révélation de Dieu lui ordonna d'aller à Ninive (Ninoui) 
-t d'annoncer à ses habitants que, dans trois jours, leur ville serait renversée. 
!! réfléchit en lui-méme : « * Si Dieu voulait les détruire, il ne les avertirait pas 
auparavant; et je crains, si je vais les informer et si Dieu no les fait pas périr, 
(ue je ne sois considéré par eux comme un menteur, et que désormais per- 
-onne n'écoute plus mes paroles : peut-étre serai-je tué si je leur rapporte 
وا‎ la part de Dieu une chose fausse. Je vais partir et m'enfuir. » Ce prophète 
د‎ imaginait peut-étre que quelqu'un peut fuir Dieu et lui échapper. Si c'est là 
ve que pensait un prophète d'entre les Israélites, quelle devait être l'intel- 
lizence du reste du peuple! A mon avis, Dieu — que son nom soit béni — 
‘décida la fuite de ce prophète pour manifester ce miracle par son séjour de 
trois jours dans le ventre du poisson et sa sortie sain et sauf, comme symbole 
^l preuve de la résurrection du Sauveur aprés trois jours sans changement. 
ll se leva et s'enfuit à Tarse (Tarsous). Quand il se fut embarqué, au bout de 
peu de temps, la mer fut agitée et le vaisseau fut sur le point de périr. 
Alors Dieu inspira au commandant du navire de dire aux matelots : Consultez 
le sart pour que nous connaissions celui d cause de qui ceci nous arrive. Quand on 
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المركب ما فعلت يا هذا! حتى جاء هذا علینا* بسبك فقال لهم3 ارمونى البحر 
فتلمون؛4 فاستغفر الله الرئيس ورماه فى الحر؟ فابتلعه" حوت عظيم فاقام فى 
جوفه لاه ايام وثلائة ليال ثم قذفه5 الى شاطى الحر " da‏ عند ذلك فدخل نينوى 
وانذر اهلها فتابوا جميعهم من الملك الى الفقير ومن الشيخ الى الطفل وجوعوا سار 
حيوانهم 10 وعطشوهم وطلبوا من الله JU‏ اسمه I‏ الرحمة فرحمیم ولما لم "ee e.‏ 
قام Js‏ الى ارض اسراییل ومات بها وسبق ure‏ المسيح بأكثر من تسعمأية سنة Us‏ 
فى زمان اموصیا!! وانه عوزيا وكانت جملة حياته قريب المأية سنة تبا منها انيف من 
سعین سنة وبقية خبره على جلیته فى Basi‏ صلاته POG‏ معنا امین 


اليوم السادس والعشرين من w^‏ نوت 


فى هذا اليوم بشر زكريا ابن براشيا * الكاهن یوحنا المعمدان 17 لان زكريا هذا كان 


1. om. B. — 2. ۸ حتى اتی علينا هذا‎ — 3. om. B. — 4. om. B. — 5 . ۸ الله‎ 6.4 
om. الجر‎ (à. — 7. B alò. — 8. AB قدمه‎ — 9. B om. ...الى‎ — 10. B .الهيوان‎ — 11A 
.وتعالى‎ — 12. A يبلكوا‎ — 13. B .ورود‎ — 14. A .اموصا‎ — 15. Bom. ...وبقية‎ — 16. om. B. 
Tam .المعمدانى‎ 


eut consulté le sort, il désigna Jonas le prophéte ' : alors le commandant du navire 
lui dit: « Qu'as-tu donc fait, toi, pour que ceci nous arrive à cause de toi? » 
— Jonas leur dit : « Jetez-moi à la mer et vous serez sauvés ». Le comman- 
dant demanda pardon à Dieu et jeta le prophéte à la mer. Un poisson énorme 
l'avala et il resta dans son ventre trois jours et trois nuits?. Ensuite il le vomit 
sur le bord de la mer. Jonas se leva, entra dans Ninive et avertit les habi- 
tants. Ceux-ci se repentirent tous, depuis le roi jusqu'au pauvre, depuis le 
vieillard jusqu'à l'enfant. Ils firent souffrir la faim et la soif à tous leurs 
animaux et implorérent la miséricorde de Dieu, — que son nom soit béni. — 
Il eut pitié d'eux. Comme il ne les avait pas fait périr, Jonas partit pour la 
terre d'Israël où il mourut. 11 précéda la venue du Messie d'environ neuf 
cents ans, et prophétisa au temps d'Amasias (Amousyd) et de son fils Ozias 
( Ouzyd) : la durée de sa vie fut de prés de cent ans, pendant lesquels il pro- 
plétisa plus de soixante-dix années. Le reste de son histoire se trouve en 
détail dans le livre de sa prophétie. Que sa priére soit avec nous! Amen. 


VINGT-SIXIEÉME JOUR DU MOIS DE TOUT (23 septembre). 
En ce jour, Zacharie (Zakaryd), fils de Baràchya, * le prêtre, reçut l'annonce 


1. Jonas, 1, 7-8. — 2. Jonas, n, ۰ 


* fol. 20 r*. 


* fol. 90 ۰ 
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قد كر وفات حد التناسل وزوحته الیصابات كانت عاقرا وفات زمان حملېا! وايلادها* 
وكان زكريا مداوما للصلاة والطلبة الى الله تارك اسمه ان يرزقه3 ولدا لان بنى 
اسراییل كانوا يعيرون من لم يرزق ولدا ویستنقصون قدره ویقولون عنه انه عادم البركة 
التى 4 قالها الله لادم انميا واكثرا وامليا الارض ° فلپذا" كان الصديق مداوما للطلة ان 
يرزقه الله ولدا فتحنن الله عليه وسمع طلبته وارسل؟ اليه جبراييل ملأكه9! لیشره 
یوحنا فاتلا وهو فى المذبح كما يقول الانجيل المقدس بثره!! باللبى العظیم يوحنا واعلمه 
انه يتقدم ورود المسيح*! كما قیل من اجله ويكون مناديا امامه ولما كان يعرف من 
نفسه من ضعف الطبيعة وعقر؟! زوجته راد الملاك JU,‏ كيف Ho,‏ لى هذا وان 
رجل شيخ وامرأتى قد طعت 15 فى ايامها فانتهره الملأك واعلمه انه من قدام الله اتاد 
ليعلمه بهذا فما unn‏ له ان يشك فه ثم اصمته الى ان Tady‏ یوحناگ! السابق 
وحضر وقت ختانته9! وسئل عن اسمه ولما كتب اسمه فى لوح انطلق «UJ‏ وتکلم 


۱. Bus. - 2. B .وميلادها‎ — 3. B .الذى! 8 .4 — .الذى رزقه‎ — 5. Badd. .التى هی‎ 
— .نا‎ Bom. .وامليا الارض‎ - 7. A .ولهذا‎ — 8. B add. .جل اسمه‎ — 9. B .فارسل‎ — 10. B 
الوم‎ n و‎ — 12. A add. .ومن عقورية 8 .13 - .الملكك‎ — 14.074. B. — 
DA لفك‎ o om BR B والد‎ — 18. om. B. — 19. A .حیائه‎ — 20. A et B Ji. 


le la (future) naissance de Jean (Youhanná) le Baptiste. Ce Zacharie avait 
vieilli et dépassé la limite de l'age d'engendrer et sa femme Élisabeth (Ali- 
الات‎ était stérile et l'époque de la conception et de l'enfantement avait cessé 
our elle. Zacharie priait et suppliait continuellement le Seigneur — que son 
10m soit béni — de lui donner un fils, car les Israélites méprisaient celui 
(ui n'avait pas de fils et lui accordaient peu de considération, disant qu'il était 
privé de la bénédiction que Dieu a dite à Adam : Croissez et multipliez, rem- 
plissez la terre'. C'est pourquoi ce juste demandait continuellement à Dieu 
de lui accorder un fils. Dieu eut pitié de lui et lui envoya son ange Gabriel 
Djebráyil) pour lui annoncer la naissance de Jean. Il alla le trouver tandis 
qu'il était à l'autel, comme dit le saint Évangile, lui annonça le grand pro- 
phete Jean et lui fit savoir qu'il devancerait la venue du Messie, commc il est 
dit à son sujet : Il proclamera devant lui. Mais comme Zacharie connaissait 
la faiblesse de son tempérament et la stérilité de sa femme, il repoussa les 
dires de l'ange et demanda : Comment cela pourrait-il en arriver, alors que je 
ius un vieillurd et que ma femme est avancée en dye? ». L'ange le blàma, lui fit 
savoir qu'il venait de la part de Dieu pour lui annoncer cela, qu'il ne con- 
venait done pas qu'il en doutàt. Puis il le rendit muet jusqu'à la naissance de 
Jean le précurseur et l'époque de sa circoncision. On lui demanda son nom 


1. Genése. 1. 28. — 2. Luc, 1, 18. 
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وسح الله وتا على ابه يوحنا وعلى المسيح وان ابه يكون سيا وینطلق امام وجه 
ارت سه متاك متا انم 


اليوم السابع والمشرون؟ من توت 


فى هذا اليوم استشهد القديس اسطاتیوس3 وولديه4 وهذاة ګان؟ من وزراء ملك 
رومية7 وكان 15 Sy,‏ يعرف الله وكان اسمه اولا؟ افلایدس ۱ وكان كثير الصدقة 
والرحمة فلم يرد !! الرب ان بجمل "1 تعبه باطلا وكان يرصد صيد الوحوش " فظهر له فى 
بعض الايام مثال صليب 13 بين“ قرون ايل5! 1L‏ ,15 شاهق الى السحاب فطرد 1 الايل 
فى الجل 5! Das,‏ صيده فخاطه الرب من بين قرون الايل” وعرفه باسمه " وامره ان 
يصير نصرانيا2* ويتعمد Pel,‏ بجلب** عليه فقر فى العاجل فلما سمع ذلك نزل من 


1. B .العشرين ۸ .2 — .تحفظنا جميعنا‎ — 3. B .ووالديه 8 .4 — .انسطاسيوس‎ — 5. B om. 

s — 6. om. B. — 7. 8 .الروم‎ — 8. B om. کییرا و‎ — 9. om. A. — 10. B .اقلاقیدس‎ - 

11. B .فلم يريد‎ — 12. nue 2. — 13. B .الصليب‎ — 14. B .يتل‎ — 15. A .الايل‎ — 16. A 

— .القرون A‏ .20 — .يرصد B‏ .19 — .فى B om. Jas!‏ .18 — .وطارد A‏ .17 — .فى الصليب 
.جب B‏ .24 .وان 8 .23 — .نصرانی 8 .22 — .اسمه A‏ .21 


et quand il l'eut écrit sur la tablette, sa langue fut déliée, il parla, loua le 
Seigneur, prophétisa sur son fils Jean et sur le Messie, annonça que son fils 
serait un prophète et marcherait devant la face de notre Seigneur le Messie. 
Que sa prière soit avec nous! Amen. 


VINGT-SEPTIEME JOUR DE TOUT (24 septembre). 


En عه‎ jour moururent martyrs saint Eustathe (.Astityous) et ses deux fils. 
C'était un des ministres de l'empereur de Rome (Roumyah); il était âgé et ne 
connaissait pas Dieu. ll s'appelait d'abord Placidus (4/láqidos); il était trés 
charitable et trés compatissant. Dieu ne voulut pas que sa peine füt inutile. 
ll aimait à chasser les bètes sauvages. * Un jour, l'image d'une croix lui ap- 
parut entre les cornes d'un cerf: cette croix se dressait vers les nuages. Il 
poursuivit le cerf dans la montagne, voulant le prendre, mais le Seigneur lui 
adressa la parole d'entre les cornes du cerf, lui fit connaitre son nom, lui 
ordonna de devenir chrétien et de se faire baptiser, et lui apprit que bientót 
la pauvreté serait attirée sur lui. Quand il entendit ces paroles, il descendit 
de la montagne, se fit baptiser par un saint évèque, lui sa femme et ses 


* fol. 20 v». 


* fol, 20 v5. 
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الجبل! وتعمد من يد اسقف قديس هو وزوحته وولديه وغير اسمه باسطاتیوس 7 ثم 
فى الحال فقد كل ماله من العبيد والجوار والخيول والاموال واخذ3 زوحته وولديه 
وخرج من مدينة رومية وركب سفينة4 ولم يكن معه اجرة فلما طلعوا اخذوا زوحته 
على الاجرة فاخذ ولديه واتى الى نهر لیعدی* بپما فاخذ الواحد وعر به واتی 
لیاخد الاخر فجاء الاسد فخطفه ولما انی الی الاخر7 فوجده؟ قد اخنه ذثب٩‏ فحزن 
حزنا عظيما"! على عدم زوحته وولديه!! uii‏ بحرس P‏ بستان Biu‏ وبعد زمان 
مات ملك رومية وتملك*1 اخر عوضه وطلب اسطاتیوس B‏ وارسل16 فى طله فاتفق | 
احد الرسل چاه الى اسان الذی هو فه فتمارفا ومضی به بکرامة عظیمة الی الملك 
فاگرمه واعاده الى مرتته فاتفی17 ان الملك طلب من البلاد من كل بلد18 رجلین 
ياخذهما الى الحرب 9! وكانا الولدان بمشية الله تعالی قد تخلصا من الاسد والذئب ولم 
يحصل لہما ضرر 00 وصعدا حميعا الى بلد واحدة واقاما فيا $a.‏ لا ولم بعرۀ 


L B .السیا‎ 2. B .بانسطاتیوس‎ - 3. A .فاخذ‎ — 4. A .والديد 8 .5 — .مركيا‎ — 6. B 
.يعدى‎ — 7. A om. de... — 8. A .وجد‎ — 9. A .الب قد خطفه‎ — 10. B .عظيم‎ — 11. B 
God a — 12. des .ف‎ — 13. om. E "x Ped — 15. B .انسطانیوس‎ . 16. A 
mun rua E P uiua oor t ib. 


ieux lils, et changea son nom en celui d'Eustathe. Aussitót après, il perdit 
tout ce qu'il possédait en fait d'esclaves, de servantes, de chevaux et de ri- 
vhesses. Il prit sa femme et ses enfants, sortit de la ville de Rome et s'embar- 
qua sur un vaisseau. Il n'avait pas sur lui de quoi le payer. Quand on dé- 
harqua, on prit sa femme pour prix du passage. ال‎ emmena ses deux enfants 
et arriva à un fleuve qu'il voulut leur faire passer. 1l prit l'un et le fit tra- 
verser, puis il revint pour prendre l'autre, mais un lion arriva et l'enleva. 
Tandis qu'il allait chercher l'autre, il trouva qu'un loup l'avait emporté. 1 
¿prouva un violent chagrin de la perte de sa femme et de ses enfants. ll 
resta à garder un jardin pendant un temps. Quelque temps aprés, mourut 
l'empereur de Rome; un autre lui succéda : il demanda aprés Eustathe et 
envoya à sa recherche. Il arriva qu'un des envoyés vint dans le jardin où 
il était : ils se reconnurent et il l'emmena avec de grands honneurs prés de 
l'empereur qui l'honora beaucoup et lui rendit son rang. ۱۱ advint que l'em- 
pereur réclama à chaque ville deux hommes pour les employer à la guerre. 
Par la volonté de Dieu trés haut, les deux enfants avaient été sauvés du lion 
et du loup; il ne leur était arrivé aucun mal. Ils vinrent tous dans une seule 
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احدهم الاخر ! فلما طلب الملك الرجال للحرب* دفعوا اهل ابلاد هولاء الاخوة” 
فاتفق فى بعض الايام ان الولدين تحدثا فى الطريق4 فتعارفاة انما اخوان؟ واما 
امهم فان صاحب المركب الذى اخذها على الاجرة كان بربری* حرسپا الله منه 
وترګها؟ تحرس فى بستان وان الولدين بمشية الله تعالی. نزلا فى ذلك البستان” فلما 
سمعت ١‏ الولدين يتحدثان !! فعرفتهما انهم اولادها”! وكانا قد صارا على خزانة Burl‏ 
وكانت هی قد تعارفت بزوحېا!! فدخلت ال15 وعرقه أن الغلامين اولاده ففرح بوجودهم 
الجميع 16 فاجتمعوا7! كلهم كما وعدهم الرب وبعد ذلك مات ذلك" الملك وقام؟! ملك 
اخر كافر 20 عابد الاوثان !2 فاحضر اسطاتیوس** وولديه واعرض عليهم عادة الاوثان ™* 
فلم يفعلوا هولاء بطاعته *? فامر بعذابهم فى النيران فلم يصسمهم الم ثم امر أن يعملوا فى .2۳ .۰10 


فدفعوا هذين ۸ .3 - .....فلما A om.‏ .2 — .ولم يعرفا احدا يصاحبه اند فى تلكث البلدة 8 .1 
— .تعارفا A‏ .5 — .فلما تحدئوا qi Ml‏ ادو وه وش dd‏ ا 
e A‏ .وبقيت A‏ .8 — .فاتفق لامهیا البربری الذی اخذها (...واما :0 - .انيم اخو B‏ .۵ 
A om.‏ .12 — .ونعارفا انهم et add. K‏ بتعدثا 8 .11 — .فسمعت A‏ .10 — ....وآن om.‏ 
A add.‏ .15 — ...وكانت A om.‏ .14 — موم تعرفهما A add.‏ ...وكانا B om.‏ .13 — هم اولادها 
.قام ۸ .9 .ذلك B om.‏ .18 — .وإجتيعوا B‏ .17 — ...ففرح A om.‏ .16 — زیجنه وتعرفت به 
B om.‏ .94 — وراو چوس د روه LR‏ 
نم امر... B om.‏ .25 — ,هولاء بطاعتد 


- 


ville où ils restèrent longtemps, sans que l'un connüt l'autre. Quand l'em- 
pereur réclama des hommes pour la guerre, les gens de la ville lui remirent 
ces deux frères. Il arriva qu'un jour, les deux enfants causaient ensemble en 
chemin. Ils reconnurent qu'ils étaient frères. Quant à leur mère, le comman- 
dant du bateau qui l'avait gardée comme prix du passage était Berbère : Dieu 
la protégea contre lui; il lui fit garder un jardin. Par la volonté de Dieu, les 
deux jeunes gens descendirent dans ce jardin. Quand elle les entendit cau- 
ser, clle reconnut qu'ils étaient ses enfants; or, ils furent préposés au trésor 
de leur pére. Elle fut reconnue de son mari, entra: chez lui et lui apprit que 
les deux jeunes gens étaient ses fils. Il se réjouit de les avoir tous retrouvés. 
Ils furent tous réunis comme le Seigneur le leur avait promis. Aprés cela, 
cet empereur mourut : un autre lui succéda qui était infidèle et 1001۵4۳0. ال‎ 
fit venir Eustache et ses fils, leur exposa le culte des idoles : ils ne voulu- 
* fol. 21 r. rent pas lui obéir. Il ordonna de les châtier par le feu, * mais ils ne ressen- 
tirent aucun mal. Ensuite il ordonna de les placer dans un taureau d'airain 
sous lequel il fit allumer du feu: ils rendirent leurs ames entre les mains du 
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ثور نحاس ويوقد عليهم بالنار' فاسلموا نفوسهم بيد الرب ونالوا أكليل المجد” من 
قبل الرب * سوع المسبح صلاتهم وبركاتهم المقدسة4 تکون معنا امین 


اليوم الثامن والمشرون؟ من توت 

فى هذا اليوم استشهد القديس ابادير وايرانى اخته هذا كان ابن اخت باسيليدس 6 
الوزير بانطاكية وكان هو اسفپسلار 7 موضع ابيه وكان له قيطون يصلى فيه فظبر له 
السيد المسیح نصف الليل وقال له قم* خذ اختك ايرانى وامض" الى ارض مصر لتلبس 
اكليل الشہادة وانا اجعل انسانا اسمه صمويل! يهتم باحسادكما ويكفتكما!! Pu‏ اعطاد 
السلام وصعد الى السماء و3! ظهرت هده الرويا ايضا IUE‏ وقیلة! لها اسمعى من اخيك 
ولا تخالفى syl‏ ولما استقظت ارتعدت وحاءت ال اخبها وقصت عليه b s, Jl Y‏ وقررت 
uil‏ لا تخالفه فتحالفا جميعا؟! انهما يمضيان IP‏ يسفكا0* دسهما على اسم المسيح فلما علمت 


1. B. .بالنیران‎ — a. B الاو‎ — 3. BU. — 4. B om. egt y ...و‎ -— 5. A .والعشرين‎ — 
نا‎ 5171 n اوا د ن٠ صا‎ 
.ويكفنهم 8 .11 ک الانسان‎ — 12. B .و‎ — 13. B add. .وكذلكك اخته‎ — 14. B ۰ 
AY .لها زايضا‎ — 15. B .وقال‎ — 16. A add. .عند‎ — 17. B .اليه‎ — 18. om. B. — 19. B .یمضیا‎ 
— 20. B is. 


Seigneur et reçurent la couronne de gloire de la part de notre Seigneur Jé- 
-us le Messie. Que leur prière ct leurs saintes bénédictions soient avec nous! 
Amen. 


VINGT-HUITIEME JOUR DE TOUT (25 septembre). 


En ce jour moururent martyrs saint Abádir et sa sour Iréne ' (Iráni). Il 
clait fils de la soeur de Dasilidés (Básilidas) le ministre, à Antioche (Antákyah), 
ct exerca les fonctions de général à la place de son père. Il avait une chambre 
où il priait. Notre Seigneur le Messie lui apparut au milieu de la nuit ct lui 
dit : « Lève-toi, prends ta sceur Irène et va dans la terre d'Égypte (Migr) pour 
y recevoir la couronne du martyre. Je chargerai un homme du nom de Sa- 
muel (Samouil) de prendre soin de vos corps et de les mettre au linceul ». Puis 
il lui donna le salut et remonta vers le ciel. La méme vision apparut aussi à 
sa sœur : « Écoute ton frère, lui fut-il dit, et ne désobéis pas à son ordre ». 
Quand elle s'éveilla, elle trembla de fraycur, alla trouver son frère, lui ra- 
conta son rève et l'assura qu'elle ne lui désobéirait pas. Ils prirent lengage- 


1. Amelineau : /rat. Ludolf : ۰ 
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la‏ شقت ثيابها هى وجوارها واتوا الى القديس فلم تزل والدته تستحلفه ان Y‏ يصير 
شهيدا* حتى حلف لہا انه Y‏ يكلم ديقلاديانوس من اجل الشهادة فطاب pA‏ وسكتت 
ولم نظن 3 انه“ يمضى الى مكان اخر يستشېد وكان كل ليل us‏ ثيابه ويخرج سرقة 
لاة يزال سقى ‏ الماء للمعتقلین 7 الليل كله واوصی* البواب ان لا يعلم احدا؟ Yl‏ 
يقتله'! وبعد ذلك رأى رويا GU‏ تنګره بالمضى فاخذ اخته واتى الى الاسكندرية 
فبرفوه بعض. الاحناد انه ابادير الاسفپسلار فتسم وقال هكذا!! كثيرون من SUE‏ 12 يقولون 
انی ابادیر 1 وانما انا اشبپه ثم فى موضع!! اخر عرفوه وهو پنکر نفسه ثم Pe m‏ من 
الاسكندرية واتیا 1۵ الى مصر فوحدا7! القديس ابكرحون؟! فعرفه القديس وبارك عليه 
ثم من * هناك Pul‏ الى الاشمونين واجتمعا بالشماس D‏ صمويل وف الغد P‏ مضى 
Pu‏ الى Cal‏ واعترفا بالسيد المسيح قدام اريانا والى انصنا* فعذبهما عذابا شديدا 
وكان القديس ابادير يطلب من المسيح تقوى** اماته وامانة اخته فى العذاب فاخذ الرب 


۰ ^ 


— .يستقى 8 .6 — .فلا h. om. A. — 5. B‏ — .لم 233 A‏ .3 — .شهيد A‏ .2 - .والدته B‏ .1 
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.یفوی ۸ .34 — .الوالی A‏ .23 — .معهم B‏ .22 


ment mutuel d'aller verser leur sang au nom du Messic. Quand sa mere le sut, 
elle déchira ses vêtements, elle ct ses servantes, et allèrent trouver le saint. 
Elle ne cessa de le conjurer de ne pas devenir martyr, si bien qu'il lui jura 
de ne pas parler à Dioclétien (Diqládydnous) au sujet du martyre. Son cour 
se calma et elle se tut, ne pensant pas qu'il irait à un autre endroit pour cher- 
cher le martvre. Chaque nuit, il changeait de vétements, sortait furtivement 
et ne cessait de porter de l'eau aux prisonniers pendant toute la nuit. Il re- 
commandait au portier de n'en informer personne, sinon il le tuerait. Ensuite 
il eut une seconde vision qui lui rappela le passé. Il prit sa sceur et alla à 
Alexandrie (El-Iskandaryah). Plusieurs soldats le reconnurent pour Abadir, 
leur général, mais il sourit ct dit : « Beaucoup de gens disent que je suis Aba- 
dir, mais je lui ressemble seulement ». On le reconnut encore dans un autre 
endroit, mais il se renia lui-méme. Ensuite ils sortirent d'Alexandrie ct al- 
lèrent à Misr où ils trouvèrent saint Abakardjoun qui le reconnut ct le bénit. 
De * là, ils se rendirent à El-Ochmounain, où ils se réunirent au diacre Samuel. 
Le lendemain, il partit avec eux pour Antinoé (.Ansind). Ils confessérent notre 
Seigneur le Messie devant Arianus (.1ryánd) gouverneur de cette ville, qui leur 
fit appliquer un châtiment douloureux. Saint Abàdir demandait au Messic de 


* fol. 21 v». 


* fol. 21 xve, 
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mds الى يروشليم السمایة ورأت تلك‎ Pos ومضى‎ sco QE 

السمابية4 iL‏ ثم عاد نفوسهماة الى احسادهماة وفى الاخر كتب قضيتهما7 JU,‏ 
اريانا استحلفك بالاهك ان تصرفنی اسمك ومن انت فقال له القديس تحلف لى انك 
لا تخرج عن خطك وانك تقضى (ile‏ فحلف له فقال له8 اسمی " ابادير الاسفېلار 
فصرخ الوالی قائلا الويل لى يا سيدى اموت بين يديك فكيف ان لم تعلمنى انك انت 
سيدى حتى عذبتك بپذا العذاب فاحابه y‏ تخف! فانك سوف تنال اكليل الشمادة 
لان الملك!! بطلنی ولا*! یجدنی Dena,‏ انك قتلتنى فاخذك ويعذبك وتموت على 
اسم السيد4! المسيح فاسرع اقض علینا فکمل ة! قضيتهما هو واخته ايرانى؟! واخذت 
رؤسهما وبسطوا لهم ثياب حسان ولفوا اجادهما TeS‏ واخذهما الشماس صمويل الى 
ta‏ السارك الى زمان اتفضى الحپاد بيت لهما عة حسنة شفاعتهما تکون معنا امین 1S‏ 


1. B5. — 2. 8 lp. — 3. p الاماكن‎ — 4. B om. السمايية‎ SOLJ. - 5. A 
نفوسهم‎ : om. B. — 6. B .جسدها‎ 7. A .قضيتهم‎ B .قضيتها‎ — 8. om. A. — 9. B .انا‎ — 10. B 
.لا خی‎ — 11. B add. .سو‎ — 12. B .فلا‎ — 13. A .فيسمع‎ — 14. om. B. — 15. B LLS. 
— 16. om. B. — 17. A om. و‎ et 3. — 18. om. B. 


tortifier sa foi et celle de sa soeur dans les tourments. Le Seigneur prit leurs 
+mes bienheureuses, les emporta dans la Jérusalem (Yarouchalim) céleste; elles 
~ virent ces rangs et ces royaumes célestes et magnifiques, puis revinrent à 
: urs corps. À la fin le gouverneur les condamna et il dit à Abadir : « Je t'en 
ronjure par ton Dieu, fais-moi connaitre ton nom et qui tu es ». Le saint lui 
alt: « Jure-moi que tu ne renonceras pas à ton arrêt et que tu me condamne- 
ras ». Arianus l'ayant juré, il déclara : « Je suis Abádir le général ». Alors le 
gouverneur se mit à crier : « Malheur à moi, seigneur! je mourrai entre tes 
mains! Comment ne m'as-tu pas fait connaitre que tu es mon seigneur, en sorte 
que je t'ai fait subir ces tourments ». — Le saint lui répondit : « Ne crains pas, 
cartu obtiendras la couronne du martyre. L'empereur cherchera aprés moi 
vt ne me trouvera pas; il apprendra que tu m'as tué; il te prendra, te livrera au 
supplice et tu mourras au nom de notre Seigneur le Messie. Hâte-toi de nous 
condamner. » L'arrét fut rendu contre lui et sa sœur Irène; on leur trancha 
la tète : on étendit pour eux de beaux vêtements dans lesquels on enveloppa 
leurs corps : le diacre Samuel les prit dans sa maison bénie jusqu'à ce que la 
persécution fut finie. On leur bâtit une belle église. Que leur intercession soit. 
avec nous! Amen. 
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اليوم التاسع والعشرون من eh‏ توت 

!2 هذا اليوم كان استشهاد القديسات3 اربسیما العذرا" وغاناة العذرا؟ وبقية العذارى 
اللواتى كانوا معبن7 ورجال اخر وعدة الجميع ثمانية وسعون؟ سا وذلك انه كان فى 
زمان؟! الملك!! ديقلاديانوس طلب صبية حسنة يتزوج بها وامر ان Pe‏ المصورين 
الى الاسقاع جمیعاة! يختاروا له4! واحدة ويصورواة! له صورتها * فى لوح ويحكوا 
له جميع اعضایپا وحرکتپا UG‏ وصلوا الى نواحى مدينة؟! رومية فانوا الى دير 
العذارى فوجدوا؟! هذه القدية اربسیما فلم“ يكن مشلها احدا* فصوروا صورتها 
وارسلوها للملك UB‏ راءها فرح جدا وارسل الى الملوك Jl‏ ,94 واستدعاي 24 
الى العرس 5 فلماث* علموا العذارى بكين وقمن * وخرجن من الدير وهن يسألن السيد 
السیح ان يعينهن وحفظ بتوليتهن فاتين الى بلاد ارمنية فى مملكة طرداد فاقمن P‏ فى 


1. Wüst. add. commem. nativitatis et resurrectionis J.-C. — 2. B .وى‎ — 3. B القديسة‎ 
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24. B om. .و‎ — 25. A .للعرس‎ — 26. A .لما‎ — 27. B .وقامن‎ — 28. B py». B .فاقامنا‎ 


VINGT-NEUVIEME JOUR DU MOIS DE TOUT (26 septembre). 


En' ce jour eut lieu le martyre des saintes Repsima (.Arebsimá) ? la vierge, 
Gaiané (Ghánd) la vierge et des autres jeunes filles qui étaient avec elles, 
ainsi que d'autres hommes, en tout soixante-dix-huit personnes. Il arriva 
qu'au temps de l'empereur Dioclétien (Digládyánous), il chercha une belle 
jeune fille pour l'épouser. Il ordonna aux peintres d'aller dans tous les pays 
et de choisir une jeune fille dont ils feraient le portrait * sur une tablette et 
représenteraient exactement ses membres et ses mouvements. Quand ils fu- 
rent arrivés dans les environs de la ville de Rome (Roumyah), ils allèrent au 
couvent des vierges et trouvèrent cette sainte lepsima qui n'avait pas sa 
pareille. Ils dessinérent son portrait et l'envoyérent à l'empereur. Quand 
celui-ci le vit, il fut trés joyeux et envoya inviter au mariago les rois et les 
chefs. Lorsque les vierges l'apprirent, elles pleurérent, se levèrent ct sortirent 
du couvent, demandant à notre Seigneur le Messie de les aider et de conser- 


1. Le Synaxaire de Wüstenfeld mentionne ici une commémoration dela naissance et 
de la résurrection de Jésus-Christ. — 2. Ludolf et Malan : ۳۵۰ 


* fol. 22 ۰ 


* fol. 22 ۰ 


TOUT (26 SEPTEMBRE). 307‏ 29° 7031 
بعض الساتین فى معصرة وكانت! عدتهم2 ستة رجال وائنین 3 وسعين امرأه* منم 
عذاری تسعة وثلائون5 وکانو|6 بشدة یجدوا قوتهم لولا ان" واحدة منهم كانت 5 
. تعرف تعمل الزجاج ,95$ یقتاتن O‏ من ues‏ فلما طلب الملك العذرا» اربسیما ول !! 
یجدها وسمع انها فى اعمال ارمنية ارسل الى طرداد الملك یعرفه بقضیتها وان iii»‏ 
بها فلما سمعن *! العذاری اختفین 12 فى المدينة فغمزوا علیپن فامرطرداد الملك باحضار 
العذاری و" اربسيما بكرامة وتجیل فلما لم ترد جحفوهاة! واتوا بها اليه فلما راها 
ونظر حسنها؟! اراد ان ینجس بولیتها فلما لم17 تمكنه؟! فاحضر امپا PUL‏ لعلا 
تطيب قلسها پذلك فلما حضرت اليما" كانت تعزيها وتصرها وتعظها ان لا ترك "bs‏ 
عريسها المسیح العريس ‏ الحقیقی ولا تنجس بتوليتها بالغرباء فامر بکسر اسنان غانال 
أمها فاما القديسة اربسيما فان الرب اعطاها قوة على الملك فضربت4* به الارض 


A‏ .12— .لم ٥.‏ 11.13 .يقتاس A‏ .10-. کاں om. A. —9. B‏ .8— .وهو أن B‏ .کار B‏ .زا 
س o‏ 

.فلما رای حسن القديسة 8 .10 — .حدفيها B‏ .15 — .العذرى 8 AE‏ .13 — .سمه 

7: A .فلم‎ — 18. B 5X». — 19. BU, .احد‎ A .اغاتا‎ — 20. om. A. — 21. om. B. 

2. om. A. — 23. A افغانا‎ — 24. TEM 


— ,4435 ۸ .5 — .نساء 8 .4 — el.‏ دنو وه و .2 — بوکان LA‏ 


ver leur virginité. Elles allèrent dans le pays d'Arménie (ArmenyaA) sous la 
«domination de Tiridate (Tirdád). Elles s'établirent dans un pressoir, dans un 


.ardin. Leur nombre était de six hommes et de soixante-douze femmes dont 


trente-neuf vierges. Elles auraient difficilement trouvé leur subsistance si 
l'une d'elles n'avait su travailler le verre. Elles vivaient du produit de son 
travail. Quand l'empereur demanda la vierge Repsima, il ne la trouva pas et 
apprit qu'elle était dans le pays d'Arménie. Il envoya informer le roi Tiridate 
de son aventure lui recommandant de veiller sur elle. Quand elles l'apprirent, 
elles se cachérent dans la ville, mais elles furent découvertes. Alors le roi 
ordonna qu'on les lui amenàt, ainsi que Repsima, avec égards et respect. 
Comme elle refusait, on l'enleva de force et on la lui amena. En la voyant ct 
en considérant sa beauté, Tiridate voulut la déshonorer; comme elle s'y re- 
fusait, il fit venir sa mère Gaiané dans l'espoir qu'elle y disposerait favora- 
blement son cœur. Mais quand elle fut arrivée, elle se mit à l'encourager, à 
lui recommander la constance et à l'exhorter à ne pas renoncer à son fiancé, 
Notre-Seigneur le Messie, son véritable fiancé, et à ne pas laisser souiller sa vir- 
ginité par des étrangers. Tiridate ordonna de briser les dents de Gaiané sa ۰ 
Quant à la sainte, Dieu lui donna la force de résister au roi et elle le jeta à terre, 
le fit tomber à la renverse et sortit en le laissant étendu, bien qu'il füt exercé à 
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فطرحته الى ورائه وخرجت وترکته ملقا مع انه كان معروفا فى الحرب بطلا شجيعا! 
فافتضح لما غلته الصية العذراء2 فامر ان توخذ رأسها فاتی3 الجند وشحطوها 
بالمواقيط4 وقطعوا لانها " وقوروا عينيها وقطعوا رأسها اخيراة فلما افاق؟ الملك 
من غشوته ندم على قتل القدية فلما علم بموتها امر ان تقتل جميع العذارى فاتوا 
الجند وئقبوا اکعاب كل واحدة منهن” وسلخوا جلودهن* وقطعوهن* جزو بجزو؟! 
ورموهن !! وكان فیپن*1 واحدة مريضة راقدة فى موضم 13 صاحت للجند حتی 14 
قطعوا راسا مثل اخواتها ونالوا اكليل الشهادة وقتلوا جماعة من كان معپم الذين 
اتوا صحتهم من رومية15 UU MEE‏ وسعون نفسا وبقيت احسادهم مطروحة 
بعد 18 نياحتهم بستة ايام ثم 19 تجنن 20 الملك ولم بزل 51 معذبا الى ان جاء القدیس 23 

BOTE.‏ وصلی ** عليه فبرى وامن واخذ اجاد القديين * جعلهم فى مكان 

مقدس شفاعتهم المقبولة تحرسنا من العدو الشرير* امین 


— .بالمياقيط A Vl. — 4. B‏ .3 — .غلب من صبية عدرى B‏ .2 .شجاعا B‏ .1 


A‏ .10 — .وقطعرجم B esl. — 9. B‏ .8 — منهم B‏ .7 استفافی B‏ .6 .وقطعوها جزو بجزو 
فاتوا الجند ره Bap c 0. Bo) enti‏ دوت بو موق 8 .11 .خير (...وقطعوهن .1) 
om. A. — 18. B 2»»,. — 19. B‏ .17 — .,2 عدة الذين قتلوا B‏ .16 — .....وقتلوا B om.‏ .15 — 


om. .بستة ايام ثم‎ — 20. A p. — 21. B تو و نه يزال‎ om. B. 
— 24. 8 akha. — 25. B .القديسان‎ — 26. B شناعتهم الجميع معنا‎ 


la guerre, vaillant et brave. Il fut honteux d'avoir été vaincu par une jeune fille 
vierge et ordonna qu'on lui tranchàt la téte. Les soldats arrivérent, la mal- 
traitérent de coups, lui coupèrent la langue, * lui crevérent les yeux, et lui cou- 
pérent la téte. Quand le roi revint à lui de son évanouissement, il se repentit 
du meurtre de la sainte, et, quand il apprit qu'on l'avait mise à mort, il or- 
donna de tuer toutes les vierges. Les soldats vinrent, percérent les talons de 
chacune d'elles, les écorchérent, les coupérent en morceaux et les jetérent. Il 
y en avait une qui était malade et couchée dans un endroit : elle cria apres les 
soldats jusqu'à ce qu'ils lui coupèrent la tête comme à ses sœurs. Elles reçu- 
rent la palme du martyre. Tous ceux qui étaient venus de Rome avec elles 
furent tués : leur nombre était de soixante-dix-huit. Après leur mort, leurs 
corps restérent étendus pendant six jours. Puis le roi devint possédé et ne 
cessa pas ses persécutions jusqu'à ce que vint saint Grégoire (Aghrighouryous) 
qui pria sur lui. Il fut guéri, crut ct recueillit les corps des martyrs qu'il 
placa dans un endroit consacré. Que leur intercession agréée nous préserve 
de l'ennemi dangereux! Amen. 


* fol. 33 v5, 


* fol. 22 w, 


* fol. 23 r. 


* fol. 23 ۰ 
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| اليوم !05950 من شهر توت 
وف" هذا اليوم2 نعيد لذکر الاي العظيمة العجيبة التى صنعها الرب يسوع المسيح له 
الملك قسطنطينيوس4 ابن قسطنطين الملك القديس لما كفر هذاة بالابن الوحيد daily‏ 
فارس وکتب له ELS‏ ليكون بطريركا على الاسكندرية مع بقية الكراسى وان شت 
مقالة9 اربوس ويقتل من لم يطيعه فلما ان وصل هذا النجس الى المدينة نه كرز فقس 
پکفره فلم" بقل قوله احد!! من اهل المدينة الا قر يسير فقتل من اهل الاسكندرية 
سنین ومد هنا خرج ومضی الی " القطتطینية 15 اى قسطنطینیوس 6 الملك اما برده ال 
کرسیه واما ان يقتله JU‏ اكليل الشپادة فلما راه الملك امر ان ,حمل فى مركب صغير 


1. n addit comm. Gregorii Armenii et Abou Baoulah (ابر برله)‎ et omitt. hanc 
.omm. — 2. A 33. — 3. A .وهو‎ — 4. A قسطنطیتوس‎ . — 5. om. A. - 6. B354. — 7. B 
.انسار‎ — 8. 3. B کتب‎ — 9. Balls ما‎ — 10. T ولم‎ — 1. om. B. —12. B .خلق‎ — 13. om. 


P 


! š 
B. — 1^. om. A. — 15. A .التسطنطينة‎ — 16. A .قسطنطینوس‎ 


TRENTIEME JOUR DU MOIS DE TOUT (27 septembre). 


En ce jour, nous fétons la commémoration' du miracle grand et merveil- 
eux que Notre-Seigneur Jésus le Messie — gloire à lui — accomplit en fa- 
wur du glorieux saint Athanase (Atandsyous) l'apostolique, patriarche de la 
ville d'Alexandrie (El-Iskandaryah). Lorsque l'empereur Constance (Qostanti- 
jous), fils de Constantin (Qostantin), le saint empereur, devint infidèle au 
"ils Unique, le sépara de son Pere et appuya la doctrine du maudit Arius 
Aryous), il envoya un homme nommé Georges (Djirdjyous), lui confia cinq 
cents cavaliers, écrivit des lettres pour qu'il füt patriarche d'Alexandrie et 
du reste des sièges, et pour qu'il affermit la doctrine d'Arius et qu'il tuat 
quiconque ne lui obéirait pas. Quand ce pervers arriva dans la ville, il y pré- 
cha son infidélité, mais nul n'accepta sa doctrine sauf un petit nombre de 
personnes. Il fit périr une quantité considérable, innombrable, de gens d'A- 
lexandrie. Saint Athanase l'apostolique s'enfuit et demeura caché pendant six 
ans, ensuite il sortit et alla à * Constantinople (El-Qostantinyah) vers l'empe- 
reur Constance : ou bien celui-ci le rétablirait sur son siège, ou bien il le 
ferait périr et le saint obtiendrait la couronne du martyre. Quand l'empereur 
le vit, il ordonna de le mettre dans un petit bateau, sans pain, sans eau ct sans 


1. Ludolf la remplace par celles de Grégoire | Arménien et d'Abou DBaoulah. 
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بلا خبز ! ولا ماء ولا مدبر* ويسيب فى الحر ظنا منه انه يبلك اما بالغرق Ul‏ بالجوع 
بالعطش 4 لانه خاف ان يبكته” على کفره ففعل بالقدیس* كامر الملك الا انه ان" 
كان قد اعدمه الخز والماء فکان معه خز الله* الذى نزل من السماء وماء الحياة 
الذى نفی؟ بسبه وان كان لم يجعل فى المركب مدبر"! فقد كان فيها من!! يدبر 
السموات والارض بكلمته فسارت المركب فى Pega‏ وسلام؟!! محمولة على اجنحة 
الملائكة فوصل الى مدينة الاسكندرية فى ثالث يوم فلما سمع به!! الشعب المومن 
ففرحواة! جدا وخرجوا اليه وتلقوه بالشموع والقراءة وادخلوه الى السيعة واخرجوا 
منها جرجيوس الكافر واصحابه وصنع القديس اتناسيوس ذلك اليوم عيدا عظيما للرب 
وكان ذلك فى مل هذا اليوم واستمر هذا العيد الى البوم 16 ولرښاة! والاهنا ومخلصنا؟! 
" يسوع السیح المجد والاكرام والسجود مع ابيه الصالح والروح القدس الحى المحيى 
المساوى الان وكل اوان والى دهرالداهرين؟! امین 

والصح لله دائما ابدا امين 

تم وكمل شهر توت المبارك بعون الله Jw‏ 80 


1. A fei. — 2. A .مدير‎ — 3. A om. .اماي .4 — .و‎ — 5. B .القديس ۸ .6 - .من تبکیته‎ — 
7. om. A. — 8. B .الا‎ —9. B i. — 10. A .مديرا‎ — 11. B add. كان‎ — 12. AB .هدوا‎ — 
13. B all. — 14. om. B. — 15. B bap. — 16. 8 هذا‎ Uo s. — 17. B om. .و‎ — 18. B om. 
...الاهنا‎ — 19. B (1. ast...) AI الى‎ Ae الممعود فى قدبسية الذى لد‎ — 20. Bom. 59 


pilote, puis de le laisser aller sur mer, espérant qu'il mourrait, soit par sub- 
mersion, soit de faim, soit de soif, car il craignait ses reproches sur son infi- 
délité. On traita le saint comme l'empereur l'avait ordonné; mais s'il lui avait 
enlevé le pain et l'eau, Athanase avait avec luile pain de Dieu qui est descendu 
du ciel et l'eau de la vie pour laquelle il était exilé. Si un pilote ne guidait pas 
la barque, Celui qui régit par sa parole les cieux et la terre s'y trouvait. Le 
bateau vovagea doucement et paisiblement, porté sur les ailes des anges, et le 
saint arriva le troisième jour dans la ville d'Alexandrie. Quand le peuple fidèle 
l'apprit, il se réjouit beaucoup, sortit et alla à sa rencontre avec des cierges 
et des cantiques; il l'introduisit dans l'église d'où il chassa Georges l'infidèle 
et ses partisans. Saint Athanase fit de ce jour-là une grande féte au Seigneur; 
elle eut lieu à cet anniversaire et cette fète subsiste encore aujourd'hui. 

Gloire, honneur et adoration à Notre-Seigneur Jésus le Messie, ainsi qu'à 
son Père le juste, à l'Esprit-Saint qui vit et donne la vie, égal (au Père et au 
Fils), maintenant et dans tous les temps et dans les siècles des siècles. Amen. 

Louange à Dieu perpétuellement et éternellement! Amen. 

Le mois béni de Tout est achevé et fini avec l'aide de Dicu Très-Haut. 


* fol. 23 ۰ 


* fol. 23 v" 
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"بد uet‏ بابه المبارك 


فى هذا اليوم! استشېدت القدية انسطاسية هذه المجاهدة كانت من اهل مدية 
رومية القديمة 2 X‏ ابوين مسيحمين قد ربوها باحسن4 نربمة واحملها فتادبت ” بالاداب 
GC‏ 7 واليعة؟ فلما نشأت ورام والدیپا تزويجها” فلم تواقفهما! على ذلك بل اختارت 
السيرة الروحانة واشتاقت الى الله من صغرها فدخلت الى بعض ديارات العذارى التى 
برومیة TN Was Pe‏ الملایکی HU Bn‏ بالنسك pene‏ و 


ما كانت تفطر الا يومى الست والاحد بعد صلاة السادسة من. النهار وكان غداها فى 


1. B om. ...فی‎ = 2 . A. eJ! B om. — 3. Bist — 4. A .احسن‎ — b. RON 
— 6. B .يالادن ۸ الادان‎ — 7. ۸ Jt. —8. 8 .والبیعی‎ — 9. AB uy. — 
DR — 11. om. B. — 12. B بالزی‎ — 13. B bt. — 14. B Us. — 15. B add. 


iio es qiii ان‎ 


MOIS DE 51 


iseptembre-octobre) 
"PREMIER JOUR DU MOIS DE BABEH (28 septembre). 


En ce jour mourut martyre sainte Anastasie (Anastdsyal). Cette combat- 
lante pour la foi était originaire de Rome (Roumyah) l'ancienne, née de parents 
chrétiens qui lui firent donner la meilleure et la plus belle éducation. Elle 
s'instruisit dans les sciences spirituelles et ecclésiastiques. Quand elle eut 
grandi, ses parents voulurent la marier, mais elle refusa d'y consentir, choisit 
la vie spirituelle et, dés son enfance, fut pleine de l'amour de Dieu. Elle entra 
dans un couvent de religieuses qui était à Rome, revétit le costume angé- 
lique, se mortifia par l'ascétisme et la vie misérable et se retrancha toutes lcs 
affections du monde. Pendant toute l'année, elle jeünait tous les deux jours. 


et pendant le saint Carême, elle ne rompait le jeùne que deux jours, le sa- 


PARR, OR. — T. L 22 
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اکثر ايامها! الا خبزا بابسا Ioas‏ ولم تأكل5 فى طول الايام قق رهنتها شيا 
مطوحا فاتفق. ان à‏ بعض دبارات العذاری القر ب من دیرها7 حضر له عد فاخذت 
الرئيسة؟ بعض العذاری ومضت تمد فى الدير واخذت معپا من حملة الخوات هذه 
يا قساة القلوب يا كفرة3! هکذا تفعلون بمن خلقمم الله على صورته ومثاله وابدل «à‏ 
عنهم فقض عليها بعض الجند وقدمپا الى الامیر!! فألها حقا انتى مسبحية تعدى 
المصلوب فاقرت بذلك ولم تنکر uds‏ عذابا شديدا والقى على جسمما نارا ثم صلا 
ودخن تحتما فل 15 و سی عن انمانها بشىء من هدم التعاذ ب امر الساف ان 16 
' يقطع رأسها فصلت صلاة مديدة ثم احنت راسپا TILAN‏ أ فتعحب الحاضرون* من 
شجاعة نفسها فعند ذلك ضرب "1 السياف عنقما ونالت اكليل الشپادة صلانبا * تکون 21 

معنا امین 


1.A LY. — 2. om. A. — 3. om. A. — 4. A WL. — 5. A .فى ايام ۸ .6 — .تعمل‎ 
— 7. B om. .من دیرها‎ — 8. om. B. — 9. A L5. — 10. 8 ase. — 11. 8 ana. 
— 12. B ix, — 13. B .والكثرة‎ — 14. B للامیر‎ — 15. A .ولما‎ — 10. B om. ph. 
17. A .الحاضرین ۸ .18 — .للسیف‎ 19. A om. s. ld cR russes 


21. om. B. 


medi et le dimanche aprés la récitation de Sexte de ce jour-là. La plupart du 
temps, sa nourriture ne consistait qu'en pain et en sel; pendant toute sa vie 
religieuse, elle ne mangea rien de cuit. ll arriva qu'il y eut une fête dans un 
couvent de vierges voisin du sien : la supérieure de ce dernier choisit plu- 
sieurs vierges et alla célébrer la fête dans cet autre couvent. Parmi les sœurs 
qu'elle prit avec elle était cette sainte. En chemin, elle vit des soldats de Déce 
(Dákyous), l'empereur infidéle, avec une troupe de chrétieus qu'ils trainaient 
et maltraitaient. Le cœur de la sainte s'enflamma de l'amour de Dieu et elle 
les blàma en disant : « Cœurs durs, infidèles! est-ce ainsi que vous traitez 
ceux que Dieu a créés à son image et ressemblance, pour qui il s'est sacrifié? » 
— Alors un des soldats la saisit et la présenta au chef qui lui demanda : « 
Réellement, tu es chrétienne? Tu adores le crucifié? » — Elle le déclara et ne 
nia pas. 11 lui fit subir un supplice douloureux, jeta du feu sur son corps, puis 
la fit mettre en croix et enfumer par-dessous. Comme ces tortures ne la fai- 
saient nullement renoncer à sa foi, il ordonna au bourreau ° de lui trancher la 
tête. Alors elle fit une longue priére, puis tendit sa tète au bourreau et les 
assistants adinirérent son courage. Il lui coupa la tète et elle reçut la cou- 
ronne du martyre. Que sa priére soit avec nous! Amen. 


* fol. 2^ ۰ 


* fol. 25 re. 
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اليوم الثانى من شههر بابه 


فى هذا اليوم اتى العظيم ساويرس بطريرك انطاكية الى ديار مصر وكان ذلك ! على 
ايام انسطاسيوس* الملك وهذا الملك كان مخالفا للقديس وكانت الملكة ارتدكسية محة 
للقديس انا ساويرس ولبا3 فيه امانة عظيمة فلما حضر القديس للملك جرى بينهم 
خطوب كيرة4 على SUM‏ والملك لا يرجع عن” رايه ومع ذلك اراد قتل القديس 
ساويرس فألته؟ الملكة ان يمضى وینجی7 نفسه فلم * يفعل ذلك وقال انا مستعد ان 
اموت على الامانة المستقيمة وبسوال كثير من الملكة ومن" الاخوة المحين للاله قاء 
و خرج ۳ من المدينة وهرب الى ديار مصر فاما الملك لما طله ولم saw‏ ارسل 
d‏ ورجال فى طلبه فستره الله منهم ولم نظروه!! وکان I‏ بالقرب منهم وبجانمم 
ولم بجدوه*! ولما اتی الى ديار مصر كان بجول من مکان الى مکان ومن uo‏ إلى 
دير يختفى وکان الله بجری على يديه ابات كثيرة وعجائب وکان فى بعض الایام قد انی 


لا بخرج 3.8 - .کنیر ۸ .4 — .ليا B‏ .3 — انسطانرس B‏ .انسطاسيرس cna‏ وا 
Lb. — 9. om. B. — 10. B. om. s.‏ لم B‏ .8— نبي م .—6.B prem =F‏ 


بختفی Badd.‏ .14 — .ولم یروا 8 .13 .واذ كان 8 .12 س .وام عجدوة اولم m SN‏ 
نن et om.‏ 


DEUXIÈME JOUR DU MOIS DE BABEN (29 septembre). 


En ce jour, l'illustre Sévère (Sdouiros), patriarche d'Antioche (Antdkyah), 
vint en Égypte (Misr). Ceci arriva au temps de l'empereur Anastase (Anastá- 
رمب‎ (491-513). Cet empereur était opposé au saint, mais l'impératrice était 
orthodoxe et l'aimait; elle avait en lui une grande confiance. Quand le saint 
Tut en présence de l'empereur, il y eut entre eux de nombreuses discussions 
sur la foi. Anastase ne renoncait pas à son opinion : il voulut méme faire pé- 
rir Sévére. L'impératrice demanda à celui-ci de partir et de sauver sa vie, il 
ne le fit pas et répondit : « Je suis prèt à mourir pour la foi orthodoxe. » A la 
"ite des nombreuses instances de l'impératrice et des frères pieux, il se leva. 
partit de la ville et s'enfuit cn Égypte. L'empereur, l'ayant demandé et ne 
l'ayant pas trouvé, envoya des cavaliers ct des fantassins à sa recherche, mais 
Dieu le leur cacha ct ils ne le virent pas, quoiqu'il fùt dans leur voisinage ct 
à côté d'eux: ils ne le trouvèrent pas. Quand il vint en Égypte, il errait en 
se cachant d'endroit en endroit et de couvent en couvent et Dicu lit arriver par 
son intermédiaire de nombreux miracles. Un jour, il était venu dans le désert 
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الي برية شيهات ودخل الكنيسة فى زى راهب غريب وان القس رفع القربان ودار 
باللخور على الشعب وبعد قراءة الفصول! والانجيل ورفع الابرسفارين طلب القس القربان 
فى الصينية فلم يجده لانه كان قد خفى عنه2 فكاة والتفت الى الشعب قائلا يا 
اخوة ما اعرف ان کان“ هذا من اجل خطيتى او خطاياكم ° uy‏ لم اجد القربان 
فى موضعه وقد خفى عنى فكا الشعب وللوقت ظېر ملأك الرب قائلا له" ليس هذا 
بخطيتك ولا بخطایا" الشعب بل انك C‏ جسرت ورفعت القربان والبطريرك واقف 
فاجابه واین؟ هو با سيدى فاشار الملأك باصعه اليه وګان" فى زاوية الكنيسة فعرف 
القدیس بالنعمة فلما انى اليه القس امره ان يكمل القداس من 1 بعد ان ادخلوه 
بكرامة عظيمة الى المذبح فلما صعد القس الى المذبح وجد القربان على حاله 
وبعد ذلك خرج من هناك القديس ساويرس الطريرك !! واتى الى Ras‏ سخا واقام *! 
هناك عند رجل#! ارخن محب لله اسمه دوروتاوس!! ولم يزل هناك الى ان تنيح 

بالسلام صلاته وبركاته تکون PU‏ امین 


1. B .الكتتب‎ — 2. Bd. .فخفى عند ...فلم‎ — 3. B add. .القس‎ — 4. B om. icm 
Pip wu qoe د‎ uy 
11. .A om. ...القديس‎ — 12. A .وقام‎ n .اقام‎ — 13. om. B. — 14. B صلوانه .15 — .دو رتاوس‎ 


de Scété (Chaihdt); il entra dans l'église sous l'apparence d'un moine étranger. 
Le prêtre éleva l'hostie et encensa à la ronde les fidèles. Aprés avoir lu les 
chapitres et l'évangile, il souleva le couvercle, chercha l'hostie dans le calice et 
ne la trouva pas, parce qu'elle lui était cachée. Alors il se tourna en pleurant 
vers l'assistance et dit : « Mes frères, je ne sais si ceci arrive à cause de mon 
péché ou des votres, car je ne trouve plus l'hostie à sa place : elle est invisible 
pour moi. » Le peuple pleura; alors apparut un ange du Seigneur : « Ce n'est 
pas à cause de ton péché, dit-il, ni à cause de ceux du peuple, mais * parce 
que tu as osé élever l'hostie eu présence du patriarche. » — « Où est-il, Sei- 
gneur? » demanda le moine. L'ange le lui indiqua du doigt: il était dans un 
coin de l'église. Le moine le reconnut par cette faveur et alla le trouver. Le 
saint lui ordonna d'achever la cérémonie aprés qu'on l'eut fait entrer avec de 
grands honneurs prés de l'autel. Lorsque le prétre remonta, il trouva l'hostie 
à sa place. Ensuite saint Sévère le patriarche partit et alla dans la ville de 

Sakha où il resta chez un chef pieux, du nom de Dorothéos (Douroutdous). 1l ne 
cessa d'y demeurer jusqu'à ce qu'il mourut en paix. Que sa priére et ses bé- 
nédictious soient avec nous! Amen. 


* fol. 2^ ۰ 


* fol. 25 vo, 
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فى هذا اليوم نعيد للقديس اغريفوريوس اسقف ارمنية! وتذكار القدية تاودورةة 
E‏ ارغاديوس3 الملك ابن تاودوسیوس* M‏ 

وفه ايضا تیح الاب الطاهر؟ انا سيماون بطريرك مدينة الاسكندرية وكان هذا 
القديس من اولاد الاسكندرية7 ابن ابوين ارتدكيسن من اکابر المدينة وقد سقی 
لبن الايمان من صغره وتادب بالعلوم البيعية واختار” لنفسه سيرة الرهنه فخرج من 
الاسكندرية وحاء الى برية؟ شیپات وترهب فى قلاية انا يعقوب الطريرك قله فمكث معه 
مدة من السنين واضنك نفه بالسك الطويل والتصد الزائد فلما تدم ابونا مرقس الثانى 
اخذه من عند ابه انا يعقوب لما يعلم منه من السيرة الفاضلة!! الصالحة والتدير الحسن 
فمكث عنده الى ان تنیح ولما!! تقدم انا يعقوب ابوه الروحانى اخذه ايضا عنده 


— . تااوضوسوس B‏ .4 — .اكاديوس B‏ .3 — .تااودورا 8 .2 — .صلانه معنا امین B add.‏ .۱ 
B‏ .8 اون هذا القديس B add.‏ .7 — .البکر A‏ .۵ — .صلاند SG‏ معنا امین B. add.‏ .5 


Jab. — 9. A La. — 10. om. A. — 11. B add. .أن‎ 


TROISIÈME JOUR DU MOIS DE BABEH (30 septembre). 


En ce jour. nous célébrons la fète de saint Grégoire (.Ayhrighouryous), 
évéque d'Arménie (Arminyah), et la commémoration de sainte Théodora (Táou- 
dourah), fille d'Arcadius. (.Arghadyous), l'empereur, fils de Théodose (Tdou- 
dousyous) le grand. 

En ce jour s'endormit dans le Seigneur le vertueux Anbáà Simon (Si- 
mcioun), patriarche d'Alexandrie (El-Iskandáryah) : ce saint était des enfants 
de cette ville, fils de père et mère orthodoxes, d'entre les grands personnages 
Il’ Alexandrie. Dès son enfance, il but le lait de la foi ct fut instruit dans les 
seicnces ecclésiastiques. |l choisit pour lui-méme la vie monastique, sortit 
V Mexandrie, alla dans le désert de Scété (Chathát) et se tit moine dans le cloitre 
d'Anbà Jacob (Ya'qoub) qui fut patriarche avant lui. Il resta avec lui pendant 
plusieurs années, se mortifiant par de longues austérités et une dévotion ex- 
cessive. Quand Abouna Marc (Marqos) second fut élevé au patriarchat (798), il 
prit ce saint à son père Anbá Jacob, à cause de la vie méritoire et vertueuse et 
de la belle conduite qu'il connaissait chez lui. اا‎ demeura prés de lui jusqu'à 
ce qu'il s'endormit daus le Seigneur. Lors de l'élévation au rang de patriarche 
de son père spirituel Anbà Jacob (829), celui-ci le prit encore avec lui, trouvant 


* 
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وكان ښتفع منه! كثيرا ويتعزى به ولما تيح انا يعقوب ابوه* اجتمعت حماعة الکېنة من 
الاساقفة والقسوس والمشايخ NE il‏ تقدمة هذا الاب لما راوا منه من حسن 
الصورة فى مدة4 مقامه عند الابوين المذکورین 5 5 فمسکوه وقيدوه ورسموه؟ بطربرك 
isl ob‏ لالية المرضية لله رغه JE‏ داس فلم pi‏ علی الکرسی سوی Ra‏ 
اشهر ونصف ثم تنيح Qu‏ وهو الحادى والخمسون من ALI‏ 84$ صلواته المقدسة 
تكون معنا" E‏ 


اليوم الرابع من شهر بابه 


فى هذا اليوم استشهد القديس واخس رفيق القديس سرحيوس على يد انطياخس 
الملك!! الطاغی كان لما قبض الملك على القديسين وعذبهما عذابا عظيما بعد ان قطع 
ath‏ یا 0 اع ds‏ ذلك اليا الى تونن ان الق اجاج فجن 
القدیس سرحيوس HU,‏ القديس واخس"! فانه امر بذبحه وان يعلق معه حجارة ويغرق 
فى الفرات وان الرب حرس الجد المقدس فرماه فى البحرة! على الشاطى!! وكان بالقرب 


.6 — المتنيحين B add.‏ .5 — .من عدة B‏ .^ — ...من om. B. — 3. A om.‏ .2— په B‏ .1 
aX.‏ تعرسنا وتخصلنا من شدائدنا ٩. B‏ — و الحادی A om.‏ .8 — .الله سب .وأوسمرة 


EM SEN فا‎ ٠ ۹ t EM | 1 
10. om. B. 11. BLL. — 12. om. B. — 13. A om. gres 14. B .ی الشعط‎ 


en lui beaucoup d'aide et d'appui. Lorsque Anbà Jacob s'endormit dans le Sei- 
gneur, une assemblée d'ecclésiastiques, évèques, prêtres et supérieurs, se 
réunit et d'un commun accord choisit ce pére pour patriarche, à cause de sa 
bonne tenue tout le temps qu'il avait été prés des deux péres mentionnés plus 
haut. Ils se saisirent de lui, le lièrent et le consacrérent patriarche. * Il mena 
une vie agréable à Dieu. Le Seigneur décida sa mort et il ne resta que cinq 
mois et demi sur le siège du patriarchat (836-837). Il mourut en paix : Ce fut 
le cinquante et uniéme patriarche. Que ses saintes priéres soient avec nous! 
Amen. 


QUATRIÈME JOUR DU MOIS DE BABEN A“ octobre: 


in ce jour mourut martyr saint Bacchus (Oudkhos), ami de saint Serge 
(Serdjious), par les mains du tyran Antiochus (Antydkhos). Lorsque l'empereur 
Maximien (Maksimyánous) s'empara des deux saints, il leur fit subir de grands 
tourments aprés leur avoir coupé leurs ceintures, car ils étaient soldats : aprés 
cela, il les envoya en Syrie (Souryah) au voi Antiochus: il fit emprisonner saint 
Serge et quant à saint Bacchus, il ordonna de l'égorger, de lui attacher une 


* fol. 25 r°. 


* fol. 25 ۰ 
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منه! قديسين ساك متوحدين احدهما سمی* انا ماما والاخر انا LL‏ وهما اخوين 
فظبر لهما* ملأك الرب وامرهما ان بذها” ویحملا" جد القديس واخس 7 فلما Ul‏ 
وحدا الحد وعنده عقاب 8 واسد حرسانه" A»‏ ان اقاما عنده بوم ولله اولايك lo‏ 


الذين لیس" لهم طعاما الا لحم اومروا بالرمز الالهبى"! ان يحرسوا الجد المقدس 
c‏ ان3! اولائك القديسين اخذوا الجسد المقدس!! بكرامةة! ظيمة وهم برتلون 16 قدامه 


الى مغارتهم وفیپا 3 D,‏ شفاعته معنا! امین 


اليوم الخامس من oci‏ بابه 


ق هذا الیوم تیم الاب فر 9 انا بولس 20 طربرك 2 غه هنا 


I. om. A. — 2. om. A. — 3. A es —^. A e .طهر‎ — 3. A leris. — 6. A thess. — 
7. 9 .الشهید‎ — 8. B عقارن‎ — 9. A spa? — 10. A .واولانکک‎ — 11. om. A. — 12. B 
.بالعناية العلويد‎ — 13. A om. أن‎ à — 44. om. A. — 15. B .بکراما‎ — 16. B .يرتلوا‎ 
— 17. 8 32 ses, — 18. B س .صلاند وشفاعتد تحفظنا‎ 19. om. A. — 20. A Sls. — 
21. om. À. 


pierre ct de le jeter dans l'Euphrate (El-Forát). Le Seigneur protégea ce corps 
-aeré et le fleuve le rejeta sur le bord. اا‎ y avait dans le voisinage deux saints 
religieux solitaires, appelés l'un Anbà Mamê ct l'autre Anbå Bàbà; tous deux 
etaient frères. Un ange du Seigneur leur apparut et leur ordonna d'emporter le 
corps de saint Bacchus. Quand ils arrivèrent, ils trouvèrent le corps et à côté 
de lui un aigle ct un lion qui le gardaient. Ces animaux, qui n'ont d'autre nour- 
riture que la chair, étaient restés prés de lui un jour et une nuit. Ils avaient 
été chargés par une inspiration divine de garder ce saint corps. Ensuite ces 
deux saints le prirent avec un grand respect en chantant devant lui des hymnes 
el le transportèrent à leur caverne où ils l'enterrérent. Que son intercession 
soit avec nous! Amen. 


CINQUIÈME JOUR DU MOIS DE BABEN 2 octobre: 


3n ce jour, s'endormit dans le Seigneur lc saint père Anbà Paul (Boulos), 
patriarche de la ville de Constantinople (El-Qostantinyah). Il fut le disciple du 
père Alexandre (El-Iskandaros), patriarche de Constantinople. Quand celui-ci 
s'endormit dans le Seigneur, ce père prit sa place. Lorsqu'il s'assit sur le tròne 
du patriarchat, il poursuivit les partisans. d'Arius '.Aryous), les chassa de la 
ville et de ses dépendances. Lorsque mourut l'empereur Constantin (Qustantin) 
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. جلس على كرسى البطريركية! طرد pul‏ اريوس ونفاهم* من القسطنطينية واعمالها فلما 
تیح قسطنطين الملك وملك ابه قسطنطنيوس3 على مدينة4 القسطنطينية واخوه على رومية 
كان قسطنطنيوس هذاة یری برای اریوس ويعتقد معتقدة النجس فعز عليه ' ما فعله 
الاب بولس* باهل ملته فسأله ان يكف عنهم حرومه ولعنته فلم يكف فغضب Tade‏ 
eau,‏ 9 مدينة؟ القسطنطينية وکان قد سبق فنفی الاب انناسوس من الاسکندرية 
hal‏ فاجتمعا!! کلاهما فى مدينة رومية عند القدیس پولیوس" الابا فقبلهما احسن 
قبول وکتب لهما کتا*! الى الملك يصف له فضلہما ودښهما ویامره بقبولهما فلما وصلا 
الى القسطنطينية ووقف الملك على الکتب الذی من Hace‏ الابا ققلهما حيا من QUE‏ 
u‏ اهملپما يسيرا وبعد ذلك16 نفاهما ايضا فعادا7! الى رومية الى5! LUI‏ فاخذهما 
البابا'1 وادخلهما الى قونسطا الملك وشكا له حالهما فكتب لهم قونسطا کتابا!* الى 
eel‏ يامرة بقبولهما ويهددة بانه لم يقبلهما والا زالت السلامة من ینیما ويتجردلة 


LA .الخرسی‎ — 2. A من‎ es — 3. A .قسطنطینوس‎ — 4. om. B. — 5. Bom. .....واخوة‎ 
— 6. A .ولص‎ B .يونس‎ - 7. B جدا‎ — 8. A y2. — 9. om. B. — 10. om. A. — 11. B 
.يولياس 4 .فاجتمعا‎ — 13. A om. KS aJ. — 14. om. A. — 15. B .و‎ — 16. B J. — 
17. Badd. .ایا‎ — 18. om. A. — 19. om. B. — 20. A J. — 21. om. A. — 22. om. B. 


— 23. B 52... 


et que son fils Constance (Qostantinyous) régna sur Constantinople, et son ۵ 
sur Rome (Roumyah>, ce Constance partagea les opinions d'Arius et suivit sa 
croyance perverse. * La conduite du père Paul envers les gens de sa secte lui 
fut pénible; il lui demanda de s'abstenir d'anathéme et de malédictions vis- 
à-vis d'eux. Mais le saint ne s'en abstint pas. L'empereur fut irrité contre lui 
et le bannit de la ville de Constantinople, comme il avait déjà banni le père 
Athanase (.Aanásyous) d'Alexandrie (El-Iskandaryah). Tous deux se réunirent 
dans la ville de Rome (Howmyah) chez le pape saint Jules (Youlyous). Il leur 
fit le meilleur accueil et écrivit pour eux des lettres à l'empereur à qui il dé- 
erivait leur mérite et leur religion et à qui il ordonnait de les accueillir. Lors- 
qu'ils arrivérent à Constantinople et que l'empereur eut pris connaissance des 
lettres du pape, il les accueillit par respect pour ce dernier et les laissa tran- 
quilles un peu de temps. Aprés cela, il les bannit de nouveau. Ils retournèrent 
à Rome auprès du pape qui les accueillit, les introduisit prés de l'einpereur 
Constant (Qouns!d) ct se plaignit de leur situation. Celui-ci écrivit en leur fa- 
veur à son frére, lui ordonuant de recevoir les deux saints, 16 menacant, au cas 
où il ne les accueillerait pas, de rompre la paix qui existait entre eux et de lui 
faire la guerre. Le pape écrivit aussi une autre lettre. L'empereur Constance 


* fol. 25 ۰ 


* lul. 25 ۰ 
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"eg‏ وگب لهما اضا! الابا كتابا اخر فقيل الملك كتب اخه وكتب البابا واجلسېما 
على كراسيهما PUO‏ انفق ان الملك قونسطا قتل برومية عاد اخوه3 قسطلطینوس! 
uis‏ الاب بولس” الى بلاد ارمنیه* وحس بها ايام ثم ارسل الملك الى احد اتباع 
اریوس" بارمنية” بامره بقتل القديس فدخل ذلك؟ الكافر على القديس ليلا وخنقه ۱ 
وتتيح oL.‏ وكانت !! جملة حياته منذ اخذ الرياسة الى حال Pel‏ اربع سنينة! 

صلانه!! تكون معنا وتحرسنا من مكائد الاعداء الاشرار الى النفس الاخیرة! امین 


اليوم السادس من شہر ab‏ 


ف هذا اليوم تنيحت القديسة البية حنة ام صمويل النبى هذه البارة كانت من سبط 
لاوى فتزوج بها هلقانا ابن يرحوم7! وكانت5! له زوجة اخرى اسمپا Pa Ji, G‏ 
ولم یکن لحنة ولد" لانها كانت !2 عاقرا وكانت فنا تعيرها فى كل وقت بعدم الولد فكت 


1. om. B. — 2. A .ولما‎ — 3. A xal. — 4. ۸ .قسطنطينوس‎ — 5. A .بولص‎ — 0. B .رومية‎ 
— 7. B .انوريوس‎ — 8. B is pb. — 9. B .الملكك‎ — 10. A .وقتلد‎ — 11. A بوکان‎ - 
12. B ۰ i. n ( .رياستد‎ — 13. A is. B 5 .أربعين‎ — 14. B add. A Tan 
an. usse ,تعرسنا‎ — 16. Pro hac habet Ludolf com. رواق‎ et .انطونیوس‎ 1. ۸ gab. B 


om. A.‏ .21 — ولدا B ab. — 20. AB‏ .19 — .وكان A‏ 8 — بوخرم 


reçut les lettres de son frère et du pape et rétablit les deux saints sur leurs 
-lézes. Mais, quand l'empereur Constant fut tué à Rome, son frère Constance 
"ecommenca et exila le père Paul en Arménie (Arminyah) où il fut empri- 
:onué pendant plusieurs jours. Ensuite il envoya en Arménie un des parti- 
~ans d'Arius avec l'ordre de tuer le saint. Cet infidèle pénétra la nuit chez lui 
أن‎ l'étrangla. Il mourut en paix. La durée de sa vie, depuis qu'il avait regu le 
patriarchat, fut de quatre ans. Que sa priére soit avec nous et nous garde des 
ruses des ennemis acharnés jusqu'à notre dernier souffle! Amen. 


* 


SIXIEME JOUR DU MOIS DE BABEH (3 octobre). 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur la sainte prophétesse Anne 
Mannah), mère de Samuel (Samouil) le prophète. Cette femme vertucusc était 
de la tribu de Lévi (Ldouy), mariée à Halqàna, fils de Yarhoum '. Il avait une 
autre femme appelée Penna (Fand) ou Pennana (Fandnah). Anne n'avait pas 
d'enfants, car elle était stérile, et Penna l'humiliait continuellement parce 
qu'elle n'avait pas d'enfants. Elle pleura et ne mangea pas : son mari voulut la 
consoler, mais elle n'accepta pas ses consolations. ° Elle monta au temple du * fot. 26 r. 


l. I Samuel. ch. ۰ 
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حنة ولم تاکل قعزاها هلقانا بعلبا! فلم تقبل منه عزاه " وصعدت" الى یت الرب فى ایام3 
e‏ الکاهن فصلت وبکت امام الرب ثم انها انذرت نذرا لله* قائلة* الى من 
رزقت ولدا حعلته نذرا لله وكان عالى الكاهن يبصرها وهی قائمة ساكتة لانها كانت 
تصلى بقلیپا فظن”؟ Vl‏ سكرانة فانتپرها" وانکر" عليها فاعلمته انها لم تشرب خمرا 
' بل هی حزينة النفس فدعا بها قائلا انطلقى بلام الرب" الاه اسراييل يعطيك طلبتك 
فامنت بدعاه لما وانصرفت الى منزلها فحملت وولدت ولدا واسمته شموال الذى 
تشیره شوال وهو صمويل!! Pu‏ فطمته اصعدته الى بت الرب كما Boi‏ وقدمته 
I UU‏ الكاهن واعلمته انها تلك المرأةة! QJ‏ صلت ids‏ هذا الصی وقد استجاب 
الرب طلبتها واعطاها سوالپا و قدمته للرب فيكون خادما فى بيته ثم سبحت لله 
النسحة المنسوبة اليها”! وهی الثالثة من السابيح وعاشت بعد ذلك مرضية لله وتنبحت 

بسلام Lo‏ ,18 تكون معنا ا l‏ 


1. 8 id. Us. ice A .فصعدن‎ — 3. Bom. .الرب فى ايام‎ -4. B. — 
5. om. B. — 6. A . .ون‎ — 3. B add. .عذد ذلك‎ — 8. n JN. — 9. om. A. — 10. om. B. 
— 11. B ۰ dise نک وهو‎ UA hme 9 B L5. — a4. 8 JW. — 15. A om. 
.وقد 8 .16 — .تلکث المراة‎ — 17. om. B. — 18. :. 8 علوانپا‎ — 19. Wüst. et Malan 
add. comm. martyrii Antonii episcopi urbis Dana. 


Seigneur, du temps d'Héli (41i), le grand prétre, pria et pleura devant le Sei- 
gneur, puis fit ce vou à Dieu : Si je suis gratiliée d'un enfant, je le consa- 
ererai au Seigneur. Le grand prétre Héli la vovait tandis qu'elle était debout, 
silencieuse parce qu'elle priait dans son cœur. Il crut qu'elle était ivre, la 
repoussa ct la blàma; mais elle lui apprit qu'elle n'avait pas bu de vin, seule- 
ment qu'elle était affligée. Alors il pria pour elle en ces termes : Va en paiz : 
le Seigneur, le Dieu. d'Israel (Esráyil), t'accordera ta demande*. Elle eut con- 
fiance en sa prière et s'en retourna à sa demeure. Elle devint enceinte et mit 
au monde un fils qu'elle appela CAamoudl qui siguitie demande : c'est le méme 
mot que Samuel. Quand elle l'eut sevré, elle l'emmena au temple du Seigneur, 
comme elle en avait fait le væu, le présenta au grand prêtre Héli et lui ap- 
prit qu'elle était cette femme qui avait prié et demandé cet enfant : Dieu 
avait exaucé son désir et lui avait accordé sa demande : elle le présentait au 
Seigneur pour qu'il servit dans son temple. Puis elle loua Dieu par le cantique 
qui porte son nom et qui est le troisième des cantiques (célèbres). Aprés cela, 
elle vécut agréable au Seigneur et mourut cu paix. Que sa prière soit avec 
nous! Amen ?. 

I.I Samuel. i, 17. 2. Le Synaxaire de Wüstenfeld. et celui de. Malan ajoutent la 
commémoration du martyre d'Antoine, évèque de Bana 16 Haoudq et Antoine). 
Elle manque aussi dans la version étliiopienne. : 


36 ۰ 


* fol. 


* fol. 26 v». 


26 v^, 


* fol. 
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الوم السابع من شر بابه 


فى هذا اليوم تنيح القديس انا! بولا الذى من" طموية هذا كان یسکن* فى de‏ 
انصنا بالصعيد ومعه تلمیذه" بازکیل* هذا الذى شېد بفضائله فان" من عظم محته فى 
السیح؟ ومن" كثرة نكه قتل غه سبع"! دفوع الدفعة الاولى ربط نفسه فى شجرة 
منکس واقام!! اربعين يوما وهو معلق حتى خرج جمیع دمه من القه ومن po‏ 
أسلم نه بيد الرب ثم اعاد الرب نفسه اليه وبعد حين اخر غرق cu‏ فى لجة الح 
لعل التماسيح يأكلوه فلم بلسووة! بالجملة فاقام4! مکواة! على وجبه فى الماء ایا 
كثيرة حتى مات ودفعة اخرى دفن شه فى الرمل ومات وكان تلمینه UU‏ " مکی عليه 
فارسل الله ملأكه"! فاقامه9! وعزاه ودفعة اخرى تدحرج0* على شقيف جل وكان فه 
حجارة مثل الكاكين فدخلوا فى جده واحنابه فمات * لوقته ودفعة اخرى رمى* غه 
من علی ‏ صخرة عالية على حجر عظيم له حرف" مثل السيف فاتقسم* نصفين ودفعة 


۱. B S! — 2. A إلى‎ — 8. B Sb. — A. A .تلميذ! ۸ .5 — .سكن‎  ن.‎ A LEL. 8 
ن 2238 بر‎ P . — 8. B om. MÈ. — 9. B om. .من‎ — 10. A .سبعة‎ — 11. B .وقام‎ 
ues تد‎ — M. B .واقام‎ — 15. A .مكبو‎ — 16. B add. .بارا‎ — 17. 
m. B. — 18. B om. .اللد مل کد‎ — 19. But, — 20. Badd. .من‎ — 21. B EUM — 22. 


B EL — 2. om. A. — 24. B un — 25. B .واقسم‎ 


SEPTIEME JOUR bU MOIS DE BABEN (4 octobre). 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur Anbà Paul (Bould) de Thmoui 
ı[umouyah). Il habitait dans la montagne d'Antinoé (.Lusnd) dans la Haute- 
Egypte (Eş-$a id); avec lui était son disciple Ezéchiel (Yázkyal) qui fut témoin 
dle ses exploits. Par l'amour qu'il portait au Messie ct par l'excès de sa dévo- 
lion. il se fit périr sept fois. — La premiere, il s'attacha à un arbre la tête eu 
bas. Il v resta suspendu quarante jours jusqu'à ce que tout son sang lui sortit 
par le nez et la bouche. Ensuite il remit son âme entre les mains du Seigneur 
qui la lui renvova. — Une autre fois il s'enfonca dans le fleuve, dans l'espoir 
que. les crocodiles le mangeraient, mais ils ne le touchérent pas du tout. Il 
resta couché sur la face dans l'eau pendant beaucoup de jours jusqu'à ce qu'il 
mourut. — Une autre fois, il s'enterra dans le sable et mourut : son disciple 
^lait debout, * pleurant sur lui. Dieu envoya son ange qui le ressuscita et le 
réconforta. — Une autre fois, il roula sur le Ilanc d'une montagne où il v avait 
des pierres comme des couteaux; elles entrèrent dans son corps et ses flanes : 
il mourut sur-le-cliamp. — Une autre fois, il se jeta du haut d'une roche éle- 
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اخری ربط نفسه مع رحله فاقام ار بعين Uy‏ ومات وف كل دفعة Eur]‏ السد السیح 
وبعد هذا ظبر له الرب وعزاه وقال له يكفاك يا حسی بولا مما تعب2 نفسك Jis‏ له 
دعنى با سيدى اتعب على اسمك القدوس3 كما اتصت4 انت على جنس البشر اذ انت الهة 


وابن )74 ومت" عن خطايانا” نحن الغير مستحقين sl jas‏ وقواه وكان 10 لما مضى ابونا ابو 
بيشة الى حبل انصنا اجتمع به القديس انا بولا وقال له!! السيد المسیح* يعنى By » Uy‏ 
ان حسدك يكون مع حسد HUI‏ بيشة فلما تنيح القديس ‏ فى انا بولا الدفعة السابعة 
لموته حعل sa‏ مع A‏ القدیس 16 Bi. Pul‏ كما قل له فلما ارادوا ان بحضروا 
جد القديس انا بيشة الى جل شیپات اعنى حل القديس انا(" مقار واخذوا جد 
القديس !* ابو يشة وتركوا جد انا بولا انعاقت المركب التى* فیپا الجسد ولم تبرح3* 
فعرفوا انه لاحل جحد انا بولا فاخذوو 24 وحعلوو معه واتوا ee‏ الى شيهات وهو 
ا الان مع ON »! A‏ صلوانهما 27 و معنا امین 


1. A .واقامد‎ — 2. B تتعب‎ et add. JS. — 3. om. A. — 4. B .تعبت‎ — 5. B اص‎ 6. B 
Jt, — 7. B .الال‎ 8. B om. .و‎ 9. B .الخطاة‎ — 10. B .ولما كان‎ — 11. B om. .و‎ 
12. om. A. — 13. B om. œw... — 14. 8 sl. — 15. om. B. — 16. om. B. — 17. AB 
Eis. — 18. ۸ .ايوق .19 — .ابو‎ — 20. A .ابو‎ — 21. om. A. — 22. A .الذى‎ — 23. B تتعروی‎ 
.فلم‎ — 24. om. A. — 25. A فجعلوه‎ — 26. om. A. — 27. A .صلوانهم‎ — 38. om. B. 


vée sur une énorme pierre dont l'extrémité était comme une épée; il se coupa 
en deux morceaux. — Une autre fois, il s'attacha par les pieds et resta qua- 
rante jours, puis mourut : chaque fois, notre Seigneur le Messie le ressus- 
citait. Ensuite le Seigneur lui apparut, le réconforta et lui dit : « Paul, mon 
ami, ces mortifications suffisent ». Il lui répondit : « Seigneur, laisse-moi 
me mortifier pour ton saint nom comme tu t'es mortifié pour le genre humain, 
toi Dieu et fils de Dieu, de méme que tu es mort pour nos péchés, alors que 
nous ne le méritions pas. » Dieu le réconforta et le fortifia. Lorsque notre père 
Disoeés (Bichah) alla à la montagne d'Antinoé, il se joignit à lui. Dieu dit à Anbà 
Paul : « Ton corps sera avec celui d'Anbà Bisoés ». Quand le saint mourut 
pour la septiéme fois, réellement, on placa son corps avec celui de saint Anbà 
Bisoes, comme il avait été dit. Quand on voulut transporter celui-ci à la mon- 
tagne de Scété (Chaihit), je veux dire la montagne de saint Anbà Macaire 
(Maqdr). on prit celui de saint Anba Bisoès et on laissa celui d'Anbà Paul. 
Mais le vaisseau ont était le premier resta immobile et n'avanca pas. On recon- 
nut que c'était à cause du corps de saint Anbà Paul. On le prit, on le mit avec 
l'autre et on les emporta à Scété où ils sont encore ensemble. Que leurs 
priéres soient avec nous! Amen. 


* fol. 27 ۰ 


* fol. 27 r. 
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"وفیه ايضا تذکار" ,30 وحاسینا" الشہداء بركاتهماة تکون* معنا امین 


اليوم الثامن من شېر بابه 


d?‏ هذا اليوم استشهد القديس مطرا الشيخ وحماعة شېداء هذا القديس كان من 
اهل مدينة”7 الاسكندرية مومنا مسيحيا فلما ملك داكيوس الملك المنافق؟ اقام صادة 
الاصنام” واضطېد " كل الشعب المسيحى فوصلت اوامره الى الاسكندرية واضطېد کتیر 1' 
من اهلها وسفك دماهم ثم غمز*! على هذا القديس انه مومن بالسےم 13 فاستحضره 
الوالى وسأله عن ذلك فاعترف بالمسیح انه اله حق من اله حق فامره بالسجود للاصام 
ووعده مواعيد4! $$ فلم قل منه مواعيده فتوعده وهدده بالعقاب فلم رجع من راه 
بل قال انا اسجد للمسيح خالق السموات والارض كيف ښغی لى ان اترك المسيع 
واسحد للاصنام المعمولة من حجارة واخشاب لا تسمع ولا مصر فخنق عليه الاسر وامر 


1. Ludolf et Malan om. hanc comm. — 2. B نع د‎ — 3. B Uuo). —4. B kela. — .و‎ B 
ile et add. .شناعتيما‎ A e — 6. om. B. — Pro hac comm. habet Ludolf 4.33, et 
.واحس‎ — 5. B Ey. — 8. om. B. —9. B .الاوثان‎ — 10. B add. y. — 11. A lS. — 12. B 
om. d pb. — 13. B 1. E اموس با‎ Lem. — M. B واوعده بمواعيد‎ et pals. — 15.A .وقال‎ 


"s 


En' ce méme jour a lieu la commémoration des saints Ménas (Mind) et Hå- 
sinê, les martyrs. Que leurs bénédictions soient avec nous! Amen. 


HUITIEME JOUR DU MOIS DE BABEN (Š5 octobre). 


* En ce jour moururent martyrs le saint vieillard Matra et une troupe de 
martyrs. Ce saint était des gens d'Alexandrie (El-Iskandaryah); c'était un 
fidèle chrétien. Quand régna Dèce (Dákyous), l'empereur hypocrite, il réta- 
blit le culte des idoles et maltraita* tout le peuple chrétien. Ses ordres arri- 
verent à Alexandrie : beaucoup de ses habitants furent traités avec violence 
et leur sang coula. On dénonca ce saint comme croyant au Messie. Le gouver- 
neur le fit venir et l'interrogea là-dessus. Il confessa que le Messie était un 
Dieu récl, issu d'un Dieu réel. Le gouverneur lui ordonna de se prosterner dc- 
vant les idoles ct lui fit de grandes promesses qui ne le touchérent pas. Alors il 
le menaça du chàtiment. Mais ce saint ne changea pas d'avis. Au contraire, il 
lui dit : « Moi, qui me prosterne devant le Messie, créateur des cieux et de la 
terre, comment pourrais-je l'abandonner et me prosterner devant des idoles 
faites de pierre et de bois, qui n'entendent ni ne voient? » Le gouverneur entra 


1. Celte commémoration manque dans les Synaxaires de Ludolf et de Malan. — 2. As- 
semani : Asia. — 3. Ludolf remplace cette comm. par celles de Baláfyah et de ۰ 
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ان يضربوه! فضرب ضربا موجعا ثم علق بذراعه ثم حبس اياما فى حبس مظلم نتن* 
الرائحة ثم اخرج* منه وضرب Lal‏ وجرحوا وجه وجبينه بقضيب مجفف“ وى 
الاخر اخذت راسه المقدسة” ظاهر المدينة صلانه تکون معنا مين 

*وفه ايضا ذكر القديس ابا هور وذكر صوسنا" واولادها الشېداء بطمویة؟ وذگر 
القدرس انا اغاتن" المتوحد صلاتہم P UL e‏ امين 


اليوم لتاسع من شېر بابه 


فی هذا اليوم تیح الاب لاریوس*1 بابا رومية هذا كان رجلا بارا PLE‏ قد ترهب 
من صغره"" ونشا فى الرتب الکمنوتية ونجم؟! فى كل منها وانتخب لرتبة البطريركية على 
مدينة رومية فلما جلس على الكرسى الرسولى سار السيرة المرضية لله تعالى وكان مداوما 
لتعليم الشعب ورادعا لمن كان مخالفا وزائغا فلماث! مات قسطتطينيوس7! الملك"" ابن 


1. 8 .منتن 8 .2 .وأمر بضريد‎ 8 QC ۸ ضر (... و ف .1 ۸ .5 .مخف‎ 
قبتد‎ ,. — 6. Ludolf, Assem. et Malan om. omnes has comm. — 7. B Ls b.—8.A .موه‎ 

zs .اخائوا‎ — 10. B .معنا صلاة ا ع تكون‎ — 11. Ludolf om. hanc comm. — 12. A 
.وجو صغير السن 8 .14 - .رجل بارتفی 13.8 - .لواريیس  .ابر ایس‎ 15. om. A. — 
16. Badd. yl. — 17. A | ES, — 18. om. A. 


CT 


en grande colére contre lui et ordonna de le frapper. On lui appliqua des 
coups douloureux; puis il le fit suspendre par un bras; ensuite on l'enferma 
pendant plusieurs jours dans une prison obscure et infecte : on l'en tira, on le 
battit, on lui blessa le visage et le front avec des baguettes séches; à la fin on 
trancha, hors de la ville, sa téte sacrée. Que sa priére soit avec nous! Amen. 

En ۲ ce jour a lieu aussi la commémoration de saint Abba Hor (Hour), de 
sainte Suzanne (Sousand) et ses enfants martyrs à Thmouï (Tamouyah), du 
saint anachorète Anba Agathon (lyhdton). Que leur prière nous garde! Amen. 


NEUVIÈME JOUR DU MOIS DE ۱۱۵/۱١ (6 octobre). 


* En ce jour s'endormit dans le Seigneur notre père Libérius (Liliryous) °, 
pape de Rome (Roumyah). Dès sa jeunesse, il embrassa la vie monastique et 
grandit dans les grades ccclésiastiques. 11 réussit dans chacun d'eux et fut 
élu au poste de patriarche de la ville de Rome. Quand il s'assit sur le siège 
apostolique, il mena une vie agréable à Dieu Très-Haut. I était occupé conti- 
nuellement à instruire le peuple ct à réfuter les adversaires et les hérétiques. 


1. Ces commémorations manquent. dans les Synaxaires de Ludolf, d'Assemani et de 
Malan. — 2. Manque dans Ludolf. — 3. Xssemani : Honorius. 


* fol. 27 ۰ 
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قسطنطين الملك! وملك بعده يوليانوس المعاند ابن عمته* فتح ببوت الاصنام واجتپد 
واضطېد وطلب* الشعب” السیحی وعذب کیرین* منهم فقدم هذا" القديس من رومية 
الى قبسارية فاجتمع بالقديس باسيليوس واتفق Celo‏ ان يذها الى " انطاكية ويجتمعا 
بیولانوس الملك ويرداة e‏ 9 ضلالته لانہما كانا بعرفاه من المکتب" فقاما وحاء!9! الى 
انطاكية واتيا الى يوليانوس الملك!! Palas us, PU),‏ يقصدا مخاطته بما يزيله عن 
ضلالته قال هو!! لهما اين حليتم ابن النجار فاجابه القديس باسیلیوس خلیته يعمل فى 
تابوتك؟! فحنق عليهما وامر بحسېما فحبس هذا القديس مع باسيليوس فلما كان فى 
الليل وهو نانم فى الحبس"! ابصر القديس مرقوريوس Ju‏ حقا ما اخلى هذا الكافر 
يجدف على الاهى فاستيقظ واعلم القديس باسيليوس بالمنام وكان القديس باسيليوس ايضا 


. قد نظر T‏ هذا المنام فلما*! وصلت 19 بعد ذلك WAY‏ بقتل يوليانوس الکافر 21 وملك 


* fol. ۰ 


بعده يوبيانوس 2 وكان مومنا بالسیح فاخرج القدیسین P‏ من الحس فمضى كليهمه!” 


۱. B om. "m — 2. B x. — 3. om. A. — ^. om. A. — 5. om. B. — 6. n کثیر‎ — 
7. A جادد‎ Ul. — 8. B .عن‎ — 9. A .الکذب‎ - 10, B Ul. — 11. B om. ...واقيا‎ — 12. 8 
.فليا‎ — ۱3. B .قدام پولیانیس‎ — 14. B .فقال‎ — 15. A 1. .لكك تابون (فى تابوتكك‎ ۸ 
l. aM Uds...) m ci محیوس‎ EL yeis — 17. B .اضر‎ — 18. A .ولما‎ — 19. A add. بعضش‎ 
pu — 30. A واخیووا‎ — 21. om. A. — 22. A .نومار يوس‎ B .يومانوس‎ — 23. A .القديس‎ 
T 2^. n en .كلا‎ 


Lorsque l'empereur Constance (Qostantinyous), fils de l'empereur Constantin 
(Qostantin), mourut et qu'après lui régna son cousin Julien (Youlyánous) lapo- 
tat. il rouvrit les temples des idoles, maltraita, persécuta et poursuivit le peu- 
ple chrétien : beaucoup d'entre eux furent torturés. Ce saint alla de Rome à 
Césarée (Quisdryah) et se rencontra avec saint Basile (/Jdsilyous). Tous deux 
furent d'avis d'aller à * Antioche (.Untákyah), de s'y réunir à l'empereur Julien 
pour lui reprocher son erreur, car ils le connaissaient depuis l'école. Ils se mi- 
rent en route, arrivèrent à Antioclie et vinrent trouver l'empereur Julien. Quand 
ils se tinrent devant lui pour lui demander de mettre lin à son erreur, il leur 
dit : « Où avez-vous laissé le fils du charpentier? » — Saint Basile lui répon- 
dit : « Je l'ai laissé travaillant à ton cercueil. » L'empereur entra dans une vio- 
lente colère contre eux ct ordonna de les mettre en prison. Saint Libérius 
fut enfermé avec saint Basile. 'l'andis qu'il était endormi, la nuit, dans la pri- 
son, il vit saint Mercure (Marqouryous) qui lui disait : « En vérité, je ne lais- 
serai pas cet iulidéle blasphémer mon Dicu. » Il s'éveilla et informa de son 
rève saint Basile qui avait eu le méme songe. Aprés cela, quand arrivèrent 
les nouvelles de la mort de Julien l'inlidéle, remplacé par Jovien (Youbydnous) 
qui croyait au Messie, les deux saints furent tirés de prison. Chacun d'eux 
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"peo الى كرسيه فمضى هذا القديس الى رومية وعاند! الاريوسية معاندة كثيرة*‎ 
C ونفاهم4 عن كرسيه وسار السيرة التى ترضی* المسيح 8 وتنيح بعد ان اکمل 7 فى‎ 
کون معنا" امین‎ «oo 9 ستة تیه‎ 

?1 وفه ايضا تذکار سمعان الاسقف صلاته معنا!! امین 

*اوفيه ايضا فى سنة تسع مأية وثمانية وخمسين للشبهداء فى مملكة الصالح”! ايوب فى 
رياسة الاب Ul‏ كيرلس حدث فى العالم شنی غريب عجيب حتی اذهل من نظره 
اوسمع به وهو ان الشمس اظلمت اول فاول الى ان اظلم الوجود بالهار الظلام الليلى 
واصرت عض oU‏ النجوم واوقد يعضمهم السرج وخافت الناس خوفا عظيمة وابتېلوا 
ورحممم وازال خوفهم وانکشفت الطلمة لس اول باول " كما كانت بل فى دفعة واحدة 
وظهرت الشمس کالعادة واضت UAI‏ وطفیت السرج وکانت مسافة الوقت الذی کشفت 


1. A add. .هذا القدیس‎ - 2. B )1. .....عاندة‎ c om. B. — 5. A 
ll. .المرضية :.....العى‎ — 6. A .لله‎ — 7. B (L ee ibd ) بوکان له‎ — 8. B add. بسلام من الرب‎ 
c — 9. B om. مه .10 — را صلاند‎ om. hanc comm. — 11. B Uis. — 12. 


Bet Ludolf om. hanc comm. — 13. A Ach, 
G 


retourna sur son siège : saint Libérius alla à Rome où il livra un combat acharné 
aux Ariens : il les chassa et les expulsa de son siège. Il mena une vie agréable 
au Messic et s'endormit dans le Seigneur après avoir passé six ans entiers 
dans le gouvernement de l'Église. Que sa prière soit avec nous! Amen. 

En ' ce méme jour a lieu la commémoration de l'évéque Siméon (Sim án). 
Que sa priére soit avec nous! Amen. 

* A cette méme date, en l'an 958 des martyrs (1242 J.-C.), sous le règne 
d'Es-Salili Ayoub et le patriarchat d'Anbaà Cyrille (Kirlos) (1235-50), il arriva 
dans le monde une chose extraordinaire ct étrauge, qui stupófia tous ceux qui 
la virent ou en entendirent parler. Le soleil s'obscurcit progressivement, jus- 
qu'à ce que le monde fùt en plein jour couvert par les ténèbres nocturnes : 
quelques personnes virent les étoiles : quelques-unes allumérent 0608 
Les gens ressentirent une grande crainte, s'humiliérent devant Dieu de tout 
leur ceur, implorérent sa miséricorde et la gràce qu'il leur avait promise. 
Dieu fut compatissant pour eux : il eut pitié d'eux et fit cesser leur terreur. 
Les ténèbres se dissipérent, non pas peu * à peu comme elles étaient venues, 
mais d'un seul coup. Le soleil apparut comme à l'ordinaire et éclaira le 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf et Malan. — 2. Manque dans B et Ludolf. 


28 ۰ 


* fol. 28 r". 


* fol. 


BABEH (7 OCTOBRE). 327‏ :10 ]113 
فيه الشمس قدر ساعة واحدة وكانت فى نصف الساعة الثامنة الى نصف الساعة التاسعة وزادت 
اناس فى تمحيد الله وتقديسه الذى لم يبادر بېلاګهم لاحل خطاياهم بل عاملهم برحمته 

1 ولرنا المجد دائما الى الابد امین‎ dial, 


اليوم العاشر من شہر بابه 


فى هذا اليوم استشهد القديس سرجيوس رفيق واخس هذا كان من UL Jb‏ 
لذى فى بلاط الملك مكسيميانوس3 ومن بت المملكة فلما عذيهما الملك ارسلهما الى 
انطیاخس الى سورية فعذب القديس؛4 بالضرب العظيم حتى اسلم روحه وامر ان يطرح 
sc‏ الفرات5 فستره الرب لان الحر رماه على الشاطی؟ وارسل الرب عقابا واسدا 
فحرسوه" حتى اوحى الرب الى قدسين اخوة؟ كانوا هناك انوا واخذوا الجسد وبقى 
سرحيوس حزين علیه؟ فرأی.رویا ان اخوه واخس فى عمارية حسنة وهو بنور ساطع 


1. B om. hanc comm. — Wüst. et Malan add. comm. Eumenii, Alexandrini patriar- 
chae, quae commemoratio agitur iuxta Aeth. die decima mensis Téqémt (seu Babeh). — 
2. 8 .السرختية‎ — 3. A .الذى ليكسيميانوس‎ — 4. B add. .واخس‎ — 5. A .التراي‎ — 6. B 
ni .الى‎ — 7. B 55,2. — 8. om. A. — 9. Bom. | gà »..... 


"onde; les lampes furent éteintes. La durée du temps pendant lequel le soleil 
"t obscurci fut d'une heure, de sept heures ct demie à huit heures et demie. 
e$ gens redoublérent de louanges et d'actions de graces envers Dieu qui ne 
+ était pas hàáté de les faire périr à cause de leurs péchés, mais qui les avait 
'raités suivant sa miséricorde et son indulgence. Gloire perpétuellement à 
Notre-Seigneur dans l'éternité! Amen'. 


DIXIÈME JOUR DU MOIS DE 848511 (7 octobre). 


En ce jour mourut martyr saint Serge (Serdjyous), compagnon de Bacchus 
Qukhos). 11 était d'entre les... qui se trouvaient dans le palais de l'empereur 
Maximien (Maksimyánous) et de famille royale. Lorsque celui-ci les persécuta 
(lui et Bacchus), il les envoya à Antiochus (Antydkhos), en Syrie (Souryah). 
Ce dernier fit frapper si douloureusement saint Bacchus qu'il rendit l'àme. Il 
ordonna que son corps fùt jeté dans l'Euphrate (El-Forát). Dieu le protégea, 
car le fleuve le jeta sur le bord. Le Seigneur envoya, pour le garder, un 
aigle et un lion, jusqu'à ce qu'il fit une révélation à deux saints frères qui 


1. Les Synaxaires de Wüstenfeld ct de Malan ajoutent ici la commémoration هل‎ 
Fuménius, 7° patriarche d'Alexandrie (029-1421, placée par la version. éthiopienne, le 10 
de léqémt ;— 10 de bàbehj. i 

PATR. OR. — ۲۰ ۰ 23 
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فتعزت شه كثيرا وبعد هذا امر الحاكم ان يسمر فى رجليه مسامير حديد طوال وارسله! 
الى الرصافة صحبة خيل وكان يجرى بجريهم ودمه يجرى على الارض فوج دوا" فى 
الطريق حارية عذراء فاستسقوا3 منها ماء4 وتلك تحزنت عليه ورئت شابة واخس” فقال 
لها القديس الحقینی الى الرصافة لتاخذى؟ جسدى فتعته الى الرصافة وكما امر7 الحاکم 
قائلا اذ لم يذعن لامری؟ Yy‏ اخذت راسه فاخذت راسه" المقدسة على بد0! الحاكم 
بعد ان اعتفى من هذا الامر!! «y‏ كان صديقا للقديس ومن «vum‏ نال تلك Pa‏ 
فتقدمت تلك" الجارية ومعپا جزءة صوف اخذت فپا الدم4! الذى خرج من عنقه 
المقدس 15 وحفظوا حسده المقدس! ' الى زمان اهضاء الجهاد فلوه بيعة حسنة بالرصافة 
وحضر”! خمسة عشر؟! اسقف وحعلوا حسده المقدس فيا وتلك البعة الى الان وحسده 
المقدس فما فى جرن رخام gu‏ منه دهنا طيما9! us‏ لكل الاغلاء9* شفاعته تکون 
معنا امین i‏ 
.شبابه ومنظرة B add.‏ .....وتلكك A om.‏ .4 — .فاستقوا A‏ .3 — .ووجدوا B‏ .2 — .وارسلوه 8 .1 
.يدا 10.8 — ...فاخذن B om.‏ .9 — .تذعن B 3alJ. — 7. A spl. — 8. A‏ .6 س sic.‏ .5 — 
— .المقدسة Qoae A‏ شهادند om. A. — 14. B‏ .13 — .الرتبة B‏ .12 — .من A £z»‏ .11 — 
والجسد ينبع منه دحنا om. A. — 19. A )1. ةدسجو...١ Ub‏ .18 — .ودضرها ۸ .17 — om. B.‏ .16 
.لكلمن يانى اليد من المرضى (لكل الاغلا. .از 8 .20 — .فى جرن رخام 


- 


étaient là. Ils vinrent chercher le corps. Serge demeura aflligé à cause de lui, 
mais il vit en songe que son frére Dacchus était dans une belle construction, 
au milieu d'une lumière rayonnante. Alors son ûme fut grandement réconfor- 
tée. Ensuite le gouverneur ordonna qu'on lui enfoncat dans les pieds de longs 
clous de fer et l'envoya à Er-Rosáfah avec des cavaliers. Il marchait à leur 
pas et son sang coulait sur le sol. En route, ils trouvérent une jeune vierge à 
qui ils demandèrent à boire, elle s'apitoya et s'émut à cause de la jeunesse de 
Serge. Le saint lui dit : « Accompagne-moi à Er-Rosáfah pour recueillir mon 
corps. » Elle l'y suivit. Suivant l'ordre du gouverneur qui portait : « S'il n'obéit 
pas à mon ordre, qu'on lui tranche la téte », il fut décapité par les soins du 
gouverneur qui auparavant lui en demanda pardon, car il était des amis du 
saint ct devait sa place à son intervention. Cette jeune fille s'avança; ayant un 
flocon de laine daus lequel elle recueillit le sang qui avait coulé de sa gorge 
sainte. On garda son corps sacré * jusqu'à la fin de la persécution. Alors on 
lui construisit une belle église à Er-Rosafah : quinze évèques y assistèrent; on 
y placa son saint corps. Cette église y est encore aujourd'hui et son saint corps 
sy trouve dans un bassin de marbre, doù coule unc huile parfumée qui 
guérit toutes les maladies. Que son intercession soit avec nous! Anen. 


* fol. 28 ve. 


* fol. 28 ۰ 
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اليوم الحادى عشر من شههر بابه 

فى هذا اليوم تيح الاب القديس انا يعقوب بطريرك انطاكية هذا القديس لقی شداند 
كثيرة ونفى من اجل الامانة المستقيمة فمكث فى الفی مدة من السنین ! ثم احتمعت” 
اهل المدينة وارسلوا احضروة ثم رجعت3 اصحاب اربوس تقووا ابضا* وفوا القديس 
' فمكث فى الفی الثانی ع سنين ثم تیح بلام شفاعته؟ معنا امین 
*وفه ايضا تنيحت القديسة بلاحية'! هده البارة كانت من مدينة انطاكية B‏ ابوين كافرين 
وكانت قد اقتنت مع نجاسة معتقدها!! نجاسة سيرتها ايضا وذلك انها ملازمة الماخور؟' 
مداومة فى اللعب والرقص والزنا فوجدها رجل قديس اسقف يدعى بولس3! فوعظها*! 
وعظاة! كثيرا؟! فامنت بالسيد السیح 17 على يديه واقرت بجميع ما صنعت؟! فقوی قلا" 
واعلمپا ان لا تايس من التوبة ثم عمدها باسم الاب والابن والروح القدس فاستنارت 


1. 8 .الزمان‎ - 2. A .فاجتيعت‎ — 3. B .رجعوا‎ 4. om. B. — 5. B .ونفعوا‎ — 6. B .ثمانية‎ 
7. B و‎ — 8. B add. .وبرکانه کون‎ — 9. Ludolf om. hanc comm. — 10. B ia Yo. — 
1. foe نجاسة معتقدها‎ . Ta. A .ثابته فى الماخور‎ — 13. A .بولص‎ — 14. A .فوحضها‎ — 15. A 
A. B .وعظ‎ — 106. B کثیر‎ — 17. A بالمسيس‎ ad — 18. ۸ .صنعته‎ — 19. B om. ..فقوی‎ 
~U. ایس 13 .ده‎ 


ONZIÈME JOUR DU MOIS DE 848811 (8 octobre). 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint père Anbà Jacques (Ya'- 
wub, patriarche d'Antioche (.Antdkyah). Ce saint éprouva beaucoup de mal- 
veurs et fut exilé à cause de la foi orthodoxe. Il resta en exil pendant plu- 
"leurs années. Puis les gens de la ville s'uuirent et l'envoyérent chercher. 
lnsuite les partisans d'Arius (Aryous) devinrent forts et bannirent le saint. Il 
resta sept ans dans ce second exil et mourut en paix. Que son intercession 
wit avec nous! Amen. 

' En ce jour également s'endormit dans le Seigneur sainte Pélagie (Belá- 
.لوا‎ Elle était de la ville d'Antioche (Antákyah), fille de parents infidèles : 
elle joignait à sa croyance mauvaise une conduite coupable. Elle fréquentait 
la taverne, et était adonnée au jeu, à la danse ct à la fornication. Un saint évé- 
que, du nom de Paul (Boulos), la trouva et lui adressa de fréquentes exhor- 
tations. Par son intermédiaire, elle erut en notre Seigneur le Messie et avoua 
lout ce qu'elle avait fait. Il fortifia son cœur et lui apprit qu'elle ne devait 
pis désespérer du pardon; puis il la baptisa au nom du Pere, du Fils et de 
l'Esprit-Saint. Elle fut éclairée par la gràce du baptème ct elle s'approcha 


Cette commémoration manque dans Ludolf.‏ ا 
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نعمة المعمو ديه ثم تقدمت الى التوبة بقلب QU‏ ونية ملتپبه واضنت جسمها واشقته ثم 
تزيت! برى الرجال ومضت الى يروشليم2 فسجدت فى هياكلها واجتمعت بالاب الاسکندر 3 
بطريرك القدس فارسلپا الى بعض الديارات التى بظاهر ات المقدس فمکشت فيه 
اربعين سنة وانصرفت الى الرب سبحانه* صلاتها تکون معنا امین 


اليوم الثانى عشر من شېر بابه 


فى هذا اليوم7 استشهد القديس المصظفى8 متى الانجیلی الرسول بعد ان نادى 
فى بلاد الكبنة وردهم الى معرفة الله وذلك انه لما؟ اراد الدخول الى * المدينة وجده 
شاب Jus‏ له لا تقدر تدخل هذه المدينة الى ان تحلق راسك ولحيتك ARE,‏ فى يدك 
سعفة ففعل كما Oy al‏ فينما!! هو متفكر P‏ فى هذا E‏ 13 له الرب فى الشكل!! الذى 
عرفه منه 15 فتواه وعزاه وهو الشاب الذى راو 16 وغاب عنه 17 فلما دخل المديئة ای |« 


1. B .نزایت‎ - 2. B .ايروشليم‎ — 3. A .اکسندرس‎ 4. om. B. — 5. B .تحفظنا جمیعنا‎ — 
6. Wüst. et Aeth. add. hoc loco comm. S. Michaelis Archangeli. — 7. Bom. ...فى‎ —8. om. 
A. — 9. om. B. — 10. ...فثعل‎ invenitur infra in B. — 11. A متفرس ۸ .12 — .وفیما‎ — 8 
.اظهر نفسد‎ — 1^. A ail. — 15. om. A. — 10. A om. ...وجو‎ — 17. B om. às توعان‎ 


de la pénitence avec un cœur contrit et une vive ardeur : elle mortifia et affai- 
blit son corps. Puis elle prit des habits d'homme et alla à Jérusalem (Yarou- 
chalim); elle se prosterna dans les temples, se joignit à notre père Alexandre 
(El-Iskander), patriarche de cette ville. 11 l'envoya dans un des couvents qui 
sont autour de Jérusalem : elle y demeura quarante ans, puis clle partit vers 
le Seigneur, qu'il soit loué. Que sa priére soit avec nous! Amen. 


DOUZIÈME JOUR DU MOIS DE BABEH (9 octobre). 


' En ce jour fut martyrisé le saint, l'élu, Matthieu (Matta) l'évangéliste, 
l'apótre, aprés qu'il eut préché dans le pays des devins et qu'il les eut ramenés 
à la connaissance de Dieu. Quand * il voulut entrer dans leur ville, un jeune 
homme qui le trouva lui dit : « Tu ne pourras pas entrer dans cette ville jus- 
qu'à ce que tu aies rasé ta tête ct ton menton ct que tu aies pris un rameau 
dans ta main. » ll fit comme il le lui avait recommandé. Tandis qu'il réflé- 
chissait à cela, le Seigneur lui apparut sous la forme qu'il lui connaissait; 
il le fortifia ct le réconforta : c'était ce jeune homme qu'il avait vu, puis il 


1. Le Synasaire de Wüstenfeld, ainsi que la version ethiopienne, place ici la commé- 
moration de l'archange saint Michel. 


* fol. 29 m. 


* fol. 29 ۰ 
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الالبة وعرفه 7 y‏ بصرون tela‏ وان الله نه خلق السموات ua‏ 
هو الاله القوی وکان ظن ان الاله هم 5 من Je Tr‏ الاوشان did pe‏ 
ارميوس 9! الكاهن ذلك قال للتلميذ ما هو اسم الاهك Jus‏ 0 اتلد الاهى هو ا! 
بذلك 13 ملك المدينة امر باحراقهم فعند ذلك مات؟! ابن7! الملك فطلب8! التلميذ 
من الرب فاقام ولد الملك؟! الذى مات 20 فلما رأى الملك ذلك ? امن هو 22 
اهل المدنة فعمدهم 2 وقسم لمهم اسقفا 24 وکہنة ونا لمهم بيعة وخرج لللاد M‏ 
وردهم الى معرفة الله بعد ان كان يمضى2 الى بلاد الطوبانیین ورأى الرب يحضر 7 
عندهم à‏ كل وقت أومعه نفوس المأبة الف ار بعه واربعین 27 الف وكل عبد حفر 
(. وان A om. eee — 4. A(L‏ .3 — .الذی لابلون om. A. — 2. A (L. oem...)‏ .1 
om. A.—‏ .9 — .قدامة om. A. —8. B add.‏ .7 — الالهة om. B. — 6. B‏ .5 - وان الال 
14 ...أ ر فيوس om.‏ ۸ .13 — ریس A om. Xx... — 12. B‏ .11 — .اريس io. B‏ 
MINE‏ — يولك ۸ .15 .قمات if. L 15. om. A. — 16. A‏ 
فان الیلکک A‏ .22 — ....فلما A om.‏ .21 — .الذی مان A om.‏ .20 — .فتام ولد 
.من السماء A add.‏ .20 — وان قد مضی B (lox...)‏ .25 — .اسقف om. A. — 2^. A‏ .3 
"UT‏ والا ربعة 27.183 


lisparut. Quand le saint entra dans la ville, pareil à un des devins, il alla au 
:emple d'Apollon (Aboloun) et y trouva le chef des devins. Il lui parla au su- 
jet des dieux, lui apprit qu'ils ne voient, ni n'entendent, que le Dieu qui a 
créé le ciel et la terre est le Dieu puissant. L'autre crut que ce dieu était une 
les idoles : l'apôtre fit devant lui un miracle: une lumière brilla sur eux et 
une table descendit pour eux du ciel. ۸ cette vue, Armyous le prétre demanda 
au disciple : « Quel est le nom de ton Dieu? » — Il répondit : « Mon Dieu, 
c'est mon Seigneur le Messie. » Armyous le prètre crut au Messie et fut suivi 
par une foule considérable. Quand le roi de la ville apprit cela, il ordonna de 
les brûler. Là-dessus, le fils du roi mourut. Le disciple implora le Seigneur 
et il ressuscita l'enfant qui était mort. A cette vue, le roi crut, ainsi que le 
reste des habitants de la ville. Le saint les baptisa, leur consacra un évêque 
et des prètres et leur construisit une église. Puis il partit pour un pays étran- 
ger et ramena les habitants à la connaissance de Dicu aprés étre allé au pays 
des Bienheureux. H vit le Seigneur présent auprès d'eux en tout temps : avec 
lui étaient les àmes de 144.000 personnes : à chaque fète, notre Seigneur le 


SYNANXAIRE ARABE JACOBITE. [148]‏ 332 
السيد المسيح معهم ومعه ملانكته بعد هذا! اتى AAN‏ الى بروشلیم* وارض * 
یپودا* وكتب انجيله بالعبرانى ثم خرج الى بلاد برانية؟ ووجد T‏ المدينة رجلا 
مسجونا؟ لانه كان يفتقد السجونين والمحوسين؟ وكان ذلك المسجون عليه دين 
لسده «Y‏ اعطاه d‏ فپلکت فى السحر فعرفه التلمیذ ° ما كان مضى عليه 0 
IP,‏ شىء مخفی 3 فمضى اليه lam‏ صرة مال فاخذها واعطاهاة! ليده وتخلص 16 
pls‏ خبره فى المديّئة وامن كثير بالسيد”! السیح TS‏ فلما سمع فسطس غضب جدا وامر 
ان توخذ رأس التلميذ ويرمى " xum‏ للطير فاخذت رأسه المقدسة واتوا اقوام مومنين 
واخذوا جسد القديس وجعلوه فى مكان مقدس صلاته وبرګانه تكون"! معنا امین 
وی هذا اليوم !2 ايضا تيح القديس اللكر الطاهر مجاهد الشهوة وقاهر الطبيعة الاب 
دیمتریوس 22 بطريرك Bi,‏ الاسكندرية الثانى عفر 4 TE‏ القديس كان فلاحا اميا لا 


1. B ثم‎ — 2. om. B. —3. B els]. — 4. ی ی ی‎ 
7 ۱ N ig fron: [gam . — 9. om. B. — 10. om. A. — 14. B 
Om. مضى‎ .... — 12. B QU — 13. Bom. ...شى»‎ .. 14 Ad. .وفية ...فضي‎ — 15. B om. .و‎ 
— 10. B فتخلص‎ . — 17. om. B. — 18. om. A. — 19. B وشفاعتد‎ pid — 20. B add. .ومع کانبه‎ 
21. A &3,. — 22. B .دمتریوس‎ — 23. A مدينة‎ om. — 24. Bom. .الثانی عشر‎ 


Messie est avec eux et ses anges avec lui. Aprés cela, le disciple alla à Jéru- 
salem (Yarouchalim) et dans le pays de Juda (Yehoudd). 11 y écrivit son évan- 
gile en hébreu. Puis il partit pour un pays étranger. Il trouva dans la ville 
un homme emprisonné; il visitait, en effet, les captifs ct les prisonniers. Cet 
homme avait une dette envers son maitre qui lui avait donné des marchan- 
dises, elles avaient péri en mer. Le disciple lui apprit ce qui lui était arrivé 
et lui lit connaitre la place d'une chose cachée. L'autre y alla, trouva 6 
bourse d'or, la prit, la donna à son maitre ct fut libéré. L'histoire se répandit 
dans la ville et beaucoup de gens crurent à notre Seigneur le Messie. Quand 
Festus (Fastos) apprit cela, il entra dans une violente colère ct ordonna de 
couper la tête du disciple et de jeter * son corps aux oiseaux. On trancha sa 
tète sainte. Des troupes de fidèles vinrent prendre son corps sacré et le pla- 
cérent dans un endroit saint. Que sa prière et ses bénédictions soient avec 
nous! ۰ 

Ce méme jour s'endormit dans le Seigneur, le saint resté vierge, le pur, 
luttant contre la passion et vainqueur du tempérament, le père Démétrius (Di- 
milryous), douzième patriarche de la ville d'Alexandrie (El-Iskandaryah) (189- 
232). C'était un laboureur illettré, ne connaissant pas ses lettres. 1l avait épousé 
une femme ct resta avec elle pendant quarante-sept ans, jusqu'à ce qu'il arrivát 


* ful. 29 v*. 


* ful. 29 ۰ 


BABEH (9 OCTOBRE). 333‏ 12° !119 
يعرف الكتابة وکان قد تزوج بامرأة! واقام* معپا الى ان تبطرك* سعة واربعين سنة 
وهما جمیعا ابكار4 اطهار" ولم؟ يعرف بهما7 سوى عالم ما فى القلوب فلما قربت” 
نياحة الاب9! يوليانوس ظهر له ملأك الرب واعلمه بهذا القديس انه!! Pil‏ يصير 
بطريركا بعده3! واعطاه Pas‏ علامة وهی انه قال له فى غد ياتيك انسان ومعه عنقود 
عنب فى غير زمان الب ة! فاسکه وصلى عليه بطريركا فلما exl‏ القديس يوليانوس:! 
اعلم من كان عنده من الاساقفة والکېنة بالمنام فلما كان باكرا وجد هذا القديس فى 
کرمه "! عنقود عنب؟! فى غير زمان النب فحمله الى الاب یولیانوس Paar‏ بركته 
فسك 0* يده وقال للجماعة هذا بطریرکک ا* بعدی ثم صلی عليه فسکوه وقیدوه 
بقيد الى ان تنیح الاب بولانوس فکملوا عليه الصلاة  Pus‏ من اللعمة السمانية 
وتعلم علوما"* كثيرة. وحفظ كنب البيعة ت وتفاسيرها ونطق باقوال وعلوم كثيرة وهو 
الذی رتب حساب الامطی ورتب حساب الصوم 26 لان المومنين لم يزالوا يغطسوا ويصوموا 
ut‏ يوم الغطاس یکملوا اربعين TU.‏ تم يفصحوا” فى جمعة الفطیر یعیدوا اسو 


om. B. —‏ .5 .ابكارا 8 .4 — .الى حين صار بطریرکا 8 .3 — .وقام A‏ .2 — .امراة B‏ .۱ 

6. B add. .يكن‎ — 7. A فى )ظ .8 — .بها‎ U) Lua. — 9. A .قاريت‎ — 10. om. B. — 

11. Baily. — 12. om. B. — 13. om. A. — 15. om. B. — 15. A om. ...في‎ — 16. om. B. 

— 17. A .الكرم‎ — 18. om. A. — 19. B .لیقدصه‎ — 20. B .قامسك‎ — 21. B بطرکم‎ — 22. A 

om. ...کر‎ — 23. B .رامتلا‎ — 24. A .الكئيسه 8 .علوم‎ — 26. A om. ....ورقب‎ — 
27. om. B. — 28. B ,و‎ — 29. B add. e 


ıu patriarchat. Tous deux étaient vierges et purs, ignorés de tous, excepté 
de Celui qui connait ce qui est dans les coeurs. Quand la mort de notre pére 
Julien (Youlyánous) (178-189) fut proche, un ange du Seigneur lui apparut, 
l'informa que ce saint serait patriarche aprés lui et lui donna l'indice sui- 
vant : « Demain, dit-il, un homme viendra à toi, ayant une grappe de raisins 
hors de la saison. Prends-le et prie sur lui comme patriarche. » Quand saint 
Julien s'éveilla, il informa de ce songe les évéques et les prétres qui étaient 
auprés de lui. Au matin, Démétrius trouva dans sa vigne une grappe de rai- 
sins hors de la saison. Il la porta à notre père Julien dans le but d'obtenir sa 
bénédiction. Celui-ci le prit par la main et dit à la réunion: « Voilà votre 
patriarche aprés moi. » Puis il pria sur lui. On le saisit et on l'attacha jusqu'à 
la mort de notre père Julien. On acheva la consécration et il fut rempli de 
la grâce céleste. Il connut de nombreuses sciences, sut par cœur les livres 
ecclésiastiques et leurs commentaires, parla sur beaucoup de sujets ct de 
sciences. C'est lui qui régla le calcul de l'épacte ct celui du jeùne, car les 
lidéles ne ccssaient de célébrer la fête du Baptème et jeünaient le lendemain 


SYNANAIRE ARABE JACOBITE. [120]‏ 334 
الا لامر وحده ! النى زمان هذا الاب 6« نطق بالابقطى ورتب حاب الصوم وسير منه 
رسالة الى كل رئيس من رووساء رومية وانطاكية وافسس ويروشليم* فلما وقفوا 
عليهة استحنوه* ورتبوه واستقروا به5 الى يومنا هذا وكان الله مع هذا الاب 
لطبارته وكان " ينظر؟ السيد السیح وقت القربان يقرب بيده المستحقين7 القربان 
ويطرد الخطاة وكان هو سكتهم ويكشف ذنوبهم امام الناس ويمنعهم القربان ویقول لهم 
امضوا؟ وتوبوا" وبعد ذلك تعالوا لتاخنوا من السرائر المقدسة ليلا تاخنوه وانتم 
مقيمين على خطایاکم فتذهبوا الى جحيم الار ۱0 فاستقامت رعيته فى زمانه!! ولم بجس 
Das‏ يخطى خوفا من ان يظهرة لاس وكانت المومنين يحذروا بعضهم بعضا خوفا 
من ان يخطوا ليلا ښهتکوا ولما شك ة! Has‏ بعض عوام 3" الشعب لكونه متزوجاف! 
ظهر له ملأك الرب وامره ان يكشف سره مع زوحته للمومنين؟! ليلا هلکوا بسبه 


1. B bos, لام‎ — 2. B LE — 3. B om. ....قلما‎ — 4. B sx. — 5. A 
om. .وأستقروا په‎ — 6. B .يبصر‎ — 7. B المسيحيين‎ . — 8. om. B. — 9. B om. .و‎ — 10. B جهنم‎ 
.الى‎ — 11. Bom. .فى زمانه‎ — 12. A al. — 13. B .سکت‎ — 14. om. B. — 15. B اقوام‎ 
.الناس و‎ 16. B .متزوج‎ — 17. om. A. 


de cette fête en complétant les quarante jours, puis ils célébraient la 6۰ 
dans la semaine du pain azyme; et celle de 18 Passion toute scule, jusqu'au 
temps de ce Père. Il traita de l'épacte, fixa le calcul du jeùne et envoya une 
épitre à chacun des chefs de Rome (Roumyah), d'Antioche (Antikyah), d'É- 
phése (Efesos) et de Jérusalem (Yarouchalim). Quand ils en eurent pris con- 
naissance, ils l'approuvérent, l'établirent comme règle et la tinrent en vigueur 
jusqu'à nos jours. Dieu était avec ce Pére, à cause de sa pureté : au mo- 
ment de la communion, * il voyait notre Seigneur le Messie faire approcher 
avec sa main ceux qui étaient dignes de l'hostie et repousser les pécheurs : il 
les blàmait, découvrait leurs péchés devant les gens, leur défendait de com- 
munier et leur disait : « Allons, repentez-vous; et, aprés cela, venez prendre 
votre part des saints mystéres; n'y participez pas tant que vous étes dans 
le péché, sinon vous iriez dans le feu de l'enfer. » Tout le temps de son pa- 
triarchat le peuple resta dans la voie droite, personne n'osait pécher, de peur 
qu'il ne le fit connaitre aux gens : les fidèles s'avertissaient l'un l'autre, de 
peur de pécher et d'étre dévoilés. Comme plusieurs du commun du peuple 
avaient des doutes à son sujet, parce qu'il était marić, un ange du Seigneur 
lui apparut et lui ordonna de révéler aux croyants son secret avec sa femme 
pour qu'ils ne périssent pas, à cause de lui; عن‎ qu'il fit. De son temps ap- 


* fol. 30 ۰ 


* fol. 30 r. 


PIU 13“ BABEI 10 OCTOBRE). à 335‏ 
فاظهر ذلك فظمر 1 فى زمانه مخالفون اسم بعضهم اقليمس واريجانس” واریوس؛: 
وغيرهم ووضعوا TUS‏ كذبا فلعنهم واحرمهم ولم يفتر فى طول بطريركيتهة من 
التعليم والتشيت للمومنين على الايمان المخلصة* فى كل يوم ولما کر وضعف كان 
يحمل على محفة ویوضوه فى TRU‏ يلم من باكر الى عشية والناس متواصلين ال 
ووصل الى مأبة وخمس58 سنين منها خمسة عشر سنة الى ان تزوج وسبعة واربعين 
I‏ الی ان صار بطریرکا iU,‏ واربعین سنة ق الرباسة وتنیح مان صلانه 

وبر ې 12 تكون معنا 13 امین 


"نی هذا اليوم تيح الاب القديى3! انا زخريا الراهب هذا المجاهد كان ابوه سمی 
قار یوس 16 وکان قد حصل له 17 فكر الرهانية فلما اعل 8! زوحته بالفکر طاوعته على ذلك 


1. A .وظهر‎ — 2. B .ارتجاس‎ — 3. A .ارفکاس 8 .انس‎ — 4. B UG. - 5. B .بطريركته‎ 
— 6. A om. فى کل بيعة 7.8 — ...على‎ bes. - 8. B .الى حين 9.8 - .وخيسة‎ 10. om. 
3. — 11. B om. .وقذ بسلام‎ — 12. om. B. — 13. B add. .ومع کانبه‎ — 14. Pro hac com- 
"uem. Ludolf Abtalamon (ابطلاس)‎ et fratrum ejus mentionem facit. — 15. om. B. — 16. B 


.عليت WY B. wY. — 18. A‏ ۸ .17 — .قار نوم 


»arurent des hérétiques : quelques-uns se nommaient Clément (Aqlimes), Ori- 
-ene (Aridjdnes) et Arius (Aryous?). Ils rédigérent des livres de mensonge : 
Démétrius les maudit et les excommunia. Pendant toute la durée de son pa- 
triarchat, il ne cessa chaque jour d'instruire et d'affermir les fidèles dans la 
foi pure. Quand il vieillit ct s'affaiblit, on le portait sur une litiére et on le 
placait dans l'église oà il enseignait depuis le matin jusqu'au soir et les gens 
aflluaient vers lui. Il parvint à l'age de cent cinq ans, desquels quinze s'écou- 
lèrent jusqu'à son mariage et quarante-sept ans jusqu'à ce qu'il devint pa- 
Iriarche, et quarante-trois ans dans le patriarchat. Il mourut en paix. Que 
xa prière et ses bénédictions soient avec nous! Amen. 


TREIZIÈME JOUR DE HABEH (40 octobre). 


' En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint pere Anbå Zacharie (Za- 
laryd). Le père de ce combattant pour la foi se nommait Carius (Qdryous). 
Il avait concu la pensée d'embrasser la vie monastique. Lorsqu'il en informa 
sa femme, elle s'accommoda avec lui là-dessus. Il alla dans la montagne de 


1. Ludolf remplace eette commémoration par celles de saint Abtalàmon et de ses frères. 
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SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. ١ [133]‏ 336 
فطلع الى حبل شیپات وترهب هناك عند شيخ قديس وكان له ولد ذكر وابة" واحدة 
فتركهم عند امهم وبعد قليل حدث فى البلاد غلاء عظيم فاخذت * الامرأة الولدين 
وانت* الى البرية الى lapal‏ قاريوس وشكت له بما* تقاسيه من الجېد؟ من اجل 
الفلاء؟ ثم قالت للولدين اذهبا مع8 ابيكما فمشیا؟ الولدين يسيرا مع اسېما انم 
أنه اعاد !! البنت الى امها وقال 1 لها ان الله قسم الولدين US‏ خذی انتی البنت وانا اخذ 
الصى فاخنت الامرأة3! النت وانصرفت واخذ هو الصبى وهو زخريا هذاة! GU‏ 
به الى المشائخ فصلوا"! عليه وتنبوا عنه؟! ان يكون راهبا كاملا Pu gs‏ زخريا فى 
٠‏ البرية بكل تربية صالحة ونشا فى كل فضيلة وكان حسنا فى صورته فى غاية الجمال 
فصار فى الاسقيط تدمر بسه ان كيف يكون صيا مثل هذا بين الرهبان فى 
البرية فلما سمع القديس زخريا هذا الذكر Dae‏ مضى الى بحيرة النطرون”* من حيث 
لم بعلم احد !2 فخلع وبه ودخل فى الرکة وانغمس فا ومكث تحت الماء ساعات 
فسقط کل 23 حسمه واسود وصار كانه مجذوم 9 صعد ولس m eU‏ الى INC al‏ 


1. B .وبنت‎ — 2. om. B. — 3. B .والدها‎ — 4. B L. — 5. A .الجياد‎ — 6. A .الغلام‎ — 
7. om. B. —8. A JI. — 9. A Uus. — 10. A om. bgy) -.مع‎ 11. A .ثم عادن‎ - 4 
J. — 13. om. A. — 14. om. A. — 15. om. A. — 16. A .وصلوا‎ — 17. iB ab. — 18. B 
.وربا‎ — 19. A om. .الذكر عنه‎ — 20. A .الاطرون‎ B .النظرون‎ — 21. A .احدا‎ — 22. B .الى‎ 


— 233. om. B. 


Scété (Chaihát) et se fit moine auprés d'un saint vieillard. Il avait un fils et 
une fille qu'il laissa chez leur mére. Peu aprés une grande cherté se pro- 
duisit dans le pays; alors elle prit * les deux enfants et alla dans le désert re- 
trouver son mari Carius. Elle se plaignit à lui du mal qu'elle avait à cause de 
la disette, puis elle dit aux enfants : « Allez avec votre père. » Ils y allèrent 
un peu de temps, puis il renvova la fille à sa mère en disant : « Dieu a partagé 
les enfants entre nous : toi, prends la fille; moi, je prendrai le garcon. » — La 
femme prit sa fille et partit; lui prit son fils qui était ce Zacharie et l'em- 
mena à ses supérieurs qui priérent sur lui et prophétisérent qu'il serait un 
moine accompli. Zacharie reçut dans le désert une éducation vertueuse et 
grandit dans tous les mérites. Il était extrémement beau de figure et il y eut 
à cause de lui des murmures à El-Asqit. On disait : « Comment un jeune 
homme comme celui-ci est-il parmi les moines dans le désert? » Quand le saint 
apprit ces propos, il alla, à linsu de tout le monde, à l'étang de natron, 
enleva ses vêtements, v entra, s'y. plongea ct resta dans l'eau pendant plu- 
sicurs heures. Toul son corps se flétrit, devint noir et sembla atteint. d'élé- 


* fol. 30 ۰ 


* fol. 30 ۰ 


* fol. 31 r^. 


* fol. 31 r^. 


123] 14* BABEH (11 OCTOBRE. 337 


نظره ! ولم يعرفه ومن بعد ان تفرس فه بالجهد2 عرفه ولما سأله ما الذى غيرمنظره 
اعلمه بما عمل ولما كان فى يوم الاحد مضى مع ابيه الى القس بلبيعة3 ليتقرب فكشف 
الله للاب اسیدورس 4 بالاسقيط 5 ما صنعه الاب زخرا فلما راد الاب عحب 6 وقال 
الرهبان ان زخریا تقرب فى الاحد مثل انسان والان Tas‏ صار ملأكا ثم ان هذا الاب 
fici‏ جميع الفضائل 8 الاتضاء ° وكان فه کاملا' حتى ان ابه قال اتی 11 صنعت 
تعبا كثيرا ولم اصل الى رتبة اى واقام12 هذا الاب مجاهدا وناسكا خمس 13 واربعين 
سنة ودخل الى البرية وهو ابن ' سبع سنين فكانت جملة حياته تین وخمسين سنة!! 
ئم تح بسلام صلانه 13 معنا امین 


یوم الرابع عشر من شهر با 


فى هذا اليوم تنيع الرسول القدیس فيلس هذا كان من اهل؟! قسارية فلسطین 


قس الاسقیطن 8 .5 — .ایسیدارس B‏ .4 .الى البيعة om. A. — 3. B‏ .2 — .ابصره L. B‏ 
وهو B‏ .10 — .والاتضاع B ixl‏ .9 — .من B add.‏ .8 — .قد B „s7. — 7. B‏ .6 - 
B‏ .15 — .وخمسون8 .14 — .خمسة B‏ .13 — .وقام B‏ .12 — .يا ابنى ۸ .11 - .كاملا يكل شي 


ax ,شفاعته‎ — 16. om. B. 
با‎ 


vhantiasis. Ensuite il remonta, remit ses vêtements et alla trouver son père. 
‘Juand celui-ci le vit, il ne le reconnut pas, mais, après l'avoir examiné avec 
5eaucoup de soin, il le reconnut. Lorsqu'il lui demanda ce qui avait changé 
~on aspect, son fils lui apprit ce qu'il avait fait. Le dimanche suivant, il alla 
avec son père à l'église pour communier; Dieu révéla au père Isidore (Isi- 
douros) à El-Asqit ce qu'avait fait le père Zacharie. En le voyant, Isidore fut 
saisi d'admiration et dit aux prétres : « Dimanche, Zacharie a communié comme 
un homme : maintenant, il est devenu un ange. » Ce père possédait, outre 
toutes les qualités, l'humilité et il y était si accompli que son père disait : « J'ai 
pratiqué de nombreuses mortifications, mais je ne suis pas arrivé au niveau de 
mon fils. » Ce pére demeura zélé et dévot pendant quarante-cinq ans. Il avait 
° sept ans quand il vint dans le désert et la durée de sa vic fut de cinquante- 
deux ans. Que sa priére soit avec nous! Amen. 


QUATORZIEME JOUR DU MOIS DE BABEH (44 octobre). 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint apótre Philippe (Filibos) '. Il 
élait des gens de Césarée de Palestine (Qaiísáryah Falestin). Quand notre Sci- 


1. Malan : ۰ 


238 SYNAXAIRE ARABE JACOBITE.. [124] 


ولما عبر الرب! يسوع بقيسارية وعلم بها سمع* هذا الرسول3 تعليمه واطاع" اوامرهآ 
وتبعه من ساعته ولما اختار الرب من الذين تیعوه" سبعين تلميذا وارسلهم یکرزون 
ويشفون المرضى كان التلميذ7 احدهم واختارته* الرسل الائنی عشر من حملة السعة 
شمامسة الذى اقاموهم فشر فى مدن السامرة وعمدهم وعمد سيمون الساحر الذى هلك 
لما قصد ان" يقتنى موهة روح القدس بالمال وظېر له ملأك الرب وامره ان يذهب 
فى طريق غزة فقام ومضى الى هناك فوجد الخصى وكيل قنداقس ملكة الحش وهو 
يقرأ فى سفر O‏ اشعیا النبى وكان الفصل الذى يقرأ فيه مثل I‏ خروف سيق الى الذبح 
ومثل النعحة امام الذی 12 la jau‏ فر By‏ له بمعنی 14 الفصل وانه من del‏ السدة! المسیح 
المتالم بارادته لاجل 16 خلاص -البشر فامن 17 الخصى على يد الرسول وسأله ان عمده قعمده 
ومن بعد 18 ان ly‏ خطفه ملأك الرب الى اسدود 2 فېا وطاف بلاد 4 20 


1. om. B. — 2. A .وسمع‎ — 3. B .القدس‎ --. B .وطاع‎ — 3. Bsp. — 6. B sal .من‎ 
— 7. 8 .القدیس‎ — 8. A .واختارة‎ — 9. om. A. — 10. om. A. — 11. B کمثل‎ — 12. B اسا من‎ 
13. B .ففسر‎ — 14. 8 x». — 15. om. B. — 16. B من‎ Jel. — 17. B .وامن‎ — 18. B .وبعد‎ 
— 19. B sks. — 20. A .اسية‎ 


gneur Jésus le Messie passa par cette ville et y enseigna, cet apôtre entendit 
ses enseignements, obéit à ses prescriptions ct le suivit sur-le-champ. Quand 
Notre-Seigneur choisit parmi ceux qui le suivaient soixante-dix disciples et 
les envova précher et guérir les malades, Philippe fut l'un d'entre eux. Les 
douze apótres le choisirent pour étre du nombre des sept diacres qu'ils ins- 
tituérent et il annonça l'évangile dans les villes de Samarie (Es-SámiraA). 11 
baptisa les gens, entre autres Simon (Simoun) le magicien, qui périt pour 
avoir voulu acquérir à prix d'argent le don du Saint-Esprit. Un ange du Sei- 
gneur apparut à Philippe et lui ordonna d'aller sur la route de Gaza (GházaA). 
Il se leva, s'y rendit et trouva l'eunuque, intendant de Candace (Qanddqis), reine 
d'Abyssinie (El-IIabach), qui lisait le livre d'Isaie (Ieha'yd) le prophète. Il y 
avait dans le chapitre qu'il lisait : comme le mouton poussé à l'abattoir et la 
brebis devant celui qui la tond'. Le saint le lui expliqua d'aprés le sens du cha- 
pitre, et lui fit connaitre qu'il s'agissait de notre Seigneur le Messie qui a souf- 
fert volontairement pour le salut du genre humain. L'eunuque crut par l'inter- 
médiaire de l'apôtre et lui demanda le baptéme. Il le baptisa et aussitôt apres, 
un ange du Seigneur l'enleva et le transporta à Azot (.Asdoud). ll y annonça 
l'Évangile et parcourut les pays d'Asie (Asyå), y prêchant la bonne nouvelle 
qui donne la vie. 1! eut quatre filles qui prophétisérent et évangélisérent avec 


1. Isaïe, rini, 7. 


* fol. 31 ۰ 


* fol. 31 v». 


A35. 15" BABEH (12 OCTOBRE). 1 339‏ 
وكرز فيما بالبشارة المحبية وكانت له اربعة بات يتنبين! ویشرن معه ولما رد كثيرين* 


اليوم الخامس عشر من شپر بابه 


فی هذا اليوم تنيع القديس الجليل بنتلایمون؟ هذا القديس كان من مدينة 


نقومیدی 7 وکان ابوه يعد الاصنام وامه مسبحة " فادباه وعلماه صناعة الطب : اجتمع 
بقس اسمه ارمولااس” فعلمه الایمان بالسید المسیح O‏ وعمده وبلغ فى الفضيلة مبلفا عاليا!! 
واجرى الله على بدیه ابات عظام من ذلك ان انسانا12 اعمى قصدد لداويه بصناعة الطب 
قصلب على eem‏ الاب والابن والروح القدس فرت sis‏ وابصر بہما بصرا صحيحا 
فلما اتصل بالملك خر Ieis‏ هذا الاعمى استحضره وسأله عن سسب ابراء عنبه فاعلمه 
ان القدیس ششلايمون H‏ ابراه 15 بوضع 16 35 علیهم 17 وتسمته ۱8 باسم الا والابن 


1. 8 نين ۸ .2 - کثیر‎ B ee — 4. B a'lo. — 5. Ludolf om. hanc comm. — 
.ینتلاون 8 .بيدلا يمون ۸ .نا‎ — 7. A .نيفوقوميدة‎ — 8. B add. .انه‎ — 9. A .ازمولاس‎ — 10. B 
malb. — 11. 8 .مبالغ غالية‎ — 12. A انسان‎ et om. cl. — 13. B gs. — 14. B 
يمرن‎ o. — 15. 8 .اپراه‎ — 16. B .فوضع‎ — 17. B .اليه‎ — 18. A .وتسميتد‎ 


iui. Quand il eut converti beaucoup de Juifs, de Samaritains et de gens d'autres 
iations, il mourut en paix. Que ses bénédictions soient avec nous! Amen. 


QUINZIEME JOUR DU MOIS DE BABEH (12 octobre). 


' En ce jour s'endormit dans le Seigneur le glorieux saint Pantaléémon 
;Pantaláimoun)?. Ce saint était de la ville de Nicomédie (Nigoumidi) : son 06 
adorait les idoles; sa mére était chrétienne. Ils lui firent donner de l'éduca- 
tion et apprendre le métier de médecin. Ensuite * il se joignit à un prétre du 
nom d'Hermolaüs (Armouldos) qui lui enseigna la foi en notre Seigneur le 
Messie et le baptisa. Il arriva à un haut degré dans la vertu et Dieu opéra 
par ses mains de grands prodiges. Ainsi un hommc alla le trouver pour qu'il 
le soignát par l'art de la médecine; Pantaléémon fit sur ses veux le signe de la 
croix, au nom du Père, ct du Fils et du Saint-Esprit. Les yeux furent guéris 
et l'homme jouit d'une vue saine. Quand la nouvelle de la guérison de cet 
aveugle arriva à l'empereur, il le fit venir et lui demanda comment ses veux 
avaient été guéris. Il lui apprit que le saint les avait guéris en mettant sa 


1. Manque dans Ludolf. — 2. Malan : ۰ 


SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. 1 [120]‏ 340 
ملاطفات كثيرة ووعده؟ مواعيد جزيلة فلم يلين Un‏ منها فغلظ بعد ذلل عليه 
الخطاب وهول عليه باصناف العذاب فلم يتزعزع بشى منها7 فعوقب عقوبات شديدة فى 
ايام مختلفة بالشرب والتعلیق والرمی à‏ الماء 8 وفى النار ولم وله شىء من ذلك 9 3 
ظېر 1 له السيد السيح فى شه ارمولااس!! القس الذى عمده وشجعه وصار كانه 
داخل معه فى كل عقوبته حميعا*! وبعد ذلك امر الملك بضرب MU Bais‏ تقد 15 
لضرب 16 صلی سی الى السيد اليح is em‏ الم 19 xs‏ بما 
واقروا بالایمان بالسیح 23 as‏ 24 عناقهم معه gn Mere‏ ما 27 امین 


1. B ود .2 — ار‎ — 3. A .ها سب سیا‎ A .ولاطفه‎ — 5. B .أوعدة‎ P 


.فظهر jtd — 10. A‏ ولم A om.‏ .9 — ی فى البعر A‏ .8 — .....فغلظ A om.‏ .7 — .يتراجع B‏ .6 
A om.‏ .13 - .فی کل bj‏ من العقوبان B‏ .12 اق شید B om.‏ .ازمولاس A‏ .11 — 
A als, — 18. Big.‏ .17 ست الى صرب B 3. — 16. A‏ .18 — وله ...و بعد 
فامنت الجند لما سمعوا .1) A‏ .21 — .النعیم و B add.‏ .20 — .من السما B om.‏ .19 — 
فرسم 8 .24 - .واعترفوا بالسيد أ (...واقروا (L‏ .23 — .الجدد B‏ .22 — .الصون (.....فسمعوا 


.ومعا om. B. — 27. B adi. zu‏ .20 — .شغاعة B‏ .25 — .بضر 


main sur eux et en nommant le Père, le Fils et le Saint-Esprit, puis il déclara 
qu'il était chrétien. L'empereur lui fit trancher la téte sur-le-champ, ensuite 
il envoya chercher le saint et l'interrogea sur sa croyance. Pantaléémon dé- 
clara qu'il était chrétien; l'empereur lui prodigua les caresses et lui fit de 
grandes promesses, mais il ne put le fléchir par rien de tout cela. Alors il 
lui tint un langage sévère et voulut l'effrayer par toutes sortes de chátiments, 
mais le saint ne fut ému par rien. Pendant plusieurs jours consécutifs, il subit 
de violentes tortures : on le frappait, on le suspendait, on le jetait dans l'eau 
ou dans le feu; mais rien de tout cela ne l'effraya. Ensuite, notre Seigneur 
le Messie lui apparut sous la forme d'Hermolaüs le prétre qui l'avait baptisé, 
et l'encouragea : il semblait qu'il entrait avec lui dans chaque supplice. Aprés 
cela, l'empereur ordonna de lui trancher la téte. Quand il alla pour étre déca- 
pité, il pria et implora notre Seigneur le Messie. Une voix vint du ciel pour 
lui annoncer les félicités célestes que Dieu lui réservait. Les soldats enten- 
dirent cette voix; ils crurent, allèrent trouver l'empereur et confesseérent leur 
foi dans le Messie. Il leur fit trancher la tête avee lui. Que leurs prières à 
tous soient avec nous! Amen. 


* fol. 32 ۰ 


* fol. 32 ۰ 


127 16° BABEI (13 OCTOBRE). ° 314 


اليوم السادس عاشر من بابه 


!2 هذا اليوم تنيح ابوناة القديس4 انا اغاتوا بطريرك مدينة الاسكندرية وهر 
التاسع والثلائون” هذا الاب لما تيح الاب القديس؟ انا" بيامين اختير للمرتة* الجللة 
اللطريركية فاخذ وقيد وقدم بطريركا فلقى شدائد تر من SUM del‏ من ذلك از 
فى زمانه مضى " انسان؟ اسمه تاوداسیوس!! وكان ملكى . الى Xa.‏ دمشق وتقده 
الى يزيد ابن !! معاوية الخليفة بها وقدم له اموالا كثيرة واخذ منه منشوراة! بان Vu‏ 
Misa,‏ الاسكندرية واللحيرة ومربوط فلما اتى5! تسلطة! على Tl‏ الطريرك ووزنه 
الجزية ووزن تلاميذه فى كل سنة ستة وئلائین دینارا*" والزمه بکلما ينفق على مراكب": 
الاسطول فى كل سنة وكان20 يزن عنه! سعة الاف دينار* 93 كل سنة ولكثرة شر 
لم يختلط به اهل ملته! لانهم كرهوا منه ما عمل مع البطريرك ولا يمكن الاب ار 


1. Pro illa com. Malan habet Achillis commem. — 2. B add. Jia. — 3. om. B. — 4. 
ue ru — 5. B om. ...وهو‎ — 6. A om. UJ... — 7. om. B. — 8. B .المرتية‎ — 
انس‎ 10. A .دیونا سيوس‎ — 11. B .مريدين‎ — 12. A .متشور4 .13 — .فاخذ‎ — 14. B 

x — 15. A om. .فتسلط ۸ .16 — .فلما اتى‎ — 17. B .ابونا‎ — 18. A ,دینار‎ — 19. om. A. — 
20. A „©. — 21. om. B. — 22. B .دينارا‎ — 23. A om. فى‎ et eadem verba iterum refert. 


M, [NA 


SEIZIEME JOUR DE BABEH (43 octobre). 


' En ce jour s'endormit dans le Seigneur notre saint père Anbà Agathon 
Aghátou), patriarche de la ville d'Alexandrie (El-Iskandaryah) : ce fut le trente- 
neuvieme (659-667). Quand mourut le saint père Anba Benjamin (Benyámin) 
:620-659), Agathon fut élu pour occuper la dignité éminente de patriarche. 
On le prit, on le lia et on le sacra patriarche. Il éprouva de nombreux maux 
pour la foi. Ainsi, de son temps, un homme appelé Théodose (Tdouddsyous) qui 
‘lait melkite de secte, alla dans la ville de Damas (Dimichq) ct se présenta au 
khbalife Yazid, fils de Mo 'àouyah. 1l lui offrit des richesses considérables et reçut 
de lui un diplôme lui confiant l'administration de la ville d'Alexandrie, de la 
Bohaïrah et de Maryout. Quand il arriva, il opprima notre père le patriarche, 
lui imposa la capitation, ainsi qu'à ses disciples, trente-six dinars par an. Il mit 
aussi à sa charge la dépense annuelle des vaisseaux de la flotte : elle se mon- 
tait à sept mille dinars par an. Sa méchanceté était telle que ses corcligion- 


۱۰ Malan remplace cette commémoration par celle d'Achille, XVII patriarche d'A- 
lexandrie ;312-313*. 


SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. i [128]‏ 342 
يخرج من قلاته! وقال* كلمن وجد الطربرك فى الطريق يقتله3. فمکث * الاب فى 
قلايته محوساة الى ان اهلك الله هذا المنافق وفى زمان هذا الاب؟ كملت عمارة 
كنيسة ابو مقار و7 فى بعض الليالى؟ ظهر ملأك الرب لهذا الاب؟ واعلمه ان بالفيوم 
رجل راهب قديس كان من رهان كنيسة القديس ابو مقار واسمه يوحنا وامره؟! ان سير 
فستحضرة!! لساعدی12 فى وعظ الشعب وتعليمهم واعلمه انه هو الذى يصير بطريركا 
بعده فارسل فاستحضر My‏ وسلم d‏ البيع وترتيسها وتعليم المومنين ووعظهم وكان 
ستريح عليه كثيرا وكمل هذا الاب فى الرياسة سبعة عشر سنة ثم تنيح بسلام صلانه؟! 
تكون معنا امین 

*وفه ايضا تذكار القديس7! قربوا والقدیس* ابدلوا؟! والقديس * بطرس تلميذ 
اناا اشعيا. المتوحد** صلاتہم# معنا امین 


1. B om. ...ولا يمكن‎ — 2. B .قال‎ — 3. B hoc loco add. i235 .فلم یمکن الاب بخرح من‎ 
—4. B S .بل‎ - 5. A (os. — 6. B .القديس‎ - 7. 8 add. .أن‎ — 8. B .الايام‎ — 
9. A له‎ — 10. om. A. — 11. B om. .و‎ — 12. A .و ساعدة‎ 13. B .أن‎ — 14. B .أحضرة‎ 
— 15. 8 .برکاند وصلواند‎ — 10. Desunt hae com. ap. Ludolf, Assemani et Malan. — 
17. om. B. — 18. om. B. — 19. B .ایلوا‎ — 20. om. B. — 21. om. B. — 22. om. A. — 23. B 


naires ne le fréquentaient pas; sa conduite envers le patriarche leur répu- 
gnait : ce dernier ne pouvait sortir de sa cellule, car Théodose disait : « Que 
quiconque trouvera le patriarche dans la rue, le tue. » — Le Père demeura 
prisonnier dans sa cellule jusqu'à ce que Dieu eùt fait périr cet hypocrite. — 
Du temps de ce Père, la construction de l'église de Macaire (Abou Maqår) fut 
achevée. Unc nuit, l'ange du Seigneur lui apparut ct lui apprit que, dans le 
Fayoum, il y avait un saint moine, de ceux de l'église de Macaire, nommé Jean 
(Youhannd). 11 lui ordonna de l'envoyer chercher pour l'aider à précher le 
peuple et à l'instruire et lui apprit qu'il serait son successeur au patriarchat. 
Agathon le fit venir, lui remit les affaires ecclésiastiques et leur administration, 
ainsi que l'enseignement du peuple et la prédication, et se reposa beaucoup 
sur lui. Ce Père passa dix-sept ans entiers au patriarchat et mourut en paix. 
Que sa priére soit avec nous! Amen 

' En ce jour a lieu la commémoration de saint Carpus (Qirbou)*, de saint 
Papylus (Abdalou)? de saint Pierre (Batros), disciple d'Anbà Isaïe (Ichá' ya), le 
solitaire. Que leur priére soit avec nous! Amen. 


1. Ces commémorations manquent dans les Synaxaires de Ludolf. Xssemani et Ma- 
lan. — 2. Mai : Tarbus. — 3. Mai : Apollo. i 


* fol. 32 ۰ 


429] 17° ABBEH (14 OCTOBRE). ۰ 343 


الو د د من ده 


فى! هذا اليوم تذكار القديس اغريغوريوس اخو باسيليوس ولیس ناحته صلانه معنا 
امین 

وفه ايضا! نباحة الاب دسقورس الذى قدم بطريركا على مدينة الاسكندرية وهو 
' الحادى والثلاون7 بعد انا SU y‏ كان هذا الاب وديعا فى اخلاقه فاضلا فى علمه 
وعمله كاملا فى حياته4 حتى لا يكونة فى زمانه من uh‏ فقدم بطريرګا؟ برأى الرو-7 
القدس فابتدى اولا وكتب5 رسالة جامعة وارسدها الى انطاكية؟ الى الاب القديس معلم 


البيعة9! ساويرس يعلن له فيما بذكر الثالوث المقدس والمساوى!! فى الجوهر 12 الالبية ثم 


* fol. 32 ۰ 


استثنی بذكر التجسد وان الله الكلمة قد اتحد بحسد بشرى کامل فى جميع Hall‏ 
نفس عاقلة: ناطقة وانه صار معه بالاتحاد4! BUI‏ واحدا؟! مسحا واحدا Ut,‏ واحدا8' 
لا يفترق الى اثنين وان الثالوث ثالوث واحد قل الانحاد*! وبعده لم يدخل عليه زياد" 


1. B add. $5. — 2. ۸ .جیله 8 .4 — .يوانس ۸ .3 — .ثلاثون‎ — 5. B .لم يكن‎ — 6. om. 

A — 7. Boy 8B .فکتب‎ - 9. Bom. .الى انطاكية‎ — 10. B .الكنيسة‎ — 11. B om. y 

- 12. B add. بو‎ — 13. B sole, — 14, 8 الایشعار‎ — 15. B Gorit. — 16. B add. سلو‎ 
۱7. ۸ .رب‎ Boss — 18. A .واحد‎ — 19. B .الابتصاد‎ 


DIX-SEPTIEME JOUR DE 0۸081 ‘14 octobre). 


' En ce jour a lieu la commémoration de saint Grégoire (Aghrighouryous), 
frere de Basile (Båsilyous), mais ce n'est pas l'anniversaire de sa mort. Que 
sa prière soit avec nous! Amen. 

En ce jour également s'endormit dans le Seigneur le pére Dioscore (Dis- 
(1^tros) qui exerça les fonctions de patriarche de la ville d'Alexandrie (El-Is- 
l'andaryah) (5317-520?) : il fut *letrente et unième patriarche et succéda à Abbà 
Jean (Youhannd) (307-517). Ce saint était doux de caractère, plein de mérite pour 
sa science et ses actions, accompli dans sa vie, en sorte que personne ne l'é- 
galait de son temps. Il fut sacré patriarche par l'inspiration de l'Esprit-Saint. 
ll commença par écrire une lettre ceecuménique qu'il adressa à Antioche (An- 
likyah) au saint Père, le docteur de l'Église, Sévère (Sdouiros). Il y traitait de 
la sainte Triuité, de la consubstantialité divine, puis il passait à la mention de 
UIncarnation, déclarant que Dieu le Verbe s'était uni à un corps humain, doué 
de tous ses attributs, avec une ûme intelligente et raisonnable : que, par cette 
union, il avait formé avec lui un Fils unique, un Messie unique, uu Seigneur 


unique, indivisible en deux parties : que la Trinité est une Trinité une, avant 
PATR. OR. — T. ٢ 2^ 


SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. 5 [130]‏ ^34 
بالتجسد! فلما وصلت الرسالة الى الاب ساويرس وقراها وفرح بها غاية الفرح وكرز بها 
امام الشعب الانطاكى واستشروا* جميعا بها ثم كتب له القديس ساويرس جواب الرسالة 
eu,‏ بالرسالة4 المسيحية والامانة الارتدكسية ويوصيهة ان لا يخرج عنبا ولا يحدة 
يمينا ولا شمالا ویعتمد" فى جميع اقواله وافماله على الامانة التی وضعتما الاباه؟ 
FE‏ وئمانة9 عشر بنيقية10 وعلی 11 12 امزوا ن القوانن 13 واسنن ثم حنه 
على تعليم الشعب واكد عليه فى ذلك كثيرا ققبل الاب duo‏ وفرح بوصولها وامر WU‏ 
لسمعپا الشعب المسيحى فقریت!! على الانن5! وكان هذا الاب مداوما على تعليه؟! 
الشعب والقرأة7! ویحض 18 الکېنة فى كل بلد9" ويوصيهم على ذلك0* وعلى حراسة 
الرعية التى تسلموها ولما اکمل سعيه تنيح بسلام صلاته وبركاته المقدسة!2 تكون معنا 

اسن 


1. B بالجسد‎ . — 2. A .واتبشروا‎ B .واستشروا‎ — 3. A om. Uo. — 4. B .بالرياسة‎ — 5. A om. 
.و‎ — 6. om. B. — 7. B 2x. — 8. om. A. — 9. A .ثمنية‎ — 10. om. A. — 11. A om. رو‎ — 
12. A .اومروا به و‎ — 13. A الى القوانين‎ - 14. A om. Ue... — 15. B .الانيا‎ — 16. A .لتعليم‎ 
— 17. B add. «Je. — 18. B .وبحت‎ — 19. A add. .على ذلل‎ — 20. A om. .ملى ذلك‎ 
— 21. B om. X... 


l'union aussi bien qu'après, ne subissant pas d'acceroissement par l'Incarnation. 
Lorsque cette épitre arriva à notre père Sévère et qu'il la lut, il en ressentit 
une grande joie et la précha devant le peuple d'Antioche. Tous s'en réjouirent. 
Puis saint Sévère lui écrivit une réponse dans laquelle il le félicitait de son 
épitre sur le Messie, de sa foi orthodoxe, lui recommandant de ne pas s'en 
écarter, de ne pas pencher à droite, ni à gauche, de s'appuyer dans toutes 
ses paroles et toutes ses actions sur la foi qu'ont établie les trois cent dix- 
huit Péres à Nicée (Niqyd), et sur les régles et les prescriptions qu'ils ont 
formulées. Ensuite, il l'encouragea à instruire le peuple et il l'y exhorta vi- 
vement. Le Dére recut son építre dont l'arrivée lui causa de la joie et ordonna 
de la lire pour que le peuple chrétien l'entendit : on la lut sur l'ambon. Ce 
Père était constamment occupé à instruire le peuple et à lire les Écritures; 
il stimulait les prétres en tout pays et leur recommandait de le faire ct de 
veiller sur le troupeau qui leur était confié. Quand il eut accompli le cours 
de sa vie, il mourul en paix. Que sa priére et ses saintes bénédictions soient 


avec nous! Amen. 


* fol. 33 r». 


* fol. 33 r. 


"1311 18° BABEH (15 OCTOBRE). 345 


d!‏ هذا اليوم تنيح2 الاب3 القديس تاوفيلس بطريرك x‏ الاسكندرية هذا القديس 
كان تلميذا للاب اناة اتناسيوس الرسولی قد تربا فى قلاته وتادب منه بكل ادب نفانۍ 
وروحانى " فلما تنيح الاب القديس؟ طيماتاوس فقدم* هذا الاب موضعه ,956 عالما 
حافظا لكتب الببعة؟ بتفاسيرها فوضع فى ايامه ميامر كثيرة yl ul,‏ غزيرة!! فى الحث 
على المحبة والرحمة والتحذير من الدنوا من السرائر المقدسة*! والانسان على غير 
الاستقامة 13 وف القيامة والعذاب المعد للخطاة وغير ذلك من الاقوال النافمة وكان ابو 


القديس كيرلس ابن اخته فاجتهد فيه4! وارسله الى عند الاب سرایون بجل5! شیپات 
ليربيه تربية روحانة؟! فادبه انا سرابيون بكل ادب روحانى وحفظ كتب الكنيسة فلم 
كمل فى علمه وعمله؟! ارسل استحضره؟! الى قلايته وكان ملازما للقرأة؟! بين يدب 


1. Pro hac comm. Ludolfus mentionem facit de Iferaclide, patriarcha Alexandriae 
5p رفلس‎ — 2. B استشېد‎ — 3. om. B. — 4. om. B. — 5. om. B. — 6. om. B. — 
7. B p25. — 8. A add. iterum .هذا الاب‎ — 9. A add. iterum Ul. — 10. B .واقوال‎ — 
'1. B .محيية‎ — 12. B .الالبية‎ — 13. B .استقامة‎ — 14. m — 13. A þa. — 16. B iima 
13, — 17. om. B. — 18. B حضرة‎ . — 19. B ملازم القراة‎ 2 


DIX-HUITIEME JOUR DU MOIS DE BiBEH (45 octobre). 


' En ce jour se reposa dans le Seigneur le saint père Théophile (Tdoufilos) 
xatriarche de la province d'Alexandrie (El-Iskandaryah) (385-412). Ce saint 
“lait disciple du père Anbû Athanase (Atandsious) : il avait été élevé dans sa 
cellule et instruit par lui dans toutes les sciences de l'esprit * et de l'àme. Aprés 
la mort du saint père Timothée (Timátdous) (380-385) ce père occupa sa place. 
ll était instruit et savait par cœur les livres ecclésiastiques avec leurs commen- 
taires. Il composa de son temps de nombreux mandements et beaucoup de dis- 
cours pour exhorter à la charité et à la miséricorde, pour détourner de s'ap- 
procher des saints mystéres si l'on n'y est pas préparé, sur la résurrection, le 
ehàtiment réservé aux pécheurs et d'autres sujets utiles. Notre saint père 
Cyrille (Kirlos) était fils de sa sceur. Il s'occupa de lui et l'envoya chez le Père 
Sérapion (Sardbyoun), dans la montagne de Scété (Chaihit), pour qu'il y rect 
l'éducation spirituelle. Anbà Sérapion l'instruisit dans toutes les sciences de 
l'esprit : il apprit par coeur les livres ccclésiastiques. Quand il fut accompli en 
science et en conduite, Théophile le fit venir dans sa cellule. Cyrille était as- 


1. Ludolf remplace cette commémoration par celle du patriarche IHéraclide 232-247 
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Sy كان عند الاب انا" اتناسيوس سمعه‎ !U على الشعب وكان ابونا تاوفلس‎ 
هذه‎ Sca وابصر4 اکوام قالةة قلايته قال ان وجدته؟ زمانا”‎ eco يقول وقد رفع‎ 
الاكوام وبنيتها" يعة للقديس نوحنا المعمدانى'! واليشع الى فلما قدم بطريركا تذكر‎ 
الاكوام وكان برومية امراة غنية توفی زوحها وترك لها ولدين فاخذتهما واخذت المال‎ 
من.رومية الى الاسكندرية فلما سمعت الاب تاوفيلس‎ Bose وبقوة!! الملأك رفایل*!‎ 
يتنعم بذكر الاګوام!! نشطت بغيرة الالبية واخرحت الاموالة! وقضت الاكوام؟! فظهر‎ 
منقوش ثلاث ثبطات"* فلما راءهم الاب‎ Bae من تحت احدهم7! ګنز مغطا بلاطة‎ 
الذى يظهر فيه هذا الکنز لان‎ oU JE تاوفيلس علم بالروح القدس سرهم وقال قد اتی‎ 
الثلات ثيطات !2 قد** اجتمعوا فى زمان واحد وهم اوس الله وتاودوسيوس الملك‎ 
لان الملك كان تاودوسیوس الصغير ابن ارقديوس ابن تاودوسیوس ' الکیر 22 وتاوفیلس‎ 


1. B add. .أن‎ — 2. om. A. — 3. om. A. — ^. B .قدام 8 .5 — .فابصر‎ — 6. B sa, 
— 7. A .زمان‎ — 8. B .نضغت‎ — 9. A .الیعمدان 4 .10 — .بنيتيم‎ — 11. AB .وقونة‎ — 
12. B .رافابيل‎ — 13. AB .وسارت‎ — 14. A .الكومين‎ — 15. B .الاكوام‎ — 10. B .وذضفتهم‎ — 
17. A .احدهما‎ — 18. B .وعليبا‎ — 19. A 8S5. B .ثلث‎ — 20. A ES. Boss. — 4 
ER dh, — 32. B om. LL ea —23. A leal. — 24. B .وتاوضوسيوس‎ A .ناودسيوس‎ 
— 25. B om. n 


sidu à lire en sa présence, devant le peuple, les livres saints. Quand notre pére 
Théophile était prés de notre père Anbà Athanase, il l'entendit dire un jour 
qu'il levait les yeux ct voyait des monticules devant sa cellule : « Si je trouvais 
le temps, je raserais ces monticules et je bátirais à la place une église en 
l'honneur de saint Jean (Youhannd) Baptiste et du prophète Élisée (Elicha). 
Lorsqu'il arriva au patriarchat, il se rappela les monticules. Il y avait à Rome 
(Roumyah) une femme riche dont le mari était mort lui laissant deux fils : elle 
les prit, emporta sa fortune et, par la protection de l'ange Raphaël (Rafåyil), 
elle partit de Rome pour Alexandrie. Quand elle apprit que notre pére Théo- 
phile se plaisait à mentionner les monticules, elle s'empressa avec un zéle 
divin, dépensa de l'argent ct rasa les monticules. Alors, sous l'un d'eux, ap- 
parut un trésor caché sous une dalle sur laquelle étaient gravés trois thétd. 
Quand notre pére Théophile les vit, il comprit leur secret, gràce à l'Esprit- 
Saint, et dit : « Le moment où ce trésor devait apparaitre est arrivé puisque 
les trois théld sc trouvent réunis eu un seul temps : ce sont théos (thaous) (qui 
signifie] Dicu, Théodose (Táoudousious) l'empereur — car à cetle époque, 
l'empereur était Théodose le jeune, fils d'Arcadius (Arqadyous) fils de Théo- 


* fol. 33 ۰ 


* fol. 33 v^. 
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البطريرك يعنى! ذاته ووجد تاريخ الكنز فق زمان الاسكندر F‏ فلس 
الماقدونى4 له نحو سعمأية سنة ثم ان الاب سيرة الى الملك عرفه بما اتفقة ثم 
سأله ان بحضر اليه ويعاينه7 فحضر الملك وعاینه* ودفع منه شيا للقديس تاوفیلس فنا 
عدة کنائی 10 وابتدی!! بكنيسة على اسم يوحنا المعمدانی 12 والیشع البی وقل جسدهما 
اليا وهی معروفة یومتدة! بالديماس ثم با كنيسة على اسم السيدة وهی الان بيد الملكية 
فى شرقى Ga‏ وبا كنيسة على اسم JA‏ رفايل!! بالجزيرة وکنایس اخر يقال5! انهم 
سبعة ثم قدم اولاد تلك الارملة! اساقفة فلما رأى الملك عزم الاب البطريرك 

محته"! فى عمارة البيع سلم اله*! مال البرابی التى فى ديار مصر كلها فهدم اکترهم 
59 فاش * ومواضع للغرباء واقام لهم اوقاف ولما سار هذا!2 السير المرضى لله 
انتقل الى الرب صلانه تکون معنا امین 


1. A add. .عن‎ . om. À. — 3. om. A. — 4. B .فسير الاب 8 .5 .المقدونی‎ — 
.ذا‎ B ga — 7. B om. Sec B .رأى الکنز‎ — 9. om. A. — 10. B .من الكنايس‎ 
. 11. 8 .فابتدا‎ — 12. A .المعيدان‎ — 13. A .يوميدا‎ — 14. B .روفاييل‎ - 15. B .ويقال‎ — 

t6. B .اولاد الامراه‎ — 17. B ix. — 18. B اله‎ — 19. Beds — 20. ۸ .بيع‎ 21. B 


M 


ioe ® l'ancien, — et Théophile le patriarche, c'est-à-dire lui-même. Il trouva 
iue le trésor datait du temps d'Alexandre (El-Iskander), fils de Philippe (Fili- 
"is le Macédonien, et qu'il avait environ 700 ans. Il envoya vers l'empereur 
vour l'informer de ce qui était arrivé et lui demanda de venir le voir. L'em- 
pereur y alla, contempla le trésor et lui en remit une partie. Le patriarche 
hàtit un grand nombre d'églises : il commença par celle sous l'invocation de 
Jean-Baptiste ct du prophète Élisée; il y fit transporter leurs corps; elle est 
connue aujourd'hui sous le nom d'Ed-Daimas. Il construisit ensuite une église 
sous l'invocation de Notre-Dame : elle est maintenant en possession des Mel- 
hites, dans la partie orientale de la ville; il en bâtit une autre sous l'invoca- 
tion de l'ange Raphael à El-Djezirah, et d'autres églises, au nombre de sept, 
dit-on. Ensuite il sacra évéques les enfants de cette veuve. Quand l'empereur 
vit la résolution de notre père le patriarche et son empressement à batir des 
églises, il lui livra les trésors de tous les temples qui étaient en Égypte 
(Misr). Théophile en détruisit la plus grande partie et construisit à leur place 
des églises et des asiles pour les étrangers : il y affecta des fondations. Quand 
il eut mené cette vie agréable à Dieu, il fut transporté prés du Seigneur. Que 
sa prière soit avec nous! Amen. 
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اليوم التاسع عشر من شہر بابه 


jT‏ ? هذا اليوم استشهد القديس تاوفلس وزوحته بمدينة الفيوم على ايام ديقلاديانوس 
هولاء غمز عليهم المتولى بالفيوم انهم مسيحيين فلما استحضرهما وسالهماة عن ذلك 
اعترفا بالمسيح” فامر ان تحشر؟ لهما” حفرة عميقة ويلقواة فيما ويردم عليبما" 
بالحجارة ففعل بهما ذلك ونالا اكليل الشبادة صلانهما'! معنا!! امین 

2 وفيه3! اجتمع المجمع المقدس بكنيسة انطاكة على بولس 4! الشمیصاتی 3! هذا المسكين 
كان من اهل شميصات وقدم بطريركا على مدنة انطاكية وان الشيطان 16 زدع فى عقله 
يعتقد7! ان المسيح كان انسانا سادجا خلقه الله واصطفاه ليخلص به البشر وان مبدأ السيح 
بكليته من مریم وان اللاهوت؟! لم يتحد به بل صحه وحل فيه بالمشيه وان الله9! اقنوم 20 


1. Ludolf om. hanc comm. — 2. B add. Jie. 3. A وسالټم‎ y „ayas. c. A .معتقدهم‎ 
— 3. A .فاعترفوا له‎ — o. Ru — 7. om. A; B add. oM. — 8. A .ويلقرهم‎ — 9. B 
فيردم‎ ede — 10. 8 صلانیم نکوں‎ — 11. B add. .جمعين‎ — 13. Pro hac comm. Ludolf 
ment. facit de S. 1070001008. — 13. om. B. — 14. B Y». — 15. A .الشمیسانی‎ — 16. 
8 وكان هذ!‎ 23. — 17. B om. .يعتقد‎ A add. iterum A. .ف‎ — 18. B aL. — 10. B 
.الا هون‎ — 20. A (e 


DIX-NEUVIEME JOUR DU MOIS DE DABEH (46 octobre. 


١ En ce jour moururent martyrs saint Théophile (Tdoufilos) et sa femme, 
dans la ville de Phiom (El-Fayoum), au temps de Dioclétien (Digládyánous). On 
les dénonga comme chrétiens au gouverneur de Phiom. Quand il les fit venir 
et les interrogea sur leur foi, ils confessérent le Messie. Il ordonna qu'on 
creusát pour eux une fosse profonde, qu'on les y jetàt et qu'on la comblat sur 
eux avec des pierres, ce qui fut fait. Ils obtinrent la couronne du martyre. 
Que leur priére soit avec nous! Amen. 

2 En ce méme jour se réunit le saint concile dans l'église d'Antioche (An- 
Idkyah) contre Paul (Boulos) de Samosate. Ce misérable était originaire de 
Samosate (Chomaisdt) et il était devenu patriarche de la ville d'Antioche. Satan 
sema dans son esprit la croyance que le Messie était un simple homme, que 
Dieu avait créé et choisi pour sauver par lui le genre humain, que l'origine du 
Messie provenait tout entière de Marie (Maryam), que la Divinité ne s'était 
pas unie à lui, inais se tenait avec lui et séjournait en lui volontairement, que 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf. — 2. Ludolf remplace cette commé- 
inoration par celle de saint ۰ 


* * fo]. 34 r*. 


* fol. 34 ۰ 
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واحد ولم يكن يعتقد بالابن ولا بالروح القدس فاجتمع هذا! m‏ المقدس بمدنة 
انطاكية بسسه وكان ذلك فى مملكة نولاريوس” الملك وبطريركية2 الاب ديونيسيوس1 
على الاسكندرية والاب” ديونيسيوس؟ ايضا على رومية وذلك قل مجمع TRES‏ بخمسة 
وادبعين سنة وكان الاب دیونیسیوس؟ بطريرك الاسكندرية قد كبر فلم" بحضر معهم بل 10 
كتب رسالة يتضمن فیپا!! ان المسیح كلمة الله وابنه وانه*! مساوی3! له فى الجوهر 
وق الالبية Hd,‏ الازلية وان الثالوث ثلاثة اقانيم فى" خواصها ذو الهبوت7! واحد وان 
احد الثالوث الذی؟! هو الابن تجسد BOLL‏ كامل واتحد به اتحادا طبيعيا ثم استشهد 
على ذلك شهادات كثيرة من كتب9! العتيقة والحذيثة وارسل الرسالة مع قسيسين من علماه 
شعه فاجتمع ثلائة عشر اسقفا والقسيسين وحضر Jy‏ 20 المذكور وسألوه عن كفره 
فاقربه ولم ینکره فانکروا عليه الاباء على 2 قوله وقروا عليه رسالة * الاب دیونسیوس ‏ 
ووبخوه بقول الرسول ان السیح كلمة الله وانه وشعاع مجده وصورة اقنومه الجوهرية 


1. om. A. — 8 .ما .و بطركية 3 .3 س .ولا ريس‎ A ديونوسيوس)‎ B d Occ et add. 
.البطرين‎ — 5. om. A. — 0. A .دیوناسیوس‎ B .د يوناسيوس‎ — 1. B LE ^ MES. — 8. ۸ 
ess — 9. B add. يقدر‎ — 10. B .لثم‎ 11. B .ضمئها‎ — 12. om. A. — 13. 8 b, 


— 14. om. B. — 15. B .و‎ ap A cus. — 17. om. A. — 18. ۸ .بانسانا‎ — 19. om. B. 
— 30. B .بولا‎ — 21. om. A. — 22. B (l. (.....وقروا‎ JU. — 23. A .ديوناسيوس‎ 


vieu était une seule personne; * il ne croyait pas au Fils ni à l'Esprit-Saint. Ce 
saint concile se rassembla à cause de lui dans la ville d'Antioche : ceci avait 
!ieu sous le régne de l'empereur Aurélien (Nouláryous) et sous le patriarchat à 
Alexandrie (El-Iskandaryah) de notre père Denys (Dyounisyous) (247-265). A 
vette époque, un Denys était aussi pape à Rome (Roumyah); c'était quarante- 
cinq ans avant le concile de Nicée (Niqyah). Notre père Denys, patriarche d'A- 
lexandrie, était vieux et n'assista pas au concile, mais il écrivit une lettre où 
il était dit que le Messie était le Verbe de Dieu et son Fils; qu'il lui était égal 
en essence, en divinité et en éternité; que la Trinité se composait de trois 
personnes distinctes, qu'elle était divine et une : qu'une des personnes de la 
Trinité, le Fils, s'était incarnée en un homme accompli et s'était unie à lui 
par une union naturelle. Il cita à l'appui de nombreux témoignages des livres 
anciens et modernes. Il envoya cette épitre par deux prétres pris parmi les 
docteurs de son peuple. Treize évêques et les deux prètres se réunirent : Paul 
comparut; on l'interrogea sur son hérésie : il l'avoua et ne la nia pas. Les 
Pères le blàmérent à cause de son opinion, lui lurent la lettre de notre pére 
Denys et le réprimandérent cn lui citant cette parole de l'apôtre : Le Messie est 
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فام قل قولهم ولا رجع عن کفره sahis‏ ولعنوة ولعنوا كلمن Jj‏ بقوله وفوه عن 
كرسيه ووضعوا هولاء الاباء فى المجمع قوانينا وهی ید المومنين ښتفعوا بها ویتشرعوا 
بفرانضها! بركة* صلواتهم تکون معنا وتحل علينا الى ابد الابدية ودهر الداهرين3 امین 


اليوم العشرين من شمر بابه 


فى هذا اليوم تنيح القديس الضياء4 العظيم انا" يحنس القصير اليغومنس" هذا كان من 
هل بلد تسمی T‏ من صعيد مصر وكان هو واخ له لابوين صالحين خائفين من الله 
ولم يكن لهما غناء هذا العالم بل كانوا اغنياء بالایمان* الصالحة فلما كانت له ثمانية عشر 
سنة حرکته نعمة الله ان يمضى الى جل شیهات واشتاق * الى الاس الملائکی"" الروحانى 
الذى للرهبنة فاتفق انه وجد شيخا مجربا!! يقال له انا بمويه من اهل شيخا*! فضرب له 
المطانوه وسأله ان يقيم عنده وذلكة! اراد ان يجربه فقال H4‏ يا ابنى لا يستقيم لك 


1. B blei. — 2. om. B. —3. B (L س .ومع اس وجمیع شی المعمودية (.....واحل‎ 
4. A .الصفا‎ — 5. B ابو‎ — 6. om. B. — 7. om. A. — 8. B Mac NS. — 9. om. A. — 10. om. 
B. — 11. A .فاق له شن مجر‎ — 12. A om. Jol .....من‎ - 13. B وذاکی‎ — 14. om. A. 

c 


le Verbe de Dieu, son Fils, le rayon de sa gloire, l'image substantielle de sa per- 
sonne '. Mais il n'accepta pas leurs paroles et ne renonça pas à son hérésie. 
Alors ils l'excommuniérent, le maudirent, maudirent quiconque parlerait 
comme lui et l'expulsérent de sonsiége. Ces pères établirent dans ce concile 
des régles qui sont entre les mains des fidéles qui en profitent et se conforment 
à leurs prescriptions. Que la bénédiction de leurs prières soit avec nous et 
descende sur nous dans les siécles des siécles et dans tous les temps! Amen. 


VINGTIÈME JOUR DU MOIS DE BABEN (17 octobre). 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint, la grande lumière, شم‎ 
Jean (Yohannes) le Petit, l'higouméne. اا‎ était d'une ville appelée Bichà? dans 
la Haute-Egypte (Sa'id Misr). Son frère ct lui avaient des parents vertucux, 
craignant Dieu. Ils n'avaient pas les richesses du monde, mais ils étaient riches 
en foi pure. Quand il eut atteint sa dix-huitième année, la gráce divine le poussa 
à aller dans la montagne de Scété (Chaihát). Il désira * prendre l'habit angé- 
lique et spirituel qui sert aux moines. Il arriva qu'il trouva un vieillard expéri- 
menté nommé Anbå Bamouyah?, des gens de Cheikha; il se prosterna devant 


l. Épitre aux IIébreux, 1, 3. — 2. Malan : Tosma. Wüstenfeld : Basta. — 3. Wüst. : 
DBumadscha. 


* fol. 34 ۰ 


* fol. 35 v^. 
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ان تقيم هاهنا لان هغه برية تعة یعملوا بايديهم ويقتاتوا ومع ذلك الصوم الکثیر ! 
والسپر* والصلاةة والرقاد على الارض4 وشطف عظيم حدا فارجع الى العالم وعيش 
حبدا فقال له ابو حنس من شان الله يا ابی لا تردنى لانى اتيت لاكون” تحت طاعتك 
وفى ظل صلاتك فاذا؟ ما قلتتی7 فانا اومن* ان الرب يطيب قلك على وكان انا بمويه 
لا يعمل شيا" بعجلة'! فسأل السيد السیح لاجله ان يكشف له امره فظهر له ملأك 
الرب قائلا ان الرب يقول لك ان تقل هذا الاخ فانه سيكون TI‏ مختارا وانه daal‏ 
ابو ینس وجز شعره يعنى شعر رأسه!! واخذ ثياب الرهنة واقام يصلى علیها! ثلانة 
ايام وثلانة JU‏ وبعد هذا ub‏ ملأك الرب وصلب على الثياب والسه اياهم وابتدأ ابو 
یجنس من ذلك Dos JE‏ فى نسك عظيم واعمال فضيلة!! فاراد فى بعض الايام Ul‏ بموبه 
ان يجرب انا" ابو يحنس فطرده من عنده قائلا له؟! ما اقدر اسكن معك فاقام سبعة 
ايام برا الباب وهو كل يوم يخرج يضربه بجريدة وابو ينس يضرب له المطانوه وف 


1. om. A. — 2. om. A. — 3. add. .الکثیر‎ — 4. B .ورقاد الارض‎ — B5. B ولا اكون‎ 
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om. B. — 16. om. B‏ .15 — .فاضلة A‏ .14 — .....ابو B re — 13. A om.‏ .12 .... يعن 


lui et lui demanda de demeurer chez lui. L'autre voulut l'éprouver et lui dit : 
« Mon fils, il ne convient pas que tu restes ici, car c'est un désert pénible où 
"on travaille de ses mains pour se nourrir: en outre, il y a des jeünes nombreux, 
des veilles, des priéres ; on dort sur la terre et on supporte de grandes priva- 
tions. Retourne dans le monde : vis agréablement ». Abou Yohannes lui dit : 
« Par Dieu, mon pére, ne me repousse pas : car je suis venu pour étre sous ton 
obéissance et à l'ombre de ta prière; si tu m'aecceptes, je crois que Dieu 
adoucira ton coeur à mon égard ». Anbà Bamouyah ne faisait rien avec préci- 
pitation. 11 demanda à notre Seigneur le Messie de lui découvrir sa volonté à 
son égard. Un ange du Seigneur lui apparut et lui dit : « Le Seigneur te dit 
d'accepter ce frère, car il sera un vase d'élection ». ۱1 fit entrer Abou Yohannes, 
lui coupa les poils, c'est-à-dire les cheveux de sa tête, et prit le vêtement 
monastique sur lequel il pria trois jours et trois nuits. Aprés cela, un ange du 
Seigneur apparut, fit le signe de la croix sur les vêtements et en revétit Abou 
Yohannes. Celui-ci commenga dés lors à vivre dans une grande austérité et 
à faire des œuvres méritoires. — Un jour, Anbà Damouyah voulut l'éprouver; 
il le chassa d'auprés de lui en lui disant : « Je ne peux plus habiter avec toi ». 
Le saint demeura pendant sept jours à la porte : chaque jour, Anbà Bamouyah 
sortait et le frappait avec une branche de palmier : Abou Yohannes se proster- 
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اليوم السابع خرج الشيخ ليمضى الى الكنيسة فرأى سبعة اكاليل مع سعة! ملائكة 
يضعونها على رأس ابويحنس ومن ذلك اليوم صار عنده كريما مبجلا وفى بعض الايام 
وجد انا بمويه عودا بابسا Palle)‏ لابو يحنس قائلا خذ هذا واسقیه حتى يطلع5 فاطاعه 
وصار يسقيه كل يوم دفعتين وكان الماء بعیدا؟ عن" سكنهم اثنى عشر ميلا وبعد ثلاث" 
سنين طلع العود وصار $5 en‏ فاخذ الشیخ انا بمو ه9 من الثمرة ودار le‏ على 
الشيوخ قائلا خذوا كلوا من ثمرة ' الطاعة وکان 10 انا بمويه قد!! مرض واقام*! اثنى 
عشر سنة وابو بحنس يخدمه ولم Da‏ له قط وما" ما قصرت لان الرجل كان شیخا 
مختيراة! مجربا جدا وكان الرب قد اضنكه بالمرض حتى صار كالخشة المحروقة ليكون 
قربانا مختارا وعند نیاحته؟! جمع الشيوخ ومسك بيد ابو يحنس وسلمه لمم قائلا 
احتفظوا بپذا فانه7! ملأك ولیس 18 بانسان 19 ووصى ابو يحنس بانه Pen‏ فى المكان 
الذى غرس فيه الشجرة وبعد هذا ا اخوه الك وترهب 23 sais‏ وصار راها 
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nait devant lui. Le septiéme jour, le vieillard sortit pour aller à l'église : il 
vit sept couronnes avec sept anges pour les placer sur la tête d’ Abou Yohan- 
nes. Dès lors celui-ci fut honoré et respecté prés de lui. — Un jour, Anbá 
Bamouyah trouva un baton desséché; il le donna à Abou Yohannes en lui 
disant : « Prends ce bois et arrose-le jusqu'à ce qu'il germe «۰۱۱ obéit et se mit 
à l'arroser deux fois par jour : or l'eau était à douze milles de distance de leur 
demeure. Aprés trois ans, le bois germa et devint un arbre chargé de fruits. 
Anbà Bamouyah en prit et les porta à la ronde chez les vieillards en disant : 
« Prenez ct mangez des fruits de l'obéissance ». * Anbà Bamouyah tomba ma- 
lade et resta douze ans en cet état : Abou Yohannes le servait sans jamais lui 
dire : « Je ne suis pas de force », — car cet homme était un vieillard éprouvé 
et expérimenté. Le Seigneur l'affaiblit tellement par la maladie qu'il devint 
comme un morceau de bois brûlé, pour qu'il fùt une victime de choix. Au mo- 
ment de mourir, il rassembla les moines, prit Abou Yohannes par la main et le 
leur remit en disant : « Veillez sur lui, car c'est un ange ct non un homme ». 1 
lui recommanda de demeurer dans l'endroit où il avait planté l'arbre. — Aprés 
cela, son frere ainé vint le trouver, il se fit moine prés de lui et devint un reli- 


* fol. 35 ۰ 


* fol. 35 ۰ 
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مختارا وكان لما جعلوا ابو يحنس ايغومانس ! على كنيسته وفيما البطريرك يضع يده عليه 
اتی صوت* من السماء وكل احد يسمعه قائلا مستحق مستحق مستحق3 وكان ابو ينس 
كل دفعة يقدس dal‏ الى“ الذى يستحق اخذ القربان والذى لا يستحق اخذه وكان 
اننا تاوفيلس البطريرك قد با كنيسة للتلاميذ وصح انما لثلائة فتية بالاسكندرية فطلب" 
حضور اجادهم من بابل فسال القديس ابو ينس أن يمضى يحضرهم وبعد سوال 
كثير خرج من عند البطريرك تاوفيلس يريد المضى الى بابل فحملته Sibe‏ 
ومضت" به الى بابل وابصر!! المدينة وائارها وقصورها ورأى اجساد القدسين وبخنصر 
الى جانم!! فضرب لمم المطانوه وعرفهم السب الذى حضر اليه من غر الاسكندرية 
حسب أشارة الاب البطريرك وقل ان یوضح لهم سرا*! Be‏ صوت!! من الاحساد 
المقدسةة! واقنعه18 ان" لا يفارقوا ذلك المكان الى يوم الدينونة ولكن لاجل محة 
البطريرك تاوفيلس وتعبك ایضا نحن ما نضيع تعبكم فنعرف البطريرك بجميع الشعب فى 
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gieux d'élite. Quand on fit Abou Yohannes higoumene de son église, et quand 
^ patriarche lui imposa les mains, une voix descendit du ciel et tous les assis- 
tants l'entendirent qui disait : « Il en est digne! Il en est digne! Il en est di- 
zne! » Chaque fois qu'Abou Yohannes disait la messe, il voyait celui qui était 
digne de recevoir la communion et celui qui n'en était pas digne. — Anba ۰ 
phile (Tdoufilos) le patriarche avait bati une église en l'honneur des disciples ' 
— ce sont les trois jeunes gens — à Alexandrie (El-Iskandaryah) et il voulait 
faire venir leurs corps de Babylone (Bábel). Il demanda à saint Abou Yohannes 
d'aller les chercher. Aprés de nombreuses instances, il quitta le patriarche 
Théophile pour aller à Babylone. Un nuage l'emporta et l'y transporta. Il 
contempla la ville, ses ruines, ses palais, ۵٥ vit les corps des saints et Nabu- 
chodonosor (Bokht-Nasr) à cóté d'eux. Il les salua et leur exposa la cause de 
sa venue de la marche d'Alexandrie, conformément aux indications du patriar- 
che. Mais avant qu'il la leur cût fait connaitre en secret, une voix sortit des 
corps sacrés et lui fit savoir leur désir de ne pas quitter cet endroit jusqu'au 
jour de la résurrection. « Mais, par affection pour le patriarche Théophile et à 
cause de ta peine, nous ne rendrous pas vos fatigues inutiles, nous le ferons 
savoir au patriarche avec tout le peuple dans l'église : qu'il ordonne au ser- 


1. Les trois Hébreux dans la fourugise. 
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الكنيسة ویامر القايم ان يعمر القناديل ويدعهم بغير وقود ونحن نحضر ونظبر قوة فيا 
واعطوه السلام وانصرف من بابل ولما حضر فى! الاسكندريه عرف الاب البطريرك 
بالذى قالوه القديسين ففرح البطريرك بذلك واشار بعمارة القناديل بغير وقود لما 
اجتمعت كل الشعوب حکت القديسين فى البيعة واشعلوا كما قرروه مع انا ینس" ds‏ 
بعض LYI‏ دخل اخ الى قلاية ابو بحنس فوجده راقداة وملائكة يروحوا عليه وكل 


منهم يقول للاخر“ دعنىة اشع؟ حناحى عليه وبعد ذلك انوا اسربر الى شيهات . 


فمضى ابو بحنس وسكن فى dom‏ انطونيوس عند القلزم ليس خوفا من الموت بل 
قال ليلا يانى بربرى فيقتانى” ویروح* بسبى الى * الجحيم US‏ اريد ان أكون فى 
راحة وغيرى فى العذاب بسبى فان كان فى العادة مقاومى فهو اخی فى الصورة فسكن 
فى جانب قرية فرزقه الله منہا رجلا مومنا كان يخدمه فلما اراد الرب نياحته من 
سجن هذا العالم ارسل اليه قديسيه الابرار ابو مقار وانطونيوس لیعزوه؟! وبعرفوه باتقاله 


بل تعمر قناديل البيعة بغير وقيد ونعن نظهر فيها (.....ولكن من A (L Jal‏ .2 — .من B‏ .1 
8.8 - .يقتلنى B‏ .7 - .ادع om. B. — 5. om. B. — 6. A‏ .4 — راقد A‏ .3 — .جميعيم 


.يعزوة BUS. — 10. B‏ .9 — .فيرو 


viteur de remplir les lampes, mais de les laisser sans les allumer : nous serons 
là et nous ferons apparaitre un prodige ». Ils lui donnèrent le salut. Il partit 
de Babylone ct quand il fut à Alexandrie, il informa notre père le patriarche 
de ce que les saints lui avaient dit. Théophile se réjouit et avertit de remplir 
les lampes sans les allumer. Quand tout le peuple fut rassemblé, les saints 
se trouvèrent dans l'église et allumérent [les lampes] comme ils l'avaient 
affirmé à Anbà Yohannes. — Un jour, un frère entra dans sa cellule et le 
trouva endormi pendant que des anges l'éventaient. Chacun d'eux disait à 
l'autre : « Laisse-moi étendre mes ailes sur lui ». — Après cela, les ۵ 
vinrent à Scété : Abou Yohannes partit et habita dans la montagne d'Antoine 
(Antounyous), prés de Qolzoum (El-Qolzom). Ce n'était pas par crainte de la 
mort; mais, disait-il, « de peur qu'un Berbère ne vienne, me tue ct aille, à 
cause de moi, en * enfer. Je ne veux pas étre dans le repos, tandis qu'un autre 
sera dans le châtiment à cause de moi : s'il est mon adversaire pour la reli- 
gion, il est mon frère pour l'apparence ». Il s'établit à côté d'une ville ct Dieu 
lui accorda un fidèle qui le servait. Quand le Seigneur voulut le délivrer de 
la prison de ce monde, il lui envoya ses deux saints, les justes, Macaire (Abou 
Maqár) et Antoine, pour le fortifier et lui annoncer son départ. ll tomba légè- 
rement malade et envoya son serviteur pour lui apporter quelque chose de la 


* fol. 35 v^. 


* fol. 35 v7. 
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فمرض مرضا! AG‏ وارسل الخديم لياتى3 شی من القربة فلما كان XJ‏ الاحد 
حضروا الملائكة وجماعة القديسين وتسلموا نفس الطوبانى وصعدوا با الى السماء وفی 
مجى الخديم رأی نفس القديس وحماعة القديسين محدقین* بها والملائكة برتلون" 
قدامها وقدام الكل واحد مثل الشمس یرتل فلما دهش ساعة اتاد ملگ وعرفه اسم كل 
واحدا واحدا؟ من القديسين وكان TIAN‏ يقول له هذا انا بخوم وهذا ابو مقار 
وهذا فلان وكان يشير الى كل؟ واحدهباصعه فقال له من هو هذا المتقدم المنير 
کالشمس !! فقال له هذا انطونيوس اب الرهان فلما اتى الخديم الى المغارة وحد*! 
جسد القدیس*1 ساجدا يصلى على ركتيه وقد اسلم الروح!! فکا بکا عظيماة! واسرء 
الى اهل القرية واعلسهم فاتوا وحملوا حیده؟! بكرامة عظيمة وفى دخوله المدينة"! 
اجری الله من حسده عجائب ومن 20 بعد هذا انوا اولاده وحملوه!2 وهو الان بديرة 


C.‏ لكلمن بلتجی اليه شفاعته** تکون Pus‏ امین 
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ville. Quand arriva la nuit du dimanche, les anges et une troupe de saints 
furent présents, reçurent l'Ame du bienheureux et la portèrent aux cieux. A 
son arrivée, le serviteur vit l'âme du saint entourée par tous les saints tandis 
que les anges chantaient des hymnes devant elle. En avant de tous était quel- 
qu'un pareil au soleil, qui chantait des hymnes. Aprés un moment de stupé- 
faction du serviteur, un ange vint à lui et lui fit connaitre, un par un, les noms 
de tous les saints; il lui disait : « Voici Anbà Pacóme (Bákhoum); voici Ma- 
caire; voici un tel »; et il lui indiquait du doigt chacun d'eux. — « Quel est 
celui qui est en avant et qui brille comme le soleil? demanda le serviteur. — 
« C'est Antoine, le pére des moines ». — Quand il vint à la grotte, il trouva 
le corps du saint prosterné et priant sur ses genoux ; il avait rendu l'àme. Il 
pleura beaucoup sur lui et courut avertir les gens de la ville. Ceux-ci arrivè- 
rent et emportérent son corps avec de grands honneurs. Lorsqu'il entra dans 
la ville, Dieu fit arriver par lui des miracles. Aprés ccla, ses fils vinrent et 
l'emportérent : il est aujourd'hui dans le couvent de Minà, pour quiconque y 
cherche un refuge. Que son intercession soit avec nous! Amen. 
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اليوم الحادى والعشرين من شپر بابه 


فى" هذا اليوم نعيد نقل اعضاء العازر الذى اقامه الرب من ین" الاموات تقلها الى 
مدينة القسطنطينية احد الملوك المسيحيين لما سمع بخرها انها فى جزيرة قرص فارسل 
قوما امنا من3 رؤساء الكينة الى جزيرة قبرص فوجدوا" الجسم المقدس مدفونا تحت 
الارض موضوعاة فى جرن رخام «ley‏ نقوش مکتوب هذا هوة جسم العازر صديق 
الرب يسوع المسيح الذى اقامه من الاموت من بعد " اربعة ايام فلما وجدوه فرحوا به 
وحملوه الى مدينة القسطنطينية وخرجت T‏ الکمنة وتلقوه بأكرام كثير وتوقير جزيل 
وصلوات؟ وبخور ووضع فى البيكل الى ان بنيت له ببعة؟ فنقل اليما جسده وعيد!! 
- له فا صلواته *! کوب" معنا امن M‏ 
وفه أيضا نعيد لنياحة الى العظيم Us y‏ هذا الصديق تا فى زمان BUI‏ ابن ایا؟! ابن 
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VINGT ET UNIÈME JOUR DU MOIS DE BABEH (18 octobre). 


En ce jour, nous célébrons la fête de la translation du corps de Lazare 
WEl'azer)' que le Seigneur ressuscita d'entre les morts. Un des empereurs 
chrétiens le fit transporter à Constantinople (El-Qostantinyah) quand il apprit 
qu'il était dans l'ile de Chypre (Qobros). Il envoya une troupe de confiance, 
d'entre les chefs des prêtres, dans l'ile de Chypre. Ils trouvèrent le corps 
enfoui sous la terre et placé dans un sarcophage de marbre, sur lequel était 
gravée l'inscription suivante : Ceci est le corps de Lazare, l'ami de notre 
Seigneur Jésus le Messie qui le ressuscita d'entre les morts * aprés quatre 
jours. Quand ils l'eurent trouvé, ils se réjouirent et l'emportérent dans la ville 
de Constantinople. Les prêtres sortirent et le reçurent avec de grands hon- 
neurs et une immense vénération, des priéres et de l'encens. On le placa dans 
un temple jusqu'à ce qu'on lui cit bati une église où on lui célébra unc fête. 
Que ses prières soient avec nous! Amen °. 

Nous célébrons aussi en ce jour la commémoration de la mort du grand 
prophète Joel (Youyil). Ce juste prophétisa au temps Asa, fils d'Abyà, fils 


1. Malan. p. 9, traduit par che maid par confusion entre. الال‎ et "t 34M, — 2. Cette 
ده‎ I 
commémoration manque dans Ludolf. 


* fol. 36 ۰ 


* fol. 36 re. 
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راحبعام ! ابن سليمان ووعظ الشعب وبكتهم وتبا على حلول الرب بصيهون وعلى* تالمه 
انهم شون هم وبنوهم؟ وبناتهم” ومشائخهم؟ واحدائهم والنساء الحاضرات الذين "me‏ 
وان اعترض وقال ان النى قال" فى نوته اتی افيض من روحى على كل!! ذى به 3 
ولم يفيض سوى على التلاميذ القديسين فالجواب عن هذا السوال له معناتين احدهما 
ان التلاميذ القديسين حل عليمم الروح القدس* لكمال اللشرية فيهم دعاهم كل الشر 
لان كلمن لم يكن كامل فى البشرية والسيرة المرضية ما“ يسمى انان والمعنى الشانی 
ان منهم فاض الروح على كل المومنین الذين هم5! من لدنهم الى" يوم القيامة وتنا 
هذا البى على خروج شرعة الاتجيل من صيهون اذ قال بخرج pr‏ من بيت الرب 
uis‏ وادى شاطيم وابان ان؟! الحروب بعد مجی السیح تقوم فى الارض وتکلم 
علی؟! امر القيامة قال!! الشمس يظلم والقمر يستحيل الى الدم* والكواكب تغيب 

LA .راجبعام‎ B chal. — 2. A om. .على‎ — 3. om. B. — 4. A .المقدس‎ —5. B .وعلى‎ 
= .ا‎ A .ونيھم‎ — 7. om. B. — 8. om. A. — 9. B e$. — 10. A (l فان كان النبى (.....وان‎ 
.شا‎ — 11. A .لكل‎ — 12. B .جسد‎ — 13. A om. الاب‎ — 14. B لا‎ — 15. A om. 


wa - 


E .الذين‎ — 16. A .والى‎ — 17. om. B. — 18. B الى‎ — 19. A (l. .وان (قال‎ — 30. A ام‎ 


ie Roboam (Ráhabe'ám), fils de Salomon (Solaimán). Il prêcha le peuple, 
v réprimanda; annonça la venue du Seigneur dans Sion (Saihoun), sa passion ; 
'à descente de l'Esprit-Saint, le Paraclet, sur les disciples purs, le jour de la 
Pentecóte. Il révéla aux gens qu'ils prophétiseraient, eux, leurs fils, leurs 
lilles, leurs vieillards, leurs enfants, et les femmes qui étaient parmi eux ', 
*i un contradicteur se présente et dit : Certes le prophéte dit dans sa prophé- 
tie? : Je prodiguerai mon esprit à tout étre humain, et il ne l'a prodigué qu'aux 
saints disciples; on peut répondre que cette question a deux interprétations : 
la premiere c'est que l'Esprit-Saint est descendu sur eux à cause de la perfec- 
lion de leur humanité : il les a appelés tout etre humain parce que celui qui 
n'est pas accompli dans sa nature humaine et sa conduite satisfaisante, ne 
peut étre appelé homme. — La seconde, c'est que Esprit a afflué sur tous les 
lidéles qui seront de leur côté jusqu'au jour de la résurrection. Ce prophète 
a aussi annoncé que la loi de l'Évangile sortirait de Sion, quand il dit? : Une 
source jaillira de la maison du Seigneur et arrosera la vallée de Chátim. Il a ré- 
vélé que les guerres surgiraient sur la terre aprés la venue du Messie, ct il a 
dit, au sujet du jour de la résurrection ' : Le soleil s'obscurcira. et la lune se 


۱. Cf. Joel, i1, 28. — 2. Joel, ibid. — 3. Joel, 11, 13. — ^. Joel, u, 31. 


SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. [144]‏ 358 
نورها وسق ښوته ورود المسيح فوق! الالف* سنة وكان هذا النبى من سط رویل 
وتوفی فى شيخوخة مرضية ودفن فى حقله صلانه تکون معنا امین 

وفيه ايضا اومرنا ان as‏ للسيدة الطاهرة والدة الاله تعييدا تمذكارا لاحسانها لانبا 
تذكرنا * دائما وتتوسل لابنها من اجلنا شفاعتها وبركتها تدركنا فى هذا الدهر و فى 
الانی امین | 


الیوم الثانی والعشرون من شپر بابه 


فى هذا الیوم استشهد الرسول4 لوقا الانجیلی القدس التطب هذا كان من 
جملة السعين تلميذة الذى ذكرهم الانجيل المقدس وكان يصحب بطرس Pod sis‏ 
ويكتب اخارهم وبعد نباحة هولاء7 الرسولين؟ بقى هذا" القديس ۱١‏ الرسول !! ينشر فى 
نواحی رومية فاتفقوا عاد الاوثان والسهود وتو الى یرون الملك uy‏ 


1. Dp .الف 8 .2 — .باکثر من‎ — 3. B et Malan om. hanc comm. — 4. A .والعشرين‎ — 
3. om. A. — 5. om. A. — Û. B ay. — 7. om. A. — 8. A "no et add. .لان‎ — 


9. om. B, — 10. om. B. — 11. Badd. .لوقا‎ —12. B UNUM — 13. D مستصرخين‎ 


changera en sang; les étoiles perdront leur lumiére. Dans sa prophétie il a 
devancé la venue du Messie de plus de mille ans. Ce prophète était de la tribu 
de Ruben (Roubil); il mourut dans une vieillesse agréable à Dicu et fut enterré 
dans son champ. Que sa prière soit avec nous! Amen. 

' [I nous est également prescrit en ce jour de célébrer une fête en l'honneur 
de Notre-Dame, limmaculée mére de Dieu, en commémoration de ses 
bienfaits, parce qu'elle se souvient * constamment de nous et qu'elle intervient 
pour nous prés de son Fils. Que son intercession ct sa bénédiction nous par- 
viennent dans cette vie et dans la vie future! Amen. 


VINGT-DEUXIEME JOUR DU MOIS DE DBABEH (49 octobre. 


En ce jour mourut martyr l'apôtre Luc (Louqd), l'évangéliste, le saint mé- 
decin. Il était des soixante-dix disciples que mentionne le saint Évangile, 
accompagnait Pierre (Batros) et Paul (Boulos) et écrivait leur histoire. Aprés la 
mort de ces deux apótres, ce saint se mit à annoncer l'Évangile dans les en- 
virons de Rome (ftoumyah). Les idolàtres ct les Juifs se réunirent ct allèrent 
trouver l'empereur Néron (Niroun) en criant à cause de ce disciple : il a 


1. Cette commémoration qui se trouve aussi dans la version éthiopienne, XAssemani, 
Ludolf, Mai et le Synaxaire de Wüstenfeld, manque dans B et Malan 


* fol. 36 v*. 


* fol. 36 v*. 


BABEH (19 OCTOBRE). 359‏ 22° :145 
من اجل التلميذ لوقا وانه قد رد حماعة الناس الى تعلیمه وسحره فامر باحضاره فلما علم 
التلميذ انه ينتقل من هذا العالم وجد! رحلا شيخا صیاد سمك* فاعطاه ما كان معه من 
الكتب والمدرحات4 وقال له احتفظ مو Mu Y‏ نفعوك ورون OU‏ طريق الله فلا 
وصل الى نيرون الملك برومية قالة له الى كم" تظل الناس9! سحرك فاجابه!! 
القديس*' ليس" انا ساحر لكنى رسول!! يسوع المسيح ابن الله الحیة! فامر ان 
تقطع ؟! ساعده الايمن قائلا اقطع This‏ اليد التى كانت تکتب فقال له التلميذ نحن 
ما نکره؟! موت هذا العالم ولکن حتى تعرف** قوة سيدى ثم مد يده واخ ه1 يده 
المقطوعة PAD,‏ فی** مكانها فالتصقت ثم افصلها فانفصلت فتمجبوا الحاضرين 
فعند ذلك امن 20 الوزير وزوجته وجمع 7 عدم ماش Qu‏ وسمون فنا WESS‏ 
الملك 29 ee‏ بان A.‏ رؤسهم مح الرسول المختار 30 لوقا الا تحیلی 31 Ky‏ 


1. B .وجدة‎ — 2. A «SS. JI. — 3. A om. .س ماکان معه‎ — 4. A add. i» .الذى‎ — 
A e. — 9. B .ويوروك‎ — 7. A Ul. — 8. A JW. — 9. B الم‎ — 10. om. B. — 4141. A 
ES — 12. om. B. — 13. A .اليس‎ — 14. B add. .سیدی‎ — 15. om. A. — 16. B .يقطع‎ 
- 17.8 .هذا‎ — 19. Bo حتى .1) 13 .20 - .لیس‎ TUR ) .دن نعرن‎ — 21. A Aal, — 22. 
Y .اليد‎ — 23. B om. و‎ — 2^. om. B. — 26. A .وامن‎ — 27. B كبير‎ — 28. add. كان‎ 
- 29. om. A. — 30. om. A. — 31. om. A. — 32. 8 335a. 


-amené une foule de gens à sa doctrine et à sa magie. L'empereur ordonna 
ie le lui amener. Quand le disciple sut qu'il devait quitter ce monde, il trouva 
"in vieux pêcheur, lui donna les livres et les rouleaux qu'il avait avec lui et lui 
dit : « Garde-les bien, car ils te serviront et te montreront la route de Dieu ۰ 
Lorsqu'il fut arrivé à Rome, prés de l'empereur Néron, celui-ci lyi dit : « Jus- 
nes à quand tromperas-tu les gens par ta magie? » — Il lui répondit : « Je ne 
suis pas un magicien, mais l'apótre de Jésus le Messie, fils du Dieu vivant ». 
— L'empereur ordonna de lui couper le bras droit en disant : « Qu'on coupe 
velte main qui écrivait ». — Le disciple lui dit : « Nous ne redoutons pas la 
mort de ce monde, mais pour que tu connaisses la puissance de mon mai- 
۱۱۵۰... » Ensuite il étendit la main, prit celle qui était coupée, la remit à sa 
place et elle y adhéra. Puis il la détacha et elle se sépara. Les assistants 
furent émerveillés et le ministre et sa femme crurent, ainsi qu'une foule consi- 
dérable dont le nombre était de 276 personnes. L'empereur les condamna à 
‘tre décapités avec l'apôtre choisi, Luc l'évangéliste. Ainsi se consomma 
son martyre. On mit son corps dans une natte de poil et on le jeta dans la 


mer. Par les soins de Dieu, les vagues le poussérent vers unc ile. Un fidèle 
PATR. OR. — T. L 25 


SYNANAIRE ARABE JACOBITE. [146]‏ 360 
الى حزيرة فوجده رجل مومن فاخذه وكفنه * باكفان حسنة وهذا القديس كتب انجيله 
لناوفيلا وكان من eM‏ فاستثنى! بقصص الرسل شفعاته وبركته تجرسنا من ضربات 
الخیث الى النفس الاخير2 امین i‏ 
اليوم الثالث والعشرون3 من شمر بابه 
“فى هذا اليوم تیح الاب القديسة الطربرك انا يوساب بطريرك الاسكندرية هذا 
الاب كان من اولاد كبراء منوف وكان لهم مال كثير فلما تنیحا وتركاة تیم رباد بعض 
محبى الله ولما كبر قليلا قام واخذ ماله وصدق باكئرهة ثم طلع الى برية مصر وترهب 
ها" عند رجل شيخ قديس فلما تقدم انبا مرقس الثانى سمع سيرته فارسل اليه 
fidel,‏ عنده فاقام فى قلايته مدة ثم سأله الرواح الى البرية فقدمه قسا وارسله الى 
البرية9! فمكث بها مدة من السنين الى ان تنيح الاب انا سيماون!! البطريرك وبقی 


1.13 .لما استثنی له‎ - 2.8 (l. "id ٢ ) .والعشرين ۵ .3 — .معنا‎ — 4. Ludolf om. hanc 
comm. — 5. om. B. — 6. A om. 3&4... — 7. om. A. — 8. B bol. — 9. B (L (.....فارسل‎ 
spasil. — 10. B om. .....فقدمد‎ — 11. B سیمون‎ 


r”. le trouva, le prit et le mit? dans de beaux lincculs. Ce saint écrivit son évan- 


gile pour Théophile (Táoufild) qui était d'entre les gentils, puis il y ajouta 
les Actes des Apótres. Que son intercession et sa bénédiction nous préser- 
vent des coups de l'enuemi jusqu'au dernier soupir! Amen. 


VINGT-TROISIEME JOUR DU MOIS DE BABEH (20 octobre). 


' En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint père, le patriarche Anbà 
Yousàb, patriarche d'Alexandrie (El-Iskandaryah) (837-849). Ce père était issu 
de grands personnages de Manouf qui avaient une fortune considérable. Lors- 
qu'ils moururent et le laissèrent orphelin, il fut élevé par un homme pieux. 
Quand il eut un peu grandi, il alla prendre sa fortune et cn distribua la plus 
grande partie en aumones. Puis il alla dans le désert d'Égypte (Misr) ct y em- 
[RE la vie monastique auprès d'un saint vicillard. Quand Anb4a Marc (Marqos) 
second fut élu au patriarchat (799), il entendit parler de sa manière de vivre : 
ille manda et le prit chez lui. Yousàb resta quelque temps dans sa cellule. 
Puis il lui demanda de partir dans le désert. Le patriarche le consacra prètre 
et le renvoya au désert. Il y demeura plusieurs années, jusqu'à la mort de notre 
père, Anbà Siméon (Simdoun) le patriarche. Le siege patriarcal resta vacant 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf. 


* fol. 37 ۰ 


* fol. 37 


* fol. 37 v». 


* fol. 37 v^. 


BABEH (20 OCTOBRE). 361‏ 23 147 
الكرسى خاليا! de‏ من السنين فقامت* الاساقفة اخذوا الرشوة من deo‏ صاحب 
الديوان وكان متروجا Ule,‏ ووافقههة بعض عوام الاسكندرية على“ ان يصيروه 
بطريركا فعات eden‏ هه رون الاساقفة وانکروا فعلېم نم طلبوا جميعمم الى 
الله تعالی د 5 فاذكرهم" بهذا الاب وتذكروا سرته" الصالحة وتدبيرة الطاهرةة 
لما كان عند الاب انا مرقس!! وارسلوا!! بعض الاساقفة لیحضروه فصلوا المرسلين 
قدام الله قائلين سالك يا رب ان تعرفنا بشىء محسوس ان كان اخترت هذا الرجل 
السارك2! لپذه iz JE‏ فلتكن”! علامة ذلك عندنا انا نجد بابه عند BA HU pag‏ مفتوحاة! 
7 وصلوا وجدوا بابه مفتوحا قد ودع olas‏ وهو يريد يغلق الباب فلما راهم 

سلم عليهم وبدا يستقلېم؟! بفرح وادخلبم!! الى القلاية فلما دخلوا اسکوه وقيدوه 
' وقالوا مستحق فصاح Ks‏ وبدا* يظهر لهم مناقص وعثرات فلم يقبلوا منه ثم 
اخذوه ومضوا به الى فر A‏ الاسكندرية ووضعوا عليه اليد وصیروه بطريركا”* فلما جلس 


1. A .خالى 8 .خال‎ — 2. B yb — 3. B möss — 4. 8 .الى‎ — 5. om. A.— 6. B 
و ا وا دي ې 7 فادرکهم‎ Ji». — 11. B .فارسلوا‎ — 
12. A om. .ولتكن ۸ه .13 — .....الرجل‎ B .فليكن‎ — 14. Be, ds om. B. —16. B 
ون‎ iral. | —18. A .واستقبلهم‎ — 19. ion — 30. B add. .أن‎ — 


21. A (L sial ل م‎ Pi 1a», — 22. A om. يروة بطريركا‎ 


pendant des années. Alors les évéques recureut des cadeaux d'un fonction- 
uaire de l'administration qui était marié et vivait dans le monde. Quelques gens 
de la populace d'Alexandrie s'accordérent avec eux pour en faire un patriarche. 
Mais les chefs des autres óvéques s'y opposérent et désavouérent cet acte. 
Puis ils invoquérent Dieu Trés-Haut et il leur rappela ce pére en mémoire. 
Ils se souviurent de sa conduite vertueuse et de son administration intégre 
quand il était prés de notre père Anba Marc. On l'envoya chercher par plu- 
sicurs évêques. Les envoyés priérent devant Dieu en ces termes : « Seigneur, 
nous te demandons de nous faire connaitre par quelque chose de sensible si tu 
as choisi pour cette dignité cet homme béni : comme indication, que nous 
trouvions sa porte ouverte à notre arrivée chez lui ». Lorsqu'ils arrivèrent, ils 
trouvérent sa porte ouverte : il avait dit adieu à des moines et il allait la fer- 
mer. Quand il les vit, il les salua, les accueillit avec joie ct les introduisit 
dans sa cellule. Lorsqu'ils furent entrés, ils le saisirent, le lièrent * et dirent : 
« Il est digne! » Il cria, pleura et voulut révéler des défauts et des fautes, mais 
ils n'y aecédérent pas; puis ils le prirent ct l'emmenérent dans la marche 
d'Alexandrie. Ils lui imposérent les mains ct le tirent patriarche. Quand il 


302 — SYNANAIRE ARABE JACOBITE. [148] 

على الکرسی المرقسى اهتم بالسيع كثيرا وكان ما يفضل عنه من! دياريته يشتر 
به PU‏ ويوقفها على البيع وكان كثير التعليم للشعب لا يغفل عن احد منهم فحسدة 
الشيطان وسب له احزاناأ من ذلك ان اسقفين اضرا SU Urat‏ عليهماة دفوعاة 
كثيرة وسألهما ان يرققا برعيتهما فلم قلا منه فتركهما فاستغانت؟ رعيتهما عليه فيهما 
وقالوا له" ان انت ارغمت؟ Ule‏ باسقفيتهما خرحنا الى ملة اخرى فاحتهد حېدا عظيما؟ 
للصلم؟! ينهما!! فلم يقدر*! فاستحضر الاساقفة من سائر البلاد وترا من قضيتهما يعنى 
الاسقفين . 13 فکتوا حميعا بقطعهما MUS‏ سقطوا مضوا الى المتولى بالقاهرة ورفعوا على 
الاب رفاعات 13 زور فارسل الامیر sl‏ ومعه نر 16 ليضروا7! البطريرك 18 و a»‏ $$ 
فلما وصل اليه استحضره اخو الامیر وجرد سيفه9! واراد قتله فلما ضربه بالسف امال 30 
الله تعالی 21 بده عله فحاء الف 22 فى العمود فانک 23 فازداد غضا Hy‏ سکنه 


den da des ده د‎ GS AM ده د الس‎ 
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fut assis sur le siege de saint Marc, il s'occupa beaucoup des églises. Avec 
le surplus des revenus de ses couvents, il achetait des propriétés et les cons- 
tituait en fondations pour les églises. Il instruisait fréquemment le peuple 
sans négliger jamais personne. Satan le détesta ct lui causa des chagrins. 
Ainsi deux évéques maltraitérent leur troupeau, il les blàma à plusieurs re- 
prises et leur demanda d'étre bons pour leur troupeau, mais ils le repous- 
sèrent. Alors il les laissa. Les fidèles lui demandérent du secours et dirent : 
« Si tu nous les imposes pour évéques, nous passerons à unc autre religion ». 
Il fit de grands efforts pour rétablir la paix entre eux sans y réussir. 7 con- 
voqua les évéques de tout le pays et se déchargea de la condamnation de 
ces deux-là. A l'unanimité, leur excommunication fut souscrite. Quand ils 
furent tombés, ils allèrent trouver le gouverneur du Qaire (El- Qhirah) et por- 
tèrent de fausses accusations contre le patriarche. L'émir envoya son frère 
avec une troupe de soldats pour maltraiter Yousàb et le lui amener. Quand 
le frére de l'émir arriva, il le manda, tira son sabre et voulut le tuer, mais 
lorsqu'il le frappa, Dieu Très-Haut détourna sa main; le sabre donna contre 
un pilier et se brisa. La colère de l'autre augmenta, il tira son poignard de 


* fol. 38 


* ful. 38 1°. 


BABEH (20 OCTOBRE). . 803‏ 23° ,149 
من وسطه وضرب الاب البطريرك! فى em‏ بكل قوته فقطعت اثياب مع الزونية ولم 
تصل الى حسمه فتحقق الامير ان فى الطريرك نعمة الاهية فصد* عن قتله ووقره3 
عند ذلك واګرمه! واحضرءة الى اخه واعلمه بما جری له معه فد ذلك احترمه" 
بقضية الاسقفين ققبل منه الامير جوابه واکرمه وكتب له سجلا" بان لا يعارضه احد فى 
«x‏ ولا فى عزل ولا فى جميع ما يعمل وګان مداوما لردع ۹ الخطاة والمخالشن 
وكان ' شت!! الشعب!! على الايمان الستقيم الذى تسلموه عن ابائهم مفسرا لهم ما 
اشكل عليهم فهمه حارسا؟! لمم بتعاليمه وصلواته واظمر الله تعالى3! على يدى؟! هذا 
القديس عجائب كثيرة ولما اكمل هذا السير الالبى تنيح بلام بعد ان اقام على الكرسى 
تسعة عشر سنهة وفى الرهنة تسعة"! وثلاثين 19 سنة VA,‏ انيف عن 17 عشرين سنة وكانت 

جملة حياته اتنين وثمانين5! سنة صلواته تکون معنا امن 19 


1. om. A. — 2. B 3222. — 3. B قوقره‎ — ^. A om. ...عدا‎ — 5. B .وتوجه‎ — 6. B 
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sa ceinture et frappa de toute sa force notre père le patriarche dans le cóté. 
Les vétements furent coupés ainsi que la ceinture, mais le fer n'arriva pas 
jusqu'au eorps. Alors l'émir constata qu'une gràce divine était dans le pa- 
triarche. Il renonça à le tuer, le vénéra, l'honora et l'amena à son frère qu'il 
informa de ce qui lui était arrivé avec lui. Alors l'émir le respecta et le crai- 
gnit, puis il lui apprit la plainte portée contre lui. Le patriarche lui en dé- 
montra la fausseté et lui fit connaitre la condamnation des deux évéques. — 
L'émir agréa sa réponse, l'honora, et écrivit en sa faveur un diplóme ordon- 
nant que personne ne lui ferait opposition dans ses nominations, ses destitu- 
tions, ni dans tous ses actes. Il était trés zélé pour écarter les pécheurs et les 
hérétiques; * il affermissait les fidéles dans la foi orthodoxe reçue de leurs 
pères: il leur commentait les passages dilliciles pour leur intelligence; il les 
préservait par ses enseignements ct ses prières ct Dieu Trés-ilaut fit apparaitre 
beaucoup de miracles par son intermédiaire. Lorsqu'il cut mené cette con- 
duite divine, il mourut en paix aprés ètre resté dix-neuf ans sur le siège 
patriarcal, avoir passé trente-neuf ans dans la vie monastique ct vécu plus 
de vingt ans auparavant : la durée totale de sa vie fut de quatre-vingt-deux 
aus. Que ses prières soient avee nous! Amen. 
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وغه اکا ذکر الق T ooa‏ وپوسوس؟ اعلف قر وين EA‏ 


3 e الایمانه‎ del دملادانوس ومكسيميانوس .هنا عوقب عفوبات کر من‎ el 
واخيرا ضربت رقتة بالسيف صلاته تکون معنا امین‎ 


eu‏ الرابع والعشرين من شپر بابه 
“فى هذا اليوم ذكر Cl‏ البار المجاهدة القديس ابلاريون؟ الراهب المتوحد هذا القديس 
كان من اهل غزة ابن ابوين كافرين فادباه بالعلوم اليونانية فلما بلغ فيبها مبلغا Tas‏ 
وتميز على اقرانه وصار لها فى نفسه؟ محل فى كل سنة اشتاق الى اتقانها حيدا ولم يكن 
à‏ بلده من بوصله الى غاية مقصوده فقصد9 iou‏ الاسكندرية ودخل الى مدارس 
العلوم "" بها وتعلم علوما!! كثيرة فحرکت " فيه غيرة الپية ان يقرا علوم النصرانية فطلبها 
وقرأها وكان الاب الاسكندرس37! يشرح له ما سر" عليه فهمه فامن پالمسیح قعیدیة! 


1. om. B. — 2. B .د يوناسيوس‎ — 3. A om. اجل‎ Qu ^. Pro hac comm. Ludol- 
fus ment. fac. de S. Martha. — 5. A om. البار‎ vss — 6. A .یلار دو ريون‎ B الا ريوس‎ 7. A 
نشا منها‎ Ub. — 8. B om. .فی نفسه‎ — 9. A قصد‎ ۸ Lut. 11. A .علوم‎ — 12. B 
.اشكل 8 .14 — .الاسكندروس .13 — .فتعرکت‎ — 15. B .وعمدة‎ 


En ce jour a lieu aussi la commémoration du bienheureux saint Denys 
(Dyounousyous), évèque de Corinthe (Qorintyous), martyr au temps de Dioclé- 
tien (Diqládyánous) ct de Maximien (Maksimydnous). Il subit de nombreux 
tourments pour la foi du Messie et finalement fut décapité. Que sa prière soit 
avec nous! Amen. 


VINGT-QUATRIEME JOUR DU MOIS DE 8۸8811 (24 octobre). 


' En ce jour a lieu la commémoration de notre père le vertueux athlète, 
saint Hilarion (Iláryoun)? le moine, l'ermite. Ce saint était né à Gaza (Ghazah) 
de parents infidèles. Ils le firent instruire dans les lettres grecques où il 
acquit un rang distingué et surpassa ses condisciples ; chaque année, elles pre- 
naient une grande place dans son àme. Il désira vivement s'y perfectionner, 
mais, dans sa ville, il n'y avait personne qui püt le faire arriver à son but. Il 
alla dans la ville d'Alexandrie (El-Iskandaryah), entra dans les universités et 
y étudia de nombreuses sciences. Un zéle divin le poussa à lire les sciences 
chrétiennes : il les rechercha et les étudia. Le père Alexandre (El-Iskandaros) 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf qui la remplace par celle de sainte Marthe. 
— 2. Maean : Abelarion. 


* fol. 38 v*. 


* fol. 38 v*. 
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بسم الاب والابن والروح القدس ونال النعمة الالبية! ثم انه اقام* عنده زمانا كثيرا 
فل 3 بلغه موت والديه الحسدانبين مضى * الى بلده واخذ ما ترګوه وفرقه على الفقراء 
وذوى الحاجة ثم دخل الى ديرة من ديارة الشام وسلك فى كل باب من النسك مسلكا 
عظيما وكان يصوم الاسوع كاملا وګان؟ يغتدى بقول وحشائش الارض فاستضاء" dis‏ 
واعطا الرب نعمة الشوة وعمل as, ZUM‏ ان مكث فى الدير مدة من الزمان * ترهب 
القديس ابفانيوس فى الدير؟ فسلمه” اب الدير للقديس ايلاريون"! فادبه بعلم الرهنة 
وعلمه علوم الببعة وتبا عليه ان!! يصير اسقفا على قبرس وبلغ هذا الاب من العمر 
ما ens‏ متا Rep‏ لان فى منرل والده وسبع o‏ فى مدينة الاسكندرية 
وثلاثة وستين سنة فى العادة وتنيح سلام بعد ان وصل الی!! شبخوخة"" حسنة صالحة!! 
مرضية لله وقد مدح هذا القديس يوحنا فم الذهب وذكره القدیس ۱7 باسيليوس فى بعض 

AL‏ صلاته تکون معنا امین 


LOB )1. .واقام 8 .2 = .الاي الاسكندروس الاب البطربری (.....بسم‎ — 3. A .ولما‎ 4. B 
چا‎ — 5. A .ديار‎ — 6. om. B. — 7. B .واستضا‎ — 8. B add. .المذكور‎ — 9. A إسليه‎ — 
10. ۸ ابلاريوس 8 .ابلاريون‎ et add. .فعلمه‎ — 11. A )1. ان‎ ade) .انه‎ — 12. A .ثمانون‎ — 
13. om. A. — 1^. B om. .....بالسلام‎ — 15. B iat., 10. B om. صالحة‎ ina. — 


17. om. À. 


lui expliquait ce qui lui était difficile à comprendre. Il crut au Messie, fut 
baptisé au nom du Père, du Fils et de l'Esprit-Saint, et reçut la grace divine. 
Il resta prés de lui pendant longtemps. Lorsqu'il apprit la mort de ses parents 
selon la chair, il alla dans sa ville, prit ce qu'ils lui avaient laissé, le partagea 
. entre les pauvres et les malheureux. Puis il entra dans un des couvents de 
Syrie (Ech-Chám), où il s'avança loin dans chaque genre d'austérités. Il jeünait 
la semaine entière et se nourrissait de légumes et d'herbes sauvages. Son intel- 
ligence fut illuminée. Dieu lui accorda le don de prophétie et il fit des mira- 
cles. Aprés qu'il fut resté quelque temps dans le couvent, ° saint Epiphane 
(Abifinyous) y embrassa la vie religieuse. Le supérieur le confia à saint Ii- 
larion, qui l'instruisit dans la science monastique ct lui apprit les sciences 
ecclésiastiques. Il lui prédit qu'il deviendrait évéque de Chypre (Qobros). Ce 
père atteignit l'age de quatre-vingts ans dont dix furent passés dans la mai- 
son de son père, sept dans la ville d'Alexandrie et soixante-trois au service 
de Dieu. Il mourut en paix aprés être arrivé à unc vieillesse belle, vertueuse 
et agréable à Dieu. Saint Jean Chrysostome (Youhannd. Fomm edz-Dzahab) a 
fait son éloge et saint Basile (Básilyous) l'a mentionné dans un de ses écrits 
pieux. Que sa prière soit avec nous! Amen. 
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١‏ وفيه ايضا ذكر القديس بولس ولنجينوا الشېداء والقديسة زينة الشهيدة صلاتهما 
تكون معنا 


اليوم الخامس والعشرين من شهر بابه 


فى هذا اليوم تنيح القديس* انا ابيب العابد المجاهد ونعيد ,34 Uy‏ ابلواة 
المتشه rer‏ كالعادة بالصعيد هذا القديس ,91 i‏ ابوه | اسمه مه امانی من مدينة 
وال ولم EN‏ لېما ولدا فرأت امه T‏ ب Ju oa‏ 3 كان ul‏ اد ومعه 
شجرة قد غرسها فى منزلهما" فطلمت؟! وائمرت ققال!! لها من POS,‏ من هده 
اللمرة3! يحبى الى الابد وانها اکلت منها s‏ حلوة المذاق حدا فقالت تری ان يكون 
لی مرة " افاقت!! من النوم اعلمت بعلا فاعلمها هو ايضا انه قدة! رأى هنء16 


1. B om. hanc comm. Wüst. add. comm. Sanctae 1۳6036. — 2. om. A. — 3. om. B. 
— 4. B .ابلا‎ — 5. B .المشابه للملايكة‎ — 6. A om. .....کالعادة‎ B .ايلا‎ — 7. B .وکانن | امه‎ — 
8. B .للقديسين‎ - 9. B d». — 10. B .وقد طلعت‎ — 11. B .اکل 8 .12 — .وقال‎ 8 
B الشجرة‎ . — 14. B .استيقلت‎ — 15. om. A. — 16. om. B. 


' En ce jour a lieu également la commémoration des saints martyrs Paul 
(Boulos) et Longin (Londjinou) et celle de sainte Zéna (Zinah), martyre. Que 
leur prière soit avec nous! Amen. 


VINGT-CINQUIEME JOUR DU MOIS DE BABEH (22 octobre! 


En ce jour s'endormit dans le Seigneur saint Anbà Abib, le pieux 
athlète : nous célébrons aussi la fète de saint Apollon (Abolou)? semblable aux 
anges, suivant la coutume de la Haute-Égypte (Es-S«'id). Le nom du père 
de ce saint était Amàni, de la ville d'Akhmim : sa mère s'appelait Aisi : 
tous deux étaient vertueux devant Dieu, marchant dans ses voies droites, 
aimant les saints et les étrangers. lls n'avaient pas d'enfant. Une nuit, sa 
mère vit en songe un être étincelant de lumiere; il avait un arbre qu'il 
planta dans leur demeure. L'arbre poussa et donna des fruits; alors ce per- 
sonnage dit : « Quiconque mangera de ce fruit, vivra éternellement ». Elle en 
mangea un, le trouva trés doux au goùt et dit : « Peut-être aurai-je aussi un 
fruit ». Quand elle se réveilla, elle en informa son mari: celui-ci lui apprit qu'il 


1. La E qui suit manque dans B. Le PIA de Wüstenfeld ajoute 
celle de sainte Irène. — 2. Malan : ۰ 
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الرويا بعشپا فمحدوا الله کنا وزادوا le‏ برهم ونسکمم فکان 2 طعمپم b‏ وملحا” 


وصوموا يومين يومين فلما4 حلت الامرأة كانت تصلى صلوات کشيرة تفوق اتعاب 


* fol. 39 ro, 


* fol. 39 r°, 


الرجال وذلك انپا كانت تضرب ګل XU.‏ الف مطائيه؟ ydus‏ الف؟ وخممایة 
مطانيه7 مدة تسعة شهورة الى ان aJ,‏ الطفل فاسموه؟ * ابلوا! ثم زادوا على 
خيرهم كثيرا فلما نشا الصبی وتعلم العلوم الببعية!! Pias‏ يشتاق الى الرهنة ولم یزل 13 
حتى4! وجد وسيلة فاذذة! صديقا له يقال له ابيب وخرحوا مرهوا فى بعض الديارة 
SM G‏ نكا عظيما واقاموا مدة على ذلك؟! تيع الاب انا ابيب فى الخامس 
والعشرين من بابه وبقى القديس ابلوا؟! بمفرده 19 Mies‏ مضى انا ابلوا" الى جل 
ابلوج فاجتمعت ا* اليه جماعة عظيمة وكان يعلمهم خوف الله تعالى** والعادة الحسنة وق 
بعض الايام كانوا Ius‏ تذكار القدیس** انا ابيب PJB‏ لهم انا ابلوا* يا اخوة من 
صلى اليوم صلاة باسم القديس UL‏ ابيب غفر السيد المسيح له خطيته كما وعد بذلك 


1. 8B .ف‎ — 2. A Jj 1 B ست هنز و‎ eH — 5. B lk. — 6. om. A. — 


7. om. B et add. IRAM Jas at. — 8. B .أشهر‎ — 9. B 54.3. — 10. B .ابلا‎ — 11. : 
۱۱. .و بعد قليل (فلما‎ — 12. A add. .الصبى‎ — 13. B add. .متابرا على ذلکث‎ — 14. B لی ان‎ 

— 15. A .اخذ‎ — 16. A (1. ...واقاموا‎ ied ) .وبعد قليل‎ — 17. B .ابلا‎ 18 A om. یم‎ ise — 
Hes om. .فى‎ — 20. B om. ایلوا‎ y — 21. A «zx .وأ‎ — 22. om. B. — 23. A .يعملو‎ 
— 2^. om. A. — 25. .قال‎ — 26. B .ایب‎ 


avait eu précisément le méme songe. lls louérent Dieu beaucoup et redou- 
blérent de piété et d'austérités. Comme nourriture, ils avaient du pain et du 
sel : ils jeunaient chaque deux jours. Quand la femme fut devenue enceinte, 
elle fit de nombreuses prières, surpassant les fatigues des hommes : en effet, 
chaque nuit elle se prosternait mille fois et chaque jour quinze cents fois, 
-et cela pendant neuf mois jusqu'à ce qu'elle mit au monde cet enfant. Ils le 
nommèrent * Apollon et redoublérent leurs bonnes œuvres. Lorsque l'enfant eut 
grandi et qu'il eut apprit les sciences ecclésiastiques, il commença à désirer 
la vie monastique et il ne cessa jusqu'à ce qu'il eut trouvé une occasion. 
Il prit un de ses amis nommé Abib : ils partirent se faire moines dans un 
couvent. Ils pratiquaient de grandes austérités et restèrent ainsi pendant 
quelque temps. Le vingt-cinq de Dabeh, notre père Anbà Abib s'endormit 
dans le Seigneur et Anbà Apollon resta seul. Alors il alla dans la montagne 
d'Abloudj; une foule considérable de moines se réunit autour de lui : il leur 
apprenait à craindre Dieu et à bien le servir. Un jour qu'ils faisaient la com- 
mémoration de saint Anbà Abib, Anbà Apollon leur dit : « Mes frères, si quel- 
qu'un d'entre vous fait aujourd'hui une priére au nom du saint Anbà Abib, 
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وكان فى تلك الساعة قد ننيح احد من! الاخوة وهم قيام” يجنزوه” فشك بعضهم* فى 
" قول انا ابلواة فجلس الاخ؟ الميت وبدأ يتكلم وقال لهم لماذا تشکون فى قول ابونا 
انا ابلواة ان" الرب قد" وعد"! بپذا فى كل!! يوم يعمل Pas‏ تذكار القديس انا 
ايب BUS‏ قال هذا عاد ورقد فتعجوا الاخوة ومجدوا الله كثيرا4! وعاش انا ابلواة! 
سنين كثيرة وصار له ديارات كثيرة واخوة كثير"! وكان على زمان القدیس 1 ابو مقار 
هو والاخوة وشتهم على العمل بطاعة الله وفيما ابونا القديس ابو مقار** يكتب الرسالة 
عرف انا ابلوا* بالروح وكان حوله جماعة كثيرة؛* من الاخوة بتحدئوا بكلام الله 
ققال لهم اصمتوا یا اخوة”* هوذا العظيم ابو مقار قد كتب لا رسالة مملوة من كل Ele‏ 
وبعد* ان تكلم PULO, 7s‏ الاخ ومعه JU JE‏ فخرحوا وتلقوا PAN‏ بفرح 


1. A .واحدا‎ — 2. 8 L. - 3. Bu sj s — 4. 8 .بعض الاخوة‎ — 5. B .ابلا‎ — 6. om. B. 
— 5. A om. .انبا ایلوا‎ B ابلا‎ — 8. A لان‎ — 9. om. B. ۳ B اوعد‎ — 11. om. A. — 
12. A om. فيد‎ so: — 13. A .ولما‎ — 15 om. A. — 15. B .ابلا‎ — 16. A om. ....وصار‎ — 
17. B .ابونا‎ — 18. A Ul,. — 19. om. A. — 20. om. B. — 21. om. A. — 32. A1. b... » 
2. — 23. B الا‎ — 24. om B. — 25. A om. ....اصمتوا‎ — 20. B عزاه وتعلیما روحانيا‎ gd. 


- 


— 27. B om. .و‎ — 28. A .هذا تكلم‎ — 29. A .فوصل‎ — 30. B sib. 


Dieu lui pardonnera ses fautes comme il l'a promis ». Il y avait à ce moment 
un religieux qui était mort et les autres étaient debout, faisant ses funérailles. 
Quelques-uns doutaient de la parole d'Anbà Apollon. Alors le frère qui était 
mort s'assit et se mit à parler : « Pourquoi, dit-il, doutez-vous de la parole de 
notre père Anbà Apollon relativement à la promesse que Dieu lui a faite 
chaque jour où on célébrera la commémoration de saint Anbà Abib? » Quand 
il eut dit cela, il se recoucha. Les religieux s'étonnérent et louérent Dieu beau- 
coup. Anbà Apollon vécut encore de nombreuses aunées : il eut beaucoup de 
couvents et un grand nombre de moines. Il vivait au temps de saint Macaire 
(Abou Maqár) l'ancien. Quand celui-ci entendit parler de lui, il se réjouit beau- 
coup et envoya une lettre pour le réconforter, lui et ses frères, et les affermir 
dans leur conduite pleine d'obéissance envers Dieu. Tandis que saint Macaire 
lui écrivait, Anbà Apollon en cut connaissance en esprit : il y avait en ce mo- 
ment autour de lui une troupe nombreuse de religieux qui s'entretenaient de 
la parole de Dieu. «Silence! mes frères, leur dit-il : voici que l'illustre Macaire 
nous a écrit une lettre pleine de réconfort ». Aprés qu'il eut dit ces mots, le 
moine porteur de la lettre arriva. Ils sortirent à sa rencontre avec une grande 


* fol. 39 v*. 


* fol. 39 v^. 
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عظيم! وقروها على الاخوة فتعزت* قلوبېم وفرحوا کثرا وهذا القديس انا ابلوا2 
هو الذى4 مضى الى القديس انا امانی ورأى السادج عنده اعنى الامرأة القديسة ولما 
اراد الرب” المسيح ان يربحه من اتعاب هذا العالم ' تنیح بسلام وكانت «xU‏ فى مثل 

هذا اليوم؟ برګانه" کون معنا* امین 
حسب ما نصه s m‏ وذلك بعد هلاك ديقلاديانوس وتملك قسطنطين قل ان يعتمد 
بمدة سيرة فلما اعتمد وانتشر باع المملكة المسبحية وبنيت الكنائس على اسماء الشبداء 
الذى قتلتهم الكفار سمع الملك قسطنطين بخر!! القديس يوليوس*! وكيف اقامه الله تم 
باحساد الشهداء هو وغلمانه وحمل QS eel‏ ويكتب سي رتهم EXT‏ استشېد 
خيرا مدح سير هذا القديس وطوب فعله وارسل اموالا الى ديار مصر وامر ان P‏ 


1. om. A. — 2. ۸ .وتعزت‎ — 3. B نابلا‎ — 4. A add. کار‎ — 5. om. A. — 6. A om. 
zd s LB .صلاته‎ — 8. B add. .ومع الناسړ‎ - 9. A, Ludolf, Assemani, Mai, 


Malan et Wüstenf. om. hanc comm. — 10% .طموة‎ — 11. B 5.32. — 12. B .یولیانوس‎ 


joie, on lut la lettre aux religieux dont les cœurs furent fortifiés et qui se 
réjouirent beaucoup. C'est ce saint Anbà Apollon qui alla chez saint Anbå 
Amáni et vit chez lui Es-Sadidj, c'est-à-dire la sainte femme. Quand notre 
seigneur le Messie voulut lui accorder le repos des fatigues de ce monde, 
"il mourut en paix. Sa mort eut lieu ce méme jour. Que ses bénédictions 
solent avec nous! Amen. 

' En ce jour eut lieu aussi la consécration de l'église de saint Jules (You- 
lyous) d'Aqfahas; ce saint était mort martyr à Taouah, à ce que raconte son 
histoire. Ceci arriva aprés la mort de Dioclétien (Diqládyánous) et l'avènement 
de Constantin (Qostantin), peu de temps avant que celui-ci ne füt baptisé. 
Lorsqu'il eut recu le baptéme, que la puissance du royaume chrétien s'éten- 
dit et qu'on bâtit des églises au nom des martyrs que les infidèles avaient fait 
périr, l'empereur Constantin entendit raconter l'histoire de saint Jules, com- 
ment Dieu l'avait établi pour avoir soin des cadavres des martyrs, lui et ses 


serviteurs; comment il emportait leurs corps ct les ensevclissait, écrivait leurs . 


vies, et comment il subit le martyre. Il loua la conduite عل‎ ce saint, approuva 
ses actions, envoya des richesses en Égypte (Misr), ordonna de lui bâtir une 
belle église à Alexandrie (El-Iskandaryah) et d'y. transporter son corps. Elle 
fut consacrée par notre père le patriarche Alexandre (El-Iskandarous) (313-326) 


۱۰ Cette commémoration manque dans A. Assemani. Ludolf, Mai, Wüstenfeld et Malan. 
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له كنيسة remen‏ بالاسكندرية وحمل حسد5 السا وكرزها الاب اللطريرك الاسكندروس 
واساقفه وعمل لها عيدا عظيما فى هذا اليوم شفاعته تكون معنا امين 


اليوم السادس والعشرون! من شر بابه 


فى هذا اليوم استشهد القديس الرسول3 طيمون هذا التلميذ اختاره الرب من حملة 
السعين تلميذ الذى اتخهم وميزهم وارسلمم واعطاهم القوة على شفاء الامراض واخراج 
الشياطين ونال هذا القديس من النعمة والموهة ما ذلت به الشياطين والامراض خضعت4 

ثم خدم الرب بعد ذلك das‏ مقامه على الارض و من بعد ما صعد الرب الى السماء 
تابر (9) على خدمة التلاميذ الى ان حلت عليهم وعليه نعمة الروح القدس المعزی؟ ثم ان 
التلاميذ انتضوه من حملة السبعة شمامسة الذين اقاموهم شېد الکتاب عنم" انهم كانوا 
ممتليون روحا وحكمة وبعد ان اقام؟ فى خدمة الشمامسة مدة وضعوا عليه اليد اسقفا 
على مدينة بسری؟ الغرية التی 16 من اعمال ابلقا فبشر !1 فیها بالايمان بالسيد Peu‏ 


1.4 .والعشرين‎ — 2. Pro hac comm. Ludolf ment. facit de S. Jacobo. — 3. om. A. — 

— .وشهدوا لهم (.....شهد om. A. — 5. A (L‏ .6 .بعد ذلكك A om.‏ .5 — .وخصغت B‏ .4 
.پاليسے 8 .12 — .و بشر B‏ .11 — .الذى B‏ .10 — .بشری B‏ .تسرى 9.۸ — .خدم A‏ .8 
C *‏ * 5 ۰ 


et ses évèques. Il fit en ce jour une grande fète. Que son intercession soit 
avec nous! Amen. 


VINGT-SIXIEME JOUR DU MOIS DE BABEH (23 octobre). 


En ce jour mourut martyr le saint apôtre Timon (Timoun) ', le disciple : il 
fut élu par le Seigneur parmi les soixante-dix disciples qu'il choisit, tria, en- 
voya, et à qui il donna le pouvoir de guérir les maladies et de chasser les 
démons. Ce saint reçut la gràce et le don d'humilier les mauvais esprits et de 
dompter les maladies. Aprés cela, il servit le Seigneur pendant tout son séjour 
sur la terre. Lorsque le Christ fut monté aux cieux, il continua de servir les 
disciples jusqu'à ce que la grace de l'Esprit-Saint, le Paraclet, descendit sur 
eux et sur lui. Ensuite les disciples le choisirent parmi les sept diacres qu'ils 
instituérent? et de qui l'Écriture témoigne qu'ils étaient remplis de l'esprit 
(saint) et de sagesse. Après qu'il fut demeuré quelque temps au service des 
diacres, ils lui imposerent les mains en qualité d'évéque de Basra de l'Oc- 
cident, dans le district d'El-Balqa. 11 v annonga la foi en notre Seigneur le 
Messie et baptisa beaucoup de Grecs et de Juifs. Alors le 'gouverneur de la 


1. Malan : Thomas. — 2. Actes des Apòtres. vi, 3. 


* fol. 40 ۰ 


* (ol. ^0 r^. 
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وعمد كثيرا! من الیونانيین واليهود فسکه عند ذلك* المتولى بها وعاقه عقوبات 
كثيرة واحرقه اخيرا3 بالنار فتنيح4 بسلام ونال اكليل الشپادة صلاته تكون معنا امین 


اليوم السابع والعشرين من Sak opt‏ 


فى هنا اليوم؟ تيح الاب" القدیس* ابو مقار اسقف قاو هذا" العظيم كمل عليه 
كلام داوود اللبی القائل طوبا للرجل الذى لم يتع رأى المنافقين ولم يهف فى 
طريق الخاطيين ولم بجلس فى مجالس الستپزین لکن فى ناموس الرب مشيته يتلو!! 
ليلا PU,‏ هذا الذى حفظ وصية سيده وعمل فى الوزنة وربح وكم من الابات 
والاعاجب 13 التی M‏ اجراهم الله على Baa‏ وقيل عه لما ګان؟! فى مدينة قاو7! كان كل 
دفعة يطلع " على" الکرسی لبعظ9! الشعب وکان ,9 دائما فلما استحلفه 1 بعض 


1. B uf. — 2. 8 .عند الولى‎ — 3. om. ۸. — 4. 8 gs. — 5. B om. .....الیوم‎ Ludolf 
om. hane comm. — 6. B (L..|3» إفى‎ Us! .وفيه‎ — 7. om. B. — 8. B add. .النبى المغبوط‎ — 
9. BIGI. — 10. B add. .النبى‎ — 11. A .يلوا‎ — 12. B om. يجلس‎ .... — 13. B .العجانب‎ 
— 14. B .الذى‎ — 15. B .هذا القديس على يد‎ — 16. B .المكان‎ — 17. B .انكوا‎ — 18. B (I. 
.كرسية رعلیی‎ — 19. B Ew .و‎ — 20. B (L. .لا يزال باکیا (.....الشعب‎ — 21. B JC 


ville le saisit. lui fit subir de nombreux tourments ct finalement le fit périr 
par le feu. Il mourut en paix et reçut la couronne du martyre. Que sa prière 
soit avec nous! ۰ 


VINGT-SEPTIEÉME JOUR DU MOIS DE BABEH (24 octobre). 


? En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint père Macaire (Abou Ma- 
ir), évèque de Qàou?. C'est en cet homme illustre que s'accomplit la parole 
du prophète David ' : Heureux l'homme qui ne suit pas l'avis des hypocrites, 
qui ne se tient pas dans la voie des pécheurs, qui ne s'assoit pas dans les réunions 
des railleurs, mais qui marche dans la loi du Seigneur qu'il lit nuit et jour. 
C'est lui qui observa les prescriptions de son maitre et qui agit suivant la 
justice et qui y a gagné : combien de miracles et de prodiges Dicu fit arriver 
par ses mains! On dit que lorsqu'il était dans la ville de 0۵0, chaque fois 
qu'il montait * sur son siège pour prêcher le peuple, il pleurait continuellement. 


1. Cette commémoration est remplacée dans Ludolf par celle de saint Jacques, frère 
du Seigneur. — 2. Cette commémoration manque dans Ludolf. — 3. Malan : Anco. Mai : 
alaka. — ^. Psaume, 1, 1. 
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تلاميذه الخصيصين! به عن سب AL‏ عرفه انه كان ينظر خطايا الشعب واعمالهم 
الردية US‏ ينظر الزيت فى الوعا الزجاج ودفعة اخرى رأى السيد السیح على 
اليكل والملائكة يقدمون" له اعمال الشعب 5 واحد واحدا وسمع صوت يقول یا اسقف 
لماذا؟ dus‏ عن شعك ولا تعظهم فقال7 يا رب هم Y‏ 9543 کلامی" فقال يجب 
على الاسقف ان بعظ الشعب فان قلوا والا دماءهم على رؤسهم ولاحل ذلك كان مکی 
فى كل وقت ولما دعوه الى المجمع صحة الاب انا ديسقورس ووصلوا الى قصر 
الملك لم يدعوه يدخل لاجل لباسه الحقير حتى عرفهم اننا ديسقورس انه اسقف فلما 
دخل وسمع قولهم فى السيد المسيح بدأ يحرم الملك فى المجمع وكان يقول هذا وقد 
اسلم نفسه للموت عن الامانة الارتدكسية فنفوه مع الاب دیسقورس الى جزيرة غاغرا 
ومن هناك ارسله الاب دسقورس صحة رجل تاجر مومن الى الاسکندرية «y‏ قال له 
ان لك هناك اكليل شبادة فلما وصل الى مدينة الاسكندرية واتفق وصول رسول الملك 
بكتاب فيه الايمانة بذكر الطيعين بدا ان اوصاه الملك ان ای من کتب خطه اولا فى 


1.8 .المختصین‎ — 2. B il. — 3. B یقدموا 8 .4 .کمن‎ — 5. B .الناس‎ — 6. B .لم‎ 
— 7.4 .وقال‎ — 8. A .لا يقبلوا‎ — 0. Hic adest lacuna in B inter fol. 63 v? et fol. 64 ۰ 


Un de ses disciples familiers lui demanda la cause de ses larmes. Il lui apprit 
qu'il voyait les fautes des gens et leurs mauvaises actions comme on voit 
l'huile à travers un récipient de verre. — Une autre fois, il vit sur l'église 
notre Seigneur le Messie et les anges lui présentait les actions des hommes 
une à une. Il entendit une voix qui disait : « Évéque, pourquoi négliges-tu 
ton troupeau et ne l'avertis-tu pas? — Seigneur, répondit-il, on n'accepte pas 
ma parole. » — La voix reprit : « Il faut que l'évéque préche son troupeau : si 
les gens acceptent la parole (ils seront justifiés) mais s'ils ne l'acceptent pas, 
que leur sang retombe sur leurs tétes. » C'est pourquoi il pleurait continuel- 
lement. — Lorsqu'on l'appela au concile en compagnie de notre père Anbå 
Dioscore (Disqouros) et qu'ils arrivèrent au palais de l'empereur, on ne le laissa 
pas entrer à cause de son humble vétement, jusqu'à ce qu'Anbà Dioscore eut 
fait connaitre qu'il était évéque. Quand il fut entré ct entendit les paroles sur 
notre Seigneur le Messie, il se mit à anathématiser l'empercur dans le concile : 
il parlait ainsi, ayant fait le sacrifice de sa vie pour la foi orthodoxe. On l'exila 
avec notre père Dioscore dans l'ile de Gangres (Ghághrd). De là, le patriar- 
che l'envoya avec un marchand eroyant à Alexandrie (El-Iskandaryah), car il 
lui avait dit : « Tu obtiendras là la couronne du martyre ». Son arrivée à 
Alexandrie coincida avec la venue de l'envoyé impérial, porteur d'une lettre 


* fol. 40 ۰ 


* fol. 40 v». ۰ 
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الكتاب ليكتب فيه اولا واذکره ابو مقار الاسقف القول الذى قاله الاب دیسقورس 
عند سيره الى المجمع انك تستولى على كنيستى " من بعدى فذكر الكلام وتوقف على 
الكتابة فلما علم الرسول ان الاسقف غير موافق SUY‏ الملك ولم يفعل هو ايضا بکتب 
خطه وثب قائما على الاسقف” ورفص القديس ابو مقار فصادقت على انشه کسه 
سلام للوقت Js‏ اكليل الشمادة فاخذوه المومنين وجعلوه مع جسد Um.‏ واليشع لان 
فمضى الى السيد المسيح وهو لابس الصبر صلاته تکون معنا امین 


اليوم الثامن والعشرين من بابه 


فی هذا اليوم استشهدوا القديسين العظيمين مرکانوس ومركوريرس هولاء القديسين 
deis Lo‏ لاب افد dee‏ مید (de dio de‏ اشا ون اها 


b. pl. — 2. A .الرسول‎ — 3. Ludolf om. hane comm. 


l. ری‎ Dp» 


sur la foi avec la mention des deux natures. — L'empereur lui avait fait cette 
"ecommandation : « Celui qui signera le premier cet écrit, je l'établirai pa- 
'riarche de la ville ». Il y avait à Alexandrie un chef des prêtres nommé Pro- 
‘orius (Drátouyári) : il prit l'éerit pour y souscrire le premier. L'évéque Macaire 
iui rappela la parole qu'avait dite notre père Dioscore en partant pour le 
-oncile : « C'est toi qui gouverneras mon église * aprés moi ». Il se rappela 
vefte parole et s'arréta. avant de signer. Lorsque l'envoyé sut que l'évéque 
tait opposé à la croyance de l'empereur et qu'il ne donnerait pas sa signature, 
il s'élanca sur lui et lui lança un coup de pied qui l'atteignit aux testicules. Le 
saint mourut en paix sur-le-champ ct reçut la couronne du martyre. Les 56 
le prirent et placèrent son corps avec ceux de Jean (Youfanná) et d'Élisée 
Elicha), car ce saint les avait vus en songe اه‎ ils lui avaient dit : « Ton corps 
sera avec les nôtres ». Il alla trouver notre Seigneur le Messie, revêtu de 
constance. Que sa prière soit avec nous! Amen. 


VINGT-HUITIEME JOUR DE BABEH (25 octobre). 


' En ce jour moururent martyrs les saints illustres Marcien (Markyánous) 
et Mercure (Markouryous). Ces deux saints étaient disciples du saint pére Paul 
(Boulos) le martyr, patriarche de la ville de Constantinople (El-Qostantinyah). 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf. 
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ان الملك قسطنطينوس ابن قسطنطين الملك لما شد من مقالة اربوس وعاند الاب 
الطريرك us‏ الى بلاد الارمن وقتل هناك مخنوقا فكا هولاء القديسين يوم نفيه وسا 
الملك وقالوا انه يعتقد معتقد اريوس المحروم فاوصل! من كان حاضرا من شيعة ادیوس 
PULL‏ الى الملك فكان ببعض3 الضياع فارسل واحضرهماة الله وامر؟ بقتلهما بالسيف 
فقتلا ودفنا حيث قتلا ولم يزالا الى زمان القديس يوحنا فم الذهب فاطلع على قضيتهما 
فارسل واحضر احسادهما المكرمة الى مدينة القسطنطينية وبا ALa LJ‏ حسنا ونقل 

اجسادھما اليه وعيد لهما صلاتهما تكون معنا" امین 


“اليوم التاسع"! * والعشرين من شهر «b‏ 


DE‏ هذا البوم شهادة الاب العظیم 12 القدين 13 دیمتریوس M‏ كان ف زمان مكسيميانوس 


1. Finis lacunae in B. — 2. B Ugo. — 3. A (l. E .فى بعض‎ — 4. B .واستحيضرة‎ — 


3. om. B. — 6. B pb. — 7. B «x. — 8. 8 (L ,فظنا (.....تكون‎ — 9. Wüst. Ludolf 
et vers. aethiop. add. comm. nativitatis Domini. Ludolf om. comm. S. Demetrii. — 
10. B .التامن‎ — 11. Badd. ||». — 12. A om. , jN..... — 13. om. B. — 14. B د متريوس‎ 


et add. .هذا‎ 15. B .من‎ 


La cause de leur martyre fut la suivante. Lorsque l'empereur Constance (Qos- 
tantinous), fils de l'empereur Constantin (Qostantin), s'attacha à la doctrine 
d'Arius (Aryous), persécuta notre père le patriarche et l'exila en Arménie (El- 
Armen) où il mourut étranglé, ces saints pleurérent le jour de son exil, inju- 
riérent l'empereur ۵٥ dirent qu'il partageait la foi d'Arius l'excommunié. Un 
assistant, qui était de la secte d'Arius, rapporta leurs injures à l'empereur 
qui était dans un de ses domaines. Il les envoya chercher et ordonna de les 
faire périr par l'épée. Ils furent mis à mort et enterrés là ۵ه‎ on les avait ۰ 
Ils restèrent ainsi jusqu'au temps de saint Jean Chrysostome (Youhanná Fomm 
edz-Dzahab). Il connut leur histoire, fit apporter leurs corps sacrés à Constan- 
tinople, leur bâtit une belle église, y fit transporter leurs cadavres et célé- 
bra une féte en leur honneur. Que leur priére soit avec nous! Amen. 


VINGT-NEUVHEME ` JOUR DU MOIS DE BABEN (26 octobre). 


' En ce jour eut lieu le martyre du père illustre, saint Démétrius (Dimi- 
tryous). C'était, au temps de l'empereur Maxime (Maksimydnous), un jeune 


1. Les Synaxaires de Wüstenfeld et de Ludolf et la version éthiopienne placent ici une , 
commémoration de la Nativité du Seigneur, qui manque dans A et B. La commémora- 
tion de saint Démétrius manque dans Ludolf. 


* fol. 41 ۰ 


* fol. 1 re, 


BABEH (26 OCTOBRE). 375‏ 29° ]161 
الملك وګان! شابا* من اهل مدينة3 تالونيقية4 يسمى ديمتريوس وكان مسيحياة وقدة 
تعلم علوما” كثيرة واعظمهم Je‏ 8 الیعة الارتدكسية وكان يعلم دائما وينذر باسم المسيم 
ورد كثيرين الى الايمان فسعى به عند"! الملك الکافر فامر!! باحضاره واتفق عند 
حضوره ان كان عند الملك رحلا مصارعا قويا فى جسمه ضخم؟! فى Deum‏ قد فاق 
۰ على اهل زمانه بقوته وكان الملك بحه وشتخر به على كل احد وكان بذل اموالا 
كثيرة لمن“ eda‏ فنبض رجلا مسبحييا سمى نسطر من الحاضرين ذلك الوقت des‏ 
الى القديس ديمتريوس!! وسأله ان يصلى عليه ويصلب يدهة! المقدسة على جسمه 
فصلى عليه القديس ورشمه بالصليب المقدس !1 الذى لا يغلب من اعتمد عليه ودخل 
الى عند الملك وسأله مصارعة ذلك القوى الذى يفتخر به فاذن له الملك ان يصارعه7! 
Cb‏ منه ان ذلك لبه كما غلب كلمن صارعه وذلك لما صارعه غله؟! فانم تم الملك 
لذلك وخجل وتعجب كيف ذاك غلب JL. Dade‏ 2 الجند عن ذلك فاعلموه ان 


1. A om. di — 2. B add. Us kua. — 3. om. B. — 4. A .تسالوتيقية‎ — 5. Bom. 
eme -6. 8 .وكان‎ — 7. A .علوم‎ — 8. B .و بالاکنر علوم‎ — 9. B .فرد‎ — 10. B. JI. — 
11. B pl, — 12. B Læ% — 13. B .خشنة‎ — 14. B .دمتريوس‎ — 15. B .پیدیه‎ — 16. om. A. 
B add. .على جسمه‎ — 17. A om. .....يفتخر الذى‎ — 18. B 0. صارعه ذلك (.....وذلك‎ Ub 


nomme des gens de la ville de Thessalonique (Tasálouniqyah); il était chré- 
tien. Il avait appris de nombreuses sciences, et les plus importantes de toutes, 
velles de l'Église orthodoxe. Il enseignait continuellement, exhortait au nom 
du Messie; il ramena beaucoup de gens à la foi. 11 fut dénoncé à l'empereur 
infidèle qui ordonna de le faire venir. Quand il arriva, il se trouva qu'il y 
avait prés de l'empereur, un athléte vigoureux, un corps plein de force, 
énorme de structure; il surpassait par sa force les gens de son temps : l'em- 
pereur l'aimait, le vantait sur tous et avait fixé une somme considérable pour 
qui le vaincrait. Un chrétien nommé Nestor se présenta parmi ceux qui étaient 
là à ce moment : il demanda à Démétrius de prier pour lui et de faire 
vec sa main sacrée le signe de la croix sur son corps. Le saint pria sur lui et 
le marqua de la croix sainte qui rend invincible celui qui croit en elle. Nestor 
entra chez l'empereur et lui demanda de lutter contre cet athléte dont il se 
glorifiait. Il le lui permit dans l'espoir qu'il le vainerait comme il avait vaincu 
tous ceux qui s'étaient mesurés avec lui. Mais dés qu'ils luttérent, Nestor le 
vainquit. L'empereur en fut attristé et honteux : il s'étonna de cette vic- 


toire et interrogea là-dessus les gardes. Ils lui apprirent que saint Démétrius 
PATH. OR. — T. I. 26 


٢ SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. [162]‏ قو 
القديس ديمتريوس' صلى عليه وصلب على وجهه فاغتاض الملك على القدیس 
وامر بضربه الى ان خر لالمته* ويسجد لها فلما لم يطيع امرد" امر بطعنه4 بالحراب 
الى ان شهرا جسمهة ويموت فاعلموا القديس بذلك انهم بخوفوه حتى؟ یشنی7 عن 
الایمان بالسیح* ويكفر به" ویسجد للاصنام فقال اعلموا انى رجل مومن بالسيم 10 
فاعملو| 11 ما ششتم فاننۍ ما اسجد ولا ابخر الا لربى*! m‏ ' اله13 الحق Mes‏ 
الجند بالحراب الى ان اسلم روحه الطاهرة بيد اليد" المسيح فلما ریت16 ښته 
المقدسة اخذه بعض المومنین ۱7 السیحیین ووضعه فى Qum‏ رخام 18 فلم بزل مخف 19 
الى ان انقضى 21 الاضطېاد فاظہره الذى كان عنده وبنيت له كنيسة عظيمة بتسالونيقية 
ووضع حجسده فيها وهو الان يفعل عجائب كثيرة ومعجزة** وسيل منه كل يوم دهنا 
طيا Bas‏ شفا** لكلمن باخذ منه بامانة وبخاصة فى يوم عيده فانه فى ذلك اليوم 


15. om. A. — 16. B .رمت‎ — 17. A (l. .المسیعیون (ألمو نين‎ — 18. om. A. — 19. A Ux. 


— 20. om. B. — 21. A (l. عضى زمان (انقضی‎ — 22. Aom. .و‎ — 23. om. A. — 24. B add. 


avait prié sur Nestor et avait fait le signe de la croix sur son visage. L'em- 
pereur fut irrité contre le saint et ordonna de le frapper jusqu'à ce qu'il offrit 
de l'encens à ses dieux et se prosternát devant eux. Comme il refusait d'obéir, 
Maximien ordonna de le percer de javelots jusqu'à ce que son corps fût entiè- 
rement déchiré et qu'il mourüt. On en informa le saint, pensant l'effrayer et 
l'amener à s'écarter de la foi dans le Christ, à lui étre infidéle et à se pros- 
terner devant les idoles. Il leur dit : « Sachez que je suis un homme qui crois 
au Messie; faites ce que vous voudrez; je ne me prosterne que devant mon Sei- 
gneur Jésus, Dieu de vérité, et je n'offre d'encens qu'à lui ». * Les gardes le 
percérent de javelots jusqu'à ce qu'il rendit son ame pure entre les mains 
de notre Seigneur le Messie. Quand on jeta son corps sacré, il fut recueilli 
par un chrétien fidele qui le placa dans une auge de marbre. Il y resta caché 
jusqu'à ce que la persécution fut finie. Alors celui chez qui il était le montra : 
on lui bàtit une église magnifique à Thessalonique et on y placa son corps; et 
aujourd'hui il y fait des miracles nombreux et prodigieux. Chaque jour, il coule 
une huile parfumée qui procure la guérison à quiconque en prend avec foi, 
et particuliérement le jour de sa féte. En effet, il وه‎ coule plus que les au- 
tres jours, et il en coule des murailles et des colonnes de l'église. Les gens, 


* fol. 41 ۰ 


* fol. ^1 ve. 
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des‏ منه أكثر من كل يوم وسيل! من حيطان البيعة ومن الاعمدة وتقی الناس 
مع" كث رتوم يسحوا من علی الحطان و سماوا à‏ اوعیتمم 4 35 الا & موجودة الى 
اخر وقت ومن عاين ذلك من الكمنة الابرار حکاه وشېد به“ UG Js‏ المحد Uila‏ 

ابديا” شفاعته تکون معنا وتحرسنا امين6 


اليوم الثلائين” من opt‏ بابه 


9,38 هذا اليوم تیح القديس العابد العظيم المجاهد ابراهيم!! المتوحد هذا الاب كان 
من اهل منوف ابن ابوين عابدين للسيد المسبح*! وكان لهما فى الدنا حالة حليلة فلما 
كبر هذا القديس اشتاق الى الرهبانة فصعد الى بلاد اخميم وجاء الى القديس الكبير 
بخوميوس ولس لاس الرهنة واضنك حسمه بلنسك والسادة واقام 12 عنده فى الشركة الذى 
له ثلائة وعشرين!! سنة وبعد ذلك سأله ان يترګه يتوحد فى بض المغائر ودخلة! 
اليها؟!' وكان يعمل eus‏ الشباك الذى لصید السمك وسب له المسيح اخ علمانى كان 


1. B om. اكثر‎ ..... — 2. B .من‎ — 3. B .وما‎ — 4. B xs. — 5. B om. Ua... — 6. A om. 
dd سار‎ B .التاسع وا شرين‎ — 8. Ludolf om. hanc comm. — 9. B add. Jt. — 
10. B add. .الاب‎ — 11. B om. العظيم‎ — 12. B ppt. — 13. A .فاقام‎ — 14. ۸ 


.تصيد B‏ .18 — .بيدة 8 .17 — .ودخلها B‏ .10 — .فدخل A‏ .15 — صشرو. 


si nombreux qu'ils soient, essuient les murs et mettent de cette huile dans 
ieurs outres. C'est un miracle qui existera jusqu'à la fin des temps : des 
prétres vertueux qui l'ont vu l'ont raconté et ont rendu témoignage là-dessus. 
Gloire éternellement età toujours à Notre-Seigneur. — Que son intercession 
soit avec nous et nous protège! Amen. 


TRENTIEÉME JOUR DE BABEH (27 ۰ 


' En ce jour s'endormit dans le Seigneur le saint, le dévot, l'illustre, 
l'athléte Abraham (Ibráhim) le solitaire. Ce père était des gens de Memphis 
.Manouf), fils de parents dévots envers notre Seigneur le Messie. Ils occu- 
paient une situation considérable dans le monde. Quand ce saint eut grandi, 
il désira embrasser la vie monastique. Il alla dans la ville d'Akhmim, se ren- 
dit auprès du grand saint Pacòme (Bakhoumyous), revétit l'habit religieux, 
latigua son corps par des austérités et resta dans sa communauté pendant 
vingt-trois ans. Puis il lui demanda de le laisser vivre en solitaire dans une 


1. Cette commémoration manque dans Ludolf. 


378 SYNAXAIRE ARABE JACOBITE. [164] 


ياتى اليه وياخذ! عمل ex‏ ويذهب يبيعه* ويشترى له منه فول بابس ويتصدق4 


عنه بالباقی وكانت موتته فی كل يوم عند المساء ربع قدح " فول مبلول بملح برشه عليه 
فاقام فى المغارة على هذه الحالةة ستة عشر سنة واما" اللباس الذى قد؟ خرج به من 
الدير عليه تقطع لطول المدة وكان يستر جسده بخيشة وكان يصعد الى عند الاخوة 
بعد 10$ سنتين او ثلائة!! يتقرب وكان فى اول سكنه*! فى المغارة تانی اليه مخيفة3! 
الشياطين وتفزعه وتسمعه اصوات وجلات وكان يطردهم كما يطرد الانسان الكلب ولا 
دنت وفاته ارسل!! الاخ العلمانى الى الدير فاستدعى الاب تادرس"1 تلميذ القديس 
بخوميوس فلما حضر اليه ضرب7! له المطانوه على رجليه وقبلهم وسأله ان يذكره ويصلى 
عليه م قام وصلى هو والقديس تادرس ثم رقد متوحما الى الشرق واسلم روحه المقدسة1!8 
فارسل القديس تادرس!! الى الدیر* فحضرت الرهبان وحملوه الى الدير “ وصلوا جميعهم 
عليه وتارکوا منه ثم وضعوه* مع * اجساد القديسين صلاته وبركاته تكون معا“ وتحرسنا 


1. B om. بو‎ — 2. B om. .....ويذهب‎ — 3. om. A. 4. A يصدق‎ s. — 5. om. B. — 6. B 
الطريتة‎ . — 7. om. A. — 8. om. B. — 9. B om. الی‎ et add. .کل‎ — 10. om. A. — 11. A 
.وثلانة‎ B add. .دفعة‎ — 12. B .سگناه‎ — 13. om. A. — 14. B add. .خلف‎ — 15. B تالودرس‎ 
et add. .القديس‎ — 16. A om. .....فلما‎ — 17. A y. — 18. om. A. — 19. B .تاودس‎ " 
— 20. om. B. — 21. B pU. — 22. B .ووضعوة‎ — 23. A .ف‎ — 24. B ابين‎ Liia. Quae 
sequuntur om.B qui hoc loco habet comm. Maximi, Petri, Philippi etc. (Cf. ad 1۳۳ Hatur). 


caverne où il entra. ll y fabriquait de ses mains les filets qui servent à la 
pêche du poisson. Le Messie lui amena un frère lai qui venait le trouver, 
prenait le travail de ses mains, allait le vendre, achetait pour lui des fèves 
séches et faisait en son nom des aumónes avec le reste. Sa nourriture quo- 
tidienne se composait le soir d'un quart d'une coupe * de féves mouillées 
et saupoudrées de sel. Il resta ainsi dans cette caverne pendant seize ans. 
Quant aux vétements qu'il portait en sortant du couvent, ils étaient usés à 


* fol. 42 re. 


* ful. 42 re. 


. cause de la longueur du temps; il couvrait son corps d'une grossière étoffe 


de lin. Il allait trouver ses fréres chaque deux ou trois ans environ pour com- 
munier. Au commencement de son séjour dans la caverne, les démons venaient 
le trouver, l'effrayaient, lui faisaient entendre des voix et des cris, et il les 
chassait comme l'homme chasse un chien. Quand sa mort fut proche, il envoya 
le frère lai au couvent et demanda le Père Théodore (Tádros), disciple de saint 
Pachóme. Quand il arriva, le saint se prosterna à ses pieds, les embrassa et 
lui demanda de le mentionner et de prier pour lui. Ensuite il se leva et pria 
ainsi que saint Théodore, puis il se coucha en se tournant vers l'Orient et. 
rendit son àme sainte. Saint Théodore envoya au couvent : les moines vinrent 
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من مكائد العدو الشرير ومن جميع اعدائنا المصددين لنا وتوصلنا! الى مينا السلامة 
بطلبات جميع الشېداء والقديسين وشتنا* على الايمان المستقيم باسمه العظيم الى النفس 
الاخير بطلات من قلت شفاعتهم وطلاتهم من الان وكل اوان والى دهر الداهرين 
امین والسح لله داثما ابديا 
كملت شېر باه السارك لام من الرب الذى له المجد والتسیح والعظمة والوتار 


والغرة والسحود الى E‏ امین 


1. A .يرصلنا‎ - 2. A Us. 


et emportérent son corps à leur monastère : ils priérent tous sur lui, furent 
bénis à cause de lui, puis ils le placérent parmi les corps des saints. — Que 
sa prière et sa bénédiction soient avec nous et nous protègent contre les 
ruses de l'ennemi acharné et contre tous nos ennemis opiniàtres; qu'elles 
nous fassent arriver au port du salut à la demande de tous les martyrs et de 
lous les saints, qu'elles nous affermissent dans la vraie foi, par son nom au- 
guste, jusqu'au dernier soupir, à la demande de ceux doht les prières et 
les requétes sont agréées depuis ce temps et dans tous les temps jusque 
dans les siècles des siècles! Amen. Louange à Dieu éternellement et perpé- 
tuellement. 

Fin du mois béni de Babel avec la paix du Seigneur à qui soient éternel- 
lement la gloire, la louange, la grandeur, la majesté, la puissance et l'adora- 
üon! Amen. 
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PETER I TO BENJAMIN I (661) 


ARABIC TEXT EDITED, TRANSLATED, AND ANNOTA'TED 


B. EVETTS 


بطرس البطرك الشهيد 
وهو السابع عشر من العدد l‏ 


ولما تنح انا ثاونا اللطرك اجنمعوا RV‏ الاسكندريّة والشعب ووضعوا ایدیپم على 
بطرس القس2 ولده وتلميذه فاجلسوه على كرسى الاسكندريّة كما آمرهم ثاونا الاب 
القديس وذلك فى السنة السادسة عشرة3 لديقلاديانوس الملك فلما رأى ان اریوس الردى 
قد بلل كل الاماكن بکفره قطعه ونفاه من اليعة ولما كان فى السنة التاسعة عشرة من 
ملك ديقلاديانوس وصلت کته الى الاسکندرتة ومصر4 وانزل Vul‏ على النصارى واخرب 
کاس الله وقتل Ge‏ كيرا بالسيف وهرب المؤمنون بالسیح للبرارى والکپوف 


E om. | JI ۴‏ بطرس ولدة الس AB‏ .2 — .يا روما رديروس يعنى خانم الشيدا E add.‏ .1 
.بعبادة الاصنام E add.‏ .4 — .العاشرة Mss.‏ .3 — .ولد القس G‏ الس بطرس Pi‏ 


CHAPTER VI (suite) 
PETER 1 THE MARTYR, THE SEVENTEENTH PATRIARCH. A. D. 300-311. * P. 45 


When Abba Theonas, the patriarch, went to his rest, the clergy of 
-Mexandria assembled with the people and laid their hands upon Peter 6 
priest, his son and disciple, and seated him upon the episcopal throne of 
Alexandria, as Theonas, the holy father, bade them; and that was in the 
sixteenth year of Diocletian the prince. And when Peter saw that the 
wicked Arius had filled the whole country with confusion through his 
unbelief, he cut him off and banished him from the Church. 

And in the nineteenth year of the reign of Diocletian, his letters came to 
Alexandria and Egypt; and he brought trials upon the Christians, and des- . 
troyed the churches of God, and killed many persons with the sword; and 
those that believed in Christ fled into the wilderness, and into dens and caves. 
Then Diocletian established guards and watchmen in every place of the 


1. Eus., .ال‎ E., VII, 32; VII, 13: IX, 6. — The seven mss. collated for the preceding 
fasciculus have been consulted also for the present one, the Paris ms. 4772 being here 
designated by the letter G. C, like E, contains an abridged text. 
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والمغاير فحينئذ اقام دیقلادبانوس حراس وحفظة فى كل مکان من ! كورة مصر والصعيد 
الاعلی الى بلنطن* وامرهم بقتل كلمن يجدون من النصارى ثم ان اولئك الحراس اخذوا 
المغبوط بطرس بطرك الاسكندريّة ورموه فى السجن واعلموا الملك باتہم قد قضوه 
وقیدوه فامر الملك الکافر بان یاخنوا رأسه فلما اتاهم الکتاب بذلك اسرعوا لیتموا امر 
الملك وفیما هم يريدون اخراجه من الاعتقال لاخذوه وشتلوه اجتمع الشعب الى باب 
السجن وجلسوا عليه بحرسون راعيهم وقالوا اذا قتلنا Ane UIS‏ توخذ رأسه وکانوا 
اولئك الجند مفکرین كيف يخرجونه حتی لا يموت خلق کثیر بسبه لاجتماع* كل 
الشعوب بسه الشيوخ والشاب والرهان والساء والمذاری وهم باکون بدموع عزيزة 


" وتشاوروا الجند فى ان يدخلوا وخرجوه ومن قاومهم من الشعب يقتلوه4 كما ورد به ۲۴.46 * 


کتاب الملك وکان السب فیما امر به الملك من طلب هذا الاب اللطريرك وقتله انه كان 


1. E om. to .بلنطن‎ — 2. DF .بلطین بلطم‎ — 3. E om. to الملكك‎ LS. - 4. Mss. .قتلود‎ 


province of Egypt and the Thebaid as far as Antinoe, and commanded them 
to kill all the Christians that they found. Afterwards those guards seized 
the blessed Peter', patriarch of Alexandria, and threw him into prison, and 
made known to the prince that they had seized him and bound him ; and so the 
unbelieving prince commanded that they should take off his head. When the 
letter came to them with this order, they hastened to perform the prince's 
bidding. But when they wished to bring Peter out from the prison that they 
might take him and kill him, the people assembled at the door of the prison, 
and sat by it, to watch over their shepherd, saying :« When we are all put 
to death, then his head shall be taken. » So those soldiers began to consider 
how they should bring him forth, so that a great multitude might not die on 
account of him; for all the people had assembled for his sake, the old and 
the young, and the monks and the women and the virgins, and were weeping 


; abundant tears. * And the soldiers agreed together that they should enter 


and bring him forth, and slay any of the people who opposed them, as the 
prince's letter directed. 
Now the reason of the prince's command to seek and put to death this 


1. See the three versions of the Acts of St. Peter, published by Baronius and after- 
wards Mai, Spicil. Rom., lIl, p. 073, Rome, 1840; Surius (25 Nov.'; and Combelis, Zlu- 
strium Christi Martyrum lecti Triumphi, etc. p. 189, Paris. 1660. The last alone is in the 
original Greek, the others being Latin translations. Cf. Viteau (Greek text), Passions des 
saints Ecatérine, Pierre d'Alex., etc., Paris, 1897 ; Bedjan (Syriac version), Acta mart. et 
sanct., t. V, Paris, 1895, pp. 543-561; Ilyvernat, Actes des Martyrs, tirés des Mss. 
coptes, ete., Paris, 1886. 
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PT. I. CH. VI. PETER l. A. D. 300-311. 385‏ 1211 
بانطاكية انسان اسمه سقراطيس وكان من جملة امراء الجند! المستخدمين فى القصر وهو* 
رفق لديرة الذى استشهد واخته ايرانى وكان هذا سقراطيس اوله4 Vaai Gl ya‏ فححد 
95 وصار Can.‏ للنصارى وكان له امرأة صالحة خّرة نصرانية فرزق منها ولدين فلما" 
ګرا وصلحا ان يعمدا قالت الامرأة لزوحبها انا استلك يا اخى ان سیر معى للاسكندريّة 
نعمد ولدينا ثلا يموتا بلا تعميد فیغضب Ule‏ اليد السيح لغفلتنا عن ولدینا فقال 
لها الكافر اسكتى فانك؟ لا تعرفين الصعوبة التى علينا اليوم للا يسمع الملك فيغضب 
Ule‏ جت ا وكان غرضه تخویفما* بهذا حتى تدع ولدیپا بلا معموديّة فلما علمت انه 
لا يطيعها ولا سير معپا اخذت ولدیپا وغلامين مأمونين كانا لها وخرحت الى السحر 
وصلت وقالت'! يا ربي يا ضابط !! الكل ابا سيّدنا ومخلصنا سوع المسيح ان كنت dez‏ 
طريقى فوفق لی مرکا اسير فيه فبينما هي تصلى ابصرت مركا يريد يملع فنادت2! 


٠ 1. ABG الامرا المستخدمين 98 الامرا لجند‎ E امرا الجدد الذى بقصر الملكث‎ . - E om. 
to .ایرانی‎ - 3. DF pbl. — 4. DF .اولا‎ — 5. E om. to البلکک الكافر .4 للنصاری‎ e» 
— 6. E om. to loa» add. حار وقت عمادهما‎ Ulo. — 7. E om. to .أولادنا‎ — 8. E om. to 
.اليو‎ — 9. E om. to معمودية‎ add, الاولاد بغير عماد‎ 2,55. — 10. E om. to .فيه‎ — 11. 6 
.الصابط‎ — 12. E om. to الى ذلكك‎ add, .الى الاسكندريه‎ 


father and patriarch was as follows. ^ There was at Antioch a man named 
Socrates, who was one of the commanders of the troops which served at the 
palace, and was a comrade of Apater, who was martyred with his sister Irene. 
This Socrates was by birth a Christian, and was baptized; but he denied 
his religion, and came to hate the Christians. And he had a wife who was 
good and charitable and a Christian, by whom God granted him two chil- 
dren. So when they grew and were fit for baptism, the wife said to her 
husband : « I pray thee, my brother, to travel with me to Alexandria, that 
we may baptize our children, so that they may not die without baptism, lest 
the Lord Christ be angry with us for our neglect of them ». Then the 
unbeliever replied : « Be silent; for thou knowest not the troubles which 
have come upon us in these days; lest the king should hear and be exceeding 
wroth with us.» Now his intention was to frighten her by this; so that she 
might leave her children without baptism. But when she perceived that he 
would not consent, nor travel with her, she took her two children and two 
trustworthy menservants whom she had; and she went out to the sea-shorc, 
and praved, saying : « O Lord Almighty, Father of our Lord and Saviour 
Jesus Christ, if thou wilt make my journey easy, prepare for me a ship in 
which I may depart. » Then while she was praying, she saw a ship about 
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بواحد من البحارة وقالت له الى اين تسيرون قال لپا الى الاسكندريّة قالت له احملونۍ 
معكم وانا ادفع لكم اوفی اجرة فاحابها الى ذلك وطلعت! ومعبا ولداها وغلاماها فمن 
بعد يومين هاجت عليهم ريح عظيمة حتى قلق كلمن في المركب ققالت تلك الامرأة 
المؤمنة ان الله لا يمع لمثلى من الخطاة لکن الذى خطر بقلبى انا افعله شم قامت 
فسطت le‏ وحولت وجہہا الى الشرق وصلت قائلة يا الله الذى يعلم كل شىء قبل ان 
يكون انت تعلم ما فى قلبى واننی لا احب Guo‏ ولا مالا مثلك حتى اولادى ولا 
شی Cal‏ وهو ذا نموت فى اللجج من اجل اسمك المقدس یا مخلص يا رب يا الاهی 
ومخلص نفسى وجدی انظر لولدتى اللذين صارا یمین * سن اجل اسمك المقدس 
ولا4 ندعهما يموتان بغير رشم المعمودية ولما تمت هذا القول اخذت EL‏ وقالت5 
يا رب با ضابط الكل انت تعرف Q5‏ وشرطت بالسکین “ديما اليمين فاخذت منه ثلث 
hz‏ دم فصلت به على جين ولدیپا الاثنين وفؤادهما باسم الاب والابن والروح القدس 
وغطستهما فى الحر وقالت قد عمدتكما يا ولدتى باسم الاب والابن والروح القدس ثم 


فقاست تلك الامراة القديسة وصلت وبعد add.‏ هذا القول E om. to‏ .2 — .فنزلت فیها E‏ .1 
.قلبى E om. to‏ .5 — .المعمودية ABDG om. to‏ .4 — .ايتاما ۴ متسميين ABDG‏ .3 — .صلائها الم 
€ 


to set sail. So she called one of the sailors, and said to him : « Whither are 
vou voyaging?» He answered: « To Alexandria». She said to him : « Carry 
me with you, and I will pay you a high fare ». So he consented to that. 
And she embarked on that ship, taking her two children, and her two men- 
servants. And after two days a high wind rose against them, so that everyone 
in the ship was troubled. Then that believing woman thought: » Verily 
God will not hear a sinner like me; but that which has come into my mind 
[ will do ». Then she arose and spread out her hands, and turned her face 
to the East, and prayed, saying : « O God, who knowest evervthing before it 
takes place, thou knowest what is in my heart, and that I love thee more 
than life or wealth, more even than my children and my own soul. Behold, 
we die in the midst of the waves for thy holy name's sake. O Saviour, 
O Lord, O my God and Saviour of my soul and my body, have a care for my 
children who are become orphans on account of thy holy name, and let them 
not die without baptism. » And when she had finished those words, she 
took a knife and said: « O Lord Almighty, thou knowest my heart». And 
she cut her right breast with the knife, and took from it three drops of blood, 
with which she made the sign of the cross on the foreheads of her two 
children, and over their hearts, in the name of the Father, the Son, and the 
lloly Ghost; and she dipped them in the sea, saying : « I baptize you, my 
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جعلتهما فى حضنها وقالت ان كان U‏ موت فاموت الان انا وولداى فلما نظر الرب 
اماتتها الثابتة هکذا هدأ ذلك الريح الشديد وصار هدوء كيرا ووصلوا بعد ثلثة ايام 
الى مدينة اسكندريّة فلما دخلوا الى المدينة بمعونة الله الرحوم وكان ذلك اليوم يوم 
ته * من جمعة المعمودية وهی سادس * جمعة من الصوم الذى تعمد Q‏ الاطفال فتقدمت 
تلك الامرأة الى احد الشمامسة وقالت له يا ابى اريد اجتمع بالبطرك فقال' لها وما 
حاجتك الى الطرك فقالت له با ابى انا غرية واريد اعمد ولدتی هاذين ققال لها الشماس 
ما لك حاحة غير هذا قالت لا قال لپا اجلسی فى الیعة هو ذا الطرك يحضر ويعمد 
الاطفال ويعمد اولادك مسهم ففعلت فلما جاء الوقت وكمل الاب البطرك القداس قدموا 
له الاطفال المتعمدين للمعمودية فسدهم ثم قدموا له الولدين اللذين للامراة الانطاكية 
القديس هذا تعجب وامر بافرادهما ولم يعلم al‏ بجمود الماء شم امر ان يقتم له 


.لانى غريبة واريد عماد اولادى y add.‏ قال لها E om. to‏ .1 


children, in the name ofthe Father, the Son, and the Holy Ghost ». Then she 
embraced them, saying : « If death is to come to us, then let me die now, 
me and my two children. » So when the Lord saw her faith thus firm, he 
quelled that tempestuous wind; and there was a great calm. And they 
arrived after three days at the city of Alexandria. 

So when they entered the city by the help of the merciful God, since that 
day was in the week of Baptism, which is the sixth * week of the Fast, when * p. 47 
infants are baptized, that woman went straightway to one of the deacons, 
and said to him: « My Father, I wish to have an interview with the pa- 
triarch ». So he said to her : « What is thy business with the patriarch? » 
She answered : « My Father, I am a stranger, and I wish to baptize these 
two children of mine ». The deacon asked her : « Hast thou no other busi- 
uess than this? » She replied : « No ». He said to her : « Take thy scat 
in the church; behold the patriarch will come and baptize the infants, and 
will baptize thy children with them ». So she did as he bade her; and when 
the time came, and the father and patriarch had finished the liturgy, they 
presented to him for baptism the infants who were to be baptized; and so ٥ 
baptized them. Then they brought to him the two children of the woman of 
Antioch; but when the patriarch took the two infants to baptize them, the 
water was congealed, and became like stone. When Peter, the holy pa- 
triarch, saw this, he was astonished; and he commanded to set those two 
aside; but he told no one of the congealing of the water. Then he bade that 


. 
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غيرهما فلما قدم له غيرهما من بعض الاطفال انحل الماء وصار كما كان Val‏ وعمد 
الذين قدموا له ثم امر ان يقدم ولدا الامرأة ثانى دفعة فلما قدموا له جمد الماء ایض 
وصار کالحجر فابمدهما وقتموا اليه من اطفال المدينة Cal‏ فاحل الما وعمدهم ثم 
استدعی ولدی الامرأة ثالث دفعة فجمد! الما Cal‏ وصار مثل الحجر فامر الطرك 
ارشی دياقن البيعة ان بحضر امپما فاحضرها بين يديه ققال لها عرفنی ايها الامرأة 
حالك وما دينك فقالت له انا من انطاكية وابائی صاری قال لها البطرك فما الذی 
«x‏ لان هو ذا الرب لم شل اولادك للمعمودتة قالت له اسمعنی با ستدی الاب 
Jib,‏ روحك علق فان ابوتك تعرف العذاب الذى هو على نصارى المسکونة فى 
هده الایام واکثره بانطاكية ولما کرا ولدای هذان ولم اجد سيلا لتعمیدهما هناك قلت 
لابیپما ان سير معى الى هاهنا ليعمدهما فلم يفعل فاخذت ولدی هاذين وخضرجت 
بهما الى البحر ورکنا فى مركب UG‏ توسطنا اللجج قام علينا نوء حتی کاد* المرکب 


۱ فامر الاب باحضار امم فليا حضرت سالها عما فعلت add.‏ فقال لها البطری E om. to‏ .1 
.كادت DF‏ .2 — .فقالت له على الذی صنعته الى اخره 


the other children should be presented to him, and when the other infants 
were brought the water was liquefied, and became as it was at first; and he 
baptized those that were presented to him. Then he gave orders that the 
two children of the woman should be presented a second time; but when they 
were brought to him, the water was congealed again, and became like stone. 
So he sent them back, and the infants of the city were offered to him again; 
and the water was unbound, and he baptized them. After that, he asked for 
the two children of the woman a third time; and the water was congealed 
again, and became like stone. Thereupon the patriarch bade the archdeacon 
of the church fetch their mother; and so he brought her before him; and he 
said to her: « Make known to me, woman, thy circumstances, and tell me 
. what thy religion is ». She replied : « I am of Antioch, and my family are 
Christians ». The patriarch said to her : « Then what hast thou done? For 
behold, the Lord will not accept thy children for baptism ». She replied : 
« [lear me, my Lord and Father, and be patient with me. For indeed thy 
Paternity knows how Christians are persecuted throughout the world in 
these days, and the worst of the trouble is at Antioch. And when these two 
children of mine grew up, and I found no way of baptizing them there, I 
asked their father to journey with me to this city, in order to baptize them 
here, but he would not. So I took these two children of minc, and went out 
with them to the sea-shore, and there we embarked in a ship; but afterwards 
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ان يغرق فاخذت CX‏ وجرحت ندیی اليمين واخذت منه ثلث تفط دم وصلبت على 
وجېېما وفؤادهما وغطتېما فى E‏ باسم الاب والابن والريح القدس ثلث دفعات 
وهذا هو السب فى منع الرب لهما من المعموديّة فهذا وحق ابوتك المقدسة الذى 
فعلته Jus‏ لها الطرك يشتد el‏ با ابنتى لا تخافى فان! الرب معك وفى الوقت الذى 
جرحت* فيه ديك واخرجت 3 منه الدم وصلت4 على وجه ولديك بامانة .الله الكلمة 
المتجسد الذى طمن em‏ على الصليب بالحربة وخرج منه الماء والدم هذا الذى صلب 
على ولديك بده uy‏ ثم ان البطرك صلى عليهما فقط مع المعمدين ولم” يقدر يعمدهما 
P. ۵‏ * دفعة AU‏ لان الرب قلهما فى البحر * وقال البطرك لا يقدر احد ان Ax»‏ دفعتين EY‏ 
Ks gane‏ واحدة وهذان قد تعمدا دفعة واحدة Ri‏ اسهما واماتتها وما فعلته ثم انه وضع 
فى ذلك میمر" يقول فيه رحمة الله التى تنزل على الناس وناول الطفلين من السرائر 


.جرحتى ABD‏ .2 — .هو ذا عیاد ولدیک صار برشم يد الله الالاهية E om. to 4! N! add.‏ .1 
l‏ .على الناس E om. to‏ .5 — .وصلبتێ ABDG‏ .4 — .اخرجتى ABDG‏ .3 — 


when we were in the midst of the waves, a tempest arose against us, so that 
ihe ship was near sinking. Therefore I took a knife, and wounded my right 
breast, and took from it three drops of blood, and made the sign of the cross 
upon the faces and hearts of my little ones, and dipped them in the sea, in 
ihe name of the Father, the Son, and the Holy Ghost, three times. For this 
reason the Lord withholds them from baptism. And this, by the truth of thy 
holy Paternity, is what I did ». So the patriarch said to her: « Let thy 
heart be comforted, my daughter; fear not, for the Lord is with thee. 
When thou didst wound thy breast, and take from it the blood, and make the 
sign of the cross upon the faces of thy two children, in the faith of God the 
Incarnate Word, whose side was pierced on the cross with the spear, when 
the water and the blood came forth from it, he it was who made the cross : 
over thy two children with his divine hand ». Then the patriarch blessed 
those two among the baptized, but did no more to them; for he could not 
baptize them a second time, because the Lord had accepted them on the 
sea. *For the patriarch said: « None can be baptized twice, for there is one * P. «s 
baptism only; and these two have already been baptized once by the inten- 
tion and faith of their mother, and by what she did .د‎ 

Then the patriarch composed on this subject a homily, beginning thus : 
» The mercy of God which descends upon men », And he gave to the two 
children of the holy Mysteries. And he took them and their mother into his 


- 
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المقدسة ومسكهما واسهما عنده حتى عيدوا عيد الفصح المقدّس ثم ساروا الى مدينتهم 
بسلام فلما علم زوجها تما فعلته مضی الى ديقلاديانوس الملك الكافر وقال! له اعلم يا 
ستدى الملك ان زوحتى قد زنت فى هده المدينة ولما منعتها مضت الى الاسكندريّة 
وزنت تع النصارى من ايام كثيرة واخذت ولدتى وعملت عليهم شيشا يقال له المعموديّة 
وهو ذا هی قد عادت الى هاهنا ما ترى أن اصنع بہا فتقدم ديقلاديانوس الى سقراطيس 
زوحها باحضارها وولدیپا ففعل ذلك فلما وقفت بن بده قال لہا ايتا الامرأة المستحقة 
الموت لما ذا تركت* زوجك ومضیت* الى الاسكندريّة زنيت4 مع النصارى فقالت له تلك 
القديسة النصارى لا يزنون ولا يدون اوثاتا فسهما اردته افعله فانّك لا تسمع منى كلمة 
اخرى قال5 لها الملك عرفينى تما كان منك بالاسكندريّة فلم تجاوبه فامر الملك ان تشد 
يديها الى خلفها وان يجعل ولداها على بطنپا ويحرقوا الثلثة بالنار فحولت ٩‏ القديسة 
وجهپپا الى الشرق وولداها معپا وهکذا اسلموا نفوسهم واخذوا اكليل الشهادة ثم قال 


1. E om. to زوجها‎ add. .واعلمه فامر الملكك‎ — 2. Mss. .(ثرکت 8( تركتى‎ — 3. Mss. 
.ومضیتی‎ — 4. Mss. .زنیتی‎ — 5. E om. to iJ. — 6. E om. to .نفوسهم‎ 


house until tliey had kept the Feast of the Holy Easter. Then they returned 
to their own city in peace. 

But when her husband learnt what she had done, he went to 
Diocletian, the unbelieving prince, and said to him : « Know, my lord the 
prince, that my wife committed adultery in this city; and when I hindered 
her, she: went away to Alexandria, and committed adultery with the 
Christians during many days; and she took my children, and performed upon 
them a rite called baptism. And behold, she has returned hither. What 
thinkest thou that I should do with her? » Then Diocletian commanded 
Socrates her husband to bring her and her two children before him; and 
he did so. And when she stood before him, he said to her: « O woman 
deserving of death, why didst thou leave thy husband, and go away to 
Alexandria, and commit adultery there with the Christians?» Then that 
holy woman answered bim : « The Christians do not commit adultery nor 
worship idols; but do whatsoever thou wilt; for thou wilt not hear another 
word from me ». The prince said to her : « Make known to me what happened 
to thee at Alexandria. » But she would not answer him. Therefore the 
prince commanded that her hands should be fastened bebind her, and 
that her two children should Be placed on lier lap, and that all three should 
be burnt in the fire. So the holy woman turned her face to the East, and 
her children with her; and thus they gave up their souls, and received the 
crown of martyrdom, 
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الملك لزوجها سقراطيس من يفعل هذا بالاسكندريّة قال له بطرس البطرك الذی 
للنساری فلما سمع هذا Yl‏ غضبًا وغيظ) لانه! كان مملوءاً Ge Ge‏ القديس بطرس 
الطرك لاجل ما وضعه من الكتب ردا على عبادة الاوثان فكتب الى النواب عنه 
بالاسكندرية بان باخذوا رأسه وفيما الجند مزمعون على ما امر به الملك وبطرس فى 
السجن كما قلنا علم اريوس الكافر انهم يريدون قتله فخاف ان ex‏ البطرك 
فسقى هو مربوطا فمضى الى اق وشمامسة وحماعة من الشعوب وسال هم الدخول الى 
السجن بان يتراموا على رجلی الطرك وسالوه ان بحله من رباطه وظنوا انه فعل 
. ذلك ديانة فاحابوا سواله ودخلوا الى السحن وسجدوا ین 4 وصلوا ثم وضعوا له 
مطانوات وسألوه ان يحل اریوس من رباطه فصرځ البطرك بصوت عظيم وقال* سألونۍ 
فى اريوس ثم رفع «x‏ وقال یکون اريوس فى هذا الزمان وفى الاتی ممنوعاً من 
مجد ابن الله ستّدنا سوع المسيح فلما قال هذا نزل عليهم خوف عظيم ولم بجر 


1. E om. to .الاوثان‎ — 2. E om. to فليا قال هذا‎ add. .و زادة حروم‎ 


Then the prince asked her husband Socrates : « Who is it that does these 
things at Alexandria?» He replied: « It is Peter, the patriarch of the 
Christians ». So when he heard this, he was filled with anger and wrath, 
necause he was full of indignation against the holy Peter, the patriarch, on 
4ccount of the writings which he had composed in refutation of the worship of 
ilols. Accordingly he wrote to his deputies at Alexandria, commanding that 
they should take his head. And while the soldiers were zealously obeying 
the commands of the prince, and Peter was in prison, as we have said 
above, Arius, the unbeliever, learnt that they wished to kill the patriarch. 
Then Arius feared that Peter would go to his rest, while he would remain 
bound by his sentence of excommunication. So he went to certain priests 
and deacons and many of tlie laity, and begged them to visit the prison, that 
they might throw themselves at the feet of the patriarch, and pray him 
to set Arius loose from his bonds of excommunication. Now they thought 
that Arius made this request out of piety, and therefore they consented to his 
petition. So they entered into the prison, and cast themselves down before 
Peter, and prayed. "Then they made prostrations to him, and besought him 
to loose Arius from his bonds. But the patriarch cried out with a loud 
voice : « Do you intercede with me for Arius? » Then he raised his hands 
and said : « Arius shall be at this time, and in the time to come, excluded 
from the glory of the Son of God, our Lord Jesus Christ ». When he had 
said this, a great fear came upon them, and not one of them dared to answer 


مرگ uw Jo‏ مر amet RUM‏ زا ما و 


0p owed 1 مل‎ WIE Cape i کے‎ 


SO WW ee 


HISTORY OF THE PATRIARCHS. [128]‏ 9 392 
احد برجع بكلمة فلما رآهم قد خافوا منه طيب تفوسهم ونبض من وسطېم واخذ معه 
الشيخين ارشلا والاكندروس تلمیذیه وانفرد بهما JG,‏ لبما الله الاد السموات يعيننى 
على كمال شہادتی * وانت يا ارشلا القس تکون تجلس على هذا الكرسى بعدى واخوك 49 .م 
الاګندرس das‏ ولا! تقولا ان ليس فتى رحمة فانا رجل خاطتی لکن فى اربوس مکر 7۳ 
مخفتاً ولیس انا أحرمته3 بل المسيح احرمه انا اعلمكم انى فى هذه الليلة لما أكملت 
صلاتی ونمت رأيت GU‏ قد دخل علق ووجبه يضىء كضوء الشمس وعليه ثوب متشح 
به الى رحليه وهو مشقوق وهو یسك موضع الخرق یدیه ويغطى به صدره وعريه فلما 
eb‏ نبضت مسرعا وصرخت بصوت عال وقلت يا سیّدی من الذى شق PLU‏ فقال لی 
اربوس خرقه فلا تقبله ولا تكن له معك شركة واليوم ياتيك قوم سألونك فيه فلا 
برض قلبك عليه وقد نبيتك عن ذلك وكذلك تلميذيك ارشلا والاګندرس اللذين 
بجلسان بعدك على الكرسى اوصہما ان لا يقبلاه وهاهنا اتقطع الكلام معه وانا الآن LSI‏ 
شہادتی وقد اوصیتکما ما امرت به وانتما يا اخوان تعلمان كيف كنت معكما زمانۍ 


1.1 om. to .مخفی‎ — 2. BG .كفر‎ 3. E .احرمت اريوس‎ 


a word. But when he saw that they were afraid of him, he comforted their 
souls. Then he rose up from the midst of them, and took with him the 
two old men, Achillas and Alexander, his two disciples, and went apart 
with them, and said to them : « God, the God of heaven, will help me to 
* P. ^ accomplish my martyrdom. ° Then thou, Achillas, the priest, shalt sit on 
this throne after me: and thy brother Alexander after thee. Say not that 
there is no mercy in me, for I am a sinful man; but Arius is full of hidden 
guile; and it is not I that have excommunicated him, but Christ. Itell you 
that this night, when I had finished my pravers and fallen asleep, I sawa - 
youth coming in to me, with his face shining like the light of the sun, wear- 
ing a garment which clothed him down to his feet, but it was torn; and he 
took up the part where it was rent in his hands, and covered with it his 
breast and his nakedness. So when I saw him, I rose hastily, and cried 
with a loud voice, and said : O my Lord, who is it that has torn thy gar- 
ment? He answered : Arius has rent it. Therefore receive him not, and 
have no fellowship with him. To-day there will come to thee some who 
will intercede with thee for him; but let not thy heart accept him, for I 
have forbidden thee to do so. Likewise charge thy disciples, Achillas and 
Alexander, who will sit after thee on the episcopal throne, that they receive 
him not. There my speech with Irim ended. And now I shall accom- 
plish my martyrdom, having charged you as he commanded me. You, 
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كله وما لقيته من التجارب ومؤامرة الكفرة عاد الاوئان وكيف كنت هارباً من مكان 
الى مكان من سادميا الى الشأم والى فلسطين والرملة وللجزائر ولم افتر من مكاتبتكما 
اوتمنت! عليه وكان قلبى متألم جد ا ومع* هذا كله لم ادع الاهتمام بفيلا وسيخوس 
وبخوم وتاودوروس 3 الذين سجنوا لاحل الامانة بالستد سوع المسيح واستحقوا النعمة 
من الله وت اکاسهم واذكرهم فى رسائلی من سادما 4 وكان le‏ تعب عظيم ومجاهدة 
سجدت وشكرت الذى قواهم يسوع المسيح واعدهم مع شېدانه كذلك اسئله ان يعدّنى 
معهم وقد علمتما الشرور التى لحقتنی من مليطيوس الاسيوطى الذی قسم يعة الله التى 


.سادئنا Mss.‏ .4 — .تاو وسيوس Mss.‏ .3 - .أن يعدنى معهم E om. to‏ .2 — .اتمدت ADFG‏ .1 


my brethren, know how I have been all my time with you, and what 
trials I have encountered, and the conspiracies of the unbelievers and idol- 
worshippers; and how I was continually fleeing from place to place, from 
Mesopotamia to Syria, and to Palestine and Ramleh and the islands. Yet 
i did not cease to write to you two, secretly and openly, nor to comfort the 
people through the power of the Lord Christ, day and night; and I neglected 
not the flock with which I was entrusted. And my heart was greatly 
grieved; but in spite of all this 1 did not neglect the care of Phileas and 
llesychius and Pachomius and Theodore, who were imprisoned for their 
faith in the Lord Jesus Christ, and merited grace from God; for I used to 
write to them, and to speak of them in my epistles from Mesopotamia. 
And 1 suffered great trouble and torment for their sakes, lest anything 
should happen to them together with the priests who were in prison; for 
more than six hundred and sixty souls became martyrs. Now, as you 
know, I have the care of you all; therefore, when I heard that they had 
been martyred, I worshipped and thanked him who strengthened them, Jesus 
Christ, who also counted them among his martyrs. So likewise I pray him 
٥١ number me among them. Moreover you two know the evils which have 
befallen me from Meletius of Asyàt, who divided the Church of God, which 
the Lord Christ, the Word of God, redeemed with his holy blood, when 
le laid down his life for it ». 

Then the father and patriarcli, Abba Peter, began to teach those two, 
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بطرس بعلسهما ويوصيهما بالتحفظ من مكر مليطيوس المذكور ان لا يختلطا معه وقال 
لېما هو l‏ ذا تشاهداتی مرشطا Uar‏ الله وانا منتظر ارادته لان اعوان دیقلادیانوس 
توامروا كل يوم لقتل كما تعلمان وهم مزمعون على ما أمروا به فان غير خائف على 
نفسى بل مشته ان أكمل سعيى الذى قدمنى الله له وخدمتى التى قلتپا من الرب 
سوع السیح الاهى وهو يعيننى على كمالها ومن الان ما تریان وجپی فى الجسد بعد 
هذا اليوم وانا اشہد لكما انی قد اظبرت لكما كل شىء وخلصت وبرت من الاثم 
فاحفظا القطيع " الذى أيتمنكما* عليه روح القدس واحرسا بعة الله التى اشتراها بدمه Ul,‏ ۴.۵ * 
اعلم ان“ بعد مفارقتكم يقوم قوم من الشعب ویتکلمون بكلام تجديف غرضا فى ان 
موا الیعة كما فعل مليطيوس الذى تعه جمع من الشعب وانا اطلب اليكما ان Uis‏ 
لانکما تلقبان قلق وقد علمتما ما لحق الاب اونا الذى ربانى وجلت بعده على كرسيه 
وما لقبه من الشرور من عاد الاونان وارجو ان يصير لى مثل نعمته ونعمة الاب 


امنتکیا عليه بالهام الروح الس —2.F‏ .وعرفهما بامور كثيرة add.‏ على LE om. to NIU‏ 
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and charge them to beware of the guile of the aforesaid Meletius, that they 
should not associate with him. And he said to them : « Behold, you two 
see me bound for the love of God, while I am awaiting his will; for the 
officers of Diocletian daily deliberate how to kill some of us, as you know, 
and they assiduously carry out what they are commanded to do. But I do 
not fear for myself, and only desire to finish the course which God has 
appointed for me, and my ministry, which I accepted from the Lord Jesus 
Christ, my God; and he will help me to complete it; henceforth, therefore, 
you two will not see my face in the body after this day. testify to you 
that I have declared everything to you; and I am pure and free from sin. 
* P. 50 Therefore keep the flock * which the Holy Ghost has entrusted to you, and 
guard the Church of God which he bought with his blood; for I know that, 
after 1 am separated from you, some of the people will arise and speak 
words of blasphemy, with the intention of dividing the Church, as Meletius 
has done, whom many of the people have followed; but I beseech you to 
be vigilant, for you will encounter trouble. For you know what befell 
the Father Theonas, who brought me up, and upon whose episcopal throne 
I sat after him, and the evil which he suffered from the worshippers of 
idols. And I hope that a grace like his will come to me, similar also to the 
grace given to the Father Dionysius, who hid himself in various places on 
account of the heretic Sabellius. What shall 1 say also concerning He- 
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ديونوسيوس الذى كان مختفيا من مكان الى مكان من del‏ صلیوس المخالف وما ذا 
اقول من اجل باروکلا ودمتريوس الاثنين المغبوطين وما لقيا من الشغبٌ والمشاحنة من 
ارجایس المعتوه وجميع ما كان منه وابائنا الذين كانوا قلنا وما احتملوه عن سعة الله 
لکن نعمة الله التى كانت مسهم هی التى كانت تظللهم وتحفظهم وقد سلمتكما الآن 
الى الله بكلمة النعمة التى لبا القدرة ان تحفظكما وتحفظ قطيعه ولما قال هذا t>‏ 
على ركبتيه وصلى وسجد معپما وشکر وضتہما اليه Gs‏ لهما وقبلهما وكانا OX‏ 
يديه ويودعانه بالکاه اعنى ارشلا والاكندروس لاجل قوله لهما انکما لا ترياتى 
بعد هذا اليوم فى الجسد ثم عاد الى الجمع الذى كان قائما فيه فوقف معهم وخاطهم 
وقواهم وصلى علیپم وباركهم وعزاهم واصرفهم سلام فلما مضوا «c‏ حدئوا! الشعب 
بما قال وبما جرى منه فى السجن بسب اربوس فلما سمع الشعب ذلك تعجوا وعلموا 
ان الله معه وقد افرق اريوس منهم وعلم اربوس بهذا الامر فسکت واخفى روحه وامر: 
ومكرة لاتقطاع رجاء من بطرس البطرك فلما علم الاب بطرس ما صار بين الجند وين 


1. ABG lios. 


raclas and Demetrius, the two blessed ones, and the disorders that they en- 
countered, and the hostility which they endured from Origen, the madman, 
and all that took place through him; and concerning all our fathers, who 
were before us, and what they bore for the Church of God? But the grace 
of God, which was with them, was that which overshadowed them and pro- 
tected them. 

And now I commit you to God by the word of grace, which has the power 
to preserve you, and to preserve his flock ». 

And when the Father Peter had said this, he fell upon his knees and 
prayed and worshipped with those two, and gave thanks, and clasped them 
to himself, embracing them, and kissed them. And Achillas and Alexander 
kissed his hands and bade him farewell weeping, because of his saying to 
them that they would not see him after that day in the body. 

Then he returned to the assembly near which he was standing, and re- 
mained among them and exhorted them, and comforted them, and prayed 
for them, and blessed them, and consoled them, and dismissed them in peace. 
And when they went away from him, they informed the people of what he 
had said, and of what he had done in the prison with regard to Arius. 
And when the people heard this, they marvelled, for they knew that God 
was with him, and had separated Arius from them. But when Arius learnt 
this thing, he kept silence and concealed himself and his opinions and his 
guile, because his hope in the patriarch Peter was cut off. 
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آهل المدية بسه ومنعهم الجند ان يدنوا من الحبس الذى هو فيه خاف ان يقتلوا احد 
بسه واراد حفظ شمه المؤمنين ان يفديهم بنفسه AE‏ الى الجند سر" وقال لمهم تعالوا ۲ 
الليلة الى حائط السجن الذی ادقه لکم من داخل فاتقبوه وافعلوا ما امرکم به الملك 
Ul‏ سمعوا! ذلك قلوا قوله ومضوا فى تلك الليلة سر" الى الموضع الذی قال لهم وهو 
a‏ كان فه مفرد"ا عن المعتقلین لا يعرفه احد منم فدق الحائط من دابخل فلما سمعوه 
تقبوا موضع الدق وفتحوه فصلب على وجبه واخرج رأسه لبهم من الطاقة* التی فتحوها 
وقال الاصلح ان اسلم روحی ولا يبلك من اجلی الشعب ققطعوا الجند رأسه ومضوا فا 
لهذا الفعل العجيب Xm‏ فحدث فى تلك الساعة ريح شدید حتی لم یسمع احد من الشعب 
الذین کانوا بحرسون باب السجن حس انقاین ولا سمع احد من المعتقلین 3« وکمل هذا 
الاب المضوط قول الانجیل المقتس وما حکاه من قول البپود يوم الصلبوت ان الاصلح 
ان يموت واحد عن الشعب ولا يبلك " الشعب كله وتشه gaza‏ الراعی السالح الذی بذل 5 .۰ 
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So when the Father Peter heard of the strife on his account between the 
troops and the people of the city, who prevented the soldiers from approach- 
ing the prison in which he was, he feared that some would be slain for 
his sake, and resolved to preserve his faithful people, and to redeem them 
with his own life. "Therefore he sent word to the soldiers secretly, saying to 
them : « Come this night to the wall of the prison at the place where I will 
knock for you from within: and make a hole through it, and do what the prince 
has commanded you to do ». And when they heard this, they accepted his 
words. Accordingly they went that night secretly to the place of which he 
told them, which was a cell where he was separate from the other prison- 
ers, of which none of the people knew; and then he knocked at the wall 
from within, and when they heard him, they broke open the place where 
he knocked, and made an opéning there. So he made the sign of the cross 
on his face, and put his head out to them, through the hole which they 
had opened, saying : « It is better that I should give up my life than that 
the people should perish for my sake ». Thereupon the soldiers cut off his 
head, and went away. Behold then this most admirable deed! 

Now there arose at that hour a violent wind, so that none of the people 
who were guarding the door of the prison heard the sound of those that 
pierced the wall; nor did any of the prisoners hear it. Thus this blessed 
father accomplished the words of the holy Gospel, and the words of the 
Jews which it relates ' on the day of the blessed crucifixion, namely, that 


1. S. Jolm, xi, 50; xvin, 14. 
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ez‏ عن خرافه وكان الشعب جلوساً عند باب السجن ولم يعلموا بما كان من امره 
dd,‏ فى نسخة اخرى انه خرج من النقب واخذوه الجند ومضوا به الى مکان يعرف 
بوقولوا وتفسيره دار البقر وهو الموضع الذى تتت فيه شہادة الاب الجليل مارى 
مرقس البشير وان الجند لما رأوا القديس بطرس انه اسلم تفه للموت خافوا ولحقهم 
الزمع فسألهم JU,‏ لهم احب منكم ان امضى اتبارك من جد الاب مارى مرقس 
الانجيلى فاجابوه وهم محتشمون منه مطرقون الى الارض وقالوا مهما اردت ايها الاب 
افعله سرعة فمضى الى حيث جد الاب مارى مرقس الانجیلی اللشير وصلى وتارك 
منه وجلس عنده كانّه بخاطه قائلا يا ابى الانجیلی البشير بالسّد المسيح الابن الوحيد . 
الشاهد باوحاعه انت اول شيد واول بطرك كان فى هذا الكرسى وانت يا! طاهر يا 
قديس الذى اصطفاك المسيح القدوس الحقيقى وانت كرزت باسمه فى كورة مصر وببذه 
المدينة والاعمال المحيطة بها ونظرت فى الخدمة التى فعلتها واخذت اکلیل الشهادة 


.الذى اصطفيت ابهاتی واجدا بعد واحد الى حقارتى لانى Ul, add. e‏ الخاطى E om. to‏ .1 


it is better that one should die for the people than that the whole people 
should perish; * and he was like his Lord, the Good Shepherd, who gave his * P. s: 
life for his sheep. But the people meanwhile were sitting by the door of 

;he prison, and knew not what had happened to him. 

In another copy, however, it is said that he came out through the hole 
iı the wall, and the soldiers took him and led him away to a place called 
‘ucolia, the interpretation of which is Cattle-yard; and this is the place 
where was accomplished the martyrdom of the glorious father, Saint Mark 
:he evangelist. But when the soldiers saw the holy Peter thus giving him- 
self up to death, they were filled with awe, and dread fell upon them. So 
he asked them, and said to them : « I pray you that I may go and receive a 
blessing from the body of the father, Saint Mark the evangelist ». Then they 
consented to his request, and said with shame and downcast looks : « Whatever 
thou desirest, father, do quickly ». So he went to the place where the body 
of Saint Mark, the evangelist and bringer of good tidings, lay; and he prayed 
and received a blessing from the relics, and knelt by them, as if he were 
discoursing with the saint, saying : « O my father, evangelist and messen- 
ger of the Lord Christ, the Only-Begotten Son, who dost bear witness to his 
passion, thou art the first martyr and the first patriarch of this see. Thou, 
O pure and holy one, art he whom Christ, truly the most holy, elected. 
Thou didst preach his name in the land of Egypt, and in this city, and in 
the provinces which surround it, and didst diligently exercise the ministry 


which was thy work; and thou didst receive the crown of martyrdom. For 
PATH. OR. — T. I. 28 
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ومن del‏ ذلك ايها الاب الانجيلى الطرك التلميذ الشهيد استحقيت ان تظهر الايمان 
الله الكلمة المخلص الستّد يسوع المسيح وانت اصطفيت انيانوس! الطوبانی «Y‏ كان 
مستحقاً وبعده مليانوس ومن كان بعدهما ثم دیمتریوس ویاورکلا وديونوسيوس ومكسيموس 
والمنبوط ثاونا ابى الذى ربانى حتى وصلت الى خدمة هذا الكرسى بعده وانا خاطتى 
لا استحق هده الكرامة لکن بكثرة رأقه نلت ذلك فاشفع فتى ان اكون شيد" بالحقيقة ان 
کت مستحقاً تمام صلیه وقيامته ويجعل فتى روائح الامانة المحية لكى اكون له بخور؟ 
CL‏ سفك دمی على اسمه القدوس وقد حضر وقت زوالی فصلل يا ابی علق ان لا 
اكون oii‏ ونیتبن ویقوینی الرب حتی افارق هذا العالم وهو ذا انرك لك الرعيّة 
التى آیتمنتی عليها وسلمتها لی ولمن كان us‏ ایض فانت معلمنا يا ستّدنا Pa‏ معنا ومع 
اولادك كما اعطاك السيّد المسیح ثم قام من عند القبر ورفع يديه الى السماء وقال يا 
ابن الله يا يسوع المسيح كلمة الاب ادعوك واسألك ان تزيل عنا هذا الاضطباد الذى 


.فلتكن ‏ فتکن ABEG‏ .2 — .انيانوا ۴ انانيوا ABG‏ .1 


this reason, 0 father and evangelist, disciple and martyr, thou wast worthy 
to show forth thy faith in God, the Word and Saviour, the Lord Jesus Christ. 
Thou didst elect the blessed Annianus because he was worthy; and after him 
was Avilius, and those who succeeded those two; then Demetrius and He- 
raclas and Dionysius and Maximus; and the blessed Theonas, my father, 
who brought me up until I came to the ministry of this see after him, though 
I am a sinner, unworthy of this honour which I received only by the great- 
ness of his compassion. Therefore intercede for me, that I may be a mar- 
tyr in truth, if indeed I be worthy to imitate Christ's crucifixion and resur- 
rection; and that he may fill me with the perfume of life-giving faith, so 
that I may be to him sweet-smelling incense, by the shedding of my blood 
for his holy name. For the time is come for my decease; therefore pray, 
O my father, for me, that I may not be divided into two hearts or purposes, 
and that the Lord may strengthen me, until I depart from this world. And 
behold, I leave to thee the flock with which thou didst entrust me, and which 
thou didst hand over to me, and to those who were before me also, for thou 
art our teacher, O our lord; therefore be with us and with our children, 
according to the charge which the Lord Christ gave to thee ». 

Then Peter rose from beside the tomb, and lifted up his hands to hea- 
ven, and said : « O Son of God, Jesus Christ, Word of the Father, I pray 
and beseech thee to make to cease from us this persecution which is upon 
thy people, and to grant that the shedding of the blood of this thy ser- 
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على diat‏ ويكون سفك دمى انا عدك ازالة لهذا الاضطباد عن رعبتك الناطقة ,3 


* p.52 


* p. 52 


تمت صلاتها سمعت Gyo‏ من السماء يقول بطرس رأس الحواريين وبطرس هذا تمام 
الشهداء فلما أكمل الاب القديس دعاءة! قبل القبر وقبور الاباء " التى هناك ثم صعد الى 
الجند فنظروا وجه کوجه ملأك الله فخافوا منه ولم يخاطوه لان الله لا يتخلى عمن 
يتوكل عليه ثم رفع يديه الى السماء وشكر الرب وصلب على وجپه وقال امین وقلع 
بلنه وکشف رقته الطاهرة للرب وقال لهم افعلوا ما امرتم به فخافوا من ان تلحقمم 
عقوبة بسبه فنظر بعضیم الى بعض ولم بجر احد منهم شطع راسه لما وقع عليهم من 
الخوف ثم تشاوروا وقلوا من قطع راسه منا دفع له کل واحد منا خمسة دنانير وکانوا 
ستة نفر وکان مع احدهم دانير فاخرج منها خمسة وعشرین دینار ا وقال الذی His‏ 
الله ويقطع راسه یأخذ هذه الدنانیر عنى وعن الاربعة الاقين فتقتم احدهم واستجرا 


1. ABG .ودعاه‎ 


vant may put an end to the oppression of thy reasonable flock ». Now 
there was in the neighbourhood of the tomb a dwelling-place, where lived 
١ young virgin with her aged father, and she was at that moment stand- 
ing to prav; and when her prayer was ended, she heard a voice from 
neaven saying : « Peter was the first of the apostles; and now Peter is 
:he last of the martyrs ». So when the holy father had finished his 
invocation, he kissed the apostle's tomb, and the tombs of the fathers * which 
were there also. Then he ascended to the soldiers, who saw his face 
is it were the face of an angel of God, and so they were afraid of him, 
ind did not speak to him; for God does not abandon those who trust in 
lim. "Thereupon the saint raised his hands to heaven, and thanked the 
Lord, and made the sign of the cross on his face, and said « Amen ». 
And he took off his pallium, and bared his neck, which was pure before 
lhe Lord, and said to them : « Do as you have been commanded ». But 
the soldiers feared that trouble would befall them because of him. So they 
looked one at another, and not one of them dared to cut off his head, be- 
cause of the dread which had fallen upon them. Then they took counsel 
together and said : « To him that cuts off his head each one of us will 
give five denarii ». Now they were six persons; and one of them had 
some monoy; so he took out five and twenty denarii from among the coins 
and said : « He that will go up to him, and cut off his head, shall re- 
ceive this money from me and from the four others ». So one of the men 


HISTORY OF THE PATRIARCIIS. 1436)‏ 400 
وقطع راس الشپید القدیس بطرس البطرك فى اتاسع والعشرين من هتور وكان مدة 
مقامه على الكرسى الانجيلى احدى عشرة سنة فاما ذلك الجندی الذى جعل نصيه مع 
يودس الاسخريوطى فانه اخذ الدنانیر وهرب هو واصحابه خوفا من الشعب وبقی جد 
القديس ملقى الى وقت كثير من انار حتى عرف الشعب الجلوس عند الحبس الخبر 
ونظروا النقب فى الحائط فمضوا اليه مسرعين ووجدوا جده وئوبه عليه والشيخ 
رات نره d‏ 1 مشاه Does aux ol Era‏ هلية سه وا غه 
ووقفوا باگین ولبات Gad‏ واضطربت عند مشاهدتهم* الشبيد الذى للسيد السیح ثم 
حضر مقدمو المدينة ولفوا جسده فى النطع الذى كان ينام عليه ومضوا به الى الببعة 
وجلوه على السترنس الى ان قتسوا واتموا القداس ودفنوه مع الابه صلوانه يک معنا 

ومع جمیع بى العموديّة امین 
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went forward, and summoned up his courage, and cut off the head of the 
holy martyr and patriarch Peter; that day being the 29th of Hatür. 
Now Peter had sat on the evangelical throne for eleven years. But as for 
that soldier who cast in his lot with Judas Iscariot, he took the money 
and fled, he and his companions, in fear of the people. 

And the body of the saint remained lying as it was far into the day, 
until the people who were sitting before the prison learnt what had taken 
place, and saw the hole in the wall. 1161 they went in haste to the 
place where he was, and found his body covered with his garment, and 
the old man and the young virgin sitting there and guarding it. So they 
joined the head to the body, and spread over it a linen cloth; and they 
collected his blood; and they stood there weeping. 

And the city was in confusion, and was greatly disturbed, when the 
people beheld this martyr of the Lord Christ. Then the chief men of 
the city came, and wrapped his body in the leathern mat on which he 
used to sleep; and they took him to the church, and placed him there on 
the synthronus, until the celebration of the liturgy. And, when the li- 
turgy had heen performed, they buried him with the fathers. May his 
prayers be with us and all those that are baptized! ۰ 
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ارشلا البطرك 
وهو من العدد الثامن عش 


فلما تتح الاب TP‏ وعدموه اهل الاسكندريّة انفذوا وحمعوا الاساقفة وصتروا 
ارشلا القس C$ da.‏ عوضه كما كان اوصى قبل وفاته فلما جلس ارشلا على الكرسى 
الرسولی الانجيلى تقدم اليه جماعة من الشعب وسألوه فى قبول اریوس فقبل سؤالهم dams‏ 
Cs‏ ولا قله وخالف وصية ايه بطرس لم يقم على الکرسی سوی ستة شهور وتتقح 
فى تاسع عشر dsg‏ 
السپرة السابعة من سير الیعة 
الاګندرس الطرك 
و P.‏ * ۱ ' وهو التاسع عشر من العدد 


ACHILLAS, THE EIGHTEENTH PATRIARCH. A. D. 311-312. 


When the Father Peter went to his rest, and the people of Alexandria 
were thus deprived of his presence, they sent and assembled the bishops 
together. And they made Achillas, the priest, patriarch instead of Peter, 
as he had charged them before his death. Then, when Achillas had taken 
his seat upon the apostolic and evangelical throne, a body of the people 
came to him, and prayed him to receive Arius. Accordingly he admitted 
their request, and made Arius deacon. But since Achillas received Arius, 
and thus disobeyed the command of his father Peter, he only remained in 
the see six months. And he went to his rest on the 19th of Baunah. 


CIIAPTER VII 


ALEXANDER I, THE NINETEENTH ' PATRIARCH. A. D. 312-326. * P. 53 


When Achillas, the patriarch, went to his rest, the people assembled 
and laid their hands upon the Father Alexander, the priest, as the Father 
Peter, the last of the martyrs, had charged them; and he sat upon the 
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الشعب وسألوه ان يقبل اریوس فلما رآه الاكسندرس الفاضل رفضه ولم قله وقال لمن 
سأله فيه قال لى الاب بطرس وهو فى الحس ولاخی ارشلا ان الستّد المسيح احرم 
اريوس فلا تقبلاه ولما خالفه ارشلا اخی لم يقم على الكرسى غير ستة اشهر وانا فما 
اقله بالجملة وهو مفروز فمكث اریوس Gin‏ تحت الحروم مدّة فمضى جد ذلك الى 
القسطنطينيّة وشكا حاله لقسطنطيوس! ابن الملك قسطنطين المفبوط وانه قد تاب ورجع 
عن «Ju.‏ وحلف على ذلك وهو يخفى المكر فى قله الى ان اظپر الله له قدرته فيه 
ونزلت nl‏ من دبره فپلك كما سیذکر ذلك فيما بعد وبسبه كان المجمع المقدس 
بنيقيّة واحرم فيه واستقرت الامانة المستقيمة وايام الصوم ويوم عيد الفصح وكان ابونا 
الاكندروس البطرك مقدم المجمع وبعد ذلك تنیح وهو متمسك بالامانة الارندكسيّة 
وكانت ناحته فى الثانى والعشرين من برمودة وكانت مدّة مقامه على الكرسى ست عشرة سنة 


1. Mss. .لقسظوس‎ 


episcopal throne. And some of the people came to him, and prayed him to 
receive Arius. But when Alexander, the excellent, saw Arius, he rejected 
him, and would not receive him, and said to those who interceded with him 
for that man : « The Father Peter, while he was in prison, said to me and to 
my brother Achillas : The Lord Christ has anathematized Arius; therefore 
receive him not. And when Achillas, my brother, disobeyed the Father 
Peter's injunction, he only remained upon the episcopal throne six months. 
Therefore I will not receive Arius at all, since he is separated from us ». 
So Arius remained in banishment under sentence of excommunication 
for many years. After that he went to Constantinople, and laid a com- 
plaint before Constantius, son of the blessed prince Constantine, des- 
cribing how he had been treated, and declaring that he had repented and 
renounced his false doctrine; and he swore to this. And thus he continued 
to hide his guile in his heart, until God revealed to him his power over 
him, and his bowels gushed forth from his body, and so he perished, as 
it shall be related hereafter. For it was on account of Arius that the holy 
council at Nicaea took place, at which he was anathematized, and the ortho- 
dox faith was established, and the days of the fast and the day of the 
feast of Easter were fixed. And our Father, the patriarch Alexander, 
was president of that council. And after that, he went to his rest, holding 
fast to the orthodox faith. His death took place on the 22nd of Barmüdah; 
and the period of his occupation of the see was sixteen years. 
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السيرة الثامنة من سير البيعة 

اتناسيوس الرسولى البطرك 

وهو من عدد الاباء العشرون 
فلا تنيح الاب المغبوط الاكندروس ترملت البيعة ابا سيرة واجتمع الشعب 
وتشاوروا وقتموا الاب انناسيوس واجلسوه على الكرسى الانجيلى وكتب مقالات حسنة 
وميامر كثبرة وستى فى بطركيته الرسولى لشرف افماله المتشببة بالرسل وفى ايامه كان 
المجمع فى جلاطية! وكان فيه باسيليوس الكبير صاحب القداس وقطعوا الاریانوس* فى ايام 
يوليانوس الملك الكافر وكان يويبانوس3 البطريق على هذا المجمع وقتل يوليانوس الملك 
بيد الشهيد الجليل مرقوریوس وجلس بعده يوبيانوس البطريق ملک فاراح البيعة فى 
ايامه وصبر. اتاسیوس البطرك4 على بلايا كثيرة ونفى ونصب له فخاخ السوء حتى ابعد 
عن كرسيه لكثرة ما اله ومضى الى صعيد مصر واقام هناك سنين كثيرة واظهر انه فاعل 
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CHAPTER VIII 
ATHANASIUS I, THE APOSTOLIC, THE TWENTIETH PATRIARCH. A. D. 326-373. 


So when the blessed Father Alexander went to his rest, the Church 
was widowed for a few days. Then the people assembled and took counsel, 
and appointed the Father Athanasius, and seated him on the evangelical 
throne. And he wrote excellent treatises and many homilies; and he was 
called during his patriarchate the Apostolic, on account of the nobility of 
his deeds, which were like those of the Apostles. 

. In his days took place the council of Galatia at which Basil the Great, 
author of the Liturgy, was present, and in which they excommunicated 
the Arians, in the reign of Julian the misbelieving prince; and Jovian, 
the patrician, presided over this council; and Julian, the prince, was slain 
by the hand of the glorious martyr Mercurius; and after him Jovian the 
patrician was enthroned as prince, and gave rest to the Church during 
his reign. And Athanasius, the patriarch, endured many trials, and was 
sent into exile; for evil snares were laid for him, so that he was forced 
to leave his see by the frequent persecutions that he underwent: and he fled 
to Upper Egypt, and remained there for many vears, and feigned himself a 
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وصير نفسه احير ولم يظهر انه بطرك واقام! الملوك الكفرة اعنى ولاس * وولانديانوس ۲.5 * 


احدى عشرة سنة فلا اراد الرب اعادته الى کرسیه3 دفعة اخرى بصلواته المقدسات المقولات 
اهلك هولاء الملوك4 بموت سوء لاحل ما فعاوه بالارئدكسية واقام الرب ملكا مومت اسمه 
تاوضوسيوس فاښېجت المیعة فى ايامه وكان هدوء وأمن وسلامة وعاد اتناسيوس الى 
كرسيه وکان؟* فى ظہوره فرح وسرة؟ فى بلاد مصر اذ جعلهم الرب مستحقين لرجوع 
واعيهم اليهم واقام هذا الراعى الصالح الروحانى على كرسى مارى مرقس الانجيلى سبع 
وأربعين سنة وتنتح7 e à‏ من بشنس وهو ضابط اليعة وغالب المعاندين للحق 
المناصين للدين الارندكسى ولابس كرامة السّد السيح فحزن الشعب لاجل هذا 
الراعی الرسولى الذى عدموه فاما سيرته فانه كان قد غاب عن كرسيه ثلث دفعات 
للشدائد التى de «X‏ المخالفين على كرسيه وكانت غبته فى الدفعة الاخيرة احدى 
عشرة سنة وكان کب من النفى الى عذارى بمدينة الاسكندريّة يقول لهن ان عروسكن 


انالاان ABDG‏ .2 — .واقام هكذا فى ايام الملوىى الكفرة ال ۴ سنة E om. to‏ .4 
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workman, and disguised himself as a hired labourer, and did not disclose 
that he was patriarch. And the misbelieving princes, Valens and * Valen- 
tinian, reigned eleven years. So when it was the Lord's will to restore 
Athanasius to his see again, through this patriarch's holy and accepted 
prayers, he destroyed those princes by an evil death, on account of what they 
had done against orthodoxy. And the Lord set up a believing prince, named 
Theodosius; and the Church rejoiced in his days, and there was tranquillity 
and security and peace. 

When Athanasius returned to his see there was joy and gladness in the 
land of Egypt at his reappearance, because the Lord had counted the people 
worthy of the return of their shepherd to them. And this good spiritual 
shepherd remained on the throne of Saint Mark the evangelist forty-seven 
years, until he went to his rest on the 8th of Bashans, governing the Church, 
and subduing those who rebelled against the truth, aud resisted the orthodox 
religion, and wearing as a garment the honour of the Lord Christ. So the 
people mourned for this apostolic shepherd of whom they were deprived. 

And as for his history, he quitted his diocese three times, on account of 
the persecutions which overtook him, when the heretics took possession of 
his see; and his absence the third time lasted eleven vears. And he wrote 
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هو المسيح الذى لا يرى ولا يموت فما دمتم تحت ! محته فما تكن ارامل واعلمن 
uil‏ كنت GE‏ لابی الاکندروس وكان ما يقرأ قط الانجيل فى قلايته ولا فى غيرها 
حالس بل G6‏ والضوء قدامه وكان الله تعالى قد حتب له RS‏ الكتب فینما هو U‏ 
قائم يصلى ويقرأ فى الانجيل اذ اتين رهبانات واستاذن عليه ثم طلعن اليه فسجدن بين 
يديه وقلن له عندنا عذارى يصمن ستة ايام ولا يعملن Cos‏ بابدیپن ليفضل منه ما 
يطعمنه للستورين ونريد منك يا ابانا ان تتقتّم لبن ان يعملن ويكون صومهم بقدر 
Jus‏ لبن صدقنی؟ يا اخواتى اتتى ما صمت قط يومين ولا افطرت قط بالنبار ولا اکلت 
الا بقدر ولا انست نفسى ولا ادبت حسمى لانه جيد ان يكون الصوم بقدر والشراب 
بقدر والنوم بقدر فاذا أكل الانسان كما يجب قوى على الصلاة وكذلك اذا نام بقدر 
بقدر للا یکثر الکلام فينسى اوله هذا ما كتب به اتناسيوس الرسولى وحكى به عن 


.اعلیونی ABG‏ .2 — .ثابتین فى محبته ۴ .1 


from his exile to certain virgins in the city of Alexandria, saying to them : 
« Verily your bridegroom is Christ, the invisible and immortal one, so that, as 
long as you remain obedient to his love, you will not be widows. Know 
‘hat I used to act as scribe for my father Alexander; and he never read the 
zospel in his cell or elsewhere seated, but always standing, with the light 
in front of him; for God most high had made him love to read the scriptures. 

So while he was one night standing and praying and reading in the 
zospel, behold, some nuns came, and asked leave to see him. Then they 
came up to him, and prostrated themselves before him, and said to him : 
There are in our convent certain virgins who fast during six days of the week 
continuously: but they do no work with their hands, by which something 
might be earned to feed the poor. Now we desire of thee, our father, that 
thou shouldst bid them work, and direct that their fast be kept in modera- 
tion. So he said to them : Believe me my sisters, I have never fasted for 
two whole days together, without breaking my fast during the day; but I 
only ate in moderation, and neither wearied my soul nor punished my body. 
For it is good that fasting should be in moderation, and drinking in mode- 
ration, and sleep in moderation. For if a man eats as he ought, he is 
strong for prayer; and so likewise if he sleeps in moderation; but to food 
there should be a limit, and to drink a limit, and to sleep a limit. So tell 
them to break their fast in moderation, and to work, for everything is good 
in moderation, that words may not be multiplied, and the beginning of them 
may not be forgotten ». 
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ابيه القديس الاګندروس وانه كان كلامه كالعسل لمن يسمعه وكان يكثر النعمة! للسيد 
السيح وقد قبل ان اريوس كان اتى الى هذا الاب الاكسندروس وسأل ان يدخل اليه 
ققال الاکسندروس قولوا له اوصانی ابی ان لا اقلك ولا تدخل التى ولا اجتمع بك لان 
ابی شېد ان السيد المسيح ارآن* فى منامه ثوبه Gyin‏ منك وامره ان لا يقبلك او ما 
تعلم ان لسانك هو الذى ابعدك منه بما قلته فاطلب من السيّد السیح المخلص واعترف 
له مخطيئتك فاذا فلك فهو یامرنی " ولك كما امر بطرس ابی أن لا شلك وقد أمر p.55‏ * 
السیح ان لا نمنع احداً من المؤمنين به دخول البيعة فاذا اجرم واخطأ منعناه 
حتى يندم ويتوب فاذا قله المسيح قلناه فلما سمع اربوس هذا غضب ومضى قجمح 
الله جمعا كثير"! ووضع مقالات تجديف وكفر بلسانه المستحق القطع وقال ان ابن الله 
مخلوق وكان المجمع فى نيقية لاجله وكان فيه رؤوس الاربع كراسى مجتمعين فيه اعنى 
بطارگة رومية والاسكندرية وافسس وانطاكية وجلس معهم قسطتطين الملك المؤمن 


1. ۴ له فى منامه وثوبه مشقوق 2.1 — .الشكر‎ d. 


This is what Athanasius the Apostolic wrote and reported of his holy 
father, Alexander. He declared also that his words were like honey to those 
that heard them, for he was full of the grace of the Lord Christ; and that it 
was reported that Arius had come to this Father Alexander, and prayed that 
he might enter to him. But Alexander said : « Tell him thus : My father 
charged me that I should not receive thee, and that thou shouldst not enter 
to me, and that I should not associate with thee. For my father bore wit- 
ness that the Lord Christ showed him in a dream his garment rent by thee, 
and commanded him not to receive thee. Or knowest thou not that it is 
thy tongue that has separated thee from him by what thou hast said con- 
cerning him? . Therefore pray to the Lord Christ, the Saviour, and confess 

* P. $ thy sin to him; and if he receive thee, then he will command me ' to receive 
thee, as he commanded Peter, my father, not to receive thee. For Christ 
has commanded that we should forbid none of those that believe in him to 
enter the church. But if a man has committed an offence, and has sinned, 
then we forbid him, until he repents and is converted; and then if Christ 
receives him we receive him ». 

So when Arius heard this he was angry, and went away, and collected to 
himself ۵ great body of followers, and composed blasphemous treatises, and 
denied his faith with his tongue that deserved to be cut out, saying that the 
Son of God was created. And the council at Nicaea was held on account 
of him: and there the heads of the four sees were assembled to judge him, 
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فاکملوا وقرروا الامانة الارئدکتة والصوم والفصح وقال لهم الملك استلکم ان تجعلوا 
مدينة القسطنطينية بطركية MY‏ مدينة الملك وکذلك اورشلیم VIV‏ مدينة الملك الحقیقی 
السمائى فلما رأوا تواضعه فعلوا ذلك وقطعوا اريوس الكافر وكتب قسطنطين الملك 
المؤمن حرم اريوس الكافر بخط بده وقال فيه انه اهلك الذين اشتراهم المسیح بدمه 
المقدس فېرب اربوس الى افريقية ولم بجد راحة فى ايام قسطنطين الملك وایام 
الاكسندروس الطرك وكان الاكندروس قد ربى اتناسيوس ترية حسنة لاله" كان ابن 
امرأة رئيسة عابدة للاوثان وكانت غنية جد"ا وكان Cs‏ فلما كبر ارادت ان تتزقجه فلم 
cn‏ ذلك فاحتالت عليه ليقع" مع امرأة زانية لتوحلهة فى الزيجة فلم يفعل وكان الرب 
بحفظه لامر“ عظيم وکانت تاخذ النات الحسان تزتنهن eis‏ وتجعلبن يدخلن عليه فى 
مرقده وينمن عنده ويتعرضن له فاذا استيقظ ضريبن وطردهن وكانت تشتهی أن تزوحه 


.فلا يفعل E om. to‏ .4 — .ترغبد E‏ .3 — .لتوقعه E‏ .2 .وكان هذا الاب ابن امراة ال 1.1 
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namely the patriarchs of Rome and Alexandria and Ephesus and Antioch; 
and Constantine, the believing prince, sat with them. And they finally 
settled the orthodox faith, and the time of the Fast and of Easter. And the 
prince said to the bishops in council : « I pray you to make the city of 
Constantinople a patriarchal see, because it is the city of the prince, and 
ikewise Jerusalem because it is the city of the true, heavenly prince. » So 
when they saw his humility, they did this as he prayed them. And they 
eut. off Arius the unbeliever; and Constantine, the believing prince, wrote 
۱۱۱١ excommunication of Arius the unbeliever in his own handwriting, saying 
therein that he had caused those to perish whom Christ bought with his 
holy blood. Then Arius fled to Africa, and found no rest in the days of 
Constantine, the prince, and in the days of Alexander the patriarch. 

Now Alexander had brought up Athanasius excellentlv well. For he 
was the son of a principal woman, a worshipper of idols, who was very 
rich; and he was an orphan on the father's side. So when he grew up she 
wished to marry him to a wife, but he did not desire that. Then she 
intrigued against him, that he might fall with a woman who was a sinner, 
that she might involve him in the mire of matrimony; but he would not 
do it, for the Lord was keeping him for great things. And she used to 
lake beautiful girls, and adorn them and perfume them, and make them 
enter to him into his chamber, and sleep near him and solicit him; but 
wlen he awoke he beat them, and drove them away. For her constant 
desire was to marry him and to establish him in his father's possessions 
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وتقيمه على اواسى ابيه وامواله فلا يفعل واحضرت رجلا ساحراً GaL‏ حکیما 
من حكماء الصابة وعرفته ما2 عندها من حال ابنها ققال لها دعينى اليوم آكل معه خزاً 
ففرحت واولمت وليمة عظيمة واجتمع بابنها واكلوا وشربوا فلما كان بالغداة مضى 
الفيلسوف اليما وقال لپا لا تتصی فانك لا تقدرين على انك «Y‏ قد صار Ode‏ على 
رأى الجليليين وسيكون رجلا Cle‏ قالت3 ومن هم الجليليون قال لها اصحاب الكنيسة 
الذين قد اهلكوا البرابی وابادوا الاوثان فلما سمعت هذا قالت فى نفسما ان توانیت عنه 
مضى على وبقيت وحدة فحیثذ نېضت واخذته معپا ومضت به الى الاكسندرس وقالت 
له قضية حال اتناسيوس انها وجميع سيرته ثم تعمدت هی وولدها وبعد زمان توفت 
وبقى هو عند الاب الاكسندروس مل الولد ورباه بدعة بكل فن وحفظ الاناجيل 
وقرأ كنب الله فلما كبر اقسمهة Cus‏ وجعله كانه وصار كأنه ترجمان الاب المذكور 
' * وخادما للكلام الذى يريد يقوله cU‏ قسطنطين الملك المؤمن بشبخوخة ٠۲. 56 AL‏ 
وجلس بعده قسطنطیوس؟ ابه فلم cum‏ على الامانة المستقيمة وانما كان بخاف ويحتشم 


1. E om. to .الصاية‎ — 2. E om. to ابنها‎ add. .ضميرجا وانہا ثرید تزوجه لاجل اواسی ابه‎ 
— 3. E om. to .الاوثان‎ — 4. E add. .الى الاسكندرية‎ — 5. E aol. — 6. ABDG .قسطنطوس‎ 


and wealth, but he would never consent. And she sent for a man who was 
a magician of Alexandria, a wise man among the Sabaeans, and informed 
him of her circumstances with regard to her son; so he said to her : « Let 
me eat bread with him to-day. » Thereupon she rejoiced, and prepared a 
great feast. And the philosopher accompanied her son, and they ate and 
drank; but when the morning came, he went to her, and said to her: 
« Trouble not thyself, for thou canst have no power over thy son, for he has 
become a Galilaean according to the doctrines of the Galilaeans; and he will 
be a great man. » She said : « Who are the Galilaeans? » He answered : 
« The people of the Church, who have ruined the temples and destroyed 
the images. » "Therefore when she heard this, she said within herself : 
« If I neglect him, he will go away from me, and I shall be left alone. » 
So straightway she arose, and took him with her, and went with him to 
Alexander, and related to him the circumstances of Athanasius her son, and 
all his history. Then she was baptized, and her son also. 

And after a time she died, and Athanasius remained like a son with 
the Father Alexander, who educated him quietly in every branch of learning. 
And Athanasius learnt the gospels by heart, and read the divine scriptures; 
and when he was fully grown, Alexander ordained him deacon, and made 
him his scribe, and he became as though he were the interpreter of the 

* P. æ aforesaid father, * and a minister of the word which he wished to utter. 
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من الناس فوجد اريوس حینثذ الفرصة ومال الى اخذ" الملك وجذبه الى قلبه وافسد 
قله وحمله على استمال الملك الى مقالته واغواه الى ان انفذ احضر الاګندروس من 
الاسكندريّة الى القسطنطينية ولم بعلم الملك قدر الاګندروس ولا سب حرمه لاريوس 
وابعاده له عن البيعة وكان الاګندرس قد شاخ وكير غير انه ثابت الحواس2 سالم 
الجواس وكان اتناسيوس ترحمانه وکابه والمتكلم عنه بقوة الروح القدس لمعرفته بالامانة 
الارندكسية3 فجلس الاب الاكندروس بحضرة الملك واحضر اربوس وتكام كلامه 
الطمث واكثر الكلام السمج فخصمه اتناسيوس بالاقوال التى اوردها وابطل كلامه فقلق 
اریوس وافسخ المجلس وقال يكون انا مجلس آخر ولما علم اریوس انه لا قوة له 
باتناسیوس دفع مالا“ لاصحاب ابواب الملك وقرر معهم ان يمنعوا اتناسيوس من 
الدخول معپم فى المجلس الاخر فلما كان بالغداة امر الملك باحضارهم فلما دخل 
الاګندرس منعوا اللوابون اتاسيوس الرسولى من الدخول فلما جلس الملك والطرك 


1. F add. .خدام‎ — 2. Mss. .العاس‎ — 3. DF .الحق‎ — 4. E om. to سېم‎ add. 
t aa ; 
.رشوة للبوابين واوصاهم‎ 


So when Constantine, the believing prince, died in a good old age, 
Constantius his son was enthroned after him, but did not remain firm in the 
orthodox faith, only fearing and respecting the people. Then Arius found 
üis opportunity, and aimed at taking hold of the prince, and drew him to 
iis own mind, and corrupted his heart, and induced him to incline the empire 
to his doctrine, and led him astray, till he sent and summoned Alexander 
irom Alexandria to Constantinople. For the prince did not know the power 
of Alexander, nor the cause for which he had anathematized Arius and removed 
him from the Church. Now Alexander had grown old and advanced in 
years, although he was strong in sense and sound in faculties; and Atha- 
nasius was his interpreter and scribe and mouthpiece, through the power of 
the Holy Ghost, on account of his knowledge of the orthodox faith. So the 
Father Alexander took his seat in the presence of the prince, who then 
summoned Arius; and Arius uttered his impure discourse, and multiplied 
his vile phrases. But Athanasius confuted him by the arguments which he 
delivered, and brought his discourse to naught. Thereupon Arius was 
troubled, and broke up the assembly, saying : « We will have another 
sitting. » And since Arius knew that he had no power against Athanasius, 
he gave money to the attendants at the royal doors, and settled with them 
that they should prevent Athanasius from entering with the others into the 
next assembly. So when the morrow came the prince commanded to bring 
them in; but when Alexander entered, the doorkeepers prevented Athanasius 
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بحضرته تكلم اريوس واکثر الكلام فالتفت الاب الاكسندروس یمیت وشمالا فلم پر 
انناسيوس كانه فسکت Jus‏ له الملك لم لا نتكلم قال له الاګندرس كيف اتكلم بلا 
لان فعلم الملك انه ينی اتناسيوس فامر باحضارة فلما رأى اريوس ان اتاسيوش قد 
دخل خرج مسرعا ولم يقف فقال الاكندرس للملك اعلم ايها الملك ان قطع هذا 


وانا اقول من يقطع الملك قسطنطين واهل المجمع* فاحله انا فیکون ذلك منى 
بدعة لان اباك بالحقيقة كتب حرمه وقطعه بخط يده فى المجمع الذى كان ixi‏ فلتا 
سمع الملك هذا القول خاف من احيه ان يحل امر الملك ايه فيجد اخوه بذلك 
الحجة للنفاق عليه فاطلق الاب الاګندرس واعادة3 الى كرسيه وبقى اريوس محروما 


.انسان ABDG add.‏ .2 — .والابا البطاركة لانه جدی وجعل ابن الله مخلوق E add.‏ .1 
.وعاده Ed 3. ABD‏ 


the Apostolic from entering. When the prince had taken his seat, the 
patriarch being present also, Arius spoke and delivered a long discourse. 
So the Father Alexander turned to the right and left, but could not see Atha- 
nasius, his scribe; and therefore he was silent. Then the prince said to 
him : « Why dost thou not speak? » Alexander replied : « How shall I 
speak without a tongue? » ٥ the prince knew that he meant Athanasius, 
and commanded to bring him in. But when Arius saw that Athanasius had 
entered, he went out hastily, and would not remain. Then Alexander said 
to the prince : « Know, O prince, that the cutting off of this Arius took 
place at the council; and it was not 1 alone that cut him off, but thy blessed 
father, the prince, and all the members of the council cut him off, and the 
prince wrote his anathema in his own handwriting. Therefore if thou wilt 
look at the letter of thy father, thou wilt find that it is in his handwriting. 
Shall I then say of him that was excommunicated by the prince Constantine 
and the members of the council that I will absolve him? Nay, that would 
be an act of heresy on my part. For thy father in truth wrote his anathema 
and his excommunication in his own handwriting, at the council which took 
place at Nicaea. » So when the prince heard this speech, he was afraid of 
his brother, that if he should break the command of his father, his brother 
would find in that a pretext for acting with duplicity against him; and 
therefore he dismissed the Father Alexander, and restored him to his see. 
Thus Arius justly remained anathematized, and bound by the censures of the 
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وتیح الاب‎ €x لحاشيته‎ JUI ظن اله يلغ بقوته من الملك وبذله‎ «Y Jas مربوطا!‎ 
الاګندروس مع ابائه بعد ان اوصى الكينة والشعب عند ناحته ان يجاسوا اتناسيوس‎ 
بعده على الكرسى ففرحوا بذلك لمحتهم له فلما جلس على الكرسى الرسولی اخرج‎ 
اریوس من البيعة واخرج * الحرم الذى فى خط قسطنظين الملك واهل المجمع‎ IT 
والتبب‎ Vim المقدس وقراه فى البيعة على الجماعة فلما سمع اريوس پذلك غضب‎ 
شيطانه كالنار ومضى الى الملك وقال له ان قلت الاکسندرس بطرك القسطنطينية بامرك‎ 
بلغت غرضى فدعاه الملك وقال هو ذا بطرك اسكندرية قد امتنع من قول اربوس‎ 
وخالفنا وانت تعلم اتا اقمناك واجلسناك بظركا على كرسى القسطيطينية ويجب ان لا‎ 
تخالفنا کفيرك وانت2 طيب وتاخذ اريوس اليك وتقمله قال له البطرك ان اليعة لا تقله‎ 
ولا خب ان نقل الا من هو موافق لامانتها وهنا نقد جمل اثالوث مخلوقا وقد‎ 
ابعد من البيعة بحق قال له الملك لا یفعل بل هو معترف بلثالوث قال له البطرك‎ 


1. E om. to à». — 2. F om. with foll. word. 


Church, for he had supposed that he would succeed in obtaining his desires 
by his power over the prince, and by giving money to the attendants. 

And the Father Alexander went to his rest with his fathers, after he had 
<harged the priests and the people, at the time of his death, that they should 
wat Athanasius after him upon the throne. So they rejoiced at that, on 
account of their love for Athanasius. When he sat upon the apostolic 
: rone, he drove the sect of Arius out of the Church, and brought * forth the * P. 7 
letter of excommunication which was in the handwriting of Constantine, the 
prince, and the members of the holy council, and read it in the church before 

' the congregation. But when Arius heard of this, he was exceedingly 
angry, and his pride blazed up like fire, and he went to the prince, and said 
to him : « If Alexander, patriarch of Constantinople, will receive me by thy 
command, I shall attain my object. » So the prince summoned the patriarch, 
and said to him : « Behold, the patriarch of Alexandria has refused to 
receive Arius, and has disobeyed our command. But thou knowest that we 
have raised thee, and seated thee as patriarch upon the throne of Constan- 
tinople; and therefore it behoves thee not to resist us, as others do, since 
thou art good, but to take Arius to thyself, and receive him. » The patriarch 
answered : « Nay, the Church will not receive him, and it is not right that 
we should receive any except those who agree with her faith. For this man 
has declared that one of the Trinity is ۵ creature, and has been rightly 
removed from the Church. » The prince rejoined : « That he does not do, 
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فكتب لى dam‏ بامانته حتى اعرفها فاحضره الملك وكان ذلك شيع من الله تعالى وكتب 
خطه بالامانة وهو يضمر خلافها فى نفه ثم استحلفه البطرك ان ما بقى فى نفسه شك 
نها فحلف له فقال الملك للبطرك ای شىء تقی لك عليه بعد هذا فقال الاب 
الاكندرس بطرك القسطنطينية للملك ان الاب اتناسيوس بطرك اسکندرتة قد جند 
قراءة حرم اريوس المكتوب Lm‏ الملك قسظنطین ايك المفبوط وخطوط جماعة Ti‏ 
بالاسكندريّة ونفى شيعته من بيعته فان لم بجر على اريوس هذا شىء من الآفات من 
اليوم الى يوم الاحد فانا اقله واستدعيه للشركة مع الکپنه فخرج اریوس وكان منتظر V‏ 
ليوم الاحد فلما كان يوم الاحد دخل الى السيعة وقد لس GU‏ فخرة وتعطر وتطتب 
وجلس عند باب الاراديون فى طقس الكبنة وكان الطربرك ومن معه قد اقاموا 
الجمعة كلها صيامًا C‏ بين یدی السّد السیح سألونه ان لا يصب عليهم خطيثة 
اربوس لان الملك كان قد اقسم له ان لم تقل اربوس يوم الاحد بعد يمينه لاخسرن 


but on the contrary he acknowledges the Trinity. » The patriarch said to . 
him : « Then let him write for me a confession of his faith in his own hand- 
writing, so that I may know what he believes. » So the prince sent for 
Arius; for this was a thing from God most high; and he wrote a confession 
of the faith in his own hand, concealing his heresy in his own soul. Then 
the patriarch asked him to swear that no doubt of the truth remained in 
his heart; and so he swore to him. Then the prince said to the patriarch : 
« What remaining objection hast thou against Arius after that? » So the 
Father Alexander, patriarch of Constantinople, said to the king : « Verily 
the Father Athanasius, patriarch of Alexandria, has read afresh at Alexandria 
the anathema pronounced against Arius, written in the handwriting of the ' 
prince Constantine, thy blessed father, and in the handwriting of the fathers 
of the council of Nicaea, and has banished his sect from his church. But 
if no misfortune happen to this Arius from to-day till Sunday, then I will 
receive him, and will invite him to association with the priests. » 

Then Arius went away, and waited for Sunday. So when Sunday came 
he entered tlie church, having put on splendid garments, and perfumed and 
scented himself, and sat by the door of the sanctuary, among the ranks of 
the priests. But the patriarch and his friends had remained all through 
the week fasting, and standing before the Lord Jesus, and beseeching him not 
to reckon to them the sin of Arius; for the prince had sworn to Alexander, 
saying : « If thou wilt not receive Arius on Suuday after his oath, I will exact 
from the church a large sum of money ». So when the clergy and the 
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البيعة مالا كثيراً فلما اجتمعوا الکېنة والشعب فى ذلك اليوم فى السبعة واريوس حاضر 
اهتم الاب البطريرك بالقداس وهو حزين فلما قرأ القاری تحركت احشاء اریوس عليه 
فمضى الى زاوية بالبعد يتغوط فنزلت جميع wil‏ وكلما فى حوفه من دېره ولما غاب 
عنم سألوا عنه فلم یجدوه ففتشوا عليه فاصابوه وهو قاعد جامد! فارغا خاويًا Gt‏ وکل 
ما كان فى «la‏ قاعد قتامه فاعلموا الاب الطريرك بذلك فتعجب نه وسكت وشكر 
الرب سوع السیح ومجده الذى حكم على اريوس واهلكه عاجلا لاجل يمينه الكاذية 
وامانته الفاسدة فاظېر للملك والجمع جميع صحة ما قاله الاب بطرس الشهيد بطريرك 
٥‏ * الاسكندرية ues"‏ الاكسندرس القدیس بطريرك القسطنطينية القداس فى ذلك اليوم بفرح 
ومخه وليل اسل :الى اتناسوس ud ole‏ الامکندرنه فول ئ شه اه 
ونعلمك ایپا الاخ ان اربوس مات موتا عجیبا وانقطعت مقالته وتددت شيعته ولم 
يكتف الملك بذلك لاجل اصدقاء اربوس وهم سوریانوس* وجرجیوس ومن مسهما هولال 
الذين وئوا على RS‏ الاسکندرتة وذلك ان الملك دفع لجرجيوس خمس مائة فارس 


1. ADFG جمادا‎ E om. — 2. Mss. .اوجانیوس‎ — 3. E om. to .وذلكك‎ 


people were assembled on that day in the church, while Arius was present, 
ihe father and patriarch performed the liturgy, though he was sad. But 
when the reader read, the bowels of Arius were moved; and he went out to 
4 corner at a distance, that he might relieve himself, and all his bowels 
zushed out from his body. And as he remained absent from the congre- 
gation, they asked after him, but could not find him. So they searched for 
him, and discovered him sitting rigid, empty, and shrivelled, with all his 
internal organs lying before him. Then they brought word of this to the ۰ 
father and patriarch, and he marvelled thereat, and was silent, and thanked 
the Lord Jesus Christ, and glorified him who had passed judgment upon 
Arius, and destroyed him swiftly, on account of his false oath and his 
corrupt faith. Then he showed to the prince and the congregation all 
the truth of what the Father Peter, the martyr, patriarch of Alexandria 
had said. 

* So Alexander, patriarch of Constantinople, finished the liturgy on that * P. 5% 
day with joy and glory and praise, and sent to Athanasius, patriarch of 
Alexandria, saying : « We glorify God and make known to thee, brother, 
that Arius has died a wonderful death, and his doctrine has been cut off, and 
lis sect scattered. » But the prince was not satisfied with that, on account of 
the friends of Arius, namely Syrianus and George and their followers. These 


are they who made the assault upon the church of Alexandria. 
PATR. OR. — T. I. 29 
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من جنده وانفذهم معه sy ya‏ بطرکا على الاسكندرية! وكتب Cá‏ الى كل مدنة 
وكرر فیہا کلام اریوس ان ابن؟ الله مخلوق فلم يقبله احد فى ارض مصر وکانوا 
يتقربون من قسوس كان اتناسيوس اوسمهم فدخل هذا جرجیوس الى بيعة الاسكندرية 
بحلة وقتل بيد الجند الدّين حاءوا معه خلق كثير من الشعب المسبحى الذى على رأى 
اتاسبوس حتى انتهى الدم فى السيعة الى الركب ونوا آنية البيعة وافدوا العذارى 
اللانی كن فيا وكان اتناسیوس مخفيًا واقام الناس CUJ‏ طوبلا یتقربون فى المغاير 
والبرارى والحقول فى جميع اعمال مصر كلما الى الصعيد وكانوا الاريوسيون اصحاب 
الملك قد انتشروا فى كل مكان وكان سرابيون اسقف تمى يكاتب اللطرك اتناسیوس 
وجميع الشعب ان يتحفظوا من الاريوسيين وبعد ست سنين ظبّر اتناسيوس ومضى الى 
الملك Cb‏ منه انّه يقتله فیاخذ اكليل الشېادة فامر الملك ان يحمل فى مركب صغيرة ولا 
يعطى Y om‏ ولا ماء ولا يكون معه ملاح ولا احد يدبرها بل ينزل4 فیپا وحده 


4. F om. to .الى بيعة الاسكندرية‎ — 2. ABG om. ابن‎ E om. from y! .مخلوق ما‎ — 
3. Mss. om. — 4. EF , 555». 


For the prince gave to George five hundred horsemen of his army, 
and sent them with him, that they might make him patriarch of Alexandria. 
And he wrote to every city letters, in which he repeated the doctrine of 
Arius, that the Son of God was created; but not one in the land of Egypt 
would accept it, and the people continued to receive the communion from 
priests whom Athanasius had ordained. ه5‎ this George entered into the 
church of Alexandria by guile; and many of the Christian people who followed 
the doctrine of Athanasius were killed by the soldiers who came with George, 
until the blood in the church rose up to their knees; and they plundered the 
vessels of the church, and violated the virgins who were in it. 

Meanwhile Athanasius lay hid; and the people continued for a long time 
to communicate in caves and deserts and in the fields in all the provinces of 
Egypt as far as the Thebaid; for the Arians, who were friends of the prince, 
were spread over every place. And Serapion, bishop of Thmuis, wrote 
to the patriarch Athanasius and all the people, that they should keep them- 
selves from the Arians. And after six years Athanasius showed himself, 
and went to the prince, thinking that he would kill him, and that he would 
receive the crown of martyrdom. So the prince commanded that he should 
be placed in a small boat, and that neither bread nor water should be given 
him, and that tliere should be no sailor with him nor anyone to guide the 
vessel, but that ٥١١ should embark in it alone, and be sent out to sea; 30 
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ويطلق فى الحر ففعل به ذلك وسارت به الامواج al,‏ حافظه ومدېره حتى وصل الى 
الاسكندريّة فى اليوم الثالث بغتة فخرج اليه الکېنة والشعب وتلقوه بالفرح والقراءة الى 
ان دخل البيعة واخرج منها جرجيوس ومن يعتقد امانته الفاسدة وصنع اتناسيوس فى 
ذلك اليوم عيداً للرب وفرح الشعب فى اعمال مصر كلما ومن بعد سبع سنين وصل 
انسان اسمه اغريغوريوس ومعه الفا رجل من الجند ونپب اليعة واقام اربع سنين واخذ 
اتاسيوس وسلمه الملك لرجل اسمه! قبلغريوس كافر وثنى فاراد قتله وقتل لیاریوس* 
بطربرك رومتة ودیونوسیوس du ls‏ انطاكية هؤلا3 الذين هم اباء الامانة الارتدكصية 
فانقذهم الرب من يده وخلصهم فمضى اتاسیوس مع ليباريوس الى رومية فلم يزل عنده 
الى ان مات قسطنظيوس وملك ابه قسطس بعده وكان ارئدکشیا فساعة جلوسه امر باعادة 
اتناسيوس الى كرسيه وكان فى ذلك الزمان كيرلس بطريرك اورشليم4 وظہر على بده 
P. ۰‏ * اعجوبة عظيمة وذلك ان عمود نور ظبر على قر السد المسیح ' مخلصنا وشاهده 


1. E om. with foll. word ABG اسمه سليس‎ D سليس‎ F .سبليس‎ — 2. Mss. انباريوس‎ 
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this was done to him. And the waves carried him, while God guarded and 
guided him, until he arrived at Alexandria unexpectedly on the third day. 
Thereupon the priests and people went out to him, and met him with joy 
ind chanting, and so accompanied him until he entered the church, and 
expelled from it George, and those who believed in his corrupt faith. And 
Athanasius kept on that day a festival to the Lord; and the people rejoiced 
in all the provinces of Egypt. 

And after seven years a man came whose name was Gregory, with 
whom were two thousand men who were soldiers ; and he pillaged the church, 
and remained in possession of the see four years. And Athanasius was 
arrested ; and the prince delivered him to a man named Philagrius, an unbe- 
liever and idolater, for he wished to kill him, and to kill Liberius, patriarch 
of Rome, and Dionysius, patriarch of Antioch, because those three were the 
fathers of the orthodox faith; but the Lord rescued them from his hand, and 
saved them. So Athanasius went away with Liberius to Rome, and did not 
cease to remain with him until Constantius died, and his son Constans 
rcigned after him; and he was orthodox. And as soon as Constans took his 
seat upon the throne he commanded to restore Athanasius to liis see. 

At that time Cyril was patriarch of Jerusalem; and a great miracle was 
manifested by his hand, for a pillar of light appeared by the tomb of the Lord 
Christ * our Saviour; and a multitude of the Romans witnessed it, for all * P. i9 
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جماعة من الروم وكل من ف المدينة وما یجاورها حضروا وشاهدوه ومكث من 
ال اع الثالثة الى التاسعة والناس يسعون الى نظره من كل مكان وكتب كيرلس الى 
قسطنطيوس ! الملك فعلمه بپذه الاعجوبة وكان الملك يحب اتناسيوس ولما عاد الى كرسيه 
اقام خسن وعشرين سنة فى هدوء وسلامة وكان له قبل ذلك فى الكرسى اثنتان وعشرون 
سنة فى النفى والجبهاد والاضطباد ومات قسطس وملك بعده يوليانوس2 الكافر الرومى 
الوئنی وكان ابن اخت قسطنطين الملك الکسیر فدأ من ساعته بفتح البرابى وكان 
بانطأكية Cs‏ لانهۀ لم ستحق ان يسكن فى مسكن العظيم قسطنطين ومضى الى موضع 
الاوئان واخذ سقر" دفعه لكاهن الاوثان فقربه للشيطان واخذ هو قله فاكله وكان له 
ابن اخت اسمه ایض يوليانوس كافر n‏ خاله فاخذ القس تاوضوريتس؛4 المؤمن فقتله 
وجاء الى خاله واعلمه بقتله فغضب عليه وقال له ما كنت اريد ان تقتله لان التصاری 
يفتخرون اذا قتلوا ویقولون انهم قد صاروا شہداء لکن انا اقرر ان عدت من JLS‏ 
الفرس ان یوخذ من كل واحد من النصارى ثلث اواق Ca‏ يريد بهذا ان يضيق على 


1. Mss. .يولياس .2 — .قسطنطين‎ — 3. E om. to .قسطنطين‎ — 4. Mss. .تأوصورجيس‎ 


those that were in the city and its neighbourhood came and beheld it. And 
it remained from the third hour to the ninth; and the people hastened to see 
it from every place. And Cyril wrote to Constantius the prince, and infor- 
med him of this wonder. Now Constans the prince loved Athanasius; and 
when he returned to his see, he remained twenty-five years in tranquillity 
and peace, although before that time he had passed twenty-two years in 
the see, in exile and conflict and persecution. 

And Constans died, and Julian, the misbelieving gentile and idolater, 
reigned after him, being the son of the sister of Constantine, the great prince, 
and began immediately to open the heathen temples. Julian lived at 
Antioch, because he was unworthy to dwell in the residence of the great 
Constantine; and when he went to the place of the idols, he took a hawk, 
which he gave to the priest of the idols, who offered it to Satan, and Julian 
took its heart and ate it. And he had a sister's son named also Julian, an 
unbeliever like his uncle, who took the faithful priest Theodoret, and killed 
him, and then came to his uncle and informed him that he had put him to 
death. But Julian was angry with him, and said to him : « 1 did not desire 
that thou shouldst kill him; for the Christians take a pride in being slain, 
and say that they have become martyrs; but I am determined, if I return from 
fighting the Persians, that from everyone of the Christians shall be taken 
three ounces as a tax » ; meaning thereby that he would oppress the Christians, 
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التصارى حتى یصدوا اوثانه لاتم لا يقدرون على hid‏ وكانت XE‏ يومئذ غنية ولا 
اربعة اعمدة يحملونها وهم اتناسيوس الطرك وانطونيوس! وبخوم الراهبان بمعس 
وباسيليوس اسقف قسارية قبادوقية وګان؟ ليواريوس بطرك روميّة وباسيليوس المذكور 
کان سدقا ټویاوی الملك ورئ؟ سه اق المکتب فلما سمع* مقالته اروته اخذة 
اسقفين معه ومضواااله فتامل6 لاسهم ولحاهم ثم قال لهم ما ذا تطلون قالوا نطلب راعا 
Tace‏ يرعانا فقال لاسيليوس اين خليت ابن النجار وجئت الى هاهنا قال له باسيليوس 
تركته يعمل تابوتك ليجعلك فيه قال له الملك لو لا انك صديقى ولك عندى محة لضربت 
الساعة رقتك قال له باسيليوس اليس قد كنت محا للعلم ns‏ له فكيف ترګت 
الحكمة قال له الملك قرأتها وحفظتها ورذلتها قال له باسليوس ما uis‏ جيداً ولا 
. حفظتها ولو عرفتها وحفظتما ما رذلتها قال له الملك الواجب ان اعتقلکم الى ان اعود 
من قتال الفرس فتنظروا ما یکون قال له باسیلیوس ان مضيت وعدت ما تکام الله فق 


1. E om. to .(مصر‎ — 2.E وليواريوس‎ ABDFG وکن ليواريوس بطروى رومية وباسيليوس‎ 
SA يربيا 48816 .3— .المذكور اصدقا يوليانوس‎ E om. with foll. word. — 4. ABDFG 
سمعرا‎ F om. from Ul to .الردیة‎ — 5. ABDFG اخذوا مم اساقفة‎ E uas اخذ باسیلیوس‎ 
.اساقفة ومضى اليد‎ — 6. E om. to e y 


so that they might worship his idols, because they would not be able to pay 
the tax. Now the Church was in those days rich, and had four pillars to 
sustain her, namely Athanasius the patriarch, and Anthony and Pachomius, 
the two monks, in Egypt, and Basil, the bishop of Caesarea in Cappadocia; 
and Liberius was patriarch of Rome. And the aforesaid Basil was a friend 
of Julian, the prince, and was brought up together with him in the school; 
so when he heard his evil doctrine, he took with him two bishops, and 
went to visit him. So Julian looked at their garments and their beards, and 
then said to them : « What do you seek? » They replied : « We seek a 
good ruler to rule over us. » Julian said to Basil : « Where didst thou leave 
the son of the carpenter when thou camest hither? » Basil answered : « I left 
lim making thy coffin to put thee in. » The prince said to him : « If thou 
wert not my friend, and if I had not an affection for thee, I would cut off 
thy head forthwith. » Basil said to him : « Didst thou not love knowledge, 
and long after it? How then hast thou abandoned philosophy? » The prince 
replied : « I have studied it and learnt it by heart, and I have fouud it vile. » 
Basil said to him : « Thou hast not studied it well, nor learnt it by heart; 
for if thou hadst understood it, thou wouldst not have thought it base. » 
The prince answered : « I must imprison you until I return from fighting the 
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قال يوليانوس الملك ما ذا اصنع بهذا الجلیلی الکذاب القائل ساهدم البيكل الذى هو 
ناه الیپود وابنيه اه الملوك وبظېر لكل احد ان قوله لا ينی كذب ثم انه طرح 
باسيليوس والائنین اللذين معه فى الاعتقال! وسار الى بلاد الفرس * وعس على پروشلیم م6 .م * 
ورأى البيكل قد خرب ولم يبق فيه حائط قائم لانه كان اسباسيانوس الملك قد اخربه 
لما اهلك الیپود وساهم وامر ان یکنس * وینی aam‏ وسار يوليانوس المذكور بعد ان 
استخلف من uus‏ العمارة lad‏ متولى عمارة الموضع بان هدم RR‏ البيكل حتى لم 
ببق فيه حجر على حجر كما قال الانجيل المقدس وشرع فى البناء الجديد ليبنيه بربا 
فكانوا الفعلة نون بالسهار كله الى الليل وینصرفون فاذا جاؤوا بالغداة يجدون كلما ښوه 
مبدوما بغير يد اسان بل يجدون الحيطان مقلوعة من اصولها مطروحة على الارض 
فمكثوا هكذا شهرين لم يقدروا على عمارة شىء فقالوا لبم اليبود احرقوا هذه 
القبور التی فیپا التصارى وحینشذ شت لكم البناء الذى تنونه ففعلوا ذلك وطرحوا النار 


.کس ویتضف ۴ يلضف E‏ .2 — .الحبس ۴ .1 


Persians, so that you may see what will happen. » Basil rejoined : « If 
thou go and return, God has not spoken in me. » Julian, the prince, shid : 
« What have I to do with that lying Galilaean, who said, 1 will destroy 
the temple which the Jews built? For I will rebuild it as kings build; 
and it shall he evident to all men that his words, It shall not be built, are 
false. » Then he cast Basil and the two who were with him into prison. 

* P. 6o So Julian marched into the land of the Persians; * and when he passed by 
Jerusalem, he saw the temple in ruins, without a wall standing, for Vespasian, 
the prince, had demolished it when he destroyed the Jews, and took them 
captive. But Julian commanded that the ground should be cleared, and the 
temple constructed anew, and proceeded on his march after leaving behiud 
him one to superintend the building. Then he who directed the work of 
rebuilding the place began by pulling down the remains of the temple, so 
that there was not left therein one stone upon another, as the holy Gospel 
says; and afterwards he began to reconstruct it as a heathen temple. And 
the builders used to work during the whole day until night-fall, and then 
they departed to thcir homes; but when they came on the morrow, they used 
to find all that they had built destroyed, though not by human hands; nay, 
they even found the walls torn up from their foundations, and cast down on 
the ground. So they went on for two months, without being able to rebuild 
anything. Then the Jews said to them : « Burn down these tombs, in which 
the Christians lie, and then the building which vou erect will be strong. » 
This advice they followed, and set fire to the tombs, beginning with two 
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فى الور وبدژوا شرين فيهما جسد ual ce‏ وحسد يوحنا المعمدانی فلم تتسلط 
عليهما النار بالجملة فكثر تعجبهم واقامت النار aie‏ ايام تشعل ولم تدن منهما فمضى 
بعض المؤمنين الى الوالى وبذلوا! له مالا على ان يمكنهم من اخذ الجسدين اللذين فى 
cy ad‏ فاخذ )لمال وفسح لهم فى ذلك فاخنوا الجسدین المقدسين وانفذوهما الى 
الاب اتناسيوس بطرك اسكنبريّة فلما وصلا اليه فرح بہما كانه قد شاهدهما حتین 
واخذهما واخفاهما فى موضع الى ان يجد السيل فبننی عليهما بيعة وبينما اتناسيوس 
حالس ذات يوم وعنده جماعة من المؤمنين لسمعوا كلامه الذى به حياة نفوسپم أذ رفع 
عينيه فنظر اكوام مقابل المكان الذى كان 3« فقال ان وجدت ÉLJ‏ بنيت هذه الاكوام 
بيعة ليوحنا المعمدان واليشع ual‏ وكان ثاوفیلس کانه حالس معه على المائدة وجماعة 
من المؤمنين فسمعه اذ قال هذا القول وبقى فى نقسه فاما يوليانوس الملك الكافر فمضى 
الى الفرس فاسلمه الله فى يد اعدائه لاجل3 القديسين الذين اعتقلهم قبل مسيره 


1. Ei .وجعلوا له‎ ٠ zd. Eom. RAE iE — 3. E om, ما‎ uo موته ,0 منذ‎ JS 
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tombs, in which were the body of Eliseus, the prophet, and the body of John 
the Baptist; but the fire had no power over them at all, therefore they won- 
dered greatly. And although the fire continued to be lighted for many days, 
vet it would not touch them. Then some of the faithful went to the governor, 
and offered him money, if he would empower them to take away the two 
bodies which were in the two tombs; and he accepted the money and gave 
them permission to do so. Then they carried away the two holy bodies, 
and sent them to the Father Athanasius, patriarch of Alexandria; and when 
they were brought to him, he rejoiced over them, as if he saw them alive 
before him; and he took them, and concealed them in a certain place, until 
he should find means of building a church over them. 

And while Athanasius was sitting one day, and many of the faithful 
were with him to hear his discourses which gave life to their souls, behold, 
he raised his eyes and observed certain mounds opposite to the place in which 
he was. So he said: « If 1 find an opportunity, 1 shall build upon these 
mounds a church to John the Baptist and Eliseus the prophet. » And Thco- 
philus, the scribe of Athanasius, was sitting with him at the table, with others 
of the faithful, and heard him say these words, which therefore remained in 
his memory. 

But as for Julian, the unbelieving prince, he marched on into Persia; and 
God delivered him into the hand of his enemies, on account of the saints 
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وتواعدهم وكان موته انه نظر فى الليل جنداً وقد نزلوا عليه من الج وضربه احدهم 
برمح فى رأسه حتی انتپی الى بطنه فعلم انه احد الشېداء فعلاً يده من الدم ورمى به 
الى فوق وقال خذ هذا يا يسوع قفد اخذت المكان كاملا فلما جدف وقع میت ونجى 
الله شعبه وعاد E‏ الى مساكنهم وكان باسيليوس القديس قبل موت يوليانوس VUA‏ 
ايام وهو فى السجن قد استبقظ من الوم JUS‏ للاثنين اللذين معه رأيت الليلة الشپید ابا 
مرقورة وقد دخل الى بيعته واخذ رمحه وقال s‏ ما اترك هذا الكافر يجدف على. 
البى ولما قال هذا غاب عنى ولم ارحع " ابصره ققال له كل واحد منہما ad Ge‏ رأيت 8.6 * 
انا Cal‏ هكذا سواء Jus‏ بعضهم لبعض نحن نؤمن بذلك بالحقيقة انه يكون وانفذوا 
الى بيعة الشهيد ابى مرقورة لينظروا رمحه الذى كان فما هل هو باق ام لا فلم 
یجدوا الرمح فتحققوا المنام ومن بعد ثلثة ايام وصلت الكتب والاخار الى انطاكية بموته 
فاجتمع وجوه المملكة واجلسوا رجلا اسمه يوبيانوس على المملكة وكان مؤمنًا قديسا 
Cu‏ من الله منذ صاه فساعة جلوسه اطلق الاباء من السجن وصح قول عمود الحق 


whom he had imprisoned and threatened before his march. His death was 
thus. He saw in the night an army which came down upon him from the 
air, and one of the soldiers struck him with a lance on the head so that it 
pierced him through the body. Then, knowing that it was one of the mar- 
tyrs, he filled his hand with his blood, and threw it upwards, saying : 
« Take that, Jesus, for thou hast conquered the whole world. » And after 
blaspheming thus, he fell dead. Thus God delivered his people; and the 
Romans returned to their own country. And Basil, the holy man, three مر‎ 
days before the death of Julian, being in prison, had awaked from his v d 
and said to the two who were with him:  « I have seen to-night the martyr, 
Saint Mercurius, entering into his church, and taking his lanes, saying : 
In truth, I will not suffer this unbeliever to blaspheme my God. And when 
* P. $1 he had said this, he disappeared from me, and I did not * see him again. » 
Then both his companions said to him : « Verily I also saw the same thing. « 
So they said one to another: « We believe this firmly, that it is so. د«‎ And 
they sent to the church of the martyr. Saint Mercurius, that they might look 
for his lance which was kept there, to see whether it was still there or 
not; and as they could not find the lance, they were assured of the truth of 
the dream. And after three days the letters with the news of Julian's death 
arrived at ۰ 
Then the chiefs of the empire assembled, and seated on the throne of the 
empire a man named Jovian, who was a believer aud a holy man, fearing 
God from his youth. Accordingly at the moment of his election he released 
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باسیلیوس ليوليانوس الکافر انه لا سود كما كان ميخا السی قال لاخاب الملك الكافر 
ملك ی اسرائیل لان الله صانع المجائب هو اله الائنین اعنى ذلك البى وهذا الاب 
القديس الذى قبل قولهما وقدم يوبيانوس الملك الثلثة الاباء واکرسهم ودفع لهم كرامات 
كثيرة pus‏ الى کراسیمم وكان یواصل PA‏ فى الیع فکتب الى اتناسيوس بطريرك 
الاسكتدريّة کتابا يقول فيه ايها الاب الحقیقی الراعى المأمون اتناسيوس شهيد المسيح 
قتلة الانفس وقری هذا الكتاب فى ببعة الاسكندريّة وانفذه اتاسوس الطرك الى اعمال 
مصر وقری فى كنائسها Gon‏ للمؤمنين وتقوتة لهم فانطرد اصحاب اریوس وشنئو 
٠‏ وحزنوا ثم مضى بعد هذا بعضهم الى یوبیانوس الملك ورفعوا على الاب اتناسيوس فلم 
يلتفت اليهم لمعرفته بشرهم ثم ان اتناسيوس شاخ وکر بعد ان كتب iie‏ ميامر ومقالات 
Lasy:‏ لاجل ملشيسداق ولاجل الاب انطويس وذكر سيرته وكتب سبعة واربعين 


1. E om. to .بالجملة‎ 


the fathers from prison; and thus the saying of that pillar of the truth, Basil, 
to Julian, the unbeliever, was fulfilled, when he foretold that he would not 
"eturn; as the prophet Michaeas predicted to Achab, the unbelieving king of 
ilie children of Israel; for God, the worker of miracles, was the God of both 
:hose men, namely of that prophet and of this holy father, and he accepted 
‘heir words. 

And Jovian, the prince, brought out the three fathers, and honoured them, 
and gave them many gifts, and sent them to their sees. And he used assi- 
duously to attend the pravers in the churches. And he wrote to Athanasius, 
patriareh of Alexandria, a letter, in which he said : « O true father and 
trusty shepherd, Athanasius, martyr of Christ who is God, my empire hopes 
much of you; therefore be of good courage, and take the priestly staff and 
drive out with it the ravening wolves from among the reasonable flock, 
"namely those whose mouths are full of cursing and the bitterness of the 
poison of asps, for they are the slayers of souls. » This letter was read in 
the church at Alexandria, and Athanasius the patriarch sent it to the provinces 
of Egypt, where it was read in their churches, to comfort and strengthen 
the faithful. So the followers of Arius were driven away because they were 
hated; and they were filled with sadness; and after this some of them went to 
Jovian, the prince, and appealed against the Father Athanasius, but he 
would not attend to them because he knew their wickedness. 

Then Athanasius grew old and advanced in age, after he had written 
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ارطستكا وکتب لاجل الصليب المقدس وان السّد السیح عمى به على ابلیس حتى 
ظن انه انسان سادج فلما تقدم اله خرمه الستّد فى انفه باصعه التى تلی الخنصر وابهامه 
لما صیرهما خلفه ای انه اخرق قوته وشقپا واضعفها وارانا انه قد غلب قوة ابلیس 
بالضعف لان الاصبع الثانية للخصر لا يعمل الانسان بها شيشا وهى اضعف الاصابع ولم 
قتله سريعًا بل اضعف قوته كما قال الکتاب مزمور pa‏ يقوم الله ويبلك اعداءه وكتب 
تعاليم كثيرة واشياء لا تحصى وكان يکتب الى باسيليوس ويجاوبه Ma‏ عليها وكان 
بخاطه بابى وكتب ايض رسالة الى ارسانيوس يعزيه بتاودورس اخيه لما تنټح وقال فيبا 
ليت X‏ منا ينال موضع تاودوروس اخيك ولیت مرگنا ترسى فى مرساة ue‏ مقالة * ین ۶.٥‏ * 
فيها ان الشر من ابليس خزاه الله وأن ليس عند الله شر بالجملة ويقال ان هنا الاب 
اتناسوس ارب حمله ملأك الرب فى بمض اسفاره عند ما كان هار من الملوك 
الکفرة حتی اوصله الى حيث اراد كما حمل الملاك حقوق البى من اورشليم الى 


many homilies and treatises; and he wrote concerning Melchisedech, and 
concerning the Father Anthony, whose biography he related; and he wrote 
forty-seven Festal Epistles. He wrote also concerning the holy cross, how 
the Lord Christ was unknown to the devil thereby, so that he believed that 
he was a mere man; and when he came to him, the Lord pierced his nostrils 
with his finger, which is next to the little finger, and his thumb, putting them 
behind him : which means that he rent, shattered, and destroyed Satan's power; 
showing us that he had overcome the devil's strength by weakness, for the 
finger which is next to the little finger is one that a man never uses, and is 
the weakest of the fingers; for he did not kill him speedily, but weakened 
his power, as the Scripture says, in the 67th Psalm' : « Let God arise, and 
let his enemies be destroyed. » Athanasius also wrote many works on doc- 
trine, and things that cannot be numbered. And he used to write to Basil; | 
and Basil used to answer his letters, and used to address him as My Father. 
And he wrote also an epistle to Arsenius, to console him for Theodore his 
brother, when he went to his rest; and he said in it : « Would that all of us 
had obtained the place of Theodore thy brother, and would that our ship had 
* 62 anchored in his harbour! » And he wrote a treatise * in which he proves 
that evil comes from the devil, (may God shame him!) and that there i is no 
evil at all with God. 
It is said that this Father Athanasius, the patriarch, was borne by an 
angel of the Lord on one of his journeys, when he was fleeing from the unbe- 
lieving princes, until he brought him to the place to which he desired to go, 


1. Ps. ۱۲111, 1 (Sept. ۰ 
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بابل وكما حمل حزقال اللبی من بابل الى يروشليم ولیس ذلك مستصعنًا من فعل الله 
تعالی وكان بالاسكندريّة صلم سمی زرابل فلما dHe y‏ انناسبوس وقربت ناحته قال إن 
وجدت عند سیّدی السیح رحمة فانا اسجد بين يديه ولا ارفع وجهى حتی يغلق باب 
هذا الصنم فشهدوا R$‏ الاسكندرية ان بعد سبعة ایام من يوم وفانه انفذ الملك! وستد 
السيرة التاسعة من سير السيعة المقدسة 
بطرس البطرك 
وهو من المدد الحادى والعشرون 


ولما تنشح اتتاسبوس الرسولى الطرك اجتمع الاساقفة3 FOR P‏ والشعب P‏ 
ووضعوا ایدیپم على رجل قس اسمه بطرس واوسموه بطركا فجرى عليه بلايا كثيرة من 


— .يو سأريوس الميلكك 6 بونيايوس الج ۴ یوفتبانو, س الخ D‏ پوسادو دوس البلکک المومن I. AB‏ 
وهذا الاب اول من لبس ib M‏ من يد القديس العظيم انطونیوس وجعله وستا E add.‏ .2 
کل البطاركة والاساقفة وهو الذى اوسم القدیس انلنسن ما وفسا uu,‏ هذا الاب فی 


وان add. os‏ 6 السابع من بشنس وقيل فى العشرين من توت ML.‏ تكون معنا امین 
as E. — 3. ABDE om. with foll. word.‏ وتنیے الے C add.‏ فى عشر من شیر لون 
Cc C‏ 


as the angel carried Habacuc the prophet from Jerusalem to Babylon, and as 
Ezechiel the prophet was carried from Babylon to Jerusalem; for that is not 
difficult for God most high to do. And there was in Alexandria an idol named 
Serapis; and when Athanasius was consumed by fever, and his death drew 
near, he said : « If I find mercy with my Lord Christ, I will prostrate myself 
before him, and will not raise my face until tlie gate of this idol be shut. » 
Accordingly the priests of Alexandria bore witness that after seven davs 
from the day of his death, the prince sent and blocked up the door of the 
temple in which the idol was. 


CHAPTER IX 


PETER II, THE TWENTY-FIRST PATRIARCH. . A. D. 373-380. 


When the patriarch Athanasius, the Apostolic, went to his rest, the 
bishops and clergy with the orthodox people assembled, and laid their hands 
upon a priest, named Peter, and appointed him patriarch. . And many troubles 
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رجل كافر اسمه لوكيوس الاسم الكذاب من قبل بلادیوس! الکاتب؟ بغير امر الملك 
ومن بعد ایام بلغ الخر الملك فانفذ امير "ا قض على لوکیوس الكافر وبلاديوس3 
MEC‏ وافذهما الى اللفی ومکنا 43 الى ce‏ وفاتېما واقام الاب بطرس S ha‏ ثمانى 
سنين وتنیح فى العشرين من امشير“ 

السيرة العاشرة من سير الببعة المقدسة 

طيماتاوس الطرك 
وهو من عدد الا یاه الثانى والعشرون 


واجتمع الشعب والاساقفة بعد وفاة الاب بطرس ووضموا ايديهم على قس اسمه 
طیماناوس وجملوه بطركاً5. وفى ايامه كان المجمع بالقسطنطينية وعدته UL‏ وخمسون 
VIT‏ لانېما جدفا على روح القدس وقالا بکفرهما انه مخلوق وذلك فى ایام 


— .داديوس Mss.‏ .3 — .الكافر ©4881 .2 — .اليلكك ABDF add.‏ داديانوس Mss.‏ .1 
F‏ .5 - .وصار الى النياح الدائم مع ابائه صلاثه معنا امين add.‏ ۴ صلانه تكون معنا E add.‏ .4 


.على الكرسى الانجيلى المرقسى add.‏ 


befell him through a misbelieving man named Lucius, the deaf-eared liar, 
who was appointed by the scribe Palladius, without authority from the 
prince. But after some time the matter reached the ears of the prince, and 
he despatched an officer who seized Lucius the unbeliever and Palladius the 
scribe, and sent them both into banishment; and they remained in exile until 
they died. And the Father Peter remained patriarch for eight years, and 
went to his rest on the 20th of Amshir. 


CHAPTER X 


TIMOTHY I, THE TWENTY-SECOND PATRIARCH. A. D. 380-385. 


And the people assembled, with the bishops, after the death of the Father 
Peter, and laid their hands upon a priest named Timothy, and made him 
patriarch. In his days took place the council of Constantinople, at which 
the number of the bishops who took part in it was one hundred and fifty; and 
they excommunicated Macedonius, the misbcliever, patriarch of Constan- 
tinople, where the council was held, and another, Eunomius, because those 
two had blasphemed against the Holy Ghost, and said, in their misbelief, 


[161] PT. I. CH. XI. THEOPHILUS. A. D. 385-412. 425 
وهو متمسك بالامانة الارئدکته1‎ 


P. 63‏ * السيرة الحادية عشرة من سير السیعة ‏ المقدسة 
اوفیلس البطرك 
وهو من عدد الاباء الثالث والعشرون 


ولما تنیح الاب طیماناوس اجتمع الاساقفة والشعب وقموا؟ اوفیلس بطركا وكان 

كاتب اتناسيوس البطرك وكان مستقیم الحال عند الله والناس فلما جلس على الكرسى 

بلغه ان الوئنیین قد مضوا الى يروشليم یفتحون* بيت اصنامهم فاتفذ OL)‏ الى هناك 
لیطردوهم فلم يقدروا الرهبان على الوئئيين فانفذ تاوفيلس البطرك الى دير بخوم 

E‏ مصر واحضر السواح“ وافذهم الى يروشليم فلما دخلوها صلوا فپربت الشياطين 


هذا الاب اطلق اكل اللحم للبطاركة والاساقفة والرهبان بسبب المنانية لان E add.‏ .1 

حافظ رعيته بدعة وصار الى F add. e‏ المذكورين ما یاکلون اللحم بركة صلانه تكون معدا 

.وفتحوا ۴ ففتحوا 8 .3 — .واخذوا ثاوفيلس واوسموة بطركا F‏ .2 — .الذى احبه صلاثه معنا امير 
—4.F im‏ 


.hat he was created. This was in the time of Theodosius, the faithful prince. 
And Timothy remained all his days in tranquillity and peace. The period of 
nis occupation of the throne of Alexandria was nine years and a half; and 
he died on the 7th of Abib, maintaining the orthodox faith. 


CHAPTER XI 


* THEOPHILUS, THE TWENTY-THIRD PATRIARCH. A. D. 385-412. * P. 63 


When the Father Timothy died, the bishops and people assembled, aud 
appointed "Theophilus patriarch. He had been secretary to the patriarch 
Athanasius, and was righteous in his conduct before God. When he took 
his seat upon the patriarchal throne, news was brought to him that the ido- 
laters had gone to Jerusalem, to open the house of.their idols. So he sent 
some monks thither to drive them away; but the monks were unable to 
overcome the idolaters. Then Theophilus sent to the monastery of Pacho- 
mius in Upper Egypt, and fetched the religious thence, and despatched them 
to Jerusalem. And when they reached that city, they offered up prayers, 
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من الربا وصروا ذلك السکل La‏ لرهبان اورشليم ولما عادوا ضطهم ثاوفلس 
الطرك لکونوا باکلون معه وحدهم! من يوم الاحد الى يوم الاحد ودفع لمهم بستانًا كان 
للاب اتناسیوس البطرك ثم ان الاب ثاوفيلس البطرك ذكر قول اتناسيوس لما كان يأكل 
معه وهو کاتبه انه یشتپی ان نظف الاکوام التى راها ويبنى فى موضعها بيعة على اسم 
المعمدانى واليشع السی وعند ذلك جاءت امراة كان لپا ولدان فکنست الاكوام على ما 
شېد به IWI T «t$‏ المكتوبة علسپا ثلث شطات وشرح حدشېا وقصة اوفلس 
مع رفائيل الملأك لم تکتب فى هغه السيرة فلما قلع اوفيلس البلاطة وجد المال تحتما 
فنی منه الكنائس وبنى فى موضع كنيسة فى جانب الستان وحمل اليها جسد القديس يوحنا 
المسمدان وجسد اليشع النبى وظهرت منہما عجائب كثيرة فى ذلك اليوم وبرئى* جماعة 
من الناس كانوا مرضى ومسقومين من امراضهم وكتب اوفیلس فى مدة حياته عدة ميامر 
ومقالات "Jn‏ وللدیانوس 3 الملك اتتی عشرة سنه ومات وملك بعده ولنديانوس4 وكرديانوسة 


1. E om. — 2. E om. to .امراضهم‎ — 3. AB ues DF يونيانوس‎ EG .یوسانوس‎ 


- 


and the devils fled from the heathen temple; and that temple was made a 
habitation for the monks of Jerusalem. When the monks of Upper Egypt 
returned homewards, the patriarch Theophilus forced them to remain and 
eat with him by themselves, and entertained them from Sunday to the 
following Sunday: and he gave them a garden which had belonged to the 
patriarch Athanasius. 

Then the Father Theophilus, the patriarch, remembered the words of 
Athanasius, which he uttered when he was eating with Theophilus, while 
he was his scribe. Athanasius said that it was his desire to clear away 
the mounds of rubbish which he saw, and to build on their site a church to 
the names of the Baptist and the prophet Eliseus. And at that time, a 
woman, who had two sons, cleared away the mounds, as his letter testifies, 
and a stone slab was discovered, upon which three thetas were inscribed; 
and her history is related in that letter, besides a story of Theophilus and 
the Angel Raphael, which is not written in this biography. And when 
Theophilus removed the slab, he found beneath it the money which he re- 
quired; so he built the churches with it. He built in a certain spot beside 
the garden a church to which he translated the body oi Saint John the 
Baptist, and the body of the prophet Eliseus; and many miracles were 
performed by them both on that day, and a number of people who had been 
sick were liealed. 

Theophilus wrote, in the course of his life, many homilies and treatises. 


PT. I. CIIL. XI. THEOPHILUS. A. D. 385-412. 427‏ 1631: 
ولداه وكانا مؤمنين محتين لله حل اسمه وكان ثاوفلس اذا عمّد ينظر قضيب نور Aa‏ 
على المعموديّة بين يديه فلما كان فى بعض السنین وقف فى جمعة التنصير يصلى على 
المعمودية فلم يظهر له علیپا صليب النور فحزن فاوحى اليه انه ان لم يحضر ارسانیوس 
الشماس يصلى معه والا فما يظهر له شىء فصرف الاس فى ذلك اليوم وانفذ طله 
فوحده فى اعمال اشمون فاتاه مسرعا ففرح به وطيب نفسه فظپر الصليب النور ولما 
رأى ثاوفيلس البطرك تواضع الشماس المذكور وفعله اراد ان يصيرة CS‏ فلم يفعل وسأله 
ان يعفيه من ذلك وان يصلى عليه ويدعه يمضى الى «b,‏ ففعل له ما التمسه وكان 
ثاوفیلس البطرك " ابن اخت اسمه كيرلس قد علمه ورباه احسن تر ثم انفذه الى جل 
النطرون الى برتة ابى مقار القديس فاقام هناك خمس سنين فى الديارات يقرأ الكتب 
العتبقة والحديئة وكان! يوصيه بالمواظبة على التعليم ويقول له انك بذلك تصل الى 


1. E om. to .للبرية‎ 


Now the emperor Valentinian had died after reigning twelve years; and Va- 
lentinian and Gratian, his two sons, reigned after him; and they were 
believers, and loved God, whose name is glorious. When Theophilus 
administered the sacrament of baptism, he used to behold a beam of light 
in the form of a cross over the font before him. But in a certain year, 
when he stood and blessed the font, during the week of baptism, the cross 
of light did not appear to him; and he was sad. And it was revealed to 
him that the reason was that he had not sent for the deacon Arsenius to 
pray with him, and that if he did not do so the light would not appear to 
him. So Theophilus dismissed the congregation that day, and sent to seek 
Arsenius, and found him in the neighbourhood of Ushmün, and brought 
him to the church in haste. And the patriarch rejoiced greatly over the 
arrival of Arsenius, and was consoled; and the cross appeared once more 
over the font. "Theophilus, when he saw the humility of this deacon, and 


his virtue, desired to ordain him priest; but Arsenius would not consent, . 


p.60 


and begged the patriarch to spare him that promotion, and to bless hin, 
and let him return to his native country. So the patriarch granted the re- 
quest of Arsenius. 

Now Theophilus had * a nephew, his sister's son, named Cyril, whom he 
had instructed and brought up to the best of his power. And after some 
time the patriarch sent him to the Mount of Nitria, to the desert of Saint 
Macarius. And Cyril dwelt there five years in the monasteries, reading the 
books of the Old and New Testaments; for Theophilus urged him to apply 
limself assiduously to his studies, saying to him : « By these studies thou 
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اورشليم العلوية التى هى مسکن 1 القديسين وكان ملازمه فى قلاية البطركية وكان اغنسطساً 
ولما انفذه للرتة سلمه لسرابيون الحكيم ووصاه ان يعلمه علوم البيعة التى هی علوم 
al‏ الحقيقية فحفظ جميع الكتب وکان* يقف قتام معلمه يقرأ da‏ يده سيف حديد 
فاذا نعس بنضه به فيستيقظ وكان فى أكثر JU‏ يقرأ فى ليلة واحدة الاربعة اناجيل 
والقتاليقون والابركسس ورسالة بولس المضوظ الاولى الى اهل رومية فاذا كان بالغداة 
ينظر معلمه وجپه فيعلم انه قد وقف ليلته كلها وكانت معه نعمة الله حتى انه كان اذا 
قرأ QS‏ دفعة واحدة يحفظه فحفظط 7 فى تلك السنين جميع الكتب الشرعيّة وبعد هذا 
Aul‏ ثاوفیلس الطرك اليه واعاده الى الاسكتدريّة وكان معه فى «DU‏ ويقرأً بين يديه 
فتعجب منه الكنة والعلماء والفلاسفة ويفرحون به لحسن4 صورته وطيب حرمه الذى لا 
cis‏ كما هو مكتوب انی فتحت فتى5 واستنشقت روحا وكان كل الشعب اذا سمعوه 


1. BG .مجیع‎ — 2. E om. to LK al). — 3. E om. .الشرعية ما‎ — 4. E om. بالئعمة ما‎ 
.والحكمة‎ — 5. Mss. .فاى‎ 


wilt some day arrive in Jerusalem on high, which is the dwelling-place of 
the saints ». For Cyril was the attendant of Theophilus in the patriarchal 
cell, and was ordained reader. The patriarch, when he sent Cyril to the 
desert, entrusted him to Serapion the Wise, and charged him to teach 
Cyril the doctrines of the Church, which are the true doctrines of God; 
so Cyril learnt all the Scriptures by heart. He used to stand before his 
teacher studying, with a sword of iron in his hand; and if he felt an in- 
clination to sleep, he pricked him with the sword, and so he woke up 
again; and during most of his nights he would read through in a single 
night the Four Gospels, and the Catholic Epistles, and the Acts, and the 
first Epistle of the Blessed Paul, namely, that addressed to the Romans; 
and on the morrow after this, Cyril's teacher would know, by looking at 
his face, that he had studied all night. And the grace of God was with 
Cyril, so that when he had read a book once, he knew it by heart; and 
in these years in the desert he learnt by heart all the canonieal books. 
After this, the patriarch Theophilus sent to him and brought him back to 
Alexandria, and there Cyril dwelt with the patriarch in his cell, and 
read aloud in his presence; and the priests and learned men and philoso- 
phers were astonished at him, and rejoiced over him on account of the 
beauty of his form, and the sweetness of his voice which never changed, 
as it is written ' : « I opened my mouth and drew in my breath ». And all 
the people, when they heard him read, desired that he might never cease 


1. Psalm cxix, 131 (Sept. cxvi). 


PT. I. CII. XI. TIIEOPHILUS. A. D. 385-412. 429‏ [105) 
يقرأ يشتهون ان Y‏ يسكت لحلاوة قراءته وحسن صورته وكان خاله الاب ثاوفيلس يفرح 
به جا ويشكر الله اذ رزقه ولداً روحانًا قد نمأ AX‏ والحكمة وكان له سيرة حسنة 
وتواضع ولا! يخرج عن العلوم الروحانة والنظر فى اقوال الاباء معلمى الیعة الارثدكسيّة 
اتناسیوس وديونوسيوس واکلیمنطس* بطريرك رومية واوسابيوس وباسيليوس اسقف 
ارمنية وباسيليوس اسقف قادوقية هؤلاء الابه الارندكسيون الذين قرأ تعاليمهم وكان 
يرفض مقالة ارجانس ولم يمسك كتابه بيده Gy‏ قط فاذا بلغه ان احداً من المؤمنين 
قرأه رفضه وابعده وكان كيرلس لما قرأ فى الانجيل المقدس اسعلوا تعطوا اطلسوا 
تحدوا re‏ ذلك وطلب من الله العلم فاعطاه xi!‏ وكان كالنحل الذی يخرج يرعى من 
على كل الننات والاشحار وجمع ربح نفسه الى ان سمل وعاءه عملا خالصا بغیر دنس 
وسيرة الاب اوفیلس كثيرة ج۴3 منها ما جرى له فى الاسكندريّة مع تاوضوسيوس 
الملك الكبير وعجائب رفائيل الملأك معه وخر الامرأة الارملة وولدیپا اللذين صيرهما 


.و باسيليوس واوسابيوس بطربرعی روميه وباسيليوس اسقف ارمنية 


reading, because he read so sweetly, and was so beautiful in countenance. 
nd his uncle Theophilus loved him greatly, and thanked God that he had 
granted him a spiritual son who had grown in grace and wisdom. Cyril's 
conduct was excellent, and his humility great; and he never ceased to study 
theology, nor to meditate upon the words of the doctors of the orthodox 
Church, Athanasius and Dionysius and Clement, patriarch of Rome, and 
Eusebius, and Basil, bishop of Armenia, and Basil, bishop of Cappadocia. 
These are the orthodox fathers whose works he studied. And le would 
not follow the doctrine of Origen, nor even take his books into his hand 
for a single day; but when he heard that one of the faithful had read Ori- 
zen, he condemned and excommunicated him who had so read. When Cyril 
read in the Gospel the words' : « Ask and ye shall receive; seek and ve 
shall find », he understood these words, and prayed to God for knowledge, 
and God gave.it him. . For he was like the bee, which goes forth to feed 
upon every plant and trce, and collects what is profitable for itself, until it 
has filled its bag with pure untainted honey. 

Now the history of the Father Theophilus is very copious; for it contains 
the account of his dealings at Alexandria with Theodosius, the great prince; 
and the miracles which the Angel Raphael performed for him; and the affair 
of the widow and her two sons, whom he made bishops; and the thrce tlietas 


1. S. Matth., vu. 7; S. Luke, xi, 9. 
PATR., OR. — T. I. 30 
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اسقفين والثلث ثيطات المكتوبات على بلاطة الكنوز الموجودة بالاسكندريّة " وما اظېره ۲.65 ٠‏ 
رفائیل الملأك من العجائب فى البيعة التى بناها ثاوفيلس فى الجزيرة ثم تسليط الملك له 

على مال البرابى من اسوان الى حدود ارض الشأم وما مع ذلك! 


السيرة الثانية عشرة من سير Ab‏ المقدسة 
كيرلص البطرك 


وهو من العدد e‏ والعشرون 


۱ L] 


Ub‏ تيح الاب اوفيلس البطرك جلس الاب كيرلس على الكرسى الرسولى ورفع” 
الاساقفة الاناجيل الاربعة على رأسه وصلوا عليه وقالوا اللهم قو هذا الرجل الذى 
اصطفيته نا وبدأ فاقام قومة للبيع التى فى جميع الكرسى للا تشتغل عن الطعام الروحانی 
الى به تقوی3 على الامور المرضية لله وبدأ فى الحكمة المحية واما الملك تاودوشيوس 


واقام هذا الاب بطر qus‏ فی وفى زمانه كان يوحنا فم الذهب بركة add.‏ 1.18 
bis.‏ 48156 .3 — .و بدا E om. to‏ .2 — .صلاة الجميع تكون معنا امین 


which were found written on the slab of stone which concealed the treasures 

* P. 6ö that were discovered at Alexandria; ° and the wonders manifested by the 
Angel Raphael in the church which Theophilus built upon the island; and 
then the authority given to him by the prince over the property of the 
heathen temples, froin Aswan to the confines of Syria, and in the provinces 
that lie between them. 


CIIAPTER XII 


CYRIL 1, THE TWENTY-FOURTH PATRIARCH. A. D. 412-444. 


When the patriarch Theophilus died, the Father Cyril took his seat upon 
the apostolic throne; and the bishops raised the Four Gospels over his head, 
and prayed over him, saying : « O God, strengthen this man whom thou hast 
chosen for us. » The first thing that Cyril did was to appoint priests to take 
charge of the churches throughout his diocese, so that they might not be drawn 
away from the spiritual food by which they were able to do that which pleases 
God; and he began his patriarchate full of the wisdom which gives life. And 
the prince, Theodosius the Younger, who loved God, followed the injunctions 


PT. I. CH. XII. CYRIL I. A. D. 412-444. 431‏ ]167[ 
له ولد وكانت اخته تدبر الملك وکان mE‏ الطرك لا يفتر من وضع ph‏ والمقالات 
بقوة الروح القدس الناطقة فيه حتی* ان اکثر روساء الاسکندرتة قسموا اللساخ ينسخون 
لهم ما يضعه الاب فقال 34 قوم من الفلاسفة ان هناك“ میامر وضمپا يوليانوس الملك 
برذل فيها موسى وجميع الانياء ويجعل المسيح CUI‏ سادجا وکا تقرؤها لان الملك 
وضمېا وقال ان كلام الجليلى ساجعله 3$( «Y‏ قال لا قى حجر على حجر فى هيكل 
يروشليم الا ينقض وانا اريد ex‏ وابطل قوله وهدم يوليانوس المذكور ما كان بقى من" 
البيكل ليبنيه فمات ولم سن فيه شيشا فقد صح لا كلام المخلص وعرفنا ربويته لانه لم 
بطل شىء من كلامه فلما سمع كيرلص هذا قلق جد الى" ان وجد ما وضعه يوليانوس 
وقراه فوجده اشد مما وضعه ارجانس وبرفاريوس فلما لم يقدر الاب كيرلص ان يجمع 


1. ABEFG .الكبير‎ — 2. E om. to الفلاسفة‎ add. .وفيها هو کذلکث انوا اليد جماعة واخبروة‎ 
— 3. BF r^ — 4. F 2,24. — 5. E om. to شى من کلامه‎ — 6. ABDG .فى‎ 7. E om. 
to وبرفاريوس‎ 4. em وفتش فوجد الکلام‎ F add. com. 


of his fathers, and assembled the monks around him, and performed his 
devotions in their company; but he had no son, and his sister administered 
the empire. Now the patriarch Cyril never wearied of composing discourses 
and homilies by the power of the Holy Ghost, who spoke through him; so 
that most of the principal inhabitants of Alexandria appointed copyists to 
transcribe for them what the father composed. Then certain philosophers 
said to him : « Behold, here are discourses written by the prince Julian, in 
which he casts contempt upon Moses and all the prophets, and alleges that 
Christ was a mere man; and we uscd to read his books because it was tlie 
prince who wrote them. Julian says : The words of the Galilean will I make 
lies; for Christ said' : There shall not remain one stone upon another in the 
temple of Jerusalem that shall not be thrown down. But ۱ will rebuild the 
temple, and falsify his words. Accordingly Julian destroyed what remained 
of the temple, that he might rebuild it; but after all he died without restoring 
any part of it. Thus the words of the Saviour were proved to be true, and 
we have learnt how great is his power and majesty, because none of his 
words have been falsified. » Now when Cyril heard these things, he was 
much troubled, until he had found a copy of Julian's works, and had read 
them; and he found them worse even than the works of Origen and Porphyry. 


1. S. Matth., xxiv, 2; S. Mark, xiii, 2; S. Luke, xix. 44; xxi, Û: 
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السخ التى تفرقت من تلك الكتب فى ابدى الناس كتب الى تاودوسیوس الملك يعلمه 
بذلك ويقول! له ان شنت هلاك ما وضعه يوليانوس وابادة كفره فاجمع هذه الكتب التى 
وضمپا واضل* الناس بها واحرقها ففرح الملك بکتابه ومجد الله وفعل كل ما قاله له 
وكتب الجواب سأله ان يصلى على مملكته ففرح الاب كيرلس بذلك ووضع ميامر 
ومقالات بدحض3 فما اقوال بولانوس الملك ومكت افعاله وان الملأك اهلكه فى الحرب 
شل شاءول وقال فيه اقوالا كيرة وبعد هذا وصل اله خر * نسطور ومقالته الفاسدة مه .م * 
فحزن لذلك وقال* ما مضى بعد كفر يوليانوس حتى جاء تجديف نسطور بطريرك 
القسطنطينية فلما تحقق كيرلس فاد مقالة سطور كتب اليه يقول هكذا كيرلس بطريرك 
الاسكندريّة یکاتب نسطور بطريرك القسطنطينية بسلام الاخوة فى الله الحقيقى الذى 
وهب Gall‏ واحدة وجعل جميع المسكونة: فى اتفاق وفكر واحد بسفك دمه التى هی 


1. E om. to وأحرقها‎ add. .ويأمرة ان يجمع هذه الکتب ويحرقها‎ — 2. Mss. .وضل‎ —3. E 
om. to .وقال فيه اقوالا كثيرة‎ — 4. E om. to فى هذه السيرة‎ add. برجعه عن كفرة‎ CLS له‎ JJ. 


So when Cyril found that he was unable to collect all the copies of Julian's 
works which were scattered here and there in the possession of different per- 
sons, he wrote to the prince Theodosius to inform him of this matter, saying : 
« If it is thy pleasure that Julian's works be destroyed and his misbelief rooted 
out, order these books which he composed, and by means of which he led 
men astray, to be collected, and cause them to be burnt. » And the prince 
approved of Cyril's letter, and glorified God, and acted in accordance with 
Cyril's suggestions, and wrote a reply, in which he requested him to bless 
his empire. So the Father Cyril rejoiced, and composed homilies and dis- 
courses, in which he refuted the writings of the prince Julian, and condemned 
his actions, pointing out how the angel destroyed him in war like Saul; and 
much besides. 

* P.G After this the news concerning * Nestorius reached the cars of Cyril, and 
he was informed of the corrupt doctrine of that heretic. And Cyril was sad 
when he heard this, and said : « No sooner has the misbelief of Julian passed 
away, than the blasphemies of Nestorius, patriarch of Constantinople, have 
appeared. » So Cyril, when he had ascertained how false the opinions of 
Nestorius were, wrote to him as follows : 

« Cyril, patriarch of Alexandria, addresses Nestorius, patriarch of 
Constantinople, with the salutation of the brethren in the true God, who has 
given us tlie grace which is one, setting all the world in agreement. and 
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الامانة بابن الله يسوع المسيح وباقى الرسالة معروف لم يكتب فى هده السيرة واعاد اليه 
الجواب بتجديف فكتب انا. كيرلص الى الاساقفة يعلمهم حال نسطور فاحتمعوا اليه 
وقالوا له قد سمعنا خره sing‏ حادئه صصه لان اريوس واشياعه وبولا ومانى وغيرهم 
من المخالفين ما كانوا بطاركة وقد اضلوا حماعة من الناس فكيف هذا بطرك القسطنطينية 
فكتب اليه الاب كيرلص کتابا GU‏ یقول! فيه کلام T LS‏ من حملته اننى ما اصدق ما 
حكى لى عنك ويعظه ويخوفه ويعرفه الايمان المستقيم ویستله ان یرجم عن قوله الكفر 
ویعلمه انه لا يقدر ان يضادد Pal‏ الذى صعد على الصليب من احلنا وهذه نسخته الى 
الاخ الشريك فى الخدمة ما صدقت فيك ما قبل عنك اول والكتب التى وصلت التى وقيل 
انك کتتها لم اصدق ایض ما فيا اه منك لان الاقوال الكذب قد تست الى القديسين 
لانها كتب مملوءة تجديفاً tly‏ الآن اوصيك ان عد عن هذا التجديف وهده الخصائم 


.ابن الله Bom. E‏ .2 — .مملى نعمة وحكمة وبعذره ,3,32 add,‏ والسلام E om. to‏ .1 


in one belief, by the shedding of his blood, which grace is the faith in the 
Son of God, Jesus Christ ». 

The rest of the epistle is well known, and therefore has not been transcribed 
in this history. And Nestorius returned an answer which was full of 
blasphemies. So Abba Cyril wrote to the bishops, to inform them of the 
case of Nestorius; and they met the patriarch in synod, and said to him : 
« We have heard the reports concerning Nestorius, and there is a special 
difficulty in regard to his circumstances. For Arius and his followers, and 
Paul and Manes and the rest of the heretics were not patriarchs, and yet 
they led a multitude of men astray. How then can this man remain 
patriarch of Constantinople? » 

Then the Father Cyril wrote to Nestorius a second letter in which he said 
many things, including the following words : « Verily I do not fully believe 
what is told me of thee ». And he added exhortations and warnings, and 
taught Nestorius what is the right faith, and begged him to return from his 
heretical doetrine, and told him that he was not strong enough to oppose God 
who mounted the Cross for our sakes. The following is a transcription of 
Cyril's letter : 

« To my brother and fellow-minister. I did not believe at first what was 
reported of thce, nor that the contents of the letters, which came to me, and 
which were said to be written by thee, in reality proceeded from thee. For 
the lving doctrines which they contained were attributed to the saints; for 
they. were letters full of blasphemy. And now I charge thee to cast away 
this blasphemy and these disputes; for thou hast no power to fight against 


43A HISTORY OF THE PATRIARCIIS. |170]‏ 
فليس لك قدرة على محاربة الله الذى صلب Ue‏ بالحقيقة ومات بالجسد وهو حى بقوة 
لاهوته وهو الجالس عن يمين الاب والملائكة له سجد والسلاطين والقوات وهو 
الملك الازلى الذى اسلم الاب كل شىء فى يديه وهو خالق الكل ولا dos‏ لك على 
مقاومته IG‏ انا قلت لك ما حل باليهود مقاوميه فليس انت غير عالم به وبما حل 
بالبراطقة اعنی سيمن الساحر ويوليانوس الملك واریوس وهو ذا ايوب الصديق Jak‏ 
انظروا جراحاتى وخافوا ومجدوا الله وانا اقول ان الببعة لا تصبر عليك ان تشتم الاهها 
وهی التى ابواب الجحيم لا تقپرها وانت تعلم ما الها من التجارب ولم يقدر احد علي 
لانها هی كالصخرة فى الامانة فانظر انت ما تفعل الآن والسلام فلما وصلت sia‏ الرسالة 
Gul‏ الى نسطور كتب Cal‏ رسالة مثل الاولى مملوءة! تجديفاً فلما وصلت الى الاب 
کیرلس کنب* اليه یول لو لم تكن اسقفا لم يكن احد يعرفك الا جیرانك واقرباءك فلما 
جلست على كرسى ابن الله عرفك كل احد لاجل مجد Eb‏ فوثبت على الرب AL‏ 


تب ال رسالة add,‏ فليا وقف نسطور على هذة الرسالة E om. to‏ .2 — .ملانة B‏ ملا A‏ .1 


God, who was crucified for us in truth, and died in the body, although he was 
living in the power of his Godhead. For it is he that is sitting on the right 
hand of the Father, while the angels and principalities and powers worship 
him; and he is the eternal King, into whose hands the Father has given all 
things. And he is the Creator of all; so that thou hast no power to oppose 
him. Itoldthee what befell the Jews who withstood him, so that thou art not 
ignorant of it, and what befell the heretics, Simon Magus and the prince 
Julian and Arius. Behold what Job the truthful says' : Look upon my 
wounds, and fear, and glorify God.  Itell thee that the Church will not en- 
dure that thou insult her God; and she it is against whom the gates of hell 
shall not prevail; for thou knowest what trials she has undergone, and yet 
that no man has ever had power over her, because she is as a rock in her 
faith. Beware therefore what thou doest at this time. Farewell. » 

When this second letter reached Nestorius, he wrote another answer like 
his first, full of blasphemies, and, when the Father Cyril received it, he again 
addressed an epistle to Nestorius, saying : 

« If thou wert not a bishop, none would know of thee save thy neighbours 
and kinsmen; but since thou sittest upon the episcopal throne of the Son of 
God all know thee, through the fame of the Church. Thou hast attacked the 
Lord with words of blasphemy, which thou canst not confirm or prove. 


1. Job. vi. 21 ۰ 
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زو .مء تجديف Y‏ هدر شته ولا تحققه واذا فتشت ' العتيقة لم تجد فیپا ان المسيح يستى انسانًا 
محضا كما تزعم وانما انت تظهر انك تقاوم الله خالقك الذى اشتراك بدمه وهو الله الابن 
ابن الله الاب كما سمّى فى العتبقة والحديثة وكما سمّى فى انجيل يوحنا انه الابن الوحد 
الذى فى حضن ابيه ومتى الاجیلی يقول انه عمنويل الذى تفسيره الله معنا كما قال 
اشعيا فى نوته ومرقس شېد فى انجبله انه لما سأله رئيس الکہنة وقال له انت ابن الله 
قال له نعم انا هو ومن الآن ترون ابن الله CJ‏ عن يمين القوة ومقبلا على السحب 
ليدين الاحياء والاموات اليس هده الشپادة هی التى يشهد بها بولس انها الاعتراف الحسن 
الذی اعترف به قدام بلاطس النظى هذا الاعتراف هو الذی البيعة ثابتة عليه ولاجله 
صار ربوات شهداء لا يحصى عددهم الم تسمع جبرائيل الملأك يقول للست الستدة 
مرتمريم ان الذى تلدینه هو من روح القدس وابن الله يدعى الذى على الكل الممجد 
الى ابد الابدين من هذا الذى حمل خطايا العالم اليس هو سوع المسيح ابن مریم 
الذى ولدت لا الله الكلمة متجسد! ان كنت تعتقد انه نی كموسى فما قدر موسى ولا 


For if thou searchest * the Old Testament, thou canst not find therein that * P. 67 
Christ is called a mere man, as thou pretendest; and in saying thus thou 
showest only that thou dost resist God thy Creator, who bought thee with 
his blood, namely God the Son, Son of God the Father. So he is called both 
in the Old and New Testaments. So he is called in the Gospel of John, 
which speaks of him as the Only-begotten Son, who is in the bosom of his 
Father'. Matthew the evangelist also says? that Christ is Emmanuel, the 
interpretation of which is God with us, as Isaias says? in his prophecy. Mark 
testifies ° in his Gospel that when the high priest asked of Jesus : Art thou 
the Son of God? he answered : Yea, I am he; and hereafter you shall see 
the Son of God sitting on the right hand of power, and coming on the clouds 
to judge the living and the dead. Is not this testimony that of which Paul 
says? that it was the good confession which Jesus made before Pontius 
Pilate? "This is the confession in which the Church perseveres, and for it 
myriads of martyrs have died, whose numbers cannot be counted. Hast 
thou not heard Gabriel saying* to our Lady Mary that he whom she should 
bear was of the Holy Ghost, and should be called the Son of God, who is 
over all, and glorified for ever and ever? Who is it that bears the sins of 
the world? Is it not Jesus Christ, the son of Mary, whom she bore for us, 
God the Word incarnate? If thou believest that he was a prophet like 


1. S. John, i, 18. — 2. S. Matth., 1, 23. — 3. Is., vir, 44. — 4. S. Mark, xiv, ۰ 
— 5. I Tim.. vi, 13. — 6. S. Luke, 1, 32-35. 
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احد من الانياء يحمل خطایا العالم لكن رئيس الصلاح المسيح حمل خطايا العالم بضعودة 
على الصليب من اجلنا الم تسمع بولس الرسول يقول ليس هو QU‏ بل هو الله صار 
GU‏ ويقول ایض بولس ان ليس ملأك ولا شفيع خلصنا بل يسوع المسيح والله الاب 
اقامه من الاموات ارأيث الآن كيف اعترف انه الاه وكيف اعترف بالالام التى قلا 
بجده المقدس فان كان ليس هو الاها فكيف اعترف بولس ان خلاصنا لبس هو من 
اننان ولا من عند انسان ولا ملأك ولا شفيع لکن من عند الله يسوع المسيح واعترف 
Cal‏ بموته اذ قال ان الاب اقامه من بين الاموات فرأيت الآن هذه الحكمة المملوءة 
اماة tan.‏ المسيح والآن ققد Cil‏ اليك هده المکانیة ايها الاخ لتذخرها فى وسط 
اليعة ولیس انت غير عارف فاقرأ الكتب لعلم منها هذا وأكثر منه وقد انفذت اليك 
الاخوة وسألتهم ان يقيموا عندك لتحث وتجتهد شر وتفحص الكتب وتکتب لا بما 
عندك والسلام فلما وقف نسطور على هذه الرسالة لم يقبل الاخوة الواصلين بها اليه ولا 
قبلها ولا كتب عنپا جوا فاقاموا شهر" کاملا هناك! كما امرهم* انا کیرلس البطرك وهم 


.كما امرټم انا (انبا (D‏ كيرلص Mss.‏ .2 - .البطروی E om. to‏ .1 


Moses, yet neither Moses nor any of the prophets was able to bear the sins 
of the world; but it is the Prince of goodness, even Christ, who bears the 
sins of the world by his being raised upon the cross for our sakes. Hast 
thou not heard Paul, the apostle, saying ' : He is not man, but he is God who 
became man? Again Paul says? that it was no angel or intercessor that saved 
us. but Jesus Christ; and God the Father raised him from the dead. 56 
thou now how he confesses that he is God, and how he acknowledges the 
sufferings that he endured in his holy body? For if he be not God, how 
could Paul acknowledge that our salvation came not by a man nor from a 
man, nor by an angel or intercessor, but by God, even Jesus Christ, whose 
death he also acknowledges, when he says that the Father raised him from 
the dead? Thou seest now this wisdom, full of faith in our Lord Jesus Christ. 
l have sent thee these letters, my brother, that thou mayest preserve them 
in the church. Thou art not without knowledge, so read the scriptures and 
learn from them these things and more besides. I have sent the brethren to 
thee, and have asked them to remain with thee, that thou mayest enquire 
diligently during a month, and search through the scriptures, and write to 
us of what befalls thee. Farewell. » ; f 

When Nestorius had perused this epistle, he would not receive the 
brethren who had brought it to him, nor would he accept the advice contained 


I. Phil., 11, O. 7. — 2.1 Thess., 1. 10; Hebr., 1, 4-6, 13; 1. 5. 8, 9. 
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يترددون الى سطور فلم ياذن لهم فى الدخول بل قسى قلبه مثل فرعون وكان نسطور 


صديقا لتاودوسيوس الملك منذ كانا فى المكتب وكان الملك يقول له ما سمعت احدا من 


معلمى البيعة يقول * مثل قولك قط فلم یسمع منه فعاد الرسل الى الاب كيرلص واعلموه 
بما كان فعند ذلك lug‏ كيرلص بسلاح ابويه الاګندرس واتاسیوس ولیس درع الايمان 
الذى خلفوه اباژه فى ببعة مارى مرقس الانجيلى وخرج الى الحرب مثل داءود وقله 
ثابت بالمسيح الله وكتب الى Ra‏ الاساقفة وکاتبوا الملك. سألونه ان يكون لهم مجمه 


للنظر فيما قاله نسطوز وینکرون له ان ابا« الذين ملکوا قله كانوا فى كل وقت n‏ 
يرتبون الييعة وكان لهم الصبر الجتّد ومساعدة الاساقفة على یت الامانة المستقيمة لكى 
يصلوا على ملكهم والآن فېذا سطور قد شتت الببعة ولیس هوا Vam‏ من ضلالة عادة 
الاوثان بقوله المجدف المملوء تجدفا اذ قال ان المسيح انان فقط وائه بى لا غير 
وقد جاء الى العالم انياه كثير ولم یبد احد منهم فاذا كان هذا يعد اناناً ققد صار ale‏ 


1. F ابونا بالروح و بسلاح‎ Les. 


in the letter or write an answer to it. So the messengers remained a whole 
month at Constantinople, as Abba Cyril, the patriarch, commanded them, 
and * paid frequent visits to Nestorius; but he would not allow them to enter, 
and hardened his heart, as Pharao did. 

Now Nestorius had been a friend of the prince Theodosius since the time 
when they were together in the school; and the prince used to say to Nes- 
torius : « I have never heard any of the doctors of the Church teach accord- 
ing to thy doctrine. » But Nestorius would not listen to him. — So the 
messengers sent to Nestorius by Cyril returned to him, and told him what 
had happened. Then Cyril availed himself of the weapons of his fathers, 
Alexander and Athanasius, and put on the breastplate of faith which his pre- 
decessors had handed down in the Church of Saint Mark the Evangelist; and 
he went out to war, as David did, with his heart strong in Christ who is 
God. And he wrote to the other bishops, and they sent a letter to the 
prince. begging him to allow them to hold a council to enquire into the 
teaching of Nestorius, and reminding him that his fathers, who had reigned 
before him, had at all times been supporters of the Church. « They constantly 
assisted the bishops to confirm the orthodox faith, that they might bless 
their empire. But now this Nestorius has divided the Church, and is not far 
from the error of idolatry, since he blasphemously teaches that Christ is a 
mere man, and no more than a prophet. Many prophets have come into the 
world, but none of them has ever been worshipped; so that if Nestorius 
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٠‏ وئن ولما قال بطرس لسيدنا المسيح حسنًا يا معلم ان نکون هاهنا! وتخذ ثلث JU.‏ 


واحدة لك وواحدة لموسى وواحدة <y Wwy‏ خالقېما والاههما واظہر محدة لتلاميذد 
نا مجمع للنظر فى هذا وصلى عليك وعلى ملكك لتخلص lel‏ المحب لله فلما قرأ 
الملك الكتاب تحرك بقوة الرب وحمع الاساقفة الى مدينة افسس هو والبطرك فاجتمع 
هناك مائتا اسقف من ٠‏ سائر المدن كل واحد منهم معه قسیسان* :وشماس من كرسيه 


- واتقذوا الى نسطور لیحضر واتظروه عدة ايام فلم بحضر فكتبوا الى الملك واعلموه 


ان نسطور لم يحضر فانهم ينتظرونه فسأل نسطور الملك ان ii‏ معه diim Lii‏ وقال 
له انهم كثيرة وانا خائف ان“ يقتلونى Au‏ معه Ju G Ll‏ له قنطيطيانوس وكان رأيه 
رأى نسطور فلما وصل الى المجمع اخذ كيرلص ف اللبل وحسه فى موضع فيه قمح هو 


Şi; ABDEG .ان تکون هاهنا ثلثة مظال‎ — 2. ADF .كثيرون ۴ .3 — .قسيس‎ — 4. ABDEG 
om. 1 


worships a man, he is become an idolater. "When Peter said' to our Lord 
Christ : Master, it is good for us to be here, and let us make three tabernacles, 
one for thee, and one for Moses, and one for Elias, he said it because Christ 
was the Creator of those two and their God, and had manifested his glory 
to his disciples by bringing those two, the one from heaven and the other 
from the earth. "Therefore we beg of thy imperial power that we may hold a 
council to enquire into this man's doctrines. And we will pray for thee and 
for thy empire that thou mayest obtain salvation, O thou that lovest God! » 

When the prince had read this letter, he was moved by the power of 
the Lord, and, acting together with the patriarch, he summoned a council 
of the bishops to meet in the city of Ephesus. Accordingly, two hundred 
bishops assembled there from all the cities, each bishop taking with him 
two priests and a deacon from his diocese. They sent to Nestorius, demand- 
ing his presence; and they waited for him many days, but he did not 
appear; so they wrote to the emperor, informing him that Nestorius had not 
appeared but that they were waiting for him. And Nestorius requested the 
prince to send an official with him to protect him, saying : « The bishops 
are many, and I fear that they will kill me. » So the prince sent with 
Nestorius ۵ patrician named Candidian, whose opinions agreed with those 
of Nestorius. When Candidian came to the council, he seized Cyril by 
night and imprisoned him in a place in which wheat was kept, together 
with his friends. And Cyril said to his friends : « What is this beneath 


1.5. Matth.. xvii, 4; S. Mark, ix, 4; S. Luke. ix, 33. 
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واصحابه JUS‏ كيرلص لاصحابه ای شىء تحت ارحلنا قالوا له قمح قال الشكر له المبارك 
الذى اعطانا الغلة لانپم جعلونا فى بيت الحياة وكان فعل قنطيطيانوس هذا مساعدة 
لسطور ليخيف كيراص ومن معه من الاساقفة المجتمعين بسیه حتى یتفرقوا فلم يتم له 
ذلك بانهم ما كانوا اجنمعوا الا وقد ابذلوا تفوسهم للموت على الامالة فلما تحقق منهم 
ذلك اطلق كيرلص واصحابه وخاف ان يتصل الامر بالملك فیپلکه فجعل بحفظ الطرقات 
ومنع اصحاب الاخار ان یکتبوا بشىء من ذلك الى الملك ثم اقاموا الاب Bie‏ ایام ومسپم 
اسقف افسس مجتمعين مصلين ونسطور منفرد عنهم ولم يأتيهم فانفذوا اليه " ثلثة اساقف 
سألونه ان بحضر مسپم للصلاة فلم یمکنوهم الجند اصحاب قنطيطيانوس من الدخول اليه 
فلما احتجب عنهم وطال عليهم الامر لعدهم عن كراسيهم احتاجوا ان يعدوا عدو الل 
من يعته فاحضروا الاربعة اناجيل واحضروا کته المملوءة کفر"ا من كلامه المجدف وکان 
لكيرلص كانب شماس یستی بطرس عالم فهم وكان يعرف مواضع تجدیف نسطور الذى فى 


our feet? » They answered : « It is wheat. » « And he said : « Thanks be 
to God who has given us the victory; for they have put us into the house 
of life. » Now Candidian had done this in order to support Nestorius, and 
to intimidate Cyril and the bishops with him, who had come together on 
account of him, that they might be scattered. But Candidian's object was 
aot attained, for the bishops had not met together without having devoted 
:hemselves to death, if it should be necessary, for the faith. So when 
candidian was convinced of this, he released Cyril and his friends; and as 
he was afraid lest the affair should reach the ears of the prince, who would 
cause him to be executed on account of it, he began to guard the roads, 
and prevented the reporters of news from writing to the prince any 
account of what had passed. Then the fathers continued for some time, in 
company with the bishop of Ephesus, assembling together and praying, 
while Nestorius remained separated from them, and would not join them. 
50 they sent to him * three bishops, requesting him to be present with them 
for prayer; but the soldiers under the orders of Candidian would not allow 
these bishops to enter the house where Nestorius was. And as he thus held 
aloof from them, and the transactions lasted so long that the bishops 
were troubled at being so far from their dioceses, they were forced to expel 
that enemy of God from God's Church. Accordingly they brought the four 
gospels, and also brought the blasphemous writings of Nestorius; and a 
learned deacon, namely Peter, who was the scribe of Cyril, and knew the 
blasphemous passages in the compositions of Nestorius, read them out briefly 
before the holy council; and when they heard them, his misbelief was proved 
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كته فجمل ! يخرحها للجمع المقدس من مواضعها بسرعة فلما وقفوا عليه اتضح لهم كفره 
فارادوا انفاذ ما کتبوه الى الملك فلم يقدروا لاجل من dum‏ قنطيطيانوس البطريق لحفظ 
الطريق فتشاوروا* الى ان اخذ احدهم الكتاب وجعله فى قصبة غليظة وغتر لباسه وسار 
حتى وصل الى القسطنطيتئة وسلم3 الكتاب لطلميطوس واوطیخیس* السائحين SUIS‏ للملك 
وسلمه الملك لاستاذ فاخذه منه؟ وسلمه y AKI‏ على الملك فلما قرأه كان فه قال 
المجمع المجتمع بافسس نحن نعلم ان عمنویل هو الله المتانس قیل ان Ty‏ بشارکنا نسطور 
فى هذه LYI‏ فلذلك هو غريب من الاب والابن والروح القدس وغريب من میراث 
الحوارین وغرب من السعة الواحدة المقدسة 8 وكل من Jj y‏ ان يسوع عمنویل اى 
هو الله المتانس فهو محروم وکلمن لا یقول ان العذراء مریم ولدت الله الکلمة متجسد" 
بالحقيقة فهو محروم بسوع الخالق يسوع القالب بسوع المخلص للکل له المجد الى الابد. 


.وانا بقطر السائے Mss.‏ .4 — .فسلماه ما E om.‏ .3 — .فانفقوا ان اخذ ABG Jam. — 2. F‏ .1 
فاخذته منه ۳6 انا بقطر ABD add.‏ .6 — .وانا بقطر السائي رفیقه فسلماه F‏ فسلمناه ABDG‏ .5 — 
الجامعة الرسولية F add.‏ .8 -- .ونسطور لم پشارکنا ۴ BDG om.‏ .7 — .انا بقطر وسلمته 


to them. So the bishops anathematized Nestorius and excommunicated him, 
and subscribed their signatures to the letter of excommunication, which was 
sent to him; yet he would not receive it, nor give up his misbelief. Then the 
bishops desired to send a copy of their letter to the prince, but were not able 
to do so because of those whom Candidian, the patrician, had set to guard 
the road. So they consulted together; and at last one of them took the let- 
ter, and put it inside a stout cane, and disguised himself, and started off and 
travelled to Constantinople. . There he gave the letter to Dalmatius and 
Eutyches, the two monks. And they presented it to the prince; and the prince 
handed it to an eunuch, who received it from him, and gave it to the scribe 
that he might read it before the prince. And when he read it, the contents 
proved to be as follows : « The Council assembled at Ephesus declares thus. 
We believe that Emmanuel is God Incarnate. But it is said that Nestorius 
does not share with us in this faith. Therefore he is a stranger to the 
Father, to the Son, and to the Holy Ghost, and a stranger to the tradition of 
the Apostles, and a stranger to the one Holy Church. Everyone who denies 
that Jesus is Emmanuel, that is to say, God Incarnate, is anathema. And 
everyone wlio denies that the Virgin Mary is the Mother of God the Word, 
truly Incarnate, is anathema. Jesus is the Creator, Jesus is the Conqueror, 
Jesus is the Saviour of all. To him belongs glorv for ever. Amen.» : 
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امین US‏ قرثى هذا الاعتراف على الملك صر خ وكلمن فى قصره وقالوا! يسوع هو 
عمنويل الله المتاتس فقال* اوطیخیس السائح للملك تكتب جلالتك حرمه وتکتب للاساقفة 
ان بحضروا عندك وسلموا على رئاستك وياركوا على AK‏ ففمل ذلك فسار الجمع 
الى القسطنطنتة ققبلهم الملك احسن قبول وجلس دونهم وسجد لهم واخذ بركتهم وامر 
بأن o.‏ نسطور فسير الى السفى وصحته حاجب يوصله الى ديار مصر وانفذوا له 
الاساقفة قل مسيره یقولون له اعترف بان المصلوب اله متخسد وحن نقلك ونعفيك 
من النفی فقسى قله مثل فرعون ولم يجہم بشىء فلما قال للحاجب نستریح هاهنا قد 
تصت فقال له الحاجب قد تعب ربكة3 اذ مشی الى السادسة وهو الاله فما تقول انت 
قال له نسطور اجتمع مائتا اسقف يطلبون منی ان یسوع هو ab‏ المتأنس فما قلت 
7o‏ م + فاقول4 لك انت ان الله تعب " وسار به الحاجب حتی اوصله الى اخمیم من اعمال 


1. E om. to ee» add. وارسل واحضر الاساقفة الى عندة‎ aya القول وكتب‎ 135. —2. AG 
فتال انا بقطر‎ BDF .فقلت انا بقطر‎ - 3. ABG و رہاکی‎ E .وربكك‎ — 4. Mss. .اقول‎ 


And when this confession of faith was read to the prince, he and all 
that were in his palace cried out, saying : « Jesus is Emmanuel, God 
Incarnate. » Then Eutyches, the monk, said to the prince : « Let thy 
majesty subscribe to his excommunication, and write to the bishops, com- 
ianding them to appear before thee, to salute thee and bless thy empire. » 
And the prince did so. "Therefore the assembly of bishops journeyed to 
Mexandria, and thence to Contantinople. And the prince received them 
graciously, and sat in a lower seat than they, and prostrated himself before 
them, and received their blessing. But he commanded that Nestorius should 
be sent into banishment. So Nestorius was exiled in company with a cham- 
berlain who conducted him to Egypt. And the bishops sent a letter to 
him before he started, in which they said : « Confess that the Crucified is 
God Incarnate, and we will receive thee again and obtain the repeal of thy 
sentence of banishment. » But Nestorius hardened his heart like Pharao, 
and returned no answer to them. And when he said to the chamberlain : 
« Let us rest here, for I am tired, » the chamberlain replied : « Thy 
Lord also was weary when he walked until the sixth hour, and he is God. 
What sayest thou? » And Nestorius answered : « Two hundred bishops 
assembled to make me confes that Jesus is God Incarnate, but I would 
not do so. Shall I then say to thee that God suffered fatigue?» ° And * p. zo 
the chamberlain conducted Nestorius on his journey until he brought him 
to Ikhmîm in Upper Egypt; and there he remained in banishment, anathe- 
matized and excommuuicated, until he died. 
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الصعيد فاقام هناك منفيًا محروما مقطوعا الى ان مات وقد كتب الاب القديس كيرلص عدّة 
رسائل منها! رسالة الى انا يوحنا بطرك انطاكية اولها* تفرخ السموات وتپلل الارض 
ورسالة الى اكاكيوس اسقف ملطية اولماة ما احلى اجتماع اخوة كاملين يتذاكرون التعاليم 
الروحانية ورسالة الى ولاريانوس اسقف قونة اولها* الاخ الحبيب الشريك فى الخدمة 
ورسالة الى الکېنة والشماسة والرهبان والنساك الثابتين على الامانة المستقيمة بعد قطع 
نسطور ez,‏ ورسالة الى اولوقيوسة القس الاسکندرانی الذى كان مقيماً بالقسطنطينية اولها 
ان اناس واجدون علينا بسب المقالة التى قالها اساقفة المشرق ورسالة الى انسطاسيوس 
والاكسندروس ومرتنیانوس* ويوحنا وبرغوريس" القس ومكسيموس الشماس اولها انا 
امدح lum‏ محتكم للعلم وفى كل رسالة يذكر GUY!‏ المستقيمة وين كفر نسطور 
وساد مقالته وانبا مخالفة ELY‏ الاباء القديسين وما تتضمنه كتب الله العتبقة والحديثة وین 
ذلك بشهادات واضحات صحائح من الكتب المقدسة التى نطق بها الروح القدس على 


1. E om. with foll. word. — 2. E om. to الى‎ add. .و‎ — 3. E om. to الى‎ add. بو‎ — 
4. Eon to. J add. .و‎ 5. E om. to بتکم للعلم‎ ADG اولوفيوس‎ F .أولينوس‎ — 6. 6 
ومرسوسانوس‎ F om. — 7. Mss. .وبرعوريس‎ 


Now the holy Father Cyril wrote many epistles, among which was an 
epistle to Abba John, patriarch of Antioch, beginning thus : « Let the 
heavens rejoice, and the earth exult. » Cyril also wrote an epistle to 
Acacius, bishop of Malatia, beginning : « How sweet is an assembly of 
perfect brethren, who remind one another of spiritual doctrines. » And he 
addressed a letter to Valerian, bishop of Iconium, beginning : « The beloved 
brother and fellow-minister. » And he sent an epistle to the priests and 
deacons and monks and ascetes who remained firm in the orthodox faith 
after the excommunication and banishment of Nestorius; and an epistle to 
Eugolius, the Alexandrian priest who dwelt at Constantinople, beginning : 
« Men are wroth with us on account of the faith proclaimed by the bishops 
of the East. » And he wrote an epistle to Anastasius and Alexander and 
Martinian and John, and Paregorius, the priest, and Maximus, the deacon, 
beginning : « I greatly praise your love for learning. » And in every 
epistle Cyril makes mention of the orthodox faith, and exposes the errors 
of Nestorius and the corruption of liis doctrine, pointing out that it is opposed 
to the faith of the holy fathers, and to that which is contained in the divine 
scriptures of the Old and New Testaments; and he proves this by genuine 
testimonies from the holy writings, in which the Holy Ghost speaks by the 
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السن الانياء الصادقين والرسل المنتضین والاباء القديسين معلمى السيعة المقدسة الجامعة 
الرسولية سوی! رسائله الى نسطور قبل نفیه التى کتبپا بلطافة ويعظه ويوققه ويرشده 

فلم یسمع * منه ولا رجع عن سوه رأيه وقساوة قلبه وفساد اعتقادةة 


السيرة الالله عشرة من سير السعة المقدسة 
دیسقرس البطرك 
وهو من العدد الخامس والعشرون 


وجعل بعد نياحة انا كيرلص البطرك القدیس دسقرس بطركا على کرسی Uu‏ 
الاسكندرية ولقى من الجهاد على الامانة الارندكسيّة شدائد صعة من مرقيان الملك 
ومن زوجته ونفوه عن كرسيه بتحامل مجمع خلقدونية وميلهم الى هوى الملك وزوج. 


واقام هذا E add.‏ .3 — .ولا ما E om.‏ تنفع فيه ADF‏ .2 — .بلطافة G om. to‏ غير رسائله ۴ .1 
UJ,‏ اكمل F add.‏ الاب على الکرسی الرسوا 3 بركة صلانه تكون معنا امین 
الال كيرلس سعیه بشيخوخة حسنة مرضية للرب واراد الرب انتقاله الى c‏ الابدی Los‏ 


»ngues of the veracious prophets, the elect apostles, and the holy fathers 
"nd doctors of the Holy Catholic and Apostolic Church. Cyril also wrote 
ietters to Nestorius, before his banishment, which are conceived in a spirit 
ul benevolence, and in which Cyril exhorts Nestorius, and aims at conciliat- 
ing and guiding him. Yet Nestorius would not listen to Cyril, nor return 
from his misbelief and hardness of heart and corrupt creed. 


CHAPTER XIII 


DIOSCORUS I, THE TWENTY-FIFTH PATRIARCII. A. D. 444-458. 


After the holy patriarch Cyril had departed to his rest, Dioscorus was 
made patriarch in the see of the city of Alexandria. Ile endured severe 
persecution for the orthodox faith at the hands of the prince Marcian and 
lis wife; and they banished him from his see, through the partial action of 
the council of Chalcedon, and their subserviency to the will of the prince 
and his wife. It is for this reason that the members of that council and all 
the followers of their corrupt creed are called Melkites, because they follow 
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حتى انهم سموا الملكية هم وكلمن تمع امانتهم الفاسدة لاجل اتاعپم رأى الملك 
وزوحته فى اظہار مقالة نسطور وتجديدها وكانت عادة الاوائل ان یکتوا سير المتقدّمين 
فى كل جيل واما! فى زمان نی اسرآائيل فکتب فیلون"* الفارى ویوستوس3 
ویوسابوس؟ واكيسبوس5 بعض سيرة سيّدنا يسوع المسيح وخراب اورشليم بيد 
اسباسيانوس وطيطس ابه وما" كان من بمدهما ومن بعد ذلك کتب افريقنوس؟ واوساییوس7 1 .« * 
ومينا التجارب والجهاد الذى نال الرعاة والشعوب فى ايام اننا كيرلص الحكيم البطرك وما 
جرى بينه وبين نسطور وما ed‏ الاب دسقرس بعده من مجمع خلقدونة ثم افترقت 
الامانة والكراسى حتى انه لم ينق من يكتب سيرة وانقطع ذلك والرب باق الى الابد 
ولذلك لم توجد سيرة القديس دسقرس البطرك بعد e‏ وحفظ الامانة الارندكسيّة 
Gul‏ فى كرسى الشير مارى مرةس الى الآن والى الابد حتى اخذ اكليل الشهادة 
بجزيرة غاغرا من مرقبان الملك وتنتح هناك ؟ 


- .فرسيوس Mss.‏ .3 — .فيليمن Mss.‏ .2 — .الى هذا الاب add.‏ حتى E om. to‏ .1 
— .اوساس Mss.‏ .7 — .مریقوس Mss.‏ .6 — .یسیروس Mss.‏ .5 — .وساودوس Mss.‏ .4 
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رد الاهل تلكك البلاد T‏ الامانة وصار الى الرب الذى احبه صلوائه وبرکائه معنا امین 


the opinion of the prince and his wife, in proclaiming and renewing the 
doctrine of Nestorius. 

It was a custom of the ancients to write histories of their predecessors 
in every generation. In the time of the Israelites, Philo, the Pharian, and 
Justus and Josephus and Hegesippus wrote part of the life of Jesus Christ, 
and an account of the ruin of Jerusalem by Vespasian and Titus his son, and 

.71 of what * took place after them. And after that, Africanus and Eusebius 
wrote, and Mennas wrote of the trials and persecution endured by the 
pastors and their flocks in the days of the patriarch Abba Cyril the Wise, 
and what passed between him and Nestorius; also of what the Father 
Dioscorus after him suffered in the council of Chalcedon. But at that 
time the creeds were separated, and the sees were torn asunder, so that 
none was left to write histories of the patriarchs, and the practice of com- 
posing them was interrupted. But the Lord remains for ever. In this 
way no biography of the holy patriarch Dioscorus after his banishment 
has been found. He preserved the orthodox faith, which persists in the 
see of the evangelist Saint Mark to this day and for ever, until he received 
the crown of martyrdom in the island of Gangra, by the command of the 
prince Marcian; for it was in that island that Dioscorus died. 


+ 
3 
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طیماناوس الطرك 
وهو من العدد السادس والعشرون 


طيماناوس على كرسى مدينة الاسكندريّة وصر على الشدائد وجپاد المخالفین ونفى هو 
واخوه اناطوليوس! الى جزيرة غاغرا ایض الى كمال سبع سنين وعاد بنعمة الله بامر 
الملك الى الاسكندريّة وګان تكريزه2 فى ايام لاون الملك واقام بطرګاً ائنتبن وعشرين 
em c‏ فى اليوم السابع من مسرىة 


بطرس البطرك 


فلما مضى طيماتاوس للرب كرز بامر الله بطرس القس ببيعة TALI‏ وجعل 
C$ s‏ وكانت مملكة الروم باقة li «xU‏ على تجديد ذكر مجمع خلقدونة الطمث 


.صلانه تكون معنا EF add.‏ .3 .تقدمته على الكرسى ۴ .2 — .اناطولوس Mss.‏ .1 


TIMOTHY lI, THE TWENTY-SIXTII PATRIARCH. A. D. 4238-480. 


And after the militant Father Dioscorus, the patriarch, went to his rest, 
the Lord Christ raised up a patriarch, named Timothy, upon the episcopal 
throne of the city of Alexandria; and he suffered from hardships, and from 
warfare with the dissidents. He and his brother Anatolius were banished 
to the island of Gangra, like Dioscorus, for seven full years, but he return- 
ed by the grace of God, at the command of the prince, to Alexandria. 
llis ordination took place in the days of Leo, the prince. Ile remained 
patriarch twenty-two years, and went to his rest on the seventh day of Misri. 


PETER Ill, THE TWENTY-SEVENTH PATRIARCH. A. D. 480-488. 


So when Timothy went to the Lord, Peter the priest was ordained by 
command of God in the church of Alexandria, and was made patriarch. But 
the empire of the Ttomans remained established upon the ever-renewed 


memory of the impure council of Chalcedon; for it was not built upon tlie 
PATR. OR. — T. I. 31 
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غير مبنى على اساس الصخرة الثابتة التى لله الكلمة يسوع المسيح‎ «y فى كل وقت‎ 
dL. وبعد ذلك بمدة كتب اقاكيوس بطرك القسطنطينية الى بطرس بطرك الاسكندريّة‎ 
اليه برسائل كثيرة انفذها اليه ومکاتبات لاه رفض مجمع خلقدونيّة وسماهم‎ da ان‎ 
مخالفين وطومس لاون المملوء تجديفاً وكذلك مقالة سطور رفضها وكتب له بطرس‎ 
ليتحقق من" عجوتها صحة قوله فلما وصلت اله قبلها بفرح ومسرة واظهرها لمن‎ C$ 
يريد ممن يعتقد الامانة الارندكيّة ثم كتب سنودیقا وانفذها الى بطرس المغبوط وكان‎ 
بعض الاساقفة لم يحضروا فى وقت ان كتب الكتب من البطرگین بارس واقاگیوس واثار‎ 
الشيطان خزاه الله السجس فى قلوب اولك الاساقفة وصار لهم ريسا يعقوب اسقف صا‎ 
ومينا اسقف منية طامة وساروا الى مدينة الاسكندريّة وقالوا للطرك كيف قلت اقاكيوس‎ 
* ۶.72 بدعة* ومسکنة انى3 انما قلته‎ ere من جملة من حضر المجمع الخلقدونى‎ £5 
لرجوعه عن ذلك الرأى وعرفهم ما وصل اليه من رسائله التى تشهد برجوعه واعترافه بالامانة‎ 


1. E om. with foll. word. — 2. E om. with foll. word. — 3. ABDG al. 


foundation of the firm Rock, which belongs to God the Word who is Jesus 
Christ. And, after the consecration of Peter, patriarch of Alexandria, Aca- 
cius, patriarch of Constantinople, wrote to him many epistles which he 
sent to him, and letters to ask him to receive him to himself; for he 
rejected the council of Chalcedon, the members of which he called heretics, 
and the blasphemous Tome of Leo; and he likewise rejected the doctrine 
of Nestorius. Therefore Peter wrote letters to Acacius in order that 
he might be assured that his doctrine was sound to the core. And 
when they came to lim he accepted them with joy and gladness, and 
showed them to those that wished among the believers in the orthodox 
faith; and then he wrote a synodical epistle and sent it to the blessed 
Peter. But there were certain bishops who were not present at the time 
when the letters were written by the two patriarchs, Peter and Acacius; 
and Satan (may God confound him!) stirred up trouble in the hearts of those 
bishops; and James, bishop of Sà, became their chief, with Mennas, bishop 
of Munyat Támah. And they went to the city of Alexandria, and said 
* p, مه ور‎ the patriarch : « How couldst thou receive Acacius, ° when he is one of 
those who were present at the Chalcedonian council? » So he answered 
them quietly and calmly : « I received him only because he abandoned that 
doctrine. » And he informed them of the epistles of Acacius which had come 
to him, which bore witness of his return to the truth, and of his confession 
of, the orthodox faith; and he reminded them that he had sent the bishops 
to Acacius, that they might hear his expressions, according to the canon of 


PT. I. CII. XIII. PETER III. A. D. 480-488. 447‏ ]483 
المستقيمة وذکر ! لهم انفاذه الاساقفة اليه ليسمعوا لفظه بحكم قانون البيعة فلم یلوا قوله 
لاستحکام الكبرياء فى قلوبهم وافرزوا نفوسهم من كرسى الانجيلى مارى مرقس الرسول 
وقالوا بجہلہم كما قال نو اسرائل ان ليس ee‏ نصب فى داءود ولا ميراث مع ابن 
يسا وافترقوا من البطرك القديس بطرس ولم يدخلوا تحت طاعته حتى ان الارئدکسیین 
ستوهم الذين لا رأس لهم وكانت الرسائل المكتتة بين البطركين المذكورين خمس 
عشرة كراسة وكان هذا بطرس لما صار lo‏ $( على الاسكندريّة لقى شدائد من المخالفين 
وتفوه وسلموا كرسيه لرجل ues‏ طيماناوس ویدعی* انطونيوس3 وتاوغنسطس * 
البطرك الى كرسيه بمجد عظیم وكان مدة جلوسه على الكرسى ثمانى سنين وتنيّح 
بسلام وكرامة كثيرة فى الثانى من هتور وجميع رسائله ثابتة فى دير ابى مقار وفېا رساله 


1. E om. to .البيعة‎ — 2. E om. to .موت انطونیووس‎ — 3. AD انضونس‎ BEG انطونس‎ F 
.انطوفس‎ — 4. A اوغ طس‎ B باوضهعس‎ D ياوغسطاس‎ G نااوفسطس‎ . — 5. ABG الدواسسادين‎ 


صلانه وبرکاند تكون مع F add.‏ صلانه تكون معنا E add.‏ .6 — .الدوانینادس ۴ الدوابسادس D‏ 
.جميعنا يا اخوة امین امین 


the Church. But they would not accept his words because pride was 
established in their hearts; and they separated themselves from the throne 
of the evangelist, Saint Mark, the apostle, saying in their ignorance, as 
tlie children of Israel said, that they had no portion with David, nor inhe- 
ritance with the son of Isai'. And since they were divided from the holy 
patriarch Peter, and would not enter under his obedience, the orthodox 
called them Those that had no head ?. Now the epistles written between 
the two patriarchs aforesaid formed fifteen books. 

This Peter, when he became patriarch over Alexandria, met with trouble 
from the heretics. For they banished him, and delivered up his see to 
a man called Timothy, who is also named Anthony or Theognostus, and 
belonged to Canopus. Then followed John the Tabennisiote, whom they 
appointed after the death of Anthony. Subsequently, the patriarch Peter 
returned to his see with great glory; and the period of time during which 
he sat upon the patriarchal throne was eight years; and he died, in peace 
and great honour, on the 2nd of Hatür. All his epistles are preserved in 
the Monastery of Father Macarius; and among them is an epistle of Zeno, 
the blessed prince, with the answer to it, in which are jewels of language, 
and words of holiness, and the confession of the orthodox faith. 


1. HI Kings, xii, 16. — 2. The Acephali. 
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اننانیوئ الطرك 
وهو من العدد الثامن والعشرون 


a Med مسا هت ملوناً امانه وروح القدس!‎ "n wm 
فى العشرين من توت"‎ ex5 شعث ولا اضطہاد فى البيعة المقدسة واقام سبع سنين‎ all فى‎ 


فلك سيرة من تقدمه من الب الفضلاء وكان البيعة والشعب واهل البريّة فى ايامه فى4 


A. AEG روح قدس‎ DF .روح‎ — 2. E add. بركة صلائه تکی ن معنا امین‎ F add. بسلام الب‎ 
اين امین امین‎ up I. — 3. ABG add. iet. ABE om. 


ATHANASIUS I1, THE TWENTY-EIGHTH PATRIARCH. A. D. 488-494. 


When the holy Father Peter went to his rest, Athanasius was appointed. 
He had been priest in charge of the church of Alexandria; and now he 
was made patriarch over it. He was a good man, full of faith and the 
Holy Ghost; and he accomplished that with which he was entrusted; and 
in his days there was no disorder or persecution in the holy Church. ٥ 
remained seven years, and went to his rest on the twentieth of Tut. 


JOHN 1, THE MONK, THE TWENTY-NINTII PATRIARCH. A. D. 494-503. 


When Athanasius the. Younger went to his rest, John the Monk was 
appointed, and made patriarch upon the evangelical throne; and he walked 
according to tho lives of the excellent fathers who preceded him. The 
Church and the people and the inhabitants of the country-districts were 
in his days in security and peace through the grace of the Lord Christ. 
And he lived in the time of the holy Zeno, the blessed prince; and on 
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امن وسلامة بنعمة اليد السیح وکان علئ! عبد القديس 35:5 الملك bond‏ ولاماته 
وصلاحه امر الملك فى ايامه ان يحمل الى دير ابی مقار بوادی هسب PLUS‏ بحتاجون اليه 
3*من قمح وخمر وزت ” وجميع ما كان يحتاجونه لعمارة قلالیهم وكمل انا يوحنا 
البطرك خدمته امنا مطمتت) فى ايام زینون الملك المفوط المؤمن وتنيح فى و راع من 
och‏ بعد أن اقام شمانی سنين €x‏ ولحق ‏ بابائه 


يوا الطرک 
الحیس كان وهو من العدد شون 


فلما تنيح انا بوحنا البطرك جعل عوضه رجل حبیس یسمی يوحنا وگان ذلك 
بامر الله وکان قرابة للبطرك المتنتیح وکتب فى ايامه کت ومیامر كثيرة واظهر الله فى 
یامه امراً عجيما واقام مملكة وكبنونًا معا للبيعة وهو الملك انسطاسيوس المؤمن التقی 
والبظرك ساويرس الفاضل لابس 3 النور صاحب كرسى انطاكية الذى صار قرن خلاص 


.اللابس DF‏ .3 — .و زیت F om. to‏ بما ۸806 .2 — .على القديس © .1 


account of his faith and goodness the prince commanded in his days that 
there should be carried to the monastery of Saint Macarius, in the Wadi 
.labib, all that the monks needed of wheat and wine and oil, * and whatever * P. 73 
:hey required for the furnishing of their cells. So Abba John, the pa- 
triarch, accomplished his ministry in security and tranquillity in the days 

of Zeno, the blessed and faithful prince, and went to his rest on the 4th 

of Bashans, after remaining eiglt years as patriarch, and was gathered to 

his fathers. 


JOHN I, FORMERLY THE HERMIT, THE THIRTIETH PATRIARCH. A, D. 503-515. 


So when Abba John, tlie patriarch, went to his rest, there was appointed 
instead of him a man who was a hermit, called Joln; and this was by 
the command of God. This John was a kinsman of the departed patriarch. 
And he wrote in his days many books and homilies. And God shewed 
forth in his days a wonderful thing, and raised up royalty and priesthood 
together for the Church, in the persons of the prince Anastasius, the 
pious believer, and the patriarch Severus, the excellent, clothed with 
light, occupant of the see of Antioch, who became a horn of salvation to the 
orthodox Church, and who sat upon the throne of the great Ignatius. 
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للبيعة ESI‏ الذى جلس على كرسى الكبير اغناطيوس وكتب سنوديقا الى الاب يوحنا 
النطرك بالاتحاد فى الامانة ومشر! فیپا* بالاتفاق 3 ينهما بالاماة الواحدة الارئدکتة 
التی للاباء القديسين فقلبا بوحنا الطرك واساقفته وقرژوها فى کنانسمم وگورة مصر 
واصعدوا صلوات وشكروا4 EN‏ السیح الذی اعاد الاعضاء المقطوعة الى مواضعهاة. 
وبفرح عظيم واتهاج روحانی کتب یوحن البطرك القدیس الى الکبیر ساویرس حوابہا 
بكلام قانونی مملوء من الامانة المستقيمة التی لمعلمی السيعة كما کتب اليه الموط 
ساويرس Us‏ عاد اليه الرسل بهذ« الهدية التى تشه خلالته فرح وتېلل حناً واقام 

پوحنا بطركا احدى عشرة سنة وتنيح فى السابع والعشرين من بشنس 


دیسقرس الجديد .البطرك 
وهو الحادى واثلثون من العدد 


ولما تنتح الاب يوحنًا البطرك كان له كاتب اسمه ديسقرس وكان رجلا كاملا فى 
جميع اسابه Cs,‏ صالحاً ليس فى زمانه من شپه فکرزوه بطركا على الكرسى 


1. E om. .القديسين ما‎ — 2. A om. B فيد‎ DF om. with preceding word G .فى الاثفاق‎ 
— 3. DF .والاتفاق‎ — 4. Mss. .شكر‎ — 5. DF .اماكنها‎ — 6. E om. to .خلالته‎ 


And Severus wrote a synodical letter to the Father John, the patriarch, 
concerning the unity of the faith, wherein he announced the agreement 
between them in the one orthodox creed of the holy fathers. So John, 
the patriarch, and his bishops accepted this letter, and read it in their 
churches throughout the land of Egypt; and they offered prayers and 
thanked the Lord Christ, who had restored the divided members to their 
places. And with great joy and spiritual exultation did John, the holy 
patriarch, write to the great Severus an answer to his letter in canonical 
language, full of the orthodox faith, which is that of the doctors of the 
Church, as the blessed Severus had written to him. And when the envoys 
of Severus returned to him with this gift, which was a fitting reward for 
his friendship, he rejoiced and was glad exceedingly. John remained pa- 
triarch eleven years, and went to his rest on the twenty-seventh of Bashans. 


DIOSCORUS II, THE TIIRTY-FIRST PATRIARCII. A. D. 3-7 


And when the Father John, the patriarch, went to liis rest, he had a 
scribe whose name was Dioscorus, and who was a man perfect in all his 


*P.7^ 


137" PT. I. CH. NIII. DIOSCORUS II. A. D. 515-517. 451 


الانجيلى فكتب سنودیقا الى الاب ساويرس یذکر له فیپا cU‏ الاب المغبوط يوحنا 
وجلوسه بمده على الكرسى الرسولى فكتب اليه بعزبه وشتته على الامانة المستقيمة 
ويوصيه بتعليم الشعب وان لا يفتر من التعليم ويوكد عليه فى ذلك واقام دسقرس 
MG‏ سنين ds‏ سيرة اخرى انه اقام سنة واحدة ونصف وتنيح فى السابع عشر 
من بابة ولحق بابائه 


* طیماتاوس _الطرك 
وهو من العدد الثانى والثلثون 


وجلس طيماتاوس بطركا على كرسى الاسكندريّة وتوفی انسطاسيوس الملك المؤمن 
واقاموا بعده رجلا ردي مخالفا اسمه یوسطیانوس! ليدبر المملكة فلما جلس بذل جہده 


فى ان يعيد كل المؤمنين الارئدکسیین الى امانة المجمع الخلقدونى واول ما ابتدأ بان 
اخذ القديس سويرس البطرك وجمع مجمعا فى مدينة القسطنطينيّة من نفسه وكان فه 


1. Mss. يوسطيانوس‎ and so throughout. 


relations, humble and good; and there was none like him in his time. ٥ 
thev ordained him patriarch upon the evangelical throne. Then he wrote 
a synodical letter to the Father Severus, in which he informed him of the 
death of the blessed Father John, and announced that he had taken his 
seat after him upon the apostolic throne. So Severus wrote an answer to 
him, to console him, and to confirm him in the orthodox faith, and to 
charge him to teach the people, and not to cease teaching, and to encou- 
rage him in this work. And Dioscorus remained patriarch three years: 
though in another history it is related that he continued one vear and a 
half; and he went to his rest on the twenty-seventh of Bábah, and was 
gathered to his fathers. 


* TIMOTHY III, THE THIRTY-SECOND PATRIARCH. A. D. 517-535. 


Then Timothy took his seat as patriarch on the throne of Alexandria. 
And Anastasius the believing prince died; and they raised up after him 
an evil man, a heretic, whose name was Justinian, that he might govern the 
empire. When Justinian took his seat upon the throne, he employed all his 
efforts to make the orthodox believers return to the faith of the Chalcedonian 
council; and the first thing that he began with was that he seized the holy 
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وګلیوس! بطرك روميّة وابوليناريوس الذى صيرة الملك بطركاً على مدينة الاسكندرية 
واوطيخيوس* بطرك3 مدينة القسطنطينية والاساقفة الذين تحت ایدیپم وانفذ ليحضر الاب 
ساويرس اللطرك واساقفة المشرق وكان يظن انه بطيب قلب القديس ساويرس وستميله 
الى 4l‏ لكى au‏ له الكل لیقینهم 4 به وباماته فقولوا بمقالته الردية فلم يلتفت الكبير 
ساويرس اليه ومضى هو واساقفته الى القسطنطينية لشتت GUY‏ وكان يظن ان ذلك 
الملك الكافر برجم عن رأيه الفاسد فلما وصل الاب ساويرس الى القسطنطينية فاكرمه 
الملك فى البداية اكراما Clas‏ ورفع منزلته وکلمه کلاماً Ub CE‏ منه انه يساعده على 
طومس لاون ویلغ؟ امانته فاما هو المجاهد فى الله فكان قد جعل فى قلبه قول بطرس 
الرسول لسيمن الاحر ان كرامانك معك؟ یکی فى البلاك لانى ارى انك مملوء 
حزان اتن من al‏ وان رمشفارس کل طون قلما كان ى سن ال 

1. Mss. .إوكليوس ) وكليرس‎ — 2. ABDG اطیخوس‎ EF .اوطیخوس‎ — 3. ABG om. D 


4.0 — .واوطبخوس على القسطنطينية ۴ بطرعی القسطنطينية 8 واطبخوس على القسطنطينية 
E om. with two foll. words. — 5. Mss. e — 0. ABEG A.‏ لنفتم 


patriarch Severus. And Justinian 5 a council in the city of Cons- 
tantinople, on his own initiative, at which were present Vigilius, patriarch 
of Rome, and Apollinaris, whom the prince had made patriarch over 
Alexandria, and Eutychius, patriarch of the city 'of Constantinople, and 
the bishops who were under their jurisdiction. Moreover Justinian sent 
to fetch the Father Severus, the patriarch, and the bishops of the East; 
for he thought that he could conciliate the mind of the holy Severus, 
and incline him to his doctrine, so that all the bishops might obey him, 
because they firmly believed in Severus and in his faith, and so they might 
acknowledge the prince's evil doctrine. But the great Severus paid no 
heed to the prince. And Severus, with his bishops, went to Constanti- 
nople that he might confirm the faith; for he thought that that unbelieving 
prince would be converted from his corrupt doctrine. So when the Father 
Severus arrived at Constantinople, then the prince at first honoured him 
greatly, and exalted his rank, and spoke good words to him, sceking from 
him that he should make concessions to him with regard to the Tome of 
Lco, by adopting his faith. But Severus, God's champion, had placed in his ° 
heart the words of Peter the Apostle' to Simon the Magician : « Let thy 
gifts perish with thee, for I sce that thou art full of benas: even more 
TM the serpent. » And Justinian the prince was like Nestorius; and one 
day he commanded that the bishops, falsely so called, should assemble for 
that council. But neither the Father Severus, the valiant one, nor any of 


1. Acts. vin, 20, 23. 
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امر الملك ان يجتمع الغير اساقفة الى ذلك المجمع فلم يحضر معپم الاب ساويرس 
الشجاع ولا احد من اساقفته لاه قال ان لم يحرموا اولا طومس لاون والمجمع 
الخلقدونی الطمث المرذول Vl,‏ فما اجتمع معهم فى قول الکفر ثم جری من الملك 
امور يضيق الکتاب عن شرحپا للا نطول السيرة بذکرها فلما بلغ سویرس البطرك 
امر الملك فلم يجتمع معهم ولا مضی الهم انزلوا عليه الايا وحلت به الشداند ومن 
بعد bs‏ بسوال الملكة تاوضورة المؤمنة افرج عله ووهه لہا فسيرته الى كرسيه 
وكان فى تلك AN‏ طیماناوس بالاسكندرية فلما اخرج ساويرس البطريرك من انطاكية 
واساقفته الذين من المشرق ووصلوا الى مصر de‏ الاساقفة2 الى مدينة الاسكندربّة 
فطردوا رهانات T u$‏ غذاری من الديارات وكان الاب ساويرس فى زمان هذا التعب 
:+ مه يرب من مدينة الى مدينة سر" وعلانية ومن uo"‏ الى دير ويكاتب الاساقفة اصحابه 
الذين بالاسکندرتة ويعزيهم ويصترهم ویوصیهم ان Dmm‏ على الشدائد بشجاعة وكان 
معهم غير اسقف اسمه يوليانوس واظپر اله بثارك مجمع خلقدونتة لاه يقم 


1. BEG iw. — 2. E add. in margin .البراطقة‎ — 3. Mss. add. .لا‎ 


his bishops would be present with them, for he said : « If they will not 
lirst anathematize the Tome of Leo and the impure, contemptible council 
of Chalcedon, I will not consent with them to the doctrine of unbelief. » 
Then things were done by the prince which this book is too small to 
relate, lest the narrative should grow too long by recording them. 50 
when the command of the prince reached Severus, and yet he did not meet 
the bishops in council nor go to join them, they brought trials upon him, 
and persecutions came upon him. 

But after two vears, at the request of the believing princess, Tlieodora, 
the prince left Severus alone, and gave him up to her; and so she sent him 
back to his see. 

And in those days Timothy was at Alexandria. So when Severus, the 
patriarch, aud his bishops, who were from the East, were driven away 
from Antioch, and came to Egypt, those bishops came to the city of 
Alexandria. And many nuns, who were virgins, were driven out of the 
monasteries. And the Father Severus, at the time of this trouble, was 
fleeing from city to city, secretly or openly, and from * monastery to monas- * P. 73 
tery. And he wrote to the bishops, his companions, who were at Alexan- 
dria, and consoled them, and encouraged them to have patience, and 
charged them to endure the persecutions with fortitude. 

Aud there was with them one who was no true bishop, whose name 
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az‏ المسیح الواحد اثنين ويجمله طیعتین بعد الاتحاد الغير مدروك فلما وجد هذا 
زماناً بغيبة الاب سويرس كتب طومار بمؤامرة سوه لقوم! سكارى مرضى فيه CU‏ 
اوطبخيوس” الكافر وابوليناريوس ومانى واودكسيس الکفرة وملأه3 Lal‏ تجدیفا من 
اعتقاد الذين يعتقدون التخيل وینکرون آلام المسيح الد المحية واتفذه الى اعمال مصر 
Ul,‏ رهان Az JI‏ فقلوه ووقعوا فى الفخ الا سعة نفر اضاء الله قلوبهم فلم شلوه 
وسمعوا PME‏ يقول هذا الطومار النجس4 فقام عليهم الذين وقعوا فى ضلالة يوليانوس 
فقتلوا منهم ائنين فتفرقوا البقية” وصاروا يقدسون فى قلاليهم بدير ابى مقار وغيرة 
وهذا السب فى تفريقهم وکثرة* الضلالة فى الاربعة ديارات وفی الجواسق فبقوة الروح 
القدس ونعمته كانت المعونة للخمسة نفر الرهبان الاقين من السعة فمنعوا الرهان ان 
7Y‏ يقملوا الطومار وكان ينوع هذه الضلالة يوليانوس لا يفتر من انفاذ كته الى البلاد ليضل 
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was Julian. This man plainly showed that he was a partaker in the 
council of Chalcedon, because he divided the Lord Christ, who is One, into 
Two, and made him into Two Natures after the Ineffable Union. And 
when lie found an opportunity in the absence of the Father Severus, he 
wrote a Tomarion, with an evil purpose, addressed to certain sick and 
intoxicated people, in which he expresses his approval of the faith of 
Eutyches, the unbeliever, and Apollinaris and Manes and Eudoxius, the 
unbelievers; and he filled it also with the blasphemous creed of those who 
believe in the doctrine of the Phantasiasts, and deny the lifegiving Passion 
of Christ the Lord. And he sent this book ahout Egypt, and to the monks 
of the desert. And they received him, and fell into the snare, except seven 
persons, whose hearts God enlightened, and so they would not accept it; 
for they heard a voice saying : « This is the impure Tomarion. » Then 
those who had fallen into the error of Julian rose up against them, and 
killed two of them. So the rest were scattered, and began to celebrate 
the liturgy in their cells in the Monastery of Saint Macarius aud in other 
monasteries. And this was the cause of their separation, and of the pre- 
valence of error in the four monasteries and in the hermitages. Then 
by the power and grace of the Holy Ghost, assistance came to tlie five 
monks who remained of the seven, and so they prevented the other monks 
from accepting the Tomarion. But the source of this error, Julian, did 
not cease to send his writings into the country to lead men astray and MAN 
them to himself. 
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اناس ويجذبهم اليه فلما علم الاب ساويرس ذلك بقوة روح القدس الساكنة فيه کتب 
الى كل موضع لیتدد امره ويبدد فکره واعلم الناس فى کته ان يوليانوس تنين ردى 
ممتلنى تجديفا وكان القديس ساويرس مهتم بمن ضرب بهده الضربة ليداويه وشيتا' لمن 
لم يع الطومار وكان من ذلك قلق ومقاومة وعند ذلك ez‏ الاب طیماناوس البطرك 
المغبوظ وهو ابت فى الامانة المستقيمة وكان مجاهد" عنما مثل الاب ساويرس ودحض 
يوليانوس وجميع مقالاته وكانت متَة مقامه بطرګاً على كرسى الاسکندرتة سبع عشرة 

سنة وتوفى فى الثالث عشر من امشير 


تاودوسيوس البطرك 
وهو من sadi‏ اثالث والثلئون 


السیح قسموا؟ الاب القديس تاودوسيوس بطرګاً وكان بتولا عارفا بالكتابة3 البيعية وبعد 


.بكتارة البيعة © بالکتب E‏ .3 — .اوسیوا F‏ .2 — .مثبت E‏ ويثبت BDFG‏ .1 


So when the Father Severus learnt this, by the power of the Holy Ghost 
which dwelt in him, he wrote to every place, in order that a true account 
of the facts might be disseminated, and that Julian's true meaning might 
be made known. For he informed men in his letters that Julian was an 
evil serpent, filled with blasphemy. And Severus bestowed his care on 
those that were afflicted with this plague, that he might heal them, and 
encouraged those that did not follow the Tomarion, from which there arose 
trouble and antagonism. 

And meanwhile the Father Timothy, the blessed patriarch, went to his 
rest, being established in the orthodox faith. For he fought on its behalf, 
like the Father Severus, and refuted Julian and all his doctrine. The 
period during which Timothy remained patriarch on the throne of Alexan- 
dria was seventeen years; and he died on the 13th of Amshir. 


THEODOSIUS I, THE THIRTY-THIRD PATRIARCH. A. D. 533-0967. 


By the command of God, the bishops and orthodox people assembled 
after the death of Timothy, and, by the dispensation of the Lord Christ, they 
ordained the holy Father Theodosius patriarch. [Ie was a virgin, and a 
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ايام " قلائل اقام المبغض للخير تجربة عليه وطرح سجسا بين اقوام اشرار من اهل ۶.78 * 
المدينة ‏ اصحاب صنائع مرذولة وكان انسان قد كر وطعن فى السن اسمه قیانوس! وكان 
ارشى دياقن الببعة بالاسكندريّة وكان G6‏ فى وفت قسمة الاب تاودوسيوس بطرګاً مع 
الاساقفة والكہنة ومقدمى المدينة حتى قسموه وکنوا تقليده وقتموه لرتة الرئاسة على 
الكرسى الرسولى وگملوه باتفاق من جميع الشعب المسيحى المحب لله ومن بعد هذا 
اضله قوم وغيروا فکره اعنى الارشى دیاقن بسداحته واشاروا عليه قائلين هده الرتة 
والتقدمة تجب لك ولا يجوز لاحد ان يتقدم عليك وْدخلؤا فى عقلة قللا Sos‏ بالکلام 
الردى حتى قبل مشورتهم فاخذوه ومضوا به الى بیت قس اسمه تاودورس؟ وكان ردى 
الفمل وله" مال كثير ققسموا قبانوس؛ الارشى دياقن بطركا وكان مسهم معاون لهم يوليانوس 
الفاسد الامانة باتفاق مع تاودورس الس لان تاودوسيوس المضوط كان لما صار ($e.‏ 
قد احرم يوليانوس لانه كان ملجأ للمخالفین ثم انه مضى الى الوالی" والى متولى المعونة 
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master of the literary style used in ecclesiastical writings. But, after a short 
* P. :e time, * the hater of good raised up a trial for him, and stirred up trouble 
among evil people of the inhabitants of tlie city, the masters of vile arts. 
For there was a man who was old and advanced in age, and whose name 
was Gaianus; and he was archdeacon of the church of Alexandria; and he 
was standing, at the time of the ordination of the Father Theodosius as 
patriarch, among the bishops and priests and chief men of the citv, until 
they had ordained him, and written his diploma of consecration, and pro- 
moted him to the degree of primate over the apostolic diocese, and ratified 
his appointment with the consent of all Christian and God-loving people. 
But after that, certain persons led the archdeacon astray, and changed his 
thoughts, in his simplicity, and gave him counsel, saving : « This degree 
and this promotion are thy due, and it is not lawful for anyone to be 
promoted before thee. » "Thus they insinuated their evil suggestions into 
his mind little by little, until he accepted their advice. So they took him, 
and went with him to the house of a priest, named Theodore, who was an 
evil-doer and had much wealth; and there they ordained Gaianus, the arch- 
deacon, as patriarch. And there was with them, assisting them, Julian, 
the corrupt of faith, in agreement with Theodore the priest; for Theodosius 
the blessed, when he became patriarch, had anathematized Julian, because 
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وصانعهم وطيب قلوبهم بکثرة! الهدايا حتى اقاموا على الاب تاودوسیوس البطرك وعلى 
i‏ شرا عظيماً وطردوا تاودوسيوس القديس عن كرسى الاسكندريّة الى حرسمانوس 
فمكث هناك ستة شهور وكتم الوالى عن الملك امره وقسمتهم” غيره وكلما جرى من 
يوليانوس وتاودورس3 وقبانوس* المجتمعين عليه وكان الحكيم ساويرس البطرك يسمى 
تاودوسيوس اخ ومعينا وشریکا فى الفعل الواحد الانجيلى الحقبقی وكان يعزيه ويقويه 
على ما ناله لاحل الامانة الارندكسيّة ويشببهة بالعظيم بولس الرسول فى اول اصطفانه واماته 
بالمسيح وكيف طردوه اهل بيته وخاصته وكيف انزلوه المؤمنون من الحصن فى قفة 
حتى هرب من دمشق وكان الاب تاودوسيوس تحت القلق من المخالفين واضطېادهم له 
وكان ذلك فى سنة مائتين وائنتين واربعين لديقلاديانوس وكان ساويرس الطرك مختفیا 
من یوستیانوسث الملك المخالف فى قرية محبة للسیح تعرف بسخا من اعمال مصر عند 
رحل اسمه دروتاوس المهتم بامور الشيوخ الرهبان الذين رفضوا ضلالة يوليانوس الکافر 


1. E om. with foll. word. — 2. E om. to al. — 3. ABDG رتاردرس‎ F om. — 4. AD 
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he was the refuge of the heretics. Then Gaianus went to the governor, 
and to the commander of the forces, and offered them bribes, and won 
their hearts by his many gifts, until they were induced to stir up great 
trouble against the Father Theodosius, the patriarch, and against the 
Church, and drove out the holy Theodosius from the see of Alexandria to 
lierasycaminus, where he remained six months. And the governor hid 
from the prince what they had done to the patriarch, and also that they 
had ordained another in his place, and all that was done by Julian and 
Theodore and Gaianus, who joined together against him. But the wise 
Severus, the patriarch, used to call Theodosius brother and helper and part- 
ner in the one true evangelical work, and used to console and encourage 
him in his sufferings for the orthodox faith, comparing him to the great 
Paul the Apostle, when he was first chosen and first believed in Christ, and 
reminding Theodosius how Paul's family and friends rejected him, and how 
the believers let him down from the wall in a basket, so that he could flce 
from Damascus. For the Father Theodosius suffered continual trouble and 
persecution from the heretics. And this was in the year 242 of Diocletian. 

Now Severus, the patriarch, was hiding himself from Justinian, the 
heretical prince, in a Christ-loving town, called Sakhà, in Egypt, at the 
house of a man, named Dorotheus, who took care of the affairs of the aged 
monks who had rejected the error of Julian the unbeliever. And the said 
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وكان الرجل المذكور قد امکنه! ان يمضى الى والى اعمال مصر وهو . ارسطاماخوس 
JC,‏ ان يترآءف على شیوخ الرهبان الذين فى البرية بان ينعم عليهم ويمكنهم ان ینوا 
C‏ وجواسق عوضاً مما اخذ منهم يوليانوس واصحابه ota Jem‏ فرسم له بذلك وشكر 
الله تعالى وكان ساويرس البطرك قد وضع کتاً قبر بها هارسيس 3 اصحاب " الطبيعتين واباد ٠.77‏ * 
أكثر معتقدیپا بمجد! الله وتعالیمه بلسانه السيف الروحانى وكان يدرس فى كتب الحكمة 
الالېټة دانم الى ان كبر ودنت ايام اتتقاله من التعب الى النياح لانه اقام فى الجهاد والصبر 
على اضطهاد المخالفين ثلثين سنة على كرسى انطاكية فى عناد وقلق ست سنين ولم يفتر 
فى هده المدة من الجپاد على الامانة الارئدكديّة حتى الى الموت فلما اکمل سعیه وهو 
حافظ الامانة الصحيحة مضى الى الستد المسيح الذى احته واخذ اكليل الغلة مع الاب 
القديسين فى às‏ الابكار السمائية واما الاب المضوط تاودوسيوس فاقلقوه GG‏ كثير”! 
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man was allowed to visit the governor of Egypt, Aristomachus, and begged 
him to take pity on the aged among the monks who were in the desert, by 
granting them the favour of authorizing them to build churches and 
towers, instead of those that had been taken from them by Julian and his 
companions, that so he might give rest to the monks. Accordingly the 
governor gave orders to Dorotheus to do as he wished; and Dorotheus 
returned thanks to God most high. 
Severus, the patriarch, had composed books in which he refuted the 
* P. 77 heresy of those that believe * in the Two Natures. and brought to naught most 
of those that hold this view, by the glory of God, and through the instruc- 
tions that he gave with his tongue, which was a spiritual sword. And 
he continued to teach concerning the books of divine wisdom, until he grew 
old, and the days of his removal from trouble to rest grew near. For he 
remained in the midst of struggles, and enduring persecution from the 
heretics for thirty years, upon the throne of Antioch, and among opposition 
and distress for six years; and he did not cease from this life of fighting for 
the orthodox faith until death. So when he had accomplished his course, 
still preserving the true faith, he went to the Lord Christ whom he 
loved, and received the crown of victory with the holy fathers in the 
assembly of the heavenly virgins. 
And as for the blessed Father Theodosius, hc was greatly troubled by 
the heretic Gaianus and his followers. But John, the governor of Alexan- 


PT. I. CI. XIII. 11101051105 I. A. D. 535-567. 450‏ 1951: 
شديد ا جد اعنى قبانوس ! المخالف ومن معه وكان يوحنا مقدم. الاسكندرية وغيرد 
مجتهدین فى خلاصه منهم فتشاوروا* مع AYN‏ واخذوه سر" وانزلوه فى مركب فى الحر 
ومضوا به الى قرية تسمی مليج من اعمال مصر اقام بها سنتبن فقلق شعب الاسكندرية 
وکہنتہا ومقدميها لعده عنهم وقالوا للوالی لما ذا ابعدت عنا الراعى الصالح تاودوسیوس 
فخاف الوالى منهم وكرة ان ينتهى الخبر الى الملك فاخرج قیانوسۀ المخالف من 
المدينة ثم مضى بعض المقدمين لقضاء حوانج له من الملك فاعلم الملكة تاودورة! المؤمنة 
نفى المضوط تاودوسيوس من مدينة الاسكندريَّة لان اصلما منها فدخلت الى الملك 
بسکون وحكمة ووداعة واعلمته بكلما جرى على الاب تاودوسوس الطرك بمدنة 
الاسكندريّة بغير امره فلما سمع ذلك فرح فى قله بما نال الارندكسيين من القلق 
والجهاد اذ لم يرضوا ان يشاركوه فى امانته الفاسدة الخلقدونية الطمثة ثم اراد ان يرضى 
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dria. and others were struggling to save him from them: and so they con- 
sulted with the fathers, and took Theodosius secretly, and put him on board 
of a boat on the river, and conveyed him to a town called Malij, within the 
province of Egypt, and there lie remained two years. 

And the laity of Alexandria, and the clergy and officials of the city, 
were troubled because their patriach was taken away from them, and said 
to the governor : « Why hast thou removed the good shepherd Theodosius ` 
from us? » Then the governor was afraid of them, and dreaded lest the 
affair should be reported to the prince; and so lie sent Gaianus, the heretic, 
out of the city. After that, one of the officials went to carry out some 
business which he had with the prince, and so he made known to tho 
faithful princess Theodora that the blessed Theodosius had been banished 
from the city of Alexandria, whence she herself had originally come. So 
she went in to the prince calmly and wisely and humbly, and informed him of 
all that had happened, without his sanction, to the Father Theodosius, 
patriarch in the city of Alexandria. "Then, when the prince heard that, he 
rejoiced in his heart at the trouble and conflict which the orthodox had 
endured, because they would not consent to share the corrupt and impure 
faith of Chalcedon, which he held. But afterwards, wishing to please the 
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الملكة ويطيب نفسها! فاعطاها السلطان ان تفعل بامره فى ذلك ما تريده فارسلت الى مدينة 
ان يعلموها كيف كانت بطركيته عند قسمته وهل هی مكملة بقانون البعة فلما* وصلوا 
رسلها الى المدينة على ما امرتهم به كشفوا عما امرتهم بکشفه واستوضحواة كيف كانت 
قسته وهل هى مكملة بقانون البعة وكيف كانت قسمة قیانوس* الارشى دياقن ومن كان 
منهم الاول فدس الوالى وصاحبة المعونة قوماً لاجل ما اخذاه؟ من الهدایا والبراطيل 
ويصرخون ویقولون قبانوس7 اول فى القسمة فلم شت قولهم وكتب مائة وعشرون رجلا من 
الستد e cl‏ وحضروا امراء الملك وقواده الذين هم رسله وامناءه واجتمع صحه دا وق 
الاسکندرانین معبم فى البيعة المقدسة وقتموا الانجل المقدس وسجل الملك الذی فيه 
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princess, and to delight her heart, he gave her power to do by his authority 
in this matter whatever she desired.. So she sent to the city of Alexan- 
dria, to enquire into the matter, and to restore the Father Theodosius, the 
patriarch, to his see; and she bade the messengers inform her how his 
appointment as patriarch took place at his ordination, and whether it was 
accomplished according to the canon of the Church. So when her mes- 
sengers came to the city, according to what she commanded them to 
do, they enquired into what she bade them enquire into, and examined 
the circumstances of his ordination, and sought to discover whether it 
was accomplished according to the canon of the Church; and they also 
enquired how Gaianus, the archdeacon, had been appointed, and which 
of them was the first to be consecrated. Therefore the governor, and the 
commander of the forces, in return for the gifts and bribes which they had 
received, suborned certain persons who cried aloud saying : « Gaianus 
was the first to be ordained. » "Their words, however, were not confirm- 
ed; for one hundred and twenty men, of the priests and officials of the 
city, subscribed their signatures to a statement that it was Theodosius 
who was tlie first to be ordained. 

*P.7 Then they assembled together, and the help of the Lord Christ was* with 
them, and the officers and military chiefs of the prince, who were his 
envoys and trusted counsellors, were present, and all the Alexandrians 
were assembled with them in tlie holy church. And they brought the holy 


PT. I. CH. XIII. THEODOSIUS 1. A. D. 535-507. 461‏ ]197[ 
خانمه وصورته وقدموا الاب تاودوسوس الطرك المضوط وجماعة الاساقفة الذين كانوا 
حاضرين بقسمته وفرقوا ینیم وسایلوا! واحد" واحد وکتوا ما قالوه فصح اعترافهم كل 
واحد بغير خوف ولا اختلاف فى القول ان تاودوسيوس المفبوط هو المقسوم اول باتفاق 
من الاساقفة والشعب بحكم قانون السعة وبعد ذلك يشهرين سمعوا ان قيانوس2 صير بطرګا 
فتقدم قبانوس3 قدّام الجماعة واعترف لهم بصحة ذلك وسأل الصفح عنه وطلبت" الجماعة 
للاب المغبوط تاودوسیوس ان بقله ویسألوه قبول توبته على ان يكتب بخط يده انه 
فعل هذا خارجا عن القانون اسیعی وانه قى فى شماسيته ارشى دياقن كما كان وانه 
یتضع ویخضع للاب تاودوسيوس ويطيعه الى حين وفاته ففعل ذلك كله وختم جمیسیم ان 
هذا كله حق وصدق وفرح الجمع كله ومحدوا الله وشکروه اذ عاد الیم راعيمم 
الصالح تاودوسيوس البطرك وجلس على كرسيه ليدبر البيعة والشعب 5 بسلام واما يوليانوس 


1. ABG سالوا‎ — 2. ABG قاقيانويس‎ D أقاقيانوس‎ E .اقاکیوس ۴ افاكيوس‎ — 3. ABG 
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gospels and the prince's decree to which his seal and image were attached, 
and they introduced the Father Theodosius, the blessed patriarch, and 
the body of bishops who had been present at his consecration; and they 
separated them, and questioned them one by one, and wrote down what 
they said. And their confession proved true, in each case, for they all 
stated. without hesitation or discrepancy, that it was Theodosius, the blessed, 
who was ordained first, with the consent of the bishops and people, accord- 
ing to the canon of the Church; and that two months after that they 
heard that Gaianus had been made patriarch. Then Gaianus came forward 
before tlie assembly, and confessed to them that the statement was true, 
and asked pardon for what he had done. And the assembly begged of the 
blessed Father Theodosius to receive Gaianus, and prayed him to accept 
his repentance, on condition that he would write in his own handwriting 
that he had done this in contradiction to the ecclesiastical canon, and that 
he would remain in his office of deacon, becoming archdeacon again, as 
he had been before, and would humble himself and submit to the Father 
Theodosius, and obey him till the time of his death; and Gaianus consented 
to do all this. And they all set their seals to this statement as being true 
and veracious; and the whole assembly rejoiced, and glorified God, and 
thanked him because their good shepherd Theodosius, the patriarch, liad 
returned to them, and had taken his seat upon his throne, to rule the 


Church and the people in ۰ 
PATR. Ult. — T. I. 35 


HISTORY OF TIE PATRIARCIIS. [198] '‏ 462 
وتاودورس! ومانى وجميع من خالف وتبعہم شت الاسم عليهم انهم مخالفون ولم يتوبوا 
فاما قبانوس2 فصار تحت طاعة تاودوسيوس الطرك فلما استقام امر البيعة والشعب المؤمن 
السسحی فرح الاب تاودوسوس وكتب E‏ يشكر us‏ الملك والملكة وارسلها مع رسلهم 
وهم ارستینتس ونبقیطس وفیلودورس وشکرهم على ما فعلوه فلما وصلوا وسلموا 
الکتب للملك وعرفوه جمیع ما جری كانت“ افکاره WU‏ موجعة وقال هو ذا انا قد 
سلمت P‏ الاسكندرية لتاودوسوس ولو اضفت له جميع ولایات ارض مصر وكورتها 
وافريقتة وكل البلاد ما ساعدنى على الامانة التى اوثرها لتكون البيعة كلها امانة واحدة ثم 
انه اعنى الملك یوستینیانوس 3 بعد ذلك فكر وكتب الى والى الاسكندريّة ومقدميها وللاب 
تاودوسوس يحتذبه اله وان شل طومس لاون وساعده على ذلك وتكون له الرئاستان 
LJ‏ $& والولاية ويكون جميع أساقفة افريقة تحت clb‏ ويكونة له الامر فى جميع 


اج | 5 0 0 ۱ ۳ 
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اسباسیانیس ABDF‏ .5 — .فلما سمع ذلك اراد يدبر امر Je‏ به الاي الى امانته add.‏ فكر to‏ 
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And as for Julian and Theodore and Manes and all those that dissented, 
and their followers, the name of heretic was established as their due, for 
they did not repent; but Gaianus submitted to the obedience of Theodosius, 
the patriarch. 

So when the affairs of the Church and the faithful Christian people 
were well established, the Father Theodosius rejoiced, and wrote letters in 
which he thanked the prince and princess; and these letters he sent by 
their messengers, namely Aristaenetus and Nicetas and Philodorus, whom 
he thanked for what they had done. And when the envoys arrived, and 
delivered the letters to the prince, and made known to him all that had 
happened, his thoughts were despondent and troubled. For he thought : 
« Behold, I have given up the throne of Alexandria to Theodosius; and 
yet, even if I bestowed upon him in addition all the provinces of Egypt and 
Africa and all other countries, he would never agree with me in the creed 
which I prefer, so that the whole Church might be of one faith. » 

Then the prince Justinian, after that, took thought, and wrote to the 
governor and officials of Alexandria, and to the Father Theodosius, with 
the view of attracting him by the hope of reward, praying him to receive 
tle Tome of Leo, and yield to him on that point, and promising in that 
case that he should have the two offices, both the civil patriarchate, and 
the civil governorship, and that all the bishops of Africa should be under 


PT. I. CH. XIII. THEODOSIUS I. A. D. 535-567. 463‏ (199) 
ذلك وان هو لم بطع ولم برض فليخرج من الببعة ویمضی الى حيث يشاء لان! من Y‏ 
يوافقنى على امانتی لا تکون له رئاسة لا على شعب ولا على يعة فلما سمع الاب 
. * الجمع والوالى والرسل قال الانجيل المقدس ان ابليس اخذ السيد " المخلص واصعده الى 
جبل عال واوراه* جميع ممالك العالم ومجده وقال له هذا كله لی وانت ان سجدت لى3 
دفعته لك هكذا ما وعدتمونى به وهو هلاك نفسى ان فعلته واصير به غريبا من المسيح 
الملك الحقيقى ورفع يديه قتام الرسول* المنفذ من الملك والوالى وذلك الجمع العظيم 
وقال بالحقيقة احرم طومس لاون ومجمع خلقدونية وكلمن یعترف به فهو محروم من 
الان والى الابد آمين تم قال للوالى ولجميع جيش الملك ليس للملك ساطان الا على 
جدی والستّد يسوع المسيح الملك الحقيقى العظيم له السلطان على نفسى وجسدى 


ان سجدن ۴ دفعة واحدة EF dl. — 3. BEG add.‏ .2 — .ولا على بيعة ما E om.‏ .1 
.وذلككث E om. to‏ .4 — .امامی_اعطیتد لكك 


his obedience, and that he should have the command over all that territory ; 
« but » added the prince, « if he will not obey nor consent, then let him 
be driven out of the Church, and depart whithersoever he will; for he that 
does not agree with me in my faith shall have no prelacy either over peo- 
ple or Church ». 

But when the blessed father and patriarch Theodosius, tlie confessor of 
Christ, heard the letter and proposals of the prince, he exclaimed in the pre- 
sence of the assembly, and of the governor and envoys : « The holy 
gospel says' that the Devil took the Lord* and Saviour, and led him to * P. 79 
the summit of a high mountain, and shewed him all the kingdoms of the 
world and the glory of it, and said to him : All this is mine, and if thou 
wilt worship me I will give it to thee. So likewise what you promise me 
will be the destruction of my soul, if I do as you propose, and I shall 
become thereby a stranger to Christ, the true king ». And he raised his 
hands before the envoy sent by the prince, and before the governor and 
that great assembly, and said : « In truth I anathematize the Tome of Leo 
and the council of Chaleedon; and whoever acknowledges them is ana- 
thema henceforth for ever. Amen. » Then he said to the governor and to 
all the prince's troop : « The prince has no power except over my body; 
but the Lord Jesus Christ, the truc and great prince, has power over my 
soul and body together. Aud now behold the churches are before you 


1. S. Matth., iv, 8-10. S. Luke, iv, 5-8. 
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Ce‏ والآن هو ذا البيع قدامكم وگلما فیپا فمبما اردتم فافعلوه واما انا فتابع لابانی 
الذين تقدمونى معلمی" البيعة الرسوليّة اتناسيوس وكيرلص ودسقرس وطیماناوس ومن 
كان قبلهم الذين صرت انا لهم GU‏ بغير استحقاق فقام خرج وقال* من كان يحب الله 
الزمان لاجل الامائة فپو يخلصها فمضوا به الى الابوان محتاطا عليه يوم وليلة فلما كان 
بالغداة اطلقوه كما امر الملك فى كتابه ليمض الى حيث يشاء فخرج من المدينة وقوة 
aci‏ السیح ترشده فاهتم 3 ارسطاماخس بامره واعدّ له ما يناج اليه وحمله فى مركب4 
الى صعيد مصر فاقام هناك بعلم الناس والرهبان فى الديارات وشتهم على الامائة الارندكسية 
وصترهم على الجهاد حتى الموت واما رسول HAUJI‏ فانه عاد اليه وعرفه جميع ما حرى 
وکیف؟ خرج تاودوسيوس البطرك من المدينة ولم یقبل من جميع مواعيد الملك شيشا 


1. E om. to .استحقاق‎ — 2. E om. to 2 — 3. E om. to وحمله‎ add. .ونزل‎ —A4.E 
add. .صغير وتوجه‎ — 5. E om. to C. 


with all that they contain, therefore do whatever you wish with regard 
to them. But as for me, I follow my fathers who have preceded me, 
the doctors of the apostolic Church, Athanasius and Cyril and Dioscorus 
and Timothy, and those who were before them, whose deputy I am, 
although unworthy. » Then Theodosius arose and went out, saying : 
« Let those that love God follow me. For I came forth from my mother's 
womb naked, and I shall return to it naked. And he that loses his life at 
this time for the Faith, shall save it. » 

So they took him to the palace, where they guarded him for a day 
and a night; but when the morrow came, they sent him away, as the prince 
had commanded in his letter, saying : « Let him go whithersoever he 
pleases. » "Therefore he went out from the city, and the power of the 
Lord Christ guided him; for Aristomachus provided for his needs, and 
prepared for him all that he required, and carried him in a boat to Upper 
Egypt, where he remained teaching the people and the monks in the 
monasteries, and confirming them in the orthodox faith, and EHS 
them to endure the conflict until death. 

And the prince’s envoy returned to him, and made known to him al that 
had happened, and how Theodosius, the patriarch, had gone forth from 
the city, and would not accept any of the offers made by the prince. 
When the prince heard that, he and all his attendants were astonished 
that the patriarch had rejected that post of governor, and had disputed 
the royal command, and remained firm in the faith. Then Justinian 


* P. 80 


* p. 80 
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فلما سمع ذلك الملك هو وجمیع جيشه تعجوا من رفضه هذه المملكة ومخالفته لامره 
وثبوته على SUY‏ ثم فكر فى نفسه وقال ان تركته بحيث هو فجميع الناس شعون اماته 
فلا يدعم يقلوا طومس لاون فكتب كتاباً مملوء ايمانا وعهود للبطرك تاودوسيوس انه 
لا يلحقه منه الم ولا اديّة بل كل صلاح وخير وارسله مع كاتب وقال له الطف به الى 
ان تانینی به وقل له غرض الملك مشافبتك فلما وقف الطرك byad‏ على كتاب 
الملك استعان بقوة andi‏ السیح واخذ سه من الکپنة رجالا حكماء عارفين فضلاء 
ورکوا! وساروا حتى وصلوا قسطتطينية ودخل الى الملك والملكة فلما عاینوا 
سكينته وتواضعه وفضله استقلوه حسنا فانزلوه فى مواضع اعذوها له ومن معه نع استدعاه 
الملك دفعة ثانية وثلثة الى سادس دفعة وهو فى كل دفعة يخاطه بلطف ويريد منه ان 
'ساعده على شيت مجمع خلقدونية واعطاه كرامات كثيرة وتقدمة ورئاسة وهو يقول 
لا حياة ولا موت ولا غلاء ولا عرى ولا سيف صد قلی عن GU EU‏ ولا" ارفض 


1. ABDEG add. «2l». — 2. E om. to الله‎ pyas. 


thought within himself and said : « If I leave him where he is, then all 
the people will follow his faith, and he will not allow them to accept the 
Tome of Leo. » So he wrote a letter full of assurances and promises 
to the patriarch Theodosius, declaring that no pain nor damage should 
come to him from him, but all good and kindness; and he sent this letter 
bv a scribe, to whom he said : « Treat him courteously until thou bringest 
lim to me, and say to him : The prince desires to confer with thee. » So 
when the blessed patriarch had perused the prince's letter, he prayed for the 
help of the power of the Lord Christ, and took with him of the clergy 
certain wise men, learned and excellent; and they embarked in a ship, 
and journeyed until they arrived at Constantinople. There Theodosius 
entered to the prince and princess, who, when they saw his serenity and 
humility and excellence, received him kindly, and lodged him in chambers 
which thev had prepared for him and his companions. Afterwards the 
prince sent for him a second time, and a third time, until the sixth time, 
and cach time he addressed him courteously, and desired of him that ° he 
should yield to him in confirming the council of Chalcedon, and gave 
him many marks of honour and priority and precedence. But Theo- 
dosius said : « Neither life nor death nor dearth nor nakedness nor sword 
will turn my heart from the faith of mv fathers; nor will I abandon a jot 
or tittle of what my fathers, the inspired doctors, wrote before me. 
those shepherds of the reasonable flock of Christ, from Mark the evangelist 
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بوطة ولا خطة مما كته ابائى المعلمون المؤيدون (AS‏ رعاة القطيع الناطق الذى للمسيح 
من مرقس الانجيلى الى اليوم الذى جملنی فيه الاب طيماتاوس شماساً وصرت انا بعده 
بطركا بتدير الله فلما لم يقدر الملك على احتذابه الى مقالته توجه وارسله الى النفى 


مزعجا وارضى كبنة الاسکندربَة ووسم ee‏ اسان يسمى بولس التنیسۍ بطركاً على کرسی ۱ 


فلما وصل الیپا لم له احد من اهلها وکانوا يقولون هذا یودس الجدید فاقام سنة 
وهو لا يسمع احد نه ولا يتقرب من يده احد الا الرسول! الذی جا* صحته 


PRETIUM SRI LN وا و‎ T 
الدافع فكتب الى الملك يعلمه بما جری عليه وهروبهم منه كهروب الشان من الذئب‎ 
مع بطريق آخر يامر فيه ان تغلق ابواب‎ GS وارسله مع بطريق فحنق الملك وارسل‎ 
ايع التى بمدينة الاسكندريّة ويختم عليها بخانمه ويجعل3 عليها حراس حتى لا يدخل‎ 


1. E om. to س معد‎ add. .جماعة العسكر الواصلين معه والوالى‎ - 2. E om. to e. — 
3. E om. to iab. 


to the day on which I was made a deacon by the Father Timothy, after 
whom I became patriarch by the dispensation of God. » 

So when the prince could not draw Thodosius to his doctrine, he left him 
and sent him into banishment in disgrace. But he showed favour to the 
clergy of Alexandria. and caused Mennas, patriarch of Constantinople, to 
ordain for them a man, named Paul of Tinnis, that he might be patriarch 
on the throne of Alexandria, and sent him, accompanied by a troop of sol- 
diers, to the city of Alexandria. But when Paul arrived there, not one of the 
inhabitants would receive him; for they said : « This is the new Judas! » 
And he remained a year, during which none would listen to him, nor 
would any communicate from his hand, except the envoy who accompanied 
him, and the soldiers who arrived with him, and the governor and his 
attendants only. And the people of the city used to insult Paul, saying : 
« This is Judas the betrayer!» So he wrote to the prince to make known 
to him what had happened to him, and how they fled from him as sheep 
flee from a wolf; and he sent the letter by a patrician. Then the prince 
was enraged, and sent a letter by another patrician, in which he commanded 
that tlie doors of the churches in the city of Alexandria should be shut and 
sealed with his seal, and guards set before them, so that no one at all might 
enter. When that sinful letter arrived in the city, there was great 
sadness on account of it, and anguish and unbounded sorrow that cannot 
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احد بالجملة فلما وصل ذلك الکتاب المملوء CUL‏ الى المدينة كان .€ حزن عظیم 
وضيق ونوح لا حد له ولا صفة على الشعب الارئدکسی ومكثوا على هذا سنة كاملة 
بلا قربان ولا بيع يصلون فیپا ولا موضع يعمدون فيه لکن كانت كتب ایهم تاودوسیوس 
السعيد تتواصل اليهم من النفى تذكرهم الامائة وتعزيهم وتصرهم فلما زاد قلقهم اجتمع 
جماعة الارئدكسيين كہنة وعلمانيون فتشاوروا فى ان ينوا ببعة يلتحئوا الپا لكيلا يصيروا 
مثل اليهود ففعلوا ذلك وبنوها بقوة المسبح فى غربى الاسکندرتة فى! الموضع المعروف 
بالسوارى والصريبون* وهی الانجيليون سر فى المائة وخمس درج وقوم اخر من 
الشعب ښوا Res Lal‏ اخری على اسم قزمان ودميان شرقى الملعب وغربى الاعمدة "Us‏ 
وكملوها وذلك فى سنة مائتين وثمان وسبعين3 لديقلاديانوس فعلم الملك بذلك فانفذ 
. وفتح جميع البيع وحعلها تحت سلطان الخلقدونيين فلما علم الاب المغبوط تاودوسيوس 
انه لم سق له غير هاتين السيعتين المستجدتين ببعة الانجيليون وبيعة قزمان وداميانوس 


1. E om. to .درج‎ — 2. A .التصرم 6 الصرم‎ — 3. Mss. .واربعين‎ 


be described, upon the orthodox people. And they remained in this con- 
dition for a whole year, without communion, or church to pray in, or place 
to be baptized in. But the letters of their blessed Father Theodosius came 
to them from his place of exile, reminding them of the faith, and consoling 
them, and encouraging them to patience. So when their trouble increased, 
an assemblv of the orthodox met together, priests and laymen, and took 
counsel together as to building a church in which they might take refuge, 
ود‎ that they might not be like the Jews. And they did what they proposed, 
and built a church by the power of Christ, in the western part of Alexandria, 
in the place called the Pillars, or the Serapeum; and this church is the 
Angelion, which they built secretly at the hundred and five steps. And 
another congregation of the people also built another church, in the name of 
Cosmas and Damian, to the cast of the amphitheatro, and a little to the west 
of the colonnade; and they finished it in the year 278 of Diocletian. When 
the prince learnt this, he sent and opened all the churches, and put them 
under the authority of the Chalcedonians. So when the blessed Father 
Theodosius learnt that there remained to him no other than these two newly- 
built churches, the church of the Angelion, and the church of Cosmas and 
Damian the Martyrs, he sighed and wept, because he knew the people of 
Alexandria, and that they loved pomp and honour, * and he feared that they * P. st 
would depart from the orthodox Faith, with a view to gaining honour from 
the prince. Aud he used ما‎ pray, saying : « O my Lord Jesus Christ, thou 
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الشهداء تهد وبكى لانه! كان عارفاً بشعب الاسكندريّة وانهم محبون الفخر والكرامة 
" وخاف ان يرجعوا عن الامانة المستقيمة Ub‏ لكرامة الملك وكان يصلى ويقول يا دبی 
يسوع المسيح انت اشتريت هذا الشعب بدمك الشريف وانت المهتم بهم فلا تدع يدك 
عنهم بل تکون ارادتك واقام GU‏ وعشرين سنة فى النفى وغيره وفی صعيد مصر اربع 
سنين وهو حافظ الامانة الارندكسيّة ووضع من الميامر والتعاليم فى مدة بطركيته وهی 
اثنتان وثلثون سنة ما لا يحصى واتقل بلام السيد المسيح الذى يحته فى اليوم الثامن 
والعشرين من بؤونة واخذ أكليل الغلبة مع جماعة القديسين فى كورة الاحياء الى الابد 
ونحن المؤمنين الباقين على الامانة الارندكسيّة الذين استحقينا ان ندعى :اودوسيين2 
كاسمه نضرع وتوسل الى الله الاب والابن والروح القدس ان عکون لا ضمائر روحانية 
وتشيت حافظين الامانة المستقيمة بلا تعب كما حفظها هذا الاب القديس3 الرئيس المعترف 
امام الهراطقة المخالفين الملوك والرؤساء والسلاطين الذين كانوا فى ذلك الزمان الردى 
وتكون سیرتا امامه بلا عيب ولا نحيد عن ارادته ويكون لنا اتفاق معه فى — 


1. E om. to ارادتكك‎ add. من التضرع الى الله عن شعبه‎ yh .وصار لا‎ — 2. AD 
ناوداسیوس‎ BG تأودوسيوس‎ E P ناوت‎ F تأوضوسيوس‎ — 3. E om. to .وكل اوان‎ d 
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didst buy this people with thy precious blood, and thou providest for 
them; therefore remove not thy hand from them; but thy will be done! » 
And Theodosius remained twenty-eight vears in banishment and otherwise, 
and in Upper Egypt four years, preserving the orthodox faith. And he 
composed of homilies and doctrinal treatises during his patriarchate, which 
lasted for thirty-two years, too many to be counted. 

Theodosius was removed, in the peace of the Lord Jesus Christ whom he 
loved, on the 28th day of Baunah; and he received the crown of victory 
with the assembly of the saints in the land of the living for ever. 

And let us, the believers who remain in the orthodox faith, and are 
counted worthy to be called "Theodosians after his name, supplicate and 
implore God the Father, the Son, and the Holy Ghost, that we may have 
spiritual thoughts, and encouragement, while we keep the right faith 
without wearving, as it was kept by this holy father and prelate, who 
confessed before heretics, kings and princes and authorities who lived at that 
evil time, and that our life before him may be without offence, and that we 
may not turn aside from his will, and that we may have a full share together 
with him in the kingdom of heaven, by the grace and mercy and com- 
passion of our God, the Lover of Mankind, Jesus Christ our Lord and 


۶ 1. 1 
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الاوفر فى ملكوت السماء بنعمة ورحمة ورأفة الاهنا محب البشر يسوع المسيح رښا 
ومخلصنا له المجد مع الاب والروح القدس المحيى SY‏ وكل اوآن والی دهر الداهرين امین 


السيرة الرابعة عشر من سير الببعة المقدسة 
بطرس البطرك 
وهو من العدد الرابع والثلنون 


وكان لما تقی الاب تاودوسيوس البطرك يد یوستیانوس! الملك وجعل عوضه قبل 
وفاته بولس التنيسى الذى qal‏ بالقسطنطينية فصار هذا الرسم لبطاركة الملكية ان 
يقسموا بالقسطنطينية ويسيروا للاسكندرية وبعد زمان قليل اهلك الرب بولس التنيسى 
سوت سوه وجعلوا عوضه ابوليناريوس* فتسلط ایض على البيع بامر الملك وامر ان لا 
يظهر احد من الاساقفة3 المؤمنين فى مدينة الاسكندرية وكان اتحاد بين بيعة انطاكية 


1. Mss. .اسباسيانوس‎ - 2. AB .ئا'وناريوس © .باوناريوس ۴ تاوناريوس‎ — 3. EG om. 


Saviour, to whom is due glory with the Father and the Holy Ghost, the 
Giver of Life, now and always, and for ever and ever. Amen. 


CHAPTER XIV 


PETER IV, THE THIRTY-FOURTH PATRIARCH. a. D. 567-569. 


When the patriarch Theodosius was banished by Justinian, the prince, 
there was set up instead of him, though he was still alive, Paul of Tinnis, 
who was appointed at Constantinople. So this custom began for the 
patriarchs of the Melkites, that they should be ordained at Constantinople, 
and then proceed to Alexandria. And after a short time the Lord des- 
troved Paul of Tinnis by an evil death; and they appointed in his stead Apol- 
linaris, who also took possession of the church, by the prince's authority; 
and he ordered that none of the believing bishops should be seen in the 
city of Alexandria. At that time there was union between the Church of 
Antioch and the Church of Alexandria in the orthodox faith and in Christian 
love; for Theodosius confessed before the prince, both he and those who were 
with him. that he was in union with the Father Severus, patriarch of Antioch. 
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قاله مارى يوحنا فم الذهب والحكيم كيرلس ولما تټح تاودوسيوس " فرح ابوليناريوس! :و .۰۳ 
ما هو عليه لان الاباء الاساقفة ما كان احد منهم يستطيع الظهور بالاسكندرية وانطاكية 
الاجل ما امر به الملك المخالف وبرحمة ربا يسوع المسيح ولى الاسكندرة انسان 
فاضل محب للناس وكان له cues‏ الارئدكسيين فامر ان يقسموا لهم بطركاً فى الس 
عوضاً من الاب تاودوسيوس فقال لهم اخرجوا الى دير الزجاج کانکم تریدون الصلاة . 

45 فقدموا عليكم من تختارونه Cy‏ فشكروا الله ومحدوا Jl‏ المسيح وارسلوا 
وقسموا رجلا قا اسمه بطرس بطركاً وتعزى به الشعب وقويت اماټتهم لکن ما 
كانوا يقدرون يدخلون به المدينة Y AE‏ خوفاً* من الملك ومن ابولیناریوس* بطرك , 


1. ABDEG .بلوياريوس ۴ بوليناريوس‎ — 2. E om. to .المخالفين‎ — 3. AG بوليناريوس‎ 9 
vdo F om. 


(O خم‎ 


and said : « I accept all that was said by Saint John the Golden Mouth, and 
by the wise Cyril. » 

*P.8? And when Theodosius went to his rest," Apollinaris, the hypocrite, 
rejoiced greatly, and made a great feast for the clergy and people of the city; 
for he thought that they would conform to his creed, because not one of 
the fathers and bishops was able to show himself, neither in Alexandria nor 
in Antioch, on account of what the heretical prince had commanded. But, 
by the mercy of our Lord Jesus Christ, Alexandria was governed by an 
excellent and philanthropic man, who had thrown in his lot with the ortho- 
dox; and therefore he commanded that they should ordain a patriarch for 
themselves secretly, in succession to the Father Theodosius. And he said to 
them : « Go out to the Monastery of Az-Zajaj, as if you wished to pray there, 
and appoint over yourselves him, whom you shall elect, as patriarch. » 
So they thanked God, and glorified the Lord Christ, and sent to the northern 
cities of the land of Egypt, and summoned three bishops, and went out 
with them to the Monastery of Az-Zajaj, where they ordained a man, who 
was a priest, named Peter, as patriarch. And the people received consolation 
through him, and their faith was strengthened; but they could not bring 
him into the city openly, through fear of the prince, and of Apollinaris, the 
patriarch of the heretics. So his residence was outside Alexandria, at a 
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المخالفين وكان مقامه خارح) عن الاسكندريّة مقدار! تسعة اميال فى* البيعة التى هی 
على اسم يوسف وكانوا یحملون اليه جميع ما يحتاج”5 ولم يعلم الملك به وبعد 
هذا ظهر الامر ان بطرس صار بطر TI C$‏ المتتیح تاودوسوس فلما علم ابوليناريوس4 
غضب جد وكتب الى الملك يعلمه بما كان ومن قبل ان يصل كتابه الى يوستينيانوس” 
الملك الى القسطنطينية7 ضربه ملأك الرب فمات موتة سوء مثل موت هيرودس UB‏ 
بطرس فكان رجلا حسن الصورة ue‏ المنظر مزينا بكل فعل جميل محاً لمن فيه علم 
الله ومن اجل ذلك طلب GUI‏ فاضلا e‏ بالقوانين المقدسة ليكون له G6‏ فارشدوه 
الى راهب شماس اسمه دميانوس فى دير تابور" وكان Ge‏ بالكتابة فمضى الاب بطرس 
الطرك الى الدير فتحدث معه وسأله ان سامحه ويتعب معه فى اعمال ad‏ وطلب الله 
وطيب قله ان يقيم معه فى الدير كانه اسقف اذ كان لا يقدر يظهر انه بطرك ولا 


1. E om. to .الیلکگ به‎ - 2. AB lacuna between امیال‎ and على‎ F مكان على اسم‎ à 
رق مكان على اسم يوسف € بوسف‎ with lacuna betwen و‎ and .تعتاجوا ۸06 .3 — .فى‎ — 
1. AG بولیناربوس‎ BDE يوليناريوس‎ ۴ om. - 5. ABDFG اسباسيانوس‎ E om. — 6. EF om. 
with foll. word. — 7. Mss. .المساطرة‎ —8.F .طور تابور‎ 


distance of nine miles, at the church dedicated to the name of Joseph; and 
:hey used to carry to him all that he needed; but the prince knew nothing 
of him. 

And after this the thing became known, that Peter had become patriarch 
instead of Theodosius the deceased; and when Apollinaris learnt this, he 
was exceedingly angry, and wrote to the prince to inform him of what had 
happened. But before his letter reached Justinian, the prince, at Constan- 
tinople, the Angel of the Lord smote him and he died; and his death was 
evil like the death of Herod. 

And as for Peter, he was well formed and of beautiful countenance, 
adorned witli every noble deed, loving those in whom was the knowledge 
of God. For this reason he sought a man excellent and learned in the holy 
canons, that he might be his scribe. So they pointed out to him a monk 
who was a deacon, and whose name was Damian, in the Monastery of Mount 
Tabor, and this man was a skilful writer; and the Father Peter, the patriarch, 
went to the monastery, and talked with Damian, and asked him to help him 
and labour with him in the works of the Church. And the patriarch begged 
him and persuaded him to remain with him in the monastery as if he were a 
bishop, since he could not reveal that he was patriarch, and was not able 
to enter into the city of Alexandria openly. And the’ deacon and monk. 
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يتمكن من الدخول الى مدينة الاسكندريّة جهر فلجابه الشماس الراهب دميانؤس الى 
ذلك واطاع الطرك فيما امره به وكان فى ذلك الموضع ستمائة دير عامرة كلما 
بالارثدكسيين وجميععهم رهان ورهانات مثل خلايا التحل من عمارتهم سوى انتین 
وثلثين ضيعة نسمى ! سكاطينا جميعهم ارندکستون وكان الاب البطرك بطرس مدبر جميع 
احوالېم فلما سمع شعب انطاكية الارثدكسيون بما فعله اهل الاسكندريّة عمدوا هم Lal‏ 
الى انسان اسمه تاوفانیوس فجعلوه بطركاً عوض الاب المغبوط ساويرس واجلسوه فى 


الى مدينة انطاكية كما فعل بالاسكندريّة فكانا الطرکان على هذه القضتة مقيمين فى 
ديرين خارجاً عن مدنتهما ثم ان بطرس بطرك مدینة الاسكندرية اعتل وتیّح بعد ان 
اکمل سعيه وخدمته المرضية لله وكان مدة مقامه C$‏ سنتين وكانت نياحته فى الخامس 
والعفرین من بووة صلوانه معا امین | 


1. E om. with foll. word. — 2. Mss. .امنونیاس‎ 


Damian, cousented to do this, and obeyed the patriarch in what he bade 
him accomplish. 

And there were in that place six hundred flourishing monasteries, like 
beehives in their populousness, all inhabited by the orthodox, who were all 
monks and nuns, besides thirty-two farms called Sakatinà, where all the 
people held the true faith. And the father and patriarch, Peter, was the 
administrator of the affairs of all of them. 

When the orthodox people of Antioch heard of what the inhabitants of 
Alexandria had done, they also took a man whose name was Theophanes, 
and made him patriarch in succession to the blessed Father Severus, and 
seated him on the throne in a monastery called the Monastery of Ammonius; 
because the heretics forbad the orthodox bishops * to enter, any one of them, 
into the city of Antioch, as was done also at Alexandria. So the two 
patriarchs were in similar circumstances, living in two monasteries outside 
their respective cities. 

Then Peter, patriarch of the city of Alexandria, fell sick and went to his 
rest, after finishing his course and his ministry which was pleasing to God. 
The period of time during which he remained patriarch was two years; and 
his death took place on the 25th of Daunah. May his prayers be with 
us! Amen. 
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دامیانوس البطرك 
وهو فى العدد الخامس والئلئون 


ولا تح الاب القدیس بطرس اجلسوا عوضاً منه كاه داميانوس الشماس الراهب 
وکان Gus‏ بالفعل والکلام ونعمة الرب الحالة عليه لانه كان راهس من صاه داخلا فى 
برية وادی هيب ورباه قدیسون! فى دير ابى يحنس واقام هناك ست عشرة سنة Xx‏ 
كسادة السواح القدیسین قبل ان يجىء بهاناطون* دير طور تابورة ای دير الاباء فى زمان 
عمارة الاربعة ديارات بوادى هبيب وكان بنیانها* ينمو مثل نات الحقل فى الامن والهدوء 
واهلہا پاټهم جميع ما يحتاجون اليه وكانوا نون مداومين وكان معهم المليطيانيون اعنى 
اصحاب مليطيوسة الذين كانوا ياخذون الكأس دفعات Y u$‏ فى الليل قبل آن يحضروا الى 


1. F prefix .اا‎ — 2. BD فيهاناطون‎ E om. with foll. word, add. الى‎ F يبهاباطرن‎ — 
3. ABDFG .تابارون‎ — 4. F e ينموا فى كل‎ bls. — 5: ADEF مليطس‎ BG .ملطيس‎ 


DAMIAN, THE THIRTY-FIFTH PATRIARCH. A. D. 569-605. 


When the holy Father Peter went to his rest, they enthroned in his place 
his scribe Damian, the deacon and monk, who was strong in deed and word 
and in the grace of the Lord which descended upon him. For he had been 
a monk from his youth in the wilderness of Wadi Habib, and was brought 
up by saints in the Monastery of Saint John, where he remained sixteen 
years, serving God according to the service of the holy ascetes, before he 
came to Pihenaton, to the Monastery of Mount Tabor, otherwise called 
Monastery of the Fathers. This was at the time of the rebuilding of the 
four monasteries in Wadi Habib, which were growing up like the plants 
of the field in security and guidance from God; and to their inhabitants 
was brought all that they needed, and they worked industriously at the 
building. 

But there were among them the Meletians, [ mean the followers of 
Meletius, who used to receive the Chalice many times in the night, before 
they came to the church. For this reason, when the Father Damian, the 
patriarch, was counted worthy to sit upon the evangelical throne, he wrote 
to the holy mountain, and commanded that the Meletians should be banish- 
ed from it. And after a short time, a voice came from heaven upon that 
desert, saying : « Flee! Flee! » And when the inhabitants of the four 
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الیعة! ولاجل هذا اتا استحق الاب داميانوس البطرك الجلوس على الکرسی الانجيلى 
كتب الى الجل المقدس وامر ان ينفى منه المليطيانيون ومن بعد زمان سير جاء صوت 
من السماء على تلك البريّة يقول البرب الهرب فلما خرجوا اهل الاربعة ديارات منما 
خربت ولما اتصل ذلك بدميانوس الطرك حزن Xe‏ وكان هذا الاب القديس البطرك 
منفرد! فى دير طور تابور كما قلنا (s‏ بطقس اسقف وبحكمة الله الموهوبة له كان 
يكتب اللوغس وهو كلام حكمة وكتب lal‏ مصطاغوحيات2 خارجاً عن الارتسطيكات3 
وعن القاتكسيسات4 وكان اصحاب الهارسيس النجسة ياتون اليه ويجادلونه على الامانة ونعمة 
الرب التى معه كان يحل موامرتهم مثل العتكبوت ويلطف بهم oraris‏ بالاقوال العجية 
ويجعلبم 5 مثل اخاب؟ قتام ابينا ايليا اللبى ولما كان فى السنة الثامنة من بطركيته وقع فى 
قلوب الذين لا رأس لهم وكانوا یسکنون شرقى مصر فكر شيطانى وكانوا اربعة اقساء 
قد فضلوا من ذلك المجمع الطمث فقالوا ما ذا نصنع قد فنينا ولم يبق لا اسقف 


1. E add. in margin بذلکک أن سيدنا له المجد قد فعله عدة مرات لى العشا‎ lem 
.السرى ليلة الصلب ولم یقول هذا هو دمی الا ی اخر مرة صے‎ — 2. Mss. صطوغوجيان‎ — 
د‎ ADF الارسطيتكات‎ BG الا رسطیان‎ E om. — 4. AD الفلیکسیسات‎ Be الفليكسان‎ E om. F 
.الفلینکیسیسان‎ — 5. E om. to .النبى‎ — 6. ABDF .اپینا اخاي قدام ايليا‎ 


monasteries had left them, they were laid waste. When news of this reach- 
ed the patriarch Damian, he was exceedingly sad. Now this holy father, 
the patriarch, was living in seclusion, in the Monastery of Mount Tabor, as 
we said at the beginning, in the condition of a suffragan bishop. And, by 
the wisdom of God which was given to him, he wrote the Logos, which 
is ۵ discourse of wisdom. And he also wrote the Mystagogiae, besides the 
Festal Letters and the Catecheses. And the followers of the impure heresy 
came to him, and disputed about the Faith; but by the grace of the Lord 
which was with him he resolved their arguments, sweeping them away like 
a spider 's web; and lie spoke courteously to them, and taught them to un- 
derstand the mysteries of Christian doctrine, and made them like Achab 
before our Father Elias, the prophet. 

In the eighth year of Damian's patriarchate, a satanic thought fell into 
the hearts of the Acephali who were living in the cast of Egypt. For there 
were four priests remaining over from that impure council, and they said : 
« What shall we do? We are perishing, and no bishop is left to us. Come 
therefore, let us make one of ourselves bishop, lest the remembrance of us 
perish from the face of the earth. » "Then they chose the oldest among 

* p. s5 them, whose name was Barsanuphi, and the three priests * took him and 
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فانېضوا با نجعل asl,‏ منا W Gl‏ يبيد ذكرنا من على الارض ثم انهم اختاروا! 
rm‏ أكبرهم وكان اسمه بارسنوفة* فاخذوه " الثلثة اقساء وحعلوه اسقفا وسميت «Ji,‏ المخالفة 
کاسمه فلةا سمع اهل غربى مصر بذلك غضوا lam‏ لاجل انیم فعلوا ذلك ولم بشاوروهم 
iU‏ مشیم ول یاعدوهم وبپذا الحکم ام يکن لهم من هکلم ولا erii‏ ولا 
ula‏ بهم فوسموا الاخر لهم اسقفاً وکان الملك ذلك الزمان موریق وکان محاً للمال 
PX‏ وکان بطرد الارندکسین ولما تتح الاب تاوفانیوس 3 البطرك ومضی الى الرب عمد 
اهل انطاكية الى رجل من كبنة البيعة اسمه بطرس فجملوه بطركاً وکان غلیظ القلب 
مظلما فى افکاره مضطرب العقل مقاوما LNW‏ الستقيمة كما قال الحکیم فى الله كيرلص 
البطرك القدیس لاجل اصحاب اناطولیوس انهم مظلمو الافكار ومن اجل الاتحاد الذی 
بين الکرسیین کتب بطرس رسالة سنودیقا الى الاب دمیانوس البطرك كما جرت العادة 
فلما وصلت السنودیقا اليه فرح بها وجمع الاساقفة وفیما هو يميز کلامه المنصوص فيا 


1. G om. مقالتد ما‎ add. .فعلو! ما قالته‎ 2. B ارستوقة‎ E .ارشنوقة ۴ و رسنوفة‎ — 3. ABDE 
فيلس‎ G .تااوفیلس‎ 


made him bishop, and his heretical doctrine was named after his name. 

When the people of the west of Egypt heard of this, they were ex- 
ceedingly angry because they had done this without consulting them; so 
they separated from them, and would not join them. For this reason they 
had none to baptize them or give them communion or pray with them. So 
the others ordained a bishop for them. Now the prince at that time was 
Maurice, who loved money exceedingly, and rejected the orthodox. 

When the Father Theophanes, the patriarch, went to his rest and 
departed to the Lord, the people of Antioch took one of the priests of the 
church, whose name was Peter, and made him patriarch. And he was 
coarse-minded, and sinful in his thoughts, and disturbed in his intellect, and 
opposed to the right faith, as that wise man in the Lord, Cyril, the holy 
patriarch, said with regard to the followers of Anatolius : « Thev are dark in 
their thoughts ». 

On account of the union between the two sees, Peter wrote a synodical 
epistle to the Father Damian, the patriarch, according to the usual custom. 
So when the synodical letter came to Damian, he rejoiced at it, and assembled 
the bishops. But when he examined Peter's doctrine declared in it, he found 
in it an error in the confession of the Holy Trinity. Therefore he sought 
in his wisdom and gentleness to draw the said Peter to himself bv kindness, 
that the Church might not be divided, nor the union between the two sees be 
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وجد فيه عثرة فى الاعتراف باثالوث المقدس! وطلب بحکمته ودعته ان يجذب اليه 
بطرس المذكور برفق حتی لا تنقسم البيعة ولا يفترق الاتحاد الذی بين الکرستین 
فکتب اليه T una‏ يذكر فيه جميع المخالفین والتمليم الذی وضعه ساویرس البطرك* 
غرضاً فى ان eva‏ الامانة لیدبر عقله لان بطرس قال بحكمته البرانية ان لا حاحة الى 
کر الثالوث وكانوا معلمو البيعة اجمعون وكيرلص الحكيم ومن جاء بعده الى ايام 
دميانوس فى كتسهم يعترفون باثالوث المقدس انه Xx‏ اقانيم طبيعة واحدة لاهوت واحد 
خالق ليس فه مخلوق «ly‏ مفترق بلاقانيم متحد بالجوهر والاسم* بوحدانية وان الله 
خالق النيرين العظيمين فالشمس لسلطان النهار والقمر النير الاصغر لسلطان الليل وكان 
الفمل بسق التسمية وقال الله لتجتمع المياه ويظهر اليبس فسمى الله موضع اجتماع المياه 
بحور وسمى اليبس ارضا ان الفعل یسق التسمية وهكذا يجب عليك ان تفهم هذا 
ان طميعة الخالق الواحدة الفاعلة لكل شىء فمن الذى عرف ضمير الرب ومن كان له 
مشیر ومن يدفع له حتى يطلب منه العوض لان كل شىء من عنده والمجد للثالوث 


يعترفون بالثالوت المقدس انه E om. to‏ .2 — .لانه قال لا حاجة الى ذکر الثالوت E add.‏ .1 
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broken. So he wrote to him a homily in which he reminded him of all the 
heretics, and of the. doctrine laid down by Severus, the patriarch, with the 
object of making him understand the faith, in order to guide his intelligence. 
For Peter said in his strange philosophy : « There is no necessity to name 
the Trinity ». Yet all the Doctors of the Church, and Cyril the Wise, and 
those that came after him, till the days of Damian, in their writings confess 
the holy Trinity, declaring that it is Three Persons and One Nature and 
One Godhead, creating and containing nothing created ; and that it is divided 
in Persons, and truly united in substance and in name. They declare that 
God is the Creator of the two great luminaries; for tlie sun is made to rule 
the day, and the moon, as the lesser luminary, to rule the night; and that 
the act of creation took place before tlie name was given; and that God said : 
« Let the waters be gathered together, and let the dry land appear »; and God 
called the place of the gathering of the waters the seas, and called the dry 
part land; and that the act preceded the naming. « So likewise must thou 
understand this », adds Damian, « that the nature of the Creator is the one 
single nature which does all things. For who knows the thoughts of the 
Lord, and who can point them out; aud who can give to him that he may 
seek from him a reward? For all things are from him. And glory be to the 
Holy Trinity, the consubstantial, the all-perfect, who accepts no new thing 


* P. 85 
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المقدّس الساوئ الكامل فى كل شىء الذى لا da‏ شيعا جديد! ولا اسما جدید؟ 
بالجملة بل اسامیه! ثابتة Juil,‏ معا هذا الكلام كتب به الاب دميانوس الطرك الى بطرس 
بطرك انطاكية وكان بطرس بطرك انطاكية مثل الافعى الصتاء التى تس اذنيها فلا سمع 
كلام الحاوی7 ولا دواء يصنعه حكيم بل می مدمنا على فکره الضال يعترف3 ويقول «LÀ‏ 
الذى بستحت القطع ما" الحاجة الى تسمية الثالوث وكان يقسم الثالوث الغير منقسم فصار 
انفاق حتى رحم الله شمه الذى هو يبتم به فى كل حين وقصف عمر المخالف واباده 
من العالم وكان دميانوس البطرك المغبوط مهتم فى كل ايامه بما یقهر به المخالفين 
بکته وسامرت واقاوبله وكان فى 65« اساقفة يتعجب منہم ومن ecc‏ وفضلهم فمنمم 
يوحنا البرلسى ویوحنا تلميذه وقسطنطين الاسقف واکلیسطس واخرون كثير مہتمون بکرم 
رب" الصباؤوت ولم يكن دميانوس الطرك يفتر من التعليم كل ايام حيانه ومن کثرة 


— .الغير منقسم E om. to‏ .3 — .الراقى EG‏ .2 — .اساميها ثابتة وافعالبا ال 4896 .1 
Mss. i‏ .^ 


and no new names at all; but his names are sure, and his deeds together 
with them ». 

This discourse the Father Damian, the patriarch, wrote to Peter, patriarch 
of Antioch. But Peter, patriarch of Antioch, was like the deaf asp ' which 
stops its ears and will not listen to the voice ofthe charmer nor to the medicine 
which a wise man prepares; nay he remained obstinate in his erroneous 
ideas, confessing and saying with his tongue which deserved to be cut out : 
« What” is the need of naming the Trinity? » Thus he divided the Undi- 
vided Trinity. So there was a conflict between the Egyptians aud the 
Orientals on this account ; and they remained thus for twenty years disputing 
without coming to an agreement, until God had mercy on his people of whom 
he has care at all times, and broke off the life of the heretice, and removed 
him from the world. 

And Damian, the blessed patriarch, remained all his days composing 
letters and homilies and treatises, in which he refuted the heretics. And 
there were in his days certain bishops whom he admired, marvelling at 
their purity and excellence; and among them was John of Burlus, and John 
his disciple, and Constantine the bishop, and Cleistus, and many others 
who tended the vineyard of the Lord of Sabaoth. And the patriarch Damian 
did not cease to teach all the days of his life. And through the multitude 
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صومه وصلانه ومحاهدته وتكميل سعه اعتل وتنيح سلام الرب بعد ان اقام بطركاً ست 
وئلئین سنة حافظا للامانة الصحيحة فى شيخوخة حسنة ومضى الى الستد المسيح الذى 

احته فى اليوم آثامن عشر من بووة ٠‏ 


انسطاسيوس! البطرك 
وهو من عدد AYI‏ السادس والثلثون 


والسّد السیح نظر الى شمه اذ هو رئيس الرعاة وهاديهم واقام CUI‏ حكيماً مزب 
بالفضائل اسمه انسطاسيوس من اهل الاسكندريّة من اقساء2 یعتپا ule‏ بالكتب وحقيقة 
الامانة فاجلس باحكام الله الغير مدركة على الكرسى الرسولى وكان يصلح الاساقفة 
والکېنة كقانون البيعة وكان قوى القلب يمضى الى المدينة فى كل وقت ويدخلما 
ويقسم فيها الکېنة وقد ذكرنا فيما تقدم ان الاساقفة الارئدكسيين كانوا ممنوعين من 
الدخول الى الاسكندريّة وكان يجذب الله Tus‏ من الشعب بحكمته لانه كان GU‏ 


1. Mss. نسطاسيوس‎ and so frequently. — 2. Mss. .قسا‎ 


of his fasts and prayers and conflicts, when his course was finished, he 
fell ill, and went to his rest in the peace of the Lord, after remaining patriarch 
thirtv-six years, preserving the true faith in a good old age. And he 
departed to the Lord Christ whom he loved on the 28th day of Baunah. 


ANASTASIUS, THE THIRTY-SIXTH PATRIARCH. .د‎ D. 605-616. 


And the Lord Christ considered his people, for he is the chief and leader 
of shepherds, and raised up a wise man adorned with virtues, whose name 
was Anastasius, an inhabitant of Alexandria and one of the priests of the 
church there, learned in the scriptures and in the doctrines of the faith. 
So he was placed by the ineffable decrees of God upon the apostolic 
throne, and began to appoint the bishops and the priests according to the 
canon of the Church. Anastasius was brave of heart, and went to the city 
at all times, and entered therein, and ordained the priests there; for, as 
we have mentioned above, the orthodox bishops were forbidden to enter 
Alexandria; and he drew many of the people to himself by his wisdom, for 
he was a learned man, known through his appointment to the city-council. 
He had been presiding priest in the two churches that we have meutioned, 
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Cie‏ معروفاً بالتقدمة فى الديوان وكان Q3‏ مقدماً فى اليعتين اللتين ذكرناهما اعنى 
الانحبليون وقسما ودميانوس وديارات العذارى واكثر الديارات وبدأ ينی بعة بعد يع 
واخذ البيعة التى هى بربوة! اثارات ويعة على اسم ميكائيل وكان له تعب عظيم من 
جماعة* تیباریوس وابلساريوس3 الذين صار عليهم اسم قیانوس* واصحابة المجمع 
الخلقدونى الطمث واخر كان يدعى اولوقيوس هذا كان حنق على الاب اسطاسيوس 
Ta‏ وكان يشتهى ان يوقع به كل الاسواء والعذاب فلم سلمه الله فى يديه وف تلك 
الايام قام انسان من الایوان رئيس بطارقة اسمه فوقا وقتل الملك وجلس موضعه 
وفمل افعالا قبيحة وكان محبا للشهوة وافسد جمیع بات البطارقة؟ وكان7 محاً لاشقاق 
هه بغير خوف فلما علم هذا؟ اولوقيوس وسمع خبره كتب فى؟ الاب انسطاسيوس سعاية 
الى الملك مملوءة CIS‏ وباطلا وقال 10 انه لما كرز انسطاسيوس فى ببعة يوحنا المعمدانی 


1. A (s و‎ uu 
بارنیس 7 ريوس‎ — 4. ABG فیس‎ DF .اقاقیانوس‎ — 5.E RE — 6. fe بطا؟‎ 
G om. with prec. word. — 7. ABDFG add. OE ایامه‎ Là. — 8. ABDFG om. with foll. 
word, add. .بالا البطرک‎ — 9. ABDFG 43, om. 2 foll. words. — 10. E om. to وكتب‎ 
add. ش ,وارسلها الى الملكك فوقا المذكور فلما وصلت اليد الرسالة كتب‎ 


namely the Angelion and the church of Cosmas and Damian, and over the 
convents of virgins, and most of the monasteries. 

Then Anastasius began to build church after church. And he took the 
church which is at Rabwat Atharat, and a church named after Michael. He 
had great trouble from Tiberius and Belisarius, upon whom the name of 
Gaianus had come, and from the followers of the impure Chalcedonian 
council, and from another man who was called Eulogius. This man was 
exceedingly indignant against the Father Anastasius, and desired to bring 
upon him all evils and torments; but God did not deliver him into his hands. 

In those days there arose a man from the palace, one of the chief 
officers, whose name was Phocas, and killed the prince, and sat in his 
place, and did wicked deeds; and he loved carnal pleasure, and corrupted 
all the daughters of the patricians; and he loved discord without fear. 
Therefore when Eulogius knew of this, and heard the report of these * things, + p. sc 
he wrote to the prince a calumnious letter, concerning the Father Anastasius, 
full of lies and folly. For he said that, when Anastasius preached in the 
church of John the Baptist, he anathematized him and the victorious princes 
and the Chalcedonian council, adding : « And I marvelled that the springs and 
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احرمه هو والملوك الغالین والمجمع الخلقدونى ولقد عجت اذ لم تجف العيون والماه 
هذا كتب به الى الملك ليثير على الارئدكسيين UI‏ فلما سمع فوقا المتغلب على الملك 
هذا قلق وكتب الى الوالى الذى بالاسكندريّة ان یاخذ من الاب الطرك انسطاسيوس 
يعة قسما وداميانوس وجميع رباعپا وكلما لپا ويدفعها لاولوقيوس الضال فاخذوا JE‏ 
وحزن الاب انسطاسيوس المضوط وعاد الى الدير بحزن شديد وتېد عظيم وګان شتی 
ان يجمع الله اعضاء البيعة التى فرقپا الشيطان اعنى فرقة انطاكية من الاسكندريّة A‏ 
كان سبها بطرس بطرك انطاكية فسمع الله صلواته ومات بطرس المذكور وجلس 
عوضه على كرسى ساويرس بانطاكية انسان راهب قس عالم اسمه اتاسيوس حكيم iR‏ 
طاهر القلب وهو' الذى قال میمر" يذكر فيه القديس ساويرس وكلمن قرأه علم ان 
az‏ السیح معه وحکمته فيه فلما سمع الاب انسطاسيوس بجلوس اتاسیوس بطركاً 
على كرسى* انطاكية سبق وكتب اليه سنوديقا مملوءة حكمة وجعله فيها شریکا له Gl‏ 


1. E om. to .وحکمته فية‎ — 2. ABG om. DF om. from على‎ to .انطاكية‎ 


the waters were not dried up ». This Eulogius wrote to the prince that he 
might stir up trials for the orthodox. So when Phocas, who had taken pos- 
session of the empire, heard this, he was troubled, and wrote to the governor 
in Alexandria, that he should take from the patriarch Anastasius tlie church 
of Cosmas and Damian and all its dependances, and all that belonged to it, 
and give it to Eulogius, the misguided. Accordingly they seized that church; 
and the Father Anastasius, the blessed, was sad, and returned to the 
monastery with great grief and much sighing. And he desired that God 
might reunite the members of the Church which Satan had divided; I refer 
to the division of Antioch from Alexandria, the cause of which was Peter, 
patriarch of Antioch; and God heard his prayers; for Peter the aforesaid 
died, and there sat instead of him, upon the throne of Severus at Antioch, a 
man who was a monk and priest and scholar, named Athanasius, exceedingly 
wise, and pure in heart. And it was he who delivered a homily in which 
lie spoke of the holy Severus; and everyone that read it knew that the Lord 
Christ was with him, and his wisdom was within him. 

So when the Father Anastasius heard that Athanasius had taken his seat 
as patriarch upon the throne of Antioch, he hastened to write to him a 
synodical letter full of wisdom, in which he styled him his colleague and 
one who was brother and friend, and one turning his attention to the faith, 
and to the rectification of that which had been corrupted by Peter, the mis- 
guided one who was now dead.  « For the whole of the spiritual Israel 
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وصاحنا! T uas,‏ غرضاً فى الامانة واصلاح* ما افسده بطرس الضال المتوفى وجميع 
اسرائيل الروحانى قطيع واحد وتوحده لکی تاخذ اكليل الشهادة والاتحاد وكان اتناسيوس 
الذين فى كرسيه وقال لهم اعلموا ان المسكونة اليوم تفرح بالسلامة والمحبة لان الظلمة 
الخلقدونة قد جازت وقد بقى هذا الفصن الواحد المنير المثمر من الكرمة الحقيقتة الذى 
هو كرسى مرقس الانجيلى وكورة مصر وقد كنا نحن مختلفين سددين من بعد الطرك 
ساويرس الذی كان لنا مرشد"! وطريقا للخلاص وقد عرفتم ان بطرس الرسول ومرقس 
الانجيلى كانت بشارنېما واحدة وبا كانا olt‏ وكذلك ساوبرس وتاودوسيوس کان لېما 
XU‏ واحدة واتحاد واحد وصبروا على انفى والجهاد الى التمام فلما سمع الاباء الاساقفة 
كلامه فرحوا isla l'X-‏ تفقوا على قول السنوديتا وان 3 تکون TEN ot‏ ويكون 
البطرکان - واحدة el,‏ متیر ۴ للارندکستین فقام b pal‏ اتاسوس واخد معه خمسة 


1. E om. .والاتعاد ما‎ — 2. ABDG .وصلاح‎ — 3. E om. to للارثدكسيين‎ 


is one flock », wrote Anastasius, « and thou shalt unite it, that thou mayest 
receive the crown of testimony and unity ». 

Now Athanasius was good fruitful ground, and therefore he received the 
spiritual seed with joy, and took the synodical letter which had come to 
him, and assembled the bishops of his diocese, and said to them : « Know 
that the world to-day rejoices in peace and love, because the Chalcedonian 
darkness has passed away, and there has remained this one light-giving 
and fruit-bearing branch of the true vine, which is the see of Mark the 
evangelist, and the province of Egypt. For we have been heretics and 
schismatics since the patriarch Severus, who was to us a guide and a way 
of salvation. And you know that Peter the apostle and Mark the evangelist 
had one gospel which they preached; and so also Severus and Theodo- 
sius had one faith, and lived in unity, and endured exile and conflicts 
to the end ». 

So, when the fathers and bishops heard his discourse, they rejoiced 
greatly and agreed to accept tlie synodical letter, and declared that the two 
churches should be one, and that the two patriarchs should be of one spirit, 
and a lamp illuminating the orthodox. 

So the blessed Athanasius arose, and took with him five bishops, excellent 
and learned, and journeyed in a ship to Alexandria. But when they arrived, 
they were informed that the Father Anastasius was in the monasteries; and 
therefore they went out to him. Then, when he heard that the patriarch of 
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انسطاسيوس البطرك فى الديارات فخرحوا اليه فلما سمع ان بطرك انطاكية قد جاء اليه 
جمع الاساقفة والکېنة والرهبان وقام بتواضع كثير عظيم وخرج ماشيا حتی تلقاه بالقراءة 
. "والتسیح والفرح والببجة ودخلوا حميعاً الى الدير الذی هو ساحل البحر شرقى بحری 9 .۰۳ 
المقدسة وتكلم اتاسوس فى ذلك المجمع بكلام عجيب مملوء حكمة حتى تعجب كلمن 
كان حاضر Y‏ ثم قال .فى هذه الساعة يا احبائی يجب ان ناخذ قيتارة داءود ونرتل بصوت 
المزمور وتقول الرحمة والحق تلاقيا اتاسیوس وانسطاسيوس قلاا بعضپما بعضا الحق 
من ارض مصر ظهر والبر من الشرق اشرق وصارت مصر والشأم مقالة واحدة صارت 
الاسکندرتة وانطاكية i‏ واحدة وعذراء واحدة T‏ واحد طاهر می هو الرب يسوع 


.قبا ۰ .1 


w 


Antioch had come to him, he assembled the bishops and priests and monks, 
and arose in great humility, and went out on foot, until he met him, with 

* P.87 chants * and hymns and joy and gladness. And they entered together iuto 
the monastery which is on the sea-shore, to the north-east of the monaste- 
ries, and there they sat in peace and joy. 

And the Father Anastasius sent at once and summoned all the clergy of 
Alexandria, that they might be present at the meeting of the fathers, and 
might celebrate the liturgy with them, and communicate of the Holy 
Mysteries. And Athanasius pronounced at that assembly a wonderful 
discourse, full of wisdom, so that everyone who was present marvelled; and 
at the end he said : « At this hour, O my friends, we must take the harp of 
David, and sing with the voice of the psalm ', saying : Mercy and truth have 
met together; Athanasius and Anastasius have kissed one another. The truth 
has appeared from the land of Egypt, and righteousness has arisen from 
the East. Egypt and Syria have become one in doctrine; Alexandria and 
Antioch have become one Church, one virgin-bride of one pure and chaste 
bridegroom, who is the Lord Jesus Christ, the Only-Begotten Son, the 
Word of the Father ». 

And the Father Athanasius remained with the Father Anastasius for one 
month, while they meditated together upon the holy scriptures and profitable 


1. Ps. nxxxvy, 10 (Sept. rxxxiv, 11). 
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واحد"! ينظران! كلاهما فى الكتب المقدسة والكلام المربح ويتكلمان على ذلك ويتحدثان 
فيه ثم عاد الى كورته بسلام وكرامة عظيمة ومن ذلك اليوم صار الاتفاق بين كرسى انطاكية 
وكرسى الاسكندريّة الى يومنا هذا وكان الاب انسطاسيوس مهتم بامور البيعة حرص عليها 
وبالعلوم الروحانية لان* الرب انعم عليه بهدوء ومن اول سنة جلس على الكرسى بدأ من 
اول الحروف وه وجعله اول حرف يكتب به فى كل سنة فى كتاب مسطاغوجى وسنودیقا 
وسسطانيكاة وارطستكاء وميمر واقام على الكرسى ائنتی عشرة سنة ضابط) الامانة 
المستقيمة الارندكسية وكتب فما نی عشر كتابا فلماة كان فى اربعين يوم الصوم الذى 
للميلاد نظر الد المسيح اليه المتفقد للمؤمنين به صانع العجائب فى قديسيه واراد ان 
ينقله الى كورة الاحياء الى الابد gems‏ فى الثانى والعشرين يوماً من کيپك سنة IUN‏ 

وثلثين لدیقلادیانوس قاتل الشهداء الابرار شفاعتهم تکون معنا امین 


1. E om. to 43. — 2. E om. to .وميمر‎ — 3. Mss. .واسطانيكا‎ — 4. ABDG ls: Ll, F 
.وا رطستيكا‎ — 5. Eom. to .الى الابد‎ 


doctrines, speaking of these matters and discussing them. Then Atha- 
nasius returned to his province in peace and great honour; and from that 
day there has been agreement between the see of Antioch and the see of 
Alexandria to this day. 

And the Father Anastasius provided for the affairs of the Church with 
assiduity, and for spiritual learning, for the Lord granted him tranquillity. 
And from the first year that he sat upon the throne, he began from the first 
of the letters of the alphabet, and made each successive letter the first 
letter of that which he wrote every year in a book, whether mystagogia, 
or synodical epistle, or systatic epistle, or festal epistle, or homily. And he 
remained upon the throne, holding the orthodox faith, for twelve years, 
during which he wrote twelve books. 

And during the forty days of the Fast before Christmas, the Lord Christ, 
who longs for those that believe in him, and who does wonders among 
his saints, looked upon him, and was pleased to translate him to the land of 
those that live for ever. So he went to his rest on the 22nd day of Kihak, 
in the ycar 330 of Diocletian, the slayer of the Righteous Martyrs. May 
their intercessions be with us! Amen! 
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al eoi: yd 
العدد‎ d وهو السابع والثلثون‎ 


فلما تح انسطاسيوس احلسوا على الكرسى Ce CUI‏ شماساً من كنيسة الانجیلیون 
تولا LE‏ اسمه الدزويقون وكان CE‏ جد۲ يحب الصدقة Cas‏ الب .محا للرجمة 
لا فتر من الاعطاء وګان اهله مقدمى المدينة حتى انهم ولوا ابن عمّه ديوان 
الاسکندرنة ومن .اجل قوة سلطانه وتقدمته لم دروا البراطقة خرجوه من 
الاسكندريّة الى الديارات * كما كان تدم قله بل جلس فى «OU‏ فى بيعة الانجيليون 
ايامه كلها وكان قد قام. فى الفرس ملك 7 کسری فجمع امه Te‏ وحاء Pam‏ عظيمة 
على جيش الروم فاهلكهم وابادهم وافناهم وتسلط على ارض الروم وارض الشأم وسبى 
ارض فلسطين ودمیا! وارض مصر وداسهم كما تدوس البقر الاندر وجمع اموالهم 
u$,‏ کان لهم الى خزائنه وكان لكثرة محته فى المال يقتل CUI‏ على ديار واحد 
وعلى ما مقداره ثاثة دانير لانه كان كثير الشعب Y‏ يعرف الله بل كان يعد الشمس 


1. E دمياط‎ F om. 


ANDRONICUS, THE THIRTY-SEVENTH PATRIARCH. A. D. 616-622. 


When Anastasius went to his rest, they seated upon the throne a learned 
man, a deacon of the church of the Angelion, a virgin and a scribe, whose 
name was Andronicus. He was very rich, much inclined to almsgiving, 
a leader of the people, loving mercy, and incessant in giving; and his family 
were leading people of the city, inasmuch as his cousin had been appointed 
head of the council of Alexandria. Therefore on account of the power of 
his authority and his eminence the heretics could not drive him out of 
s Alexandria to the monasteries, * as had been done before him; but he resided 
in his cell at the church of the Angelion. all his days. 

Now there had arisen in Persia a king named Chosroes, who assembled 
a great host, and came with mighty power against the army ofthe Romans, 
and destroved them utterly, and annihilated them. Ile took possession of 
the land of the Romans, and the land of Syria, and took captive the land of 
Palestine and [dumaea, and the land of Egypt, and trod them down as 
the oxen tread the threshing-floor, and collected their wealth and all that they 
had into his treasuries. And, on account of his love of money, he would kill 
a man for one denarius, or for something worth three denarii; for he had 
many subjeets, and he knew not God, but worshipped the sun. 


* P. 88 


«» 8 
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Aul Uli‏ مصر وتسلط جعل اهتمامه ان يفتح المدينة العظمى الاسكندرية وګان هناك 
ستمائة دير عامرة بهاناطون! مثل ابراج الحمام وكانوا مستغنين بطرين بلا خوف من 
كرة عمتهم ؤيفعلون افعال الپزوء وكان ge‏ الفرس قد احاط بهم من GET dU‏ 
FINA‏ اا gue‏ وجميع ما كان 
هناك من المال والاوانى نهوه الفرس واخربوا الديارات الى الان ولما وصل الخر الى 
الاسكندريّة فتحوا ابواب المدينة ورأى الوالى الفارسى مقدم الحرب النائب عن الملك 
كرى فى منامه شخصا فى الليل يول له فى منامه سلمت هذه المدينة لك وناءها وكلما 
فیها فاياك أن تؤذيها بل لا تبت اهلها فيما لانهم مناققو الدين ويدعون* مقدمهم بلغتهم 
السلار ای الامير فلما اخذ السلار ملكهم وهو الذى بى فى الاسكندريّة الايوان الذى 
يدعى3 طراوس وهو الآن ینمی T ua‏ فارسيًا وتقسیره بيت الملك جعل بمکره امر"! 
فامر كل شاب فى المدينة من ابن ثمانى عشرة سنة الى خمنین سنة ان يخرجوا ياخذون 


1. ABG پتهأنفوري‎ E om. — 2. E om. to .والمقدم هذا .800 ملكيم‎ — 3. E om. to الان‎ 


So when he took Egypt, and gained power, he made it his care to conquer 
the great city of Alexandria. And there were at Henaton near that city 
six hundred flourishing monasteries, like dovecotes; and the monks were 
independent, and insolent without fear, through their great wealth; and they 
did deeds of mockery. But the army of the Persians surrounded them on 
the west of the monasteries, and no place of refuge remained for them; and 
so thev were all slain with the sword, except a few of them, who hid 
themselves, and so were safe. And all that was there of monev and furni- 
ture was taken as plunder by the Persians; and they wrecked the monaste- 
ries, which have remained in ruins to this day. 

And when the news arrived at Alexandria, the inhabitants opened the gates 
of the city. And the Persian governor, the leader of the war and lieutenant 
of king Chosroes, saw in his dream at night a personage who said to him: 
« [ have delivered up to thee this city and its buildings and all that it 
contains. "Therefore take heed that thou injure not the city, but let not its 
inhabitants be left within it; for they are hypocrites in religion ». Now the 
Persians call their leader in their own language Salar, which means 
« commander »; and it was this Salar who built at Alexandria the palace which 
is called Taráwus, the interpretation of the name being » Ilouse of the 
King », and is now named Castle of the Persians. So when he received 
authority over the people of Alexandria, he did in his cunning as follows. 
Ile commanded all the young men in the city, from the age of eighteen to 


۰ 
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عشرين دینار ۳ كل واحد فاجتمع جميع شاب المدينة وكتب اسماژهم وهم ظنون ee!‏ 
جيشه ان ,حيط :بهم ويقتلهم الجميع بالسيف فكان عدد من قتل ثمانين الف رجل 

UJ,‏ فعل هذا عاد الى الصعيد وكان فى مدينة تقبوس التى هى ابشدى قوم فاعلموه حال 
افعالهم ذميمة من كثرة ما عندهم من العم فلما سمع السلار خبرهم ارسل جيشه فاحاط 
السلار من اللايا کثبر «Y T‏ ما كان يعرف الله والزمان يضيق عن ذكر Jul‏ فلما كمل 
الطرك اندرونيقوس! ست سنين فى بطركيته وقاسى هذه الامة ورأى هند الامور 

* الصعة التی لقیپا وصبر عليها تنح ومضى الى الرب سلام كامل وهو ضابط الامانة و٥‏ .۰ 
المستقيمة امانة ابائه فى الثامن من طوبة l‏ 


1. Mss. .اندرونيقوا‎ 


fifty, to go out and receive twenty denarii each. So all the young men of 
the city assembled, and their names were written down; while they thought 
that they would receive the gift which he had promised them. And when 
he knew that all of them had come out, and that not one of them was left 
within the city, he commanded his troops to surround them, and slay them 
all with the sword. And the number of those that were thus slaughtered 
was eighty thousand men. 

And when the Salar had done this, he marched away to Upper Egypt. 
And there were in the city of Niciu, which is also called Ibshadi, certain 
persons who gave lim information concerning the monks who lived on the 
mountains and in the caves, the number of whom was seven hundred, and 
told him how they were enclosed within a fortified wall, and that their 
deeds were reprehensible, on account of the greatness of their wealth. So 
when the Salar heard this report of them, he sent liis troops and surrounded 
them. And when the sun rose, they entered and slew all of them with the 
sword, and not one of them remained. 

۱ And this Salar was the cause of many troubles, because he knew not God. 
But the timeis too short to recount his deeds. 
So when the patriarch Andronicus had accomplished six years in his 
patriarchal office, and had suffered from this nation of the Persians, and 
* r و‎ seen all these * disasters, which he encountered and patiently endured, he 
went to his rest, and departed to the Lord in perfect peace, holding fast to 
the right faith, the faith of his fathers, on the 8th. of Tubal. 
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بيامین البطرك 
وهو الثامن والثلثون من العدد 


وكان قبل نباحة الاب اندرونيقوس1 IL‏ واحدة اخ خائف مؤمن اسمه gu‏ فى دير 
يعرف بدير قنوبوسة اتی اليه فى ذلك الوقت واوى فيه الى شيخ قديس اسمه اونا لان 
هذا الدير لم تخربه الفرس معما اخربوه «Y‏ كان فى شرقى بحرى المدينة وكان سانطوس! 
حافظ) لها وهذا الاخ این هو من اهل الحبرة ومن ضيعة4 تعرف برشوط وكان قد 
رغب فى الرهبنة والزهد ورفض والديه وكلما كان لهم وكانوا اغنياء جد ومضى الى الدير 
فالبسه الشيخ القديس ثاونا اسكيم Ra JE‏ ورباه بخوف الله وكان نمو يوم بعد يوم حتى 5 
تدم قدسه وصره؟ وتغله وحفظ الكتب حتى ان الذى حل بالكبير بولس حل به مثله 
لان بولس تربى باورشليم عند رجل اسمه غمالائیل فرفعته همته ونعمة A‏ المسيح حتى 


1. Mss. .اندرونیقو!‎ — 2. A قدردوس‎ BG قيرنوس‎ DEF .قبريوس‎ — 3. Mss. .مليطوس‎ — 
^. D $$. — 5. E om. to .هذا بنيامين كان‎ — 6. DF om. with foll. word. 


BENJAMIN I, THE THIRTY-EIGHTH PATRIARCH. A. D. 622-661. 


One vear before the Father Andronicus died, there was a God-fearing 
and believing brother, whose name was Benjamin, in a monastery called the 
Monastery of Canopus, who came to it at that time and took refuge there 
with a holy old man whose name was Theonas. For the Persians had not 
destroved this monastery among the rest that they had wrecked, because 
it lay to tlie north-east of the city, which Saitus was protecting. This 
brother Benjamin was a native of the province of Al-Buhairah, and came 
from a hamlet called Barshüt. And he had longed after the monastic life 
and tlie practice of asceticism; and so he left his parents and all that they 
had, for they were very rich, and departed to the monastery, where the 
holy old man, Theonas, clothed him with the habit of the monastic life, 
and brought him up in the fear of God; and he grew day by day until 
his holiness and patience and self-restraint made great advances. And he 
learnt the scriptures by heart, until what happened to Paul happened like- 
wise to him; for Paul was brought up at Jerusalem with a man whose 
name was Gamalicl: and then lis own assiduitv and the grace of the Lord 
Christ raised him, until he became many times more capable and more 
excellent than his teacher. So also this Benjamin used to chastise himself 
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صار اوفی وافضل من معلمه دفعات كثيرة وكذلك هذا بيان كان يعذب نفه بالسك 
ولا ينام ليلة يكون فیپا اجتماع فى البيعة وكان اكش قراءته فى انجيل يوحنا المضوط 
«y‏ حفظه فنظر فى بعض الليالى فى منامه رجلا منیر "ا وقف به وقال له افرح يا بنيامین 
الخروف المتواضع والراعى مما الذى يرعى القطیع الناطق الذى للد المسيح فلما سمع 
هذا الكلام اضطرب وقلق ثم انه فرح بما انعم به عليه من السماء وقام مسرعا فاعلم 
ابلا ثاونا فصدّق الشيخ قوله فى هده الرؤيا لكنه قال له لا تطيح يا ولدى فان الشيطان 
اراد بهذا ان بپلکك بالكبرياء فامض الآن واستيقظ لنفسك ولا تشر بالمجد الفارغ لان 
هو ذا لى فى-هذا الدير خمسون .سنة ما رت شيعا من هنا ولا قال لى احد انه رأى 
مثل هذا فسکت شامين وفل قول معلمه وكانت النعمة تتزايد عنده Uy‏ بعد يوم من 
عند الله سخنه وكان جميع كلامه وتقللاته اند سمائى وكان الشيخ ثاونا وکلمن يعرفه 
سهتون عن نعمة الله التى عليه وظنوا انه قد اختل حتى ان الشيخ ثاونا اخذه ومضى 
الى الاب اندرونيقوس البطرك وشرخ له حاله: فقال قدمه لى لاسمع كلامه فلما دخل اليه 


by ascetic practices, and took no sleep during the nights when there was 
an assembly in the church. And he read especially in the Gospel of the 
Blessed John, for he learnt it by heart. 

And on a certain night he saw in his dream a man in shining raiment 
standing by him, who said to him : « Rejoice, O Benjamin, thou humble 
sheep, who art also the shepherd that shall feed the reasonable flock of the 
Lord Christ. » So when he heard these words he was troubled and 
vexed; but afterwards he rejoiced over the grace given to him from 
heaven; and he rose hastily and told his Father Theonas; and the old 
man believed his words with regard to this vision, but said to him : « Err 
not, my son; for Satan desires by this to cause thee to perish through 
pride. Go now therefore, and watch over thyself, and fall not by vain- 
glory. For behold, I have spent fifty years in this convent without sceing 
any such vision, nor has anyone ever told me that he has seen any such 
thing ». So Benjamin was silent and accepted his teacher's words; and 
grace increased in him day by day, sent from the God of glory; and all 
his words and actions were assisted by heaven. And the oll man Theo- 
nas, and all who knew Benjamin, were astonished at the grace of God which 
was upon him, and thought that he was beside himself, until the old man 
Theonas took him, and went to the Father Andronicus, the patriarch, and 
explained his circumstances to him. So he said : « Bring him to me that I 
may hear him speak ». When Benjamin entered, he prostrated himself 
before the Father Andronicus, the patriarch, who saw tle grace of Christ 
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سجد بين يديه فرأى الاب اندرونيقوس البطرك نعمة المسيح عليه فسأله بسکون ان «Je‏ 
0 *ما شاهده فاعترف " وقال له صفة الحال فامسكهما البطرك تلك الليلة فلما كان بالغداة طلب 
ثاونا ان ادن لما فى المضى الى ديرهما سلام قال له البطرك اندرونيقوس اما انت فامض 
Ul, e‏ هذا الاخ شامين فليس هو لك من oy‏ بل الرب قد اصطفاه ليكون له حادم 
وللوقت اخذه وقسمه CS‏ وصار عنده مساعد"! له فى الاعمال iad‏ وملکه على الكل 
وفرح به اندرونيقوس فرحا عظيماً ولما دنت وفاته اوصى بان یکون بعده فلما تنيه 
را سايق :التذكون رک على Mey cool coo.‏ ای dae‏ ذلك ست 
سنين اخر ملوك مصر واعمالما. ثم ان هرقل مقدم البطارقة من قبل فوقا الملك الكافر 
اخذ المملكة وصرف اهتمامه لقتال الفرس وبنعمة السيد المسيح سار اليهم فقتل كسرى 
ملكهم الكافر واخرب مدینته وجعلما برتة وحمل! نعمتها وسبيها بفرح الى قوسطنطينية9 
فلما ملك الارض اقام الولاة فى كل موضع وانفذ وال الى ارض مصر یدعی قیرس 


1. E om. to .قوسطنطينية‎ — 2. Mss. .هرسطاطن‎ 


which was upon him, and asked him quietly to make known to him what 
he had witnessed; and Benjamin confessed, * and described the event to * P. so 
him; and the patriarch kept them both with him during that night. 

And when morning came, Theonas asked Andronicus to allow them to 
depart to their monastery in peace. But the patriarch said to him : « As 
for thee, depart in peace; but the Brother Benjamin henceforth belongs 
not to thee, for the Lord has elected him to be a servant to himself ». 
And straightway he took Benjamin, and ordained him priest. And Ben- 
jamin began tolive with the patriarch, assisting him in ecclesiastical works, 
and in his general administration. And Andronicus rejoiced exceedingly 
over him, and when his death drew near, charged them that Benjamin should 
be patriarch after him; and so, when he went to his rest, they made the 
aforesaid Benjamin patriarch upon the evangelical throne. 

And the Persians remained rulers of Egypt and its provinces for six more 
years after that. Then Heraclius, who had been chief of the patricians 
under Phocas, the misbelieving emperor, succeeded him on the throne, and 
devoted himself to the task of fighting the Persians. For by the grace of 
Christ, he marched against them, and slew Chosroes, their misbelieving 
king, and ruined his city and made it a wilderness, and carried away its 
wealth and captives in triumph to Constantinople. And when Heraclius 
obtained possession of the land, he appointed governors in every place. 
And he sent a governor to the land of Egypt, named Cyrus, to be prefect 
and patriarch at the same time. 
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لیکون بطركا C. Obs‏ فلما وصل الى الاسكندريّة اعلم الاب نيامين ملاك الرب به 
وامره ان بپرب فقال له الملأك اهرب انت ومن معك هاهنا لان شدائد عظيمة تزل 
عليكم لکن تعر فما يقيم هذا الجهاد الا عشر سنين واکتب الى جمیع الاناقفة الذين 
pue‏ يجوز غضب الرب فدېر الاب شامين المعترف المقاتل ša‏ ریا 
يسوع المسيح حال البيعة ورتبپا وتقتم الى الكبنة والشمب واوصاهم بالتمسك بالامانة 
المستقيمة حتی الى الموت نع en‏ الى سائر اساقفة كورة مصر بان يختفوا من قدام 
التجربة الانیة وبعد هذا m‏ من طریق byn‏ وهو ماش على «deo‏ للا ومعه اثنان 
من تلامينه حتى وصل الى المنى ومن هناك مضى الى وادى هيب وكان الرهبان هناك 
قلیلا لانه عقيب الخراب الذى كان فى ايام دميانوس البطرك وكانت البربر لا تدعهم 
کثرون هناك ثم أنه c‏ من الدیارات وادی هیب ومضی الى الصعيد واقام مختفيا 
هناك فى دير صغير فى اليريّة الى كمال العشر سنين كما قال له ملأك الرب وهی السنين 
التى كان فيا هرقل والمقوقس! مسلطين على ديار مصر ولعظم البلاء والضيق والعذاب 


1. Mss. .المقوقز‎ 


So when Cyrus came to Alexandria, the angel of the Lord announced 
his coming to the Father Benjamin, and bade him flee. For the angel said 
to him : « Flee thou and those that are with thee here, for great troubles 
will come upon you. But take comfort, for this conflict will last only ten 
years. And write to all the bishops who are within thy diocese, that they 
may hide themselves until the wrath of the Lord pass ». 

So the Father Benjamin, the confessor, the militant by the power of our 
Lord Jesus Christ, settled the affairs of the Church and put them in order, 
and gave injunctions to the clergy and laity, and charged them to cleave 
to the right faith even unto death. "Then he wrote to the rest of the 
bishops of the province of Egypt, that they should hide themselves before 
the coming temptation. 

And after that he went forth by the road towards Mareotis, walking on 
foot by night, accompanied by two of his disciples, until he came to Al-Munê. 
Thence he went to Wadi Habib. And the monks there were few in 
number, because it was only a short time after the ruin which took place in 
the days of tlie patriarch Damian; and the Berbers did not allow them to 
multiply there. Then Benjamin went forth from the monasteries in Wadi 
Habib, and departed to Upper Egypt; and he remained hidden there in a small 
monastery in tlie wilderness until the accomplishment of the ten years, as the 
angel of the Lord had told him. "These were the years during which 
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الذى انزله بالارئدكسييّن لكى يدخلوا فى الامائة الخلقدونية ضل جماعة منهم لا يحصى 
عددها قوم منهم بالعذاب وقوم بالهدايا والتشريف وقوم بالسؤال والخداع حتى ان قيرس 
اسقف نيقيوس وبقطر اسقف الفيوم وکثیر۲ مثلهم خالفوا الامانة الارندكسيّة لانهم لم 
91 .م+ سمعوا وصة الاب المضوط * بنيامین ولم يختفوا كغيرهم فصادهم بصارة ضلالته فضلوا 
بالمجمع الخلقدونى الطمث وظفر هرقل بالمغبوط مينا اخی الاب بنيامين البطرك فانزل 
عليه بلايا عظيمة واشعل فى em‏ المشاعل حتى خرج شحم كلاة من جنبه وسال على 
الارض وقلع اضراسه واسنانه باللكم لاعترافه بالامائة وامر ان يملأ جوالق رملا ويجمل 
القديس مينا فيه ويغرق فى الحر وكان هرقل الكافر قد اوصاهم وقال ان قال احد ان 
مجمع خلقدونيّة حق خلوه ومن قال انه ضلال وكذب غرقوه فى البحر ففعلوا ذلك 
. ورموة فى البحر وهم یمسکون الجوالق واخرجوه من المر مقدار سبع غلوات وقالوا له 


Heraclius and the Colchian ' ruled over the land of Egypt. And on account 
of the greatness of the trials and the straits and the affliction which the 
Colchian brought down upon the orthodox, in order that they might enter 
into the Chalcedonian faith, a countless number of them went astray, some 
of them through persecution, and some .by bribes and honours, and some by 
persuasion and deceit. So that even Cyrus, bishop of Niciu, and Victor, 
bishop of the Faiyüm, and many others denied the orthodox faith, because 
they had not obeyed the injunctions of the blessed Father * Benjamin, and * P. 91 
lad not hidden themselves as the others did; for the Colchian caught them 
with the fishing-line of his error, and so thev went astray after the impure 
Chalcedonian council. And Heraclius seized the blessed Mennas, brother of 
the Father Denjamin, the patriarch, and brought great trials upon him, and 
caused lighted torches to be held to his sides until the fat of his body oozed 
forth and flowed upon the ground, and knocked out his teeth because he 
confessed the faith; and finally commanded that a sack should be filled with 
sand, and the holy Mennas placed within it, and drowned in the sea. For 
Heraclius the misbeliever had charged them, saying : « If any one of them 
says that the council of Chalcedon is true, let him go; but drown in the sca 
those that say it is erroneous and false. » Therefore they did as the prince 
bade them, and cast Mennas into the sea. For they took the sack, and 
conveyed him to a distance of seven bowshots from the land, and said to 


1. Mukaukas seems to be the Coptic ۱۱۱۵۳۰۱۱۱۵١۰ « Colchian » or « Caucasian », and 
to denote Cyrus, bishop of Phasis, appointed by the emperor Heraclius to be patriarch 
of Alexandria, and prefect of Egypt. See Dr. A. J. Butler, On the identity of Al-Mukau- 
kis of Egypt in Trans. of Soc. of Bib. Arch. 1901. 
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قل ان مجمع خلقدونته حيد لا غير ونحن نخليك فلم يفعل وفعلوا هذا به ثلث دفعات 
فلما لم daa‏ غرقوه ولم غلبوا هذا المجاهد مينا بل غلبهم بصره المسيحى ثم ان هرقل 
اقام اساقفة فى بلاد مصر كلما الى انصنا وكان سلى اهل مصر LA‏ صعة وكمثل الذئب 
الخاطف كان باکل القطيع الناطق ولا يشبع وهذا الشعب المبارك هم التاودوستّون do‏ 
تلك الايام رأى هرقل GU‏ وقل له انه ستاتی عليك امة مختوة وتغلك وتملك الارض 
فظن هرقل انهم الیپود فامر ان تعتد جميع اليهود والسامرة فى جمیع الكور التى تحت 
سلطانه ومن بعد ايام يسيرة ار رجل من العرب من نواحى القبلة من مكة ونواحيما 
أسمة محمد فرد عاد QU OM‏ الى معرفة al‏ وحده وان PI‏ ان محمد رسوله وكانت 
امته مختونة بالجسد لا بالناموس ويصلون الى الجبة القبلية مشرقين الى موضع سمونه 
الكعة وملك دمشق P‏ وعبر الاردن وسادمه وكان الرب Ji‏ جش الروم قدامه 


1. Aom. 


him : « Say that the council of Chalcedon is good and not otherwise, and we 
will release thee. » But Mennas would not do so. And they did this 
with him three times; and when he refused they drowned him. Thus 
they were unable to vanquish this champion, Mennas, but he conquered 
them by his Christian patience. 

Then Heraclius appointed bishops throughout the land of Egypt, as far 
as the city of Antinoe, and tried the inhabitants of Egypt with hard trials, 
and like a ravening wolf devoured the reasonable flock, and was not satia- 
ted. And this blessed people who were thus persecuted were the Theo- 
dosians. 

And in those days Heraclius saw a dream in which it was said to him : 
« Verily there shall come against thee a circumcised nation, and they shall 
vanquish thee and take possession of theland ». So Heraclius thought that 
they would be the Jews, and accordingly gave orders that all the Jews and 
Samaritans should be baptized in all the provinces which were under his 
dominion. But after a few days there appeared a man of the Arabs, from the 
southern districts, that is to sav, from Mecca or its neighbourhood, whose 
name was Muhammad; and he brought back the worshippers of idols to the 
knowledge of the One God, and bade them declare that Muhammad was his 
apostle; and his nation were circumcised in the flesh, not by the law, and 
prayed towards the South, turning towards a place which they called the 
Kaabah. And he took possession of Damascus and Syria, and crossed the 
Jordan, and dammed it up. And the Lord abandoned the army of the 
Romans before him, as a punisliment for their corrupt faith, and because of 
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لاجل اماتهم الفاسدة والحروم التى حلت بهم لاجل مجمع خلقدونيّة من الاباء الاولين 
فلما رأى هرقل ذلك جمع جميع جيشه من! مصر الى حدود اسوان ومکث يدفع 
القطبعة التى سأل حتی یقررها* على نفسه وعلى جميع حيوشه ثلاث سنين للمسلمین! 
وكانوا يسمون المقرر القط ای انه بقط رؤوسهم الى ان دفع لهم معظم ماله ومات كثير 
من الناس من التعب الذى كانوا يقاسونه فلما تمت عشر سين من مملكة هرقل 
والمقوقس وهو يطلب بنيامین البطرك وهو هارب منه من مكان الى GR. QUO‏ فى 
c‏ الحصينة Al‏ ملك المسلمین سره مع امین من اصحابه ستی عمر 2 بن العاص فى 
سنة ثلثمائة وسبع وخمسين لديقليطيانوس؟ قاتل الشهداء قنزل عسكر الاسلام الى مصر 
:+ بقوة عظيمة فى اليوم الثانى عشر من بؤونة وهو" السادس من " يونيوس* من شهور 
الروم وكان الامیر عمرو قد هدم الحصن واحرق المراكب بالنار واذل الروم وملك 


1. BE om. to اثلاث سني‎ — 2. Mss. :قررها‎ — 3. Mss. .تیان‎ — 4, DF om. — 5. Mss. 
عمر‎ and so throughout. — 6. AG .لدقيليطيانويس‎ — 7. E om. to الروم‎ add. من القبط‎ AL 
— 8. Mss. e من‎ gy. 


the anathemas uttered against them, on account of the council of Chalcedon, 
by the ancient fathers. 

When Heraclius saw this, he assembled all his troops from Egypt as 
far as the frontiers of Aswan. And he continued for three years to pay 
ما‎ the Muslims the taxes which he had demanded for the purpose of applyiug 
them to himself and all his troops; and they used to call the tax the bakt, 
that is to say that it was a sum levied at so much a head. And this went on 
until Heraclius had paid to the Muslims the greater part of his money; and 
many people died through the troubles which thev had endured. 

So when ten years were over of the rule of Heraclius together with the 
Colchian, who sought for the patriarch Benjamin, while he was fleeing from 
him from place to place, hiding himself in the fortified churches, the prince 
of the Muslims sent an army to Egypt, under one of his trusty companions, 
named Amr son of Al-Asi, in the year 357 of Diocletian, the slayer of the 
martyrs. And this army of Islam came down into Egypt in great force, on 
the twelfth day of Baunah, which is the sixth of * June, according to the * بط‎ 92 
months of the Romans. 

Now the commander Amr had destroyed the fort, and burnt the boats 
with fire, and defeated the Romans, and taken possession of part of the 
country. For he had first arrived by the desert: and the horsemen took the 
road through the mountains, until they arrived at a fortress built of stone, 
between Upper Egypt and the Delta, called Babylon. So they pitched their 
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بعض AN‏ وكان مجيؤه للبرية فاخذوا الخيل الجبل حتى وصلوا الى قصر مبتی بالحجارة 
ین الصعيد والريف يسمى بابلون فضربوا خيممم هناك حتى ترتبوا لمقاتلة الروم 
ومحار ېم شم انیم سوا ذلك الموضع اعنی القصر بلغتهم بابلون الفسطاط وهو اسمه 
الى الآن وبعد قتالهم ثلث دفعات غلبوا المسلمون الروم فلما رأى رؤساء المدينة هذه 
الامور مضوا الى عمرو واخنوا GUI‏ على المدينة ئلا تنپب وهذا السېد الذى اعطاهم 
اباد محمد رئيسهم ستوه الناموس يقول فيه كورة مصر ومدينة تستقر مع اهلها دفع 
الخراج لكم وان تصد لسلطانکم عاهدوهم ولا تظلموهم ومن لا يرضى ذلك ويخالفكم 
انببوهم واسروهم فلذلك مسكوا ايديهم عن الكورة واهاما واهلكوا جنس الروم 
وبطريقهم المسمى ماريانوس! ومن سلم منهم هربوا الى TALIN‏ واغلقوا ابوابها 
عليهم وتحصنوا yd‏ وفى سنة ثلثمائة وستين لديقلاديانوس فى شهر دکبربوس 7 من 
بعد ان ملك عمرو مصر ثلث سنين ملكوا المسلمون مدينة TALIN‏ وهدموا سورها 
واحرقوا Ca‏ کثیر ۳ بالنار وبيعة مارى مرقس التى هی مبنية على البحر حيث كان 


1. Mss. .اريانوس‎ — 2. ABDFG الدركطس الاول‎ E om. with 2 preceding words. 


tents there, until they were prepared to fight the Romans, and make war 
against them; and afterwards thev named that place, I mean the fortress, in 
their language, Bûblûn Al-Fustàt; and that is its name to the present day. 

After fighting three battles with the Romans, the Muslims conquered them. 
So when the chief men of the city saw these things, they went to Amr, and 
received a certificate of security for the city, that it might not be plundered. 
This kind of treaty which Muhammad, the chief of the Arabs, taught them, 
they called the Law; and he says with regard to it : « As for the province of 
Egypt and anv city that agrees with its inhabitants to pay the land-tax to 
you, and to submit to your authority, make a treaty with them, and do them 
no injury. But plunder and take as prisoners those that will not consent to 
this and resist you ». For this reason the Muslims kept their hands off 
the province and its inhabitants, but destroyed the nation of the Romans, and 
their general who was named Marianus. And those of the Romans who 
escaped fled to Alexandria, and shut its gates upon the Arabs, and fortified 
themselves within the city. 

Aud in the year 360 of Diocletian, in the month of Decem ber, three years 
after Amr had taken possession of Memphis, the Muslims captured the 
city of Alexandria, and destroyed its walls, and burnt many churches with 
fire. And they burnt the church of Saint Mark, which was built by the sea, 
where his body was laid; and this was the place to which the father and 
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جسده موضوعا هناك وهو الموضع الذى مضى اليه الاب البطرك بطرس الشهيد قبل 
استشهاده وبارك فيه وسلم اليه القطيع الناطق كما تسلمه فاحرقوا هذا الموضع وما حوله 
من الديارات وكانت اعجوبة عند حرق الميعة المذكورة فعلها الرب وذلك انه احد 
رؤساء المراكب وهو رئيس مركب الدوقس سانوتیوس سلق ونزل الى اليعة واتی الى 
التابوت فوجد QUI‏ قد اخذت لانهم ظنوا ان فى التابوت مالا فلما لم بجدوا شتا 
اخذوا الثياب من على حسد مارى مرقس وبقیت عظامه فيه فلما جعل رئيس المركب 
يده فى التابوت وجد رأس القديس مرقس واخذها وعاد الى مرګه سر" ولم يعلم به 
ادا وخأها فى الخن فى قماشه فلما ملك عمرو المدينة ورتب امورها خاف الكافر 
والى .الاسكندريّة وهو كان واليها وبطركها من قبل الروم ان يقتله عمرو فمص خاتما 
مسموما فمات لوقته فاما سانوتيوس التكس المؤمن فانه عرف عمر سب الاب 
. المجاهد بنيامین البطرك وانه هارب من الروم خوفا من POET‏ 
الى اعمال مصر کتابا يقول فيه الموضع الذى فيه mm‏ بطرك النصاری القط له 


patriarch, Peter the Martyr, went before his martyrdom, and blessed Saint 
Mark, and committed to him his reasonable flock, as he had received it. So 
they burnt this place and the monasteries around it. 

And at the burning of the said church a miracle took place which the 
Lord performed; and that was that one of the captains of the ships, namely 
the captain of the ship of the duke Sanutius, climbed over the wall and 
descended into the ehurch, and came to the shrine, where he found that the 
coverings had been taken, for the plunderers thought that there was money 
in the chest. But when they found nothing there, they took away the 
covering from the body of the holy Saint Mark, but his bones were left in 
their place. So the captain of the ship put his hand into the shrine, and 
there he found the head of the holy Mark, which he took. Then he returned 
to his ship secretly, and told no one of it, and hid the head in the hold, among 
his baggage. 

Wlen Amr took full possession of the city of Alexandria, and settled its 
affairs, that infidel, the governor of Alexandria, feared, he being both prefect 
and patriarch of the city under the Romans, that Amr would kill him; therc- 
fore he sucked a poisoned ring, and died on the spot. But Sanutius, the 
believing duke, made known to Amr tlie circumstances of that militant father, 
the patriarch Benjamin, and how he was a fugitive from the Romans, through 
fear of them. Then Amr, son of Al-Asi, wrote to the provinces of Egypt a 
letter, in which he said : « There is protection and security. for the place 


HISTORY OF TIIE PATRIARCIIS. [232]‏ 496 
العبد والامان والسلامة من الله فلیحضر امنا مطمئنا ويدبر حال بيعته وسياسة طائفته 
فلتا سمع ' القديس culi‏ هذا عاد الى الاسكندريّة بفرح عظيم بعد غيبة ثلث عشرة 2.99 * 
سنة منها! عشر سنين لمپرقل الرومى الكافر وثلث سنين قبل ان يفتحوا السلمون 
اسكندريّة لاب اكليل الصر وشتة الجپاد الذى كان على الشعب الارئدکسی من 
الاضطهاد من المخالفين فلما ظهر فرح الشعب وكل المدينة واعلموا بمجيئه سانوتيوس 
التكس المؤمن بالمسيح الذى كان قرر مع الامير عمرو حضوره واخذ له منه الامان 
فمضى لذلك الامير وعرفه بوصوله فامر باحضاره بكرامة واعزاز ومحتة فلما رآه اكرمه وقال 
لاصحابه وخواصه ان فى جميع الكور التى ملکناها الى الان ما رأيت رجل الله بشه< 
هذا3 وكان الاب“ بيامين حسن المنظر جد جد الكلام بسکون ووقار ثم التفت عمرو 
اليه وقال له جميع بيعكة ورجالك اضبطهم ودبر احوالهم واذا انت صليت dle‏ حتى 


1. E om. to .فليا ظہر‎ — 2. BG يشببه‎ E .مثل‎ — 3. ABG om. — 4. ABDG بنيامين هذا‎ E 
om. from |. S, to .ووقار‎ — 5. A بيعتكك‎ B .شعیکگ‎ 


where Benjamin, the patriarch of the Coptic Christians is, and peace from 
God; therefore let him come forth secure and tranquil, and administer the 
affairs of his Church, and the government of his nation ». Therefore 
* P. 93 when the holy Benjamin heard this, * he returned to Alexandria with great 
jov, clothed with the crown of patience and sore conflict which had 
befallen the orthodox people through their persecution by the heretics, after 
having been absent during thirteen years, ten of which were years of 
Heraclius, the misbelieving Roman, with the three years before the Mus- 
lims conquered Alexandria. When Benjamin appeared, the people and 
the whole city rejoiced, and made his arrival known to Sanutius, the 
duke who believed in Christ, who had settled with the commander Amr 
that the patriarch should return, and had received a safe-conduet from Amr 
for him. Thereupon Sanutius went to the commander and announced that 
the patriarch had arrived, and Amr gave orders that Benjamin should be 
brought before him with honour and veneration and love. Aud Amr, when 
he saw the patriarch, received him with respect, and said to his companions 
and private friends : « Verily in all the lands of which we have taken 
possession hitherto I have never seen a man of God like this man ». For 
the Father Benjamin was beautiful of countenance, excellent in speech, dis- 
coursing with calmness and dignity. 

= Then Amr turned to him, and said to him : « Resume the government 
of all thy churches and of thy people, and administer their alfairs. And if 
thou wilt pray for me, that I may go to the West and to Pentapolis, and 
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امضى الى المغرب والخمس مدن واملکپا مثل مصر واعود اليك سالماً بسرعة فعلت 
لك كلما تطله منى فدعا له القديس بيامین واورد له كلاماً حستا اعجه هو والحاضرين 
عنده فيه وعظ وربح كثير لمن سمعه واوحى اليه باشياء وانصرف من عنده مكرما 
ميجلا وكلما قله الاب الطوبانى للامير عمرو بن العاص وجده صحيحاً لم سقط نه 
حرف واحد فلما جلس هذا الاب الروحانى بيامین اللطرك فى شمه دفعة اخرى نعمة 
السیح ورحمته فرحت به كورة مصر كلما وجنب اليه أكثر الاس الذين اضلهم 
هرقل الملك المخالف وکان! يجذبهم للرجوع الى الامانة المستقيمة بسكينة ووعظ 
وملاطفة وتعزية وكثير ممن هرب الى الغرب والخمس مدن خوفاً من هرقل الملك 
النخالف فلما سمعوا بظهور راعيهم عادوا اليه بفرح ونلوا JUS.‏ الاعتراف وكذلك 
الاساقفة الذين خالفوا امانته دعاهم ان يعودوا الى الامانة الارندكسيّة فمنهم من عاد 
. بدموع غزيرة ومنهم من لم بعد حياء سن الناس ان؟ يشهر عندهم بانه كان GU.‏ 
للامانة فقى على کفره الى ان مات ومن بعد ذلك سار عمزو من GLY‏ وعسکره 
.مات SKI. - 2. E om. to‏ المخالف E om. to‏ .1 


take possession of them, as I have of Egypt, and return to thee in safety 
and speedily, I will do for thee all that thou shalt ask of me. » Then the 
holy Benjamin prayed for Amr, and pronounced an eloquent discourse, 
which made Amr and those present with him marvel, and which contained 
words of exhortation and much profit for those that heard him; and he . 
revealed certain matters ٥١ Amr, and departed from his presence honoured 
and revered. And all that the blessed father said to the commander Amr, 
son of Al-Asi, he found true, and not a letter of it was unfulfilled. 

Thus when this spiritual father, Benjamin the patriarch, sat among his 
people a second time, by the grace and mercy of Christ, the whole land of 
Egypt rejoiced over him; and he drew to himself most of the people whom 
Heraclius, the heretical prince, had led astray; for he induced them to return 
to the right faith by his gentleness, exhorting them with courtesy and 
consolation. And many of those that had fled to the West and to Pentapo- 
lis, through fear of Heraclius. the heretical prince. when they heard of ٥ 
reappearance of their shepherd, returned to him with joy, and obtained the 
eonfessor's crown. So likewise the bishops, who had «denied their faith, 
he invited to return to the orthodox creed: and some of them returned with 
abundant tears; but the others would not return through shame before men, 
that it should be known among them that they had denied the faith, and 
so they remained in their misbelief until they died. 

And after that, Amr aud his troops marched away from Alexandria, and 
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وسار معه التكس سانوتيوس المحب للمسيح وفی تلك UM‏ رأى الاب فى مامه GUil‏ 
Gy Tus‏ ثياب التلاميذ وهو يقول له یا حبيبى اعمل لى عندك موضعاً اقيم فيه فى 
هذا اليوم لاتى احب موضعك وكان الموضع الذى فيه البطرك Gop‏ طاهر بلا دنس فى 
دير يعرف بدير مطرا الذى هو السقوبيون لان سائر البيع والديارات التى للعذارى 
والرهبان تنجست من هرقل المخالف عند الزامهم SUb‏ خلقدونيّة الا هذا الدير وحده 
فان ! الذين فيه اقوام اقوياء uS‏ مصريون وحميعهم اهل ليس بينهم "غريب فلم يقدر ۳۰۵ 
يميل قلوبمم اليه ولاجل ذلك لما عاد الاب نيامين من الصعيد نزل عندهم لحفظهم 
الامانة الارندكسّة وانهم لم يحيدوا عنما فلما اراد المراكب التى فيما زاد العسکر 
وانفاله وحوائج التكس سانوتيوس المؤمن واصحابه تقلع وقف المركب الذى لخاصته 
ولم يقدر يقلع فاجتمع اليه جمع كثير فظنوا انه قد وحل فربطوا فيه لانات وجروه 
بجهدهم فلم يتحرك بالجملة فمضواة الى التكس واعلموه ذلك لانه كان راكا مع الامير 


1. E om. to Las lom م‎ — 2. DF .إرادوا‎ — 3. ABG می‎ 


the Christ-loving duke Sanutius marched with him. And on that night the 
father saw in his dream a man in shining garments, clothed in the raiment 
of the disciples, who said to him : « O my beloved, make a place for me with 
thee, that I may abide therein this day, for I love thy dwelling. » Now the 
place, wherein the patriarch dwelt, was a pure habitation without defilement, 
in a monastery called the Monastery of Metras, which was the episcopal 
residence. For all the churches and monasteries which belonged to the 
virgins and monks had been defiled by Heraclius the heretic, when he forced 
them to accept the faith of Chalcedon, except this monastery alone; for the 
inmates of it were exceedingly powerful, being Egyptians by race und all of 
* p. o them natives, without * a stranger among them; and therefore he could not 
incline their hearts towards him. For this reason, when the Father 
Benjamin returned from Upper Egypt, he took up his residence with them, 
because they had kept the orthodox faith, and had never deviated from it. 
And when the ships, containing the provisions and booty of the troops, 
and the baggage of the believing duke Sanutius and his companions, were 
about to sct sail, his own particular ship remained motionless, and could not 
be got under weigh. Therefore a great crowd assembled near that ship, 
supposing that it had grounded, and fastened towing-ropes to it, and pulled 
at it with all their might; and yet it did not move at all. So they went to 
the duke, and made this known to him, for he was sailing with the com- 
mander. Then the duke was greatly astonished: and he anchored the ship 
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فتعحب ri‏ وارسى المركب الذى الامبر عمرو 43 وعاد منه التكس ومعه جمع كثير 
فلما وصل الى المرکب رأی عنده خلقاً کثیر! لا بحصی عددهم وهم لا بقدرون 
بحرکونه فقال لهم ادیروا! مقدم هذا المرکب الى المدينة فلا اداروه للدخول الى 
المدينة جری الیہا مل السپم فقال لهم جروه الى برا فجروه حتی انتهی الى مکانه 
الاول فوقف dx Mr‏ ثم اعادوه الى داخل فجرى3 وعادوا جروه الى برا فوقف 
هكذا ثلث دفعات فعند ذلك قال التكس لرئيس المركب اصعد التى بقماش النوانتة 
افتثه لكى انظر ما هو واعرف السب الذى اوجب وقوف هذا المركب دون جميع 
هذه المراكب VS‏ فخاف الرئيس الذى كان اخذ رأس القديس مرقس الانجلى فطرح 
نفه على رجلى التکس واعترف له بما فعله وان الرأس مخأ فى قماشه فصعدوا 
بقماشه من الخن فوجدوا الرأس فيه فمضوا سرعة واعلموا الاب شيامين بالخبر على 
جلتته فركب لوقته واخذ معه حماعة من الكبنة واتى الى التكس وحدثه بالمنام الذى 
رآه فى ليلته فقال جمیسهم Gm‏ ان هذه رأس القديس مرقس AEN‏ وف الوقت الذى 


1. Mss. .ديروا‎ — 2. E om. to فوقف‎ add. .وفعلوا‎ — 3. ABG .تجرى‎ 


in which the commander Amr was, and returned accompanied by many 
people, and when he arrived at the ship, he saw by it an innumerable 
crowd of men who were unable to move it. So he said to them : « Turn 
the prow of this ship to the city. » And when they turned it round as 
if to enter the city, it sped towards it like an arrow. "Then the duke 
said to them : « Draw it outwards. » So they drew it until it arrived at 
its former position, and then it stood still and motionless. Then they 
turned the ship inwards again, and it sped; and they drew it outwards 
again, and it stood still. This happened three times. Then the duke said to 
the captain of the ship : « Bring up to me the baggage of the sailors, that 1 
may search among it, so that I may see what it is, and discover the cause 
which has forced this ship to stand still alone of all these ships ». Then the 
captain who had taken the head of the holy Mark. tlie evangolist, was afraid, 
and threw himself at the feet of the duke, and confessed to him what he had 
done, and that the head was hidden among his baggage. So they brought 
up his baggage from the hold, and found the head among it. 

Then they went in haste and made known to the Father Benjamin exactly 
what had taken place. So he mounted his horse at once, and took with 
him a body of the clergy, and came to the duke, and related to him the dream 
which he had seen that night; and thereupon thev all said : « Truly this is 
the head of the holy Mark the evangelist ». And as soon as the Datriarch 
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جاء فيه بنيامين البطرك الى المركب واخذ الرأس الطاهرة واطلقه فاقلع المركب 34« 
اقلاعاً Cina‏ فعلم هو والتكس وحميع الشعب صحة الخبر وشاهدوا هذه الاعجوبة 
ومجدوا الله ودفع التكس للبطرك مالآ کثیر! وقال له ابن بيعة القدیس مارى مرقس 
واسأله السلامة لنا وعاد الاب الطرك الى المدينة والرأس فى حضنه يحملها والکېنة 
قدامه بالقراءة والتسبيح كما يشاكل استقبال! تلك الرأس الشريفة الجليلة وصنع تابوتاً من 
خشب الساج وقفلا عليه ونجعل الرأس فيه وكان ینتظر C65‏ يجد فيه السبیل الى بناء يع 
وكان اهتمامه لبلا ونار فى اعادة اعضاء الببعة التى تفرقت فى ايام هرقل لا يشغله شىء 
عن ذلك وهو ممتلى من EUY‏ ومن الروح القدس ونعمة الروح القدس التى كانت مع 
اتناسيوس الرسولى كانت معه فى کلامه وافعاله وعلى يديه وبصلوانه ترأف الرب على 
شمه وبطلته بدأت عمارة ديارات وادى هيب والمنى وكانت اعمال " الارندکستین الصالحة 
تنمو وكانت الشعوب فرحين مثل العجول الصفار اذا حل رباطهم واطلقوا على لان* 


1. ABG .استصالبا‎ — 2. Mss. .البان‎ 
Benjamin came to the ship and took the pure head, and so released the ship, 


it got under sail at once and departed in a straight course. So he and the 
duke and all the people knew the truth of the story, and bore witness to 


* P. 5 


: this miracle, and glorified God. 


And the duke gave to the patriarch much money, and said to him : 
« Rebuild the church of the holy Mark, and pray to him for safety for us ». 
And the Father Patriarch returned to the city, carrying the head in his 
bosom, and the priests went before him, with chanting and singing, as 
befitted the reception of that sacred and glorious head. And he made a chest 
of plane wood with a padlock upon it, and placed the head therein; and he 
waited for a time in which he might find means to build a church. 

And his care was bestowed night and day upon the conversion of those 
members of the Church who had been separated from her in the days of 
Heraclius; and no other business made him neglect that; for he was filled 
with faith and the Holy Ghost; and the grace of the Holy Ghost, which was 
with Athanasius the Apostolic, was with him in his words and in his deeds; 
and, through his agency and through his pravers, the Lord shewed mercy to 
his people. By his intercession began the rebuilding of the monasteries of 
Wadi Habib and of Al-Munà; and the good works * of the orthodox grew and 
increased, and the people rejoiced like young calves, when their halters are 
unfastened and they are set free to be nourished by their mothers’ milk. 

When Amr returned to Egypt, he departed thence once more to assist 


* p. زر‎ 
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اسهاتهم فلما عاد عمرو الى مصر خرج منها الى معونة كبيرهم وانفذ! الى مصر عوضه 
رجل یسمی عبد الله بن سعد فوصل ومعه خلق كثير وكان محا للمال فجمع له بمصر 
اهر" وهو اول من بى الديوان بمصر وامر ان ستخرج فيه جميع خراج الكورة 
وحدث فى ايامه غلاء عظيم لم يحدث مثله من زمان اقلوديس الملك الكافر والى 
ايامه وانحدر كلمن فى الصعيد الى الريف فى طلب الغلة وكان الموتى مطروحين فى 
الشوارع والاسواق مثل السمك الذی پرمه الماء على البر لا يجدون من يدقمم واكلوا 
بعضهم بعضاً ولو لم یترآف الرب بكثرة رحمته وصلاة ابينا بنياين القديس ويزل ذلك 
٠‏ الغلاء بسرعة كان قد فنى كل من فى كورة مصر لانه كان يموت كل يوم من الناس 
ربوات لا يحصين لکن الرب قل صلاة البطرك ورحم شعه واشعهم من خيراته وافتقد 
ميرائه بصلاحه كما هو مكتوب ان اعين الكل اليك ناظرة ترجوك لتعطيهم طعامهم فى 
| حينه واذا اعطيتهم يعيشون ومن الطسات يشعون وكان القديس ښيامين معه انسان مملوء 


1. ADDFG om. بو‎ — 2. Mss. .سعيد‎ 


the prince of the Muslims; and a man named Abd Allah, son of Sa'd, was 
sent to Egypt instead of him. This man arrived, accompanied by many 
people; and, as he was a lover of money, he collected wealth for himself in 
Egypt; and he was the first who built the Divan at Misr, and commanded 
that all the taxes of the country should be regulated there. 

And in the days of Abd Allah, son of Sa'd, a great dearth took place, the 
like of which had not been seen from the time of Claudius the unbeliever up 
ما‎ his time. For all the inhabitants of Upper Egypt came down to the Delta, 
in search of provisions; and the dead were cast out into the streets and 
market-places, like fish which the water throws up on the land, because they 
found none to bury them; and some of the people devoured human flesh. 
And if the Lord had not been compassionate, through the multitude of his 
mercies and the prayers of our Father Benjamin, the holy one, and speedily 
put an end to that dearth, all the inhabitants in the land of Egypt would have 
perished; for every day there died of the people countless myriads. But the 
Lord accepted the prayers of the patriarch, and had mercy on his people, 
and satisfied them with his good things, and sought out his heritage in his 
beneficence, as it is written' : « The eyes of all look unto thee, hoping for 
thee, that thou mayest give them their meat in its season; and when thou 
givest it them they live and are satisfied with good things. » 

Now the holy Benjamin had with him a man full of grace and wisdom, 
meek like a dove, whose name was Agathon; and he was a priest in the 


1. Ps. civ, 27, 28; کی‎ 15. 18 (Sept. cni. exv.) 
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نعمة وحكمة وديع مثل الحمام اسمه اغاتون! وکان قساً فى الكنيسة وهو من اهل مربوط 
وكان فى زمان هرقل يتزټی بزى العلماننين فى مدينة الاسكندرية ويطوف فى الليل emi‏ 
الارندكسيين المختفین ويقضى حوائجمم ويعطيهم من السرائر المقدسة واذا كان Ae‏ 
حمل على کتفه قفة فیپا الات النجارين ويظهر انه نجار حتى لا يعترضوة المخالفون 
ويجد بذلك السيل الى دخول دور الارندکسین ومنازلهم يعطيهم من السرائر ويصترهم 
ويعزيهم فمكث هكذا عشر سین الى حين ظهور المسلمين فلما عاد المفوط 
oes‏ الى كرسيه بسلام جعله معه مثل ابه فى تدير الببعة المقدسة ولحق الاب المضوط 
شامين مرض فى رجليه معما انتبی اليه من الشيخوخة فاقام بهذا المرض سنتين حتی 
سألوا. فيه القديسون ان يخرحه الله من سجن هذا العالم المملوء احزانًا وان ينقله اليهم 
فى الموضع الذى لا حزن فيه ولا كأبة المماوء فرحا فى كورة الاحياء Lä‏ دعاءهم Ail)‏ 
اليه ثلثة اشخاص وهم اتناسيوس الرسولى وساويرس وتاودسيوس البطاركة فحضروا نياحته 


1. Mss. اغاثرا‎ and so throughout. 


church, and was a native of Mareotis. And'he used to disguise himself at 
Alexandria in the days of Heraclius in the garb of a layman, and went about 
at night, comforting the orthodox who were concealing themselves there, 
and settling their affairs, and giving them of the Holy Mysteries. And if 
it was in the daytime, he carried on his shoulder a basket containing car- 
penters' tools, and pretended to be a carpenter, that the heretics might 
not hinder him, and that so he might find a means of entering the houses 
or lodgings of the orthodox, that he might give them of the Mysteries, 
and encourage them to patience, and console them. And so he remained ten 
years until the time of the appearance of the Muslims. "Then, when the 
blessed Benjamin returned to his see in peace, he adopted Agathon as his 
son in the administration of the holy Church. 

Then the blessed Father Benjamin was attacked bv a disease in his feet, 
besides the old age which had come upon him. And he remained thus sick 
for two years, until the saints prayed for him that God would release him from 
the prison of this world, so full of sadness, and would bring him to them 
in the place wherein is no sadness nor sorrow, but which is full of joy, in 
the land of the living. And God accepted their pravers, and sent to Ben- 
jamin three personages, namely Athanasius the Apostolie, and Severus and 
Theodosius the patriarchs, who were present at his death, and went before 
his holy soul, while the holy angels bore it on their pure wings, ascending 
with it to heaven with glory and honour, with the voices of praise and 
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وكانوا قدام تسه الشريفة والملائكة المقدسون يحملونها على احجنحتمم الطاهرة صاعدين 
بها الى السما* بالمجد والکرامة واصوات التسيح والتمجید بين ایدیپا حتی وصلت الى 
"IT.‏ القديسين كما بدخل العرس الى خدره والملك 1 p‏ " الى eJ‏ 
مالكه بعد ان اتم حېاده واكمل سعه وحفظ امانته ولم My‏ واحد ا من قطبع رعته فى 
الثامن من طوبة بعد ان كان بطركاً تسعاً وثلثين CL‏ وهو حافظ الامانة لابس اكليل 
النفى من! عند السيد المسيح الذى له المجد مع الاب الرحوم وروح القدس المحيى 
امین قال انا اغانون ان الذين عقولهم فى السماء يضوءون بمجد الله الذى هو ابو الور 
ومحة الله الروحانية تكون فبهم كما هو مكتوب ذوقوا وانظروا ان الرب طيب كذلك 
الاب ښيامين البطرك معلم الارئدكسيّة الذى عرف تفسير الكتب وسكن البرتة وظفر 
بسراثر كثيرة لاه اقمأ جسده وقطع شپوانه لاجل محتة الد المسيح الاهنا الذى هو 


1. E om. to end of js of Benjamin; add. كما رأى فى تكريز بيع القديس الجليل‎ pas 
ر الجليلة الذى بنيت فى وطا الصخرة فيما بين القلالى ورای القديس ابو متار ی‎ 


وقت T P‏ بين اولاده بفرح عظيم وخاطبد Ay‏ ,من اجله وقال لد هذا ابر 
مقار اب البطاركة والاساقفة ورای Ca!‏ يد السيد السیے Mm‏ ف وقت التکریز یمس 
البيكل m"‏ الکښ نت E‏ دت النبار وهو ان واحد ارخن رل Tea;‏ 
فحضر به الى البيعة المقدسة لياخذ بركة الا القديس ابو an‏ ر فظبر القديس ال P‏ 
من مرضد وحدن الاب ب البطرکی asm!‏ ما راه وان Aaa‏ ايتا الان ms‏ وانتقالد 
فى نل ذلك النبار الذنى هو الثامن من ee b.‏ کذلکی بركة صلاند كن معدا امین. 


glorification preceding it, until it reached the land of the saints, as the bride- 
groom enters his chamber, or the king his palace. So he departed to 
° Christ his king, after finishing his conflict, and accomplishing his course, * P. ws 
and keeping his faith, without losing one of his flock, on the 8th of Tubah. 
when he had been patriarch thirty-nine years, keeping the faith, wearing 
the crown of exile, which he received from the Lord Christ, to whom be 
glorv with the merciful Father and the Holy Ghost, the Giver of Life. Amen. 
Abba Agathon says : « Those whose thouglıts are in heaven arc enlightened 
by the glory of God, who is the Father of Light; and the spiritual love of God 
is in them, as it is written ' : Taste and sce that the Lord is good. Such 
was the Father Benjamin, the patriarch, the teacher of the orthodox, who 
understood the interpretation of the scriptures, and dwelt in the desert, and 
grasped many mysteries; for he despised his body and cut off his desires, 
for the love of the Lord Christ our God who is above all. And as for me, 


L Ps. xxxiv, 8 iSept. xxxin. 9). 
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فوق الكل فاما انا الخاطنى اغاتون فکنت ولد الاب نيامين وعرفت Yu‏ من فضائله 

لملازمتی معه وقال لی ما راه من السر العظيم T AU‏ فى تكريز ILKA‏ المقدس الد 
للاب الجليل أبى مقار بوادى هيب وما رته من القوانين والطقوس فمن ذلك قوله لى 
لما كنت فى مدينتى GALII‏ ووجدت زماناً سلامة وخلاص من الاضطباد ومن 
محاربة المخالفين وحضر يوم عيد ميلاد الد المسيح فى الثامن والعشرين من كيبك 
ونحن مجتمعون فى يع السيدة الطاهرة مرتمريم ام النور التی تدعی اسظوا انجالون! قد 
عملنا صلوات كثيرة بمحضر من حماعة الکېنة ومقدمى المدينة وجميع الشعب AKI‏ 
والصغار لعيد للسيدة العذراء التى ولدت الله الكلمة المتجد بالحقيقة فى العالم رب 
الارباب وملك الملوك الذى يحق له المجد مع الاب والروح القدس الاله الواحد 
ونعيد ایض فيه للسيد المسیح الابن الوحيد الذی تجسد وصار CU‏ وولدته الطاهرة 
العذراء فى بيت لحم يهوذا مسیحا واحد غير مفترق فرأيت رهبان قد دخلوا الى وسط 
الشعب ومنهم کپنة ومنمم من برية القديس ابى مقار وعليېم سكينة ووقار كانهم من 


1. Mss. .انچالین‎ 


the sinner Agathon, I was the son of the Father Benjamin, and knew much 
of his virtues through my intimacy with him. 

And he told me of the great mystery which he had scen manifestly at tho 
consecration of the holv sanctuary of the glorious father, Saint Macnrius, in 
Wadi Habib, and of the canons and rules which he had drawn up. And to 


that belongs the following account which he related to me : 


When 1 was in my city of Alexaudria, having found a time of peace and 
deliverance from persecution and from the warfare of the heretics, the festival 
of the Nativity of the Lord Christ arrived on the 28th of Kihak, and we as- 
sembled in the church of the Pure Lady Mary, the Mother of the Light, which 
is called the Porch of the Angels. And we offered many prayers, in the 
presence of the clergy, and of the chief men of the city, and of all the people 
old and young, to celebrate the praises of the Lady and Virgin, who brought 
forth God the Word, the truly Incarnate in this world, the Lord of Lords 
and King of Kings, to whom is due glory with the Father and the Holy 
Ghost, the One God: and to observe at the same time also the festival of the 
Lord Christ, the Only-hegotten Son, who was incarnate and was made man, 
and was born of the Pure Virgin at Bethlehem of Juda, one undivided Christ. 
Then I saw certain monks of calm and dignified appearance, like angels, who 
had entered into the midst of the congregation; and some of them were 
priests and some of them were from the desert of tlie holy Macarius; but they 
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الملائكة فلم يقدروا يصلون لى من كثرة الشعب فتقدم التى احد الكبنة وعرفنى 


بدخولهم قفلت له قد رأتهم وامرته فاستدعاهم فلما دنوا منى استعلمت منهم سه مجيئهم 


٠‏ ووصولهم فقالوا Ue‏ اليك قاصدين نأل ابوتك بمطانوة من اجل الله ان تتکلف 


* ۳. 7 


* ۱ 7 


مشقة الطریق الى الدير فى الجبل المقدس وادی هيب مسکن ul ul‏ مقار الکسیر 
لتكرز الليعة الجديدة التى بيت له فى وطاء الصخرة فيما ین القلالى لان كثير "ا من 
الشيوخ والضعفاء سكان قلالى بعيدة قريبة من الماء ويتعبون اذا صعدوا الى فوق وانعم 
علینا يا ابانا وتحمل التعب لتاخذ الاباء الرهان بركتك لانهم كلهم مشتهون لنظر قدسك 
فلما سمعت " هذا منهم قلت لهم بمسکنتی فرح اترى Ge‏ يجعلنی الله مستحقاً لهذا 
الامر فاقاموا ختى كملنا العيد ذلك اليوم وغده الذى هو سعة وعشرون يوماً من كيبك 
وثالئه مج قلت لك يا اغاتون ولقسما الكاتب رفيقك اهتموا لا بحاجات المسير الى وادى 
هيب لنتارك من الاب ابى مقار ومن الاخوة الرهبان ففعلنا ذلك وقدمنا مسيرنا فى 
اليوم الثانى من طوبة فلما وصلنا الى تروجة تلقانا اهلها بفرح عظيم ثم وصلنا الى برية 


could not reach me, on account of the multitude of the people. So one 
of the priests came towards me, and made their entrance known to me; 
therefore I said to him : I have seen them; and I bade him go to them, and 
he invited them to come to me. When they approached me, I enquired of 
them the cause of their coming so far. Then they said : We are come to 
thee with the object of praying thy Paternity, with a prostration, for God's 
sake to undertake the trouble of a journev to the monastery in the Holy 
Mountain, Wadi Habib, the home of our father, Macarius the Great, in order 
to consecrate the new church which has been built to him at the foot of the 
rock among the cells; because many of the old and sick inhabit cells far 
away, which are near the water, and are wearied if they mount to the top of 
the rock. Be gracious then to us, O our father, and endure the fatigue, 
that the fathers and monks may receive thy blessing; for they all long to 
behold thy Holiness. 1 

When I heard this, * I said to them, in my poverty, with jov : Ah indeed 
may God make me worthy of that task! So they waited until we had 
finished the festivities of that dav, and of its morrow, which is the 29th 
of Kihak, and of the third day of the feast. Then I said to thee, O Agathon, 
and to Cosmas, tlie scribe, thy companion : Provide for us what we need for 
the journey to Wadi labib, that we may receive a blessing from the Father 
Macarius, and from the brethren and monks. 

So we undertook this task; and we began our journey on the second dax 
ol Tubali. And when we arrived at Tarüjah, the inhabitants thereof met us 
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المنا التى لابا اسحق عند جبل برنوج ففرحوا با ایض الاخوة الذين هناك واقمنا 
يومين وودعونا وسار بعضهم معنا ليدلونا على الطريق المودية الى GA‏ والى الجل 
وكانوا قديسين فضلاء فوصلونا الى غاية Gs‏ حبل النطرون ثم توجهنا الى دير برموس 
الاخوة الرهان الذين كانوا اتونا الى مدينة الاسكندرية فاعلموا رهبان دير ابى مقار 
بوصولنا وبقى عندنا اثنان من كهنتهم مع الاخوة الذين صحونا من المنی! فخرج الينا 
بعض الرهبان وتوجهنا فى اليوم السابع من طوبة الى بقية الديارات وتبارکنا منها وتوجېنا 
وبعدهم شیوخ فى ايديم مجامر البخور وجماعة من الکمنة يقرؤون مثل الملائكة متشتّمين 
وكان مصپم المعلم الكبير بسیلیوس اسقف تيوس فمجدت السّد المسيح اذ جعلنى مستحقا 


1. Mss. .المنا‎ 


with great joy. Then we reached the desert of Al-Munâ, which is that of 
Abba Isaac, near the mountain of Barnûj; and the brethren who were there 
rejoiced greatly over us, and we remained there two days, after which thoy 
took leave of us: but some of them accompanied us to show us the way 
leading to the desert and to the mountain; and they were holy and excellent 
men. So they brought us to the extremity of the desert of the mountain of 


. Nitria. 


Then we turned to the Monastery of Baramus, or Maximus and Domitius, 
where we alighted at the Church of the Holy Isidore; und we abode there 
one day. Then the brethren and monks who had come to visit us in the city 
of Alexandria departed, and made our arrival known to the monks of the 
Monastery of Saint Macarius, save two of their priests who remained with 
us, together with the brethren who had accompanied us from ۰۱ and 
therefore some of the monks eame out to us. And on the 7th day of Tubah 
we visited the rest of the monasteries, and received blessings from them. 

Finally we proceeded to the Monastery of the holy Macarius. And 
when we drew near to it, the young monks met us with palm-branclies 
in their hands; and after them came old men, carrving smoking censers, 
and a body of the clergy, chanting like angels, resembling those who came 
to mect the Lord Christ from Jerusalem on Palm Sunday. 

And they began to give to my weakness that of which | was not worthy. 
And there was with them the great teacher. Basil. bishop of Niciu, Sol 
elorified the Lord Christ because he had counted. me worthy onde more ٥ 


* P. 98 


* p. 9s 
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دفعة اخرى ان انظر هذه اليرّيّة الجليلة وهؤلاء الابة والاخوة القدسین واظبار الامانة 
C Sar jy‏ وخلصنى من اضطهاد المخالفين ونجى نفسى من ob‏ العظيم المطنی 'اطارد 
لى لاحل الامانة المستقيمة ووهنی ان اشاهد اولادى دفعة اخری وهم محيطون بی م 
سار جميع الكمهنة والاخوة الرهان امامى الى ان دخلت اليعة المسيحية المستجدّة فصرت 
كاتى قد دخلت الفردوس مجمع الملائكة ومسرة القديسين وموضع راحة الصديقين 
واذ كنا" بالغداة اليوم الثامن من طوبة فقلت ايتونى بالقس اغانون الذى تسب معى على الامانة 
فى زمان الشدائد التى لحقتتی عند مطاردة المقوقس عدو الحق لضعفی فلما اتيتنى قلت 
لك يا ولدى اخرج الكتب التى تصلح للتکریز فاخرحتما* لى3 ثم بدأنا الصلاة ومعى ابا 
باسیلیوس اسقف تفيوس وگل الکمنة محيطون بى وجميع الرهبان كما قد رأيت فبينما انا 
كذلك * اذ nb‏ شیخا على وحبه نور عظيم وضوء ساطع فشخصت اليه وتأملته وقلت 
فى نفسى هذا يصلح ان يجعل Gil‏ لیرعی شع كثير"! فان اراد الرب اذا خلا كرسى 


1. ABDG .وادلجنا بوم الغداة‎ — 2. F احضرتبا‎ D om. — 3. ABG لكك‎ DF om. 


see this renowned desert, and these holy fathers and brothers. and the 
manifestation of the orthodox faith; and had delivered me from the persecu- 
tion of the heretics, and saved my soul from tlie great dragon, the tyrant 
who drove me away on account of the right faith; and had vouchsafed to 
me that I should behold my children once more around me. Then all 
the monks. the priests and the brethren, went before me until I entered 
the newly built church of Christ. There I seemed to enter Paradise, the 
place of meeting of the angels, and the joy of the saints, and the abode 
of rest for the just. 

When tlie morrow arrived, the 8th dav of Tubah, I said : Bring to me 
the priest Agathon, who suffered with me for the faith, in the time of the 
troubles which came upon me, when the Colchian, that enemy of the truth, 
attacked my weakness. So when thou camest to me, I said to thee : O 
my son. bring forth the books which are requisite for the consecration ; 
and accordingly thou didst bring them forth for me. Then we began the 
pravers; and with me were Abba Basil, bishop of Niciu, and all the clergy 
surrounding me, and all the monks, as thou sawest. At that time, while I 
was thus performing the rite of consecration, * behold, I saw an old man, 
with a great light and radiant brilliancy upon his face; and as I gazed 
upon him and considered him, I said within myself : This man is fit to bc 
made a bishop, to rule over many people; and if the Lord be pleased, as 
soon as a see is vacant, | will set him over it; for this person is a holy 
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che‏ عليه لان هذا الشخص رجل قديس يصلح لهذا الامر فینما انا مفكر فى هذا اذ 
رأيت سارافيم قد ظبر لى وله ستة اجنحة وهو قائم الى جانی ققال لى يا اسقف لما 
ذا انت مفكر فى هذا الشيخ هذا ابو مقار ابو" البطاركة والاساقفة والرهبان الذين فى 
هده الریة قد حضر لتكريز هده الع فېت 4J‏ وتاملته وهو قائم بين اولاده بفرح 
عظيم وګان صوت ذلك السارافيم يطن فى مسامعى وقد خفت منه ثم قال لی ان سلكوا 
اولاده الطريق المستقيم الذى سلكه فسيدخلون معه الى موضع الماك ويفر<ون معه 
ومن خالف وصاياه لم يكن له معهم نصيب بل يطرد من القطيع ولا يكون له معه 
ميراث فقال له القديس ابو مقار لا تختم يا سيدى على اولادى بهذا القول لاه اذا 
وجد فى النقود حبة واحدة لا بتلف لان i$,‏ الله فيه فانا ایض أومن بالمسيح حبيب 
قسی انه اذا وجد فى اولادى وصية واحدة وهی المحتة بعضهم* لبعض او يرفعون اعینهم 
الى السماء الى السید المسيح ولو دفعة واحدة فى كل يوم فالرب لا اهم من رحمته 
بل ینجیمم من عذاب الجحيم الابدى لان الرب محب الشر قد جعل للخاطتی التوبة 


1. Mss. .ان‎ — 2. F البعش‎ eee. 


man, fit for that office. So, while [ was thinking of this, [ saw a seraph 
with six wings, who appeared to me, and stood beside me. And he said 
to me: O bishop, why art thou thinking of this old man? This is Saint 
Macarius, father of the patriarchs and bishops and monks who have lived 
in this desert: and he has come for the consecration of this church. The- 


reupon | was confounded before him, and considered him while he was 


standing among his sons with great joy; and tlie voice of that seraph re- 
sounded in my ears, and I was afraid of him. Then he said to me : If his 
sons walk in the straight wav in which he walked, then they will enter with 
lim into the place of the king. and rejoice with bim. But he that 
breaks his commandments has no lot with him, but shall be driven out of 
the flock and shall have no inheritance with him. 

Then the holy Macarius said to him : Put not thy scal, O my Lord, 
upon my sons with these words; for if a single grape be found in a bunch, 
it shall not perish, because the blessing of God is in it; and so I also trust in 
Christ, the Lover of my soul, that if he find among mv children a single 
commandment kept, namely the love of one another, or if they raise their eyes 
to heaven to the Lord Christ even once every day, he will not forget them 
in his mercy, but will deliver them from the punisliment of cternal hell. For 
the Lord, the Lover of mankind, grants repentance to thé sinner, and 
desires not his death, in order that he may turn and repent, that so he may 
receive him. 


[245] PT. I. CH. XIV. BENJAMIN I. ۸. D. 622-661. 509 


 سانلا السارافيم عرفت محته لاولاده وتفسير اسم الاب ابى مقار المكرم من الله ومن‎ c 


. الطوبانى هذا هو الشکة التى تجمع من كل جنس الى ملكوت الله اعنى الاب ابا مقار 


تلميذ الله الرب فقلت بحيث يسمعنى من هو قريب uu‏ طوباك يا ابا مقار وطوبى 
لطقسك وطوبى لاولادك اذ استحقوا ان تكون لمهم Qis‏ قوی امام موضع حكم ألله 
محنا اذ انی ملکنا والاهنا tM‏ المسيح فى ظپوره الثانى لیحازی كل احد كاعماله 
بالحقيقة انت يا ابا مقار السفينة العظيمة الحاملة الانفس الكثيرة المودّية لها الى مينا السلامة 
والخلاص والشفيع لجميعنا انت كما قال داءود فى مزموره طوبى للرجل الذى لم سلك T‏ 
مؤامرة المنافقين وق" طريق الخاطئين لم يقف وعلى مجالس المستهزئين لم بجلس 
انت المجاهد بالحقيقة الملك طوباها البطن التى حملتك وولدتك فى العالم اذكرنى يا 
قديس الله الحقيقى فقلت لى انت يا اغاتون وقال لى اسقف قيوس لمن تخاطب يا UM‏ 


.ولا ی AB‏ .1 


Thus when I heard the words of Saint Macarius to the seraph, I under- 
stood his love for his children. For the interpretation of the name of the 
Father Macarius is the Blessed one, honoured by God and man. He, the 
Father Macarius, the disciple of God the Lord, is the net which gathers 
together of every kind for the kingdom of heaven. Then I said, so that 
those that were near me might hear me : Blessed art thou, O Saint Ma- 
carius, and blessed is thy order and blessed are thy children, since they 
deserve that thou shouldst be a powerful intercessor for them before the 
judgment-seat of God our Lifegiver, when our King and our God, Jesus 
Christ, shall come at his second appearing, to reward everyone according to 
his works in truth. Thou, O Saint Macarius, art the great ark which carries 
so many souls, and brings them into the harbour of safety and salva- 
tion, and thou art the intercessor for us all. As David says in his 
psalm' : Blessed is the man who hath not walked in the counsel of 
hypocrites, nor stood in the way of sinners, nor sat in the seats of the 
scornful! Thou art indeed the champion and the prince! Blessed is the 


womb that carried thee and brought thee forth into the world! Remember 


me, O thou true saint of God! 

Then thou, O Agathon, didst say to me, and the bishop of Niciu said to 
me : To whom speakest thou, O our father? So I said to you both : I 
am addressing Saint Macarius, the father of this mountain. For. there is 
a time to speak and a time * to be silent. 


1. Ps. 1, 1. f 
PATR. OR. — T. I. 33 


HISTORY OF THE PATRIARCIIS. [246]‏ 510 
ققلت لكما انا اخاطب ابا مقار اب هذا الجبل «Y‏ تمان كلام وزمان ˆ سكوت واناهه .2« 
. صعدت الى Jul‏ وقلت صلاة الميرون وتناولته لانقط على اليكل المقدس وسمعت 
Gyo‏ يول تأمل يا اسقف Ub‏ نقطت الميرون على البيكل رأيت يد السيّد السیح 
المخلص على الپیکل تمسح الپیکل قالنى لذلك خوف عظيم ورعدة كما رأيتنى ولم 
تعلم انت ولا الحاضرون سبب ذلك ولاما رأيته وسمعته ثم قلت مع الاب يعقوب ان هذا 
الموضع مخوف وهذا يت الله بالحقيقة وهذا هو باب السماء وموضع راحة العلى قال 
اغانون القس فى هذا الوقت نظرنا اليه وهو كالنار ووجبه يشرق بالنور فلم بستطع احد 
متا يكلمه بلفظة بل كنا باهتين له فقال الاب نيامين هغه مظلة الاب والابن والروح 
القدس ودار الپیکل ثلت دفعات وهو يقول LAI‏ ثم زمر مزمور نمكي قائلا ما احب 
مساكنك يا رب القوات تاقت نفسى واشتاقت الى ديار الرب مذابحك يا رب القوات. 
ملكى والپی وكمل قول المزمور الى اخره فلما كمل تکریز القبة خرج الى البيعة 


1. Mss. .أب‎ 


And I went up to the sanctuary, and said the prayer over the chrism, 
and took it to anoint the holy sanctuary. . And I heard a voice saying : 
Observe, O bishop! So when 1 marked the sanctuary with the chrism, I 
saw the hand of the Lord Christ, the Saviour, upon the walls, anointing the : 
sanctuary. Therefore great fear came upon me and trembling, such as 
thou sawest in me; but thou and those present did not know the cause of 
it, nor what I had seen and heard. Then I said, with the Father Jacob' : 
Verily this is a dreadful place, and this is the house of God in truth, and 
this is the gate of heaven, and the resting-place of the most High. » 

Agathon the priest says : « At that time we had looked upon him, and 
he was like fire, and his face shone with light; and not one of us could 
speak a word to him, but we were confounded at him. Then the Father 
Benjamin said : This is the tabernacle of the Father, the Son, and the 
Holy Ghost. And he walked round the sanctuary three times, saying 
Alleluia. Then he chanted the eighty-third Psalm, saying : How lovely 
are thy tabernacles, O Lord of hosts! My soul longeth and pineth after 
the dwelling-places of the Lord, thv altars, O Lord of Hosts, my King and 
my God?. And he finished saying the psalm to the end. 

Then, when he had completed the consecration of the dome, he went 
out into the bodv of the church, to consecrate its walls and columns; and 
at the end he returned and sat in the dome. And he said to us : I have 
been carried away to-day to the Paradise? of the Lord of Sabaoth, and I have 


1. Gen., xxvii, 17. — 2. Ps. xxxiv, 1, 2, 3 (Sept. rxxxaii). -— 3. HI Cor., xii, 4. 
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يكوّز حيطانها وعمدها ثم عاد وجلس فى القبة فقال لا لقد مضئ بى اليوم الى فردوس 
' رب" الصاؤوت وسمعت اصوائا لا ينطق بها ولا تخطر على قلب بشر كما قال الرسول 


. بولس الحكيم فصدقونى يا اخوة فانى رأيت اليوم مجد السیح قد ملأ هده القبة ونظرت' 


بعينتى الخاطتتين الكف المقدس يد الستّد يسوع المسيح المخلص العالية تمسح مائده هذا 
الپیکل المقدس وشاهدت اليوم السارافيم والملائكة ورؤساء الملائكة وجميع قوات العلى 
القدیسات * یستحون الاب والابن والروح القدس. فى هذه القبة ورأيت ابا البطاركة والاساقفة 
ومعلمى البيعة الارثدكسيّة قائما فيما یتنا هاهنا فى وسط الاخوة اولاده بفرح اعنى الاب 
ابا مقار الکیر G‏ ان هذا الپیکل تحت كرسى ضابط الكل هذا اليكل هو الذى 
ذكرة اشعبا الى اذ قال يكون لله بارض مصر مذبح ودكة وخمس قرى يتكلمن 
بالكنعانية قوموا الآن با اولادى تكمل القداس ونغتنم بركة الابله ونمجد الله تعالى قال 
اغانون القس قال لى الاب الطرك فلما كملت الخدمة الالبتة وقربت الکېنة رأيت ایض 


1. الفردوس الرب 8 الري ه‎ D om. with foll. word. — 2. Mss. .القديسين‎ 


heard voices that cannot be uttered nor conceived in the heart of man, as 
the wise apostle Paul says. Believe me, my brethren, I have seen to-day 
the glory of Christ filling this dome; and ۲ beheld with my own sinful eyes 
the holy palm, the sublime hand of the Lord Jesus Christ, the Saviour, 
anointing the altar-board of this holy sanctuary. I have witnessed to-day 
the seraphim and the angels and the archangels, and all the holy hosts of 
the Most High, praising the Father and the Son and the Holy Ghost in this 
dome. And I saw the father of the patriarchs and bishops and doctors of 
the orthodox Church, standing among us here in the midst of the brethren, 
his sons, with joy, — I mean the Father Macarius the Great. Truly this 
sanctuary is beneath the throne of the Almighty. This sanctuary is that 
which Isaias the prophet describes, when he says' : There shall be an 
altar to God in the land of Egypt, and a platform, and five towns that speak 
the language of Chanaan. 

Arise now, my children, and let us finish the liturgy, and obtain the 
blessing of the fathers, and glorify God most High ». 

Agathon the priest says : « The patriarch continued his narrative as 
follows. When I had finished the divine service and communicated the 
clergv, I saw again a great grace which I must not hide from thee. For 
when the old men came up for communion, 1 saw a vapour of incense as- 
cending like perfume from their mouths, so that I thought that each one of 


1. Isaias, xix, 19, 18. 
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نعمة عظيمة Y‏ يجب ان اخفیپا عنك فلما تقدم الشيوخ الى القربان رأيت دخان بخور 
يصعد کالعطر من افواههم حتی ظننت ان كل واحد من اوئك AVE‏ الرهبان يحمل 
بخور عند تقدمه الى القربان ثم انفتح سقف البيعة فصعد * منه ذلك العطر وتأملت افواهمم p.o‏ 
ودعاءهم عند دنوهم من القربان فرأيت الکلام بخرج من افواههم والخور يخرج من 
افواههم ass‏ الى السماء فتحققت حينئذ انه دعاءهم وصلاتهم التى يقولونها عند اخذهم 
السرائر المقدسة التى هى جد ودم الرب يسوع المسيح الطاهر ورأيت الملائكة يتسلمون 
صلواتهم تلك ویصعدونها امام كرسى الرب فمن عظم دعاءهم وصلواتهم قلت Cim‏ ان هده 
المنارة الذهب التى عليها المصاح والجوهرة الثمينة وكوكب الصبح المشرق المضىء على 
كل المسكونة وستحت بتسبحة الثلثة فتية حنانيا وعزاريا وميصائيل التى قالوها فى انون 
انار الموقدة مارك انت يا رب الاه ابائنا ومسبّح وممجد الى الابد ومبارك بالحقيقة 
الرب الاد هؤلاء القدیسین الذين استقامة العالم بهم وبامثالهم هذا مجمع الملائكة ومينا كل 
الاقس الذين هربوا الى الله منجى كل EN‏ ثم مجدت وشكرت الرب يسوع المسيح 
الذى جعلنى ستحقا ان اشاهد ما ریت ولما نمت فى تلك الليلة ریت وقد وقف امامۍ 


those fathers and monks carried incense when he came up to communion. 
*P.100 Then the roof of the church opened, and that perfume * ascended from it. 
And I observed their mouths as they prayed when they approached the 
Host, and I saw the words and the incense which issued from their mouths 
ascending to heaven. So I was assured then that it was their petitions 
and their prayers, which they uttered when they received the IIoly Mys- 
teries, which are the Body and Blood of the pure Lord Jesus Christ. And I 
saw the angels receiving those prayers of theirs, and carrying them up 
before the throne of the Lord. And, on account of the power of their 
prayers and supplications, I thought : Verily this is the golden candlestick 
holding the lamp; and this is the precious jewel; and this is the morning 
star which rises and shines upon the whole world. And I sang the hymn 
of the three young men, Ananias, Azarias, and Misael, which they recited 
in the furnace of burning fire : Blessed art thou O Lord, God of our fathers, 
and praised and glorified for ever'. And blessed in truth is the Lord, the 
God of these saints, by whom and by whose like he directs the world. 
This is the mecting-place of the angels, and the harbour of all the souls 
which flee to God, the Deliverer of all souls. Then I glorified and thank- 
ed the Lord Jesus Christ, who made me worthy to witness what I saw. 
And when I fell asleep that night, I saw standing before me a shining 


1. Daniel, in, 52 (Greek). 
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رجل منير وقال لى استبقظ با اسقف وقم لترتب قوانين هده البيعة وهذه القبة معا لبحترز 
كل احد فى سلوكه فیپا من قس وشماس بصبر تام وسکون صالح لان المسيح ربا 
وجميع ملائکته هاهنا واكتب هده القوانين تذكار ا لپذه اليعة المقدسة الى الابد «Y‏ سیاتی 
جل معوج يحتون مجد اناس أكثر من مجد الله ویدوسون هذا الموضع المقدس بقلة 
خوف وتفخة ویبدلون نعمة الروح القدس التى اعطاها لشعبه بالذهب ويقاومون القوانين 
الرسوليّة فمن اراد ان يكون له ميراث فى هذا الموضع المقدس وهو! بلا مخافة من 
الرب ولا تجرب نفسه بديا ويدل مجد هذا الموضع المقدس الجليل المكروم ويكون 
عنده مثل مواضع الببائم فى دخوله اليه فبؤلاء الذين هم هكذا قلوبهم كقلوب الببائم 
لا يقرؤون ولا شهمون وحميعهم قد زاغ ورذل وهمتهم فى بطونهم ومجدهم بخزی وهم 
يجرون على بطونهم مثل الحيات وینفخون ويلدغون المرئين* شتامين مبغضين لاخوتهم 


1. F om. ولا ما‎ add. j x! بغير خرف‎ — 2. Mss. .أمريين‎ 


personage who said to me : Awake, O bishop, and arise to set in order the 
canons of this church and this sanctuary together; so that every one, whether 
priest or deacon, may guard himself in his conduct therein in perfect patience 
and virtuous tranquilly, because Christ our Lord and all his angels are here; 
and write these canons as a memorial for this holy church for ever. For 
there will come a crooked generation who will love the praise of men more 
than the glory of God, and they will trample down this holy place shamelessly : 
and haughtily, and will barter for gold the grace of the Holy Ghost which he 
gave to his people, and will break the apostolic canons. For who can desire 
to have an inheritance in this holy place who is without fear of the Lord and 
whose soul is not tried at the beginning? And the glorv of this holy and 
renowned. and venerated place shall be changed by such, who shall occupy 
as it were stalls for cattle at their entrance into it; for those who are of this 
kind have hearts like the hearts of cattle, and neither read nor under- 
stand. All of them go out of the way and become abominable; and their 
care is for their bellies, and their glory is in shame; and they go upon 
their bellies like serpents, and swell, and bite men, and are insolent, haters 
of their brethren, occupied with eating and drinking, as cattle which have 
no understanding or their like; and the Apostolic Church separates them 
from herself. 


CANONS FOR TIIE MONASTERY OF SAINT MACARIUS. 


(I. No priest shall ascend to this sanctuary until he has put on his pallium 
first, before he carries the incense into the sanctuary. 
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متطلعين للمأكل والمشارب کالنپانم التى لا فم لها ونشابپتها واليعة Rye JE‏ تفرزهم 
۰ يصعد قس الى هذا البيكل الا بعد ان يلبس بلينه اولا قبل ان يحمل البخوز عليه 
لا یتقرب فيه كاهن ولا شماس الا eu as‏ الابمس' او CA‏ لا يتكلم قس ولا شماس 


فى هده القتة المقدّسة * بكلام فارغ ولا يجلس: فيا ليقرأ CLS‏ من الكتب ومن قاوم ۰۶.01 


هذا القانون يكون محروما أتى كاهن او راهب دخل الى هده الق من غير ان يكون 
مرسوماً لخدمة هذا اليكل فليكن محروم ای كاهن من كبنة هذا الموضع يدخل 
بکاهن غریب من کپنة مصر او رئيس الى هده القبة الاسکنا المقدسة لاجل محد 
الناس فليكن محروما اى انسان استطال ودخل الى هذه القبة المقدسة يخرجه الرب 
يسوع المسیح خارجا وای اسان یتعدی ليكون له نصيب فى هذا الموضع المقدس يمال 
او هدية فليكن هو وكلمن ساعده على دخوله اليه لاجل مجد الناس لا سيما ان كان 
معروفا بالشر والتجټر مرذولين اعلموا با اخوتى ان نصیب يعقوب لا يكون لواحد من 
هؤلاء والقوة الساكنة فى هذا الموضع والبيكل المقدس لا ترضى بشىء من هذه الامور 
بل يكون متواضعا طاهر"! وديعا تام فى جمیع الخصال المرضتة كما شېد المعلم بولس 


.البرنس #الانېس BD‏ .1 


[II]. No priest or deacon shall communicate therein until he has vested 
himself in the epomis orapallium. 

(III. No priest or deacon shall speak in this holy dome * any idle words, 
nor sit therein to read any book. And he that shall break this canon shall 
be anathema. 

[IV]. If any priest or monk shall entor into this dome, unless he be 
appointed for the service of this sanctuary, let him be anathema. 

[V]. If any of the priests belonging to this place bring a strange priest 
from Misr or an official into this dome and holy tabernacle, for the sake of 
human glory, let him be anathema. 

[VI]. If any man shall persist in entering into this holy dome, the Lord 
Jesus Christ shall cast him out. 

[VII]. And if any man transgresses in order that he may have a lot in 
this holy place by means of money or bribe, then let him, and everyone who 
assists him to enter it for the sake of human glory, be degraded, especially 
if he be notorious for evil and pride. 

Know, my brethren, that not one of these shall receive the lot of Jacob; 
and the power which dwells in this place and in this holy sanetuary will not 
consent to any of these things. But let a monk be humble, pure, peaceable, 
perfect in all the approved qualities, as the Teacher Paul testified in what he 


* p.101 
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فى قوله على هنك الرتمة اذ يقول ما هو ثابت فى مكاتبته الجليلة ثم JG‏ لى الشخص 
المضىء لا استحق ان يخاطبنى خروجك يا نيامين من هذا العالم الذی هو مفارقة تفسك 
لجسدك يوافق يوم تكريز هذه البيعة وتمضى الى اسیّد السيح الذى تحته لتتریح 
فى يروشليم السمائية مدينة النتخبين مع جميع المختارين فقلت له يا ستدی ارجو ان 
يجعلنى الله مستحقاً لما قد ذكرته ويقلنى انا السد الخاطتی واصير اليه فى اليوم المذكور 
ومبارك ستّدی ضوع المسيح حبيب نفسى وروحى لان رحمته سابغة gle‏ وعند هذا 
غاب عنى السارافيم وقال IU‏ بنيامين البطرك لا تظنوا يا اخوتى اتی ګنت هده الحروم 
على الجیل بل كتبتهاة لاجل انه سياتى جيل آخر فى آخر الزمان يستحق ما کتبته على ما 
اخبرنى به السارافيم الذى خاطبنى فيجب لكل مؤمن ان بحذر اتاع مجد الناس ويعمل 
ما يضاهى مجد الله ويحته من كل قله وانت يا ولدى اغاتون القس اكتب عندك تأريخ 
هذا التكريز واذكرنى به فى كل وقت وكل يوم لاذكر قول السارافيم فيه لى أن فيه 


1. Mss, .انا‎ — 2. Mss, کتبته‎ . 


said about this degree; for he says what is certain in his glorious epistles. 

Then this shining personage, by whom I am unworthy to be addres- 
sed, said to me : Thy departure, O Benjamin, from this world, which is the 
separation of thy soul from thy body, will correspond to the day of the con- 
secration of this church. And thou shalt depart to the Lord Christ whom 
thou lovest, that thou mayest rest in the heavenly Jerusalem, the city of the 
predestined, together with all the elect. So I said to him : O my Lord, 
I trust that God may make me worthy of what thou sayest, and may receive 
me, his sinful servant; and that I may go to him on the said day. And 
blessed be my Lord Jesus Christ, the Lover of my soul and spirit, because his 
mercy is abundant towards me. Thereupon the seraph disappeared from me. 

And the patriarch Benjamin said to us : Think not, my brethren, that 
| have written these anathemas for this generation. Nay, rather I have 
written them because there will come another generation in the last times 
which will deserve what I have written, according to that which the seraph 
announced to me, who talked with me. Therefore it behoves every believer 
to beware of following the praise of men; but let him do what is fitting for 
the glory of God, and love him with all his heart. And do thou my son Aga- 
thon, the priest, write down for thyself the date of this consecration; and 
remind me of it constantly and every day, that 1 may remember the words of 
the seraph on this day, that on the same day will take place my departure from 
this world, it being the 8th of Tubah, on which took place the consecra- 
tion of the holy church in the name of the holy Macarius, our father. 
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يكون خروحى من هذا العالم الذى هو الثامن من طوبة الذی كان فه AS‏ السيعة 
المقدسة على اسم القديس ابى مقار انا ونذكر Cal‏ اعجوبة كانت فى اليوم المذكور 
وذلك انه كان بمدينة تفيوس ارخن عظيم مقدم وكانت عادته ان يدخل كل وقت الى 
الديارات المقدسة بوادى هيب فحضر يوم "ES PC‏ مقار ومعه ولد له کان متلا 
*وظهرت منه ایض il‏ عظيمة ظاهرة من الاب المغوط ابى مقار الذى هو ابو الجبل 2.10* 
المقدّس بوادى هيب وعز حميع البطاركة والاساقفة والرهبان والمعلمين فى جميع المسكونة 
الذى روائح بخور اعماله وحسن افعاله قد ملأ الاقليم واضاء مصاحه على كلمن ياتى 
اليه وكانت عادة هذا الارخن ان بحضر الى الدير فى كل وقت فى اعياد المبلاد والغطاس 
والفصح فحضر فى يوم التكريز وولده معه وسلمه لراهب قديس ومعه QUÉ‏ يخدمه فلما 
كمل التكريز والقداس وتقزب الشعب كان ولد الارخن GU‏ البيعة المقدسة فصرخ فى 
النوم حتى ارعب الناس الحاضرين من صراخه فتوی ذلك الراهب قله "n‏ الى الصى 
وانبه فلما استبقظ تأمله الجمع فاذا هو عوفى وكانه كما ولد جديد فى يومه هذا 


Now we will record another miracle which took place on the same day. 
There was in the city of Niciu a great and eminent official, whose custom 
it was to enter at all times into the holy monasteries in Wadi Habib; and 
accordingly he was present on the day of the consecration of the church of 
Saint Macarius, accompanied by a son of his who was afflicted by disease, 

*P.102 ^in whom was manifested another great and conspicuous wonder, worked by 
the blessed Father Macarius, who is the father of the holy mountain in Wadi 
Habib, and the comforter of all the patriarchs and bishops and monks and 
teachers in the whole world; for the odour of the incense of his works, and 
the beauty of his deeds have filled the land, and his lamp illumines all 
that come to him. And it was the custom of this official to come to the 
monastery always at the feasts of the Nativity and of the Baptism and of 
Easter; and thus he was present on the day of the consecration together 
with his son, whom lie entrusted to the charge of a holy monk, w:th whom 
was a youth who served him. When the consecration and the liturgy were 
finished, and the people had communicated, the son of the otlicial was sleeping 
in the holy church; and at that moment he cried out in his sleep so that 
he frightened the people who were present with his cries. But that monk 
-took courage. and went up to the lad, and awoke him; and when he awoke, 
tlie congregation observed him, and behold, he was healed, and seemed like 
a new creature on that day. So they glorified God for this great miracle 
which had taken place. 
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فمجدوا الله لپذه الاعجوبة العظيمة التى كانت قال الاب نيامين السطرك القديس فلما 
فرغت من القربان استدعيت الارخن والد الصى واستعلمت منه حال ولده فاخرنۍ بمرضه 
وجميع ما حل به ثم استدعيت الصبى وقلت له يا ولدى اشرح لی ما eb‏ فى منامك 
ولا تخف عنى شيعا منه Jis‏ الصبى ینما انا نانم رأيت رجلا طوبلا Gus‏ بلحية حفيفة 
نازلة على صدره وهو يعصر جسمی يديه فصرخت من الوجع ثم انه امسك بيده طرف 
ثوبی واصعده من رأسی فرأت جميع وجعى وجراحی ملتصقة بثوبى وقد انقلعت معه 
عن جمی وقال لی تقو يا ولدی هو ذا قد عوفيت فلما اشپی هذا الاب الراهپ 
قمت وانا معافی هذه قضية حالی يا سیدی الاب فشاهدته انا بيامين بعینی فى ذلك اليوم 
وقد بری فمجدت السيّد سوع السیح الذی اظبر لى قواته وعجائه على يد القدیس 
ابى مقار" الذی يعافى النفوس والاجساد بشفاعته عند الله الذی صار مینا لخلاص العالم 
فطوبى لجل النطرون الذى استحق ان يكون فيه ابو مقار cis‏ ولجمیع من باوی اليه 

ايها الجل الذى سر الله به ايا الجل الذى جمع اليه هؤلاء المصطفون الذين يضوءون 


The Father Benjamin, the patriarch, said : So when I had finished the 
communion, I called the official, the father of the lad, and inquired of him 
concerning the circumstances of his son, and he informed me of his sickness 
and all that had happened to him. Then I called the lad and said to him : 
O my son, explain to me what thou sawest in thy dream, and hide nothing 
of it from me. So the lad said : While I was sleeping, I saw a tall old man 
with a light beard descending over his breast, and he squeezed my body 
with his hands, so that I cried out with the pain. Then he grasped with 
his hand the edge of my garment and drew it up over my head, and I saw 
all my disease and sores adhering to my garment, and they were stripped 
off with it from my body. And he said to me : Be of good courage, my 
son, for behold, thou art cured. So when this father and monk had finish- 
ed, 1 rose up healed. This is what happened to me, 0 my lord and father. 

So I, Benjamin, beheld him with my eyes on that day, and he was 
healed; and I glorified the Lord Jesus Christ, who showed to me his power 
and wonders by the hand of the holy Saint Macarius, who heals souls and 
bodies by his intercession with God, and who is become a harbour for 
the salvation of the world. Blessed therefore is the Mountain of Nitria. 
which was worthy to be inhabited by Saint Macarius, the intercessor for 
us and for all who visit him. 0 mountain in which is the mystery of God! 


O mountain on which are assembled those elect ones who shine therein more 
PATR. OR. — T. T. d 36 
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. فيه أكثر من نور الشمس Vol‏ وتصعد صلواتهم کالنار المشتعلة ايها الجبل الذى اثمرت 

فيه الثمار الروحانة نلثین وستين ومائة ايها الجبل الذى يملح الانفس ويردها من الخطيئة 

. وينقيها بالتوبة. فتبیض کاللج انت الجبل الحقيقى الذى تجتمع فيه الملوك والاغنياء 
والفقرآء ليخدموا الله فيك انت جل الملح بالحقيقة المملح الانفس الذى نتت بالخطيعة 
والائم انت الذى جعلت اللصوص معلمين وشهداء وصالحين فليدعوا الآن بغير ملل بين 
.يدى سيدنا يسوع السیح ان شتا على الاماثة الارندكسية فى يعته المنيرة لنفتخر * نحن ۰۶.109 
جمیع بى المعموديّة فى كل زمان بها ونسأله ان ينجينا من شدائد المتولين علینا ومکر 
الصياد عدو الحق الشيطان الاركون الشرير والمجد لله الاب والابن والروح القدس 
والقدرة والعظمة الان وكل اوان والى دهر الداهرين امين 


كمل بعون الله االصف الاول من الجزء الاول 
من كتاب سير المطاركة بالمدينة العظمى TALI‏ 
خلفاء مارى مرقس الانجيلى رزقنا الله بركة صلواته 
وصلواتهم وعدتهم QU‏ وثلثون بطرګاً 


brightly than the light of the sun by day, and whose prayers ascend like a 
flaming fire! 0 mountain in which the spiritual fruit bears thirtyfold and 
sixtyfold and a hundredfold! O mountain which salts souls, and restores them 
from sin, and purifies them by repentance, so that they are white like snow! 
Thou art the true mountain on which are assembled the kings and the rich men 
and the poor, to serve God there. Thou art the mountain of salt in truth, 
which salts souls that stank with sin and iniquity. It is thou that hast made 
robbers into teachers and martyrs and saints. "Therefore may they pray 
now without weariness before our Lord Jesus Christ, that he may strengthen 
*P.103 us in the orthodox faith, in his illuminating Church, * that all of us who are 
baptized may exult at all times therein. And we pray him to deliver us 
from the persecutions of those who rule over us, and from the wiles of the 
hunter and enemy of the truth, Satan, the evil prince. 
Glory and power and majesty be to God the Father, the Son, and the Holy 
Ghost, now and always and for ever and ever. Amen. » 


With the help of God is finished the first half of the first part of the book 
of the Histories of the Patriarchs in the great city of Alexandria, successors 
of Saint Mark the Evangelist. May God grant us the blessing of his prayers 
and of their prayers! And their number is thirty-eight patriarchs. 
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AGATHON TO MICHAEL I (766) 


ARABIC TEXT EDITED, TRANSLATED, AND ANNOTATED 


B. EVETTS 


00 سم الاب والابن والروح القدس الاله الواحد 
الجزء اثانی من سبر اليعة المقدسة 


موی ون E‏ هط الو لاس فيش 
اغانون! ولد بنيامین البطرك بالروح لا بالجسد 


UJ,‏ عاد المجاهد العظيم* ضابط الامانة بالسسّد يسوع المسيح ومعلم الامانة الارئدکتة 
Ul‏ بيامین من النفى وحلس على الكرسى الانجيلى بيغ الله جِدّد ما كان قد هدمه 
هرقل والمجمع الطمث الخلقدونی وهو ابروطاریوس 3 عاد هذا الاب انا شامین wb‏ 
ورته" بمعوثة الد المسيح الراعى الصالح الذى PU‏ شه عن خرافه كما قال فى انجيله 


1. Mss. اغاتوا‎ or أغاثوا‎ so throughout. — 2. E om. to .الارتدكسية‎ — 3. Mss. 
الابرویاطروس‎ E om. to فيان بنياسين‎ add. .واكمل جهاده وانتقل الى الرب الذى احبه‎ — 


4. ۴ .و زينه‎ — 5. Mss. oat. 


CHAPTER XV 


AGATIION, THE TIIRTY-NINTII PATRIARCH. A. D. 661-677. 


In the Name of the Father and of the Son and of the Holy Ghost, the 
one God. . 

The second division of the histories of the holy Church, consisting of 
six chapters and the lives of fourteen patriarchs. 

Agathon was the son of the patriarch Benjamin in the spirit, not iu the 
flesh ; aud he is the thirty-ninth in the series of the patriarclis. 


When the great. champion and maintainer of the faith in the Lord Jesus 
Christ, and teacher of the orthodox creed, Abba Benjamin, returned from 
banishment, and resumed his seat upon the evangelical ihrone iu the Church 
of God, he restored that which had been overthrown by llIeraclius, and by 
the impure Chaleedonian Councilin the person of Proterius. Hor this Pa- 
ther Abba Benjamin reconstructed all things, and set them in order with 
the help of the Lord Christ, the Good Shepherd, who gave his life for his 
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الطاهر ان الراعی الصالح پبذل نقسه عن 4l‏ فمشی نيامين فى اثار ستده وحمل صلسه 
" وشعه وصر على البلایا والشرور والتجارب العظيمة الى الموت من اجل الامانة المستقيمة 
ولم de‏ ولا رجع الى ودائه فى جاده الى ان تممه حتی اخذ النعمة مع القدیسین 
ابائه الذين تقدموه كما قال داءود ull‏ الزبور كريم امام الرب وفلة اصفیائه فمات الاب 
شامین وان الشعب المؤمن الخائف من الله بامر الرب اخذوا ذلك القس الخائف من 
الله اغانون واجلسوه بطركاً كاتفاق' اسمه مع فعله ما اذ هو صالح وعمله* صالح مزين” 
بکل فعل حميل مملوء نعمة روح القدس والامانة ESLI‏ وكانوا السلمون يقانلون 
الروم بغضب وكان لهم ملك اسمه طياريوس4 قد ملكوه وله عدة جزاثر فاسروهم من 
بلادهم الى بلاد غرية وكذلك صقلية وجميع اعمالها ملکوها واخربوها وجابوا سبيها الى 
مصر وكان هذا القديس البطرك اغاتون حزين القلب اذ برى اعضاءه فى ايدى الامم وكانوا 


,طبار پوس A‏ .4 — .جميل ما E om.‏ .3— .وكان فعله E‏ .2 — هو صالیم E om. to‏ .1 


sheep, according to his words in his pure Gospel' : « The Good Shepherd 
gives his life for his sheep ». So Benjamin walked in the footsteps of his 
Lord, and carried his cross and followed him, and endured trials and woes 
and great temptations till death for the right faith, but neither retreated 
nor turned backwards in his conflict, until he had finished it; so that he 
received his reward with the saints, his fathers, who preceded him. As 
David says? in the Psalms : « Precious before the Lord is the death of his 
pure ones ». 

So the Father Benjamin died. And the faitful God-fearing people, by 
the command of the Lord, took that God-fearing priest Agathon, and en- 
throned him as patriarch, according to the agreement of his name with his 
actions; for he was good and his conduct was good, adorned with every 
noble deed, full of the grace of the Holy Ghost and of the orthodox faith. 

Now tlie Muslims wore fighting against the Romans furiously. And the 
Romans had a prince whose name was Tiberius, whom they had made their 
ruler, and who possessed many islands. So tho Muslims took the Romans 
captive, and carried them away from their own country to a strange land. 
Thus with regard to Sicily and all its provinces, they took possession of 
that island, and ravaged it, and brought the people captives to Egypt. 
And this holy patriarch Agathon was sad at heart when he saw his fellow- 
Christians in the hands of the Gentiles; and as the conquerors had offered 
many souls of them for sale, he bought them and set them free. But they 


1. S. John, x, 11, — 2, Ps. cxvi, 15 (Sept. cxv. 6). 
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الغزاة قد اباعوا منهم Cl‏ عدّة فيشتريمم ويعتقهم وكانوا! من* اصحاب الهارسيس الطمث3 
المعروفين بالغايانيين الذين لا يتقربون والبرسئوفية ولم يكن يدع قسمة الاساقفة فى كل 
موضع ليردوا الشان" الذى قد اضلها الشيطان الى ببعة السيد المسيح واوقع به الشيطان تعبا 
Cue‏ من el‏ طبارة قله وفضيلته فتولى فى تلك الايام امر الاسكندريّة انسان اسمه 
تاوضوروس؟ 99$ رئيساً فى جماعة من الخلقدونيين وكان مقاوم الارندکسیین التاوضوسيين 
فمضى الى دمشق الى مقدم المسامين واسمه يزيد بن معاوية اخذ منه سجلا يتسلط به 


على شعب " الاسكندريّة ومريوط وكلما Th‏ ولا يكون لمتولى مصر عليه حكم لانه 


دفع له5 مالآ Se e‏ وعاد وتسلط على الاب انا اغاتون واقلقه وطلب منه المال الذى غرمه٩‏ 
واخذ منه ستة وثلثين دیاراً جزية كل سنة عن لاميذه ولیس هذا فقط بل وكلما كان 
ينفقه على النواتية فى الاسطول بخسره bl‏ وكلما يلحقه يلزمه اياه ولم تكن حماعة 


1. ABDG .وکا‎ — 2. ABDEG om. — 3. E om. to .والبرسنوفية‎ — 4. D .الخراف ۴ الصال‎ 
—5. ۸ تاوضوروا‎ n اتاوضوسيا‎ DEF .تا أوضوسيوس 0 تاوصرسبوا‎ — 6. E om. to الخلقدونيين‎ . 
— 7. F om. to .يل وكلما كان‎ - 8. BG UJ. — 9. BEG ssl. 


were followers of the impure and heretical sects, known as the Gaianites, 
who do not communicate with the orthodox, and as the Barsanuphians. 

And Abba Agathon did not neglect to ordain bishops in every place, that 
they might bring back the sheep which Satan had led astray to the Church 
of the Lord Christ. Therefore Satan brought down upon him great trou- 
ble on account of his purity of heart and excellence of character. 

In those days Alexandria was governed by a man whose name was 
Theodore', who was a chief among a congregation of the Chalcedonians, 
and was an opponent of the orthodox T lieodosians. This man went to Damas- 
cus to the leader of the Muslims, whose name was Yazid, son of Mu'àwiyah, 
and received from him a diploma giving him authority over the people of 
Alexandria and Maryüt and all the neighbouring districts, and declaring 
that the governor of Egypt had uo jurisdiction over him; for he had given 
Yazid much money. Then Theodore returned and tyrannised over tho 
father, Abba Agathon, and troubled him; not only demanding of him tho 
money which he was bound to pay, and taking from him thirty-six denarii 
as poll-tax every year, on account of his disciples, but that which he spent 
upon the sailors in the fleet he also exacted from him. And whenever ho 
wanted funds he required the patriarch to supply them. But the commu- 
nity of the Chalcedonians would not associate with this man. "The pa- 


1. Some mss. have "ه»‎ «۰ 


HISTORY OF THE ۰ [260]‏ 0 
الخلقدونيين يختلطون يبهذا الرجل وكان! يحتاج الى سبعة TUE‏ ديار لتاوضوروس 
الخلقدونى خارحة عن خراج وساباه وما كان يمكنه بخرج من باب 400 من $$ 
بغضته له لاجل EUY‏ الارندكييّة حتى انه امر وقال من رای باب التاوضوسيين بخرج 
یلا او نهار فيرحمه بالحجارة ویقنله bla‏ المجاوب عنه وكان الاب اغانون محتفيًا ايام 
ذلك الملك المنافق وهو داع له كوصية الانجیل حتوا* اعداءکم بارکوا على لاعنیکم do‏ 
ايامه عمرت البيعة التى على اسم ابى مقار وکترت الاخوة حتی انهم نوا القلالی قريب 
الببلس” وكانوا ينموا بنعمة الستّد السیح وكانوا الاخوة المومنون يعينونهم وفى هده الايام 
ظهر اسان من الدير طاهر اللدن نقى القلب عارف بالحكمتين البيعية والعالمية اسمه 
uy‏ من اهل سمنود” كان Gia‏ فى البربّة اعتل علة عظيمة ولم يعتقد احد من" الشيوخ 
انه پرآ" فرأى لبلة من الليالى ماما كان انسان مضىء عظيم المجد جالس على كرسى 
السارافيم ومعه جماعة نزل٩‏ قري من باب قلابته ونظر حماعة من الشيوخ الاب القديسين 


1. E om. .وساياة ما‎ — 2. ABF .الف‎ — 3. ABDFG التاوصورس‎ UU, - 4. E om. to 
SS. — 5. AB .البليس‎ — 6. E .سمانود‎ — 7. D om. with foll. word. — 8. ABDG 
.يبي‎ — 9. EG .تنزل‎ 


triarch needed seven thousand denarii to satisfy the demands of Theodore 
the Chaleedonian, besides the taxes upon his property, and was prevented 
from leaving his cell by the governor's cruel hostility on account of his or- 
thodox faith, for he even issued a command, saying : « Whoever shall see 
the pope of the Theodosians going out by night or by day, may stone him to 
death, and 1 will be responsible for him ». So the Father Agathon lay hid 
during the days of that impious official, praying for him according to the 
injunction of the Gospel? : « Love your enemies, bless those that curse you ». 

In the days of Abba Agathon was built the church which was dedicated 
in the name of the Father Macarius. And the brethren multiplied so 
that they built the cells near the Marsh; and they increased by the grace 
of the Lord Christ, and the believing brethren assisted them. In those days 
there appeared at the monastery a man, pure in body and clean of heart, 
learned in the two kinds of wisdom, the ecclesiastical and the secular, 
whose name was John, a native of Samannud. While he was making a 
pilgrimage to the desert he was attacked by a sore sickness, and none of 
the seniors believed that he would be healed. Then one night he saw 
a dream as if one in human form giving forth light and in great glory. 
sitting on the throne of the Seraphim and surrounded bv a multitude, 


1. S. Matth., v, 44; S. Luke, vi, 27, 28. 
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الذى! فى الربّة وتقدموا لياخذوا البركة من الجالس على الکرسی ققال فى فكره لو ان 
لی انسائًا یمسکنی؟ انا Cul‏ لاتقدم الى هذا الملك السماوى العظيم واخذ بركته فلعلى 
كنت استريح من هذه العلة والوجع فعند ذلك تقدم اليه واحد ممن كان حول الكرسى 
والجالس عليه وهو لاس لاس الطارگة الرسل وعلى صدره كتاب يشبه انجيل JU‏ 
تخار3 ان اقدمك لستدنا لينعم عليك بالعافية فسجد" له بدموع وطلب اليه قانللا ارحمنى 
يا ستدى وامض بی اليه لاتی فى تعب عظيم فاجاب ذلك القديس وقال له يا بوحتا 
لانه كان كاهنًا قل لى انك اذا عوفيت من الرب؟ تکون لى ولد" وانا امضى بك 
اليه فعاهده فى الرويا بان یکون له ولد الى يوم وفانه فامسك بيده وقدمه الى مخلص 


العالم فخز بوحنا ساجد" على رحلیه7 ققال له المخاص با بوحنا لما ذا تحتون الاطل يا 
نی الشر وترفضون الحق وتطلبون الكذب اذة ظننت” انك حتت الى هاهنا نی لك 


1. E بدی 0 .93 — .الذين‎ Re F سیا پیدی‎ — 4. E ترید‎ — 4. E om. to 
ذلكت القديس‎ add. .فقال له اريد ذلکث يا سيدى‎ — 5. A .قولى لکت‎ — 6. ABG add. 
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alighted near the door of his cell. And he beheld a band of seniors, the 
holy fathers who live in the desert, going forward to receive the bles- 
sing of him that sat on the throne. And he said in his own mind: « If | 
had some one who would take me, I also would go forward to this great 
heavenly king, and receive his blessing, and then perchance I should re- 
. cover from this sickness and pain ». At that moment there approached 
him one of those who had been standing around the throne and him that 
sat upon it, a man clothed in the raiment of the patriarchs and apostles, and 
holding upon his breast a book like the gospel; and he said : « Wilt thou 
that I bring thee to our Lord that he may grant thee the grace of healing? » 
Then John prostrated himself before that man with tears and prayed him 
saying : « Have pity on mo, O my Lord, and take me to him, for I am in 
great trouble ». So that holy one answered and said to him, for he was a 
priest : « O John, tell me that, if thou shalt be healed by the Lord, thou wilt 
be a son to me, and I will take thee to him ». And he promised him iu the 
vision that he would be a son to him until the day of his death; and that 
man took his hand and brought him to the Saviour of tlie world. There- 
upon John fell prostrate at his leet, and the Saviour said to him : » O John, 
why love ye vanity, ye sons of men, and neglect the truth, and seek lies'? 
Behold, didst thou intend in coming hither to build for thyself a cell of clay 
which will quiekly disappear, or to lay up for thyself treasures in heaven, 


1. Ps. ۱۷, 3. 


OF THE PATRIARCHS. [202‏ ۱۱۱۵۱۵۱۱۷۲ 8 
قلابة طين وهی تضمحل عن قليل او تكتنز لك 55 فى السماء وتنی لك فى اورشليم 
السمائية المدينة " الجديدة یت" لا يضمحل فوقع على رحليه وطلب* منه العفو فاقامه الرب ٠٠.٠٥‏ 
وقال له الآن قد انست عليك بلعافیة لاجل* مرقس الانجيلى فامش فکلما يامرك به 
فافمله وصعد الرب الى السماء بمجد وكرامة فاستیقظ من الرويا وهو معافى وفكر قائلا ما 
هذا الفعل الآن فزل عليه التسلى من ذلك الوم وصار الى دير من اعمال الفيوم ومعه 
تلمیذاه واختفی" هناك5 Cadi‏ للاب انا اغانون من قال له انفذ الى7 Cy‏ القس الذىة من 
سملود Au‏ وساعدك وهو الذى od‏ بعدك على الكرسى فاشد 9116 الى cu‏ 
الفيوم اننا مينا وكتب اليه بان An‏ له القس يوحتا وكان ذلك الاسقف يحه ويربح من 
كلامه فما قدر ان پخالف الاب الطرك فعث الرسل اليه فحملوه فى مركب وانفذه الى 
اسكندريّة فلما رآه البطرك فرح!! به لان كان حکیما Fis‏ فلم له بيعته وحعل له 
السلطان علیپا وعلى المدينة وكان بعض الاس بسألوه ان يقسمه Gl‏ على الصعيد 


1. B ola. — 2. E om. with foll. word, add. سيدى‎ b. — 3. ABG Jad. — 4. ABFG 
واخفاهما‎ E om. — 5. ABE om. س‎ 6. B .فظر الاب‎ — 7. DF. paal. — 8. E .السمئودى‎ 
— 9. E om. to البطون‎ add. .واحضرة الى عنده‎ — 10. F .فلم پیکنه‎ 11. E .وفرح‎ 


and erect for thyself in the heavenly Jerusalem, the new city, a mansion 
which will not perish?» So he fell at his fect and prayed to be forgiven. ` 
And the Lord raised him up and said to him : «Now 1 grant thee the healing 
of thy sickness for the sake of Mark the Evangelist; therefore depart, and 
do all that he bids thee ». Then the Lord ascended to heaven with glory 
and majesty. 

After that John awoke from his dream, healed of his sickness. And he 
meditated, saying : « What is this that has now been done? » "Then con- 
solation descended upon him from that day. And he went to a monastery 
in the province of the Faiyüm, aecompanied by his two disciples; and he 
concealed himself there. 

Subsequently there 'appeared to Abba Agathon one who said to him : 
« Send to John the priest, who is of Samannüd, that he may help thee and 
assist thee; for it is he that shall sit after thee upon the throne ». Accor- 
dingly the patriarch despatched some of the elergy to the bishop of the 
Faiyüm, Abba Mennas, and wrote bidding him send to him the priest John. 
Now that bishop loved John, and profited by his discourse, but he could not 
contradict the Father Patriarch. So he sent the messengers to John, and 
they brought him in a boat, and the bishop despatched him to Alexandria. 

When the patriarch saw John he rejoiced over him, because he was 
very wise; and therefore he delivered to him his church, and gave him au- 


PT. I. CH. XV. AGATHON A. D. 661-677. 9‏ ]203[ 
واخرون لعض الكراسى واه بحفظه لدعته! مثل داءود حتى يغ له ما هو موعود به فی؟ 
الرویا بوادى هبيب وكان الاب الحقانی اغاتون مهتتاً فى حميع ايامه بقسمة الکېنة 
المستحقين” للشرطونة الخائفين من الله والناس* يشكرون الله على افعاله وګان؟ فى 
ايامه الاسقف المغبوط اغريغوريوس اسقف القیس وسريانۍ؟ اسمه بوسف وف ايامه ظهر 
هار سيس 7 فيماناخوس النجسة وكان امير من المسلمين اسمه مسلمة جمع سبعة اساقفة 
واتفذهم الى سخا سبب قوم على انم كانوا بحرقون بلثار من القوم المستخدمين 
ليكشفوا” عن جريرتهم فوصلوا واجتمعوا QUA‏ ارخن سخا اسمه اسحق وستدواا 
حالهم واعفوا من الحريق واجتمع اسحق المذكور مع والى سخا وظفرا" عای 
تاوضوروس !! الخلقدونى الذى فى الاسكندريّة وكان هذا اسحق قد تولى جميع 
الكورة لاجله لاجل ما فعله مع البطرك من السوء شم انه أكمل كل ايامه بشيخوخة 
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thority over it and over the city. And some of the people prayed him to 
ordain John bishop over Upper Egypt, and others suggested some other sec. 
But God was reserving him for his gentleness like David, that he might 
accomplish for him what had been promised in the vision in Wadi Habib. 

And that true father, Agathon, was occupied all his days in providing 
for the ordination of priests who were worthy of the laying on of hands 
and were full of the fear of God; while men thanked God for his deeds. In 
his time lived the blessed bishop Gregory, bishop of Al-Kais, and a Syrian, 
whose name was Joseph. In his days also appeared the foul heresy of the 
Monk. 

There was a commander among the Muslims, whose name was Masla- 
mah, and he called together seven bishops, and sent them to Sakha on busi- 
ness connected with some people there, who were alleged to have burnt with 
fire some ofthe clerks employed there. The bishops were directed to try the 
accused; and, when they arrived at Sakha, they, acted in concert with a man 
who was a magistrate there, named Isaac, and they corrected the state of 
affairs; and those men were healed from the burning. And the said Isaac 
came to an agreement with the governor of Sakha, and together they 
prevailed over Theodore the Chaleedonian who was at Alexandria. For this 
Isaac had received authority over the whole province on his account, because 
of the harm that he had done to the patriarch. 


10 HISTORY OF THE ۵۰ [26% 


حسنة واعتل واقام iL. be le‏ علی كرسية وتنتح فى سادس عشر باب وجعل 
جسده كما فى سيرة ابى مقار مع الاب نيامين وهو* Bhale‏ الامانة الارندكستة لاس 
أكليل البر مع جميع القديسين فى كورة الاحياء الى ابد الابدين امین 


وهو الاربعون من عدد «yl‏ النطاركة 


c IMP‏ الاب القديس انا اغاتون وضع تاوشوروس الخلقدونى ببدم على الكل حتى 
انهم لم يجدوا خبز" يکلونه فى يوم وفاته لاله ختم على كلما d‏ وعلى quem‏ ما عندهم 
الى ol‏ انتقم منه em‏ بضر هة à iao‏ احشانه Ae c‏ الاستسقاء وصار لا NC‏ كل يوم *P.107‏ 
اتی عشر رطا 5e‏ وار عة وعشرين رطا لحم وقرطلين t:‏ وشرب G5‏ واحد ا سينا 
من مربوط ولا c‏ ولا پروی ولا (sco‏ بطنه ومات Tow‏ سوء وولوا ولده عوضه 
وصار لابينا انا يوحتا كالولد وكان له امانةۀ فيه ومحة وكان الاب الطريرك يهديه 


1. Mss. رنسعة‎ — 2. ABCDEG om. — 3. ABDG XLW WL E om. to الابدين‎ ۰ 
تكون معنا‎ alo. — 4. E om. to xb. 


Then the patriarch Agathon finished his days in a good old age, and 
at the end he fell sick after remaining seventeen years upon his throne, and 
went to his rest on the 16th of Bàbah. And his body was placed, as it is 
written in the history of Saint Macarius, with the Father Benjamin. He 
died keeping the orthodox faith, and is now wearing the crown of righteous- 
ness with all the saints in the land of the living for ever and ever. Amen. 


JOHN 111, OF SAMANNUD, THE FORTIETI PaTRIARCIL 4. D. 677-686. 


When the holy father, Abba Agathon, went to his rest, Theodore the 
Chalcedonian laid his hand on everything, so that they did not find even 
bread to eat on the day of the patriarch's death; for he set liis seal on all that 
belonged to Agathon, and on all that they had. But at last the Lord took 
vengeance on "l'heodore by a sore plague in his vitals, namely the disease of 
the dropsy; and he began to eat every day twelve pounds of bread and 
twenty-four pounds of meat and two baskets of figs, and to drink daily one 
skin of wine of Maryüt; and yet neither his hunger nor his thirst was satis- 
fied, nor was his belly filled. Thus he died an evil death. 

And his son was appointed governor instead of him, and became like a 
son to our father Abba John, for he had confidence in him and love for him. 
Thus the Father Patriarch led him like à son. At the beginning of his oc- 


(265) PT. I. CH. XV. JOHN HI. A. D. 677-686. u 


كالولد وكان فى بداية جلوسه على الكرسى! Q‏ طبباريوس الماك على Kk‏ واخذ 
ولده الملك واسمه اوغسطس ولما ملك هذا جعل اجتهاده السواحل التى اخذوها 
السلمون فاستعادها" فاخذ Y sls‏ كثي 3 مما كانوا المسلمون ملكوها وكذلك صقلية عمرها 
وفی ذلك الزمان قام غير راهب فى مدينة القسطنطينية اسمه مکسیموس وحرك اضطرا)ً 
Gl,‏ فى كورته وقال أن كنتم على SUD‏ خلقدونية Gu‏ فاعترفوا يقول المجمع بطبيعتين 
وشخصين واقنومين وارادتين ومشيئتين ce‏ جمع كثير فوقع ينهم خصومة عظيمة وغضب 
عليهم اوغسطس الملك واتفذ هذا الغير راهب الى النفى ومضی هذا الملك الى صقلية 
بعد زمان فقتل هناك Gas‏ يد استاذ له من استاذيه وولی الملك بعده ولده يوستنيانوس5 
عوضه وكان ملكا GE‏ فوقع خوفه فى قلوب المسلمين مل اسد شب على ds SUAM‏ 
هده الابام بعد موت يزيد بن معاوية قام من كورة المسلمين ملك اسمه مروان ثار مثل 
الاسد اذا" خرج من الغابة جائعًا يأكل ويدوس الاقی برحليه هذا ملك الشرق وفسطاط 
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cupation of the see took place the slaying of Tiberius who was prince of 
Byzantium; and his son took the empire, and his name was Augustus. 
And when this man began to reign, he made war upon the coasts which the 
Muslims had taken, and recovered them. And he took many islands of 
which the Muslims had gained possession, and so likewise he restored Sicily. 

At that time there arose one who was no true monk in the city of Con- 
stantinople, whose name was Maximus; and he stirred up disturbance and 
trouble in his country. For he said : « If you truly believe in the faith of 
Chalcedon, then confess the doctrine of two Natures and two Persons and 
two llypostases and two Wills and two Velleities, which the council 
taught. » So many people followed him; and there arose a great disputo 
between the two parties. And Augustus the prince was angry with them, 
and sent this man who was no true monk into exile. And this prince went to 
Sicily after a time, and was * killed there like a slaughtered victim by one of 
his two attendants. 

After him his son Justinian ruled the empire instead of him, and he was 
a bold prince; aud the fear of him fell upon the hearts of the Muslims as 
when a lion leaps out upon a pack of wolves. 

But in those days, after the death of Yazid, the son of M u'àwiyah, there 
arose from the land of the Muslims a prince, whose name was Marwàn, who 
rushed forth like a lion when he comes out of his den hungry, and 


HISTORY OF THE ۱ (266]‏ ۳ 
مصر وولى اولاده كل الكور الكبير منم اسمه عند الملك e‏ له دمشق ME US‏ 
العزيز دفع له مصر وكان خوف pëe‏ بين مروان وين المصريين لانهم انوا يترجون 
وصول انسان اخر اسمه ابن الزییر! فوصل وغلب مروان وجعل له کاتان مأمونان ارئدکسیان 
جلهما على جميع كورة مصر ومريوط ومراقية* ودبلوا وهی لوبية اسم احدهما 
هو وولده من اهل شبرا تی قوم" اخيار ارئدكسيون ولما تولى” عبد العزيز مصر 
كن الات ره د نره ال سر ”الى ots‏ لقن ولا داه ریا 
حال الختم الذى كان على الاماکن وما هو S9‏ من الضر مع الخلقدونيين الكفرة عند 
ذلك اتقذا الکاتبان المنگوران رسلا الى الامكندريّة بان يفك الخاتم عن الاماكن 
ولیم جميع ما للبيعة الى الاب البطرك وكان هذا الاب Cus‏ عليه نعمة الله ظاهرة فى 
وجبه مثل موسى النبی حتى ان " كل احد لا ټمکن من النظر الى وجبه ولا هدر 
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devours the rest or tramples them under foot. Te took possession of the 
East and of Fustàt Misr. And he made his sons governors over all the 
provinces. To the eldest of them, whose name was Abd al-Malik, he gave 
Damascus ; and to the second, Abd al-Aziz, he gave Egypt. 

And there was great enmity between Marwàn and the Egyptians, because 
they had set their hopes on the arrival of another man, whose name was 
Ibn az-Zubair. But when he arrived, Marwán defeated him. And there 
were appointed for Abd al-Azîz two secretaries, trustworthy and orthodox, 
whom he set over the whole of the land of Egypt and Maryüt and Mará- 
kiyah and Pentapolis which is Libya. One of them was named Athanasius, 
and he had three sons, and was a native of Edessa in the land of Syria; 
while the other's name was Isaac, and he and his two sons were natives 
of Shubrá Tani, of a good and orthodox family. 

And when Abd al-Aziz became governor of Egypt, the Father Patriarch 
wrote from Alexandria to Misr to the two scribes who presided over his 
divan, to make known to them what had been done concerning the seal, 
which was set upon all the places, and the trouble with the misbelieving 
Chaleedonians from which he was suffering. Thereupon the said seribes 
sent messengers to Alexandria with instructions that the seal should be 
broken in the places named, and that all the property ot the Church should 
be delivered to the Father Patriarch. 

Now this father was a saint, and the grace of God appeared in his face 
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PT. |. CH. XV. JONN HI. A. D. 677-686. 13‏ ]207[ 
يميزه ولا! محاجر عينيه من ES‏ النور الذى عليه وكان الرب يشفى TuS‏ من المرضى 
بدعاثه وكان ds‏ اللفس والحسد وکان CJ‏ لكل al‏ من اللاس وظہرت افعاله وعحائه 
حتى بلغت الى الملك والى جميع من فى قصره حتى انهم انفنوا اليه هدايا من 
القسطنطينية o‏ اول سنة تولی عند العزيز مضی الى الاسکندرتة كعادة من يتولى ARU‏ 
خراجها وكان ذلك فى كل يوم الف دنار Ce‏ فحمل الى ملك الروم مال كثير وكانت* 
مهادنة3 عشر سنين بغير حرب فلما وصل الى المدينة ولم يكن وصوله ظاهر" بل [og‏ 
لم بخرج البطرك لیتلقاه لانه لم pe‏ بوصوله فحیتذ سعوا به اقوام كثير كفرة ومخالفون 
وکان مقدممم رحلا1 سمی تاوفانيس وهو زوج اخت تاوضوروس الخلقدونى And‏ أنه ما 
خرج ولا تلقاك لكثرة تجره وګريانه وكثرة ماله فانفذ پنضب احضر الطوبانی انا یوحتا 
الى الایوان فاوقفه بن ديه وقال له" ما سب غلظ رقتك وتأخيرك عن الخروج للقاءى 
دون هذه المدية فاجاب الطوبانی وقال له قد علم الله انى لم افعل هذا لغلظ رقبة 


1. DEF om. with 2 foll. wds. — 2. Mss. om. — 3. ADF وهادنة‎ B وهداية‎ G .وهدايا‎ — 
4. E om. to .وهو‎ — 5. E add. SKU. — 6. E om. to لکن‎ add. عدم خروجى‎ XU. 


as in Moses the prophet, so that none could look upon his face, nor discern 
its features nor tlie sockets of his eyes on account of the great light which 
was upon it. And the Lord healed many of the sick through his prayers; 
and he was a virgin in soul and body; and he lived in peace with all men. 
And his deeds and wonders were manifested, so that even the prince and 
all in his palace heard of them, and sent gifts to him from Constantinople. 

And in the first year that Abd al-Aziz became governor, he went to Ale- 
xandria, according to the custom of those who were appointed governors, to 
receive ils taxes, which were every day a thousand denarii in cash. Then 
much money was sent to the prince of the Romans; and there was a truce for 
ten years without war. Whon the governor arrived at the city, since his 
entry was not publie but private, the patriarch did not go forth to meet 
him, because he did not know of his coming. Thereupon he was denounced 
by many people, misbelievers and heretics, whose leader was a man named 
Theophanes, the husband of the sister of Theodore the Chaleedonian; for 
they said that he did not go forth nor meet him on account of the greatness 
of his pride and haughtiness, and his great wealth. Then Abd al-Aziz 
sent in anger and summoned the blessed Abba John to tlie palace, and made 
him stand before him, and said to him : « What is the cause of thy stiffnecked 
pride and of thy delay in coming forth to meet me outside this city? » 
The blessed one answered and said to him : « God knows that E did not 


HISTORY OF THE PATRIARCIIS. [268]‏ 14 
لکن لضعفى ولائی لا امكن فى كل وقت من الخروج من المدينة الى موضع اخر 
Anas‏ غضب الامير وسلمه لمترسمين ' الى ان يقوم بمائة الف ديار فتسلمه صاحب برج 
اسمه سمد رجل* ليس فيه رحمة قاسى القلب مملوء سوه فتسلمه اول يوم من جمعة 
الفصح الكبيرة فاخذه ومضى به الى منزله لبعذبه حتى يقوم بالمال قلما اوقفه قدّامه وكان 
معه رحلان من اولاد الاخيار وهما اراس القس الامين على مال الیعة deo‏ ذو سلامة 
مزين بكل فضيلة معروف بالدعة عند اهل كل المدينة والشماس* كاتبه رجل حكيم 
محب للناس عارف بالكتب فاضل فلما اوقف ذلك الرجل السوء ابانا الطرك قدامه قال 
له اريد منك مائة الف ديار التی* امر الامير ان تقوم بها فاجاب JU,‏ له بسكينة 
وهدوء تطلب منى مائة الف ديار وما معى منها مائة الف درهم ولکن الاهى لم يجعل 
فى شريعته أن اترك معی شيشا شيشا ولا اقتی مالاً قط لانه اصل كل شر فما شنت ان تفعل 
فافعل جسدی يدك وتقسى وجسدى معا يد سيدى يسوع السيح فلما سمع الكافر 


1. E om. to فتسلمه‎ add. Je, .الى‎ — 2. E om. to فتسلمه‎ add. ليقوم بماثة الف دينار‎ 
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do this on account of stiffness of neck, but on aecount of my weakness, and 
because I cannot always go forth from the city to another place ». Then 
the Amir was angry and delivered him to certain officers until he should 
pay a hundred thousand denarii; and he was received into custody by the 
governor of a castle, who was named Samad, a man without mercy, hard 
of heart and full of evil. This man received the patriarch on the first day 
of the Great Week before Easter; and took him and brought him to his 
dwelling, to torment him until he should pay the money. Afterwards he 
made him stand before him; and there were with the patriarch two men of 
good families, namely Aras the priest, steward of the property of the Church, 
a man of peace, adorned with every excellence, famous for his gentle- 
ness among the inhabitants of the whole city, and the deacon, his secretary, 
a wise man, loving his fellows, learned in the Scriptures, and virtuous. 
So when that evil man made our father, the patriarch, stand before him, he 
said to lim : « I require of thee one hundred thousand denarii, which the 
Amir commands thee to pay ». So he answered and said to him calmly and 
quietly : « Thou demandest of me one hundred thousand denarii, and 1 have 
not out of that sum one hundred thousand drachmae. But my God has not 
put in his law a command that I should save anything for myself, or gain 
money at all, for it is the root of all evil. Do therefore whatever it pleases 
thee to do. My body is in thy hands, but my soul and body are both in 
the hands of my Lord Jesus Christ ». When the misbeliever heard this, 
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PT. I. CH. XV. JOIIN 111. 677-686. 15‏ ]269[ 
ذلك غضب Xe‏ وصر اسنانه على القديس وام ان بحضر له قصرية تحاس ملا! حمر 
نار وتحعل رحلاه فیپا حتى يقول انه يقوم بالمال al,‏ مدبر عبيده انزل فى تلك 
UM‏ علی Rea‏ الامبر عد از ام Ge‏ حتی انبا قلقت رافلت استاذها ای 
سمد وقالت * له احذر ان تفعل سوه برحل الله اللطرك الذی سلموه لك لان قد اصاینی 
بسه ايا عظيمة فى هذه الليلة فخلاه بغير اختباره هو وولدبه الاخبار الصالحین الى 
غد لیفکر فیما يفعل به فلما كان فى وقت صیاح الديك مضی سمد الى الامیر واجتمع 
به وعرفه الضر وانه لم يعاقه ققال له الامير اياك أن تمس جبده لاجل ما نالنا à‏ 
هذه الليلة بسه لکن مهما قدرت عليه خذه منه بلطف والا فلا تفربه بسوء لان الله قد 
اظپر لی اه عده فماد سمد الی یته وکان* هذا بوم فلا من الجمعة الکبيرة فاحضر 
يوحتا الطرك القدیس قدّامه وکلمه بکلام كثير وهدده xau‏ عظیما وجاب له ثیاب 
بپودی وحلف انه ان لم يحمل ما يقرر عليه Val‏ باول والا السه* ایاها ولطخ ses‏ 
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he was greatly indignant, and he gnashed with his teeth at the saint, and 
commanded that a brazen vessel full of coals of fire should be brought, 
and his feet placed in it until he should say that he would pay the money. 
But God, the ruler of his servants, sent down that night upon the wife of 
the Amir Abd al-Aziz a sore sickness, so that she was troubled and sent 
her cunuch to Samad, to say to him : « Take heed that thou do no harm 
to that man of God, the patriarch, whom they have delivered to thee; for 
great trials have befallen me on account of him this night ». So Samad 
against his will released the patriarch, as well as his two good and excellent 
sons, until the morrow, that he might take thought as to what he should do 
with him. 

Then at the time of cock-crow Samad went ما‎ the Amir and had an inter- 
view with him, and made known to him what had happened, and that ٠ 
lad not put the patriarch to the torture. So the Amir said ما‎ him : 
« Beware of touching his body, because of what has befallen us this night 
on his account. But whatever thou canst obtain from him, take it [rom 
lim by gentle means, and if that be impossible, yet do no harm to him, for 
God has revealed to me that he is his servant ». 

So Samad returned to his house. And it was now Tuesday in 0 
Great Week. So he summoned John, the holy patriarch, before him, and 
threatened him with many threats, and brought him the garments of a Jew, 
and swore that if he would not pay the sum of money that he had first 


HISTORY OF THE PATRIARCIIS. [270)‏ 16 
برماد وطاف ! به حول المدينة كلها فلم يخاف بالجملة بل كان یقول له بقوة قلب ان لم 
بيخلصنى الرب الاهى من يديك والا فما لك قدرة ان تفعل قتى Cus‏ الا بامره ققال له 
سمد الكافر انا اترك لك خسين الف ديار وتقوم بخمسين الف دنار وانا اطلقك 
تسب" فى حالك وتحصلها احاب القديس الطرك وقال له الذى اقدر عليه ثيابى التى 
ule‏ جسدی ولم db d‏ الى أن بد عشرة الاف دیار تقال له البطرك ما اقول ما 
لا اقدر عليه فلما اتصل الخر بالکتاب المتصرفین بالاسكندريّة ان الحال انتپت الى 
عشرة الاف obs‏ انفذوا اليه وقالوا له اقل بالعشرة الاف دنار ونحن نقسطها على 
الاساقفة والكتاب والدواوين التى نحن مستخدمون فيها W‏ يجرى على البيعة شىء ثم 
مضوا الى عبد العزيز وسألوه احضار البطرك ليسمع* منه قوله وكان يوم الخميس الكبير 


فلما احضره ورفم نظره اله راه كانه شه ملاك الله فامر" للوقت ان حضر له سخدة 
ms pese‏ سا : وړ دمص : 
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required of him, he would clothe him with those garments, and defile his 
face with ashes, and lead him round the whole city. But John was not at 
all afraid, but kept saying to him with a brave heart : « Even if the Lord my 
God does not save mo from thy hand, yet thou hast no power to do aught to 
me except by his command ». Then Samad the misbeliever said to him د‎ 
« I will yield to thee fifty thousand denarii; and thou shalt pay fifty thousand 
denarii; and I will release thee to negotiate as thou canst, and raise that sum 
for me ». The saintly patriarch answered and said to him : « The only things 
that I can dispose of are my garments which are upon my body ». After 
that Samad did not cease to lower his demands until he reached ten thou- 
sand denarii. So the patriarch said to him : « I will not promise what I can- 
not perform ». Then when the news came to the secretaries who adminis- 
tered the affairs of Alexandria that the sum demanded had come down to ten 
thousand denarii, they sent to Abba John and said ما‎ him : « Undertake to 
pay the ten thousand denarii, and we will divide the debt among the bishops 
and the secretaries and the divans in which we serve, so that nothing may 
happen to the Church ». : 

Then they went to Abd al-Azíz, and prayed him to summon the patriarch, 
and hear from him what he had to say. And that day was the Great 
Thursday. So when the governor liad sent for him, and raised his eyes to 
him, he saw him as if he were in the similitude of au angel of God. Then he 
commanded at once that an ample cushion should he brought for Abba John; 
and when it was laid down, he sat upon it. And Abd al-Aziz said to him : 


PT. I. CH. XV. JOHN III, 677-686. 17‏ ]271[ 
كيرة فرميت له فجلس (le‏ وقال له ما تعلم أن السلطان لا يقاوم فاجاب القديس وقال 
له السلطان يسمع منه امره فيما يجب ويخالف امره فيما يغضب الله فقد قال d Ui)‏ 
الانجيل لا تخافوا متن يقتل الجسد ولیس له سلطان على النفس ولكن! خافوا مقن 
يقدر ان يبلك النفس والجسد حمیعا* يعنى الله القادر على ذلك وحده JUS‏ له الامبر 
البك يحب الصدق والحق ققال له البطرك الپی حق كله ولیس فيه كذب بل يبلك 
كلمن ,نطق بالکذب فاجاب الامير وقال له انت عندى صادق فمپما كانوا النصارى قد 
+٥‏ دفعو لك ' بسب مطالتى لك ادفعه لى وما اريد منك غيره فقالوا الكتّاب للسطرك افعل 
هذا us‏ البطرك ذلك واطلقه الامير بمجد وفرح وسرور وبهجة* الت الارئدكسيين 
وغم وخزی ال اعداء البيعة وخرج البطرك المغبوط من دار الامارة راګ والشعب 
حافون" به وین يديه وهو راكب دابته بالقراءة والترتیل؟ حتى دخل الى السیعة وصلی 
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« Knowest thou not that the governor may not be thwarted?» The saint 
answered and said to him : « The governor's command is obeyed in what is 
right, but his orders are disobeyed when they are displeasing to God. For 
our Lord says in the Gospel' : Fear not those that kill the body, and have 
no power over the soul, but fear him who can destroy the soul and the body 
together : that is to say God, who alone can do this » "Then the Amir said 
to him : « Thy God loves honesty and truth ». The patriarch replied : 
« My God is all truth, and there is no lie in him; but he destroys all those 
that speak lies ». The Amir answered and said to him : « Thou art honest 
with me. Therefore whatever the Christians shall give to thee, * because I ۵ 
demanded it of thee, give it to me, and I will require no more of thee ». 
So the secretaries said to the patriarch : « Do this ». Accordingly the 
patriarch accepted that proposal, and the Amir released him with honour 
and joy, while gladness and rejoicing were spread among the orthodox, but 
sorrow and shame among the enemies of the Church. 

And the blessed patriarch rode forth from the governor's palace, amid the 
acclamations of the people, who walked before him, while he was mounted on 
his horse, with chanting and singing, until he entered the church. There he 
blessed the basin of water, and washed the feet of the people; and afterwards 
he celebrated the Liturgy, and carried the Holy Mysteries, and communica- 


1. S. Matth., x, 28; S. Luke, xii, 4, 5. 
PATR. OR. — T. V. 


IHSTORY OF THE PATRIARCIIS. [272]‏ 18 
على القصرية وغل ارجل الشعب ثم قدّس وحمل السرائر المقدسة وقرب الشعب وعاد 
الى قلايته برحمة الله ومعوته ونال المخالفين من ذلك خرى! وغم كثير؟ واکتر من 
الكل الذين سعوا به ولا ستما تاوفانس الرئيس على مريوط وفى تلك الابام قيض الامير 
ede‏ بسرعة وسلمه الى الكاتب فانفده الى السجن ثم قتله بعد عذاب شديد ومضى الى 
الجحيم والله صانع المجائب وحده رزق الاب البطرك قولا ونعمة عند الامير فامر فى 
جميع المدينة ان لا يخاطب احد الطرك الا بالخطاب الحسن ولا يذكر فه كلمة سوه 
ولا بعترض له احد فيما پریده ولا فى خروج ولا فى دخول ق المدينة Ae‏ وجدوا 
الزمان وساعدوه الاراختة: والکتاب المؤمنون وجميع الشعب الارندکسی حتى اوفى الامير 
ما قزر له ومن بعد ذلك ساعدوه ایض فى بان“ ببعة الشهيد الجليل الانجیلی مارى 
مرقس eb‏ فى ثلث سنين بكل S)‏ واشترى لما Glo‏ بمصر وفی مربوط والاسکندرتة 
وبنى” طاحون كعك ومعصرة زيت حار ودورا كثيرة حعلها PRU‏ القدیس مارى مرقس 
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ted the people. Then he returned to his Cell, by the mercy and help of God. 

Much shame and sorrow came to the hereties from this, and more to 
those who had accused him than to any other, and especially to Theophanes 
the governor of Maryüt. Forin those days the Amir arrested him suddenly, 
and delivered him to the secretary, who sent him to prison, and afterwards 
put him to death after severe torments. And he went to Hell. 

God, the only worker of miracles, vouchsafed to the Father Patriarch ac- 
ceptance and favour with the Amir, who commanded throughout the city that 
none should address the patriarch except with good words nor say any evil of 
him, and that none should hinder him in what he desired, nor in going out 
ofthe city nor coming into it. Then the magistrates and believing scribes 
and all the orthodox people found their opportunity, and assisted Abba John, 
until he had paid the Amir the sum that he had finally demanded of him. And 
after that they assisted him also in the rebuilding of the church of the 
glorious martyr and evangelist Saint Mark; and he completed it in three 
vears with every kind of decoration, and bought for it house-property in Misr 
and in Maryüt and in Alexandria. And he built a mill to grind wheat into 
flour for making biscuit, and a press for linseed oil, and many houses which 
he settled upon the church of the holy Saint Mark. And the Lord blessed 
him in every way in his deeds and words. In his days also the orthodox 
received into their community the people of Agharwah and the people 
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وباركه الرب من! كل وجه فى اعماله وكلامه وفى أيامه اشتركوا الارندكسيون مع“ اهل 
اغروة3 واهل سخطس لانہم کانوا خلفدویین وکانت نعمة المسيح تعینه وقوه وسأل 
الرب ان بظهر له من بصلح لان یجلس بعده على الکرسی فلما عام عن اخ عالم فضیل 
نیل كن فضيلة متعّد فى در القدیس ابی مقار بوادی هسب اسمه اسحق کان" هذا 
قد صار ولد Goo‏ لاسقف اسمه زخریء مملوء من نعمة روح القدس قى هیسته 
ووقاره واتضاعه وحسن اعماله فکتب القديس Ü> y,‏ الطرك فاحضره اله وکان يحفظه 
مثل حدقة العين وکان الاخ اسحق محتېد فى اعمال الله وی" الكتابة والنسخ وکان قد 
امره" البطرك مع ذلك بمشاركته له فى الاعمال اليصّة فحدث غلاء فى ايام القديس 
يوحتا الطرك المذكور اقام ثلث سنين واعان الله هذا الاب على" القيام بحال ضعفاء 
المدنة ثلث" سنين والا كانوا هالكين من الغلاء وكان يدقع لهم قوتهم دفعتین فى كل 


1. E om. to وتقويه‎ add. وقواه‎ ally — 2. So F, other mss. om. — 3. ABD اغراوة‎ © 
.اعداژه‎ — 4. E om. to .البطروی‎ — 5. ۴ M 9855 .ذو هيبة‎ 6. E om. to handl. — 7. 0 
F; ABDG have à له‎ (BG وكان امر البطرکک مع ذلكك الا زمان بطرکیته مشارکی (مشا رکا‎ 


I C 
.الاعمال البيعية‎ — 8. So DF; ABEG بالقيام‎ — 9. E om. to الصدقة‎ add. .هذه المرة‎ 


of the Xoite nome, who had been Chalceedonians. Thus the grace of Christ 
helped and strengthened him. 

And he prayed the Lord to reveal to him who was fit to sit after him 
upon the throne. So when he heard of a brother, named Isaac, learned, 
excellent, clothed with every virtue, who was serving God in the 
monastery of the holy Saint Macarius in Wadi llabib, and had been 
spiritual son to a bishop, named Zacharias, full of the grace of the Holy 
Ghost in his venerable character and dignity and humility and good deeds, 
then the holy patriarch John wrote and summoned that brother to 
himself, and guarded him like the pupil of his eye. And the brother Isaac 
was engaged in the works of God, aud in writing and copying books; but 
the patriarch notwithstanding that commanded him to become his partner 
in administering the affairs of the Church. 

Then there came a dearth in the days of the holy John, the said patriarch, 
which lasted three years; but God assisted this father iu supporting the 
poor of the city during three years; for, if he had not done so, they would 
have perished in the famine. He gave them their food twice every week, 
and also gave them money; and the mill for biscuit did not cease working 
night or day, but continued to grind for those that were destitute. 


T— ——— —  —‏ ےل 
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جمعة ویدفع CSI‏ لهم دراهم وكانت طاحوثة! الكعك Y‏ تبطل لا ليلا ولا نهارًا بل تعمل 
للمتقطعين * وكانت عينه ملأى وكان كثير الصدقة وكان يدفع صدقات كثيرة مثل* البحر وما 
كان يعجز عن شىء فى” اعماله المرضية لله كما فعل يوحتا الانجيلى فلحقه وجع فى رجلیه 
من التقرس وتعذب فى ذلك 110,5 P‏ حتى ان الاطتا» كانوا يعالجونه بمشورة dal‏ 
واخوته الحائطين به ثم سار عبد العزيز الى مصر فخرج صحته الى ان وصل الى مصر 
فلحقه نخس فى جنه فاخروا الامير بذاك فحزن عليه وانفذ EKI‏ لفتفدوه؟ واعدّوا 
له مركا لنحدر الى الاسكندرية وکان 7 كاتب هذه السيرةٌ معه لانه ولده فلما وصل الى 
مدينة الاسكندرية وصل الخر الى حماعة الاساقفة؟ انه" متوعك فدخلوا اليه وګان 10 
صحتهم اغريغورس اسقف القيس واباا! يوحتٌا اسقف نيقيوس وابا يعقوب اسقف ارواط*! 
وابا يوحنا اسقف سخا وابا در اسقف مليدس وحماعة من الشعب وكانوا كلهم حزانا 


1. Mss. gab. — 2. E om. with foll. wd. — 3. E om. to فلستد‎ add. و بعد ذلک‎ 
لجقه‎ — 4. E om. to a — 5. Mss. au, — 6. So E; other mss. 5,243! E add. 
.ولما رأوة‎ — 7. E om. to .الاسكندرية 0 ولده‎ — 9. E om. with foll. wd. — 10. E om. 
to افعاله‎ add, حزانا‎ ex جماعة من الشعب وکانوا‎ pem 1 DF om. L! in each case 
B .انبا‎ — 12. DF .او راط‎ 


* And the patriarcl's eye was full of affection, and he was great in 
charity, and used to give alms as abundant as the sea; and he neglected 
nothing in his works which could please God, like John the Evangelist. 
At last he was attacked by a disease in his feet, arising from the gout, and 
he was greatly tormented by it, until the physicians treated him by the 
advice of his family and of the brethren who surrounded him, 

At that time Abd al-Aziz journeyed to Misr, and Abba John travelled 
in company with him, until he arrived at the capital. There the patriarch 
suffered from à sharp pain in his side; and when the Amir was informed of 
it, he was sorry for him, and sent the secretaries to visit him; and they 
prepared a boat for him, that he might return down the river to Alexandria. 
And the writer of this history was with him, for he was his spiritual son. 

When he arrived at the city of Alexandria, the news was brought to the 
assembly of the bishops that he was prostrate with fever. So they entered 
to him. And there were in company with them Gregory, bishop of Al-Kais, 
and Abba John, bishop of Niciu, and Abba James, bishop of Arwát, and 
Abba John, bishop of Sakhà, and Abba Theodore, bishop of Metelites, and 
a body of the laity; and they were all sad because they saw their shepherd 
called from earth to heaven, For indeed none remained in their generation 


* P. 


* p.111 
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لما راوا راعيهم يدعى من الادض الى السماء وانه لم يقم فى حيلهم من يشبه افعاله ولما 
وصل الى بيعة القديس مارى مرقس الانجيلى التى باها باحكام الله الغير مدروكة حملوه 
ودخلوا به الى المذبح الکبیر فوقف iR‏ الروح وقال صلاة الشکر على كمالها! فغاب 
حته فحملوه ودخلوا به مخدعه فاسلم الروح فى يد aJ‏ السیح بمجد وكرامة وكانت 
متة مقامه على الكرسى تسم سنين وتنییح فى اول یوم من كيبك وجعل eo‏ فى 
المكان الذى باه لفسه قل ناحته فى كنيسة مارى مرقس JL‏ بقراءة وتسابيح 
صاعدة الى الله الذى له المجد والوقار والتسیح والعظمة والقدرة الى ابد الابدين امین 


السيرة السادسة عشرة من سير السعة المقدسة 
اسحق الطرك وهو فى العدد الحادى والاربعون 


1. F .الى اخرها‎ — 2. E om. to معنا .6۰ الابدين‎ "LS ulo. — 3. E om. to وقبلته‎ 
.اليكك‎ — 4. BG Ul! DF om. — 5. BU انبا‎ DF om. 


like him in his deeds, And when he came to the church of the holy Saint 
Mark the Evangelist, which he had rebuilt by the incomprehensible decrees 
of God, they carried him and brought him into the great altar. Thereupon 
he stood up by tlie power of the Spirit, and said the whole of the prayer of 
thanksgiving; and then he lost consciousness. After that they carried him 
and brought him into his chamber; and so he gave up his spirit into the 
hand of the Lord Christ in glory and honour. 

The period during which he remained on the throne was nine years; 
and he went to his rest on the first day of Kihak. And his body was 
laid in the place which he had built for himself before his death, in the 
church of Saint Mark the Apostle, with chanting and praises ascending 
to God. To whom belong glory and honour and praise and majesty and 
power for ever and ever. Amen. 


CHAPTER XVI 
ISAAC, THE FORTY-FIRST PATRIARCH. A. D. 686-689 '. 


This is the father, Abba Isaac, of whom it was revealed to the father, 
Abba John, that he should sit after him, by his prayers and wishes, accor- 


1. Cf. Amélineau, Histoire du patriarche copte Isaac, étude critique, texte copte ct 
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ما تدم ذکره لان الكتاب يقول ان الرب aix‏ اصفياء« وقال Y CSI‏ ياخذ احد كرامة 
من ته الا ان يعطاها من عند الرب من السماء وقال فى المزمور طوبى لمن اصطفیته 
وقاته اليك! لما ان" مضى” اب" یوحتا الى الرب بالتذكار الجتد احتمعوا الاساقفة وګان؟ 
een‏ اسف القیس اغر خور یس ويعقوب اسقف ارواط وبوحنا اسقف oue‏ وجماعة 
من الاساقفة والشعب السبحی تشاوروا مع كبنة الاسكندرية فاشرکو |7 pe‏ الكاتب 
المتولى واتفقوا فى ان عتموا الشئاس حرحة الذى من سخا بطرکا من غير ' مشاورة الامير 
عبد العزيز وقالوا ان هو وجد علينا أو" تقمقم Us‏ له أن ابا" يوحتا الطرك تقدء!! الينا ان 
يكون هذا يجلس مکانه من بعد وفاته واخذ Clo‏ عہودا وايمانا بذلك فلم يمكنًا مخالفته 
e‏ اخذوا الشئاس حرحة واقسمود!! CS‏ والسوه سكيم الرهينة ثم نادوا فى البيعة ان فى غد 


1. DF add. .يسكن فى دپارکث‎ — 2. E om, — 3. E .تن‎ — 4. BE انبا‎ DF om. — 5. E 
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8. E om. with foll. wd. — 9. BE انبا‎ DF Uyl. — 10. E om. to مخالفته‎ add. sosiy o2 
aleat .قبل‎ 11. BEG قسموة‎ F .واوسموه‎ — 12. E om. to .الملویی‎ 


ding to what has been related before. For the Scripture says' that the 
Lord visits his chosen ones. And it says also? : « None shall take an honour 
by himself unless it be given him by the Lord from heaven ». And it 
says in the Psalm? : « Blessed is he whom thou choosest and receivest 
unto thee ». For when Abba John departed to the Lord in good remembrance, 
the bishops assembled together under the presidency of Gregory, the bishop 
of Al-Kais; and James, bishop of Arwát, and John, bishop of Niciu, and a 
body of bishops and of the Christian laity took counsel with the clergy 
of Alexandria, and associated with themselves the secretary who was com- 
missioner for the city; and they agreed that they should promote the deacon 
George, who was a native of Sakhà, to the dignity of patriarch, without 
* consulting the Amir Abd al-Aziz. For they said : « If he is angry with 
us or murmurs, we will tell him that Abba John, the patriarch, commanded 
us that this man should sit in his place after his death, and made us promise 
and swear to this, and so we could not oppose him ». Then they took the 
deacon George, and ordained him priest, and clothed him with the monastic 


traduction, in Bulletin de correspondance afrícaine, Paris, 1890, and Bulletin de 
Institut Égyptien, 2۳ série, n° 6 (année 1885), Le Caire, 1886. 
1. Gen., r, 2^; Exod., xiu, 19. — 2. Hebr., v, 4. — 3. Ps. Lxv, 5 (Sept. Lxıv). 
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امور الملوك ولما كان بالغداة السوه ثوب البطركية واعتوا حوائجهم PX‏ 
وكانوا مجتهدين فى اصلاحه واجتمعوا بارشيدياقن المدينة وكان اسمه مرقس وګان 
رجلا Cui‏ فاضلا مسر فى المدينة فمنعم وقال ان لم تجیووا! يوم الاحد على ما جرت 
به العادة فى القوانين ويجتمع جمیم اهل المدينة والا فبا اوسمه وهذا اسر من الله 
ليقتم من اصطفاه Val‏ وهو ابا اسحق الراهب من اهل شبرا فلما كان بالغداة وسل قوم 
من اصحاب الامير وقالوا اين الذى اوسموه بطركاً واين الاساقفة والکنة الذين اوسموءة 
نمضى بهم الى مصر موگلین* بهم فاخذوهم وساروا فلما كشفوا الامر وجدوا الکتب 
تشېد انه ليس الذى قال عنه ابا يوحنا اللنطرك فى حياته فغضب الامير عند العزيز وبطل 


1. F تفعلوا هذا‎ — 2. E om. with foll. wd. add. .فلا يتم ذلكت‎ 3. E بريدوا يوسموة‎ 
— 4. E om. with foll. wd. 


habit; and they proclaimed in the church that on the morrow the patriarch 
would be consecrated, forgetting the words of the Seripture' : « The Lord 
bringeth the counsel of tlie heathen to nought, and maketh the thoughts of 
the people to be of no effect, and hindereth the commands of princes ۰ 
And when the morrow came, they clothed the deacon George with the 
vesiment of the patriarchal office, and prepared what they needed, and 
brought him forth in pomp. But while they were intent upon his con- 
secration, they met the archdeacon of the city, whose name was Mark, 
and who was a man of understanding, virtuous, and of high reputation in 
the city; and he forbad them, saying : « If you will not come to the church 
on Sunday, according to the custom prescribed by the canons, when all the 
people of the city shall be assembled, I will not assist in the ordination of 
this man ». Now this was God's command, that lie might promote that 
man whom he had choseu at first, namely Abba Isaac, the monk, who was 
a native of Shubra. 

For when the morrow came, some of the attendants of the Amir arrived 
and said : « Where is he whom they have appointed patriarch, and where are 
the bishops and the priests who appointed him, that we may take them to 
Misr under our charge? » So they took them and departed. "Then, when 
they had enquired into the alfair, they found that the documents bore 
witness that it was not George of whom Abba John had spoken during 
his lifetime. So the Amir Abd al-Aziz was angry, and cancelled George's 
nomination, and commanded them to appoint Isaac. — And the thing was 


1. Ps. xxxi, 10 Sept. xxxi). 
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امر جرجة وامر بتقديم اسحق وكان الامر من الله فمضوا به الاساقفة واوسموه وجلس 
على الكرسى ثلث سئين وكان الرب معه يعينه حتى اقام البيعة الكبيرة التۍ! للقديس مرقس 
لما مالت حيطانها والاسقوین* وعلى يديه تجتدت قدادیس 7 يم الارئدكسيين التی لم 
یتمکنوا من ان يفعلوها اول وى ببعة بحلوان لان فى ذلك الموضع كان يمضى الى الامير 
عد العزيز وكان قد امر اراخنة الصعيد وسائر الكور ان يبنى كل واحد متهم لنفسه مسکتا 
بحلون المدينة وفى تلك الايام كتب البطرك الى ملك الحبش وملك النوبة ان يصطلحا ولا 
یکون سْبما سجس وذلك لخلف كان ينهما فسعى قوم من اهل المكر الى عبد العزيز 
فغضب Ah Me‏ من بحضره au)‏ فكشوا الكتّاب CS‏ غير الكتب ودفعوها الى الرسل 
الذين انفذهم” الى الحشة واخذوا تلك الكتب منهم Gum‏ على البطرك واتماة فعلوا 
هذا الامر ثلا يلحق الببعة ضرر ومن قل ان يصل الطرك" الى الامير عرّفوه ان 


1. ABG om. — 2. E om. — 3. Mss. .قداسات‎ — 4. Mss. e —5.E ارسلهم‎ F om. 
2 foll. wds, add. .البطروی‎ — 6. E om. to .الامير‎ — 7. BG .الملكك‎ 


from God. So the bishops took him, and ordained him, and he sat upon the 
patriarchal throne for three years. 

And the Lord was with Abba Isaac helping him, so that he repaired the 
Great Church of the Holy Mark, when its walls were sloping in, and also 
renewed the episcopal residence. And by his means the liturgies in the 
churches of the orthodox, where they could not be performed before, were 
restored. And he built a church at Hulwán, because at that place he used 
to go to visit the Amir Abd al-Aziz, who had commanded the magistrates 
of Upper Egypt and all the provinces to build, each one of them for himself, 
a residence at the town له‎ 15 

In those days the patriarch addressed letters to the king of the Abys- 
sinians and the king of the Nubians, bidding them make peace together 
and praying that there might be no ill will between them; and he wrote this 
on account of a dispute which there was between the two. Thereupon 
certain intriguers seized the opportunity of slandering Abba Isaac before 
Abd al-Aziz, who was greatly incensed, and sent his officers ما‎ bring him 
that he might put him to death. But the secretaries wrote letters different 
from the patriarch's letters, and gave them to the messengers whom he 
had sent io the Abyssinians, and took those first letters from them, in fear 
for the patriarch. This they only did lest evil should befall the Church. 
And before the patriarch was brought before the Amir, they informed him 
that the messengers were there, and the letters with them. So he sent 
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الرسل هاهنا ومعیم الکتب فانغذ سرعة طبهم واخذ الکتب فلما وقف علیپا لم me‏ 
(es‏ مما ذكر له فسکن غضه واتفذ للوقت واعاد البطرك الى الاسکندرية ولم بدعه 
بعد هذا يصعد الى القلة حيتئذ اس پکسر جمیع الصلبان التی فى كورة مصر حتی ! 
صلبان الذهب والفضة فاضطربوا نصاری ارض مصر ثم کتب iie‏ رقاع وجعلها على ابواب 
البيع بمصر والریف ویقول فما محمدة الرسول الكبيرة الذی لله وعیسی ایض" رسول 
الله وان الله لم یلد ولم يولد ثم ان الطوبانی تتح ومضی الى الرب بسلام وهو حافظ 
SUM‏ الارندکتَة لابس اكليل الب مع جمیع القدیسین وبعد نیاحته dem‏ جده فى 
المکان الذی انشأه فى بعة ماری مرقس بقراءة وتسییح وکان الشعب والكمنة مبتتین فى 
من يقدمونه بعده على کرسی البطركية ووقع بين كبنة مادی مرقس الانجیلی وکمنة يعة 
الانجيليون فى المدينة خصام؟ قوم یقولون لاجل يوحتا الاغومنس 7 بدير الزجاج وبستی 8 


1. Kom, to par. — 2. E مامادیوس‎ — 3. D .الكريى‎ — 4. D AI BEG om. — 5. E om. 
to نياحته‎ add. .فى الثانی من هتور‎ — 6. # add. .قويا‎ — 7. E .الايغوسس‎ — 8. E om. 
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in haste to seek them, and took the letters; and when he liad perused 
them, he found nothing in them of what had been told him. Thus his 
anger was pacified, and he sent at once, and bade the patriarch return to 
Alexandria, and did not cause him again after this to come up south- 
wards. l 

Then he commanded to destroy all the crosses which were in the land 
of Egypt, even the crosses of gold and silver. So the Christians in the 
land of Egypt were troubled. Moreover he wrote certain inscriptions, 
and placed them on the doors of the churches at Misr and in the Delta, 
saying in them : « Muhammad is the great Apostle of God, and Jesus also is 
the Apostle of God. But verily God is not begotten and does not beget. » 

Then the blessed one went to his rest and departed to the Lord in peace, 
keeping the orthodox faith, and wearing the crown of righteousness with all 
the Saints; and after his decease, his body was put in the place which he 
had prepared in the church of Saint Mark, with chanting and hymns. Aud 
the people and the priests took care as to whom they should promote after 
him upon the throne of the patriarchate. And a dispute took place betwecu 
the clergy of Saint Mark the Evangelist and the clergy of the church of 
the Angelion in the city. For some said with regard to John, the Hegu- 
men in the Monastery of Az-Zajáj, which is called in Greek To Enaton, that 
he was worthy of this office, because he was a learned man and a writer, 
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بالرومّة! طو هانادون* انه مستحق لبذا «Y‏ رجل عالم كاتب وكان این الكاتب 
المتولى واخرون يقولون عن انسان اسمه بقطر اغومنس دير تفسر وكان ایض رجلا 
فاضا ئم عرفوا اهل بيعة الانجلیون لاحل يوحتا ففرحوا وساعدهم الكاتب لانها 
الببعة الكبيرة وفيها مائة واربعون كاهنًا فکتب لهم تاودرس ارخن مدينة الاسكندرية الى 
الامير عبد العزيز يذكر له Uy‏ اغومنس دير الزجاج هو الذى وقع اختيار الجمع عليه 
ان بصير بطركاً ومدة مقام Goal EST‏ اسحق على الكرسى الرسولى سنتان ونسعة 
شهور Tees‏ اليوم” الثانى من هتور ومضى الى الستد المسيح حافظاً امانته ضابطاً 
رعيته وقد ذکر لى فى نسخة اخرى انه اقام فى اللطرکية ثلث سنين الرب برحمنا بصلانه 

وصلاة من ارضاه باعماله امین 


- .فرح Mss.‏ .3 — .ظو تايرون F‏ طور BDG vum‏ طور هانادون DF om. — 2. A‏ .1 
AB‏ .5 — .وفى نس اخری ثلثة سنین الرں يرحمنا بصلانه امن E om. to end, add.‏ .^ 
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and he was also godfather to the government-secretary; but others spoke 
of a man, whose name was Victor, Hegumen of the Monastery of Taposiris, 
who was also an excellent person. When the people of the church of the 
Angelion were informed of John, they rejoiced, and the secretary supported 
them, because it was the Great Church, and there were one hundred and 
forty ecclesiastics attached to it. So Theodore, the magistrate of the city 
of Alexandria, wrote for them to the Amir Abd al-Aziz, to inform him of 
John, the Hegumen of the Monastery of Az-Zajáàj; saying that the choice of 
the community had fallen upon him, that he should be patriarch. 

Now the period, during which our father, the patriarch Abba Isaac, re- 
mained on the apostolie throne, was two years and nine months. And he 
went to his rest on the second day of Matür. and departed to the Lord 
Christ, keeping the faith, and ruling his flock. According to another copy, 
however, he is said to have remained in the patriarchal office three years. 
May the Lord have mercy upon us by his prayers, and the prayers of all 
whose works he approves! Amen. 
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سیمون | البطرك 


وهو من العدد الثانى NIE‏ 


وكان معه ئی الدير رجل قديس خائف من الله فاضل عالم أكثر من حماعة فى حياه 
اسمه سيمون من اهل المشرق حاباه ابواه الى الاسكندرئة منذ صائه ودفعاه قرباتاً 
للیعة مئل صمويل لاحل جسد القديس مارى سويرس لانه فى تابوت فى ذلك الدير 
وكانوا السريان بجیبون له قرایین وندوراً ثم ان تادرس العذکور اخذ سیمون اول من 
ايام انا اغاتون ومضی به الى ابا بوحتّا لما كان Cis‏ ليعلمه قوة2 الكتابة وفصول 8 
الكتب وښعمة السيد السیح الذى معه تعلم العتيقة4 وشيشا كثيراً من الحديثة فى زمان 
سير لان ابا Usu‏ كان فاضلا فلما رآة انا اغانون حتداً فی افعاله اوسمه GS‏ وهو كان 


1. AD سيان‎ F Qa — 2, E om. — 3. E om. with foll. wd. add. Xx! .والعلوم‎ 
—^. E om. ما‎ sal add, SIS .العنيقة واشيا کنر الى‎ — 5. E om. to .فالا‎ 
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SIMON I, THE FORTY-SECOND PATRIARCH. 4. D. 689-701. 


There was with Abba John in the monastery a holy man fearing God, 
excellent, learned more than many in his generation, whose name was Simon, 
of the people of the East, whose parents had brought him to Alexandria in 
his youth, and given him as an offering to the Church like Samuel, for the 
sake of the body of the holy Saint Severus; for it lies in a shrine in that 
monastery, and the Syrians used to bring to it gifts and votive offerings. 
Then the aforesaid Theodore took Simon, who was then a deacon, at the 
beginning of the days of Abba Agathon, and brought him to Abba John, 
that he might teach him the art of writing, and the sections of the Scriptures. 
And by the grace of the Lord Christ who was with him he learnt the Old 
Testament and much of the New in a short time, for Abba John was excellent 
as a teacher. So, when Abba Agathon saw that Simon was good in his 
conduct, he ordained him priest, so that he was the, second in rank in the 
monastery, after his spiritual father John. Then, in consequence of what 
has been related, the Amir wrote a letter, and sent to summon John, whose 
spiritual son Simon travelled with him, besides some of the clergy اه‎ 
Alexandria, and Theodore the magistrate in their company. When they 
arrived, they gave the Amir their letter, containing the name of John; and 
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الثانى بعد el‏ بوحتا فى طقس الدير فكتب الامير وانفذ بحضر يوحتٌا فار ولده معه 
وقوم من كہنة الاسكندريّة والادخن تادرس صحتهم فلما وصلوا دفعوا الكتاب للامير 
وفه اسم يوحنٌا فاراد ان بنظره فلما رآه طاب قلبه عليه لان كان شخصا حسنًا ue‏ المنظر 
ثم JC‏ الكبنة والاساقفة عنه فقالوا نعم هو يصلح وجرى فى ذلك اليوم امر عجيب مثل 
امر فارص وزارح او مثل Baal‏ وسليمان ولدى داءود وهو ان بعد ان siul‏ تقدمة Up‏ 
اقام الله واحداً من الاساقفة شل Jul‏ فى ذلك الزمان بغير موافقة ولا مشاورة مع 
احد وقال هذا لا يكون لا نحن بطركاً xx‏ ذلك نزل على جميع الناس سكوت 
وبہيتة ! حتى أنه لم يجاوبه احد بحرف واحد JUS‏ الامير فمن يصلح تقول * انت لهذا 
الامر ققال الاسقف بمحضرة الجمع ان سيمون مستحق* لهه الرئية فامر الامیر باحضاره 
قدامه فلما نظره سألهم وتال هذا من ای موضع هو ققيل له هو سریانی من اهل الشرق 
فلما علم قال للاساقفة فما تقدرون انم ان تقیموا واحداً من بلادكم فاجابوه وقالوا له ان 


.من ABDFG add.‏ .3 — .لعل — zu‏ ۴ تقول انت تصلے ABG‏ .2 .وبہنة Mss.‏ .1 
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so the Amir wished to see him. And when the Amir saw John, his heart 
inelined towards him, because he was a handsome person, beautiful in coun- 
tenance. Then he asked the priests and bishops eoneerning him, and they 
answered : « Yea, he is fit ». 

But there happened on that day a wonderful thing, like the matter of 
Phares and Zara, or like Adonias and Solomon, the sons of David. And 
this was that, after the appointment of John had been confirmed, God raised 
up one of the bishops like Daniel at that time, without collusion or consul- 
tation with anyone, and he said : « This man shall not be our patriarch ». 
Thereupon silence and wonder fell upon all the people, so that none answered 
him a syllable. So the Amir enquired : « Then who is fit, sayest thou? » 

Then the bishop said in the presenee of the assembly : « Simon is worthy 
of this degree ». So the Amir commanded that Simon should be brought 
before him. And when he saw him, he asked them and said : « Whence 
comes this man? د‎ So it was told him : « lle is a Syrian of the people of 
ihe East ». When he learnt this, he said to the bishops : « Then ean you 
not appoint one of your own eouniry? » And they auswered him and 
said to him : « Verily the man whom we chose we brought before thee; 
but the matter belongs to God, and in the second place to thee ». Then 
he turned to the blessed Simon, and asked him whether he approved this 
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الذى قد اخترناه قد احضرتلا الى بين يديك والامر لله ثم لك ثم التفت الى المغبوط 
سيمون وقال !له تستصوب ان يكون هذا الشيخ يوحتا US‏ فاجابه وقال له ما يوجد 
فى كورة مصر ولا فى المشرق من يستحق مثل هذا وهو ابی الروحانى وربّانى 
من صغرى وسيرته كسيرةٌ الملائكة فلما سمع الامير هذا تعجب m‏ وكان جمع كثير 
مجتمعاً* فخرج صوت من الاراخنة والاساقفة والكتّاب قائلينة al‏ بحیی* الامير لنا 
سین 9 كيرا سلم * الكرسى لسيمون فبو مستحق البطركية مثل انبا بيامین كذلك7 
سيمون وان الببعة مساعدة؟ لهما فلما نظر؟ الامير اليهم وسمع كلامهم لاجل OUI‏ غريب 
لا يعرفونه بالجملة الا منذ يومين فامرهم بمعونة الله أن یمضوا به ویوسموه؟! بطرکا 
وتقدم T‏ الى اکثر الاساقفة بالمسير صحته فمضوا*! Ba‏ الى الاسكندرية Pe,‏ على 
الكرسى الرسولى فى البيعة العظماء المعروفة بالانجيليون5! وكان فرح عظيم للشعب 
الارثدكسى وسلامة à alla‏ السعة والامور تمو كل 25 d‏ أنه اقام sbl‏ بوحنًا على 


1. ABG om. with foll. wd. — 2. ABDG add. los. — 3. E lla. — 4. E a2. — 
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venerable John as patriarch. And Simon gave his assent and said to him : 
« There is not found in the land of Egypt nor in the East one who is as 
worthy as this man, and he is my spiritual father, and my master from my 
youth; and his life is as the life of the angels ». So when the Amir heard 
this, he marvelled greatly. And there was a great multitude assembled; 
and a shout was raised among the magistrates and bishops and clergy, who 
cried : « May God prolong the life of the Amir for us many years! Deliver 
the see to Simon, for he is worthy to be patriarch. As was Abba Ben- 
jamin, so is Simon. Verily the Church supports them ». When the Amir 
looked at them, and heard their words with regard to a foreigner whom they 
had not known at all for more than two days, then he bade them with 
God's help take him and ordain him patriarch. And he commanded the 
greater part of the bishops to travel in his company. Accordingly they 
brought him to Alexandria, and enthroned him upou the apostolie throne in 
the Great Church, called the Angelion. Thus the orthodox people had great 
joy and peace and unity in the Church, and her affairs grew in prosperity 
day by day. 

Then Abba Simon set his spiritual father John over the affairs of the 
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امور il‏ وكان هو يقرأ فى الكتب المقدسة وف طول حياة يوحتا لم يلتفت الاب البرك 
لشىء من امور البيعة بل سلم جمیع ذلك الى يوحتا ابيه كما كان سه فى الدير 
وكان Gies‏ له ویدعوه ابی ثم اله كتب سنودیقا الى يوليانوس بطرك انطاكية تعجب منم) 
وانفذها مع اساقفة Si‏ 1 له Les‏ الاتحاد وان هذه الامانة الواحدة والاتحاد بين الكرستين 
الاسکندرتة وانطاكية فلما وقف عليها وحدها مملوءة من حكمة الله والكتب الروحانية 
ففرح fe‏ وخطب فى يعته باسم الاب انا سيمون وكتب له جوابها واعاد رسله بکرامات 
جزيلات الى مصر فلما اقام ثلث * سنين تنیح ابوه يوحنا بسلام واستحق أن يجعل المضوط 
سيمون UEM‏ يده على عينيه حتى انه «u$‏ بده واخذ بركة ابه وحمله الى. الدير 
ودفنه وقام علد Cen)‏ يوم E dde de s rs 4 c c‏ ووسعه au‏ اذا مات 


لیدفن معه فيه ثم نزل به تجربة من الله الذی يسك shiol‏ وينقيهمة مل الذی ینقی 


1. E om. .وانطاكية ما‎ — 2. ABDF اثلثينى سن‎ — 3. E om. to Tn 


Church, while he devoted himself to tlie study of the holy Scriptures. And 
as long as John lived, the Father Patriarch did not occupy himself with 
auy of the affairs of the Church, but gave all that up to John his father, in 
the same way that he used to do with him in the monastery, obeying him 
and calling him « My Father ». 

Then Abba Simon wrote a synodical epistle to Julian, patriarch of An- 
tioch, at which the latter marvelled; and Simon sent it by certain bishops, 
and in it he reminded Julian of unity, and that this one faith and unity were 
between the two sees, Alexandria and Antioch. Then, when Julian studied 
it, he found it full of the wisdom of God and of the spiritual books, and 
he rejoiced greatly; and he preached in his church in the name of the 
father Abba Simon. He also wrote him an answer to his synodical letter, 
and sent back his envoys with rich gifts to Egypt. 

When Simon had continued three years, his father John went to his 
rest in peace, and was counted worthy that the blessed Simon the Patriarch 
should lay his hand upon his eyes, and even shroud him with his own 
hand. "Thus he received his father's blessing and carried him to the monas- 
tery, and buried him, and remained beside him forty days, until he had 
built a tomb for him. And he laid his body in it, and made it large enough 
to contain his own body, when he'should die, that he might be buried with 
him therein. 

Then there came to Abba Simon a trial from God, who proves his elect 
and purifies them one like who purifies pure silver from dross, so that they 
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انغ alii‏ من ال فعیرون. dis‏ اللعب. quel.‏ ونسة az‏ السیح سین m‏ ول 
الاكليل لانه كان GUI‏ مملحاً! مثل الملح الانجيلى ليس عنده مراياة ولا de‏ لاحل 
راحة او اگل او شرب بل كان زمانه كله غداؤه خزا Gela‏ مدقوقاً بکمون وبقل وا 
يشه ذلك ليضعف BS‏ شېوات الجسد ويجعله Vae‏ للروح ولم يكن بحضر مع الاساقفة 
ولا الكبنة لاته كان يطلب الانفراد لملازمة اوقات الصلوات ولاجل هذا صار مغوضا من 
اهل الاسكندرية فمضى قوم من الکمنة الى قوم سحرة ودفعوا لهم ذهنًا حتی عملوا 
لهم سموماً بسحرهم للموت وجبلوها فى الاناء الذى كان يشرب فيه وحاؤوا بها الى الاب 
سيمون البطرك ليستعمل منه وكان قد dz‏ من السرائر المقدسة قبل ان يشرب منه فلما 
شربه لم بضوّه ثم فعلوا ذلك دفعة ثانية هؤلاء القتلة للاباء فلم يضر د ولا ناله سوء فلما 
نظروا ذلك السحرة بهتوا من امر هذا القديس ثم انهم اخذوا És És‏ فى غير اوانه 
وجعلوا فيه سا قاتلا واوصوا" الکېنة وقالوا لم اطعموه هذا وهو على الريق صائم بغیر 


1. E om. to الانجیای‎ add. jb. — 2. E om. to .شرب‎ — 8. E om. to co — 
^. ABDG ووصوا‎ 


become like pure gold; aud by the grace of the Lord Christ he endured 
until he obtained the crown. For he was a man salted with salt, like 
the salt of the Gospel, having no hypoerisy nor greediness of comfort or 
of meat or drink, but during his whole life his breakfast was bread and 
crushed sall with cummin and purslain or such like herbs, that he might 
weaken the force of his bodily appetites, and make the flesh the servant 
ofthe spirit. Ile used not to associate with the bishops or clergy, because 
he used to seek solitude so as to observe the times of prayer; and for this 
reason he was hated by the people of Alexandria. Therefore some of the 
clergy went to certain magicians, and gave them gold so that they made for 
them by their magie art a deadly poison,which they put in the vessel in 
whieh the Father Simon, the patriarch, used to drink, and brought it to him 
that he might take some of it. But he had communicated of the 7 
Mysteries before he drank of it, and therefore, when he swallowed it, it did 
not injure him. Then those parricides did the same thing a second time, but 
it did not hurt him nor do him injury.. So when the magicians saw this, 
they were amazed at what had happened to this saint. Then indeed they 
took fair figs out of season, and put deadly poison in them, and charged the 
priests, and said to them : « Give him these to cal, while he is fasting 
without food, and has not made his communion, and then he will burst 
asunder in the midst ». So they brought him the fruit with cunning and 
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قربان فاته Cats‏ من وسطه فاتوا اليه بذلك بمكر ومراياة وسألوه وتضرعوا له ان dé,‏ 
منه وكانوا قوم يدلون عليه ولقموه من التين المسموم فتحركت عليه احشاؤه فى تلك QAM‏ 
واقام اربعين يوم فى كرب عظيم حتى ان كل احد حتم عليه الموت فاقامه الرب المحيى 
واظهر فيه اعجوبة فظبر له فى الرويا قائل يقول له لاى سب صبرت على هذه اللاي 
فلما وصل الامير الى المدينة نظر اليه وقد nx‏ منظره مما جری عليه فسأل عن سب 
ذلك فقيل له من الکتّاب ان اربعة من الكبنة سقوه سنا فامر الامير ان بحرقوا. احماء 
والساحر ee‏ خارج à S Le & JI‏ موضع c‏ الفاروس فعند ما ارادوا 
ان يحرقوهم ركع* الاب على“ وجبه بدموع غزيرة قتام الامير وسأله فيبمة وقال له 
ان الهم شىء من gel‏ وجب على القطع ولا يصح لى ان اکون بعد ذلك بطركا 
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hypocrisy, and begged him and entreated him to eat of them; and there 
were some who pointed them out to him, and induced him to swallow of the 
poisoned figs. Accordingly his bowels were moved that night, and he 
remained forty days in great anguish, so that every one thought his death 
inevitable. But the Lord who gives life raised him up, and sltowed forth a 
miracle in him. And there appeared to him in a vision one who said to 
him : « For what cause dost thou endure these trials? » 

So when the Amir came to the city, he looked upon Abba Simon, and 
his appearance was changed through that which had happened to him; and 
when the Amir asked the reason of this change, he was told by the scribes 
that four of the priests had given the patriarch poison to drink. Thereupon 
tlie Amir commanded that they should be burnt alive, and the magician with 
them, outside the city, on the north side of it, in a place called Pharos. But 
when they were about to burn them, the patriarch fell upon his face with 
many tears before the Amir, and interceded with him for them, saying to 
him : « If anything happens to them on my account, I must be suspended 
from my oflice, for it is not right that I should be patriarch after that ». 
Then the Amir marvelled at the goodness of his acts, and commanded that 
the eeclesiasties should be released, but that the magicians should be burnt 
alive on account of their former deeds. So they were burnt in the fire. 

After this, Abba Simon committed to Abba John, bishop of Niciu, the 
management of the affairs of the monasteries, because he was conversant 
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يج عدوا ای تد scu] Eco‏ یی 7 بان ای لا E‏ 
خير Y‏ قلب ? الرهان وقوانينهم واعطاه سلطانًا عليهم وكانوا يعمرون القلالى بغير فتور 
والاراخة يقومون باحوالهم ئم ان قوم من المحتین الشبوات4 اخرحواة عنراء؟ من 
ديرها ودخلوا بها وادی هيب7 واوقعوا بها الفعل سرا فلما ظېر ذلك بين الرهسان 
كان بینہم قلق عظيم ما لم يسمع بمثله فى ذلك eu M‏ الاسقف الراهب الذى 
عمل الخطتة وضربه ضر موجعا وبعد عشرة ايام من ES‏ مات الراهب فلما شاع 
الضر احتمعوا جمیح الاساقفة بکورة مصر سا s‏ الاسقف عن قضية الراهب 
فاخرهم بها واعترف انه الذی ضربه فاوجبوا عليه القطع لکونه تعدی am‏ الواجب 
من ادبه فقطعوه" فوقف فى وقت Osh ٩ ees‏ وکانوا قالوا له ما انت فى حل ان تدنو 
الى شىء من الات البيكل من الان بل تاخذ السرائر كراهب esa‏ وقال للشعب3! كما 
قطعتمونى ظلما الرب الاله الذى اعرف اسمه يجعل <ميعكم يا اساقفة غرباء عن كراسيكم 
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with the life of the monks, and knew their rules; and he gave him autho- 
rily over them. At this time the monks were industriously rebuilding the 
cells, while the officials took charge of their maintenance. Then, however, 
some of those who were given up to their appetites took a virgin out of 
her monastery, and conveyed her to Wadi Habib and committed sin with 
her secretly. When this was made known among the monks, there was 
great distress among them, the like of which had not been heard of in that 
place. So the bishop took the monk who had committed the sin, and in- 
llicted a painful beating upon him; and ten days after his punishment that 
monk died. Then when the affair became known, all the bishops in the 
land of Egypt assembled in secret and enquired of the bishop what had 
happened to the monk, so he informed them concerning the event, and con- 
fessed that it was he who had beaten him; and therefore they condemned hun 
to be deposed, because he had transgressed the limit of what humanity 
required in him. So they deposed him, and he was silent while they did 
so; and they had said to him : « It is unlawful for thee henceforth to approach 
any of the vessels of the sanctuary, but thou shalt receive the Mysteries like 
a mere monk ». Then he cried and said to the people : « Since you have 


deposed me unjustly, the Lord, the God whose name I know, shall make vou 
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الى تمام الزمان الذی حکمتم علق فيه ثم اقاموا آخر اسه ما من دير ابى مقار عوضه 
وكان ! رجلا Ces‏ قوى الكلام محب الاخوة وبعد ايام قلائل تت كلام الاسقف القديس 
على الاساقفة المساعدين على قطعه وعلى كل الاساقفة فنزل عليهم امر كان فى ذلك 
الزمان قوم يتشسهون2 بالامم وتخلوا عن نسائهم الحلال واخذوا ناء غير الحلال 
يظبرون7 محتهم لاشهوة وكانوا يقولون انهم نصارى فيردعونهم الاساقفة ويمنعونهم 
السرائر المقدسة فمضى منهم قوم الى الامير وقالوا له قد lae‏ ان نتزوج واخرج ونا" 
الى ان نزنی فغضب Rem y‏ الاساقفة من كراسيمم الى مدينة الاسكندرية فاجتمع اربعة 
وستون Gil‏ ولم يعلموا لما ذا حضروا ولا السب فه وكانوا فى كل جمعة سلمون على 
الامير وكانوا اصحاب المقالات الغير اساقفة مجتمعين وهم" ناوفیاسطس من الخلقدونية 


— لشدة شر F ee‏ نصاری E om. to‏ .3 — .تشبهوا E om. to së. — 2. Mss.‏ .1 
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وكان ایضا مجتمع معهم الغير اساقفة وهم تاوفيلسطين من اصحاب اوطلخی 8 ومن خلقدونية 
ا من اصحاي و رسنوفة وجماعة اخر خلقدونيين ولما كان ذات g2‏ الخ 


all, O ye bishops, strangers to your sees until the end of the time during 
which you have condemned me ». Then they appointed another man, 
named Mennas, of the monastery of Saint Macarius, to be bishop in his 
stead; yet he was a man held in honour, powerful in words, loving the 
brethren. 

But after a few days the saying of this holy bishop was fulfilled upon 
the bishops who assisted to depose him, and upon all the bishops; for a 
calamity came upon them. There were at that time men who were like 
the Gentiles, and abstained from their lawful wives, and took unlawful mis- 
tresses, showing their subjection to their passions; and yet they said that 
they were Christians. But the bishops rejected them, and repulsed them 
from the Iloly Mysteries. So some of them went to the Amir and said to 
him : « We are forbidden to marry, and they have cast us out so that we 
are forced to commit fornication ». Then he was angry, and assembled 
the bishops from their sees to Alexandria. Accordingly sixty-four bishops 
were gathered together, but they knew not why they had come nor the cause 
of their meeting; and they used to pay their respects to the Amir every week. 
And the heretics, who were no true bishops, also met there. namely, 
Theophylaet, a bishop of the Chaleedonians, and Theodore, who was one 
of the Gaianite adherents of Eutyches; and of the followers of Barsanuphi 
there was George, besides a number of others who were called bishops, and 
who had also been called together, 
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وتاودرس ! كان* من اصحاب اوطاخی الغايائيين ومن اصحاب برسئوفة جرجة وحماعة 
اخر oua‏ اساقفة وكانوا ايض قد احتمعوا ' فلما كان يوم احد وصات اخار الى الامير 
ان عسكر الروم قام على يوستنيانوس الملك وخلموه وولوا عوضه لاوتبوس 3 فامر الملك 
للوقت ان يحتمع اراحتة كل كورة واهل الاسكندريّة والاساقفة والمسلمون ليعلمهم بهلاك 
الروم فاجتمع * ee‏ عظيم قالوا قد جرت عادة الروم فى كل وقت ان بخلع ملك 
وبجلس اخر ثم أنه امر فى ذلك اليوم بان تمنع قداسات النصارى وقالوا انهم ضالون 
يجعلون لله زوجة Wss‏ ويقولون مقالات كثيرات فى دښهم وشتم قلة اتفاقهم على كلام 
الدین ثم التقت الى تاودرس الاسقف رئيس الغايانبين وقال له من هو من sie‏ الثلئة 
اساقفة اقرب اليك وتقبله نفسك فقال ابا سیمون ثم التفت الى اوفیاسطس7 الاسقف صاحب 
الملكية وقال له من اقرب اليك وتوثر دنه فقال دين ابا سيمون تم قال لجرجس البرسنوفی 


1. Mss. put وناودرس‎ after .الغايانيين‎ — 2. Mss. .وكان‎ — 3. ABDEG .لاونسپوس‎ — 4 F 
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6. BG LPY. — 7. E om; B التاوقيليطس‎ DF .التاوفيليس © تاوفيلطس‎ 


* Then when it was Sunday, news came to the Amir that the army of the 
Romans had risen against the prince Justinian, and deposed him, and had 
appointed Leontius instead of him. So the governor at once commanded 
that the magistrates of every province should be gathered together, and the 
people of Alexandria and the bishops and the Muslims, that he might make 
known to them the disaster of the Romans. Soa great multitude was 
then gathered together, and they said : « lt has always been the custom of 
the Romans that one prince is deposed and another takes his seat ». Then 
the Amir commanded on that day that the Liturgies of the Christians should 
be forbidden. For the Muslims said that the Christians were in error, 
giving God a wife and a son, and uttering many falsehoods in their religion; 
and the Amir rebuked their want of agreement in the doctrines of religion. 

Then he turned to Theodore the bishop, chief of tlie Gaianites, and said 
to him : « Of these three bishops, which is nearest to thee, and whom does 
thy soul receive? » He answered : « Abba Simon ». Then the Amir turned 
to Theophylact, the bishop, leader of the Melkites, and said to him : 
« Which is nearest to thee, and whose religion preferrest thou? » So he 
said : « I prefer the religion of Abba Simon. » Then Abd al-Aziz said to 
George, the Barsanuphian : « Which is the nearest to thee of these bishops, 
and whom does thy soul receive? » Ile replied : « My religion and the 
religion of Abba Simon are one, and it is he whom my soul loves ». Then 
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من اقرب اليك من هذه الاساقفة ومن تقله نفسك فقال دينى ودين ابا سيمون واحد 
وهو الذى تحته نفسى ثم التفت Cel‏ الى الاب ابا سيمون منادى الحق وقال من هو 
من هؤلاء اقرب اليك وتحته نفسك فاجاب وقال فى المجمع Je opa‏ وقال ما من 
هؤلاء احد يقرب التى ولا احب احدا منهم وانا احرمهم بالكتاب والكلام ومقاټهم المرذولة 
وشركتهم ! ومن ساعدهم ومن يتقرب منهم انا ارذلهم مل اليهود AL»‏ صاح gül‏ بصوت 
عظیم وقالوا ابا سيمون معترف بالحق بغير زلل وغشى ‏ مولانك 3 فضيحة! وبعد ذلك 
وصل قس من اهل الہند الى ابا سيمون يطلب منه ان يقسم له اسقفاً للمند ولم يكونوا 
اهل البند مطيعين للسلمين فقال له 5 ما اقدر ان اقسم لکم Gd‏ بغير امر الامير المتولى 
على كورة مصر امض اليه واعلمه؟ بحاحتك فان امرنى فعلت لك ما" طلته ومضيت 


1. E om, to .الييود‎ — 2. F om. to iz. — 3. BG هيلا‎ DF SY). - 4. BG 
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he turned lastly to the father, Abba Simon, the preacher of the truth, and 
said : « Which of these is the nearest to thee, and the one whom thy soul 
loves? » So he answered and proclaimed in the assemblv in a loud voice, 
saying : « Not one of these is near to me, nor do l love one of them, but 
I excommunicate by writing and by word of mouth them and their vile 
doctrine and their fellowship; and those who favour them and those who 
communicate with them I contemn as Jews ». Then the people cried with 
a great voice, saying : « Abba Simon confesses the truth without error ». 
Thereupon those men were overwhelmed with shame. 

After this there came a priest from the people of the Indians to Abba 
Simon, to ask of him that he would ordain for him a bishop for the Indians. 
Now the people of the Indians were not subjects of the Muslims. So the 
patriarch said to the Indian priest : « I cannot ordain a bishop for you without 
the command of the Amir, who is governor of the land of Egypt. Go to 
him, and make thy need known to him. Then, if he bids me, I will do for 
thee what thou requirest, and thou shalt return in peace to thy country 
with companions ». So the priest went from the patriarch's house to go to 
the Amir. Then some of the Gaianites met him, and took him to Theo- 
dore, the chief of the Phantasiasts, and told Theodore the cause which had 
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من كورته فقال له انا اقضى لك حاجتك ثم اخذ GU‏ من مربوط اوسمه له GÀ‏ 
واوسم له كاهنين واتفذهم سر الى الېند وبعد ان مشوا عشرين يوم قضوهم حفظة 
الطريق الذين من JS‏ 1 المسلمين وانفذوهم الى الامير الكبير وكان اسمه عند الملك 
فهرب القس البندى وعاد الى مصر ومضوا2 باللثة الى عند عبد الملك مربوطين فلما 
عام انيم من كورة مصر ومربوط ' وهم سائرون الى كورة غرية قطع ايديهم وارجلهم 
وانفدهی الى مصر الى عبد العريز وكتب اله ستعجزه ويقول له كأنك ما تعرف ما 
بجرى فى بلادك ان بطرك النصارى المقيم بالاسكندرية قد انفد اخبار مصر الى المند 
ويجب* عند وقوفك على هذه الكتب ان m‏ « مائتى سوط وتاخذ GU «a‏ الف ديار 
وتحتلهاة الينا سرعة مع" الرسل الواصلين اليك من غير تأخير وكان البطرك ابا سيموت 
يومئذ بحلوان ومعه اسقف فوصلت الکتب الى الامير من" عند احيه فى ثانى ساعة من 


1. F جبة‎ E om. with 2 prec. wds. — 2. E om. to وارجلیم‎ add. وان الامیر عبد‎ 
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brought the priest from his country. "Therefore Theodore said to him : 
« | will do what thou needest for thee ». Then Theodore took a man of 
Maryut, and ordained him bishop for him, and ordained two priests for him, 
and sent them away secretly to India. But after they had travelled twenty 
days, the guardians of the roads, who were employed by the Muslims, 
seized them, and sent them to the caliph, whose name was Abd al-Malik. 
The Indian priest, however, escaped, and returned to Egypt; but they brought 
the three others bound to Abd al-Malik. And when the caliph knew that 
they were of the land of Egypt, and from Maryüt, * and were travelling to a 
foreign country, he cut off their hands and feet, which he sent to Egypt, to 
Abd al.Aziz, to whom he wrote, reproaching him with incapacity, and 
saying : « It seems that thou knowest not what takes place in thine own 
country, namely that the patriarch of the Christians, who lives at Alexan- 
dria, has sent information of the affairs of Egypt to India. Now, when thou 
readest this letter, thou must inflict upon him two hundred stripes, and 
take from him one hundred thousand dinars, and send the money to us forth- 
with by the envoys who come to thee, without delay ». 

Now the patriarch, Abba Simon, was at that time at Ilulwàn, accompa- 
nied by a bishop. When the letters came to the Amir from his brother at 
the second hour of the night, he sent some Slavonians and summoned the 
holy Abba Simon, and his two spiritual sons, that is to say, his scribes. And 
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الليل فانفذ صقالة ! واحضر القديس ابا سيمون وولديه* الروحانيين كاتسيه فقال له 
الامير خف من الله واحفظ نفسك ولا بخرج من فمك كذب فيما اسلك عنه فاجاب 
البطرك الاهى انا اخاف منه وقسی انا مدبّرها فى العمل لخلاصها بان تکون عاملة الصلاح 
. فى كل حين US‏ الكذب فليس اليوم ققط لکن جميع زمانى ارذله «Y‏ من الشيطان 
عدو الشر وانا مستعد للموت او للحیاة فيما اعرفه من الصدق Se‏ اقوله امام الله 
وسلطانك فخمد ناره وغضه وقال له Ge‏ وليت احدا اسقفية البند فاجاب وقال له وصل 
الق قس من هناك والتمس n‏ هذا الامر ورددته وقلت له ان لم تجتنى بامر الامير 
فما اقدر ان افعل هذا ثم کتبت له الى الكتّاب ليطلعوك على امره وخرج من عندى 
لما“ كنت بالاسكندرية ولم يعد التى الآن فلما سمع الامير هذا القول 95b‏ ان المضوط 
خاف من القتل فاخفی الحق JUS‏ له الويل لك هو ذا ايدى وارجل اصحابك قد انفذهن 


1. E om. — 2. E om. to وقال له حقا‎ add. 2 .وقال له ارحم نفسكك وقول لی دل‎ — 
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the Amir said to him : « Fear God, and take heed of thyself, and let no lie 
come forth from thy mouth with regard to that on which I shall question 
thee ». So the patriarch answered : « I fear my God, and govern my soul 
in my conduct so that it may be saved by doing good at all times; and as for 
lies, not only to-day, but during my whole life 1 have despised them, for 
they come from Satan, the enemy of mankind. Thus | am ready either for 
death or life. With regard to the truth as far as I know it, I will tell it 
before God and thy authority ». Then the governor's anger blazed less 
furiously, and he said to him : « Didst thou indeed appoint a man to the 
bishopric of the Indians? « So he answered and said to him : « There came 
to me a priest from their country, and requested this thing of me, but I sent 
him away, telling him that, unless he would bring me an order from the 
Amir, 1 could not do this thing. "Then I wrote for him to thc secretaries, 
that they might inform thee of his business; and he left my house, when I 
was at Alexandria, and has not returned up to now ». When the Amir 
heard these words, he imagined that the blessed one was afraid of death, 
and for that reason concealed the trutli; so he said to him : « Woe to thee! 
Behold the hands and feet of thy friends, which the caliph has sent to me. 
And he commands also that I take from thec one hundred thousand dinars, 
after inflicting upon thee five hundred stripes. Thou hast concealed the 
iruth, therefore ] will destroy thee, and kill the bishops with the sword, 
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A. D. 689-701. 39‏ با PT. 1. CH. XVI. SIMON‏ ]1293 
dod diy «eU‏ ایشا ان الجن ككف مان etu des codi‏ ارو ی سه 
سوط وقد اخفيت الحق وانا اهلكك واقتل الاساقفة بالسيف واهدم جميع البيع والآن 
فهذا امانى ان صدقتتی وزنت * عنك المال من عندى ولم نلك می سوه فاعلمنى الحق 
وكان ذلك Ans XJ‏ اجاب القديس بغير خوف وقال له كرامة الملك ان يحب العدل 
وشفاه متقابة دغلة تکون مرذولة والآن” على ما ارى لو ترل صوت من السماء يأمرنى 
بالاحادة عن الحق ما قلت سواه وانت فلا تصدقنى لاحل ما بينى وبينك من وصول 
الكتب اليك بقضية القوم المقطوعين الاعضاء والناس الذين قطعت منم والان فهم والکتب 
التى معهم تشهد لى وتظمر الحق فان وجدت امامك نعمة فاکتب * لينفذوا الناس اليك 
إتعرف حقيقة الامر منهم ومن الكتب " الصادرة على ايديهم ويقولوا لك من انفذهم فان 
ظهر شىء يخالف قولى dal‏ ما تريد فاجاب الامير وقال له كيف يآنون بقوم قد 
قطعت ایدیم وارجلهم الى هاهنا اترى $e‏ آخر للنصارى بمدينة الاسكندرية غيرك 
لما ذا تحاجحنی فاجاب القديس سيمون وقال له قد ضقت فى كل حبة الحق ما له 


1. E .واصانى‎ —2.F وأزن‎ E om. io فاعلمنى‎ add. .وأعلمتي_‎ — 3. E om. to ré add. 
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and pull down all the churches. Yet now this is my sure promise to thee. 
If thou wilt tell me the truth, I will pay the money instead of thee from 
my own treasury, and no harm shall befall thee from me. Now be honest 
with me ». : 

Now this was at night. "Then the holy man answered without fear and 
said to him : « It is the glory of the prince that he love justice, and the lips 
that are moved in hatred shall be despised. And now, as I think, if a voice 
came from heaven, bidding me deviate from the truth, I would say no other- 
wise. But thou wilt not believe me because of what is between us with 
regard to the coming ofthe letters to thee, concerning the people whose 
limbs were cut off, and the men by whom they were cut. Yet now they 
and the letters will bear witness to me and show the truth, So if I find grace 
before thee, write that the men may be sent to thec, that the truth of the 
matter may be known from them and from the letters * which were found in 
their hands, and that they may tell you who sent them. Then if anything 
appears which contradicts my words, do what thou wilt ». But the Amir 
answered and said to him : « How shall they bring hither men whose hauds 
and feet are cut off? Dost thou think that there is any other patriarch of 
the Christians in the city of Alexandria besides thec? Why dost thou 
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می وانت تلزمنى ان اقول ما لم dal‏ لکن بموضع الله من قلبك امہانى سبعة ايام 
وكلما حرى فانت تقف عليه على حقيقته JUS‏ له لعلك تريد ان هرب او تقتل نفسك 
لکن هذا الراهب ايش هو منك تقال له هو ولدى JUS‏ له الامير انت ! تستوئق منه ققال 
له نعم هو مثل روحى JU‏ له الامير كما فمل اخی بالماخوذين السائرين الى البند كذلك 
أفعل e‏ ان لم 'تصدقنى olb‏ القديس وقال له هو ذا نحن من يديك s‏ ألله Lee‏ 
اردت فافعل فالذى عندى قد قلته لك فسكت الامير ساعة وقال انا املك له ايام 
فامض وانظر ما تفعل ولعل الله* يعلمنى3 الحق فخرج من عنده ودعا Tab‏ بيخضوع 
ودموع وسأله ان يظهر للامير براءته مما ذكر «e‏ فى هذه القضية وعند مغيب الشمس 
فى5 اليوم الثانى نظر ولده الراهب الروحانى الى شاطتى السحر فرأى ذلك القس 
الراهب الاسود الہندى الذى كان قد جا اليه وسأله ان يصلح له GU GLA‏ ولم يكن 
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dispute with me? » Then the holy man Simon answered and said to him : 
« I am pressed on every side. Thou dost not aecept the truth from me, 
but thou desirest to force me to aecuse myself of that which 1 have not done. 
Yet by the love of God in thy heart grant me a delay of seven days, and 
thou shalt know all that took plaee aecording to the truth ». ٥ he said 
lo him : « Perchanee thou desirest to flee or to kill thyself. But this monk, 
what is he in relation to thee? » The patriarch replied : « Ho is my son ». 
The Amir enquired : « Hast thou confidence in him? » He answered : « Yea 
he is as my own life ». So the Amir said to him : « As my brother did to 
lhe men who were taken while they were travelling to India, so I will 
do to thee if thou dost not tell me the truth ». The holy man answered and 
said : « Behold, we are before thee with God, therefore do whatever thou 
wilt. For I have told thee already what took place with me ». "Then the 
Amir was silent for a time, and at length said : « I will grant thee a delay 
of three days. Therefore depart, and beware what thou doest, and per- 
chanee God will let know me the truth ». 

So lie went out from his presence and prayed to God humbly with tears, 
and begged him to show the Amir his innocence of the charge which he laid 
against him in this matter. And at sunset on the second day his spiritual 
son, the monk, looked towards the river bank, and saw walking there that 
blaek Indian priest and monk, who had come to Abba Simon and asked 
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بعلم بشىء مما جرى لانه گان هاري فمضى اله وقضه ومضى به الى القديس البطرك 


وقال له يا ابى قد قل الله صلانك ابا الاب وکشف ظلامتنا! واعلمه انه Pelo.‏ القس 
الپندی فاحضره معه الى البطرك فحدثه بالخبر وكيف اقسم له تاودرس الغايانى3 اسقف 
وكبنة فلما كان غداة البوم الثالث مضى به الى الامير وهو محتفظ به وكان Gus‏ كيف 
بخاصه ويخاص تاودرس من الموت فلما نظره الامير قال له لعلك تقول الحق بغير كذب 
فاحابه القدیس 4 سيمون بعد أن سحد لله ue‏ وحبه وقال سلطان* الناس من سلطان الله 
ويجب لمن تولی GEL.‏ فى الدنيا ان پکون طويل الروح ممهلا مثل الله تعالى da‏ 
الصفح واريدة ان تعطینی عهد الله لى ولمن حضر معى فى هده القضية ان لا تفعل بهم 
سوءا ولکن تفو عنهم لوحه الله وبظېر لسلطانك الحق فاعطاه يده انه لا ناله منه سوه 
فاحضر اليه القس الپندی فاعلمه بكلما جرى وان سيمون s‏ من هذه القضية فلما علم 


— .ظلومتنا وها هو ذا الفس بخبرکی فاعم الاب كلما اتفق له add.‏ وېنة ما E om.‏ .1 
E om. to‏ .5 — .الاي sas add.‏ ما E om.‏ .4 .الغايانيس Mss.‏ .3 — .ملكك F‏ .2 
.اید E‏ .6 س ,الصفي 
ne 4‏ 


him to ordain a bishop for him, and who did not know anything of what had 
happened since then, because he had been a fugitive. So he went to that 
Indian, and grasped him and brought him to the holy patriarch, and said to 
him : « O my father, God has accepted thy prayer, and exposed the unjust 
treatment that we suffered ». And he made known to tlie patriarch that ٥ 
had taken the Indian priest, and he brought him in. And the Indian told 
Abba Simon what had taken place, and how Theodore the Gaianite had 
ordained for him a bishop and priests. So when the morning of the third 
day came, he took him to the Amir, guarding him and taking thought how 
to save him, and to save Theodore also from death. When the Amir saw 
him, he said to him : « Perchanee thou wilt now tell the truth without lies ۰ 
So tlie holy Simon answered him, after adoring God upon his face, and said : 
« The authority of men comes from the authority of God, and he who exer- 
cises authority in this world must be long-suffering, and willing like God 
most high to grant respites with generosity. Now 1 desire that thou give 
the promise of God to me and to those present with me in regard to this 
occurrence, that thou wilt do them no harm, but wilt pardon them for God's 
sake; and then the truth shall be made known to thy lordship ». So he gave 
him his hand that he would do him no evil. Accordingly he brought before 
Abd al-Aziz the Indian priest, who made known to him all that had hap- 
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الامر انفذ البندى الى السجن وامر ان يوخذ تادرس يصلب وشكر القديس سيمون 
الطرك وفرح به وعرف صدقه وكتب الى عد T‏ الملك اخيه يعلمه IUS‏ جری وان ليس .۰۳ 
لطرك النصارى بمدينة الاسكندريّه فى هده القضية شىء وانه بری مہا ومدحه عنده 
وذكر له صلاحه وسداده وعفافه ووفی له يما عاهده عليه أنه يهب له تادرس والقس” الہندی 
وعلم ان ليس عنده غش وبعد ثلث سنين اطلق الاساقفة الى كراسيهم واسر لهم ان 
ینوا يتين فى حلوان وكانواة الاساقفة ينفقون من عندهم على عمارتهما ووكل الوالى 
بعمارتهما اغريفوريس اسقف القيس وكان الامير Ges‏ للعمارة وبنى حلوان واعمر فيا 
فساقی وكذلك مصر ہی فیہا دور وقیاسر وحمامات وفی كل مكان على البحر من مصر 
الى اسكندريّة وامر بحفر بحر الاسكندريّة من بحريها عند ترعة نقيطا وان تبنی عليه 
اميال4 الى 5 مدينة الاسکندرته وكذلك المدينة اقام شوارعبها بعد ان سقطوا وكان يستعمل 


1. E om. غش ها‎ add. .بذلکت‎ — 2. ABG om. .و‎ 3. E om. to .للعمارة‎ — 4. ABEG 
Vs. — 5. ABEG om. 


pened, and that Simon was innocent of this occurrence. When the Amir 
learnt this, he sent the Indian to prison, and commanded that Theodore should 
be taken and crucified. And he thanked the holy man, Simon the patriarch, 
and rejoiced over him, and acknowledged his honesty. He wrote also to 

* P.120 Abd * al-Malik, his brother, to inform him of what had happened and that the 
patriarch of the Christians in the city of Alexandria had nothing to do 
with this matter, but was innocent of it; and he praised him to the caliph, 
and recounted his goodness and uprightness and chastity. And Abd al-Aziz 
performed for Abba Simon what he had promised, by sparing for his sake 
Theodore and the Indian priest; for he had learnt that there was no deceit 
in him. 

And after three years Abd al-Aziz dismissed the bishops to their sees, 
and commanded them to build two churches at Hulwàn. And the bishops 
spent of their own means upon the building of them; and the governor 
deputed Gregory, bishop of Al-Kais, to superintend the building of them. 
Now the Amir loved building, and therefore he built Hulwan, and con- 
structed reservoirs there; likewise at Misr he built houses and market-places 
and batlis; and so he did in every town on the river from Misr to Alexandria. 
He commanded also to dig the canal of Alexandria on the north of the city 
uear the pool of Nicetas; and he ordered that milestones should be set up 
along it as far as Alexandria. So also he did in the city itself, for he 
restored her streets after they were ruined. For he made use of men as 
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الناى مثل فرعون فى زمانه واشياء كثيرة فعلما تضيق السيرة عن شرحما خوفاً من‎ 
یکون له عثرة بين‎ y التطويل وكان هنا القدیس سيمون محتېد ۳ طول عم رک ان‎ 
وكان الرب بظهر عجائه على يديه وكان‎ del التصارى والسلمين ولا يضر احد من‎ 
له اقنوم قدأ ولاه الديكونة وهو قس وتحت يده كلما للبيعة وكان يوصيه فى كل وقت‎ 
ترفض بلبيعة فى كتاب ولا شىء لها تدعه فى منزلك فيتزل‎ Y ويقول* له با قس مينا انظر‎ 
عليك البلاء فلم يطب قله بهذا وكان الرب لم يعطه ولدا كما ضرب ابكار مصر فى‎ 
التصق لسانه‎ Xe ان الله انزل عليه سرعة‎ gi ذلك الزمان وكان ,ضمر التوبة ولا يرتدع‎ 
رجال يمسكونه مما كان‎ ES على فراشه‎ gU وهو‎ «LJ em وزال عقله وكان‎ Kæ 
يفعله بنفسه فحملوة الى بيته وكان الاب سيمون البطرك مهموم لاجله ولاجل مال الببعة‎ 
* لاه تحت يده ولا يعرفه غير« فسپر وسأل الد يسوع السیح ان يقيمه من هذه الله‎ 


آن لا add.‏ الزمان E om. to‏ .2 — .الدكونية BFG‏ قد ولاه الدكيونية AD‏ وهو E om. to‏ .1 
.فى شى من أنية البیعة وكا هذا الثس ليس له ولد 


Pharao did in his time; and there are many things which he did, but 
which this biography has no room to relate, for fear of making it too long. 

Meanwhile this holy man Simon was striving all his life to prevent diffi- 
culties between the Christians and the Muslims, so that none might suffer loss 
through him. And through him the Lord used to show his wonders. He 
had an oeconomus whom he entrusted with the care of the diaconicon, and 
who was a priest, and in his charge was all that belonged to the church. 
And the patriarch used to exhort him at all times and say io him : « O priest 
Mennas, see that thou be not careless with regard to the church, in leaving 
in thy house a book or anything that belongs to it, for otherwise trouble 
will come upon thee ». But Mennas was not pleased with these warnings. 
And the Lord gave this priest no child, as he smote the firstborn of Egypt 
in ancient times; yet though he thought of repentance he was not conver- 
ted. Then God sent down upon him suddenly a disease through which 
his tongue clove to his palate, and his reason left him, and he used to bite 
his tongue while he was sleeping upon his bed. And three men took him 
on account of what he did to himself, and carried him to his house. And 
the Father Simon, the patriarch, was troubled about him and about the pro- 
perty of the church, because it was in his charge, and no one besides him 
knew the amount of it. So he remained awake, and prayed the Lord Jesus 
Christ to raise Mennas up from this sickness for the sake of the church. 
Then when midnight came, news was brought to the Father Patriarch that 


A^ HISTORY OF THE ۰ (298)‏ 
لاجل البيعة فلما كان النصف من الليل وصل الخبر الى الاب البطريرك بان القس مينا 
قد قارب الموت فاتفذ ولداً! له وتقدم اله بان سأل زوجته ان كان قال لها شيعا عن 
مال الكنيسة ومن قبل ان يصل رسول البطرك الى البيت خرج صوت صارخ بان القس 
قد مات ولما توفی السوه SU‏ الكمنة واضحعوه على مرقده كعادة اهل الاسكندرية وهو 
لابس ثياب قداسه فلما وصل ولد البطرك الى البيت الذى كان فيه مشطجما وحوله جمع 
كثير من الكبنة لاجل كبنوته وطقسه يطنتى * من .عليه الاخ da‏ فولب حالس وعلق يديه 
فى رقته وقال* الله الواحد * الاد الاب الطوبانی انا سيمون فلما4 نظرود الجموع الذين «دد.»* 
حوله هربوا Gum‏ من ذلك الاخ الذى مسكه JUS‏ له غق zz‏ وتصر با قس مينا فاجاب 
مك له ترات مض الاب انزف انا مرو زهي مره إلى اخ Pado‏ آخری 
c‏ فاستدعى الاخ الكمنة وبقية من كان فى البلد وعرّفهم ان القس مينا تكلم فقال لهم الس 


اليه تلمیذه ليسال زوجنه ELS ol‏ عرفها بمال البيعة ومن قبل add.‏ البسوة E om. to‏ .1 

E‏ .3 — .طامن E‏ فطامن BE‏ تطامن ADF‏ .2 - .وصول التلميذ مان القس المذکور والبسوة 

add. agt. — 4 Eom. to sue add. ان بصلواند‎ — 5. E om. to gom add. 
فسالوه من امره فقال ليم‎ 


the priest Mennas was near death. So he sent his son to him, and bade 
him ask his wife if he had said anything to her about the property of the 
church; but before the patriarch's messenger arrived at the house, there was 
heard the voice of one crying that the priest was dead. And when he 
expired, they dressed him in the priestly garments, and laid him on his 
bed, according to the custom of the Alexandrians, vested in his liturgical 
vestments. Therefore when the patriarch's son came to the house in which 
Mennas was laid out, with a great number of the clergy around him, because 
of his priestly office and his rank, the brother bent over him to kiss him. 
And the priest sat up and clasped his hands round his neck, and said : « God 
*p.121 is the One, * the God of the blessed Abba Simon ». So when all those who 
were around him saw him, they fled in fear from that brother whom he 
had embraced. Thereupon he said to him : « Be confident and of good 
courage, and be patient, O priest Mennas ». "Then he answered and said 
to him : « Through the prayers of my Lord, the Father Patriarch Abba 
Simon, God has given me life a second time ». Then the brother called the 
clergy and the rest of those who were in the town, and made known to 
them that the priest Mennas had spoken; and the priest Mennas said to them 
as they stood astonished and amazed : « Verily I died like all men who die, 


n 


PT. I. CH. XVI. SIMON 1, A. D. 689-701. 45‏ ]299[ 
مينا وهم مبهوتون متعجبون اتی مت مثل كل الناس الذين يموتون ومضى بی رجلان منيران 
UG‏ بى قدام منبر المسيح الملك العظيم الكبير فنظرت الاب البطاركة من الاب اسحق 
الاول الى البشير مارى مرقس فى طقوسمم ووبخونى قائلين لما ذا اخفیت مال السعة 
وکلما لها عن خليفتنا ابا سمون ثم اوقفت امام المسيح الملك فقال امضوا به الى 
الظلمة البرانیة وفما هم بجذونى سجدوا القدیسون الطاركة الى الستد المسيح قائلين! 
بسؤال Ll;‏ على ولدنا هذا الصد ان تطلقه هذه الدفعة لاه لم يظمر مال idi‏ وهذا 
اخونا سيمون يدعو بسه فامر باعادتی دفعة اخرى وقال لى هکذا تموت وستحق 
الموت ولكن لاجل مصطفاى وخلیفتی سيمون انا اطلقك هذه الدفعة واذا انت لم 
تتسك بالتوة ولم تشفق على نفسك Yl,‏ فانت تعود الى هاهنا ولا اقبل فيك سوالا ثم 
قام ونوض وقد عوفى ثم اخرج خميع مال البيعة وسلمه للاب القديس ابا سيمون وسلمه 
الاب الطرك الى ولده الروحانى ومكث عنده الى حين نباحته بخوف الله ومجد جميع 


1. E om. to دفعة اخری‎ add. فی أقامتي‎ sJL... 


and two shining men led me before the throne of Christ, the great and mighty 
King; and I saw the fathers and patriarchs in their ranks, beginning with 
the Father Isaac back to the Evangelist Saint Mark. And they reproved 
me saying : Why didst thou hide the property of the church aud all that 
belongs to it from our successor Abba Simon? Then ] was placed before 
Christ the King, and he said : Take him into outer darkness. And while 
they were dragging me away, the holy patriarchs prostrated themselves 
before the Lord Christ, saying with supplications : Have pity on our son, 
this servant, and release him this time, because he has not given àn aecount 
of the property of the Church, and this our brother Simon is praying 
for him. Therefore Christ commanded that I should be brought back a 
second time, and he said to me : Thus thou diest and art worthy of death, 
but for the sake of our chosen one and vicar, Simon, | release thee this 
lime. Yet if thou repentest not and takest not heed to thyself, thou shalt 
return hither, and I will accept no prayers on thy behalf ». Then Mennas 
arose and stood upright, and he had recovered from his sickness. After- 
wards he brought forth all the property of the ehurch, and delivered it to 
the holy Father Abba Simon; and the Father Patriarch delivered it to his 
spiritual son. And Mennas remained with him to the time of his death in 
the fear of God. And all the people glorified God, the doer of wonders 
among his saints, on account of this great miracle. 

Then the Father Patriarch, Abba Simon, chose spiritual men, brilliant 
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الشعب الله صانع العجائب فى قديسيه على هذه الاعجوبة العظيمة ثم ان الاب الطريرك 
ابا سيمون اختار قوم روحانيين مضيئين فى افعالهم متبحرين فى الكتب والحكمة والعلوم 
فاوسمهم أساقفة على كل مكان واول 1 اولاده الاب انا زخارياس اسقف مدينة سخا واا 
طلموس الاخ الروحانى اخوه فى الرهنة جعله Gil‏ على كرسى منوف العليا وكثير 
يسهون هؤلاء اوسسهم وفرقهم على الکراسی پرعون الخراف الناطقة واقام تسم سنين 
Gas‏ بطركا ثم اعتل ى يوم الخمسين وعلم انه وجع ناحة فقال لولده نمضى الى 
الوادى المقدس وادى هيب i$, T‏ الاباء القديسين والرهان فاننى ما ارجم اشاهدهم 
بعد هذه الدفعة فى الحسد فاتحدر من حلوان لانه كان قد توجه اليها من الاسکندرتة 
بسب الاساقفة حتى فرقهم فى الكراسى وانحدر الى وادى هسيب واخذ بركة LY‏ 
القديسين الرهان * وتوحه الى الاسکندرتة فاتقل باحكام الله الغير مدروكة الى كورة ٠۲.1١‏ 
لاحیاء فى الرابع والعشرين من ايب الموافق؟ للثامن عشر من يوليوس4 فى شهور الروم 


]. E om. to .على الكراسى‎ — 3. E om. to wl. — 3. EC om. to زالروم‎ other mss. ۰ 
.الموافق للعادى عشر‎ — 4. A دکساسس‎ BE دی كسايوس‎ D دنکيانوس ۴ دتكسانوس‎ 


in their deeds, deeply learned in the seriptures and in wisdom and sciences, 
and ordained them bishops over every place. And the first of these sons 
of his was the Father Abba Zacharias, bishop of the city of Sakha; and he 
made Abba Ptolemy, the spiritual brother who was his brother in the mo- 
nastic life, bishop over the see of Upper Manáf. And there are many others 
whose names are forgotten. These he ordained and distributed the dioceses 
among them that they might feed the reasonable sheep. And he remained 
patriarch nine years and a half. Then he fell ill on the day of Pentecost, 
and recognised that it was a mortal sickness. So he said to his son : 
« Let us travel to the holy valley, Wadi Habib, that I may receive the bles- 
sing of the holy fathers and the monks; for I shall not see them again after 
this time in the body ». So he went down from Ilulwàn, for he had gone 
thither from Alexandria for the sake of ihe bishops, until he had dismissed 
them to their dioceses. And he went down to Wadi Habib, and received 
+ دور‎ the blessing. of the holy fathers, the monks; * and then he went on to 
Alexandria. And he was removed by the incomprehensible decrees of God 
to the land of the living on the 24th of Abib, which corresponds to the 
18th of July according to the Roman months, in the year 416 of Diocletian, 
the unbelieving prince, the slayer of the Martyrs. And he bad his sons lay 
his body in the Monastery of Az-Zajàj, in the place where the body of his 
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سن اربع مائة وست عشرة لديقلاديانوس! الملك الكافر قابل الشهدا» وتقدم لاولاده ان 
à b) pe‏ دس الزجاج موضعاً حعل 43 حسد ابه بوحتا واجتمع رهان الدبارات 
بهاناطون* حتى كملوا عليه الصلوات ونزل * حسده الى قره بتمجيد وتہليل السيد السیح 
الذى ois‏ له المجد والكرامة مع الاب والروح القدس المحبی* الى الابد والدهر این 
تمت السيرة السادسة عشرة اتهت سير الاباه رزقا الله بركة صلواتهم الى سيرة انا سيمون 
وهو الثانی والارعون بطرکا سوی ما sulis‏ من در ابی مقار وهی سير عشرة بطاركة 
من خابال الاخير الى سانوتيوس الاول سوى ما نقلنلاة هاهنا تسعة بطاركة وذلك فى سنة 
سبع" مائة وست وتسعين للشهداء من" بقیرة" الشماس ومن؟ میخائیل ابن بدير الدمنوورى 


للشبداء وجعلوا جسده مع جسد ayl‏ يوخا نی الموضع الذى E om. to end, add. sly‏ .1 

— .بيياناطون 189016 .2 — .وخلى الکرسی بعده RB‏ سنین وشپورا صلاته تكون معنا امین 

3. ABG .ترق‎ 4. F add. .المساوى‎ — 5. Mss. .نقلناها‎ — 6. Mss. e — 7. F om. 

to end, add. .الاطهار رزقنا الله قول طلباتهم والشكر لله داتما ابديا اس‎ — 8. AG سره‎ B 
sw D نره‎ — 9. Mss. om. .و‎ — 10. ABG prefix فى‎ 


father John was laid. Accordingly the monks of the monasteries assembled 
together at Henaton, until they had finished the prayers over him. And 
his body was lowered into his tomb with hymns of worship and praise to 
the Lord Christ, to whom glory and honour are due, with the Father and 
the Holy Ghost, the Giver of life, for ever and ever. Amen. 

Here' ends the sixteenth chapter wherein the llistory of the Fathers is 
completed, as far as the life of Abba Simon, the forty-second patriarch. May 
God grant us the blessing of their prayers! Hereafter will follow that which 
we have translated from the documents in the Monastery of Saint Macarius, 
namely the history of ten patriarchs, from Michael? the Last to Sinuthius 
the First. We also translated in this monastery the lives of nine other 
patriarchs, in the year 796 of the Martyrs. This is written by Apacyrus, 
the deacon, and Michael, son of Apater, of Damanhàr. Through the 
grace of God, which enabled us ما‎ find the histories in the Monastery of Saint 
Macarius, with the help of the brother Theodore, the steward, son of Paul, 
on Sunday the 6th of Ba'ünah, in the year 797 of the Righteous Martyrs. 
We have compared the manuscripts with one another, and found them cor- 


1. This note was apparently added in tlie time of Mauhub. son of Mansur. one of the 
compilers of the history. — 2. Michael lll. A. D. 881-913. 
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سادس بؤونة سنة سبع" مائة سبع وتسعين للشهداء الابرار وقابلنا بعضها مع بعص فوجدناها 
اف ما teris‏ وکا جروب مج باه 


السيرة السابعة عشرة من سير اليعة المقدسة S UJ‏ 


الواجب ? ان نذكر ما قد كان من بعد وفاة الاب الجليل الكريم الطوبانى الراعى 
الصالح 0 سيمون الذى اسمخ من Jl‏ سوع المسيح القول اتا الصد الامين Cal‏ 
كنت 3 على القليل انا اقيمك على الكثير ادخل الى فرح ستدك فاعلموا الامير عبد 
راعيهم فى وقت صعب وبلايا من الولاة ولم يزل الستد السیح يدبّر البيعة وكان اتاسیوس 
برأى موفق وقالوا له ان امر5 البيعة بالاسكندرية يلزمها خراجا عظيما ونحن نسألك ان 


1. Mss. e — 2, E om. to فرح سيدكوىق‎ add. S n .ولما انتفل الاب الط وبانی‎ 
— 3. F وجدت‎ — 4. E om. وقالوا لد ما‎ add. .فقال للامير‎ — 5. DEF om. 


responding to what we copied; and so we assured ourselves of their au- 
thenticity. 


CHAPTER XVII 


ALEXANDER II, THE FORTY-THIRD PATRIARCH. A. D. 705-730. 


We must now record the events which took place after the death of the 
glorious, venerable, and blessed father, the good shepherd Abba Simon, who 
heard from the Lord Jesus Christ the words : « ' 0 thou faithful servant, 
thou hast been faithful over little, I will set thee over much. Enter thou 
into the joy of thy Lord ». When his death was made known to the Amir 

*P.122 Abd * al-Aziz and to the scribes at Misr, these latter were afllicted with grief 
and sadness because all the Christians had lost their shepherd, at a time of 
difficulty and trials, caused by the civil governors. But the Lord Christ 
did not cease to govern the Church. And Athanasius, the believer, was 
president of the Divàn; and he protected the interests of the churches. On 
this occasion he and the scribes went to the Amir with one consent, and 
said to him : « The property of the Church at Alexandria obliges her to pay 


1. S. Matth., xxv, 21, 23; cf. S. Luke, xix, 17. 
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i dar‏ كيين اف ال Ese sese‏ عا uds idee‏ هی منیا فا 
يمد فى عمرك ایا الامير فاجابه عبد العزيز الى ما سأله Ail,‏ اغريغوريس iid‏ 3 
القيس الى الاسكندريّة وجعل * له الامر فى مال البيع وابسقويةة البطرك وندیره برأيه 
قكتب له بذلك سجلا واخذه وسار وكانوا مبتتين بمن يقدّمونه بطركا مواففا؟ لغرضهم 
ممن يعرف بالحكمة والعلم فاقاموا ثلث سنين هكذا الى ان اراد الرب وطاب قلب الولاة 
على ذلك بعد سؤال عظيم وبارادة" الله الد يسوع السبح العارف بمن پختاره من 
تولا وديعا لم يكن فبه عيب عالما بالكتب من صغره واحضروه" الى الامير فنظر النعمة 

فى وحبه فاطلق «y 10g, t ee‏ ان شدموا الاكسندروس 


.ليدير ابر ذلكث الله يطيل فى ايامكف .200 الامير E om. to‏ .2 — .اسقف F (je!‏ .1 

— 3. F om. with foll wd. — 4. E om to aly. — 5. F i3, — 6. E om. to 
.والعلم‎ — 7. E om. to قدمرا‎ add. .فانفقوا على تقدمة‎ — 8. AD .الاسکندروس‎ —9.A 
واحضرة‎ BG واحضر‎ DF .فاحضروة‎ — 10. E om. to فكرزوا الاي الاكستدروس‎ add. بتقدمته‎ 


.فأوسموة 


a heavy tax. Therefore we pray thee to despatch the bishop Gregory to 
Alexandria, to watch over the possessions of the Church and everything 
connected with it. So may God lengthen thy life, O Amir! » Then Abd 
al-Aziz consented to what Athanasius asked for, aud despatched Gregory, 
bishop of Al-Kais, to Alexandria, and gave him authority over the property 
of the churches and the establishment of the patriarch, with free power of 
administration; and accordingly he wrote a decree for him to that effect. 
So Gregory took the decree and departed. And they began to take thought 
as to whom they should promote to be patriarch, in accordance with 
their desire for a man known for wisdom and learning. So they waited three 
years in this state, until it was the Lord's will; and at length tlie heart of 
the civil governors was well disposed in this matter, after much supplica- 
tion. Then by the will of God, the Lord Jesus Christ, who knows whom 
he will choose from among the pure and chaste and clean of heart, they 
brought forward the priest Alexander from the Monastery of Az-Zajaj. Ile 
was a monk, a virgin, humble, without defect, learned in the Scriptures from 
his youth. And they brought Alexander to the Amir, who saw the grace in 
his face, and so allowed them by the will of God to promote him to the 
patriarchal office. 


PATR. OR. — T. V. 4 
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1 الاکندروس اللطرك وهو من العدد الثالث والارعون 2 


فانفق الشعب الارثدكسى بحضور حماعة من الاساقفة والكبنة وکتاب ! الديوان فکرزوا 
الاب الاکندروس بطركا فى يوم xe‏ القديس مارى مرقس الذى هو اخر برمودة سنة 
ادبع مائة وعشرين لديقلاديانوس* وال كورة مصر مسرّة عظيمة وخاصّة” الارندكسيين 
لكون الیع كانت معطلة ثلث سنين وكانوا فيها كاليتامى وكان الرب مع الاب الاكسندروس 
يسهل جميع اموره لتواضعه! وعفته واتكاله على الرب وحده" مديّره فلما مضت ایام يسيرة 
وهو مستريح اثار الشطبان Cos‏ على الاساقفة مما نذكره كان لعد العزيز ملك مصر ولد" 
اکر اولاده یستی الاصبغ وكان يظن اه بحلس عوض l‏ اذا توفی 7 فولاه على جمیع 
الكورة Ob‏ وستخرجا وگان* جميع الطقوس سامعين له بخوف لاجل انه ولد الامير ولما 
دفع له من السلطان وكان Cas‏ للتصارى سفاك؟ الدماء deo‏ سوء کالم ۱١‏ الضارى ثم 


1. ۸1106 OLS والشعب‎ — 9. E اللشيهداء‎ — 3. E om. to .كاليتابى‎ — 4. E om. to 
$e. — 5. DF om. — 6. F add. .وهو‎ 7. E مان‎ 8. E om. to .السلطان‎ —9.E 


om. to ,السا الضارية 10.416 الصارى‎ 
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So the orthodox laity agreed together, in the presence of an assemblage 
of bishops and priests and the secretaries of the divan. Then the Father 
Alexander was consecrated patriarch on the festival of the holy Saint Mark, 
namely the last day of Barmudah, in 6 year 420 of Diocletian. And the 
land of Egypt rejoiced greatly, and especially the orthodox, because the 
Church had been left in solitude three years, and they were therein like 
orphans. And the Lord was with the Father Alexander, making all his 
affairs easy, on acconnt of his humility and chastity and trust in the Lord 
alone as his ruler. Then when a short time had passed, during which 
he remained in peace, Satan stirred up strife against the bishops, as we 
will relate. 

Abd al-Aziz, the governor of Egypt, had a son, the eldest of his sons, 
called. Al-Asbagh, and he thought that he would sit in the seat of govern- 
ment in his father's room when he died. So he made him ruler over the 
whole country as wàli and receiver of the revenue, and all ranks obeyed 
him with fear, because he was the Amir's son, and because of the authority 
which he had given him. Now Al-Asbagh was a hater of the Christians, a 
shedder of blood, a wicked man, like a fierce lion. At that time a deacon, 
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انطوى اليه شماس اسمه بنيامین فكان يعمر له وكان بحته أكثر من جماعة اصحابه ويظهر له 
اسرار النصارى بسعايته حتى انه فس له الانجيل بالعربى «ګتب! الكيميا* وكان بحث عن 
الكتب لتقرئى عليه وكذلك الارطستيكاتة كان يق ؤها لینظر هل يشتمون فيبا السلمون ام 
لا ولم يکن يتخلى عن سوه يعمله مع النصاری! وكان اصحاب” النار المخالفون بسعون عنده 
بالرهان النصارى" ويقولون ا: نهم ياگلون ويشريون فاتفذ صاحنا له اسمه يزيد من يأمن” اليه 
ومعه Eu‏ فاخصی جمیم à ne‏ كل الكور ووادى هسب وج8 حراد وسائر الاماكن 
وجعل عليهم جزية ast Tues‏ على كل نسمة وامرهم ان لا پرهوا احد" بعد من اخصاه 
jo a sias‏ وزنوها الرهان من الكافر الاصبغ ثم ان اساقفة الکور الزسهم ان ويوا 
بالفی دئار خارجا عن خراج وسایاهم وکانوا شومون 1٢‏ 2 كل Le"‏ وكان فعل افیا 
عظيمة ts‏ الناس ان صلوا sos‏ وكان شامين الشتاس الراهب 7 شو على النصارى من 


1. E om. to يقراحا‎ add. .وكتب كثير ليقراها‎ — 2. Mss. .القيامة‎ — 3. ABDG الارطكسان‎ 
F الار رطيكا‎ — 4. E add. كان رجل سو سفاکی الدما‎ A. — 5. D om. with foll. 0 
6. ADE والتصاری‎ E om. to ,ویشربون‎ — 7. DF يلق‎ — 8. EF om. with foll. wd. 


named Benjamin, became attached to him and grew intimate. with him; 
and Al-Asbagh loved him more than all his companions. And. he treache- 
rouslr revealed to Al-Asbagh the secrets of the Christians, and even 
expounded the Gospel to him in Arabic as well as the books of alchemy. 
For Al-Asbagh sought out books that they might be read to him, and so 
for instance he read tho Festal Epistles, in order that he might sce whether 
the Muslims were insulted therein or not. And he did not shrink from 
any cruelty that he could inllict upon the Christians. For as the damned 
heretics were in the habit of calumniating 6 Christian monks and saying 
that they did nothing but eat and drink, he sent one of his trusted friends, 
named Yezid, accompanied by another, and mutilated all the monks in 
all the provinces and in Wadi Habib and on Mount 13740 and in other 
places. And he laid a poll-tax upon them of one dinar from each individual, 
and commanded that they should make no more monks after those whom he 
mutilated. Now this tax of the infidel Al-Asbagli was the first poll-tax paid 
by the monks. 

After this, Al-Asbagh compelled the bishops of the provinees to furnish 
a sum of two thousand dinars besides the taxes on their lands, and this 
sum they paid every year. And he acted proudly, and compelled the people 
to pray as he bade them. And Benjamin, the monk and deacon, was a 
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كل احد ویمیچه على كل بلاء واضطن جماعة الى ان اسلموا ومن حملتهم بطرس والى 
الصعيد واخوه تاودرا وولد تاوفانس مقدّم مربوط وحماعة ES‏ وعلمانیین لا يحصون من 
كثرتهم فلم يمپله الرب يسوع السیح وفی زمان يسير ازعجه " من مسكنه لبغضه للشعب ٠٠1‏ 
السیحی وذلك انه لما كان يوم سبت النور دخل الى دير حلوان نظر الى الصور مزټنة 
كما يجب وكانت صورة السّدة الطاهرة مرثمر يم والستّد المسيح فى حضنها فلما نظر الا 
وتأملها قال للاساقفة وجماعة معه من هذه الصورة فقالوا هذه مریم ام المسبح فافتری عليها 
T SU,‏ فمه des Gla‏ فى وحبپا وقال ان وجدت CL;‏ فانا امحق النصارى من هذه 
الكورة ومن هو السیح حتى تعدو CI‏ ولما كان فى تلك الليلة انزلة الله عليه 3GUs|‏ 
فاصح i‏ الى ابه فوجده حالس وعنده حماعة من المسلمين ومن النصارى وكان يوم 
احد الفصح المقدس فجلس وتال لوالده يا مولاى ان الشياطين quae‏ فى هذه الليلة 
ققال له ابوه كيف يا ولدى فقال نظرت وكان واحد Qe‏ على كرسى عظيم Gi‏ 


1. F om. with 2 foll. wds. — 2. F om. with foll. wd., add. Jy. — 3. BEG .أسقاما‎ 


worse enemy to the Christians than any other, and excited his friend to 
every kind of persecution. So he forced many persons to become Muslims, 
among them being Peter, governor of Upper Egypt, and his brother Theo- 
dore, and the son of Theophanes, governor of Maryüt, and a body of priests 
and laymen not to be numbered on account of their multitude, But the 
Lord Jesus Christ did not long respite Al-Asbagh, and in a short time 
hurried him out of the world, because le hated the Christian people. This 
took place as follows. On the Saturday of Light he entered into 6 
Monastery of Hulwan, and looked at the pictures being carried in procession 
according to the rule. And there was a picture of our Pure Lady Mary 
and of the Lord Christ in her lap; so when he looked at it and considered 
it, he said to the bishops and to several people who were with him : « Who 
is represented in this picture? » They answered : « This is Mary, the 
mother of Christ ». Then he was moved with hatred against her, and filled 
his mouth with saliva, and spat in her face, saying : « If I find an 
opportunity, I will root out the Christians from this land. Who is Christ 
that you worship him as a God? » And that night God sent down vengeance 
upon him. For in the morning he came to his father, and found him sitting, 
surrounded by a body of Muslims and Christians. And the day was Easter 
Sunday. So Al-Asbagh sat down and said to his father : « O my Lord, 
the devils have chastised me this night ». Mis father said to him : « How, 
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مہاب XR‏ ووجمه بشرق نورا أكثر من شعاع الشمس وحوله الوف وربوات حاملين 
السلاح ولباسهم ایض كالثلج وانا وانت GU P‏ مربوطين بسلاسل حديد فسألت las‏ 
صوت خفی من هذا الذى اخد ملك ارض مصر من al‏ ففال d‏ ما عرفت هذا m‏ 
الان فقات له فى المنام ومن هو هذا فاجاب وقال هذا یسوع السیح ملك النصاری 
الذی هو dol‏ واعلی من جمیع ملوك الارض هذا الذی هزنت به وبصقت فى وجبه 
اوراك ضعفك فى المنام ات اللائس واباك واوراك محدا وحلالته وقيما هو قول T‏ هذا 
واذ قد حاء الى واحد من حاملى السلاح وانا عريان فطعنی بحربة فى حنبى ولم يقلعها 
حتى اسلمت روحى اليهم وهم" الشياطين الذين سخرونی فلما سمع والده حزن جدا وحم" 
السبی للوقت بحتى 3 عظيمة وحمل لوقته واضجعوه" على فراشه ولم غتح فلا بعد ذلك 
ولا أكل ولا شرب فلما كان الساعة الثانية من الليل مات ودفن ولم يقدز احد ان يسلى 


1. E om. 0ا‎ 3, 4. — 2. E .وحمی € وحم ۴ وانحم‎ 3, LAE aes. 
— 5. E om. to عند‎ add, .ومان فى تلعت الیل نی الساعة الثانية‎ 


my son? » He replied : « I looked, and there was One sitting on a great 
throne, exceedingly awful and terrible; and his face shone with light 
brighter than the rays of the sun; and round him were thousands and tens 
of thousands bearing weapons, and their garments were white as snow; 
and I and thou stood behind him, bound with iron chains. And I asked 
one in a low voice : Who is this who has taken the government of the 
land of Egypt from my father? He said to me : I have never known him 
till now. So I asked him in the dream : And who is he? Then he answered 
and said : This is Jesus Christ, the King of the Christians, who is more 
glorious and higher than all the kings of the earth. This is he whom thou 
didst mock, and in whose face thou didst spit. He shows thee thy weakness 
in this dream, thou wretched one, together with thy father; and he shows 
thee his glory and majesty ». And while he was saying this to me, behold, 
one of those bearing weapons came to me, I being naked, and he struck 
me with a spear in my side, and did not take it out again until I had 
given up my spirit to them; and they were the devils who mocked me ». 
When his father heard this tale he was very sad. And the young man was 
immediately seized with a violent fever, and was carried away forthwith; 
and they laid him upon his bed, and he did not open his mouth after that, 
nor did he eat or drink. So at the second hour of the night he died. And 
he was buried; and none could comfort his father because of him. And 


o^ HISTORY OF THE PATRIARCIIS. 308,‏ 
والده عنه وبعد اربعين يوم مات ابوه كما رأى ولده الكافر المنام فلما جری ذلك مضى 


اتتاسوس المؤمن المحب للمسيح هو واولاده الى o2‏ الكبير عند الملك الى دمشق 
فقبض على اتاسیوس هناك وحاسه فاخذ منه UB‏ كسبه بیصن باخلاف عملا له ثم Aib‏ 
ولد له اسمه xe‏ الله بحتاط على كورة مصر فلما وصل الى كورة مصر فعل ایضا 
افعال سوء وكان C‏ الاراحنة خائفين منه لفعله الذى ALI‏ له الشيطان c‏ آلات 
Tous xs‏ الناس وكان كالوحش” الضاری حتى انه فى اکثر اوقانه اذا جلس على المائدة 
يقتلون الناس قتامه وربما طار دمهم فى الصحن الذى اكل منه فیفرح بذلك وق تلك 
الايام خرج 3 الطوانى الاكسندروس وسار الى مصر ليسم عليه كالعادة ' من البطاركة والولاة 
فلما نظر الله قال بش هو هذا قالوا له هنا اب وبطرك ميج اللصاری فاخده سه 
لواحد من حځابه وقال له افعل ما تريد من الهوان الى ان وم لثة الاف دنار فاخده 
واقام عنده ثلثة ايام والتصاری مواصلون المسألة له ان بحط! شيعا متا قله فلم dh‏ وكان 
حضر الاب add.‏ وسار E om. to‏ .3 — .كالوهوش الضارية ADG‏ .2 با Mss.‏ .1 


.شین E‏ .^ — .الا کسندروس 
2 


after forty days his father also died, according to the dream which his 
unbelieving son had seen. 

When these things had happened, Athanasius, the believer and lover of 
Christ, went with his sons to the sovereign prince Abd al-Malik at Damaseus. 
But Abd al-Malik arrested Athanasius there, and called him to aeeount, and 
took from him all the gains that he had aequired in Egypt siuce the 
eollectiou of the taxes had been left to him. Then the prinee sent one of 
his sons, named Abd Allah, to govern the land of Egypt; and when he 
eame to Egypt, he also did evil deeds; and all the officials feared him 
on aecount of the deeds to which Satan tempted him. For he made in- 
struments with which to torture the people, and was like a fierce wild 
beast; so that often when ho sat at table men were put to death in his 
presence, and perchance their blood spurted out into the dish from which 
he was eating, and he took pleasure in that. In those days the blessed 
Alexander went forth, and travelled to Misr to salute Abd Allah, according 
lo the custom among patriarchs and governors. But when Abd Allah saw 
him, he said : « What is this man? د‎ They replied : « This is the father and 
patriarch of all the Christians ». ` So he took him, and gave him over to onc 
of his chamberlains, to whom he said : « Humiliate him in whatever way 
thou wilt, until he shall pay three thousand dinars ». So he took him, and 
he remained with him three days. And the Christians continued to petition 
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جميع من فى الكور تحت قلق عظيم لذلك ووقع خوف عظيم على الاساقفة والرهبان 
لاحل ما جعله على الطرك من المال فلما نظر ذلك جرجة الشتاس التمراوى انه ما 
فرج عن البطرك الا بعد ان يأخذ المال تفم اليه وقال له يا سيدنا تطاب نفس البطرك 
او مالا فقال له اريد المال فقال له الشتاس حرحة pastos‏ شبرين انحدر به 
الى بحرى اطلب له من الاراخنة والنصارى واقوم لك عنه ثلثة الاف دینار فسلمه اليه 
فطاف به المدن والقرى على المؤمنين بالسیح حتى حصل المال وحمله! وكان يجمع له 
الاساقفة والمقدمين والرهبان فيبزأ بهم ,تحير بكلام صعب ويقول لهم انتم عندى مل 
الروم ومن قتل منكم واحد غفر الله له لانکم اعداء الله ولما استوفی الخراج من الناس 
الذی جرت به عادتهم استتتی عليهم وجعل* على” كلمن عليه دنار خراج دنار odi‏ حتى 
ان بیع كثيرة خربت بهذا السب وكان محا للمال جدا ثم امر بان يجمع جميع بلاده من 


1.10 له‎ as, — 2. E om. to „pils. — 3. ABDG om. 


C 


the governor that he would remit part of what he had said, but he would not. 
And all the people in the country were in great distress on this account; 
and great fear fell upon the bishops and monks on account of the money 
which he tried to extort from the patriarch. So when George the deacon, 
a native of Dimru, saw this, that Abd Allah would not set the patriarch 
free until he had received the money, he went to him and said to him : 
« O our Lord, dost thou desire the life of the patriarch or money? » He 
answered : « I wish for the money ». So the deacon George said to him : 
« Trust me with him for the space of two months, that I may go down with 
him to the North, to beg for him from the officials and Christians, and I will 
pay thee for him three thousand dinars ». So the governor gave the pa- 
triarch up to him, and he went round the cities and villages with him, and 
visited those who believed in Christ, until he had collected the money and 
brought it to Misr. And he used to assemble to himself the bishops and 
principal men and monks, and then mock them, and speak proudly with 
hard words, saying to them : « You are to me like the Romans, and if a 
man slays one of you, God will pardon him, because you are the enemies 
of God ». And when he received from the people the taxes which they 
were accustomed to pay, he demanded the double amount from them, re- 
quiring a dinar and two thirds from those who were bound to pay one 
dinar, so that many churches were ruined for that cause; for he loved 
money greatly. 
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ابن عشرين سنة الى ما دون ذلك فساروا وجمعوا وكان! oO‏ اقاسهم لذلك من اصحابه 
وقتل لاجل ذلك حماعة واوسموا الغرباء الذين وجدوهم على ايديهم وجاهمم واتفذوهم الى 
مواضع لم يعرفوها وكان على الارض قلق واضطراب وامر أن لا يدفن متت حتى3 يقومون 
عنه بالجزية وولى انانًا اسمه محمد على ذلك d gm‏ ان المستورين الذين لا قدرون 
على الخز اذا ماتوا لا يدقنهم احد الا بامره فما اعظم الحزن والشقا والتنهد الذى كان 
الافعال فقض الرب تفس عند الملك ابه وتولی موضعه ولده الاكر وكان اسمه الوليد ولما 
جلس على كرسى الملك بدأ يعزل الولاة ويولّى غيرهم من اصحابه فولى واحد! مصر 
اسمه ES‏ ولم؟ يعرف ذلك الكافر عبد الله وبینما هو جالس فى قصره وصل الوالى 
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Then Abd Allah commanded that of the youths of his country all those 
should be gathered together that were twenty years old or under. ٥ 
they went and assembled together; and the leaders whom he appointed were 
two men, friends of his, named Ásim and Yazid, and with them a body 
of officials; and they brought down great trials upon the people, and many 
were killed on this account. And they branded the strangers whom they 
found, on their hands and foreheads, and sent them to places which they did 
not know. Thus there was trouble and confusion in the land. The governor 
also gave orders that no dead man should be buried until they had paid 
the poll-tax for him; and he appointed a man named Muhammad over this 
business, so that even the indigent, who could not buy bread, were not 
buried when they died, except by his command. low great then were 
the sadness and misery and sighing in the provinces of Lower and Upper 
Egypt on account of the deeds of these men, until the Lord took vengeance 
suddenly on Abd Allah, after he had continued for two years to do such 
deeds! For the Lord took away the life of his father, Abd al-Malik, 
whose eldest son, named Al-Walid, became ruler in his stead. When 
Al-Walid took his seat on the tlirone of the empire, he began to remove 
the provineial governors, and to nominate others from among his friends. 
So he appointed as governor of Egypt one named Kurrah. But that infidel 
Abd Allah did not know of this change; and while he was sitting in his 
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عوضه Ñi‏ وجلس موضعه فلحقه لذلك فضيحة عظيمة وخزی وانزل ES‏ بلابا عظيمة على 
اصحاب عبد الله والنصارى والمسلمون طرحهم فى السجون! اقاموا فيا سنة وكان فى «Al‏ 
انسان " ارتدكسى اسمه يونس من دميرة وكان ذا ام ونپی وفعل ES‏ بلايا بالبيع والرهبان 
الملك ملكوا* لاون موضعهة وقتل لاون قل ان يكمل له ثلث سنين فى الملك وملك 
بعده ابسماروس ! وقتل ٩‏ جماعة؟ من البطارقة فى القسطنطينية وقتل البطرك وملك واطلق سيا 
كير من بلاده وعادوا الى بلادهم 23355 كل واحد ثلثة دانير نفقة الطريق وملك 9a»‏ 
فبلابكوس7 وبعد سنتين ملك انسطاسیوس* الی؟ الآن ينی بقوله الى الآن الى زمان وضع 
I‏ & وكان متولى ديوان الاسكندرئة تلك الايام تاودرس وكان 2* وبين الاب الطرك 


E‏ اسماروس F aws. — 4. So D; ABFG‏ .3 — .وملكوا Mss.‏ .2 — السجن BF‏ .ل 
.فیلوتاوس E om. to à Jl. — 7. Mss.‏ وجماعة uz jest. — 5. ABDG om. — 6. ABDG‏ 


.الى حين کتب هذه السيرة ۴ الى زمان وضع هذه السيرة E‏ .9 — .نسطاسيوس ABDEG‏ .8 — 


official residence, the governor appointed to replace him arrived unexpectedly, 
and took his seat in his place. "Thus great ignominy and shame came to 
him on this account. 

And Kurrah brought down great trials upon the friends of Abd Allah, 
both Christians and Muslims, and cast them into prisons where they remained 
for a year. And there was in his days a man of the orthodox faith, named 
John, a native of Damirah, who had authority to command or forbid. 
But Kurrah caused trials among the churches and the monks, as shall be 
described. 

Meanwhile the Roman monarchy was like a game for children. For 
when the Romans had deposed Justinian the prince, they made Leo their 
ruler in his place. But Leo was put to death before he had completed the 
third year of his reign; and after him reigned Apsimarus, who put many 
patricians to death at Constantinople; and he also killed the patriarch. 
When Apsimarus came to the throne, he released many captives from his 
country, and they returned to their own homes; and he provided each one 
with three dinars for the expenses of the journey. After him reigned 
Philippieus. Then after two years Anastasius was made prince of the Ro- 
mans, and is still reigning. (N. B. رثا‎ ' saying « still » the writer means اه‎ 
the time of composing the history.) 

Now the president of the divan of Alexandria iu those days was Theo- 


1. This note is evidently added by the translator. 
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الاکسندروس معاداة عظيمة فلما وصل ES‏ الى مصر مضى الاب الطرك كالعادة ad‏ بالولاية 
ویسلم عليه US‏ وصل اليه قبض عليه وقال له الذى قبضه منك عد الله بن عبد الملك 
تحتاج انا تقوم لى بمثله فقال له الاب oL‏ شرعنا يأمرنا ان لا تكون لنا قنية ولا" نکش 
ذه ولا فضة بل نصرف حاحة يوم فیوما لما نحتاجه من الكلف والفقراء 1 والمحتاجين 
Ul,‏ فعل بى عبد الله ما فعل بسعایة ناس السوء حتى ظامنی والزمنى EE‏ الاف دینار 
ولم بجد معى منها شيش حتی" اخرجنی الى البلاد كالمكدى ial‏ حتى وقق الله ما طتب 
به نفسى وعلق الى الان خمس مائة دنار فمن اين یکون معی شىء JUS‏ الامير فتتحلف 
لى ان" ليس معك ذهب JUS‏ له قد tul‏ الله ان لا نحاف البثة فصدّقنى الآن ان خراج 
اواسيى الذى لا بد من القيام به لا اقدر عليه والله أعلم ان ليس عندى ذهب JU‏ 
الامیر هذا كلام ما تفع ولو انك تیم لحمك لا بد من ثلثة؟ الاف دنار والا فما تخاص من 
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انیم A om. — 6. E om. with 2 foll wds, add. UH‏ .5 — وتصدقت ذلکت من البلاد 


dore; and there was great hostility between him and the Father Patriarch, 
Alexander. For when Kurrah came to Misr, the Father Patriarch went 
according to the custom to congratulate him on becoming governor, and 
to salute him. But Kurrah arrested him on his arrival, and said to him : 
« Thou must pay me a sum equal to that which Abd Allah, son of Abd 
al-Malik, took from thee ». The Father Patriarch said to him : « Our Law 
bids us not to lay up treasure and not to multiply gold or silver, but that we 
spend something day by day on aecount of what we need for daily use and 
for the poor and the needy. Abd Allah acted as he did towards me only 
through the calumnies of evil men, because of which he treated me unjustly 
and exacted three thousand dinars from me. But he found none of that 
money in my possession, so that he sent me out into the country like a beggar 
asking alms, until God gave me what I needed; and even now I owe five 
hundred dinars. So whence shall I get anything? د‎ Then the Amir said 
to him : « Wilt thou swear to me then that thou hast no gold? » The pa- 
triarch answered : « God has commanded us not to swear atall. Believe 
me therefore now that the taxes on my property which must be paid are 
beyond my means, and God knows that I have no gold ». Then the Amir 
said : « These words will not avail. If thou must sell thine own flesh, thou 
must pay me three thousand dinars, and if not, thou shalt not escape from my 
hand ». So when he saw that he could not escape from him, he begged him 
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يدى فلما رأى انه لا يخلص منه سأله ان سيره الى الصعيد ومپما فتح' الله من صدقات 
الناس ارسله * اليه فتركه قرة وطلع الى الصعيد يطوف المدن والقرى ويسأل فكان الرب 
يسوع المسيح يشفى اعلاء” TuS‏ بصلواته وكان كل احد يفرح به ويقول ان من زمان 
الاب نيامين ما رأينا بطرکنا فى الصعيد الا هذا الاب ولقى Cr‏ ومشقة وغربة حتى أن الشيطان 
مغض الخير فعل هذا الامر وهو ان سائحا كان اسمه فيتباسطس ° وهو مقيم على صخرة 
ومعه راهبان ولداه فامرهما ابوهما السائح ان نضفا له موضعا خارجا عن الصخرة وفيما 
هما ينضفان ويحفران وجدا خسة كيزان نحاس مملوءة مالا من سكة الروم فاخفوا احدهم 
واظهروا الاربعة للسائح ققال لهما الشيخ السائح بقلب طاهر هذا جمیع ما وجدتماه قلا 
نعم ' فس بذلك ثم قال Gd‏ الرب قد وفق هذا المال للاب البطرك «Y‏ مطلوب بما ليس 
معه ثم انفذ الى وكيل البطرك وكان اسمه جرجة الراهب والى كانه فاحضرهما وسلم لہما 
الاربعة كيزان وقال لهما خذا هولاء ادفعاهاا عن الاب الاكسندروس الطرك فاخذاها 
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to let him travel to Upper Egypt, and whatever God allowed him to collect by 
the alms of the people he would send it to him. Then Kurrah released him, 
and he went up to Upper Egypt, and went round the cities and villages, 
and begged. And the Lord Jesus Christ healed many sick persons by his 
prayers, and every one rejoiced in him, saying :'« Since the time of the 
Father Benjamin we have not seen a patriarch in Upper Egypt until this 
father ». But he suffered fatigue and trouble and the miseries of travel, 
and at last Satan, who hates the good, did this thing of which an account 
follows. There was a hermit, named Petubastes, who dwelt on a rock 
with two monks, his sons. One day their father, the hermit, bade them 
clean out for him a place away from the rock; and while they were clearing 
it and digging, they found five brazen pots full of money in Roman coin. So 
they hid one of the pots, and showed the other four to the hermit. ٥ 
the old man said to them in his simplieity : « Is this all that you found? » 
And when they said that it was all, he was glad at that. Then he said 
to them : » The Lord has disposed this money for the Father Patriarch, 
because he is required to pay what lie does not possess ». Afterwards 
he sent to the patriarch's steward, whose name was George the monk, and 
to his scribe, and summoned them both, and delivered to them the four 
pots, and said to them : « Take these and give them to the governor for 
the Father Alexander, the patriarch ». So they took the pots and went 
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ومضيا ودفناها dai‏ سوه وكان الاب البطرك Gl‏ بجمع فى الصعيد فاخذ الراهبان ولدا 
السائح الكوز المال اقتسماه وبديا يفعلا Vol‏ غير مرضية وتركا الرهنة وابتاعا [>e CU‏ 
وجواری سرارى فقض الوالى والكاتب على احدهما وقالا! له من اين لك هذا المال 
وعاقود فلما احرقه الضرب قال لهم عاهدونى ان لا تفعلون معى سوءا واعرفکم كل شىء 
فعاهدود redes‏ خر الخمس obs‏ وانه هو ورفقه احذا مهم واحدا وان الاريعة 
کیزان الاخر عند وكيل الطرك وكاته فاعلموا $53 بذلك سرعة فامر بغلق الاسقویون * 
واخذ كلما فيه من الاوانی والذهب والفضة والکتب والسهائم وانزل بلایا عظيمة على 
اصحاب البطرك واخذ الاربعة کیزان المال سوی اوانی اليعة Jus‏ الاسقويون وانفذ الى 
الصعيد واحضر الطرك وهم بقتله بسب يمنه ان ليس معه ذهب ولما أخذ منهم الاربع 
كيزان هرب جميع اصحاب البطرك مل الحواربين ذلك الزمان فلما احضروا البطرك اليه 


1. E om. to وکاتبه‎ add. فاخبرهم عن القضية‎ il, — 2. ABEG الابستوبین‎ E hasa 
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away and buried them dishonestly. And the Father Patriarch was absent 
collecting money in Upper Egypt. So the monks, the sons of the 
hermit, took the pot of money, and divided it between themselves, and 
began to act impiously; for they abandoned the monastic life, and bought 
fine raiment and maidservants. So the governor of the town and the clerk 
seized one of them and said to him : « Whence hast thou this money? » 
And when he was chastised, and the stripes caused him anguish, he said to 
them : « Promise me that you will do me no hurt, and I will make every- 
thing known to you ». So they promised him, and he informed them of 
the affair of the five pots, and that he and his comrade had taken one of 
them, and that the other four pots were in the possession of the patriarch's 
steward and scribe. Then they at once informed Kurrah of this, and he 
commanded that the patriarchal residence should be shut, and all the ves- 
sels and gold and silver and books and cattle in it seized. And he brought 
down great trials upon the friends of the patriarch, and took the four 
pots of money, besides the vessels of the chureh and the goods found in 
the patriarchal residence, and he sent to Upper Egypt. and summoned the 
patriarch, and was minded to slay him because he had sworn that there 
was no gold in his possession. And when he took from them the four pots, 
all the friends of the patriarch fled like the apostles at that time. Then 
when they brought the patriarch before Kurrah, he gnashed his teeth 
upon him and wished to slay him, but the Lord restrained him; so he loa- 
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صر باسنانه عليه واراد قتله فمنعه الرب عنه ALES‏ بالحديد وطرحه فى" السجن فاقام سعة 
ایام م بعد هذا الزمه أن موم بلثلثة الاف ديار ولحقه تعب عظيم وضبق الى ان تخلعت 
له الف دنار بعد سنتين ثم حلت بالاب القدیس تجارب كثيرة وهو صابر عليها ثم ان قوم 
اشرارا مضوا وسعوا به ان عنده قوم يضريون الدنانر وان عنده سكة s‏ هو حالس 
فى تاسع ساعة من النهار فى بعض الايام يفطر ولیس عنده عام الا وقد احاطوا بالاسقوية 
وان اهل Sas‏ الاسكندرية والکاتب بامر $3 قد قضوا عليه وعلى اصحابه وطرحوه على ° 
الارش وضربوا اصحابه وعوقبوا حتى سالت دماؤهم الى الارش وکادوا يموتون من العقوبة 
ووحدواة ما سعوا به عليه باطلا ولم يزالوا فى هده اللايا الى اليوم الثانى من امشیر سنة 
اربع مائة وین لديقلاديانوس* ثم بعد هذه ابلایا التى الت الاب قاموا عليه اهل 
الاسكندرية والکمنة والزموه ان یقوم لهم برسوم ودباريات" فى ثالث عيد الفصح ولم يكن 


1. ABDG om. — 2. ABDEG om. — 3. F om. to باطلا‎ add, رلم #جدوا بعد ذلك‎ 
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ded him with iron fetters, and east him into prison, where he remained seven 
days. Then after that he compelled him to pay the three thousand dinars, 
and great trouble and distress came upon him, until one thousand dinars 
were paid to him after two years; and many trials came to the holy father, 
but he endured them patiently. Afterwards wieked people went and 
accused him falsely of having men in his house, who coined dinars, and 
alleged that he possessed a die for stamping coin. And while he was sitting 
at the ninth hour of the day, on a certain day, breaking his fast, and igno- 
rant of what was to happen, before he knew anything, they had surrounded 
the patriarchal residence, and the people of the city of Alexandria with the 
town-elerk, by command of Kurrah, had seized the patriareh and his eom- 
panions; and they threw him to the ground, and beat his companions, who 
were tortured till their blood flowed on the ground, and they almost died 
by the torture; and after all they found what they had aecused him of to be 
false. And they did not eease from these persecutions till the seeond day 
of Amshir, in the year 430 of Diocletian. 

Then after these persecutions whieh the father suffered, the people 
and elergy of Alexandria rose against him, and demanded that he should 
pay them some of the dues and chureh-rates on the third day of the Feast 
of Easter, but he had nothing to give them. And he said to them : « O 
brethren, you have seen how: we have been robbed of all the property of 
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له شىء يدفعه لیم وكان يقول لمم يا اخوة قد نظرتم نبب حميع مال السيعة حتى 
الكاسات اللاتی ' يرفع es‏ الدم الزكى " جعلنا عوضا* من” الذهب والفضة كاسات زجاب 
والدسقسات خشنا من del‏ نهب ES‏ لهم وكانوا يکتونه بكلام كثير صعب وهو صابر على 
السیح فعل فى abl‏ امورا عجیة" لاه مهتم بخلاص كل احد من الناس كان انسان اسمه 
یوس ارخن رزقه الله Y,3‏ عند الولاة فمضى الى Eg‏ وقال له يجب ان تعلم ان الرهبان 
والاساقفة الذين فى سائر الاماکن قد ثقل عليهم الخراج وهاهنا امر سپل e^‏ من هو 
po^ pre‏ من لا بقدر على قونه وحن تعرف حال gei‏ النصارى فان رایت ان 
تولینی امرهم استخرجت الخراجات فولاه على الاساقفة والرهبان فلما اعطاه السلطان قال 
لقرّة ان فيم من لا يؤمن باماة اللصاری الط ولا یصلون مع السلمین فما تری ان 
افعل Jus ee‏ افعل ee‏ اموس TEES‏ واضعف الجزية علیمم فخرج من xA‏ 2273 الله 
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the church, even of the cups in which tbe Pure Blood is offered; so that 
we have been forced to make chalices of glass and patens of wood instead 
of the gold and silver vessels, because lvurrah has robbed us of them « But 
they reviled him with many hard words, while he patiently endured their 
abuse, and prayed to the Lord Christ, the chief shepherd, that he would 
receive his people from him and grant them salvation. 

And the Lord Jesus Christ did in his days wonderful things, because 
lie cares for the salvation of each one among men. For there was a man 
named John, an official, to whom God gave favour with the governors. So 
he went lo Kurrah and said to him : « It is right that thou shouldst 
know that the taxes weigh heavily upon the monks and bishops in every 
place. Here then is an easy matter, for some of them are rich; while 
others have not the means of nourishment; and we know the state of all the 
Christians; if therefore thou thinkest fit to set me over their affairs, I will 
colleet the taxes ». So he set him over the bishops and monks. And 
when Kurrah gave "him authority, he said to him : « There are among them 
some who do not believe in the faith of the Coptie Christians, and yet will 
not pray with the Muslims. What then thinkest thou that ] should do to 
them? » The governor answered : « Do to them according to the law of tlie 
Christians, and take a double poll-tax from them ». Accordingly John 
went out from before him, by the dispensation of God, and went first to the 
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ومضى اوا الى كرسى صا وهو كرسيه وكان هناك قوم مخالفون وهم غابایون 7 عمطيکیون د 
الذين ليس لهم بركة فازال مقالتهم النجسة وعتدهم باسم الاب والابن والروح القدس فاضاء 
عليهم نور المعمودية وابتهجت نفوسهم ثم مضى الى المنى وکان * اسقف كرسيه ابا هور" 
وعمّد الرهان هناك عند دحضهم الخلاف وكذلك الغایانیون؟ والیرسئوفیون الذين هناك اشرگهم 
مع الارئدكسيين وخرب من هناك مضى الى وادى هيب وکان* هناك Cal‏ مقالة الغايانيين7 
من مدة GU‏ وسبعين سنة من وقت الفرق على بد پولیانوی اعادهم ایض الى الامانة 
الارئدکستة وجمع كل البيع مجمعا asl‏ ښعمة الد المسيح معينه ویس هؤلاء فقط بل 
وفى کل موضع بجد فيه اصول مرة التی هی المقالات الات" من الرهبان او من غیرهم 
وف مدينة بنا وبوصیر" وسمنود واعمالمنٌ ورشید ودمیاط قلعم الرب من اصولهم دی ٣م‏ 
وجميع كورة مصر (em‏ اتحادا el,‏ واماتة واحدة وابطل 1 سائر المقالات النجسات 
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diocese of Så, which was his own diocese, where there were certain hereties, 
Gaianites and Schematics, living without the blessing of God. He therefore 
put a stop to their foul heresy, and baptized them in the name of the Father, 
the Son and the Holy Ghost, enlightening them with the illumination of 
baptism; and their souls were filled with joy. Then John went to Al-Munà, 
where the bishop of the diocese was Abba Hor, and baptized the monks 
there, after they had abjured their heresy; and thus the Gaianites and the 
Barsanuphians, who were there, were led by him into communion with the 
orthodox. When he left that place, he journeyed to Wadi llabib, where 
also the heresy of the Gaianites had existed during a liundred and seventy 
years, from the time of the sehism caused by Julian; and he brought 
them also back to the orthodox faith. Thus he united all the churches in 
one body by the grace of the Lord Christ who helped him; not only these, 
but those in every place in whieh he found roots of bitterness. that is to 
say, foul heresies among the monks or others. Forin the city of Banà 
and Busir and Samannüd and the neighbourhood, and at Rosetta and Da- 
mietta, the Lord rooted out their false principles and cast them away; and 
he unitéd the whole land of Egypt in one faith with true agreement, and 
brought all tlie foul heresies to nought. 


HISTORY OF THE PATRIABRCIIS. [318]‏ ^6 
وكان الامير Cu ES‏ لجمع JUI‏ وكان كل ارخن يموت يأخذ جميع ماله وكان! 
قد مات صاحب olya‏ الاسكندريّة وبقيرة الذى* کان کان من “تيس وحماعة لا بحصون 
من مصر واخذ مالهم حتى الاساقفة اخذ ميراث الجميع وزاد على البلاد مائة الف دنار 
سوى خراحبا المعروف وكانوا الناس يهربون ونساژهم واولادهم من مكان الى مكان ولا 
ياويهم موضع من AU el‏ ومطالبات الخراج وعظم ظلمه أكثر ممن XE‏ ثم انه وی 
CUI‏ اسمه عبد العزيز من مدينة سخا وكان يجمع الذين يهربون من كل موضع ویر دهم 
ويربطهم ويعاقيهم ويعد! کلہم الى موضعه وكان على الناس بلايا عظيمة ثم انزل الله على 
' ارش مصر وپاه Ce‏ وصار من يموت كل يوم Y‏ يعرف MS‏ وكان أكثر من يموت من 180 * 
المسلمين ثم دخل الوباء منزل E‏ فماتوا” سا وغلمانه وگان يبرب من موضع الى موضع 
Gy‏ من الموت حتی فرغ من؟ dol‏ فمات بغتة بموتة سوء وقد كان يوليانوس بطريرك 
انطاكية الذى مسك اليعة من ايام يوحتٌا بطرك الاسكندرية الى ايام الاب الاكسندروس 
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Aud the Amir Kurrah was a great lover of money; and whenever an 
official died, he seized all his goods. Thus on the death of the chief of the 
Divàn of Alexandria. and of Apacyrus of Tinnis, who was a clerk, and of an 
innumerable multitude of officials at Misr, he confiscated their property; and 
he even took away the endowments of the bishops. By these means he 
added a hundred thousand dinars to the established revenue of the country. 
And men began to flee from place to place with their wives and children, 
but no place would harbour them because of thetroubles and the exaction 
of taxes; and his tyranny was greater than that of any of his predecessors. 

Then Kurrah appointed a man, named Abd al-Aziz, of the city oí 
Sakhà, who collected the fugitives from every place, and brought them 
back and bound them and punished them, and sent everyone to his own 
place; and the people endured heavy trials. After this, God sent a great 
plague upon Egypt, and the number of those who died daily was not known ; 
but the majority of those who died were Muslims. At last the plague 
entered the house of Kurrah, and his wives and his pages died; and he 
fled from place to place in fear of death, until he finished the term allotted 
to him, and then died suddenly à painful death. 

Now Julian had been patriarch of Antioch, and had charge of the 
church from the days of John, patriareh of Alexandria, to the days of the 
Father Alexander; but he had gone to his rest, and departed to eternal hap- 
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وتیح ومضی الى اعیم الابدى فاجتمعوا اساقفة المشرق ليقيموا لهم عوضاً مه وكان الوالى 
عليهم اسمه الوليد لم يمكنهم من ذلك وقال ما ادع بطركاً يتقدم فى ایامی وكانوا حزانا 
لاجل ذلك فعمدوا الى اسقف خائف من الله ممتلئى من نعمة روح القدس اسمه ايليا 
اجلسوه على الکرسی بيعة انطاكية وكتب سنوديقا ناموس العتيقة وافذها مع اسقف أسمه 
استفانوس الى الاب البطرك الاكدندروس لما Gus‏ من الاتفاق وكان القديس الاكسندرس 
يفتقد المواضع فاجتمع به فى وادى هيب n‏ له السنوديقا من الاسقف انا ايليا الذى 
اجلسوه على كرسى انطاكية فوجدها مواققة PELAN‏ المستقيمة ققبلها بفرح واحضر مقدمى 
الكور وأعلمهمة ما جرى فى المشرق من منع الوالى للمؤمنين من تقدمة بطرك وان 
الاساقفة استخلفوا GL‏ عوضه g‏ الشرطونيات الى حين زوال الغضب وقد كان شل 
هذا فى زمان اغريغوريوس الثاولوغس واينا تاوفیلس كان بالاريانيين4 والاکاکیین* وفادت 
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piness. So the bishops of the East assembled in order to appoint his 
successor; but their prince, whose name was Al-Walid, would not allow 
them to do this. For he said : « I will not permit a patriarch to be 
appointed in my days ». And the bishops were sad because of this; and 
therefore they took a God-fearing bishop, filled with the grace of the 
Holy Ghost, named Elias, and seated him upon the throne in the church 
of Antioch. And he wrote a synodical letter according to the law of the 
ancient canons, and despatched it by a bishop, named Stephen, to the Fa- 
ther Patriarch. Alexander, because of the agreement between tho two pre- 
lates. But the holy Alexander was visiting various places, so the bishop 
found him in Wadi Habib, and delivered to him the synodical letter from 
the bishop Abba Elias, whom they had seated on tle throne of Antioch. 
And Alexander found the letter in accordance with the orthodox faith, and 
therefore he accepted it with joy, and summoned the chief men of the pro- 
vinces, and made known to them what had happened in the East, and 
how the prince had forbidden the faithful to appoint a patriarch, but that 
the bishops had given the late patriarch a successor, so that he might 
consecrate the bishops until the season of wrath should cease. And a similar 
occurrence had happened in the time of Gregory Theologus and our Father 
Theophilus with the Ariaus and Acacians, and the distress lasted uutil they 


called the aforesaid Gregory to Constantinople, and the church was delivered 
PATR. OR. — T. V. 5 


GG 11151011 OF THE PATRIARCIS. 1320,‏ 
الضرورة الى ان استدعوا الى القسطنطينية اغریفوریس المذكور وسلٌمت له اليعة ولېدا 
طابت تفوس الاساقفة بمصر والبطرك وكتب جواب السنودیقا لاستفانوس ! ومن معه ومضى 
gu‏ الى كورته ولما تولی تادرس امور الاسکندرية فى ايام الاب الاكسندرس كان هناك 
طبيب من اهل الاسكندرية فى ايام الوليد اسمه انويس* الذى هو وجه الحمار فلما وجد 
الوسيلة سأل الامير ان يأمر ان يقدّمه Ss‏ من الاسكندرية وكان روما خلقدونا محدفً 
فقبل سؤاله وكان3 كاتب اسمه انسطاسيوس من الاسكندريّة ودفم هذا الكاتب4 الف دینارة 
للامیر حتى جعل الغير بطرك الخلقدونى بمدينة؟ الاسکندرتة وكان” يقاوم الامانة 
المستقيمة وخ بالاكسندروس وبالخاصة؟ اذا لحقه تجربة فى ذلك الوقت ثم ان الشعب 
اراد قطع الخلقدونى وقاموا عليه * فانېزم ومضى الى الاكسندروس الاب وسأله بخضوع واعتذر tram‏ 
Ike‏ كان بلغه عنه ورغب اليه أن پقبله فى الامانه الارثدكسية فقله بمحة مسيحية! وعاد الى 
وصابا الله الذى!! قال اذا رأيت حمار*! عدوّك ملقيًا uns‏ فلا تولّى Pee‏ الى ان نبضدة! 
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to him. Therefore the bishops of Egypt and the patriarch wcre consoled, 
and he wrote on answer to the synodical letter, and gave it to Stephen 
and his companions; and Stephen departed in peace to his own country. 

And when Theodore undertook the government of Alexandria in the 
reign of Al-Walid and in the days of the Father Alexander, there was 
there a physician, a native of the city, named Onopes, which means ٤٤٤ 
face. When this man gained influence, he begged the Amir to command 
Theodore to appoint him patriarch of Alexandria; and he was a Roman, 
and a blasphemous Chaleedonian. The Amir accepted his petition; and 
a certain clerk named Anastasius, a native of Alexandria, gave to the 
Amir a thousand dinars, and so induced him to establish this false Chalce- 
donian patriarch in the city of Alexandria. And he opposed the right 
faith and derided Abba Alexander, especially when he was enduring 
trials at that time. After that the people wished to depose the Chalce- 
donian, and rose against him; šo he fled, and went to the Father Alexander, 
and prayed him humbly, and begged to be excused for what he had endured 
through bim, and requested him to receive him into the orthodox faith. 
Therefore Alexander received him with Christian charity, and obeyed the 
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ولم بزل على SUY‏ الارندكسية ثم قام على RE‏ تجارب وخرج امر سوه بان تقلع من البیع 
العمد الملوة والرخام الذى فى اليع وحمل جميعه وكان الاب البطرك Gm‏ لاجل يعته 
صعین 3 حدثا فى سلة اربع XU‏ واحدی gu‏ لديقلاديانوس نی 4 ثالث عشر سنة من 
الدکتیون * لاجل خطايانا وعظم افعالنا وذلك* ان من بعد موت ER‏ انفذ الوليد عوضه الى 
كثير الفېم فلما بدأ بذلك حدث غلاء عظيم لم سمع بمثله من الجيل الاول ومات فى ذلك 
الغلاء أكثر من مات فى الواء واشرفت جميع الاغنياء والفقراء على الموت ثم ان رخاء Che‏ 
اقل حتی تیم القمح Sa‏ خمسة وعشرين ارد بدنار وعد قليل وافی ۳ واء فافنى 
العالم ولو لم برحم الرب من بقی منهم على الارش لم يق منم احد وكان الامير مقیم 
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commandments of God, who says ' : « If thou seest the ass of thine enemy 
lying under his burden, turn not from him until thou hast raised him up ». 
And he did not cease to hold the orthodox faith. 

Then there arose trials in the Church, and a wicked edict was issued 
that the coloured pillars and the marble which were in the churches should 
be taken away, and they were all carried off. And the Father Patriarch was 
sad for the sake of his church, because it became a ruin through that which 
was done with him. But in spite of this he gave thanks to God, and was bra- 
vely patient. 

At that time two serious disasters happened, in the year 431 of Diocletian, 
in the 13th year of the Indiction, on account of our sins and our evil deeds. 
For after the death of Kurrah, Al-Walid sent to Egypt as liis successor a go- 
vernor named Usámah. This man, when he arrived at Al-Fustát, demanded 
a deseription of the boundaries of all the provinces, and wrote it down in 
Arabic; and he was a man of great intelligence. Then, when he had begun 
this, there came a great dearth, the like of which had not been heard of since 
the earliest ages; and more died in that dearth than had died in the plague, 
for all the rich and the poor were threatened with death. Afterwards a 
great abundance came, till wheat sank to twenty-five ardebbs for one dinar. 
But after a short time the plague returned, and destroyed the people; and 


1. Exod., xxu, 5. 


OF THE ۰ [323]‏ ۱۱۲۵6۱۸۱ 08 
على فعله السوء وكل المسلمين وللصاری خائفون منه ثم تفتم أن Y‏ بأوی احد غريا فى 
c)‏ ولا الفنادق ولا فى السواحل وكانوا خائفين منه وطردوا من كان عندهم من الغرباء 
وتقدم الى الرهبان ان لا پرهبوا من gi‏ اليهم ثم اخصی الرهبان ووسمهم كل واحد منهم 
بحلقة حديد فى يده اليسرى ليعرف ووسم كل واحد باسم بيعته ودپره بغير صليب Ro‏ 
مملكة QUY‏ وكان فى سنة ست وسين للمحرة قاق على الرهان وشيق على المؤمين 
واذا ظېروا! بهارب او غير موسوم قتمود الى الامير Sui ul‏ احد* اعضائه ویقی 
اعرج ولم یکن يحصى عدد من شوه به على هده القضية وحلق لحى كثير وقتل جماعة 
وقلع اعين حماعة بغير رحمة وكان يقتل جماعة تحت Ail‏ بالسياط وكان من” محتته للدنانرا 
يامر الولاة ان يقتلوا الناس ويحضروا اليه مالهم ويكاتهم ويقول سلمت لكم انقس الناس 
فتحملوا ما تقدرون عليه من اساقفة ورهان أو بیع او كل الناس فاحملوا القماش والمال 
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if the Lord had not taken pity on those tliat remained of them on the earth, 
uot one would have survived. 

And the Amir continued to do evil, while all the Muslins and Christians 
feared him. For he commanded that no one should lodge a stranger in the 
churches or at inns or on the wharfs, and the people were afraid of him 
and drove out the strangers that were in their houses. And he commanded 
the monks not to make monks of those who came to them. Then he mutilated 
the monks, and branded each one of them on his left hand, with a branding 
iron in the form of a ring, that he might be known; adding the name of his 
church and his monastery, without a cross, and with the date according to 
the era of Islam. Thus there was, in the year 96 of the Hegira, trouble among 
the monks, and oppression of the faithful. If they discovered a fugitive or 
one that had not been marked, they brought him to the Amir, who ordered 
that one of his limbs should be cut off, so that he was lame for life; and the 
number could not be counted of those whom he maimed for this cause And 
lie shaved. off the beards of many, and slew a great multitude, and put out 
tlie eyes of many without mercy, and killed many under punishment with 
scourges. And out of love for money he commanded the governors to put 
the people to death, and bring him their money; and he wrote to them, 
saying : « I have delivered up to you the lives of the people, therefore collect 
all the wealth that you can, from bishops or monks or churches or any of the 
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والبهائم وكلما تجدونه لهم ولا تراعوا au‏ وای موضع نزلتموه فانهبوة وكانوا بخربون المواضع 
وقلعون العمد والاخشاب وسعون ما ساوى عشرة دنار بدینار حتى! صارت الفضة خمسة 
وین درهم بدینار والقمح اربمین ارد) بدینار dla‏ اربمین ملا بدینار والزیت Gu‏ 
قط بدینار وگلمن معه شىء یخاف عليه ان rada‏ للا یعاقب ومن الضيق والضنك * هتوا 
اناس بيع اولادهم واذا اعلموا الامیر بهذا لم يرق قله ولا برحم بل يزيد فیما هو فيه 
وكان یکتب ویقول كل موضع بوجد فيه انسان ماش او عاديا من موضع الى مون 


او 
OL‏ من کار NU‏ ولیس معه4 سجله؟ يوخنذ؟ وتېب المركب وما فيها” dcm‏ 
بالنار واذا وجدوا من الروم ۱0 فى الحر فبحضرونهم اليه فمنهم من بقتله ومنهم من تصليه 
وهم من يقطع يديه ورحليه حتى اقطع الطريق ولم يق من يسافر ولا بیع ولا يشترى 
وثمرات الکروم تلفت ولم يق من يشريها بدرهم واحد لاجل قيام اربابها عند داره 
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people, and bring stuffs and money and cattle and all that you find belonging 
io them, and respect no one. And whatever place you visit, pillage it ». 
Accordingly the officials laid the country waste, and carried off the columns 
and the woodwork, and sold what was worth ten dinars for one dinar, until 
silver sank to thirty-five dirhems for a dinar, and wheat to forty ardebbs,for a 
dinar, and wine to forty wineskins for a dinar, and oil to a hundred kists for a 
dinar. And everyone who possessed anything was afraid to show it, lest he 
should be put to the torture; and through auguish and distress men were 
minded to sell their own children. Yet when the Amir was informed of these 
things, his heart was not softened, and he had no mercy, but increased in his 
wickedness. For he wrote and said : « Wherevera man is found walking, 
or passing from one place to another, or disembarking from a boat. or em- 
barking, without a passport, he shall be arrested, and the contents of the boat 
confiscated, and the boat burnt ». And if any Romans were found on the 
river, they were brought to him; and some of them he slew, and others he 
impaled, and the hands aud feet of some he cut off. At last the roads were 
made impassable, and no man could travel or sell or buy. The fruits of the 
vineyards were wasted, and there was no one to buv them for a single 
dirhem, because their owners remained within their houses for two months, 
awaiting the passport to release them thence. Ifa mouse ate a man’s pass- 
port, or if it were injured hy water or fire or any accident, whether part 
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شهرین ينتظرون السجل بالافراج عنهم واذا اكل فار سجل الانسان او اصابه مه او نار او 
شىء من الموارش وبقی معه منه قطعة او جميعه وقد GE‏ رسمه لا بغر له حتی بدفع 
خمسة دانير غامة وعد ذلك na‏ له وگانت امرأة ادملة اخذت سجلا لولدها اليتيم' الوحيدة 
ترجو من عمل يديه ما تقتات به فخرجت من الاسكندرية الى اغراوة وخرج الصبى الى 
الحر يشرب ماء فخطفه التساح والسجل مربوط معه وامه یکی وتحترق عليه فرجعت 
الى الاسكندرية فاعلمت الامير الغير مؤمن ما جرى عليبا فلم يترأف عليها بل اعتقلها 
حتى وزنت عشرة دانير بسب السجل وانها دخلت المدينة بغير سجل وباعت ثيابها وكل 
ما لها وطافت تتصتّق حتى اوفت العشرة الدنانير وكان الشيطان الذى كان موافقاً له وقله 
مثل قلبه يلقى فى قلبه كل اليوم السوء4 ثم انفذة كشف الديارات فوجد فيها جماعة من 
الرهبان بغير dle‏ فى pu!‏ فمنهم من ضربت رقبته ومهم من مات تحت السياط ثم أنه 
ستر باب البيعة بالحديد وطاب منهم الف دنار وجمع مقدمى الرهبان وعذبهم والتمس 
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or the whole of it remained to his possession, if its lettering were damaged, 
it could not be changed for a new one until he paid five dinars as a fee for 
it, and then it could be changed for him. 

Now there was a poor widow who received a passport for her son, who 
was her only one and fatherless, and to whose labour she trusted for her 
sustenance. So she departed from Alexandria to go to Aghrawah. But 
when the young man went out to the river to drink water, a crocodile de- 
voured him with the passport which was fastened to him. And his mother 
wept and mourned for him, and then returned to Alexandria, where she in- 
formed the unbelieving Amir of what had happened to her; but he had no 
pity on her, and kept her prisoner until she paid ten dinars for the pass- 
port, because she had entered the city without a passport. And she sold her 
garments and all that she had, and went about begging, until she had paid 
the ten dinars. And Satan, whom the Amir resembled in heart, suggested 
evil to him all day long. After this he sent his officers to inquire into the state 
of the monasteries, and found there many monks who had no mark of a ring on 
their hands; so some of them were beheaded, and some died under the lash. 
Then he nailed up the door of their church with iron nails, and demanded 
of them a thousand dinars, and assembled the superiors of the monks, and 
tortured them, and required a dinar from each one of them. And he said : 


*P.133 
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منهم عن كل واحد منهم Uo‏ وقال متى لم تقوموا بذلك هدمت البيع واخربتها 
وجعلتكم فى مراكب الاسطول ققلقوا شیوخ الرهبان وتمتٌوا الموت ولم يعلموا ما يصنعوا 
ولم يکن لهم الا اجتماعهم فى البيع والصلوات والتضرع الى الستد المسيح ان ترآف 
عليهم بحزن وكأبة حتى سمع الله الكريم الرحيم دعاءهم qal,‏ سرعة بان توفی سليمان 
ابن عد الملك! وهو كان فى ذلك الوقت الملك الکبیر وملك مکانه ,عمر بن عبد 
العزيز الذى كان امير مصر iala?‏ لاوقت بارادة الله الروف OS‏ الى مصر فرمى ‏ طوبة 
حديد فى رحلى اسامة الائس وخشة فى بده وجعله فى الحس وكان مظلما الى 
ان یری رأيه فيه ثم اخذه فاخرجه من الاسكندريّة الى مصر فقض الله روحه فى 
الطريق عقوبة d‏ وضیقاً بقدر استحقاقه وكان هذا عمر بن عبد العزيز يصنع خيراً 
Ce‏ امام الناس يفعل السوء امام الله وامر ان لا یکون على اواسى JE‏ والاساقفة 
خراج tias‏ ان يجعل” البيع بغير خراج والاساقفة وابطل؟ الجابات وعمر المدن التى 


1. Mss. .الله‎ 2. ABG add. ,وولاه مكان سلیمان وكان اسمه عمر‎ — 3. ABDFG add. 
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« If you do not pay this, 1 will destroy the churches, and turn them into 
ruins, and make you serve on board the ships of the fleet ». So the seniors 
of the monks were troubled; and they longed for death, and knew not what to 
do, and could only assemble in the churches, and pray, and humbly entreat 
the Lord Christ in grief and sadness that he would have pity on them. At 
last the gracious and merciful God heard their supplication, and delivered 
them suddenly; for Sulaiman, son of Abd al-Malik, who was at that time the 
sovereign prince, died and was succeeded by Omar, son of Abd al-Aziz who 
had been governor of Egypt. And by the will of the merciful God, Omar 
at once senta governor to Egypt, who fastened a mass of iron to the feet of 
Usàmah, the evil one, and a block of wood to his hands, and put him in pri- 
son; and he was kept in darkness until he should make up his mind con- 
cerning him. "Then he took him, and brought him out from Alexandria to 
Misr. But God took away his life on the way in a grievous and painful 
manner, as he deserved. 

Yet this Omar, son of Abd al-Aziz, though he did mueh good before men, 
acted ill before God. Ile commanded that there should be no taxes upon the 
property of the church and the bishops, and began to set the churches aud 
bishops free from the impost on land; and he abolished the new taxes, and 
rebuilt the ruined cities; and the Christians were in security and. prosperity. 
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خربت وکانوا اللصاری فى امن وهدوء والبیع ثم من بعد ذلك بدأ ان! dea‏ السو 
وكتب S‏ الى مصر مملوء Ge‏ وهو فيه مكتوب عمر يأمر ويقول من اراد ان gà‏ فى 
حاله ولاده فليكن* على دين” محمد مثلى” ومن لا يريد فليخرج؟ من اعمالى 
فلموا له النصارى ما بايديمم من التصرفات وتوكلوا على الله وسلموا خدمتېم للمسلمين 
وصاروا عبرة لكثير ودخلت اليد على النصارى من الولاة والمتصرفين والمسلمين فى كل 
مكان كبيرهم وصغيرهم غنټهم وفقيرهم وامر وقال ان توخذ الجزة من سائر الناس الذين Y‏ 
يسلمون ولمت تجر عادتهم بالقيام بها فلم يمپله الله لکن اهلكه سرعة ولم؟ يمكنه بالملك 
لاه كان يشبه الدجال ثم تولّى بعده يزيد وما نحسن ان" نشرح ما جرى فى ايامه ولا نذکرد 
من السوء والبلايا"! لانه سلك فى طريق الشيطان وحاد عن طرق al‏ واول ما اخذ المملكة 
اعاد الخراج الذى كان عمر قد رفعه عن البيع والاساقفة سنة واحدة وحتل على الناس 
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and so were the churches. But after that be began to do evil; for he wrote 
a letter charged with sadness to Egypt, in which were written the following 
words : « Omar commands saying, Those who wish to remain as they arc, 
and in their own country, must follow the religion of Muliammad as I do; but 
let those who do not wish to do so, go forth from my dominions ». Then 
the Christians gave him all the money that they could, and trusted in God, 
and rendered service to the Muslims, and became an example to many. For 
the Christians were oppressed by the governors and the local authorities and 
the Muslims in every place, the old and the young, the rich and the poor 
among them; and Omar commanded that the poll-tax should be taken from 
all men who would not become Muslims, even in cases where it was not 
customary to take it. But God did not long respite him, but destroyed him 
swiftly, and granted him the government no longer, because he was like 
Antichrist. 

Then Yezid reigned after him; but we have no wish to relate nor de- 
scribe what happened in his days, on account of the miseries and trials; for 
he walked in the path of Satan, and deviated from the paths of God. As 
soon as he undertook the government, he restored the taxes of which Omar 
had relieved the churches and bishops for one year; and he required great 
sums of money from the people, so that everyone was distressed in his 
dominions. And he was not satisfied with this only, but he even issued 
orders that the crosses should be broken in every place, and that the pictures 
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ox‏ عظیماً حتى ضاق كلمن فى بلاده ولم EL‏ بهذا فقط حتى امر بکسر السلبان فى 
كل مكان وكشط الصور التى فى اليع لانه! كان قد امر بذلك لکن الد المسیح 
اهلکه لاجل ذلك واخذ غه بعد ان نله قل موته بلايا كثيرة وكان ER.‏ مقامه فى 
الملك سنتين واربعة شهور وولى بعده هشام* اخوه وكان رجلا Gute‏ من الله على dub‏ 
الاسلام وكان محتا لسائر الناس ويخاص الارئدكسيين فلما عام ان ليس SU‏ بطرك نحن 
النصارى بالمشرق من بعد يوليانوس الماضى بطرك انطاكية الذى حالس ايليا الاسقف عوضه 
وتوفی ایلیا CST‏ فاخذ GUI‏ اسمه اتتاسيوس+ مملوء BAL‏ نعمة روحانية وكان GLA Cal‏ 
فاعطاه بطركية انطاكية ووضعوا الاساقفة ايديهم عليه QU‏ وستروه بطرګا وكتب هذا 
اتاسوس سنودیقا بعلوم؟ وتواضع عظيم الى الاب البطرك المضوط الاكندروس يقول اتى 
غير مستحق aA‏ الرتنة من" dal‏ ذنوی ولیس هذا باختيارى فعلت ذلك لکن الملك لانه 
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which were in the churches should he removed. For he commanded this, 
but the Lord Christ destroyed him for this reason, and took his soul, after 
he had endured before his death many sufferings. And the time during 
whieh he reigned was two years and four months. 

And after him reigned Hishám his brother, who was a God-fearing man 
aecording to the method of Islam, and loved all men; and he became the 
deliverer of the orthodox. For when he learnt that we Christians had had 
no patriarch in the East since Julian, the late patriarch of Antioch, in whose 
stead the bishop Elias had taken his seat, and that Elias also had died, he 
took a man named Athanasius, full of every spiritual grace, who also was 
a bishop, and gave him the patriarchate of Antioch. So the bishops laid 
their hands upon him in turn, and made him patriarch. This Athanasius 
wrote a synodical letter with learning and great humility to the blessed 
Father Patriarch Alexander, saying : « Verily I am unworthy of this degree 
on account of my sins; yet I have not been promoted by my own will, but by 
that of the prince ». For he had known liim before this time. So Alexander 
received the letter with joy, and then wrote an answer to it, asserting the 
unity of the faith, and containing good wishes and salutations. At the end 
he wrote thus : « We bless the prince Hisham, and pray that he may enjoy 
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كان عارفا به قبل هذا الزمان فقلما الاكندروس * فرح ثم كتب اليه حواما! باتحاد2 الامانة ran‏ 
والصلح ة والسلامة ثم كتب نارك على الملك هشام ونسال ان تتشتت مملكته Cu‏ كثيرة 
ويظفر. باعدائه ليفعل الاستقامة امام الرب وشتع الرسل بلام ثم ان هشامًا كتب الى مصر 
يأمر بان تدفع لکلمن يزن الخراج! براءة باسمه حتى لا يظلم احد ولا یکون فى مملكته 
ظلم فاعطاه الله مملكة حيدة فاقام اثنتين وعشرين سنة ملكا ولم تقم عليه حرب لکن كل 
UU‏ شور عليه قد اسلمه الله فى يديه بصلوات اللطركين الجليلين الاکسنددروس بالاسكندرة 
واتاسيوس بانطاكية وكانت اليعة الارندکتة بدمشق ملاصقة للقصر الذى هو ساګنه By‏ 
أنه امر ان ينی البطرك يته ملاصفاً لمجاس الملك من كثرة حته له حتى يسمع صلاته 
«Y «dj‏ كان يمول له دفعات كثيراً اذا بديت بالصلاة بالليل تالنى راحة عظيمة ويزول 
عنى الهم بامر المملكة ثم يأتينى النوم براحة وكان بحته كثيراً لاحل ذلك وسطی كرامات 
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a reign of many years, and overcome his enemies, so that he may do that 
which is right before the Lord ». And he dismissed the envoys in peace. 

After this, Hishàm wrote ما‎ Egypt, commanding that a receipt in his name 
should be given to everyone who paid the taxes, so that none might be 
unfairly treated, and that there might be no injustice in his dominions. So 
God gave him a prosperous reign, and he continued to rule for twenty-two 
years; and no war continued against him, but everyone that rose up against 
him was delivered by God into his hands, through the prayers of the two 
glorious patriarchs, Alexander غه‎ Alexandria and Athanasius at Antioch. 
Now the orthodox church at Damascus was adjoining the palace in which 
Hisham resided. Then he commanded that the patriarch should build his 
house next to the prince's reception-hall, because of his great love for him, 
so that he might hear him pray and read. For he often used to say to him : 
« When thou beginnest to pray at night I receive great comfort, and I cease 
to trouble about the affairs of the empire, and then sleep comes to me 
restfully ». And Hisham loved Athanasius greatly for that reason; and he 
gave great gifts to the churches and the Christians. Aud there was at his 
court a Muslim who greatly loved the orthodox churches, and he was named 
Ubaid Allah. And when the prince Hishám saw him act so, he rejoiced 
greatly, and made him governor of Egypt, and commanded him to act with 
kindness towards all baptised Christians. When Ubaid Allah came to 
Egypt, he commanded that the people and the cattle should be numbered, 
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كيرا للبيع والتصارى وكان عنده deo‏ سلم يحب الع الارندګتة (Xe‏ اسمه! عبيد الله 
فلما نظره الملك هشام يفعل ذلك فرح جد وولاه مصر واوصادة ان3 يفعل الخر مع بى 
المعموديّة فلما وصل الى مصر امر بان تحصى الناس والبهائم وان تقاس الاراضی والكروم 
بحبال القياس ففعل ذلك وان يجعل طابع رصاص فى حلق كل الناى من ابن عشرين سنة 
الى من عمره مائة سنة واحصاهم ec‏ جميعهم ودوایتیم من الصغير الى الكبير والاراضى4 
الوس التى هی صعة التى شت حلفا وشوكاً ونی* امیالا فى وسط الغيطان على الحدود 
والطرقات فى جميع ارض مصر واضعف الخراج فلما تتم جميع ما ذګرناه وظلما ثيا لم 
نذكره لما وصل الفسطاط مضى” الى مدينة منف واقام بها اربعة شهور وامر أن يجتمع 
اليه مقدمو المواضع الى منف وحعل علامة الاسد على ايدى؟ اللصاری كقول الكتاب 
الذى قاله Cms‏ ابن الرعد اذ Jaa‏ لا يسيع احد ولا يشترى الا من كان على بده 
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and the lands and vineyards measured with measuring lines, and accordingly 
this was done; also that a leaden badge should be placed on the neck of 
every man, from the youth of twenty to those who were a hundred years old ; 
and he had them numbered, and wrote down the names of all of them, and 
the number of their beasts, young and old, and an account of the bad lands, 
difficult of cultivation, which produce rushes and thorns. And he set up 
milestones in the midst of the enclosed lands, at the boundaries and on the 
roads, throughout the land of Egypt; and he doubled the taxes. 

So after Ubaid Allah had accomplished all that we have related, and had 
committed much injustice which we have not related, when he came to Al- 
Fusiàt, he went to the city of Memphis and remained there four months. 
And he commanded thai the chief men of the towns should assemble at 
Memphis. And he had the mark of a lion put on the hands of the Chris- 
tians, according to the words of the Book, which Johu the Son of Thunder 
uttered, saying ' : « None shall sell or buy except those upon whose hand 
is the mark ofthe lion ». * ‘Then, when he had accomplished this, he wrote 
to the provinces of Egypt, saying thus : « If anyone is found in any place 
without the mark on his hand, his hand shall be cut off, and lie shall he 
heavily fined, because he has disobeyed the commands of the prince and acted 
rebelliously towards him ». Now he had two sons, one of whom he des- 


1. Apoc., xui, 17. 
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علامة الاسد فلما نتم ذلك كتب الى بلاد مصر يقول هكذا كلمن يوجد فى ساثر 
المواضع فليس على بده الرسم تقطع بده ويخس خارة عظيمة لانهم لم يسمعوا اوامر 
الملك وخالفوه وكان له ولدان انفد احدهما الى القلة' والآخر الى بحرى وكان قلق 
عظيم واضطراب فى كل كورة مصر ثم وصل الى الجيزة وى له بها دارا عظيمة وكتب 
الى كور مصر بان تحشد له جماعة من الناس يشغلهم فیما بريد ونی الفسطاط حتى ان 
ناس هلکوا من التعب من كثرة ما اشغلهم فلما * عظم التعب والقيام بالخراج الذى ITI‏ 
عليهم ثارت * حرب على النصارى والسلمين حتی سفکت دمه كثيرة بارض مصر بين 
القيلتين اولها” فى مدبنة با ومدينة صا ومدينة سمثود وما بجاورهق ومواضع كثيرة فى 
اسفل الارض وكذلك كان فى الطرق والجال والحار ومتى شرحنا ذلك طال شرحه Ub‏ 
دخل الوالى الى الاسكندريّه ليسم الناس قيض على البطرك ليسمه فامتتع فلم يدعه الوالى 
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patched to the South, and the other to the North, and there was great dis- 
tress and perturbation in all the land of Egypt. Then Ubaid Allah arrived 
at Al-Gizah, and built a large house for himself there; and he wrote to the 
provinces of Egypt, commanding that a body of men should be collected for 
him, that he might set them to work as long as he wished. And he built at 
Al-Fustàt, until the men perished through fatigue from the great labours 
which he imposed upon then. In consequence of these things, when the 
forced labours and the payment of the taxes which he had doubled became 
grievous, war broke out between the Christians and Muslims, so that much 
blood was shed in the land of Egypt between the two factions, first of all in 
the city of Banû and the city of Şû and the city of Samannüd and their 
neighbourhood, and in many places in Lower Egypt; and there was likewise 
fighting on the roads and mountains and by the canals; but if we were to 
relate the history of it the account would be too long. When the governor 
of Alexandria entered that city to mark the people, he seized the patriarch in 
order to brand him, but he refused to be so treated. Yet the governor would 
not release him, and, though the patriarch requested to be allowed to go to 
the prince, would not consent to that. Then after a time he sent the 
patriarch ما‎ Misr, with a troop of soldiers who were to bring him to Ubaid 
Allah; and accordingly, when he appeared before him, he made known to 
him the cause of his arrival. But Ubaid Allah would not let him go without 
branding him. Therefore when the Father Patriarch Alexander saw that he 
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والتمس البطرك المضى الى الملك فلم يجه الى ذلك ثم بعد مدّة اتقذ البطرك الى مصر 
مع جند يوصلونه الى عبيد! الله فلماك حضر بين يديه عرّفه سب حضوره فلم یترگه بغير 
وسم فلما نظر الاب اللطرك الاګندرس انه لا يخلى قال لبيد الله الامیر اسلك ان 
تمهانی ثلثة ايام فاجابه وامهله فدخل البطرك الى مخدعه وسأل الرب ان لا يمكنه من 
وسمه بل قله من هذا العالم سرعة 308 نظر الله سريرة عده انها حسنة افتقده فمرض 
فى اليوم الثالث وكان4 المرض يتزايد كل يوم عليه فلما علم ان الستد المسيح قد سمعه 
وقل صلانه انفذ PO‏ ثقات ورؤساء من الارئدکسیین اولاده؟ الى عبيد Al‏ يسأله ان 
بطلقه ليمضى الى کرسته قبل وفاته فلم يمكنه فظن ان هذا منه محال وانه غير عليل فلما 
مضت اربعة ایام قال الاب للاخوة عتوا" المركب عند غروب الشمس لنمضی لان فى غد 
يفتقدنى السيد يسوع السيح فمضوا ولم يكن معه احد من الاساقفة غير انا جمول8 
اسقف وسيم فلما انحدروا هارين وصلوا الى ترنوط عند الصح ففى تلك الساعة شټم 


1. E .عبد‎ — 2. E om. to تمهلنى‎ add. أن يتركه بخير وسم فطلب منه الا أن‎ us فلم‎ 
aLa. — 3. ABG فلم‎ E om. to افتقده‎ add. sko ,فاستچان الله‎ — 4. E om. to ساله‎ 
add. بسالره‎ UI جماعذ الى‎ Mil. — 5. F om. to الارندکسیین‎ add. .بعش‎ — 6. F add. 
.المومنین‎ — 7. E هیوا المراكب‎ — 8. Mss. dea. — 9. ۴ e 


could not escape, he said to Ubaid Allah, the Amir : « I pray thee to grant 
me a delay of three days ». So he consented to this, and granted him the 
respite. Then the patriarch entered his private chamber, and prayed the 
Lord not to suffer him to be branded, but to remove him from this world 
speedily; and when God saw the thoughts of his servant that they were 
good, he visited him; and accordingly he fell sick on the third day, and the 
sickness increased each day upon him. When he knew that the Lord 
Christ had heard him and received his prayer, he sent trustworthy persons 
and certain chiefs of the orthodox, his children, to Ubaid Allah, to beg him 
to release him, that he might depart to his see before his death. But he 
would not allow him, suspecting that this was a ruse, and that he was not 
sick. So when four days had passed, the father said to the brethren : « Pre- 
pare the boat at sunset that we may depart, for to-morrow the Lord Jesus 
Christ will visit me ». Accordingly they departed; but not one of the 
bishops was with him, except Abba Shamul, bishop of Wasim. Then when 
ihey had descended the river in their flight, they reached Tarnüt by the 
morning; and at that hour the blessed Alexander went to his rest at that 
place. When Ubaid Allah learnt that the patriarch had escaped without 
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الطوبانى الاگندرس فى ذلك المكان فلما علم عبيد الله انه قد هرب بغیر امر انفذ 
اميرا لییده ومن معه فلما وصل الم وقض عليهم لیر‌دهم بغضب فوجد الاب قد تنح 
فتركه وقض على ابا جمول وستره الى عيد الله JUS‏ له بالحفيقة SUD‏ انت اشرت عله 
بالهروب ولا X‏ ما تقوم بالف دنار ليت مال الملك وكان انا جمول bë‏ يعجر عن 
قوت يومه وهو عريان وكان! حلو المنظر حسن السيرة وكان يعظ من بخطتی فیسمع منه 
وكذلك شت كلمن هو عاجز فى الامانة الارئدكسَة فحلف له انه لا يقدر على دنار 
واحد ولا هو فى ملكه فلم يقبل منه وسلمه الى شرطيين فلما اخذاه* ذانّك3 المسلمان 
اللذان لا Sx‏ اسماءهما سلماه* الى بربر متشمين بالساع فى افعالېم قجذبوه Žaga‏ فى 
وسط مصر حتى حاؤوا s‏ الى باب ies‏ ماری جرجس وهم يسحبونه وكان هناك جمع 
كثير مجتمعين متن بیع ویشتری وكان خلق كثير بجروا خلفه * فى مصر وطالبوه بالف ۰۳.1۵ 


1. E om. to .الارتدكسية‎ — 2. Mss. تلكث المسامين الذی 484 .3 — .اخذوه‎ DEF 
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leave, he despatched an officer to bring him back with his companions; 
but when he came up with them and took them into custody to bring 
them back in wrath, he found that the Father had gone to his rest. So 
he left him alone, but seized Abba Shamul, and conducted him to Ubaid 
Allah, who said : « The truth is that thou didst induce him to flee, there- 
fore thou must pay a thousand dinars to the government treasury ». But 
Abba Shamul was poor, in want of sustenance from day to day, and went 
thinly clad; and he was sweet of countenance and virtuous in conduct; and 
he used to exhort sinners, and they listened to him; and likewise he con- 
firmed those who were weak in the orthodox faith. So he swore to the Amir 
that he could not pay a single dinar, and did not possess one; but he would 
not accept this excuse, and gave him up to two officers of police. Then when 
those two Muslims, whose names we will not record, had taken him, they 
gave him up to some Berbers, like lions in their actions, who hauled and 
dragged him away through the midst of Misr, until they brought him to 
ihe door of tlie church. of Saint George, trailing him along. And there 
was there a great erowd assembled of sellers and buyers; and many began 
to run after him through Misr. And they demanded a thousand dinars of 
him in spite of the exiguity of his possessions; and they began to tor- 
ture him that day without mercy, and stripped him of his garment, and 
clothed him in a hair-cloth, and hung him up by his arms, thinly clad as 
he was, while all the people looked on, and scourged him with whips of 
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دنار مع قلة ذات يده وبدؤوا iuis‏ ذلك اليوم بغير رحمة ونزعوا عنه ثوبه والسوه مسح 
شعر وعلقوه بذراعيه وهو عريان وجميع الشعب نظرونه وهم بضربونه باسياط من جلود 
القر حتى جرى دمه على الارض والجمع يشاهدونه وما حل به من الشرط واقاموا 
اسوعا eds‏ هكذا حتى جمعوا له ثلثمائة ديار ولما! نزلوا قوم من اصحاب؟ وعید الله 
يسايلونه ورؤساء النصارى قائلون لهم قد قارب الموت وليس عليه ذنب فى هذا الامر على 
ما عرفنا عند ذلك افرجوا «e‏ بعد شدّة عفليمة «Y‏ قارب الموت ولما شم الاب القديس 
بالحقيقة الاكسندروس بشخوخة حسلة حزن عظيم لحق النصارى بسب وفاته SY‏ اقام اربع 
وعشرين سنة Gay‏ على الكرسى وكان فى ايام حياته قوم قديسون كثير فى كورة مصر 
فى البراری والدیارات يتعبون انفسهم متعتدین لله وتظہر مہم عحائب وابات وکان 7 انسان 
قس صياد فى كورة اسنا يعمل بالشاك ويتتم قانون اارهنة وبعد زمان کثیر مضی وبنی 
bo‏ فى الجل وترهب عنده جماعة وکانوا فى خيرة وضيقة فخرج خر ذلك الشیخ فى 


1. E om. to لانه‎ add. الاصحابي 41906 .2 — .وافرجوا عنه بعد سوال كثير وكان‎ om. 
2 foll. wds. — 3. E transposes order of foll. stories. 


cowhide until his blood ran on the ground. And the multitude beheld him 
and what befell him at the hands of the police; but they continued for a 
week to torture him in this way until the people collected for him three 
hundred dinars. But when there came down some of the friends of Ubaid 
Allah to interview him, while the chiefs of the Christians said to them : 
« lle is near death, and he is guiltless of any fault in this matter accor- 
ding to what we know », then upon that they released him after severe 
torments, for he was near death. 

Thus when the Father Alexander, a saint indeed, went to his rest in a 
good old age, great sadness fell upon the Christians because of his death. 
For he had remained for twenty-four years and a half upon the throno. 
And there were during the days of his life certain very holy men in the land 
of Egypt, in the deserts and monasteries, who wearied themselves in the 
service of God, and by whom wonders and signs were manifested. For 
there was a man, who was a priest and at the same time a fisherman, in the 
province of Isnà, who laboured with the nets, while he followed the rule of 
the monastic life. And after a long tine he departed and built a monastery 
on the mountain, and many became monks with him there; and they lived 
in virtue and poverty. And the fame of that old man went forth through the 
outer country; and his name was Matthew, and he was a native اه‎ ۰ 
So God manifested by his means many wonders among the sick and the le- 
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الكورة البرانية وكان اسمه متيوس! من اهل اسفنت فاظهر الله على يديه عجائب كثيراً فى 
الاعلاء والبرص والذين بهم الارواح النجسة اشفاهم والموتى اقامهم باسم ستدنا المسيح 
وبعد ايام ظہر امر عجيب امامه كان انسان قطی فى اسفنت وله ولدان وابنة واحدة 
يحفظهم فى بيته وكانوا ابکارا اطبارا خادمين لله فاضلمم الشيطان الثلشة بصنعة مرذولة 
وذلك انه دخل فى اكبرهم فقال له اذا كان ابوك لا بزجك فامض الى اختك نم معہا 
فانپا تكفيك الى زمان وحشن له ذلك ففعله وكذلك حشن الاخر الصفیر معا Cul‏ ففعلا 
الاخوان باختهما ذلك الفعل القبيح وام يعلم الواحد بالآخر وکانت حافظة لهذا الس تلك 
المخالفة فحلت سرعة وكانا ابواها يحفظانها لاجل الفضيحة ولم يعلما ما كان فاقامت 
iie‏ شهور ولم تلد فحملاها على دابة ومضيا بها الى القديس متيوس فلما قربوا* من 
الجل خرج الشيخ هاربا ينتف شعر لحيته حتى لقيهم تحت dal‏ فعرفاه ابواها خرها 
وارادا ان بدفعا له هدايا لکی يصلّى e‏ لتلد فتقدم لهم ان نزلوها برفق من على 


1. Mss. .دمتيوس‎ — 2. ABG om. DF .قربا ۴ قربت‎ 


pers; and he healed those in whom were unclean spirits, and raised the dead in 
the name of our Lord Jesus Christ. And after some days a great miracle took 
place in his presence. There was a Copt at Asfant, who had two sons and 
one daughter, all of whom he kept in his house; and they were pure virgins, 
serving God. But Satan led the three astray by a vile deed, namely that he 
entered into the elder of the sons, and said to him : « Since thy father will 
not give thee a wife, go in to thy sister, and sleep with her, for she will be 
sufficient for thee for a time ». And he made this deed seem pleasant to 
lim, so he committed it. Likewise he tempted the other younger brother 
to sin with her also. Thus the two brothers did with their sister that foul 
deed; but the one did not know of the other; and that perverse girl kept 
this secret, until she speedily became pregnant. And her parents kept her on 
account of the shame, and they did not know what had been done; so she 
remained many months without bearing a child. "Then they set her upon a 
beast, and took her to the holy Matthew; and when they drew near to the 
mountain, the old man came forth, fleeing and tearing the hair of his beard, 
until he met them at the foot of the mountain. Thereupon the parents made 
known to him what had happened to her, and wished to give him gifts, that 
he might pray over her, that she might bring forth; so he bade them take her 
gently down from the back of the beast; and she alighted, being in great 
agony. Then he said to her : « Make known to me what thou hast done, 
thou vile woman! » So she made known to him what we have recorded, 
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الدابة فنزلت وهى باوجاع عظيمة فقال لها عرفينى ما فعلت! يا مرذولة فعرفته بما قد 
ذكرنا وأكثر منه فرقع يديه الى السماء وصلی ففتحت الارض فاها وبلتها وحضر ذلك 
جماعة وشاهدوه وشېد لا من كان حاضراً وهو صادق امین من اولاد الع ان ذلك 
المكان صار مثل بر مظلمة ننتهی الى العمق واقام* ستة شهور والنار تطلع منه الى 
الجۆ ورائحة تن عظيم تصعد منه حتى لا يقدر احد يقربه وهو بعيد من الدير Com‏ 
وعشرين غلوة” وكذلك4 دير القديس انا شنودة فى جل ادريبا انتم تعلمون ان كثيرا 
من القديسين تشتوا فيه وخاصة5 الطوبانى الارشيمدريدس ابا سيث «Y‏ كان اسان 
على طريق حسنة فى حيانه وبعد ذهابه الى الرب نظرنا قبره Uc»‏ قد ى عليه Lei‏ 
من كثرة العجائب والشفاء واللروء التى تظبر من جسده المقدس الى الان ما لا بحصی من 
كثرته لانه تكون منه عجائب فى كل يوم da‏ برية وادی هيب ایض كانوا قوم قديسون 
ينظرون رويا Geles‏ واطلسم ث الله على ما فى العالم يشاهدونه كأنّهم حاضرون فى جمیعه 


1. Mss. فعلنی‎ — 2. ABG .قم‎ — 3. ABG add. .إلى تمام سنة شور‎ — 4. E om. 


to .وادى هيپ ايضا‎ — 5. ADF وبخاص‎ BG .وتخاص‎ — 6. E om. to sea add. بروح‎ 
.القدس‎ 


and more also. Thereupon he raised his hands to heaven, and prayed; 
and the earth opened her mouth, and swallowed her up. And many were 
present, and witnessed this; and one who was present bore witness to us, 
being a truthful and trustworthy man, of the children of the Church, that 
that spot became like a dark well, descending into tlie depths of the earth, and 
remained so.six months, while fire ascended from it into the air, and an evil 
smell came up from it, so that none could approach it. The place was at 
some little distance from the monastery, about twenty-five bowshots. 

Likewise in the monastery of the holy Abba Sinuthius on the Mount of 
Adribà, you know that many of the saints were confirmed there, and espe- 
cially the blessed Archimandrite Abba Seth. For he was a man who 
walked in a good path during his life; and after his departure to the Lord, 
we beheld with our own eyes his tomb, which was built over him in grati- 
tude.for the many miracles and the healing and the cures, which take place 
through his holy body to this hour, and are innumerable from their multi- 
iude; for wonders are worked by it every day. 

In the desert of Wadi Habib also there were holy men wlio saw visious 
and revelations, to whom God disclosed that which took place in the world, 


so that they beheld it as if they were present everywhere. For to some of 
PATR. OR. — T. V. 6 
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فمنهم من كان dude‏ الد السییح والحواريون المقدسون فيقيمونهم فى ضيقهم وعبادتهم 
ومنهم من كانت الملائكة بظېرون لهم وكان منهم شيخ فى دير ابی مقار اسمه يوانى l‏ 
من اهل شيرا ميسنا التى هى ارواط قيشوة البربر ثلث دفعات واسروه وجعلوه عدا 
وضتقوا عليه وانزلوا به بلايا فنظر الرب الى صره كل دفعة فاعاده الى ديره المقدس 
بعد ذلك صار اغومنس لانه كان كاهنًا وهذا* كان قانونا برة وادى هيب ای قس انتپی 
یه الطقس قتموه اغومن فلم فا السراثر المقدسة حتی نظر اكد المخاص ف المنام 
والسدة المذراء واسرار عظيمة ظهرت له وکان معه قدیسون من هذه السربة لا يجب 
اظبار امرهم وکان له تلميذ اسمه ابییخس من ارواط واستحق4 طقس القمصتة 
بعده وكان5 بقلبه مثله فی کل افعاله وعله نعمة عظيمة مثل موسی الى فى نمانه وکان 
يشفى المرضی ویری كل علة وصار عمره اکثر من مائة سنة وحلت عليه نعمة الروح 
القدس واطلع على امور جليلة حتی صار بعلم الغيب من قبل ان بسایله احد وكان له اخوان 


1. ADFG يونس‎ B .دوننس‎ — 2. E om. to ev — 3. Mss. add. .آخر‎ — 4. Mss. 


add. .الاخر‎ — 5. E om. to obs! .وكان له‎ 


them the Lord Christ and the holy Apostles appeared, and raised them up in 
their poverty and devotion; and to some of them the angels appeared. And 
there was among them an old man in the monastery of Saint Macarius, 
named John, a native of Shubrá Maisinà, which is also called Arwáàt. Him 
the Berbers seized three times, and took prisoner; and they made him a 
slave, and ill-treated him and caused him to suffer. But the Lord looked 
upon his patience continually, and restored him to his holy monastery. After 
this he became hegumen, for he was a priest; and this was a rule in the 
desert of Wadi Habib, that every monk who attained the rauk of priest 
was appointed hegumen. And he never communicated of the Holy Mysteries 
without seeing the Lord and Saviour in his vision, with our Lady the Virgin; 
and great secrets were made manifest to him. And there were holy men 
with him of this desert, whose history we need not relate. And he had a 
disciple, named Epimachus of Arwàt, who was counted worthy of the office 
of hegumen after him, and was like him in his heart in all his actions; 
and upon him was much grace, like Moses the prophet in his time; for he 
healed the sick, and cured every disease, and lived for more tlian a hundred 
years. 

And the grace of the Holy Ghost descended upon him, and he learnt glo- 
rious matters, so that he even knew what he had neither seen nor heard be- 
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روحانيان احدهما ابا جرجة والاخر! ابا اپرهام وكانا قديسين بتقلب حسن وافعال عظيمة 
وشېدوا من احلهما ثقات انهما سارا بسيرة الكمير انطونيوس Us‏ وكان الشعب فى ذلك 
الزمان متعتدين لله باجتهاد وكانا يشاهدان فى البيعة نى المعمودتة ei‏ خراف بیش 
صغيرهم وكبيرهم واذا بواحد من الشعب قد ګل ورجع عن حسن BUE‏ فشاهداه هذان 
الشيخان وقد عاد لونه اسود فى وسط الاخوة واذا ما سرحوا الكينة الاخوة مضيا الى 
قلاية ذلك الاخ فقالا له تب عن كسلك ووعظاه وعثزياه فاذا كان بالغداة وحضر الى 
البيعة فينظرانه قد ايش أكثر* من جميع الاخوة فمیدا الله على رأفته على جنس البشر 
هكذا ان اردت ان اذكر Juil‏ القديسين فما يسعنى الزمان ولا تحصیما الاقلام ولا 

سعپا القراطيس والمحد لله Ya Gila‏ امین 


1. ABEG om. — 2. E om. to .البشر‎ — 3. E om. to end, add. c aJt .يطول‎ 


fore anyone questioned him upon it. He had two spiritual brothers, one of 
them being Abba George and the other Abba Abraham, and they were holy 
and famous for virtuous living and great deeds; and trustworthy men bore 
witness of them, that they walked in the way of the great Anthony, and 
brought it to perfection. Now the lay monks at that time worshipped God 
zealously; and these two holy men beheld the baptized people in the church 
like white sheep, both old and young. But lo, one of the community 
became slothful, and went back from the good service of God; and so these 
two old men beheld him with his colour changed to black in the midst of the 
brethren. And when the priests had dimissed the brethren, those two went 
to the cell of that brother, and said to him : « Turn from thy sloth ». And 
they exhorted him and comforted him. So on the morrow, when he came to 
the church, those two looked upon him, and he had become whiter than 
all the brethren; and therefore they praised God for his mercy to tlie race of 
men. In this way, if thou wilt that 1 record the deeds of the saints, they 
would be too many for the time, and too numerous for the pens, and too 
many for the sheets of paper. Glory be to God for ever and ever! 
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کا ره 
وهو من عدد AYI‏ الرابع والاربعون 


ثم لما تنتح الاب الاكسندروس قتّموا عوضه رحلا اسمه قسما وكان Gb‏ قدي 
من برية ابى مقار وكان من اهل با فاحلسوه بغير اختباره فلم يدع السؤال للستد المسيح 
oU‏ ونار ان قبله اليه فلما كان تمام Cam‏ عشر شر تنيع بمجد وكرامة فى آخر 
يوم من بؤونة وكان بظاهر bga‏ دير يعرف بطمنورة! وكان فيه راهب شيخ قدیس | 
روحانى وشاب آخر راهب وکانا7 obie‏ اجسادهما بالحديد والسلاسل وكان رتس 3 
اسمه ينس اعطى نعمة ونوة ورأى عحائب دفعات كثيرة وكان له تلمیذ يخدمه اسه 
تاودوروس4 955 حاسد ° لافعاله وهو سالك تقله" واعماله كلها بمحة روحانتة وكان 
قد زاد على كلمن فى الدير بافعاله وعلى الدياقنية ومائدة الاخوة وعلی كل اساب الدير 


¬ .ریسم E‏ ریسم BD‏ .3 — .وكانوا يعذبون اجسادحم Mss.‏ .2 — .بطمئوه Mss.‏ .1 
المتواضع om. to‏ ۴ .6 — .رجل ABG add.‏ .5 — .تادرس ۴ تاودورس BDG‏ تاودروس A‏ .4 
.فى طريقه 1 .7 — .متشبها بافعاله متضع فى كل اموره add.‏ فى كل حين 


COSMAS 1, THE FORTY-FOURTH PATRIARCH. A. D. 730-731. 


When the Father Alexander went to his rest, they appointed instead of 
him ۵ man named Cosmas, who was a holy monk of the desert of Saint Ma- 
carius, and a native of Baná. So they seated him on the throne against his 
will; but he did not cease to pray night and day ما‎ the Lord Christ that he 
would receive him to himself. And at the end of fifteen months he went to 
his rest with glory and honour, on the last day of Ba'unah. 

Now there was outside Maryüt a monastery called Tamnürah, in which 
there was an old monk, holy and spiritual, and also a young monk; and 
they used to chastise their bodies with iron and with chains. For the su- 
perior, whose name was John, was endowed with grace and the power of 
prophecy, and saw wonders many times, and he had a disciple who served 
him and was named Theodore; and this man envied his deeds, and imitated 
his life and all his works with spiritual love, and surpassed allin the monas- 
tery in his conduct, in the diaconicon and at the table of the brethren 
and in all the affairs of the monastery and its service, seeking abasement at 
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وخدمته Ob‏ الاتضاع فى كل حين وكان Con‏ قول السیح لتلاميذه من اراد ان يكون 
منکم گیر ۳ فلیکن لكم Got‏ وكان فعله هكذا الى شيخوخته كما قال UJ‏ من فيه! 
المقدس عند استحقاقه اللطرګیة وكان يعلمنا ویحّنا على التواضع فى كل حين ولما كان 
فى حياة الاكندروس ابوه الروحانى قال له ښوة" يا ولدى تاودوروس آمن uS‏ لا أكذب 
فقال له نعم یا ابى اثّنى ما سمعت باسم الكذب من فيك" قط قال له الاب" وفى5 نسخة 
اخرى قال له الشيخ يا مؤمن الله ان فى السنة التى qunm‏ فيها الاكسندروس انا بمسكتتى 
اتتح معه وانت تجلس على كرسى الاب الجليل مارى مرقس ولیس بعد الاب الاكسندروس 
لکن بعد الذى يأنى بعده فتغ كلام الشيخ .الارثدكسى الارشينطريدس وكان شعب 
الاسكندرية TESI‏ والاراخنة مبتتين فى من بقتمونه Lage‏ من ابا قسما حتى اظبر 
الرب فى قلومم ذكر الاب الراهب القديس تاودوروس فمضوا الى الدير واخذوه؟ واحضروة 

الى الاسكندرية9 


1. ABDG sl. — 2. B om. to .فقال له‎ — 3. Mss. .فاکی‎ — 4. E om. to .باللد‎ — 5. BG 
lacuna; BGF om. to الشين‎ — 6. Mss. i^f, — 7. DF om. with foll, wd. — 8. F add. 


والمچد لله داثما add,‏ ۴ ,9 — .قهرا 


all times. For Theodore used to follow the words of Christ to his disciples ' : 
« He among you who desires to be great, let him be to you a servant ». 
And he acted in this manner until he grew old, as he said to us with his own 
holy mouth when he was counted worthy of the patriarchal dignity; for he 
taught us and incited us to humility at all times. And in the lifetime of 
Alexander, his spiritual father said to him prophetically : « O my son Theo- 
dore, believe that I do not lie ». He answered : « Yea O my father, I have 
never heard tlie name of a lie from thy mouth ». The father said to him 
(another copy reads, The old man said to him) : « O believer in God, verily in 
the year in which Alexander dies, I in my meanness shall die with him, 
and thou shalt sit upon the throne of the glorious Father Saint Mark, not 
after the Father Alexander, but after him who shall follow him ». And the 
words of that orthodox old man, the Archimandrite, were fulfilled. 

For the people of Alexandria, the priests and officials, were taking 
thought as to whom they should appoint in the room of Abba Cosmas, until 
the Lord recalled to their minds the memory of the holy father and monk 
Theodore. Therefore they journeyed to the monastery, and took him and 
brought him to Alexandria. 


1. S. Matth., xx, 26-27; S. Mark, x, 43, 44. 
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ACE ya 
وهو من العدد الخامس والاربعون‎ 


واجتمع جماعة من الاساقفة القدیسین واوسموا الاب القدیس تاودوروس بطركا بامر AJ‏ 
السیح وكانت امور الابسقوية! والبعة* الارندكسيّة نامية مستقيمة کل يوم من ايامه حتی 
عادت الى ما كانت عليه اول واکثر الى ان صارت كأنّها لم ټېب اول وكان رحلا صالخ 
وديا Co‏ لكل احد حسن الصورة مثل ملأك الله لم يكن فى یامه شىء من الشرور 
وكان عبيد الله الملك بمصر نزل عذابا وبلايا وخسارات على اهل مصر واضاف على 
دنار من الخراج ثمن دنار وكان بحدث امور على الناس حتى ان الدینار قل des‏ ولا 
تمادى على ذلك لم يصبر الله عليه لکن اثار عليه قوما من مقدّمى المسلمين مضوا الى 
هشام الملك وعرّفوه الشرور التى يفعلها وما احدثه من البلاه فى مصر فامتلاً عليه Ue‏ 
وكتب للوقت يعزله وانفذ امير وجماعة معه بغضب عظيم وامر ان ینفی وولده* الاصغر 


1. E om. — 2. E .البيعة‎ — 3. ABDEG بولده‎ 


THEODORE, THE FORTY-FIFTH PATRIARCH. A. D. 731-743. 


And an assembly of the holy bishops met together and consecrated 
the holy Father Theodore patriarch by the command of the Lord Christ. 
And the affairs of the patriarchate and of the orthodox church grew and 
prospered during all his days, until they returned to their former state, and 
became still more flourishing, so that it seemed as if the church had never 
been plundered. And Theodore was a good man, tranquil, full of charity 
towards all men, beautiful in countenance like an angel of God; and in his 
days nothing evil was done. 

But Ubaid Allah, the ruler in Egypt, brought punishments and trials and 
losses upon the people of Egypt, and added an eighth of a dinar to every 
dinar of the taxes; and through his oppression of the people the dinar grew 
rare and rose in value. Yet when he continued long in this course, God 
would not suffer him, but raised up against him some of the chief among 
the Muslims, who went to Hishàm the prince, and made known to liim the 
evil which he did, and the troubles that he had caused in Egypt. There- 
fore Hisham was filled with wrath against Ubaid Allah, and wrote at once 
to remove him, and despatched an officer with many attendants to Egypt 
in great anger. And he commanded that he should be banished with his 
younger son, Isma'il, to the land of the Berbers in the province of. Africa, 


,3A1] ۱ PT. I. CH. NVII. THEODORE, A. D. 731-743. 87‏ 
اسمعيل معه! الى بلاد البرر من اعمال افرقية ونفى منها الى مغرب الشمس وستّب لانه ما 
يفعل ما امرب به ففعل به ذلك سرعة وجعل ولده الأكبر القاسم 2 بمصر ولي وولاه امورها 
عوضاً من ابه ونفی المذكور الى البربر ولما اقام هناك us‏ ملك على البربر بافريقية 
وكان ولده اسمعيل هناك الى ان ینفی الى حيث امر الملك وكتب الى هشام ستعطفه 
ويتوب البه متا كان منه وبستله ان يوليه تلك البلاد فولى على البربر بافريقية وكانت 
افعاله ایض ردية فاخذ بات الاس الملاح وباب المقدّمين والامراء فانفذهق الى هشام 
الملك سراری ويكتب اليه انه جوار اشتراهق له سرارتی وكذلك النعاج اذا قربت 
ولادتما يشفً بطونها وخرج منها الخراف بعد ان يصوفون AR‏ جلودهم يعمل منها فراء 
ونفذها الى هشام وقول له انه ابتاصها له حتى افنى نعاجا كثيراً من تلك اللاد فتشاوروا 
عله الى" إن aede cem bla" cedi o Tos‏ وزم راوه ونا 
نطوی aJl‏ وقتلوهم pe‏ قدامه 3 وهو نظرهم وشقون بطون الساء ونزعوا الاولاد 


1. ABDEG om. — 2. Mss. prefix ,ابو‎ — 3. E om. to ووجية‎ add. أبوة عبيد الله‎ çl. 


and that Isma'il should be exiled thence to the land of the Setting Sun, 
and punished because he did not do what was commanded him. So this 
was speedily done to him. Hisham made Ubaid Allab's elder son, Al-Kasim, 
governor in Egypt, and set him over her affairs instead of his father, who 
was banished to the Berbers. When he had remained there a short time he 
ruled over the Berbers in África, where his son Isma'íl was, until he was 
banished whither the prince commanded. For Ubaid Allah wrote to Hi- 
sham, seeking to conciliate him, and expressing repentance of what he had 
done, and begging him to make him governor of that country; and so he 
was made governor over the Berbers in Africa. Yet his deeds were again 
evil, for he seized the daughters of rich men and the daughters of the 
chiefs and officers, and sent them to Hishàm the prince as maidservants, 
writing to him that they were slave-girls whom he had bought for him as 
maidservants. Likewise the sheep, when they were near parturition, he 
ripped them open, and took out the lambs just covered with wool, and took 
their skins and made pelisses of them, and sent them to Ilishàm, saying that 
he had bought them for him; so that he destroyed large numbers of sheep 
from that country. "Therefore the Berbers conspired against him, forming a 
plot to kill his son Isma'îl and the people of his house; and they seized 
Ismaîl and his wives and concubines and all that belonged to him, and killed 
them all in his presence, while he looked on. And they ripped the women 
open, and took the infants from them, and threw them down before him. 
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منها وطرحوهم قدّامه ثم جابوه الى افريقية وهو مربوط الى ابيه وقتلوه قتامه وهو 
نظره بعد ان شقٌوا بطنه اول وضربوا به رأس ابیه ووجبه ثم اخرجوا ابلا من دیارهم 
وهم وراه يشتمونه وهو حزين بإك وکان ابونا تاودوروی قد عاش ورأی جميع ذلك 
ثم افتقده الرب ومضى اليه بشيخوخة حسنة وښعمة الد السيح كانت البيعة تنمو بغير 
مقاوم لها ولا شقاق فیپا فى جمیع ابامه واقام على الكرسى الرسولى احدى عشرة سنة 
ens Gas‏ فى سابع يوم من امثیر ! 


السيرة الثامنة* عشرة 
اننا میخائیل * البطرك 
وهو من العدد السادس ولاریعون 
كماء قال الکتاب فى المزمور وه الذى سمعنا رأبنا واخرونا اباژنا وكما اخس موسی 


وخلى الكرسى بعده سنة واحدة وشهورا صلانه E add.‏ والمجد لله داثيا ابديا D add.‏ .1 
Mss. Ula. — 4. E om. to‏ .8 — .السابعة .2 س alo.‏ معنا امین F add.‏ تکون معتا ان 
end of paragraph.‏ 


Then they brought Ismail to Africa, taking him bound to his father, and killed 
him in his presence while he looked on, after ripping him open and striking 
his father on the head and face with his dead body; and afterwards they 
drove his father away from their country, following and insulting him, while 
le was sad and weeping. And our father Theodore lived to see all these 
things. 

Then the Lord visited him, and he departed to him in a good old age and 
in the grace of the Lord Christ. And the Church was growing, without 
adversaries or internal divisions, all his days. He remained upon the 
apostolic throne eleven years and a half, and went to his rest on the seventh 
day of Amshir. 


CHAPTER XVIII 


MICHAEL I, THE FORTY-SIXTH PATRIARCH. A. D. 744-768. 


As the Scripture says in the 77th Psalm' : « What we have heard we 
have seen, and our fathers have told us»; and as Moses the Prophet wrote 


1. Ps. Lxxvın, 3 (Sept. Lxxv). 
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البى فانه كتب ما كان فى الارض من آدم الاول الى زمانه ثم بعده الانیاء الذين b ES‏ 
بما يكون ثم بعدهم الحواريون القديسون كرزوا بما شاهدوه وكذلك كلمن كان بعدهم 
على هذه القضيّة! وتعاليم AVE‏ المؤتدين2 الذين لليعة والكلام المقؤى للامانة والاخوة 
نى“ المعمودية اللابسين“ النور والاباء المؤتدين الذين ائتوا الاساس القوى والدعامة الوثيقة 
والرب يسوع السیح المخلص الذى نجانا وخلصنا من اثامنا بتجشده من العذراء الطاهرة 
والمنعم علينا ښتح قلوبنا واذهاتا بسماع کته المقدسة PS‏ ویستس * ویوسابوس 7 الذين 
من اسوه الذین اخروا اول siue‏ اورغليم ولفین Dex,‏ نا سيرة Rb‏ المقتسة 
افریقنوس * واوسایوس؟ والصوزامنوس" اظهروا لا الجّد والردی واللايا التى حلت 
بلفیسین والرعاة لقطعان السد السیح وما الهم من التعب على البيعة والشعب الارندکسی 
من المتولین فى کل زمان لیس کورة مصر فقط بل وانطاكية ورومية وافسس التى 


بلابسین © لابسی 8 .4 — .اولاد hasl. — 3. Bü‏ الاساس B add.‏ .2 — .الصفة # .1 
— .أرياوس BDFG‏ اراوس A‏ .7 — .يسيس FG‏ فيس 6.1 — yat.‏ ۴ فیکن BG.‏ .5 — 
.انسطرامپوس Mss.‏ .10 — .أوسانيوس ABG‏ .9 — .اخربفیوس ۴ افریقوس B‏ .8 


history, for he described what had happened on the earth from Adam the 
first man to his own time; and after him were the prophets who prophesied 
what should take place; and after them the holy apostles preached what 
they themselves had witnessed : so those who followed them did likewise. 
Then there were the teachings of the inspired fathers of the Church, and the 
words which confirmed the faith and the baptized brethren who put on the 
garment of light; and the divinely assisted fathers who gave strength to the 
firm foundation and to the immovable pillar '. And we have the Lord Jesus 
Christ, the Saviour, who delivered us and saved us from our sins by his Incar- 
nation of the pure Virgin, and graciously granted to us the opening of our 
hearts and understandings by the hearing of his holy Seriptures, Philo 
and Justus and Josephus, the Jews, were the first who related the des- 
truction of Jerusalem. Those who composed for us the history of the holy 
Church were Africanus and Eusebius and Sozomenus, who showed us the 
good and the evil, and the trials which befell the saints and shepherds of the 
flock of the Lord Christ, and the troubles which they underwent for the sake 
of the Church and the orthodox people at the hands of the secular gover- 
nors at all times, not only iu Egypt, but also at Antioch and Rome and 
Ephesus. There appeared the heresy of Nestorius, whose tongue deserved 


1. I Tim., ıı, 15. 
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كان فما هارسيس نسطور الذى يستحقت لسانه القطع من اصله LE‏ المخالفين فى ذلك 
الزمان ودد الله جميعهم مثل الغبار امام الریح شبل! الاسد الحكيم كيرلص الذى قطعه 
وغیره من المالقين وجعل هغه فی سان يم السكوة infu‏ کما ابر لنا ذلك 
الکتاب الذی ابتدأ باسمائهم الى ان انتبوا الى المعترف المجاهد بالحقيقة ديسقرس الذی 
احرم لاژون الذی هو السع المفترس للانقس کاسمه واحرم الستمائة وئلئین المجتمعين 
بخلقدونية واحرم مرقيان الملك والملكة بلخارية* المرذولة وجعل جميع من انبع لاژون 
تحت الحرم واخرج بأمر الملك والملكة ومضوا به الى النفی وتم حېاده هناك واعادة 
Cua‏ كثيراً الى الستد السیح على يديه وکلما جری کتب به الينا الى هاهنا فى ثانی عشر 
سيرة من سير RE‏ واليدو" بكتب ما بعد ذلك من الاب کیرلص وهو فى دير Pe‏ 
الى الاب المعترف؟ الاكسندروس نسأل7 عنه؟ المعلّم والکاتب فى زمانه الذى هو الشتاس 
الارشيدياقن؟ صاحب الاب الطرك Ul‏ سيمون بطرك الاسكندريّة وكاتسه الراهب ابا 


1. BD Jè. — 2. B om. to الملكث والملكة‎ ob. — 3. ۴ .بعد أن اعاد‎ — 4. AFG 
وبدوء 8 وبدوا‎ D .المغبوط القديس ۴ .6 — .ايلاح © ایلاج 8 الاح 5.4- .وبدو‎ — 7. Mss. 
place this and foll. wd. after cM — 8. Mss. lis. — 9. Mss. .الارشی دياقن‎ 


to be cut out at the root, and the false teaching of the other heretics at 
that time; but God dispersed them all, like the dust before the wind, that 
is to say, by means of the young lion, Cyril, who excommunicated Nestorius 
with the rest of the hereties, and whose writings were placed in all the ortho- 
dox churches of the world. This is shown to us by that book which 
begins with the names of the patriarehs as far as the true confessor and 
champion, Dioscorus, who anathematized Leo, the soul-devouring lion, as 
his name implies, and excommunicated the six hundred and thirty, as- 
sembled at Chalcedon, and Marcian the prince and the vile princess Pulcheria, 
and all the followers of Leo, and was deposed by command of the princes, 
and sent into exile, where he finished his fight. Dioscorus brought back 
many souls to the Lord Christ by his action. And all that happened was 
written down for us to that point in the twelfth part of the histories of the 
Church. And for the first history of events subsequent to that, from the 
time of the Father Cyril when he was in the monastery of Ablah, down to the 
days of the father and confessor Alexander, we may consult the teacher 
and scribe in his time, who was the archdeacon and companion and se- 
cretary of the Father Patriarch Abba Simon, patriarch of Alexandria, namely 
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i> >‏ فكتب ذلك فى جل القذیس ul‏ مقار بوادى هسيب واعلمنا ما جری فى زمان 
مرقيان الملك الكافر وما لحق اباءنا من التعب وما حاء بعدهم الى زمان سليمن بن عبد 
الملك ملك المسلمين الذى ولى بعده الملك عمر بن عند العزیز الذى هزم أسامة 
الملك الكافر الذى كان قبله بمصر ومن اجل ذلك اسألكم انا البائۍ الحقير ان تسألوا 
acu‏ السیح على ان بحلل رباط لسانى الناقص بصلواتكم ويفتح قلبى المظلم ويعطينى 
معرفة الكلام فلعلى اقدر أن ار لكم ولابوتک ما, تطلبونه مى Ga‏ لا تصل اليه قدرتی 
ليس ١‏ كمعلّم ومېد أكثر منكم ولكن كمتعلم Us‏ نظرت ما کتته بعينى وکرته علق 
ولسته بدی وما سمعته من الاحاء قلى gun‏ نصدّق ونأمن اليه A‏ اكون على قول 
الانجيل الصادق فى العبد الذی دفن فضة سيده فى الارض واقول لقدسكم انا البائس 
الحقير فى الناس اثنى تمثلت مول داءود اذ شول عن الاری سحانه فى المزمور elw‏ 
الذى يقيم الفقير من على الارض” والمسكين من المزبلة وبجلسه مع اغنياءة الشعب هو 


1. F om. — 2. F «التران‎ — 3. F .روساء‎ 


the monk, Abba George. For he wrote that history on the mountain of the 
holy Macarius in the Wadi Tabib, and informed us of what happened in the 
time of Marcian, the unbelieving prince, and the trouble tliat overtook our 
fathers and those that came after them, down to the time of Sulaiman, son 
of Abd al-Melik, prince of the Muslims, alter whom reigned Omar, son of 
Abd al-Aziz, who drove away Usámah, the unbelieving governor, who had 
been before his reign in Egypt. Therefore I, the vile sinner, beg you to 
pray the Lord Christ. for me, that through your prayers he may loose the 
bond of my feeble tongue, and open my darkened heart, and give me 
knowledge of words, so that perchance I may be able to show to you, my 
brethren and my father, what you ask of me, although it exceed my power, 
not as a teacher and guide greater than you, but as a scholar, since [ saw 
that of whieh I have written with my own eyes, and its importance imposes 
a debt upon me, and my hand touched it, besides what I heard from friends 
older than myself, such as I could trust and believe. God forbid that I 
should act according to the words of the true gospel', concerning the ser- 
vant who buried his Lord's silver in the ground. 1 declare to your Holiness, 
vile sinner among men as I am, that I follow the words of David, when he 
praises the Creator in the 412th Psalm : « Who raises tle poor from 
the earth and the needy from the duughill, and sets him with the rich of 
the people? ». Te it is who has seated me among the holy fathers, so that 


1. S. Matth., xxv, 25; cf. S. Luke, xix, 20, — 2. Ps. cxi, 7 (Sept. cxi). 
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الذى اجلسنی مع الاباء القديسين وشاهدت ما نالهم بقلبى لاكتب ذلك بغير استحقاق لانهم 
صاروا رعاة على الارض وبغلوا! نفوسهم على اسم المسيح دفعات شتّی لاذكر بسیرا 
من افعالهم rk,‏ الد السیح وحده العالم بها وما كان متقدماً فان اليد السییح يعلم 
اتنا ما زدنا علیہا شيش بل شرحت ما كان الى حين نياحة الاب الطوبانى تاودوروس 
بطرك الاسکندرة والمملكة التى كانت فى ايامه الى تمام السایع * عشر سيرة المذكورة 
Gi‏ والآن فارادة dl‏ وصلواتكم” المقدّسة4 نذكرة السيرة الثامنة؟ عشرة من سير الببعة 
لما خرج عبيد الله من مصر وتولّى بعده القاسم ولده الذى صار فيه الشو اکش 
من ابه دفعات7 كقول الانجل المقدّس ان كل شجرة ردي v‏ ثمرة ردية هذا dé‏ 
ul‏ قدّام الله والناس فى مملكته وسلك المسلك الردى كما ایا نذکر ذلك اذا Xx‏ 


قال سليمان بن داءود الحكيم الويل لاهل المملكة التى ملکېا صبی وكان هذا ur‏ 
Co‏ فى عمرة وفعله واذا ملك ملك جاهل فکل ؟ من بصحه يكون مثله فاول ala‏ 
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I witnessed what befell them in my heart, that I might write it down, 
although unworthy; for they became shepherds upon the earth, and in many 
cases gave up their lives for the name of Christ. Let me then record a 
few of their deeds, for the rest of them the Lord Christ alone knows, with 
all that took place in former times. But indeed the Lord Christ knows 
that we have added nothing to the facts, having related what took place down 
to the death of the blessed Father Theodore, patriarch of Alexandria, and 
the affairs of state in his days, to the end of the seventeenth chapter of the 
History, completed above. Now, by the will of God and your holy prayers, 
we will write the eighteenth chapter of the History of the Church. 

When Ubaid Allah left Egypt, Al-Kasim, his son, became governor after 
him, and was much more wicked than his father, according to the words of 
the holy gospel; « Every evil tree brings forth evil fruit’ ». This man did 
evil before God and men in his time of government, and walked in the bad 
path, as I will relate further on. Solomon, the wise son of David, says : 
« Woe to the people of a kingdom which is ruled by a child?! » Now this 
Al-Kasim was a child in age and conduct; and when an ignorant prince 
rules, all his companions will be like him. The first beginning of his acting 
thus was that he loved evil and loved women, like horses which neigh one 


1. S. Matth., vii, 17. — 2. Eccl., x, 16. 


PT. I. CH. XVII. MICHAEL I, A. D. 744-768. 93‏ ]347[ 
فعله هذا كان Cus‏ لاش Coeg‏ للنساء مثل! الخبل التى تصبل dam‏ له سرارتی من كل 
جنس ليس لبن عدد وكان قله ملت بپق جتا کما* شاهدنا” bek‏ دفعات شتی وكان 
ينفذ وحضر الطوبانی* تاودوروس 5 البطرك كالذئب اللابس * لباس الخروف وكان يصحب 
الاب البطرك ابى الروحانی ابا موسیس 7 الاسقف حتى بجتمع به وكان الملك يحب ابی 
أكثر من كل الاساقفة وكان بحضر له الصغار من السراری حتى پارك ele‏ وانا ابصرهن 
وكان Ju‏ للاب البطرك هؤلاء هن اولادك؟ ضع يدك Sede‏ وبارکون Sebeb‏ الرکة 
qi‏ اشتريتبق حددا وكان dan‏ ذلك دفعات شتّی الاب السطرك فلما حضرنا عنده 
دفعة کالعادة كان هناك الاب الاسقف انا ابراهام؟ اسقف الفتوم والارصینوتس 19 لاجل 
اما مبع فلما حضرنا ایض دعا واحدة من السرارتی وكانت مغرمّة فقال GY‏ ابراهام 12 
هذه ابتك وجعل بده فى يدها وكان قله كالاطفال وقال له انت تعلم ای احتك جا من 
زمان اہی وكلما كنت تطله من ابی افعله لك فقال له القديس ابراهام3! نعم JUS‏ له اريد 


1. E om. to Jes. — 2. E om. to .شتی‎ — 3. DF .راينا‎ — 4. BG .الاي‎ — 5. 6 
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— 11. BDG er — 12. ABDFG ابرم‎ — 13. ABG ابرحام‎ DF ابراه‎ E .الاسقف‎ 


after another. Ile obtained for himself female slaves of every race without 
number, and his heart was exceedingly pleased with them, as we witnessed 
with our own eyes many times. For he used to send for the blessed 
patriarch Theodore, acting like a wolf in sheep’s clothing; and the Father 
Patriarch was accompanied by my spiritual father, the bishop Abba Moses, 
who went to bear him company; and the governor loved my father more 
than all the bishops. Then the governor brought his young female slaves 
to the patriarch that he might bless them; and I myself saw them; and 
he said to the Father Patriarch : « These are thy children; lay thy hand 
upon them and bless them, and give them a benediction, for I bought 
them recently ». This he did on several occasions with the Father Pa- 
triarch. Once when we visited him according to custom, the bishop Abba 
Abraham, bishop of the Faiyum or Arsinoites, was there on account of 
important business. And when we also appeared, Al-Kasim called one of 
his female slaves, who was a native of the West, and said to our father Abra- 
ham : « This is thy daughter ». And he placed the bishop's hand upon 
her hand, for his heart was as the heart of babes. And he said to the bi- 
Shop : « Thou knowest that | have loved thee greatly since my father’s 


HISTORY OF THE PATRIARCIHS. [3^8|‏ ^0 
منك ثلشمائه دنار فتقدّم! ابى الى الارشدياقن؟ الذى3 کان" اقنومه اسمه سمعان كان 
قد جاء معه وهو الذى استحف الاسقفتة من بعده JUS‏ له احضر الثلثمائة دنار فاحضرها 
وسلمہا للقاسم وكان له مال كثيرة للبيع لان كان عنده فى كرسته Cam‏ وللالون ديرا 
بالفتوم وهو المتولی عليهم وكان عليه خراج خمس مائة دنار الذى لبيت مال السلطان 
لاجل ذلك كان CXL‏ عند كل احد وكانوا تجار مصر يايعونه ويشترون منه ثم أنه بعد 
ان دفع ELAI‏ دينار قال؟ له القاسم انا اكرمك بپذه الكرامة العظيمة حتى cH‏ 
حعلت زوحتی لك à‏ ولا تدفع لہا شا ECC‏ به فاعطاها GL‏ دنار فى يدها واحتسب 
له بها فى الخراج الذی عليه وکان القاسم7 سالک فى طربق الجهل كل حين تضاعف 
الظلم فى ايامه على الناس وولی ولاة فى كورة مصر اشر منه قوم يجمعون اموال الغرباء 


1. ABG فتقدم اليه ابى‎ E om. to .دینار‎ — 2. ABEG .الارشی دياقن‎ — 3. ABG om., 
add. i». — 4. ABG gg. — 5. DF pte. — 6. ABG .وقال‎ - 7. ABEG prefix .أبو‎ 


time, and all that thou didst ask of my father, I will do for thee ». Then 
the holy Abraham said to him : « It is good ». So Al-Kasim continued : 
« I desire of thce three hundred dinars ». Thereupon the father gave 
directions to the archdeacon Simeon, who was his steward and had come 
with him, and who was counted worthy of the bishopric in succession to 
Abba Abraham. And the bishop said to the archdeacon : « Bring the three 
hundred dinars ». And he forthwith brought the money, and the bishop 
handed it over to Al-Kasim. For he had much property belonging to the 
churches, since he possessed in his diocese thirty-five monasteries in the 
Faiyum, of which he was the administrator; and he was bound to pay a 
tax of five hundred dinars, which were duc to the Public Treasury upon this 
property. He had authority over all these monasteries, and the merchants 
of Egypt sold to him and bought of him. Then after the bishop had paid 
the three hundred dinars, Al-Kasim said to him : « I do thee this great 
honour that I have even made my wile a daughter to thee, and yet thou 
wilt not give her anything to honour her therewith ». Accordingly the bishop 
gave her a hundred dinars into her hand, and Al-Kasim reckoned them as 
part of the taxes due from him. 

And Al-Kasim walked in the path of ignorance continually, and the 
oppression of the people was doubled in his days. He appointed subordinate 
governors throughout Egypt worse than himself, men who amassed money 
from strangers from Aswán to Alexandria; and he caused great trouble to 
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والصغار وكان الكبير بأكل الصغير والقوى يأكل الشعيف مثل! سمك البحر MS‏ هؤلاء 
الذين يجمعون مال* الغرباء يأكلون المستورين ويأخذون مالهم حتى ضاق كل احد 
وبعد ذلك عمل مراكب مثل قصور الملوك وزتنا وكان يركب فيا eU‏ وعبيده 
وخرج فى بلاد مصر ومشی بهم الى الاسكندرية معه وتبس ودمياط فياخذ4 اموال التجار 
والناس والمقتمين فى تلك المواضع ويصعد الى صعيد مصر وینتبی الى اسوان يفعل 
ذلك وكان سير صحته جماعة من الجند والعسكر وبدخلون* الى ملعب انصنا فلما كان 
فى بعض الايام وقد" وصل الى دير القديس ابى شنودة صعد بتکتر عظيم واخذ معه Aie‏ 
واحدة كان بحها اكثر من جميع سراريّه ومماليكه فرگیہا C‏ وركب هو C‏ اخری 
وكان معه شيخ مقدّم فى المسلمين اسمه ريان7 بن عبد العزيز الذى كان ملك مصر قلما 
وصلوا الباب خرج فى EIC‏ الشيخ رئيس الدیر وجميع اولاده ليكرموة بسب المملكة ولما 


1. E om. to ضاق‎ add. وکانت ضيقة على‎ — 2. ABG om. — 3. E سا هر ونساد‎ 
4. E .فياخذوا‎ — 5. BEG .ويدخلوا الملعب بانصنا‎ — 0. ۴ om. — 7. Mss. وتان‎ and so 
below. i 


the people throughout the land and in all the provinces, both great and 
small. The great man devoured the small man, and the strong devoured the 
weak, like the fishes of the sea; and those who collected the strangers' 
money devoured the poor and seized their property, until everyone was in 
distress. 

After that, Al-Kasim made boats like tlie castles of kings, and when he 
had furnished them, he embarked in them his wives and his slaves, and 
sailed through the land of Egypt, and took them with him to Alexandria 
and Tinnis and Damietta, in order to take the money of the merchants and 
of the people and of the officials in those places. And he went up the river 
to Upper Egypt as far as Aswàn, doing the same thing. And a body of troops 
and armed men travelled in his company; and they entered tlie theatre at 
Ausinà. 

And on a certain day Al-Kasim arrived at the Monasterv of Saint Sinu- 
thius, and went up with great pomp, taking with him one female slave 
whom he loved more than all the rest, besides his mamelukes; and he made 
her ride a mare, while he rode another mare at her side. He was accom- 
panied also by an old man, who was a chief among the Muslims, named 
Rayán, son of Abd al-Aziz, the former governor of Egypt. So, when they 
reached the door, the aged superior of the monastery came out to meet 
them with all his sons, that they night do honour to the governor on aecount 
of his ollice. After Al-Kasim had passed through the second door, which 


OF THE ۰ [350]‏ 11151011۷ 96 
دخل اباب الثانى من الحصن الحائط بالبيعة وهو راكب ثم وصل باب البيعة! فاراد* 
ان يدخل البيعة راكنا فصرخ الشيخ رئيس الدير وقال انزل ايها الملك لا تدخل الى 
بيت الله بهنهة الكبرياء وخاصة هذه الامرأة التى معك لانه ما دخل قط باب هذه 
البعة امرأة وخرجت بلحياة بل تموت للوقت فلم يلتفت الى كلامه لکن دخل ومعه 
جيشه وكانت البيعة عظيمة جد تع AGY‏ فلما توسط البیعة وهو راكب فرسه نفرت 
الفرس التى تحت Jb‏ بقوة dl‏ فوقعت 7 الى الارض فمانت السوّيّة للوقت هی 
والفرس التى كانت تحتها واما القاسم قنزل؟ عليه روح شیطانی* نجس رملا وخنقه 
وخبطه حتى ازبد gos‏ باسنانه مثل الخنزير ssl‏ فلما Ple‏ قليلًا نظر الى الشيخ !! 
رئيس الدير وقد حزن عليه فدفع للبيعة اربع مائة دینار ox‏ والفرس الذى كان راكه 
وكان هناك تابوت خشب ساج مصفح بالعاج مثل الطابق عليه جسد القديس al‏ شنودة 


1. DE .الكنيسة‎ — 2. So E; other mss. س .فيدا يريد‎ 3. B .بهذا‎ 4. BEG .الف‎ — 
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is in the fortified wall whieh surrounds the church, while he remained on 
horseback, then he came to the door of the church, and began to prepare to 
enter it, still mounted. But the aged superior of the monastery cried aloud 
and said : « Dismount, O governor! Enter not into the house of God in 
such pride, and above all in the company of this woman who is with thee; 
for no woman has ever entered this church, and come out of it alive. Nay 
she will die on the spot ». Yet Al-Kasim gave no heed to his words, but en- 
tered, accompanied by his soldiers. Now the church was very large, and 
capacious enough to contain thousands of people. So when he reached the 
middle of the church, still riding, the mare on which the female slave was 
mounted plunged, and fell to the ground by the power of God; and the female 
slave died on ihe spot, both she and the horse that was under her. And 
as for Al-Kasim, there came upon him an unclean Satanic spirit which 
threw him down and choked him and buffeted him, so that he foamed at the 
mouth and gnashed with his teeth like a wild boar. But when lie recovered 
alittle, he saw that the old man, the superior of the monastery, was grie- 
ved for him; and he gave to the church four hundred dinars as a vo- 
tive offering, as well as the horse which he was riding. And there was in 
the monastery a chest of teak-wood, inlaid with ivory, fitted with shel- 
ves, above which was the body of Saint Sinuthius. This chest had been 


PT. I. CH. XVIII. MICHAEL I, A. D. 744-708. 97‏ ]351( 
قد عملوه برسم اللذر ولمن يلقى فيه نذره وصاروا يجعلون فيه الکتب وكان حسن 
الصنعة عجياً مليحا فاستحسنه ربان الذی! كان معه واراد ان يأخذه وګان؟ القديس ابو 
شنودة قد gal‏ عليه مالا کثیر] فقالوا له ما تقدر تأخنه لان الذی dee‏ هاهنا منم من 
خروجه فقال لاب لى مله cet‏ او هدية ثم امر عشرة رجال انة يحملوه فلم يقدروا ثم 
دعا ثلثين رجلا فلم يقدروا ان" يحركوه فلما نظر الاعجوبة دفع لهم ثلثمائة دشار ثم 
خرجوا بخوف وزمع وتعيجب ولم يفارق القاسم” الروح النجس الى يوم وفاته وهو بعدبه 
ثم انزل الله على كورة مصر من اجل خطايا؟ الفاسم غلاء عظیما فاول 7 سنة كانت 

Gla A‏ فقت الخيرات وغاب القمح وعدم حتى لم يجدوه ومات خلق كثير وبهائم 
كثير ثم جاء واه على كورة مصر ثانى سنة لم يكن مثله ومع جميع ذلك لم تقص * شت 
القاسم بل يزداد وضاعف الخراج على الناس وكان الانسان اذا نام OU‏ بخاف من ضوء 


1. E om. to .معد‎ — 2, BG lale ala .لان الذى‎ — 3. Mss. om. — 4. Mss. om. — 
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made for the sake of the votive offerings, lor the convenience of those who 
should put their votive offerings in it; and the books also were placed 
therein; and it was of handsome workmanship, admirable and beautiful. 
So Rayan, who was travelling together with Al-Kasim, admired it, and 
wished to take it away with him. Now Saint Sinuthius had spent much 
money on it. So they said to that man : « Thou canst not take it, for he 
who placed it here forbad its removal. » But he answered : « I must take 
it, either for a price or as a gilt.» Then he bade ten men lift it up, but they 
could not. Then he called thirty men, but they could not move it. So when 
he saw the miracle, he gave the monks three hundred dinars. "Then they 
all went away in fear and trembling and wonder. And the unclean spirit 
did not depart from Al-Kasim until the day of his death, but continued to 
torment him. 

Then God sent down a great deartli upon the land of Egypt, on account 
ofthe sins of Al-Kasim. In the first year the laud was dried up, and 
so provisions were scarce, and there was no wheat to be found; and many 
men and cattle died. Afterwards, in the second year, there came a pestilence 
upon Egypt, such as had not been before. But in spite of all this 06 
wickedness of Al-Nasim did not diminish but increased, and he doubled 
the taxes laid upon the people. And when a person went to sleep at night 
he dreaded the light of morning, and yet he could not wish for night that 
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الصبح وما! يشتهى الليل حتى* يفرغ من كثرة البلابا وبعد السنة GOD‏ المواتة جات 
السنة الثالثة شراق لم ass‏ اليل COE‏ ولم بر الناس فى ايامه حلاص بل كانت الشين 
تقلب هكذا بامر الله سنة وباء وسنة شراقى الى اخر السنة التى اخذت منه فا" المملكة 
وهى السنة السابعة وكان“ الواه من اول هتور كل سنة الى * الثانى والعشرين من بژونة 
ومعظمه بمصر لكثرة الخطايا التى كانت بها وكان من ثامن يوم من بشنس الى اول يوم 
من بؤونة حل بلناس قاء لم بحصی بعض من مات فه يوم يموت فيه الفان Gus‏ الف 
ومائتان” Cy,‏ الفان" واربع مائة بمصر والجيزة من سائر الناس القاطنين بهما” وتجار من 
الغر sb‏ حتی اقطع دفن ^UI‏ الاموات 8 والشور ولا يدفن deo‏ حتی بعلم په السلطان 9 
ويكتب اسمه واسم والده!! حتى الطفل الذى پرضم ثم ان UA‏ القديسين سألوا الرب 
Cal‏ الفقراء والاغنياء وتضرّعوا اليه بالصوم والصلاة واللكاء والاښهال الى ان ترأف الرب 

عليوم ورفع الو * 0722( 
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he might rest from his many troubles. After the second year of lamine 
came the third year, in which there was a drought, and the Nile did not rise 
at all; and the people saw no prosperity in tlie days of that governor, but 
the years passed in turn in tliis manner by God's command, a year of plague 
followed by a year of drought, until the end ofthe year in which the 
government was taken from him, namely the seventh year. And the plague 
lasted from the beginning of IIatür each year until the twenty-second of Bau- 
nah, and raged chiefly at Misr on account. of the multitude of sins committed 
there. And from the eighth of Bashans to the first of Baunah the morta- 
lity among the people was so great that not even a part of those who died 
could be counted; for on one day two thousand perished, and another day 
twelve hundred, and another day two thousand four hundred at Misr and 
Al-Gizah, among ihe people who inhabited those places and traders so- 
journing there; so that the burial of the dead was interrupted, and there 
were no tombs to hold them. | And no male might be buried until the 
authorities knew of his death; and then his name was written down, and 
the name of his father, even in the case of voung infants. Then our holy 
fathers prayed to the Lord, and the rich and the poor did likewise, and they 
besought him with fasting and prayer and weeping and supplication, until 
the Lord had pity on them, aud took away tlie plague. 


د 
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وبعد هذا اباعوا التجار القمح للناس وظېر وكثر فمضوا قوم من تجار القمح الى 
شتاس ساحر كان يسكن فى منف وهى مصر القديمة ودفعوا له مالا کر وسألوه ان يعمل 
سحر] ليغلوا به القمح قدأ ان! يعمل اعمال تغضب الله بصنعته وسحره المرذول وكان 
عنده صت يم ابن امرأة ارملة ليس لها ولد سواه ققال* لها انت" ما لك شىء تاكلينه4 
ولا تطعمین ابنك ادفعيه لى اجعله لی ولد واعلمه صنعتى فسلمته له وهی مسرورة 
وكان ذلك الکافر قد مضى الى سحرة كثير فى مواضع حتى علموه؟ سحرا عظيماً 
ففعل ما غلا به القمح ثم ان الکافر اخذ ولد الارملة ودخل به بين واغلق عليه اللاب 
dle,‏ یدبه ورحليه عن الارض وفعل به ما يغضب الله ولم يزل يسلخ جلد الصتی من 
وجه الى رأسه كل يوم الى ان انتپی الى أكتافه فتاب القمح وعدم بعد أن كان قد 
ايم عشرة ارادب بدینار وايع مدّان بدینار ولا بوجد فمضى عريف صان المکتب الى 
الامرأة الارملة. وقال لها لولدك؟ ERE‏ ايام ما جاء عندنا فاى موضع هو فمضت الى ذلك 


1. Mss. om. — 2. E om. to الارملة‎ add. هذا الکافر‎ siab. — 3. ABD .انتی‎ — 4. Mss. 
.تاكليه ولا تطعمی‎ — 5. Mss. add. y. — 6. E .أن ولدعى له‎ 


After this the merchants sold wheat to the people, and there was an 
abundant supply of it. So some of the corn-merchants went to a deacon, 
who practised magic and lived at Memphis, which is the ancient Misr; and 
they gave him much money, and begged him to enable them by his magie arts 
to sell their wheat at a high price. So he began to exercise his art in 
such a manner that God was angered, and to practise his vile sorcery. For 
there was with him an orphan boy, the son of a widow who had no other 
children. And he said to the widow : « Thou hast nothing to eat or to 
feed thy son withal. Give him to me that I may make him my son, and 
teach him my art ». So she delivered her son to the magician with joy. 
Now that unbeliever had visited many magicians in divers places, until they 
taught him ما‎ practise prolound witeheraft; and thus he was able to do that 
by which the wheat became dear. Then indeed that miscreant took the 
widow's son, and led him into a chamber, and shut the door upon him, and 
hung him up by his hands and feet above the ground, and did to him what 
made God angry; for he did not cease gradually to flay the skin of the 
youth from his face to the back of his head daily, until he came to his 
shoulders. Then wheat became rare and scarce, and whereas it had been 
sold at the rate of fourteen ardebbs fora dinar, and then at two mudds for 
a dinar, at last it was not to be procured at all. At that time the monitor 
of the boys in the school went to the widow woman, aud said lo her : 
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الكافر وسألته عن ولدها فلم تجده فقال لبا لى EXE‏ ايام ما رأبته وخرج من عندى 
ومضى الى عندك” ولم اعلم له خراً فلما سمعت هذا منه مضت بحزن عظيم وكان الصتی 
الى ذلك اليوم لم يمت بل معلقاً قد سلخ كثير منه وكان الصبتی العریف ښظر معلمه 
الساحر يدخل ساعة بعد ساعة الى الخزانة التى فيبا الصت Jus GS‏ فى قله ما ذا 
s CR‏ فى هذه الايام يدخل هذه الخزانة ویخرج وكان ذكيًا فدخل المعلّم فتعه 
الصتی بمکر فسمع الصبق ابن الارملة یکی وتضرّع اليه وهو Y‏ برحمه وكان يقول کلام 
بحزن القلب الول" لك يا ud‏ الحزينة الارملة لانك ما تعرفين ما حل بى الويل A‏ 
القن حملتی وديك اللفین ارضعانی این انت* تظرین عذاب فل الف لت لو .32 
وانت 4 حاملة لى 5 ولم تلدینی على الارض حتی " وقعت فى هذا العذاب الشدید اين عيناك 
تنظراتى اللتان تشتهيان ان" تنظرانى وتشاهدانى فى هذا العذاب ويقول مثل هذا قير 


1. E om. .هتل هذا كثير ها‎ — 2. Mss. .انتی‎ — 3. Mss. .متى‎ — 4. Mss. .وانتى‎ — 
5. Mss. .یی‎ = G. Mss. om. 


« Thy son has not attended our school for many days. Where then is 
he?» So she went to that miscreant and enquired after her son, but could 
not find him. For he said to her : « 1 have not seen him for many days. 
He loft my house, and returned to thine, and I know nothing about him ». 
Therefore when she heard this from him, she departed in great grief. 
Dut the boy was not dead even then, but was still fastened up and partly 
flayed. And the young monitor saw the magician, his master, entering 
hour after hour into the closet in which the boy was fastened. So he 
said in his heart : « What does my master do in these days, entering this 
closet and coming out? » And he was a sagacious youth. So when the 
master entered, he followed him secretly. "Then he heard that boy, the 
widow's son, weeping and sighing and imploring his master; but he took 
no pity on him. And he uttered words in the sadness of his heart such 
as these : « Alas for thee, my mother, widowed and mourning as thou art, 
for thou knowest not what has become of me! Alas for thy womb which 
bore me, and thy breasts which gave me suck! Where dost thou behold 
the torments of thy orphan son? Would that I had died when thou 
didst bear me in thy womb, aud would that thou hadst never brought 
mo forth upon earth, so that 1 should fall into this grievous torment! 
Where are thine eyes beholding me, longing to see me and gaze upon me, 
who am in this torment? » And the boy said many things like these, in 
the hearing of tlie young : So the monitor went away quickly in 
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والصتی العريف سمعه فخرج مسرعا بخوف! عظيم بقع pais‏ من EX‏ الخوف الى ان 
وصل بيت الارملة ام الصتی JUS‏ لها قد وجدت انك فحاات مسرعة بعد ان عاد عليها 
ما سمعه من فم اښها فمضت الى الوالى وعادت عليه القضيّة وما سمعته فانغذ معها قوم 
تقات من المسلمين ومعهم اعوان الى بيت ذلك الكافر فوجدوه داخل الخزانة التى فیا 
Giu oa‏ مسلوخا من رقته الى كتفيه فحملوه والساحر GEK‏ معه الى الوالى وبغتة 
ربطوا بده ورحليه وقطعت اذناه بین بدی الوالى فاعترف له بکلما كان منه واحضروا 
eal‏ وعاینوه على تلك الحال وکتبوا فى الوقت الى القاسم ملك مصر فلما وقف على 
الكتاب امر برجمه وحرقه بالنار 
مع هده الامور لم بتخل القاسم عن طريقته السوء ومحتته* جمع الذهب وان يقير 
الولاة كل وقت التواب* عنه وكانت قيلة فى الل الشرقى من مصر من بليس الى القلزم 
والبحر من المسلمين يستون العرب وكان فيهم أكثر من ثلثين الف فارس منتشرين فى 


۱۰ E om. to sx. — 2. E om. toas. — 3. A لوان‎ B لتوان‎ E .لیران 4 لیوایت‎ 


great terror, stumbling and raising himself again in the extremity of his 
fear, until he reached the house of the widowed mother of the boy. So he 
said to her: « I have found thy son. » Then she came speedily, after he 
liad repeated to her what he had heard from her son's mouth, and went to 
the governor, and repeated to him what had happened and what she had 
heard. So the governor despatched with her some trustworthy Muslims, 
and some oflicials with them, to the house of that misercant, and they 
found him within the closet, in which the boy still was, fastened up and 
flayed from his neck to his shoulders. So they carried the lad away, aud 
led the magician bound before the governor. For at once they fastened his 
hands and feet, and his ears were cut off in the presence of the governor, 
and then he confessed all that had been done by him. And they brought in 
the boy, and beheld him in that state. And they wrote at once to Al- 
Kasim governor of Egypt; and when he had read the letter, 116 gave orders 
that the magician should be stoned and burnt in the fire. 

But, in spite of all these things, Al-Kasim did not desist from his evil 
ways and his love for the amassing of gold. And he used constantly to 
change the subordinate governors, who acted as his deputies. Now there 
was a tribe in the mountains in the eastern part of Egypt, from Bilbais to 
Al-Kulzum and the sea, consisting of Muslims who were called Arabs. And 
there were among them more than thirty thousand horsemen, roving through 
those deserts and districts, and they had chiefs in command over them. 
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تلك البراری As‏ ومنهم امراء مقتّمون عليهم فولی عليهم زمامًا uA‏ ابا جراح 
وكانت خيامه عند دير على اسم BE‏ مریم قريب تيس وفه جماعة من الرهان وكبنة 
واسم الاغومنس اییماخس واستحقف الاسقفيّة بعد ذلك وكان معه من" حملة الرهان5 33 
هذا الدير ابا Ua‏ الذى صار اسقف مدينة منف وابا يعقوب القش وحماعة رهبان وكان 
واخذوا كلما à‏ الدبر من قماش وغلة وائاث وكان اخو pm‏ اشڻ منه وكان ف موضع 
الاغومنس صليب منصوب فى الشرق يستعين به على الشیاطین المقابلین له فى کل وقت 
فدخل السبتی الى الموضع فقال للافومنی لای شىء هذا الصلیب ققال هو صلیب البى 
لسیح فقال له انت wee‏ فقال له نعم فصق على الصلیب واستهزأة به وشتم 
الشيخ الاغومنس * فخرج الشيخ7 من الدیر بقلق عنلیم قائلا ان لم يأخذ الرب العف 

1. E ایغومنس‎ and so below. — 2. Mss. om. — 3. Mss. Qu — 4. E om. to Qu 
add. ,قدیسین البض مهم استحق درجة الاسقفية‎ — 5. Mss. use a coarse term. — 6. E 
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Al-Kasim, therefore, appointed as their governor a steward of the palace, 
uamed Abu Jarah; and his tents were near a monastery named after Our 
Lady Mary, near Tinnis. In this monastery there were many monks and 
priests, adorned with good works, and a holy hegumen named Epimachus, 
who had come from Wadi Habib, from the Monastery of Saint Macarius, 
and who was afterwards counted worthy to be made a bishop. And there 
were with him, among the monks in this monastery, Abba Mennas, who 
became bishop of the city of Memphis, and Abba James the priest, and 
many others. And the steward of the palace had two brothers, whom he 
took up to the monastery; and he entered the church with them, and 
drove out the monks; and they plundered the church, and seized every- 
thing in the monastery, whether stuffs or provisions or furniture. And the 
steward's younger brother was worse than he. For there was in the 
cell of the hegumen a cross erected at the east end, with which he drove 
away the devils who frequently appeared to him. So that youth entered 
the cell and said to the hegumen : « What is the purpose of this cross? » 
Whereupon he answered: « It is the cross of Christ, my God. » He said 
to him : « Dost thou adore him? » The monk answered : « Yea ». So 
the young man spat upon the cross, and treated it insultingly, and reviled 
the aged hegumen. And the old man went forth from the monastery in 
great sorrow, saying : « If God do not requite this youth for his deed, ! 
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من هذا الستی Y‏ عدت الى هذه البيعة جميع ' ايام* حياتى ثم مضى الى موضع آخر 
واقام فيه وقال فى نفسه GI‏ اصبر عشرة ایام وانظر ما یکون YS‏ مضيت فلما كان فى اليوم 
۵ الثامن مضى الصتی وجلس على ببت الماء فنزلت احشاؤة وامعاؤه ' وخرج كلما فى بطنه مثل 
اربوس الكافر فلما شاهد اخوه الزمام ذلك خاف وخرج من الدير ولحق الخوف كلمن 
سمع ونظر ثم انه طاف فى تلك الاماكن الى ان وجد القدیس* ايماخس* فاعاده الى الببعة 
بعد سؤال ممخداً مكرما واعاد اليه جميع ما اخذوه ووقع خوف عظيم على السلمین 
الى u‏ طويلة 
وفى nam‏ ذلك كانت RS‏ الاسكندرية ارملة بغير بطرك فاجتمعوا الارندگسیون 
التاوضوسيون وجمعوا الاباء الاساقفة وحضر جماعة من الخلقدونيين المخالفين وجعلوا Gama‏ 
بمصر واحضروا ثلثة اناس ليختاروا منم واحدا فيجلسوه" بطركا فلم يشأ الرب ان؟ واحد 
منهم باخذ الدرجة لکن حفظبا لمن قد اصطفاه وعرفه من البطن كما بظپر مستأتقا من القول 


1. BEFG .طول‎ — 2. E Jes. — 3. E om. with foll. wd. add. .القیص‎ — 4. ABFG 
.ابو ملخس‎ — 5. Mss. sedet. — 6. Mss. om. 


will never return to this church all the days of my life. » Then he departed 
to another place, and remained there; and he said within himself : « I will 
wait ten days, and see what will take place; and if nothing occur, I will 
depart. د«‎ So, on the eighth day, that young man went and sat in the 
privy place, and his bowels gushed out, as it had happened to Arius the 
unbeliever. Therefore when his brother, the steward of the palace, beheld 
that punishment, he was afraid, and departed from the monastery; and fear 
came to all who heard or saw. 

Afterwards the steward went round through that district until he found 
the holy Epimachus, whom he brought back to the church, after entrea- 
ting him with respect and honour; and he restored to him all that had 
been taken away. And great fear fell upon the Muslims and long remained 
among them. . 

During all this time, the church of Alexandria remained widowed, 
without a patriareh. "Therefore the orthodox Theodosians assembled, and 
called the bishops together. And a number of the heretical Clialeedonians 
met together; and they formed a council at Misr. And three men ware 
brought forward, that one of them might be chosen, and enthroned as 
patriarch. But it did not please the Lord that one of them should receive 
that degree, but he kept it for him whom he had selected and marked out 
from the womb, as shall appear further on in our discourse. 
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ونزع الله المملكة من القاسم وانفذ اليه الخليفة من قض عليه وحمله الله تحت 

الحوطة والضیق ولما سارا الى بلیس مع الموكلين به السائرين به الى الخليفة لحقوه 
الاساقفة وجماعة من النصاری الى بلبيس وسألوه ان يفسح لهم فى" ان يقيموا بطركا 
فالتمس منهم ان4 يدفعوا له مالا فلم يدفعوه فامتنع ولم بطلق لهم اقامة بطرك JUS‏ ابا 
تادرس اسقف مصر وكان” اكبر الاساقفة فى ذلك الزمان وهو اول الثاثة اساقفة الذين 
جلسوا واحدا بعد واحد وكل مهم اسمه تادرس على usas‏ مصر لابى الروحانى ایا 
موسیس * اسقف وسيم انظر ايها الاب فعل هذا القاسم الذی لم تشاهده انت الا اليوم 
وما فعله من الشرور بالناس الذى انا مشاهد له أكثر اوقاتى فقال له الاسقف انا موسيس 
اغفر لى با ستّدی الاب ان عاد هذا الى مصر دفعة اخرى فما تكلم الله فتى انا الخاطتی 
قط وستسمع ما يفعل الله هذا" البائس الشقتی ثم ستروه الموكلون به ولم يعد الى 
مصر بل cm AL‏ ماله وهو ف العذاب والاعتقال وانفذ الى مصر واخذ عد وسرارئه 


سائرين به الى الخليفة مع ۸۱0 .2 — .وصلوا add.‏ التصاری الى بلبيس D om. to‏ .1 

ما E om.‏ .4 — .فيمن يقيموة بطركا E‏ .3 — .لیمضوا په الى الخليغة الموکلین به E‏ الموكلين به 

and‏ مويساس E‏ مسيس B‏ ميسيس ADFG‏ .6 — .الروحانى ما E om.‏ .5 — .رشوة مالا 
.به هذا so below. — 7. ABG‏ 


And God took away the government from Al-Kasim; for the caliph 
sent to him one who arrested him and carried him away to his master under 
guard and restraint. And when he reached Bilbais, together with those 
in charge of him, who were conducting him to the caliph, the bishops 
and a body of Christians came to him at Bilbais, and begged him to allow 
them to appoint a patriarch. Then he demanded of them that they should 
give him money; but they would not give it, and so he refused permission, 
and would not allow them to appoint a patriarch. Then Abba Theodore, 
bishop of Misr, who was the oldest of the bishops at that time, and was the 
first of three bishops named Theodore who successively occupied the see of 
Misr, said to my spiritual father, Abba Moses, bishop of Wasim : « Behold, 
Father, the conduct of this Al-Kasim, and the evil that he has done among 
men, such as thou hast never seen before this day, but which I have 
beheld during the greater part of my time! » The bishop Abba Moses 
replied : « Pardon me, my Lord and Father. If this man return to Egypt, 
then God has not spoken by me the sinner. But thou shalt hear what God 
will do to this wicked wretch ». 

After this the commissioners conducted Al-Kasim on his journey. And 
lie never returned to Egypt, but all his goods were seized, while he was tor- 
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قد سبقوهم واخذوا Ul‏ من مقلتهم كان يعمل الابر فى السوق اسمه قسما وكانوا قد 
جمعوا* res hd‏ ذه وفضة وانية ودفعوه لذلك المخالف القاسم قل مضه وتفتم 3 ee‏ 
بان + شموه CS‏ فاخذوهة الخلقدونيون واوسموه $45( ec‏ وافتخروا على الارندکسین 
تیم اقاموا بطركا ولم يقيموا هم ed s‏ 
وكان والى مصر بعد القاسم ELSI‏ اسمه حفص بن الوليد الحضرمى كيراً فى جنس 
المسلمين بمصر وګان؟ CL‏ على مذهبهم فلما كان فى تلك الايام اجتمع مجمع اساقفة 
I~‏ سنه c‏ مائة Lu ome c‏ ف ایم ges n‏ من 
احد8 bus‏ پیش الاساقفة قد s‏ اسم و 7 2 M‏ بکد i Bec hos‏ 


1. E om. ABFG وضو به‎ D .أخذوا وجیعوا ۸84 . .واحضرهم‎ — 3. EF ورسم‎ — 
4. ABDG بان بقیموا‎ EF aadu. — 5. EF om. hu — 6. EF om. E 
om. to مسرى‎ dd. .للشېداء‎ — 8. ABDG واحد‎ — 9. E om. to .الاسكدد رة‎ — 10. D كروا‎ 


tured and imprisoned. And the caliph sent to Egypt, and seized his male 
and female slaves, who were carried away to the caliph. 

Then the bishops returned with their attendants to Misr, where they 
found that the Chaleedonians had anticipated then, having chosen a follower 
of their sect, a man who made needles in the market-place, named Cosmas. 
For they had collected among themselves gold and silver and plate, and had 
given them to that perverse governor, Al-Kasim, before he departed; and 
he had given orders that they should appoint lim patriarch. So the Chaloce- 
donians took that man Cosmas, and ordained him patriarch for themselves, 
and triumphed over the orthodox, because they had elected a patriarch, whe- 
reas the latter had not nominated one for themselves. 

The governor of Egypt who succeeded Al-Kasim was a man named llafs, 
son of Al-Walid, a native of lladramaut, of high rank among the Muslims 
in Egypt, and a Sunnite according to their religion. صا‎ those days a council 
of bishops assembled at Misr, in tlie year 459 of Diocletian, on the 28th day 


of Misri. And there were with them the clergy of Alexandria and the chief 


laymen, who brought men with them, so that the election might fall upon 
some one. And one of the bishops mentioned a certain name secretly; but 
God, who knows all, had reserved this degree for him who was worthy of it. 
These are the names of the bishops assembled to appoint the patriarch : 
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الفيوم موسيس اسقف وسيم Un‏ اسقف نمى يعقوپ اسقف بوصير' تادرس الاسقف * 
المترانوس اسقف مصر بقطر اسقف مليج3 يعقوب اسقف صبرجت اسحق اسقف سمود 
ابراهام اسقف بلبيس بطرس اسقف ترنوط خايال اسقف اتريب وكمنة الاسكندرية فمضوا 
الى الوالی حفص وسألوه ان ياذن لهم فى اقامة بطرك JUS‏ لهم اذا استقى رأيكم على 
انسان احفظوه حتى ابصره فخرجوا من بين يديه ومضوا الى بيعة أبى شنودة بمعس 
وصلوا* وجلسوا فى طقوسمم كالقانون الیعی وكان كل واحد حالما عند بيه الاسقف وكہنة 
الاسكندرية جالسون ققام الاساقفة وجميعهم بسكينة ووقار لا يتكلم احد كلمة او يأمروه 
الأباء الاساقفة وجميعهم وجوههم مطرقة الى الارض صغيرهم وكبيرهم فلما عبرت الساعة 
السادسة رفع الشيخ الاسقف انا مينا اسقف تمى وجه وقال بصوت خفتی UY‏ ابراهام " 
اسقف الفتوم يا ابی اغفر لی ما ترى ما نحن فه ومجتمعون بسه قال له يا ابی الستد 


1. Mss. jeni. — 2. F om. with foll. wd. ABG .الاسقف مرايوس ( اسقف مرتاوس‎ 
— 3. AD e — 4. E om. to البرسنوفيين‎ add. os وجلسوا الى الساعة السادسة فصلوا‎ 
- ET n (^ E E يستقر رأهم على امد وحضروا‎ e ای موضعه‎ (e كل‎ 


فلم بستقر راک الجمع pe D i‏ خطا ب کثبر والاسکدد رانبین یقولوا آن ی البطرکث U‏ ۳ 
والاساففز ما ur‏ إلا وبع الید وکانوا أساقغة التاق منفردين (e‏ وحصل EE‏ ۸ وسجس 


.برام Y. — 6. Mss.‏ أن ۴ .5 .کثیرمدة عشرة ايام 


Abraham, bishop of the Faiyum; Moses, bishop of Wasim; Mennas, bishop 
of Tmai; James, bishop of Busir; Theodore, metropolitan bishop, bishop of 
Misr; Victor, bishop of Malij; James, bishop of Sahrajt; Isaac, bishop of 
Samannüd; Abraham, bishop of Bilbais; Peter, bishop of Tarnût; Michael, 
bishop of Atrib; besides the clergy of Alexandria. "Then they went to the 
governor, IIafs, and prayed him to allow them to appoint a patriarch. And 
he said to them: « When your choice is fixed upon some one, keep him 
until I have seen him.» So they went out from before him, and proceeded 
to the church of Saint Sinuthius at Misr, and prayed, and took their seats 
according to their rank in agreement with the canon of the church, each 
one sitting with his father and bishop, while the clergy of Alexandria 
sat in front of the bishops. And all were tranquil and dignified, and 
none spoke a word unless the bishops commanded; and the faces of all 
were bent upon the ground, both small and great. And when the sixth 
hour had passed, the aged bishop, Abba Mennas, bishop of Tmai, lifted up 
his face, and said in a low voice to Abba Abraham, bishop of the Faiyum : 
> © my Father, pardon me. What thinkest thou that we are about, and 
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السیح zs‏ الامور كلها والقديس مارى مرقص وحمیعنا! ورئیس" رعاة انفسنا واحسادنا معنا 
ووقفوا lakos‏ فلما bu‏ بالصلاة استقر ينهم الاجتماع بالغداة فمضى كل واحد منهم الى 
موضعه وكان بعض الاساقفة البحرينة قد ذكروا اسم واحد اختاروه فعلم ابا ابراهام اسقف 
الوم JUS‏ لهم انا بطرس اسقف thys‏ كان هذا قد قام جميع ايامه فى برية ابی مقار 
وهو حسن السيرة خد الافعال احذر ان تحعل يدك على الذى قدموه لك حتى يجتمع 
منفرد عنهم فلما كان فى اليوم الثانی اجتمعوا وصلٌوا وجلسوا وحضروا AS‏ الاسكندرية 
فقال الابروطس lago‏ هذا الامر يا ساداتى الاباء فقال 4 تادرس 5 من الذى احترتموه 
حتی نعرفه نحن ایض فقال الابروطس فلان وهذا اسمه مکتوباً فقال لهم تادرس اذا 


1. DF om. — 2. DF .رئيس‎ — 3. ABDG e=? F om. — 4. AD ترنوة‎ BG by p. 
— 5. AD ناودرس‎ B .تأودروس » تاودوروس‎ 


for what reason are we assembled? » He answered : « My Father, the Lord 
Christ will settle all matters, and so will Saint Mark, and all of us also, for 
the chief Shepherd of our souls and bodies is with us. » "Then all the 
people and the assembly cried with a loud voice together saving : » ۵ 
Lord Christ will accomplish this matter according to his will. » Thereupon 
they stood up and prayed; and when they had finished the prayers, they 
agreed to meet on the morrow; and each one of them departed to his own 
place. Now some of the bishops, from the North, had mentioned the name 
of one whom they had selected; and Abba Abraham, bishop of the Faivum, 
heard of it. So Abba Peter, bishop of Tarnüt, who had lived all his days 
in the desert of Father Macarius, and was beautiful in his conduct and ex- 
cellent in his actions, said to them : « I warn thee not to lay thy hand on 
him whom they shall bring forward to. thee, until the opinion of the assembly 
shall be unanimous concerning him; for he is not fit for this degree. » Now 
Abba Peter had grown weak through liis great age, and was kep! apart 
from the rest. 

Aud on the second day they assembled and prayed and took their seats. 
The clergy of Alexandria being present, tlie archpriest exclaimed : « Bring 
matter to a settlement, my Lords and Fathers. » So Theodore said to this 
them : « Who is it that you have chosen, that we also may know him? » 
Thereupon the archpriest said : « Such and such an one, and here is his name 
written down. » Then Theodore said to them : « If the assembly approve of 
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رضى به الجمع فهو acm‏ فقال له الابروطس هذا الامر هو الينا ما هو للاساقفة ولیس 
لم الا وضع aJ‏ فقط ونحن الذين نتختر بطركا فقال لهم Ul‏ ابراهام اسقف الفتوم 
واساقفتکم " Qux; CM‏ لكم الذى! يختارونه لکن اذا قدّمتموه وهو ستحقفٌ اوسمناه وان ۰٠٠.۱۸4‏ 
كان غير Cea‏ طردناه فوقع الخطاب بينهم فى الیوم الثانى فصلوا وانصرفوا ولم بزالوا هکنا 
الى تمام عشرة ايام وكان السلح فى ide‏ المدة بینهم ویجری ينهم كلام كثير نهاراً xus‏ 
ولا ينزلوا عن رأيمم ولا اشتركوا اساقفة الصعيد معهم فى ذلك وكانوا اساقفة الصعيد منفردين 
عنهم وقالوا ان كان ليس غير هذا فما تقدّمه وكان بعض 3 الاساقفة الحریین مع گېنة 
الاسكندرانيين 4 متفقین على تقدمته فلما كان اليوم الرابع من الشېر الجديد وهو نوت 
بدى الشيطان يلقى بينهم السجس فلحقهم حزن وبكاء لذلك وصرخوا الاساقفة المتّفقون 
مع الاسكندرانيين وقالوا ان لم uos‏ هذا الذى کتنا اسمه والا فما da‏ احدا والستدة 


بعص اساقفة 0۴ بعص الاساقفة اساقفة بعرى ABDG om. — 3. ABG‏ .2 — .ما ABG‏ .1 
وکاں السید ال ميتم eem‏ الامور ما ABDG‏ .و — .الاسكندرية DE‏ .4 — .بعر 
p‏ 


eg. 
سر يي‎ 


him, he is fit.» The archpriest replied : » This affair regards us, not the 
bishops, who have nothing to do except to lay their hands upon him, and 
no more; for it is we who elect the patriarch. » Then Abba Abraham, 
bishop of the Faiyum, said to them : « Your bishops also may propose to 
you him whom they choose. Yet if you have proposed one who is worthy, 
we will ordain him; but if he is not worthy, we shall reject him. » Thus a 
discussion took place between the two parties on the second day; and after 
prayer they dispersed. And they continued to act in this way till ten days 
were over. During this time there was peace between them, and there were 
many discussions by day and by night; yet they would not give up their 
views, nor would the bishops of Upper Egypt adopt their opinion in this 
matter, but remained separated from them, saying : « lf this man were the 
only man possible, we would not appoint him. » But some of the bishops 
of the northern dioceses were in agreement with the clergy of the Alexan- 
drians with regard to his appointment. Then on the Ath day of the new 
month, namely Tut, Satan began to sow dissension among them, so that 
sadness and weeping came to them on account of it. For the bishops who 
were in agreement with the Alexandrians cried and said : « If we do not 
elect this man whose name we lave written, we will not elect anyone. » 
But the Lord Christ, who cared for all these matters, was displeased at 
their words; while the man whom he approved for this ministry was kept 
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السیح المتع بجميع الامور لم پرش بكلامهم والذى ارتضاه لپذه الخدمة محفوظ فوقع 
بينهم خصومة فى ذلك اليوم كما كان جری فى نوب البرسنوفيين وفيما هم كذلك cob‏ 
الله فى قلوبهم فى" تلك الساعة بان بحضروا الاسقفين اسقف وسيم انا موسي س0 وبطرس 
اسقف ترنوط 3 وقالوا اذا لم تحضروا المذكورين ما یکون يننا صلح وكان انا موسيس 
Xe Cus‏ له ستة شهور ملاما* المرض فى دير نيا وكذلك Ul‏ بطرس فى بيعة الستدة 
بجل وسيم المقدّس فى دير نہیا الذى فى بن الجيزة غربى مصر فمضى اليبما الاثنان 
اسقف مصر واسقف الفتوم واعلماهما بما جرى ولم يكن انبا موسيس يقدر يركب Ala‏ 
ولا يجلس من عظم الوجع فدبروا AVE‏ وحملوه على النعش الذى يحمل فيه الموتى لانهم5 
لم يجدوا هناك سواه وحملود قوم مؤمنون على أكتافمم الى ان وصلوا به الى الفسطاط 
وروا انا بطرس دابّة وكان معه جمع كثير فوصلوا واجتمعوا فى اليوم الثامن وكهنة مصر 


1. ABG om. — 2. ABDG موسيس‎ and so below E .سيس ¥ مویساس‎ — 3. BEG 
ba ya. — 4. E om. to وحملوه على‎ add. .فاحضروة فى‎ — 5. E om. to helas add. وایضا‎ 
ee! .احضروا انبا بطرس فوصلوا‎ — 6. D om. to .والشيو الاراخنة‎ — 7. Mss. ارش‎ 


in reserve. Thus there was a quarrel between them that day, as there had 
been over the matter of the Barsanuphians. And while they were in this 
plight, God put it into their hearts at that hour to send for the two bishops, 
Abba Moses of Wasim and Peter of Tarnut; for they said : « lf you do 
not bring the two aforesaid, there will never be peace between us.» Now 
Abba Moses was very weak, because he had been confined bv sickness for 
six months in the Monastery of Nahvá, and Abba Peter likewise at the 
church of Our Lady on the Holy Mountain of Wasim, in the Monastery 
of Nahyà, which stands on the bank of Al-Gizah to the west of Misr. ٥ 
the bishop of Misr and the bishop of the Faiyum went to those two, and 
informed them of what had occurred. But Abba Moses could not mount 
a beast or sit upon it on account of the great pain which he was suffering; 
80 the fathers contrived a plan, and had him carried on the bier on which 
the dead were borne, for they found nothing else there. And some of the 
faithful bore him on their shoulders, till they brought him to Al-Fustàt. 
But they made Abba Peter ride on a horse; and there was a great com- 
pany with him. When they arrived, tlie assembly [met together on the Sth 
day, and the clergy of Misr and the ollicials with them, that they might 
settle this business by tlie will and help of God. — And there were with them 
the archdeacon of the church of Saint Sergius, and the aged officials Mennas 
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ابى سرحة والشيوخ الاراخنة منا وبولس وكثير من النصارى بمصر فصلوا وجلسوا وبدوا 
lues‏ فى AII‏ كما كان فى الاول وزاد Sul‏ وګانوا! الاساقفة البحریون یقولون ما تقيم 
هذا المكتوب اسمه وابا ابراهام اسقف الفتتوم يقول ما له معنا نصيب JUS‏ لهم انا ابراهام 
انکم ان سمعتم می Cb‏ الى الله جميعنا كما امرت القوانين وساألاه ان یقیم D‏ من يريد 
ولا تقسم اليعة قسمتين فرضوا قوم من الاساقفة الحريين" على 3 هذا الرأى وجلسوا عند 
اساقفة الصعيد وكان الطوبانى ابا موسيس اسقف وسيم GI.‏ وسط الجمع من شدّة الوجع 
فسمعهم يذكرون الفرق فقام Ba‏ روح القدس التى معه واومأ بيده الى كبنة الاسكندرية 
فقربوا منه ' فقال لهم ما ذا تقولون انتم فقالوا ما يقوله ابا مينا اسقف تمى هو قولنا ونحن 
الذين نقدّم بطرکا ولیس لكم انتم فى هذا شىء وكان بجانه جريدة يتوكأ عليها لضعفه 
فذكر ما فعله الستد فى الپیکل لما طرد من كان فيه من الصيارف بالسخصرة الحسل 
مع کپنة الاسكندرية فطردهم انبا مويساس بجريدة add.‏ لم يتفقوا على E om. to gue‏ .1 


کان JU, Le Kia‏ ليم لا تجربوا بيعة الله لم انیم صلوا وانفقوا على الغد lez‏ الى 
.بهذا F‏ .38 — .والبحریین pec — 2. Mss.‏ 


and Paul, and many of the Christians of Misr. So they prayed and took their 
Seals, and began to attack one another with words, as at the beginning. 
As the strife increased, the bishops of the North said : « Wilt thou not 
appoint this man whose name is written down? » But Abba Abraham, 
bishop of the Faiyum, said : « We liave no part or lot with him. » "Then 
Abba Abraham said : « If you would listen to me, we would all of us beseech 
God, as the canons command, and pray him to raise up for us whom he will, 
that so the Church may not be divided into two parties ». "Then some of 
the Northern bishops signified their approval of this proposal, and took 
their seats with the bishops of Upper Egypt. Now the blessed Abba Moses, 
bishop of Wasim, was lying in the midst of the assemblv, on account of 
the severity of the pain which he suffered, and when he heard them speak 
of schism, he rose up by the power of the Holy Ghost which was with him, 
and beckoned with his hand to the clergy of Alexandria, so that they drew 
near to him. Then he said to them : « What are you saying? » They answe- 
red : « What Abba Mennas, bishop of Tmai, says, that is our opinion; for 
it is we that appoint the patriarch, and you have nothing to do with this 
matter. » Now there was by his side a staff for him to lean upon on ac- 
count of liis infirmity, so lie called to mind what the Lord did in the Temple, 
when lie drove out the money-cliangers therein with tlie scourge of cords; and 
he rose up and drove out the clergy of Alexandria, aud pursued them, striking 


* p.149 
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ققام وطرد كبنة الاسكندرية وجرى خلفهم وشربهم بالجريدة حتى اخرجهم من الاب 
قائلا لهم اخرجوا من وسطنا لا تخربوا يعة الله لاجل شهوات قلوبكم ثم التفت الى 
الاسقف ابا مينا ومن معه من الاساقفة وقال ای شىء ينی وبين هذا الانسان الذى لم 
يختاره الستد المسيح وانت تريده وتفرح به ان كان عرفت له شيعا من الفضائل اذکره 
وسط الجماعة فان رضيت به كان امر من الله فيقدّم ! فلما سمع ابا Ca‏ هذا قال له الکتب 
انکرت هذا فدعه ومن رأیتم صلاحه قتمود ثم وضع مطانوة وخرج JUs‏ يكون الاتحاد 
ینکم والاثفاق وانا بری من هذا ثم افترقوا ذلك اليوم بعد صلاة السادسة بكأبة وحزن 
عظيم اذ لم بحدوا من SA € eR‏ اسماء حماعة لم شٌفقوا على احدهم فلما كان 
الصف من اليل استيقظ شتاس مع الاسقف ابا موسيس وقال له اغفر لى يا ابی قد 
عرفت واحدا يسح هذا الامر فقال له من هو يا ولدى ققال له الشتاس هو القدیس 


LE .فیتفدم‎ 


them with the staff, till he had forced them out through the door, saying to 
them : « Depart from the midst of us! Ruin not the church of God through 
the desires of vour liearts! » Then he turned to the bishop Abba Mennas, 
and the bishops with liim, and said : « What have I to do with this man 
who is not chosen by the Lord Christ, but whom thou desirest and delightest 
in? If thou knowest any of his virtues, recount them in the midst of the 
assembly. Then, if they approve of him, it is a thing from God, and he 
may be appointed. » When Abba Mennas heard this, he said to Abba 
Moses : « The books forbid this, therefore leave him; but if you know 
the virtues of any man, then appoint him. » Then he made a prostration, 
and departed, saying : « Let there be unity and concord among you; 1 am 
innocent of this mischief. د«‎ Then they separated on that 0 alter the 
prayer of the Sixth Hour, in sorrow and great grief, because they had not 
found anyone to appoint. For the names of many were mentioned, but ۳ 
would not agree to any one of them. 

But at midnight a deacon in the company of Abba Moses awoke and 
said to him : « Pardon me, my Father, | know one worthy of this office.» He 
said to liim : « Whois he my son?» The deacon answered : « lle is the holy 
and precious one, the priest Michael at the church of Saint Macarius, a 
pure virgin, brought up in the desert ». Then the bishop Abba Peter cried 
and said : « He who speaks by this deacon is Christ. O my son, verily this 
priest Michael is worthy of this rank ». So on tlie morrow they assembled, 
and there was a discussion among them, according to their custom; and 
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النفيس القس ميخائيل ! ببيعة القديس ابى مقار بتول طاهر uz‏ فى البرية فصرخ الاب 
الاسقف انا بطرس وقال هذا الشتاس الذى تکلم فيه المسيح بالحقيقة يا ولدى ان هذا 
القس ميخائيل مستحت هذه المنزلة فلما كان بالغداة اجتمعوا وجری بينهم الخطاب كما 
جرت عادتهم فاجروا ذكر القش ميخائيل المذكور فصرخ حميع الشعب الكسير والصغير 
کلم من فم واحد قائلين بالحقيقة هذا المستحقت وكان قل ذلك قد نظر GUI‏ قدي 
كانت الامور معلنة له من قبل الرب ?4y‏ شېد له بذلك 3 فقال oi‏ شت قروا كن 
السماء قاتلا وانا فى بعة القديس ابى مقار ان Qu‏ میخائیل مستحقت الطركية 
ë‏ قاموا Ca‏ ومضوا الى القصر وعزفوا Cai‏ الذى حرى وما كانوا فيه وسألوه کتب 
كتاب الى شیوخ وگہنة وادى هبيب لسآموا لهم اننا میخائیل " المذكور فكتب لهم الکتب 
واخذوها وخرجوا من عنده وکان الرب سوع السیح قد حبك مقدّمى وادی هسب لن 
جری فخرجوا من البرية وصحتمم القس ميخائيل؟ المنکور وگان السب اتهم اجتمعوا 
وتشاوروا قائلين ان القاسم الظالم اضعف Ule‏ الخراج والجزية فوق طاقتنا وقد وسل 


س .بعد ذلكك ABDG‏ .3 — ,بذلكك and so below. — 2. E om. to‏ كييل Mss.‏ .1 
الى المضى الى الوالى يدعوا له add. sugs‏ يزيل E om. to Us‏ .5 — .خايال Mss.‏ .^ 
.کيل Mss.‏ .6 — .و يسالوة أن ey‏ عنهم 


then they mentioned the priest Michael, the aforesaid. So all the people 
cried out, old and young with one voice, saying : « In truth that man is 
worthy ». And before this he had seen a holy man, who received revela- 
tions from the Lord, for he bore witness to him of that and said : « I heard 
a voice from heaven, while I was in the church of the holy Saint Macarius, 
saying : The priest Michael is worthy to be patriarch ». 

Then they all rose up and proceeded to the palace, and made known 
to 11818 what had taken place, and what they had agreed upon, and prayed 
him to write a letter to the seniors and priests of Wadi Habib, that they 
might give up the said Abba Michael to the bishops and clergy. So the 
governor wrote letters for them, and they took them and went out of his 
presence. Now the Lord Jesus Christ had already moved the superiors 
of Wadi Habib for a certain cause; and they had come forth from the 
desert with the aforesaid priest Michael in their company; and the reason 
was that they had met together and taken counsel, saying : « Al-Kasim, 
the tyrant, increased our land-tax and poll-tax beyond our power to pay. 
Now a new governor is come, therefore let us go and visit him and pray 
for him, and congratulate him on his appointment; and let us have confi- 
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ملك AA-‏ فنمضى الله وندعو له ونېشٌنه بالقدوم وتوکل على الله ونسأله ان يزيل se‏ 
۰ الظلم فوصلوا فى اليوم الثالث عشر من توت الى الجزيرة وق " اليوم المذکور خرجوا 
الرسل بالكتب متوجّهين الى RUE‏ فلما عدوا البحر لقوا1 شیوخ الرهان وابا میخائیل* 
معهم الذى ساروا لاحله فلما رأوه تعوا Cue‏ عظیما وبهتوا وفرحوا fis‏ وتعجّب كل 
احد منهم متا فعله الد المسيح فاخذوه ومضوا به الى قصر الملك وجميع ÈS‏ مصر 
صارخون” بين يديه بالقراءة4 حتى وصلوا الى القصر وهم يقولون قد ارسل الرب لنا الراعى 
المأمون الذى هو مرقس الحديد فلما. اعلموا حفصاً بما كان تعجب جنا ودق بدا على 
يد وقال نارك الله الاه النصارى قد فعل افعالً تعیب منها وقال لهم هذا الرجل الذى 
اصطفاه الله لکم ان يكون لكم اب خذوه وامضوا به بسلام فتقتّم؟ اليه انبا تادرس © 
اسقف الكرسى ودعا للامير وسار معه وكان الشعب يقطعون من ثيابه BA‏ ولما كان فى 
الغد وهو الرابع عشر من توت رکوا الاساقفة المراكب وانحدروا الى الاسکندرتة فى 
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denee in God, and beg the governor to remove these unjust exactions from 
us». So they arrived at the Island on the 13th of Tut. And on that day 
the messengers of the council had started with the letters on their way to 
the desert; and when they had crossed the river, they met the superiors 
of the monks, and with them Abba Michael, on whose account they had 
undertaken their journey. "Therefore, when they saw him, they were greatly 
astonished, and wondered and rejoiced exceedingly; and each one of them 
marvelled at what the Lord Christ had done. So they took him, and 
conducted him to the governor's palace, with all the clergy of Misr acclai- 
ming him and chanting before him, till they reached the palace. And they 
said : « The Lord has sent us the trusted shepherd, the new Mark ». Then 
when they informed 1188 of what had happened, he marvelled greatly; 
and he clapped his hands together and said : « Let us bless the God of the 
Christians, who has done deeds at which we wonder ». And he said to 
them : « This man is he whom God has chosen for you, to be a father for 
you. Take him, and depart with him in peace ». And Abba Theodore, the 
bishop of the diocese, went forward and approached the governor and 
prayed for him, and then departed with the patriarch. And the people cut 
off pieces of Michael's garments for the sake of a blessing. 


And on the morrow, which was the 14th of Tut, the bishops embarked 
PATR. OR. — T. V. 8 
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erm السادس عشر من توت فخرج اليه خلق كثير ولما وصلوا به شوارع المدنة‎ RU 
شمع وصلبان واناجيل نزل عليهم مظر اقام ثلثة ايام وثلثة! ليالى يسكب وان جمیع‎ 
ولم ينزل مطر فى هذه‎ "oe القنائل بالاسكندرية قالوا هذا الرجل من الله قد مضت‎ 
المدينة وبارك دخول هذا الرجل مدينتنا واوسموه فى اليوم السابع عشر من توت‎ 

ونريدة الآن نذكر Dos‏ من افعاله فى الرهبانیة وعجائبه قبل ان يكون بطركا ولکن 
نخاف من التطويل لان كل شىء له مقدار كما قالت الكتب غير انی قد ذگرتها! فى 
کتاب 5 سيره حارج عن هذه السيرة ش 

نخ مضى الى الرب الطوبانى اتاسيوس بانطاكية واجلس الملك هشامة رجلا مؤمنا 
اسمه يوحتنٌا ومات هشام وضط الملك انسان اسمه الوليد بن يزيد بن عد الملك وكان 
حنسه مغضه فدی I‏ ينی مديئة على اسمه فى الرية ويجعل اسمه علیها وكان الماء بیدا 


1. E om. to مدينتنا‎ add. .الى أن مجدوا الله جميع الثباتل‎ — 2. ADE سنتین‎ BG. سنين‎ 
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in the boats, and went down the river to Alexandria, which they reached 
on the night of the 16th of Tut; and many people came forth to meet the 
patriarch. But as they entered the streets of the city, carrying candles and 
erosses and books of the gospels before him, rain began to descend upon 
them; and it lasted three days and three nights, pouring in torrents. 
And all the tribes in Alexandria said : « This man is from God. Two years 
have passed without a fall of rain in this city. Blessed is the entrance of 
this man into our city! » And they eonsecrated him on the 17th day of Tut. 

Now we would fain relate a few of his deeds in the monastic life, and 
his miraeles before he became patriareh; but we fear to be tedious, for 
everything has a measure, as the Seriptures say. Moreover [ have related 
these matters in the book of his biography, apart from this history. 

At that time the blessed Athanasius at Antioch departed to the Lord. And 
Hisham, the prince, appointed after him a trustworthy man, named John. 
Then ITishàm died, and the government ofthe empire was undertaken by a man 
named Al-Walid, son of Yazid, son of Abd al-Malik. Since, however, his 
people hated him, lie began to build a city named after himself in the desert, 
for he gave his name to it; but the water was fifteen miles distant from it. 
Ile collected workmen from all quarters, and built that eity by means of 
forced labour; and on account. of the multitude many died every day from 
the scarcity of water; for though the water was carried thither by twelve 
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منها خسة عشر ميلا وجمع الناس من كل موضع وبنى فيها بيد قويّة ومن كثرة الناس 
كان كل يوم يموت فیها جماعة من E‏ الماء وكان يحمل لما الماء الف ومائتا جمل 
وما يكقيهم كل يوم وكانت الجمال فرقين ستمائة! تحمل يوم وستمائة تحمل غدا؟ 
قوب عليه رجل اسمه ابراهيم فقتله واخذ الماك منه واطلق الاسارى فمضى كل واحد 
re‏ الى موضعه وولی آخر* فى ارض مصر اسمه حشان بن“ عتاهة 5 هذا ابراهیم هو 
ابن عته وف نسخة اخری عيسى” بن ابى” عطا كاتب لاسامة وهو" عارف بجميع اعمال 
اسامة I‏ وكانت مصر قبل ولایته لها كثيرة الذهب والدينار مع الناس گالد.هم فى ذلك الزمان 
opas‏ فلما وصل اليما نزل عليما وباء عظيم فى ايامه حتى ان العجل " الصغير دفع فيه عشرون 
Dos‏ فعرفه وکلاژد واصحابه بذلك فقال انا اعرف اعمال اهل مصر ان عشت انا ادعہم 
يشترون الور بدینارین وخسر اهل مصر خسارات عظیمات !! وانزل عليهم بلايا وتعب واباعوا 
اللاس بهائسهم واولادهم وكان بمصر صبى مسلم اسمه رحا فحشد حماعة Anl,‏ المملكة 


۱. ۴ وستمانة تحمل انی ينم ثقله‎ dd e تحبل کل‎ Bx. — 2. 0 euo 3. BG 
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hundred camels daily, yet this was not enough for them; the camels being 
divided into two bands, six hundred carrying water one day, and six 
hundred the next. Then Al-Walid was attacked by a man named Ibrahim, 
who killed him, and seized the government instead of him. Ibrahim 60 
the enslaved workmen, who departed cacl one to his own place; and he 
appointed a new governor in Egypt, named llassán, son of Atáhiya; and 
this Ibrahim was a cousin of his. (But according to another copy the 
governor's name was Isa, son of Abu Atâ.) The new governor had been 
secretary to Usámah, and he was acquainted with all that Usàmah had 
done. Now Egypt, before Hassàn was governor, abounded in gold; and a 
dinar was as common as a dirhem among the people at that time. But when 
he arrived, ۵ great pestilence broke out in the land, until a young calf 
was sold for twenty dinars. When Ifassán's commissioners and friends in- 
formed him of this, he observed : « I know what the people of Egypt do. If I 
live, I will make them buy a bull for two dinars ». And at this time the 
Egyptians suffered great losses, and trials and troubles were brought upon 
them, so that the people offered their cattle and their children for sale. 

And there was at Misr a young man, a Muslim, named Rajå, who 
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وگان حفص الوالى T‏ مساعدا له ومضوا* الى حتان 7 يريدون قتله فہرب منهم الى دمشق 
وامر حفص ان یصلّی كلمن بمصر واعمالها بصلاة السنّة وكلمن بتخلی عن دنه ويكون 
CL.‏ لا توخد منه بعداً جزية لاتها كانت على الناس كلهم ولاجل هذه الخصلة اشل 
الشطان خلائق * فتخلوا عن دینمم ونیم من اکتتب وصار من العسكرية وكان الاب 
البطرك انا ميخائيل؟ Js‏ هذا وهو حزین باك لنظره من بجحد الد السیح ومن اجل 
ذلك خرجت الاساقفة من كراسيهم ومضوا الى البرية الى الدبارات وتضټعوا امام الرب 
بالصلوات ثم أن الاب Ul‏ موسيس اسقف وسيم مسکوه بکرسیه اولاده لم يمکنوه ان 8 
يمضى الى موضع بل dia‏ على exo‏ لثلا يخطفهم الذئب من بيعته وګان فى الجيزة 
واعمال مصر يفتقد حال اولاده كل وقت واذا قوم اربدکسیون" من اراخنة مصر حضروا عنده 
وهم حزان وقالوا له يا ابانا صل علينا واحتهد فقد احصينا من انتقل الى دين الاسلام 
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assembled a body of followers, and seized the government, with the assistance 
of Hafs the former governor. And they went to IIassán, and wished to kill 
him; but he fled from them to Damascus. And Hafs commanded that 
everyone in the provinces of Egypt should pray aecording to the laws of the 
Sunnite ritual, and proclaimed that all those, who would give up their own 
religion and become Muslims, should be exempted from the poll-tax; for 
that was an impost due from all of them. By means of this procedure 
Satan did much harm to many people who gave up their religion; and some 
of them enrolled themselves among the soldiery. And the patriarch, Abba 
Michael, saw these things with sadness and tears, because he beheld men 
denying the Lord Christ, And for these causes the bishops left their sees, 
and departed into the desert, and entered the monasteries, where they 
humbled themselves before the Lord in prayer. 

At that time the Father Moses, bishop of Wasim, was detained by his 
spiritual children in his see, and they would not let him depart from it to 
any other place; but he prayed for his flock that the wolf might not carry 
them away from his Church. And he remained at Al-Gizah and in the neigh- 
bourhood of Misr, constantly superintending the affairs of his children. And 
behold, some of the orthodox officials of Misr came to his house in sadness, 
and said to him : « Father, pray for us earnestly. For we have eounted 
those who have seceded to the religion of Islam from among our brethren, 
the baptized Christians, in Misr and its neighbourhood, through the persua- 


A. D. 744-708. 117‏ با PT. I. CH. XVIII. MICHAEL‏ ]371[ 
من أخوتنا نی المعمودية من مصر واعمالها على يدى هذا الوالى اربعة وعشرين الف 
انسان فقال لهم الاب یا اولادی آمنوا! ان فى هذا الشهر تنظرون باعینکم هذا الوالى * 
الكافر حفص حرق حسده بالنار فى وسط فسطاط مصر ويقتل رجا بالسف BERG cXLP‏ 
الاب سرعة وكان هذا القديس يشفى الاعلاء باسم الستّد يسوع المسيح واعطى التوبة 
ثم ان الملك انفد al‏ الى مصر ومعه خمسة الاف مقاتل ليقاتلوا حفص وكان اسم 
الامیر حوثرة* فملك مملكة مصر واعمالها واحرق حفص بالنار وقتل رجا بالسيف واخذ 
جميع اموالهما كما تتأ الطوبانى ونزع الولاية منهما لاتهما طردا حشائً منها وتستطا 
عليها بغير امره وانفذ امرهما الى الملك وعادت المملكة لحان لاجل ذلك وكان قد 
حكم بالحق مثل سليمان وهو محب البيع والاساقفة والرهبان وكان Los‏ البطرك انبا 
ميخائيل وكان حضره ويتحدّث معه دفعات شتی عند مضه الية من اول بطركيته واما 
حوثرة من بعد ما جری اقام بمصر وحيشه وكان محتا للارندكسيين وكان ينزل بوسيم 


1. ABDFG اومنرا‎ . — 2. Mss. کرثر‎ and so below. 


sions of this governor, and they amount to twenty-four thousand persons ». 
So the father said to them : « My children, be assured that this month you 
will see with your own eyes this unbelieving governor Hafs burnt with fire 
in the midst of Fuslàt. Misr; and Raja will be slain with the sword ». And 
the father's prophecy was speedily fulfilled. Morever this holy man used 
to heal the sick in the name of the Lord Jesus Christ, and gave to men the 
gift of repentance. 

Then the prince sent a general to Egypt, accompanied by five thousand 
fighting men, that they might make war upon Hafs. The name of this 
general was llautharah; and he gained possession of Egypt, and caused 
IJafs to be burnt in the fire, and killed Rajà with the sword, aud seized 
all their goods, as the blessed one had prophesied. So the prince took 
away the government from those two, because they had driven 1 
away from the country, and had taken the power into their own hands 
without his orders. And Ilautharah sent their property to the prince. 
And the government was restored to lIassàu for these reasons; and he was 
a wise judge like Solomon, and loved the churches and the bishops aud 
monks; and he loved the patriarch Abba Michael, aud used to admit him, 
and converse with him often, when he visited him, from the first days of his 
patriarchate. And as for llautharah, alter what had happened, he remained 
in Egypt with his troops. And he loved the orthodox; and, as he resided 
at Wasim with all his army for three years, he used to consult the Father 
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وجميع حيشة ثلثة سنين ويثاور الاب انا موسيس لاحل خلاص نفسه وكان اضطراب 
كثير فى المملكة VJ‏ وينهم قتال " ويقتلون el,‏ بعد واحد حتى ان الملك منم 
لا يقيم سنة كاملة الا ويقتل حتى قام انسان يعرف بمروان ملك تلك الترك وجاه بجيشه 
فاخذ المملكة E‏ وساد عليها بذراع قوبّة مثل فرعون ولم بقدر احد على مقاومته 
حتی ابادهم بالسيف وکان كل سنة يسفك دماء كثيراً لکلمن يقاتله وكان فى بیته شماس 
خلقدونی اسمه اوفیلکتس ! gue‏ يصوغ الذهب لاهله ویستلمم* ان ياخذواأ له درجته 
من الملك بجعله بطركا على اصحابه " اليونانيين لانه لم يكن لهم بطرك فى ذلك الزمان 
ففعل له ذلك سرعة وصتروه ($a‏ على الخلقدونين 
وقامت السلامة والېدوء بمصر خمس سنين ثم انهم اخرجوه من مصر وولٌوا Cisl‏ 
اسمه عبد الملك بن موسى بن نصير من5 جنس حتان اليبودى وكان قد جاب؟ Gut‏ 
من المغرب وكان سغض النصارى fi‏ ومعه تکتر عظيم Ces GJ jb‏ على اهل 
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Abba Moses about the salvation of his soul. But there was much dis- 
turbance in the outer provinces, and fighting among the Muslims, and 
they killed one man after another, so that even their governors did not 
remain in office for a whole year but were slain before it was over. At 
last there arose a man named Marwán, prince of those Turks; and he brought 
his army, and seized the empire by force, and ruled it with a strong arm 
like Pharao; and none could withstand him, but he destroyed them with the 
sword; and every year he shed much blood of those who fought against 
lim. And there was in Marwán's house a Chaleedonian deacon, named 
Theophylact, who was a goldsmith and wrought in gold for the prince's 
household; and he prayed them to gain promotion for him from the prinee, 
by making him patriarch over his fellow-countrymen, the Greeks; for they 
had no patriarch at that time. So this was done for him speedily; aud 
they appointed him patriareh over the Chaleedoniaus. 

Now peace and prosperity continued in Egypt for five years. Then the 
governor was removed from Egypt, and a man named Abd al-Malik was 
appointed. He was a son of Musa, son of Naşir, of the family of Hassan 
the Jew, who had overrun part of the West. And this governor liated the 
Christians greatly, and was exeeedingly proud, and eaused much trouble 


* p.152 
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مصر واظېر امورا عظيمة بمصر واخذ ! لمروان الذهب والفضة والنحاس والحديد وگل 

شىء يجذه وكان يفعل ذلك بمشورة رجل سؤء vun‏ هذه الافعال من الشيطان وكان ر 
دد P dis‏ اسمه عبد الرحيم وانتهی تسه" الى ما لم يسمع 
بمثله وهو انه اخذة اللنطن 4 وعقاقيرة اخلط حميعها ودهن ea dos‏ الاسطول لكى 
اذا co‏ علی المراگب النار من الروم لا تحترق وكان ذلك متا نظرت بعينى وقد ضربت 
المراكب بانار فلم تحترق بل تطفتی النار للوقت وكانوا تجار من البلاد يصلون بضائسهم 
فجمعوا مالا ینیم ودفعوه لمروان وسألوه ان يدعهم ینون بیع مصر فاحابهم واصحاب 
تاوفيلكتس الخلقدونى ویدعی قسما قالوا له ان لا کناس كيرا بمصر dear‏ عليها 
التاوضوسيون ينی القبط عند اخذ ملك الروم ولیس لا بيع JG‏ ان يكتب لا الملك 
C$‏ على ایدینا الى مصر بان تسأّم لا يع اہی مينا بمربوط oE‏ فیہا لان كان لها 
اسم وعجائب كثير واوقاف فى كل موضع فاخذ تاوفيلكتس الكتب الى عبد الملك بن 


1. E om. بجده ما‎ add. اونېب جميع ما كان لمروان‎ 2. BEG ius DF ai, — 
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to the people of Egypt, and gave rise to much disturbance in the country, 
seizing for the benefit of. Marwûn the gold and silver and copper and iron, 
and everything that he could find. This he did by the advice of an evil 
man, who had learnt these deeds from Satan, and was director of all the 
arsenals of Egypt, and of the affairs of the government, and was named Abd 
ar-lahim. His labours at last produced results unheard of before, namely 
that he took linen rags and smeared the ships of the fleet with decoctions 
of herbs which he mixed up together; so that, when the fire was thrown 
by the Romans upon the ships, they did not burn. And this I saw with 
my own eyes; for the ships caught fire, but yet did not burn; and tho fire 
was at once extinguished. 

And Merchants came from the country, bringing their wares, and collected 
money among themselves, and gave it to Marwan, and prayed him to allow 
them to rebuild the وهلا تبراك‎ of Misr; and so he consented to their request. 
But the friends of Theophylact the Chaleedonian, who was also called Cosmas, 
said to him : « Verily there are many churches of ours in Egypt, of which the 
"'heodosians, that is to say the Copts, took possession, when the government 
of the Romans was overthrown; and now we lave no church there. We 
beg the prince to write for us to Egypt, and send by us letters comman- 
ding that the church of Saint Mennas at Marytit be handed over to us, so that 
we may communicate there. » For that church was famous for many 
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موسی بن تصير بان یکشف الحال بين اليعاقة والخلقدونيين ويحققوا من بنى هذه 
البعة ویسآموها ! اليه UB‏ وقف على الكتب من عند مروان اقذ ab‏ الى الاسكندرية 
وتقدم باحضار الطركين اليعقوبى والخلقدونى وكان الصوم قد قرب فامر باحضارهما ولما 
وصل انا ميخائيل الى وسيم خرج اليه الاسقف انا موسيس وسار معه الى أن وصل الى 
عبد الملك وكان معنا الاسقف انا تادرس اسقف مصر الذی* كان قبل اسقفيته ارشيدياقن3 
٠‏ بيعة القديس ابى مقار بوادى هبيب وکتّا نحضر الى القصر مع الخلقدونيين كل 
يوم واقمنا كذلك اربعين يوم الصوم ' من باكر الى اخر النهار وكان اسقف الروم یمضی ۰۳.15۵ 
معنا وقسما4 بطرگمم وكان الاسقف المذكور بغض اهل ملته وقال انا ما حثت الى ان 
احعل للثالوث رابا وكان اسمه قسطنطين ومعه شتاس سى اسطاسيوس من يع الملكية5 
بالاسكندريّة وجمع عبد الملك الملكيين وقرأ عليهم الكتاب وكشف عن dl‏ وجرى 


وكانوا كل e‏ يعضروا الى القصر من باكر add.‏ کذلکک E om. to‏ .2 — .وسلمها ABG‏ .1 
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miraeles, and had been endowed with property in many places. So 
Theophylact took to Abd al-Malik, son of Musa, son of Nasir, letters which 
directed him to settle ihe dispute between the Jacobites and the Chalcedo- 
nians, and ordered that the truth concerning the founders of that church 
should be ascertained, and that it should be handed over to them. And 
when Abd al-Malik had read the letters from Marwán, he despatched an 
officer to Alexandria, and commanded that the two patriarchs, the Jacobite 
and the Chalcedonian, should be brought before him. Now the fast was 
at hand, so he commanded that they should be summoned. 

And when Abba Michael reached Wasim, the bishop, Abba Moses, went 
out to meet him, and travelled with him until they came to Abd al-Malik. And 
there was with us tlie bishop Abba Theodore, bishop of Misr, who, before 
he became bishop, had been archdeacon of tlie church of Saint Macarius in 
Wadi Habib. And we attended at the palace together with the Chalcedo- 
nians every day, and this we continued to do during the forty days of the 
fast, from early morning to the end of the day. And the bishop of the Ro- 
maus, and their patriarch Cosmas went with us. Now the said bishop hated 
the people of his religion; for he said : « I have not gone so far as to add 
a fourth Person to the Trinity. » His name was Constantine, and with him 
was a deacon, named Anastasius, of the church of the Melkites at Alexan- 
dria. And Abd al-Malik assembled the Melkites, and read the decree to 
them, and enquired into the truth of the allegations. And the dispute carried 
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من الكتب المقدّسة حتى ان عبد الملك تعيب ثم احضر صاحب ديوانه وكان رجلا مسلا 
تحت YA‏ ديوانان es‏ آخر أسمة عات بن عامر* وسلمهم له لبطوّل روحه عليهم 
سرا الى دار عيسى وحملوا اليه هدايا لیساعدهم قيما پلتسونه فجمع الاب البطرك انبا 
میخائیل اساقفته وكتب GES‏ مملوء من كل حكمة ونعمة الله وكلام كتب الله المقدسة وما 
كان من باء البيعة للشپید مارى مينا وما لقيه اباؤنا البطاركة من التعب والنفى من 
الخلقدونيين cl AS‏ مہم بد ملوك الروم P-T‏ ذلك Ge, Css‏ فلما احتمعوا 
دفعوا ذلك الى عيسى المذكور قفرأ ues‏ من الفاظه ثم احضر الخلقدونيون CES‏ طوله 
شر فيه كلمتان فلما قرأه ذحك fe‏ رأسه ثم قرثى الكتابان علانية وكل الحاضرين 
یسمعون ما Gui‏ تقال له اونا اللطرك انا میخائیل اسا الستّد الکانب ما يجب ان نجعل 
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on before him had great results; for the orthodox with their arguments from 
the Holy Scriptures prevailed over the Chaleedonians, so that Abd al-Malik 
marvelled. Then he summoned the chief of his Divan, who was a Muslim 
with two Divans under his authority, and another man ealled Isa, son of 
Amir, and handed them over to him, that he might thoroughly iuvestigate 
the matter, and make it known; and he ordered that eacl party should 
expound its claims in a letter. But the Chalcedonians went secretly to 
the house of Isa, and offered him bribes, that he might favour them in their 
claims. And the patriarch, Abba Michael, assembled his bishops, and 
wrote a letter full of all wisdom and of the grace of God, and of the words 
of the holy Seriptures of God, giving an account of the foundatiou of tlie 
church of the martyr, Saint Mennas, and of the troubles and banishinents 
endured by our fathers, the patriarchs, at the hands of the Chaleedonians, 
and of the taking of the churehes from them by the hands of the princes 
of the Romans; and that report was written down in Coptic and in Arabic. 
Afterwards they assembled together, and gave that report to the aforesaid 
Isa, who read it and marvelled at the patriarch’s eloquence. Then the Chal- 
cedonians sent him a letter a span long, with two words in it; aud, when he 
had read it, he laughed and shook his head; and the two letters were read 
in publie, and all present heard their eontents. Then our father the patriareh, 
Abba Michael, said to Isa : « My Lord Secretary, it is not right that we 
should allow our enemies, who have no God, to hear our words, so that they 
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اعداءنا الذين ليس لمم الاد يسمعون كلامنا فیجعلوه لهم ARR‏ فيما بعد فقال انا اقرأ 
الکتاب Ul,‏ فعل ذلك بمكر ومراعاة لهم لاجل البرطيل 

والذى كان فى کتاب الاب الطرك boal‏ هو ذا نذكر بعضه ميخائيل بنعمة الله 
اسقف مدينة اسكندرية والشعب التاوضوسى الى السادة! من * اجل3 ببعة الجليل مارى 
C.‏ بمريوط وكان فى ذلك الزمان الملوك المؤمنون المحتون لله ارغاديوس وانوريوس 
على عبد الاب القديس تاوفیلس البطرك ابتدأ بعمارة يع يوحنٌا المعمدان فلما ES‏ نی 
عة أبى مينا بمريوط وبيعة اخرى علی' اسم تاوضوسيوس بن ارغاديوس الملك الذى 
ساعده على باء البيع ولما تتح تاوفياس صار كلمن حاء بعده بینی فيا قلي قلیلا الى 
ايام طيماتاوس الطرك فهو الذى کتلها وبعد هذا اتى ملك* شيطان اسمه مرقيان وهو 
الذى قم الببعة بامانته الفاسدة وتفا الاب الجليل دسقرس البطرك المجاهد عن SUE‏ ابائه 
C‏ المستقيمة واخذ امانة حديدة مرذولة وساعده على ذلك لاون بطرك رومية الذی ٠٥.14‏ 


1. ABG add, الملټوی‎ . — 2. DF om. to المومنون‎ . — 3. Mss. om. — 4. E om. to 
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may take them as a proof hereafter. » sa replied : « I will read the let- 
ter.» But he only did this in guile, and in his care for the interests of the 
Clialeedonians, because of the bribe which he had received from them. 

Now behold, we will eite a part of the contents of the letter written bv 
the blessed Father Patriarch : « Michael, by the grace of God bishop of 
116 city of Alexandria and of the Theodosian people, to the governors, with 
regard to the chureh of the glorious Saint Mennas at Maryüt. At that time 
reigned the faithful and pious princes, Arcadius and Honorius, in the days of 
the holy father, the patriarch Theophilus. Ile began to build the church of 
John tlie Baptist, and when he had finished it, he built the church of Saint 
Mennas at Maryüt, and another church named after Theodosius, son of Area- 
dius the prince, who helped him to build the churches. When Theophilus 
was dead, all his successors added to that church, little by little, until the 
days of the patriarch Timothy; so that it was he who completed it. After 
that time there came a diabolical prince, named Marcian; lor it was he who 
divided the. church through his corrupt creed, and banished the glorious 
father, the patriarch Dioscorus, who fought for the right faith of his fa- 
thers. And Marcian invented a vile new creed, being assisted therein by 
Leo, patriarch of Rome, who was anathematised by the patriarch Dios- 
eorus together with his impure writings, which were full of heresy. 
And the aforesaid prince did wicked deeds against the children of the 
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احرمه دسقرس البطرك واحرم اقواله الطمثة المملوءة كفراً وفعل الملك المذكور باولاد 
البيعة الارتدكسة YU‏ قيحة فظلم [s‏ وقتل منهم وطرد ونفا وقاسوا منه شدائد 
عظيمة ولم يزل ee‏ هكذا مظلومين الى ان! صارت المملكة للسادة المسلمين والى 
الان نحن معهم متخاصمين 

هذا سير من كير xum Ua‏ كتاب الاب الجليل انا ميخائيل البطرك واما الخلقدونيون 
فکشوا وقالوا فى الداية كان الملك لنا والكنائس وجمیع مالها نا Gl,‏ المسلمون 
سلموها للقبط عند تغلبهم على ديار مصر 

وكان عيسى لاجل البرطيل الذى اخذه منهم يريد ان يصدّقهم ويكذب القبط فقال 
لا اتم ولا هم انيتم بحجّة فامضوا Pr‏ غير هذين الكتابين واحضروهم Ul‏ ففعلنا 
كقوله Jus‏ ايض ليس هذا كلام فامضوا واكشوا غير هذين الكتاين ولم يزل يدافعنا 
شرا كاملا JUS‏ بعض الحاضرين UY‏ موسيس اسقف وسيم الرأى بدفع اینا البطرك 


1. Mss. om. 


orthodox church, and was exceedingly tyrannical; for he slew some, and 
drove others away into exile; and they suffered severely at his hands. Nor 
did they cease to be oppressed in like manner, until tlie government was 
transferred to our lords the Muslims. And to this day we continue to dis- 
pute with the followers of that new creed. » 

This is a little out of much contained in the letter of the glorious father, 
Abba Michael the patriarch. But as for the Chalcedoniaus, they wrote and 
said : « In the beginning the power was in our hands, and the churches 
with all their property were ours. But the Muslims, after their conquest of 
Egypt, handed them over to the Copts ». 

Isa however, for the sake of the bribe which he had received (rom the 
Chalcedonians, was desirous of proving them in the right, and of convicting 
the Copts of falsehood. So he said : « Neither you nor they have brought 
any proof of your words. Go therefore and write two other letters besides 
these two, and bring them to us. » So we did as he said. Then he said 
again: « These are no arguments. Go therefore and write something be- 
sides these two letters. » And he did not cease to put us off for a whole 
month. Then one of those present said to Abba Moses, bishop of Wasim : 
« My advice is that our father, the patriarch, should give something to this 
man, that lie may deliver us from tliese adversaries who oppose and resist 
us.» But Abba Moses answered : « Mv son, it is not right that patriarchs 
and bishops should offer bribes to anyone, nor is it right that they should 
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لذا شتا لينظفنا من هؤلاء المقاومين العادين المعاندين JUS‏ له يا ولدى ما يليق 
بالنطاركة والاساقفة ان يدفعوا البرطيل amy‏ كما انهم لا يليق بهم اخذه من احد وما 
انا نند رلا من ولا کی نه فان نه انتا Sena‏ الان يمون d‏ 
مواضعنا وکنائنا Gas‏ والله ما يغفل Ue‏ ولا ues‏ عن Ue‏ وق ذلك الاسبوع كافأ 
الله اوفك المخالفين بصلوات ابينا وعزله ! الوالى عن کتانته ودیوانه وصار pu‏ عوضه 
رجل من اولاد قضاة المسلمين una‏ الحسين وكان Ges‏ وديا لا يحابى el‏ ولا 


ياخذ برطیلا وكان حکیماً فى كلامه بقطع بالحق فى قوله فسآمونا له لبحكم ينا وكانت اول 
حكومته اله قال من هو* ابو" اليعاقة فيكم فاشاروا الحاضرون الى انا ميخائيل وقالوا* هو 
ذا هو ثم قال ابو الملكية وارود" الاخر UY Jui‏ ميخائيل انت على EUI‏ يعقوب اسقف 
اورشليم احد تلاميذ الستد المسبح قال نعم انا هو ثم التفت الى الاخر وقال عرفی (zb‏ 
الشيخ من 7 ابوك وما ملتك قال له بطرك EKI‏ انا على SUP‏ مرقيان الملك Js‏ له 
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take bribes from anyone. And we have not had to endure persecution for a 
year or two years or thirty years, like our fathers; but we are now living 
in our own homes, and our churches are in our own possession, and God does 
not forsake us nor cease to help us. » 

And during that week God requited those heretics through the prayers 
of our father. For the governor deprived Isa of his oflice of secretary and 
his Divan; aud there came another in his place, a man of the sons of the 
judges of the Muslims, named Abu 'l-IIusain, who was an old man, tranquil, 
not given to showing favour to anyone, nor to taking bribes; and he was 
wise in his discourse, and just in his judgments. So they delivered us to 
him, that he might judge between us. And at the beginning of his judg- 
ment he said : « Which among you is the father of the Jacobites? » So 
those present pointed ما‎ Abba Michael, and said : « Behold him here! » 
Then he said : « The father of the Melkites? » And they showed him the 
other. Thereupon he said to Abba Michael : « Thou holdest the faith of 
James, bishop of Jerusalem, one of the disciples of the Lord Christ. » ۵ 
said : « Yea, that is my belief.» Then he turned to the other and said : 
« Make known to me, Sir, who is thy father, and what is thy creed. » The 
patriarch of the Melkites said to him : « I hold the faith of Marcian the 
prince ». Upon thal the judge rejoined : « Thou believest in the prince, and 
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القاشى انت تؤمن ! بالملك ویس بالله JUS‏ له قل لى ابو" مذهبك من هو ومن اين هو 
حتى اعام واحكم ینکم ققال له ابی الذى بدأ ووضع الاساس هو نسطور pue em‏ 
بافسس وكان المقتم فيه كيرلص ابو“ هذا وكان معهم راهب من جيل ادريا من اعمال 
اخميم واخرجوه من البيعة وساعدتهم الملكة فى ذلك الزمان وبعد ذلك اقام الله مرقيان 
سرعة ولاون اللطرك * واجتمعا بنسطور ومن معه وملکا البيع فى كل موضع وولوا 
اساقفة عليما الى البوم واسقفنا بالاسكندريّة كان ابروتاريوس قتلوه الاسكندرانيون فامر 
الملك بعسكر انفده الى الاسكندريّة وامرهم ان يقتلوا بالسيف ففتلوا شلشین؟ الف فى 
ساعة واحدة فلما سمع القاضی ذلك دق يد على يد وقال لمن كان حوله ما اعظم 
هذا الظلم فاجاب ابونا؟ الروحانى وقال لاقاضی هو ذا لا شېران ونحن فى هنا الامر 
سلمنا الملك لعيسى” بن؟ عامر كما علمث اتها القاضی الذى يحه الله من اجل احكامه 


1. Mss. .تامس‎ 9. Mss. ان‎ — 3. F add. sl. — 4. Mss. أربعة 8 .5 — ان‎ 
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not in God? د«‎ And he continued : « Tell me who is the father of thy sect, 
and whence he came, that I may know and judge between you.» The Melkite 
answered : « My father, who first laid the foundation, was Nestorius. A coun- 
cil was assemhled at Ephesus, at which the leader was Cyril, the spiritual 
father of this man. They had with them a monk from the Mount of Adriba, in 
the province of Iklinim, and they drove Nestorius out of the Church; for they 
were assisted by the princess at that time. But after that, God speedily 
raised up Marcian and the patriarch Leo, who agreed with Nestorius and his 
followers, and everywhere took possession of the churches, over which 
bishops have ruled up to this day. But our bishop at Alexandria, Proterius, 
was slain by the Alexandrians; and therefore the prince commanded that 
an army should be collected, and sent it to Alexandria, and bade the soldiers 
slay with the sword; and so they killed thirty thousand in one hour. » 

When the judge heard that, he clapped his hands together, and said to 
those around him : « How cruel and tyrannical was that deed! » Then our 
spiritual father answered and said to the judge : « Behold, we have been 
occupied with this matter for two months. "Phe governor delivered us over 
to Isa, son of Amir, as thou knowest, O judge, whom God loves on account 
of thy just judgments; and we wrote reports and gave them to Isa, but he 
would not settle our ease, but asked of us more than we know ». So the 
judge commanded to bring forth the reports of the Jacobites and Melkites ; 
and he read them and understood their contents, aud was filled with asto- 
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پالحف وقد کتنا Có‏ ودفناها لعيسى! ولم * يفصل امرنا وهو يطلب متا ما لا نعرفه فاس 
باحضار كتب اليعاقية والملکیین ققرأها وفهم مضمونها واستعظم ما كان بينهما2 واخذها 
ودخل بها الى الملك فقرآها وتعجب ایض وامر نفاذ الحكم وامضاه فخرج القاشی 
وقال لقسما انت رجل ليس لك دين ولا الاد وهو ذا كشك تشهد عليك ان السيعة 
UY‏ میخائیل وقد عرفا ما Com quí‏ فامضوا واګتوا غير هذه الكتب وایتونی بها 
فخرحنا من عنده فعلموا الخلقدونيون انیم مغلوبون ققرّروا بنهم كلام بمکر وانفذوا 
UII‏ وكان مسهم قسطنطين اسقف مصر UY JB‏ ميخائيل ابوتك تعلم ما جرى علينا 
بالاسكندريّة بسب EUY‏ والى البوم الخلاف فى الامانة ونحن نريد ان یکون بیننا 
وبنك اتفاق فى الببعة ونعاهدك ونصير حميعنا CLE‏ واحدا وارسل الى الاب بذلك 
فقال الطوانی Ul‏ ميخائيل للاساقفة ما ذا تقولون فى ذلك tàu‏ رسولاً اليه لیسمع 7 منطقه 


اسثف مصر البلکی E om. lo‏ .^ ¬ بيهم Mss.‏ .3 — .ليفصل بيننا Mss. LJ. 9. E‏ .1 
فقالوا نرسل الم pz‏ كلامم فارسلرا لیم قس فاصل معلم وشماس عار بالکتب add.‏ 
فالتفردم بفرح وبدا بط الملكية يتلوا بامانة XX, SLAJ‏ عشر واتناسيوس وكيراس هر 


ABD ea.‏ .5 وقسطنطین اسقف مصر واعترش قسطنطین وفال 


nishment at the difference between them; and he took the documents, and 
carried them to the governor, who read them, and was also astonished, 
and commanded him to pronounce his sentence, and dismissed him. Ac- 
cordingly the judge came forth, and said to Cosmas : « Thou art a man 
without religion or God. For behold, the reports bear witness against 
thee that the church belongs to Abba Michael. We understand all that you 
have written; therefore go and write other reports besides these, and bring 
them to me ». 

So we went out from his presence. But the Chaleedonians recognised 
that they were vanquished, and therefore they invented among themselves 
words of guile, and sent them to us. And Constantine, bishop of Misr, was 
with the messengers; and so he said to Abba Michael : « Thy Paternity 
knows what has happened to us at Alexandria for the sake of the faith; and 
to this day the dispute about our creed continues Therefore we desire that 
there be an agreement between thee and us concerning the church, and we 
wish to make a compact with thee, and to become one flock together. Senda 
message therefore to the father concerning this matter ». Then the blessed 
Abba Michael said to the bishops : « What do you say on this question? 
Shall we send a messenger to him, to hear his proposals? » But they said : 
« He is acting thus with guile deceitfully ». And Abba Moses said to them : 
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ققالوا هو يفعل هذا Ka‏ وخديعة ققال لهم اننا مويسيس يا ابهاتى فى قلوبكم سبعة 
قش كان كانه والی انا IUE‏ واضع هذه السيرة وانفذنا اليه لسمع كلامه فلما وصلنا 
الم خرحوا للقائنا بفرح فلما جلسنا وخاطه القش مينا من كلام الكتب لانّه كان Ce‏ 
فسمع منه كلام البطرك وبدى باماة ابائنا UUAN‏ واشمنية عشر واتاسيوس وكيراص وقزر 
الحال بایمان عظيمة Sim‏ معه ومع قسطنطين اسقف مصر الملکی واعترفوا وقال 
أتتحاد واحد الاد واحد رب واحد طبيعة واحدة وهو" السّد يسوع السیح ومن لا يؤمن 
هكذا فهو يبودى ومن بقول طيخين للواحد المسيح من بعد الاتحاد فهو غريب من 
انسطاسيوس ذلك " غضب ولم در ان* یتکلم وكان منتظراً لما يجرى بعد هذا فمضينا الى 


1. E om. to فقال‎ des ما‎ pi UU grs فار‎ i واعلمرهم بذ‎ UNI الى‎ pee! فيضدا‎ 


« O my fathers, in your hearts are seven thoughts, as it is written '. Think 
of things that you cannot bring to pass. But let us try them ». "Then 
Abba Michael ordered a priest who was his seribe, and me the sinner, the 
writer of this history, and sent us to the Chalcedonian patriarch to hear his 
words. So when we arrived, they came out to meet us with joy; and when 
we had taken our seats, and the priest Mennas had addressed Cosmas with 
words of Scripture, for he was learned, then Cosmas heard from him the 
words of the patriarch. For Mennas began with the creed of our fathers, 
the Three I[undred and Eighteen, and Athanasius and Cyril, and confirmed 
the matter with a great and terrible oath, before the Melkite patriarch and 
Constantine, the Melkite bishop of Misr; and they made their confession. 
And Constantine the Melkite bishop of Misr said : « This was my faith be- 
fore to-day, and T will hold it to my last breath : one Union, one God, one 
Lord, one Nature, namely the Lord Jesus Christ. He who does not believe 
thus is a Jew; and he who says that there are Two Natures in the One 
Christ, after the Union, is a stranger to the Father and the Son and the 
Holy Ghost, and his lot will be with Judas the Traitor. "This then is my 
creed ». But when Anastasius heard that, he was angry and could not 
speak, and he waited for what was to happen after this. Then we departed 
to the fathers, and told them all that had taken place, and so they sent us 


1. Prov., xxvi, 25. 
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الاباء وقلنا لهم كلما جرى فعادونا! اليهم وقالوا PU‏ قولوا لهم هذا الذى قلتموه ټکتبونه فى 
كتاب بخطوطكم 3 فلما عدنا اليهم قال قسما بطلركهم عندى كلمة اخرى اريد ان اذكرها 
لكم Ju‏ له القص لا تخف Ue‏ شيعا من افكارك لان الله نظر الى القلب لیس الى 
الوحه JUS‏ اذا استقرٌ الاتحاد ای شىء تفعلونه معى JUS‏ له القش مينا Udye‏ ما تريد 
فقال انا اريد اذا استفو الاتحاد ان تکون يعتى ويعتكم واحدة بالاسكندرية واذا 
حضر ابوكم البطرك فى ايام القداسات كنت معه فاذا أكمل الصلاة خرج كل متا الى 
موضعه ولا يمنعنى احد ان احضر كل البيع كذلك4 هو هكذا فتال له القش هذا كلام 
فيه خديعة فقال له قسما ما تظنٌ انت فقال امضی الى ابى واعود لك بالجواب فلما 
سمعوا الاساقفة ذلك صرخ ابا موسيس وقال ستدنا المسیح يوصينا ان لا نستى لا ابا 
فى الارض والآن ان كان ما قالوه يرضيكم فانا اقول فقال له السطرك قل Jus‏ ان 


1. ABDG lbs. — 2. ABG om. with 2 foll. wds. — 3. ABDG baht. — 4. E 
om. فلما جلسنا ما‎ add. خديعة وبعد‎ een فعادا ببذا الجران لاببات فعلموا ان هذا‎ 


back to them, saying : « This that you have said you shall write down in a 
letter in your own hand ». So when we returned to them, Cosmas their 
patriarch said : « 1 have another word which I desire to speak to you ». 
The priest answered : « Hide none of thy thoughts from us, for God looks 
at the heart, not at the face ». So he continued : « If unity be established, 
what will you do with me? » The priest Mennas replied : « Make known 
io us what thou desirest ». Cosmas answered : « I desire, if unity be 
established, that my church and your church should be one at Alexandria. 
And when your father, the patriarch, is present on the days of liturgics, I 
should be with him; and when he had finished the prayers, each of us should 
go forth to his own place; and none should hinder me from visiting any of 
the churches; and so likewise with regard to him ». Then the priest said 
io him : « These are words containing deceit». Cosmas answered : « What 
thinkest thou? » So lie said : « I will depart to my father, and bring the 
answer back to thee ». "Then when the bishops heard this, Abba Moses 
cried aloud and said : « Our Lord Christ charges us not to eall any father 
upon earth. But now if you approve what they say, then I will speak ». 
The patriarch said to him: « Speak now ». So he said : « If he consent 
to be made by us bishop over the whole of Egypt, and to become our bro- 
ther, not our father, since Christ will keep thy Paternity that thou mayest 
guard his holy Church, thon we will do it ». Then they went to Cosmas 
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كان يرضى ان نجعله Gil‏ على كورة مصر كلها ويصير لا احا ولیس ابا فان المسیح 
بحفظ لا ابوتك لتحفظ ex.‏ المقدّسة فعلنا فمضوا الى قسما واعلموه بهذا ففرح 
وطابت نفسه فقال انسطاسيوس ان تجعلونی انا ايض اسقفا على كرسى ما Ji‏ له القش 
مينا اليس تعلم ان كل انسان يطلب درحة GU‏ لا يصلح ان يكون اسقفاً واهل مصر 
يساعدونك على هذا الكلام JUS‏ له انسطاسيوس ان كان ما تفعلون فلا las‏ ولا! تکلموا 
شيعا من هذا فخرحنا من عندهم 
ثم حضرنا جميعا بعد هذا الى عند عبد الملك وكان قد كتب ذلك اليوم EES‏ الى 
مصر واعمالها يامر أن يجمع اليه الکتاب والاراخنة من كل بلد واحضرهم * وكان القصر 
مشحون بالناس حفلا حتى لم يكن احد بسمع شيشا من كثرة الاصوات فدخانا نحن ایض 
وحولنا خلق كثير فلما جلسنا انفرد قسطنطين الاسقف عنهم وجاس مع اساقفتا ol eee‏ 
يقبلوه ويشركوة معهم ویعطوه كرسيًا وكانت الجموع واهل البلاد حولنا متطلّعين لمعرفة ما 
يستقر وینظرون اساقفة الارندکسيين والخلقدونيين فوئوا قوم من الصعيديين على قسطنطين 
لما علموا انه خلقدونى ليطردوه حتى رموا الاساقفة الارندكسيون شيشا من لاسهم واخلطوه 


1. ABDG om. — 2. DF j; pasà, 


and informed him of this their decision; and he rejoiced, and his soul was 
satisfied. And Anastasius said : « You will surely make me also bishop 
of some see ». But the priest Mennas answered : « Knowest thou not 
that no man who seeks another degree for himself is fit to be a bishop? But 
the people of Misr will assist thee in this matter ». So Anastasius said to 
him : « If you do not consent, then be not troubled nor speak at all of this 
matter». "Then we went out from their presence. 

After this we all visited Abd al-Malik, who had written a letter at that 
time to all the provinces of Egypt, commanding that the scribes and officials 
from every town should assemble before him; and when he admitted them, 
the palace was crowded with people in such numbers that none could 
hear anything through the multitude of voices. So we too entered, sur- 
rounded by mauy people. "Then, when we had takeu our seats, tlie bishop 
Constantine separated himself from the Melkites and sat with our bishops, 
begging them to receive him as one of themselves, and give him a see; aud 
the assembled multitude and the people of the country around us were 
observing us, wishing to know what would be settled, and looking at 6 
bishops, both orthodox aud Chaleedonian. But after a while some of the 
people from Upper Egypt rushed upon Constantine, when they learnt that 


he was a Chaleedonian, that they might drive him away, until the ortho- 
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من وسط‎ QUAM صرخوا الصعيديون قائلين ابعدوا‎ leg والا كادوا الصعيديون يقتلونه‎ ee 
الخراف اهربوا من الساع الضارية المفترسة " للنفوس اطردوا التعالب الذين یپلکون گرم‎ 
رټ؟ صآؤوت ابعدوا يودس من وسط التلاميذ تلاميذ السیح لا تجعلوا ثیایکم تخلط‎ 
ببؤلاء الانجاس با عيد المسيح فند ذلك اختفی قسما الى ان زال غضېم ثم بعد سال‎ 
فلما عڑ فوهم اله سأل أن يجعلوة تاودسيوستا فرحوا‎ XA عظيم من ابائنا اقلوا* يتبدّؤون‎ 
وصرخوا فى وسط القصر ان قسطنطين اعترف بلامانة المستقيمة امانة ابائنا الارئدکسین ثم‎ 
حضر للوقت الارخن متولى الاسکندرتة ابراهيم الماحكى لانّه كان حالس فى ناحية من‎ 
من معلسی‎ OUI القصر ومعه جماعة من البراطقة والشتاس“ سرحيوس ولد البطرك ومعه‎ 
فخاطته انا‎ (Xe البراطقة فجروا وارادوا البرب وان رجلا من اهل دمياط كان شريراً‎ 
الخاطئى بكلمة سمعتپا فولب فى وسط الجماعة ووقف وشتمنی وحِدّف على الثالوث‎ 


1. E om. كلمن فى القصر ما‎ add. تجديف‎ LIF کذلک واذا واحد خلفدونی تكلم‎ e no 
قطع وکل الحاضرين بشاهدو: وقالوا كل الجلوس‎ SB ثوبه على‎ (3238. — 2. A الي‎ 
.الرب الصاباوون 1116 صباوون‎ — 3. Mss. امتدرا‎ el .قبل‎ — 4. Mss. om. بو‎ 


dox bishops cast some of their garments over him, and surrounded him 
among themselves; for otherwise the people of Upper Egypt might have 
killed him. Then the latter cried and said : « Remove the wolves from 
the midst of the sheep! Flee from the ravenous lions that devour souls! Drive 
away the foxes that destroy the vineyard of the Lord of Sabaoth! Remove 
Judas from among the disciples of Christ! Let not your garments touch these 
unclean ones, O servants of Christ! » 

Meanwhile Cosmas hid himself until their anger had abated; and then, 
after much questioning of our fathers, the people began to be a little pacified. 
Moreover when our. bishops made it known to the people that Constantine 
had prayed them to receive him among the Theodosians, they rejoiced and 
cried in the midst of the palace : « Constantine has confessed the right 
faith, the faith of our orthodox fathers ». Then suddenly Ibrahim al-Máhiki, 
the official who was governor of Alexandria, appeared, for he had been sitting 
in an apartment of the palace, and with him a band of heretics, including 
the deacon Sergius, the patriarcl's son, and two of the teachers of the 
hereties. So the people ran back and wished to flee. But there was a man 
of Damietta who had been exceedingly wicked, and for that reason I, 
the sinner, admonished him with a word that 1 had heard; and he leapt into 
the midst of the assembly, and stood and reviled me, and blasphemed the 
Holy Trinity. Then I and all those present saw his garment rent from 
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المقدّس فحینثذ شاهدته وكل الحاضرين قد انثف الثوب الذى عليه من فوق الى اسفل 
على ثلث قطع فصرخ كلمن فى القصر المسلمون والنصارى لا امانة الا امانة الاب Ul‏ 
میخائیل وکان! صراخ عظيم فى القصر وسعوا الناس لينظروا* ما قد كان حتى ان الناس 
والسكريّة من كثرة زحامهم نالهم جراح وقتال فامر عبد الملك باخراج كلمن فى القصر 
وبالغداة أمر القاضی ان فصل النوبة eel ge JUS‏ ودعمم ان 3 m‏ فجلس القاضى 
واصحاب الدواوين الکتّاب ووحوه المملكة فلما حلسوا قالوا للطرك انا ميخائيل تحلف ان 
هغه البيعة لك ولابائك ملك فقال لهم البطرك شرعى یامرنی ان لا احلف Golo‏ ولا 36( 
لكنّى اكتب مسطورا واظهر Cub‏ لك فيه Jus‏ القاضى للهراطقی قسما تحلف انت ان 
هذه الیعة لك واسلّمها اليك فقال نعم انا احلف فحوك القاضی رأسه کالستېزی به وقال 
له ابن لك شاهد بها باتها لك اذا حلفت ثم قال لاينا انا ميخائيل الك شاهد بان هذه 


1. E om, to للبطروی انبا مخائيل‎ 6 peat ونغاذ الحکم‎ pee z! ab الیلکک‎ ub 
القاصى لانبا خايال‎ J. — 2. Mss. .ينظروا‎ — 3. Mss. om. 


tlie top to the bottom in three pieces, and everyone in the palace cried, both 
Muslims and Christians : « There is no faith except tlie faith of the father, 
Abba Michael». And there was a great shouting in the palace, and men 
rushed to see what liad taken place, so that some of the people and the sol- 
diers were injured or killed through the great press. Then Abd al-Malik 
commanded that all should be sent out of the palace. 

And on the morrow he commanded the judge to decide the matter in 
question, saying: « Settle their affair, and let them depart. » Accordingly 
the judge sat down with the members of the Divans, namely the seribes and 
the chief personages of the government. When they had taken their seats, 
they said to the patriarch, Abba Michael : « Wilt thou swear that this 
church rightfully belongs to thee and thy fathers? » The patriarch ans- 
wered : « Our Law commands me not to swear, whether truly or falsely; but 
1 will write a report, and declare the truth to thee therein ». "Then the 
judge said to the heretie Cosmas : « Wilt thou swear that this church is 
thine, that I may give it over to thee? » So he replied : « Yea, I will 
swear ». Then the judge shook his head, as if mocking him, and said to 
him : « Where hast thou a witness to this statement that it belongs to 
thee, even if thou shalt swear to it? » Then he said to our father, Abba 
Michael : « Hast thou anyone to olfer testimony that this church belonged 
to thy fathers? » Ile replied : « Yea, I have one who will be my witness 
of-that fact, from the day that it was built until now ». The judge asked : 
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البيعة لابائك فقال نعم لى من بشېد لى بذلك من يوم عمرت الى الآن فقال له 
كم* لها يوم منذ بيت فقال للشمائة وخسون سنة فقال له القاضی والشهود يعيشون الى 
اليوم من ذلك الزمان وانت تخاطنى باشال عوفنی الحف فاجاب وقال أن ابى تاوفیلس 
وطيماتاوس الذى بعده الذين بنوها وهم الذين شېدون لى ان تاوفيلس الذی اشسا ورب 
اسطواناتها وهذا اسمه مكتوبًا عليها وتټح وطيماتاوس اكملها واسمه مكتوب عليها هؤلاء 
شهودى الى اليوم ' فارسل القاضى ثفاته ومعهم الکتاب والتراجمة وقوروا المکتوب عليما 
فوجدوه على ما ذكر ابا مبخائيل واستقضى القاضى صحّة الضر hes‏ وكرّر السؤال فه 
فوجده صحيحا فلما وقف على Guo‏ قوله وتحّق ذلك سم البيعة لا واطلقونا مجّلین 
مكرمين فتسلمنا یمتا 
وکان ابونا Cu V‏ الطرك بانطاكية الذی كان Giu‏ بنه وبين اساقفته مشاحرة عدّة 
ايام ولم يستطع السلح وکتب الى الملك GS‏ وکتب سنودیقا ما وجد سيلا لانفاذها 


1. DF om. with foll wd. add. 3. — 2. 0 من يم‎ Uu 3 ومد‎ 
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« Ilow many days is it since it was built? د«‎ Abba Michael answered : 
« Three hundred and fifty years » So the judge said to him : « And do 
the witnesses live to this day from that time? Thou speakest to me in 
parables. Make the truth known to me ». Then the patriarch answered 
and said : « Verily my father Theophilus and his successor Timothy were 
the builders of this church, and it is they also who testify to me that 
Theophilus founded it and set up its rows of pillars, for there is his name 
written upon them; and, when he died, Timothy erected the remainder, since 
there is his name inscribed. "These are my witnesses who testify to this 
day ». Thereupon the judge sent his confidential friends, accompanied by 
the secretaries and the interpreters, and they ascertained what was writlen 
upon the pillars, and found that it was as Abba Michael had declared. And 
ilie judge enquired carefully into the truth of the matter, and reiterated his 
questions concerning it, and discovered that the patriarch's aecount was 
correct. So, when he had tested the truth of his words and proved it, he 
delivered the church to us, and dismissed us with congratulations and 
honour. Thus we recovered our church once more. 

Now our father John, patriarch of Antioch, who had been a bishop, 
hada dispute during many days with his bishops, and could not make peace 
with them; therefore he wrote letters to the prince. And he had written a 
svnodical epistle, but had not been able to find means of sending it to Egypt 
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الا فى ذلك الوقت Us‏ وصلوا وتسآم الاب انا میخائیل من الرسل السنودیقا والكتب 
فقرآها وحزن حت لاجل الخلف الذى ينه وين اساقفته لاهم قالوا اله اسقف ولیس 
هو بطرك وانّهم لم يقدروا Tol‏ بخاطبوه فى ايام هشام بالبطرك ثم ان انا ميخائيل احضر 
جميع أكابر اساقفته بكورة مصر وقرئی عليهم الكتب فقالوا نحن ما نکتب الى هناك 
کناب ولا تفذه لان هذا امر فيه صعوبة ان ارادوا POl‏ بخرجوه قال لهم السلطان لا EY‏ 
اسقف وان US‏ اليهم ان لا بخرجوه انقسمت الاساقفة كما قد کتبوا بل اجعل يا ابانا 
الامر GU‏ على ما هو عليه ففعل ذلك 
وانا3 اريد الآن ان" اذكر يسر من كثير متا فعله الرب على يد الاسقف انا موسيس 
وما اعطاه الرب من zdl‏ والشفاء من الامراض فآمنوا بقولى بقلب طاهر US‏ نحن 5 
ثرين الى الاسكندريّة لیقبل الكرسى المرقسى الانجیلی الاب انبا ميخائيل وينزل 
الجمع المقدّس ولما مشينا فى مدينة وسيم المحَة للمسيح كان فى السيعة انسان مفلوج 


1. Mss. om. — 2. Mss. om. — 3. E om. to مثل التلاميذ‎ add. Ul الافعال الذی‎ Ul, 
no pm FS .مئل التلامیذ يعجر لسانی عن‎ — 4. Mss. om. — 5. Mss. "dT 


till this time. So when the messengers arrived, and the Father Abba Mi- 
chael had received the synodical and other letters from them, he read them, 
and was greatly distressed by the disagreement between the patriarch and 
his bishops. For they said that he was a mere bishop and no patriarch, and 
that they had not been able to give him the title of patriarch in the days of 
Hisham. "Then Abba Michael summoned all the seniors among his bishops 
in the land of Egypt, and the letters were read to them. Thereupon they 
said : « We will not write a letter nor despatch it thither, for this is a 
difficult matter. If they desire to expel their patriarch, the prince will say 
to them : Nay, for he is a bishop. But if we write and advise them not to 
depose him, the bishops will be divided, as they have said in their letters, 
Rather leave the matter, Father, remaining as it was ». And accordingly 
he did so. 

Now I desire to record a little out of much that the Lord did by the 
hand of the bishop Abba Moses, and concerning the gift of prophecy and of 
the healing of diseases which he received from the Lord. Therefore believe 
my words with a pure heart! 

We were travelling to Alexandria in order that the Father Abba Michael 
might take possession of the evangelieal throne of Mark, and the holy 
synod disembarked on the way. When we walked through the Christ-loving 
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اليدين والرجلين مولود كذلك كان عمره خمس عشرة سنة فظبر له الشهيد مارى جرجس 
وقال له ما یکون شفاؤك الا على بد الاسقف انا مويسيس فمسك ثياب ابى وكان 
الجمع حوله يسقونه فصرخ وقال صلب يا ابى القديس على اعضائى المفلوجة فصلب 
على يديه ورجليه وسرنا فلما عدنا بمشيئة الله خرج فى لقائنا يمشى وبقفز مع اهل 
المدينة ويحدّث بما كان فيه ويمجد الله ويشكر عده الصالح الاسقف ونقى البرص 
واخرج الشياطين وفعل Yu‏ عظيمة مثل التلاميد 

وكان فى تلك الابام قلق عظيم بالمشرق من del‏ الاساقفة وجات حشود كثير 
على مروان والتقوا وسفكت دماء کثیر بينهم ثم ان عبد الملك جمع بمصر مقدمی 
جيشه واعتقلهم سعة ایام واعتقل ايض JUS‏ الدولة ومقدٌمۍ البلاد والمواريث وطلب 
پیعه فلما وصلنا اليه طلب IUS‏ ما لا نقدر ade‏ فامر ان dix‏ وان ترمى فى deo‏ 


.مله ما لا بقدر عليه وامر باعتقالد ۴ .1 


city of Wasim, there was in the church a youth, who had been paralysed in 
his hands and feet from birth. He was now fifteen years old, and the mar- 
ivr Saint George had appeared to him, and said : « Thou shalt not be healed 
except bv the hand of tlie bishop, Abba Moses ». So tliis youth came, and 
would have touched my father's garment; but the multitude around him 
prevented him. Therefore he cried, saving : « Make the sign of the cross, 
niy Father, over my paralysed limbs ». Then the bishop made the sign 
of the cross over his hands and feet, and we went on our way. But when we 
returned according to the will of God, that vouth came out to meet us, 
walking and leaping with the people of the city, and recounting what had 
happened to him, and glorifying God, and thanking his good servant, the 
bishop. And this bishop also cleansed the lepers, and cast out devils, and 
did mighty works, like the Disciples. 

Now there was in those days great trouble in the East on account of 
the bishops. Moreover at that time great hosts came against Marwán, and 
they met in battle; and much blood was shed among them. Then Abd 
al-Malik assembled the officers of his army at Misr, and imprisoned them 
for seven days, and also confined the secretaries of state, and the chiefs of 
the towns and superintendents of inherited property, and required them to 
send in their accounts, and to pay what they owed. Then he summoned 
the Father, Abba Michael, to Misr, in order that he might pay the taxes on 
his churches. But when we came before Abd al-Malik, he demanded of us 
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البطرك ka>‏ عظيمة وطوق حديد ثقيل فى رقبته ولم يكن معه احد الا اننا موسیس 
اسقف وسيم Ul‏ تادرس اسقف مصر T Ub‏ اپیاس بولس ولد انا مويسيس بالروح 
وجعلونا فى خزانة مظلمة لا* تظر منها الشمس” ولیس فیپا طاق Y‏ كانت تت فى حجر 
وكان ابونا البطرك تحت ضبق عظيم من التکبیل ° بالحديد من الحادى عشر من توت 
الى ثانی عشر Rb‏ لم نظر فی هده المدة: شم وكان فى الاعتقال سه deo GLAU‏ 
ونساء Ca‏ معتقلات * فى ضيق اکثر" من الرجال والحزن والکاء والضيق العظيم عند اتقضاء 
النهار ويغلق المتولى للسجن علينا وبمضی ولا يعود الى سابع ساعة من النهار وكانوا 
المرشى والاعلاء يجيؤون الى الاب البطرك الى السجن حتى پارك عليهم قسروا؟ ومن؟ 
الصاری والسلمين حتى البربر كانوا يجيؤون اليه ويعترفون له بذنونهم التى فعلوها 
وكذلك المسجونون منهم من بقول ان له فى السجن ثلث سنين ومنهم قوم لمهم اربع 16 


1. DF om. with foll. wd. E om. to جعلونا‎ add. وچعلوهم‎ XM Qe. — 2. 8 


om. to .حجر‎ — 3. ABG .شمس‎ — 4. Mss. 5. 5. E الحديد‎ s. — 6. Mss. .معتقلین‎ 
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what we could not pay, and therefore he commanded that we should be 
put in prison, and that a great bloek of wood should be fastened to the 
patriarcl''s foot, and a heavy iron collar to his neck. And there was nobody 
with him except Abba Moses, bishop of Wasim, and Abba "Theodore, bishop 
of Misr, and Abba Elias Paul, son of Abba Moses in the Spirit. Then they 
put us into a dark chamber, where we could not see the sun, and which had 
no window, for it was hewn in the rock. And our father, the patriarch, 
was greatly tormented through being thus loaded with iron, from the 41th 
of Tut to the 42th of Babah, seeing no sunlight all that time. While he 
was in the prison, there were besides him three hundred men; and there 
were women also imprisoned, in greater straits than the men; and there was 
sadness and weeping, and much distress at the end of the day, when the 
governor of the prison shut the door upon us, and went away; and he did not 
return till the seventh hour of the day. The sick used to come to the pa- 
triarch in prison, that he might bless them, and then they rejoiced; and 
Christians and Muslims, and even Berbers, came to him, and confessed 
their sins which they had committed; and so did the prisoners, some of 
whom said that they had been iu prison three years, and others four. 
And he consoled them and exhorted them to patience, saying to them : 
« If you vow to God that you will not return to your former deeds, God will 
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نين ee Bes‏ وصترهم ويقول لهم e‏ ان نذرتم لله اکم لا تعودون الى فعلكم 
الاول فان الله يقل توبتکم ویخلصکم قل فروغ هذه الستة فحلفوا له انیم لا يعودون 
الى خطاياهم فتخاصوا كلهم من السجن قبل ان تفرغ السنة بصلوانه فاما اباقنا الاساقفة 
فلم يغتروا ليابم ولا قلانسیم ! iX.‏ سعة عشر يوما وهم ملازمون الاب البطرك 
خير ms‏ بالاب البطرك وفتفدنا* ويجيب لا فى السجن ما نحتاج اليه وانا* الخاطتی 
ملازم لخدمة هؤلاء الثلثة شهداء شیر سفك دم ليلا ونهار! وکان قد Jg‏ فى تلك 
السنة وبا عظيم على الاطفال المرضعین بمصر حتی مات جميعهم وفيما” انا نائم عند 
رجلی البطرك فى بعض الليالى وهو یملمنی من الکتب ویجیینی عن كلما اسأله عنه 
فسألته عن موت الاطفال وقلت له يا ابى اترى الله ياخذهم لاحل ذنوب والديهم ام لامر 
آخر gus‏ لى Y‏ نظنٌ يا ولدى ذلك لکن نظر الله جنس البشر وقد عمل اكثرهم 


ويفتقدة ويجيب له فى السجن ما E‏ .3 — .مربوطین ABDEG pete. — 9. Mss.‏ .1 
فسال بعض التلاميذ الاب add.‏ والجيم E om. to‏ .5 — .ونهارا com — A. E om. to‏ 
.البطرکی عن ذلكك Je‏ له الاب أن الله تعالى قد نظر eem‏ 


receive your repentance and save you before the end of this year ». Then 
they swore to him that they would not return to their sins. And they 
were all aceordingly rescued from prison before the end of the year by his 
prayers. 

As for our fathers, the bishops, they could not change their garments 
nor their eaps for the space of seventeen days, while they remained elose 
by the father patriarch; for they were ehained to him by their souls though 
not by iron. And the superintendent of the governor's table was a believer 
and a good man, who provided for the patriareh; and he used to visit us, 
and brought lor us into the prison what we needed; while I, the sinner, was 
engaged in ministering to those three bloodless martyrs night and day. 

And that year there had been a great pestilence among young infants 
at Misr, so that they all died. And while I was lving at the feet of the 
patriarch one night, and he was teaching me from the Scriptures, and 
answering all my questions about them, I asked him concerning the death 
ofthe infants. And I said to him : « Thinkest thou, Father, that God takes 
them on account of the sins of their parents or for some other cause? » 
Then he answered : « Do not suppose, my son, that this is the cause. But 
God beholds the human race, and sees that most of them do the will of 
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ليس لهم خطيئة الى الفردوس موضع! الرحمة ثم سألته وقلت لما ذا اخرج الله الشيطان 
من السماء من قبل ان بخلق العالم ولا الناس فاجابنی وقال يا ولدى ومن انا البائس 
الحقير عند هذا القول حتى تسألنی عنه فاكثرت عليه اللجاج والطلبة فى السؤال فقال 
م.م لى قال القديس " اغريغوريس اثاولوغس ان الشيطان كان منذ اول ما خلقه الله سعى 
باصحابه الملائكة الى الله وكان الله يمهله ویر عليه فلما خلق الله سماء جديدة Goh‏ 
جديدة وخلق الانسان بصورته ومثاله وقد سيق فى علم الله ان الشيطان Lou‏ للكبرياء 
فامره ان بنظر الى آدم وحسن منظره فاخذ معه السکر الذى قد Gii dem‏ عليه 
ومضى الى حيث آدم فلما نظره تمځب منه وقال لاصحابه اريد ان انصب لی كرسي على 
السحب وتكون الجال العالية تحتی وأكون مل العلق فیکون العالم که فى قبضتى 
واملك عليه ثم انه صعد الى السماء ققال الله له اعجك ما رأيت ورضيت بالعالم المخلوق 
لعلمه بضميره ثم قال له قد حعلتك رئيس عليه وقال له هذا لثلا سقط من المجد الذى 


.فقال له التلميذ add.‏ م انی قلت له ايضا E om. to‏ .1 


Satan by their vain devices, and that Hell is full and Paradise empty; and 
so he takes the infants who are without sin to Paradise, the place of mercy. » 
Then l asked him : « Why did God expel Satan from Ieaven before he 
created the world or men?» He answered me : « O my son, who am I, the 
vile sinner, to deal with this problem, that thou shouldst question me about 
it?» But as I persisted all the more in questioning him on this subject, he 
said to me : « The holy Gregory Theologus says that Satan was, from the 
time when he was first created, in the habit of slandering his companions 
the angels before God; but God granted him a term of trial and was patient 
with him. Then when God created a new heaven and a new earth, 
and formed man in his own image and likeness', since it lay in God's 
foreknowledge that Satan loved pride, he bade him behold Adam and the 
beauty of his countenance. So Satan took with him the host over which 
God had made him leader, and went to the place where Adam was; and, 
when he saw it he was filled with admiration of it. And he said to his 
followers : I desire to set up for myself a throne upon the clouds, and the 
high mountains shall be beneath me, and 1 will be like the Most High; and 
the whole world shall be under my power, and I will rule over it. Then 
when he ascended again to heaven, God said to him : Admirest thou what 
thou hast seen, and art thou pleased with the world that has been created? 
For he knew his secret thoughts. "Then God said to Satan : | have made 


1. Gen., 1, 26. 
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كان فيه وكان هو بحفظ الشى وفکره فيه السوء ثم انه بعد ذلك تأمل فقال انا اريد‎ 
ذلك ولا تقی لى حاحة عند الله بعد‎ Qul ان اعرف كيف اللاهوت لكى اذا نزلت‎ 
هذا وهذا ما كان يبتع به واراد ان ينظر اللاهوت فدخل فى وسط الملائكة بسرعة‎ 
فامر الله روء من قات الملائكة السمائية ان تحطه الى الجحيم الاسفل فى الظلمة‎ 
UJ هو وكلمن معه هذا اظهره الله لاغربغوريس الثاولوغس وهو الذى وضع‎ Glo 
ذلك والمجد لله الى ابد الابدين امین ثم انى قلت له ایض الله يصبر على هؤلاء‎ 
الملوك الكفرة الذين يفعلون با هذه الفعال فى كل وقت ولا يطلقونا من هذا الرباط‎ 
من هاهنا وخلصنا فسنقع فيما هو اعظم‎ Ue m لى تصتر با ولدى وتقو اذا‎ Ju 
من هذا فتصتر الآن فليس يأخذ احد اجره بغير تعب ومن يصبر الى المنتهى يخلص‎ 
والذی يكون بعد هذا ستنظره فليس فى هذين الملكين شىء من الخير فلما تقت‎ 
ونحن فى ذلك الضيق فامر الملك باحضاره‎ Gul سعة عشر يوم من الشپر المذكور‎ 


thee lord over the world. And God said this to Satan in order that he 
might not fall from the glory in which he was. But Satan kept evil in his 
heart, and in his thoughts there was wickedness; and after that he con- 
sidered and said : I desire to know the nature of the Godhead, so that when 
I go down to the world 1 may act accordingly, and may no longer have need 
of God. For this was the design that Satan had conceived. And, wishing 
1o behold the Godhead, he entered into the midst of the Angels suddenly ; but 
God commanded ten thousand of the heavenly angelic Powers to cast him 
down to the lowest Hell in outer darkness, him and all his companions. 
This is what God revealed to Gregory Theologus, who wrote it down for us. 
Glory be to God for ever and ever. Amen ». 

Then I questioned the patriarch again, saying : « Will God have patience 
with these unbelieving rulers who commit these crimes against us at all 
times, and will not release us from these bonds?» He answered : « Be 
patient, my son, and be of good cheer. When we go forth from this place, 
we shall fall into worse misfortunes than this. Therefore be patient now, 
for none shall receive his reward without suffering; but he who endures to 
the end shall be saved. And thou wilt see what shall take place hereafter, 
for in these two rulers there is no good ». 

Tlien when seventeen days of the before, mentioned month were over, 
while we were stil in this distress, the governor commanded that he 
should be brought before him. So we came into his presence, and he 
demanded the money of the patriarch, saying to him : « None of thy 
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فحضرنا! وطاله بالمال وقال له بيعك كلها بغير خراج وانا مطالك عنها بما يجب 
عليها وضبق عليه فقال له اذا كان هكذا اين لى ان امضى الى الصعيد مهما دفعوه 
لى النصارى وساعدونى به احضرته لك فاطلقه وخرحنا من عنده وسرنا الى الصعيد 
فلحقنا برد عظيم الثلج فى الليل والحرّ فى النهار من الشمس وكانت كورة مصر قد 
هلکوا اهلها من الظلم والخسائر والخراج وتعب الاب انا ميخائيل فى طريقنا وشقى ثم 
انه اشفى مرضى واعلاء كثيراً ada‏ فقط واخرج الارواح النجسة من الاس واعاد Gi.‏ 
كثيراً كانوا حادوا عن الامانة الارثدكسيّة واعانه الله وعدنا الى مصر ليلة الحادى 
6 والعشرين من طوية PUS‏ ناحةة السيدة العذراء مرتمريم ' وفى تلك الليلة حدث غضب 
عظیم من الله وكانت زلزلة عظيمة على الكورة وانېدمت دور كثير فى كل المدن ولم 
بخلص منها احد ولا نفس واحدة وكذلك فى السور غرقت مراكب كثيرة تلك الليلة 


2 حضروا قدامه p‏ بالمال وقال له بیعکت کلبا بغير add.‏ من 3 E om. to‏ .1 
چ فقال له الاي ني اود إلى السعید وا دفعود لى التصارة clinico‏ احصرته 
p‏ فاطلقهم Ps‏ الى الصعيد وقاسوا E‏ ب كنثيرة وكانت كورة سرف هلكوا اهلبا من 
DE. — 3. E om. 1 jose‏ واما الال انبا خايال ces dis‏ كيو رش odis‏ 
DF ıe.‏ .3 


churches pays taxes, and I require of thee that which is rightfully due from 
them. » And he pressed him sorelv. Then the patriarch answered : « If it 
he so, permit me to depart to Upper Egypt; and whatever the Christians 
may give me and supply me with I will bring to thee.» Then the gover- 
nor released him, and we quitted his presence, and journeyed to Upper 
Egypt. At that time we suffered greatly from the cold; for there was snow 
at night, and heat in the day-time from the sun. And the people of Egypt 
had perished through oppression and poverty and taxation. And the father, 
Abba Michael, was fatigued during our journey, and suffered much. 6 
we travelled, he healed many that were sick, merely by making the sign 
of the Cross; and he cast out unclean spirits from among the people, and 
converted many who had gone astray from the orthodox faith, for God 
helped him. Then we returned to Misr on the night of the 21st of Tubah, 
the night on which our Lady, the Virgin Mary, went to her rest. And that 
night there came great wrath from God, for there was a great earthquake 
in the land, and many houses were ruined in all the cities; and none was 
saved from them, not a single soul; and likewise on the sea many ships were 
sunk on that night. 'This lppenel all over the East, from the city of Gaza 
to the furthest extremity of Persia. And they counted the cities tliat were 
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فى جمیع بلاد الشرق من مدينة ERR‏ الى آخر اعمال الفرس واحصوا المدن التۍ 
انېدمت تلك الليلة فکانت ستمائة مدينة وقرية ومات من الناس والبهائم ما لا qoum‏ 
عدده وکانت كورة مصر واعمالها سالمة سوى دمياط فقط ولم يكن بمصر الا خوف 
عظيم بغير موت ولا هدم وكانت الاخشاب التى فى الابواب والحيطان تبرز من مواضعها 
تخرج وتعود بعد ساعتين وشېد لا من أمن aJ‏ والى قوله انّه لم يبلك من بيع 
الارندكسيين ولا مساكنهم فى المشرق شىء بالجملة وكان الاب انا مبخائيل قد نقتم الى 
جميع سكان مصر ونواحیما بمداومة الصوم والصلاة فلما نظر ذلك الکافر عبد الملك 
ما جری من غضب الله اخذ الذی l gia‏ به اللصاری على الطرك «n‏ واطلقه 

وقد“ نركت C$‏ لم اکته للا تطول السيرة ويم القارى ولکن قد اضطيّنى الامر 
ان اذكر Cus‏ يسيراً لا تجب الغفلة عنه وذلك اله كان فی3 دوقلا بلد من بلاد النوة ملك 
اسمه مرقوریس وکان* بدعی قشططن الجدید لاه صار بافعاله له کاحد3 التلامیذ 


1. ABDEG .صدق‎ — 2. E om. بلاد ما‎ add. وی ذلکث الزمان کان ببلاد‎ — 3. A 
Lbs فى بلد ملت النوبة فى فوقلسا 186 فى ملت ولد النوبة فى‎ D ملت فى النوبة‎ ۴ 
ملکی من النوبة‎ . — 4. E om. io التلاميذ‎ add, .افعاله جيدة‎ — 5. Mss. .كاحدى‎ 


wrecked that night, and they were six hundred cities and villages, with a 
vast destruction of men aud beasts. But the land of Egypt was uninjured, 
except only Damietta. And at Misr there was only great fear, without 
any death or ruin of houses; for though the beams in the doorways and 
walls were moved out of their places, they went back again to their places 
after two hours. We were assured by one whose word we trust that 6 
of the churches of the orthodox nor of their dwellings was destroyed 
throughout the East. But the father, Abba Michael, bade all the inhabi- 
tants of Misr and the neighbourhood prolong their fasting and prayers. 
So when the misbeliever, Abd al-Malik, saw what had taken place through 
the wrath of God, he accepted the alms given by the Christians to the 
patriarch, aud released ۰ i 

Now I have omitted much without writing it down, that the history might 
not become too long and weary the reader, but I am constrained to record 
briefly a matter which must not be passed over. That is that there was 
at Dongola, a city of the Nubians, a king named Mercurius, who was 
called the New Constantine, for he became by his beautiful conduct like 
one of the Disciples; aud the Lord gave him a son whom lie named Za- 
charias. When king Mercurius died, Zacharias did not choose to become 
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ووهب له الرب ولد ستاه زخرياء فلما مات مرقوريس الملك لم يختر زخرياء ان 
یکون ملكا بل كان مشفولاً بکلام dl‏ وخلاصس به فرفض XLI‏ وق د علی 
المملكة G5‏ له اسمه سيمون وكان ESSA‏ فسلك طريق مرقوريس EE‏ ومات 
سيمون فعمد زخریء الى DU‏ شجاع من القصر اسمه ابراهيم جعله ملكا وكان متکترا 
شریر وكان اسقف مدينة الملك بردعه ويعلّمه فلا يلتفت اليه ولاجل ذلك وقع بين 
الملك والاسقف خصومة فکتب GS‏ الى الاب البطرك انا میخائیل يقول فيه ويقسم 
اك اذا لم تقطع كيرياقوس والا جعلت كورتى كلها تسد الاوثان dy‏ كتب عنه قول 
محال وشبادات زور US‏ وقف البطرك على ذلك كتب له كتب سلامة فلم يرش لکته 
رجم کتب * 96$ اخرى اشر من الاول بشهود زور وانفذها الى الاسكندريّة مع 
كرياقوس الاسقف القديس فجمع الاب الاساقفة وعمل سنودس بمدينة الاسكندرية فلما 
اجتمعوا اخرج الكتب وقرئت فعلموا أن كلما فا محال ثم انهم قالوا XJ‏ لاجل ملك 
الكورة ثلا یکون فاد من الشيطان هناك MUS‏ الاسقف گریاقوس ان يجلس فى 


1. 21 وكان له قريب‎ E pus — 2. D add. ÀJ. — 3. F om. 


king, but occupied himself with the word of God and the salvation of his 
soul, and gave up his rank as king, and appointed to the kingly oflice a 
kinsman of his named Simon, who was orthodox, and walked in the excel- 
lent path of Mercurius. When Simon died, Zacharias adopted a valiant 
youth attached to tlie palace, named Abraham, and made him king; but he 
was proud and wicked. And the bishop of the capital city used to warn 
him and instruct him, but he paid no heed to him, and therefore a dispute 
took place between the king and the bishop. So the king wrote a letter 
to the father patriarch, Abba Michael, in which he said with an oath : « If 
thou do not excommunicate Cyriacus, I will make all my country worship 
idols ». For he had written concerning that bishop absurd calumnies and 
false testimonies. But when the patriarch had read this letter, he wrote 
letters of peace to the king. Yet the king was not satisfied, but wrote other 
letters worse than the first, full of false testimonies, and despatched them to 
Alexandria by Cyriacus, the holy bishop. So the father assembled the bi- 
shops, and formed a synod in the city of Alexandria. And when they had met 
together, he produced the letters, which were read aloud; but the bishops 
recognised that their allegations were absurd. Then indeed they spoke a 
word concerning the king of that country, fearing lest Satan should bring 
corruption upon it; and therefore they prayed the bishop Cyriacus to reside 


بسن 
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احد! ديارات الاسكندرية T‏ الى ان پزول غضب الملك فلم يجب الى ذلك فلما epas‏ 
لا يسمع منهم قالوا امض الى حيث تريد لتقيم هناك ولم يطلقوا له الققاس فى كنائس 
مصر واقسموا الذى انفذه لهم الملك وكان اسمه يوانس* وقالوا لكيرياقوس ان كان هذا 
الامر ليس هو من ay‏ فسوف تظر ما يكون وتعود الى de.‏ دفعة اخرى لاثنا لم 
نعدك عن کرستك بحرم لکن لاحل st‏ الملك وما اعتمده فلما نهضوا كل منهم الى 
موضعه ظهرت اعجوة عظيمة كان لوح عظيم فوق كرسى البطرك انا ميخائيل وفيه صورة 
بوحتا فم الذهب فعد ازالتهم الاسقف عن کرسته اقطعت الحال من الصورة ونزلت 
واءادوها الى مكانها الاول ولم Jy‏ هكذا ثلث دفعات وکلما علقوها نزلت هكذا حتى 
الذهب لان خديه US‏ خاليين3 من الشعر حتى كانه بغير لحية وهذه من صفات Ü> g‏ 


1. AB. Sal. — 2. ABDFG .يونس‎ — 3. Mss. Jha. 


in one of the monasteries of Alexandria, until the wrath of the king should 
subside; but he refused to do that. So, when they saw that he would 
not listen to them, they said : « Depart whithersoever thou wilt, in order to 
abide there. » But they would not allow him to celebrate the Liturgy in 
the ehurehes of Egypt. And they ordained him whom the king had sent 
to them, a man named John, saying to Cyriacus : « If this matter is not 
from God, thou wilt see what will happen, and wilt return to thy sec 
once more, For we lave not removed thee from thy see bv excommuni- 
cation, but on account of the wickedness of the king, and his evil inten- 
tions ». 

But when they rose up to depart, each to his own place, there appeared a 
great wonder. For there was a great board over the throne of the patriarch, 
Abba Michael, on which was a painting of John Chrysostom; aud, after the 
bishop had been removed from his see, the cords of the picture broke, and it 
fell into the midst of the bishops, and continued to move and leap until it 
had passed beyond them. Therefore they went and took it up, and restored 
it to its former place. Then it did the same thing a second and a third 
time; for as often as they hung it up it fell again, until it reached a 
certain place in the church and remained there. Now that bishop resembled 
the picture of John Chrysostom, for his cheeks were almost free from hair, 
so that he seemed to have no beard, and this was one of the characteristics of 
John Chrysostom's face. And the bishop Cyriacus was an old man, eighty 
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قم الذهب انه كان كذلك وکان الاسقف Gus‏ ابن ثمانين سنة فى ذلك اليوم وكان 
منظره مثل ملأك الله ثم انصرفوا الاساقفة الى كورهم ومضى كرياقوس الى دير من 
دبارات بلاد النوة وبوانس ! الاسقف الجديد مضى الى مدينة المملكة وشېد لا قات ان 
المطر لم Js‏ على تلك الكورة مقة ما كان بقی من حياة كرياقوس الاسقف وق كل 
سنة ut‏ عليهم وباء والذين شهدوا عليه بالزور عميت عيونهم سريعا وكمل له من العمر 
EL‏ واربع سنين ثم سأل الله ان ينقله من الجسد فلما تمشح مضوا اهل كورته الى قبره 
وسألوه بدموع غزيرة بان JL.‏ الله ان ينزل عليهم المطر فکان ذلك حتى اخصبت 
كورتم وارتفع الواء عنهم فلما نظر زخراء الملك الى هده الامور Pl‏ ابراهيم الملك الى 
جزيرة فى وسط البحر واقام ملک اسمه مرقس عوضاً منه لان 5 b‏ كان قد صار 9M‏ 
الملوك الى الآن ثم ان اصحاب مرقس مضوا سوا بمكر ليقتلوا* ابراهيم فى النفى فلما 
علموا اصدقاء ابراهيم الملك بذلك مكروا بمرقس الملك وهو de‏ قتام البيكل فى 
البيعة فقتلوه فى سادس شپر من مملكته ثم اقاموا ملكا اسمه فرباقوس Gio‏ خا 


.يقتلوا ABEG‏ .4 — ان Mss.‏ .3 — انفی ABEG‏ .2 — .ويونس 481016 .1 


years of age on that day; and his appearance was like that of an angel 
of God. Then the bishops dispersed to their own districts; and Cyriacus 
departed to one of the monasteries of Nubia, while John, the new bishop, 
went to the capital city. Now trustworthy persons have testified to me that 
no rain fell upon that city during the remainder of the life of Cyriacus, the 
bishop, and that every year tle people were visited by a pestilence, and that 
those who bore false witness against him were suddenly struck blind. And 
he lived to be one hundred and four years old. Then he prayed God to 
remove him from the body; and, when he was dead, the people of his 
country visited his tomb, and prayed him with many tears to beseech God 
to send down rain upon them; and this took place so that their country was 
fertilized, and the pestilence ceased from them. 

So when king Zacharias saw these things, he banished king Abraham 
to an island in the midst of the river, and appointed a king named Mark 
instead of him; for Zacharias had been father of the kings up to this time. 
Then the friends of Mark went secretly with guile, to slay Abraham in 
his place of exile. But, when the partisans of king Abraham learnt this, 
they conspired against king Mark; and, while he was praying in the church 
before the sanctuary, they slew him, in the sixth month of his reign. 
Then they set up a king named Cyriacus, an honest and virtuous man, 
who has remained king to the day on which I write this history. 


. —ÁÁ— هي — ا‎ —— PN a 
تسس‎ — —— 
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وګان! GU‏ الى يوم وضع هده السيرة وكان2 هذا الملك قد كوتب وقت کون الاب Ul‏ 
ميخائيل فى الحس ونحن معه ووصلت الكتب اليه وسمع عند الملك فاخذه واعتقله ثم 
الف فرس ومائة الف حمل ولقد شاهد من اخرنا بعينه ان الخيل التى تحتهم كانت 
" تقائل بايديها وارجلها فى الحرب كما يقاتل فرسانها فوقها وكانوا خبلا قصار] مثل الحمير ۲۳.10۶ 
الى مصر قد سر رسولاً اسمه4 الابرخس من كراء المملكة الى عد الملك يره ان 
يطلق البطرك فاخذه عبد الملك واعتقله مع البطرك فلما عام بمجیء الملك ووصوله 
الى مصر ولم تكن له قدرة على محارته وخاف منه جد اطلق رسوله الابرخْس؟ من 


وكان قد كوتب الاب انبا خايال add.‏ سار E om. to 2g‏ .2 — .السيرةٌ ما E om.‏ .1 
,8 عبد XL!‏ ما ABG ob. — 4. E om.‏ .3 س .وهر فى الحبس فليا *( بذلکک سار 
E om.‏ .5 — :الى كبراء الملكة والبلکک 


Now letters had been sent to this king from Egypt, and had reached him 
while the father, Abba Michael, was in prison with us. And Abd al-Malik 
heard of these communications, and therefore he seized the patriarch, and 
kept him in custody. Then king Cyriacus marched forth from the land 
of the Nubians towards Egypt with a great army, including a hundred 
thousand horsemen, with a hundred thousand horses and a hundred tliousand 
camels. And we were informed by oue who had witnessed it with his 
own eyes that the horses which the Nubians rode used to fight with their 
forefeet and hindfeet in battle as their riders fought upon their backs, and 
that they were small horses, no higher than asses. And when they 
approached Misr that they might capture the city, and had encamped at the 
Pool known to this day as the Pool of the Ethiopians, they plundered and 
slew and made prisoners of the Muslims. And they had already treated 
ihe Muslims of Upper Egyptin like manner. And the king before he reached 
Misr had sent an envoy, called the Eparch, one of the great men of the 
kingdom, to Abd al-Malik, bidding him release the patriarch; bút Abd al- 
Malik seized that envoy and imprisoned him with the patriarch. But when 
the governor heard of the arrival of the king before Misr, not having any 
means of resisting him, and being greatly afraid of him, he released his 
envoy, the Eparch, from prison. So the latter went forth to meet the king, 
having, previously made an engagement with Abd al-Malik, and sworn to 
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السجن فخرج فى لقاء الملك بعد ان قزرا معه واستحلفه انه پرته وعساكه الى بلاده ولا 
يدعه انۀ pii‏ الى حصونه ولا يحاصره وكانوا المسلمون يسرقون اللوة وميعهم بمصر فعاد 
بعسكره بعد ان نهب من المسلمين شيعا oe‏ لانه4 اعلمه الابرخس ان السطرك قد 
فرج عنه واحسن عبد الملك اليه وهو يأمره ان یمود ويارك عليه وكانوا' جماعة من 
اولاد القيس 7 يعبدون وتا بستی سلقيطا فظفر بهم ملك النوبة ېم وغنممم عسکره ثم 
انفذ عد الملك الى البطرك بان یکاتب ملك النوبة فكتب له كتب سلامة ودعا له وبارك 
عليه وعلى من معه وعاد بغير حرب وكان ذلك فى سنة guy SGL‏ ملد ظهور ملك 
المسلمين وكان تحت بد كرياقوس ملك اللوب ثلثة عشر ملكا ضابطین 1 المملکة والبلاد 
كان !! ملك المقرة الحبشى الارندکسی وهو الملك العظيم الذى نزل عليه التاج من السماء 


ویعرفه أنه افرج على ۰ ملعت المسلمين DF om. with foll. wd. — 2. E om. to‏ .1 
البطروى وكتب له الات البطروى كتانب esso‏ عليه وعلى من معد و يعرفه aj‏ بعود الى 
D om. to‏ .6 - .افرج Mss. om. — 4. Mss. add. UJ. — 5. Mss.‏ .3 — .يلاد: بغير حر 
E‏ .10 .س حيث ۴ .9 — gy.‏ وستين Mss.‏ .8 — .العيس Mss.‏ .7 — .وعلی من معد 
Mss. ot»‏ .41 — .وكان I IND‏ ارتدكسى وهو الملكك الكبير .200 بلاده وهو om. to‏ 
ملكت القرة العبشى ارلدکسی 


induce the king to return with his army to his own country, and not to let 
him approach his fortresses nor besiege him. Now the Muslims were in the 
habit of kidnapping the Nubians, and selling them as slaves in Egypt. 
So the king, after carrying off much plunder from the Muslims, led back 
his army, because tlie Eparch informed him that the patriarch had been relea- 
sed, and had been kindly treated by Abd al-Malik, and himself bade the 
Nubians return homewards with his blessing. 

Now many of the tribe of Al-Kais worshipped an idol named Salkit, and 
therefore the king of the Nubians conquered them and plundered them, 
and his army carried off the booty which they had taken from them. Then 
Abd al-Malik sent to the patriarch, bidding him write to the king of the 
Nubians. So Abba Michael wrote letters of peace to Cyriacus, in which he 
prayed for him, and blessed him and his followers; and the king returned 
without fighting a battle. Now these events took place in the hundred and 
thirtieth vear after the foundation of the empire of the Muslims. And there 
were under the supremacy of Cyriacus, king of the Nubians, thirteen kings, 
ruling the kingdom and the country. Ile was the orthodox Ethiopian king 


of Al-Mukurrah; and he was entitled the Great King, upon whom the 
PATR. OR. — T. V. lo 
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وملك الى اقاصى الارض القبلتة لانه هو الملك اليونانى ! رابع ملوك الارض Y‏ تقاومه 
مملكة وملك يروح عنده فى بلاده وهو تحت سلطان مرقس الانجيلى وحکم بطرك 
GUI‏ بمصر4 عليه وعلی ملوك الحبش والنوبة حميعهم وعنده ف بلاده اسقف ارندکسی 
قسمه؟ البطرك GL.‏ فصار يقسم له الاساقفة والکنة فى تلك الكورة واذا مات المطران 
قىم" لمم بطرك 8 الاسكندرية غیرد مدن بختاره وبقسمه لهم 
وكان عند خروحنا" من الاعتقال اجتمع P‏ من الاس خلق u$‏ وسألوا!! الاب 
الطرك ان يقس لهم peis‏ من يده المقدّسة بالجسد والدم العظيم*! ومضوا معه الى 
ias‏ الشمیدین سرجبوس وواخس وقدٌس ee‏ ذلك اليوم وناولمم من 13 السراثر المقدسة 
واوصاهم وعلّمهم وحاء رجل يطلب Hol‏ يتناول القربان من اول ما قزبوا الاخوة وهو 
يمنعه وعود ولا يدقع 4 Gb à‏ ولما سرح الشعب وصرف 15 الناس 16 سلام حضر ذلك 


1.F om. — 2. F الرابع‎ add. .من‎ — 3. DF om. to إلى بلاده‎ — 4. ۸806 pew ak 
E om. to pese 5. E om. with 2 foll. wds. add .مطران‎ — 0. E om. to m .و دلسوه‎ 
— 7. Mss. e —8. D .خروج انبا خايال 8 .9 — .البطزوی بالاسكندرية‎ — 0. E aJi. — 
11. E .الكريمين ۴ .12 — .وسالود‎ — 13. E om. to 3,2 Y! add. رجل كلما يريد‎ een وكان‎ 


E om. with‏ .16 — .وأنصرفوا E‏ واجلس Mss. om. — 45. ABG gl, D‏ .14 — .التناول 
foll. wd.‏ 


crown descended from Heaven; and he governed as far as the southern extre- 
mities of the earth, for he is the Greek king, fourth ' of the kings of the 
earth; and none of the other kingdoms stands up against him, but their 
kings attend him when lie passes through their territory. And he is under 
the jurisdiction of Mark the Evangelist, for the patriarch of the Jacobites 
in Egypt exercises authority over him, and over all the kings of the Abyssi- 
nians and the Nubians; and he has in his country an orthodox bishop whom 
the patriarch ordains as metropolitan, and who ordains for the king the 
bishops and the priests in that land. And when the metropolitan dies, tlie 
patriarch of Alexandria appoints another for him, whom he chooses, and or- 
dains him for that people. 

Now when we came out of prison, many people came together to us, and 
prayed the father patriarch to celebrate the Liturgy for them, and to give 
them with his holy hand the communion of the Body and the Preeious Blood. 
So they conducted him to the church of the two Martyrs, Sergius and 
Bacchus; and he celebrated the Liturgy for them that day, and communicated 
to them tlie Holy Mysteries, and gave them an exhortation and instruction. 


1. Daniel, vu, 17 ff; viii, 21 ff; x, 20; xr, 2, 5 ff. 
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الرجل الى الاب وهو یکی فقال له اردد ان! تعلمنى لای سب با ابى منعتنى من" القربان 
فاجابه الاب الروحانی وقال له با ولدى انا ایض خاطتى ما منعك القربان* الا الستد 
المسيح هو الذى منعك ان تأخنه فاظېر الآن ما قد فملته فى وسط هذه الجماعة 
اخوتك * لثلا" يفعل احد منهم مثلك فنند ذلك صرخ وقال انا اسلنك يا ستدى الاب 
ان كانت خطيئة قد فعلتها فاغفرها لی فما اعود اليما فقال له الاب لا بد أن تعترف يبا 
فقال له انا كنت افطر فى ييتی واجىء بعد افطارى الى الكنيسة oil‏ وكذلك فعلت اليوم 
PU‏ سمعت بك تقوب الشعب الارندكسى قلت فى قلی امضی ART‏ القربان من يده 
المقسة وكان ذلك سی Con‏ مستحيية والان فقد اظبرت لك ذلك ومنعتنى da‏ صعيد 
مصر قوم كثير يفعلون هذا ولا يعلمون انها خطيئة فلما سمع الاب ذلك امر" أن تكتب 
الكتب الى كل مكان بان لا یقرب احد من المؤمنين الا" وهو صائم ولا يقرب دفعتين 


1. Mss. om. — 2. D om. — 3. F om. — 4. D om. — 5. E om. to m i. — 
6. E om. to. jux, — 7. E كدب کب‎ — 8. ABG om. to يتقرب‎ E om. واحد ما‎ 4 
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And there came a man seeking to communicate, as soon as the brethren be- 
gan to make their communion; but the patriarch refused him, and, though 
he returned, would not give him the oblation. And when Abba Michael 
had dismissed the congregation, and sent the people away in peace, that 
man appeared before the father, weeping, and said : « I desire thee, Father, 
to tell me for what cause thou didst refuse me communion ». The spiritual 
father answered and said to him : « My son, I also am a sinner. None but 
the Lord Christ refused thee communion. He it was who forbad thee to 
receive it. "Therefore declare now what thou hast done in the midst of this 
assembly of thy brethren, lest any of them do like thee ». Then that man 
cried aloud, saving : « I pray thee, my Lord and Father, if it was a sin 
which I committed, forgive it me, for I will not be guilty of it again ». "The 
father said to him : « Thou must confess it ». So he said to him : « I have 
been accustomed to break my fast in my own liouse, and to come after my 
breakfast to the church to communicate. Thus I did to-day. And afterwards 
when I heard that thou wouldst give communion to thy people, I said in 
my heart : | will go and receive the communion from his holy hand. And 
I did so out of love for thee in my humility. Now I have declared this to thee 
who didst refuse me. But in Upper Egypt there are many who do this 
without knowing that it is a sin ». When the Father heard that, he com- 
manded that letters should be written to every place, ordering that none of 
the faithful should communicate unless fasting, and that none should make 
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ولم تجد ديار مصر طمأنينة! ولا راحة فى ايام مملكة عبد الملك لانه لم يكن من 

جنس ملوك الاسماعيليين الذين ملكوا علیهم مثله وصنع مع الديارات ما لا يجوز 
لغضته فى النصارى وكما كان يشاء ان* يعمل كذلك فعل والستد المسيح الذى قلوب الملوك 
يدعو له وكانت انته قد سكن فیپا روح نجس وكان عمرها اربع سنین فسأل الاب 
البطرك ان uias‏ عليها فاخذ زيا وسی عليه ودهنها به فخرج الشيطان منها للوقت 
ابونا انا میخائیل حلو الكلام حسن المنظر تام القامة نظيف اللاس ذا هيئة ووقار وكان4 
كلامه مثل السيف على اهل المعاصى وتعليمه مثل الملح لاهل الصلاح والعفاف وكانت 


1. ABG مطمائية‎ E om. with foll. wd. — 3. Mss. om. — 3. E الدعاه‎ — 4. E om. to 
zn — 5. E om. to مبخائيل‎ add. بغير رخام ولا خ عشب فاهتم‎ à وكانث بيعة الاسکند‎ 


his communion twice in one day ». Then he gave his blessing to that 
man, who departed glorifying God, who does wonders hy his saints. 

But Egypt found no tranquillity nor rest during the government of Abd 
al-Malik, for not one of the family of the princes of the Ishmaelites who 
ruled over them was like him. And he did to the monasteries what was 
not lawful, because he hated the Christians; for as he pleased to do, so he 
did. Yet the Lord Christ, in whose hand are the hearts of princes, turned 
his heart to love Abba Michael the patriarch; therefore he invited him to 
lis palace, and we accompanied him; and he begged the patriarch to pray 
for him. And the governor's daughter, who was four years old, was poss- 
essed by an unclean spirit, and so her father requested the patriarch to pray 
over her. Then Abba Michael took oil, and blessed it, and anointed her 
with it; and the devil went out of her immediately. Thus the governor 
began to love the Christians, because he loved the father patriarch; and he 
also loved the bishops, and showed them honour. 

Now our father, Abba Michael, was sweet in speech, beautiful in coun- 
tenance, perfect in stature, decent in his attire, well-formed and dignified ; 
and his words were like a sword against the rebellious, and his teaching 
was like salt to people of virtue and modesty. And the hand of God was 
with him in those hardships which he endured through Abd al-Malik. And 
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عظيم فى زمان الاكسندرس البطرك كان لما نزع منها رخامها وخشما الجليل الذى ليس 


له ثمن فاهتع بها الاب مبخائيل وجدّدها واصلحها ونی غيرها من شرقی البلد ومن غربیما 
وتچ" ما ښاه فى ايام حياته 

ولما* كان فى بعض الايام اراد الوالى بالاسكندرية ان يرمى مراکب الاسطول الى 
البحر وكانوا جماعة من الارثدكسيين فى يعة اد مرتمريم نحو من عشرة الاف 
انسان * فنظر شاب من المسلمين مال صورة الستد السيح عای الصليب مصورا على 
الحائط وصاحب الحربة يطعنه JUS‏ للنصارى يجرسهم ای شىء هو هذا الذى على الصليب 
فقالوا له هى علامة GE‏ المسيح على الصليب لخلاص العالم فعند ذلك اخذ قصبة 
وصعد على الاسطوان الفوقانى وطعن الصورة فى الحانب الأخر الاسر وهو مستېزی 
بكلامه dims‏ وللوقت صارت صورة الشات مسوطة کله مصلوب على مثال شه الصورة 
التى طعنها ولحقه وجع عظيم حتى كأنّه قد طعن فى حنه مثلها والتصفت يده على 


وی i3‏ کانوا جماعة من الشعب كثير add. ba‏ انسان E om. to‏ .2 — وکيل F‏ .1 
.نفس DF‏ .3 — .العذری مرتمريم 


the church at Alexandria had suffered greatly in the time of the late patriarch 
Alexander, when its marble and glorious woodwork, which were priceless, 
were taken away from it. So the Father Michael provided money for it, 
and restored it, and improved it. And he built other churches to the east 
and west of the town, and his buildings were completed in his lifetime. 
And on a certain day the governor of Alexandria desired to launch the 
ships of the fleet on the sea. And there was a congregation of tlie orthodox 
in the Church of our Lady Mary, of about ten thousand persons. And a 
young man of the Muslims saw, painted on the wall, a picture of the Lord 
Christ upon the Cross, while the soldier with the spear was piercing his 
side. So he said to the Christians, tempting them : « What is this man 
upon the Cross?» They answered : « This is the sign of our God Christ, who 
died upon the Cross for the salvation of the world.» Thereupon that young 
man took a rod, and mounted to the upper gallery, and pierced the 
picture in the other side, namely the left, mocking and blaspheming at the 
Christian's words. And immediately the form of the young man became 
stretched, as if he were himself crucified, after the likeness of the picture 
which he had pierced, and a great pain seized.lim, as if he had been 
pierced in the side in like manner, and his hand clove to the rod with 
whieh he had pierced it, and no man could take it out of his hand; and 
he remained fixed in the midst of the congregation, between heaven and 
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القصبة التى طعن بها ولم بقدر احد يخآصما من يده وصار GL.‏ فى وسط الشعب 
بين السماء والارض فام بزل كذلك نہاره اجمع وهو يصرخ ويقول يا قوم طعنت فى 
جنبى فصرخوا السامون على النصارى بصوت عظيم م جّدين له صانع العجائب وسألوهم 
ان بدعوا الله لخلاصه فدعوا اللصاری وقالوا کبربالصون Xe‏ دفوع | فلم JA‏ من مكانه 
الى ان قال * واحد من المسلمين له اك ان لم تعترف بامانة النصارى وتقول أن هذه 
الصورة صورة المسيح ابن الله وتکام بما يقولوه ويعتقدونه مثلهم والا فما يخليك 
تزل ابد ققبل قول ذلك الرجل السلم واعترف الها صورة السيح وقال انا نصراني 
وعلى دين المسيح اموت فحينئذ نزل وسط الجماعة ومضی الى الديارات وتعتد هناك 
وكان الملك ذلك الزمان مروان وكانت مملكته من بلاد الفرس الى الاندلس وکانت 

يده ثقيلة جد] على حنده واقاموا” CU‏ بتحاربون وسفكون دماء بعضهم Te‏ حتى كان 
يموت فى يوم عشرون الفا وثلثون الفا الى سعين الفا ولا يبدؤون من الحرب RÀ‏ 


1. AB .دفعات 6 دفاع‎ — 2. E om. to اوت‎ add. ابن الله‎ pn UL .اعتری انها‎ 
— 3. ABG وقاموا‎ — 4. E om. to .العرب‎ 


earth. So he continued all day, crying aloud : « O ye people, I am pierced 
in the side. » Then the Muslims cried to the Christians with a loud 
voice, glorifying God, the doer of wonders, and begged them to pray to 
God for the man's release. So the Christians prayed, saying Kyrie eleison 
many times. But that young man could not descend from ihe place where 
he was, until one of the Muslims said to him : « Verily unless thou shalt 
confess the faith of the Christians, and say that this picture is the likeness 
of Clirist, the Son of God, and profess their creed, and believe like them, he 
will never let thee come ‘down. » Then he accepted the words of that 
Muslim, and confessed that it was the picture of Christ, and said : » I am a 
Christian, and will die in the religion of Christ. » After that confession 
he descended into the midst of the assembly, and departed to the monasteries, 
and was baptized there. 

Now the prince at that time was Marwán, who ruled from Persia to 
Spain. llis hand was very heavy upon his soldiers, and for a time the Mus- 
lims fought one against the other, and shed one another's blood, so that on 
one day twenty thousand or thirty thousand or even seventy thousand were 
slain. And they did not cease from war during the seven years of Marwán's 
reign, because he had usurped the government over them. And in the 
seventh year a young man named Abd Allah, had a dream, in which the 
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سبع" سنین التى ملكها مروان لاجل انه اخذ مملکتمم وف EJ‏ السابعة* نظر شاب اسمه 
عبد الله ماما“ وصوت من شخص يقول له ثلث دفعات قاتل مروان ab ILG‏ تغلبه وكان 
DU‏ عبد الله من البادية يسكن البريّة فى الخيم وكان ابوه شيخا اسمه ابو مسلم 
فظبر له فى المنام كما ظېر DU‏ عد الله وكتب الشيخ المنام وعآقه على باب الخيمة 
فلما رأوه السلمون احتمعواة له ليعرفوا الخر فاعلمبم فقالوا له نحن نساعدك واذا 
نصرك الله نحن نملکك علينا فاجتمع له عدّة كثيرة من القبائل لما سمعوا بذلك وصار 
معه عشرون الف فارس ولكن لم یکن معډم Qu‏ فقطعوا حرائد من اللخل وجعاوا 
علیپا؟ TYI‏ وخرجوا للقتال وقوة الله مسهم فخرج اليهم روان ومعه مائة الف مقاتل 
بالمدد والسلاح والزرود 7 والخوذ والتقوا ققسم عبد الله حيشه على فرقتین فلما راهم 
مروان 996 لمهم كما قال حلياث الجتار لداءود خرحت للقائى مل AS‏ فاخرج مروان 


1. ABEG anî DF .تسع‎ — 2. E .التاسعة‎ — 3. DF om. to .عيد الله‎ — 4. E om. 


with foll. wd. add. .وتوکل على الله‎ — 5. E به‎ hastel. — 6. E add. wos. — 7. Mss. 
والزرد‎ E om. with 2 foll. wds. — 8. E om. to الکلپ‎ add. re ad. 


voice of a certain one said to him three times : « Fight against Marwan, 
fight. By God thou wilt overcome him. » This young man, Abd Allah, 
was a Bedouin, and lived in tents in the desert; and his father was an old 
man, named Abu Muslim, to whom the same vision came in a dream as to 
the young man, Abd Allah; and the old man wrote an account of the dream, 
and fastened it on the door of his tent. "Therefore, when the Muslims saw 
it, they came together to him in order to know what had happened; and, 
when he told them, they said : « We will help thee; and, if God shall give 
thee the vietory, we will make thee prince over us. » Accordingly, many 
of the tribes assembled to him, when they heard of this; and twenty thou- 
sand horsemen gathered together with him. But they had no weapons, 
and so they cut branches from the palm-trees, and fastened spear-heads to 
them, and went forth to fight, the power of God being with them. The- 
reupon Marwán came out against them, accompanied by a hundred thousand 
fighting men, well equipped, and provided with weapons and coats of mail and 
helmets; and the two armies met. Then Abd Allah divided his army into two 
parts; and when Marwán saw them, he said, as Goliath the giant said to 
David' : « Hast thou come out to meet me like a dog? » Then Marwan 
sent out against Abd Allah forty thousand horsemen in many-coloured gar- 


1. I Rings, xvni, 43. 


HISTORY OF TIIE PATRIARCIIS. [406]‏ 152 
له اربعين الف فارس ! شاب ملو مدڙعين لان الحديدة وکان اکثر عسکر عند الله 
رجالة فقتلوهم بنصر الله حتى لم يسلم واحد منهم ونصرهم! الله عايهم كقول موسى النبى 
ان واحدا بنصر الله له يزم الف واثنان يرعبان عسکرا ونظر ابو مسام ملأك الرب ويده 
قضيب ذهب وباعلاه صليب فېزم اعداعد وكان ينظر الموضع الذى يدنو منه الصليب 
سقطون بين بدیه Gyl‏ فيأخذ اصحاب عبد الله وابى مسلم خيلهم وسلاحهم ثم اخرج 
لهم CST‏ مزوان اربعين الف فارس اخرى فى رابع ساعة من النهار من خلف المحجر 
فاسلمهم الله فى ايديهم واخذوا خيلهم وسلاحمم فلما نظر مروان ذلك انېزم وفعل 
خديعة وهو انه اخرج ماله وما يملكه من الاموال والاوانى والمتاع وجعل الذهب فى 
مزاود وصار يد ده فى الطريق وهو منمزم ومعه عشرون الف فارس التى بشت معه ولم 
يعرف عبد الله وابو مسلم خديعته فلما تعوه اشتغلوا ous‏ المال والسلاح سبعة ايام 
فمضى مروان وعدى الفرات وغرق جماعة من اصحابه وطرح اليران فى المراكب ولم 


1. ABDFG om. — 2. E om. with foll. wd. add. بالسلكب‎ — 3. ABDG ب الحدید‎ 
4. E om. to ,عسکرا‎ 


ments, wearing cuirasses and iron armour, whereas most of Abd Allah's sol- 
diers were footmen. Yet Abd Allah's men slew Marwán's men with God's 
help, so that not one of them was saved; for God gave to the former the 
victory over the latter, as the prophet Moses says' : « One man, if God helps 
him, shall put to flight ۵ thousand, and two shall terrify a host. » 

And Abu Muslim saw the angel of the Lord, with a golden rod in his 
hand, on the top of which was a Cross, putting his enemies to flight; for, 
wherever the Cross approached, he saw them fall dead before it. So the 
followers of Abd Allah and Abu Muslim took the horses and weapons of 
the enemy. 

Then Marwàn again sent another forty thousand horsemen against them, 
at the fourth hour of the day, from behind rocks; but God delivered them 
into their hands, and they captured their horses and weapons. So, when 
Marwan saw that, he fled. And he executed the following stratagem. He 
brought out what he possessed of money and vessels and furniture, and 
put the gold in bags, and scattered it along the road, while he was fleeing, 
accompanied by twenty thousand horsemen, who remained with him. But 
Abd Allah and Abu Muslim did not understand his deceit, and so, as they 
pursued him, they busied themselves with seizing the money and the wea- 
pons for seven days, so that Marwan escaped and crossed the Euphrates. 


1. Deut., xxxii, 30; cf. Lev., xxvi, 8; Jos., xxu, 10. 3 
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يصل الى البق الا هو فى ثمنية الاف! رجل؟ فتقكم الشيخ ابو مسلم لعسکره بان 
يعملوا GU‏ من كل نوع ويجعلوهم قدّامهم وقال لهم ان هذا هو الذى اعطانا الله 
الغلية به وهو الذى اخذ لا المملكة وكانوا يزدادوا كثرة ويجتمع الناس اليهم من كل 
موضع یصلونۀ اليه من خراسان وبيت صدا والفرات وبلاد الروم وكلمن سمع من البلاد 
العیدة وكل مدینة يملكونها يركزون اصحابهم فیا فاما مروان فکان يطرح النار فى كل 
موضع يصله وهو منهزم فلما وصلوا ابو مسلم وعبد الله الى الفرات ونظروا الحريق فى 
المراكب لسوا QU‏ سوادا ولم يحلقوا رؤوسهم ولا اجتمعوا بنساهم ولزموا الصوم 
والصلاة ستة شهور الى ان اسلم الله عدقهم فى ابديهم ثم انهم استخدموا مراكب وعبروا 
الفرات وتعوا مروان وکانوا اذا وصاوا موضعاً فيه نصارى يصلحون عليه علامة الصليب 


وكانوا يعملونه على خيامهم وثيابهم والمسلمون پلسون CE‏ سود ومن لم يكن بهاتين4 
coto‏ او لاق 3 soci deco cd‏ کا برون obi‏ انوا bi.‏ 


1. ABDFG om. — 2. ABDG Jis, F ,5 add. .لا غير‎ — 8. E om. to lai. — 4. E دېذه‎ 
.العلامات‎ — 5. E om. to الارض‎ add. الاطفال‎ Ta فسا اصحانې مروان‎ yE .وكانوا يشقوا‎ 


But many of his followers were drowned, and he set fire to the boats, and 
none reached the shore but he and eight thousand men with him. 

So the old man Abu Muslim bade his soldiers make crosses of every 
kind, and place them on their breasts, saying to them : « By means of 
this sign God has given us the victory, and it has conquered the empire for 
us.» And his followers multiplied, for men came to them from every place 
al which they arrived : from Khorassan and Sidon and the Euphrates and 
the land of the Romans; and all that heard of them in distant lands. And 
at every city which they captured, their followers established a camp. 

But as for Marwán, he set fire to every place that he reached in his 
flight. When Abu Muslim and Abd Allah came to the Euphrates, and 
saw the burnt boats, they put on black garments, and left their heads 
unshaven, and neglected their wives, and continued to fast and pray for 
six months, until God gave their enemy into their hands. Then they took 
the boats that they could get, and crossed the Euphrates, and pursued 
Marwàn. And when they reached a place where there were Christians, 
they marked it out by the sign of the Cross, which they also had marked 
on their tents and garments. And the Muslims among them wore black 
garments. And him who was without these two signs they put to death, 
because the followers of Marwán were Persians, and therefore did not 
approve of these things. And so, when they found them, they killed them, 
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وجدوهم قتلوهم وشقوا بطونهم وكانون يشقون بطون نسائهم الحبالی ويقتاون الاطفال‎ 
على الارض‎ dens ويقولون ما ندع لهم من!‎ 
مروان الى بيت مال المملكة يعنى دمشق لاتها كانت كرسى مملكة بنى‎ des ثم‎ 
سن هذا ی‎ deg امه راکم ممالا قر وواه وتان واعرق الا انار‎ 
احرق سبع كور فلما سمع عبد الملك صاحب مصر الخبر خاف أن پخرجه مروان الى‎ 
(JI الحرب فکتب الله كتابًا بسکر بدعوه الى مصر وقول له فيه ليس لاعدآئك مدخل‎ 
فسار وكان يقتل مقتمى البلاد والكور التى يعبر عليما ويأخذ اموالهم وكذلك كان‎ 
DLE يفعل فى ديارات الرهبان اخربما واخذ اموالهم وكان باعمال فلسطين دير طاهر‎ 
من عابرىة الطريق وكان فيه الف راهب وكان+ اسم ذلك الدير دير موت‎ GYT ويقرى‎ 
القبط دير ابا هرمانوس5 وهو الذى اصلح فه مكسيموس ودوماديوس اخود؟‎ SA ويستى‎ 
هناك اولا وهو الذى اخذ طومس لاون ومضى الى قور ابائه ومعه جند الملك وصاح‎ 


1. Mss. om, — 2. Mss. .الالف‎ — 3. ABDG .عابر‎ — 4. E om. to القبط‎ add. .وكان يسما‎ 
5. ABDEG ابو «رمنرس‎ F ,ابو هرمانوس‎ 6. E om. 


and ripped them open. And they used to rip open their pregnant wives, 
and kill the babes, saving : « We will not leave them offspring to go about 
the world as beggars. » 

Then Marwan went into the public treasury at Damascus, for that was 
the capital of the Omevyads, and brought forth much money and jewels 
and treasures, and burnt the rest with fire. And he went on doing thus, 
till he had laid waste seven provinces with fire. When Abd al-Malik, the 
governor of Egypt, heard the news, he feared tliat Marwàn would summon 
him to fight, and therefore he wrote to him a letter with guile, inviting 
him to Egypt, and saying : « Thy enemies cannot enter this country. » 
Aecordinglv, Marwán marched thither, slaying the chiefs of the towns and 
provinces througli which he passed, and seizing their money. So also he 
did in the monasteries of the monks, which he wrecked and robbed of their 
money. And there was in Palestine a clean and decent monastery, which 
entertained thousands of travellers, and contained a thousand monks; and 
it was called Dair Müt, and in Coptic, the Monastery of Abba Harmanus. 
Maximus and his brother Domitius were first received here; and it was 
Abba Harmanus who took the Tome of Leo, and went to the tombs of his , 
fathers, accompanied by the soldiers of the prince, and cried over their 
tombs with a loud voice, saying : « Think not that you are asleep, and that 
this does not concern you! As the Lord lives, if you answer me not, I will 
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على قبورهم بصوت عظیم وقال لا نوا انکم نيام ولیس لکم امر حت هو الرب ان 
لم تحاوبونی لاخرجن عظامکم واحرقها بالنار عرّفونى ما ترون هل اقل طومس لاون 
او امانة Ci‏ فقولوا لى علانية سرعة فاجابوه كلهم من فم واحد وصرخوا وقالوا 
وباخارية المرذولة وملعون مجمع خلقدوية الستمائة وثلثون Cal‏ المخالفين وملعون 
"im‏ ابا هرمانوس سقط على الارض فلما نظره الامیر الواصل بااطومس وسمع 
گلاسهم له حلق رأسه وصار راه وجماعة معه ax d‏ الشهادة بعد 1 ذلك لان مرقيان 
الملك لما بلغه عنه ما فعل انفذ فقتله ومن ذلك الزمان حماعة من الارثدكسيين باقون 
فى هذا الدير الجليل* ولما وصل مروان الى هذا الدير المذكور طالمم بمال مباغه ثلث 
,3505 وانزل4 على رئيس الدير والذى5 معه Chie‏ شدیدا وقتلما؟ ونب الدير وخرج 


1. E om. to .الجليل‎ — 2. F om. to .الدير‎ — 8. E add. .مال‎ — 4. E om. to شدیدا‎ 
— 5. Mss. .والذين‎ — 6. F .وقتلهم‎ 


take out vour bones and burn them with fire. Tell me what vou think. 
Shall I receive the Tome of Leo, or the Faith of Nicaea? Tell me plainly 
and speedily. » Then they all answered with one voice, crying and saying: 
« Cursed be Leo, the misbeliever, the soul-devouring lion, and his foul 
Tome! And cursed be Marcian, tlie misbeliever, and the vile Pulcheria! 
And cursed be the Council of Chalcedon, the six hundred and thirty here- 
tical bishops; and cursed be all that receive them. And cursed be those 
that make Christ the Son of God into Two Natures after the Union. » So, 
when the blessed Abba Harmanus heard this, he fell upon the ground. 
And when the noble who brought the Tome saw him, and heard their 
words addressed to him, he shaved his head, and became a monk with many 
others. Afterwards this saint was counted worthy of martyrdom; for when 
Marcian, the prinee, was informed of what he had done, he sent and put 
him to death. And since that time there has been a body of the orthodox 
remaining in that glorious monastery. So when Marwán arrived at the 
aforesaid monastery, he demanded of them a sum of money amounting to 
three weights; and he severely chastised the superior of the monastery 
and his assistant, for he killed those two; and he plundered the monastery, 
and continued his march, accompanied by his army. Then, when they were 
at a short distance from the monastery, there was a hermit upon a pillar, a 
very old man, who had been there mauy years, an orthodox Theodosian. 
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ومعه حيثه فلما بعدوا عن الدير ! قلیلا كان هناك حيس على عمود شيخ کسیر له فيه 
sie‏ سنين وكان اربدکستا تاودوسوستا فقال بعض اصحاب مروان ان هذا الشيخ 
الراهب كلما بقوله Cie‏ ويصح وجا اليه فقال* له ما ذا يجرى عاق" JU‏ له الشيخ 
اظېره الله لى والذى قال الله لى عنك بالكيل الذی كلت به يكال لك کما انك 
حعلت الامهات e‏ اولاد كذلك oS‏ انك o‏ اولاد ویکون مسلكك Gi‏ حدما 
لكلمن بشاهدك ویستأسرون اولادك وساؤك وگلمن لك Anl,‏ ملکك الذی مك الان 
ولا بأخذ احد من حنسك الملك الى الابد ویپزسونك اعداؤك الى ان تصل الى 
ارسنویتس ؟ الى الکلاوبطرة بحل بك هذا كله فى هذه السنة فى شهر مسری فلما سمع 
م وصل الى مصر à‏ عشرين يوما من شور IT‏ فى سنة ادبع مائة وسيع وستین 

للشمداء وكان قىل ان تحرۍ هذه الامور قد عصى على عند الملك قوم من الشمور 


1. E .الطريق‎ — 9. K .وساله‎ — 3. AEG als. 4. E om. to Xs. — 5. E om. to 
a. — 6. Mss. .ابوابيس‎ 


So one of Marwàn's friends said : « Verily all that this old monk says comes 
to pass, for he speaks the truth. » And he came up to that hermit, and 
asked him what would be his fate. So the old man said in a low voice, 
like the voice of Jeremias the prophet' : « If I tell thee tlie truth, thou wilt 
slay me; yet will I declare what God has revealed to me. That which God 
lias told me of thee is this. With the measure with which thou hast mea- 
sured it shall be measured to thee. s thou hast made mothers childless, 
so shall thy mother be childless. And thy path shall be very terrible to 
all that behold thee; for thy children and thy wives and all that are thine 
shall be taken captive; and he who is now pursuing thee shall take thy 
empire, and none of thy family shall reign after thee for ever. And thine 
enemies shall put thee to flight, until thou comest to Arsinoites, to Cleo- 
patra. All this shall befall thee this year in the month of Misri. » When 
Marwàn heard this, he commanded that the pillar should be overthrown; 
and he brought down the old man, and burnt liim alive in the fire. 

Then Marwán arrived in Egypt on the twentieth day of the month of 
Baunah, in the year 467 of the Martyrs. And before these things happened, 
some of the Bashmurites had rebelled against Abd al-Malik, under their 


1. Jer., 1, 6. 
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ومقدّمهم ! مينا بن بقيرة وقوم آخر من شبرا بسنبوط ومسکوا تلك الكورة ولم يعطوه 
عبد الملك پسکر فپزموه هوه الله وقتلوهم يح السیف واقذ عسکرا آخر واسطولا 
à‏ البحر وشو الله po^‏ وقتلوهم ولما وصل مروان » مصر عزفوه (ri‏ ذلك 
فکتب لهم CU, C‏ فلم يقلوه فانفذ لهم عسكراً ګرا من سلمی مصر ومتن 
وصل صحته من اشأم فلم* يقدر السكر ان يصل اليهم بالحملة لانهم4 تحصّنوا فى 
مواضع الوحلات التى لا يقدر انة يصل؟ اليها سوى رجل7 رجلا فاذ زلت رجله عن 
الطريق غطس فى SSU‏ وهلك وكانوا العساكر يحرسونهم من برا فیخرجون لهم فى 
الليل اللشامرة من طرق يعرفونها یتلصون عليهم ويقتلون من قدروا على قتله ويسرقون 

اموالېم وخيلهم فيطول عليهم الامر فيرحلون عنهم 
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leader Mennas, son of Apaeyrus, besides other insurgents, inhabitants of 
Shubra near Sanbat. And they seized that province, and refused to pay 
taxes to Abd al-Malik or to the chief of the Divàu of Misr; and at last 
the Lord visited them, and gave them the victory. For Abd al-Malik 
brought out an army against them, but they put him to flight by the power 
of God, and slew his soldiers with the edge of tlie sword. And he despat- 
ched another army, and a fleet of ships on the river, and by the power of 
God they put all his men to flight or slew Ihem. And when Marwán reached 
Egypt, all this was made known to him. So he wrote letters and a deeree 
of pardon lor those rebels; but as they would not accept him, he despat- 
ched against them a great army of Egyptian Muslims, and of those who 
came in his company from Syria. But this army could not reach them at 
all, because they [fortified themselves in marshy places, which could only 
be approached by men marching in single file; and if a man’s foot slipped 
[rom the path, he would sink into the mud and perish. And as the troops 
watched the Bashmurites Irom a distance, the latter marched oul against 
them at night by ways which they knew, and took the soldiers by surprise, 
and killed those whom they could, and carried off their goods and their 
horses; and as the troops grew tired of these attacks, they marched away 
and left them. 
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شجاعين يستّى احدهما صالحا بن علی* والاخر ابا“ عون صديقه وقال لهما! اذا وجدتما" 
مروان hudel,‏ قدمتکما ملکین 7 وابو عون اعطيه مصر ثم سر مع صالح ستين 
الف فارس وستين bal‏ وسلم لابى عون اربعين الف فارس واربع مائة قائد فوصلا 
على ولابته Ryo‏ الى مصر وعند وصولهما الى غرة قالوا لیما"" اهلما لم بلسوا اهل 
دمشق السواد ولا أدّوا!! لكم طاعة فعادوا ښضب وقتلوا جماعة كثيرة من أكابر اهل 
دمشق وقتلوا واليها صہر مروان واسروا Bl‏ مروان ولما بلغ الخبر مروان عرض P‏ 
عسکره فوحد من وصل معه ثمنية الاف فامر الرعيّة قائلا كلمن لا يدخل فى دينى 
ویصلی صلاتی وتبع رأیی من اهل مصر قتلته وصلبته ومن دخل معى فى دینی 


1. E om. — 2. Mss. ep. — 3. A ارون‎ BG بارون‎ DF نارون‎ E يارون‎ and so 
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Then Abd Allah, the prince, arrived with a great army in the province 
of Damascus, and divided his troops between two brave commanders, one of 
whom was named Salih, son of Ali, and the other Abu Aun, his friend, 
saving to them : « If vou shall find Marwán and capture him, I will promote 
vou two to be princes; and to Abu Aun I wiil give Egypt. » Then he sent 
with Sàlih sixty thousand horsemen and sixty captains; and he gave to 
Abu Aun forty thousand horsemen and four hundred officers. So the two 
arrived at Damascus, the governor of which was Marwán's son-in-law, 
having married his eldest daughter; but, as he submitted to them, they re- 
tained him in office. Then they marched on to Egypt. When they arrived 
at Gaza, the inhabitants told them : « The people of Damascus have not put 
on the black, nor remained obedient to you. » So they returned in wrath, 
and slew a great number of the chiefs ofthe people of Damascus, and killed 
the governor, Marwán's son-in-law, and took the daughter of Marwan priso- 
ner. And when the news reached Marwàn, he reviewed his troops, and 
found that those who had come with him were eiglt tliousand in number. 
'l'hen he gave orders to his subjects, the natives of the land, saying : « If 
any of the people of Egypt refuse to enter into my religion, and to pray 
as I do, and to adopt my creed, I will slay him and impale his body. But 
whoever shall enter with me into my religion I will clothe with a robe of 
honour, and I will mount him upon a horse, aud will place his name in my 
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خلت عليه وارګته وانيت اسمه فى ديوانى واغنيته فتبعه الف انسان سرعة وصلوا 
صلاته فدفع لكل واحد عشرة دنائير ثم اجتمع اليه الفان من مسلمى مصر سوى من 
قد اطلقه من الحس ومن كان خدمه من احناد عسكر المملكة وانفذ ابن اخته الى 
الاسكندرية ومعه مقدّم من مقدّمى عسکره وامر ان Amb‏ الاسماعيليين بان بصلوا صلاته 
وكان بالاسكندرية رئيس مقدّم المسلمين اسمه الاسود قد اجتمع له خلق كثير عند 
ما كانوا المسلمون يقاتلون الروم وكان قد تفتم مروان الى الذين انفذهم اليها بان 
قتلوه هو وعشرة مقدّمين له من del‏ انه لم يصل اليه الى مصر وكان للاسود صدیق 
پمصر عند مروان جلي له فسمع ذلك فکتب الى الاسود يعرفه بما كان قبل وصولمم 
الى الاسكندرية فلما علموا اهل الاسكندرية ذلك حلفوا للاسود وصاروا هو وهم 
bel, 39‏ فلما وصل رسول مروان ومن معه قضوهم ورموهم فى السحن وحشد 
الاسود جمعا كثيراً من الاسكندرية ومريوط! والبحيرة* من المسلمين الذين فى تلك النواحى 
وجعلوهم خارجا عن صور الاسكندرية لحفظ الطرقات فلما اعلموا مروان ذلك انفذ 
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Divan, and make liim rieh. » In consequence of these words he was soon 
followed by a thousand persons, who recited his prayer; and accordingly he 
gave to each one ten dinars. Then two thousand Muslims of Egypt joined 
him, besides those whom he had released from prison, and those who served 
him ofthe troops of tlie army of the empire. And he sent his sister's son 
to Alexandria, accompanied by one of the chiefs of his army, and com- 
manded him to enlist the Ishmaelites, on condition that they recited his pra- 
yer. For there was at Alexandria a chief man and leader of the Muslims, 
named Al-Aswád, to whom many men had gathered while the Muslims were 
fighting the Romans; and Marwàn had commanded those whom he sent 
thither to kill him and ten of his officers, because he had not come to him 
at Misr; but Al-Aswád had a friend at Misr in attendance on Marwan and 
an associate of his, who heard of this and wrote to Al-Aswáàd to make known 
to him what had been done, before those men arrived at Alexandria. 
When the Alexandrians learnt what Marwán intended, they swore fidelity 
to Al-Aswàd; and he and they became of one heart, and so when Mar- 
wán's envoy and his companions arrived, the Alexandriaus arrested them, 
aud cast them into prison. Al-Aswàd gathered a large body, from Alexan- 
dria and Maryàt and Al-Buhairah, of Muslims who lived in those districts, 
and placed them outside the wall of Alexandria to keep the roads. The- 
refore when Marwàn was informed, he sent a great army under an Amir and 


EA 
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عسکرا Cie‏ صحة امير مقدّم اسمه كوزارا وكان شه الوحش فى! AL‏ وخُلقه وكان 
شجاعا ومعه خمس مائة مقاتل وتفتم اليهم بان يخربوا الاسكندرية فنزلوا فى موضع 
* باقوم jux:‏ من الاسكندرية قلما سمع ع الاسود ارسل eel JI‏ اخاا ومعه خمس 

۳ رجل ليتحققوا الخر فلما نظروهم ET‏ مروان ظتٌوا انه عسكر من البلد 
ولیس فیہا من يقاتلهم سواهم فنهضوا اليم وقتلوا أكثرهم وانهزم بقتتهم عاندین الى 
اللد وهم شعونهم فلما وصلوا الى الاسود ومن" معه صرخوا قائلین قد اخذت مدبنتنا 
فانېزموا جميعوم وكان pee‏ ثلثين Cal‏ وهرب الاسود واختفی ودخل عسکر مروان 
Ga‏ مع كوزارا وملكها وقتل منہا حماعه ونېب اراختها "nr‏ اولادهم ونساؤهم 
واخذ كلما لهم واخذ الاب انا ميخائيل وقال له كيف مكنت اولادك التصارى أن“ يقاتلونا 
ينی عن الشامرة وخاطه بكلام کشر والتمس منه مالا فلم يكن معه شىء فاودعه 
السجن 5 وجعل؟ رجليه فيهما طوة حديد وګان تلامينة ومض كبنته لما جری7 بالاسكندرية 


1. E om. with 2 foll. wds. — 2. EF om. with foll. wd. — 3. E om. to TR — 
4. Mss. om. — 5. ۴ .الاعتقال‎ — 6. E وجعل فى رجليه طوبا ۴ وجعل رجليه فى طوبة حديد‎ 
33a. س‎ 7. F add, pY! .ذلكك‎ 


chief, named Kauzárá, who was like a wild beast in form and character, 
and of great courage, and with him were five hundred fighting men; and 
Marwàn commanded them to lay Alexandria waste. So they encamped at 
a place named Báküm at a distance from Alexandria. When Al-Aswád heard 
this, he sent against them his brother and five hundred men with him, 
to reconnoitre; and when Marwán's followers saw them, they thought that 
they were an army from the town, and that there was none left the- 
rein who would fight them exeept these. So they rose up against them, 
and killed most of them, and the remainder fled and returned to the city, 
while the enemy pursued them. When they reached Al-Aswád and his 
companions, they cried saying : « Our city is taken. » ٥ they all fled, 
their number being thirty thousand, and Al-Aswád escaped and hid himself. 
And Marwán's army entered the city with Kauzárà, and took possession of it, 
and killed many of the inhabitants, and plundered its officials, and their chil- 
dren and wives were taken prisoners, and their goods were seized. And the 
Father Abba Michael was captured; and Kauzárà said to him : « How couldst 
thou permit thy children, the Christians, to fight against us?» By this he 
meant the Bashmurites. And he reproved the patriarch with many words, 
and demanded money of him. But, as Abba Michael had nothing, he put 
him in prison, and fastened a mass of iron to his feet. And the patriarch's 
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هربوا ولم بش منهم سوى انا مينا القش الاقنوم الذی " لبيعة مارى مرقس الانجيلى. 
التلسذ Vm‏ الشتاس کانب القلاية وبارتولوماوس الراهب لسمتودی لاهم كانوا 
قد ربطوا معه ثم انه اخذ قسما بطرك الملكيّة وجعل رجليه مع رجلی ابینا الطرك 
فى الحديد فعد خمبة ايام احضر قسما من شعه وبيعته الف* دئار ودقعها لكوزارا 
فخلاه وانفذ الى ابينا وقال له افعل هكذا واخليك فاحابه ان ما فى بيعتى شىء وانا 
اجعل نفسى عوض المال فما اردت فافعل فتی وضيّق عليه An»‏ الى تمام نسعة ايام 
فاحضره اليه ومسك بيده وجذبه على وجبه وطرحه على رګتيه وكان فى يده قضيب 
فضربه به مائتى دفعة على رأسه بکل 3« وحىله وكان AL‏ المسيح معشه وحافظه 
لم نله من ذلك شىء ثم امر بضرب عنقه وكانوا بجذونه* مثل الخروف اساکت " فلما 
بعدوا عن ذلك الکافر UR‏ انزل قلنسوته على وجبه حتى توخذ رأسه ثم انه مك 


1. E om. to اخذ‎ add. انيم اخذوا‎ po gol — 2. ABDEG Vibo CAI — 3. BE 
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disciples and some of his priests had fled on account of what had happened 
at Alexandria, and none remained save Abha Mennas, the priest, who was 
the oeconomus of the church of Saint Mark the Evangelist and Disciple, and 
Valentinus, the deacon and secretary of the Cell, and Bartholomew, the 
monk of Samannüd; for they were bound together with Abba Michael. Then 
Kauzárà also seized Cosmas, patriarch of the Melkites, and put his feet in 
the stocks, together with the feet of our father and patriarch. But after 
five days, Cosmas raised from his congregation and his church the sum of 
a thousand dinars, and paid them to Kauzàrá, who thereupon released him. 
And Kauzárà sent to our father, and said to him : « Do likewise, and I will 
release thee. » But he answered : « There is nothing in my church; 
therefore I give myself instead of the money, and thou must do with me 
what thou wilt. » "Then he pressed him sore, till the end of nine days. 
After that he sent for him, and laid his hand upon him, and dragged him 
on his face, and threw him on his knees. And there was a rod in his 
hand, so he struck him with it two hundred times on his head with all his 
might and main. But the Lord Christ was Abba Michaels helper and 
protected him, so that he suffered no hurt. Then Kauzárà commanded that 
the patriarch's head should be cut off; and they dragged him along like a 
dumb sheep. And when they had gone a short distance from that misbe- 
liever, Abba Michael drew down his cap over his face, so that his head 


might be taken off, and then he readily with joy stretehed out his neck. 
PATR. OR. — T. V. 11 
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رقبته سرعة بفرح ومد السّاف بده وجرد السيف وصاح قائلا آخذ رأسه كما جرت 
عادته ان ستأذن عليه ثلث دفعات ثم استأذن ثانى دفعة وهو يأذن له ثم طرح الله فى 
قله وقال ما فائدتا فى JG‏ هذا الشيخ وقد كان منع الشامرة عن قتالنا وكتب اليهم 
فما قلوا منه لکن نحمله معنا الى رشيد وندعه! ايض آن* يكتب لهم وقول ان كلما 
حل بی لاجلکم فامر بتخليته 
قلما بلغ الخر الشامرة خرحوا لاوائك الذين كانوا يحاصرو نوم فقتلوهم وطردوهم 
وهم مسيرة يومين والذى خاص من الموت مضى الى مروان وعرفه الذى حرى عليوم 
ووصل الخبر الى مروان بان اعدا« قد قربوا منه وقتلوا صېره زوج ابنته والى دمشق 
فکتب مع الذين انوزموا اليه من عند اللشموريين CES‏ يقول لهم تعالوا التى سرعة 
ققد احتجت الیکم وكل بلد تصلون اليه انپبوه واقتلوا اهله فساروا اولئك الكفرة الى 
الصعيد وقتلوا جماعة من الاراخة ونوا اموالهم وسوا حريمهم واهاليهم واولادهم 


1. ABDFG وتجعله‎ — 2. Mss. om. 


And the swordsman put forth his hand, and drew his sword, and cried, 
saying : « Shall I take off his head? » For it was according to custom that 
he should ask permission three times. And, when he asked permission 
for the second time, the Amir gave it to him. "Then God put a thought 
into Kauzárá's heart, and he said : « How does it profit us ما‎ kill this old 
man? For he forbad the Bashmurites to fight with us, and wrote to them, but 
they would not listen to hin. Rather let us carry him with us to Rosetta, 
and make him write to them again, and tell them that all that which has 
happened to him is on their account. » So Kauzárá commanded that tho 
patriarch should be released. 

When the Bashmurites heard of these events, they attacked those who 
were besieging them, and slew them or routed them, they being at a distance 
ofa two days'journey. And those who escaped death went to Marwàn, and 
made known to him what had happened to them. And when Marwáàn learnt 
that his enemies were coming after him, and had killed his son-in-law, his 
daughter's husband, the governor of Damascus, he sent a lotter by those 
who had fled to him in order to escape from the Bashmurites, saying to 
his followers : « Come to me speedily, for I have need of you. And pillage 
every town that you reach, and slay the inhabitants ». Therefore those 
miscreants marched into Upper Egypt, and killed many of the officials, and 
carried off their goods, and took captive their wives and servants and 
children. And they burnt tle monasteries of the monks, and carried off the 
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واحرقوا ديارات الرهان واخذوا الرهانات حتى! وصلوا الى 3I‏ 235 وکان3 هناك دير 
رهبانات عذارى کن فيه عرائس للسيح وعدتمن شون عذراء فملكوهنٌ عسكر 
بهتوا من حسنها وقالوا ما شاهدنا قط فى بی آدم صورة مئل هده فاخذوها واخرجوها 
من وسط اخواتها وتشاوروا فيما شعلونه ېا ees‏ من قال نتقارع عليها m3‏ من 
قال نمضى بها الى الملك وفیما هم يقولون هذا قلت لهم الصبية ابن هو مقمكم اعلمه 
بشیء ساوی اموالا وتخلونى Ub‏ عابدة لله وما des‏ لكم dol‏ تفدوا عادتی بل اذا 
علمتکم بذلك الشیء الذى بحصل لکم فيه اموال ترتونی الى دیری US‏ لہا مقدّمهم 
انا هو فقالت له ابانی کانوا Gus‏ مقاتلین شجعانا اقوياء دفعوا لی دوا کانوا بدهنون به 
اذا خرجوا للقتال فلا يعمل الحدید فيهم شيشا وتصیر السیوف والرماح مثل الشمع 
قتامهم فان خلیت سبيلى «ds‏ لك وان كنت لا Gia‏ کلامی فانا ادهن رقتی قتامك 


1. DF om. to .الشرق‎ — 2. ABG .وعيروأ يدير ۴ .3 — .شرقى‎ -- 4. Mss. om. 


nuns, until they came to the Eastern district. And there was in those 
parts a convent of nuns, virgins who lived there as the brides of Christ, 
thirty in number. So Marwán's troops took them prisoners. And there was 
among them a young maiden, who had entered the convent when she was 
three years old; and when they saw her they marvelled at her beauty, 
saying : « We have never beheld among human beings a form like hers. » 
So they took her, and removed her from the midst of her sisters, and con- 
sulted together as to what they should do with regard to her, some saying : 
« Let us cast lots for her, » and others : « Let us take her to the prince. » 
And, while they were saying these things, the maiden asked of them : 
« Where is your leader, that I may let him know of something that is worth 
money, so that you may let me go? For I am a servant of God, and it 
is not lawful for you to profane my service. But, if I make known to you 
that thing by which you shall gain money, you will send me back to my 
convent.» So their commander answered her, saying : « [1 am he. » She 
said to him : « My fathers were fighting men, brave and strong, and gave 
me a medieament, with which they used to anoint themselves when they 
went out to fight, so that iron did them no liurt, but swords and spears be- 
came like wax candles before them. If then thou will let me go free, I will 
give this drug to thee. And if thou dost not believe my words, 1 will 
anoint my neck in thy presence; then bring the best sword that thy men 
have, and let the strongest among them strike mo, and 1 shall not be cut at 
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وجب احود سيف يكون مع رجالك ودع اقوى من فیہم ان! بضرینی فلا يقطع فت شىء 
لتعلم صخة قولى وائما قالت ذلك لائها رأت4 ان تموت بالسيف ولا يلتصق بها نجاسات 
الكفار ولا يتنس جدها الطاهر بهم ثم دخلت يتها؟ فاخرجت برنئة فيا زيت قد 
صلی عليه القدسون وكان محفوظاً عندها فدهنت به دقتها ووجپېا وجميع جسدها 
وصلّت تركب على ركبها nis‏ عنقها فظنُوا الجهال ان الامر صحيح ولم يعلموا ما 
فى قلسها ثم قالت لهم من كان فيكم Gu‏ وسيفه ماښ قاطع فيظېر قونه فتى فانکم 
ترون محد الله فى هذا الدواء عند ذلك ولب QU‏ شجاع سيف يفتخر به فسترت 
وجبها بلينها وطأمنت رأسها وقالت له اضرب وتك كلها ولا تبالٍ فضرب القديسة 
الشبيدة فطارت رأسها فعلموا حینثذ ما فعلت وانها خدعتهم فندموا وحزنوا حزن 
Cae‏ ووقع عليهم خوف شديد ولم يلتفتوا بعدها لاحدى من الرهبانات العذارى بل 

ترکوهق ومضوا وهم يمجدون الله 
؟ كتب مروان الى كوزارا الذى كان قد انفذه الى الاسكندرية بان يسرع اليه 
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all, so that thou mayest know the truth of my words. د«‎ But she only 
said this because she desired to die by the sword, that she might not be 
contaminated by the defilements of those miscreants, nor her pure body be 
polluted by them. Then she entered her chamber, and brought out a phial 
containing oil, which the holy men had blessed, and which was preserved 
in her possession; and she anointed her neck and face and all her body 
with it, and prayed kneeling upon her knees, and stretched out her neck. So 
those ignorant men thought that the thing was true, and knew not what was 
in her heart. "Then she said to them : « Let him that is strong among 
you, and has a sharp sword, display his strength upon me; for you will 
see the glory of God in this medicament. » Thereupon a young man sprang 
forward with a sword of which he was proud. And she covered her face 
' with her pallium, and laid down her head, saying : « Strike with all thy 
might, and spare not. » So he struck at the holy martyr, aud her head 
fell. Then they recognised what her aim had been, and that she had 
eluded them; and so they repented and were exceedingly sad, and great fear 
overwhelmed them. Aud after her they touched no more of the nuns and 
virgins, but left them in peace and departed glorifying God. 

Then Marwàn wrote to Kauzárà, whom he had despatched to Alexan- 
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ولا inis‏ عنه فلما سار الى رشيد اعلموه ان الشامرة قد قتلوا المسلمين الذين كانوا 
فیها واخربوها واحرقوها بالنار وان العدوّ قد قرب فلم الاب البطرك لاحد الامراء ليوصله 
مروان الى مصر لم يكن هناك قتال اعلم | من الله ما یکون من الملوك وما 
بجری على البيع والشعب المؤمن المسيحى قلوا له فى الرؤيا استعت فاك تکون مع 
الاب" فى القتال وفی تلك السنة كان يكثر صلوانه وتعتده ونومه على الارض Dus‏ 
x‏ ومداومة الصلاة والحزن والبكاء والدموع الغزيرة UG‏ رأيته انا البائس كنت 
اسأله واتضوّع اليه ان يعلمنى السب الذى يفعل ذلك بنفسه لاجله وكان ذلك الاب 
القديس يبغض المجد الفارغ ویقول لى با ولدى ذنوبى کثيرة واذا ذكرتها بكيت 
وندمت وقدّمت الصلوة لله JUI‏ الغفران وكان فتى انا الخاطتى يسير من الادلال عليه 


فسبقه احد تلامیذه واعلم n‏ مويساس الخبر وان هذا الا add.‏ هو حدثنى E om. to‏ .1 
.علم بالامر قبل وقوعه وقبل وصول مروان وکان us‏ الصلاة والطلبة الى الله فى کل وقت 


dria, bidding him hasten to him without delay; but, when he reached 
Rosetta, he was informed that the Bashmurites had slain the Muslims in the 
town and laid it waste, and burnt it with fire, and also that the enemy was 
at hand. So he delivered the father patriarch to one of the officers, that 
he might conduct him to Marwán. Then I journeyed and informed my 
father, Abba Moses, of what had taken place, on account of the power of 
prophecy which God had given him, and the miracles which he worked. 
Therefore ye must believe truly in that which I am about to say, for I saw 
it with my own eyes. That is that before Marwán came to Egypt, and 
before there was any fighting there, Abba Moses had made known, by reve- 
lation from God, what would become of the princes, and what would happen 
to the churches and faithful people of Christ. For it was said to him in 

vision : « Prepare, for thou wilt be with the fathers in the battle. » And 
that year he multiplied his prayers and devotions and sleepings upon the 
ground day and night, and his continuance in prayer and sadness and ۵ 
ping and copious tears. So when I, the sinner, saw him, I begged and im- 
plored him to tell me the cause of his doing thus with himself. Now that 
holy father hated vain glory, and he said lo me : « O my son, my sins 
are many; and, when I remember them, I weep and repent, and offer prayers 
to God, praying to him for pardon. » But since I, the sinner, enjoyed 
some freedom with Abba Moses, because I attended liim night and day, 
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لملازتى له ليلا ونبارا ولاجل ذلك مسكت قدمه وقلتهما ودموعى تجری عليهما 
وقلت ما اقوم ولا ارفع وحبی حتی تعرفنی حقيقة هذا الامر فقال لى اذا كان لا 
بت لك من ذلك فتکون مشاركا لى انت Cul‏ لاه لم يق لاحد فى ايام هذه المملكة 
خلاص وخاصّة! ما يجرى على الليعة من الشعب لكنّى اعلم ان الد السیح ما يتركها 
الى التمام وانها تخلص من التعب وهدذه المملكة سید وجميع جيوشېا وتكون يعدها 
مملكة جديدة فسمعت منه من هذا وغبره كثيراً وانا اعلم ان كل CU‏ يقولها حق 
gn‏ فى وقنها وبقیت Clin‏ لذلك ولما Gui‏ بعده ومن بعد ذلك اليوم وقع الطرد على 
مزوان aas easy‏ ارا سر كنا CoU ۱ E‏ الى 
يجرى على ببعة الله فى زمان الصلح والبدوء وغیره وفيما هو بحدئنی واذا الاب 
اللطرك قد وصل وصحته الجند الى باب البيعة المقدّسة بمديئة وسيم صباح يوم الاحد 
العاشر من ایب فلما* أبصرهم اہی القديس موسيس قال لى * يا ولدى هذا اليوم الذى "٥.171‏ 
انا منتظره الذى قلت لك قد حضر والعبان أجود من السماع والآن من اراد ان 


فنلفاه انبا مويساس add.‏ واخبرونا أن E om. to‏ .2 — .وبالخاصة DG‏ وبخاصة ADF.‏ .1 
.وكملوا خدمة القداس وناولهم الاب بيده وكانوا ينظروا الدار صاعدة فى الفسطاط كان 


I grasped his feet and kissed them, and my tears ran over them, and I said : 
« 1 will not rise nor lift my face until thou shalt make known to me the 
truth of this matter. » So he answered : « If thou must know, thou also 
wilt share my lot with me; — for none will be safe in the days of this govern- 
ment; — above all in the harm that the people will do to the Church. But 
I know that the Lord Christ will not abandon her finally, but that she will be 
delivered from her trouble. For this government will perish with all its 
armies, and there will be a new government after it.» Thus I heard mueh 
from him of these and other matters. And I know that every word he said 
was true and is fulfilled in its season; and 1 eontinued to meditate on this 
and what would come afterit. And after that day, Marwán and his govern- 
ment were driven out, and he came to Egypt, as has been related. For 
I was pondering and wondering what would happen to the Church of God 
in the time of peace and prosperity, and other things; and while he was 
conversing with me, behold, the father patriarch arrived, escorted by 6 
soldiers, at the door of the holy church in the city of Wasim, on the morning 
of Sunday, the 10th of Abib. When my holy father Moses saw them, he said 
*P.172 to me: " « My son, this day which I was expecting, and of whieh I spoke 
to thee, has arrived, and seeing is better than hearing. Now therefore let 
him who is willing to give up his life follow me. I rejoice to day, because 
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ذل نفسه فیتعنی وانا افريم اليوم لان لی زمان اشتهى هذا اقول انْنى ما استحتف ان! 
اسفك دمى الدنس عوضاً من الدم الزکتی السفوك عتا لکن عظيم هو الحترن الذى 
فى قلبى لان جيل القدسين قد اضمحل وافتقرنا fX‏ اذ لا نجد انساناً يشاركنا فى 
هله الخدمة هكذا كما شهدت فى زمان المجمع وګان ابی مویسیس مع ما كان عليه 
من الصوم والصلاة والصلاح الكثير* ينول ويلى انا الخاطنى انا اعتقد ان المسيح ما 
uen‏ عى لکن que‏ وكانوا الجند یقلقونا ثم تقرّنا من بد الاب الجليل ابا میخائیل 
الطرك القديس والشمید المختار ونظرنا النار صاعدة فى الفسطاط واخرونا ان مروان 
احرق مخازن ÑE‏ وقطن ون ومخازن* الشعير فلما علموا الحند بهذا اقلقونا" كثيراً 
وصرخوا علينا بضجر عظيم وجعل ابی موسيس بده على يدى ولسس لوا ووزرته 
ورك جميع ما فى ببعته وخرج ولم يكن احد مع البطرك من الاساقفة ولا من اولاد اليعة 
سوای؟ وحدى وقاری واحد من بعة القديس اہی مقار اسمه يعقوب كان من اهل بلیس 
وامر مروان ان يضرب الوق بمصر والنداء ثلثة ايام ویقول اه بعد ثملثة ايام أن 


1. ABDG om. — 2. F .الزائد‎ — 3. E om. with foll. wd. — 4. E om. to بلبیس‎ add. 
للمسب‎ e. — 5. ۴ .سوأ ,مسکتتی وحدى‎ 


I have long desired this, although I confess that I am not worthy to shed 
my impure blood in return for the pure blood shed for us. But great is 
the sadness in my heart, because the generation of the saints is scattered, 
and we are become exceedingly poor, since we cannot find a man to share 
with us in this ministry, as I bore witness at the time of the synod. » And 
my father Moses, in spite of his fasting and prayer and virtue, said : « Woe 
to me, the sinner! I believe that Christ will not forsake me, but will help 
moe.» After this the soldiers began to molest us. Then we received tho 
holy communion from the hand of the glorious father, Abba Michael, the holy 
patriarch and chosen martyr. Meanwhile we saw flames ascending from 
Al-Fustàt; and we were informed that Marwan had set fire to the storehouses 
of provisions and cotton and straw and to the supplies of barley. So, when 
the soldiers learnt this, they troubled us much, and eried out upon us with 
great indignation. And my father Moses laid his arm on mine, and put on 
an outer garment, and I supported him, and he left all that was in his church, 
and went out. And there was not one of the bishops or ecclesiasties with 
the patriarch save me alone and one reader of the church of Saint Macarius, 
named James, a native of Bilbais. 

Now Marwán had commanded that the trumpet should be sounded at 
Misr, and a proclamation made during three days, saying : « If after ۵ 
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وجدت بمصر CU‏ او xs‏ متخلفة قتلته لاثى اضرب ات دود JUL‏ قعدوا الناس 
کلہم الى الجيزة ! والجزيرة2 وغيرها وهرب جميع الناس فى المراکټ. تین 3 النات المخدرات 
uon‏ 4 لم يخرجن قط خرجن اليها مع اھالیہن وتركوا الناس جمیع "m‏ وضرب النار 
من قبلى مصر الى بحريها حتى انتبت * الى الجامع الكبير الذى للسلمين ووقع فى 
الحر من الناس والہائم ما لا بحصی عدده بصب" انهم لم يجدوا من يعدو بهم لما 
هربوا من النار وكان الاخ هرب من اخه والصديق من صديقه والاعمی لا بحد من 
يقوده والمقعد والمفلوج والضعيف والشيخ GUI‏ والعجوز التى لا نہضة لها جميع 
هؤلاء احترقوا بالنار وكانوا الناس مطروحين فى الشوارع والازقة والغيطان فى اعمال 
الجيزة كالاموات متا حل بهم تحت شقاء عظيم وجوع وعطش ولا يجدون ما يقتاتون به 
من كثرة الخلق وكانت الغلات التى بمصر قد احرقها مروان فمضوا الجند الى كوزارا 
واسمهة فى نسخة اخرى حوثرة؟ فاعلموه بوصولنا0! فامر واحداً اسمه ازرق ان Hisl‏ عنده 


1. AD om. — 2. AD الجزيرة‎ BEG om. — 3. E om. to bl. — 4. Mss. (DF ئی‎ J) 


E om.‏ آنتبی J. 5. E add. meles. — 6. Mss.‏ , خرجرا قط خرجرا اليبا مع pos‏ (النى 
واما العمی الذین لا بجدوا من يقودهم , والمقعدين add.‏ هولاء with Mee wd. — 7. E om. to‏ 


get .والضعفاء‎ — 8. E المسمی كوثر‎ F om. to n — 9. Mss. pos so through- 
out. — 10. E بوصول الاببان‎ — 11. E ph. 


days I find man or beast remaining in Misr, I will put that man or that beast 
to death, for I will set fire to the whole city of Al-Fustát. » So all the people 
passed over to Al-Gizah and the Island and other parts, escaping in the boats; 
even the carefully guarded girls, who had never been out of doors, went 
away with their families; and the people left all their goods behind. And 
the caliph caused Misr to be set on fire from the south to the north, until it 
reached the Great Mosque of the Muslims. And a countless number of men 
and beasts were drowned in the river, because they could find none to carry 
them across, when they fled from the fire. For brother fled from brother, 
and friend from friend; and the blind found none to lead him; and the cripple 
and the paralytic and the sick and the old man about to die and the aged 
woman unable to move, — all these were burnt in the fire. And people 
were lying in the streets and lanes and gardens in the district of Al-Gizah ' 
like corpses, in consequence of all that they had suffered in their great 
misery and hunger and thirst. And they found no food on account of the 
multitude of people; for Marwán had burntthe supplies of provisions in ۰ 

So the soldiers went to Kauzárá, whose name in another copy is Hau- 
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ilg bae ide‏ ثم اعلم مروان ان اعداءه الخراسانیین قد وصلوا الى الفرما فانفة 
Cs‏ الى بحرى فى المراكب الى كل كورة ليحرقوا كل مركب يجدونه فى البحر فعلوا 
ذلك وارسل قوم آخرين فى البق وتقكم اليهم بحرق المدن والكور والكروم والسواقی 
وكلما يجدونه فساروا حتى وصلوا اتريب فهتوا بحرقها وكان * هناك خمسة بحور ماء 
تجرى الى الغرب سوی خلجان كانت تجرى من البحر المستی حيحون وهو بحر النيل 
GE‏ مروان أنه يم فى الوجه الغربى والخراسانیون فى الوجه الشرقى وانهم اذا وجدوه 
خراب) رجعوا لكونه Oe‏ من الناس std‏ والغلات والستغلات ولا يجدون فيه ما يقوم 
بأودهم ولا مراكب يعدون فیپا اليه فلا Es‏ بهم المقام فيرجعون على اعقابهم فاعلموه 
قرب وصول اعدائه وان فى الحر مواضع مخاضات بتواصلون فما اليه فعرّفوه فانفذ 
اعاد الذين سرهم الى انريب ولم يحرقوها لانهم عادوا اليه سرعة وفى ثامن عشر يوم 
من ایب سنة اربع مائة وسعين للشبداء احرق! Cae‏ ? فى مصر فى3 تلك الليلة لانه 


1. ABG .وأحرق‎ — 3. EF .حص مصر‎ — 3. E om. to cola. 
ل وجرن‎ em 2 


tharah, and reported our arrival to him; and he commanded a man named 
Azrak to take charge of us, until he should settle what was to be done. 
At that time Marwáàn was informed that his enemies, the Khorassanians, 
had arrived at Al-Faramáà. So he sent troops in boats to the north to every 
district, that they might burn all the boats that they found on the river; 
and this purpose they carried out. And he despatehed other troops by land, 
with orders to burn the cities and villages and vineyards and water-wheels 
and every thing that they could find. So they marched on till they reached 
Atrib, which they were minded to burn. And there were there five streams 
of water running westwards, besides canals flowing from the river called 
Gehon ', which is the River Nile. And Marwan thought that he could remain 
on the western side of the Nile, while the Kliorassanians were on the eastern 
bank, and that, when they found the country laid waste, they would retire, 
because it was empty of men and beasts and provisions and stores, and that 
they would not find in the land anything to repay their trouble, nor boats by 
whieh they might cross over to him, and so that they would not remain 
there, but would turn upon their heels. But afterwards he learnt that his 
enemies were approaching near, and that there were fords iu the river by 
which they might reach him. And when this was made known to him, he 
sent a messenger to bring back those whom he had despatched to Atrib; and 
therefore they did not burn that town, because they returned speedily to 


1. Gen., ri, 13; Eceli., xxrv, 27 (Vulg. 37; also Jer., ır, 18, Sept.). 
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عدا فى المراكب هو وجمیع عسکره قزل على شط البحر حتى احرق الحصن ولم 
حرق المراكب التى كانت معه فى بق الغرب وكانوا الجند بحضرون اليه فى كل يوم 
فیقول لهم احتفظوا بالمراكب وق كل موضع یمضی اليه يسوقنا معه ونحن تحت تعب 
عظيم من كثرة الخلق والدوابّ والزحام والضغطات ! 

وعند غروب الشمس فى اليوم التاسع عشر من ابيب وصلوا الخراسانيون الى مصر 
وشاهدهم من؟ الب الغربى فامر باجتماع اصحابه فى تلك الليلة ثم تواصلوا الخراسانيون 
الى مصر بالغداة وهم يشتمون مروان واولاده شتما Cui‏ وتكائروا جا وضربوا خيامهم 
قبلى الفسطاط فى موضع يعرف بالاصطبل وافترشوا الى الجبل وشطّة البحر كان اولهم 
وآخرهم من الفرما الى E‏ وکانوا* هؤلاء الطوالع ونزل مروان ساعة فى ليلة العشرين 
من ابيب وكان GL‏ على الطريق وامر باحضارنا «y‏ كان Cais Ge Gu‏ علینا" متا 


1. DF om, — 2. E .وهو فى البر‎ — 3. F شط البحر واخرهم الفرما والى غزة‎ ee ute 
— ^. E om. to باحضارنا‎ add. ax» مروان باحضار الاب ومن‎ y FRU .وق تلكك‎ — 5. E 


.مما عرفه عله كوثر فس لا بحزن على ما جرا للاپ ومن معه add.‏ يده اليمين om. to‏ 


him. And on the 18th of Abib, in the year 470 of the Martyrs, Marwán 
burnt a fort at Misr on that night. For he crossed in the boats, he and all 
his army, and encamped on the bank of the river until he had burnt the 
fort. But he did not burn the boats which were with him on the western 
bank. And when the soldiers came to him every day, he said to them : 
« Take care of the boats. » And wherever he marched he took us about 
with him, we being in great distress through the multitude of people and 
beasts, and the crowd and throng. 

And at sunset, on the 18th of Abíb, the Khorassanians reached Misr, 
and he beheld them from the western bank; and he commanded his fol- 
lowers to assemble that night. The Khorassanians marched into Migr next 
day, heaping foul insults upon Marwán and his sons. These strangers 
formed a vast host, and they pitehed their tents to the north of Al-Fustal, 
at a place called the Stable; and their camp extended from that spot to the 
mountains. Thus their vanguard were on the bank of the Nile, while their 
rearguard reached from Al-Faramá to Gaza; for these who had arrived at . 
Misr were their scouts. 

When Marwán encamped for a time during the night of the 20th of 
Abib, being then on the march, he ordered that we should be brought before 
him; for he was filled with anger and wrath against us on account of what 


* p.174 
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حكى له Ue‏ حوثرة فما اعفلم الحزن والهع اللذين! نزلا با فى تملك الساعة وانا اذا 
LEE‏ فيما كان اخاف وارتعدت ممن لا یکی اذا ظر ما جری علينا ومن لا 
يحزن لما اصانا d «y‏ علينا قول داءود انى à‏ المزمور 3ل اذ يقول معارق وقفوا 
می بيدا هرب كلمن كان معنا وحولنا من التلاميذ وغيرهم ولم یف معنا سوى القش 
مينا ارشيسابا” بيعة ابى سرحة والاغومنس ندر الذى استحف الاسقفيّة بعد ذلك 
والشتاس كاتب البطرك لاله كان بمصر هؤلاء تركوا نساءهم واولادهم ومالهم وتسعونا 
قائلين نحن نموت معكم فلما رأى الاب ميخائيل حسن سريرتهم بارك عليهم وامرهم 
استحقاق وكان ابى موسيس الاسقف بسك بد الاب الشمال وانا امسك يده اليمين 
فلما وصلنا الى خيمته خرج الينا " الستاف وهو" مخف Xu‏ فعاد معنا بامر الملك فلما 


1. ABDG الذی‎ F .الذين‎ — 2. ADFG Ub ارشی‎ B .ارشى‎ — 3. E سه‎ to T 
add. واخذ الاب وادخله الى الملكث مروان واما انبا مويساس الاسقف والاثنين التلاميذ‎ 


.اسلهوهم الى A! MA‏ ار فطرحرا انبا موسا 5 ركبتية وض ربوك بدباييس حديد 


س على 


Hautharah had told him of us. How great were the grief and the anxiety 
which settled upon us at that hour! When I think upon what took place, 
I fear and tremble for those who would not weep if they beheld what 
happened to us, nor grieve for what we underwent. For the words of David 
the Prophet, in the 37th Psalm, were fulfilled upon us, where he says!: 
« My aequaintances stood far from me. » All the disciples that had been 
around us fled with the others, and none remained with us save the priest 
Mennas, archpriest of the ehurch of Saint Sergius, and the hegumen Theo- 
dore, who was afterwards counted worthy to be made a bishop, and the 
deacon who was tle patriarch's secretary, because he had been at Misr. 
These had left their wives and children and goods, and followed us, saying : 
« We will die with you. » So, when the Father Michael saw the goodness 
of their thoughts, he blessed them, and bade them return and not follow us, 
but this they would not do; and they continued to march with us. And 1 
was wearing the habit of the monks, although unworthy. And my Father 
Moses, the bishop, took the father's left arm, and 1 took his right arm. 
And when we arrived at Marwán's tent, the swordsman came out to us, 
and he was very terrible; and he conducted us within by order of the prinee. 
So when Marwán beheld us, he said : « Which of you is the patriarch? » 


1. Ps. xxxvi; 12 (Sept. xxxvi). 
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نظر الينا قال من هو فيكم البطرك Qus‏ له هذا فأمر ان موه اليه وسلّموا ابى الى 
جند ياكلون لحوم الناس وافردونا ناحية ثم طرح الاب انا مويسيس على ركبته ورفعوا 
رجلیه الى فوق وضربوه بدبايس نحاس على احنابه وعلى رقبته وكانوا يقولون له اعطنا 
برطيلًا ونخليك فلم يقل لهم RJ‏ واحدة «Y‏ ما يعرف ما یقولون له الا ما كنت انا 
افهمه من كلامهم واقوله له كلمة بعد كلمة وكان ساجدا على الارض یصلی ويشكر 
ويدعو الى الله ان يجعله Ga‏ ان ,تألم من اجل Ra‏ الله ولم یخاطبنی انا بلففلة 
واحدة لانهم كانوا بنظرون لاسی Go‏ وكان الاب القديس Col‏ ميخائيل السطرك CGU‏ 
ووجبه الى مروان وكان ينظر نحو مصر ونظر اعدا« والخراسانیون ينظرون اليه والمصريون 
على شاطتی البحر حميعهم يشتمون مروان كما قلنا اش واذا بواحد من الخراسانيين دمى 
RAUS‏ الى الى الغربى ونحن تظره وكانوا isa‏ النصارى بمصر قالوا للخراسانيين هذا 
ابونا البطرك عند مروان الكافر وما ندرى ما يصنع به وكانوا الشامرة قد لقوهم من 


1. E om. to زريا‎ add. جعله ستحق لذلكك‎ cM بكلمة بل كان يشكر الله‎ pem p» 
— 3. ABDG ee 


۰ 


When he was told which was he, he commanded that they should bring the 
patriarch forward bofore him; and they delivered my father to soldiers who 
were devourers of men's flesh; but they set us apart on one side. Then the 
father, Abba Moses, was thrown upon his knees, and they lifted up his feet, 
and beat him with brazen clubs upon his sides and neek, saying to him : 
« Give us money, and we will release thee. » But he answered not a word, 
for he knew not what they said to him, except what I understood of their 
words, * and repeated to him word by word. And he was prostrate on the 
ground, thanking God and praying him to make him worthy to suffer for 
the Church of God. And the officer did not address a single syllable to me, 
for they considered my dress disgraceful. Now the holy father, Abba Mi- 
chael, the patriareh, was standing with his face towards Marwan, whose 
eyos were turned towards Misr, where he saw his enemies; while the Khoras- 
sanians were looking in his direction, and all the people of Misr on the bank 
of the Nile were insulting Marwàn, as we said before. And behold, one 
of the Khorassanians shot an arrow towards the western bank, while we 
were looking at him. And those that were left of the Christians at Misr 
said to the Khorassanians : « There is our father, the patriarch, standing 
before Marwàn, the misbeliever; and we know not what he will do with 
him.» The Bashmurites also had met the Khorassanians at Al-Faramá 
and said to them : « Marwan has seized our patriarch, with, intent to kill 
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الفرما وقالوا للخراسانيين ان بطرکنا قد اخذه مروان ليقتله بسب اتنا قاتلناه وقتلنا عسکره 
قل em‏ وكان حوثرة الكافر عند مروان يقول له هذا الطرك كان يقول! تووا فان 
الله ينزع المملكة من مروان ویسلمببا لاعدائه وشل هذا كثيراً فلما سمع مروان هذا 
قال * ترحمانه للاب الطرك انت بطرك الاسكندرية وذلك عن قول مروان JU‏ انا 
عدك نعم SU,‏ سمعت منه هذا UY‏ كنت قرب منه فقال له مروان قل لی انت رئيس 


اعداء مذهنا فاجابه البطرك القديس وقال ما انا رئيس اشرار بل اخبار وشعبى ليس 


يعمل us‏ لکن التعب اهلكمم حتی اباعوا اولادهم ولم“ اسمع بعد هذا كلمة اخرى من 
مه ثم امر مروان الاعوان الذين يمسكونه ان يمدّوا اليه ایدیپم سرعة وينتفوا شعر 
لحيته من عارضيه ورموا شعره قى البحر وانا انظره بعينى يعوم على الماء وكانت لحيته 
كيرة حسنة dX‏ على صدره مثل لحبة يعقوب اسرائيل وكانوا الخراسانيون فى x‏ 
الشرقی ينظرونة ما يعمل به فلو" وجدوا سیلا يعدون الى مروان لكانوا يقتلونه لما wb‏ 


1. E add, .قال له على لسان الترجمان 2.1 - .للبشامرة‎ 3. E om. to as. — 4. E 
om. to بان ينتفوا شعر لته ففعلوا ذلکک ورموها البحر الماء‎ ys — 5. So in Mss. 
— 6. E om. to iq add. .وكانوا بودوا انم يعدوا الى عند مروان‎ 


him, because we fought against the prince, and slew his soldiers before you 
came.» Meanwhile Ifautharah, the misbeliever, was with Marwan, and was 
saying to him : « This patriarch said : Be of good courage, for God will take 
away the government from Marwán, and deliver it to his enemies. » And 
many words like this were uttered by him. So when Marwán heard these 
accusations, his interpreter said to the father patriarch : « Art thou the pa- 
triarch of Alexandria? » For that was Marwán's question. Abba Michael 
answered : « Yea, I am thy servant. » And I heard him say this, because I 
was near him. So Marwán said to him : « Tell me, art thou the chief of 
the enemies of our religion? » Then the holy patriarch answered and said : 
« | am not the chief of wicked men, but of good men; and my people do not 
work evil, but they have been ruined by troubles, so that they have even 
been forced to offer their children for sale. » After that, 1 did not hear 
another word from his mouth. Then Marwáàn commanded the officials who 
were holding him to streteh forth their hands to him forthwith, and pull out 
the hair of his beard from his cheeks; and they cast his hair into the river, 
and I saw it with my own eyes floating on tho water. Now his beard had 
been full and handsome, flowing over his breast like the beard of Jacob 
Israel. And the Khorassanians on the eastern bank were observing what 
Marwàn did to the patriarch; and if they had found means of crossing over 
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من ظلمه وقساوة قلبه ولکن لم يجدوا مراكب يعدون فيها بالجملة ولم يكن الحر زاد 
شيش الى اول مسرى وكان اللحر الغربى قد نشف بغير ماء واللحر الآخر الشرقى كان 
فيه مواضع قلة مخاضات ولم يكونوا الخراسانیون يعرفونهم وكان مروان قدا حرس 
علیپا لمعرقته* بها ولا يقرب مركب من ناحية الغرب الى مصر ثم جازت * الساعة السادسة ١.175‏ 
ذلك اليوم والاب البطرك قائم بين يديه امرد بغير لحية وابى مويسيس فى العقوبة التى 
نګرناها اول الى الوقت المذكور فتح الرب محبّ الشر عينى قله ونظرة الشهیدین 
سرچیوس وواخس ونعمة الله حائطة بهما فى شه فارسين من حند الملك عدوا اللحر 
وهما راكان5 خیولہما ولم شاهدهما احد سواه وحده حتى Pl,‏ مقابل وحه مروان 
فقالا7 له ما قعادك هاهنا وقد عدوا اعداؤك الى الغرب ولم * يشاهدهما احد الا ابى 
الاسقف انبا موسيس ومروان لا غير وكان الاب البطرك مع الاعوان يعذّبونه ثم غاب 
الشبيدان القديسان 


1. E حراس‎ Ue Jaa. — 2. E om. to per. — 3. ۴ واوصى أن لا تعدى مركب من‎ 
.البر الغربى الى مصر‎ — 4. ABDG om. و‎ E .فنظر‎ — 5. 50 4; ABDE .راكبين ۴ ركاب‎ — 
6. Mss. .وقفوا‎ — 7. Mss. IJ. — 8. E om. to .القدیسان‎ 


to Marwàn, they would have killed him because of the tyranny and hardness 
of heart which they saw in him; but they could not find any boats at all 
in which to cross. The river, however, did not rise at all before the 1st 
of Misri; and the western branch had sunk so low as to be without water; 
and in the other branch, namely the eastern, there were a few places that 
could be forded, but the Khorassanians did not know them; and Marwan 
guarded them because he knew of them; and no boat from the western bank 
approached Misr. 

The sixth hour passed that day while the father patriarch was standing 
before Marwán beardless with bare cheeks. And while my father Moses 
was all the time undergoing the torments which we have mentioned before, 
the Lord opened the eyes of his heart, and he beheld the two martyrs, 
Sergius and Bacchus, with the grace of God surrounding them, in the like- 
ness of two horsemen of the army of the prince; and they crossed the river, 
riding their horses, while no man saw them but he alone, until they stood 
opposite to Marwan, and said to him : « Why dost thou sit here paralysed; 
when thine enemies liave crossed over to the west? » But no man beheld 
those two, except my father, the bishop Abba Moses, and Marwàn, and no 
other. For the father patriarch was still in the hands of the officials, and 
they were tormenting him. Then the two holy martyrs disappeared. 
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ورحل! مروان وامر الحشود ان " تلحقه وامرة ان نحفظ الى الغداة فاقمنا" شه ذلك 

البوم على شاطتی البحر ونحن فى الشمس كما ام الجند حتى ظتنت أن ابی ما يعيش 
الى مغيب الشمس من شدّة العذاب الذى عذبوه فلما كان بالغداة باكرا كان معنا اساقفة 
ورهبان من وادى هبیب جاؤوا لينظروا ما فعلوا P6‏ فجاژوا الاخر معنا ثم جاء مروان 
لاه كان راک وجلس وامر باحضارنا7 باكرا فلما طلعت الشمس احضر سياف واحضر 
ابانا انا مبخائيل وحده ليدخل به اليه فمسك الستاف يده ودخل به وقال؟ لنا قفوا حتی 
يستدعيكم فصرخ اہی ابا مويسيس وقال حتى هو الرب لا فارقت ابی Du‏ لکن اتبعه 
الى كل مكان يمضون به اليه فاسرعت انا ايض معهما لاعلم ما يعمل ہما فلما رآنی 
الستاف قال له ما امر الملك الا بدخول البطرك وحده JUS‏ + الاسقف قد قلت لك 
انی ما اقدر ان" افارق ابى بالحملة واتما حئت هاهنا بسبه فمېما اردت افعل فما افارقه 


1. BEG .و رك‎ — 2. ABDEG om. — 3. ABG Liis وامره ان‎ E UNI bit وامر ان‎ 
— 4. E ذلكك‎ Loos ii LEG, — 5. ABG وکاں‎ D om. E وکاں قد # فجااو بعص أساقفة‎ 
bla. — 6. E om. to Ux» add. axe باحضارهم 7.11 — .بالاب ومن‎ — 8. E om. to نم‎ 
m الخادم‎ add. فلم برضا انبا مویساس يفارق الاب‎ USUS وقال لبقية الابپان اقيموا‎ 


Mss. om.‏ .9 — .البطرک ومن شدة منازعته مع السياف چاء رسول اخر 


And Marwán forthwith broke up his camp, and commanded the troops 
to follow him, ordering that we should be kept till the morrow. Thus we 
remained the rest of that day on the bank of the river, exposed to the sun, 
in consequence of the command which the caliph had given to the soldiers, 
until I thought that my father would not live till sunset, after the severe 
torment which they had inflicted upon him. Then, on the morrow early, 
we were visited by bishops, and monks from Wadi Habib, who had come 
to see what had been done to us; and subsequently they remained with us. 
Then Marwán appeared, for he was riding; and he took his seat, and 
commanded that we should be brought before him early in the morning. 
So when the sun rose he summoned a swordsman, and sent for our father, 
Abba Michael, alone, that the officer might bring him into his presence. 
Accordingly the swordsman took his hand and led him in, saying to us : 
« Stand here till he calls you « But my father, Abba Moses, cried out, 
saying : « As the Lord lives, I will never be separated from my father, but 
will follow him whithersoever they take him!» Then | also hastened with 
them, in order to find out what would become of them. But, when thc 
swordsman saw me, he said : « The prince ordered that the patriarch alone 
should enter. » The bishop said to him : « I have told thee that I cannot 
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فنضب الستاف ! وقال له بحنق ۶ ما يجوز مخالفة الملك وانت فما تسمع وكان فى بده 
دوس نحاس یکون وزنه عشرین رطلا Jus‏ الدټوس لیشرب ابی على رأسه فقتم 
رأسه اليه فلما اراد ان يضربه صاحوا عليه جماعة من اصحابه الستخدمین ولم يدعوه 
ان یضربه وکان جمیع العسکر يقولون بلسانیم " ولغتهم Gu‏ ان هذا الاسقف نعم الخادم 
لرټه ثم جاء رسول اتی E‏ ادخلوا بحميعهم ققد استدعاهم الملك فدخلنا جميعا فکان 
مروان حالم على شاطتی البحر فتقتّم اول الاب الطوبانی وحده كما امر مروان واوقنه 
بين يديه نهاره pu‏ نحو" عشر ساعات ووجبه اليه وکان قله عند المسیح وبداه 
مسوطتان وجوارحه تدعو ويصلّب على وجپه ولا يخاف من الملك لبغضه7 لعلامة ° الصليب 
فلم يخاطبه بكلمة واحدة وكان؟ " حوله Eie‏ سيوف مسلولة والات 10 الحرب قاما نحن فامر pos‏ 


ABG (3s. — 3. Mss. om. — 4. DF om. —‏ .2 — .على السبيان add.‏ الملكث 4 .1 
pere‏ الكل وكان مروان على شاطی البحر فاقام الاب add.‏ ووجبه اليه E om. to‏ .5 
ل EDF aicid. — 8. ABDG om.‏ .7 — .من DF add.‏ .6 — .نہارد کله واقف قدام مروان 
وبعد ذلكك eel‏ الى قوم add.‏ مع الناس E om. to‏ .9 — .للصليب ۴ فى الصليب E‏ 
جدد اشرار ومقدم أسمه يزيد فكانوا تحت ضیق Se‏ ومن = Kil‏ الذی pa‏ صلوا 
على بعرم لاں يزيد کان اعد RM UN e|‏ المښتلفة وگن كلمن بنظرهم ف ذلكك 
.والة Mss.‏ .10 — .الحال حزن عليهم وف هذا كله 


be separated at all from my father, for I only came here for his sake; the- 
refore do whatever thou desirest, but I will never be parted from him. » 
Then the swordsman was angry and said to him in fury : « It is not lawful 
to disobey the prince; yet thou wilt not hearken », Now lie had iu his hand 
a brazen club, which weighed twenty pounds, and he raised it to strike my 
father upon the head; and he offered his head to him. — But when he was 
about to strike him, a bodv of his companions, who were in attendance, 
cried out upon him, and would not let him strike. And all the soldiers 
said in their language and speech : « Verily what an excellent servant this 
bishop is to his master! » Then there came a messenger saying : « Bring 
them all in, for the prince summons them. » So we all entered; and found 
Marwán sitting on the bank of the river. Then first the blessed father 
went forward alone, as Marwán ordered; and the prince made him stand 
before him all that day for about ten hours, confronting him; but the pa- 
triarch's heart was with Christ, while his hands were stretched out, and his 
very limbs seemed to pray; and he made the sign of tho cross over his face, 
without fear of the prince who hated the sign of the cross. And the caliph 
did not address a single word to him; aud there were around him many 
drawn swords and weapons of war. 
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أن يجعلونا على بساره فى ناحية مفردة وامر Cal‏ باحضارنا وتسلیمنا الى قوم اخرين 
غير الذين جابونا من الاسكندرية فلمونا الى قوم كأتهم! الوحوش* وامر رجلا من 
أصحابه مقدّم رجال عنده اسمه يزيد كان شجاعا اكثر من کل من sas‏ ان ټلمنا 
وكان Xe‏ فى ذلك اليوم عشرة سوى الاب البطرك انا میخائیل فجعل مم 3 کل * واحد 
US‏ ثلثة من الجند وضتقوا علينا fX‏ فلما حميت الشمس اعد لنا ذلك الامير 92yT‏ العذاب 
مختلفات * لاهم لم تفقوا على قتلة يقتلونا بها ثم UL.‏ انا وابى مويسيس الاب البطرك 
ان بقول علينا صلاة التحليل كقانون البيعة ففعل ذلك ثم UB‏ على بعضنا Cue‏ وصغيرنا 
يقول للكبير ان وجدت رحمة عند المسيح اذكرنى وحوّلنا وجوهنا الى الشرق وصآينا 
والناس ينظرون” UL‏ من البز الشرقى والغربى وجماعة من السلمين ییکون Ule‏ وكان 
ولد مروان الکير اسمه عبد الله Ue CS‏ ايض مع الناس فتطلح ae olay‏ الس 
الشرقى فرأى الخراسانیین فى كثرة فقلق لذلك وكان يقول كيف اقانلېم ولم يدر ما 


1. BG .مثل الوحوش‎ — 2. A .الوهش‎ — 3. ABFG om. — 4. F الكل‎ — 5. So E; 
ABDFG ii. — 6. ABDFG iila E iib, — 7. So in ABFG; D .ينظروا‎ 


As for us, Marwan commanded his men to set us on his left hand in 
a place apart; and again he ordered that we should be brought forward 
and delivered to certain soldiers, other than those wlio had conducted us 
from Alexandria; so they handed us over to men who were like wild 
beasts. And he bade one of his companions take charge of us, namely 
Yazid, a leader of certain men with him, who was braver than any other 
of his followers. Our number on that day was ten, besides the father 
patriarch, Abba Michael; and Yazid put with each one of us three soldiers, 
who oppressed us sorely. Then, when the sun was burning, that officer 
prepared for us various instruments of torture; for they had not agreed as to 
what kind of death thev should make us suffer; upon which I and my father 
Moses begged the father patriarch to say over us the Prayer of Absolution, 
according to the canon of the church; and so he did. Afterwards we prayed 
one for anotlier, and the younger of us said to the elder : « If thou shalt find 
mercy with Christ, remember me.» And we turned our faces to the East 
and praved, while the people were looking at us from the eastern bank, 
and also on the western side, and many of the Muslims wept for us; and 
Marwán's eldest son, named Abd Allah, was weeping for us also, together 
with the people. 


Then Marwan lifted up his eyes towards the eastern bank, and saw 
PATR OR, — T. V. 12 
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يفعل وكان عبد الرحيم الكافر المذكور انف عرف الذى لطخ به المراكب فامتتعت ! النار 
عنما فاطخ المراكب وحمل على كل مركب ثمانين رحلا وامر ان بقانلوا الناس فرموا 
prde‏ التيران ومپما* وجدوا من المراكب احرقوها ووصل مركب الى الىز الشرقی كان 
فيه صالح وابو* عون ومن معبما فاتقلب به" المركب فغرق جمیع من فيه خلا رحلا 
واحدا ويلقطون؟ المصریون الموتى واخذوا ما عليهم وما كان لهم من iie‏ ومال والاحياء 
الذين لم يغرقوا استأسروهم وربطوهم رجلين رحلين بسلاسل الحديد فى حلوقهم 
وجذبوهم الى الب وسلّموهم7 الى الخراسانيين وكانوا؟ الخراسانیون" قد حابوا مراكب عدّة 
بأخذنا الى بحری النزهات فصلینا على حافة الیحر فى الفبط فلما مضوا با جرونا بحلق 


فعل Us] BS‏ عدة E‏ فالطے AB DFG‏ .2 — فلا تعمل النار فیا 8 فامتنع ABDF‏ .1 
C‏ 3 
nS‏ فانقلت منہما مركب فغرق فلقطودم add.‏ وجذبودم الى E om. to E‏ .3 — .مرا کب 
Mss.‏ .6 — یا Mss.‏ .5 — .ورن F‏ نررن 
R‏ .10 .الخ اسانی A‏ .9 — .سر E om. to‏ .8 — .و Mss. om.‏ .7 — بویلفطوهم المصريين 
النبار امر مروان يزيد ان ab‏ الابہات الى بعر البرهات ف الاعتقال add.‏ يخلينا om. to‏ 
.فالقا الله تعالى فى قلب عبد الله oi‏ مروان الک رحمة فسال ابید ان pex e‏ 


#۸ تورن 8 دورن A‏ .4 — .المصرين 


the Khorassanians in great numbers; and he was dismayed for this and 
said : « How shall I fight them. » For he know not what to do. Now 
Abd ar-Rahtm, the nmisbeliever whom we mentioned before, had discovered 
a mixture with which he smeared the boats, so that fire could not injure 
them. Therefore Marwáu caused the boats to be thus anointed, and em- 
barked on each boat eighty men, and bade them fight the people; so they 
threw fire over them, and burnt all the boats that they found. But a boat 
which was approaching the eastern. bank, where stood Sàlih and Abu Aun 
and their companions, was upsel with its occupants, and all were drowned 
except one man; and the people of Misr picked up the corpses, and took 
what was on them and the ammunition and money that they had. And the 
living, who were not drowned, they took as prisoners, and bound them to- 
gether two and two, with iron chains round their necks, and dragged them 
to land and delivered them to the Khorassanians. Now the Khorassanians 
liad brought many boats with them to Misr. 

And when the tenth hour of that day had passed, Marwan ordered 
Yazid, in whose charge we were, to take us to the north of the Island of 
An-Nuzahát. So we prayed upon the edge of the river, in the enclosure 
Then, when they took us away, they hurried us along in great wrath. But 
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اباد مروان وهو ييکی بدموع غزيرة وسأله ان بخلینا وقال هو ذا تری اعداءنا 
محتاطين با ونحن مستعدّون اذا* اشتدٌ با الامر لان3 نمضى الى بلاد السودان وهم 
على ما قبل لا اولاد* هذا الشيخ فان قتلته فما Upka‏ بل يقومون علينا هم ايضاً 
ويقتلونا فلما سمع منه ذلك اعادوناة الى الاعتقال وكان فى ذلك الموضع اربع حوس 
177 فلما دخلوا نا | استو" PRA‏ تقوا Us‏ بالخشب ی ونحن © تحت ضيق عفاي واول من 
الائس الشتاس الذى وضع يده المقدسة علق بغير استحقاق ثم اسقف no‏ انا مينا 
اخذ الكرسى فى تلك الايام والشتاس جرجة ولد الاب الروحانى الذى اخذ كرسي ؟ 


DEF om. —‏ آن ABG‏ .3 — .الى 5 ABDG‏ .2 — .على ابید F e Mss. add.‏ .1 
اعاد الاب ومن معد الى الاعتقال وامر ان add.‏ منا E om. to‏ .5 — اتان BEFG‏ .4 
فكانوا تحت صضيق cE‏ وكان الاب حزين add.‏ اردنا آن نفطر ER — 0. E om. to‏ 
ابو Mss.‏ .8 — .طيبوا © BD lb E leb‏ طسوا A‏ .7 .ی الذين معة اكثر من نفسه 
.الکرسی السراط ۴ الکرسی البسراط qe — 9. ABG‏ 


the Lord beheld our secret thoughts and our faith, and he put into the heart 
of Abd Allah, the elder son of Marwan, the wish to intercede with his 
father, Marwûn, weeping with copious tears; for he begged his father to let 
us go, saying : « Behold, thou seest our enemies surrounding us; while we 
are preparing, if things go hard with us, to escape to the land of the Blacks, 
who are, as we have been told, the spiritual children of this old man; so 
that, if thou slayest him, they will not welcome us, but they also will rise up 
against us and slay us.» When Marwan had heard these words of his son, 
we were taken back to prison. Now there were in that place four prisons. 
So, when they brought us into the prison, they made us fast with wood 
and iron, and we were in great distress. And the first to be fettered with 
iron was the holy father and patriarch; and after him the bishop, Abba 
Moses, and 1, his son John, the poor sinner and deacon, upon whom he had 
laid his holy hand without any merit of mine. Then followed the bishop 
of Tunbuda, Abba Mennas, the patriarch's secretary, and Abba Zacharias, 
bishop of Atrib, and his spiritual son, the bishop of Busir, whose name was 
Peter, and who had recently taken possession of his see, and the deacon 
| George, the son of tlie spiritual father who received the see of Al-Basrát, 
| and Athanasius, archpriest of the church of Saint Macarius, and Abba 


سے 
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السراط واتناستوس ارشیابا بيعة ابى مقار وابا يعقوب الذى استحف Cm‏ اسقفتة 
سنحار واخوه الروحانی ولد الاب طرس من سمتود ونحن الاحد عشر حملوا فى 
رجل كل واحد منا طوبة حدید ثقيلة fe‏ یکون qj;‏ نصف خنجور وجعلونا خلف 
x‏ اپواب خشب ليس ضوء ولا هواء ولا راحة C$,‏ واحد ننظر الى الشرق وواحد 
تن الى الغرب وكان بغشانا الضيق اکن من الحديد حتى LIE‏ الموت من الضغطة 
والرباط بغير رحمة وامر ذلك الملك الکافر مروان أن Ue um‏ وكان الاب حزيئًا 
علینا أكثر من هته بنفه وكان شحخا بكلام الله والقوانين المقدّسة التى لابائنا المقدّمين 
وكذاك ما كان احد US‏ خفى عن الاخر شيعا وکتا كلنا Ca‏ واحدة كما قال بولس 
منتظرين الامر ونسشل الله أن ياتى به سرعة لنجعل نفوسنا عن الشعب لثلا يهلك 
واحد منهم وكان الاب اذا تکلم يتكلم بمنطق روحانی dU EE‏ بخرج من فه سيم 
الحياة تساییح روحانية وكان مواصلا الصيام والصلاة DE‏ ولبلا فاما ابى مويسيس فاول 
ساعة دخلوا با السجن وقتدونا تنتى لا وقال ما يقتلونا فى هذه الدفعة ولا نخرج من 


James, who was also counted worthy of the bishopric of Sanjár, and his 
spiritual brother, the son of the Father Peter of Samannüd. And they fas- 
tened to the feet of each one of us eleven a mass of iron, exceedingly 
heavy, weighing half a Khunjûr; and they put us behind three wooden doors 
without light or air or means of rest, one looking to the east and ano- 
ther to the west; and the narrow space in which we were oppressed us 
more than the iron, so that we almost died from crowding, and the gaolers 
were pitiless; for that misbelieving prince, Marwan, had given orders that 
we should be closely confined. And our father's sadness on our account was 
greater than his care for himself; but he encouraged us with the word of 
God and the holy canons of our ancient fathers. So not one of us hid 
anything from the others, but we were all one soul, as Paul says, await- 
ing the end; and we prayed God to send it quickly, that we might lay 
down our lives for the people, rather than that one of them should perish. 
When the father discoursed to us, he spoke a spiritual language like the 
music of a harp, while the breath of life came forth from his mouth 
with spiritual praises; and he persevered in fasting and in prayer day and 
night. 

As for my father Moses, in the first hour after they brought us into the 
prison and put us in fetters he prophesied to us, saying : « They will not 


1. Rom., xir, 16; xv, 5; I Cor., 1, 10; II Cor., xu, 11; Phil, i1, 2; 1v, 2, etc. 
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الاعتقال ومروان فى الحاة وكان كما قال C$,‏ اذا اردنا ان قطر كان اسان يعرف 
بابن كسطس نفذ ?U‏ ما bë‏ عليه وليس عندنا سعة ناكل ولا تقدر ان نلتفت يمينا 
ولا شمالاً من الضيق وكان غلاء عظیم فى بر الجيزة من كثرة الخلق وكان القسم لا 
بوحد بالحملة والشعير كذلك Pas‏ ان كان يم الومة شمن عظيم وعند الضيقة صار 
الملح سعركا الاول 4 
ثم ان مروان بعد تلك OUI‏ التى فعلبا فى كل مكان امر من معه ان يقتلوا 
ويأسروا ونوا ففعلوا ذلك وانفذ الى الصعيد وقتل حماعة النصارى وكان5 المتولّى 
لهذا الامر من قبله رجلا يسمی مروان بن عبد العزيز الذى بى حلوان واخربوا من 
نف الى مدینة تاوضوسيا؟ فلما اراد الرب gER‏ منم لم صر علیپم بعد ما اقسدوا 
واستاحوا من النساء وافسدوا من العذارى كيرا فجاؤوا قوم يعرفون مخائض السحر 
' فعرفوا الخراسانيين بها ودلّوهم عليها وعدوا بهم الى بر الغرب وجعلوا عسكرهم اربعة 


1. DF add. .حال‎ — 2. E om. to الاول‎ add. ما يفطروا بد وکن خلا عظیم باقليى‎ eg 
.الجيرة‎ — 3. ABC وبلغ بعدان کان ألوبية‎ DF om. to .الاول‎ — 4. Mss. Y... — 5. E om. 
to من العذاری كثيرا‎ add. لشدة ما فعلوا‎ eet .فلم يصبر الرب‎ — 6. A تاوضوسا‎ B تاوضسا‎ G 


slay us this time; yet we shall not be released from the prison as long as 
Marwan is alive.» And it was as he said. And when we wished to break 
our fast, a man named Ibn Kustus sent to us provisions for breakfast; but 
we had no room to eat, and could not turn to the right or left on account 
ofthe narrow space. And there was a great dearth in the district of Al- 
Gizah through the multitude of people; for wheat was not to be found at all, 
nor barley, after a icaibah had been sold at a high price; but in spite of the 
distress salt was sold at the usual rate. 

Then Marwàn, after these troubles which he had brought upon every 
place, ordered his followers to slay and take prisoners and pillage; and 
they obeyed him. And he sent to Upper Egypt, and slew all the Chris- 
tians there; the leader of that business being a man named Marwàn, son of 
Abd al-Aziz the founder of Hulwân. And they laid waste the country from 
Memphis to the city of Theodosia. 

But when the Lord desired to take vengeance upon them, he endured 
them no longer, after the crimes which they had committed in corrupting 
and violating women, and polluting many of the virgins. | Accordingly there 
came some men who knew the fords of the river, and made them known 
to the Khorassanians, whom they guided thither, thus conducting them 
across to the western bank. And the Khorassanians divided their army 
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اح Gus cA deo c tm LE‏ بحرأ Ji‏ مصر وجزء e‏ رجل اسمه ابو الحكم 
err AX 2 p^‏ وجزء à‏ اسفل شطنوف cu IP‏ من عدو وحزء مع مع اپی * 
عون نازلا على مخاضة قد نشفت d‏ أن مروان Aà‏ حوثرة ورحاله مقابلمېم 3 9 عدوا 
UG‏ مراكب مروان فاخدوها الخراسانيون اللابسون الثياب السود الذين! هدموا سعة بديرة 
الشهید ونحن مع هذا كله فى سجن الجيزة فى الاعتقال والضيق مع من هو معنا ولم 
يدع احدا الخوف ان يسأل Ue‏ لا يعاقبونا لکن اذا اراد انسان ان" بجیء TU‏ لياخذ 
بركة الاباء يدفع للموكل با برطیلا DS‏ فيضيقون علينا أكثر كما فعلوا باغناطيوس القديس 
الشبيد لما سلموه الى عشرة من الاسد كذلك ګانوا اذا فعلوا اخوتا معهم خير قد 
عذبونا اکثر ثم اقمنا معه عشرة ايام وعشرة لال هکذا فلما ذغار الشتاس القارنی الذى 


ذمنېم add.‏ ! ربع Rn‏ رجل فقط E om. to‏ .3 - ارون Mss.‏ ,2 .نشف E om. to‏ .1 
e ballo‏ فرقة م س الخراسانيين RAUM‏ ۽ ولم يز ee RU‏ الى ان وصاوا e‏ 
ET‏ هبيب وکانوا الابا al‏ یسن ET cy‏ حبیب قائميى يصلوا ويطلبوا من الله ان 
ABG‏ .5 — الشيد ie. — 4. F om. to‏ على شعبه وكان ذلکت فى اخر يوم من ابيب 
.الى الابا پاخذ بركتهم (بركة Mss. om. — 7. DF. (D‏ .6 — .بديل 


| 1 


into four parts : one part with a man named Salih, told off to guard Misr; 
and one with a man named Abu "l-Hakam, who was in high favour with the 
prince; and one in the lower parts of Shatnüf and its neighbourhood, to 
prevent anvone from crossing the river; and one with Abu Aun, who encam- 
ped beside a ford, where the water was low. Then Marwan despatched 
Hautharah and his men to take up their position opposite to the Khoras- 
sanians, intending to prevent their crossing. But Marwán's boats were 
seized by the Khorassanians of the black-robed party, who had destroyed 
the church of the Martyr Apater. Meanwhile we, in spite of all these events, 
remained in the prison at Al-Gizah, in bonds and in distress with our com- 
panions; and all men were hindered from enquiring after us by fear 
lest we should be put to torture; but, whenever a man desired to come 
to us to receive the blessing of tbe fathers, he bribed our gaoler heavily. 
After that they oppressed us even more cruelly, as they did to Ignatius, the 
saint and martyr, when they delivered him to the ten lions, So they acted 
even when our brethren did good to them, for they tormented us yet more. 
At that time then we remained with the patriarch ten days and ten nights 
in this fashion; but when the deacon and reader of Bilbais saw our distress 
he hastened away to the Monastery of Saint Macarius, in Wadi Habib, and 
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هيب وجمع الاب الرهبان القديسين وانتصصوا للصوم والصلاة فى idl‏ ليلا ونهار 
صارخين لاستد المسيح ان نظر الينا ويكشف ضزنا وما الناس فيه من السى والقتل 
quM epa‏ الصغار والكبار pras‏ الله الكريم واثار mt‏ الخراسانيين فعدا 
lal‏ عون وحيشه الى بز الغرب فلما نظره حوثرة وحيشه اصحاب مروان انېزموا فتعوهم 
وقانلوهم وم بزالوا شتلون منم الى ان وصلوا وادى هيب صلوات القدسين وعدا 
عسکر الخراسانین فى اليوم الذی احتمعوا فيه الرهان الى السعة وکان يوم سست آخر 
بوم من ابيب وقتلوا Ge‏ 26[ من عسکر مروان وم CR‏ معه من GU‏ الاف خرج 
ها من مصر سوى اربع مائة رجل فقط فاما علم مروان ان* عسكرهم قد اتقسم على 


اربعة اجزاء انېزم قبل تعديتهم يوين وحمل ناه وامواله وهرب فى خفية وقتل من 
فرسه الذى كان Mo‏ ومضوا الى Sun‏ وحالفوهم وكانا ولدا مروان فى الحيزة UJ‏ 


1. Mss. EL — 2. E om. to lja! add. من عسكرة سوی أربعمائة‎ s ذلكك وان لم‎ 
.نفس‎ — 3. E om. to حالفوهم‎ add. أوليكك‎ s. 


assembled all the holy fathers and monks; and they began to fast and 
pray in the church night and day, erying to the Lord Christ to look upon 
us, and to take away our misery and all that men were suffering by captivity 
and slaughter and pillage, and to put a stop to the lamentations of young 
and old. So the gracious God heard them, and raised up the 57 
sanians to help them : for Abu Aun crossed the river with his army to the 
western bank; and when Hautharah and his troops, Marwan's followers, 
saw him, they took to flight. And the Khorassanians pursued and fought 
them, and did not cease slaughtering them until they reached Wadi Habib, 
in answer to the pravers of the saints; for the army of the Khorassanians 
crossed over the river on the day on which the monks assembled in the 
church, which was Saturday, the last day of Abib. And they slew so many 
of Marwàn's army, that of eight thousand men whom he led out of Misr 
only four hundred survived and no more. 

When Marwán learnt that his enemy's troops had been divided into four 
parts, he fled two days before they crossed the river, carrying his wives and 
his goods with him; and thus he escaped secretly. And of the followers of 
Yazid three hundred were slain, for he fled from Shatnáf in the direction of 
Mount Wasim; and then his own men killed him, aud killed his horse that 
he rode, and went over to the other party, and swore allegiance to them. 


HISTORY OF THE PATRIARCIS. [4381‏ ^18 
هرب ابوهما ولم يعلما اتی وجه نوحه اله Y‏ كان انفد الصغير بحری حزيرة النزهات 
وكان كثير الشر مثل el‏ واما الكبير عبد الله فان ابانا كانوا يدعون له ان لا بقع 
فى تجربة ولا بلاء لاجل ما dà‏ معهم وهكذا كان واما الصغير فكان عمره خمس 
عشرة سنة فانهزم الى النزهات " ومعه اربع مائة فارس! فوجد 65 یسقی زيت الكلاب Pam‏ 
à‏ خوابى رخام فاقلنه على البحر واطلق النار على النزهات ولحق مروان x!‏ واطلق 
كلمن فى الحبوس التى كانت هناك ولم* يطلقونا بل اراد ان بحرقا بالنار فدخل فى 
قرب سرعة هو ومن معه والذین شوا ف النزهات من اهلها Jul l sabl‏ واطلقو SU‏ 
عند غروب الشمس من الاعتقال والحدید! فى ارحلنا الله شېد ان قوم من المسلمین 
کانوا ركاب خيلهم نزلوا من عليها وفکوا الحديد Ue‏ واخذوا ياب الساء لبسوها واخفوا 
فى المخازن والمخادع من خوف ذلك الصوت المپول الذی سمعوه واخذونا نحن 


ول بطلق الایبان واطلق النار ی وسط مراکب E Ja. — 2. E om. to edd add.‏ .1 
E om. to‏ .4 — .واطلقوا الاببان E‏ .3 - .الاسطول رقم واراد حرق الاب ومن معد 
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But the two sons of Marwàn were at Al-Gizah when their father fled, and 
they knew not whither he had gone. For he had sent his younger son to the 
north of the Island of An-Nuzahát; and he was very wicked like his father. 
But as for the elder, Abd Allah, our fathers had prayed for him that he 
might not meet with trials nor troubles because of what he had done for 
them; and so it was. Now the younger son was fifteen years old; and he 
fled to An-Nuzahàt, accompanied by four hundred horsemen; aud he found 
there a certain oil, called dogs' oil, in marble jars, and he upset it into 
the river; and after setting fire to An-Nuzahàt, he joined his father Mar- 
wûn. „And although he released those that were in the prisons at that 
place, we were not released, but he wished to burn us in the fire. Then he 
went into the midst of the boats of the fleet to burn them; and a voice was 
heard, crying mightily : « Behold, thv enemies are come!» So he and his 
companions fled quickly. And those who remained at An-Nuzahàt of its 
inhabitants extinguished the fire, and set us free at sunset from the prison, 
and released us from the irons on our feet. God be witness that some of the 
Muslims who were on horseback dismounted, and took off the iron from us; 
and men took women's dresses and put them on, and hid themselves in the 
storeliouses and cellars, through fear of that terrible voice which they had 
heard. And they took us and led us away to Saint Peter's church at Al- 
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مضوا با الى مارى بطرس فى الجيزة وكان يمشى معنا قوم مؤمنون وكانت AU‏ الاحد الاول 
من مسرى 
ولم يكن فى بحر الجيزة ماه بالجملة لانه! نشف بامر الله ولم يزد الما ولم 
بتحرك بالجملة الى يوم عدونا* فيه بارحلنا فلما علموا ال<راسانيون ان اولائك انېزموا 
رکوا المراكب تلك الليلة وعدوا الى الجيزة ورکوا ec‏ وتبعوا مروان وكلمن لقوه 
بغير اللباس الاسود قتلوه وفی 3 تلك اللبلة جاء الى القبلة اول الجیش الذين عدوا مع 
ابی“ عون من شطنوف وسيوفهم مجرّدة فى ایدیم وهم مدرّعين بالحديد كلهم يقائلون 
مروان لاخذوه فلم e‏ نحن ولا غفونا فى تلك AU‏ فاقاموا RU‏ ايام وثلائة ليال 
یتواصلون7 اول مسرى وسيرون ونحن تظرهم؟ عسكرا واحدا من الجل الى البحر 
فطلب حوثرة CUL‏ فام يقبلوه وقالوا اذا لم تعطناة عدق الله مروان والا فما لك متا 
امان فمضى وقبض مروان ومكر به وقال له هوذا اعدآژنا قد قربوا متا S5‏ ناخذ" 


1. E om. to Ula b. — 2. Mss. ls. — 3. E om. to yet .الى‎ — 4. Mss. .نارون‎ 
— 5. DF om. with 2 foll. wds. — 6. ABG add. Xl, — 7. E UJ .تسلم‎ — 8. ABEG e 
DF om. — 9. ADEG ia F .ناد‎ 


Gizah, while some of the faithful walked with us, it being the night of the 
first Sunday in Misri. 

Now there was uo water at all in the canal of Al-Gizah, for it was dried 
up by God's command; nor did the water rise or stir at all until the day 
when we crossed over it on our feet. And when the Khorassanians learnt 
that their enemy had fled, they embarked in the boats that night and crossed 
to Al-Gizah, taking their horses also on board. So they pursued ۰ 
And every man that they met, who was not wearing the black garments, 
they put to death. And that night the van of the army, which had crossed 
with Abu Aun from Shatnüf, came southwards with their drawn swords 
in their hands, and all wearing iron cuirasses, purposing to fight Marwàn 
and to capture him. And as for us, we felt no inclination to sleep that 
night. For the Khorassanians stayed three days and three nights, joining 
their forces at the beginning of Misri, and marching onwards; while 
we beheld them as one host from the mountains to the river. Then Hau- 
tharah begged for a safe-conduct; but they would not accept him, saying : 
« If thou wilt not deliver to us the enemy of God, Marwán, thou shalt have no 
safe-conduet from us. » So he departed and took Marwáàn, and acted de- 
ceitfully with him, saying : « Behold, our enemies have drawn near to us. 
Arise, let us take our women and children and goods, and let us embark 
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نساءنا واولادنا Ul ul,‏ ونرگب المراکب m‏ وتحدر à‏ الحر PE‏ الى الروم فان! 
وقعنا فى يد هذا فهو يبلكنا JUS‏ له مروان با حوثرة انت تمكر بمولاك* عند ذلك 
اخذ مروان سيفه وضرب رقة حوثرة بده فقتله والخراسانیون ما كان احد پقاومہم ولا 
قف GL d UN b. Ud iod‏ ملق د مثال الصليب من 
الذهب والفضة والنحاس عا ی جہته وعلى sy‏ وعلى باب بيته ومن لم يعمل ذلك 
تقل فلا ذنب علینا منه وكانوا للخراسائيين! ایض ف حلوق خيلهم صلبان ذهب EY‏ 
لحقوا مروان؟ وولده؟ العسكرة الذى مقدّمه صالح وكانوا قد طردوه يوم كاملا فالتقوا ولم 
بزل القتال ينهم من الليل الى الفداة حتى قتل خلائق كثير وشعونه* الى حيل ابة غربى 

كلا بطرية المدينة التى بناها الاسكندر الماقدونی الموضع " الذى تنتى عليه الشيخ الحيس مه م٠‏ 
القدیس ٩‏ الذى احرقه مروان بالنار وهو حتی وقال له قبل ان يحرقه اله يقتل هناك ۱١‏ 
وقتل معه ایشا ريان بن عبد العزيز وهرب ولدا مروان!! وملكوا الخراسانيون 


1. E om. ما‎ Klo. — 2. E .بى وانا مولایی‎ — 3. EG ie — 4. Mss. .الخراسانيين‎ 
- 5. ABDEG prefix ولد‎ — 6. ABDG om. 7 om. to الموضع‎ add. فى الموضع‎ ssl. F M 
em .والعسكر الذى‎ — 7. ABDG .بالعسكر ۲ والعسكر‎ — 8. BG وله يتبعه‎ DF يزالوا‎ 
,يتبعوة‎ — 9. dn. to ly add. à» دوقتلوه هو ومن‎ — 10. ۴ add. $3 وتمٿ‎ 
uses. — 11. ABDG add. .الكبار‎ 


secretly in the boats, and descend the river, and escape to the Romans; for, 
if we fall into this man's hand, he will destroy us. » Marwan answered : 
« Ah Hautharah, thou art acting treacherously with thy master! د‎ And the- 
reupon Marwàn took his sword, and cut off Hautharah’s head and killed him. 
And none opposed the Khorassanians nor stood before them, after Hau- 
tharah was slain. "Then they called upon every man who was a Christian to 
fasten a cross of gold or silver or copper upon his forehead, or upon his gar- 
ment, and upon the door of his house, and whoever did not do so was slain; 
but this was no fault of ours. And the Khorassanians also had crosses of 
gold and silver on their horse's necks. Then the army of which Sálih was 
leader overtook Marwán and his son, after pursuing him for a whole day, and, 
when they met, the fighting did not cease between them from evening till 
morning, so that many were slain. And they followed him as far as Mount 
*P.180 Abbah to the west of Cleopatra, the city founded by Alexander the Mace- 
donian, the place concerning which the prophecy was uttered by the holy 
old hermit, whom Marwan burnt alive in the fire, and who told him, before 
he burnt him, that he would be killed at that place. And with Marwán 
was killed also Rayán, son of Abd al-Aziz; but the two sons of Marwàn 
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حلوان UIS,‏ كان فيها وشقٌوا بطون النساء واخذوا! كلما كان فى حلوان من اموال 

مصر وقتل الفرسیون* اصحاب مروان بالسيف واخنوا كلما لمم وحملوهة فى مراكب 
الملك وزاد dull‏ بعد ان كان الحر قد نشف حتی عدوا الخراسانیون الى x‏ الجيزة 
واهلكوا مروان ثم رجم* زاد من اول" يوم من" مسرى وكان يزيد فى كل يوم نحو 
الذراع حتى اتتبى الى ثمنى عشرة Cos‏ تلك السئة ولاجل ذلك كانوا الناس بقولون 
ان ید الرب مع الخراسانيين وګانوا اذا وجدوا قوم عليهم علامة الصليب يخقفون عنهم 
الخراج ويرقفون بهم وبعملون معمم الخير فى جميع A‏ وصليوا” مروان CX‏ بعد 
ان قتلوه لانهم اخذوه à‏ موضع eA‏ داوتون؟ ونحن شاهده وقطعوا vo‏ 5225 
ولما سايلوا Ue‏ اوانك الملوك piis‏ الخراسانین ومضینا الهم فيخلون الاب القديس 
الشهید انا میخائیل واكرموه كرامة عظيمة وكانت لحته قد تجددت وطاعت" احسن متا 


1. E om. lo رجع زاد‎ add. ذلك زاد اليل‎ : — 2. F om. add. ,کل‎ — 3. Mss. 
وحماود‎ — 4. DEF om. — 5. Dom. E مین اول مسری‎ — 6. AD اق‎ 7. E om. to 
مبخائيل‎ U! add. e) ن الاب انبا خايال فتوجه‎ LIN الخراسانيين‎ ٢ .وان‎ — 8. DF 
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escaped. And the Khorassanians took possession of Hulwan and all that 
was therein, and slew the women, and seized all the money of Egypt that 
was at Hulwûn. And the Persians, Marwàn's followers, were slain with 
the sword; and the enemy seized all that belonged to them, and earried it 
away in the prince's boats. 

And now the Nile began to rise, although it had been sinking till the 
Khorassanians had crossed over to the bank of Al-Gizah, and had destroyed 
Marwán. After that it increased again, from the first day of Misri, and rose 
every day about a cubit, till finally it reached eighteen cubits that year, for 
whieh reason men said that the hand of God was with the Khorassanians. 
Whenever the latter found men bearing the sign of the cross, they lightened 
their taxes, and behaved kindly to them, and did good to them, in whatever 
part of the country they might be. 

But they impaled Marwan head downwards, after they had killed him. 
For they took him prisoner at a place called Dawalun, and we were wit- 
nesses of this event; and they cut off the head of his vizier. Aud when 
those princes, the leaders of the Khorassanians, inquired after us, we went to 
them; and they set the holy father and martyr, Abba Michael, free, and 
honoured him greatly. And his beard had grown again and was more 
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كانت عليه بقدرة السّد المسيح ومجّدنا الله وجميع من نظر وشهد الخبر وقال الاب 
انا میخائیل انّنِى رات Cam‏ وانا فى الاعتقال مسح بده على وجپی فطلعت لحيتى 
احسن ما كانت UJ,‏ التمس الاب انا ميخائيل من الملك رزق à c‏ جميع الکور 
فعل له ما adb‏ منه واما البشامرة فانّه سامحپم بالخراج ودفع لهم خراجا آخر وګان 
مروان قد احرق جمیع الكتب وحساب الدواوين PIC nn‏ يعرفون ملغ الارتفاعات 
ولا الغيرة وکان بمصر فى ايامهم امر عظیم ومضی صالح وحيشه الى فلسطین 
لما اطلقنا مضى كل واحد متا الى موضعه وابو عون تولی مصر وبعد قلیل 
وسل 7 رجلان من“ اصحاب الدواوين 7 الى مصر من عند الملك وكانا مسلمين وکان 5 اسم 
احدهما عطا" بن شرحبيل والاخر سفى وكانا بعيدين من معرفة الله فاحضر لهما ابو عون 
جميع حساب مصر واعادها الى ما كانت عليه مع مروان وبعد؟ ان كانا قد طردا من 


1. E om. to ev — 2. E om. to ax., — 3. ABEG وصلرا راجلین‎ D وصلوا رجلين‎ 
F رجن‎ Je — 4. ABDEG om. F om. to aedes add. qu اصحاب البلکک‎ en 
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comely than before, by the power of the Lord Christ; and we and all who 
had witnessed these occurrences glorified God. And the father, Abba Michael 
said : « Verily I saw a personage while I was in prison, who touched my 
face with his hand, and my beard grew again handsomer than it had been 
before. » When the father, Abba Michael, requested of the governor to pro- 
tect the property of the churches in all the provinces, he complied with his 
request. And as for the Bashmurites, he made them free of taxation, and 
gave them other revenues as a gift. Now Marwan had burnt all the books 
and accounts of the Divàns, so that they did not know the amount of the 
revenues, whether paid in cash or in kind. In those days great events took 
place in Egypt; but Sálih departed with his army to Palestine. 

When we were set free, each one of us departed to his own place. And 
Abu Aun was made governor of Egypt. And a short time afterwards there 
came to Egypt two men, officials of the diváns, sent by the prince. "They 
were Muslims, and one of them was named Atà, son of Shurahbil, and the 
other Safi; and they were far from the knowledge of God. And Abu Aun 
laid before them all the accounts of Egypt, and brought the country back into 
the state in which it had been under Marwàn. Although they were driven 
away from the palace, tlie prince sent them back; and they imposed two fresh 
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القصر اعادهما الملك فجعلا مكسين على الوجه اللحری ومكسا واحدا على الوجه القلی 
وذلك فى ثانى سنة الامن والصلاح فى المملكة وعاما الملك وعرفاه بلايا عظيمة من 
اجل بغضتهما لا نحن النصارى ومحتتمما للفضّة فاعطيا السلطان ليفعلا ما. ارادا وكان 
ارتفاع مصر بعد اقطاعات! الاحناد ونفقات دار السلطان وما بحتاج اليه لتدییر المملكة 
۵۱ ما فضل بعد ذلك ويحمل الى بیت المال مالا جملا فى كل سنة مائتى الف دنار 
T‏ اللفقات والکلف وما قدمنا ذکره ولما كان E‏ ثالث & من مملكة الخراسانيين 
اضعفوا الخراج واکملوه على النصارى ee PX ds‏ يما وعدوهم ونسا الکاسان 
المذکوران هما“ والخراسانيون ان الله الذى اعطاهم الملك ورفضوا الصليب المقدّس الذى 
اعطاهم الظفر وكتب عبد الله الملك الى حميع مملكته ان كلمن يصير على دنه ويصلى 
كصلاته” يكون غير جزية فمن عظم الخراج والکلف؟ عليهم انكر كشير من الاغنياء 


1. E om. to كل سنة‎ add. UM .جامكية العسكر ونفقة دار‎ — 2. Mss. add. a second 
.الف‎ — 3. E om. to البلکت‎ . — 4. ABG والخراسانين الذى اعطادم الملکث‎ E ا الله‎ 
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DF «KJ! iD om.) .الله هم والخراسانیین الذين اعطای الله‎ — 5. DEF 9X». — 6. E 
odi ١ - ١ 
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duties upon Lower Egypt, and one upon Upper Egypt. "This was in the se- 
cond year of security and prosperous government. And they instructed the 
governor, and taught him how to cause great trouble, through their hatred of 
us, the Christians, and their love of money; for authority was given to them 
todo what they would. Now of the revenue of Egypt, after deducting the 
soldiers’ pay, and the expenses of the government offices, and what was 
needed to carry on the administration, what remained over and was carried 
to the Public Treasury altogether every year amounted to two hundred *p.isi 
thousand' dinars, apart from the necessary outlay and expenses and what 
we have already mentioned. And in the third year of the rule of the Kho- 
rassanians they doubled the taxes, and exacted them from the Christians, and 
would not fulfil their promises to them. For the two secretaries aforesaid 
and the Khorassanians forgot that it was God who had given them the govern- 
ment, and neglected the holy Cross which had gained them the victory. 
And Abd Allah, the prince, sent letters over the whole of his empire, declaring 
that every one who would adopt his religion, and pray according to his 
prayer, should be exempted from the poll-tax. So in consequence of the cruel 
extortions and burdens imposed upen them, many of the rich and poor denied 
the faith of Christ, and followed Abd Allah. Then the father patriarch, 


1. The copyists have added another word, making it 200,000,000. 
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والفقراء دين المسيح وتعوه فمضى الاب الطرك انا ميخائيل الى ابی عون الوالى وخاطه 
بسب DUE‏ التى فعلت بمصر من بعد فعل الخير الذى! اضمره فقال له الملك امر 
بذلك لان قوم سوء شهدوا له قائلين أن وحدوا اهل مصر راحة سنة واحدة نافقوا 
عليك وحاربوك كما حاربوا الشامرة مروان فسأله ان يفعل خيراً مع بیع الاسكندرية 
فى خراج ما يزرع برسمہا* فقط فامر ابو عون الوالى فك الکانبین وقال2 لہما ما 
اراده البطرك افعلاه له فلم يقسلا منه وكانا يميلان قله الى السوء فاقام الاب السطرك 
وابی انا موسيس معه وانا* الحقير اكثر من شهر ملازمين القصر نراءی ت ¡ هؤلائك 
و وکان هناك شيخ اسماعیلی ينظر اليناة فى كل .يوم على تلك القضيّة وكان 
خائفاً من dl‏ فحدّث ابانا" انا ميخائيل Gau‏ قائلا مثل ما افتقرنا نحن الساد المسلمون 
انا اعلم p‏ سوف تكونون مثلنا فقال له الاب صدقت وانا اريدك5 آن٩‏ تعلمنى معنى 
قولك Jus‏ له الشيخ كنت وانا صتی قد سلمنی ابواى الى صديقين تاحرين"! اسماعيليين 
أن يفعلا للبطرکی add.‏ له E om. to‏ .3 .برسمېم E om. with foll. wd. — 2. Mss.‏ .1 


E om. —‏ .7 — .الان E‏ .6 — .براى E om. with 1011: wd. — 3. Mss.‏ .4 — .ما يريد 
.تجار BEG om. — 10. Mss.‏ .9 — .رید E‏ .8 


Abba Michael, went to Abu Aun, the governor, and addressed him with refe- 
rence to the troubles which had been caused in Egypt, instead of the good 
administration which he had purposed ; and he answered : « The prince gave 
those orders because wicked men bore witness to him, saving : If the people 
of Egypt find rest for one vear, they will couspire against thee, and make 
war upon thee, as the Baslhimurites made war upon Marwán. » Then Abba 
Michael prayed the governor to relieve the churches of Alexandria by lighten- 
ing the taxes on the land which is cultivated for them only; so Abu Aun 
gave orders to those two secretaries, telling them to do what the patriarch 
desired; yet they would not obey him, but began to incline his heart to 
evil. So the father patriarch, and my father, Abba Moses, with him, and 1, 
the mean one, remained for more than a month attending at the palace and 
interviewing those miscreants. And there was there an old Ishmaelite, who 
beheld us daily at this business; and he feared God. And he related a story 
to our father, Abba Michael, saying : « As we, the Muslims who serve God, 
have grown poor, so I know that vou also will be like us. » ۵ father 
said to him : « Thou speakest truly; but I desire a fuller explanation of the 
meaning of thv speech. » So the old man replied : 

« In my youth, my parents entrusted me to two friends, Ishmaelite mer- 
chants, that I might carry goods with them to Africa, to sell them there. 
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لامضی معهما بتجارة الى افريقية ایعبا فلما سرنا الى الخمس مدن وكانت الحمال موقرة 
بتحف مصر والمشرق Dg‏ على بركة ماه عميقة X‏ وكان فى وسط كل واحد متا 
كبس فيه اربع مائة دینار فمن تعب الطريق والح تعری احدنا لينزل الماء! يستحت فطرح 
هميانه الى aio‏ ليمسكه الى حين صعودة من الماء فسقط الهمیان من يده فى الماء ولم 
بعلم بذلك احد فتعزی الرجل الذى وقع منه وتزل فى طله فلم يجده فطلع ذلك 
الرجل ودفع لرفيقه هميانه عوضه ولم يعلمه اه ضاع منه ومضینا الى افريقية وابعنا تجارتنا 
واشترينا غيرها متا يصلح لمصر ققال الكبير* للصغير اعطنى الاربع مائة ديار التی معك 
لابتاع بها تجارة فقال له ما ابتعناه یکفینا فى هذه الدفعة ولج عليه فلم يقل له الیخس 
۵ * فاشترى بالاربع مائة دینار التى كانت معه بضاعة فلما عدناة الى ' البركة فعل! ما فعل او 
وتعڙی Ál‏ الذى كانت له sii‏ وضاعت منه p djs‏ فوحد البميان الذى كان 


1. E فى الما‎ pm. — 2. F om. with foll. wd. add. eve ME صاحب الہمیاں‎ 
بالقضية‎ adn وام‎ alor .لرفيقه الذی اعطاه‎ — 3. 8 add. .ووصلنا‎ — 4. ABG Jes E om. 
to Y. 


When we had journeyed as far as the Five Cities, with our camels laden 
with the rarities of Egypt and the East, we halted by a lake that was 
very deep. And each one of us had tied to lis belt a purse, contain- 
ing four hundred dinars. And in cousequenee of the fatigue of the journev 
and the heat, one of us stripped off his clothes, that he miglit go down into 
the water and bathe. So he threw his belt to his comrade, that he might 
keep it until he came up from the water; but it slipped from his friend's liaud 
into the water unnotieed by anyone else. The man who had dropped it 
stripped himself, and went down to seek it, but could not find it, So when he 
came up again, he gave his comrade his own girdle, instead of that which 
was lost, without telling him that it was lost. And we journeyed onward 
into Afriea, where we sold our merehandise, and bought other wares suitable 
for Egypt. Then the elder of my eompanions said to tlie younger : Give 
me the four hundred dinars whieh thou hast, that 1 may buy merchandise 
with them. But he answered : What we have bought is enough for us this * p, ts» 
time. And though the other insisted, he did not tell him what had happened. 
So the other bought certain goods with the four hundred dinars which he had. 
When we returned to the lake, the same thing happened as before; 
for the elder, to whom the lost money belonged, stripped himself aud 
went down to bathe. Aud he found his belt, which had been lost; aud 
when he looked at it, he recognised it as his own. So he said to his friend : 
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ضاع منه فلما نظر اليه عرف اله هميانه فقال لصديقه اعلمنى ما جری عليك! فعرفه ما 
كان من حدیثه وكيف ضاع منه فلم يقل له الاخر انّنى وجدته حتى وصلوا الى مصر 
اعطاك هذا المال لك والریح سب ان كون لك فلما فعل ذلك خاطبه «xj,‏ فیما 
ینیما واشتبر الامر الى الحاکم وجماعة الناس تعخوا من ذلك واخذ کل واحد منیما شيشا 
من ماله وصدّقه على الفقراء وانفردا للسادة وتعتهما انا * c e‏ واحد متا e‏ نشتر والآن 
نا الرجل القديس فهو ذا ترى كل احد كيف هو محب للظلم وقد جعلوا السوء تاج 
على دووسم وانت 7 مشاهد هذا وتعلم اه صحيح ولما Wis‏ ذلك تفرّقنا الى مواضعنا MS‏ 
يصر الله على الخراسانیین فاثار علهم الحروب من كل موضع فالاول * عند الرحمن بن 
حيب اخو الاسود المذکور Yd‏ ملك افريقية فانفذ عد الله الملك عساکر الى افريقية 
لأخذوها وذلك فى السنة الرابعة من مملکته وفى سنة ارمع UG‏ وسعین للشبداء سار من 


فاخبره ما كان ولما رجعرا الى "E‏ دفع لد )1 ألا ربعماية E om. totò sò add. nce‏ .1 
مراضعنا ABDG om. — 3. E om. to‏ .2 — .واشتېر e!‏ الى كل الناس وانت الان اا الاب 
e — 5. E om. to‏ "الم Ub. — 4. AD‏ سمعوا الاببان هذا رجعوا الى add. pem‏ 


بالعطش 


Tell me what thou hast done. Then his friend made known to him what had 
happened, and how he had dropped the girdle. But the other did not 
tell him that he had found it, until they arrived at Misr, aud sold their 
wares. Then the elder gave to the younger the interest of the four hundred 
dinars as well as the principal, saying to him : God gives thee this money 
of thine, and thou must also have the interest of it. When he had done 
this, his comrade diseussed with him what had taken place between them; 
and the thing became known to the governor, and all men marvelled the- 
reat. And both of them took some of their money, and gave it as alms to 
the poor; and after that they devoted themselves entirely to religion, and | 
imitated them; and not one of us either sells or buys any more. But at the 
present dav, O lioly man, behold, thou seest how all men love injustice, and 
have set evil as a crown upon their heads; and thou art a witness to this, 
and knowest that it is true. » 

When he had related this tale to us, we departed to our own places. 
And God did not endure the Khorassanians, but raised up wars against them 
from every side. First there was Abd ar-Rahman, son of Habib, brother 
of Al-Aswád before mentioned, who seized Africa. For Abd Allah, the 
prince, sent troops to Africa in order to take it, in the fourth year of his 


i PT. I. CH. XVIII. MICHAEL I, A. D. 744-768. 193‏ ]447[ 
مصر من اول شېر ابيب ولم يجسروا على الوصول الى افريقية بل اقاموا فى bal‏ 
وملك اكثرهم بالعطش واهلك الله عبد الله فى تلك السنة وجلس ولده مکانه ووقع بمعس 
قتال عظيم بين صالح وين اخيه الذی! جلس PEK‏ م انفذ صالحا الى مصر 
يطلب عسكره وستنقذه من يد اخبه لا c‏ انه اعاد العسکر الذى كان ستره الى افريقية 
ودخل الى مصر فى تاسع عشر يوم من باب وسار الى فلسطين ليقاتلوا اخا صالح وكان 
ابو عون هناك فقتل من عسكره خلق كثير وكانت الحروب بينهم قائمة لم تنقطع 
وجازاهم الله عوض السوء الذى فعلوه بارض مصر وافنی بعضهم Cue‏ بغيرة يد غريبة 
ولم بزالا يقتتلا حتى مضى صالح الى الملك الكبير فى العراق ورجع ابو عون الى مصر 
وهرب اخو صالح فلم بظېر بعد ان افنوا Sll‏ ينيم 
ثم تتتح انا يوحنًا بطرك انطاكية بعد ان اقام مصالحا الاساقفة ثلث سنين ومنع الله 
الماء ان يطلع وابو عون بمصر وجميعًا ما وصل الى اربع عشرة ذراعاً ووقف؟ وكان الماء 


نارون ABDG add.‏ .2 .لم سار الى فلسطين اخ EU‏ 6 خلق كثير ما E om.‏ .1 


F عوض نارون‎ - 3. D .على‎ — 4, F .مره‎ ABDFG add. .نارون‎ — 5, Eom. to een 


5 
که 


— 6. F om. to ,ذراعا‎ 


reign; and in the year 470 of the Martyrs he marched from Egypt at the 
beginning of the month of Abib. Yet his army did not dare to enter Africa, 
but remained in the desert, where most of them perished with thirst. And 
in that year God destroyed Abd Allah, and his son sat upon the throne 
instead of him. And great fighting took place in Egypt between Sàlib and 
his brother, who now began to govern. Then the prince sent Sálih into 
Egypt to seek his troops, and reseue them from the hand of his brother. 
Then he brought back the army which he had sent into Africa, and en- 
tered Misr on the 19th of Babah. And he marched to Palestine, that they 
might fight Sàlib's brother. And Abu Aun was there also; and many of his 
soldiers were killed. And the war continued between them without interrup- 
tion, for God requited them for the evil which they had done in the land 
of Egypt; and they destroyed one another without the interference of a 
stranger, and did not cease fighting until Salih went away to the sovereign 
prince in Al-Irak, and Abu Aun returned to Egypt, and Sàlih's brother fled, 
and did not appear again, after they had destroyed the troops between them. 

At that time Abba John, patriarch of Antioch, went to his rest, after 
he had continued in reconciliation with the bishops for three years. And 


God hindered the water from rising while Abu Aun was in Egypt; for its 
PATR. OR. — T. V. 13 
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الرجلين الکاتين اللذين ,شمان الدجّال فى اءاله وكان منم الماء بارادة الله لبظېر عجائه 
" التی اظبرها كل زمان وصحّة دين النصرانية ,2155 الاساقفة وصلوا من كراسيهم الى 
البطرك lem‏ عند الطرك فى عبد الصليب كما جرت BUD‏ ان حتمعوا عنده وکون 
موسيس وامروا ان لا يمضى الى المجمع بالاسكندرتة احد كما جرت العادة تلك النة 
فجمع الاساقفة بها عند البطرك ولما كان السابع عشر من توت يوم عيد الصليب المجید 
مع ېن PERS‏ والنزهات واكثر اهل الفسطاط Åi‏ والصغين من شعه وحملوا الاناجيل 
وساخر الیخور SUE».‏ الى اليعة الكبيرة الفتالیکون * التى على اسم القديس بطرس وكان 
أساسها فى البحر ولم تكن السيعة تسع الناس من كثرتهم حتى ام كانوا فى الغيطان 
والمواضع ودفع الطرك الصليب وكان معه Ua Ul‏ اسقف منف والانجل 3 المقدّس معه 

1 .الذی Qe‏ عليه الخراج QULA‏ 8 :النى پستعبوه للسلطان الخرا ABDG c!‏ .1 
وذلکت أنه كان فى ex‏ السنة حضر الاب البطرکی Le add.‏ عند البطرکی E om. to‏ .2 


7 القتالويكى E om. ABG‏ .4 — .ودخلوا E‏ .3 .الى صر واجتیعوا عنده الاساقفة 
.وخرجوا و 185 add.‏ ووقفنا E om. to‏ .5 — .القاتوليكى 


highest level was below fourteen cubits, whore it stopped, whereas the height 
required by the government for its revenue was sixteen eubits. But God only 
held back the water on account of those two secretaries, who were like Anti- 
ehrist in their deeds. And this check to the water took place by God's 


* p.183 


* p.183 Will, that he might show his wonders which he manifests at all times, and 


prove the truth of the Christian religion. The bishops had come from their 
sees to the patriarch, that they might meet together in his presence at 6 
Feast of the Cross, according to their custom of assembling before him and 
forming a synod twice in the year. So the bishop of Misr and the others 
went to him. Now God had revealed this matter to my father the bishop, 
Abba Moses. And orders were given that none should go that year to 
Alexandria for the synod aecording to custom. So the bishops assembled 
at Misr before the patriarch. And on the 17th of Tut, the day of the 
Feast of the glorious Cross, the clergy of A-Gizah and An-Nuzahát assembled 
with most of the people of Al-Fustàt, and the old and the young of the laity : 
and they bore the gospels, and censers with incense. And we entered into 
the great church, the Catholicon, named after Saint Peter, the foundations 
of which were laid in the river. But the church could not contain the 
people through their multitude, so that they stood in the fields and places 


PT. I. CH. XVIII. MICHAEL I, A. D. 744-768. 195‏ ]449[ 
ویخرجنا جمیعنا ونحن حاملون الصليب والانجل المقدّس ووقفنا على abs‏ البحر قبل 
طلوع الشمس وصلی الاب البطريرك US‏ مينا الاسقف ولم Ja‏ الشعب صارخين 
كيرياليصون الى ثلث ساعات من AN‏ حتى بهت حميع الجموع من الهود والسلمین 
وغيرهم من صراخنا الى الله سيحانه وتعالی فسمع جل اسمه الكريم وطلع البحر وزاد 
ذراعا واحدة! ومجّد كل احد الله وشكره ولما* اتصل الخر بابى عون تعجب وخاف هو 
وجميع عسكره وطرح الله فى قلبه ان قال لجیشه ولاهل مصر نريد ان نعرف ul‏ الاديان 
هو الدين الصحيح فامر أن بجتمعوا المسلمون المقیمون بمصر وخرجوا الى الجل الشرقی 
بمصر فاجتمعوا السفار والكبار والشيوخ والشباب والعبيد والاحرار ولم يی احد من اهل دنه 


وملته واقاموا الناس * مجتمعين من نصف الليل الى اربع ساعات من النهار وصلوا وتضرعوا 
الى الله وقولون هکذا يالله الواحد الذى لا نظير له يا خالق السماء والارض انت تعلم 
Ul‏ لا ds‏ بك ولا نصد معك ael‏ ولا تقول مل النصارى ان لك ولد ولا اك مولود 


1. Mss. .واحد‎ — 2. ABG .لما‎ 3. ABDG om. E om. with 2 foll. wds. — 4. ABDG 
.والناس‎ 


around. And the patriarch lifted up the eross; while beside him stood Abba 
Mennas, bishop of Memphis, bearing the holy gospel. And he led us all 
forth, carrying crosses and books of the gospels; and we stopped upon the 
bank of the river, it being before sunrise. And the father patriarch prayed, 
and Abba Mennas, the bishop, prayed; and the people did not cease to 
ery Kyrie eleison until the third hour of the day, so that multitudes of the 
Jews and Muslims and others marvelled at our cries to God, the Glorious 
and Exalted. And he heard us, praised is his glorious name! For the 
river rose and increased by one cubit; and all glorified and gave thanks to 
God. And when the news reached Abu Aun, he marvelled and feared, he 
and all his troops. And by God's inspiration lie said to his soldiers and 
to the people of Misr : « We desire to know which of the religions is the 
true one». So he gave orders that the Muslims dwelling at Misr should 
assemble, and go forth to the mountaiu to the east of Misr. "Therefore they 
gathered together, small and great, old and young, slaves and freemen; and 
not one of the people of his faith and religion was left; and the multitude 
were assembling from midnight till the fourth hour of the day. Aad they 
prayed and offered supplications to God, saying thus : « O God, the Only 
One, who hast no fellow, O Creator of heaven and earth, thou knowest that 
we associate no other with thee, and worship none besides thee, and that 
we say not, as the Christians do, that thou hast a Son, or that thou wast 
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بل نوخدك ونسدك بالتوحيد نرد ان ننظر عجائيك اليوم التى انت عاملها لنعلم وتحقٌق 
اله لیس دين سل دنا الذى ورثناه من ابائنا ونسألك ان تفعل معنا اعحوة كما فعلت 
بلتصاری امس الذين هم اعداؤنا واعداء مذهنا الذين يجعلون معك الاها آخر مولودا' منك 


من البدی وستونه المسيح المولود' من مریم وقولون اه انك وروح القدس وات الځم 

کلام كثيرا ونألك ان تصنع D‏ علامة xb‏ فى هذا الماء وفيما هم فى ذلك واذا رجل 

من قتاسى الماء يجرى فقال لهم الذى زاد الماء امس * تقصه اليوم فلحقیم حزن عظيم ,۱۳.1 

ولم* يعلم ما قول ومضوا الناس الى مواضعهم SRK‏ عظيمة ثم امر ان يجب اهل مصر 

فاس المنادى ان بنادی بخروج المسلمين الى الجل لیصئوا والغداة خرج جميعبم 

والہود والسمرة خرجوا ثانى يوم فلم يزد الماء ولا قص بل شت على ما كان عليه فقى 

ابو عون الوالى تحت (i$‏ ولم .يؤمن وقال حتى انظر آخر الامر وتقى Ub‏ يقول بضلاة 

1. E om. to .الما‎ — 2. DEF om. to dà. — 3. E om. to ولا يصلى‎ add. وف الغد‎ 

امر الوالی بخروج اليمود والسمرة للصلاة فلم بزید الما وق e SAU‏ لم يدع احدا من 
الطرایف بخرج لاصلاة 


born, but we confess thee to be One, and worship thee in Unity. We desire 
this day to see thy wonders, which thou dost work, that we may know 
and prove that there is no religion like ours, which we inherit from our 
fathers; and we pray thee to work a miracle for us, as thou didst yesterday 
for the Christians, who are our enemies and the enemies of our ereed, for 
they set beside thee another God, begotten by thee from the beginning, whom 
they call Christ born of Mary, saying that he is thy Son, with the Holy 
Ghost, and that thou art the Third of them, with many such doctrines. We 
*p.1& pray thee to give us a sign and miracle in this water. » And while they 
were thus employed, behold, one of the men who measure the water ran 
up and said to them : « The water has sunk just as much as it rose yes- 
lerday. » Then great sadness came upon them, and the governor knew not 
what to say; and the people went away to their own places in great grief. 
Then Abu Aun ordered that the people of Misr should be tried, and bad 
the crier proclaim that the Muslims were to go out to the mountain to pray. . 
And on the morrow they all issued forth. And the Jews and the Samari- 
tans went out the second day; but the water neither rose nor sank, but 
remained as it was. So Abu Aun, the governor, remained in sadness and 
without faith. But he said : « So that I may see the end of the matter »; 
and he remained in perplexity, saying : « By the prayers of the Christians 
the water rose, and at our prayers it sank. » Then he ordered on the third 
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النصارى زاد الماء وصلاتنا نقص فتقدّم فى اليوم اثالث ان لا بخرج احد بالحملة ولا 
cle‏ احد الى الجل ولا La‏ ی ولم يزد الماء فى الثلثة ايام شيع وعد ذلك امر باحضار 
التصارى الذين ! بالفسطاط وقائل لم نذکر أسماءهم وقتم الى انا موسيس ان يصلی هو 
وشعه فصلوا الصلاة وشكروا الله الى سادس ساعة من النهار ونزلوا طافوا بمص واتوا 
الى ساحل البحر وصلوا IR‏ النهار وفى تلك الليلة زاد البحر ثلث اذرع حتی* صار على 
رأس سبع عشرة ذراعا ففرحوا الناس كلهم فرحا عظیماً وشکروا الله ومجدوا اسمه 

RU‏ ابو عون فلاجل ذلك زاد فى فعل الخیر مع النصارى وګانېم وخفف 

عنهم الخراج ومن ذلك اليوم كان الاب البطرك والاساقفة ونو Gopal‏ والبيعة تحت 
0 وسلامة cub gi‏ عظیم بارش مصر الین مدن وگل المواضع التی فی كرسى 
الاب الشير مارى مرقس الانجيلى لما شاهده السلطان من عجائب السعة Ej.‏ فعلبا وكان 
السلطان مول ان النصارى قلب واحد متّفقون وكانت الاباء فى ذلك الجيل لیم ل 
افعال الملائكة الروحانيين واحد يشفى المرضى وآخر ظبر العجائب وآخر يقر الكتب 


1. E om. to تلکت الليلة‎ add. أن يصلوا فترجهو! الى ساحل البعر وصلوا وطلبوا من‎ eh 


.وصار Tem i‏ اعا 8 .2 - .الله الرحمة والتحنن 


day that no one at all should go out, and that none should ascend to the 
mountain nor pray. And the water did not rise during the three days at 
all. After that he gave orders to bring the Christians who were at Al-Fus- 
tàt, and certain tribes whose names we do not remember; and he commanded 
Abba Moses to pray, him and his people. So they recited the prayers, and 
gave thanks to God till the sixth hour of the day, and went down and 
walked round Misr, and came to the bank of the river, and prayed for the 
rest of the day. And that night the river rose three cubits, so that alto- 
gether it completed seventeen cubits. Then all the people rejoiced greatly, 
and thanked God and glorified his name. 

And as for Abu Aun, for this reason he increased his benefits towards 
the Christians and their churches, and lightened their taxes. And from that 
day the Father Patriarch and the bishops, with those who were baptized and 
the whole Church, lived in security and peace, in great joy and gladness, in 
the land of Egypt and the Five Cities and all the places under the see ol the 
evangelist, Saint Mark, because of the miracles of the Church which the 
governor beheld, and her mighty works. And the governor said that the 
Christians were of one heart, living in agreement together. For the conduct 
of the fathers in that generation resembled the works of the spiritual an- 
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pe‏ وعظ +i‏ يتعب حسمه بالعمل والکة وكان جميع الشعب عون منبم ومطلون 
بركتهم وكان الاب انا ميخائيل لاجل ذلك مسرورا باساقفته وجميع رعتّته وكان بطوف عليهم 
وضتقد جميع احوالم باهتمام وعظیم بكلامه المحبى مثل الحوارين الا او ومشل 
سكان البرارى والمفاير تیم وعلمیم مقائلة الارواح الشيطانتة ورهبان الديارات mele‏ 
التواضع والمحتة تکون يم والشعب المؤمن هديم الى ما برضی الله والقلیلی ' الايمان 
یعلمهم التعاليم الانجيلية والذين هم متخاصمون يصلح بيهم Sips‏ شرّهم وسکن حقدهم 
بتعاليمه من 2 الكتب المقدسة 

ولو لا غرضنا الاختصار لضاقت الكتب عن افعال هذا الاب القديس انا میخائیل وكانت 
PU‏ هارسيس اصحاب مليطس قديما وولیانوس! فراسلډم" الاب پرسل؟ وكاتهم” فلم _يجيبوة 
فمضى بنفسه اليېم فلم يقدر ان" يعيدهم بقلب" مستقيم لام ' انکروا خلفهم وكانوا معتزلين 183 * 
So F;‏ .4 — .فرق other mss.‏ فرقة Lil, — 2. Mss. om. — 3. E‏ ما E om.‏ .1 


other mss. om. — 5. A Uta ۴ m BDG فراسلا‎ — 6. DEF om.; DF add. 
v. — 7. DF om. — 8. ABDEG om. — 9. E om. to اکخراری‎ 


gels; for one cured diseases, aud another showed forth wonders, and another 
expounded the scriptures and taught and exhorted, and another exercised his 
body in works and labours; and all the laity were filled with admiration 
of them, and sought their blessing. And the father, Abba Michael, for this 
cause was happy in his bishops and all his flock, and used to go round among 
them, and enquire into all their circumstanees with care, and exhort them 
with his life-giving words, like the apostles and fathers at the beginning, 
and like the dwellers in the deserts and caves, encouragiug them and teaching 
them how to fight the Satanic spirits. And to the monks of the monasteries 
he taught humility and mutual love; and the faithful laity he led to that 
which God approves, and to those of little faith he taught the doctrines of the 
gospel, and those who were engaged in disputes he conciliated together, 
and calmed their malice, and appeased their enmity by his instructions in 
the Holy Seriptures. 

But if we did not aim at abridgment, books would be insufficient to contain 
the deeds of this holy father, Abba Michael. Now there were two parties 
of hereties, the followers of Meletius, who lived in ancient times, and of 

*r.15 Julian. So the father sent messengers to them, and wrote to them; but they 
would not answer him. Then he went himself to visit them, but could not 
bring them baek to a right heart. For they denied that they were heretics, 
and they remained dissidents, some of them in the monasteries and some in 


A. D. 744-708. 199‏ با PT. I. CH. XVIII. MICHAEL‏ ]453[ 
فى الدیا ات منیم ds‏ الرادق فرفع يده الى السماء وقال! ان كان هؤلاء الذين ححدوا 
قتامك وفعلوا افعالا Go‏ فاظېر فم آية قريباً غين بعيد لينظرهم كل احد وسجّد اسمكث 
فعد قليل اهلکیم الرب وافناهم كما اهلك سدوم والدير الذى كان فيه X‏ الاف انسان 
لم lx.‏ فيه سوى bie‏ انفس مؤمنين ولم يسلكوا طريقهم وخاطبتهم انا الحقير ونظرتهم 
وقد سكنت الوحوش مساكنهم بصلوات الاب القديس Ul‏ ميخائل فى ايام ولاية عبد الله 
فان قال قائل لا يعرف الخبر ما حرم هؤلاء حتى هلکوا فانا اقول لکم بمعونة الله لما 
كان ديونوسيوس* الحكيم بطركا على الاسکندرة qb‏ الكافر بولة السميساطى 306 
بطرك انطاكية فاغضب الله بافعاله النجسة فلما سمع ديونوسيوس كتب الى الماوك المحتين 
لله المؤمنين بعلم M"‏ انتبى اليه عن بولة المخالف وطردوه ولم ele.‏ احد كيف كان 
هروه وكلمن اراد ان ule‏ فعله الطمث فهو sæ‏ فى سالة اتناسيوس الرسولى ال 


GU ی‎ 

1. E om. to عبد الله‎ add. pll لري‎ | ent يدها علي وبعد قليل‎ 23. D ایام‎ GS 
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Lolo له‎ E — 3. F om. to Tia, سب‎ h. F om. to وطردوة‎ add. لخجرة فقطعره وانشوه‎ 
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the deserts. So he raised his hands to heaven, and said : « If these are 
they who have denied thee and done evil deeds, show forth a sign speedily 
without delay, so that all may see them, and glorify thy name. » Accor- 
dingly, after a short time, the Lord destroyed them, and caused them to 
disappear, as he destroyed Sodom. And at the monastery wherein there 
were three thousand persons, there no longer remained any save ten souls, 
who wore believers and did not walk in their path. And I, the mean one, 
addressed them, and visited them, when the wild beasts had dwelt in their 
habitations through the prayers of the holy father, Abba Michael, during 
the governorship of Abd Allah. And if anyone, ignorant of the history, 
asks : « What was tlie sin of those men, for which they perished? » I will 
answer you with God's help. 

In the days when * Dionysius the Wise was patriarch of Alexandria, there 
appeared the misbeliever, Paul of Samosata, who was patriarch of Antioch, 
and who angered God by his foul deeds. So, when Dionysius heard of him, 
he wrote to the pious and faithful princes, to inform them of the news that 
had reached him concerning Paul the heretic. Therefore they drove him 
away, and none knew how he escaped. And anyone who desires to know 
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uz‏ من احله! فاته يفهم ذلك وعرفه ولما كان فى اول قسمة ابا موسيس كان هناك 
دیارات u$‏ فى كرسيه بوسيم Yu)‏ اصحاب مليطس VIS‏ سكائًا فیا فنفی جميعهم 
Mec‏ من لس الاسكيم من بده وصاروا متحدین نا وكان من اجل ذلك ينی وينهم 
مصادقة C65‏ كنت فيه علمانياً فلما نزعوا عنم ذلك الاسكيم الروحانى Pa!‏ من يد 
ایی لم ترجع تکون ينی وين احد مهم مودّة فألته عن فعلیم الا وكان بستییم السحرتا 
بنی الشيطان فقال” لى اربد ان اقول لك شيش آخر بفعلونه الغير متأمّلون للدخول فى 
شعب الله ولا ملكوته وهو ام يسحرون اولاد الناس وخرجونم الى البرية بربطونم بحيث 
Y‏ پراهم احد ویجلسون قریبا مهم بحرسونم GU‏ شكوا العطش لا QE.‏ فاذا Xx‏ 
ېم العطش سكبوا الناء على رؤوسېم وطونم فاذا قارب احد منیم الموت ودرت عيناه 
ولصق لسانه يحنكه قد قطعوا رأسه بسكين قل ان يموت فیتکلم الشيطان فى تلك 


1. Mss. pe .من‎ — 2. E om. to الا‎ add. .متها‎ — 3. ABG om. — 4. ABDG add. 
والسمرة‎ E add. .و يقول السعر3‎ — 5. E om. to ملکرته‎ add. .وكان فعليم مرذول‎ 


of his foul deeds will find an account of them in the epistle of Athana- 
sius the Apostolic, wbich he wrote concerning them, and then he will 
understand and know that matter. And when Abba Moses was first or- 
dained there were many monasteries in his diocese of Wasim, belonging to 
those followers of Meletius, in which thev dwelt. So he banished them 
all. But some of them had received the habit from his hand, when they put 
it on, and became united to us; and for this reason there was friendship 
between me and them, during the time when I was a layman. So when 
they stripped off them the spiritual habit, received from my father's hand, 
there was no longer any affection between me and any of them. And I 
questioned him about their former deeds, when he was calling them sorce- 
rers and the children of Satan; and he answered me : « I will tell thee of 
another thing done by those men, who were not worthy to enter among the 
people of God nor into his kingdom, namely, that they bewitched children, 
and led them out into the desert, and bound them where none could see them, 
and sat down near them to guard them; and if they complained of thirst, they 
gave them nothing to drink; and when their thirst became severe, they 
poured water over their heads and bodies; and when one of them was near 
death, and his eyes started out of his head, and his longue clove to the roof 
of his mouth, they cut off his head with a knife before he died, so that 
Satan might speak through those heads without falsehood, and they might 
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الرأس بغير كذب فيضلون الناس بافعالېم الشيطانية المرذولة وګان! قش قديس مشاركنا Cu‏ 

فى قلاية وسيم فلما كان IDA‏ الجمعة تن e‏ الصوم وکنت معه فى القلاية وكان T‏ 

6 الست والاحد فنظر ذلك " القس Cz‏ عظيم فى قلايته i5 Clo dus‏ وجعله فى موضع 

رآ فيه فلما كان الغد وجد این En‏ تحت الصليب فمل dg‏ اعظم من قوَة الذين 
Quen‏ الله ro‏ خالصة صادقة وامانة قونة 

وكان فى تلك الايام غلاء عظيم فدخل رجل الى النزهات يطلب صدقة فسرق منها شيشا 

فرآة رجل آخر وكان رجلا مومت فاراد ان يوتخه لكى بتوب من السرقة فمنعه من ذلك 

صلاحه وافكارك فى o2‏ ثم مضى ايض ذلك الرجل السارق فسرق من زرع «lom‏ ودقه 

ان لا بحازی شا بشن لکن يجازى الشرٌ بالخر ففعل ذلك وسمع منه فوسع الله ماله 


وقد قلت Eg‏ هذا لتعدوا us‏ ولا تشاركردم ds‏ افعالهم ومن e add.‏ وفاته E om. to‏ .1 
P‏ يتفرغ الا شغله add.‏ دومی F om. to‏ .2 — .ذلک الوقت ابعدوا عنم جميع الموعنین 
ABG om.‏ .3 — .ااصلاة وعذا نفسد ولا يتفرع الا فى بومین ال 


lead men astray with their devilish and shameful deeds ». Now there was 
a holy priest in our company, living in the Cell at Wasim; and on Friday, 
during the Fast, while I was with him in the Cell, but Abba Moses was 
seeing no man, since he was employing himself in prayer and self-discipline, 
except on Saturdays and Sundays, then that priest saw a great dragon in his 
cell. "Therefore he made a cross of silver, and placed it on the spot where 6١ 6 
had seen it; and on the morrow he found the dragon dead beneath tlie cross. 

Is there then any power greater than the power of those who worship God 
with a pure and honest intention and a firm faith? 

And there was in those days a great dearth, and so a man came to An- 
Nuzahát to ask alms, and stole something thence. And another man saw 
him, who was a believer; and he wished to reprimand him, so that he 
might repent of tlie theft, but was prevented from doing so by his kindness 
and charitable thoughts. Afterwards that man went again, and stole some 
corn from his neighbours, and buried it, that he might take and eat it. 
Then the owner of the corn visited my father Moses, who read to him from 
tlie Scriptures, and charged him not to reward evil with evil, but to recom- 
pense evil with good. Accordingly he did so, and followed his adviee, and 
therefore God increased his wealth until all who knew him marvelled at him. 
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حتى تعجّب منه كلمن يعرفه وذكرت لكم اتها الاخوة حال اهل فلسطين الملعونین 
لتعدوا عن معرفتهم واريد ان اذكر اعجوة اخرى ظبرت من الاب ايماخس الاسقف كان 
فى بعض الايام يعم شمه فى مدينة الفرما وبوصيهم ان یعدوا عن المخالفين ولا يشاركوهم 
فى شىء واذا قش قد حضر عنده من الخلقدونین Ku aom)‏ فقال الاسقف كلام (uS‏ 
ثم قال له انا اومن بامانتك واعترف واخذ الاسقف ابماخس زتا Lii‏ من جسد 
القديس ساورس البطرك ودهن وحه القش البراطقى وقال له ان كنت تهزأ الرب ab‏ 
فيك قوته وللوقت بسرعة ونب عليه روح شيطان نجس فصرعه وخنقه وعذبه فازدد ولم یزل 
عليه بعدّبه الى يوم وفانه. 
ثم ! ue‏ الاسقف بان لا يكون لاحد من رعتّته اشبين غريب الا من اهام وابائهم 
وكان هناك قوم مخالفون لم يسمعوا منه فجازاهم الله بسرعة حتى تعجّب كل احد من تعاليم 
الرب وكانت امرأة موسرة اخذت3 رجلا كان يزنى يا حعلته لبا اشيا فلما عادا الى 


1. 8 om. to الرب‎ add. عر عمل الاش منهم‎ LNI .ومتعوجہ‎ — 2. Mss. om. — 3. E om. 
رب‎ (on من‎ mens 

ولها اشبین p‏ ولا بزندع من کلام الابا Qi‏ اشبينها *3. بها os‏ معها طغل io las Mo add.‏ 

.ارادت تعمده ترجهت دی واشبينها الى دير ف البرية فعمدوا الطفل ورجعوا وفيما م أ 


I have mentioned to you, my brethren, the fate of the accursed people 
of Palestine, that you might hold yourselves aloof from them. Now 1 desire 
to relate another miracle, shown forth by the Father Epimachus, the bishop. 
One day he was teaching his people in the city of Al-Faramá, and exhorting 
them to avoid heretics, and never to associate with them in anything. And 
behold, a priest of the Chalcedonians appeared before him to tempt him 
with guile; and the bishop delivered a long discourse, at the end of which 
the priest said to him : « I believe in thy creed and confess it. » But the 
bishop Epimachus took holy oil from the body of the holy Severus, the pa- 
iriarch, and anointed the face of the heretical priest, saying to him : « If thou 
mockest the Lord, let his power appear in thee! » And immediately a 
spirit of an unclean devil leapt upon him, and threw him down, and choked 
and tormented him, so that he foamed at the mouth; and it did not cease to 
possess and torment him till the day of his death. 

Then the bishop gave orders that his flock should never have a stranger as 
sponsor, but only members of their own family or their parents. And there 
were there some hereties, who would not obey him; but God requited them 
speedily, so that every one marvelled at the doctrines of the Lord. And 
there was a wealthy woman, who took a man who had committed sin with her, 


*p.187 


* p.187 
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بلدهما وهما فى الطريق وصلا الى بربة تحرّك فيهما الاثم كعادتهما فاضجعوا السبتی وعليه 
شاب المعمودتة وكان فى الطريق فندق فدحلا اليه وفعلا فضيحتهما فوقع عليهما البيت ELS‏ 
laus‏ لا الاسقف انه شاهدهما مجتمعين لما قلعت الححارة عنهما ورژوس‌ما كما كانا وحه 
الرجل قوق وجه المرأة ونظروهما جماعة من الناس وخافوا وشاع الخر عند كل احد 
واشاعوا الناس ذلك شت علمه عند ابائنا فمنعوا من ذلك اليوم ان یشابن احد Cue‏ بل* 
من اهله ولم يق احد ياخذ Ge Gl‏ وانا فى صغرى رأيت .جماعة زنوا مع اشابينهم 
' وانا فى الحياة حتى انقطعت اعمارهم وخریت مساگېم وكان الاسقف انا Ge.‏ اسقف 
سرسناة بخرج الارواح اللحسة بما اعطى من اللعمة «Ly‏ وحهاده لانّه اقام راهنا Gy‏ 
عمره جميعه وتټم بشيخوذة حسنة وكذلك ابا قيرة اسقف طانة فى وقت رهانتته ظهر له 
عيجب وهو ان CUI‏ هراطقتا حادله بسب الامانة فمسك بده ان يدخل به الى dels‏ 


8 د فیا ابیملخس الاسقف وشاهددما لما رفعرا E om. to UE. add. E Ja‏ .1 
وكانوا الابا الاساقفة يفعلوا عجايب عظيمة بقرة الله وکان فى کرسی انبا add.‏ لى كرسية om. to‏ 
.سوسنا So DF; ABG‏ .3 — .اسطافانوس 


and made him godfather to her child. When they returned to their town, 
while they were on the way, they came to a desert place, and sinful desires 
were stirred in them according to their custom; so they laid down the 
child with the garments of baptism upon him, and entered au inn bv the 
way side, and committed their sin; and so the house fell down upon them, 
and they were killed. And the bishop testified to us that he had beheld 
those two still together, when the stones were removed from them, and 
their heads were as they had been, the face of the man and the face of the 
woman. And many people saw them, and feared. And tlie news was spread 
abroad among all men, and tlie people published it. So the bishop's theo- 
logy was confirmed among our fathers, and from that day they forbad all 


-men io take a stranger as sponsor, but only their own kinsfolk. And none 


after that took a stranger as sponsor. But I in my youth saw many commit 
sin with their sponsors, * during my own lifetime, in consequence of which 
their lives were cut olT aud their habitations laid waste. 

Now the bishop, Abba Jolin, bishop of Sarsanà, used to cast out unclean 
spirits through the grace given to him for his virginity and asceticism. For 
he remained monk and bishop all his life, and died in a good old age. So 
also Abba Cyrus, bishop of Tànah, to whom during liis monastic life a won- 
der was manifested, namely that a heretic deceived him on account of the 
faith, and took his hand to lead him into the Fire-l'emple, but could not 
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بست النار فما قدر وهرب من بده فاخذ الاسقف ازاره وهو راهب رماه فى e JUI‏ 
بحترق Ub‏ اعلم ای قد طولت الكلام ولم اقصد بذلك الا اعلامکم بما كان لتفهموة واما 
القول فى Ul Jus‏ زخاراس اسقف اتريب فانّه كان من صغره فى الرية مواظب الصلوات 
ښوه شى dts‏ مسارم لاد ركاف ser‏ سر ود کش سوه e‏ لايق 
وگل احد بحته واولاده الروحانيون سالكون طرقه وكذلك الطوانی استفانوس اسقف شطب 
واباؤه الذين كانوا قله على هذا الكرسى الذين كانت طرائقهم الجتّدة أكثر من اساقفة 
مض الذين منهم الاسقف ابا هزوقس الثاومنطس العظيم المعترف المتكلّم بالالبيّات 
واستافانوس الذى سلك طريقه ووهب الله له ان يشفى الاعلاء وعرف ما يكون قبل ان 
یکون واظېر عجائب كثيرة وكان فى كرسيه قش حبلت زوحته Js‏ وفاته وكانت طاهرة 
وعد موته طردوها اولادها الکبار وقالوا انا حبلت من غيره JUS‏ لم الاسقف دعوها الى 
ان تلد فلما ولدت اخذ الطفل عتده وحمله على كتفه* وكلمن فى کرسته حاضر وامر 


v WS 
1. ABDG om. .كان‎ — 2. F ald. 


induce him, and he escaped from his hand. Then the bishop took his mantle, 
he being a monk, and threw it into the fire, and it was not burnt. 

Now I know that 1 have made my discourse long, but my only object 
has been to teach you what took place, that you may understand it. And as 
for what is said about the deeds of Abba Zacharias, bishop of Atrib, he dwelt 
from his youth up in the desert, continuing in prayer; aud his tears flowed 
like streams of water, and weeping was sweet to him; and he was assiduons 
in alms-giving to the anchorites, and everyone loved him; and his spiritual 
sons walked in his path. So likewise the blessed Stephen, bishop of Shutb, 
aud his fathers who were before him over that see, who were excellent in 
their lives above the rest of the bishops of Egypt, among whom was the 
bishop Abba Hesychius, the great Theomantis and confessor, who spoke of 
divine matters. And to Stephen, who walked in his path, God granted ` 
the gift of healing the sick, and knowing what was to happen before it 
took place; and he showed forth many wonders. Now there was in his 
diocese a priest, whose wife was pregnant when he died; and she was a 
pure woman. Yet after his death, her elder sons cast her out, saying that 
she had conceived by another. But the bishop said to them : « Leave her 
alone until she brings forth. » So when she was delivered, he took the 
babe and baptized it, and carried it on his shoulder in the presence of all 
the people of his diocese, and bade the babe speak before the people, and 
say who was its father. And immediately it spoke with its tongue, as if it 


* P. 188 
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الطفل ان بتكام قتام الشعب وقول من هو ابوه وللوقت تكلم بلسانه! كأته شيل الاسد 
وقال انا ولد فلان القس حبلت بى امی منه قبل وفاته بتسعة ایام ولم بعلم احد هذا الا الله 
الذى خلقنى وارادوا اخوتى ان بطردوا Gib ul‏ فصلب الاسقف de‏ 3 شفتيه dyah‏ ان 
لا s xS‏ الى اوان الكلام فكان كذلك وكذلك الشيخ ابا بولة اسقف احميم وهوة كان 
الرئس * الثانى فى دير ابى شنودة القديس کوکب الرية كان انسان ساحر اخذ (am izo‏ 
حمارة بفعله السوء قدّام كلمن بنظرها واقامت هی معه ثلث سنين كما ذكرت هی فاذا خرج 
پا الى الرية سترها امرأة تخدمه وزنی پا واذا دخل المدينة رگا KE‏ حمارة فلما كان 
الداع من اَيب غبد دين اين Ceca E‏ په افخ ١ب‏ وله پم سلا 
فاخذها؟ منه! ولم بعلم بها احد سوى الساحر الملعون الکافر ومسكه واسلمه الى السلطان!! 
فاحرقه " بالنار بعد" قتله ثم حلبا من رباط الشيطان وسلّمها لرئيسة دير الرهبانات وګان 13 


على فم الطفل Yb‏ اسکت F om. with 2 1011.808. — 3. F‏ .2 — .بلسان LF ge‏ 
.المرية om. — 5. E om. to‏ ۸۱906 .4 س .الى الوقت الذى ياذن لکت الرب فيد بالكلا 
— .فعلم بالروح القدس حالها add,‏ # .8 — .فراها F‏ .7 — .ثانى رئيس ا Mss.‏ .6 — 
— .من الساحر الكافر الملعون add.‏ الكافر ما F om.‏ .10 — .واخذها E‏ اهذها ABDG‏ .9 
وصلا عليها bobi,‏ لما add,‏ الشيطان ما E om.‏ .12 — .وعرفه ما فعله F add.‏ الوالى E‏ .11 
.وفعلوا افعال كثيوة لم اذكرها add,‏ الرسولى E om. to‏ .13 — .كانت 


were a lion's cub, saying : « I am the son of such au one, the priest, by 
whom my mother conceived me nine days before his death, although none 
knew of that but God who created me. And my brothers wished to cast 
my mother out wrongfully. » Then the bishop made the sign of the cross 
over its lips, and bade it speak no more, until the proper age of speech. 
And soit was. Like these was the aged Abba Paul, bishop of Akhmim, 
who had been the second superior of the Monastery of Sinuthius, the 
saint, the star of the desert. "There was a magician, who took a maiden, 
and turned her into an ass by his wicked arts, in the presence of all who 
saw her. And she remained with him three years, as she related. And 
when he took her out into the desert, he made her a woman, that she 
might serve him, and he might commit sin with her. But when he entered 
the city, he rode upon her, as if she were an ass. Then on the 7th of 
Abib, the feast of the holy Sinuthius, the excellent prophet, the aged Abba 
Paul met that man, when she was with him, and took her from him, though 
none knew of her except the accursed misbelieving magician. And Abba 
Paul took the magician, and gave him up to the governor, who caused him 
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Sae‏ من العلمانيات ناه كثير يعشن معي Yid‏ الاب الذين رأيناهم وسمعنا كلامم ولا 
تحصى اعمالهم الحسنة ومنهم ابا TES‏ الذى من جوجر الذى رأس على ارعة كراسى كان قد 
giy‏ من صاه وعاش مع زوجته 665 LS‏ ولغ مائة وخمس سنين وهما بکران طاهران 
نائمان على فراش واحد OG‏ طوملا وطعاسهما خبز شعير وملح بعبادة عظيمة وكلما ليم 
UIS‏ يجدانه یستقانه على المستورين فلما طعنا فى الس سلم ابا كرة زوحته الطاهرة 
ردیر الرهانات والاب ابا اسحق اسقف على كرسى سمنّود وما لقيه من العذاب والجپاد 
مع T‏ حتى اعادهم الى الايمان بکرسی مارى مرقس الرسولى 
وكانت بعة انطاكية ارملة غير بطرك وملك انسان اسمه عبد الله ابو جعفر من جنس 
الملوك الاولى قيل ابو مسلم aze‏ وكان ابو عون بمصر وصالح مع عد الله وكانت السيعة 
هادئة تحت سلامة فى ايام الاب اللطرك القديس اننا میخائیل على ما نله من التعب والجباد 
الذى ذكرنا بعضه الى ان تخ خدمته وتتح ومضى بلام الى andi‏ المسيح الرؤوف كما 


1. F .كير‎ — 2. ABDG 5:222, om. كلما‎ 


to be burnt in the fire, after he had been put to death. Then the bishop 
loosed the woman from the bonds of Satan, and delivered her to the supe- 
rior of the convent of nuns, For there were among them many women of 
the laity, living with them. 

These then are the fathers whom we saw, and whose words we liste- 
ned to, and whose glorious deeds cannot be counted. And one of them, 
Abba Cyrus, who was of Jaujar which is the chief of four sees, had been 
married in his youth, and lived long with his wife in great devotion and 
reached the age of a hundred and (ive years. And those two were two 
pure virgins, sleeping on one bed for a long time; and their food was 
barley bread and salt; and all that they had or found they gave in alms to 
the poor. Then, when they advanced in years, Abba Cyrus gave up his 
pure wife to the convent of nuns. Another of them was the Father Abba 
Isaac, bishop over the see of Samannüd, and we know what he endured of 
torments and fighting with the Barsanuphians, until he brought them back 
to the faith in the see of Saint Mark the Evangelist. 

Now the church of Antioch was widowed and without a patriarch. And a 
man named Abd Allah Abu Ja'far, who belonged to the family of the first prin- 
ces, was now reigning, and Abu Muslim was called his uncle. And Abu Aun 
was in Egypt, and Salih with Abd Allah. And the Church was prosperous 
and at peace in the days of the holy patriarch, Abba Michael, in consequence 
of the troubles and struggles which he had endured, and some of which we 
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ذكرنا! فى آخر هده السيرة ولم Jg‏ بيعة انطاكية بغير بطرك بعد انا پوحتّا المتتتح لاجل 
الحروب والساګر الى ان ملكوا الخراسانیون وفى اول ملكهمة مضى اسحق اسقف حزان 
الى عبد الله فسأله فى بطركيّة انطاكية لان انا پوحنا كان قد تتتح كما اعلمنا ولداه اللذان 
جا البنا وذلك ان عبد الله الملك كان من اهل حران وكانت زوجته عاقرا فرأت فى 
منامها هاتف يقول لا اطلبى اسحق الاسقف ان ia‏ عليك والرب يعطيك ولد وكانت 
هده الامرأة عابدة لله خائفة منه وكان لما خطما عد الله gj‏ با شرطت عليه ان لا 
بتزقج غيرها علیها ولا زی وقالت" له قد عرفنا ان الله خلقنا فى الدء ذكراً واشی فان 
م تعاهدنى على ذلك فما اتزقج بك فاهدها وحفظ لا المد الى يوم فراقبا فاحضرواة 
الاسقف انبا اسحق اليها فى صباح adi‏ فعرفته ما رأت فى منامها فجعل * ينه وينها اسبوعاً 
وسال الله ان gs‏ ما طلبته ثم مضى الى الدير الذى كان فيه راهب فاعلم الاخوة بالخبرة 


1. F اولها 480186 .2 — .نذكر‎ — 3. ABDEG om. — 4. F om. to S. — 5. F 
om. to الها‎ add. المنام طلبت الاسقف المذكور فاحضر الها اسحق‎ ex فلما رات‎ 
.الاسقف‎ — 6. E om. to طلبته‎ add. lle ,فصلا‎ — 7. E om. to gs add, .ووقفوا للصلاة‎ 


have related, until was ended his ministry and he went ما‎ his rest, and departed 
in peace to the merciful Lord Christ, as we have deseribed at the end of this 
history. And the church of Antioch remained without a patriarch after the de- 
cease of Abba John, on account of the wars and the armies, until the Klioras- 
sanians took possession of the land. At the beginning of their rule, Isaac, 
bishop of Harran, went to Abd Allah, and petitioned him concerning the pa- 
triarchate of Antioch; for Abba John had died, as his two sons informed us, 
when they came to visit us. They said that Abd Allah was a native of Harran, 
and his wife was barren; and she saw in a dream one who prophesied to her : 
« Seek Isaae, the bishop, that he may pray for thee, and the Lord will give 
thee a son.» And this woman served and feared God; and when Abd Allah 
solieited her to marry him, she made a condition with him that he should 
marry no other wife besides her, and should take no concubine. For she 
said to him : « We know that God created us in the beginning male and 
female, and, if thou wilt not make this compact with me, I will not marry 
thee. » So he made the agreement with her, and kept it till the day of 
her death. Therefore they summoned the bishop Abba Isaac to her. on 
the morning of the next day, and she made known to him what she had scen 
in her dream. So he appointed a week between her and him, and prayed 
God to fulfil her request. Then he departed to the monastery in which he 
had been a monk, and informed the brethren of the matter; so they as- 
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فاجتمعوا الى البيعة على جسد ابى ! الدير واستشفعوا به الى الله بسا ولما كان بعد ثلثة 
ايلم وهم صيام نظرت المرأة الى رجلين قائمین * على موشع فراشها يشبهان 3 اننا اسحق 
' الاسقف وابا* الدير قائلين لها ان الله قد سمع الدعاء وف هذه الليلة تحبلين بولد ذكر180,* 
ثم غابا عنها فقالت لعلها ذلك ففرحا جد ثم حلت وولدت غلاما ولاجل ذلك كااة 
oUm‏ الاسقف انا اسحق الى" ان اعطاه الله المملكة فاعطاه" عبد الله الملك السلطان 
ان یکون بطرك انطاكية والمشرق وامر انه متى قاومه احد يقتل بالسيف ثم انه قتل 
مطرائین كييرين 9 من تلك الكورة لاحل اهما قالا له ات 0 اسقف oom‏ كيف تخالف 
القوانين وتتققى بيد السلطان على ان تأخذ كرسى البطركية غص" وات AB‏ وجب قطعك 
لان القوانين تأمر ان كلمن ینت بالسلطان يقطع فشكا ذلك للملك فام بقتلبما وكان 
هناك قلق عظيم فى ذلك المكان ثم اخذ انا اسحق سجلا من الملك الى ابى عون الوالى 


1. Mss. بان‎ - 2. Mss. .قيام‎ — 3. F احدهما يشبه اسعق الاسقف والاخر يشبه أي‎ 
.الدیر‎ 4. Mss. .واب‎ — 5. E غلامين‎ ABG add. آخر‎ D add. .ذكر‎ — 6. Mss. کانوا‎ 
ls. — 7. ABG om. F om. with foll. wd., add. Lb E om. to ,الميلكة‎ — 8. F om. to 
السلطان‎ add. اسحق الاسقف بطركية انطاكية فكتب له الے‎ a .وطلب‎ - 9. Mss. كبار‎ — 
10. ADF ail. — 11. E om. io geh. 


sembled in the church before the body of the founder of the monastery, and 
prayed him to intercede with God on her account. And three days after- 
wards, while they were fasting, the woman saw two men standing near her 
bed, who resembled Abba Isaac the bishop and the Father of the monastery, 
saying to her : « Verily God has heard the prayers, and this night thou 
*p.189 shalt conceive a male child. » "Then they disappeared. So she told this 
dream to her husband, and they were exceedingly glad. Then she conceived 
and brought forth a son. And for this reason they loved the bishop Abba 
Isaac, until God gave the government of the empire to Abd Allah, and then 
the prince gave Isaac authority to be patriarch of Antioch and the East, and 
commanded that whoever should oppose him should be slain with the sword. 
Afterwards indeed the prince slew two great metropolitans of this country, 
because they said to Abba Isaac: « Thou art bishop of Harran. How 
canst thou break the canons, and accept the support of the government, in 
taking the patriarchal throne by violence. Thou forcest us to excommuni- 
cate thee, for the canons decree that all who take advantage of the government 
shall be excommunicated. » Abba Isaac therefore laid a complaint before 
the prince, who gave orders that those two metropolitans should be slain; 
and there was great trouble in that country. Then Abba Isaac received a 
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بمصر يقول فيه كلما يكاتيك به البطرك انا اسحق اسمع منه وافعل له ثم كتب! کناب عن 
نه الى الاب المغوط انا مبخائيل بطرك مدرنة الاسكندريّة سنوديقا* n‏ بکرامات 3 

مع 4 ولدين له قش وشتاس كانا كاتبيه ومطرانين من الكبار احدهما مطران دمشق والاخر 
مطران حمص لاخذوا له الجواب وكتب5 السلامة مع بطرك مصر واساقفته بان برفع اسه 
عندهم كالعادة والاتحاد" وكتب (US‏ عن تسه الى ابى عون الوالى باه ان لم يفعل البطرك 
ذلك فليحضر الى عند عبد الله الملك فلما وصلوا الكتب الى ابى عون اتفذ الى اسكندرية 
واحضر انا ميخائيل البطرك الى مصر وحده وقرأ عليه الكتب والسجل فاجابه وقال له لا 
تلزمنى هذا حتى اجمع الاساقفة وتشاورون على هذا الامر حسب Gul‏ وشريتنا ففسح 
له فى ذلك dul‏ فيه ثم جلس بمصر وكتب الى اساقفة بحرى وقاى والصعید 7 الاعلى 
والادنی بان بحضروا اليه جميع الاساقفة in‏ فى ذلك وکتوا اليه الجواب فلما حضروا 


1. F a الم ان اسحق الیذک كور السب‎ — 2. DF prefix s — 3. F add. .عظيية‎ — 


وارسل يعرف add.‏ ذلکک NN z^. — 5. E om. to‏ وقس add. ges‏ حمص E om. Ü‏ .4 
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decree from the prince for Abu Aun, governor of Egypt, in which he, said; 
« Obey all that the patriarch, Abba Isaac, writes to thee, and do it for him ». 
Isaac also wrote a synodical letter in lis own name to the blessed Abba 
Michael. patriarch of the city of Alexandria, and sent it, accompanied by gifts, 
by two sons of his, a priest and a deacon, who were his scribes, and two of 
the chiefs of the metropolitans, one of them being metropolitan of Damascus, 
and the other metropolitan of Emesa, that they might receive an answer for 
him. Therein he wrote salutations to the patriarch of Egypt and his bishops, 
requesting him to exalt his name among them according to custom and for tlic 
sake of unity. He also wrote a letter from himself to Abu Aun, the governor, 
asking that, if the patriarch refused to comply, lie might be sent to Abd 
Allah, the prince. When the letters reached Abu Aun, he sent to Alexandria 
and summoned Abba Michael, the patriarch, to Misr by himself; aud when 
the letters and the decree were read to him, he answered, saying : « Do not 
force me to this, until 1 have assembled the bishops, and they have taken coun- 
sel upon this matter, according to our canons and laws ». Then the governor 
conceded this to him, and allowed him a delay ; and the patriarch took up his 
residence at Misr, and wrote to the bishops of the north and south and of tlic 
farther and nearer parts of Upper Egypt, bidding them all assemble to him, 


and look into this alfair, aud write him an answer. 


When they arrived, 
PATR. OR. — T. V. 


I^ 
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اجابوا قائلين للبطرك هو! ممائلك يا ابانا وشريكك فى الخدمة فافعل ما تراه انت معه 
فاما نحن فما لنا فى هذا شىء وصار ينهم سجس عظيم وکان* معه Ul‏ تاودرس اسقف مصر 
اثانى الذى كان اغومنس الفسطاط وقس ببعة ابى سرحة هو وابى” انا موسيس اسقف وسيم 
La‏ فانفذوا التى انا الخاطتى لانیم * يعلمون I‏ عضو من اعضائهم كما هو مكتوب ليس 
بمعرفتى لکن بمحتة روحانية فمضيت الهم كالولد من بعد شبر وهم ملازمون لبم اطلب 
الاجوة والتقليد الذى هو السطاتیکا" وكانوا قوم فم دين ومحتة فلما نظرونی المشركيون 
الرسل وانا * بلباس الرهان وافعالى بعيدة من الرهنة فاشاروا الى ابائی قائلين انت الذى :۰۲.1 
حضرت معنا وحدك تکون GU‏ عن اخوتك فلما نظرونى حالس مع الاساقفة واراددهم؟ فى 
الخطاب موا وقالوا ما رأينا قط راهب برادد البطرك مل هذا ققالوا" المطارنة ان لسانه 
مثل السيف5 ما يقاوم ققالوا لبم ابائى هو die‏ اسقف فتعجوا فقال واحد من المطارنة 


1. ABG وهر‎ F om. — 2. E om. to E^) ودی 59 نيهم دين‎ add. p ولم‎ P واقاموا‎ 
هم ای‎ — 3. F om. ABDG šl} — 4. ABG .انیم‎ — 5. Mss. .السطاتيكا‎ — 6. ABG 


.الحاد G add.‏ .8 — .قالرا ABF‏ .7 — .وأرددهم 


they answered, saying to the patriarch : « He is thy equal, Father, and thy 
partner in the ministry; therefore do what seems good to thee with him; 
for, as for us, we have nothing to do with this matter. » And there was 
great trouble among them. And there was with him Abba Theodore, the 
second bishop of Misr of that name, who had been hegumen of Al-Fustàt, 
and priest of the church of Saint Sergius : he and my father Abba Moses, 
bishop of W'asim, alone. So they sent to me, the sinner, because they 
knew that I was one of their members, as it is written ', not by my knowledge, 
but by spiritual love. So I went to them as a son, after a month, while they 
were holding converse with the envoys, in order to seek for answers, and 
for the sake of the decree of confirmation, that is say, the systatic letter. 
Now these envoys from the east were men in whom were found religion and 
charity. So when they saw me, I was wearing the habit of monks, though my 
conduct was far from that which a monk's ought to be, and they pointed to 
* P.190 my fathers, saying : « Art thou here present alone with us, because thou art 
acting as deputy for thy brethren? » Then when they beheld me sitting with 
the bishops, and arguing with them in the discussion, they marvelled and 
said : « We never saw a monk argue with the patriarch, like this man ». And 
the metropolitans said : « His tongue islike a sword, and caunot be opposed. » 
Then my fathers said to them : « He is in the position of a bishop. » So 


1. Rom., xit, 5; Ephes., iv, 25. 
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لی كم لك من الاولاد فى کربتك ولادك ققات له لی عشر luu‏ فها عشرة اناستی منها 
خبة تكون فى کل C.‏ منها نحو خمسين نمة فقالوا بالحقيقة نحن نراك متعوا 
ضعيف الجسم JUS‏ احدهما انا عندى فى كرسيى تع مائة ضيعة سوى المدن والمنى* 
وكراسى لطاف وكورنا قليل ومضى ينی وينهم كلام كثير وهم قوم n)‏ دين ومحتة 
فلما كان فى الشهر الثانى اجتمعوا فى يعة الستدة واستقو الامر مع البطرك انا ميخائيل 
قال السيف او النار او الرمى الى الاسد او النفى او السى SU‏ يقلقنى ولست ادخل تحت 
ما لا يجب ولا ادخل تحت حرمى الذى کته بضلی ودأت به بان لا يصير اسقف 
XY CUL‏ الفضلاء احرموا من ياخذ رتبة من رتب الكبنوت بيد السلطان او“ عناية لان 
الاساقفة كانوا کنوا التى من انطاكية فى زمان انا يوحتا الطرك ان كلمن شت بعده من 
الاساقفة على الكرسى يكون محروماً فکتت هذا بضلی فكيف يجب أن احرم نفسى 
واحلّل اليوم ما حرمته بالامس وا انکرته امس ادضى به اليوم وما انکرود الاب القدیسون 


. 1. Mss. Us. — 2. F om. ما‎ |; ABDG .والمنا‎ — 3. ABDG .مما‎ — 4. E om. to 


they marvelled. Then one of the metropolitans said to me : « How many 
children hast thou in thy diocese and province? » 1 answered : « I have ten 
villages in each of which are ten adults, so that they produce every year about 
fifty human beings. » Then they said : « In truth we see thee worn and weak 
in body. » And one of them said : « I have under my see nine hundred ham- 
lets, besides cities and villages and small dioceses; and our provinces are 
few. » And much discourse passed between us; for they were men imbued with 
religion and charity. 

And in the second month they assembled in the church of our Lady, and 
the affair was settled witli the patriarch, Abba Michael, who said : « Sword 
or fire or casting to lions or exile or captivity, — these are things that 
trouble me not; but I will not enter into what is not lawful, nor incur my 
own excommunication, which I subscribed with my own hand and initiated, 
to the effect that no bishop shall become patriarch. For the excellent fathers 
excommunicated him who shall take a degree in the hierarehy by the help 
or favour of the government, and the bishops wrote to me from Antioch, 
in the time of Abba John, the patriarch, that any bishop who should be 
established on the throne after him should be excommunicated, and I sub- 
seribed my name to that declaration iu my own handwriting. How then is 
it lawful for me to excommunicate myself, and to declare lawful to day what 
1 anathematized yesterday, and to approve to-day what I condemned yester- 
day, and the holy fathers condemned before me? » Then he broke olf the 


سسسلیییسمووم- سي — 
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قلى وقطع الخطاب! فتقدّموا الى ابى عون الوالى وقالوا له تنفذ معنا البطرك الى بلادنا كما 
امر الملك ولم يكن ابو عون يريد ان یسر الاب لاجل محتته له وللنصاری* وكان له عناية 
عند الله بهم وقوله دعاءهم له فقال للبطرك انت قد طعنت * فى ال والطریق بعيدة Xe‏ 
وامض وشاور نفسك ايام قلائل فان سبل عليك الامی ولا فالمسیر بيدك فخرجنا من 
عنده فاقلقونا المطارنة والر‌سل وخاطوا البطرك فى نجاز الامی بالسیی معیم ولم بدعونا 
فاهتع الاب البطرك بالسفر وهو وجع القلب قائلا لابی موسیس تصحنی فى هذه الطریق 
الصعة فاستعدٌ اہی“ موسیس للمسير معه bly‏ تاودرس اسقف مصر وان" البائس يوس فلما 
تا لیر کل لس ال سر dle d‏ الیل ان ا الى" uis‏ اق 
كرسى انطاكية بيد السلطان قد توقى بانطاكية وقد ناب على الکرسی انسان اسمه اتتاسیوس 
وجلس فى اليوم بعینه قبل مغيب الشمس فمات الآخرة فى ثالث يوم ودفنوهما فلما سمع 


1. E اککلام‎ — 2. E om. to له‎ ale». — 3. E om. with 2 foll. wds. add. .ىت‎ 
— A. E .انبا مويساس‎ — 5. E om. to pma. — 6. E النى اخذ بطركية إنطاكية مات وقد‎ 
ايضا 7.18 — .ولب على ال‎ F .الاحد‎ 
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discussion. So they proceeded to Abu Aun, the governor, and said to 
him : « Wilt thou send the patriarch with us to our own country, as the 
prince commanded? د«‎ But Abu Aun did not wish to send the father, 
because he loved him and the Christians; and he had found favour before 
God through them, and through God's acceptance of their prayers for him. 
So lie said to the patriarch : « Thou art advanced in years, and the way 
is very long. Therefore depart and take counsel with thyself for a few 
days; and if the matter appears easier to thee, well and good; but if not, 
thou mayest go or not as thou wilt. » 

So we went out from his presence. Then the metropolitans and envoys 
troubled us, and discoursed with the patriarch concerning the accomplish- 
ment of the command to journey with them, and would not leave us. So 
the father patriarch took thought for the journey, being sad at heart, and 
saying to my father Moses : « Wilt thou accompany me on this difficult 
road?» So my father Moses prepared to travel with him, besides Abba 


Theodore, bishop of Misr; and so also did I, John, the sinner. But when 


we were ready to start, the news that night arrived at Misr that Isaac, the 
bishop, who had usurped the throne of Antioch by the help of the govern- 
ment, had died at Antioch, and the see had been occupied by a man named 
Athanasius, who took his seat that very day before sunset, but died him- 
self also the third day, and both were buried. When the metropolitans 


*P.191 
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ذلك المطارنة ومن معېم من الکېنة le m‏ ولم نعلم كيف مضوا الا انا لم نشاهدهم بعد 
ذلك اليوم 

وانا اقول لكم ما قد قبل U‏ من اجل هذا اتناسيوس كان من الاساقفة القدم ومطرانا 
وتولی من obe Xe‏ الى داخل وكان کرسته بعیدا fe‏ حتى اله كان سير على الجال 
والسخور والحجارة الحادة برجليه وفهما مداس حديد حتى يطوف على كل کوره وحتئوا 
ائه كان شديد ipli‏ طول القامة ممتاى الجسم وكان قد اعطى فى المجمع ان یشم 
الاساقفة لبعد الكورة فلما ونب على الكرسى مات 

وجاء الينا انسان من الخلقدونيين اسمه جرحة وكان خيراً ودخل معنا فى الامانة الارندكستة 
فوقع اختيار الجمع عليه فستروه بطرکا على انطاكية فلم يمر عليه الا قليل حتى ونب عليه 
اسقف من اساقفته یستی ابا داءود وكانت اه داية لابى جعفر المنصور ملك المسلمين 
فسعى به بكلام لا يجب ذكره فى سيرة البيعة وافعالنا وذنونا ما تحتاج الى زادة ثم اخذ 


وبعد ذلكك nc e‏ امل المشرعى على انسان add.‏ اختيار الجمع E om. to al‏ .1 


.ابو Mss.‏ .2 — .خير آسوه جرجة 


and their clerical companions heard this news, they fled, and we knew not 
how they departed, only that we never beheld them again after that day. 

Now I will tell you what was told us concerning this Athanasius. Ile 
was one of the chief bishops and a metropolitan, and exercised jurisdiction 
from the boundary of llarran inwards; and his province was very exten- 
sive, so that he used to travel over mountains and rocks and sharp stones 
on foot, wearing iron sandals, that he might go round every district. 
And they told us that he was very strong, tall in stature, stout in body; 
and the privilege had been granted him in synod to ordain the bishops, on 
account of the distance of the province from Antioch. But as soon as he 
usurped the patriarchal throne, he died. 

And there came to us a Chalcedonian, named George, who was a good 
man; and he entered with us into the orthodox faith. So the choice of the 
synod fell upon him, and they made him patriarch of Antioch. Bul, ۸ 
little time after he had established himself there, he was attacked by a 
bishop, named Abba David, whose mother had been nurse to Abu Ja'far al- 
Mansür, prince of the Muslims. This bishop accused him of that which may 
not be mentioned in the history of the Church; for our misdeeds aud sins 
require no addition to them. After this the prince arrested this George, 
and fettered him with iron and wood, and put him in prison in the eighth 


بحن ت dii‏ هه 
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الملك هذا جرحة وكبله بالحديد والخشب واودعه السجن فى السنة اثامنة | من ملكه ومن 
بعد ذلك الوقت والی الان لم تصلنا سنودیقا ولا* مضى من عندنا AS‏ 
واذكر لكم اعجوة بطرك القسطنطينية والملك وانسان خلقدونى à‏ سنة اسع مائة 
وثمانين للشهداء كان انسان مقدّم من القسطنطِښتة اسمه فلس قد حشن له البطرك ان 
يقاتل الملك JG.‏ له انك اذا قاتلته ظفرت به واخذت المملكة فلما بلغ الضر الملك 
نفاه الى بلد PA‏ وطرح فى مواضع ضيقة واقام بطرك غيره وكان الملك يفعل Y Yu‏ 
تحسن ذكرها وسحى الصور من c‏ ما" ذكرت لكم هذا الا لتعلموا ان هذه الامور 


كانت Gb‏ ليس بانطاكية فقط بل وفی جميع المملكة واللطرګان القسطنطينى والانطاكى 


اعتقلوا فى زمان واحد 
وقد ذکرنا د سيراً متا قد لقيه الاب الطرك انا ميخائيل من5 ? stell‏ ولم يكن معه احد 
مقیماً فى Gyal‏ وتوانيه بساعده الا الاب الاسقف Ul‏ تادرس اسقف مص Ul‏ موسيس 


1. Mss. add. .والاربعين‎ — 2. E om. خلقدونى ما‎ add. .الى مصر‎ — 3. DF ipê E 
om. — 4. E om. to واحد‎ add. كل مومع‎ ca .لان التعب کان‎ — b. E om. to د٢٢ دو‎ 
6. A .شدائد‎ 


year of his reign. And from that time to now no synodical letter has rea- 
ched us, and no such letter has gone from us. 

Now I will tell you the strange story of the patriarch of Constantinople, 
and the prince, and a Chalcedonian, in the year 480 ofthe Martyrs. There 
was a man of high rank at Constantinople, named Philip, whom the patriarch 
persuaded to attack the prince, saying : « If thou fightest against him, thou 
wilt conquer him, and take possession of the government. » But when the 
news reached the prince, he banished that patriarch to a distant town, where 
lie was cast into a narrow dungeon ; and another was made patriarch. Now 
this prince committed deeds not fit to be named, and removed the pictures 
from the churches. And I have related this to vou, only that you may 
know that these things were gencral, and did not take place at Antioch alone, 


but throughout the empire. "Thus the two patriarchs of Constantinople aud 


Antioch were imprisoned at the same time. 

Now we have related a little of the good fight fought by the Father 
Patriarch, Abba Michael. And there was none who remained with him in 
his distress and weakness to assist him, except the father and bishop, 
Abba Theodore, bishop of Misr, and Abba Moses, bishop of Wasim. And 
when he was advanced in age, he prayed God mercifully to remove liim 
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اسقف وسيم ولما طعن فى الس سأل! الله [ud‏ ان ښقله من هذا العالم لیتتتیح مع 
القديسين فاحابه واسلم نفسه بعد ما جاهد وعمل من الاعمال الحنة فى اليوم s‏ 
عشر من برمبات وكان ER‏ مقامه على الكرسى الانجیلی علی* ما وجدنا فى الولثشاكى 3 
بدير القديس ابى مقار لش وعشرين شه وش ووضع sa‏ المقدس مع احساد ابائنا 
القديسين بمحد وكرامة صلواته4 تکون معنا” آمین. 


صلانه Liis‏ وتحرسنا D‏ .4 .اولياكى BE‏ .3 — .مقار E As, — 2. EF om. to‏ .1 
ومعکم £a! L‏ ومع E god‏ المعمودية يا ای واخوتی B add.‏ .5 - .وجميع بللی المعمود د 
امین كملث السيرة السادسة عشر من سر البيعة المقدسة وانبا خایال البطروت E C‏ 
.والاربعین 7 الله تعالى بمقبول صلواته امین أمير 


from this world, that he might rest with the saints; and God answered his 
prayer, and he gave up his soul after all his struggles and the good works 
that he had done, on the 16th of Barmahàát. And he iemand upon the 
evangelical throne, according to the statement which we found in the library 
in the Monastery of Saint Macarius, twenty-three years and a half; and his 
holy body was deposited with the bodies of our holy fathers, in glory and 
honour. May their prayers be with us! Amen. 
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AVERTISSEMENT 


Nous entendons par ménologe la liste des saints pour chaque jour 
du mois. Ce mot correspond donc à calendrier et à synaxaire, mais 
nous l'avons préféré paree que le mot calendrier évoque une idée de 
comput, tandis que le mot synaxaire aurait fait double emploi avec 
d'autres éditions de la Patrologie Orientale. 

Nous éditerons tous les ménologes (calendriers) orientaux que nous 
trouverons et qui nous paraitront intéressants à quelque titre. Nous 
les publierons à la suite les uns des autres pour leur eonserver leur 
caractère propre; nous ne réunirons ensemble que les manuscrits 
de même provenance (ealendriers d'Alep), ou dont le contenu est presque 
identique (ménologes des évangiles grecs ot eoptes, et infra, mss. add. 
14708 et 17246). Lorsque nous aurons terminé l'édition des docu- 
ments, il sera facile de synthétiser ceux-ci en quelques tableaux. 

Les différences sont d'ailleurs nombreuses; l'un de nos manuscrits 
vuld. 14713) portait le titre suivant : « Index des fétes que 56 
cálébrons à cette époque » ; un scribe postérieur l'a corrigé en « Index 
des fétes que nous célébrons en. ce pays' »; les deux mentions sont en 
réalité aussi exactes l'une que l'autre et peuvent ètre juxtaposées : en 
dehors de quelques grandes fétes, chaque scribe écrivait la liste des 
saints que l'on fétait « à son époque et dans son pays »; c'est d'ailleurs 
là ee qui donne grand intérét à la juxtaposition de ces courtes mono- 
graphies. 

Nous donnerons une courte introduction en tète de chaque groupe 
de textes pour indiquer leur provenanee et leurs principales particula- 
rités. 


1. Cf. infra, p. 101. 


4 AVERTISSEMENT. [4] 

Ce premier fascicule comprendra : 1. Une réédition du célèbre mar- 
tyrologe du iv* siecle, conservé dans un manuscrit de l'an 411; - 
I-V. Quatre ménologes Jacobites qui commencent l'année au premier 
décembre ‘édités pour la première fois); — Vl. Un ménologe jacobite 
d'Alep, daprès deux manuscrits écrits dans cette ville et dont l'un est 
édité ici pour la première fois; — VII-NIII. Sept ménologes jacobites, 
commençant l'année au l” octobre, daprès dix manuscrits dont neuf 
sont édités ici pour la première fois. 

Nous annotons le martyrologe (l) et le ménologe d'Alep (V1). Nous 
traduisons les noms connus, nous transcrivons les autres. Nous ajou- 
terons aux tables les remarques qui n'auront pas trouvé plaee au cours 


de l'édition. 
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Tous droits réserves. 


- Paris, arabe 301. 

— Brit. Mus., add. 26 100. 
Em — or. 1333. 

— Vatican, arabe 620. 

- — 686. 

= Paris. arabe 4773. 

z — 4772. 
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السيرة التاسعة! عشرة من سير السعة 


اه" لواحب علنا الاستقصاء والحث عن حميع سير البيعة كما كان" اباؤنا المتقدّمون5 
يفعلون فالتا فيلون" ووستس وبسابوس' من" الہود فام ستروا ما جری eus‏ من 
اجل السیح والذی كب سين الع الاتدكعة: ‏ افرقانوی!! واوساییوی*! وسوزمانوس I‏ 
ومدهم ایشا مینا الکانب هولاء*" كشوا ما جری على البيعة الى" دیسقرس الاب العظیم 
المعترف_بالسیح وقائل الحق الذی Calm‏ من الطوفان الثانی ومن غرق العمق الذی 
لس له ناه ومن الستّمائة وشن المحتمعین بخلقدونتة ولاؤون الکافر صاحب رومتة 
لس om. — 3. E om. to‏ خا PU!‏ وابا Lol. 2.2. ABE‏ عشر p‏ الثامنة عشر ABEG‏ .۱ 


sew. — 4, DF الاولون ۳ .5 — کنیا‎ — 0; Mss. peli. — 7. Mss. ارا‎ 8. Mss. om. 
7 2 (O en" سا‎ 2 


e 
--9. B jS. - 10. BG .بأو رشادم‎ 11. Mss. .افرانيقوس‎ - 12. Mss. .وا رساسرس‎ — 
13. ABDG وبرومانيوس‎ F .و برمانيوس‎ — 14. Mss. add. .ايا‎ — 15. Mss. .وعلى‎ 


CHAPTEH XIN 
MENNAs D, THE FORTY-SEVENTU PATIRIARCH. 1.1. 767-774. 


lt is our dnty to make enquiries and researches into the whole history 
of the Church, as our forefathers used to do. For Philo and Justus 
and Josephus, the Jews, narrated the events that took. place at Jerusalem 
on account of Christ. And those who wrote the history of the orthodox 
Church. were Africanus and Eusebius and Sozomeuus; and after them 
again Mennas tlie seribe. These men related. that which happened to the 
Church until the time of Dioscorus. the great. father, who confessed Christ, 
and declared the truth, whieh saved us from the second deluge, and from 
drowning in tlie bottomless abyss, aud from the six hundred aud thirty 
assembled at Chalcedon, and the misereant Leo, lord of Rome. An ac- 
count of such matters has been written lor us, in the twelfth part of the 
History of the Chureh, bv those whose names we have mentioned because 
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وهذا قد كتب لا فى ثانى! عشر سيرة للسعة* الذين ذكرنا اسماءهم لاځم كانوا قد عنوا بهذا 
الامر وكذلك فى كل حيل لم يدعنا الله هکذا الارشیدیائن* والد" ابينا الاب القديس 
انا قسما” بطرك الاسکندرتة الذى هو قريه واا مقارة Cul‏ ومقارة الراهب وعدهما 
يوحنا ul o»!‏ موسيس ' اسقف وسيم 

وانا الفقير الزمت من ابى الراهب بمنام راه EY‏ كان Gus‏ قدي uS‏ الى وامرنى 
ان اکتب سبرة ابائی الطرانسن وما شاهدته ونقلته لى قوم LUI‏ وکنت خادما لابی Ul‏ 
يوسف وعند رحليه انام وهو الاب الروحانی الذی طعن فى السن وكذلك الاب السطرك 
ابا شنودة فسأت الرتِ الكريم وقلت كما قال داءود cob‏ افتح شفتی حتی اق" ما 
حرق على الا المفوطین رک لمن Ii‏ وشجاعة لمن la.‏ 

لما وين 1 beio Usl‏ انا es‏ 13 1 شحو A‏ وننشح APA‏ وكرامة 
— ولد ۴ .4 الا دیاقن BG‏ .3 من سر ABDG UII. — 9. F ind!‏ .1 
Mss.‏ .8 — .موسيس DEG‏ سیس B‏ مرس Ul — 7. A‏ ۴ ابو 8 .06 — ABDG aU‏ .5 


e —‏ 7 رصف ABG‏ .19 — .سعد ۴ .11 .تراد ۴ .10 — B ixl.‏ .9 — ,اقصص 


m 
5 


13. AG خاتيل‎ BDEF خايال‎ AB add. bitt. — 14. DEFG om. کرام ما‎ 


they concerned themselves with these things. And so in every generation 
God has not left us without a record. Thus there was the archdeacon, 
the spiritual parent of our father, the holy father Abba Cosmas, patriarch 
of Alexandria, who was his kinsman. And Abba Macarius also, and 
Macarius the monk. And after them John, the spiritual son of Abba Moses, 
bishop of Wasim. 

And 1, poor sinner, was ordered by my father the monk through a dream 
which he saw, for he was a holy old man: and he bade me and commanded 
me to write the history of my blessed fathers, both what 1 had witnessed 
and what was reported to ine by trustworthy persons. For ] was minister- 
ing to my father Abba Joseph, and slept at his feet; and he was my 


spiritual father and was advanced in age. And likewise the father 
patriarch, Abba Sinutliius, bade me write. So I prayed to tlie gracious God, 
and said like David' : » O Lord open thou my lips, that 1 may relate 


that which happened to the blessed fathers with profit to those that shall 
read it, and with benefit to those that shall hear it. » 

When uur blessed father, Abba Michael. fell sick through old ago, 
and went to his rest in glory and honour, his body was carried up 


1. Ps. L1, 17 Sept. Lı. 
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اصعدوا! حسده عند احساد ابائه فى الاسكندريّة فى بيعة مارى مرقس الانجيلى بمحد 
وتعظيم وکی عليه جميع الشعب وسألوا الله وطلبوا منه من يم لهم CES‏ بعده Die‏ مثله 
فاجتمعوا الجماعة والاباء الاساقفة لتقدمة* من بختاره الله الذى يعرف حفایا القلوب وسطی 
اللعمة لمستحةيها فذكر القش مينا الراهب بيعة القدس ابى مقار رجل ce‏ الناس بقله 
وطريقته وكان راه من مسأئٌه وكان ولد الاب انا مسخائیل 3 وقتم! منشو AL‏ فی درم أبى 
مقار e‏ 2278 الله بفرح وانعم M‏ على سعته là,‏ الراعى المامون الذى كان e‏ اننا 
ميخائيل” Gaali‏ اعماله لكونه معه من صائه 
قلعا ولس غل pe E MP‏ التعليم الروحانی حتّى ان كل احد عجب من 
عظم النعمة الحالّة عليه وحسن تعليمه والرب الذى اصطفاه جعل للببعة نما وحفظا فى 


السلامة فى الع 
.مقار E om. to‏ .4 — .خايال E om. to Uis — 3. Mss.‏ .2 — .وجعلوا F‏ ووضع E‏ .1 


— 5. Mss. us. — 6. Ms. prefix .و‎ — 7. Mss. .خايال‎ 


P 


to be with the bodies of his fathers at Alexandria, in the church of 
Saint Mark the Evangelist, amid proofs of respect and veneration, while 
all the people wept for him. And they prayed and besought God to raise 
up. as successor to Abha Michael, a patriarch who should rule as he did. 
So the assembly met together, with the bishops, to appoint him 0 
God, who knows the secrets of all hearis and gives grace وا‎ those that are 
worthy of it, should choose. Then mention was made of tlie priest Menuas, 
the monk, of tlie ehurch of Saint Macarius. Mennas was a man who 
excited general admiration by his sense and conduct. He had been a monk 
from his youth, and was the spiritiial son of the father Abba Michael, and 
superintenden! of his habitation in the monastery of Saint Macarius; So he 
was promoted to the patriarchal dignity by God's dispensation, amid tlie joy 
ofall. And God vouchsafed to his Church this faithful shepherd, who 
had lived. with Abba Michael, witnessing his works, because he was with 
him from his ۰ 

When Abba Mennas had taken his seat upon the apostolic throne, he 
imparted the spiritual doctrine, so that everyone marvelled at ۵ mighty 
grace which was descending upon him, and at his admirable teaching. 
And the Lord, who had selected him, gave to the Church increase and 
protection in all her provinces, until men forgot all that had happened to 
them in the days of Abba Michael, now at rest; and peace continued in 
the Church. 
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فاقام الشيطان مبغض! الخير تجربة على الاب المغبوط” فتکلم على لسان انسان حعله 

له مسکتا وكان Cus‏ راهنا اسمه بطرس ان" يتكلم فى“ قلبه بالعظائم عن Ul‏ مينا والاساقفة 
الذين فى كرسته وکان* هذا الشتاس من قرية نستی دسيمة وكان هذا الراهب ولد لانسا 
ميخائيل؟ qu‏ ترتی فى قلایته وطرح مغض الخير فى قله ان يطلب اسقفتة ولیس 
هو ستحتېا من ابينا انا مينا فقال له الاب كما قال بطرس السلیح" لسيمون الساحر 
ان ليس له معنا نصيب ولا جزء فلم يصبر فركب المراكب ومضى الى الشام فلتا وصل الى 
هناك عمل C$‏ مزوّرة عن انا مينا الى بطرك السريان انا حرحة بطرك انطاكية واساقفته 
ومطارنته يول فى الكتب ان البيعة بمصر قد جرى عليها تعب عظيم واضطباد وشدّة من 
الولاة وكان عارفا بمكاتة اللطارکة والمطارتة والاساقفة فلا وقف بطرك انطاكية على الكتب 
یله بفرح عظيم E dud‏ رسول اخيه بطرك الاسكندريّة وجمع له مالا ودفع له كتا الى 


1. ABDG با‎ E s32. — 2. E om. to x25 add. بطرس‎ Aes! ان کان واحد راهب‎ See 
— 3. F ES .وجعلد‎ — 4. F om. with foll. wd. — 5. F om. to &&—2. — 6. Mss. .خايال‎ 


— 1. E om. to p add, هذا الان عند‎ exe. — 8. DF om. 


But after a time Satan, the hater of good, raised up a trial for the 
blessed father. For he spoke by the tongue of a deacon and monk named 
Peter, in whom he took up his ahode, that he miglit suggest ٥١ him great 
crimes of whieh Abba Mennas and the bishops under his see might be 
accused. 'Fhis deacon and monk was a native of a village called Dasimah, 
and had been spiritual son to Abba Michael, now at rest, and was brought 
up in his cell. And the hater of good put into his heart the thought of 
soliciting a bishoprie, though he was not worthy of it, from our father, 
Abba Mennas. But the father auswered him as Peter the Apostle replied 
to Simon the magician, saving ! : « He has no lot nor share with us. » 
Then the deacon would not endure tliis treatment, but embarked in a ship, 
and departed to Syria. And when he arrived there, he composed letters, 
falsely purporting ما‎ be addressed by Abba Mennas to the patriarch of the 
Syrians, Abba George, patriarch of Antioch, and to his bishops aud me- 
tropolitans, saving in those letters that great trouble and persecution and 
distress had been caused to the Church in Egypt by the governors. For 
Peter was skilled in the art of writing letters to patriarchs and metropoli- 
tans and bishops. So when the patriarch of. Antioch. had read the letters, 
he received. Peter with great joy, becanse he said that he was the envoy 
of the patriarel/s brother, the patriarch of Alexaudria. And the patriarch 


1. Acts, vu. ۰ 
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سائر مطارته واساقفته ليجمعوا له وکرموه باجتپاد! عظيم فعله معه فلتا حصل له ما يسين 
به على M‏ الردى وما توصل به الى الملوك فمشى معه مغض الخير Saws‏ ايام وصل 
الى log SLE sas‏ کب bl osea‏ انامنا ades‏ مل Ga‏ گرا .وقول 
فها ان وك مال الملك حال من المال مع حاجته Rud‏ للاجناد وتدیر LUN‏ ومعس 
اسان" بطرك کر ق التصاری درف بعمل کا" الذهب ولاجل هذا قد SU‏ کنائسه 
الات ذهب وفشة اللانی شذمون فبن القرایین ونی ابا الملك الستد Aoc‏ ان 
تکون yis abb d‏ الالات لظمات اللاتی هی فى كائ مصر من الذهب اللانی 
يعملون فين ما لا برضی الله ub‏ كتب هذا اللحس هذه القتة وقف نتظر am bo‏ فيه 
الوسيلة لدفعها ودفع لكل حاشية الملك مصانعات؟ برطيل حى يقدموه وفعل له الشیطان . 


كنا" سل لخواشه واتناعه ع عظیما مثل ما عملت IO LUE‏ المافة فی اقامة صمویل 


۱. E om. lo ax. — 2. E om. lo SL add. .ما بريد يثعل‎ 3. E 2x2. ^. E om. to 

po — 5. BEG EX اسان كير بطرت‎ F ShN ED النصاری‎ y .اسان‎ — 
5 mur. 

6. F om.; E om. to قد‎ add. 23, الكيمبة‎ — 7. F Jj. — 8. EF om. — 9. E om. to 


-— 


uns.‏ كان اابلکت s, add.‏ ما E om.‏ .10 — .واتباعة 
s ene 2‏ 


collected money for Peter, aud gave him letters addressed to all the metro- 
politans and bishops subject io Antioch, bidding them also make collections 
for him and honour him with much attention; for the patriarch was infa- 
tuated with him. As soon as a sullicient sum had been raised to give him 
the assistance that he needed lor his evil deed, and the means of reaching 
Ihe princes, the hater of good still walked with him. And alter some days 
Peter arrived. at the capital city, and began with his heart full of wrath 
and cunning to write letters, containing false reports of the patriarch Abha 
Mennas. For Peter said in his report that the priuce's treasury was empty 
of money, in spite ol all that he needed for the expenses of Ihe army and 
the administration of the government; while in Egypt there was a person, 
a great patriarch among the Christians, who knew how to practise alchemy 
for the permutation of substances into gold; and that by such means ٥ 
had filled his ehurehes with vessels of gold and silver, in which the holy 
ofllerings were presented. « But thou, my prince and my lord», he addled, 
« hast the right to possess iu thy storehouse these splendid golden vessels, 
which are in the churches of Egypt, aud with which things displeasing to 
God are done ». When this foul sinner had written this report, he waited 
lor a day on whieh he might find means of laying it before the prince; 
and he gave bribes to all tlie attendants of the prince, in order that they 
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الى من القر لشاوول وحاشا صمويل من هذا التشيه ولكن psie‏ ما das‏ الشيطان فى 
كل زمان من التشيه والخالات 

وكان فى ذلك الزمان ابو جعفر عبدالله ابن اخی ابى مسام وهوا الذى قذمنا ذكره 
فی* السره الامنة عشرة للبيعة وهو اول من ملك خراسان وكان قد تزوج M‏ ذى 
عقاف وهوا نی حوان قل مملکته فلتا ملك سکن دمشق وکانت هذه المرأة خائفة من 
الله حليلة القدر فى سطها وجنسېا وكانت قد استحلفته عند تزویجا له اله لا يتزوج غيرها 
علا لکی تحفظ ناموس الله فلتا n leis‏ عطه الله ولدا šie‏ سنين وعد ذلك To d‏ 
Cy QC.‏ بقول لپا احضری اسحق اسقف حدان ی .على عليك فان اه بقل صلاته 
بسك ومطيك ولد ففعات ذلك GLL‏ وجعلت* لعد" الله زوجا qum làn Mol‏ 
الاسقف ککل وصوله رأت Cai Gt OUS‏ یقول لبا قد سمع db‏ طلتك ودی ارادتك 


۱. E om. to iU. — 2. F om. lo ïA. — 5. Mss. السابعة‎ — 4. E om. ما‎ Lax, 
add. منامها‎ s ute pl Urs Lk أند لا بنزوج شيرج ہا‎ xu وكانت جليلة القدر كدت‎ 
.شخ‎ — 5. ABDFG om. — 6. F ليا 1 عيد وله‎ Eu. — 7. BG .رات‎ — 8. E om. to 


SLs — 9. Mss. ېد‎ — 10. Mss. om. — 11. Mss. 5l. — 12. DF om. with foll. wd. 


might introduce him. And Satan worked a great wonder for him. as he 
does for his favourites and followers. like the conjuring of tlie witch when 
she raised up the prophet Samuel from the tomb for Saul. Far be Samuel 
Irom this imagined likeness! We are only. pointing out to vou how Satan 
causes semblances and illusions in all ages. 

These events were in the reign of Abi Jafar Abd Allah, nephew of Abû 
Muslim, whom we have already mentioned in the eighteenth chapter of 
the History of the Church. Ile was the first who took possession of 
Khorassau. Ile had married a chaste wife while he was at Harran before 
he began to reign; and afterwards, when he became caliph, he lived at 
Damascus. This woman feared God; aud she was of high rank in her 
tribe and nation; and she had made her husband swear, when she was 
married to him, that he would marry no other wife while she lived, so that 
she might keep Ihe Law of God. But when he married her, God gave him no 
child for many years. Afterwards, however, she saw in a dream one who 
said to her : « Send for Isaac, bishop of Harran, that he may pray for thee; 
for God will accept his prayers on thy account and give thee a son. د‎ 
Therefore she obeyed the vision. with faith, and caused Abd Allah, her 
husband. to send and fetch the bishop. And before he arrived, she saw 
in a second dream a personage, who announced to her that God had heard 
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بصلوات الاسقف اسحق فلتا وصل صلی عليها وبارکا فحلت! وولدت ولدين ومن del‏ 
ذلك كان الاسقف عندهما" فى منزلة عظيمة فلا ملك alus‏ سأله الاب الاسقف اسحق 
ان OBL «b.‏ على بطركتّة انطاكية والمشرق ففعل له ذلك وکان ذلك سب سقوطه 
لخلافه القوانین ولا" لم يصبر الله عليه ان بدعه عابى الکرستی كما قال الانجيل العقتس 
هوذأ الفاس موضو ع على أصول الشجر bees AG‏ لا شمر ثمرة صالحة تقطع وتلقى فى 
Ul‏ کذلك حل هذا اسحق لما حبل وخالف شرمة الله وجلس مارکا په البلطان ښدی 


وصايا ابائه قطع الله حياته من على الادضش فمات عاجلا قل كمال السنة وجلس على 


الکرستی SUI‏ اخر اسمه اتاسيوس غصا فى يوم وفاة اسحق فمات ايض ليلته كماة ذكر 


E‏ ثامن 7 E‏ سر 
Uds‏ کر الولدان اللذان لصداله من Eb JE‏ العضفة الخترة المذکورة اشفا مات احدهما 


1. E sde. — 2. Mss. ege — 3. E امخالفند‎ — 4. E om. to سيره‎ add. 422 sls 
الله عليه وقطع حياته من على الارض وجلس على الكرسي_ انسان اسمه اتناسيويس غصبا فى‎ 


— 


2 0 فراغ e — 5. B‏ فان ṣa]‏ فيات اسا ثالست e‏ وجلس آخر أسيد انبا جرجة 
سابع DF om. to 5p. — 7. Mss.‏ .6 — 


her petition and would fulfil her desire through the prayers of the bishop 
Isaac. Then, when he came, he prayed over her, and blessed her. So she 
conceived and bore two children. Vnd for this cause the bishop stood. 1۱ 
in favour with Abd AHah and his wife. So when Abd Alah began to reign, 
the father and bishop Isaac begged of him authority over the patriarchate of 
Antioch and the East: and the prince granted his request. And this was 
ihe cause of Isaac’s fall, because he broke the canons. But since God would 
not endure to leave liim upon the throne, as the holy gospel says ' : « Behold 
the axe is laid at the roots of the trees, therefore every tree that bears not 
good [ruit shall be cut down and cast into the fire », thus it happened with 
this Isaac; when he acted foolishly and broke the law of God, and took his 
seat as patriarch by the power of the government, and transgressed the in- 
junetions of his fathers, God cut olf his life from the earth. and he died 
suddenly before the end of the vear. And another man, named Athanasius, 
sat upon the throne by force on the day of Isaac's death; but he also 
died that very night, as it has been related in the eighteenth chapter of 
the History. 

When the two sons of Abd Allah and of his ehaste virtuous wife. before 


1. S. Matth., uri, 10; vu, 19; S, Luke, ni, 9. 
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فحزن الملك! عليه j>‏ عظیما وحزنت” امه وجماعة اهل القصر واصابرم عليه حزن 
شديد وامر عظيم وكانوا اهل القصر يعلمون محتة امه له حتّى انا لم تسکت ساعة من . 
الکاء عليه لیا ونار والملك فى حزن عظيم وكان وفاة الصبى ابن الملك قبل وصول 
الشتاس بطرس الغير una‏ لبذا الاسم فخرج الملك ذات يوم من القصر وعسکره حول 
المدينة UC‏ عن ولده كعادة الناس «الملوك فتطلع ونظر بطرس الغير مستحق قد حعله 
الشيطان فى عينه يشبه صورة ولده المتّت حتى SÉ‏ ابله لم يعجر من صورته شيعا بالجملة 
حتّی شعر رأسه فلتا راه الملك استدعاه شرح وعانقه وقل MB‏ وعينيه HA TEC‏ ومن 
فرط فرحه عاد الی القصر ودخل الى زوجته سرعة وقال U‏ ادا رابت شه ولدت Ge‏ 
تتخلین* عن هذا الكاء والحزن فقالت ومن اين لى هذا ul Arum‏ الملك ان بدخل" 
لبا بالشتاس" الذى قد سكن فيه الشيطان وجعله فى عينها كيغة ولدها سواء* فلتا «lo‏ 
— خی Mss.‏ .4 — رای . 


1. E add. alg. — 2. E om. to عظيه‎ aja. — 3. BDEF 
Y^ ~ 
5. ABG add. u. — 6, ABDFG .الشماس‎ — 7. E om. to leshe. 


mentioned, had grown up., one of them died. And the prince was 
exceedingly sad for him, and his mother mourned with all the household: 
for they were greally grieved on his account. And the courtiers knew 
how much his mother loved her son, so that she never ceased. to weep for 
him one single hour by night or by day, while the prince was very sor- 
rowful. Now the death ol this young son of the prince lad taken place 
before the arrival of the deacon Peler, unworthy of thal name. And the 
prince. went out of the palace one day with his guards, and rode round 
the city, seeking distraction [rom his grief for his son according to the 
custom of men and princes. And he chanced to look aside and see that 
011٧0111۱١ Peter, whom Satan transformed. in the priuce's eyes into the 
likeness of his sou who was dead, so that he seemed to be the very 
same, in no wise dilleriug from the voung man's appearance even in the 
hair of his head. Therefore the prince, as soon as he perceived Peter. 
with joy caused him to be suminoned, and embraced him, and kissed 
his mouth and eves as if he were his son indeed. And in the excess of 
liis gladness he returned to the palace, and with haste went in to his wife 
and said to her : « If thou couldst see the living image of thy son, wonldst 
thou cease from this weeping and sadness?» She answered : « Whence 
ean lie come to me?» Then the prinee commanded that the deacon iu 
whom Satan dwelt should be brought in to her; and Satan made him in 
her eyes like the form ol her son. So when she saw him, she rose up 
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قامت مسرعة واستقبلته ستبشرة وت اه ولدها واعظم من هذا ان الشيطان ازال الحزن 
من قلپا عن ولدها فاقام عندهما فى القصر عدّة شپور بنظران وحبه وتليان به ورزقه الله 
mee e‏ جين 2 ob ecl]‏ كان شب خد Lour b‏ لك ف نه 
بدنا! بذكره وعد EE‏ شبور سأل الملك ان نفده الى مصر وان يكتب له باصلاحه بطركً 
على مصر وان يسلطه على انا مينا اللطرك واساقفته لیعمل؟ فییم ما يجب فکتب له سجلا 
الى والى مصر فى ذلك الزمان وكان اسمه ابن عبدالرحمن بفعل له ما مره به ثم أمر ان 
تعمل له قلنسوة من ثوب“ حليل ليس له قيمة وكتب عليها بالقلم العربى اسمه وهو هذا 
بطرس ella‏ مصر وكتب7 ايض اسم الملك معه عليها فقال من جاه بعد أن قم اسمه 

وعد" الملك 


فلتا وصل الى مصر دفع الكتب للوالی فلتا وقف عليها انفذ احضر الطرك القديس 
DF‏ اارديان ABDEG Jews F add. jx, — 3. ABEG‏ .د — .ذکرناه بدیا DF‏ .۱ 
BEG add. 2524. — 5. E om. to ast. — 6. EG om. s.‏ .4 — .نارون 


quickly and went to meet him rejoicing, imagining that he was ler son: 
and more wonderful than this is the fact that Satan removed from her heart 
the grief that she had felt for her son. Therefore Peter remained with the 
prince and his wife in the palace some months, while they looked upon his 
face and were consoled by his presence. And God granted him favour with 
them, so that the prince said : « lf thou hast any need, make it known to 
me, that I may satisfy it for thee ». Then Peter told him what we related 
above, and after a stay of three months in tlie palace prayed the prince to 
send him to Egypt, and to write a decrec for him appointing him patriarch 
over Egypt, and to give him authority over the patriarch Abba Mennas and 
his bishops, that he might do with them what was wanted. In compliance 
with this request, the prince drew up for Peter a document, addressed to 
the governor of Egypt at that time, whose name was Ibn Abd ar-Rahmán, 
directing him to do for Peter whatever he might bid him do. Then Peter 
gavc orders that a cap should he made for him of splendid and priceless 
material; and his name was written upon itin Arabie letters thus : « Peter, 
patriarch of EÉgvp! ». And besides his own name tlie name of the prince 
also was written upon it; for Peter added in his folly, after putting his 
own name first : « And servani of the prince ». 

As soon as Peter arrived at Misr, he gave tlie document to the governor, 
who, after he had read it, sent and. summoned. the holy patriarch Abba 
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Ul‏ مينا وحماعته IUS‏ وصلت الرسل الى لخر الاسكندريّة واعلموا الطرك ما جرى حزن 
وصرځ الى الرب من عمق 2o Jis. ads‏ اخرجنی من هنا الفخ الذى اخفى eV T‏ 
على خائفيك المتوكلين على رحمتك لتخلص تقوم من الموت c e?‏ من الصلاة 
والكاء ليله” اجمع الى الغداة فحضروا الرسل واقلقوه الى المسير فقام وقال بقلب منشرح 
p E‏ ی ان أتعب من احل اسمك فاتك وحدك رحانى تارب باالاهی 
فلاجل ذلك Y‏ اخاف ماذا یفعل بى الانسان وكان يقول هذا من اسكندريّة حتّی da‏ 
الى فسطاط مصر فاعلموا الوالى بوصوله فأمر ان بحضر بين بديه فلتا نظر اليه فرح لاله 
كان يحت النصارى وراعى الاب القديس انا ميخائيل” البطركت المتتح ققال للاب انا مینا 
ان نالك سی كل خير كما كنت افعل مع البطرك الذى مات قبلك لکن قد وصل امر 

وهو يطلب ص اللد أن بعیند add.‏ فسطاط فصر E om. to‏ .ا 
يال Mss.‏ .3 — .الليل DF.‏ .2 — .ويخلصه من عذا الجباد المعويي 


< "vx 


من الاسکندرية الى سر 
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Mennas and his synod. When the governor's messengers arrived at the 
frontier-city of Mexandria and informed the patriareh of what had happened. 
he was sad and eried to the Lord from the depths of his heart, saying : 
« © Lord, save me from this suare which is secretly laid for me, for thou 
art my God: and give me not up to those that oppress me, for false witnesses 
have risen up against me. And behold, thine eyes, O Lord, are upon those 
that fear thec and trust in thy merev, that thou mavest deliver their souls 
from death ». And he did not cease lo pray and weep the whole night 
long until the morning. Then the messengers appeared before him, and 
urged him to start upon his journey. "Therefore he arose. and said with 
cheerfulness : « © Lord, make me worthy to suffer for thv uame's sake; 
for thou alone art my hope, O Lord mv God, and therefore I fear not what 
man can do to me ». And lie continued to repeat these words during his 
journey from Alexandria, until he arrived at Fustàt Misr. 

Then the governor was informed of the patriareh's arrival, and gave 
orders that he should be brought before him, and rejoiced when he saw 
him. For the governor loved the Christians, and had been friendly with 
the holy father, Abba Michael the patriareh, now at rest. ٥ he said to 
the father, Abba Mennas : « Thou shalt receive all fair treatment from me, 
aceording to that which [ used to do for the deceased patriarch who was 
thy predecessor. But the prince's mandate has arrived, bidding thee obey 
the bearer of it, who is a follower of thy faith and creed, and forbidding 
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الملك بان تطيع الواصل به وهو على دینك ومذهبك ولا تخالفه فيما يأمرك به فتطلّع 
الشجاع الذى لا يخاف e‏ ملوك الارض المتکام بالحق انا مينا فى وجه يودس الجديد 
اعنى بطرس الشتاس الذى وثق بالسلطان وظن اله قد أعطى سلطان البطركية فقال له نعم 
ما قال فيك الانجيل الصادق لا باخذ احد كرامة من ذاته الا ان تعطى من السماء من 
عند الله ولكن أسمع ما يقول الله عليك وعلى من يلك مسلكك وقطع عليك بالامر 
الذی تستحقه اذ قال سيدنا السیح من فيه الطاهر كل شجرة لا يغرسها الاب السماوى 
تقطع وتلقى من QUA‏ كذلك انت يزول عنك هذا الاسم وتموت موتة فقر موتة سوء فاجابه 
ذلك الجاهل وقال للاب القديس افعل الان ما آمرك به لتخلص من العذاب الذى انزله 
عليك حتی' اعلم اك تقاوم امر الملك والتفت" المرذول JUS‏ للوالى عوض ما يجيب 
بالسمع والطاعة لامر الملك هوذا هو يقول کلام اله JL.‏ الله ان نزع می السلطان 


1. DF om. to اليلكف‎ E om. to S! add. .لانت‎ — 2. E om. to سال‎ add. قال‎ j 
انظر انه لا يطيع امر الملکت ويسال‎ UU. 


ب 


thee to dispute with him concerning that which he shall command thee 
to do. » Thereupon the valiant one, who had no fear of the awlulness ol 
earthly princes, the truth-speaking Abba Mennas, looked up into the face 
of the new Judas, I mean Peter the deacon, who relied upon worldly 
power, and believed himself to be invested with the authority of the patriar- 
chate, and said to him : « Good is that which the true gospel' says 
concerning thee : None shall receive honour from himself unless it be given 
him from heaven by God. But hear what God says concerning thee and 
those that aet like thee, declaring what thou deservest, where our Lord 
Christ says with his pure mouth? : Every tree which my heavenly Father 
plants uot shall be cut down and rooted up. So this name shall be taken 
away from thee, and thou shalt die in poverty an evil death ». Then that 
fool answered him, and said to the holy father : « Do now what I command 
thee, that thou mayest escape tlie punishment, which | shall otherwise inflict 
upon thee, until I learn that thou dost resist the prince's mandate ۰ 
Aud the vile wretch turned and said to the governor : « Instead of answering 
that as he hears so he will obey the prince's command, behold, he utters 
words which mean that he pravs God to strip me of the authority which 
the prince has conferred upon me. » Then the governor answered and 
said to tlie patriarch : « Do not oppose tlie command of the prince, but 
perform what he ordains. د«‎ Menias replied : « I will do so with joy, that 


1. S. John, ni, 27; vi. 54. — 2. S. Matth., xs. 13. 
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الذی سلّمه لىالملك فاحاب الوالى وقال للبطرك Y‏ تقاوم امر الملك لكن نتم ما أمر 
dns‏ قال له انا افعل ذلك بفرح لانتم الناموس الذى امرنى بطاعة الملك كطاعة الله 
XY‏ هول من قاوم السلطان وخالفه am‏ قاوم الله ربّه فلتا سمع الوالى ذلك فرح بجواب 
اللطرك وقال للمرذول مپما اردت مره به فقال نفد وی ضر جميع الاساقفة الذین تحت 
حكمه لأمرهم معه بما يجب فأل الاب الوالى ان يماك ايام الى ان يجمعهم Ja‏ 
المخالف نمضى به الى الاعتقال حتّی ادخل الكنائس بمصر واصعد مذابحا كفعل اللطاركة 
فاعتقل المطرك واسقف مصر تاودوروس ! eiis‏ الى الكتّاب Cu. GL,‏ الإسافقة 

لکی يحضروا وظن هذا المخالف انیم بطیعونه ND‏ له ما قد اضمر GR‏ عن 
قوانين XUI‏ فکتب الاب الطرك کتابا مملوءا Gu Ge‏ ولم يشرح فيه خبرا W‏ يضعف 
قلوېم ان لا يجاهدوا مكتوب فيه هکذا فى كل زمان لا يدع الشيطان عروسة المسيح 


9 1 š ec 
1. ABDG تاودرس‎ E تادرس‎ ۴ om. — 2. E .وع الکتاني‎ — 3. E om. to as مکتو‎ 


وان ال m‏ مينا البطری ارسل Ru.‏ الى em‏ الاسافند add. eem‏ 


I may carry out the Law which bids me obey the king as 1 would obey 
God; for it savs' : He who resists and disputes authority, resists God, his 
Lord. » When the governor heard these words, he was pleased with the 
patriarchs answer, and said to tlie wretch : « Bid him do whatever thou 
desirest. » So he said : « Let him send and summon all tlie bishops under 
his jurisdiction, that [ may give them in his presence the orders that are 
necessarv. » Then the father begged of the governor that he might 
be allowed a delay of some days, till he could assemble the bishops. But 
that heretic said : « Let us send liim away to prison, so that ] may enter 
the churches in Misr and go up to their altars, as the patriarchs do. د‎ 
So the patriarch was imprisoned with Theodore, bishop of Misr, and 
ordered the secretaries to write letters to all the bishops, that they might 
come to him. For that heretic Peter believed that they would obey. him 
and do for him what he had planned, though it was contrary to tlie canons 
ofthe Church. The letter which the father patriarch wrote was full of 
sadness and grief, but he did not explain any matter to the bishops lest he 
should discourage them, so that they would shrink from the struggle. The 
contents of the letter were as follows : « Satan does not at any time leave 
the Bride of Christ, the Universal Church, without opposition, but raises 


1. Rom., xin. 2. 
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الحق بحطم قوته بالقول الذی قاله لرئيس الحوارتين بطرس ان ابواب الجحيم Uso Y‏ 
وقد عرفتم الان ان السّد المسيح هو الغالب فتقتموا الى الجباد ولا تخالفوا وتوكلوا على 
الرب ېو يذله وسطل مؤامرته ومد يعته عروسته ونحن! Cub‏ شر UY‏ قد Lals‏ 
کاله STE NEN‏ کا اه DENIS AEST‏ 
العطر ous‏ ان الانسان لا جال الاكيل الا آن du‏ فاسرعوا الان فالوا ذلك یااحتائی 
الذين انا احتهم بالرب 

فلا وقفوا الاساقفة على كتابه وهو بعرم اسرعوا وساروا واجتمعوا بقسطاط مصر فلټا 
علم ذلك الضالً ولد الشيطان انم قد اجتمعوا فى اليعة يوم الاحد قام Chun‏ ومعه جند 


من عند الوالى وتقدم غير خوف وصعد LUE? de‏ لیقول صلاة الشکر والسلامة کالطرك 
والقلنسوة التى Le‏ مكتوب اسم الملك على رأسه فلتا رأوه الاباء الاساقفة وقد فعل هذا 


1. E om. to .بال‎ — 2. BEG .الى‎ 


up persecution and disorder with the object of vanquishing her in the war 
that he wages against her. But her Bridegroom, Christ the Truth, crushes 
Satan's power by the words which lie said to Peter, chief of the apostles ', 
that the gates of Hell shall not prevail against her. You know now that it 
is the Lord Christ who is the conqueror. Therefore advance to the combat 
and dispute not, but trust in the Lord; for he will abase our adversary 
and bring his counsels to uought, and glorify his Church which is his 
Bride. Let us also rejoice because we have armed ourselves like warriors 
lor battle in this campaign, that we may obtain the heavenly crown, 
aecording to the summons which he gives us at all times, as Paul, the 
sweet-tongued, says? : A man will not obtain the crown unless he fight. 
lasten therefore now, that vou may gain that reward, O mv friends whom 
| love in the Lord. » 

When the bishops had read the pairiarch's letter, so full of consolation 
lor them, they journeyed with all speed, and assembled at Fustat Misr. 
As soon as that erring son اه‎ Satan learnt that they were gathered to- 
gether in the church on Sunday, he arose in his obstinacy, escorted bv a 
troop of soldiers from the governor's palace, and proceeded without fear, 
and ascended into the sanctuary, intending to sav the prayer of thanksgiving 
and the praver of peace like the patriarch, wearing on his head the cap 
ou which the name of the prince was written. But when the fathers and 
bishops saw him do this, thev joined together in the Holy Ghost: and Abba 


1, S. Matth., xvr, 18. — 2. H Tim., ii, 5. 
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الفعل احتمعوا بروح القدس قوثب اله انا Ua‏ اسقف صنبو Ub l‏ موسيس”* اسقف وسيم 
ومسكا القلنوة ورمياها؟ ورميا به من على اليكل وقالا له يا بولبانوس الجديد ما تستحق 
بيع مصر ان تتنجس بك Scu‏ خزيًا ذلك النجس ثم غضب دا وامر الذين معه ان 
يمضوا بجميع الاساقفة الى الحس وحماوا" فى رقابهم وارجلم الحديد Ud‏ نظرهم الاب 
الطرك القديس قلیم وعراهم وقال ,ااحتائى الذى à‏ عتا اعظم من UE‏ والرب" 
CES‏ من اعدائنا وینقذنا متن قام علينا ويخاصنا من Jue‏ الاثم فلا سمعوا ذلك قالوا 
UU‏ نحن مستعدون للموت معك ونحن نؤمن وتوكل JU UL‏ الخلاص بصلواتك 
فلا مضت لیم فى السجن ایام قلائل وذلك النجس بتفکر فيما بسملها هم من السوه 
والبطرك" فتقتم الى الوالی بان يخرحهم من السجن pgs‏ بين يديه ففعل JUS‏ الكافر 
للاب الطرك انا ما افعل بك شتا تخاف منه كنا كان غیری فعل رك Poux.‏ هو 


1. ۸808) sb Flo. — 2. AG فيسيس‎ B سيس‎ DF موس‎ E ,مویساس‎ —3. E 


om. — 4. E om. to 22x add. ديد‎ : epis — 5. E om. to ,دلکت‎ — 6. EF akis. 
71 بالطو‎ . — 8. EF om. — 9. E om. to .الملكت‎ 


Meunas, bishop of Sanabu, rushed upon him, with Abba Moses, bishop of 
Wasim; and thev seized the cap and threw it down, and cast him out 
of the sanctuary, crying : « Ah thou second Julian, the churches of Egypt 
do not deserve to be defiled by thv presence! » At first that foul wretch 
was filled with confusion, but afterwards gave way to anger and commanded 
his escort lo lead all the bishops away to prison, and to put irons upon 
their necks and feet. And when the holy father patriarch beheld them, he 
welcomed them and comforted them, saying : « O my friends, he who 
fights for us is greater than he who fights against us; and the Lord will 
rescue us [rom our enemies, and save us from those that rise up against 
us, and deliver us from the workers of iniquity. » The bishops, hearing 
these words, exclaimed : « Our father, we are ready to die with thee, and 
we believe and trust that we shall obtain salvation. by thy pravers! » 
Thus the bishops passed a few days in prison while that foul ٨1١ 
was considering what evil he should do to them aud ۵ the patriarch; aud 
then he ordered the governor to bring them out of confinement and make 
them stand before him; and the governor did so. Thereupon that iniscreaut 
said to the lather patriarch : «1 will do nothing with thee that thou fearest, 
such as others in my place have done to others in thy place before thee, 
from the time of the patriarch Abba A\gathon; lor he was compelled to 
build ships for the fleet. So Theodore the Claleedonian, the governor of 
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قلك من زمان Ul‏ اغاتون! الطرك انه كان يلزم بعمل مراكب الاسطول كما كان 
تاودوروس * لخقوي رئیس الاسکشرنة عمل باغاتون؟ نی سلکه ههد بن معاوية الملك 
قم اخرج من السعة الانية الذهب والفضة لیحملوا الى بيت مال الملك فلپذا" ؤت فلا 
ex‏ مله الاب الحلرك قال Ó‏ نفسه احاط ی مخاض الموت واهوال PL em‏ قال 
هذا لعلمه بان ليس شىء فى البيع متا يطلبه نه وقد كان جری على الا باء قله امور 
مشبورة لم یترکوا شيشا من اوانى البيع مع امواليم حتی؟ اخذوه منهم المخالفون المغضون 
فى زمان بعد زمان S‏ كرز هنا الاب الجليل على الکربتی لم يجقد شىء حتّی انبم 
فى مدينة الاسكندريّة لم یجدوا ما تبون فيه الا كأس زجاج وكأس خشب فقال الاب 
القديس لذلك الكافر انت ما تعرف حال اليعة من ذلك الزمان والى الان Jui‏ له الكافر 


الشقتی هوذا اعرف عندك کتابا تقدر" آن COE x‏ بسرعة 4$ صنعة عمل الذهب 
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Alexandria, treated Agathon in the reign of the caliph Yezid, son of 
Mu àwivah. Come, bring forth from the church the vessels of gold and 
silver, that they may be carried to the prince's treasury. For this is 6 
purpose for which I am come ». On hearing this the patriarch said. within 
himself! : « The pains of death have surrounded me, and the terrors of 
Hell have fallen upon me ». This he said because he knew that there was 
nothing in the churches such as Peter demanded of him. For notorious 
misfortunes had happened to the fathers before Abba Mennas, and none of 
the vessels of the churches had been left among their possessions; for the 
Copts had been robbed of every thing time after time by the adversaries 
who hated them. And when this glorious father was consecrated and 
enthroned, nothing had been restored, so that in the city of Alexandria no 
vessel was lound, from which the people could receive the Communion, 
except a chalice of glass and another uf wood. Therefore the holy Father 
answered that miscreant, saving : « Thou knowest not the condition of the 
church from that time till now ». But the wretched infidel replied : « Lo, 
| know that thou hast a book by means of which thou canst speedily 
become rich; for it teaches the art of making gold ». The spiritual father 
said in answer to him : « | know nothing of that ol which thon speakest. 
But I will do whatever thou mayest choose to command, and my trust is in 
1. Ps. exvi, 3: ef. xvin, 6 (Sept. CXIV, XVI). 
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فاجاب الاب الروحانى وقال له ما اعرف شيشا متا تقول لکن افعل ما تريد وتوكلى على 
الله لائی! عارف* أن ما فى XL‏ شيعا متا تذكر وقد قلت للملك الكذب فاجاب JU.‏ 
للطرك ١‏ افعل معك حمیلا ولا الزمك بان تفق Cos‏ علی المراکب! لکنة د 
الملك Y‏ عمل احد المشاق” بالزفت غيرك واساقفتك بایدیکم فقال له انا Jul‏ هذا 
مسرورا وانشته هول بولس" الرسول الذی قال انا اعمل بیدی ثم قال يشتمونا ونحن 
eee Ju‏ وىطردونا ونحن نصس عام وستونا ede‏ ۱ 
فخرج الاب انا مينا والاساقفة الذين معه ليفعلوا ما آمروا به كل يوم فى صناعة 


المراکب بمصر" يعملون بایدییم كلما تحتاج اليه المراكب فى مد سنة ووجوهم فى الشمس 

النبار کله نی(" ایام الصيف والطرك والاساقفة فى وسط الناس والرمادية فى سطاط مصر 

یکون بتنهّد وعد هذا اعيد الاب وحماعة الاساقفة الى الحس وكان يطالهم بانية البيع 

1. ABEG الاند‎ 2. E Jb. — 3. ABDG add. L. — 4. E add. كان تادرس‎ US 

F add. £j. — 7. B‏ ووحق ABDEG om. — 6. ABDG‏ .5 — .الخلفدونی يفعل LL‏ اغانوا 
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God; for F know that there is nothing in the church such as that which 
thou namest. And thou hast told lies to the prince ». "Then Peter said 
to the patriarch : « 1 will aet. generously towards thee, nor will I compel 
thee to spend any sum of money upon the fleet. But, by the prince's 
(ruth, none shall work at the task of pitehing the ships but thou and thy 
bishops, with vour own hands ». Abba Meunas replied : «I will do that 
gladly, for so | shall aet according to tlie words of Paul * the Apostle, who 
savs': I work with my own hands. Paul says also : They revile us and 
we bless them; they drive us away and we bear it patiently; they. defame 
us and we entreat them ». 

So the father Abba Meunas and the bishops who were with him went 
out to perform the task allotted to them every day in the arsenal at Misr, 
working with their own hands at all that was needed for the ships for a 
whole year, while their faces were exposed to the sun all day during the 
summer. Thus the patriarch and bishops were labouring among the work- 
men and the ash-heaps in Fustàt Misr, with tears and sighs. At the end 
of the day the father and all the bishops were taken baek to the prison. 
Aud all the time Peter continued to demand of them the vessels of the 
churches, saving lo them : « 1 came hither from the prince's court for this 
purpose only ». But when some days had passed, while they were still in 


1. I Cor., 1v, 12,13. 
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وقول لیم ائی ما وسلت من عند الملك الا لاجل ذلك GB‏ جازت ایام وهم فى الحس 
وكان يطالهم فنظر الرب الى تتهد اصفيائه ففعل اعجوة واتقم الذى يقدر على الانتقام 
وقد CS‏ قلنا فيما قم ان الوالى كان محا للنصارى وكان اذا رأى هذا الانسان المرذول 
قلق الطرۍ والاساقفة ولا تمکن من ارداعه لخوفه من الملك وکان بقول له Y‏ بجوز 
لك ان تفعل هذا بمقدّم اللصاری فقول له وانت ايض تقول اه كير النصارى وترفقض! 
آمر الملك فانا امضی الی الملك فاعرفه GUI‏ قلعت متّی ما حعله لي الملك Pans‏ ذلك 
كمل فيه قول سلیمان الحکیم لسان الجاهل فخ له فقال له الوالی انت ترید ان تمضی 
الى الملك وتکذب علق وترفع عاتى كما قلت وفعات مع هذا الشيخ الخائف من الله انا 
OM‏ بعد يومى هذا لا ادعك تشاهد الضوء وعلم” كل احد ان الله قد اخذ لهذا الشيخ 
حقّه منك فأمر فى4 تلك الساعة ان ينضواة به الى الحس وطرحوة فى المطق وکبل 


1. E .وهو برض‎ — 2. E om. to له‎ 3. — 3. E om. to س .ملكت‎ 4. F om. to المطبق‎ 
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prison, and he repeated his claims, at last the Lord looked upon the sighs 
of his pure ones, and worked a miracle; and he who has the power to repay 
took vengeance. We have already remarked that the governor favoured the 
Christians. Yet although he saw that contemptible person persecuting the 
patriarch and bishops, he could not hinder him, because he feared the prince, 
but could only urge upon him that it was not lawful for him to act so with 
the ebief of the Christians. At last Peter answered : « Dost thou also call 
that man the head of the Christian community, and ignore the prince's 
decree? Then I will go to the prince, ayd let him know that thou hast 
deprived me of the dignity which he conferred upon me ». Then, when 
Peter said this, the words’ of Solomon the Wise were fulfilled in him : 
« ۸ fool's tongne is à snare to lim ». For the governor exelaimed : 
« Thou desirest to depart to the prince, in order to tell lies to himn against 
me, and present a calumnious report against me iu accordance with what 
thou hast said and done with regard to this old man who fears God. Now 
after this day | will no longer. 301167 thee to behold the light of the sun, 
but all men shall know that God has exacted justice from thee for this old 
mau ». Accordingly the governor gave orders that verv hour that Peter 
should be taken away to prison, and thrown iuto the dungeon, and that 
his hands and feet should be lettered with iron, aud he be kept there 


1. Prov., xvii, 20. 
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بالحدید فی يديه ورحله وحتفظ به ق موضع نتق فاقام هكذا (A du dE‏ للوقت 
بالافراج عن الطرك والاساقفة المجاهدين عن الحق وكانوا يستحون الله وقولون! كما قال 
اشعیاء البی alb nb‏ پلک ial.‏ المخالفین المنافقین ولا uos‏ الرب المتوکلین اة 
الخائفين الله وقد تتت الان كلمة ملاخیا اللبی فیا اتم oii. sn N‏ ی 
علیکم شمس ال اخرجوا وانتم مسرورون مثل العجول التى تنطلق VAY‏ وتدوسون 
المنافقين 
فمضى الاب الى الاسكندريّة ودخل الى اليعة فرح ومخدوا الله علانة وكان ممت 
g‏ له المسيح وند بير JJ‏ سی الاتحیلی بالنعمة الى معه .36 e‏ هذا کله Gs‏ على 
PII‏ البانى الخاطتى الذى اسلم تسه للموت بالخطيئة وسلی" الى الله قائلا 
أنت الله الرحوم الذى قلت d 3 P‏ موت الخاطى مدل ما "ee‏ وتوب وانت یا رب 


1. E om. to وندوسون المنافن‎ — 3. E om. to zo add. AJ là — 3. E 
om. ما‎ åäö}, add. اليبس يول منی ومن‎ os MG debes bla وکن يصلى عند‎ 
الرالى وحضر‎ de سنین‎ Ei نيت‎ UJ, والاساقنة والبيعة‎ E 


in a narrow place. So Peter remained in this condition three years. At 
the same time the governor gave orders to release the militant. patriarch 
and bishops from punishment. And thev began to praise God and to say : 
« As the propliet Isaias ' says : God. destrovs tlie counsel of the adversaries 
and hypocrites; and the Lord will not forsake those that trust in him, those 
who fear God. Now is fulfilled the word of the prophet Malachias? in us : 
Ye who lear mv name, upon you the Sun of Righteonsness shall shine. 
Go forth, rejoicing like calves released to their mothers. And ye shall 
tread down the hypocrites ۰ 

Then the father departed lo Alexandria; and there he entered the church 
with joy. And the Alexandrians. glorified God with public thanksgivings. 
And Abba Mennas occupied himself with the care of Christ's Hoek and the 
administration of the Evangelical See, through the grace which was with 
him. Yet in spite of all this he was sad on account of that poor miserable 
sinner, who had given up his soul to death bv sin. And Abba Mennas 
prayed to God, saving : « Thou art the merciful God who saidst? : I desire 
not the death of a sinner, so much as that he should return and be converted. 
Therefore thou, © Lord, wilt save tlie sonl of this other man, that he may 
not die insin. Rather save him, that lie may repent and weep for his error, 


1. [s., vut, 10; xix, 3. — 2. Mal., 1, 20 Jv, 2. — 3. Ezech., xxxn, 11. 
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تحفظ نفس هذا الاخر للا يموت فى الخطيئة لکن خاصه لكى .ندم ومكى على غاطه 
حتی تحی نفه لان الشيطان فى كل حين بجذب اناس الى الححيم الذين بطیعونه 
والشيطان مبغض الخير ملا الذى فى الحبس مؤامرة وقكر سوه وكان يقول فى قلبه النجس! 
منه ومن الاساقفة والسعة لاحله ولا تتت ثلث سنين وهو فى الحس عزل الوالى ابن” عد 
الرحمن عن مصر واتفذ غيره الى مصر وعند وصوله” الفسطاط كشف عن الحبوس eel‏ 
UB Jine a‏ اعرض غله خر la‏ 4( باحضاره فلا نظره 4 فقال له 
اليس انت الذى انفنهة الملك الى“ معر فى ذلك الزمان Ja‏ له نعم فسأله ما الذى 
لحقك وقطع” ذكرك من عند الماك وصرت مع الموتى فاجاب وتال عن البطرك العظائم 
والوالى ابن عند الرحمن المعزول فاته عطل أمر الملك واعتقلنی ثاث سنين وقال کلام 
LS‏ عن التضاردئ وعن ال قال له الوالی تمضی الی عند الملك انفذك له JG‏ له 
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5 -z رن‎ 

— 5. Mss. انفدیی‎ — 6. Fom. with fol. wd. — 7. € om. with two foll. wds. — 8. E 


om. to النصاری‎ add. | JUI عن البطرعی بالمظائم وعن‎ JS. 


بب 


so that his soul may live. l'or Satan at all times drags down to Hell those 
who obey him ». 

Now Satan, the hater of good, filed him who was in prison with evil 
designs and bad notions, and suggested foul thoughts in his heart concerning 
the patriarch and concerning tho bishops and the Church for his sake. And 
at the end. ol ٥16۵١ years, while Peter was still in. prison, Ibn Abd ar- 
Rahman, the governor, was removed from Egvpt, and another was sent 
thither. When the new governor arrived at Al-Fustat, he examined. the 
prisons that he might learn what was the olfence of every prisoner; and so, 
as soon as the case of Peter was reported to him, he commanded thal Peter 
should be brought before him. And the governor recognised Peter on 
secing him, aud said to him : « Art thou not he whom the prince despatched 
to Egypt at such a time?» He replied : « Yes, I am he ». Then the 
governor asked him : « What befell thee, and eut olf the memory of thee 
Irom before the prince, so that thou becamest as one dead? » Theren- 
pon Peter answered hy accusing the patriarch and Ibn Abd ar-Rahman, the 
governor lately dismissed, of committing great crimes, and added : « For 
he left the prince's edict without elTect, and kept me in prison three vears ». 
And Peter brought many charges againsl the Christians and the Church. 
The governor said to him : « Thou shalt depart to. the prince's court. | 
will send thee to him ». Peter replied : « That is well; for such is my 
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نعم هذا! غرضی لاتمم ما فى قلبى فانفذه الوالی سرعة واصحه کتابا بشرح فيه ما جرى 
عليه فاعاده الشيطان مغض الخير الى ما كان فيه اولا وجعل” فى قلب الملك له محتة 
أك من الاولی ستما وقد قال له "انى اربد نان ادخل نی دنك واعود الى مص واد 
حتّی من اعدائی ففرح الملك بذلك فانکر اللجس اسم السیح المخلص واعترف بدین 
الاسلام* فدفع له الملك كرامات كثيرات فی* ذلك اليوم Sls QU‏ وخلا وسراری وسماه 
ابا الخير 
فاراد الب تارك اسمه ان بریح الاب القديس انا مينا للا نظر الى شىء من 
العذاب من هذا الرحل6 الجاحد فاظبر الله اعجوت لما نظر الذى سمى ابا الخير وهو 
ابو كل الشرور والمكر فدفع له الملك ما طلبه منه من الكتب للوالی بعصر فسار الی" 
مصر واعتقد sl‏ يفعل باللطرك کل سوء تصل قدرته اليه فمن قبل أن بصل الى مصر 


سا 
E om. lo £s... — 5. DF dla. — 6. E om. with foll. wd. add.‏ .^ -- 
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.طالب 8.17 .وهو ان قبل وصرل اپر الشر add.‏ عل om to‏ 7.18 


desire, in order to accomplish that which is in my heart». So tlie governor 
despatehed him in haste, bidding him take with him a letter, in which an 
explanation of what had happened to him was given. Thus Satan, the 
hater of good, drove Peter back to his former circumstances, and raised in 
the prince's heart a greater love for him than before. This was especially 
because Peter sud to lim: « | wish to enter into thy religion, and to return 
to Egypt and claim my rights from my enemies ». At this the prince 
rejoiced. Then the foul wretch denied the name of Christ the Saviour, 
and eonfessed the religion of Islam; and for that the prince gave him many 
gifts on that day, garments and money and horses and Female slaves, and 
named him Abu I-Khair ۰ 

But the Lord, whose name is blessed, purposed to give rest to the 67 
father Abba Meunas, that he might not undergo any punishment from this 
renegade. For God showed forth à miracle, when he looked upon him 
who was called Abu'l-Khair, but was in reality. father of all mischief and 
guile. The prince gave him the letters to the governor that he asked for, 
and he journeyed to Egypt, believing that he was about to do all the harın 
to the patriareh that lav in his power. Before he arrived in Egypt, howe- 
ver, Abd Allah, the prince, died. So when tlie wretch learnt that his hopes 
were thus frustrated, the words? of the prophet were fulfilled in him 


1. Father of good. — 2. Jer., xvii, 5. 
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مات عند الله A‏ فلما علم الشقتى أن رجاءه قد بطل Ig‏ عليه قول zb‏ مرذول 
الانان الذى يتوكل على انان“ فخزی ومضی الى اده التى ولد فا فظروه اهاه واقاره 
ومعارفه فصار عندهم Usa‏ ممقوتا LS‏ الود y AI‏ بن تتلوا دهم وكانوا كوه قائلين 
له یامن سار ولد الشيطان وزاغ عن طريق الحياة اين تركت خوف الله والجحيم وصوت 
خالقنا الذى يقطع بالامر البائل ان کلمن جحدنی قتام الناس انا اجحده قدّام الاب الذى 
فى السموات انكرت هذا الصوت الحق فاتك تسمع عوضه اذهوا به الى النار التى لا تطفاً 
والدود الذى e y‏ حزاء alu.‏ وقوله o e‏ هو eu‏ تاعدوا Gs‏ املاعین الى 
النار الموقدة المعدّة لابليس وحنوده ثم يقال لك ان عوض الاسقفتة التى طلبتها 
الخلاف وعوض العيم الروحانى أكتسبت نجاسة الجحود وسمع من هذا كثيرا وهو ممتلثى 
حزن وخجلا كل يوم ثم اه مضى الى اساقفة كورة مصر الذين ابلاهم بذلك العذاب 
وسألوا ان is‏ لوا الله AS‏ ان نقده من RAUS‏ الخلالة وكأن قله مستقیم وكان سوع من فم 
وکن add.‏ ابن Je. — 2. 300. abs. — 3. E om. to o0‏ انسان E om. to‏ .1 


<$ 


ni Je قبل‎ Da DS J. 


« Contemptible is Ihe man who trusts in a man. » For in. shame he 
departed to his native town; but as soon as his family and kinsmen aud 
acquaintances saw him, he was hated and detested among them like the 
Jews who slew their Lord. And they began to reproach him, saying : 
« Ah thou that art become a son of Satan, and hast straved from the wav 
of life, where hast. thou left the fear of God and of Hell, and the voice of 
our Creator pronouncing the terrible sentence ' : Whosoever shall deny 
me before men, him will I deny before the Father who is m Heaven? 
Thou hast rejected this true voice, and therefore thou shalt hear instead of 
H?: Take him away to the fire which is not quenched and the worm 
which sleeps not. This shall be the reward of thy apostasy. To thee 
will be spoken also his words addressed to those like thee? : Depart 
from me, ve cursed, into the fire kindled and prepared for the Devil and 
his hosts. Then it will. be said to thee that, instead of the bishopric 
which thou didst demand, there is the gain of rebellion, and instead of the 
Spirtual Paradise thou hast earned the foulness of apostasy. » And Peter 
had to listen to many such reproaches every day, filled with sorrow and 
shame. At last bhe went away to the bishops of Egvpl, whom he had 
afllicted with such torments; and he begged them to pray to God for him 


1. S. Matth., x, 33; ef. S. Mark, vni, 38; S. Luke, ix, 26. — 2. S. Mark., 1x. ^^; 
is., uxvi, 24. — 3. S. Matth., xxv, A1. 
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الاساقفة كما قال الرب لتلامبذه فى ذلك الزمان من اجل بوداء الاسخريوطا انّه Y‏ لك 
الا ابن البلاك 

ثم بعد ذلك اراد الرب أن es‏ الاب انا مينا ونقله الى اورشليم العلياء من هذا 
JUI‏ المملوء نصا وتعنا وتتحم وكان مدّة مقامه على الکرستی سبع! سين فى آخر يوم 
من طوة وتمم تعاليمه حافظ SUY‏ ابائه ومضی الى الد المسيح سلام الى الرب الذى 
احته واخذ” اكليل الفلة مع حماعة اخوته المجاهدين وتنعم qe‏ فى كورة الاحياء وبعد 
یاحته مضى ذلك الشيطان الى اللد التى ولد فما ومات هناك بموت مت وهو موت الخطيئة 
والفقر كما تنا عليه ابونا انا مينا وتعجب کلمن شاهده ومد الله وقال لقد تم ما Us‏ به 
عليه الاب انا مينا بروح القدس وتال كما قال داوود عند الله فى المزمور اله يذل 
المتکتر مثل الجريح وقال ايض فى المزمور طدے ملعون كلمن يحيد عن وصاياك 


1. Mss. تسع‎ — 2. E om. lo مان مون الخطية .200 وصاياوی‎ ub ذلکتک الشتی‎ bl, 
.ون سح دیا تنبا عليه انب میت‎ 


that he might. save him from this error, professing that his heart was right. 
Then he heard from the mouth of the bishops, as the Lord said' to his 
disciples at that time concerning Judas Iscariot, that none should perish 
except the son of perdition. 

After these events it was God's will lo give rest to the father Abba 
Mennas, and translate him to Jerusalem on high from this world full of 
misery and trouble. So he went to his rest, after oecupying tlie see seven 
years, on the last day of Tübah, and brought his teaching to a elose, 
preserving the faith of lis fathers; aud he departed in peace lo the Lord 
Christ, whom lie loved, aud reeeived the crown of victory together with the 
assembly of his militant brethren, and entered into jov with them in the 
land of the living. And after his decease, that rebel returned. to the town 
where he was born, and died there a bitler death in sin and poverty, as 
our father Abha Mennas had prophesied concerning him. Thus all who 
witnessed his fate imarvelled and glorified God, saving : » That which the 
father Abba Mennas foretold by the Holy Ghost against this man has come 
to pass. » And they said, as David, the servant of the Lord, says in the 
Psalm ?, that he humbles the proud as one that is wounded. David says 
also in the. LISth. Psalm? : « Cursed are all those that swerve from thy 
commandments. » 


1. S. Jolin, xvii, 12. — 2. Ps. Lxxxıa, 11 (Sept. xxxvi). — 3. Ps. cxix, 21. Sept. 
CNAIN; 
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وقیت الببعة ارملة بلا راع! وافتقد الرب خرافه الذين اشتراهم بدمه واجتمعوا الاساقفة 

الى مدينة الاسكندريّة وتشاوروا وسألوا الرب ان بظبر لهم Ceo‏ اميا وذكروا اسماء C6‏ واقاموا 
qu! iie‏ فى هذا والرب * يحفظ مصطفاد الذی* يصطفيه وسحه بدهن رحمته لدعود 
ریه لح کانت له وکانوا UR‏ اذا GU ecl‏ على اقلمة S hls‏ اسماء 
كثيرا فى رقاع صغار وضعونبا على اليكل وصلون الاساقفة والکېنة والشعب4 الارندکسی 
لی الرب ته خالسة وصیسون کیربلیسن ثم یجملون لا ل یعرف Rh‏ یمد یده 
پاخذ رقعه من جملة الرقاع فالذی Poo‏ اسمه يقدّمونه على الطرکتة فلتا فعلوا ذلك 
وکان و سه القدیس ای Us‏ قس اسمه تا ولد الاب انا میخائیل* ومولده فى تيا 
بوصير" وترهب بوادی هيب فائتمنوه على الاقنومّة"! من قبل الاب انا مينا المتتيّح فذکره 


1. E add, بعده سند واحدة‎ SN! p — 9. F om. to أباونا‎ add. 42 دذكروا اناس‎ 
UNI الذى يرتصيد برحمتد وكانت عادة‎ uno. sba kae ع .والرى‎ 3. E om. to س .له‎ 
^. E om. to ET — 5. E om. with 2 loll. wds. — 6. F .يطلع‎ — 7. F pë — 


8. Mss. .خايال‎ — 9. Mss. panl. — 10. ABDEG القنرمية‎ 


So the Church remained a widow without a pastor. But the Lord visited 
his sheep, whom he had bought with his blood; and the bishops assembled 
in the city of Alexandria, and consulted together, and prayed the Lord to 
shew them a faithful shepherd. Many names were mentioned, and they 
continued to discuss this matter during several days, while the Lord was 
reserving his chosen one, whom he was about to elect. and anoint with 
the oil of his merey, that he might be called to 6 patriarchal ollice, 
because it belonged to him. Now our fathers, when they met together in 
order to come to an agreement upon tlie appointment of a patriarch, were 
accustomed to write many names on small sheets which they laid in the 
sanctuary. Then the bishops and priests and orthodox laity used to pray 
to the Lord with a sincere intention, and cry Kyrie eleison. Afterwards they 
brought a young child, ignorant of sin, which put forth its hand and took 
one sheet from among tlie number. And him whose name was drawn they 
promoted to the patriarchal dignity. 

Now they had begun io carry out this procedure. And there 5 in 
charge of the church of Saint Mennas a priest named John, the son ol the 
father Abba Michael; and his birthplace was at Banû Düsir, and he had 
become a monk in Waàdi Habib, aud had then been entrusted with the 
office of oeconomus under the father Abba Mennas, lately gone to his rest. 
This man was named by an aged deacon of pious eharacter, one of the 
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شيخ شتاس ديّن من كبنة! الاسكندريّة فقال * لم هل ذكرتم القس يوحنٌا قتم ie‏ ابى 
مسا لتکتوا أسمه ولم یکونوا ذگروه يل A‏ ذكرد PE‏ فم zi‏ ی فکتوا أسمه 
وصلّوا” وفعلوا ما" قدّمنا ذکره ثلث دفعات” m‏ 5 اسمه فیا الثلث udi‏ الناس 


الحاضرون وسرخوا وقالوا بالحقيقة په مستحق فقذموه وجلس على الكرسق 
الاب ٩‏ الجليل انا يوحتا الطرك وهو من العدد الثامن والارعون 


وعد جلوس الاب انا E Us‏ سود قا ممتكلة ELT‏ الى الاب المغبوط حرحه res‏ 
بطرك انطاكتة يعلمه!! اتحاده معه EUY‏ وسب حلوسه على الكرسى وحرحة”! هذا الذى 


۳4 


وجلس الاسقف الرافع عليه على الکرستی ولم يكن کتب رسالة الى بطرك الاسكندريّة 


ذكرناه کان قد قام واحد من اساقفته ورف عليه عند الملك حتى احذه وقتده وحسه 


1. E Jal. — 2. E om. to ۳ — 3. F add. کالعادة‎ — 4. F om. to ذكره‎ add. 
.ذلكك‎ — 5. E .هران‎ 6. F نی كل مر 7.1 — .يطاع‎ Fio فی كل‎ 8. ۴ add. الرسولى‎ 
F add, .الرسر ولى الالجیلی با راد الرب جلت قدرتد‎ — 9. ABDG prefix السيرة التاسعة ء عشر‎ 
.السا د من سير ال المقدسة‎ — 10. F om. — 11. E om. to .وأ رسلبا لد ۰ وكرا كرامة‎ 
— 12. 7 كان البطيوى ئی ذلكت الرقت انبا جرجة‎ 


QUE 


clergy of Alexandria, who said to the assembly : « Have you remembered 
the priest John, in charge of the church of Saint Meunas, so as to write 
his name down? » Now they had not remembered him, but the Lord recall- 
ed him to memory by the mouth of the old eeclesiasüc. So they wrote 
down his name, and praved, and did three times what we have described 
above. And the name of John was drawn each of these three times. Then 
all those that were present marvelled; and they cried aloud saying : « Truly 
he is worthy!» So they appointed John, and he sat upon the throne. 


JOIN IV, THE FORTY-EIGUTH PATRIARCH. 4. D. 775-799. 


After the father. Abba John had been. enthroned, he wrote a synodical 
letter full of wisdom to the blessed father, George, patriarch of Antioch, to 
make known to him his unity with him in the faith and the circumstances 
of his taking his seat upon the throne. Now a report had been presented 
to the prince, against this George of whom we speak, bv one of his bishops: 
and iu consequence of this report the prince arrested George, and put him 
in fetters and imprisoned him. And the bishop who aecused him sat upon 
the throne, but had written no epistle uor announced a decree of appoiut- 
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ولا تقلیدا فمات وعاد جرحة وافرج عنه وحلس على كرك انطاکتة بعد عشر سنين 
سحد وكرامة فلما وقف على ! كتب* المضوط انا بوحتّا عند وصول رسله الى انطاكتة 
لیم وفرح مم وكذلك حماعة المطارنة والاساقفة المجتمعين عنده مخدوا الد السيح على 
فاق كلمتهما على الامانة الارئدکتة واجتماء‌ما" بعد الاتام التى جازت فرح عظيم 
وېحة روحانته وكتب جرحة ومطارنته واساقفته حواب النودبقا الى الاب انا يوحتا 
كالقوانين diad‏ السالمة من الزوغان 

وكان Ul‏ يوحتا حسن البيئة Gri LU d‏ من الله فى جميع اموره وكان كل 
eo de‏ ان کر غور ضر soy‏ قولا هید 6 لف cssc des au‏ 
الصدّيق الذى كانت 7 يد الله معه وخلصه من جميع احزانه واعطاه نعمة وحكمة امام فرعون 
وكان الاب بوحنا Cus‏ على فعل الخير gab‏ بناء يعة وسكن بطربركق وزبنه يكل 


1. K علا‎ — 2. E om. to عندء‎ add. بش ومطارنتد وأساققعه‎ Lle. — 3. E om. to الزوفار.‎ 
[eh 2 9. 2 8 y C^ 
add. las الى الاب انبا‎ ls المباركة 8 .5 — .لش صة# .4 — کیت‎ . — ti. E om. to 
cue) — 7. ABG كان‎ 


ment to the patriareh of Alexandria. "heu that bishop died, and George 
returned, having been released from prison, and sat upon the throne of 
Antioch with glory and honour, after an absence of ten years. George, 
therefore, having read the letters of the blessed patriarch, Abba John, upon 
tha arrival of his anvoys at Antioch, weleomed those envovs and rejoiced 
over them; and so likewise the synod of metropolitans and bishops, assem- 
bled with their chief, glorified the Lord Christ, with great jov and spiri- 
tual gladness, on account of the agreement of the doctrine of the two pa- 
triarchs coneeruing the orthodox Faith, and their common accord after the 
days that had passed. And George with his metropolitans and bishops 
composed an epistle in answer to the synodieal, and sent it to the father, 
Abba Joln, according to the ecclesiastical canons, which are exempt from 
error. 

Now Abba John was beautiful in form, perfect in stature, inspired. by 
God iu all his affairs. And everyone desired to behold his welcome Horm; 
and it was granted to him to be acceptable to all princes and governors, 
like Joseph the Truthful, with whom God's hand was, and whom God saved 
from all his sorrows, and to whom he gave grace and wisdom before 
Pharao. And the father John was assiduous in doing good, and provided 
means for the building of a ehureli and a patriarchal residence, which he 
adorned with all beautiful ornamentis. He also embellished tlie churches 


HISTORY OF THE PATHIARCHS. [^98]‏ 384 
زنة حسنة Qs‏ " الم بالاسكندرتة* يكل زنة وحمال! وكان الزمان ماعنا له وكانت 
السلاطين تهابه وشلغه E‏ وتقل قوله ولا تملعه من شىء پریده وكان الشعب TU‏ 
يطبعه وكان فى السعة فى اتامه هدي وسلامة وما" فتر من فعل الخير واكثر اهتمامه بعمارة" 
يع الاسكندريّة حتّى اله عمل تذكاراً عظيم له هذه المدنة وكانت سيرته حميلة حتّى 
ان المخالفين الذين7 بمدينة الاسكندريّة حسدوه كعادتهم الملاعين مع الارندگستین حتّی 
فى Si CUM‏ فى اتام هذا القديس Uu.‏ لنظرهم لاعماله یت فى السیعة؟ ds‏ 
جميع البيع بالاسكندريّة بالمجد والکرامة 

والکذاب الذی کان نی ذلك الزمان ابا البراطقة انسان qna‏ بولتبانوس ۱0 كان رجلا 
طبیا ماهرا وكان ملوك الاسلام تراعیه لاجل صناعته ولم يفتر من ذکر ابینا الطرك انا 
Cos‏ بكلام الصد وان الله الذی يعرف الخفایا برفع هذا الانسان يوم بعد يوم وگانت 


L P eK. 2.1 add. ندکسة‎ n F add. Aaa. — 3. E om. with 2 foll. wds. 
— 4. F om. — 5. E om. to iha. — 6. B ls DF A G alas. — 7. E om. to NE 
add. عل افعالد الجميلة‎ sous. — 8. ADG بخاص‎ BF Sel. — 9. F om. to e add. 


DE Sla.‏ بواسابو ABEG‏ .10 — .ایام السعة 


al Alexandria with all decoration and adornment. The times were propitious 
towards him, and the authorities respected him, and enabled liim to carry out 
liis desires, aud aceepted. his opinion, aud did not hinder him from anything 
that le wished; and the orthodox people obeyed him, and the Church 
enjoyed trauquillity and peace in his days. He did not cease froin. doing 
good, and lus chiel care was lor the building of the churches of Alexandria, 
so that he raised a great mouument lo himsel iu this citv. His conduct was 
admirable, so that tlie hereties al Alexandria were jealous of him, according 
to the custom of those accursed ones in dealing wilh the orthodox, even in 
matters relating to. the Faith, especially in. the days of this holy John, 
because they beheld his good worksiu the Chùreh and in all the churches at 
Alexandria with glory and honour. 

The liar, who was al that time the father of the hereties, was a person 
named Polilian. Ie was a skilful physician, and the princes اه‎ Islam used 
to treat him with favour on aceount of his art. And he did not cease lo 
speak of our lather Jobn wih words of jealousy. But God, who knows that 
whieh is secret, was raising up this man day alter day, and lhe sweet odour 
of his teaching reached all the people. Therefore those who loved God 
took thought and said : « We will haud over to him our money, that he 
may build with it tlie churches of Alexandria, as a memorial for us and lor 
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روائح طیب تعالیمه قد بلفت الی کل احد ولاجل هذا کانوا ليطي یفتکرون؟ وتقولون 
نحن تا اله امولنا uud‏ با په الاسكندريِة تذکارا UJ‏ ومن sums‏ بعدنا وهکنا 
کانوا یحملون اليه المزيّن بالفضائل مالا جزلا وكرامات وستلونه أن ga‏ فى عمارة البيع 
وما قلق ای حاون غبرة s‏ اکلتنی فيقبل ذلك منم لعلمه بمحتتیم وابذالیم 
مالم وخيرهم واماتهم المستقيمة بالله وكان قد صحه شتاس محې! Ee [Xe din d‏ 
امانة وحكمة روحانتة اسمه مرقس وهذا كان اسکندرانتا وقد" مسك رجحل السفينة التی 
هی 9 البيعة سفينة all‏ من طوفان الشياطين باجتهاد وكان ابونا انا يوحنٌا يعرفه من اه 
وكان قتم بيعة ابى مينا ویحکم معرفته له ولاهله جعله Cus‏ وكان يقرأ الانجيل فى كل 
موضع aS ri‏ وبحضره صوت حنين والحان مطربة تخشع لسماعبا القلوب ولاحل هذا 


كان الشعوب مکرون الى البيعة لسمعوا قراءنه وحسن S e‏ ولمعرفته بالقراءة وحسن منظره 


المرمب. Eus‏ اليه الامرال لبت بها البيء ويقيليا أ هذا add,‏ الاسكندرية ما Fom.‏ .1 
MET e‏ رال ليبتى ss‏ وان 3 
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those that shall come after us». Accordingly they used to bring to him, 
that saint adorned with virtues, largo sums ol money and gilts, and to pray 
him to provide lor the building of the churches, until that which is said ۲ 
of the prophet David was fulfilled in Abba John : « The zeal of thine 
house has eaten me up. » And he accepted those gifts from the people, 
because he knew how great were their charity and their sacrifice of their 
wealth and their goodness and right faith in God. 

Aud there was with Abba John a deacon, who loved God, and was very 
vigilant and full of faith and spiritual wisdom. This deacon was named 
Mark, and was an Alexandrian; aud he had grasped with zeal the helm of 
the Ark, which is the Church, the Ark ol salvation from the deluge of the 
devils. Our father Abba John had known him Irom his youth. Mark was 
in charge of the church of Saint Mennas, and the patriarch, because of his 
acquaintance with him and his lamily, made him deacon; and wherever 
the patriarch celebrated the Liturgy or was present, Mark used to 
chant the gospel, with a voice of tenderness and moving tones, so that 
the hearts of listeners were touched by their music. For this reason the 
people used to come early to the church in order to hear his chanting and 
his beautiful voice, and because he understood the art of chanting, and Tor 


1. Ps. xix, 10 (Sept. ۰ 
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وعند قراءته بحعل كل كلمة فى موضعبا وكان عالما بالكتب eem FLA‏ المسطاغوجى وکانوا 
يقولون مبارك هو الرب الاله الذى دفع ولدا AL‏ لداءود كما قيل ذلك كان الشعب 
المؤمن ول amas‏ الله مارك هو الله الذى اقام لا هذا الشمّاس المحب 9 مرقس 
سارك هو الرب الذى جعل هذا الغصن يزهر لا من هذه الشجرة الساركة ابانا القديس 
Cy‏ وولده مرقس طوبی لمدښتنا التى استحقّت هذه النعمة وكان ابونا الطرك اذا شاهد 
هذا الشتاس وافعاله يفرح به وشكر الله الذى وهب له هذه الموهة لليعة فتركه له مشب فى 
جميع احواله وكان مرقس كلما قدّمه البطرك ازداد Cal‏ لكل احد من صغير وكير وافضل 
بن هذا طاعته للاب ی کلما au‏ فلعا امتلاً من العمة .طاح عن Vul‏ أن مصله مدق 
الاسکیم الملائکی الذی! هو * الرهنة فاخذه معه الى اليريّة عند نظره لشبوته الى دب 
الاب المضىء ابى مقار مجمع” الرهبان وموضع الحكمة العالية والصلاة الدائمة ليلا ونبارا 
ښمجيد اثالوث المقدّس فى السابع والعشرين من برمهات وهو" يوم cU‏ القديس ابى مقار 


t 


W 


1. E om. with 2 foll. wds. — 2. Mss. s د‎ E om. to .المقدس‎ — 4. E om. to 


ES aedis:‏ فنظر add.‏ نظر 


the sake of his beautiful countenance; and when he chanted he put every 
word in its right place. He was also learned in the Scriptures and in the 
study of all the. Mystagogia. So men used to say : « Blessed is the Lord 
God. who has given a wise son to David', as it is said. » The faithful 
laity used to say, glorifying God : « Blessed is God, who has raised up 
lor us this deacon Mark who loves God. Blessed is the Lord who has made 
this brauch to llourish for us from this blessed tree, — our holy lather Jolm 
and his son Mark. llappy is our eity which has merited this grace! » 
And when our father the patriarch beheld this deacon and his actions, he 
rejoiced over him and thanked God, who had given him this gift lor the 
Church, and had left Mark to him as an adviser in all his circumstances. 
And Mark, in cach step to which the patriarch promoted him, grew more 
and more humble towards all, both small and great; and more excellent than 
this was his obedience to. the father in all that he commanded him to do. 
Then Mark, when he was filled with grace, begged our lathar to hold. him 
worthy ol the Angelie Habit, that is the monastic estate. So Abba John, 
when he saw Mark's desire, took him with him, on the 97th. of Barmahàt, 
which is the day when Saint Macarius went to his rest, to the monastery of 
the iHuminating father, Saint. Macarius, the meeting-place. of. monks, and 
the home of high wisdom and of prayer, continuing might and day with glo- 


1. 111 Kings, v, 21 (7). 
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فلتا لبس الاسكيم نظر اليه انسان شيخ راهب مضاء! بروح القدس Ja‏ هذا الشټاس 
الذی اسمه مرق عو mL‏ آن gem‏ على کربتی ابيه مرقس الانجیلی وبداً أن 
پزد فى التواضع والطبارة والقدس حتّی* تم فيه ما قال الله لمن انظر الا على المتواضع 
القلب الخائف منى 
فاذا سمعتم يااخوة می هذا الكلام فلا Pass‏ علتی QUE‏ تركت عشی كلام الاب 
المغبوطين وبناء البيعة بمدينة الاسكندريّة وذكرهم مع لزومه لا وهکذا يجب علينا ان 
نذكر البنين! المتواضعين الذين فازوا بالاعمال * وارضوا الاباء Je‏ حتی تسمع الاجيال 
والقبائل؟ الآتية فينموا هم ایض بنعمة روح القدس كمثل ما كتب لسان العطر بولس وقال اتی 
غيور بالروح ولا ادع عى هذا وتفسیر SL‏ غيور يعنى بالاعمال الروحانتة اسمعواة كيف بدأ 
ابوا الطرك انا بوحنا أن تج بناء السعة مثل ما UB‏ منه“ المحتان لله الطوبانتان ,91 


e. 

1. Mss. ara. — 2. E om. to البطركك‎ 6 À! .وليا أراد‎ — 3. F ial. — 4. FG 
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.لما لوا‎ 


ridication of the Holy Trinity. And when Mark had put on the habit, an 
aged monk, enlightened by the Holy Ghost, looked at him and said : « This 
deacon, whose name is Mark, is worthy to sit upon the throne of his father, 
Mark the evangelist. » And Mark began to increase in humility and purity 
and holiness, till there was accomplished in him that whieh God says' 
« To whom shall I look, except to the humble of heart who fears me? » 

Now when you hear these words from me, brethren, be not angry. with 
me because I have left the discourse of the blessed fathers, and the building 
of tlie church in the city of Alexandria, and the narration of their history 
in spite ol its importance to us; for likewise is it incumbent upon us to 
mention the humble sons, who were saved by their works, and pleased the 
fathers by their conduct, in order that future generations and. peoples 7 
hear of them, and that they too may grow in the grace of 06 Iloly Ghost, 
according to that whieh Paul the sweet-tongued wrote?, where he says 
in the Spirit : « I am jealous »; and therefore I do not leave this unsaid. The 
interpretation of the words : « [ am jealous », is that they mean jealous in 
spiritual works. 

Hear how our father, the patriarch Abba John, began to take thought 
for the building of the church, in accordance with the request ol those two 


1. Is., Lxvı, 2. — 2, H Cor., xi, 2. 
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وىرنابا لتا رأبا شبوة شعب المسيح فى هذا وكان للبيع وصايا! فدعا الشتاس مرقس وقال له 
باولدی یکون لك اجر من الله ان تقف على باء السيع SUY‏ عارف Gade‏ والصناع 
واعمالېم وانا اعلم ان الله معك واعتقد وامن ان الذی تتم به من الخير بامانتك یکون لك 
وم ققال 0 بعرف أن ححج المخالفين الملاعين كثيرة التى يقاومونا بها وهو“ خطيئة 
علتی ان قاومت روح القدس الساکن فيك والان فانت ياابى قد اردت فعل الخير ثم ضرب 
له المطانوة له صلی علتی با ابی فقال له الرب مارك عليك وکون معك حتی تکمل 
عمارة AL‏ * المقدّس لتفتخر به Jus b As‏ للنطرك امد Agl‏ ان اضع الاساس كما 
نور الله علتی gab‏ الطرك LIS‏ بحتاج اليه الناء وجمع الفعلة والرؤساء وصا 
اساس السيعة والمساكن المحيطة بها وسلم Lie‏ تحتاح اليه فى يد الشتاس مرقس المحتب 

cu‏ بالبناء وهکذا اوتمن على باء البيعة المقدسة "m‏ الله Cus‏ له بالنعمة «Ul‏ كل يوم 


1. Mss. .وسايا‎ — 2. Mss. وهی‎ — 3. E om. lo ووضع‎ add. بعد ذلكت‎ e بیعنه المقدسة‎ 
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blessed ones who loved God, Cyrus and Barnabas, when they saw that 
Christs people desired this. And the ehurches possessed. endowments. 
So Abba Jolin called the deacon Mark, and said to him: « My $on, it shall 
be lo thec a reward from God that thou shalt superintend the building ol 
the elurehes; for thou art acquainted with the city and the workmen and 
their trades. And | know that God is with thee, and | believe aud trust that 
the good care which thou shalt bestow upon this matter in thy faith will be 
returned to thee in perfection ». Mark replied : « Thy Holiness kuows that 
tlie accursed heretics have many arguments with which they will oppose 
us. But it would be a sin upou my conscience if I resisted the Holy Ghost 
who cd wells iu thee; and now, my father, thon desirest to do a good deed ». 
Then he made a prostration before the patriarch, and said to him : « Pray 
lor me, my father! » And tlie patriarch answered : « The Lord bless thee 
and be with thee, until thou shalt complete the building of his holy house, 
so that thou mayest rejoice in it alter we are gone «. Thereupon Mark 
said to the patriarch : « Thy Paternity commands me to lay the foundation 
as God shall give me light ». 

Therefore the patriarch supplied all that was needed for the fabrie, and 
assembled the workmen and overseers. And he said prayers, and laid. the 
foundations of the church and of the surrounding habitations. And he 
delivered. all that church needed into the hand of the pious deacon Mark, 
that he might provide for the construction. Thus Mark was entrusted with 
the building of the holy church; aud God was helping him with grace, and 


PT. I. CH. XIX. JOHN IV, A. D. 775-799. 389‏ ]503[ 
ينمو وتقدّم فوسوس الشيطان فى قلب الکذاب المخالف صاحب الطيعتين ان يذكر الاب 
هکسان شنل2واع گنها لام decas‏ سه زک 
بطل الناء مثل الكلدانيين الذين ارادوا تطیل ناه يت الله المقتّس فصر الاب انا يوحنا 
رال 4 یا فا add.‏ موا cr‏ وكين خو elsi‏ اتان ال 5 35 
الحس فرح هذا وكان يذكر انا يوحنًا بکل سوء وكذب وکلما شاهدوه کل يوم فى نمو 
وز Sob‏ وشعبه مستقیم وتعالیمه دائمة ویعه مثمرة وهو ايض c à siw T^‏ قد ازدادوا 
s‏ فلم بقدروا ! على مقاومة $8 ال کل" فعل الكلدانيين فى ni As‏ ودد الله 
امرهم وكذلك فعل هكذا هاهنا بد مؤامرة المخالفين الود الجدد وبرأفة الټد c‏ 
جعل نی قلب السلطان آن ا الاب انا a‏ بكمال السعة vs i‏ كما يريد d.‏ 


1. ABDFG .يقدر‎ — 2. E om. to الاب‎ add. .وحن الله قلب ب الساطان وامر‎ — 3. Ful. 
— 4.:ABDG add. .ت — .بمدینة الاسكددرية‎ E بيعة التوبة‎ bs, — 6. E om. with 2 foll. 
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the building grew and advanced daily. Then Satan whispered to the |heart 
of the lying heretic, the chief of the believers in the Two Natures, that he 
should accuse the father, Abba John, before the governor ol occupying 
buildings belonging to the government and turning them into churches. 
This charge was brought by that heretic in envy, that he might stop the 
building, like the Chaldeans who desired to put au end to the building of 
the holy house of God. But the lather, Abba John, endured patiently and 
suffered greatly through that whieh was done to him by that liar, and was 
forced on account of it to pay a heavy fine to tlie government. And the 
wretch rejoiced thereat, and accused Abba John of all sorts of evil deeds and 
of .كمال‎ And as often as his enemies beheld him growing and increasing day 
by day, while his people were orthodox, and his teaching was uninterrnpted, 
and his churches were flourishing, and he also continued to build and restore 
iu the churches, then they grew vet more wrathlul. But thev could not 
resist the power of God, and were as the Chaldeans with regard to the 
temple of Jerusalem, when God brought their efforts to nought; lor so he 
did likewise in this case, scattering the counsel of the hereties, those new 
Jews. For hy the mercy of the Lord Christ, he put it into the heart of 
the governor to command the father, Abba John, to finish tlie church and 
furnish it as he desired. So he completed the church in the space of five 


years, and consecrated it in the name of the Archangel Michael. This 
PATR. OR. — T. NX. — F. 5. 27 
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الاسکندربَة Ge‏ التوبة وگان مع اینا الطرك کانب اسمه وتا شتاس وهو الذی dem‏ 
اسقفتة کرسی أ سخا بعد وفاة الاب انا بوحتّا 
Lx‏ كان A»‏ تمام Axes‏ الملاك مسال ? باحكام الويف AN‏ مدر KS‏ نزل غلاء 
عظيم على ASA.‏ الاسکندر &x‏ وصعد مصر T‏ ان القمح بلغ كلت وبات بدنار T‏ 
انفس 525 وكان Gi T‏ لما ری من الموتى skälla‏ ودعو بدمواع3 وقول كاشعيا E‏ 
مركت “وك Exo Ce‏ لول tL‏ وان Us ete‏ وحن كنا ترات مشن 


يديك لا تصنع با Jn‏ <طايانا ولا تغضب علينا الى التمام ولا تذکر خطايانا والتفت لا يارب 
UY‏ شعبك وكان يواصل الصلاة XU‏ ونهارا قائلا cob‏ ارحم خليقتك وعمل يديك لا تصنع 
نا مثل خطایانا فحن مستحقّون لكل ادب UY‏ لم نلك فى طربق وساياك ولان 
فیارتٍ لا تؤدّبنا بقضيب غضك ولا تذكر أثامنا امامك وكان ينظر الى ضيق الناس من 
عظم الغلاء وكانت الرحمة تقلقه الى الدعاء فدعا ولده الشمّاس مرقس ومشارکه 7 فى افعاله 


1. F om. — 2. A K. — 3. E om. to العلا:‎ add. .الى اللد‎ 4. E om. to eSLi. 
— 5. EF om. to السلطان‎ add. .وأوصاة‎ 


church is called at the present day, iu the city of Alexandria, the church of 
Repentance. And there was with our father the patriarch a scribe and 
deacon, named Jolin, who was counted worthy of the bishopric of the see 
of Sakha after the decease of the father, Abba Johu. 

After the completion of the church of the Angel Michael, by the Lord's 
inscrutable decrees a great dearth came upon the city of Alexandria aud 
Upper Egypt, so that the price of wheat rose to a dinar for three waibalis, 
aud many persons perished. And our father was sad on account of the 
dead and tlie mortality that he saw, and praved with tears, saying, like the 
prophet Isajas' : « Thou hast turned away thy lace from us, and given us 
up because of our sins. And now, O Lord, thou art vet our Father, and 
we are all dust and the work of thy hands. Deal not with us according to 
our sins, and be notangry with us for ever; and remember not our offences, 
but tum to us, O Lord, for we are thy people ». And he continued in 
prayer night and day, saying : « O Lord, have mercy on thy creatures and 
the work of thy hands; deal not with us after our sins. We deserve indeed 
all chastisemeut, [or we have not walked in the way of thy commandments. 
But now, O Lord, chastise us not with the rod of thy wrath, aud remember 
not our transgressions before thee ». 

And the patriarch beheld the distress of the people from the severity of 


1. ls., 141v, 7, 8, 9. 
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واعطاد السلطان ان يفعل رحمة مع كلمن فى المدينة وكانت ' مخازن البيعة وحساها” تحت 
بده ايتمنه الاب انا يوحتٌا عليها عند” تجرته اطرقه وكان يغيث! کل ge‏ ودنم پم 
طعامم بكرة وعشتة فى كل يوم وكان يشاهد على باب البطرك خلقاً كثيراً من كل 
جس وهو شوم بهم من شىء الببعة loy‏ كانت ذلك الزمان مملوءة ضرات ol c‏ رائحة 
طيب اعماله الحسنة فاحت وملأت” المواضع؟ بسیلیوس واوسابيوس” الاسقفان هذان اللّذان جعلا 
لېما الصدقة اهتماما لا بقطعانها أكثر من کل وصية هکذا هذا القديس فعل ماما حسداً 
لفضلهما” حتّى یشاکلیما فى ذلك ومع فعله هذا لم يخل بشىء من الوصایا ویحضر" الرؤساء 
والاغنياء وقول O‏ لبم كونوا رحومين لاضعفاء وحم على الصدقات من الكتب المقدّسة وقول 
لهم اغتنموا هذا الوقت وهذه العمة التی هی حليلة عند الله وکان بعظیم lo‏ قاله داءود 


# يدعى D‏ يشبع E om. BG apa UJ. — 4. B‏ .3 .كان کله 80 E‏ .2 تلان LE‏ 
— الدنیا pF‏ .6 — .اليصايا E om. to‏ روت .غب be u‏ لكل F I ds‏ يقث 
LS. —‏ فعل الابا الاساقفة باسپلیرس وسانوتيس الذين جعلا 8 سایس BDG‏ سائییس A‏ .7 
pem‏ على الرحمة add.‏ طيماناوس ولده gf. — 10. E om. to‏ پوعپ 1 .0 . لفضيلتهما ۲ .8 
ويقول Lese! E‏ هذا الرقت وکن eS oS‏ الانيا وکلام برلس الرسول 33 رسالته الى 
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the dearth, and his pity excited him to pray. Then Abba John called his 
son and partner in-his works, the deaeon Mark, and gave him authority to 
distribute alms among all tlie inhabitants of the city; and the storehouses 
and the aecounts of the chureh were under his superintendence, lor the 
father, Abba John, had entrusted him with the charge of them, making trial 
of his conduct. So Mark began to assist all those that were starving, 
giving them their food morning and evening every day. And he used to see 
at the patriarch's door many people of every race, whom he would supply 
with provisions out of tlie stores of tlie church; for she had at that time an 
abuudance of good things. Thus the sweet perlume of his good deeds 
spread, and filled all places. Basil anl Eusebius, the two bishops, were 
those who made almsgiving their uninterrupted occupation, making more 
of it than of the fulfilment of any other commandment. In the same way 
this holy man acted as they. did, emulating their excellenee until he re- 
sembled them in that point; but though he did thus, yet he did not negleet 
any of the precepts of religion: And he visited. the ollieials aud the 
rich men, and said to them : « Be mereiful to the needy «. And he urged 
them to ahns-giving with arguments from the holy seriptures, saving to 


them : « Profit by this time aid this grace which is glorious before God ». 
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gl‏ لولده لا تصرف وحبك عن الفقراء فان SUE‏ لا يصرف وجه عنك وقول غيره من 
لانیاء ان الصدقة تخّص من الموت وصعد من الجحبم ولا تدع انا آن بدخل الظلمة 
وكان يذكرهم ایض ما كان بولس يكاتب به طيماتاوس! ولد" اذ يقول له اغنياء هذا الزمان 
اوسییم ان لا تکتروا بل és les‏ علی al‏ الذی یعطی* tH‏ لکل احد لکی 
يستغنوا فى کل شىء وبجعلوا” لیم CUL‏ لیتمشکوا بحياة الحق وكان يوصيهم بهذا وغيره حتّى" 
حسدوا افعاله الاغنياء والرؤساه وصاروا يفعلون كما اوصاهم من 7 مالم ولم A‏ احد منم 
عن الصدقة والافتقاد للارامل والابتام والحبوس بالطعام والكسوة وكذلك الکېنة والفقراء o‏ 
جماعة من الرؤساء فى ذلك الزمان بزل عليهم الفقر وکانوا ساعدونهم ايض وكان يأوى 

"al‏ حتّی رحم eg‏ شعه ورفع rs‏ العا بصلا الاب القديس انا وحنا 
ثم تتح بطرك انطاكية انا جرحة واوسم عوضه انسان قديس اسمه كيرباقوس بتدبير من 


1. DF prefix تلميذد‎ — 2. DF om. — 3. D .يعطى كل احد ۲ يعطى کل احد‎ — 4. DF 
om. — 5. E om. to .الحق‎ — 6. F أن الاغنا حسدها‎ sz. — 7. BDFG om. with foll. wd.; 
€ سا‎ 

E om. to .الغربا‎ 


And he began to exhort them in the words of the prophet David to his son' : 
« "urn not thy face rom the poor, and then the Lord will not turn his face 
from thee ». lie quoted also the saying of another prophet? : « Alms saves 
from death, and raises Irom Hell, aud does not suller a man to enter into 
darkness ». He reminded them also ol that which Paul wrote to Timothy 
his son, saying to him? : « Charge the rich in this world that they be not 
proud, but that they place their trust in God, who gives riches to each one, 
that they may have enough of all things, and may lay for themselves a foun- 
dation, in order that thev may take hold of the true life ». And he admonished 
them with these and other words, until. the rich men and the officials 
emulated his works, and began to do as he advised them with their money; 
and nonc ofthem was backward in giving alms, nor in visiting the widows 
and orphans and prisons and taking to them food and clothing; and so also 
they did for the clergy and the poor. Aud many of the ollicials had fallen 
into poverty at this time, and they also were assisted. And Mark used to 
entertain strangers. But at last the Lord took pity on his people and 
relieved. them of the dearth, through the prayers of the holy father, Abba 
John. 

At that time the patriarch of Antioch, Abba George, went to his rest. 
Anda holy man, named Cyriacus, was appointed in his place by a dispen- 


1. Tob.. v, 7. — 2. Tob., iv, 10 (11). — 3. I Tim., vi, 17, 19. 
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al‏ واجتماع كلمة المطارنة والاساقفة وجميع شب ddl‏ والمعرق وکان وا من نعمة 
الروح القدس فلا اتصلت به اعمال الاب القديس! انا Um y‏ احضر مطارنته واساقفته 
وقال لیم ما يجب ان نتاخر عن مکاتبة الاب انا يوحتٌا صاحب الکرستی الانجلی Ge‏ 
الاسكندريّة المظمۍ التی هی لا مبراث من ابائنا من زمان الاب ساورس وناودوسوس * 
لمجاهدین غ وقد کت بدأت بذکر الاب انا جرجة zz‏ ان گان 
فى السنين الماضية التی اعتقل فيا لم تصل سنودیقا من ناحیته الى مصر الى الاب مينا 
لاجل اضطباده واعتقاله ولان Ul‏ مينا لم یکتب ایض لاشتغاله فيما جرى عليه من الشتاس3 
المحروم بطرس الجاحد الغير مستحقٌ الاسم الى حين خروجه هو والاساقفة من الحس 
ومكاتتتهم التى ذكرناها Cul‏ فقال الاب انا كيرياقوس ان نحن لم تكتب كان Ue‏ ا 
وخطيئة لاحل الاثفاق الذی يننا والاتّحاد وكانوا” زمان ابائنا السالفين متفقن على الامانة 
Sa‏ والمحتة ويذكرون اسماء ابائنا على هياكل كورة مصر حميعها فلا نقطع ما بيننا 


1. E om. to Ui! .ذكرناة‎ — 2. Mss. .الغیر شماس ۴ .3 — .ود يونوسيوس‎ — 4. E om. to 
والانفای الروحانى‎ — 5. DF om. to واه ‌جحبة‎ add. .وف كل زمان‎ 


sation from God, aud through the united voles of the metropolitans and 
bishops aud of all the laity of Syria and the Hast. Ile was full of the Holy 
Ghost, and when he heard of the works of the holy Father, Abba John, 
he summoned liis metropolitans and bishops, and said to them : « We must 
not delay writing to the father, Abba John, who occupies the evangelical 
throne in the great city of Alexandria, which is an inheritance of ours from 
our fathers, since the time of the father Severus and of Theodosius, who 
both fought for the orthodox faith. » Now I have already mentioned the 
deceased father, Abba George, and observed that in the past years, during 
which he was in prison, no svnodical letter came from him to Egypt to 
the father Mennas, on account of Abba George's troubles and confinement, 
and beeause Abba Mennas also did not write, being otherwise occupied 
through the persecution which he sulfered at tlie hands of the exeoinmuni- 
cated deacon Peter, tlie apostate unworthy of his name; until the patriareli 
and bishops escaped from durance, and then the correspondence took place as 
we have related above. Therefore the father Cyriacus said : « If we should 
not write, we should be guilly of an offence and a sin, on account of tlie 
agreement and unity which exist between us. In the time of our forefathers, 
they agreed with us in the true faith and in charity; and they commemo- 


rate our fathers! names in all the sanctuaries of Egypt. For this reason 
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وینیم من المحتة iell‏ والاثفاق الروحانى فكتب ابونا انا كيرياقوس بطرك انطاكتة 
الى TAM Ux, Ul‏ الاسکندرته سنوديقا مملوءة من نعمة C22‏ القدس وانفذها على ^ 
نان idus‏ اسطاس s. ves agus deus‏ انها ها ین ا pes‏ 
والاسكندريّة من الاتحاد الارئدکسی وكيف حلس على كرست اغناطيوس اللابس اللاهوت 

- 2 4 8 2 ۴ à E55 à. 3 . ٧ A "ER 
المسيح‎ di our الستد‎ Aat كه فرحا عظيما‎ lte — وو‎ L "e وصلت الى انا‎ ven 


الذى تخ پیته وشعبه فى كل زمان الذى اشتراهم بدمه الكريم3 فأمر ابونا اننا يوحتا 


بقراءة الكتب على الشعب فتعخوا عندلا سماېم ما فیا من الالفاظ ولعد عېدهم بوصول 
سنودیقا وشكروا الله على ذلك فلما شاهدوا الرسل انسطاسيوس والاسقفان” ببعة الاسکندرتة 
عجوا من نقوشها" وزیا" وطقس الطرك والاساقفة والكبنة والسبع طغمات Siad‏ ووقار 
IKJ Manea‏ التى عام وخوفهم من الله فېتوا ومځدوا الله على عظم النعمه علمېم من 
E om. to Wi‏ .4 — .الزكى E om. to EEUU — 3. F‏ .2 — .اللاحوث E om. to‏ .1 

add. BUNI .لما فيبا من‎ — 5. F add. .الراصلين بالسترديتا‎ - 0. E Ls. — 7. Eom. F 
om. with 2 foll. wds. add. رالبطکۍ وترتيية‎ Us o Ul الله على ذلكف 5 نظروا الى‎ me 


,فمچد,! الله على تعمته Ras add.‏ الله فرح E om. to‏ .9 — .الذي للبيعة F‏ .8 — 


let us not interrupt the Christian charity and. spiritual. concord which we 
share with them. » Aecordingly, our lather, Abba Cyriacus, patriarch of 
Antioch, addressed. to Abba Jolm, patriarch of Alexandria, a synodieal 
letter, full of the grace of the Holy Ghost, and despatched it by the hand of 
Anastasius, metropolitan ol Damaseus, who was accompanied by two bishops 
of his province. In this epistle Cyriacus spoke of the orthodox union 
existing. between tlie two sees of Antioeh and Alexandria, and announced 
how he had taken his seat upon the throne of Ignatius, the Wearer of 
Divinity. And when the letter reached Abba John, and he had read it, 
he rejoiced greatly, and glorified tlie Lord Jesus Christ, who always 5 
for his Church and for his people. whom he bought with his precious Blood. 
Alterwards our father, Abba John, commanded. that. tlie letter should be 
read before the people, who marvelled when they heard its eloquence, and 
because it was a long time since a synodical had arrived; and. they gave 
thanks to God forit. And when the envoys, Anastasius and the two bishops, 
visited Ihe church at Alexandria, thev were filled with admiration of its 
paintings and decoration, and the marshalling of the patriarch and bisliops 
and clergy, and the seven ecclesiastical orders, and the dignity of all of 
them and their serenity and piety. And tlie Syrians wondered and glorified 
God for the magnitude of the grace which rested upon the clergy of Alexan- 
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نعمة مارى مرقس الانجيلى المقدّسة فلما شاهدوا ذلك قالوا ما قاله داوود فى المزمور كما 
سمعنا کذلك رانا وفرحوا فرحا Ce‏ روحانتاً كنا کتب فى الابرکسس ان الکلام des‏ 
الى مسامع البيعة بيروشليم من اجلبم فانفذوا برنابا الى انطاکتة Ke‏ وصل ورأئ نعمة الله 
فرح واقاموا عند الاب القديس بوحتا LU Gul‏ وودعهم بمجد وكرامة بعد ان كتب لهم 


جواب کتهم فمضوا الى كورتهم ممجدين لله على ما lile‏ 

اردت! ياابائی القديسين ان انتم* الخطاب بافعال ابينا المارك انا يوحتٌا غير ان 
لسانى الناقص” لا يستطيع ان يقول بسیرا من افعاله لکن عند ذكرى للناس القديسين الذين 
M‏ فى زمانه يجب ان اذكر CEY‏ حسن الافعال ونوهم" لتسو قلونکم كما هو مكتوب 
اذا ذكر الصدّيق فرحت الشعوب 

كان فى ذلك الزمان شيخ قديس ف البرلس اسمه جرجس وكان حسن الافعال وينظرة 


PLI 
P 


اما القديس انبا bas‏ بطروى الاسکند یا کان فى E om. to em add. "S bl‏ .1 
add.‏ اسار ما F om.‏ .5 — ثبرنیم F add. KS — 4. BG‏ .3 — .اذكر بقية افعال ۴ .2 
.ويعرف الخفايا بالروحج القدس وينطق باسرار 


dria, through the holy favour of Saint Mark the evangelist. Therefore, 
beholding these things, they said what David says in the psalm ' : « As 
we have heard, so have we seen. » And they rejoiced with a great spiri- 
tual jov, according to that which is written. in the Acts? : « A report 
came to the ears of the Church in Jerusalem concerning them, so they sent 
Barnabas to Antioch, and when he arrived and saw the grace of God, he 
rejoiced. » 

The envoys remained with the holy father John a few days, and then 
he bade them farewell with respect and honour, after he had written for 
them an answer to their letter. So they departed to their own country 
glorifying God for what they had witnessed. 

I desire, my holy fathers, to bring to an end my discourse concerning 
the deeds of our blessed father Abba John. This I do, not because mv 
faltering tongue could not relate a few more ol his actions; but, while I 
record the names of the holy men who lived in his time, | must describe 
for your Paternuities their good works and their prophecies, that vour hearts 
may be gladdened, as it is written? : « When the righteous are commo- 
morated, the people rejoice. » There was in those days at Al-Burlus a 
holy old man, named George, who was beautiful im. his conduct. And 


1. Ps. Lxxvırı, 3 (Sept. Lxxvirj. — 2. Acts, xı, 22, 23. — 3. Prov.. xxix, 2 (Sept. j. 
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العد برح القدس Alal‏ عظيمة ds‏ ان یکون الغ ليعلم & لحودة اعماله وكان 
قد تتح انا جرجة اسقف مصر نی ذلك الزمان وکان رجلا قدسا رحوما Gau SC.‏ 
واقام عندهم Cus [Sls‏ يرعاهم بطېر وصدق فحزن عليه —- NES‏ واحتمعوا وشاه‌ر وا ۱ 
NIS‏ الاب انا وحتٌا وسالوه أن deos.‏ ولده die‏ الشماس اسقفا Je‏ مصر Ce‏ من 
حرحة Li‏ فلما ur‏ على الکتب اراد بلوغيم غرضهم لمراعاته قلوېم P‏ ان بقدم 


لبم مرقس الشماس وخاطه" فلم dai‏ وطرح” فى رحليه قیودا حدیدا واقمه؟ «cJ G3‏ 
اسف وهذا بغير اختاره وكان CS‏ حرا ویقول" انت یارب تعلم اثنى لا اصلح لذا 


الامر فاسلك باتدی ان Lees‏ من هذا الذى لا اقدر عليه فسمع الربّ محتب؟ الیش 
الذى صطفی من يختاره لنعمته قال ولاده فقال لذلك المؤمن قم اخرج من هذا الموضع 


1. E om. with foll wd. — 2. Mss. heL E om. to اعماله‎ — 3. E om. to تعزن‎ add. 
.فحزنوا‎ — 4. E om. ۴ .وطلب الشماس مرقس للوقت وخاطبه فى ذلكث‎ - 5. BEG فحط‎ 


E om. to‏ .8 — .ود ال اللد خلاعه add.‏ عاد E om. to‏ .7 — .اوس E‏ .6 — .ف يديه 


.طلبتة وارسل له ملامى قال لد add.‏ المومن 


through the Holy Ghost, he used to see that which was about to happen far 
away by a great mystery, before the event took place so that he might 
know it, on account of his excellent virtues. Now Abba George, bishop of 
Misr had gone to his rest at that time; aud he was a holy man, merciful 
and generous in alms-giving: and he had lived long among the people of 
Misr, ruling them in purity and justice. Therefore the faithful people mourn- 
ed for him, and mel together and took counsel, and wrote to the father, 
Abba John, praying him to appoint his sou Mark. the deacon, bishop over 
them at Misr, in the place of George now at rest. When the patriarch 
read the letter, he was willing that they should obtain their desire because 
of his pastoral eare for !heir souls; and he commanded that Mark, the 
deacon, should be promoted to their see. Mark, however, refused the dignity 
which was offered to him. Thereupon the patriarch caused iron fetters to 
be placed upon Mark's feet, and ordained him priest, intending to complete 
his consecration as bishop. But this proceeding was against Mark's will, 
and he was weeping and sad, saying: « O Lord, thou knowest that I am 
„not fit for this post; therefore I pray thee, O my Lord, to save me from 
this burden which 1 cannot bear. د‎ And the Lord, who loves mankind, 
and chooses those whom he elects for his grace before they are born, heard 
him; for he said to that faithful one : « Rise, leave this place in which thou 
art. » So he arose at that moment; and the irons fell from his feet, and 
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الذى انت فيه فقام فى تلك الساعة فوقع الحديد من رجليه وانفتح له الباب وخرج Ld‏ 
يستيقظ له احد ممن کان يحفثله فلما اصبح طله فلم یجده فام بالبحث عنه فما قدر عليه 
فصعب عليه نج انه قدّم ولد له اسمه قسما واوسمه uz uu‏ فاقام Gul‏ ومات وكان انسان 
يسمى ميخايل” حسن الفعال اقسمه لهم اسقفاً وكان البطرك قد وجد على الشماس مرقس 
روه ومخلفته لامره فكتب كتابًا الى الاب القديس حرحة فى السرلس الذى ذكرناه ان 
علمه دید على وده مرقس لمخالفته ا وعروه منه واه وگس جاهه E‏ راه 
فاجابه io‏ القدیس التق وقال له لا راح اوت ولدك لاجل مخالفته لك فانت 
اردت أن تقاوم امر الله لان الذی اردته له ليس هو له من عند الله بل الله قد حفظه 
ليأخذ كرستك ورئاستك بعدك فلما سمع الاب اللطرك هذه النبوة تعحب لاله كان يصدّق 
UJ:‏ يمول له الشيخ القديس السائح فلما علم پذا مرقس عاد الى البطرك وسجد له 


L. E om. lo AERA add, بعلم به أحد مين کان بحرسد‎ ps — 3. Mss. خایال‎ — 
3. Mss. 44b. 


the door opened for him, and he escaped; and nohe of those who ۵ 
guarding him awoke as he went out. When morning came, tlie patriarcli 
sent for Mark, but found that he was gone. And Abba John, though he 
gave orders to enquire after the fugitive, could not discover him, and there- 
fore was indignant. Then the patriarch appointed a son of his, named 
Cosmas, and ordained liim for the people of Misr; but after ۵ short time he 
died. And there was a person called Michael, of virtuous life; therefore 
Abba John consecrated him bishop for them. 

And tlie patriarch wasangry with Mark the deacon, because he had escaped 
anl disobeyed his father's command. So he wrote a letter to the holy father 
George at Al-Burlus, whom we mentioned at the beginning of this narra- 
tive. The letter was written in order ٥١ let him know that the patriarch 
was displeased with his son Mark, on account of his disobedience to his 
father, and flight from him, and because Mark had lowered the patriarchal 
dignity in the eyes of the people of Misr. To this the holy George, the 
prophet, answered, saying : « Let not thy Paternity be angry with thy 
son because he resisted thee. For thou didst desire to oppose God's decree, 
since that which thou 0608١ purpose for Mark was not from God. Bul 
God has reserved him, that he may reecive thy see and thy primacy alter 
thee. « When the father patriarch heard this prophecy, he marveled; for 
he believed all that tle holy old hermit said to him. And when Mark learnt 
this, he returned to the patriarch, and prostrated himself before him and 
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فى كل موضع كان یمضی اليه 

نم توجّه البطرك الى فسطاط مصر لاجل الخراج الذى كان على الاواسى البيعية وهذه ' 
آخر دفعة مضى الها فعمل" مبغض* الخير الشيطان ان شير عليه ملا وقال هذا الشيخ 
يقاومنى ومنی البيع والتذکارات انا ايضا: احعل احرته ان کون نکددة كان نی ذلك الزمان 
وال مبغض* المسيح” رمى الشيطان فى قله أن هدم بعض بع مصر لکن الربٌ محتب 
الشر انتقم منه سریعا ومات موتة سوء سرعة وولى مكانه بعده انسان محب للاصارى فتقدّم 
لبم بنظیف بیعہم التى كان الال قد شرع فى هدما لکنه لم بأمرهم بان ینوا وكان الطرك 
ثمنية؟ وعشرين یوم من IUS‏ فطلب اليه الاساقفة والشعب ان يقدّس ليم ورم قبل 


i. F add. xs بعقد ۴ .2 — .فصفے‎ — 3. E om.; F om. to ملا‎ add. مبخش الخير‎ ali. 
€ ر‎ "Hor 
— 4E veis. — — 5. E om. to وقال‎ add. ze .قال فی نغسه الى‎ - 0. E .شرير‎ — 
7 EF om. — 8. ABDEF Sml. — 9. Mss. .لح د‎ — 10. DF .طوبة‎ 


asked his pardon. And he was no longer displeased with Mark, who from 
that day enjoyed high estimation with the patriarch, and was never separated 
from him again, but accompanied him wherever he went. 

Then the patriarch betook himself to Fustàt Misr, on account of 0 
taxes which were imposed upon the Church property; and this was the 
last time that. le went thither. And Satan, the hater of good, con- 
trived that certain persons should attack Abba John. For Satan said : 
« This old man resists me, and builds churches and memorials; I also will 
cause his remuneration tò be scanty.» There was at that time a governor 
who hated Christ; and Satan suggested to him that he should demolish 
some of the churches of Misr. But the Lord who loves mankind speedily 
took vengeance on that man, and he suddenly died an evil death. Aud 
after him there was appointed in his room a person who favoured the 
Christians. So he directed them to clean out the churches, which liis pre- 
decessor had begun to pull down; but he did not bid them rebuild. Now 
the patriarch was at Misr, where he had accomplished all his duties, and 
was intending to return to Alexandria. Bnt it was the feast of the Lord, 
the 28th. day of Kihàk, So the bishops and laity begged him to celebrate 
the Liturgy for them, and to communicate them, before he separated from 
them. And this prophecy was current among them, that they should receive 
the Holy Mysteries from his hand before his departure from this ۰ 
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مفاقته ليم وكانت هذه السو مهم ان باخذون السرائر المقدّسة من بده قل خروحه من 
انت قلت لبطرس رئيس التلاميذ اتئنی انى بیعتی على الصخرة ولا تقېرها ابواب الجحيم 
وان كان قد ظلمپا بعض الملوك المنافقين fas‏ بكلمتك يارت لا تطل الى الابد وقد 
طرحت الملوك الطاغية مثل ديقلاديانوس ووليانوس ومن يشههما Ub‏ البيعة فى ترتفع فى 
كل زمان وقضى الايمان ياسيد انا اطلب اليك وارغب ان تجتدها بالعمة وتضع duds‏ 
یقاومبا من الملوك المنافقين وتريهم ضعفهم سریعا وتبطل مؤامرتهم وتنعم عات بلطان طالب 
الحق مر بعمارة البيع واعادتها الى ما كانت عليه من الزينة والفخر باشراق نورك Lu‏ 
وفيما هو یصلی هذا وله سمع Gye‏ يقول مل داءود المغبوط Gb‏ انت فآخنك الق 
هذا بدأ بالقدّاس فلما أكمل الخدمة ناول الشعب من السرائر المقدّسة واعطاهم السلام 
وعادوا الاساقفة الى كراستهم فحينئذ توعك ابونا انا يوحنٌا ولحقه ضربان فى رأسه وكانوا 


And when he entered the church, he saw that it had no roof. "Therefore 
he sighed, saying : « O my Lord and God, Jesus Clirist, thou saidst to 
Peter, the chief of the disciples : I will build my church upon the rock, 
and the gates of Hell shall not prevail against her. And though some of 
the hypocritical princes have oppressed her somewhat, yet according to 
thy word she shall never be destroyed. Proud princes like Diocletian and 
Julian and such as resembled them have heen repulsed, but the Church. is 
exalted in every age, and faith is perfected. © Lord, I pray and implore 
that thou wilt renew the Church by grace, aud overthrow all the hypo- 
critical princes that oppose her, and slow them their weakness speedily, 
and bring their counsels to nought. And grant me a governor, seeking the 
truth, who will command that the churches be rebuilt, and restored to 
their former condition of decency and beauty, by making thy light to rise 
among them. » 

And while he was praving with these and similar words, he heard, like 
the blessed David, a voice saving : « As for thee, 1 will take thee to myself, 
and give thee rest from the troubles of this world. But he who shall come 
after thee is he that shall build and restore the churches. » When the 
patriarch heard these words, he began the liturgv; and as soon as he had 
finished the service, lie communicated the laity of the Holy Mysteries, and 
gave them the salutation of peace. Afterwards the bishops returned to their 
dioceses. At that time our father, Abba John, was attacked by fever, and 
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LYI‏ الإساقفة بریدون بلوغه مراده ibs‏ قله وشولون له y utl‏ ضیق صدرك سسب 
خراب ial‏ الرڻ eR‏ لبا من عمرها احود Ls‏ كانت بصلواتك وقدسك ولا صعی لقو هم 
لان قله اشتغل بما سمعه من الصوت وانّه خارج من هذا العالم وكان يطلب الى الاساقفة - 
کرستی ابی مرقس الانجيلى قبل خروج روحى من جسدی 
فسمعوا منه وحملوه الى مركب وكان معه من الاساقفة ميذائيل! اسقف مصر وجرحة 
أسقف منف وف وم انحدارهم من مصر ولى علی مصر وال al AA‏ اللث * بن 
الفضل وكان اسان خترا محا لنصارى فلما اتحدرناة بدأ الطرك أن يخاطناءة وهو فى 
المركب وقول قد حضر فكر على قلبى اقوله لكم لاجل قدسكم واظیر لکم ما خفى 
عنکم قد علمتم ما لقنت من التعب وسری الى سفك el‏ والان فانا منتقل الى — 


.لخاطبيم BF‏ .4 — .الحدروا Mas.‏ .3 .لبيث الدولد Mss.‏ .2 - .خایال Mss.‏ .1 


he began to suffer from pains in his head. Now the fathers and bishops 
hoped that he might attain his desires, and that his heart might be satis- 
fied; and they said to him : « Our father, let not tbv heart be troubled 
because the church is wrecked! The Lord will raise up for it one who will 
rebuild it, so thal it shall be better than it was before, in return for thy 
pravers and thv holy life. » But the patriarch did not heed their words, 
for his heart was occupied with the voice that he had heard, telling 0 
that he was about to depart from this world. So he prayed the bishops, 
saying to them : « Take me to my city, the place which the Lord chose 
for me, that 1 may worship the Lord upon the throne of my father, Mark 
the evangelist, before my soul leaves my body. » 

And they obeyed him, and carried him to a hoat. And there were 
with him of the bishops Michael, bishop of Misr, and George, bishop of 
Memphis. And on the day of their departure from Misr, a new governor, 
named El-Laith, son of El-Fadl, was appointed over Egypt; and he was a 
good man and favoured the Christians. And while we went down the river, 
the patriarch began to address us, as he satin the boat, saying : « A 
thought has come into my mind, which I will. tell you for the sake of your 
اما‎ lives; and I will reveal to you what lies hid from you. You know 
what trouble I have encountered, and how I have endured even to the shed- 
ding of blood. But now I am about to be removed to the place where my 
fathers dwell. For 1 prayed God not to take me away suddenly without 
fruit, but to leave me for one year, and to grant to me that I might turn 


[515] PT. I. Cit. XIN. JOHN IV, A. D. 775-790. 401 


ol‏ اعود اله بکل قلسی واتوب 9 Ms e‏ ودريلى huic ua GUL‏ متیر 
بحتب الصارۍ ولم منعنی الله من هذا وانعم علش بالحياة الى سنة واخرها هذه الاتام 
وقد بلغنی أن üt‏ قد ولى مصر وانه فعل مع السيع والاخوة كل MT M‏ ماض T‏ الله 
ولا تنظرونى بعد فى الحسد لان زمانی قد اقترب d‏ الذى اعلمت به من الله فاسمعوا 
d‏ اذا انا مت اسرعوا واجلسوا من ار الله عا ی A‏ 

لقوله E y «i‏ عد فى الد فقالا له ااانا لما اظېر ۳ da‏ من Ks‏ 


العالم من اعلمك به اله یجلس على الكريتى بعدك فقال لېما الذی قد حربه اله الى 
OY‏ وه به ان برعی شعه واردت انا ان احعله ماکان b our‏ أن بحفظه لبذه 


الخدمة وهو ولدى E‏ مرقس قال هذا وهم ملنحدرون E‏ المركب فلما وصل الى 


io him with my whole heart, and repent and weep over my sins. And I 
prayed him to let me see a just governor in the land of Egypt, who would 
favour the Christians. \nd God did not refuse me tliis request, but gran- 
ted me life for one year, the end of whieh will be in these lew days. And 
the tidings has reached me that a governor has been appointed, and that 
he does all that is good to the churches and the brethren, But | am aboni 
to depart to. God, and you will see me no more in the body; for my 
tme, of which I have been. warned by God, is at hand. — Therefore listen 
now. When | am dead, hasten and place him whom God shall choose 
upon the tlirone. » 

The fathers aud bishops, on hearing these words, were assured of tlie 
patriarcli's approaching death. Therefore they gave vent to sighs, and could 
not endure their grief through the abundance of their tears, on account of 
his saying : « You will «ce me no more in the body. » And they said 
to him : « Our father, when God revealed thy departure from (his. world, 
of whom did he make known to thee that he would sit upon the throne 
after thee? » Abba John replied : « It is he whom God has preserved 
till now, and whom he has chosen to rule his people. 1 indeed desired to 
make him a bishop; but it was God's dispensation to keep him for this 
ministry. [t is, namely, my son, the priest Mark. » This the patriarch 
said, while they were descending the river on the boat. And when he 
arrived at the city of Alexandria, his sickness and fever grew heavy upon 
him And here is another wonder which God manifested to our holy father, 
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ته الاسکندرة خقل Ade‏ المرض والورسکین! وهذا cmm‏ آخر اط aM‏ لتا 
القديس انا sy‏ لا تحب الغفلة عنه لما كان فى اليوم السادس عشر من شېر طوبة 
E‏ وهو يوم ولد فيه هذا الاب كما ذكر الجمع وهو اليوم : 
الذى وسم فيه بطركا وفی هذا اليوم بعينه اسلم تفه SA‏ 

والذى اقامه على الکرسی ارمع وعشرون سنة وكانت وفاته فى سنة خمس مائة وخمس 
عشرة للشهداء وعظم حزن الشعب الارئدکسی فى ذلك اليوم عليه ولما کمات عليه 
الصلوات والقدّاس حعل جده المقدّس مع ابائه القديسين التاودوسّین وقل الرټ نفسه 
الطاهرة واعد مع القديسين فى 0 الاحياء والمجد لستد سوع المسيح NS‏ الرحوم 
والروح القدس المحبى الان وكل اوان والى دهر الدهور امین 


“مرقس البطرك وهو من عدد الاب التاسع والارعون 


c‏ عاد الاسقفان الى مصر وهما Ul‏ مبخائيل” اسقفها وجرحة اسقف منف بسرعة لیقتما 


اس من برسم" بعده PUB‏ اجتمعوا الاساقفة والشعب الارثدكسى بالاسكندريّة وتشاوروا فيمن 
Mss.‏ .3 — الس e‏ سير ABDG prefix. ie!‏ .2 — .والررشكين ABDFG.‏ .1 
"bt t PUN Q— E pope‏ صن بښتا د اللد لهذه F om. to s2x; add. — ١١‏ .4 — .خايال 


Abba John, and which must not be left unnoticed. For on the 16th. day 
of the month of Tübah, the feast of the holy martyr Philotheus, which was 
the birthday of this father, as it is generally related, aud also the day on 
which he was ordained patriarch, — ou that very day lie gave up his soul 
to tlie Lord. 

Abba John remained upon the throne tweuty-four years, and his death 
took place iu the year 515 of the Martyrs. So the grief of the orthodox 
laity was great that day on his account. And when the pravers and 
the liturgy had. been said for him, his holy body was laid with his holy 
fathers, the Theodosian patriarchs. And the Lord received his pure soul; 
and he was numbered with the saints in the land of the living. Glory is 
due to the Lord Jesus Christ and to his merciful Father and io the Holy 
Ghost, the Giver of life, now and at all times and for ever and ever! Amen. 


MARK HI, THE FORTY-NINTI PATRIARCU. A. D. 799-819. 


Then the two bishops returned in laste to Misr, namely Abba Michael, 
the bishop of that city, and George, bishop of Memphis, that they might 
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يقدّمونه فقالوا الاساقفة نحن سمعنا ان! ابانا" انا يوحنًا ذكرة اسم القس مرقس اله الذى 
یجلس بعده فقالوا جميع الکېنة من فم واحد هو مستحق iix‏ هذا الطفس هنا 
جميع ec!‏ ثم ان جميع الاساقفة والکېنة كتبوا CS‏ الى اننا ميخائيل4 اسقف مصر هكذا 


يقولون ابتك تعلم ما جرى علينا من اليتم P‏ مضى Gl‏ الطوانی ابا يوحتا الى الربّ فى 


هذا الزمان الصعب وتقلب الملوك وابونك تعلم ان قطيع خراف بغير راع يدخله الذئب 


Ale dé «iii‏ بغير سور العدوٌ پلکپا ولاحل هذا اجتمعنا فى الیعة العظمی 
بالاسكندريّة yly‏ 64 الاساقفة فقد کتنا بقول واحد US‏ طاب به قلنا على القش مرقس 
ان يكون لا ابا CY‏ علمنا أن الرتٍ قد اصطفاه وان ابانا الماضی قد اعلمكم بهذا قبل 
ناحته من* اجل ذلك تقو كما قال المغبوط داءود عوض الاباء صاروا ابناء تجعلهم رؤساء 
على جمیع الارض 


.لاجل انتثال 1 .5 — .خايال Mss. om. — 2. Mss. bal. — 3. DF $3. — 4. Mss.‏ .1 
.الارض Kom. to‏ .7 — .وکل واحد منا طان قلبد 1 مع الاساقفة F‏ .6 — 


forward the appointment of a successor to Abba John. So when the bishops 
and orthodox laity assembled at Alexandria, and took counsel together as 
to whom they should nominate, the bishops said : « We have heard that 
our father, Abba John, mentioned the name of the priest Mark, and said 
that it was he that should sit after him. » Then all the clergy cried with 
one voice : « lle is worthy indeed of this rank. He is the saint who has 
been approved by the Holy Ghost, and was approved by our blessed father 
John all the days that he remained. with him. « Then all the bishops and 
clergy wrote a letter, addressed to Michael, bishop of Misr, saying thus : 

« Thy Paternity knows the state of orphanhood into which we are 
fallen, through the departure of our blessed father, Abba John, to the Lord 
at this mournful time, and also how the princes are changed. And thy 
Paternity knows that a flock of sheep without a shepherd is entered and 
scattered by the wolf, and that every city without a wall is destroved by 
the enemy. For this cause we have assembled in the Great. Church of 
Alexandria with the fathers and bishops, and have written. with one consent 
that our hearts approve the priest Mark, that he may be a father to us. 
For we know that the Lord has chosen him, and that our departed lather 
informed you of this before his death. Therefore we say, as the blessed 
David said ' : Instead of the fathers there came sons, whom thou shalt make 
rulers over all the land. » 


1. Ps. xtv, 17 (Sept. xciv). 
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وانفذوا الكتب مع بعض الاساقفة وارشيدياقن! المدنة فلما اتصل بالقس مرقس خر 

الكتب التى کت من del‏ حزن omi fX‏ للوقت وهرب الى دير اہی مقار بوادى 
هيب وكانت البريّة ذلك الزمان مثل فردوس الله فا قوم قديسون روحانتون مېم من 
تنتاً على هذا القديس اله mna‏ لبذه الخدمة كما ذكرنا Cul‏ فلما وقف الاب انا 
مبخائيل* اسقف مصر على الكتب ذكر كلام معلمه n, Ul‏ البطرك المتشح فاحضر 
جميع الرؤساء بمصر ومضوا الى الوالى ودخلوا" اليه الاساقفة انا میخائیل" والرسل ولم 
يمكن” غيرهم من الدخول فقال لیم ما حاحتكم JUS‏ له انا ميخائيل” نحن نعلم رئاستك 
لاجل ان ابانا الشيخ ابا المذهب الذى كان لنا قد توفی JUS‏ لهم فما تريدون MAS‏ له 
الله يديم اتامك وعلى اواسى الببعة خراج كثير ومال ولاجل ذلك اردنا ان شیم آخر abae‏ 
as‏ السعة والشعب Uus‏ الوالی فما اسمه قالوا له مرقس تار کب اسمه نی الدیوان zo‏ 


۳ 
اذن لمم فى اقامته عوض Ux. Ul‏ وخرحوا من عنده 
ودخلرا اليد الاساقثة ۲ الدخول Mss. JL. — 3. E om. to‏ .2 — بوارشی دياقن BEG‏ .1 
.خایال Mss.‏ .6 - .يكن F‏ .5 — .خایال Mss.‏ ,4 — چا انبا خایال والرسل 


This letter was conveyed to its destination by some of the bishops and 
the archdeacon of the city. But when the priest Mark. received the news 
of the letter, which had been written concerning him, he was much grieved, 
and immediately rose up and fled to. the monastery. of Saint Macarius in 
Wadi Habib. Now the desert was at that time like the Paradise of God, 
inhabited by holy and spiritual men, one of whom prophesied of this saint 
that he was worthy of this ministry, as we related above. Then when the 
father, Abba Michael, bishop of Misr, read the letter, he recalled the words 
of his teacher, Abba John, the deceased patriarch. ^ Therefore Michael 
summoned all the chief men at Misr, and they went to tlie governor. And 
the bishops, that is Abba Micliael aud the envoys, entered into tlie gover- 
nor's presence, for he admitted no other. And he said to them : « What is 
your business? » Abba Michael replied : » We make it known to thy 
lordship that our father, the chief and father of our religion, whom we had, 
is dead. » Then the governor asked : « What then do you desire? » 
They answered : « May God lengthen thy days! There are heavy taxes 
upon the property of the Church, and therefore we desire to appoint a 
successor to him, who may administer the allairs of the Church aud. the 
people. » Then the governor enquired : « And what is his name?» They 
said that it was Mark. So he ordered that Mark's name should be written 
in the Divan, and then gave them permission to appoint him in the place 
of Abba John. And they went out [rom his presence. 
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ثم بلغ الاسقف Ul‏ ميخائيل! هروب القش مرقس وګان انا ميخائيل* الاسقف متولى 
مال E‏ بالديارات قانقد لاوقت الإساقفة والكبنة وأمرهم 8 شتدوه E 4 laias‏ 


لړ 


الاسکندرتة ففعلوا به ذلك فى اليوم الثانى من امشير يوم“ عيد الاب لجينوس وكان يوم 
احد يوم وصوله الى الاسكندريّة وكان” مع الاساقفة ابا جرجة اسقف نف واوسم فى اليوم 
المذكور بمدنة الاسکندرتة فلتا حلس على الکرستی الانجيلى وجميع الشعب پشېدون 
له بالاستحقاق is‏ :عليه الاکاکیس" الذی یستی عند الاندکستین الاوغس وذکر 7 »4 
اله عارف باعمالهم وهذا اللوغس ممتایی من" نعمة روح القدس مقالات الارندکستین واظبر 
فيه سقطة المجمع الخلقدونی 93b‏ علییم وتن لالم وام عابدون انان ورد على 
الذين انکروا آلام السیح الاهنا الذی قا Ue‏ بارادته بالحسد وهم يقولون JU- «M‏ 
فلما کتل خدمة القدّاس کالعادة ناول "۱ الشمب اجمع من !! السرائر المقدّسة بالجسد والدم 


1. Mss, خایال‎ — 2. Mss, .امور الدیاران ۲ .3 -- .خایال‎ — 4. E om. to sAn. — 


5. E om. to .ملف‎ — 0. E om. to eee S23 مثالات‎ add. Re من‎ pm اللوفس‎ 
v س .روح‎ 7. G inserts مقالای الارندکسین‎ instead of below. — 8. A om. — 9. E 
om. to Jl. — 10. Mss. prefix .و‎ — 11. E om. to pUJ. 


Alter this the bishop, Abba Michael, learnt that tlie priest Mark 0 
fled. Now the bishop, Abba Michael, was superintendent of all. matters 
concerning the monasteries. So he at once despatched the bishops and 
clergy, and bade them fetter Mark, and conduet him to Alexandria. And 
this they did to him on the 2nd. day of Amsbir, the feast of the Father 
Longinus; and Mark arrived at Alexandria on a Sunday. And among the 
bishops was George, bishop of Memphis. 

And Mark was ordained on the aforesaid day in the eity of Alexandria. 
When he had taken his seat upon the evangelical throne, while all the 
people bore witness of him that he was worthy, then he read before them 
the Exegesis, which is called among the orthodox the Logos, in which he 
declared that he was acquainted with their works. And this Logos was 
full by the grace of the Holy Ghost of the doctrines of the orthodox; and 
he demonstrated therein how the Council of Chalcedon had fallen and was 
rejected; and he explained their error as consisting in the worship of a 
man. lle also refuted those who deny lhe sufferings of Christ our God, 
who endured them for our sake by his own will in the body, which accord- 
ing to their teaching was a phantom. And when Abba Mark had performed 
the service of the Liturgy according to custom, he cominunicated. all the 


congregation of the Holy Mysteries of the Body and the pure Blood. And 
PATR. OR. — T. X. — F. 5. 28 
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الطاهر l‏ فلما تم كل v‏ وبعد تگریزه باسوع كانت حمعة ال رفاع فمف ی الى الدير 
لا ار کن هی السلراك. ى sodas. Lau‏ لیا وسل لی 
هناك وصل ت اليه كتب اننا ميخائيل 3 TALA‏ مصر شير عليه بالدخول الى مصر بعد عد 


الفصح المقذس لسلم عا لی الوالى وكان ذلك E:‏ من الله لان بعض البيع كانت " مبدومة 


الى ذلك الوقت والشعب" حزين لذلك 


قلما c‏ خپ الفصح دخل الاب البطرك انا مرقس الۍ فسطاط مصن للم علی 


الوالى فلما ٠‏ مصر اعلموا الاب میخائیل" الاسقف والشعب بوصوله فخرجوا اليه 
الاناحيل والصلبان والمجامر ولقود بفرح عظيم SAA‏ وقراءة وكانوا يقولون نعم وحسن 
وصولك اسنا یامرقس ابن مرقس فمضى لمنزله لستریح XV‏ كان آخر AN‏ وبالغداة قام 
النطرك والاسقف انا میخائیل! وباقی الاساقفة المجتمعين معبما لیحتمعوا بالوالی REN.‏ 


1. ۲ .الک رين‎ — 2. EF e — 3. 8o ABEG; DF Mola, — 4. BDEFG. puas. — 
5. ABE lk. — 6. E om. with 2 foll. wds. — 7. Mss. .خايال‎ — 8S. E om. to .أبن مرقس‎ 
— 9. ABDFG خايال‎ E om. with prec. wd. 


when all was aecomplishied, a week alter his consecration came the week 
of carnival; and therefore lie departed to the holy monastery, the Monastery 
of Az-Zajaj, in order that he might live in retirement there for prayer during 
the days of the Fast. After he arrived there, he received letters from 
Abba Michael, bishop of Misr, advising him to repair to Misr after the holy 
feast. of Easter, in order to pav his respects to the governor. This was 
a dispensation [rom God, because some of the churches were in a state of 
ruin up to that time, and therefore the people mourned. 

Accordingly, when the feast of Easter was over, the father patriarch, 
Abba Mark, made his entry into. Fustat Misr, that he might salute the go- 
vernor. And when he reached the city, its bishop, the father Michael, 
and the people were informed of their patriarch's arrival, and went out to 
him, carrying books of the gospel and crosses and censers, and met him 


with great rejoicing and shouting aud chanting; and they said : « lappy 


and blessed is thv arrival amongst us, O Mark, son of Mark. د«‎ Then he 
proceeded to his lodging to rest, for it was the end of the day. Aud on 


the morrow the patriarch and the bishop Michael, and the rest of the bishops 
assembled. with them, arose, that they might pay a visit to (lie. governor. 
And when they reached the governors house, and asked permission to 
see him, the governor commanded that the patriarch should. enter. Then 


he went in and saluted the governor, who welcomed him; and afterwards 


[521] PT. ۱۰ CH. NIX. MARK. Hl, A. D. 799-819. AUT 
الى داره استأدنوا' عليه“ فأمر” بدخوله! فلما دخل وسلم على الوالى التقادة ودعا له حتی‎ 
فحعل‎ lo cts وگلامه الممتلتی که ەن النعمة التى هو‎ alal تعخب الوالى من حلاوة‎ 
الل فى قله له رحمة وأمره ان بحلس وساواد فى المخاطة وقال له £3 متك وشت ازرك‎ 
ابلغك اتاه فقال له البطرك ان الله يرف‎ Qn اقضى جمیع حوائجك وکلما تریده‎ Pi 
ou HEN وخرج من‎ Ai e وبع اتامك ووقق‎ ELL 
ميخائيل" اسقف* مصر الواجب‎ Ul مخاطة الوالى له واهتمامه بأمر ابيع قال‎ TERN. 
كان بالغداة‎ Ub بعمارة البيع فى هذا الوقت لما ظبر من محبّة الوالى للنصارى‎ 


۰ n 
ل متم د‎ 
قد قلت لك‎ XU عاد البطرك الى الوالى فسلّم عليه فجله وأكرمه ورفعه واجلسه وخاطه‎ 


بالامس ائّی اف < د ولم خلت رم تخانعه وان e‏ كان لك من حاحة 
فاذكرها Q6‏ مقضتة qe‏ لمحتتی لك فقال له اللطرك بکلام لن الرټ يحفظ dul‏ 
à A»?‏ رفعتك وسلطانك تعلم أن لم8 NT‏ عدكث : على مال ولا e‏ بل على T‏ 


۱. ABDG. واستاذنوه‎ — 2. E om. — 3. F om. with foll. wd. —— 4. E piles — 
5. EF om.; ABDG ال‎ — 6. Mss. خایال‎ — 7. E om. with foll. wd., add. تب‎ 
البطرتی‎ — 8. E .ليس‎ — 9. E om. 


the patriareh prayed for him; so that the governor admired the sweetness 
of Abba Mark's voice and his gracious words and. the grace with which he 
was surrounded. So God put good will towards the patriarch into the 
governor's heart, and he bade Abba Mark sit beside him, and conversed 


with him on equal terms, and said to him : « Take courage and be of 


wood eomfort, lor 1 will perform all thy needs, aud. enable thee to obtain 
all that thou desirest of me. » The patriareh answered : « God will exalt 
thy authority and make thy days prosperous, and bring thy subjeets into 
accord with thy rule.» And he went out from his presence in peacc. 
When they afterwards considered the &overnor's discourse with Abba 
Mark, and the interest. which the former manifested. with regard to the 
churehes, Abba Michael, bishop of Misr, said : « We must take measures for 
the rebuilding of the churehes now, beeanse the governor evidently favours 
the Christians.» Accordingly, ou the morrow the palriarch again visited the 
governor, and saluted him. And the governor showed respect and honour 
to Abba Mark, and. raised him from the ground and gave him a seat, and 
addressed him as follows : « I told thee yesterday [that | would. perform all 
thy needs, but thou hast asked nothing of me. Now therefore, mention to 
me whatever thou requirest, and it shall be carried out by me, because 1 
have an alfeclion for thee ». Then the patriareh. said to him with soft 
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والبيع وار غب الى حاالتك ان تا C. Lals‏ قد هدم الل بعضہا شل وصولك الى معسر 
فهدم ارت دبار رک وقطع حباته من عا لی الارض فأن رأى رأيك ان U 8 In‏ بعمارتما 
لع نا وس ا فلاس للك ی ا ا ر ا 
جميع يم فسطاط مصر وكان فرح عظيم لجميع الارندکتین وستحوا" الله على عظم رحمته 
التى فلا معهم وعاد حزنېم الى فرح وكان ابونا مرقس یتبلل بالروح Plus‏ مع داءود 
وقول مارك yy‏ صلاتى و ولم سعد رحمته على 
وعاد الى الاسكندرية واهتم باجتماء * deme e‏ اسکندرته FETU E‏ وكتب 
سنود شا كما حرد SIMI Lc‏ ممتله من كل > Las‏ وار سلا csl‏ كرياقوس els‏ انطاكتة علمه 
فېا نياح الاب انب - S‏ كان حلوسه على seo Y! PES‏ وأعلمه à‏ رسالته 


2 C. 

1. E om. with 2 f. wds., add. .تعيرها‎ — 3. E om. to =p. — 3. E om. to zz. — 
C — 

4. E om. to ix! add. بطو انطاكية كما جرت العادة فكتب‎ JI Ws بكتابت‎ 


ue في كل‎ dor كاف‎ NE Uis 


words : « May tbe Lord preserve thy days, and exalt thee yet more, and 
increase thy power! Thou knowest that thy servant has not been made 
ruler over money and revenue, but over souls and churches. 1 request then 
of thy highness, — for we have here churches, some of whieh were demo- 
lished by the tyrant before thy arrival in Egypt; and so the Lord demolished 
his houses, and cul off his life from the earth. I then thy wisdom sees 
good to order that we rebuild our churches, so that we may prav in them 
and intercede for thy highness, the matter lies in thy hands «. ‘Then God 
quickly put it into the governor's heart that he should give orders for the 
restoration of the churches; aud mm all the churches of Fustat Misr 
were rebuilt. And all the orthodox rejoiced greatly, and praised God for the 
great mercy which he had granted to them, and their sadness was turned 
into jov. And our father Mark uttered praises in the spirit, and sang with 
David' : « Blessed is the Lord who has not rejected my prayer, nor removed 
his merey from me ». 

Then Abba Mark returned to Alexandria. and occupied liınself with main- 
taining the unity of the two sees of Alexandria and Antioch. For he wrote 
according to custom a svnodical letter, which was full of all wisdom, and 
sent it to Cyriacus, patriarch of Antioch, informing him therein of the decease 
of the father, Abba John, and relating how he himself had taken his seat 
upon the evangelical throne. And Abba Mark in his epistle reminded Abba 


1l. Ps. xvi. 20. Sept. LAY. 
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عن حميم المخالفين واجتهاد ابائنا على RES‏ الامالة وبعد كل الشقاق والمسخالفين ee)‏ 
الطمث الخلقدونى لانّه سب الشك بجميع المسکونة وشيعة نسطور الذين هم اليهود الجدد 


ون ou‏ الکرستن e uh‏ وشریکاً الخدمه وارساها ښوا اسقفین b asp‏ الخطاب 
D‏ اليونانى احدهما مرقس اسقف تئیس الحكيم والاخر مرقس Gal‏ اسقف الفرما 


والشماس جرحة قم ببعة الاسكندريّة فلما وصلوا بالسنودیقا الى العارك كرياقوس ووقف 
علها حزن” على AE‏ الاب بوحنا وفرح بحلوس الاب انا مرقس والاساقفة القديسين فلما 
قری الكتب فى بيعة انطاكتة فامتلات قوسېم فرحا عند" سماعېم كلامه والحکهة المملوة 
Coo ÉL‏ التى تشع من قلب انا مرقس الممتلیی روح القدس وارکوا الرت واعطوا 
الطوى للاباء الذين ستحقون الجلوس على كرستى مرقس الانجيلی TEER E‏ 
الواصلين من مصر بالسنودشا لحسن منظرهم ولا ec‏ وانضاعېم وقصاحة n ilu‏ وطيب o»‏ 


: ; M1 sil: : a 
۱. ABDE ين‎ FG ros? — 2. E om. to .ابر بقرانها .۰ الکتب‎ — 3. E om. to 
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Cyriacus ol all the hereties, and of the war waged by our fathers for the 
true Faith, and renounced all schism and all hereties and the impure 
council of Chalcedon, as being the cause of doubt throughout the world, 
and abjured the sect of Nestorius, composed of the new Jews. And Abba 
Mark declared lhe concord of the two sees, and called Cyriacus 7 
and Partner in the ministry. This letter be sent bv two bishops who un- 
derstood how to pronounce an oration in Greek, one of them being Mark, 
the wise bishop of Tinnis, and the other also Mark, bishop ol Al-Faramà, 
besides the deacon George. superintendent of the church of Alexandria. 
When thev had delivered the svnodical to the patriarch Cyriacus, and 
he had read it, he mourned over the departure of the Father John, aud 
rejoiced at the appointment of the father, Abba Mark, and over the holy 
bishops. And wheu the letter was read in the church of Antioch, the souls 
of the people were filled with joy, as they heard Abba Mark's words and 
the wisdom, full of spiritual perfume, which flowed from his heart, full as he 
was of the Holy Ghost; and they blessed the Lord, and praised the fathers 
who were counted worthy to sit upon the throne of Mark the evangelist. 
Then they adinired the bishops, who had brought the svnodical from Egypt, 
for their comely faces and garments, and their humility, and the eloquence 
of their speech and the sweetness of their words. And the bishops stayed 
a few days with the patriarch, until he dismissed them with gifts worthy 
of the patriarchal dignity; and he sent by them a letter of salutation, 
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al‏ عند الطرك DLE Gul‏ روک بکرامات تضاهی الط که کن معیم کتب 
السلامة Cad ms‏ القدیس مرس الطرك ولما وصلوا الى مصر وقربت كب الماك 


كرياقوس بيع مصر haza‏ الشعب الله وفرحوا باتحاد الاثنين بعضیما مع بعض 

ونذكر ایض امراً فعله الرټ فى اتام اینا مرقس لتفرح قلوکم وتعرفوا اته قد ضاهى 
الاب ساورس وکر ود سقرس هؤلاء الذين ابعدوا PUE‏ ن ف زمانهم كان ge‏ قوم 
عرفون سار سنوفة وستون Cul‏ من ا : زامن HORN‏ هده pet‏ زهان کر من 
اتام بطرس الطرك الذى حاس بعد طماتاوس المعترف فى زمان زنون الملك الدتن 
كانوا بعد هلد المد باقىن على خلافېم فحزن الاب مرقس الذی pe‏ يخلاص انفس 
الناس ودعا الى الرتٍ من اجلیم وقول بارت olal‏ الابدى النور الذی لا يدرك Ys‏ 
يلمس ولا يشاهده احد ولا يدنو اليه الذى Es‏ الى الخليقة التى خلقها بيده وهی غارقة 
ف عمق الخطئة da Y‏ الخلاف ce‏ لا حلام سك لا يدرك وحعلت الارش 5 cs‏ 
السماء بموتك وقيامتك المقدّسة كما قال بولس الحكيم" لکی يجمع” الامم اليه" بالسلامة 


وت E‏ الجا وعادوا الى دم S s.‏ کې Mss. V, — 2. E om. to bj add.‏ .1 
كالقول E onm. to‏ .4 س F om.‏ .3 — ازا ٧‏ فى البيعة ومجدوا اللد ES‏ الشعب 
.وكان الاب مرقس حزين E ade‏ خلافیم ویدعوا الرپ من اجلیم ۰ الصادق فى الانجیل 
.الكت ۷ .8 — لجیه DN — 7. F‏ الالپی # .ا الارضیین مغل السمائيين ۷ .5 — 

$ 5 


glorifying our holy father. the patriarch Mark. When they reached Egypt, 
and tlie letter of the patriarch Cyriacus was read in tlie churches of Egvpt, 
the people glorified God and rejoiced over tlie union of the two patriarchs, 
the one with the other. 

We will now record another work done by the Lord m the days of our 
father Mark, that your hearts may rejoice, and that you may know that he 
resembled the father Severus and Cyril and Dioscorus, those men who 
repulsed the hereties in their time. There was a community in Egypt 
named after Barsanuphi, and also called Those that have no head; and this 
sect continued a long time, from the days of the patriarch Peter, who held 
the see after Timothy the confessor, in the time of Zeno, the pious prince; 
and afterwards they remained in their opposition to the trath. Therefore 
the father Mark, who concerned himself with the salvation of men’s souls, 
was sad, and prayed to the Lord for them, saving : « O eternal Lord of hosts, 
unattainable and inscrutable Light, whom none beholds nor approaches, 
who seest thy creatures drowned in the depths of sin through their diso- 
bedienee, thou hast offered us salvation by an incomprehensible mystery, 
and made earth like heaven by thy death and holy resurrection. As the wise 
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ligi‏ صليه الذى اهلك العدوّ وبشرناة بالسلامة للقرب والعيد ومضيت" الى الجبل حى 
رددت الخروف الخال eres‏ من قم I‏ الردى ولم inl‏ 0 سيف Ys‏ سوط بل 
برحمتك” العفليمة ولم X‏ بعودته لکن دعوت القوات السمائتة والطغمات الملائكية 
العلوئة لكى يفرحوا معك اذ قلت لبم فى انجيلك افرحوا معى لوجودی خروفى الغال 
والآن بارت اسمع صلاة عبدك وليدخل دعائى امامك بسب هذه الخراف الفالة ولتجتن 
اعضاء ببعتك ليكونوا قطيعًا واحدا Celo.‏ واحدا كالقول الصادق فى الانجيل فسمع mE‏ 
seles‏ سرعة eus‏ قلوب رؤساء تلك البارسيس وكان مقذمم اسمه أبرهيم TD‏ الحسدانى 
كان Gl‏ لیم وهو علپا ان" يعرفا"! الضلالة التى كانوا La‏ وتركوا بنبوع ماء الحياة من 
الكرسى الاتجيلى وحفروا لنفوسېم s‏ السقطة كما قال ارميا التق فقاما مسرعين وحضرا 


عند الاب الطرك ابا مرقس الجديد وطرحا تفسيهما بين يديه وسجدا له قائلين مارك 


۱ 
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Paul savs' : That he may gather the uations to himself in peace by the 
power ollis Cross, which destroved tlie enemy, and announced peace to us, 
both those that are near and those that are afar off. Who also didst go to tlie 
mounlain, until thou hadst brought back the sheep that was lost?, and saved 
him from the mouth of the cruel wolf, rescuing him not by sword nor scourge, 
but bv thy great mercy. And thou wast uot. content with his return, 
but didst summon the heavenly hosts and the sublime orders of the angels 
to rejoice with thee, saving to them in thy gospel? : Rejoice with me, for 
I have found my sheep which was lost. Now, O Lord, hear the prayer of 
thy servant, and let my prayer enter before thee on behal! of these lost 
sheep; and let the members of thy Church be gathered together, thal Ihev 
may be one fold and one Shepherd aecording to the trne words ol the 
gospel’ ». So the Lord heard liis prayer speedily, and moved the hearts ol 
the chiefs of that sect. Now their leader was a man named Abraham, whose 
father in the tesh was a bishop of theirs. And the patriarch taught those 
two to recognise the errorin which the Barsanuphians were living, having 
left the fount of the water of hfe flowing from the evangelical see, and dug 
for themselves a well of error, as the prophet Jeremias says”. So they rose 
up quickly, and visited the patriarch, Abba Mark the Younger, and cast 


1. Eph., 1, 10; واه‎ 16, 17; Col. 1. 20. -— 2. 5. Matth., xvin, 12. — 3. S. Luke, xv, 6. 
— 4. S. John, x, 16. — 5. Jer., It, 13. 
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الله الذى انار Cle‏ بتعاليم قدسك! التى وصلت الى مسامعنا وردنا من الضلالة التى غشيت 
غلا طول» aux‏ لتا خن الان مان من عافف ee‏ اراك الد da‏ 
Lez VI‏ الذی للقدیس ماری مرق فلتا رأی Cul‏ الطرك رفكيما ما کانا Ade‏ وعودتهما: 
الى القطيع الروحانی فرح ame fe‏ الله لاجل* ذلك وقال التسيح الذی uni‏ كما قال 
داؤود الستح لله فى المزمور اذا رة الرټ سى شعه صرنا كالمتعررين Se it‏ عقوب 
Tio‏ اسرائيل 
ومن Rus‏ المع نی ايا القديين الطرك اراد ان بحوب ویکشف اماه الرجلین Pol‏ 
PU‏ متّضعين7 كما شغى لمن برد أن يعود الى المسيح ام هما لابسان TOI‏ لاحل 
الرئاسة التى کانا فیا Ace‏ قال لما بتواضع ورحمة اعلما ما قاله Pd‏ فيه شوع الرحمة 
لسان العطر بولس فى بعض" رسائله"! ما نصيب المؤمن مع غير المؤمن وما ERA‏ المسيح 


۱. B pref. نی‎ — 2. E om. to اليطوق‎ — 3. ABG mids DF .فیقوت‎ — 4. Mss. 
مطر؟ ر‎ er ير‎ 
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themselves down prostrate before him, saving : « Blessed is God, who 5 
enlighiened us by the teachings of thy Holiness, which have come to our 
ears, and converted us from tlie error. which has kept us in darkness during 
this long period of time. Now we shall be reckoned among thy sheep, as 
children of thy evangelical see, whieh is the see of Saint Mark ». Then 
when our father, the patriarch, saw that they had abandoned their former 
tenets, and had returned to tlie spiritual flock, he rejoiced greatly and glo- 
ried God for that. conversion, and nttered the praises that were fitting in 
tlie words of David, where he praises God in the Psalm' : « When the Lord 
turned again the captivity of his people. we became as those Ihat are 
consoled. Let Jacob rejoice, and Israel sing praises! » 

Aud through the grace of God, shining forth in our holy Father, the 
patriarch, he desired to prove and examine the faith of the two men, whe- 
ther they were humble as befits those that wish to return to Christ, or were 
clothed with pride ou account of the high offices which they had occupied. 
Then he said to them with humility and kindness : « Hear what was 
said by him in whom was the fount of mercy, Paul, the swoeet-tongued, in 
one of his epistles? : What portion lias tlie believer with the unbeliever, and 
what pleasure has Christ in Satan? Therefore now think not that you two 
will remain in this olice which you hold, and which vou received from 


1. Ps. cxxvi, 1; xiv, 7: LHI, 7 (Sept. exxv, xii, Lii). — 2. 11 Cor., vi, 14, 15. 


[537! PT. I. CIL NIX. MARK iH A. D. 799-819. 413 

م ! SM Gzh ell‏ فلا Uk‏ اگما ماد 4 هنا db‏ : تما Epsum‏ 
5M 3 C‏ فلا Us‏ انکما تقيمان فى هذا الطقس Hen‏ نا فه متا اخدتماه 
من هذه الملة المخالفة غير“ وسم حسب ما فى القواین وام تحل علیکما روح اقدس 
البابطة” على الاباء الاساقفة عند قراءة الصلاة القانونتة التى قزرها الاباء الحوارتون علییم 
فلما سمعا ذلك منه اجابا بااتّضاء لما صار اليهما من النعمة بدعاء الاب القديس ققالا له 
CU‏ القديس ومن الان ما ستحق ان نکون فى طقس ولا نقی فيه CX)‏ اتينا اليك 
لكون تمق Jb‏ انك وکا s‏ متك Tab Cus‏ ان d us‏ ان U^as‏ 
el‏ ما کنا Ade‏ من الضلالة والتفرط Yes‏ هذا re‏ امان واعتراف والتمسا مه SE‏ 
تفه الا ده I5‏ یار ابا قم idco‏ 
طقس اسقفيّة ولا كبنوت” فى موضع من المواضع فلما نظر iS‏ امانتهما ورجوعبما الى 
SUM‏ الارشدکته؟ التی لابائنا القدسین اللایسین النور بارك Uude‏ من عمق AJ‏ قائلا؟ 


I. BEG .من‎ — 2. Fom, to الثرانیی‎ add, القرانین المقدسة‎ uc ls ls. — 3. E om. to 
عليهم‎ ٠١ .الذى يحل على الاساقفة‎ 4. E om to kyt. — 5. 44 CN هنوت من‎ 
F نب الكينيث‎ en M. — 0. E om. to النور‎ add, i EM, س‎ 7. E om. to اوسیهیا‎ 


.ثم بعد ذلکت ليا تعقق Lyly‏ اخذهما وأوسيهما add.‏ 


your heretical seet, without ordination according to the canons. For the 
Holy Ghost did not come down upon vou, as he descends upon bishops 
atthe reading of tlie canonical prayers, established for them by the apostles. » 
When the two men heard these words of the patriarch, they replied with 
humility, through Ihe grace which had come to them by the prayers of 
tlie holy father, and said to him : « Our holy father, henceforth we are not 
worthy to be in office nor to remain in it. But we came to thee that we 
might be under the shadow of thy prayers. Only there is one thing that 
we beg of thee, that 1hou will pray the Lord to forgive us the offence of 
our former error and negligence. » This they said in the power of Taith 
and confession. And they requested him lo give them ink and naper, as 
they sat before him: and they wrote in their own handwriting a declaration 
that they would never, under paiu of anathema, solicit of him a ۵ 
or any clerical ollice in any place whalsoever. So when he saw how strong 
their laith was, and that they had returned lo the orthodox belief of our 
holy fathers, who were clothed with light, he blessed them from the depths 
of lis heart, saying like ihe apostle Paul! : « May the God of hope fill 
you with all joy and peace, Ihat vou may abound in the right faith by the 


1. Rom., xv, 13. 
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كما قال بولس الرسول اله الرجاء يملؤګما من كل فرح وسلامة لتكثرا فى الايمان المستقيم 
َو الروح القدس وکعادة المحتة واظبار الخير فى كل وقت والمجازاة عليه اظېر لېما 


e 


استفین وا علیما الصلاة القانونتة ولسما شاب الاسيقة وکان ذلك سه الشپید ماری 


سرعة Ie‏ امر ان بوخد الرحلان حرحه وولده ابرهیم و عد ان E‏ ناما اوسمما 


مينا بمربوط T‏ دوم عده Ll‏ وشو الخامس عشر من هتور eve‏ الشعب الارندکسی 
مجتمع لعيد الشبيد وكان الجمع Ges‏ على اطراف اسابع ارجاهم بنظرون ما كان ويمجدون 
الرټ الصانع العجائب على يد هذا القديس قائلين المجد لك يامحب البشر الذى انقذ 
نفسى هذين من عبوديّة الشيطان المضل ثم لما أكمل العيد المقدّس عاد الى مدينة 
الاسكندرية ee‏ الشعب فرح عظیم وسدحون الاب البطرك لاه قذم SA‏ هذا 


yn)‏ ان واخذ هذين الاسقفين اليه ولازمپما" وعد قليل تشح اسقفان حملة الاساقفة 
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power of the Holy Ghost! » And according to the custom of charity, and 
the manifestation of good at all times, and the rewarding of it, God soon 
declared himself to those two men. 

Then Abba Mark commanded that those two men, George and his son 
Abraham, should be received. Aud after the patriarch had aseertained their 
intentions, lie ordained them bishops, and read the canonieal prayers over 
them, and clothed them with the episcopal vestments in the church of the 
martyr, Saint Mennas, at Maryüt, on the day of his glorious feast, which 
is the 15th. of Hatür, when all the orthodox people were assembled to keep 
the martvr's festival. And the congregation stood upon tiptoe, that thev 
might see what was taking place. And they glorified God, who performed 
wonders by the hand of this holy man, saying : « Glory be to thee, O Lover 


of mankind, who hast saved the souls of these two men from the service of 


Satan, the seducer. » Then when the patriareh. had finished tlie celebration 
ol the holy feast, he returned. to the city of Alexandria, accompanied bv all 
the people with great rejoicing: for they praised. him because he had pre- 
sented this offering to the Lord. . And he took those two bishops to himself, 
and attached them to his person. But after a little while two bishops died 


among those in the land. of Egypt, one of them being Apacvrus, bishop اس‎ 


Tunbudha, and the other, Meunas. bishop of Atrib. Then the patriarch ap- 
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abl indi‏ على طنذا "es ie‏ الاسقفان دن عندد a‏ بوم ناحتما والمحد ! 
فلما p‏ روف ه1 ذكرهم E‏ كا: y‏ کور E A‏ ره قد عادوا 
فلما B So‏ الكت فرح فرحا عظيما وترك جميع اشغاله x T‏ الى مصس وكزز 
E‏ 1 الدبارات وجمل لپم القتاسات باناموس" الیمی واعطاهم ا المقلاسة acm‏ 
Y‏ الد سوع el‏ الاهنا وكان فاط مصر فرح عظيم ED‏ روحانئة وكان 
الد سوع السیح ct 2 à‏ ۳۹ القدس مرقس كلما Jc.‏ شه وكانت كل الجموع 
تجتمع اليه لتسمع كلامه وتعاليمه العذبة ومن بعد ابام قليل" du‏ تلك البيعة التى كزسا' 
اللرسنوفشن E‏ لک المقالة اذا دخل الا لقدس end y‏ 7-7 فدعا بالناع 
وانفق علپا من عنده Que‏ شت ناه حسنا وستیت Rn‏ البطرك الى Ue‏ هذا 
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pointed Abraham to Atrib and George, his father, to Tunbudha; and these 
two bishops beeame his elect ones to the day of their death. Glory be 
to the Lord Jesus Christ, who rejoices over those that return to life! 

The Barsanuphians ol Egypt, mentioned above, when they saw that 
their chiefs had returned to orthodoxy, and that no foundation remained lor 
their community, wrote to Abba Mark, praying him to visit them and 
consecrate their churches. And when he read the letters, he rejoiced 
exceedingly, and left all his work, and went in haste to Misr, and con- 
secrated their ehurehes and monasteries for them, and established liturgies 
lor them according to the ecelesiastical rule, and gave them the ۷۳ 
Mysteries of the Body and Blood of the Lord Jesus Christ, our God. So 
there was at Fusțàt Misr great joy and spiritual gladness. 

And the Lord Jesus Christ did for our holy lather Mark all that he asked 
of him. Andall the congregations assembled to hear his discourse and his 
salutary doctrines. Thus alter a few days he found that the chareh whieh 
he had consecrated for the Barsanuphians, the followers ol that doctrine, 
would not contain tha congregation, when he went thitlier to celebrate the 
liturgy. "Pherefore he ealed tlie workmen. aud spent monay upon it. [rom 
his own resources, so that it was rebuilt and became a handsome edifice. 
For this reason it is called the patriareh's church to the present day. 
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وكانت 1 هذه Rub‏ العجية تمو فى انامه فا فلم ۳ العدوٌ عند ناره السلامة والامور 
العلوة والوصایا الى Timm‏ فی قلوب المومنین وتخلس* السی الذی عادا بصاوانه فاطلق 
یاه مو فان اه کباش ناف اسف 
ابرهیم حتّی اله قال كلامآ معوجاً فى سراثر المسيح ما لا اردنا ذکره لولا" الضرورة لکی 
۷ نجس ee‏ المؤمنين الاصفیاء سماعه؟ XY‏ اعلم اكم مشتملون" بالنعمة"! فى کل 
پک لور o 38i dor ebay eu eu M‏ لا تخلة د الابد من 
النعمة وهذه الضلالة التى ضل فما ذلك المطران بتجديفه على الرائر”! حيتذ لتا سمع 
ابونا مرقس حزن ie‏ وقال!! ما الذى نربح اذا كنا الزمان كله باتحاد واحد فى الامانة 
فتظبر هذه المقالة الفرسة فى بعة انطاكيّة وهذا الوجع هو لى من اجل اتحاد الاب 
الارثدكستين الذى نحن وهم متمشکون به ولاستما لقول بولس اذا pU‏ عضو واحد من 
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And this wonderful grace increased in his days. But the Enemy would 
nol be patient, when he saw this prosperity and these sublime events, and 
how the patriarch established the divine precepts in the hearts of the 
faithful, and the liberation of the eaptives who returned through his prayers. 
Therefore Satan discharged his arrows against the Church of the east. For 
he influenced one of tlie metropolitans of Cyriaeus, patriarch of Antioch, 
named. Abraham, so that he spoke perverse words of the mysteries of Christ, 
such as we should have no desire to record, were it not necessary, lest the 
hearing them should delile the ears of the faithful and pure. For ] know 
that you are surrounded by grace at all times through that Light of men, 
Saint Mark; sinee by the prayers of our father the evangelist there will 
never be a lack of grace. The error into which that metropolitan strayed 
was by blaspheming against the mysteries. Then when our father Mark 
heard of it, he was greatly grieved aud said : « What should we gain if we 
were at all times of one accord in the faith, when this strange doctrine 
appears in the Church of Antioch? This grief of mine is on account of the 
union ol tlie orthodox fathers, to which we and they cleave; and above all 
on account ol Paul's words ' : « Il one member of the body suffers, all the 


1. I Cor., xii, 20. 
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الجد فقد تألمت! جميع الاعضاء* واذا تمججد عضو واحد من الجد قد تمد معه 
جميع الجسد قال هذا القديس مرقس الطرك وهو داع الى الربّ” ولاحل عنام اهتمامه 
بالامانة والاتحاد ues‏ كتب الى الاب البطرك كيرياقوس بما" هذه نخته اتصل نا ما قد 
بذره الشيطان فى يعتكم المقدّسة من ضلال ابراهيم فحزنت بيعتنا وتجمّعنا” لذلك CY‏ 
لم سمع قل هلکا الاتام S‏ غریب من انحاد نا بالامانة الارشدکتة وما حمعه الرب 
وجعل حميعنا باللور الحقيقى وصرنا الان مثل من قد سى ستا وقكّمه كرامة للملك وفما 
هو متم هذا قام عليه شعب غريب وملك الستی لکتی اومن من ذلك الملك الذى نحن 
متدژعون سلاحه لقتال اعدائه أن بخزی اعداء« eos‏ ونقذ الست من ابدهم ومن del‏ 
ذلك ایبا الاب السارك لا تغفل عن طلب الشال واغند بالطعام الذی بحب ان غدی. به 
الاعلاء الذى هو كلام الله كما كتب لا المعلم بولس يقول" ان الضعفاء فى الامانة اقلوهم 
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members suffer; and il one member of the body is glorified, the whole 
body rejoices with it.» This the holy Mark, the patriarch, said, while he 
was praying to the Lord. And because he cared greatly for the Faith and 
lor union with the Antiochenes, he wrote to the Father Patriarch Cyriacus a 
letter of which here is a copy : « A report has reached ns of the seed that 
Satan has sown in vour holy Churehin the error ol Abraham. Therefore our 
Church mourned; aud we assembled together on that account, because we 
never heard before these days of anything out of harmony with our union 
in the orthodox Faith, and with that which the Lord Joined together, when 
he brought us all into the true hght. And now we have become like those 
who have taken a prisoner, and offered him as a gift to the king; but while 
he is making provision for him, he is attacked by a strange nation, which 
takes possession of the captive. But | trust. in that king, with whose 
weapons we are armed to light his enemies, that he will speedily put his 
enemies to shame, and deliver. the captive from their hands. Therefore, O 
blessed father, neglect not to seek out the erring one, and feed him with 
the food with which the sick ought to be fed, namely the word of God. 
As the teacher Paul wrote to us, saving! : Receive the weak in the faith, 
and help them, not with disputations on opinions, but by the exercise of the art 


1. Rom., xiv, L 
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واتدوهم ليس بمحاورة فكر لکن Sla‏ الطب طب الاجساد الذى يعرف العلة فيها بمعالحة 
الاعلاء تعافوا gm.‏ وانت الآن طبيب الاتفس وبقدر تعليم Can‏ المسيح تطل! الداء 
الذی للعدق واللامة لابنا القدیس المارك امین 

فلما وصلت الكتب الى بطرك انطاكيّة کریاقوس تمحب من اهتمام هذا القديس pb‏ 
بكل حبده فى اعادة ذلك الظالم فلم بقدر عليه وگان الشيطان يل قلبه حتّى ان جماعة 
مدن معه من الاساقفة باعمال* انطاكيّة مالوا اليه وضلوا” معه فى هذه الضلالة وستوهم 
اهل المشرق الابرآهیمتین هؤلاء! افترقوا من البيعة والمجمع الارئدکسی 

فلما عاد ابونا انا مرقس الى الاسكندريّة بعد بناء البيعة المعروقة به فرحوا الارثدكستون 
وامتلوٌ و9۱ Ip Cl ENG eem‏ الرئیس ER)‏ لله سایمان وجماعة معه Al uper‏ اسنا 


وتال سوال" کیر] قائلین له ان ارش مصر حميعا امتلاأت سوه بیناه اليه وحاضة هذه 
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of healing. Human bodies are cured by those who understand their sickness. 
Through proper treatment òf the sick, they are restored to health and grow 
strong. Thou art now a physician. of souls, and, by the power of the 
doctrine of our. Lord Christ, thon wilt remove tlie disease implanted by the 
enemy. Salutation to our holy and blessed Father! | Amen. » 

When this letter reached Cyriacus, patriarch of Anlioch, he admired the 
solicitide shown by {lis holy man, and strove with all his might lo bring 
back that sinner, but. had no power over him. For Satan continued to 
incline Abraham's heart; and linally a number of his brother bishops in the 
regions of Antioch joined. him, and went astray with him in this ۰ 
Then the people of the east called them Abiraliamites; and they separated 
themselves from the Church and the orthodox Synod. 

Wheu our father Mark returned to Alexandria, after the. building of the 
church known by his name, the orthodox rejoiced and were all filled with 
divine emulation. And Solomon, the pious magistrate, aud a band of 
Christians with him, visited our lather, and prayed him earnestly, saving 
lo him » The whole land of Egypt is filled with jov through the buildsug 
of the churches, especially that church which thon hast built at Misr. And 
thon, our father, knowest that during the lifetime of our father, Abba Jolm, 
we begged him to rebuild the chureh of the Lord and Saviour, and سا‎ 
enlarge it and inerease it, because il دنناد‎ in the midst of the city. But 
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السيعة التى ښتها بمصر وانت تعلم یاابانا اته من حياة ايا انا بوحنا سألاه فى ياء بيعة‎ 
الد المخلص أن يوسعها ويزيد فيها لاجل كوا فى وسط المدينة فلم فق هذا الامر‎ 
وقيت الى الان ونحن نستلك ان توريا هذا الفرح فى اتامك فاجاب الراعى الصالح‎ 
عمل ما ذكرتموه فم‎ tla. وقال هم انتم تعلمون حسد هؤلاء المحاورين لكم ومتى‎ 
فى تجربة مثل ما قدأ صرنا دفعات عليه* انا وابی‎ eS پرفعون فينا لللطان ويشكونا‎ 
يوحنا عند بناء بيعة ميخائيل الملاك ببعة التوة وكلما کلمرم" سألوا وزادوا فى السؤال قائلين‎ 


له صلوانك المقتسات يكن لا Cue‏ حتّى یکمل هذا التذكار فلما نظر PB‏ ايمانېم 
وحمو امانتېم toll‏ سؤالهم واحضر” جماعة من الصناع ولم‌ندمین ووضع الاساس على 
اسم الد سوع المسيح وكانت هذه الع فى وسط المدنة وكان شوم وقت الصلاة ووقت 
صياح الديك ليشاهد الناء شل احد المبندسين ويدبّره لان الرب قد انعم عليه LL‏ 
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the work was not done, and the church has remained as it was till now. 
Therefore we ask thee to let us see this joy in thy days.» But the good 
shepherd answered and said to them : « You know the jealousy of tliese 
neighbours of yours. When we begin to do the work that you have men- 
tioned, they will present petitions to the governor against us, and complain 
of us; and so we shall fall into trials such as we endured many times from 
them, Fand my father John, during the building of the church of Michael the 
Angel, also ealled the chureh of Repentance. » Nevertheless as often as he 
spoke to them thus, thev begged him again and urged him stil! more, 
saving : « Thy holv prayers will be a strong wall for us, so that this mo- 
nument may be completed ». And when he saw the strength and ardour 
of their faith, he consented to their request. 

Then Abba Mark wathered together a body of workmen and architects. 
And he laid the foundatiou in the name of tlie Lord Jesus Christ. And this 
church stood iu the midst of the city. So the patriarch used to rise at tlie 
time of praver aud at cockerow, that he might witness and superintend tlie 
progress of the building, as if he were one of the architects; for the Lord 
had granted. him all wisdom. And Abba Mark counted his labour rest, 
because he loved good works and the building of churches. And while he 


went on building the aforesaid church, through the grace ol the Lord which 
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البدخور؟ سه الرك العاله فيه :ركنا X23 dS‏ الى ان خبارت كمد اااي 
الخلقدونتين وفرحة ومجة للمؤمنين الارندکستین ولما كان فى اليوم السابع عشر من توت 
يوم عيد الصليب احتمع الاساقفة الذين فى كورة الاسكندريّة واساقفة اخر من المجاورين 
بمصر وكرّزت البيعة على اسم الد يسوع المسيح فما اعفلم ذلك الفرح الذى كان فى 
ذلك اليوم تسیح وركات وتمجيد كطغمات السماوتين فى العلاء وتصدّق ذلك الوم على 
الفقراء واهل الحاحة باشاء کر فما اکثر اعمال الاب الحلا البطرك التی Y‏ 
pamm‏ لا عدد ولا در لسانی اللاقص ان نطق با 
وفى تلك الايام اقام الاب قتما على الخدمة البطركيّة وکان ذلك القتم f.‏ حسدا 
سا کل cba UY ob del edes asi‏ کر نه abd quei‏ 


رصل ده ابوا edi‏ وسلم له السعة وحده فر دعه ایوا بمئعة أن يتكلم lo‏ الكلام فلم 


مو صا 


يقل الدواء من الطيب ولما كان يوم من الاتام وهو pall‏ السادس عشر من طوة اراد 
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descended upon him, he adorned it with all kinds of decoration, until it 
became a sadness to tle Chalcedonian hereties, and a jov and delight to 
1116 faithful orthodox. 

And on the 17th. day of Tût, the feast of the Cross, the bishops ٥ 
were in tlie district of Alexandria, with other neighbouring bishops of Egypt, 
assembled together; and the church was consecrated in the name of the Lord 
lesus Christ. How great was the joy on that day, with the singing of 
hymns and pronouncing of blessings and glorifying of God, as the heavenly 
orders do in the highest! And the patriarch gave large alms on that day 
to the poor and needy. How many were the works of the glorious father, 
Mark the patriarch! For they cannot be counted, nor can my feeble tongue 
describe them. 

In those days the father appointed a snperintendent over the patriarchal 
service. But that superintendent was full of jealousy and malice 55 
all men, and especially against a secretary of onr father Abba Mark, whom 
he aceused of all wickedness, in order that our father, the patriarch, might 
cast oul that secretary, and commit tlie care of the chnreh tothe superintendent 
by himself alone. And although our father restrained him, and forbad him 
to say such words, yet he would not receive the medicine from the phy- 
sician. So on a certain day, namely the 6th. day of Tbal, when the holy 
father was about to commemorate the death of the father John, who went to 
liis rest on that day, that wieked man appeared, and began to ealumniate 


the brother and secretary, as Joseph's brethren did to him. Then the 
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الاب القديس ان gà‏ يوم cU‏ الاب يوحتا الذى توقى فيه حضر ذلك الشرير وبدأ ان 
يتكلم فى الاخ الكاتب مثل اخوة يوسف معه فقال البطرك له الان قد عسر داؤك الآن 
قد جزناك ق کل شىء لخلاس نفسك وانت ۷ کف بل xy‏ والان فظلمك یکون 
على هامتك كما قال النتى فى المزمور وكان هناك قونة فا صورة الستّدة الجليلة مريم 
والستد المسيح فى حضنها منصوة فى موضع حاوس البطرك فنظر الا ذلك القتم ومست 
اسعه من بده اليمناء وقال ان كنت وقوتها قلت كذبا فيما ذكرته فهذه الصورة تنتقم منى 
فاسمعوا! الان ما نزل على هذا الشقتی من الامر الم من فم ذلك الس القدیس الذى 
قوله بسلطان قال له قولا Gum Cun.‏ مثل قول دانيال النتى للشيخين المخالفين شېود 
سوستّة العفيفة قائلًا يا من عتق فى eub‏ السوء ملأك SA‏ يضربك وبقطعك نصفين 
مثل* ما ضرب الذى شېد على سوستة بالزور فى تلك الساعة عند تمام الكلام الخارج 
من فيه وقع ذلك الشقى على جنه الايمن تحت * رجليه وهو حانب بده اليمناء التى متها 
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patriarch said to him : « Now is thy malady dangerous. Now we have 
tried upon thee every means of saving thy soul; but instead of checking 
thyself thou growest worse. —"lherefore now let thine injustice rest upon 
thine own head, as the prophet says in the psalm' «. And there was near 
them a picture, in which the glorious Lady Mary was painted with the Lord 
Christ in her lap; and it was set up in the chamber where the patriarch sat. 
So that superintendent looked upon it, and, stretching out a finger of liis 
right hand, he said : « By her power, if I have told a lie in thal whieh } have 
related, may this picture take vengeance upon me!» Now hear the bitter 
fate that befell this wretch according to the denunciation of that holy prophet, 
who spoke with authority. For he uttered against him words full of terror, 
like the words of Daniel? the prophet to the two old men who contradicted 
tlie testimony of the chaste Susanna, saying : « O thou that art grown old in 
wickedness, the angel of the Lord shall strike thee and cut thee in two, as 
he did to those who bore false witness against Susanna ». And at that mo- 
ment, when the words whicli came from his mouth were ended, tliat wretehed 
man fell at tlie patriarch's feet upon his right side, that being the side of his 
right hand, whielt he had stretched out towards the picture with evil intent; 
and he was struck with paralysis of one side, which lasted to the day of 


1. Ps. vu, 17. — 2. Dan., xu, 52, 55, 59 (Greek). 
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الى الصورة بالسوه وافلج الى يوم وفاته فلما نظروا الاعجوة والامر البائل خافوا جميعېم 
مق كلامه الذی کان شل کام LAY‏ 
والان" یا ساداتی «Yl‏ واولاد الارندکستین قد بدأت وذکرت لکم الى Y‏ اقدر آن ue!‏ 
فى ذكر افعال ابائی لعظمها لاثنى کالسرات خلف الحضادین ولیس لی قلب مضیء لائی 
غارق فى ظامة ذنوی وقد سمعنا من قوم LAE‏ صادقین کانوا بخدمون اباءنا القديسين فى 
کل زمان ما نحن ذاكرون بعضه واذکر ايض ما ظبر من هذا الاب انا مرقس السطرك 
لكى تتمجوا damus‏ الله من اجل الرأفة والرحمة التی بعملها مع اصفیائه كما قال بولس 
ان الذين يحتون الله يصنع me^‏ كل عمل xm‏ کان* فى زمان هذا القدیس حراد عظیم 
ub‏ 9 فى اعمال البحيرة والاسكندريّة فأكل جميع انمارا الادض والكروم” كما هو مكتوب 


à‏ المزمور |« قال فحاء حراد وحندب فاكل و سو عشب الارض فحزن الاب عند 


1. E om. جيد ها‎ doz add. اتجوبة اخری‎ Lala., — 2. F add. n SS. — 3. F oom. — 
^. BDE ثمار‎ F .ثمران‎ — 5. E om. .عشب الارض ما‎ — 6. E om. lo لما عام ۴ پذلکت‎ 


his death. Therefore, when men saw this miracle aud this terrible occur- 
rence, they all feared the patriarch's words, which were like the words 
of the prophets. 

Now my lords and fathers, and ye children of the orthodox, I told you 
at the beginning that I could never give a perfect account of the deeds of my 
fathers, as the greatness of those deeds deserves; for ] am like tlie gleaner 
after the reapers. And } have no illuminating wit, because I am plunged 
in the darkness of my sins. Yet from reliable and truthful persons, who 
were constantly ministering to our holy fathers, we have leard the nar- 
ratives which we are relating in parl. I will therefore give a further 
description of that which was manifested by this father, tlie patriarch Abba 
Mark, that you may marvel and glorify God for the mercy and compassion 
which he shows to his elect. As Paul savs' : « For those that love God 
he does every excellent work ». 

There was in the time of this saint a great plague of locusts, whieh 
appeared in the province of A-Buliairali and near Alexandria, and devoured 
all the fruits of the earth and of the vineyards. As itis written in the Psalm? : 
« He spoke, and locusts and grasshoppers came, and ate up all the green 
things on the earth ». So the father was sad when he was informed of this 
calamity. And he bade the orthodox people proceed forth with incense 


1. I Cor., ıı, 9. — 2. Ps. cv, 34, 35 (Sept. civj. 
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معرفته پذلك وأمر الشعب الارئدكسى ان! يخرجوا باليخور والصلبان والاناجيل وسألوا الله 
ارح ان di,‏ كم الطب الحال بي وخرج معم الاب وهو سال d dl‏ قلبه pass‏ 
غزيرة وخرجوا خارج المدنة موضع الجراد كما قال لهم ونظروا الجراد وقد طار متعاليًا الى 
z‏ وکان اما Cus‏ حتى غطا الجو وكانت دموع الشعب تختلط مع دعام والاب* 
البطرك JR‏ يا رت يا GUI zo‏ والرحمة ey Uy Y‏ خطابانا وذنونا ون تحاوز 
عن Ut.‏ لاجل رحمتك LS‏ سمعت صراخ اهل ینوی اسمع يا 5 Uesi‏ واقل 
دعاءنا با رت وكما سمعت دعاء موسی فى ذلك الزمان وازات الجراد عن ادض مصر اسمع 
اليوم دعاءنا وانظر دموع شعبك AER‏ من عمق قلوبم ENED‏ ولول انا 
S‏ التطويل لشرحنا كلما قالوه من الدعاء والتضرّع بالاتتضاع والحرقة والدموع وله العظیم 
الذى سمع دعاء عبيده ویخاص الذين يصرخون اليه ويدعونه يا لظم تلك الاعجوبة 
التی" لم تنقص شيشا عتا كان فى ايام موسى يا لعظم فة المسيح التى فى ابينا البطرك 

L ۲ يرفعرا الخو ويخرجرا بالاناجيل والصلبان‎ uf. — 2. E om. .ويدعينه ما‎ — 3. F 


e P — 4. E om. to .البطرك‎ 


and crosses and books of the gospel, and prav the merciful God to remove 
from them the wrath which had descended upon them. And the father 
went out with them and besought God in his heart with abundant tears. 
Thus they marched outside the city to the place where the locusts were, 
as Abba Mark directed them. There they saw the locusts, which had 
flown up high into tle air; and there were so many of them that tho air was 
darkened. And the tears of the people were mixed with their prayers. 
Then the patriarch said : « O Lord of inerey and pity, destroy us not for our 
sins and offences, but turn away from our transgressions for thy mercy's 
sake. As thou didst hear the people of Nineve, hear, O Lord, our suppli- 
cation, and accept our petition. Aud as thou didst hear the praver of Moses 
in ancient times, and drive away the locusts from the land of Egypt, so hear 
our request to-day, and look upon the tears of thv people and their sighs 
which come from the depth of their hearts, and remove this wrath from 
^us ».. lf we did not abhor prolixity, we would fully report all the prayers 
and humble supplications that they ollered, and their ardour and their 
weeping. And God is the Mighty one, who hears the prayers of his 
servants, and delivers those that cry to him. How great was that miracle, 
in no respect less than that which took place in the days of Moses! How 
great was the power of Christ in our father the patriarch! For at that 
very hour the locusts Ilew away over the heads of the people, and afterwards 
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ففى تلك الساعة طار الجراد فوق رؤوسهم الى" ان نزل فى لحج بحر اليج ومات جميعه 
صللانه 2 
اسمعواة SY‏ يا Tul‏ واخوتى” ما تفرح به قلوبكم برآفة الله التى حعلها فى هذا 
الاب لتا كان بعد ذلك عند عودته من مصر وهو Saxa‏ الشعب اجان بلد uu‏ الان 
اغروة” وقدیما اغرا وخرحوا الكبنة للقائه کالعادة لقرووا قذامه وحماعة من الشعب رؤساء" 
مقدّمون وبارك" ee‏ ودعا ليم wem‏ فخرج مع الناس انان به QU‏ فصرعه بين 
Gul‏ وخنقه حتّی خرج الزد من فيه فلتا رآه ابونا حزن عليه وتحدّن وامتلاً من روح 
القدس وقال لیم قتموه التى ورسم على وجه علامة الصليب وقال"! الرت بسوع المسیح 
الكلمة!! الوحيد من الاب الذى اخزى الشياطين وعتق خليقته منهم انت الذى عرفوك 
الشياطين وانت الذى القيتم فى تعر الجحيم فصرخوا وقالوا ما ا ولك يا يسوع ابن الله 


بعلات Ual‏ ۴ بقرة علاة هذا الاب E‏ بق صلانه BG‏ .2 — .ونزا الى E)‏ 
بو D 3 uu‏ 
وکن انا عند د ابونا LES‏ اجتاز add. Saly‏ اغرأ E om. to‏ .3 — .هرفس د 
اغروبة B‏ .7 — .يتفقد AFG‏ .6 — .قلويكم D om. F om. to‏ .5 — .أحباى DF‏ .4 — .تسیا اعروبة 
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came down again upon the waves of the sea, where they all perished, 
through his prayers. 

Hear now, my fathers and brothers, a thing at whieh your hearts will 
rejoice on account of the gift of divine mercy, which God gave to this fa- 
ther. After this event, while he was returning from Misr, and was making 
a visitation of the people, he passed tlirough a town now called Agharwah. 
but in former times Aghrà. And the clergy came out to meet him accord- 
ing to the custom, that they might chant before him, with a body of the 
laity, chief men and leaders of the people; and he blessed them and prayed 
for all of them. And there came out among the others a person possessed 
bv a devil, whieh threw him down in tlie midst of the people, and choked 
him until foam flowed from his mouth. So our father, when he saw that 
man, pitied him and was sorry, and being filled with the Holy Ghost, said 
to the people : « Bring him to me. « Then Abba Mark signed that man's 
face with the sign of the Cross, and said : « O Lord Jesus Christ, the only- 
begotten Word of the Father, who didst confound the devils and free thy 
creatures from them, thou art he whom the devils recognised, and thou art 
he who didst cast them down to Hell, wherefore they eried' : What have 


S. Matth, viii, 29. 
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انيت لېلکنا قبل الوقت الذى نعذب فه انت الآن يا ستدی سوع المسيح اصرف هنا 
الشيطان النجس واخرجه من هذا الرجل فلټا قال هذا سقط الرجل على الارض وانقطم! 
حسه وسبت* كأنّه نائم وقام بعد ساعة وقد خرج منه الشيطان بصاواته فسجد على قدمه 
المقدّسة وشكر الله على ما نله من الخلاس Anm‏ قال له الاب قول الرب الذی قاله 
فى الاتجيل لصاحب الد البابسة لما ابرأه قد عوفیت فلا تعود تخطیی فینالك أكثر من هذا 
وانظر كيف تصعد لتأخذ السراثر المقدّسة واعلم ان الذى حل بك هو ببب انك كنت 
تتناول السرائر المقدّسة dee‏ فاحفظ نفسك من الکلام البطال الذى يخرج من فك 
فنظرتمة يا احتائی هذه اللعمة العظيمة التى استحقها ابونا انا مرقس واه بکلام فمه 

يطرد الشياطين بأمر وساطان مثل الحوارتين تلاميذ المسيح الرسل الاطبار وكان يدهن 
جماعة من المرضى بالزيت باسم الستد المسيح وصلی علهم فیرژون عاجلا فان قال 
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we to do with thee, Jesus, thou Son of God, art thou come to destroy us 
before the time when we shall be chastised? Now, my Lord Jesus Christ, 
drive away this unclean devil, aud cast him out of this man! » And when 
he had said this, the man fell upon the ground, and became unconscious 
and tranquil as if he were asleep; and when he arose, a moment afterwards, 
the devil had left him through the patriarch's prayers. So that man threw 
himself at Abba Mark's holy feet, and thanked God for the deliverance thus 
granted. Then the father repeated to him the words, addressed by Jesus in 
the gospel to the man with the withered land, after he healed him : « Thou 
art made whole, therefore sin no more, lest worse things than this befall 
thee'. And beware how thou goest up to receive the Holy Mysteries, and 
learn that the punishment which overtook thee was because thou didst 
communicate of the Holy Mysteries unprepared. Therefore guard thyself 
from vain words, which come forth from thy mouth. » 

You have seen then, my lriends, this excellent grace of which our 
father, the patriarch Abba Mark, was counted worthy, and that by the word 
of his moutli he cast out devils hy command and with authority, like the 
pure apostles and disciples of Christ. Ile also anointed many of the sick 
with oil in the name of the Lord Christ, and prayed over them, and they 
quickly recovered their health. And if any objector say : « Why did he 
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احد من المقاومين فلأتى شىء لم يشف نفسه من وحم! الضربان* الذى ګانۀ به Hai‏ 
ق الکتب که قول" الله لته من اصفاهد بالعلل والتحارب مثل اتوب الستّیق 
بالحذام ووسف برمه فى الحب من cA‏ اخوته Jul»‏ مع الاسود الضواری 7 EC ailla‏ 
فى اون اللار واش Hb‏ بمنشار الخشب واهل هذه CELA‏ من الانساء والصالحین كش 


لو شرحنا ما نال کل منم لما وسعه المصاحف لان القدیس بطرس الیحواری؟ كان نله 
اذا مت على مريض فى الطریق قد بری من مرضه ولاحل هذا كانوا المرضى TENTE‏ 
الطريق التى يعبر فيا فيمر ظله علییم Orio‏ وكان فى ساق بولس نملة وهو متاألم ما 
LEA US "ors ue sas Y‏ يا dos‏ ه فلا ,€ 10 dee Tau‏ هنا عفان 
المجائب باسم المسيح وسمعان الحيس كان به قروح تدؤدت لم يقدر على برونہا وكان 
بصلانه رت العميان ومطټر السرس ويعمل اعمالا كثيرة كلما اقام فى «ke‏ ثلث سنين 
وابونا القديس m Ul‏ الطرك اقام ائنتی عشرة EL‏ فى وجعه وكان يشکر المسيح 


1. F ex — 3. F om. — 3. ABG om. — 4. F ble. — 5. F فیجده یشن‎ — 
6. F om. to , us. — 7. B الاسد الصا‎ (۴ SU! الاس الشراری © الاسودة‎ — 8. F 
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not cure himself of the painful sickness from which he suffered? », let him 
read in the scriptures, and he will find that God declares that he tries 
his elect by sicknesses and trials. So, for example, he tried Job the truthful 
hy leprosv; and Joseph by his being cast into the pit hv his brothers; and 
Daniel with the fierce lions; and the three youths in the furnace of fire; 
and lsaias with the wooden saw. But tlie prophets and good men of this 
class are many, and if we were to relate all that each of them suffered, the 
volumes would not contain it. For if the shadow of the apostle Peter ' 
passed over a sick man in the way, he was healed of his sickness; and 
therefore the siek used to sit in the road which Peter would traverse, and 
then his shadow passed over them, and they were healed. And Paul? had 
a pustule in his leg, from which he sulflered, and which he could not enre; 
but God only tried him thereby in mercy to him, lest he should magnify 
himself when he was working miracles in the name of Christ. Simeon, the 
hermit, also suffered from inveterate ulcers, which he could not eure; 
although by his prayers he healed the blind, and cleansed lepers, and did 
many works; and he continned in his siekness three years. And our holy 


۱. Acts, v, 5. — 2. HH Cor., xir. 7. 
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ويقول اشكرك یا رتى والاهى اذ جعلتبی Goa‏ لېده الالام شل العازر المسكين 
وكانت الشعوب جح گورة مصر "US UP à‏ وهدهء ce à‏ انامه 
فلم يمسر مغض الخير الشيطان لما رأى من اعماله وعجائه! التى هى كل يو 
تزید هذا ان كم الفتن ule‏ کورة مصر Ss‏ حزن فى dé‏ مکان da‏ الاسکندرت32 
فلحق" العلرك قاق عظيم حتّى ان الانسان اذا سمعه لا بصبر عن البكاء وانا الآن اذكر 
لعب ذلك كان قد مات ق تلك الات" هرون الرشید بفداد وجلس موضعه محتد ولده 
المعر وف بالامسن وكان سب ذلك ان هرون الرشيد قد A cem‏ موته وجوه دولته «قال 
لم الخلافة بعدى للستد" المآمون ولدی فلما وصل الخر الى محمد الامين امتلاً Tee‏ 
وجمع اليه جماعة وحاره قفتله وجلس* على کرسی الملك ولما وقع الخلف ين الاخين 
قام" ثاثر وحشد الله جماعة!! وخلائی*! لا بحصی عددها وحفظ طریق مصر والمشرق 


مو 
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father, Abba Mark the patriarch, continued in his pains twelve years. 
Yet he used to give thanks to God, saying : « l thank tlee my Lord and 
God, because thou hast counted me worthy of these sufferings like Lazarus 
the beggar. » And the people and all the land of Egypt remained in peace 
and prosperity all his days. 

But Satan, 116 hater ol good, would not endure patiently, because he 
saw Abba Mark's works and wonders, whieh increased every dav. The- 
refore he began to raise up seditions against the land of Egypt, and there 
was mourning in every place, including Alexandria. And great trouble 
came upon the patriarch, such that no mau who hears of it ean refrain 
from weeping. Now therefore | will relate to vou that which happened. 

In those days Hàrùn ar-Rashid had died at Bagdad: and his son Mu- 
hammad, called Al-Amin, sat in his father's płace. The cause of offence was 
that Hàràn ar-Rashid before his death had assembled the chief personages 
of tlie empire, and said to them : « After me, the caliphate belongs to my 
son, the lord Al-M:i/mün. » But when Muhammad al-Amin heard of this, 
he was filled with anger. and gathered a host together, and made war upon 
his brother. But Al-Ma'mun killed Al-Amin, and sat upon the throne of 
the empire. When the strife broke out between the two brothers. a certain 
rebel arose, and assembled an innumerable army, and kept the road between 


— — 


E us 
S 0 
ST. د کر‎ 


NS 
ty 
T 
v^ COLLEGE 


2.۷ لک 


HISTORY OF THE PATRIARCHS. [542]‏ 428 
وكان يبب حميع مال المسافرين الى مصر والصعید والحبثه والنوبة حتى انقطعت الطرق 
وجميع! المسالك من dum‏ واستطال الثوار على مصر وحميع اعمالها بحكم اضطراب 
مملكة بغداد وخرجوا الخوارج على المملكة بمصر وجوا الخراج نفوسېم وكان من 
جملتېم رجل La‏ عبد العزيز الجروى اخذ من شطنوف الى الفرما وشرقية مصر بلبيس 
واعمالېا ورحل اسمه السرى بن الحكم اخذ من مصر الى اسوان واستولا على الخراج 
وقوم يستون CJ‏ وجذاما القبيلتين aos TEN‏ منص وا قال ا bas Go aM‏ 
وملكوا البحيرة جميعا وكانت هاتان القیلتان فى أكثر الاوقات متحارتين وهب بعضهم بعضا 
وكان على البلاد منیما بلاء عظيم فلما Mis‏ على مدينة الاسكندرتة دعوا اهلها واستغائوا 
بالرټ وسألوه ان يخلّصهم من هده الامة الظالمة 
وكان فى تلك الاتام غربى GALI‏ دير یستی دير الزجاج وفيه شيخ حبیس وقد 
أعطى نعمة أن بطر بروح القدس علامات” واشياء! واسم ذلك الشيخ یوس" Js‏ 


1. EK om. to Mox. —2. E .حرام وجدام‎ — 3. E om. — 4. EF om. — 5. E .انس‎ 


Egypt and the East. And he robbed those that were journeving to Misr 
or Upper Egypt or Abyssinia or Nubia of all their goods; so that travelling 
was interrupted on the roads and all the tracks through fear of him. This 
attack upon Egypt lasted long on account of the disturbed state of the go- 
vernment of Bagdad. And the insurgents rose against the government in 
Egypt, and gathered the taxes for themselves. There was among them a 
man. called Abd al-Aziz al-Jarawi, who seized the land from Shatnaf to 
Al-Faramá, with the eastern. province of. Egypt, Dilbais and its territory. 
And there was one named As-Sari, son of Al-Hakam, who took the country 
between Misr and Aswán. ‘These two men took possession of the revenues. 
Moreover those that are called Lakhm and Judhàm, the two tribes, seized 
the western part of Egypt and the districts of Alexandria and Maryüt, and 
ruled over the whole of Al-Buhairah. "These two tribes were generally at 
war one with the other, and plundered one another; and the country suffered 
greatly from them. So when they reduced the city of Alexandria to extre- 
mities, the inhabitants prayed, and implored the Lord's help, and begged 
him to deliver them from this tyrannical people. l 
Now there was in those days to the west of Alexandria a monastery, 
known as the Monastery of Az-Zajáj, at which there was an aged hermit, 
ondowed with grace to see through the Holy Ghost signs and visions; 
and his name was John. And he said to the Alexandrians prophoetically : 
« F see that you are distressed hy this people. In the same way, believe 
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لاهل الاسکندرتة نة اراک قاقين من اجل هذه GY‏ هكذا صتقونى اله تجىء ات من 
الغرب وتبلك هذه GYI‏ وهذه المدينة خر رحمة وښون كلما فها فلما كان بعد قوله 
هذا دخل الى اسكندريّة قوم eem‏ شىء كثير من جزائر الروم ستون! الاندلټين 
واقاموا على هذه القضتة من مصر الى جزائر الروم يون ويجيبون السی الى 
الاسكندريّة وييعونهم كالعيد فلما نظر ابونا مرقس ذلك السبى حزن جدا ليم الانفس 
مثل الغنم ويسلم” منهم كشير ومما فى قلبه من الرحمة كان يشترى منهم كثيراً مثل رهبان 
واقتاء وشمامسة وعذاری واقهات اولاد الى ان اشترى منهم ستة آلاف نفس وكان اذا 
اشتری منهم شخصا قد كتب له عتاقته لاعته وسلم له QUÉ‏ عتقه فى يده ويقول لم 
من اراد منکم ان جلس عندى ېو سل ولدى ومن اراد العودة الى بلده دقعت له ما 
بوصله الى اهله وکان جماعة منهم عند نظرهم افعاله یقعدون عنده qeu‏ لمعلمین 
بعلمونم المزامس وعام السعه ومن اراد منهم ان پروح لاهله 8335 e»‏ له ما بحتاحه 


رر 
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me, a nation will come from tlie west, aud will destroy without mercy this 
people and this city, and plunder all that it contains. » And after he 
had said this, Alexandria was invaded by a host of those who are called 
Spaniards, laden with much booty from the islands of the Romans. And 
they continued to make raids from Egypt, as they had done elsewhere, upon 
the islands of the Romans, plundering tlem, and bringing the captives to 
Alexandria, and selling them as slaves. "Therefore when our father Mark 
saw these captives, he was grieved because human beings were sold, as 
if thay were cattle; moreover many of them became Muslims. And because 
his heart was compassionate he redeemed many of them, such as monks 
and priests and deacons and virgins and mothers of children, until he had 
bought as many as six thousand souls. When he purchased one of these 
prisoners, he wrote a deed of emancipation for him on the spot, and gave 
into his hand a letter which set him free. And Abba Mark said to those 
whom he liberated : « If any of you wish to settle with me, he shall be 
as my son. But to him that desires to return to his native country 1 
will give the means of bringing him to liis own people. » And many of 
them, when they saw his deeds, settled with him. And he placed them 
with teachers, who taught them the Psalms and the doctrine of the Church. 
But to those that preferred to go back to their people he gave provisions 
for the journey and all that they required. Then the report of him and 
what he did was spread abroad in the kingdoms and among the oflicials 


تھ بے كبك بست 
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فشاعت اخاره وما فعل الى ممالك 1 الملوك واهل ? الدول وصار له م عة حمله 
الاسکندرته ف A‏ الاتام وال T p‏ جنسه من المسلمين c^‏ عمر بن مالك 
فثار وا ade‏ اللخمتونة والحذامتون والمدلحةة PUE‏ قتله c‏ ملكوا المدنة وندؤوا 
یقاتلونه فما قدروا عليه وگان شيخ كير من الاندلستین وکان قد وصل الى الاسكندريّة 
A‏ صاه وحلم كل مكر ودغل وكان تو شل 2 لخم والاندلستین لساعدوه على قتل 
الوالى واتفق رأى الجميع على ذلك فأتوا اليه فى اليوم العاشر من بؤونة سنة خمس 
مائة وثلثين للشبداء فلماة لفق رأى الشيخ مهم هداهم الى ما عملود فقتلوا الوالى 
وملكوا المدينة والذى حر ی بعد ذلك حزن e:‏ فلما كان A» b vi‏ قتل الوالى 
وهو الحادی عشر من بؤونه اند ما" من اللخمتين والاندلستین وصار عوض الصلح 
او دب اا ول مل esed‏ الل لل das‏ مون tae‏ هلرد 
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of the various states, and he gained a fair fame among them. Therefore 
Satan was filled with envy against him on account of his deeds, and 
brought trials upon him and showed the sting ol his wickedness. 

There was in the city of Alexandria in those days a governor of high 
lineage among the Muslims, named Omar son of Mâlik. But the tribes of 
Lakhm and Judhàm and Madlajah rose against him and sought to slay him, 
that they might take possession of tlie city. So they began to fight with 
him, but could not prevail against him. And there was among the Spa- 
niards a very old man who had come to Alexandria in his voutli, and was 
skilful in all guile and deceit; and he acted as mediator between the tribe 
of Lakhim and the Spaniards, in order that the latter might assist the 
former to kill the governor; and they all came to an agreement upon this 
matter. Accordingly the Spaniards joined the Laklinites on the 10th. day 
of Ba'ünah, in the vear 530 of the Martyrs: aud, alter the old man's sug- 
gestions had been accepted hy them, he acted as their guide in this deed. 
Then they killed the governor and took possession of the city. And that 
which happened subsequently is sucli as to sadden and grieve us. For on 
the day alter the murder of the governor, namely the 11th. of Ba'ünah, there 
was a quarrel between the Lakhmites and the Spaniards; and instead of 
peace hostility and war broke out. And there was an encounter between 
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اهل الاسكندريّة ذلك جردوا سيوفهم ومشوا فى الاسواق والشوارع والحتامات! والبيوت 
وقتلوا من وجدوا من الاندلستین فى كل موضع وکان عة الذين قتلوا منهم شانتن Cz‏ 
فلما افترق القتال وانېزموا اللخمتون* سألوا الاندليتون عن Eus‏ اصحايهم فأعلموا* ان 
الاسكندر انين قتلوهم وامتلؤوا غیغلا" کالاسد" الضارة لشجاعتبه؟ فجوّدوا qii‏ 
وخرحوا فى المدنة qu‏ وقتلوا كلمن لو« من اهل اللد من المسلمين والتصاری 


واليبود وأى موضع وجدوا فيه احدا من اصحاهم المقتولين7 احرقوه بالنار فلما انتوا 
الى ببعة المخلض وهى8 السطير التى ناها ابونا مرقس وجدوا بعض اصحاهم على ابوايا 
مطروحين" لان المسلمين قتلوهم هناك فى الدور وحملوهم رموهم عند باب البيعة anb‏ 
ذلك غضوا fX-‏ وظبر فى ذلل الوقت شخ 10 p ce‏ الدون بنطی oll ui.‏ وهو 
الشيطان الذی طبر .بذلك الصه وقال للاندلستین انا رت صاحب هذه البعة وقد قتل 
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them, and the fighting did not cease till night, when the Spaniards were 
victorious. When the Alexaudriaus saw these things, they drew their swords 
and marched into the streets and lanes and baths and houses, and killed 
anv of the Spaniards that they found iu any place; and the number of 
those whom they slew was eighty sonls. When the combatants parted, 
and the Lakhinites Hed, the Spaniards enquired after their comrades; and, 
having been iuformed that the Alexandrians had slain them, were filled 
with fury like fierce lions, for they were very courageous, and drew their 
swords, and sallied forth raging through the city, and killed all the townsmen 
that they met, whether Muslims or Christians or Jews. And wherever tlie 
Spaniards found one of their comrades who had been slain, they burnt that 
place with fire. Thus when they reached the church of the Saviour, whieli 
is called the Soter and was rebuilt by our father Mark, they found some of 
their nation lying at its doors, because the Muslims had killed them there 
iu the houses, and carried them out and cast them by tlie door of the church. 
This sight exasperated the Spaniards; and at that moment there appeared 
a wicked old man, looking down upon the street from the roof of the houses; 
and he was Satan who appeared in that form. And he said to the Spa- 
niards : « I saw the master of this church kill your comrades. » Then they 
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اسحابکم فرموا النار فى البيعة وكان انار تعلو Xe‏ حتى انها احرقت اماكن بعيدة! 
فلما علم ابونا هذا الامر بکی بكاء مبا وحزن حدّ] وقتلوا ما لا يحصى عدده من 
الخلائق ومواضع كثير وها واحرقوها ومد" هذا نحن الان نريد ان تكلم على ما دخل 
على قلب اینا البطرك مرقس من الالم وخاصّة يعة السطير وكان cus‏ بذاك النوح كما 
یل" فى المزمورة يا الله دخات الامم الى ميرائك ونجسوا هيكل قدسك جعلوا پروشليم 
CL‏ كمئل؟ ظلمة الحس ععلوا جثث عبيدك طعاما" لطیر السماء ولحوم قديسيك لوحوش 
الارض وسفكوا دماءهم مل الماء حول" يروشليم ولم يکن هم من يدفنهم ثم JE‏ من 
على كرسيّه وجلس على الارش وكان مداو هذا اللوح مثل" قول ابوب المغبوط انا 2 
فى السلامة بدّدنى وزم Qe‏ حلتى وارشق فتى سامه ويقول هذا وما يشأكله ولم فطر 
ذلك اليوم وتلك الليلة ولم"! يقدر احد ان یجلسه على کرسه ولا على حصير بل كان 


۱. BG isv واماکن‎ $ ras bod دور‎ F اماکن کی‎ — 2. E om. to وكان‎ add. 


nz ul deb. 1 وام‎ — 3. E om. to x add. ويقول‎ EST — 4, BFG 


om. — 5. F add. e. — 0. BU متل‎ DF العبس‎ SJES E om. to حبس‎ x — 7. F om. 


—- 8. E on. to I — 9. E om. to Mus — 10. E om. to بل‎ 


sel fire to tlie church; and the conflagration spread so far that it consumed 
buildings at a distance from tlie ۰ 

Wlien our father heard of tliis calamity, he wept bitterly and was ex- 
ceedinglv sad. For those men slew a countless number of people. and 
pillaged and burnt many buildings. After this narrative we now desire to 
speak of the sullerings which aad the heart of our father, the patriarch 
Mark, especially with regard to the church of the Soter. Ie lamented in 
the words of the Psalm' : « O God, the heathen are entered into thine in- 
heritance, and have defiled thy holy temple. ` They have turned Jerusalem 
into ruins like the darkness ol a prison. They have made the dead bodies 
ol thy servants food for the birds of the air, and the flesh of thy saints for 
the beasts of the earth, and have shed their blood like water around Jeru- 
salem, and they have none to bury them ». Then he descended from his 
throne, and sat on the ground, and continued this lamentation, as the blessed 
Job says? : « I was in peace and he scattered me abroad, and stripped 
my garment from me, and shot his arrows at me ». These and similar 
words he uttered, and did not break his fast that day nor that night; and 
none could make him sit upon his throne nor eveu on a mat; but he lay 
upon the ground mourning. Then at midnight he arose to pray according 


1. Ps. xxix, 1. 2, 3 (Sept. راردا‎ ef. I Mach.. vii, 17. — 2. Job, xvi, 12. 
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مطروحا على الارش ينوح فلما كان نصق اليل قام ليصلى كعادته فلما اصیح خرج 
ومعه اتان من اولاده؟ .206 با انا المدتة المقدسة ای کنر" فيا القتل وملکیا العدق 
يا کرستی الذی قد اعتقدت ان" لا اجلس عليه اتا السوضع الذی لابائی الفدسین 
اللابسی ور الذى تتتحوا فيه clit‏ وسرور PUb‏ صرت Ge‏ منه لاجل <طاباى قال هذا 
وخرج من المدينة وسار من مکان الى مکان يشق بحار" میاه" واماکن صعة فاقام فى 
هذا 5 خمس سين من بعد خروجه من المدينة کسن هو سی وكان فى جميع 
ذلك شاكرا له ليلا Gus‏ وما ذا حل باولاد اليعة من اللايا فى ذلك الزمان والاباء الاساقفة 
والاراخنة وكانوا Syy‏ اليه وسرونه وسألونه وکل منهم يسأله ان مضی به الى منزله اسان 
بركته فلم يفعل وكان الارخن الديّن مقارة qois "2 Sy‏ ده کی ا i.‏ 
سمع ما جرى قام ومشی الى عند عبد العزیز المتولى على المشرق وخاطه بسب الاب 
البطريرك انا مرقس وان الامم الذين تغلبوا على الاسكندريّة bed‏ جميع d als‏ 
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to his custom. And early on the next day he went out in company with 
two of his sous. And he said : « O holy city, in which much slaughter has 
been committed, and of which tlie enemy has taken possession! O throne 
on which I believed that I should never sit! O home of my holy fathers, 
clothed with light, where they died in joy aud gladness, while 1 have become 
a stranger therein for my sins!» This he said; and then he went forth 
from the city, and journeyed Irom place to place. crossing rivers of waters 
and passing over dificult ground. In this state of distress he remained 
during five years after his departure from the citv, like one who has been 
taken captive. Yet all this time he used to thauk God day and night. 
What trials befell the children of the church at that time, and the fathers 
and bishops, and the chief of the laity! But they used to come to the pa- 
triarch, aud console him, and consult him; and each of them begged to be 
allowed to entertain him as a guest, in order to receive his Meit. but he 
would never consent. And the pious ollicial Macarius, son of Seth, a native 
of Nebruwah, was of the diocese of Samannùd. Therefore when he heard 
what had happened, he arose and went to the residence of Abd al-Aziz, 
who was in possession of the eastern provinces, and solicited his protection 
lor the father patriarch, Abba Mark, saying : « The tribes which have con- 
quered Alexandria have robbed him of all his goods, and he has lelt his 
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کرسته وحاء سکن تحت (b‏ الله وظلك فان كنت قد ظفرت نعمة امامك فاکتب له (C$‏ 
اسا تی امرگ کون ای وکسه یت 

خد کن له معلا ملا TUS‏ اک s EE‏ مخت elis dsl Xue ap‏ الارخن ' 


۵ س 


تیب دروتاوس ارخن سخا الذى أوى اليه الاب القدیس سو برس حتّی سنت 3A‏ نم 
اقذ «سلا من عنده وسجل الامير الى الاب البطرك ان يأتى وقیم فى منزله فقام ابونا 
الطرك وصلی وسار الى ان وصل الى نروة فخرج اليه ولقيه وکلمن معه من احا الرئاسة 
فلما رأى الاب سجد له iga‏ امانته وقال 2b‏ قد صنع معی اليوم رحمة عظيمة اذ dee‏ 
ابتك ان تنزل بت عدك Ul‏ اومن ان محتك UE‏ یکون بركة ومعافلة لانفنا ثِمّ مضی 
معه الى الیعة بالقراءة امامه كما يجب للطارکة وجعله فى موضع يشاكل رئاسته وهو“ موضع 

ومع جميع ذلك لم يکن يتخلى هذا الاب القديس عن الاهتمام بالبيع المقدّسة 


.بيت E om. to‏ .2 — .وانئذه الارخى الى الاب البطرّك add,‏ البطرکت to‏ .هده E‏ .1 


see, and is come to live beneath the shadow of God and thy shadow. 
Therefore, if 1 have gained any favour before thee, write him a letter in 6 
own name, that he may be encouraged by thy command to dwell in his place 
in confidence ». 

Then Abd al-Aziz wrote an urgent decree, as the pious official requested. 
At that time the oflicial acted the part of Dorotheus, the magistrate of Sakhâ, 
with whom the holy father Severus lodged until he died: for he sent mes- 
sengers from his house with the decree of the Amir to the father patriarch, 
praying him to come and live in the dwelling of that official. So our father 
the patriarch arose and prayed, and journeyed till he arrived at Nebrüwah. 
And the ollieial came forth with all his household to meet 6 patriarch, 
in honour of his primaey, and, on seeing the father, prostrated himself 
belore him in the power of his faith, saying : « The Lord has done for me 
to-day a merciful deed in bringing thy Paternity to lodge at the house of 
thy servant. For l believe that thy coming to us will be a blessing and a 
healing to our souls ». Thereupon he conducted him to tlie church, with 
chanting before him, as the rule for the patriarchs is. Afterwards he es- 
tablished liim in a place befitting his primacy, in a building erected by that 
magistrate's parents, and dedicated to Saint Macarius of Wadi ۰ 

But in spite of all these troubles the holy father did not relinquish his 
care lor the lioly churches at Alexandria, and the patriarchate, and the 
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بالاسكندريّة والطرکتة Suy‏ الشبيد ابى مينا بمروط CS‏ لاحل اتحاد الاعضاء التی 
افترقت من ببعة انطاکتة التى افرقها ابرهيم المطران ومن معه وفيما هو مهتم هذه الامور 
il‏ الرت الاب گیرباقوس بانطاكتة وتتح وحلس بعده اسان حتد اسمه ديونوسيوس قلما 
جلس المذكور على الكرستى بدأ بمخاطبة ابرهيم بخطاب ليّن واعاد جماعة ممن كان قد 
ضل معه فاظبروا! التوبة واعترفوا بشلالهم فلما اتصل باينا القديس مرقس ذلك فرح 
جدا واسرع وكتب CS‏ الى الاب ديونوسيوس بطرك انطاكيّة باهتمام" باعادة” الضالّة اول 
«t$‏ هكذا مبارك الرتٍ اله المجد الذى لم بزل فى كل حين Cue‏ بقطیعه ويعته الذين 
اشتراهم بدمه الطاهر وعلم فى البدء وان ابتك يعير باسمه المقدّس كما شېد عن بولس 
ان هذا یکون لى اناء Gun‏ باسمى امام الملوك والامم كذلك بارادته المقدّسة اصطفاك 
Y‏ ستما فى هذا الزمان الذی افا P,‏ التمام کما قال الرسول المضوط وانا اسأل الان 
cel‏ ان قت صلوات ودعاه كيرا الی الد المسیح الرژوف ابا لېدنا وبیعته CY‏ 


1. E om. to pedea. — 3. E om. to س .كتايد‎ 3. Mss. Sll. - 4. Fom. — 5. Fo. 


church of the martyr Saint Mennas at Maryüt, nor for tlie union of the sepa- 
rated members of the church of Antioch, who had been led astray by the 
metropolitan Abraham and his followers. While Abba Mark was taking 
thought for these matters, the Lord removed the fatlier Cyriacus of Antioch, 
and he went to his rest, After him an excellent person, named Dionysius, 
was elected. When he took his seat upon the throne, he began to make 
gentle advances to Abraham, and brought back many of those who had 
erred in his company; and they showed signs of repentance, and confessed 
their error. ° As soon therefore as our holy father Mark heard of this, he 
rejoiced greatly, and hastened to write a letter to the father Dionysius, 
patriarch of Antioch, expressing interest in the conversion of the erring. 
The opening of the letter was thus : « Blessed be the Lord and God of glory, 
who lias never ceased to care for his flock, that is his Church, those whom 
he bought with his pure Blood and taught at the beginning. Verily thy 
Paternity will become by his holy name, as he testified of Paul' : He shall 
be for me a chosen vessel in my Name before kings and gentiles. So by 
his holy will he has elected thee especially at this time to which we have 
been assigned, and which is the end, as the blessed apostle says?. Now beg 
thy Paternity to offer many prayers and supplications to the merciful Lord 
Christ, our God, that he may guide us and his Church, since we are iu 


l. Acts, ix, 15. — 2. | Cor., x, 11, ete. 
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قد افتقرنا B‏ لان باحکامه! الغير مفحوصة يع ما قد بدأ وقال ان الامم دخلوا الى 
ميرأثه ونحسوا هاكلنا المقدسة Las‏ المدنة العطمی الاسکندرتة مثل محرس حس لما 

جری من الحروب فیا ين الامم uim‏ أن قتلاءها 3 يجدوا من يدفنهم واجاد كثير 
Gub Dole ee‏ لطس السماء ووحوش الارض ودد“ * الافکار كان يتكلم لابه d‏ ما 
كتب عن پروشليم فى نواح ارمياء النتى لما جری علا بعد قيامة الستد السیح لاجل 
ما فعلوه الهود الكقار ادسل علهم طيطس ملك الروم الكافر المجوسى يفعل فيهم ما هو 
مشروح فى کتاب يوسف ابن کرتوس* الذى اهتم وجمع اخار البود فى البيت الثانى ومن 
اجل ذلك خرجنا من المدينة لما“ شاهدنله فیا لاهم لم یکفوا عن القتل والنبب audis‏ 
ولس من da e‏ اخترنا ان سکن فى الغرة وندعو الى الستد المسيح الاهنا 
p‏ اعلام 5 1 تك ذلك وکن . حزن ges‏ د p‏ دد من البيعة Bm‏ 


1. E om. to llas add. س انم جعارا‎ — 3. E om. البرت الثانی ما‎ — 3. A رون‎ 
BG كير يون‎ DF .كرير ن‎ — ^. E om. to SEM. — 5. F E Je — bÛ. ABEG om. — 
7. E AM. 


great poverty; lor by his inscrutable decrees he will finish what he has 
begun ». Abba Mark continued : « The gentiles have entered his inhe- 
ritance, and defiled our holy temples, and made the great city of Alexandria 
like a prison, through the fighting that has taken place therein between 


the tribes. At last the slain found none to bury them; and many of their 


corpses became food for the birds of the air and the beasts of the earth ». 
Such were the thoughts which he expressed, because these events were like 
that which is written concerning Jerusalem in the Lamentations of the pro- 
phet Jeremias, with reference to the fate of that city after the Resurrection 
of the Lord Christ, when, in punishment for the sins of the misbelieving 
Jews, God sent against them Titus, prince of the Romans, the miscreant 
Magian, to do to them what is described in the second part of the writings 
of Josephus, son of Cyrtus, who undertook to compile the history of the 
Jews. « For tlis reason, » pursued the patriarch, « we quitted the city 
because of what we had witnessed therein. For they refrained not from 
slaying and plundering and burning. And there was none to hinder them. 
Thercfore we have chosen to live in exile, and to pray to the Lord Christ 
our God. These things we desired to make known to thy Paternity. But 
there is great sorrow on account of those that have separated themselves 
from the Church, through the fault of him that is called Abrabam! The- 
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م 


جد ونسينا الاوجاع المحبطة با SY‏ اذا كان اتحاد فى اليعة المقدّسة وهی تحت السلامة 
تضاعفت عندنا العم والان! يا ابى القدیس نحن نعلم رحمة الد السیح الاهنا الذى 
أتى الى العالم ليس لاجل الصالحين لکن من اجل الخطاة zh‏ 0 ان باب G3‏ 
فلما وصلت هده الک ? الى الاب دیونوسوس فرح 1 e‏ شعب سورنه لكثروة 
اهتمامه وصلاحه اعنى ابانا انا مرقس ولذلك اعاد الذين ضلوا فى تلك الاتام عند سماعهم 
کته الا مء J pee‏ و الخلالة Pu" Fs‏ الان | براهيمتين وصارت سعة 
مرةس ٣ 7 "3 à E ۹ 7 TAN "n 4) Vy‏ نلك E‏ 
فرح عظيم فى كورة مصر والمشرق هذا الاتحاد hama,‏ الله 

* 
1. E om. to .النور‎ — 3. F وين‎ RERUM gU, JI. — 4. Mss. وجمع‎ E om. to بفرح‎ 


px add. FON 1 .وقراهم‎ — 5. F نروا اج امد اأ‎ . — 6. E om. io الم‎ BS add. 
پا‎ 
SUN! LSL. — 7. E om. to .الله‎ 


refore when we heard recently that some of them have sought repentance, 
and are returning from their errors, we rejoiced greatly, and forgot the 
griefs which surround us. For if therc were unity in the. holy Church, and 
she remained at peace, graces would be doubled among us. Now, my holy 
Father, we know the mercy of the Lord Christ, our God, who came into 
the world not for tlie sake of the good, but for the sake of sinners. The- 
rclore open to them now the door of repentance, and lead them to tlie way of 
truth, that the heavenly orders may rejoice at their return, because they 
are numbered among the children of light ». 

When this letter reached the father Dionysius, he, as well as the whole 
Syrian people, was much pleased by the forethought and goodness of our 
father, Abba Mark. And by this means the patriarch brought back those 
ihat had gone astray in those days, when they heard his letter, all but a 
few who continued to adhere to Abraham, the source of their error, and 
who are called Abrahamites to this day. So the Church of Antioch 
rejoiced greatly. 

Then the lather Dionysius, patriarch of Antioch, wrote a synodical letter 
to the father, Abba Mark, to sliow liim the bond of charity which existed 
between them, aud to thank him for his love and care for the salvation 
of all men. For this there was great joy in the land of Egypt and in the 


East, on account of this unity; and they glorified God. 
PATR. OR. — T. X. — F. 5. 30 
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cu ub‏ هذه النعمة لم بت صر الشيطان الذی هو مقاوم الصلح فى كل حين ومقيم 
الشرور ld‏ وانزل ge‏ وادی هيب بلايا عظيمة التى! هی مسكن للعرب وكانت 
Ris‏ وادى هييب مل فردوس النعيم bus‏ رب اسرا ران Lacs lados‏ 
umen iacu‏ الهوځ القدسین ق کل موشع من الارض فلما نظر الاب انما 


P‏ هنا الامر P aaa‏ 0 القديس معدن iJ‏ الر eb.‏ التى e‏ شع مه المحته 
والامانة لكلل احد ولا T‏ فى iiid‏ المقدّسة التى لابائنا فى تلك الامور فلم يحتمل 
هذا الحزن بل ال ال کی E‏ وله وقول " قول داؤود فى المزمور اضطرب 


9 سالامة انحو بد ^ قد را كورة مصر ووادى هب الذى هو قدس 
القديسين صار خراباً مساکن الساع الشارة مساکن ابائی المبارکین الذين رقدوا بصلواتهم 
صارت موی للسوم ومغاير الب الو هذه الاقة النجسة وکان؟ ابوا لا يفتر من الكاء 
om. do Jenie. — 4 DP‏ ۴ .3 - .ف F add. ou GAS‏ .2 — للب om. to‏ با .1 
تل ونت تلکف om. to Q2‏ .6 — بیشتترا ABEFG‏ .5 .قلالیها 8 ؛اعنی التلالے add.‏ 
aM 5‏ ی هذا العالم لاجل ما scel‏ مب خراب bM‏ ای سکن dii lix add.‏ د om. to‏ 
S ۳ *‏ اس 7 * * 
RE‏ اباونا N‏ يغتروا onm. — 8. Mss.‏ فل Jl‏ لب دعاه 


But when God's favour had thus been shown, Satan, the perpetual 
adversary of peace and supporter of evil, would not endure it. Therefore he 
began to briug great. trouble upon the desert of. Wadi Habib, which is a 
place where the Arabs dwell. Now the desert of Wadi llabib had been 


like the Garden of Eden. But the Arabs plundered it. and took the 
monks captive, and demolished the churches and the cells there. And 
the holy seniors were scattered. in everv part of the world. Wher 


therefore the father, Abba Mark, saw suel a calamity, this saint and mine 
of spiritual charity, whence love and faith abounded towards all ien, es- 
pecially those in. the holy desert of our fathers, meditated on these things. 
And he could not bear this grief, but besought the Lord from the depths 
of his heart, repeating the words of David in the Psalm ۲ : « My heart is 
disquieted within me, and in 7 reins a fire is kindled. O Lord, let ine 
know my end; for my hope is vanished, and I have no harbour of safety 
where I ean be secure. For the jov of Egypt has ceased, and Wadi Habib, 
the 1101۳ of 11011۱٥, has become a ruin, the dwelling of wild beasts. ۵ 
homes of our blessed fathers, who passed their nights in praver, have 
become the resort of the owl and the dens of cruel foxes, namely this ° 


1. Ps. XXXIX, 4, د‎ (Sept. xxxvi). 
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cel vs Ds»‏ لبق ورن الاق do es Tes.‏ لکن ایا 
فلما نظر الرب هذه اللایا والاحزان التى صر عليها هذا القديس اراد أن بريحه من 

Gu‏ هذا QUE‏ فاخدته QU Tue‏ قلاا فظېر له فى المنام مرقس الانجيلى فى" الوم 
السابع عشر من شېر برمودة وكان يوم احد الفصح تلك السنة وقال له افرح يا مرقس 
خليفتى المأمون افرح اتا المجاهد على الحق هو ذا قد وهيك الستد بسوع المسيح 
هذه الموهبة ان بنقلك الى مساكنه الابدتة فى يوم قيامته المقكّسة كن مستعتا للقائه فى 
مت XLU‏ تفارق هذا الصه وهذه علامة لك ان عند تناولك من السرائر XGdb‏ ال 
قبل روحك اله فلما Bind‏ الاب القدیی قال للاساقفة الجلوس عنده اسرعوا ترا 
القدّاس مجدا لقيامة السیح ربنا LE‏ نظروه الاباء الاساقفة وهو gë‏ حا ما ارادوا 


مفارقته فلما صلب عایهم فعلوا ارادته وقتسوا فلما فرغ" القدّاس جاؤواة اليه بالکأس فتاول 


1. A .ولخاصة 080960 خاص‎ — 2. B ba E الحمة‎ ۴ n — 3. Mss. JN. — 


4. E om. to السنة‎ add. zi س لل عد‎ 5. FEU. س‎ 6. BEG قرغا‎ FIALS. — 7. D 
E 7 2 و نف خا‎ 2 
انا الد الکار‎ 
٠ 3 P ۰ 


foul tribe. « Thus our father did not cease to weep night and day for the 
distress anıl grief which had come, aud especially for the ruin of the holy 
monasteries and their churches. 

So when the Lord saw these trials aud griels which tliis holy man was 
enduring, he desired to give him vest from the treachery of this world. 
Accordingly he was attacked by a fever during a lew days. Then Mark 
the evangelist appeared to him in a dream on the 17th. day of Barmüdah, 
which was the Sunday of Easter that year, and said to him : « Rejoice, 
O Mark, my trusted successor; rejoice, O champion of the Truth! Behold 
the Lord Jesus Christ. grants thee this favour, that he will transfer thee to 
his eternal mansions on the day of his holy Resurrection. Be ready ٥ 
meet him this night, when thou shalt be parted [rom this body. And this 
shall be a sign to thee. When thou shalt partake of the Holy Mysteries, 
God will receive thy soul to himself. » Therefore the holy father on awak- 
ing said to the bishops sitting with him : « Hasten to celebrate the Li- 
turgy in honour of the Resnrrection of Christ our Lord. » But as the 
fathers aud bishops saw him much agitated, they did not wish to leave him; 
nevertheless, after he had made the sign of the Cross over them, they 
did as he desired, and said the Liturgy. And when the Liturgy was 
finished, they brought the Chaliee to him; and he partook of the Body 
and Blood of Christ our God. Afterwards, having said to them : « I com- 
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M‏ ودم الدسیح الاهنا 3 قال هم انا اودعکم جميعكم ud‏ وۀ فشح فاد واسلم الروح 
يا لعظم ذلك الحزن الذى نال جميع الارندکتین فاحتمعوا اليه وقرؤوا عليه كما 
يحب وكفنوه وحعلوه فى تابوت خشب فى بيعة نىرو الى زمان اراد الله ان بنقله الى 
مدنة الاسكندريّة والذى اقام على الکرستی عشرون LL‏ «سعون be‏ وكان ناحته فى 
الثانى والعشرين من Pes‏ خمس مائة خمس وثلثين لاشهداء وهو ! ماسك السعة المقدسة 
وكتب فى utl‏ احدا وعشرين مصطاغوجيا وعشرين ارطدتيكي وسکن* مع القديسين فى 
كورة الاحياء والمجد* للاب والابن والروح القدس الى الابد امین 


Ul‏ يعقوب البطرك 
وهو من العدد الخمسون 
کان قل ئاحة الاب القدیس Ul‏ مرقی کانت RISE‏ المقتسة بوادی هسب (bm‏ 
ull‏ ذاق خرایبا الاب المنکور حتّی اله سأل الرب فى نقله من هذا QUE‏ وألا «i.‏ 
vlo. — 2. F om. with 2 f. wds, add.‏ وبرکانه تکرن معنا أمم ن E om. to end, add.‏ .1 


F om. to‏ الس للد داثيا ابديا امین D om. r4 end, add.‏ .8 — . صار الى النياح الابدی 


1 add. مین‎ ET e" تونن معنا وتشيلنا الي‎ "XM — 4. E om. Bed add. 
à الساکنين ف تفرقرا‎ um sah من الايا‎ MAT T لما نالها من | لب والنى‎ 
والدیا, ات بيصم والصعيد‎ ER 


ی 


mend vou all to the Lord », he opened his mouth and gave up tho ghost. 

O how great was that sorrow which fell upon all the orthodox! The- 
reupon thev gathered around his body, and read Ihe appointed oflice over 
him, and enshrouded him, and laid him in a wooden coffin, which they 
placed in tlie church of Nebrüwah, until God should permit its removal to 
Alexandria. Abba Mark had occupied the see twenty. years and 7 
days; and he died on the 22nd. of Barmùdah, in the vear 535 of the Mar- 
lyrs, ruling the holy Church. He wrote during his pontificate twenty one 
books of Mvstagogia, and twenty Festal Letters. And he went to dwell 
with the. Saints in the Land of the Living. Glory. belongs to the Father 
and to the Son and to the Holy Ghost for ever. Amen. 


JAMES, THE FIFTIETU PATRIARCH. A. D. 819-830. 


Before the decease of the holy father, Abba Mark, the holy desert. of 
Wadi Habib had been laid waste; and this devastatiou had so tried the 
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للحزن الذى له على تلك المواضع لما الها من العرب المخالفين وكونهم ملکوها وطردوا 
اباءنا القديسين الذين كانوا فا وقتلوا مهم حماعة واحرقوا البيع والمناشيب! اعنی* 
القلالى” بالنار ولاجل ما" نام من القتل تفقوا الرهان فى المدن والقرى والديارات 


باعمال مصر والصعيدين ولم يف فيا مهم الا نفر يسير من اختار الموت لیفدی3 نفس 


اخوته بنفه فورث الحياة GAYI‏ بصره qim,‏ الرب فلم برجع احد يؤذهم ولا ضرهم 

وكان فى ذلك الزمان فى در ابا ابى مقار قش مطیء الافعال اسمه يعقوب هذا لما 
بدأ خراب الديارات خرج ما ومضى الى دير فى الصعيد ليتعتد فيه منتظراً زماناً یمود 
ua‏ فا Sce te‏ القن ems a‏ تالزن ی vell‏ اسايق 
السرائر المخفيّة التى ظېرها لقديسيه فى كل زمان ويفعل ارادته فيم صنع bal‏ عجيما 
هذا E‏ اكور ات یت اص ons.‏ اله ای ران Uus.‏ انه 


t. F om. with f. wd. — 2. D om. with f. wd. — 3. F .والقلالى‎ — 4. DF om. to الغتل‎ 
add. دلکت‎ — 5. E om. to .یریم‎ 6. E om. to .ام الثور‎ — 7. Mss. .عار‎ — 8. ABDG 


ات 


om. with f. wd. — 9. P om. to ظيرت لد‎ add. الثرر قراها‎ ous. 


said father, that he besought the Lord to remove him from this world, and 
not to leave him to the sorrow which he endured for those monasteries, 
because of what they suffered at the hands of the miscreant Arabs, through 
their having taken possession of them and driven out our holy fathers who 
dwelt therc, and killed many, aud burnt the churches and the manshübahs ب‎ 
that is to say, the cells, with fire. In consequence of this slaughter, the 
monks were dispersed among the cities ° and villages and monasteries, in 
tlie various. provinces ol Egvpt and the two Thebaids. Thus uone was 
lelt in the cells of Wadi Habib save a lew persons, who chose death, that 
they might redeem the life of their brothers by their own life, and so 
inherited. eternal life by their endurance. And God protected them, so that 
none did them any furtlier hurt or injury. 

At that time there was in tlie monastery ol our father Macarius a priest, 
called James, who shed light around him by his conduct. When the de- 
vastation of the monasteries began, he quitted them and departed to a 
monastery in Upper Egypt, that he might serve God there, while awaiting a 
time when he might return to the holy mountain of Mizàn al-Kulùb, or Wadi 
Habib. And tlie Lord, the Lover of mankind, who knows the hiddeu secrets, 


which he reveals to his saints at all times, working his will amoug them, 


1. Coptic Sanwuns. 
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كان فى الموضع الذى كان فيه بصلی كما جرت عادته فنظر امورا عحيبة وذلك ان الستّدة 
الطاهرة ام النور ظبرت ! له قائمةً عند رأسه لبلا وعليها تاج عظيم نير بور عظيم [Xe‏ 
ومعبا ملآكان وقالت له ملكة الحق با ولدى عقوب ما الذی فعلت معك من الشت انا 
di‏ دنه من عفر مت ال اان: لما اا ولذى الک هن وف كنت 
بطن اقلق لقيمك علی نه nm‏ الان على Y‏ تفعل هکذا لکن قم وعد الی 
المكان الذى خرحت منه لاك انت تکون را على شعب عظیم وهم المصطفون 


الى مكان الراحة Cs‏ غير بعيد فلحقه خوف pe‏ کو 74070 d si‏ 


NA 


المنام الذى شاهده بل نهض مسرعا وعاد الى RIA‏ المقدّسة ميزان القلوب فلما des‏ 
الا اراد الرب ان يطيب قله اظبر له الاب الروحانی ابا مقار و قال له نعم محتك الى 
هاهنا اا المآمون عند الرت انظر 3۷ كن ذا قلین ولا تشك ف المنام الذی gis‏ 


LE .فتاجرت‎ — 3. E om. to as add. = أن‎ Syla للا‎ aedi المت السيدة اد‎ 
. Ail ub شاپ عظيم وم المسطفيين‎ Ae EJ ELS اك‎ a! وقالت‎ FERA M. الی ال‎ 
لحقه‎ —3. BEG رلا‎ r W, 


performed a wonderful thing concerning this holy priest James, whom we 
have named, since he was counted worthy to receive a revelation. For while 
he was in his cell at prayer according to his custom, he saw a marvellous 
vision, in which our pure Ladv, the Mother of the Light, appeared to him 
standing beside his head at night, wearing a great crown, and shining 
with a very great light, and accompanied by two angels. And tlie Queen 
of Truth said to him : « O my son James, what harm have I done to thee? 
It is I that have brought thee up from thy childhood, and preserved thee 
till now, since my beloved son elected thee from the time when thou wast 
in thy mother's womb, to set thee over his household; and yet now thou 
hast departed from me. Do not so, but rise up and return to the place which 
thou hast quitted. For thou shalt be chief over a great congregation, namely 
those who have been chosen for the place of rest; and that time is near 
and not far off ». Then a great fear fell upon him. But he had not two 
minds nor any manner of doubt concerning the dream which he had beheld; 
nay, he rose up quicklv, and returned to the holy desert, Mizàn al-Qulüb. 
As soon as ho arrived thare, the Lord desired that he should be comforted, 
and caused the spiritual father Macarius to appear to him, saying : » Bles- 
sed is thy coming hither, O thou in whom the Lord has confidence! See 
now, he not of two minds, and doubt nol concerning the dream which thou 
hast scen, for through thee my sòns shall reassemble in their dwellings, 
from which Satan has scattered them ۰ 
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لان بك بحتمعون اولا دى الى مواضعېم التى بذدهم من الشيطان فاقام ls A‏ من 
شی من الرهبان ریم Ge mlos‏ بعد يوم ولما نظر المنام زاد فى نسکه واعياله 
الحسنة حتى شاهد امور عحية عظيمة علوئة! وكان* کلمن يشاهد التور الذی هو 
حائط به يعلم ان الله قد اصطفاه ج اظبر الله امرا Cue‏ له فيما هو قائم یصلی لا 


T 


الیل وبصل AIR‏ لله نی* عمل بدیه کعادته لحقه خوف ورعب وبکی Jus [Xe‏ 4 


من كان معه ما الذی حل بك يا اہی القدیس ما انت نائم فقال لیم با اولادی افکاری 
اختطفت الى فوق وسمعت Tul‏ لاجل ابینا القدیس انا مرقس أن يقيم على البطركتة 
ارسين سن مغ بعد ذلك سمعت امرا اخر من عند UE‏ بأن نتح ابانا البطك فى هذه 
els dev s‏ کت es‏ هلب بالق ات ان کف ن نله علي CE‏ 
الكرسى باستحقاق ثم سکت ولم une‏ بعد نظره الرویا الا زمان يسير uu‏ بدأ الاب 


مرقس القدیس ان موقن مرض ub,‏ کما شرحنا اک JU.‏ الرب ان «J dz.‏ وکان عند 


L DF om. — 2. E om. to الارئدکسیی‎ CS Sps add, وكان ليا مرض الا انا‎ 
5 E ۱ "EE iouis xx PESE a ند‎ 
عليد پاس‎ Landi. six; وکن عنده ابا أساففة فسالره دن ستعق الجلیس‎ xl, Er رفس‎ 


Kt 


Q^ مقار‎ ai التس ددير‎ A e كود اخ رم‎ M ips — 3. F Jol. 


Thus James continued among Ihe monks who had remaiued in their 
places, comforting and consoling them day after day. After he had seen 
that dream, he grew in devotion and in good works, until he witnessed great 
and sublime wonders; and all those that saw the light that shone around 
him knew that God had chosen him, At that time God granted him a 
wonderful communication. While he was standing in prayer at night, and 
spending the resi of the night working with his hands according to his 
custom, fear and dread came over him, and he wept sore. His companions 
said to him : « What has befallen thee, my holy Father. art thou not as- 
laep? » And he replied : « My sons, my thoughts have been caught up to 
high places, and 1 heard things concerning our holy father, Abba Mark, that 
he would remain patriarch forty years. But afterwards I heard another 
thing from the Lord, Ihat he will take our father the patriarch to his rest 
this year. Therefore | wept with a burning heart. Then | prayed the Lord 
to choose him whom he will seat upon this throne for his merit «. After 
these words he was silent. And only a short time passed after he had seen 
that vision before the holy father Mark first fell siek of his mortal sickuess, 
as we have related that he prayed the Lord to remove him to himself. 
And there were with the father Mark bishops, who prayed him humbly, 
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اباء اساقفة فسألوه eru‏ قائلين يا ابانا المغبوط نألك ان تقول لنا ما اظبره الرب لك 
من ستحق أن يجلس das‏ على الكرسى الانجيلى ولم يكن الاب القديس يظبر 
للاساقفة TY,‏ بوجدهم اله يعرف شيش من هذا بل قال لهم قد اوقد الرب المصاح 
وجعله على المنارة ليضىء على سائر من فى يته الذی؟ هو الببعة فوقف احد الاساقفة 

متن كان فيه امانة قويّة فى الاب الطرك ودا ان سأله ويقسم عليه باسم الرب والكر. 
المقذس Ji ol‏ له من الذی اصطلشاه الرب للحلوس »$3 على PES‏ فاجاب — 


خی وقال للاسقف شب" القدیس الذی من ARS‏ ابینا القدیس ای مقار هو الرجل 
المزتن بافعاله ونقتم إلى الاستف ان لا يعلم احدا بهذا واقم عليه باليعة على ذلك 
حتّى بنطروا محد الله du‏ فيه ثم تنح الاب القديس كما ذكرنا انفا فيا لهذا المجد 
العظيم الذى لكرسى القدیس مارى مرقس الانجيلى GAL‏ يحاس عليه لاه بنعمة روح 
القدس النار بصطفی وبختار بحلوله على كل واحد مہم كما قال الرب لتلاميذه ورسله؟ 
هو ذا انا معكم كل الاتام والى Taal‏ العالم 


2AÀÁ 


1. DF om. with f. wd. — 2. ABDG > رال‎ — 3. F prefixes e». — 
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saying : « Our blessed Father, we beg thee to tell us what the Lord has 
revealed to thee. Who is worthy to sit after thee upon the evangelical 
throne? » But the holy father would not reveal nor declare to the bishops 
that lie kuew aught of this matter, only answering them thus : « The Lord 
has lighted the lamp, and set it on the candlestick, that it may give light 
to all in the house, which is his Church ». But oue of the bishops, in 
whom was a firm faith in the father patriarch, stood up and began to beg 
and adjure him, in the name of the Lord and of the holy see, to declare who 
۱۱ was that the Lord had chosen to sit after him upon the throne. Then 


he answered in a low voice and said to that bishop: « The holy James of 


the church of our father, Saint Macarius, is the man adorned by his deeds ۰ 
And he commanded the bishop not to disclose tliis secret to anyone, and 
made him swear this for the sake of the Chureh, ibat they might see tlie 
glory of God perfected in him. After that tne holy father died, as we have 
before related. O the great glory of the throne of Saint Mark the evan- 
gelist, and of all that sit thereupon! For by the grace of the Holy Spirit, 
the Fire, they are chosen and elected through his descent upon each one 
of them. As the Lord said to his disciples and apostles ' : « Behold, 1 am 
with you all days even unto the end of the world ». 


1. S. Matth., XXVIII, 20. 


[559] PT. i. CH. XIN. JAMES, A. D. 819-830. Ah) 
اعمال عقوب القديس القش فى رهنته قل ان علونه‎ "i a a 7 وانا‎ 

قتا ومن قل ان يجلس على الكرسى غير ای" اعرف عجزى b‏ لا ابلغ شيش من 
عظم افعاله ومحد TY‏ الحائط به ولذلك اختصر فى las Ub ASI‏ وسمه وما سر 


es uU‏ ابونا البطرك انا مرقس حزت" اليعة عليه حزن ule‏ وجميع الشعب 
T‏ المد نة Ual‏ 1 لله الاسكندرئة p ue‏ 00 من [us‏ وه من غسته LL‏ و Ax»‏ 
XN‏ را یتبلون ويصلون الى ál‏ فى" ان A‏ ببعته التى اشتراها Pus‏ ويظير N‏ 
لم داعم الذى يرعاهم ويمژهم فى قلقهم فاجتمع الاباء الاساقفه والشعب المحب للسيح 
وطلبوا"! من؟! يستحق هذة الرتة!! وذكروا حماعة وفهم المضیء يعقوب القش وګان هذا 


1. D n اردت‎ F co? .عض اعمال الثس بعقو ۴ .2 س .اردت أن‎ — 3. DF 

F 1‏ .5 — .أن Je!‏ قصير ولسانے ناقص راعام انی add.‏ ران A. V óm. to‏ — . جلوسد 
Yt.‏ ردکسین 461 .7 - .حزن عليد جميع d‏ والبيدة add.‏ عنم E om. to‏ .6 دلکت 
الرتبة È om. to‏ .۱1 — .الكريم E om. with f. wd. — 9. BDEFG om. — 10. F add.‏ .8 — 


G om, to Jll. — 12. So DF; ABG om. — 13. ABDG لسن‎ — 14. F ib JJ. 


Now I would recount to you a few of the deeds of the holy James, the 
priest. while he was a monk, before he was ordained priest, and ۵ 
he sat upon the throne, if I did not know my incapacity, and that ] cannol 
at all attain lo an adequate description of the magnitude of his actions, aud 
of the glory of the Trinity which surrounded him. For this reason I will 
abridge my discourse. As for his ordination and that which he endured 
at first, those things were a profit and a blessing to all tlie orthodox. 

When our father, the patriarch Abba Mark, went to his rest, the Church 
aud all the people mourned for him deeplv, and above all the God-loving 
city of Alexaudria, because they missed the sight of their father among them, 
and because of his absence from (hem. After a time the fighting and 
conflict ceased in Alexandria and Egypt, and among all the tribes of the 
Spaniards und Laklhmites and Madlajites. Then the people began to 
pray and beseech God to remember his Church, which he bought with his 
Blood, and to show them their shepherd, who should feed and console 
them in their trouble. $o the bishops aud the Christ-loving laity ga- 
thered together, to seek one who was worthy of this degree. And they 
mentioned many names, and among them that of the illuminator, James 
the priest. This was a dispensation from God, who placed this name in 


| — 


HISTORY OF THE PATRIARCIIS, [560]‏ 4^6 
تدبير من الله وجعل اسمه فى TOY Jui‏ الستحق aA)‏ الرئاسةة فذكر الاسقف 


المضوط " الذى كان قال له الاب الطرك مرقس المتټح من اجل العمود a‏ يعقوب 
فاعلم ل iaa‏ الذى” افعاله 
مثل افعال الملائكة وهو الارضی وهو سمائی فاسرعوا xn VN‏ ال تَة الى عة 


سٍِ 


الس لحماعة الاساقفه فصرخوا Lx‏ واحد ستو 


القديس ابی مقار واخذوا القس يقوب ER‏ قل ان يعلم وساروا به الى مدينة 
الاسكندريّة وكان سکی وقول مارك هو الرب الودل لى انا الغير مستحق لبذه الكرامة 
سن و كن عن o‏ السجد uid‏ .الفا نا تدم sete‏ وان اذ ليله ند 
اجن ان يخرحه من العالم تال ان sali‏ هذا الامر وهوة ذا هو باك" وسائل فى هذا 
اد ری مناما Cae‏ کمادته : الله «cs‏ وقول له كما قال لعقوب الاب الاؤل لا تخف 
با قوب فر دا انا معك Jb‏ 18 مصر chri‏ واکون !۱ معك نی ind che‏ الاکلیل 


۱. DF add. lla. — 2. BEG اند‎ DE اراب‎ — 3. P Lol. — 4. E om. to isho add. 
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Iheir mouths because James was the one worthy of this primacy. Then 
the blessed. bishop, ٥١ whom the deceased patriarch Mark had spoken of 
James, the pillar of light, mentioned this fact, and made the secret known 
to the assembled bishops. "Therefore they cried with one voice : « lle is 
worthy, he is worthy, he is worthy, whose deeds are as ihe deeds of the 
angels. He is of earth, and yet he is of heaven « So they hastened, 
and eame to the desert, to the church of Saint. Macarius, and took the 
priest James suddenly, before he knew. And they conducted him to ۵ 
city of Alexandria, while ho wept, saving : « Blessed is the. Lord! Alas 
for me, who am unworthy of this great honour! For ] am unfit for this 
office and the great glory to whieh | am promoted ». And he prayed God 
the whole of that night and day to remove him from this world, before 
investing him with this dignity. And behold, while he was weeping and 
praying for this release, he saw a wonderful dream, as he often did; for 
God consoled him, and said to him, as he said to Jacob ', the ancient father: 
« Fear not James, for behold I go with thee to Egypt; and ] will strengthen 
thee and be with ihee in thy confliet, that thou mayest deserve the erown 
like thy militant. brethren Severus and Dioscorus, whose life thine own 
resembles » Then he awoke trembling. Afterwards he was bronght 


1. Gen., XLVI, 3, ۰ 


[561] PT. CH. XIX. JAMES, A. D. 819-830. AAT 
سيرتهما فاستيقظ يرعب!‎ Ju مثل اخودك المجاهدين ساويرس وديسقرس اللذين سيرتك‎ 
كاملة وشرطونية صصحة‎ Tas على الاساقفة‎ Coo ثم دخلوا به الى الاسکندرتة وقموه‎ 
عند ما فرشوا الانجيل فوق رأسه‎ Ari واستوجب ان نظر* شيخ راهب كان خرج من‎ 
صورتين احدیما تشه صورة دیسقرس والاخرى تشه صورة سويرس تسکان الانجيل‎ 
من هاهنا ومن هاهنا واسم عقوب البطرك فى وسطبما فلما نطر هذه الاعجوبة وفيما هو‎ 
eb هذین الرجلین‎ dé جمحتئون وقولون هذا الانسان فعله که‎ Tos مفکر رای‎ 
ی افعاله‎ cus do! اقم‎ bue سه قاتا ول‎ uale .ان هدا اقدس‎ € aU DU 

وكان عفلة” للمخالفين بالخوف وبحسن امانته واعترافه وطقسه وكانوا پابون كلامه لاله 
عند جلوسه عمل dU.‏ نوثاتيريون” يقطع فيه حميع البارسيس الاكسارسطلوس؟ والمجمع 
الطمث الخلقدونى واصحاب"! الخيال الذين هم Hoat‏ هؤلاء الذين ینکرون الآلام 


1. F .مرعوبا‎ — 9. EK onm. lo jx. — 3. This passage is acc. to EF; ADDG have 
ان ينار شیا راهبا خرج من البرية فليا فرشرا الانجيل فرق راسه ناهد صورقين احديهيا‎ 
متشابهتان اسم الراحد دیسثرس واس لاخر‎ Ua من هاهنا والاخرى‎ Jas تسکت‎ 
على الور‎ ogh) uie .سويرس واسم‎ ۸. ABEG bes. — 5. E om. to لاند‎ add. .واند‎ 
— 6. F add. ure MM. — 7. DF sbs.. —8.A را رون‎ BEG براتبردن‎ p راسريون‎ E 


om. — 9. ADG الکساريطوس‎ B الکسطاریطوس‎ E om. F .الاساربطرس‎ — 10. E om. lo 
Mas. 11. ۴ .الغابايسين‎ 


into Alexandria, and consecrated arelibishop with full authority and. valid 
ordination. And -he was counted. worthy. of this — that an aged monk, 
who had come out of the desert, when the open book of the gospels was 
held over the head of Abba James, beheld two forms, one of them like tlie 
picture of Dioscorus and the other hke that, of Severus, which grasped the 
gospels on this side and on thal; and the name of the patriarch James 
was hetween them. After he had witnessed this wonder, and while he 
was thinking upon it, he saw men conversing together, who said : « This 
man's conduct indeed resembles the conduct of these two men ». 

O my fathers, the Hle of this saint was virtuous like the hfe of the holy 
Severus! Moreover Abba James was an admonition to the liereties, be- 
cause they stood m awe of him, and because of the excellence of his faith, 
and his confession and his ollice; and they held his words in reverence. 
For when he was enthroned, he delivered an admonitory discourse, in 
which he anathematized all the banished heresies, and the impure council 
of Chalcedon, and the Phaniasiasts, that is the Gaianites, who deny the 
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المحية التى لله الكلمة التی قلبا بالجسد وق بعض الاتام قرب الشعب وحاء! الى منزله 
وكانت عادة الاسکندرانټين ان بدعون عندهم المخالفون ليروا اعيادهم ومجد البطرك 
وكانوا” يفعلون هذا حتی يظبروا لبم المحد الذى اعطاهم الله وما ظېرد لم من اعمال 
الاباء الذين جاؤوا* وجلسوا" على كرسى الشير مرقس فتعلوا هذا مع الاب البطرك 
يعقوب P nma‏ جماعة منم فنظروا الممتائى من نعمة الروح القدس؟ وهم" مختلطون 
ع OEN‏ وقال مل ما قال بولس الرسول ای شركة للحق" مع الاثم او | 
ie‏ للنور"! مع الظلمة TE‏ كيف سفق المسيح مع الشيطان او اى تعيب لمؤمن”! 
مع مخالف!! وتال ليكونوا هؤلاء المخالفون وحماعتهم مبعودين من هذا المجمع!! المؤمن 
السارك؟! وکما ان لسن لیم متا vu‏ ف الروحانات ولا ایکون 1 : الحسداننات 


1. F جا‎ 3 — 92. E om. to .رةس‎ — 3. DF om. — ^. DF جاسیا‎ — 5. E om. to 
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lifegiving Passion. of God the Word, which he accepted in the flesh. 

On a certain day the patriarch communicated the people, and then camo to 
his residence. Now it was the custom of the Mexandrians that the heretics 
used to pray with them, in order to see their lestivals and the glory of 
the patriarch. And they used to do this, that the orthodox might show 
the glory that God had given them to the hereties, and the works whieh 
he manifested for his people of the fathers, who came and sat upon the 
throne of Mark the evangelist. So the hereties did the same thing with 
the Father and patriarch James; for a company of them were present, and 
saw him full of the grace of the Holv Ghost, while they were mixed with 
the orthodox. Thereupon he exelaimned, like Paul the apostle’ : « What 
fellowship has truth with error, or light with darkness? Or how does 
Christ agree with Satan? Or what share has one that believes with a 
heretic?» Then he added : « Let these heretics and their congregation 
remain lar from this faithful and blessed assembly! For as they have 
no share with us in spiritual things, so they shall have none in material 
things!» So all the heretics went out in shame and confusion through 


1. H Cor., vr, 14, 15. 
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خرام الاسكندربّة فى ذلك الوقت وكان له سلطان فى الاندلسين وولابة فمضى مسرعا 
واعلم صاحب l‏ الخراج 8 حرى وتكلم T‏ الاب اللطرك Ul‏ عقوب وقال له |« قد 
احرمیم فلما سمع المخالف هذا امتلا غضبا على ابينا الطرك وقال كلام عظيما 
وارسل الى الاب وقال له انى ادعك ان تلتفت فى السعة اذا قلت السلام لا تحد GU‏ 
ټول لك e‏ روحك فلمًا an‏ ابونا هنا الكلام من aeui‏ قال a doai‏ القدس 
هكذا نعم ما Ux‏ به على هذا المخالف أشعياء ub‏ اذ يقول أن غضه وزخره وفكره 
برجع على رأسه وظلمك وغضبك قد صعد الى فانا اربطك بلجام فى شفتيك ولا يزول 
من مكانه حتى تتم القضية عليه وهكذا تکون قضيته Gus‏ اقول لكم انّنی لا ادخل 
بيعة الرټ حتّى نټ الله هذا الحكم فيه عاجلا وبعد ذلك وقع للمذكور خصومة وقتل 
واخذ جميع ما فى يته ولم یف له شىء فلتا نظروا المخالفون الذين فى الاسكندريّة هذا 
العجب الذى كان وتمام ما قاله الاب المشتمل بروح القدس لم يقدر احد من 


om. to sG‏ 2,1 .متا 


2 دی 


.يرد عليكت add.‏ 


the door of the church. And there was among them a rich man, who 
had been set over the collection of tlie taxes at Alexandria at that time, and 
had authority and superintendence among the Spaniards. Therefore. that 
man quickly departed, and informed the superintendent of the revenue 
of what had happened. and accused the father patriarch, Abba James, 
declaring that he had excommunicated them. The heretie, on hearing this, 
was filled with wrath against our father, the patriarch, and uttered violent 
words, and sent a message to the father, saying : « I will make thee turn 
round in the church, whenu thou sayest Peace be with you, and not find 
a person to answer And with thv spirit « But our father, when lie 
heard those words from the heretice, answered. by the grace of the 7 
Ghost thus : « Well did Isaias' prophesy against this heretic, saying that 
his wrath and fury and imagination should return. upon his own head. 
And thy violence and anger have come up to me, and therefore [ will fasten 
thee with a bridle between thy lips. And he shall not remove from his 
place till this judgment be executed upon him; and so his fate shall be. 
And ] tell you truly that I shall not enter the church of the Lord before 
God shall swiftly carry ont this sentence apon him ». Alter that, a lawsuit 
was brought against this man, and he was put to death, and everything 
that was in his house was seized, and nothing was left that belonged to 
him. Therefore, when the hereties of Alexandria saw this wonder that had 


1. Is., xxxvn, 29; IV Kings, xis, 28. 
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المخالفين ان بخاطبه بكلمة وګان بطرم بوقره وبخافه ویحد عنه وكانت اعماله الحسنة 


Asus‏ وننمو اكثر من أعمال e? & lay‏ يكن نار محا الناس بل عمل باعمال الله 
وعقله فوق مثل بولس الرسول الذی لم يكن فتر من الكرازة والشارة باسم سوع 


السیح وستع a‏ فقال له سمعت ان منکم Gus‏ ان کسالی وانا اطلب الیکم 
ان تعملوا اعمالکم بدعة وتاکلوا خزکم كما قال بواس الرسول ان" بیدی كنت اخدم ولم 
ائقل علیکم ونم اصلاح نصیب المحتاج ولا ياخف من احد وکان هو سیر من الدنيا 


یکفیه ولیس ينصب للموائد مثل الناس بل US,‏ خبزه بالدموع بل كانت اعماله oz‏ فى 
وحبه adla LIS,‏ من الله عطه وكلمته نقطع اکثر من سف نی فسن 
واخرکم" يا اخوتی اه كان فى qul‏ هذا المغبوط البطرك انا يعقوب له قرابة محتب 


لسيح رئيس مقتم فى نروة اسمه مقارة فلا سمع بجلوسه على الكرسى فرح فرح 


K 
S 
P 


1. E om. to كقيد‎ add. بالسم‎ ES هذا الا‎ SEL — 2. E om, to قرابة‎ add. 
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.لذا الاب قردب 


taken place, and the fulfilment of that whieh was said by the lather, who 
was overshadowed by the lloly Ghost, not one ol them could say a word 
against him. And their own patriarch respected and feared him, and 
would not oppose him. And the good works of Abba James increased and 
grew more than those of his monastic days. And he did not look for the 
praise of men, but worked the works of God; and lis mind was set on 
high like that of Paul the apostie', who did not cease to proclaim and preach 
1116 name of Jesns Christ, and to praise God. 

And Abba James said to his people : « 1 hear that there are among you 
vain idlers. But I pray you lo do your work quietly, and eat your bread, 
according to the words of the apostle Paul? : | served with my own hand, 
and was not a burden upon you. And it is good to improve tho lot of the 
needy ». And he did not take Trom anyone, and little of this world's goods 
sullieed. him; nor did he take up arms against misfortunes, as men do; but 
he ate his bread. with tears. Yea, his works shone forth in his face. And 
all that. he asked of God ha gave him. And his word was sharper than a 
two-edged sword. 

Now | will inform you, my brethren, that in. the days of this blessed 
father, Abba James, there was a near relation of his, named Macarius, who 
loved Christ; and he was a prominent oflieial at Nebruwah. This man, 


۱. Eph., i, 6; Phil, i. 20; Col.. im, 1. — 2. 1 Thess., n, 9; I] Thess., 111, 8; cf. 
] Cor., vv, 12; H Cor., xi, ۰ 
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عظيما ama)‏ الله الذى يختار اصفياءه وزاد فى الصدقة وسحَء الاخوة وارسل ال 
الاسكندريّة ما تحتاج اليه اليم بحكم! اله قريب البطرك وكان* يکرم الاساقفة ويخافي7 
وبدأ الغلاء والسی فل فى الاسكندريّة ولم يجد البطرك ما يدفع للسيع كالعادة ولم 
CR‏ معه شىء واتقطع مضی الشغب من كن موضع الى بيعة الشبيد مارى مينا beyo‏ 
ومله” 1 الطرك بالبيع وسب هذا الحرب ولقتال الذى كان بين المصرتین والمدالجة 
والاندلستین شم .06 هذا à: m‏ وكان شتاس اسمه حرحة من متدمی كبنة الاسکندرتة 
وكان Cs‏ لسيعة الاسکندرتة فداً يتكلم IS OP‏ الاب حتی اه قال له تدفع؟ لنا ما 
نحتاج اليه كما جرت العادة والا فامض” الى Gb‏ من حيث Sa‏ فلا سمع؟ قول 
هذا العاتى الاب البطرك واه ما احتشم منه وزاد فى كلامه قال له لا تعود من الان 
تدخل رحلك من هذا الاب الى هذا الموشع فخرج الشتاس بغضب عظيم من عنده 
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when he heard that Abba James had been enthroned, rejoiced greatly, and 
glorified God who chooses his elect, and increased in almsgiving and in 
charity towards his brethren, and sent to Alexandria what was needed by 
the ehurclies, on tlie ground that he was a kinsman of the patriarch. And 
Macarius honoured the bishops and respected them. 

But famine and plunder began to reappear at Alexandria; and the 
patriarch could not lind that which he was wont to give to the churches, for 
nothing was left to him. And the visits of the faithful from all parts to 
the clurceh of the martyr Saint Mennas at Marvùt were interrupted; and 
with them the patriarch used to trade. The cause of all this was the war 
and fighting that took place between the Egvptians and the Madlajites and 
Spaniards; and the scene ol these disturbances was at Alexandria. And 
there was a deacon, named George, who was one of the chiel of the clergy 
of Alexandria, and superintendent. ol the church of Alexandria. But he 
began to speak against this father, Abba James, and even said to him : 
« Thou shalt give us what we need according to custom, or else go back to 
the desert whienee thou camest ». When the father patriarch heard this 
rebel speak thus, and perceived that he stood in no awe of tlie patriarchal 
dignity, but increased in his insolence, he said to him : « Henceforth thy 
foot shall never again enter through this door into this chamber ». And 


the deacon went out in great wrath Irom his presence, and departed to 
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مشی! الى بيته ولم يلتمس من الاب القدیس تحليلًا ولا تاب فلحقه حى" صالة وكانوا 
يمسکونه من ERE‏ النيران التى تلحقه وتوفی فى as‏ واعلموا الطرك بهذا فحرن حزئا عظيما 
وطلب الى الله ان يحل نفسه من الرباط الذى3 ارتط به ویحله ايض من الخطيئة ومن 
يوم وفاة هذا الشتاس دخل الموت والفناء الى جمیع بيته ولم يق فيه احد الى اليوم 
فلا نظر الجمع هذه الاعجوبة وان كلامه بسلطان كمثل الرسل خافوا وفزعوا" وارتسوا" 
ولم بجر احد ان بخاطه وکان 6 عندهم مل نق 
فلما" قریت الارعون Gs‏ الصوم المقدس اراد الاب ان یمضی الى برتة ابی مقار 
ليقؤى” الاخوة الرهان وعرّهم وقيم عندهم الى عيد الفصح المقدّدس كما جرت ble‏ 
الاباء لبطاركة فلما وسل اليها فرح" asih uuu‏ وصاحوا مارك الانی باسم الرب 
وجاء كل الاباء الشيوخ من مغايرهم والجبال!! بجرون كمثل الوحوش المشتاقين الى 
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his own house, and did not beg for absolution from the holy father, nor 
did he repent. And a fever, accompanied by shivering lits, attacked him; 
so that they had to hold him on account of the violent. convulsions which 
seized him; and he died on that very day. When the patriarch was informed, 
he lamented deeply, and prayed God to absolve the soul of the deacon 
George from the bonds of excommunication with whieh he was bound, and 
to absolve him also from sin. And from the day on which that deacon died, 
death and dissolution visited all his household, and none of them has 
remained to this day. Therefore when the multitude saw this wonder, and 
that the word of Abba James had authority like that of the apostles, they 
were awestruck, and trembled with lear; and none dared to rebuke him, for 
he was among them as a prophet. 

On tlie approach of the Forty Days, the holy fast, the father resolved to 
visit the desert of Saint Macarius, that he might comfort and console the 
brethren and monks, and remain among them till the feast of holy Easter, as 
the custom of the patriarchs was. When he reached the desert, the monks 
rejoiced, and met him, crying : « Blessed is he that cometh in the name of 
the Lord ». And all the fathers aud seniors eame from their caves and from 
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مجارى الماء وكانوا يأجذون برکته فرح عظيم وكانت هذه Ari‏ مشل فردوس الرب 
بعلاة الاب البطرك ومساعدة! بى المعمودتة المصرتین* وكان للطرك محتة عظيمة 
لته اکثر من الرهبان وشعل فيا مثل قرنيليوس فى زمانه فارسل الى جميع الابه 
والمناشيب” وقال كلمن يحتاج الى شىء لمنشوشته؟ يأتى باخذ لان البربر كانوا قد Mey‏ 
جميع ê‏ مالم وهدموا اليع واحرقوا القلالى بالنار فلما اجتمعوا الاباء الرهبان ستحوا الرب 
على تجديد العمة عابم ومجدوا اللّه على ذلك ولما رأى الاب ان الحمام قد عاد الى 
گرد الاقل فرح وان فى ایام قسیتته" قد بدأ بعمارة هيكل على اسم القدیس شنودة 
قلى هيكل القديس ابى مقار وكانوا الرهبان يجتمعون اليه عوض البيع المدومة 
CES‏ وستحوا ومخدوا الثالوث كالملائكة فلما رأى الشيطان هذا زأر 
كمثل السبع واعت سپاما للسطرك ولليعة وكان فى ذلك الزمان للبطرك شتاس بختتی 
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the mountains, running like deer whieh long for the waterbrooks'. And 
they received his blessing witl great gladness. And this desert was like 
the Paradise of the Lord, through the prayers of the father patriarch and the 
assistance of the baptized Egyptians. The patriarch had a great affection 
for the desert, more than the monks had. And he acted there as Cornelius? 
did in liis time; for he sent a message to all the fathers and to the cells, 
saying : « If anyone need anything for his cell, let lim come and take it ». 
For the barbarians had robbed them of all their goods, and wrecked the 
churches, and burnt the cells with fire. So when the monks came together 
again, they praised the Lord for the renewal of his lavour upon them, and 
glorified God for these mercies. The father also rejoiced, seeing that the 
doves had returned to their former nest. In the days of his priesthood he 
lad begun to build a sanctuary in the name of Saint Sinuthius, to the 
south of the sanetuary of Saint Macarius; and there the monks began to 
assemble instead of the ruined churches. Now he finished it, aud restored 
tlie other churches. And they praised and glorified the Trinity, as the 
angels do. 

But when Satan saw this, lie roared like a lion, and prepared arrows to 
discharge against the patriarch and the Church. Now the patriarch had at 
that time a deacon, who was attached to him for his service, and who did 
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* وعنف‎ dae يريد »2 مشاورة فضرب احد التلاميذ لاجل شىء‎ SL لخدمته ويفعل”‎ la 


عله فين کنو ما ضربه مات وکانت* منصوية من فخاخ العدق الشيطان فلما شاهدوا 
المدالحة خفراء" الدیر ذلك مسکوا الاب الطرك واقلقوه لاحل موت الانسان وطلوا منه 
cu)‏ کو اه مان نای ose‏ فين cedi‏ لعل B uS‏ 
سا وكان طن |« مدمه è‏ درحة الكبنوت ولما رأنا المدالحة sLze tzl ٩‏ الاب به leales‏ 
اله ما یامه الیم تشددوا فی طله وطلبوا منه مالا جزلا ولم يکن مع البطرك شىء يدف 
هم فاعانوه asL.Vl‏ & والشعب المحتون لله الى ان دفعوا ed‏ شتا وخاصوه من ee‏ 

ow‏ خرج الاب المضوط يعقوب الى الصعيد ليفتقد الشعب والديارات فلما لقوه الشعب 
والرهان کنو Sas‏ له ارو a G0‏ ادن عالق ار ی لايق ag)‏ 


ويقولون*! مارك ابوا ايلياس الجديد واقام عندهم ایام ias s‏ وعاد Hle,‏ بفتخرون 
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what he liked without taking advice. This deacon punished one of the 
disciples by a severe beating for something that he had done; and tlie blows 
were so many that tlie disciple died. And this accident was caused by the 
snares of the Enemy, the Devil. When therefore the Madlajites, the 
protectors of the monastery, heard of this erime, they seized the father 
patriareli, and troubled him on account òf the death. ol that person, aud 
demanded of him that he should deliver the deacon to them, that they might 
put him to death in retaliation for the murder. But. the father sirove hard 
to save the lie of the deacon, whom he had brought up from his youth, and 
lad intented to promote to a higher degree among the clergy. Thereupon 
the Madlajites, seeing that the father was greatly interested in that deacon, 

and would not give him up to them, grew violent in their demand, and 
required a large sum of money. But the patriarch had nothing with which 
to satislv them, and therefore the bishops and the God-loving people assisted 
himn, aud contributed a sum of money, and so saved him froni the hands of 
that tribe. 

Alter this the blessed father James departed to Upper Egvpt, ٥١ make a 
visitation of the people and the monasteries. And whenever the people and 
the monks came out to meet him, they glorified God, saying : « Blessed is 
he that cometh iu the name of the Lord «. And they marvelled at his works. 
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باعماله aUas,‏ وذكر أبونا الاتحاد والمحتة والرباط الذى نه وین TE‏ سیوس وما اث 


انطاكيّة وكان بحتب النظر اليه بالمشاهدة او بالمكاتتة ويمنعه من ذلك الحروب التى كانت 
بارش مصر وق الطرق UY‏ اقامت اربع عشرة سنة وګان يطلب الى الله ان تت االمحتّة 
سن PRA]‏ الجليلية ? الاسکندر |: PE‏ ودعو الى الله ان cm‏ 2 بالمشاهدة 
والمكاتبة فلم يرفض XE‏ صلاة هذا الاب بل کتلبا بغار الاب ديونوسيوس بالجسدة وانا 
اعلمكم بالسب واعلمکم القلق والضيق الذى لحق ارش مصر والاب يعقوب الطرك 
وملكوا الاندلستون الاسکندرتة وعد العزيز الجروى ملك بعض اللاد وکان* الاب 
متبلا Gu‏ لاجل خراب البلاد وطول استمرار الحروب فى القتال وان اجساد الناس طعام7 
لطيور السماء* وان الجروى ما" كان يفتر من قتل الناس واخذ اموالهم وكان يدفن ما 
باخذه من الاموال ليلا فى الارش واذا دفن المال يقتل الذين P yel,‏ على دفنه حتّی 
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and said : « Blessed is our father, the new Elias ». He remained among 
them a few days, and then returned. But they continued to boast of his 
deeds and excellent virtues. 

And our father remembered the unity. and charity and. bonds. between 
himself and Dionysius, patriarch of Antioch, aud desired to sec him cither 
bv bodily presence with him or by interchange of letters. But he was 
hindered in this by the wars, carried on in the land of Egypt and on the 
roads to Syria; for they lasted fourteen years. And he used to pray God 
to coulirm the love between the two glorious sees, the Alexandrian and the 
Antiochene; and lie implored God to join them together by personal inter- 
course and by letters. And God did not disregard tlie prayer of this father, 
but granted it by allowing him to behold the father Dionysins in the body. 
I will give you an account of this event, and of the trouble and distress 
that came upon tlie laud of Egvpt and upon the father James, the patriarch. 

The Spaniards had possession of Alexandria, and. Abd al-Aziz al-Jarawi 
ruled over part of tho country. And the father was praying and weep- 
ing over the devastation of the land aud the long continuance of the 
wars and fighting, and because the bodies of men became food for the birds 
of the air, and because Al-Jarawi did not cease to slav tlie people and take 
their goods. — Al-Jarawi nsed to bury in the ground by night the money that 
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ui. Y‏ من يعرف مکان شىء بدفنه فتّت فيه كلمة ميخا البی اذ du‏ هؤلاء المتفکرون 
Ib‏ والدغل لام رفعوا ايديم فى ذلك واخذوا الحقول وظلموا اليتامى واختطفوا الانسان . 


2 


nas‏ وورشته لاجل هذا يمول الله I‏ احيب الشرور على QUU‏ ولا م ما تو 


فجاء على هذا الرجل حكم الله العالى القوى وكان قد جمع قمح ارش مر جميعا 
وجعله فى الاهراء تحت بده وقال! احعل الغلاء فى ارش مصر حميعا واجمع اموالهم كما 
dé‏ فرعون بوسف* فط کل مقاوم وفعل هذا وصار غلاء عظيم حتّى بلغ القمح 
Pn,‏ واحدة بدینار ولم یطلق قمحا الى الاسكندريّة غرضا فى هلاك الاندلستین الذین 


- 


لکا مدنه الاسكندرئة وصارت الويسة القمح T‏ الاسكندرتة بدنارين ودرهم واحد 1 
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وما E‏ وحدون شتا zh‏ .4 وهلکوا Qs "SUE‏ مسر ولا ستما UVALA‏ 
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he had seized: and when he had buried it, he killed the men who had helped 
him to bury it, so that noue might be left, who knew where his buried 
treasures lay. So in him the words of the prophet Michaeas! were fulfilled, 
where he says : « These are they that meditate evil and wickedness; for they 
raise their lands to this, and take fields, and oppress orphans, and seize a 
man and his louse and liis heritage. Therefore, saith the Lord, I will bring 
evil upon their tribes, and what thev purpose shall not be accomplished ۰ 
For the judgment of God, the high and mighty One, came upon tliis man in 
the following way. He had collected tlie wheat from the whole of Egypt, 
and stored it in the granaries which were under his own authority, saying : 
« | will cause a deartli throughout. Egypt, and gather in their money, as 
Joseph's Pharao did, so that all my adversaries will submit to me. » And 
he did this, and there came a great dearth, so that wheat reached the price 
of a dinar for one waibalh. And he refused to send wheat to Alexandria, 
aiming at the destruction of tlie Spaniards, who had taken possession of the 
city. So a waibal of wheat was sold at Alexandria lor two dinars and 
one dirhem; and tlie people in the land of Egypt found nothing to buy, and 
therefore they perished, especially at Alexandria. Then that proud man 
heard that the people had perished, and lie opened his mouth aud said a word, 


1. Mich.. u, 1,2,3. 
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ذلك المتكتر ان الناس قد هلکوا ففتح فمه وقال كلمة ولم قا الله انا ادعهم ان les‏ 
القمح قدحا بدینار فکمل عليه كلام ناحوم gil‏ اذ قال Jug‏ الله لى الانتقام بعصتی 
واهلك مقاومی واعدائى عاجلا فرحم الرب ند الخلق وما يراه من الغلاء وما الناس فيه 
وانتقم الله منه هکذا لائه مضى بجيشه الى الاسكندريّة ليقائل الاندلستين فبربوا منه الى 
داخل السور واغلقوا الابواب حتّى اكلوا دواتځم من الجوع وكان قد قوى eee‏ وسار! 
يضرب الحصن بالمنجنیقات لدم الحصن وظن Gb‏ بيلك كلمن فیا بالسيف وگان يطلب 
البطرك OY‏ انفذ اله يشفع فى انسان ان بصلحه Ciil‏ فلم يفعل ان يخرج عن قانون 


نا 


وطلب اليه ان يقسم ذلك الانسان اسقفاً ففعل وكان الجروى Cum‏ فى طلب الطرك 
وقال انه دم اليح ويقتل الاساقفة فى كل موضع ان لم يجتمع به البطرك فسمع! مقارة 
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which God did not say : « I will make them sell wheat at a kadali for a 
dinar ». But in him tlie words of the prophet Nahum" were fulfilled, where 
he says : « God declares : To me belongs vengeance upon mv foe, and I will 
destroy my adversaries and my enemies swiftly ». For the Lord pitied the 
siglis of men, and the dearth which he beheld, and the condition of the 
people, and took vengeance on that man Abd al-Aziz, as we will now relate. 
For he departed with his army to Alexandria, to fight the Spaniards; and 
they Iled from him within tlie walls, and shut the gates. And the blockade 
lasted until they were driven by hunger to devour the Hesh of their horses. 
Meanwhile Abd al-Aziz was beating upon the walls with catapults, in order 
to demolish them; aud it was his intention to destroy all the inhabitants of 
Alexandria with the sword. At the same time he was in pursuit of tlie 
patriarch, to whom he had sent a message, in order to intercede for a 
certain person, and to request tlie patriarch to make that person a bishop. 
But the patriarch refused to break the canon of the church. Nevertheless 
the pious Macarius, seeing how angry Abd al-Aziz al-Jarawi was, wrote to 
the father patriarch, and begged him to ordain that person bishop; and tlie 
patriarch consented to do so. Still Al-Jarawi was eager in pursuit of the 
patriarch, and declared that he would demolish the churches and slay tlie 
bishops everywhere, if the patriarch would not meet him. Then Macarius, 


1. Nah., i. 2, Cf. Deut., xxxi, 35, 41, 43: Ps. xciv, L (Sept. xci; Rom., vu, 19: 
۱۱6۲۰۱ x, 30. 
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الارخن اللراوی فكتب الى البرك كتا بقول له لا X‏ من ان تجتمع هذا الرجل ولا 
فهو هدم اليع ويقتل الناس وحلف له وقال ای ادفع حميع مالى عنك ولا بلحقك ما 
بغعك Jus‏ لراک کلب امیه التق ub‏ لبی uua‏ عندی bue‏ واا لله ولنظر الرب 
خلاسی Y‏ توگلت علیه فلا اخاف ما مون بی الاس dd‏ وخرج للقائه وگان سم 
قس میحب له اسمه بوساب لسعة القدیس اى مقار استحق ان بحلس علی الکرسی 
الرسولی ! ونحن نذکر فتائله فى هذه السيرة وينما هو فى الطریق وقد فرغ من صلاته 
dus‏ للقس وساب آمن الله يا ولدی ان هذا الرجل Y‏ نظرنا ولا ننظره Ce‏ فلنا 
كان الصاح وقع عليه حجر من" الحصن فطارت عیناه من وجه فطار* بافوخه ومات 


اب 


VC 
وما بلغ ان يفعله وخلقصوه من‎ RA اللتی انه فکی‎ S عليه كلمة‎ cu, هكذا‎ 


الححارة Uds‏ رأوا أصيحابه هذا حملوا حسدد ودفنوه à‏ عض الضياع وکانوا سدون أنافهم 


3. DF om. with f. wd. 


]. E om. to Beast. — 3. E om. to Xza add. مان ود فنره‎ 


a. 
رس‎ 


the magistrate of Nebriwah, having heard of this threat, wrote a letter lo 
the patriarch, saving : « Thou canst not avoid consenting to an interview 
with this man; for otherwise he will destroy the churches and kill the 
people ». Macarius also swore to Abba lames, saving : « | will give all my 
money for thee, that thou mayest suffer no distress ». Thereupon the 
patriarch repeated tlie words of the prophet Isaias : « My life is not precious 
to me, but belongs to God; tlierefore let the Lord see to my salvation, for 
| trust in him, and fear not what men can do to me! ». So he went out to 
meet Abd al-Aziz. And there was with them a priest, who loved God, 
named Joseph, of the church of Saint Macarius; and this priest was counted 
worthy to sit upon the apostolic throne; and we shall record his virtues 
in this history. So while the patriarch was on the way, after he had finished 
his pravers, he said to the priest Joseph : « i trust in God, mv son, that this 
man wil] not see us, nor we see him alive ». And when morning came, a 


stone from the wall fell upon Abd al-Aziz, and his eves were struck out of 


his lace, and the top of his scull was fractured, and so he died. Thus on him 
was fullilled the word of the prophet Zacharias? : « lle purposed evil, but 
did not attain to the performance ol it ». And he was extricated from the 
stones; and when his eompanions saw this, they carried his body away, and 
buried it in one ofthe hamlets. And they stopped their noses for the odour 
of him and the stench of his corpse. And when the news aame to the 


; Ps. evr 5, 12; exvan, 6 (Sept. 1y, cavu : Hebr., xin. 6. — 2. Zach., 
: Joh. v. 12; Ps. وتک‎ 10 Sept. ۷ ۰ 
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من رائحته وتن eR‏ فوصل الخر الى الاب! فمجدوا الله اصحابه" الذين كانوا معه 
وسمعوا ما قاله لهم قبل ان يكون فقالوا للاب قد تم ما قلته 36 ابانا JUS‏ با اولادى هذا 
فعله الله به لان هذا الانان اراد قتل بى بشر بالجوع 
ثم تولی ولده بعده وكان اسمه على ولم يعمل باعمال ابه فجاء رخاء عظيم حتّى نسى 
الناس ما كانوا عليه من الغلاء وقالواة نتحك الهم فى ذلك البوم كما قال اشعياة النستی 
لاك غشت علینا ثم رددت غضبك غنا ورستا لائك وتنا ومخلعنا وتوکلنا عليك وسد 
هذا نظر الله تشد" الرهبان اولاد ابى مقار وشځم" فى كل مکان فاعادهم الى 
مواشعېم المقدّسة فشکر الله الاب البطريرك ومجّده وقال“ كما قال داءود الستی فى 
المزمور بب که" رجعت واحيتا شعبك يفرح بك ارنا با رب رحمتك واعطنا خلاصك 
Cub‏ تکام بالسلام على شعبه وابراره فرای الاب انا ouis‏ هيكل ابى شنودة db‏ لا 


I. E add, معد‎ "T — 2. E om. to وب .بالجوع‎ ABG om. to بد‎ aU! alas; — A. AB 
DEG €. — 5. E om. to Kk add. اللد وشكروه‎ um. — 6. DEF lh. — 7. E 


om.; DF om. to QU. — 8. E om. to ابرا ره‎ —9.F والاربعرن‎ UI. 


father, his friends who had been with him glorified God; and, as they had 
heard what he said to them before the event, thev exclaimod : « Our father, 
what thou didst foretell has been aecomplislied! » He answered : « My 
children, God has punished this man thus, because he desired to. kill human 
heings by starvation ». 

Then the son of Abd al-Aziz became governor after him, and. his name 
was Ali; and he did not act aceording to the deeds of his father. So there 
came a great abundance, such that inen forgot the dearth, from which they 
had sullered. Therefore they said : « We praise thee, O God, on this day 
according to the words of the prophet Isaias'. For thou hast been angry 
with us, and then didst turn thine anger Irom us and have mercy on us; 
for thou art our Lord and our Saviour, and we trust in thee ». At that time 
God looked upon the dispersion. and separation of the monks, the sons 
of Saint Macarius, in every place, aud so he brought them baek to their 
holy dwellings. For this cause the father patriarch gave thanks to God, 
and glorified him, saving like the prophet David in Psalm? 83 : « Thon 
last brought us back to life. Thy people rejoice in thee. Show us, O Lord, 
thy mercy and grant us thy salvation » And again : « He speaks peace 
concerning his people and his saints ». Now the father, Abba lames, saw 


1. is., tvi, 17, 18; xxv, 9, ete. — 2. Ps. taav, 7. 8, 9 (Sept. auv). 
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يسع جماعة الرهبان فنى اليعة التى على اسم ابى مقار وهی هيكل بيامين لاله كان قد 
دئر وزیها! بکل زية وكتلبا وکرزها اول يوم من برمودة وکان؟ هذا تذکارا للطرك 
es‏ 5 
وكان مقارة النبراوى الارخن يشتبى ان بری الاب البطرك ومارك عليه فى منزله وجاء 
الى بته وكان قد ولد له ولد ذكر ففرح به وكان عنده وعمل sk‏ كيرا ورحمة واراد الله 
ان auus‏ الطرك هذا السب فاظېر هذه الاعجوة وعد افام پسره اعتل الصبی ومات 
فاخذه EUL‏ وحاء به الى3 قلاة“ الطرك مثل ما فعل رئيس الجماعة الذى اقام المسيح 
انته وقال الارخن للطرك اعن عدك فان ابنى يموت فقال احضره الى فاحضره فقبل 


العسى اليه وصلب على 6 حدر د ECT‏ وحبته وقال 8 c‏ موم المسيح معطی 
والمنعم بالنعمة من عنده اقم هذا الطفل لابه دفعة اخرى Ce‏ فعادت اليه نسمة الحياة 
E om.‏ .4 — الا رخن E om. to iaj. — . E om. to LM. — . ABG om. to‏ .1 
sal. .— 6. E‏ الاب E om. to aJ! add.‏ .5 — .الاب J pet‏ لد add.‏ للبطرت to‏ 
.عليه وطلب من المسيي حباند La add.‏ ما om,‏ 
C‏ 


that the sanctuary of Saint Sinuthius was not large enough to contain the 
congregation of ihe monks; and therefore he rebuilt the church which is 
named after Saint Macarius, and which is the sanctuary of Benjamin. For it 
was in a state of decay, but Abba James adorned it with every kind of 
ornamen!, and, when it was completed, he consecrated it on the first day 
of Barmüdah. And this edifice became a monument to tle’ patriarch, and 
a glory to the Lord. 

Now Macarius of Nebrüwah, tlie magistrate, desired to see the father 
patriarch and congratulate him in his own dwelling, and therefore came to 
his house. A son had been born to Macarius, in whom he took delight; 
and he remained with the patriarch, and. gave large alms, and did works of 
charity. And it was God's purpose to glorify the patriarch on tliis occasion; 
and so he manifested the following miracle. For after a few days the child 
fell sick aud died. Then his father took him in faith, and brought him to the 
patriarch's cell, like the ruler of the synagogue, whose dauglter Christ 
raised. And tlie magistrate said to the patriarch : « Help thy servant, for 
my son is dying ». The patriarch replied : « Bring him to me ». So he 
brought the child, aud the patriarch received him, and made the sign of the 
Cross on his breast and heart aud forehead, saving : « O Lord Jesus Christ, 
who givest life and bestowest. grace from thysell, restore this infant to life 
for his father ». Thereupon the breath of life returned to the child, and he 
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وفتح ghas ae‏ بديه ورجلیه Ja‏ ابونا بصوت! عال لايه الارخن مقارة كما JU‏ 
الد المسيح لرشس "NC‏ أن ولدك ك لم مت بل کان نای فاعا رأى الارخن هذا 
العيحب العظيم لحقه خوف شدید منه Ame)‏ الله صانع العحائب ق قديسه وق تلك الساعة 
زاد الارخن فى صدقته وفعله الخر وکانت * صدقته تفيض من بده کالپ الحاری الفائض 
ودفع ليك ماله للارامل والايتام NE‏ الشاب وشعل كلما جب Ad.‏ ووصل هذا 
الخبر الى مدينة يروشليم واتفذ مقارة الارخن ونی فيا بيعة وهى الآنة ملجأ الارندکتین 
الى اليوم ولمن يطرق المدینة للصلاة فیا ښاها تذکارا له الى الابد وهی تصرف Ga‏ 
المحدلانتة فارك الله عمل يديه وضاعف له امواله مئل" القديس اتوب واراد الله ان بری 
الرجل سا عظيما bae‏ من كثرة اماته ومحتته ليرزقه الله رحاء الحاة الابديّة ونی 
الاتام اقسم یمیت ان ینتم فعلين وهما ان لا يرد احدا بسأله ولا يغلق بابه فى وجه احد 
اسمعوا ما جری له كان له SUI‏ ورحاء بشفاعة القديس تاودرس7 وكان پرشده فى اعماله 


1. E om. to i add. .لابرد‎ - 2. E om. to Ull. — 3. E add. للمعوزین‎ 2 
4. K om. to alà, — 5. E om. to .المعروفة ۰ تعرش‎ — 6. E om. to iol. —7.E 
add. .ترجا شفاعند ومعونته فى كل أمورد‎ 


opened his eyes and moved his hands and fect. So our father said in a loud 
voice to Macarius, the father of the child, as the Lord Christ. said to the 
ruler of the synagogue : « Thy son is not dead, but was asleep ». And when 
the magistrate saw this great miracle. he was struck with profound awe of 
the patriarch, and glorified God, who works wonders among his saints. . And 
at that hour tlie magistrate increased in his ahnsgiving and doing good: 
and his alms flowed from his hands like a running and overflowing river, 
and he gave a third of his woalth io the widows and orphans, and clothed 
them with garments, and did all that it was right to do. And a report of 
these things reached tlie city of Jerusalem, whither Macarius the magistrate 
sent, and built a church there, which is now to this day the place of refuge 
of the orthodox, and of those who make pilgrimages to that city, in order to 
pray there. Macarius built this church as a monument of himself for ever: 
and it is called the church of the Magdalene. "Therefore God blessed the 
work of his hands, and doubled his wealth, as he did to the holy Job. 
Moreover it was God's will to show this man a great and wonderful mystery 
for his abundant faith and charity, that God might give him the hope of 
eternal life. Aud on a certain day Macarius took. an oath that he would 
carry out two resolutions, namely that he would never repulse any one who 
begged of him, nor shut his door in the face of any one. 

llear now what happened to him! He used to put faith and hope in ۵ 


و — 
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P"‏ حوائجه وكان فى زمان خلافة هرون الرشيد كثر! الخراج على مقاره هذا لكشرة 
وصاباه” واعماله فمضى الى الملك ليوق ما ale‏ فطال مقامه وانفق جميع ما كان معه GY‏ 

لم يكن يمتنع من دفع الصدقة وام يجتمع بالملك فجاز يوم وهو ماض الى قصر الملك ' 
فرأى فى الطریی منزلا Cru Cs‏ لم يراه قل ذلك اليوم فقال لغلمانه قد ضللنا عن 
طريقنا لان هذه الدار لم نراها فى طريقنا قل اليوم وصار مثل انسان قد سا او بغير عقله 
us‏ الى انان نر وقد خرج من الدار يشه معرفة له لا كان بارش مصر فقال للارخن 
$us b‏ لك ابام منت وصلت الى هاهنا ARIS e‏ بى فكلمه الارخن مقاره بحتمور من 
معه فتقدم «Ji‏ وعانقه cs‏ بعضهما PN‏ ومسك صاحب الدار ^ الارخن ودخل به TU‏ 
الدار من عدة أيواب وحاء به الى موضع as‏ مال عظيم e‏ خزائن الملوك Jls‏ له i>‏ 
جميع ما تحتاج اله للفقتك واذا مضيت الى بلدك فانت تعده الى وانا اليوم انجز 


1. BEG om. with f. wd. add. .کثرت ارا‎ — 9. ABDEG .وسایاه‎ 


intercession of Saint. Theodore, who guided him in his conduct, and satisfied 
his wants. Now under the caliphate of ۱1۵7۵۳ ar-BRashid the taxes which 
Macarius had to pay were very heavy, because of his large fortune and 
extensive possessions. So he left his home and went to the prince, in 
order to pay what was due from him, and was away so long, that he spent 
all the money that he had with him. For Macarius did not refrain from 
almsgiving, and could not lave an interview with the prince. But there 
eame a day when Macarius was proceeding to the prince's palace, and he 
perceived on the way a large mansion, highly adorned, which he had not 
seen before that day. . So Macarius said ما‎ his servants : « We have missed 
our way, for we liave never seen this house ou our road before to-day ». 
And he became like a person bewildered or without his senses. Then he 
beheld a shiniug personage, resembling one whom Macarius knew in Egypt, 
who came out of lhe house, and said to the official : « O Macarius, many 
days have passed since thou camest hither, and yet thou hast not visited 
me». And the magistrate, in the presence of those who accompanied him, 
answered his acquaintance, who approached aud embraced hin; and they 
kissed oue another. And the master of the house took the magistrate's 
hand, and led him into the building through many doors, and brought him 
into a chamber containing much money, which looked like kings’ treasures, 
and said to him : « Take al! that thou needest for thy expenses, and when 
thou shalt return to thine own country thou shalt repay me. Moreover to- 
day | will accomplish what thou requirest with the prince, and do all that 


PT. ۱۰ CH. NIN. JAMES, A. D. 819-830. 463‏ ]577[ 
حاحاتك عند الملك وكلما تحتاج اليه فاخذ الارخن المال من بيت ذلك الانسان النتر 
الذى كان يخاطته وخرج ودفعه لمن كان معه من غلمانه القيام على الاب وركب الرجل 
فرسه وأسرع قدام الارخن فلتا قرب من القصر بدؤوا الاعوان نادون اله وىقولون این 
مقارة المصرى فاخذوا يده وادخلود الى الملك فخاطه الملك وقال له اطاب جميع 
حوائحك وكلما تحتاج اليه <تى اقضيه لك فى هذا اليوم فانجز له حاحاته والانسان النتر 
الذی خاطه جرج ره من القصر Ul‏ سار به من القصر غاب عه ولم بعد الارضن 
بنظره وظن اه قد عاد الى داره التی اجتاز به فيا فلنا وسل الى الموضع الذی كانت 
فيه الدار لم يجد لا GI‏ بالجملة فشخص الرجل وغاب عقله ساعة وعد هذا فهم انه 
الشبيد العظيم تادرس الاسفېلار لاحل محتته له Amas‏ الله وزاد على الرحمة والصذقة 

والاعمال الحسنة وكان GU‏ على هذا الحال الى الزمان الذى تقله الله من هذا العالم 


شمود! SYL‏ الی ذکر که قضة الاب انا يوب الطرك فما UA‏ هذا وذگرنا جر 


Xd 


1. E om. ما‎ sles add. دودحم الا رشی دياتن‎ JS à» NL الاب‎ bls. 


is necessary for thee ». Accordingly the official, having received the money 
from the house of that bright being who was conversing with him, went 
ont and handed it over to his servants, who had aecompanied him and 
were standing at the door. And the man mounted his horse, and rode off 
in haste before the magistrate. So as soon as the latter approached the 
palace, the courtiers begau to eall for him, saying : « Where is Macarius, 
the Egyptian?» Then they took his hand and led him to the prince, who 
addressed him, saying : « Ask for all that thou needest and whatever thou 
requirest, so that I may accomplish it for thee this day ». So the prince 
brouglit to pass that which Macarius desired. But the shining personage. 
who had accosted liim, after having conducted him throngh the palace, and 
brought him outside, disappeared from beside him. The magistrate, secing 
him no longer, supposed that he had returned to his own house, where tlie 
two friends had first met one another. When, however, Macarius reached 
the spot where the mansion had stood, he found no trace of it at all. The- 
reupon the man gazed around, and lost his understanding for a moment. 
But afler a time he comprehended that liis benefactor was the great 7 
Theodore, the commander of the troops, who had acted thus because Maca- 
rins had a devotion for him. Therefore Macarius glorified God and inerea- 
sed in eharity and almsgiving and good works. and remained steadfast in 
this wav of life until God removed him from this world. 

Now let us proeeed with the history of the patriareh Abba James. For 
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هذا الارخن مقارة الا Cue‏ فى se‏ الاراخة! الارندکسټين فأن الله لا يدعم فى هذا الدهر 


ولا فى الآنى كما قال بولس الرسول لا تدع عمل الخير حشی تحصد ما بذرته وما دام 
الزمان معنا تفعل الخير مع كل احد ولا سما اخوتا اهل الايمان ثم انه كان يوصى 
طيماتاوس ولده* وقول له أكثر من تذكار فعل الخير للمؤمنين عند ما يكاتبه يقول له 
هكذا ان اغنیاء هذا الزمان تدم الم بان لا تتکیر قلوېم ولا يجعلوا رجاءهم TET‏ 
على الاغناء فان الغنى لا ربح فيه لکن يون توكليم على الله الذى trem‏ کل کي 
بغنی وکون فعلنا فى الخير وکون غنانا فى الافعال الحميدة لنکون مستقيمين محتن 
لیکون لا اساس ثابت فيما يأبى وتمسك بحیاة الحق فلذلك ابسطوا عذرى واسمعوا سی 
ini‏ اعمال هذا الاب القديس المؤند الذى هو نت واعطاه الله ان ينظر الاسرار من العد 


لتا ذكر الرب كورة مصر الضعيفة لیزبل منها الحروب اظبر الامر للاب” القديس وعرفه 
ان هذا يون قرب غير بعيد وكان يعلم ان الارشيدياقن5 الذى له یفعل Vul‏ بغیر ارادته 


1. F pref. 24], س‎ 2. ۴ sid. — 8. F الابينا بعتو‎ — 4. ABDG om. — 5. ABDEG 
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our only purpose in relating these incidents in the life of Macarius, the 
magistrate, was to show the value of the orthodox laitv, since God does 
not desert them in this world nor in the world to come. As Paul the 
apostle says ' : « Cease not to do good, so that thou mayest reap what thou 
hast sown. As long therefore as our time lasts, let us do good to all men, 
especially to our brethren, the people of faith ». Again he exhorted 
Timothy, liis son, saying to him more concerning the doing of good to the 
faithful. For he writes? thus to him : « Charge the rich of this world that 
their hearts be not proud, and that they set not their hope and trust on 
the rich, for there is no profit in riches; but let their trust be im God, who 
gives us all things richlv; and let our actions be good, and let our riches 
be in laudable works, that we may be upright and loving, so that we may 
lave a firm foundation in the time to come, and may lay hold on the true 
life». "PFherefore accept my excuse, and hear from me the remaining deads 
of this holy and inspired father, who was a prophet, and to whom God 
granted the gift of seeing hidden things from afar. 

When God remembered the sick land of Egvpt, that he might make wars 
to cease therein, he revealed the matter to the holy father, that it was near 
and nol far oll. So Abba James, as he had learnt that his archdeacon was 


1. Gal., v1, 9. 10, — 2. I Tim., vi. 17, 18, 19. 
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فدعاه وقال له يا ولدى سوف یجیء سلطان الى بلاد مصر قري وسلك على مصر وعلى! 
GUT,‏ وعلى الاسكندريّة وجميع كورتها فاذا وصلنا مع" سلامة الله الى الاسكندريّة فاياك 
ان سمع من احد من الناس او Xs‏ عينك الى شىء من هذا العالم فتکون مظلما فى 
اعمال الله ونکون ذليلين عند الامة المخالفة الذين افلم قتامنا والشيطان امامهم واعلم 
اك اذا خلیت كلامى فتقع يع الله فى بلاء عظيم ثم سد ان قال له هذا القول بقليل 
ا 8535 مش a. cal‏ عد ملك Saba‏ اه عد s al‏ اهي ركان ساد 
خيراً رحوماً فى دنه محا للعدل Cus‏ للظلم ومن اجل ذلك اخضع الله له كل عاص 
واذل coder ed:‏ ای Ede.‏ وام مسر Gol.‏ خش d eed‏ الاموږ 
نعودة الان الى خر انا يعقوب مع ديونوسيوس بطرك انطاكيّة وانّه لم يمكنه ان نفد 
سنودیقا لاجل الحروب بمصر والمشرق وكذلك الاب SUE‏ ديونوسيوس كان سمع 
بافعال الاب البطرك انا يعقوب وكان يشتبى أن يسآم عله وهو فى الد فلتا افق له 


1. E om. to کورتها‎ — 2. E om. with 2 f. wds. — 3. E om. to الى هر‎ Jess add. 
بطروى انطاكية‎ Mir Lt Mc صن‎ pen المذكور الى‎ M Me حال *جی الا همر‎ à 


د کا 


acting against his will in certam matters, called him and said to him : « My 
son, a governor will come soou to the land of Egypt, and rule over Misr 
and her chiefs and over Alexandria and all her province. Therefore when 
we come to Alexandria with the peace of God, beware of listening to anv 
man, or of raising thine eve to anything that belongs to this world. For 
in that case thou wilt sin against the works of God, and we shall be 
abased before the heretical tribe, whieh God has abased before us with 
their wicked leader. Know then that if thou shalt neglect my advice, 
the Church of God will fall into great trials ». Shortly after he had said 
this, there came to Egypt Irom tlie prince of the Muslims an Amir, named 
Abd Allah son of Tàhir, who was a good and merciful man in his reli- 
gion, and loved justice and hated tvranny. Therefore God snbdued all 
rebels under him, and humbled before him the tribe of the Spaniards who 
were at Alexandria. And he remained some days in Egypt until. public 
affairs were settled. l 

Now let us return to tlie story of Abba James and his relations with 
Dionysius, patriarch of Antioch. Abba James had been unable to send a 
synodical letter on account of the wars in Egypt and the Bast. In this way 
tle father patriarch Dionysius, since he was hearing of the works of the 
father patriarch Alba James, desired to salute him, while he was still in 
the body. Therefore when this Amir, on his way to Egvpl, made an agree- 


| 


- 
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هذا الاسر وهو متوجّه الى مصر سار صيحته الا حتی وصل الى مسر UG‏ نظره ابونا 
انا يعقوب فرح فرحا عظما روحانتا وتلقاه احسن تاق cH‏ جميع كورة مصر 
بمشاهدتهما بعضا لعض وکانوا الکېنة المصرتون يقرؤوا قذامما من قول داءود الرحمة 
والعدل التقبا والصدق والسلامة اقلا الينا ثم اقام الاب دیونوسیوس البطرك بانطاكيّة عند الاب 
انا يعقوب البطرك ايام كثيرة لسع کل واحد منهما من قدس الاخر فدژوا اساقفة 
كورة مصر ان بحضروا خصائم بين يدى الاب دیونوسیوس لاجل الارشيدياقن' الذی 
Uy‏ الاب انا قوب من اجل اته خوله كلما ba‏ وقلنا قدأ الاب دیونویوس مل من 
بريد ان يذكر لبذا القدیس انا يعقوب ان يردء الارشيدياقن” وان لا یکون فيه ضجر على 
الاساقفة ولا بخاطمم الا بما يجب KU‏ سمع ذلك العمود المضی: انا يعقوب نبعت منه 


روح igl‏ وقال للاب دیونوسوس وکیف حتّی استجروا الاساقفة وقالوا فيمن هو مصطفى 
الله وسشر به T‏ له d‏ الذی des‏ ساعة واحدة à‏ الکرم مح صاحب الاحدی 


¢ فالطربا 8087 ه .9 — .الارشی دياقى ABDEG‏ .2 — .الارشى jb»‏ ۵180186 .1 
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ment with the patriarch Dionysius, lie travelled in his company as far as tliis 
country. Our father, Abba James, on seeing Dionysius, rejoiced with a 
great spiritual jov, aud met him with the best of welcomes. And tlie whole 
land of Egypt exulted when those two beheld one another. And the Egy- 
ptian clergy chanted before them from the words' of David : « Merey and 
justice have met together, truth and peace have come to us ». Then tlie 
father Dionysius, patriarch of Antioch, remained many days with the father, 
Abba James the patriarch, that each of them might be satisfied witli the ho- 
liness of the other. But the bishops of Egypt began to lay complaints before 
the father Dionysius concerning the archdeacon of our father Abba James, 
« because he imparts to him all that we undertake or say ». Upon this the 
father Dionysius began as one who wished to remind this holy man, Abba 
James, that he should reprove tlie archdeacon, and that lie ought not to be a 
cause of distress to the bishops, nor to address them unless lie were requi- 
red by the canons to do so. But when the pillar of light, Abba James, 
heard this, the spirit of prophecy flowed forth. from him, and he said to 
the father Dionysius : « How could the bishops send this message, and 
accuse one who is the elect of God and preaches hin? But blessed is he, 


like him who worked for one hour in the vineyard?, together with 0 


1. Ps. Lxxv, 11 (Sept. raxxiv). — 2. S. Matth., xx, 6 ff. 


PT. I. CIL NIX. JAMES. A. D. 819-830. 467‏ ]531[ 
ده ساعه فاخد šl‏ النبار اجمع ue‏ سم د بوتوسيوس اللطرك كلام الاب انا عقوب 
البطرك ونظر الى روح القدس بلالا فى وجه ونم له مطانوة وقال ! كما قال داءود السی 
كما سمعنا کذلك رأنا انا اومن الى شاهدت انات له عند الله منزلة ان يشفع فى كورة 
مصر نم سال ابانا الطرك يعقوب ان يدعه ليمضى الى كرسته فدفع* له sire‏ عظليمة 
كقدر رئاسته ثم ودّعه هو والاساقفة سلام Drame‏ الله وماركونه لاحل مشاهدتهم لقدسه 
وحسن صورنه وهه ved alisca‏ وصل الى المغرقة لد سورته کان ة DÀ‏ ما شاهده 

من قدس اینا انا Anci vr‏ الستد £r‏ المسيح am gr‏ اصفاه 
الاسکندرئ ; [ne 8 E at> Jis‏ واسم الذى ولاه ٣‏ بن يزيد NT "ub‏ 
c‏ الذى لاسا" يعقوب0 dis‏ عن الخطاب الذى كان خاطه TES T EN‏ 


1. E om. to em add. اللد ثم توجه‎ xx. — 2. E om. to ريد‎ s~ add. ints بكرامة‎ 
— 3. F om. with f. wd. — 4. D pref. ی‎ J.—53.E€ .نا — .وكان‎ E om. to .اعفاد‎ — 
7. ABDFG LE E LL. — 8. ABDFG 6 E om. — 9. E om. with f. wd. add. کان‎ 
احدا فى شی‎ ana يعقرب اند لا يميد‎ Ul .اوصاد‎ — 10. ABDFG add, س اند فد‎ 
11. ABDFG m 


who had worked eleven hours, and received the wages for the whole day ». 
When the patriarch Dionysius heard the words of the father, Abba James, 
and saw the Holy Ghost shining lorth in his face, he prostrated himself 
before him and said, like the prophet David' : « As we have heard so have 
we secu. I believe that ] have beheld a man who holds witli God the post 
of intercessor for the land of Egypt ». Then he prayed our father the 
patriarch James to let him depart to his sce. So Abba James gave him 
splendid gilts in proportion to his primaey, aud then with the bishops bade 
him farewell in peace, glorifving aud hlessing God, because they had 
witnessed his holiness and comeliness aud dignity and chastity. And 
when Dionysius reached the East, tlie land of Syria, he discoursed on what 
he had witnessed of the holiness of our father Abba James, and thanked 
the Lord Jesus Christ, who glorifies his elect. 

The Amir Abd Allal, son of Tàhir, on arriving in Egvpt, appointed an 
Amir, who was one of his companions, as governor of Alexandria and 
0011 of taxes there and in the neighbouring districts. And the name 
of him whom he thus nominated was Elias, «ou of Yazid. At that time tlie 


1. Ps. Lxxvut, 3 Sept. ۰ج‎ 
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اله لا يمد عينه الى شىء من امور العالم عمد الى ضياع ugs CEN duree‏ 
اه یحصل شيشا للبيعة ولم يعلم ان سوف يتخ ما قله Um‏ الاب يعقوب فلذلك لحق الاب 
والشتاس اخزان UI es‏ الزما به من الخراج ویس Ges‏ ما یقومان! په كان الاب 
السارك يقول قول* الحکیم بولس الرسول لذلك الشتاس ما كان يجب لك يا ولدى 
ان daas‏ عليك AA‏ بل تسمع ما وشتك به GUL‏ ومحته ALA‏ السيح او ما بیع 
ا ول أن ۷ سن ان sos luus‏ شون ق c vul UE‏ ېنت 
الجبل اللاتى4 لا" بربحن* "(us‏ وطرحن” اللاس فى الفناء والبلاك ل كل الشرور 
duas‏ ا du dud‏ 

الشتای وسأله أن يغفر له مخالفته وبداً ذلك الامير ان شد" على الاب فى طلب الخراب 
ولم يكن معه ما يدقع كما ذكرنا من عدم اليعة لانقطام 7 عن الحضور الى ببعة 


1. ABDEG 2 ند 17 يشوم‎ lai. — 2. E om. to c — 3. E om. ما‎ &4Ez add. 
Ead! ha^ ولدی اسمع ما وصيتكث به لان اصل كل الشرور‎ L. — 4. Mss. om. — 5. Mss. 


Ys. — 6. Mss. .بر بو‎ — 7. A add. الذى‎ — 8. A يطرحوا‎ BG lahs و‎ DF om. to 
والهلاکت‎ — 9. DEF .يتقدد‎ — 10. E om. to الحروب‎ add. .لد‎ 


deacon of our father James, mentioned above, neglected tlie advice which he 
had formerly given him, namely that he should not raise his eyes to any of 
the things of this world, for he went to certain villages and levied a rate upon 
them, thinking that he would gain something for the Church thereby. For 
he did not know that tlie prophecy of the father James would be accomplis- 
hed; and therefore both the father and the deacon fell into. great sorrow 
through the taxes which they were compelled to pav, when they had not the 
means of paying them. And the blessed lather repeated to that deacon the 
words of Paul, the wise apostle, saving : « [t was not right for thee, mv 
son, to make lor thyself an argument, but to obey what ! enjoined thee to 
do, in faith and love of the Lord Christ. Hast thou not heard, my son, 
what Paul said!, that those who desire to be rich fall into trials and errors 
and foolish longings, whieh do not profit at all, but cast men into des- 
truction and perdition? For the root of all evil is the love of money, which 
many have loved; and so they have gone astray from the faith, and drawn 
upon themselves great cares ». Thereupon that deacon wept and begged 
the patriarch to pardon his disobedience. 

Now that Amir began to aet harshly towards the father in demanding 
taxes when he had nothing with which he could pay, as we related, through 


1. | Tim., vi, 9, 10. 


PT. I. CH. XIX. JAMES, A. D. 819-830. 469‏ ]583[ 
القديس الشبيد مارى مينا لكثرة الحروب ولمّا لم بجد شيشا يدفعه فى الخراج اخرج UT‏ 
الببعة CoU‏ المخالفة والرب محب الشر الذى يظبر عجائه فى كل Qum‏ فى بيعته وجعلا 
غالة للملوك فى كل زمان اظبر اعجوة يجب ان تعب منها لما جلس الامير یوم من 
الاتام ليكشر الانة وفيما الصائغ CS a‏ من الکأسات المقدسة سکب دم علی ده 
p‏ >3[ مثل دم خروف قد ذبح UB‏ نظروا هذه الأعجوة نزل we‏ خوف عظيم 
وخاف الامیر وکلمن حضر وآمر ان لا de up acus‏ ان بحعلبا فى خزائنه 
فأمر باعادتها الى الاب hish‏ اشر بالقيام JUS‏ الخراج قاله صعوبة عظيمة یل ان 
یو ما عليه من الخراج ثم بعد ذلك عزل الامیر Sas‏ الاسكندريّة وسار الى کورته 
ولحقه ile‏ هناك وكانت Je‏ موته وعد انام ګر فک العجب العظيم وهو خروج الدم 
E‏ کر وفى ذلك الوقت تقدم الى اولاده واک علهم بان یتفذوا الى مصر بالمال الذى 
اخذه من الطرك لسا م الى من وحد طرف عای as‏ الاسکندرتة ففعلوا اولاده ذلكة 


1. E وامود‎ — 2. DF om. —3. E om. to 3 السيرة‎ add. ايام من يذكر فيما بعد‎ ۳ 


the poverty of the Church, arising from the interruption of the pilgrimages 
to the church of Saint Mennas, the Martyr, in consequence of the continual 
wars. When Abba James found no means of paying the taxes, he brought 
forth the vessels of the church, to give them to the miscreant tribe. But 
the Lord, who loves mankind and shows his wonders at all times iu his 
Church, and makes her victorious over princes in all ages, manifested a 
miracle, at which we must marvel. While the Amir was sitting one day 
that he might break up the vessels, and tlie goldsmith was breaking up 
one of the holy chalices, much blood flowed over his hands, like the blood 
of a Lamb' that had been slain. So when they saw this miracle, great 
fear fell upon them, and the Amir and all these that were present were 
afraid. | And the Amir commanded that none of those vessels should be 
broken; and after that he feared to place them in his treasury, and therefore 
he ordered that they should be restored to the father. But he demanded 
the taxes with greater severity than before, and the patriarch was in great 
difficulties before he could pay the taxes that he owed. 

Afterwards the Amir in the city of Alexandria was removed, and departed 
to his own country, where he was attacked bv a mortal sickness. Mauy 
days later he remembered the great miracle of the issue of blood from the 
Chalice; and at that time he commanded his sous with insistence to send 


1. Apoc., v. 6, 12. 
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ونمت هده الاعجوبه نی اتام من استحق ان r3‏ على بدیه كما انا تظبر الامر لمحتتكم 
عند ? تمام هذه السيرة 

فاسمعوا” Ge‏ آخر ايض ظېر فى ایام هذا القديس انا بعقوب اللطرك لتا كان فى 
اام ايلياس الامير الوالى بالاسكندرية توقی اسقف فى الصعيد على كرسى فاو فانقذوا 
انان للبطرك يوسمه عوضه فخاف الرجل الا يطلع الله البطرك على اعماله فیمنعه فعضی 
الى الامير مدفع له مال وسأله ان يتقتم الى الاب البطرك انا يعقوب باصلاحه GJ‏ سال 
الامير فى اصلاحه امتنع الاب البطرك لق اعتقاده وتشتده فى القوانين فألوه الحاضرون 
وقالوا له تجيب سؤال الامير للا يجرى عليك وعلی البيعة شت ولم يزالوا بلطفون به الى 
أن wea]‏ ایا متا در قال عليه اما هو هگا مل ول رین xad‏ الماک d‏ 
ذلك الزمان فقال موضع توگل هذا الاسقف على اخذ العمة به فهو يضمحل بعد قليل 


ما E om.‏ .3 — .اذا انتهينا اليد add.‏ السيرة BFG om. to‏ عن AD‏ .2 — شر AD‏ .۱ 
.عار Mss.‏ .4 — .وايضا اعجوبة اخرى add.‏ البطروى 


to Egypt the money that he had taken from the patriarch, that it might be 
handed over to him who should be found to be patriareh of Alexandria. 
So his sons obeyed him. And tliis miracle was accomplished in the days 
of one who deserved that it should come to pass in his hands, as we will 
show to your charity at lhe end of this lüstory. 

Now hear another wonder which was also manifested in the days of this 
holy man, Abba James, the patriarch. While the Amir Elias was governor 
of Alexandria, a bishop, who held the sce of Fau in Upper Egypt, died; and 
a person was sent to the patriarch, that he might consecrate liim as successor 
to the deceased. But this man feared lest God should make his conduct 
known to the patriarch, who would then refuse him. Therefore he went 
to the Amir, and gave him money, and prayed him to command the father 
patriarch, Abba James, to appoint him. In consequence of this the. Amir 
requested that the appointment might be made; but the father patriarch 
refused, because his faith and his attachinent to the canons were strong. 
Those that were present, however, asked him, saying : » Wilt thou consent 
to the request of the Amir, lest evil befall both thee.and the Church? » 
Thus they did not cease io cajole him until he appointed that man. But 
wheu the newly made bishop departed, Abba James uttered concerning him 
the following words, like those of Peter to Simon the Magician in his time; 
for he said : « In the place where this bishop expeeted to gain wealth, he 
shall disappear after a little while, and the wealth which he has acquired 


[585] PT. I. CH. XIX. JAMES, A. D. 819-830. 47A 
منه فلتا سار وقرب من کرينته اعتل فی الطريق ومات قل‎ lius UU فتکون اللعمة التی‎ 
الذی یظبرها‎ dd الاعمال هه سی‎ ada ن نظر الکرسی فمن* اون لا یخاف من‎ 
من هذا المصطفی ولو انا نذکر شرا من کر سمعناه من عجائب :هذا القدیس وحپاده‎ 
لکن نذکر مما‎ e ولا نقدر ان نشرحبا لضعف عقولا المظلمة‎ Xe الجتد لکثر القول‎ 
لمن يسمع وبركة‎ Gas ve يجب ذکرد ونشرح تمام‎ 
لما كان عندة توجّبه الى الشرق ليفتقد البيع والشب ووصل! الی ضیعه* تستی بت‎ 


تشمت " احض وا له GU:‏ به شيطان قد اخرسه واطرشه A‏ ان cR‏ بده عليه وان الا 
sem‏ زتا سيرا من على عظام القدبس ساورس ودهن به الصتی ورسم على وجه A33,‏ 
وقال باسم EN‏ پسوع المسیح الذی انقذ خلیفته من Gips‏ الشیطان لیمای هذا الات 
ونحل عنه راط الشيطان وللوقت ue‏ وانفتح فود واذناه وتکام وسمع؟ وکلمن ابصره تعیخب 


1. Mss. lJas. — 2. E om. to ترچ هه‎ adi. ليا کان نوجد عذا الات‎ Lal. — 3. ABG "UE 


— 4. E om. to «LS. — 5. F om. to شمیت‎ add. .بعش الضياع‎ — 6. D om. with f. wd. 
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shall be far from him ». And when that bishop drew near to his diocese, 
he fell sick on the way; and he died before he could see his diocese. Who 
now will not fear these wonderful works, and glorily God, who shows 
them forth in this chosen one? But if we were to record a few out of the 
many miracles and the noble struggles that we have heard related of this 
holy man, the account would be long. And we cannot explain such things, 
because our darkened understanding is too weak to deal with them. — Yet 
we will relate what must be related, and describe tlie end of his conflict, for 
the profit of those that listen, and as a blessing to them. 

When Abba James proceeded to the eastern provinces, to visit the 
churches and the people, and. came to a village called Bait Taslimat, they 
brought to him a young man possessed by a devil, which had made him 
dumb and deaf; and they begged the patriarch to lay his hand upon him. 
Then tlie father took a little oil from the lamp which hung over the bones 
of Saint Severus, and anointed the youth therewith, making the sign of the 
cross on his face and ears, and saying : « [n the name of the Lord Jesus 
Christ, who delivered his creatures [rom the service of Satan, may this 
young man be healed, and may the bonds of Satan be loosed from liim! » 
And the young man was healed on the spot, and his mouth and cars were 
opened, and he both spoke aud heard; and all that saw him marvelled, 


A‏ جح 
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ومخدوا الله بالحققة وكان هذا الاب فى قدسه مثل التلاميذ لما صر عليه من التحارب وما 
تع على يديه من العجائب احيا الميت واخرج الشياطين واعلاء كثير ابرأهم والسّدة ام النور 
ظبرت له قل أن يصير بطرکا والستد المسيح ايض والقديسون الذين استحق ان براهم 
نع اته اشتبى ان يقيم فى مدينة تندا' Gul‏ قايا عند عبوره عليها E‏ اقام بها شېد نا 
على “ات وهه ues‏ بقول. کلاما dam bw Cras‏ ام معد eG UE‏ أن غفري 
ul‏ وانا مستعة لما تأمرینی به آن انقمه واكون حاف له الى اللفس Ju yb‏ الاسقف 
ولا عولت ان اتطلع من الاب الذی هو داخله وقل وصولی ghe‏ بصوت# عظیم" من 
هذا الذی ری فخفت من هيته ورجعت الى ورائی فسمعته بقول الله us‏ لك انا الاخ 
ی عى فاتا نظر الطوانی 
النطرك هذه الاسرار العظيمة التی ظبرت شېد ان ما جلس احد من الطارکة على هذا 


بعض الاساقفة من القات الصادقین JU;‏ اتّى مضت اليه لافقده واخذ برکته فلا وقفت 


الذى منعنى byi‏ اشاهد محد ستدتی ونور ها وتركبا أن تمض 


1. AG بيدا‎ BDF Iai. — 2. Mss. LY. 3. ABG ies. — 4. ABG om. — 
5. Mss .أن‎ 
and glorified God in truth. Now this father was in his holiness like the 


disciples, through the trials that he endured and the miracles performed by 
him; for he brought the dead to life, and cast out devils, and cured many 
that were sick. And our Lady, the Mother of the Light, appeared to him 
before he became patriarch, and the Lord Christ also. and the Saints whom 
he was counted worthy to sec. 

Then Abba James desired to remain a few days in the city of Tandà, when 
he passed by it. And when he stayed there, one of the bishops, an honour- 
able and trustworthy man, bore witness to us, saving : « l went to him, 
to pay him a visit and receive his blessing. And when I stood at the door 
of his chamber, ] heard him say something in a low voice; and the words 
were : O my Lady, Mother of my Lord, I pray thee to pardon me, for I am 
ready to carry out what thou commandest me, and to observe it to my last 
breath ». The bishop continued : « And when I was intending to show 
myself through the door within which he was, and before | could enter, he 
cried aloud at what he saw. and I was alraid through mv respect for his 
dignity, and turned back. But ١ heard him sav : God pardon thee, my 
brother, for having hindered me from beholding the glory and light of my 
Lady, and allowed her to depart from me. » 

After the blessed patriarch had seen these great mysteries which were 
shown to him, he bore wituess that no patriarch sits upon this throne except 


PT. I. CH. XIX. JAMES, A. D. 819-830. 473‏ ]587[ 
الکرسی الا من يختاره الرټ لکن الثیطان يقاوم تقدمتهم ولا بدعهم أن يفعلوا الخير وقوم 
يقولون فى قلومم ان تقدّمنا واخذنا الدرحة هو من مولدنا وليس هو هكذا بل ١ب‏ المجد 
هو الذى بخار والاب Ul‏ عقوب القائل هذا قل موته أن الله الذى يختار من يقيمه 
والشطان مضادد له والله الغالب وكانت عادته اذا اراد أن يقسم الاساقفة أن سپر وصوم 
وطوی حتی يظبر الله له اعماليم وكان بحفظ ايام نياح الاباء من مرقس الانجيلى الى 
مرقس ابه بالروح ومد لبم ولس فيا وقدّس ان! كان فى المدينة او فى الديارات او فى 
القرى مجدا لسّدنا المسيح وتذکارا Y‏ 
فلا اد الله ان يريحه من التعب ونقله الى مساكن النورانيين السمائية فظبر له الرب 
وهو راكب سحابة من نور ومعه الاثنا عشر تلمیذا Jui‏ له zm‏ اتا العد الصالح الذى 
عمل فى وزنات سيّده وربح انا الان آخذك الى واررحك من تعبك وتجلس مع اصحابك 


1. E om. to .لابايد‎ 


those whom God chooses, but that Satan resists their advancement. and 
hinders their doing good. There are indeed men who say in their hearts : 
«lf we advance so far as to receive this degree, that is on account of our 
birth ». But it is not so, for it is the Lord of glory who chooses. And the 
father Abba James said this before his death, that it is God who elects the man 
whom he will appoint; and although Satan tries to oppose him, itis God who 
prevails. 

It was the custom of this patriarch, when lie purposed to appoint bishops, 
to watch and fast strictly, so that God might reveal their deeds to him. He 
used also to observe the anniversaries of the death of the fathers, from Mark 
the evangelist to Mark, his own father in the Spirit. On such davs he used 
to keep festival in their honour, and put on his vestments, and celebrate the 
Liturgy, whether he were in the city or in the monasteries, or in the villages, 
to the glory of our Lord Christ, and in commemoration of his fathers. 

And when God willed to give him rest from labour and translate him to the 
heavenly mansions of ihe illuminated, the Lord appeared to him, seated on 
a cloud of light, and accompanied by the twelve disciples, and said to him : 
« Ilave courage, thou good servant, who hast made use of the talents of thy 
Lord, and gained a profit. Now will | take thee to myself, and give thee 
rest from thy labours; and thou skalt sit with thy companions, who carried on 
the warfare like thee, for thou hast become perfect like them ». Now before 
this marvellous vision, Zaeharias, bishop of Tanda, had died; aud the 
archdeacon, whom we have before mentioned, aud of whom we said that he 


ATA IIISTORY OF THE PATRIARCIIS, [588]‏ 
الذين جاهدوا مثلك وكملت لیم وقل هذه الرويا العجيب تتح زخرياء اسقف نندا! 
وجلس موضعه الارشيدياقن* الذى قتمنا ذكره وقلنا عنه اه یکون وعاء مختارا لله واعتل 
ابوا يعقوب الطرك وضعفت قوّته da‏ ارعة عشر Gu‏ : وسور ع وهو بوم CM‏ 
فه الاب القديس ساورس CER e? à‏ من الليل سمعود xm {it‏ ابوق LL‏ 
وديسقرس مجتکما ورجع قال العالم کله فى حل بصلوات القدسين واسلم ال وح فى يد 
الرب ففاح من جسده بخور طب حتّی ملا ع ود 

فلتا أصبح الصح کفنوا جسده وقڌموا القربان تذکار | للابوین المغوطين ساوسرس 
والاب يعوب وكملت رؤا الراهب القديس عن الصورتين اللتين Gab‏ تکوزانه بالانجيل 
وهكذا cur‏ سيرته بشخوخة حسة وهو ماسك الکرسی المقدّس الانجيلى عشر سنين 
وثمانية op‏ وسلم القطيع لرب الصاؤوت ÉE‏ واستحق ان سمع الصوت القائل تعالوا الى 
يا مناركى ابی ارئوا الملك المع لكم من قل خلق العالم 
ABDEG. jb»‏ .2 — .تیدا DF‏ بيدا ABEG‏ .1 
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اشهر وجعل حون 4 مد دند بيدا وبعد ايام لمم برۀ e‏ الاستف بصلاره تن à‏ البطروى بركة 


would be a chosen vessel of God, had been entlironed in his stead. So our 
father James fell sick, and his strength diminished; and on the 144h. day of 
Amshir he went to his rest, that being the day of the death of the holy father 
Severus. And at the fourth hour of the night they heard him saying : 
« Happy is your coming, my fathers Severus aud Dioscorus ». And again he 
said : « The whole world is absolved through the pravers of the saints ۰ 
Thereupon he gave up liis spirit into the haud of the Lord. And a sweet 
perfume exhaled Irom his body, and filled the whole chamber. 

Whleu morning came, they enshrouded his body. And they offered the 
Sacrifice in commemoration of the two blessed fathers, Severus and the father 
James. Thus the holy monks vision of the two figures, which he saw 
consecrating Abba James with the gospel, was fulfilled. And so his life 
ended in a good old age, when he had held the evangelical see during ten 
years and eight months. le committed his flock to the Lord of Sabaoth, 
strong in the faith; and he was worthy to hear the voice saying! : « Come 


to me, ye blessed of my Fathar, inherit the kingdom prepared for you before 
tlie creation of the world ». 


1. S. Matth., xxv, 34. 
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والاخ الذى كان قد تتأ عليه رسمه GG, Gul‏ لا يكنز درهما واحدا Gu‏ 
باعمال الرب وبالکتب الروحانيّة واستحق ان يغدض عينيه بيده وأخذ بركته ومن ES‏ اماته 
ore de‏ تابوت وتركه فى مدنته T‏ ھی ذا ليتارك به وتشفع قدمه وعد اتام 
سيرة تسح الاسقف بصلوات ابه التى صلاها عليه امام الستد المسيح له المحد ul c‏ 
وروح القدس المحبی المساوى من oM‏ والى ابد الابدين امين 


سر اون سه خر امه لت 


ولا تنتح الاب القديس الحليل الطرك انا عقوب مصطفى الرب ومختاره العمود 
"m POE‏ الرب وصلواته التى Ls‏ له بد الله SOLI‏ والحروب والقوم الذين INC‏ 
شرونا à‏ كل un‏ الذي * كانوا علی مدنه الاسكندرتة ۹مصر واعمالا ومن بعد وفانه 


1. BG والعشرین‎ job. س‎ 2. E om. .واعمالھا ما‎ 


The brother, who had prophesied of him, he ordained bishop; and he was 
firm and strong, and did not lay by for himself a single dirhem, but was rich 
in the works of the Lord, and in spiritual writings. He was counted worthy 
to close the patriarcli's eyes, and to receive his last blessing. And in the 
strength of his faith he laid the body of Abba James in a collin, and kept it 
in his eity of Tandà, that he might be blessed by its presence, and offer 
intercessions at its feet. And after a short time the bishop died, through the 
prayers which his father offered for him before the Lord Christ. "To whom 
belongs glory, with his Father and the Holy Ghost, the Giver of life, the 
Consubstantial, now and for ever. Amen. 


CHAPTER XX 


SIMON IH, THE FIFTY-FIRST PATRIARCH. A. D. 830. 


After the going to rest and departure to the Lord of the holy and 
glorious father, the patriarch Abba James, the chosen and elect of the Lord, 
and the pillar of light, through whose prayers God had scattered the armies 
and the wars and the ceaselessly fighting tribes, which prevailed over 
Alexandria aud the provinces of Egypt, then a short time after his decease 
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مل سرد فتقلاضنا غه یامن اد Cale os dur‏ أده سین سن iue‏ 


الاسکندرتة من نل طش وكان ولد الاب انا عقوب وفى قلابته وترنى منذ ائه عند 


الاب الطرك انا مرقس eomm]‏ واقام على الکرستی الانجيلى خمسة شبور وسثة عشر Up‏ 


eom‏ فى اليوم اثالث من بابة وكان ER.‏ مقامه بوجع النقرس labai‏ منه Gas‏ شديدا الى 


ان تح الرب يرحمنا بصلواتهم اجمعين 


الاب انا يوساب البطرك 
وهو من العدد الثانى والخمسون 


فلا تتح الاب سيمون اجتمع الشعب الارئدعی بمدنة الاسكندرية ونشاوروا فى ان 
T6 os‏ کی ان ادي Jis‏ قاو ده da dic 8 dep‏ الك اناه ون 
ias Cu.‏ وسوا باقامة! الاب انا سيمون US‏ تنتح زاد قلقم 5 وكانوا بقولون 


ې 


كما قال داءود النتى لا تذكر يا رب GU‏ الاولى بل لتدركنا رافتك سریعا UY‏ افتقرنا 


.ايام کنیر ميق ف Ext‏ 2 رن که یلاند Ue‏ معنا امین E om. to end, add.‏ .1 
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they appointed as his successor, by the command of the most high God, a dea- 
con and monk, whose name was Simon, a native of the city of Alexandria of 
good family. He was a son of the father, Abba James, and dwelt in his cell; 
and he had been. brought up from boyhood with the late father Abba Mark. 

Abba Simon remained upon the evangelical throne five months and 
sixteen days. And he went to lis rest on the third day of Bàbah. During 
the whole time that he occupied the see he was afllicted bv the disease of the 
gout. from which he sulfered greatly until he died. 

May the Lord have merey upon us through the prayers of all of these 

saints ! 


JOSEPH, THE FIFTY-SECOND PATRIARCH. a.D. 830-849. 


So after the father Simon went to his rest, the orthodox people met in the 
city of Alexaudria, and deliberated together with a view to the appointment 
of a patriarch, since the see was vacant. For it had. remained. without a 
patriarch after the father, Abba James, during a long interval; but then 
they had received consolation in the appointment of tlie father, Abba Simon. 
Then npon his death. their trouble increased: and they said, like the pro- 


T591] PT. L CH. NN. JOSEPH, A. D. 830-849. ^77 


ri‏ وكان كل مهم یتقصی بالمدينة ويخوا جمع الاسكندرانتين والاباه الاساقفة وطلوا 


ی 
من يصلح ان ! يجلس على الكرست وانتم عادفون باهل الاسكندريّة انبم محتون 
لنعیم الجسد فافتکروا* Cu LS‏ فىة تلك الاتام خارجا عن القوانین ALL‏ وکان 
Lu‏ مصر à‏ ذلك الزمان رحل ذو جنس وذو 1 مال لهد ولحنسه من الذهب Tin‏ 
والاثاث وكان صاحب ديوان السلطان الذى هو ملك مسر اسمه اسحق الستد ابن اندونة 
فلتا" نظروا الجماعة” اهل * الاسكندريّة محله وغناه مع جاهه كتبوا" اليه کتابا 
يقولون له Ul‏ ما نختار احدا نقتمه بطركا سواك وكان رجلا!! Gld‏ وهو مت وج 
بامراة”! فانعزل بعض الاساقفة عن هذه" اللوبة التى فعلوها المراؤون اهل الاسکندرتة 
MS‏ هذا لاحل محد الناس e‏ بذکر وا ما هو مكتوب à‏ دا ود 13 Va‏ ان الرب 
Jal. — 3. E om. with 2 folt. wds. add.‏ الاسکند ريد E add.‏ .9 — .الچسد E om. to‏ .1 

SKi, الجسد‎ ee à ext. — 4. F om. to الاثان‎ add. وله صن الذمب والئصة ما لا‎ 
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phet David ' : « Remember not, O Lord, my first offences, but let thy mercy 
reach us soon, for we are become very poor. » And all of them went about 
the city, and the community of the Alexandrians and the bishops sought 
and enquired who was lit to sit upon tlie throne. You are acquainted with 
the people of Alexandria, and are aware that they love material pleasures. 
Accordingly they devised an evil plan in those davs, contrary to tlie canons 
of the Church. For there was at Fustût Misr at that time a man of family 
aud wealth; and he and his kinsmen possessed gold and silver aud furniture. 
116 was the chief of the Divan of tlie governor of Egypt; and his name was 
the [ord Isaac, sou of Anthony. So, when the Alexandrians saw his 
position and his wealth, together with the consideration in which he was 
held, they wrote him a letter, saying : « We will not elect any man, to 
appoint him patriarch, except thee ». But he was a layman aud married 
to a wile. So some of the bishops held aloof from this transaction of the 
hypocritical Alexandrians, who followed this man for the sake of human 
glory, not remembering thal which is written? in the fiftv-second. Psahu of 
David : « The Lord shall scatter the boues of those that act liypocritically 
towards men. » And again lie says : « They are ashamed because the Lord 


V. Ps. xxv, 7, 16 (Sept. xxiv — 2. Ps. unt, OG Sept. nu. 
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يدد عظام المرائين للناس Gh‏ فیخزون لان الرب برذلیم EU‏ مضى بعض الاساقفة الى 
هذا اسحق وساعدوه وقالوا له ما لنا بطرك الا انت واسماؤهم زكرياء اسقف وسيم وتادرس 
بجميل كثير يفعله مہم متى صار بطركا” وقول اتی اذا جلست على هذا الكرسى 
— لكم ما اېدم من بعکم Lo‏ عمارة رباع do c‏ عنکم الحوالی حم 
اتامی اقوم بها من مالى عن الکېنة وضعفاء الشعب ووعدهم باشياء اخرى كثيرة UJé‏ سمعوأ 
ذلك مالوا اه" ورغ :اليه وسوا قول الایضيل لا Amb‏ احد کرامة من ذانه الا ان 
سطاها من السماء من عند الله ۱ 
وكان فى ذلك الزمان اساقفة قديسون ممن قول الحق ممتلئین 7 من العمة وهم انا 

میخائیل؟ اسقف بلبيس Ul‏ ميخائيل" اسقف صا Ul‏ يوحتا اسقف با وكثير مثلم کاملین 
فى الدين والامانة فلتا بلغهم ما فعله الاسقفان وجماعة اهل الاسكندريّة تحرکت ed‏ 


1. Mss. om. — 2. Mss. iS. — 3. ABG يوعد‎ DEF 4225. — 4. DEF om. with foll. 


wd. — 5. Mss. om. — 6. Mss. om. — 7. E om. to SUY. — 8. Mss. JL. ل‎ 
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brings them to nought. » AI that time some of the bishops visited Isaac, 
and paid court to him, saying : « We can have no patriarch except thee ». 
The names of these bishops were Zacharias, hishop of Wasim, and Theo- 
dore, bishop of Misr. These two men next persuaded Isaac to write a 
letter to Alexandria, promising to confer many benefits on the clergv and 
people there, when he should become patriarch. For he said : « If | take 
my seat upon this throne, l will rebuild your ruined churches for you, and 
restore the dwellings attached to the churches. And I will relieve you of 
the taxes as long as I live, by paying them out of my own money for the 
clergy and the poorer laity ». And he promised them many other things. 
Therefore when they heard all this, they were inclined to him, and desired 
him, forgetting the words' of the gospel : « No man takes an honour of 
himself, unless it be given him from heaven from God ». 

But there were at that time holy bishops, such as speak the truth, and 
are filled with grace. Such were Abba Michael, bishop of Bilbais, and 
Abba Michael, bishop of Sà, and Abba John, bishop of Bana; and there 
were many like them, perfect in faith and religion. And when they were 
informed of what the two bishops and the assembly of the Alexandrians had 


1. S. John, im, 27. Heb., v, 4. 
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شا eV‏ وه ی Der‏ وشو ایک دي I copas‏ 
حققوا رأى الاسكندرانتين قالوا لم اين تركتم خوف الرب وخلفتم القوانين حتی L‏ 
عمدتم الى رجل علمانى متزوج بامرأة لتجلسوه على كرسى مارى مرقس الانجیلی بخلاف 
ما" جرت به العادة والقوانین* فعند ذلك سكتوا ولم” يحاوبوهم بحرف واحد لعلمیم بغلطهم 
وسعونة" الله الذى يفتقد شمه فى كل حين وضیء وجه على ميرائه ذكر انسان قديس 
کامل" فى فعل الخير شت ذكره عند الجمع تدس نعمة الله الذى هو المصباح المضىء 
يوساب القس و«القيّم ببيعة القديس ابی مقار بوادى هبيب وعند ذكره ابتبج قلبى وېلل 
ES‏ 
واردت ان اذکر مسر من سيرته فى رهنته والاعمال التى فعا فخفت ان اقطع ذكر 
صفة الحال فى حلوسه ولک d n d M MEA‏ 


1. AD معونة الله‎ BEG الله‎ Za, — 2. E om. D ab add. i .وقالوا لاهل الاسكند‎ — 
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Rex .و‎ — 7. E om. to انبا مرفس‎ add. متا ر بوادی‎ yl Ke ix e قس اس يوساي‎ 
6 هيب قطان‎ 
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done, the graee of God stirred within. them, and they called -together a 
synod concerning those two. And they proceeded to Alexandria, as the 
canon prescribes.  laving subsequently verified the design of the Alexan- 
drians, they said to them : « Where have vou left the fear of the Lord, since 
you have broken the canons so far as to have recourse to a layman married 
io a wife, in order to seat him upon the throne of Saint Mark the evangelist, 
in opposition to custom and to the canons? » Thereupon the people ۵ 
silent, knowing their fault, and uttered not a syllable in answer to the 
bishops. Then by tlie inspiration of God, who visits his people at all times, 
and makes his face to shine? upon his heritage, mention was made of a 
holy man, perfect in good works; and his name was confirmed in the assem- 
bly by the dispensation of God's graee. This man was the shining lamp 
Joseph, the priest and superintendent of the church of Saint Macarius in 
Wadi Habib. And when he was named, my heart rejoiced, and my tongue 
sang praises. 

Now I should desire to relate a little of his life and the works which he 
did while he was a monk, ouly I fear to interrupt the description of the 
events which took place at his enthronement. Yet will I relate those things 
subsequently, that the hearts of those that hear the history of this holy 


1. Num., vi, 25; Ps. xxxi, 17 (Sept. xxx), etc. 
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القديس فلتا طابت قلوب الجمع به مع الاساقفة والکېنة لمعرقتهم به عند كونه مصاحا 
للاب انا مرقس فانفذوا بعض الاساقفة RSS‏ الاسكندريّة الى الوادى وينما هم سائرون 
قالوا هكذا ان كان الرب بختار Reus‏ هذا الانسان aes GE‏ باب قلايته مفتوحا فلتا 
وصلوا الى الدير بالغداة وقفوا على باب قلابته فوجدوه GIG‏ وقد خرج ليغلق! اللاب 


خلف اولاده وقد مضوا لکا" الماء فہتوا ونظر بعضهم الى عض قائلين قد تم ما قلناه 
فى الطريق وقد سهّل الرب طريقنا ونحن نؤمن اه قد اصطفى الله هذا القديس فلتا نظر 
الیم لخد سك بلطبر pl Y‏ سجد لبم por‏ علییم ودخل پم الی قلاته بسرعة 
فلتا صاروا داخل بيته ضریوا بيدهم اليه وطرحوا القيد الحدید فى رجلیه وقالوا له انت 
بالحقبقة مستحق البطريركيّة فبدأ ان یکی بكاء عظيما وقول ما رمح رجل اقص بدخل 
تحت هذا النير العظيم فعڙوه وطت‌وا قلله واحتمعوا فى السعهة واخذوا السرائر المقدّسة لاله 


كان .بوم عبد الملأك ميخائيل الثانى عشر من هتور وتبارك من YE‏ القديسين وسألهم ان" 
ABG om. — 5. E‏ .4 — .مر ABEG ls. — 2. Mss. tlv. — 3. E om. to Ed add.‏ .1 
.الدعا add.‏ سعيد ما om.‏ 


man may rejoice. When the assembly, together with the bishops and 
clergy, had accepted him, because they knew him when he was a lamp to 
the father, Abba Mark, then they sent some of the bishops and Alexan- 
drian clergy to the Wadi. And while they were on the journey, they said 
thus : « If the Lord approves the appointment of this person, we shall find 
the door of his cell open ». So when they reached the monastery. on the 
morrow, aud presented themselves at the door of his cell, they found him 
standing there, lor he had come out to shut the door after his sons, who 
had gone to draw water. Upon this they marvelled, and looked one at 
another, saving : « What we said on the way is lulfilled. The Lord has 
made our journev easy; and we believe that God has chosen this holy man. » 

When this blessed oue, steadfast in purity and humility, saw the visi- 
tors, he made obeisance before them, and saluted them, and at once con- 
ducted them into his cell. As soon as they were within his chamber, they 
laid hands upon him, and put the iron fetters over his leet, and said to him; 
« Thon art indeed worthy of the patriarchal oflice ». But he began to 
weep profuselv, saying : « What is tlie use of an incompetent man, who 
takes upon hin this heavy yoke?» On hearing these words, they consoled 
him and pacified him. And they assembled in the church, and partook 
of the Holy Mysteries: for it was the feast of the Angel Michael, the 12th. 
of 11111 And Joseph received. the benediction of the holy fathers, and 
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بدعوا له e ol‏ الله سعه فدعوا له وىارکوا عليه Ce‏ من عمق قلوهم و ودذعوه 155 
لاتہم عدموا من ديرهم انات قدسا فيه روح الله فلا ساروا ووصلوا” ظېر الصخرة وهو 
معهم سمعوا Cue‏ خلفه DE‏ الرب يصحبك يا پوساب وتويك لتصبر على الايا التى 
ل بك وما تنال أكليل الحياة فلعا سمع القديس والذين معه هذا السوت العظيم ولم 
نظروا T m el‏ وعله وا أن سوف ناله تحارب عظيمة واحزان شد ند5 ووصلوا 
الى مده الاسکندر & فلا g=‏ الجمع خرحوا T‏ متهالمين ممحدين الله فعرفوهم ما 
حرى لمم فى4 الطريق وکف وحدوا باب قلاته معتوحا واخذهم | باه والصوت الزی د سمعوه 
خلفهم عند طريق الشارويم ېر الصخرة hama‏ الله صانع المحائب وحده فى كل حين 
واعلموا الامير والى الاسكندريّة وكان اسمه عبد الله بن يزيد بوصولهم هذا القديس 
WU‏ رأه قل قسته وامره كما جرت العادة فى كل زمان فامتنع الوالى ولم EM‏ 


1. E om. to alll. — 2. ABG ldo. — 3. E om. to .شديدة‎ — 4. E om. to sb! add. 
قلا رنہ‎ b .من فتوے‎ 5. E om. to 3,542. 


begged them to prav for him, that God would bring his course to an ۰ 
So they all prayed for him, and blessed him from the depth of their hearts, 
and bade him farewell, weeping because they had lost [rom their monastery 
a holy man, full of the Spirit of God. 

So they started on their homeward journey. When they reached the 
top of the rock, Joseph being with them, thev heard a voice behind him 
saying : « The Lord will be with thee, Joseph, aud strengthen thee, that 
thou mayest endure the troubles which will befall thee, and by which thou 
wilt obtain the crown of life ». The holy man and his companions, hearing 
this great voice, but seeing no one, marvelled and were amazed, and knew 
that great trials and bitter griefs would come upon him. ‘Then they arrived 
at the city of Alexandria. And the multitude, as soon as they heard that 
the envoys had returned, came forth to meet them, singing praises and 
glorifying God. Then the people learnt from the envoys what had happened 
to them on the way, and how they had found the door of Joseph's cell open, 
and how they had taken him prisoner, and of the voice which they had 
heard behind them near the road of the Cherubini on the top of the rock. 
Therefore the people glorified God, who alone works wonders at all times. 

After this they informed the Amir, who was governor of Alexandria, 
and was ealled Abd Allah son of Yezid, that they had brought this holv 
man, in order to obtain the governor's consent and order, according to the 
perpetual custom before they consecrated the patriarch. But the. governor 


h 


| 


| 
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من ذلك وقال أسحق بن اندونه الذی من مصر انفد الى ووعدنی بالف دئار اذا 
جلس على هذا الكرسى فان كنتم قد اخترتم هذا فادفعوا لى ما! قد وعدنى به اسحق 
وملعهم من قسمته ÉLI‏ وكانوا الاباء الاساقفة ملازمين داره طلسن نه تضرعین فى 
تمكينهم وهو لا يفعل لمحته فى المال فاجتمعوا الاساقفة الذین * من المشرق وقالوا له 
لبس نحن تحت سلطانك فان لم EKS‏ والا مضينا الى فسطاط مصر ونقسمه هناك فلتا 
نظر انیم وام يفعلون ما ذکروه فاذن لهم فاجتمعوا الى بيعة مرقس الانجبلى على ما 
جرت به العادة فى احد وعشرين يوم من هتور AL‏ خمس GU‏ سبع واربعين للمېداء 
وکتلوا الصلاة على الپیکل وبدؤوا ان" يصعدوا به الى الرتبة البطركيّة يباركون ویمیدون الله 
والآن فاريد هاهنا ان" اذكر سيرته منذ صبائه ذلكة الطوانى القديس ليمجد الله كلمن 
سمعها قل ان اذكر تمام قسمته وما جری عليه من الشدائد وصره عليها هذا القديس 
من «i‏ اخار مشبورین من مدينة منوف ° UM‏ معروفین من مقذمی مصر فلما ماتوا 

1. E om. to اسحق‎ 0۰ gt. — 3. A التى‎ BDEF , .الذى‎ — 3. Mss. om. — 4. DEF 
om. — 5. E om. to le. — 6. BEG .نف‎ 


refused, aud would not authorize them to appoint Joseph, saying : « lsaac, 
the son of Antony, of Misr, has sent to me, and promised me a thousand 
dinars, if he shall sit upon this throne. Therefore, if you have elected this 
man, give me the same sum that Isaac has promised me ». Thus Abd 
Allah prevented them from ordaining Joseph for some days. But the 
bisbops continued to visit the governor's house, begging and imploring him 
to give them his consent. Yet he refused, because he loved money. Then 
the bishops from the eastern provinces assembled, and said to him : « We 
are not uuder thv authority. Therefore, if thou wilt not grant our request, 
we will go to Fustàt Misr and ordain him there. » So when lie saw their 
firmness, and understood that they would do what they said, he gave them 
liis permission. 

So they met together in the Church of Mark the evangelist, as it is 
customary, on the 2181. day of Ilatür iu the year 547 of tho Martyrs. 
And they recited all the prayers in the sanctuary, and inaugurated the 
elevation of Joseph to the rank of patriarch, blessing and glorifying God. 

Now l desire in this place to record the life of that blessed saint from 
his youth, so that all who hear it may glorify God, before 1 describe the end 
of his consecration, and the troubles which befell him, and which he 
patiently endured. This holy man was of a good family of repute in the 
city of Upper Manuf, and his fathers were well known among the chief men 
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بقی القديس يتيما فنظره انسان ارخن محب لله كان متولى كورة مصر اسمه تادرس من 
اهل قوس وهو تم فاخذه اليه لعتره له ولدا محتة للمسيح لعظم حنسه واقام عنده 
EX‏ طويلة ففكر فى نفسه وقال هو ذا انا اليوم شم وما لى اجود من RUE‏ المقدّسة 
فهی مأوی اليتاما فمضى الى الرئيس ! الذى هو عنده وقد رباد وسأله بتواشع ان يفسح 
له فی الى Vd Jus CX GE UE‏ ودی ای من Me qox‏ وت شيف La d‏ 
فاحقك تعب فى“ p JP‏ ولا تقدر على شقاها فلم3 بمکنه من الخروج وانفذه! الى 
مدينة الاسکندرتة الى الاب الطرك انا مرقس وكتب اليه (t$‏ يذكر فيه له قصّة حاله 
ففرح به القديس مرقس وسلمه الى انسان شتاس کان" له ولد القلاية Any‏ وکان* 

عالما لعلمة الكتاية بلغة البونانی وکانت؟ معونة اه معه ولا تدعه از ینسی ما کان اراده 


1. E o3) M. — 9. Mss. om. — 3. E om. to .الخروج‎ — 4. E انفذه‎ 93 — 5. E om. to 
.الوديعة‎ — 6. E add. WG. — 7. ABEG 333 كان ولد‎ D 539! .له كان ولد‎ — s. ABDG 
om. E om. with fotl. wd. — 9. E om. lo x». — 10. Mss. om. 


of Egypt. When his parents were dead and the saint was left an orphan, 
au official, named "Theodore, who had the rank of metwalli iu. Egypt, and 
was a native of Nakyüs, saw Joseph in this condition, aud took him to 
himself, that he might make him his son for the love of Christ, and on 
account of his honourable kindred. So the child remained with that 
magistrate a long time. Then Joseph thought within himself : « Behold, 
| am now an orphan; therefore there is nothing better for me than the holy 
desert which is a place of refuge for orphans ». So he went to the chief 
in whose house he lived, and who had brought him up, aud begged him 
humbly for permission to depart to the holy desert. But Theodore replied : 
« O my son, thou art of an excellent family, and hast been brought up in 
the midst of wealth. Thou wouldst therefore be overcome by weariness in 
the desert, and couldst not éndure its hardships. » Thus Theodore would 
not allow him to depart thither, but sent. him to the city of Alexandria to 
the father patriarch, Abba Mark, to whom tlie magistrate wrote a letter, in 
which he recounted the history of Josepl's life, aud confided him to the 
patriarch as a ۰ 

So the holy Mark rejoiced over him, and put him under the care of a 
deacon, who had charge of the sons of the Cell at that time and was a 
learned man, that he might teach the youth to write in the Greck language. 
And God's assistance was wilh loseph, aud did not allow him to forget 


سي 
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من المضى الى الديارات GU‏ اقام عند الاب القديس Ul‏ مرقس Gul‏ قلائل ضرب له 
المطانوة وسأله ان ینفذه الى الجل المقدس فنظر شهوته واظبر الله له ما يجده الصتی من 
اللعمة ly‏ رتا الى در أبى مقار الى et‏ کش قديس اغوي ۶ TO‏ بولا وكان 
تعب الناس من سيرته وان الله ub‏ له“ اسرارا ونتقات فلتا نظر الى الصبی فرح به 


جد وبحسن طرقته وتواضعه ولم يزل يغتيه بالتعاليم المقسةة التى؟ للاباء الرهبان ولا سما 
cb d‏ غه ركان كارك oy DU de‏ ا كدق اق سر فا ويد QE‏ میتی 
vl‏ كرق فان الأو انا مقر الط Gb‏ کر هذا شي ور Vel‏ عاد 
مختلفة وكان هذا القديس يخدمه التبار"! والليل برجا" وامانة2! «f, JE‏ وكان هذا 
الشيخ يجعل يده على رأسه وياركه بركات عظيمة لا تحصى فلا قربت وفاته بدأ ان 13 


يقول للصبى الذى حلت روحه عليه يا يوساب هو ذا الرب قد انعم عليك بعمته وميرانه 


1. D ,ارسله 1 فارسأة‎ 2. E (eee. — 3. E om. to الله‎ — 4. E add, الله‎ — 5. F 
.الروحانية‎ — 6. E om. to xù b. — 7. ABDG om. — 8. DF pa. — 9. 411016 واعتل‎ — 
i0. E .للا ونهارا‎ — 11. E om. with foll. wd. — 12. ABDG om. .. — 13. Mss. om. 


P 


his desire to retire to tlie monasteries. Accordingly, alter a short sojourn 
with the holy Abba Mark, Joseph made a prostration before him, and prayed 
the patriarcli to send him to the holy mountain. And the patriarch observed 
how he longed to go thither, and knew bv revelation from God that tlie 
youth had found grace. For this reason Abba Mark speedily despatched 
him to the monastery of Saint Macarius, and placed him in charge with a 
holy priest and liegumen named Paul, whose mode of life was admired 
by all. For God revealed secrets to him, and enabled him to prophesv. 
So Paul, when he looked upon the young man, was pleased with him 
and with his good conduct and humility, and did not cease to nourish him 
with the holy teachings of tlie monks, and blessed him by night and by 
day. especially on seeing his modesty. Then Joseph was counted 7 
lo be made a deacon, and shortly afterwards to be ordained priest by the 
father, Abba Mark, the patriarch. Xs tlie hegumen Paul grew old, he fell 
sick of various diseases, and Joseph. the young saint, served him day and 
night in hope and faith, in order to obtain his blessing. And the old man 
laid his hand upon Joseph's head, invoking upon him great blessings without 
number, and, on the approach of death, began to sav to this voung man, 
upon whom his spirit rested : « Behold, Joseph, the Lord grants thee his 
grace and his inheritance that thou mayest inherit it ». Afterwards the 
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لترئه ! ثم قال مثل* قول الرب لبطرس وانت ايض ارجع PELS‏ ونتت اخوتك الذين هم قد 


کی 


صاروا مشارکین لك فى تعب هذه الخدمة وقدمم کېنة وکان 4 له اولاد عنده بخدمونه غبر؛ 
فتځ قوله عند حلوسه على الكرسى واستحقوا هؤلائك الاخوة.له فى الخدمة انعم 
الشّاستة والقيتَة مدّة فى بيعة القديس ابى مقار وذكرت هذا ليكون منفعة QA‏ 
سمعه مث 5 الاولاد الرهان لعلموا ان الله ,صطفى من بخدمه بثة صادقة 

الان اع الى dex.‏ عن هنا افون لاب الال انا ماب لا لس غد 
الكرسى ell eS E E‏ لمن که فد dee‏ خدکارات کروم Suelos‏ 
ومعاصر للبيعة فلم يصبر عليه مبغض الخير الشيطان كعادته NG‏ حر bs‏ فى Gl.‏ 


قسمته فى الاعمال التى شرقى مصر وغربيها حتّى انیم كانوا نون كل المواضع ويقتلون 
وكان” حرب عظليم فى كل مكان كما قال عاموس ual‏ أن هذا ما قاله الرب الضابط ان 


1. ABDEG LJ. — 2. AD add. الاول من‎ BG add. الاول مثل‎ E om. to لبطرس‎ 0, 
RU iJ. — 3. Fom. — 4. E om. to 243. — 5. E om. to .بسا‎ — 6. E ولا‎ 7. E add. 
.الاب القديس انبا پرساب‎ — 8. E om. to .مرضع‎ 


hegumen added, using the words ol the Lord' to Peter : « Return some 
time, thou also, and strengthen tliy brethren, who have become thy partners 
in the labour of tliis ministry, and promote them among the clergy ». For 
Paul had sons with him, who ministered to him, besides Joseph. And 
Paul's words were fulfilled when Joseph was seated on the throne, and those 
brethren of his in service were counted worthy of tlie grace of the diaconate 
and the priesthood for a time in the church of Saint Macarius. I have 
related this ineident, that it may be profitable to all who hear it among the 
young monks, that they may learn that God chooses those who serve hint 
with an honest intention. 

Now | will return to the continuation of tlie history of this holy man, 
the glorious father Abba Joseph. When he had taken his seat upon the 
evangelical throne, since the Church had no real property, he began to 
make monuments, vineyards and mills and oil-presses, which were to belong 
to the Churel. But Satan, the hater of good, as he is wont, would not 
endure this peace, and stirred up, at the beginniug of Abba Joseph's pon- 
tificate, a great war in the eastern and western parts of Egypt, which 
led to universal plunder and slaughter. For there was much lighting 
throughout the country. In the words of the prophet Amos? : « This is 
what the Lord, the Ruler, savs. There shall be lamentation in all places ». 


1. S. Luke, xxir, 32. — 2. Am., v. 16. 
PATR. OR. — T. X. — F. 5. 33 
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بکون نوح فى كل موضع فلتا تظر الاب القديس ذلك حزن وسأل الرب أن يستر 


على السيعة وحفظها والشعب الارئدی فى كل موضع ویدعو ! وقول كما قال داؤود 
فى المزمور سه يا رب اذكر مجمعك الذى كان من البدى ونجيت عصا ميراثك dem‏ 
صبيون الذى سكنت فيه ارفع يدك على كبريائهم الى الابد لان كثيرة هی الاسواء التى 
صنعېا العدق ولم فتر الشيطان من اثارة الحروب والقتل وكان متولیی الخراج فى ذلك 
الزمان رجلان احدهما اسمه احمد بن الاسبط والاخر أبرهيم بن تميم هذان مع ما 
كانوا الناس عليه من البلايا oes Y‏ طلب الخراج بغير رحمة وکانوا الناس فى ضيق 
زائد لا يحصى واصعب ما عليهم ما Ae‏ منهم متولیا الخراج وطلب ما لا يقدرون عليه 
و بعد هذا انزل الله m‏ باحکامه الحق غلا عظيم على كورة مصر حتّى أن القمح 
بلغ خمس ويات بدینار ومات بالجوع خلق كثير من الساء والاطفال والصبيان والشيوخ 
والشتان ومن ce? y " ^UI "acd‏ عددھه من شلد الجوع وكان متولى الخراج 


1. E om. to Aall, add. من الطلبة‎ ys e — 2. Mss. sdh 


دپ د € LÁ‏ 


So when the holy father saw these calamities, he mourned, and besouglt 
the Lord to protect and preserve the Church and the orthodox people, 
wherever they were. For the patriarch prayed, saying, like David in 
the 73rd. Psalm! : « O Lord, remember thy congragation, which has been 
from the beginning. And thou hast delivered the rod of thine inheritance, 
mount Sion wherein thou hast dwelt. Raise up thy hand against their 
pride for ever, for many are 116 wicked deeds that the enemy has done ». 

Thus Satan did not cease to stir up wars and murder. Two men at that 
time were overseers of taxes, one of whom was named Ahmad son of 
Al-Asbal, aud the oller Ibrahîm son of 'l'amim. These two men, in spite 
of the troubles from which the people were suffering, persisted in demanding 
the taxes without merev, and men were increasingly and incalculably 
distressed. Their greatest trouble arose from the extortion practised by the 
two overseers of laxes; for what they could not pay was required of them. 
Alter this the merciful God by his righteous judgment sent down a great 
dearth upon Egypl, so that wheat reached the price of one dinar for five 
waibals. Many of tlie. women and infants and young people, and of the 
old and the middle-aged, died of starvation, in fact of the whole population 
a countless number, through the severity. of the famine. And the overseer 
of taxes was doing harm to the people in every. place. And most ol the 


1. Ps. xsiyy, 2 ,Sept. Lxxni). 
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iss‏ الاس فى كل مكان واكثى التصاری الشموريّين كانوا يعذيوهم بمذاب شديد مثل 
نی اسرائيل الى ان باعوا اولادهم فى الخراج من كثرة العذاب لام كانوا يريطوهم فى 
الطواحين وضربونم حتی يطحنوا مثل الدواتٍ وكان الذی eie‏ رجلا اسمه! غيث 
وتمادت علییم الايام وانتهوا الى الموت فلتا نظروا اهل اللشموريّين ان ليس لم موضع 
يخرجون منه وموضعم لا يقدر عسكر يسلكه لكثرة الوحلات فيه وما يعرف طرقه آلا هم 
bias‏ ان بنافقوا ويمتنعوا ان يدفعوا خراجا واتفقوا وتوامروا على ذلك وكان الملك فى 
ذلك الوقت شد al‏ لون ای هرون الرشید وتا انتبی اله حال مصر وما فل 
المتغلبون ولمتولون انفذ الهم عكر ein‏ امير اسمه الافشین فقتل الذین نافقوا 
والخوارج من شرقى مصر الى أن انتبی الى المدينة* العفلمى” الاسكندريّة فاراد ان 
يقتل كلمن“ فيها من اهلها اذ لم یقاتلوا لام مكنوا العدوّ من الدخول الى مدینتیم eL)‏ 
الله من ذلك لاجل دموع المؤمنين وصلاة البطرك انا يوساب وكان الافشين يقتل حتی 
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Bashmurite Christians were severely chastised, like tlie Israelites; so that at 
last they even sold their own children to pav their taxes, because they 
were greatly distressed. For thev were tied to tho mills and beaten, so 
that they should work the mills like cattle. And their tormentor was a man 
named Ghaith. So, after long and wearisome davs, death put an end to 
their sufferings. 

Bul afterward the Bashmurites, seeing that they lhad no means of escape, 
and at the same time that no troops could euter their country on account of 
the abundance of marshes which it contained, anl because none was 
acquainted with the roads except themselves, began to rebel and to refuse 
to pav the taxes. And they came to an agreement and plotted toge- 
thar over this matter. Now the prince at that time was Abd Allah al- 
Ma'mün, son of llàrün ar-Rashid. When the state of Egypt and the 
conduct of the conquerors and tlie overseers was reported to him, he sent 
an army thither under the command of an Amir, named Al-Afshin. "Then 
this man slew the conspirators and rebels, from the eastern parts of Egypt 
until he reached tlie great city of Alexandria. He even wished to kill all 
the inhabitants of Alexandria, since they had not fought, because they 
had allowed the enemy to enter their eity. But God prevented lus doing 
this on account of the tears of the faithful and the prayers of the patriarch, 
Abba Joseph. For Al-Afshin used even to put the innocent to death for 
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the fault of the guilty, so that he would have allowed no one that he could 
see to escape slaughter. And he killed many of the chie! men of the 
Christians in every place. 

The patriarch Joseph was grieved by these troubles that he witnessed : 
the plague and the famine and the sword. Meanwhile the Baslimurites 
developed their plot, and prepared weapons for themselves, and made war 
against the government. For they bound themselves not to pay the taxes; 
and thev rose up against any one who came to them for the purpose of 
acting as mediator in their alfairs, and. put him to death. 

When our father, the patriarch Abba Joseph, saw this rebellion, he 
mourned over those weak ones. for they had no power to withstand the 
government, aud had deliberately chosen destruction for themselves. And 
since he was full of anxiety for the salvation of his people, and was their true 
steward, he began lo write to the Baslhinurites letters. full of fear, and 
reminded them (f the fate that would befall them, hoping that they might 
return and repent, and give up their disobedience, aud cease to resist 
authority. But they refused to return to their obedience. Yet he continued 
to write to them every day. and quoted for them passages of the scriptures, 
saying : « Paul, the sweet-tongued, declares! that whoever resists the power 
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resists the ordinances of God, and lie that resists him shall be condemned ». 
When the patriarch's letters by means of his bishops were conveved.to the 
Daslinurites, those wicked men as soon as they saw the bishops assaulted 
them, and robbed them of al that they had with them, and treated them 
with ignominy. Therefore the bishops returned to the patriarch, and made 
known to him what had been done to them. Then he said : « Destruction 
will not be slow in coming to those men. Yea, the words of the prophet 
Isaias' will be fulfilled upon them, where he says : I will give you up to 
the sword, and ye shall all fall by slaughter: because I called you, and ye 
listened not to my words, but disobeyed and did evil before me ». 

On arcount of these troubles and sorrows which have been mentioned, 
the father patriarch was unable to write a synodical letter to his partner in 
the ministry and in the faith, the patriarch of. Antioch. This omission 
caused Abba Joseph more auxiety than the trials which befell him. For 
indeed he did not find rest for a single day aller he was enthroned, so that 
he could address to the see of Antioch a letter containing assurances of 
union in charity and unswerving orthodoxy. Nevertheless the Lover of 
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mankind did not leave him thus in his sadness, for the sake of the union of 
the two sees, Alexandria and Antioch: for he ordained a wonderful thing, 
namely ihat the father Dionysius, patriarch of Antioch, should come to 
Egypt, aud that the two patriarchs should behold one another, as we will 
relate hereafter. 

The commander Al-Afshin, seeing that the Baslimurites continued long in 
their hostility, and would not change their conduct, wrote a letter to the 
caliph, Abd Allah al-Ma'mün, to inform him of the events that had taken 
place. 

Listen now to this also. There was on tlie episcopal throne of Tiunis 
a bishop, named Isaac, against whom his people had repeatedly hrought 
serious accusations. They said to the father Joseph : « If thou wilt not 
remove this bishop, and take him away from us, we will forsake the religion 
of orthodoxy ». "There was also at Misr anotlier bishop, named Theodore, 
and his flock spoke of him in a similar manner. For the inhabitants of 
Misr wrote to the patriarch, saving : « H thou wilt not remove him and take 
him away from us, we will stone him to death ». The holy patriarch, seeing 
this rising of the people, was much grieved and troubled, saving : « What 
shall I do in this distress? » And he prayed, saying : « O Lord, confirm thy 
people in loyalty to their pastors, and let there be no disaffection in my 
days! » Moreover he continued to send letters to the people at the two 
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cities of Tinnis and Misr, saying, from the words of Paul ' : « Why are you 
glad when we are sick and you are strong? This is what | pray for on your 
behalf, thal you may be saved. And I write this to you, being absent from 
you, as il | were present with you. I will not pronounce a seulence of 
excommunication nor suspension, since Ihe Lord commands me to build 
up and not to pull down ». But the people persisted. in their conduct, 
saying with one voice which they never altered : « If these two bishops 
are not removed, not one of us will remain in the orthodox faith, but we 
will join the dissident party; and thou art responsible for our action ». 

When Abba Joseph heard this, he hastened to Tinnis, and begged the 
people to cease from their wrath; but they refused, and grew still more 
furious. So also did the city of Misr with its bishop. When the patriarch 
saw this, he senl and gathered together the bishops from every place, and 
made the matter known to them. And he said to them : « | and you are 
innocent of this offence at last. Lect us therefore write and suspend the two 
bishops, Isaac, bishop of Finnis, and Theodore, bishop ol Misr ». Accor- 
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dingly they deposed those two men from their dignity, and removed them 
from the rank of bishop. Yet our charitable father did not cease to pray 
continuallv, nor to shed profuse tears, nor to give vent to siglis over the 
cutting off of these two bishops. 

Now Al-Afshin at Misr was awaiting the answer to the letter which 
he had adressed to Al-Ma'mün concerning the Dashmurites.  . M-Ma'mün 
was a wise man in liis conduct, and used to make enquiries into our religion. 
And wise men used to sit with him, explaining our scriptures for him. In 
this way he began to love the Christians. So he came to Egypt, and 
assembled his army. And he invited the patriarch Dionysius of Antioch to 
accompany him 

When the father patriarch, Abba Joseph, learnt that Al-Ma'mün had 
arrived, and in his company the patriarch of Antioch. he gathered the 
bishops together and journeyed to Fustal Misr. to salute the caliph according 
to the respect which is due to princes. And when the father Dionysius saw 
the father, Abba Joseph, he rejoiced with great spiritual jov. And this 
was a dispensation from God, as 1 said at first, because Abba Joseph had 
not been able to send the syuodie:l letter to Dionysius. And Abba Joseph 
was honoured according to his rank at the court of Abd Allah ۱۱-۸18 mûn, 
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wlio, being informed of his arrival, commanded that he should be hrought 
before him, and when he came into his presence received him with jov, 
through the divine grace which descended upon the patriareh. Then Abba 
Dionysius made known to the priuce that our father had not delayed to 
write to the Dashimurites, and to dissuade them from resisting the commands 
of their sovereign; and this information was gratifying to Al-Ma'iün. Upon 
hearing it, 0 said to the father, Abba Joseph : « Behold, 1 command thee 
and thy colleague, the patriarch Dionysius, to pay a visit to those people, 
and to lay your prohibition upon them, as you are bound to do according 
to your law, in order that they may return from their disobedience aud 
may submit to my rule. Then if they consent, 1 will coufer upon them all 
the benelits that they shall ask of me. But if they persist in their rebellion, 
then we shall be innocent of their blood ». 

Therefore our fathers, the two patriarchs, obeyed his command, aud 
journeyed to the. Bashmurites, and besought thean, and admonished them, 
and reprimanded them, that they might cease from their deeds. But the 
insurgents refused to listen, and would not accept the entreaties of the pre- 
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lates. So the patriarchs returned, and informed Al-Ma'mün of this state 
ofalfairs. Then the caliph commanded the amir Al-Afshìn to march against 
Ihe Bashmurites with his army, and to fight them. But he could do nothing 
against Ihem, because their districts, which are named At-Tanfir, were for- 
Hfied by Ihe waters. "Phe Bashmuriles, on the other hand, slew every day 
many of (he soldiers of Al-Alshin. Thereľore as soon as this was reported 
to Al-Ma'mün, he started with his troops, aud went down to that region. 
And he gave orders to collect from the cities and neighbouring villages and 
all places all the men who knew Ihe roads of the Bashmurites, and from 
among the natives of Tàndà and. Shubra Sunbüt those who were acquainted 
with the ways through those places. And the troops followed those guides 
until they betrayed the Bashmurites to them. Then the soldiers destroyed 
the insurgents and slew Ihem with the sword without sparing any, and 
plundered them and wrecked and burnt their dwellings, and demolished 
their churches. Thus the words of the prophet David in the 77th. Psalin' 
were fulfilled upon them : « He delivered their strength. into captivity and 
their wealth to their enemies, and. gave his people over to the sword, and 
had no pily on his inheritance «. But when Al-Ma'inün saw the multitude 
of the slain, he bad his soldiers hold their swords; and those of tlie Bash- 


1, Ps. xxvi, 61 Sept. Lxxvii). 
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على میرائه ولتا! نظر المآمون* كثرة القتلى” امر المسکر ان ترفع* السيف والذى بقى 
مهم اسرد" الى مدنة؟ بقداد من الرحال والنساء 

فسأل الاب" البطرك انا ديونوسيوس ای شىء كان السب فى قاق هؤلاه؟ القوء" 
فعزفود اله بسب ظلم متولیی O‏ الخراج لبم!! اقلا فتوجّع قله على هلاګېم وتقتم*! الى المأمون 
وقال D‏ لمنزلته عنده وكان؟! مع المامون اخوه الستی ابرهیمة! الذى ملك بعده وقال له 
السب فى تقاقېم ظلم متولی؟! الخراج Ue)‏ وعتتبماة! واعتاهما"! فلا سمع منه هذا قال له 
1 


اعف نلک Ys‏ ا سس عد ? هذه الساعة De A‏ اخی اھ ۷1 هو لك لان 
il>‏ الخراج كانوا من عنده Us‏ سمح الاب دبونوسيوس هذا خرج وهو قلق ووذع الاب 


انا وساب وقال 2 له " يمكن ان 36 اقيم ساعة واحده دمصر واستعلم منه الضر فاعاده 


۱. ABDFG add. .ان‎ — 2. E البلکک‎ — 3. BEG X: p Ii 4. Mss. .رفع‎ — 


5. DF add. aga. — 6. FG iis. — 7. E om. — 8. ها‎ — 9. E om. — 10. Mss. ds. 
— 11.8 > E om. to EL — I2. E p5. — 13. E add. .عن ذلکک‎ Me E om. to 


0 .17 — .المتولیین BG‏ متوليين ADF.‏ .16 — .ايراهيم G‏ .18 — .بعده F om. to‏ واعتايهم 
B‏ راعنابپم A‏ .19 — وتچم G‏ وعنتهم لهم F‏ وعتنیم D ed‏ رغنيېم 8 وعبتهم om. — 18. A‏ 
.فان ABG om. — 22. BF‏ .21 — بعد DF om. G esee. — 20. Mss. «5 ABG add.‏ واغناييم 


—33.A el. — 24. BDEF cll and so below. — 25. E om. to 322... — 26. ABD om. 


murites who remained he carried as prisoners to the city of Baghdad, botli 
men and ۰ 

When the father patriarch, Abba Dionysius, asked what was Ihe cause 
of the rebellion of these people, he was told that it was because of the 
extortious of the two overseers of taxes from which they had formerly suf- 
fered. Therefore his heart was grieved lor their destruction, and he approa- 
ched Al-Ma'imün, and told him this, relying on the position which he held 
at court. And there was in the suite of .M-Ma'mün his brother 91 
who reigned after him. And Dionysius said to the caliph : « These men 
were disallected against the government because they suffered from the 
tyranny of the two overseers of taxes, who also taunted aud msulted them ». 
On hearing these words, the caliph answered : « Take care of thysell. and 
remain no longer in Egypt; for if this saying be reported to my 7۷7 
Ibráhim, he will put thee to death, because the 18-0116 01075 came from 
among his followers ». So when the father Dionysius received this reply, 
he went forth sadly troubled, and took leave of the Tatler, Abba Joseph, 
saying to him : « l cannot stay in Egypt an hour longer ». Then he enqui- 
red what the reason might be, and the patriarch Dionysius told him what 
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عليه وودّعه! وهو باك * A‏ أبرهيم هنا الخر طا ib‏ لب de‏ د بونوسبوس aJi a‏ 


فاعلم * بمسيره الى decus Ml‏ ووک د اف منه Gul‏ کر iy Uu‏ المآمون 


وجلس أبرهيم اخوه هرب النطرك د ونوسیوس ولم قم 5 i Su‏ ولا باعمالا حتّی عاهده 
اله لا يقتله فلتا عاد الملك ابرهيم ايض الى مصر وخرج* البطرك وعه كما يجب عليه 
للملوث ووصل الا وأقام "s‏ 

وکان الاب البطرك انا بوساب بمصر فنظر الى ذلك الارخن اسحق الذی كان طلب 
الطرکټة وهو متقد ارا صنت 5 سخرة" الاسکندر om»‏ به والاساقفة وعند احتماعه ۱0 
به وتلقائه ۱( ۳ کعادنه et‏ كل احد يكلمهة! eu‏ لش Bess‏ من افکاره 
المقلقة5! P zs Pe‏ امر الحكمة ليطيب؟! نفسه فقال له يا سيدى اسحق انا مشتاق اليك 


1. ABG add. al. — 2. E add. ill .واعلمد‎ — 3. DEF skbl. — 4. E om. with 


2 f. wds. — 5. Mss. nd — 6. DF om. to VJ! add. خم ج اليد البطروی على العاد:‎ (F افيا‎ US 
E om. to .واقام بها‎ — 7. DF «za. — 8. E om. to والاساقنة‎ — 9. pF ده‎ — 10. E 
الاب بد‎ FRI — 1. ABU il, DEF om. to ,لحد‎ 12. AG .يشر‎ — 13. A مکلید‎ DE 


ABG add.‏ القلقة E om. toa JUS add. Ns. — 15. F‏ لوسید Bau‏ .۱۸ س کلمد 1 فکلیه 
.ليطلت DF om. to udi. — 17. B add. » 3l. — 18. AB‏ .16 — .131 


had happened. And he bade him farewell weeping. And when Ibrahim 
was inlormed of this matter, he sought the patriarch Dionysius, and sent 
after him, but learnt that he had departed to his own eity. Thereupon he 
was greatly enraged, and his wrath overpowered him for many davs. And 
after the death of Al-Ma'müu and the enthronement of his brother ۰ 
the patriarch Dionysius Iled, and would not remain in Antioch or its province, 
until the caliph promised him that he would not slay him. And when 
Ibrahim, the prince, returned again to. Misr, and the patriarch went out, 
be took leave of him according to the respect due from him to ۰ 
And he eame to Misr, and remained there. 

When the patriarch, Abba Joseph, was at Misr, he saw that official, 
Isaac, who had solicited the patriarchal dignity, burning. with inward fire 
because he and the bishops were mocked bv the Alexandrians. But the 
patriareh, meeting and aeeosting him, addressed him pleasantlv, as was his 
wont with all men, speaking soft words to him, in order to calm his trou- 
bled thoughts. * Next he contrived a wise plan, that he might thereby 
appease him, for he said to him : « O my Lord Isaac, 1 have been longing 
after thee, and I have a strong affection for thee. I desire that thou be 
equal to myself, I wish thee to be my deputy in all my affairs, and hold the 
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واوتك "agb Ie‏ ان تکون عديل نی واحب ان تکون تنوب عى فی* جمیع 
اشيائى” ویکون معك خاتم اللطركيّة ليعلم؟ كل احد الك المدیتر لى فى جميع الامور 
Cul‏ والسلطانتة فلتا سمع منه هذا فرح M>‏ وطاب قلبه JUS‏ لابينا الطرك انا عبدك 
وبين يديك” فى كلما تأمرنی به ولا حضروا فى يع السّدة بمصر؟ فى قصر الشمع"۱ 
| 


يوم عيد الشعانين!! Pussy‏ الارخن اسحق POG Cus‏ فى البيعة جمع 6 OM‏ ذلك 


اليوم T 15y‏ عدده 
فحضر المغض للخير الشيطان واثار Cole A‏ ودخل فى الاسقفین1 المقطوعين 
, وحعليما؟! له وعاءین 18 فمضيا الى الافشين الامير من" قبل الملك وقالا له قد اسلم الله 
اليك اعداءك واعداء الملك وافنيتهم ويجب ان لا 9s‏ احداا” متن كان سب نفاتهم 


1. DF om. — 2. E «£25, s. — 3. Mss. om. — 4. E om. with 2 f. wds. — 5. DF 
„gtl. — 69. E om. to .والساطانية‎ — 7. ABEG .کی‎ — 8. E om. with f. wd. add. 
S1 س رو لعل 2423 الملكك | بغداد دنم رال‎ 9. E om. — 10. BEG .الجمع‎ — 

Cia -‏ ر الا 


11. pu .وكان جع عظيم‎ — 12. BG وقسم 18 قم‎ 13. E om. to کبیر 007 .44 — .كثير‎ 
— 45. y. siue f. wds. — 16. Mss. ن المقطوعان‎ LENI. — 17. E om. with 2 f. wds. 
— 18. Mss. .وعا‎ — 19. E om. with 2 f. wds. — 20. A .يبقى‎ — — 9].  دجا,‎ — 232. BEG 


patriarchal signot-ring, so that all men may know that thou art my admi- 
nistrator in all my business, both ceclesiastical and civil ». When 6 
heard this, he rejoiced greatly, and was consoled, and said to our father, 
the patriarch : « I am thy servant, aud under thy orders in whatsoever thou 
shalt command me to do ». And when tlie people attended the church of 
our Lady at Misr, in the Fort of Ash-Shama', on the Feast of Palms, tlie 
patriarch ordained the ollieial Isaac deacon. And there was a great congre- 
gation in tlie church on that dav, so that the number of those who were 
present could not be counted. 

But Satan the hater of good was there, and stirred up great. trouble. 
For he entered into the two deposed bishops, and made them his vessels. 
Accordingly they visited Al-Afshin, who was military commander under 
the caliph, and said to him : « God has delivered up to thee thine enemies 
and those of the prince, and thou hast exterminated them. Now it is bin- 
ding on thee not to leave one surviving of those who were the cause of their 
rebellion. » He answered : > Who was it then that drove them to conspire 
against the prince? » Aud they replied : « It was the patriarch Josephi 
who did tliis, aud he desired thereby even to slay the prince. And behold, 
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فقال لما" ومن هو الذى احوحېم للنفاق علی* الملك ققالا له اللعلرك يوساب فعل” ذلك 
واراد“ بذلك حتى BO‏ يقتله وهو ذا هو مجتمع فى السيعة ومعه جمع كثير” ما" بخالفونه 
وكلما فعل بامره حتّى لحق الملك ولحق الامير حفظه" الله التعب العظیم ووقت" دخول 
الاسقفين!! الى الافشين!! كان سكران Bish Pie Sc‏ اخاه الى السعة ومعه جمعا 
كثيرًة! ليحضر اله الاب ة! الطرك ليقتله وكان يمشى"! امامهم اسحق الذى كان اسقف 
تبس" مثا ودا الاسخریوطی*1 الذى اسلم السيد المسيح لليهود فدخل الى ALA‏ 
PC,‏ باصبعه الى البعلرك لكى" يعرفېم به ليأخذود فجرد اخو الافشين1* سيفه A‏ رأس 
البطرك فعند** ذلك مات" بده فوقع اليف فى عمود رخام وانکسر فازداد غضيا 
وكان فى وسطه سكين 2 فاخذها من وسطه واوماً با الى جنب الطرك ليقتله فيا لعظم 


1. BEG om. ADF .لدم‎ — 2. E om. with f. wd. BG SKAU. — 3. ABEG pref. .الذى‎ 
— 4. DEF om. to skd. — 5. Mss. om. — 6. Mss. .کر‎ — 7. K om. with f. wd. — 8. E 
om. with f. wd. — 9. Mss. وکن وت‎ — 10. Mss. .الاسقفان‎ —11. E PRU — 12. ADDE 
فيضا‎ © La. — 13. BEG .وارسل‎ — 14. Mss. كبير‎ — 15. B الاسقف البطروی‎ 6 m 
.الاستتف البطرت‎ — 16. E om. — 17. © بليس‎ — 18. AD .الاسخردرطا‎ — 19. BG .واا‎ 
— 20. E om. with 2 f. wds. — 21. E .الا مر‎ — 32. E om. wilh f. wd. — 23. E .فیالت‎ — 


24. F .سند‎ — 35. E om. with f. wd. 


Joseph is now present at the church, aecompanied by a large body of men 
who never disobey him. ll that has been. done was done by his orders: 
and thus this great calamity befell the priuce and tlie amir, may God pre- 
serve lim ». Now when the two bishops entered into the presence of Al- 
Afshin, he was druuk. So he was filled with wrath, and sent his bro- 
ther to the. church, and many meu with him, that he might bring the 
patriarch to. him. in order that he might put him to death. And Isaac, 
who had been bishop of Tinnis, acted as their guide, like Judas Iscariot, 
who betrayed the Lord Christ to the Jews. For he entered into the sauc- 
tuary and pointed with his linger at the patriarch, that he might make 
known to his companions which he was, so that they might seize him. 
Thereupon tlie brother of Al-Afshin drew his sword to cut oll the ۵ ۵ 
head. But when he was iu the act, his hand slipped; and so tlie sword 
struck. against a marble column, and was broken. At this he grew still 
more angry. Aud he had at his waist a knife, which he took and aimed 
at the patriarch's side, intending to kill him. But ah the. greatness of tho 
miracle that was worked at that moment in the presence of all, and which 
God manifested among his saints! When that man struck. the patriarch 
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تلك الاعحرةه ق تلك الساعة عده كل احد التی* اظپرها الله فی قدسته لا ضره‎ 
ولم‎ Lahki فى وسطه‎ Th بالسکین لت اشاب 5 التىة عليه وانتهت الى المنطقة‎ 
نل" جسده شىء" بالجملة !! قتابل *! جميع الشعب الذی فى البيعة وکثر صياحهم”! وظنو‎ 
ذلك المشتملة! بالاعمال الصالحة ورأى قلق ^1 الشعب واضطرابه؟!‎ I قد مات فلما نظر‎ 4l 
ومجدوا الل‎ Gks اويا 18 بيده الم وقال لم لا تقلقوا فلا علموا اله حت فرحوا فرحا"!‎ 
وعدوا0” اليه لنپلروال ما لحقه فوحدوه سالم ولم بنقطع غير الشاب والمنطقة فستحوا الله‎ 
من‎ es الابرار‎ Liso الرب‎ Lol Ji LN وصرخوا** قائلین کقول داءود الى‎ 
à بد الخطأة هک الله د خلاصه لولا ان لرب انا کانت بي تکون‎ 

B عزاؤك‎ 
1. E om. — 2. E om. to وهو أن ۰ قديسيد‎ — 3. DF om. with 2 f. wds. — 4. ABDG 
.63Jl. — 5. DF om. — 6. Mss. .الذى‎ — 7. BG .وما © .8 س رالذی‎ — 9. Mss. س .ينال‎ 
10. Mss. س .شيا‎ 11. E om. to الع‎ — 12. B | Là. — 13. E الشعب‎ ce — 44. E 
add. .الاي‎ — 15. E om. to .ورای‎ — 16. E KR — 17. E om. — 18. BE اموا‎ F .وما‎ 


19. E om. with f. wd. — 20. 5 om. io .عزاووی‎ . ABDG .ینظروا‎ — 32. DG om. — 
23. Mss. sss. 


with the khife, it cut the vestments which le was wearing, and penetrated 
as far as the girdle which was around his waist, and eut that; but his body 
was not wounded at all. Then all the congregation in the church were 
thrown into disorder and shouted loudly, thinking that he was dead. But 
when he who was clothed in good works saw the confusion, and ۸۵ 
the anxiety and excitement of ۵ people, he made a sign to tliem with his 
hand, and exclaimed : « Be not troubled! ». And when they understood 
that Abba Joseph was aliva, they rejoiced greatly, and glorified God, and 
moved over towards him, to see what had happened to him; and they found 
him safe and sound, for nothing had been cut save the vestments and the 
girdle. "Therefore they praised. God, and cried aloud in the words of tlie 
prophet David ' : « The Lord preserves his chosen ones; the Lord preserves 
the righteous, and will deliver them from the hand of sinners ». And they 
thanked God lor the 915 safety, and said? : « If the Lord had not 
delivered us, my soul would have been in Hell; and if I said * that my foot 
had slipped, thy mercy, O Lord, assisted me. And on account of the mul- 
titude of the griefs of iny heart thy consolation rejoiced me ». 


1. Ps. xcvi, 10 (Sept. xcvi). — 2. Ps. xciv, 47, 18, 19 (Sept. ۰ 
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فلا نظر اخو الافشن! هذه الاعحوتة وعلم ان الرب معه اخذه ليمضى به الى A‏ 
كما امره وفیما" هم یجذونه لیخرجوه تخت dise cibos‏ کم لا تسکونی فما نحن 
مقاومون" للسلطان” فخرج والشعب تعونه باکین* یسجدون" على رجلیه ويديه ويظتون 
انه يقتل فلتا نظرهم اخو الامير” بسکونه" غضب جدا ورفع يده وضره بمقرعة على 
رأسه فانحرحت ue‏ ودخل!1 الى الافشین*" فخاطه با We‏ وما قالود عنه الاساقفة 
UH *‏ به ab Gi 14 us‏ ار الاسقفین" امر eue‏ وذلك ji‏ اطا عن 
ت1 ال QU diy d‏ الافشين الضر وطلان قولېما عليه ولم يصح 1 
متا Y, fs‏ عنه ثم اعلمه سب“ Wr‏ لقيام Cue NM‏ فعلم الافشین** الحق 
وطلان TUS‏ عنه وبداً ان مرل اللایا علا وقال 20 MM‏ لقد اراد هذان31 
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e" G oA. — 7. F hom. — 8 0 الافشم‎ . — 9. D om. to الافشین‎ H. — 10. F xe 
ABG فلا دخل 11.1 دعینه‎ 9. E. E — 13. E om. with f. wd. — 14. وشعوا‎ 
DEF om. with f. wd. — 15. ADF 24 — 16. E om. to قطعتييا‎ 4 E الاستنان‎ 5 
— 17. Mss. .الاسفغان‎ — 18. Mss. قطعن قطعتيم‎ . — 19. Mss. أسقفيتهم‎ . — 20. DF قطعبيا‎ — 
Eom. to ass. — 21. ABG „lo DF om. to .قطعبيا‎ — 22. Mss. Lė. — 23. BG .قالوة‎ 
— 20.136 .يسيب‎ — 25. B .سعيبيا‎ — 26. EF .الاير‎ — 27. ) om. to .اراد‎ — 28. Mss. 


om. — 29. F J. — 30. B Jè هذين الرجلین ۸0۳6 .31— وبدا‎ E .هاذين الرجلين‎ 


The brother of Al-Afshin, seeing this miraele, and perceiving that the 
Lord was with the patriarch, took him that he might eonduct him to liis 
brother, as he had eommanded. And while he was being drawn along, 
that he might be brought outside, while the people hung upon him, lie said 
to them : « Keep me not back, for we do not resist the government ». So 
he went out, while the people followed him weeping, and kissed his feet 
and hands, thinking that he would be put to death. And when the brother 
of the amir saw them holding him, he was greatly anraged, aud, lifting up 
his hand, struek him with a rod on the head with such violence that his 
eves were injured. 

So tlie. patriarch entered. into the presenee of Al-Afshin, who addressed 
him as it was necessary, and told him what the bishops said of liim, and 
of what they accused him. Thereupon the patriarch said to those present, 
by the grace of God : « The alTair of the two bishops is a strange matter. 
For the faet is that 1 deposed them from their episeopal rank. And ۵ 
eause of that was — ». And lie proeeeded to make the events known to Al- 
Afshin, and showed him the falsity of their charges. For nothing that 
they had said of him was true. Then he told the amir the reason of his 
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الرجلان انا یکشانی خطيئة عظيمة واقتل ابا“ النصارى جميعا فلقا نظر القديس ان 
الاتقام يحل ما بسهۀ قال! له مذهبی یأمرنی بفعل الخير مع من يعمل معى الشرة 
والذی* Than‏ به هذان؟ قد طرح الله فى قلك الصحيح فاسلك" ان تفعل معهما حيراً 
برئاستك!! واترکهما كرامة لله Ud‏ نظر فعله تعیب واطلق الاسقفين!! Paus‏ الشعب الله 
وشكروه وقالوا”! اه ستحق المحد لاقامته هذا الاب القديس العامل بوصاياه HEXEL Ude‏ 
ولتا علم المأمون”! الضر من الواردين ade‏ امر ان يكتب له سجل بكرامته و«عاته 

1117 لا يعترضه احدة! فى احكامه ولا فى من يوسمه او يقطعه ثم‎ P 
ی ری تا تت كور قرا‎ ٢ Qa و‎ ۷۷۷٧۱ 


1. Mss. om. — 2. Mss. .أب‎ — 3. E om. — 4. E JB. — 5. E .الشرو ر‎ — 6. E om. 


lo za]. — 7. Mss. lx. — 8. Mss. Y, — 9. BFG COLL. — 10. B لرياستكف‎ 
3 7 1 
E om. G om. to «Lx, — 11. Mss. QUEM. — 12. BEG lx. — 13. E om. to 


فقال له الامير ايا ان das‏ معپيا خيرا لرياستكث واتركبما كرامة لله فليا .200 ) .14 س .مقدما 
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removing those two bishops because their people rose up against them. 
And Al-Afshin perceived the truth, and saw that the bishops’ words con- 
cerning the patriarch were lies; and he began to think that those two were 
responsible for the trouble. And he observed to those that were present : 
« These two men intended to make me share in a great. crime, and put the 
father of all tlie Christians to death ». Then when the holy man saw that 
vengeance was descending upon those two for his sake, he said to the amir : 
« My religion bids me do good to those that do harm to me. God lias 
now shown thee the truth with regard to the accusations that these two 
men brought; and therefore I pray thee to trea! them generously, as thou 
hast authority to do. Leave them alone then in honour of God ». And 
when Al-Afshin saw what the patriarch did, he marvelled; and he set the 
two bishops free. So tbe people glorified God and gave thanks to him, 
declaring that he was worthy of praise, because he had raised up as their 
leader this holy father, who acted according to the divine commandments. 
And when Al-Ma'mün learnt the news from those who visited him, he 
commanded that a decree should be written, directing that the patriarch 
should be honoured and respected, and that none should oppose him in his 
judgments or with regard to those whom he should appoint or depose. 


Afterwards Ál-Ma'mün gave orders that search should be made for the 
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Bashmurites still remaining in Egypt, and that they should be deported to 
Baghdad. So they were removed, and remained in the prisons for a long 
period, until it was God's will to save them from the hand of Ibrahim, who 
reigned after his brother. Then some of them returned to their native 
towns while others remained there at Baghdad, and laid out gardens there, 
and continued in those parts until the present day, still! bearing the name 
of Dashrüdites. 

After this the father Joseph desired to appoint two bishops at Tinnis 
and at Misr, in the place of those who had heen deposed, that the words of 
the apostle Paul! might be fulfilled : « The greatest of my duties is the 
care of the churches ». Therefore he consecrated as bishop over Wasim 
Isaac, the official, whom he had made a deacon and his own deputy. And 
he appointed a person named Demetrius over Tinnis. But Fustàt Misr 
was left without a bishop: and the bishop of Wasim continued to be admi- 
nistrator of the diocese of Misr, and exercised authority over it; and none 
could resist him because of the influence which his words had with the gover- 
nors and his brethren and his community, and he remained over the two 


sees until his death. 


1. 11 Cor., xi, 28. 
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When the patriarch had recovered his strength a little, he took thought 
lor the affairs of Abyssinia and Nubia, and ` sent a letter to tlie people of 
ihose countries, and enquired after them and their churches. But he did 
not succeed in communicating with them on account of hostility between 
heir kings and the Muslim governors of Egvpt. And he prayed to God 
hat there might be peace between them, so that he might attain his object, 
which was to restore the buildings under the jurisdiction of the Father, 
Saint Mark the Evangelist. And God heard his prayer, and answered his 
petition. Now this war had lasted fourteen vears between them, until 
brahim, brother of Al-Ma'mün, began to reign. He set guards on the 
'oad to Abyssinia and Nubia. Now the king over the Nubians was Zacha- 
jas. So Ibràlim sent, and said to him : « Jf thou wilt do what other kings 
aave done before thee, then send the tribute for the past fourteen years. 
Jtherwise we will make war upon thec. » Now a deacon, named George, 
was the secretary ol the governor of Upper Egypt. So he wrote to the 
patriarch to make known to him what was contained in the letter of lbrahiin, 
he prince. And tlie patriarch, on hearing it, glorified God, and rejoiced, 
saying : « This is an opportunity for me also to write to the kings of what 
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concerns the Church ». So he wrote a letter, full of tha grace of the Holy 
Ghost, as it behoved him; and he saluted and praised the kings, and informed 
them of the kindly treatment that he had received from the princes of the 
Muslims, since the Lord had seated him upon the glorious and holy throne. 
And he added : « FL am unworthy of this post, but I was desirous of obtaining 
news of vou. Only my sin prevented my communicating with you, on 
account of the wars whieh have been waged in the land of Egypt, and the 
rebellion of the Bashrüdites against the commands of the prince, until he 
slew them, and laid their dwellings waste, and demolished their churches. 
But now we have found an opportunity by this correspondenee of making 
known to vou what has happened. And now, my friends, yon are bound 
to accomplish your duty to these princes. And if it were wrong that we 
should bid you do any of these things, then I have undergone punishment 
from my brethren, as Joseph, the son of Jacob, suffered from his brethren. 
And now vou are bound to pray that there may be peace between yon, 
O vou that love God, and that peace may appear in the Church for yonr 
sake ». 

This epistle Abba Joseph despatched to the governor ol the mines near 
Uswàn, that he might forward it. And when this letter reached king 
Zacharias, and was read to him, he said : « What shall I do concerning the 
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prince's demand upon me? Who will eolleet for me the tribute of fourteen 
years in human souls, that I may send them to him? For I cannot leave my 
capital, lest the savages who are in rebellion against me should take posses- 
sion of it. Now must I despateh my son to the prince.» So the king sent 
lor his eldest son, whose name was George. And he had the trumpet 
blown, and appointed a herald who proclaimed that George should reign after 
him. Then he sent lim to Misr, in company with the envoys who had 
come thence, together with gifts which he had prepared. 

And when George arrived at Misr, he was met by the blessed father Abba 
Joseph. On seeing the patriarch, George, son of king Zacharias, rejoiced 
greatly, and prostrated himself before him. Then the patriarch gave him 
his benedietion, aud informed him of some of tlie events that had taken 
place, in order to excuse himself for the delay in sending a letter to the 
kingdom of the Nubians. But George replied! : « Blessed is the Lord, 
who deals not with us after our sins! But it was our fault that hindered 
thee till this time; and it is thy holiness ' that has made me worthy to kiss 


2. Ps. cui, 10 (Sept. cii). 
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thy holy hands, O thou Lamp, that enlightenest the orthodox throughout the 
world! » 

Then George started upon the road to Baghdad. And he begged the 
patriarch to pray for him that God might bring him back iu safety. On his 
arrival at Baghdad, the capital of the empire, tlie prince received him with 
jov and said to him : « God gives thee the tribute of all the past vears, in 
return for thy coming to my court and thv obedience to me ». And George 
remained with him many days in honour. Afterwards the prince dismissed 
him with many gifts of gold and silver and garments, and despatched a troop 
of soldiers with him, that they might conduct him to his own country in 
safety. 

So he returned to Misr with great glory and ceremony, holding a golden 
eross in his hand, while all the people welcomed him, according to the honour 
which the caliph had paid him. And George requested leave of the patriarch 
that he might transport. into the governor's palace, where lie was lodging, 
a consecrated sanctuary, made of wood, that could be taken to pieces and 
put together again. And there were with him bishops from his own country, 
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who celebrated the Liturgy for him, so that the kiug's son and all his compa- 
nions made their communion there. And he gave orders that. the wooden 
gong sliould be struck on the roof of the palace at the time of the Liturgy, 
as it is done at the churches. And all men marvelled thereat; and all the 
Christians rejoiced and glorified God for what he had shown forth through 
the prayers of tliis holy man, the patriarch. Aud in his days the said king's 
son set out and started upon liis homeward journey. Therefore our father, 
the patriarch, proceeded with him, as far as a place called Bülàk, with 
great state. And the father was thereby consoled for the trials which he 
had passed ۰ 

Now who will not marvel when he hears these wouders, namely that 
every patriarch who sits upon this holy throne directs his care towards 
three departments of business : the care for the synodical letter lo the 
patriarch of Antioch; secondly our relations with the Abyssinians and the 
Nubians; and thirdly the carrving out of decrees issued by the governor 
of Egypt to the patriarch and bishops, that the affairs of the orthodox 
churches may be kept in good order? And God brought these three 
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departments together for our father, the patriarch Abba Joseph, by the 
coming of the caliph Al-Ma^imün from his country and the patriarch's 
interviews with him, and the arrival of his brother Dionysius, patriarch of 
Antioch, with whom he held intercourse, and the coming of the son of the 
king of the Nubians, as we have related, and the prosperity of affairs, aud 
his seeing the great glory in truth, as the propliet David says! : « All nations 
shall worship before him ». 

And God worked for him another wonder, so that he performed for him 
all that he had prayed lor, in order that the see of the illustrious father, 
Saint Mark the Evangelist, might be glorified. May the blessings of his 
prayers preserve us! There was at that time a bishop named Jolin, whom 
the father, Abba James, had ordained for the laud of the Abyssinians. Now 
the king of the Abyssinians had gone forth to war. Then the people became 
disallected, and drove away that bishop, and appointed another of their own 
free choice, thus breaking the canon. And the aforesaid bishop returned 
to Egypt and took up his abode at the Monastery of Baramus in Wadi Habib, 
because he had first become a monk there. But the Lord, who loves 
mankind, and * desires to save them aud restore them to the knowdedge of 


1. Ps. ixxi, 11 (Sept. Lax). 
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ها آن! Thez‏ على الخلاف الذى فعاوه لکن اثار علهم الکرسی* الانجیلی دفعة 
اخرى ليظلبر الرب عجائه هكذا فانزل عليهم وباء وقناء عظيمة وعلىنا بهائمهم وجعل ملکېم 
Cus‏ من" كلمن يقاومه ویقتل؟ اصحابه فلا عاد من الحرب لحقه حزن عظيم ولم بعلم 
بما جرى على الاسقف ولا كيف انفوه من بلدهم وكانت الملكة التی" فعلت هذا كما 
فعلت اوضوكسة ذلك" الزمان مع بوحتا فم الذهب فلتا عام الملك بذلك اسرع وكتب 
الى الراعی !! الصالح انا يوساب يقول له انا اسحد للکرسی الانحیلی الذى استحقت Argl‏ 
الجلوی عليه وبنعمته ست ملكى والان فان قوم من كورتى PS‏ عن نور الكرسى 
المقدّس وحعلوا ارجلرم فى الطريق”! المملوءة شوک لما اخرجوا خلفتك فانزل الرب مجازاة 
ذلك على رؤوسنا فاذاقنا!! عنه الانتقام”! بموت الناس والبهائم بالواء9! ومنع السماء من 


1. Mss. om. — 2. DF .يقيمرن‎ — 3. E om. to IAS. — 4. DF om. to IAG add. 
com. — 5. DF om. -- 6. E om. with f. wd. — 7. B cies 8. E om. with f. wd. 
— 9. BEF الذي‎ — 10. DF pref. على‎ -- 11. E om. to يسان‎ add. .الان‎ — 12. E .لوا‎ 


— 13. BFG .الطرق‎ — 14. BG فاذقنا ۴ فذافنا‎ E om. .علینا ما‎ — 15. BG الانتقام‎ DM 
— 16. ABG b JI; DF om. 


the truth, did not allow that country and its inhabitants to remain in their 
disobedience, but he raised up against them the evangelical throne ۵ 
more, that the Lord might show forth wonders in the following ۰ 
For he sent down upon them and upon their cattle a plague with great 
mortality, and caused their king to he defeated by all who fought against 
him; and his followers were slain. So, when he came back Irom the war, 
great sadness fell upon him. And he did not know what had been done 
to the bishop, nor how lie had beeu banished from their city. For it was 
the queen who had caused tliis mischief, acting as Eudoxia did in her time 
against John the Golden Mouth. As soon therefore as tlie king learnt this, 
he hastened and wrote a letter to the good shepherd, Abba Joseph, saying 
to liim : « [ prostrate myself belore the evangelical throne, upon whieh thy 
Paternity has been counted worthy to sit, and by the grace ol which ny 
royal authority is confirmed. Now tlie people of my country have strayed 
away from the light of the holy see, and have set their feet in a path ۲ 
of thorns by driving away thy vicar. "Therefore the Lord has sent down the 
punishment of that deed upon our heads, and has given us a taste ol his 
vengeance through the death of meu and cattle by the plague. Moreover he 
has forbidden heaven to rain upon us. But now, our holy father, overlook 


ج 
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المطر علينا والآن يا ابانا! القديس فاغفل عن Ure‏ وانقذة الينا من يدعو الی* الله فيا 
ويصلّى4 عنّاة لخلص؟ بصلواتك السموعة لتا وقف الاب على الكتب فرح بمانته" 
8 
m‏ 
Gs‏ مأمونين لاجل الطريق ودفع له ما UE‏ به وما يكفيه qe‏ وهو يبارك pre‏ 
ليسهل الله طريتهم فمع الله له ووصلوا الى الملك المحب ففرح هم وكلمن فى كورته"! 
فرمى الشيطان sae‏ السلامة فى قلب قوم!! من اهل تلك الكورة الى ان وقفوا للملك 
وقالؤا له خر طلت:من امرگ ان ab‏ بعتا الاسقت إن حتت لان کلمن نق Uno‏ 
مختتنون”! سواه ومن قوّة فعل الشيطان طاب قلب الملك بهذا ان XR.‏ ذلك الشيخ 
الاسقف رنه ۱۶ ولا فعود الی المکان الذی په منه فلا ذکر Suns‏ الطریق ال" 


Ail‏ سرعة واحضر ذلك الاسقف من دير برموس وعاه وئتته وستره وانفذ؟ معه 


1. Mss, Gpl. — 2. BEG بوارسل‎ — 3. DEF om. — 4. D .بصلی‎ — 5. DF kh. — 
6. BEG om. — 7. Mss. möll. — 8. E aL. — 9. E om. to ووصلرا‎ add. Jes. — 
10. ۴ .الكررة التی ھی لد‎ — 1L ABDE b. — 12. BEG om. — 13. ABE use? D 
QUER ۴ .امن 8 مختونین‎ — 14. E om. — 15. E لخشل‎ — 16. E om. to 7l, add. 
هان عليه ذلکت‎ 


our follv, and send us someone wlio will prav to God for us, aud intercede 
for us, that we may be saved by thy acceptable prayers ». 

When the father had read this letter, he rejoiced over the king's faith 
and quickly sent and summoned that bishop from the monasterv of Baramus, 
and having encouraged and consoled liim sent him back to the Abyssinians. 
And lie despatched an escort of trustworthy inen. with him on account of the 
dangers of tlie road, and gave him sullicient provision for the journey, And 
he dismissed the party, giving them his blessing that God might make their 
patli easy. And God heard him: lor thev safely reached the friendly king, 

wlio rejoiced over them with all the natives of tlie land. 

Alter this, Satan, the enemy of peace, suggested an idea to some of the 
people of that country. Accordingly, they waited upon the king, and said 
to him : « We request thy majesty to command this bishop to be circumcised. 
For all the inliabitants of our country are circumcised except him ». And the 
working of Satan was so powerful thal the king approved this proposal, namely 
that the aged bishop should be taken and circumcised, or else that he 
should return to the place wlience he had come. And when the bishop 
recollected the hardships of his journeys, both when he departed and when 
he returned, and then. of what he would. experience again, he dreaded the 
difficulties of tlie road both by land and water. So he said : « I will submit 
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سلکها فى مضه وعودته نع ما aik‏ ایشا خاف! من صعوة الطريق فى xl‏ والبحر فقال انا 
افعل هذا لخلاص الانفس التی* اقامنی الرب راعیا لم بغير استحقاقى” والان! am‏ قال 
بولس الرسول ووصانا وقال اذا دعی احد يځر ختان فلا Qo‏ فلا ساعدهم على ذلك 
ام سه دا مسب ا قد کب rue‏ ما لد os]‏ بان وه i‏ 
۳۹ مسکوه لیختنوه ٩‏ وكشفوا"! عنه فوحدوا علامة الختان فيه كانّه ١١‏ مختون”! i.‏ ام 14 
نوم من ولادانه واقسم 4t$ à‏ انه لم ci»‏ هذا قل الا ذلك الوم وطاب قلب Au‏ 
ann‏ الكورة وفرحوا فرحا15 عظيما ده الاعحونه وقلوه شرم 


. تب 
Uh‏ وصلت الكتب الى" البطرك"' بذلك فرح Do‏ لعودة هؤلاء Pol‏ الى ۱9 راع .80 


والاعجوة التی ظبرت قائلا مبارك الب الذى رة سی شعه وانقذهم من يد العدو وم 
بجعلډم فى الضلالة الى الابد ومن كثرة اهتمام هذا الراعى الصالح TA,‏ غه عن خرافه 


1. Mss. .وخا‎ — 2. Mss. .الذی‎ — 3. E .استحقاق‎ - 4. E om. to .ذلكت‎ — 5. E. .فاطبر‎ 
— 6. ABE m D لابونا‎ F .لابينا‎ — 7. DF om. — 8. E om. with Û wd. — 9. BG s zx. 
— 10. E om. witb Û. wd. — 11. FG کان‎ E om. to .للا ند‎ — 13. BG Eee — 13. DF 
يرم ولادته‎ ern .من الناس‎ - 14. ABG AUI. — 15. E om. with Û. wd. — 16. E om. with 
f. wd. add. .للا‎ — 17. D pref. Gal F pref. Us! DF add. يسان‎ WI. — 18. AB 
Jus! 5۴6 العلال‎ E .وز - .الظال‎ E om. to الايد‎ — 20. © Lal, س‎ 21. Mss. رابداله‎ 


to this, for the salvation of these souls, ام‎ which the Lord has appointed 
me shepherd without any merit of mine. Yet now Paul the apostle enjoins 
us, saying! : If any man is called without circumcision, let him not be 
eireumeised ». So when he made this concession to them, God manifested 
a miracla in him, as he wrote to our father the patriareh.. Abba Joseph; 
namely, that when thev took liim to eireumeise him, aud stripped him, they 
found tlie mark of eireumcision in hini, as if he had been cireumeised on the 
eighth day after liis birth. And he swore in his letter that he knew nothing 
of this before that day. Thus the king and the people of the country were 
satisfied, and rejoiced greatly over this wonder, and accepted the bishop 
with joy. 

When tlieletter containing an aeeonnt of this matter reached the patriarch, 
he rejoiced greatly over the return of those erring ones to their shepherd 
and over the miracle whieh had been manifested, saying : « Blessed is the 
Lord, who has turned the captivity of his people and saved them from 
the hand of the enemy, and has not left them in error for ever ب«‎ And 


1. 1 Cor., vu. 18. 
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اصلح اساقفة LS‏ وانغذهم الى كل موضع من کربتی مارى مرقس الانجیلی! وهی انيقي 
والخمس مدن والقیروان واترابولس؟ وكورة مصر والحشة EN‏ ۷ قال اذا" لم بک 
الرعاة 6 [t‏ لحفظ الرعيّة والا هلكت Ta‏ اغفل عنبا للا يضيع منبا شىء او بلك ولو 
واحد كنت Cub.‏ به من المسيح ENW‏ شىء اقامنی الا لحفظ قطيعه و 8 
بطلب ۱١‏ غفلة الراعى لبخطف!! وفترس وبلك ثم اقول ايض امام الرب ان الفين!! سلمتهم 
لى لم بلك منهم ولا واحد وفيما هو فى ذلك dua‏ العدو للم 
واحزاتا والرب كان مع هذا الانان”! الاب القديس!! یخلصه" فى كل حين وريه ضعف 
Paskal‏ واعداء السعة DIG‏ بعد يوم كقول الرب الذى5! قال ابواب الححيم لا تقبر يعتۍ 
ولا كان فى ذلك الزمان انفذ الملك Pi‏ الى مصر ان توخذ من البيع فى !2 کل 


وأترسولس © وابرنبولس DF‏ وابرنیولس uie B‏ ۸ .2 — الرسرل E om. DF add.‏ با 
© .7 — الدعاة 8 .6 .تکرن ABDE‏ .5 — اذ E om. lo pa. — 3. E add. bz). — 4. AD‏ 
BDFG‏ .10 — ولا واحد E n — 9. E om. to‏ .8 — ۳3 انا add.‏ كنت E om. 1o‏ فلا 
E om. — 14. E om. — 15. BG‏ .13 — .الذى Me. — 11. BG ihe. — 12. BD‏ 


Mss. alget. — 17. E om. with 2 f. wds. — 18. E om. with f. wd. add. 0‏ .16 .و تخاصد 
BDEFG RUE — 21. BEG K.‏ .20 — .کر s!‏ لما E‏ .19 — 


because this good shepherd took so much care of his sheep and gave his 
life for them, he appointed many bishops, and sent them to all places under 
the see of Saint Mark the evangelist, which include Africa and. the ۹6 
Cities and Al-Kairuwàn and Tripoli and the laud of Egypt and Abyssinia 
and Nubia. For he said : « If the shepherds be not many ما‎ guard the flock, 
the sheep will perish; therefore | do not neglect them, lest any of them be 
lost or destroved, even one, for whom I should be held responsible by Christ. 
For with what purpose did he appoint me, unless it were to protect his 
lock from the Hon which is always watching for negligence on the part اه‎ 
the shepherd, that il may seize and devour and destroy. Afterwards | shall 
say also in the presence of the Lord ' : Not one of those whom thon gavest 
me has perished ». — Yet while he was acting thus, the adversary who is 
ever fighting bestirred. himself that he might raise up trials and sorrows 
lor him. But the Lord was with this holy father, and delivered him at all 
times, and showed him the weakness of his enemies and of the enemies of 
the Church day after day, according lo the words of the. Lord, who said 
« The gates of Hell shall never prevail against my Church ». 

At that period the prince Ibrahîm sent men to Egypt with orders that 


1. S. John, xvin, 9. — 2. S. Matth., xvi, 18. 
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مكان العمد والرخام وكان الواصل فى! هذا الطلب* انانًا مخالفً” Cun.‏ من السطورتة 
اسمه العازر4 فلا وصل الى ee‏ احتمه مع اله m‏ مذهه النجس eu P‏ هم البراطقة 
الخلقدونتون Te‏ المقيمون بالا سکندر A‏ و P‏ سعون c‏ للا EM‏ وحشنوا !4 ان 
هدم M‏ مديئة الاسكندريّة وکانوا بدلونه على ee‏ التى !! فا العمد*! BLU‏ 
فيأخذهم غصا بيده LB‏ اخرجوه الى يعة الشبيد مارى مينا بمربوط من كثرة حسدهم لا 
HU,‏ له ليس شا شىء من اليع وان كأما توجت لطلهة! تجده فيها فقام ذلك 
coule JI‏ مسرعا عورد 3 1651 s‏ ا I9 Az‏ 
الها والی ذنتها وحسن ما فما PILLS,‏ والرخام الماون nes ex;‏ وقال هذا الذى 
بحتاج اليه الملك هز |23 هاهنا ولم اعلم & T "abo Ule‏ اننا eu Es‏ ان 24 ذلك 

1. D .دا‎ — 3. BEG ^. — 3. E om. — A. E jk. — b. E om. wilh 2 f. wds. — 
6. 8 .الذی‎ — 7. BG وا الخاتدونیین‎ — 8. F الاسكددرية‎ Kaos). — 9. BE om. to .الاسکند روه‎ 
— 10. F یعة‎ — 11 ABEG .الذي‎ — 12. F eNi. — 13. E om. DF مب والرخام‎ 
14. E om. to السعاة‎ . — 15. 8 ams DF adb إلى‎ — 16. DF pref. <Q. — 17. E .فدخل‎ 
— 48. E om. to سه‎ add. L.JI. — 19. E .نظرها ونظر حسنى ما فيبا‎ — 90. E om. to 

E om.‏ .24 — .ید DF om. E om. to‏ بعد E om. — 23. B‏ .23 — ,الاعيدة F‏ .91 — .الملون 


io المخالفون‎ add. pec ES 


the columns and the marble should he taken from the churches in every place. 
He who came to search for these things was a malignant heretic of the 
Nestorian sect, named Lazarus. So when he arrived at Misr, the people 
of his foul sect gathered together to meet him: and they were the Chalce- 
donian heretics dwelling at Alexandria. They did not cease denouncing 
the churches by niglit and by day, and they persuaded. Lazarus to demolish 
the churches of Alexandria. And they guided him to the places where there 
were columns and pavements; and so he carried them off by force and vio- 
lence. Afterwards they led him out to the chureh of the martyr, Saint 
Mennas, at Maryùt, in their great jealousy against it, and then they said to 
him : « None of the churches is like this one, for all that thou hast come to 
seek thou wilt find herein ». So that Nestorian hastily arose, by the advice 
of the informers, and entared the church of the martyr Saint Mennas. And 
when he looked at the building and its ornaments, and saw the beauty of the 
columns and coloured marbles which it contained, he marvelled and was 
amazed, and said : « This is what tlie prince needs. This is here, and 1 
knew nothing ol it! » Therefore our father. Abba Joseph the patriarch, 
hearing that this wicked person did not hold back his hand through the evil 
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الانسان السوء لم ينم يده لما! فى قلبه من السو TEL‏ وما لقوه” المخالفون JU‏ له" 
هو ذا کل cl‏ التى” بحكمى ين يديك فافعل فیا ما امرك به الملك وهذه XLJb‏ فقط 
احب منك الا تعترضها ومبما التمسته می سامته اليك فلم يل المخالف قوله ولا سژاله 
بل بجاوه؟ مواحية TU.‏ لا يجب ثم بدا" واخرج!! من البيعة الرضام الملتون واللاط؟! 
المعدوم الذى هو 1 قائم من کل لون ال له pu‏ ولا تعرف له Ux Eos‏ وصل 
الرخام JE‏ 19 مدينة الاسكندريّة لینفذوه الى مدينة الملك فحزن الاب G‏ عظيم على 
LJ]‏ وقال انا اعلم اك تقدر d‏ الشبيد القديس USE‏ تأخذ حقّك من هذا المخالف 
الذى؟! لم يوقر بيتك الذی هو عناء"! لجميع المؤمنين ولم يفتر الليل والهار من هذا 
الحزن للذى0* حل بذه السعة المقدّسة وكان متخا بعمارتها سرعة lish‏ احضر Wee‏ 


و xj‏ .6 .2 — .54 ما فی قليد DF‏ .1 
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and malice that was in his heart, and learning what the heretics had found, 
said to him : « Behold, all the churches under my jurisdiction are before 
thee. Do with them therefore as the prince commands thee. But this 
church alone I desire of thee that thou injure not. And whatever thou shalt 
ask of me I will deliver to thee ». 

Yet the heretic would not listen. to the patriarch's words nor to his 
request, but auswered him face to face with unseemly language, and then set 
to work and robbed the church of its coloured marbles and its unequalled 
pavement, which was composed of all colours and had no match, nor was its 
value known. And when the marble arrived at the city of Alexandria, that 
it might he forwarded to the court, the father was greatly grieved for the 
church, aud said : « F know that thou art able, O holy Martyr, to exact just 
punishment for the wrong done lo thee by this heretic, who has not res- 
pected thy house, although it is a consolation for all the faithful ». And 
he did not cease to mourn thus night and day for the calamity that had 
befallen this holy church. And he took care to restore it quickly. For 
he sent for surface decoration. from Misr and Alexandria, and began to 
repair with all beautiful ornament the places from which the pavements had 
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زنة حسنة حتّى ان کل من يشاهدها ما بعلم ان قد مضى منها شىء 
وفى تلك الاينام والعازر؟ المخالف بالاسكندريّة تم عليه القول المكتوب من الذى 
10 | 


قاوم الرب فخلص" فضربه!! الرب عاجلا بضربة هکذا وهو ان جسده Meis‏ واحشاؤو؟! 


بالم ض الستی الاستسقاء وتغتر لون ches‏ مطروحا لا شدر ان 13 يرقع رأسه وكان 
قد ناله فقر عظيم حتی اله ما وجد من!! Vani Boga epi‏ ودواته؟! او" يتداوى 20 
به فأل الاب البطرك فما بنفقه على نفسه وان 7 يصلى عليه ففعل الاب هذا کالمکتو ی ° 
الذى 99 هول ان جاع عدؤك فاطعمه وان عطش «nU‏ وكان الوجع Als‏ عليه كيرا 


9 


ELS‏ مطروح وکل 25 من شاهده مخد الله iens‏ مارى ما PPS MT‏ للراعی 


1. Mss. .مزوفیین‎ — 2. G .ومدينة الاسكددرية‎ — 3. E om. with 2 f. wds add. فى‎ een 
— 4. Mss. om. — 5. ABE .الذي‎ — 6. DF .الرخام‎ — 7. E om. wilh 2f. wds. — 8. E 
.وعازر‎ — 9. B .لا بخاص‎ — 10. E om. to gsl add. .فمرض بیرض‎ - 8 P 2 
12. Mss. slal. — 13. Mss. om. — 14. BDFG om. E L. — 15. DF om. — 16. BG om. 
DF .قوت‎ — 17. 8) aX. — 18. BDEFG om. — 19. BDEFG om. DF add. دوا‎ Yg. — 
30. BEG .ويتداوا‎ — 21. Mss. om. — 22. E om. to .فأسقيد‎ — 23. DF add. .فال‎ — 24. DF 


om. — 23. ABG om. s. — 26. Mss. مویعطوا‎ — 27. ABDEF .الطوبا‎ 


been stripped, until no one who looked at them could perceive that anything 
was gone from them. 

And in those days, while the heretic Lazarus was at Alexandria, the 
words tha! are' written. were fulfilled concerning him : « Who is he that 
resists the Lord? For he shall be crushed. » For the Lord struck him spee- 
dily with a plague in the following manner. His body and liis inward parts 
were swollen witli the disease called the dropsy, and the colour of liis face 
was changed, aud he remained in a recumbent. posture, unable to raise his 
head. He had also fallen into great poverty, so that he found none to 
supply nourishment for himself or his beasts, nor to treat him medically. 
Therefore he bugged and implored the father patriarch to give him something 
to spend upon himself. And this father did what Lazarus asked, according 
to that which is written *, namely : « lf thine enemy hunger feed him, 6 
if he thirst give him to drink ». And the pains grew upon Lazarus greatly, 
as he lay prostrate, and all who beheld him glorified God and his martyr, 
Saint Mennas, and blessed the good shepherd, because he had done good 


1. I Kings, ıı, 10. — 2. Prov., xxv, 21; Rom., xui, 20. 
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السالح لانّه كان يعمل الخير مع کل من یسی:! اليه وصار لسان الاب كالسيف القاطع 
فمن* لا عجب من سماع! فضائل” هذا الاب القديس السعيد انا يوساب وایضا 

ue‏ اخر اسمعوا با احتائى لپذا الاب كان بالاسكندريّة” رجل مخالف من الخلقدونتین 
fX g‏ وكان له سواق US‏ خرج d‏ بعض e (UY‏ فى بعض كرومه ظاهر؟ 
اندر رای سافه كوو ولتت fuc‏ وگان 10 شيخ قس نجار فقال له الخلقدونى 
تقوم !! تمضى معى لتعمل لى الساقية فقال له القش اليوم يوم الجمعة العظيم وما اعمل فيه 
شيعا لانّه يوم صلب فيه كلمة الله مخلّص العالم فاجابه*' الملعون البراطقى وفتح I8‏ 
المخالف وحدفی!! على" الله الكلمة وقال ما لا يجب ذكره فوبّخه الشيخ القش ومضۍ 
وتركه وكان ابونا Ga GLEN‏ بوادی هيب Ian‏ الدير”! عيد الفصح BALL,‏ 
عبد E LU‏ ولتا عاد الى الاسکندرچة؟! حکی له الشیخ القص ما جری من" 
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to all who did evil to him. And the father's tongue was like a sharp sword. 

W'ho would not be filled with admiration on hearing of the virtues of this 
holy and blessed father, Abba Joseph? Listen now to yet another wonder, 
my friends, concerning this father. There was at Alexandria à man who was 
one of the Chaleedonian hereties; and he was very rich, and possessed 
water-wheels. So when he went out one dav to take recreation in one of 
his vineyards outside Alexandria, he saw a broken water-wheel, and asked 
for a carpenter. Now there was an old man, a priest, who was also a car- 
penter. So the Chaleedonian said to him : » Will thou come now with 
me, that thou mayest mend the water-wheel for me? » — But the priest 
replied : « To-day is the Great Friday: and I can do no work to-day, because 
it is the day on which the Word of God, the Savionr of the world, was 
crucified ». Then that cursed heretic opened his cavilling mouth in answer. 
and bhlasphemed God the Word, saying what must not be recorded. So 
the aged priest reproved him, and went away and left him. Now our father, 
the patriareh, was staying in the desert of Wadi Habib, in order to keep 
Easter in the monastery, and to finish the celebration of the Resurrection 
of Christ; but as soon as he returned to Alexandria, the aged priest reported 
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تجديف! المخالف فاجاب بصوت BEN‏ المشتمل" بروح القدس وقال تخرس الشفاه الناطقة 
بالتجديف على المسيح الاهى وقال3 ایض كما قال داءود عدوّة افترى” على الرب وشعب 
حاهل اغضب اسمك 9t‏ 1 الاعجوبه العقليمة عند ذلك صار المخالف اخرس لا يتكلم 
وانفلج الى يوم وفاته وگل من شاهد؟ هذا" من الاسکندر انين المخالفين"! صار فى خوف 
عظيم حثى ان رتسم غيرا! البطرك*! المستی صفرون صار له فى ابيا" اعتقاد وامانة 
وكان يجىء الله Hiie‏ دفوع فيتّضع له aje P daj‏ 
nae às‏ سنة من بعد تقدمته وهی سنة؟ vo!‏ مائة وار به" *! وخمسين"! للشبداء اظېر 
di‏ علامة عظيمة فى السماء وظېر نجم عظيم فى المشرق”* ونتبی الى المغرب مثل اليف 
الذى يلمع واقام GUI‏ كثيرة وکانواا" الناس يقولون ما رانا مل هذا قط فما عسى ان 


1. DF om. — 2. E om. with 2 f. wds. — 3. E om. to .اس‎ — 4. Mss. losl. — 
5. ABDG افترا‎ F .افتروا‎ — 6. E .فيا‎ — 7. B .لبذا‎ — 8. D يشاهدد‎ F ssi. — 9. DF om. 
— 10. Mss. .والمخالثين‎ — 11. Mss. .الغیر‎ — 12. Mss. .بطروی‎ — 13. ABDE Uat. — 14. E 
om. with f. wd. — 15. E om. with f. wd. — 16. D em = 17. ABG om. — 18. BDEFG 
iul. — 10. D. .وخهسورن‎ — 20. F .وكانت 4 .91 — .الشرق‎ 


to him the blasphemies that had been uttered by the heretic. Thereupon 
he who was overshadowed by the Holy Ghost answered with the voice of 
prophecy : « Let the lips which utter blasphemy against Christ my God be 
struck with dumbness!» And he said also in the words of David! : « An 
enemy has invented lies against the Lord, and a foolish: people lias provoked 
thy name to anger ». Ah that great miracle! At that. very moment ۵ 
heretic became dumb and could not speak; and he remained paralysed to 
the day of his death. And a great dread fell upon all the Alexandrian 
heretics who beheld this, so that even their chief, the pseudo. patriarcli, 
whose name was Sophronius, began to have faith and trust in our father, 
and paid several visits to him, and acted humbly towards him, and saluted 
him. 

In the seventh year after Abba Joseph's appointment, namely the year 554 
of the Martyrs, God showed a great sign in the sky. For a great star ap- 
peared in the east and reached to the west, like a gleaming sword; and 
it remained many days. And men said: « We have never seen anything 
like this. What is likely to happen through this star? » nd after some 
days there came a terrible pestilence upon tlie cattle, and. the beasts began 


1. Ps. Lxxıv, 18 ) Lxxn1). 
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يكون من هذا النجم وبعد اتام جاء وباء عظيم على الهائم وكانت الدواب تموت للوقت! 
فى الغيطان وق سائر المواضع الى ان لم سق لاحد من اهل مصر Ajo‏ ولم يحدوا 
ما يعملون عليه اعماليم ولا عدن احد ان؟ MEAS SM uis‏ بهد ان مك اغه من 
كثرة حيف الدواب حتى ان الزرع اقطع وقلت* الثمرة وكانت ارض مصر فى حزن 
عظيم g‏ عاد الوباءة على الناس وفنوا Jn‏ البائم كما قال داءود عن اهل مصر اله لم 
يوفرهم؟ من الموت ولا دواتهم وكان ابونا لا يفتر من الیکاء على" الناس والببائم ويطلب 
من الله بدموع ویقول* يا رب dhes che ad‏ عن شعبك لاجل؟ ذنوى ولا تفعل 
مم مثل آنامى وادرکيم عاجلا برحمتك وخاص شعبك وجدد وجه الارض الب محب 
الشر فسمع الله صلاة عبده وتقل"! غضه!! الى سلامة على الناس gl‏ وعرفهم اه القادر 
غلى كل شیء ثرت الناس فی اض مصر والبائم ونوا ما كان حتّی البائم كانت تلد 
6s;‏ زوج حتّی Ho‏ الناس والبائم كأن لم يمت" احد ولا هلك شىء م16 

1. BEG إلى الوقت‎ — 2. Mss. om. — 3. E om. to .وقلة ( .4 — .أنقد‎ — 5. BEG ,الفنا‎ 

— 0. BG asa. — 7. BG om. with f. wd. — 8. E om. .حب البشرما‎ — 9. DF 233. 


— 10. ABG .ويقبل‎ — 11. D sz. — 12. 6 39S, — 13. .اثنين أثنين ظ‎ — 14. E صاروا‎ F 


om. to النقمة اجازییم‎ e س .ف‎ 15. ADE .يموت‎ — 16. BD ما‎ E om., add. 3s b. 


io fall down dead in the enelosures and in all places, until the people of 
Egypt had not a beast left, and lost the means of carrying on their work. 
And no one could walk through the streets without stopping his nose for 
the multitude of dead animals. "Thus the cultivation of tlie land was inter- 
rupled, and there was little produce; and the land of Egypt was full of 
sadness. Afterwards the plague attacked men also, so that they perished 
like the cattle. As David says! of the people of Egypt : « He spared them 
not from death, nor their beasts ». Meanwhile our father did not 6 
to weep for the men and the beasts, nor lo pray to God with tears, saying : 
« O Lord, thou hast turned thy face away from thy people on account of my 
sins. Yet deal not with them according to my transgressions; but let thy 
mercy reach them speedily, and save thy people, and renew the face of 
the earth, O God, Lover of mankind ». And God heard his servants prayer, 
and ehanged his wrath into health for men aud beasts, and taught them 
that He can do all things. For men and beasts multiplied in Egypt, and 
the people forgot what had taken place; and the beasts even began to bring 
forth two at a birth, until men and beasts became as if not one of them had 


died nor any of them perished. 


1. Ps. LXSYIU, 50 (Sept. ۷۰ 
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تسمعوأ‎ ES الذى5 ته‎ laa. من حباد هذا الاب‎ Ies لكم‎ Sal es E 

Ul الله الذى صنع مع هذا الاب عجائه وخلصه من احزانه وشدائده فلتا" تتح‎ bus 
LS JI y وسيم الذى کان هنك کر مصر. وهو الذى کان طلب؟‎ iil v | 
اخر من اولاده‎ E على کرس‎ e مصر‎ x p p 10 ٢ eX 

11 وهو 12 الاسم 
ed RER‏ اسائفة A lus‏ کرستی مصر os‏ كان بطلب کرستی وسيم وما quA‏ به 
DU, Cual‏ الاب ان يوسمه بغير اختيار الشعب وكان فى مصر فى ذلك الزمان BJ‏ 
اسمه على ابن بحبی الارمنی من قل 5 سحاق ارهئ!! Pes‏ المعتعم P‏ این هرون ! I ct‏ 
اخی 20 عند الله العامون فترك تاودرس gn QR ٩‏ ومضى الى الوالى ووعده Jle‏ لکی 
* الِطرك على ان يقيمه Gil‏ فارسل الوالى یسال عن الاب البطرك dL,‏ 


1. E pref. .وايضا‎ — 2. BEG om. — 3. E add. .خر‎ — 4. E om. وشدانده ما‎ add. وجو‎ 
ail. — 5. D om. with f. wd. — 6. E UJ. — 7. E om. to كان‎ — 8. E n — 9. E .ققدم‎ 
— 10. Mss. .يوحنا‎ — 11. DE تادرس‎ — 12. E om. lo je. — 13. E om. to .الشعپ‎ 

14. Mss. .يرى‎ — 15. Mss. Jls. — 16. BDEG .ابراهيم‎ — 17. Mss. .المامون‎ — 18. B .ابراهيم‎ 
— 19. & .الرسيدى‎ — 20. E om. with 3 f. wds. — 21. ABEG تادرس‎ D تادروس‎ — 
22. E om. اسقفا ما‎ add. لد مراده‎ pi. 3 E om. to 124! add. فى الاستفية الى الدذكور‎ 
.فلم يفعل‎ — 24. E om. to lia. 


| wish to relate to you an incident which occurred. during the struggles 
and labours of this father, that you may hear and glorify God, who worked 
wonders for him, and saved him from his sorrows and distress. Upon the 
death of Isaac, bishop of Wasim, who also ruled tlie see of Misr, and who 
had formerly solicited the patriarchate, Abba Joseph appointed in liis place 
Banah the deacon, at the request of the chief men of Misr. But he promoted 
to the see of Wasim another of his sons, named Apacyrus, who died after a 
short time. Now Isaac the deceased had a son named "Theodore, a name 
common to three bishops who sat in succession upon the episcopal throne of 
Misr. This man solicited the sce of Wasim, bu! the people did not approve 
him; and the father did not think it right to appoint. him against the will 
of the people. There was in Egypt at that time a governor named Ali, son 
of Yahya, the Armenian, acting on behalf of Abû Ishàk Ibrahim al-Mu 4 
son of IIàrün ar-Rashid, and brother of Abd Allah al-Ma'mün. So Theodore 
cast aside the fear of God, aud paid a visit to Ihe governor, and promised 
him monay that he might compel the patriarch to raise him to the episco- 
pate. "Therefore the governor sent and enquired concerning the father, 
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وان dus‏ اّه لا بصیر ud Gnd‏ وقاوم الوالی وقال ما انمکن من هذا فحتق علبه Gu‏ 
علما لا ها توعد په واا ان ببدم بيع فسطاط مصر فاوّل4 ما ابتدأة جاء الى 
RE WEE E‏ هد ى "uL‏ قهدموا1 اعلاهاا[ ښے E‏ وسلوا الی 
الاسطوان S6‏ الاب البطرك3! Gs C T‏ ویقلق"" وییکی pee‏ مرة كما 
قال داعود الى ایا الرب الاله اله القوّات حتى متى تغضب على صلاة عدك اطعمتنى 10 
جو ا بدموعی مض Guo‏ وجعلتنی A.‏ لمعارنی هرو وطنزا اعدا 17 با رب الاه 
cial‏ ارجع يا رب واشتى Ule She.‏ فتخلص وكان apu agn‏ عفليم بحزن"" قلب 
de y‏ هدم اللبعة Cs di‏ تقتموا الی الاب وقالوا له الی متی تمسك ولا Pu‏ هدا 
الانسان -- ی t^e‏ جمه cz‏ وقد p‏ الله حرصك واحتبادك عالى ES‏ فاحمل 1* 
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30. 8 Aa. — 91. E .فاععل‎ 
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patriarch, and intereeded with him for Theodore. But the patriarch answered 
that Theodore should never become bishop, and resisted the governor, 
saying : « | have no power in this matter ». Then tlie governor was greatly 
euraged for the sake of tlie money which Theodore had promised him, and 
began to pull down the churches of Fustat Misr. And he began by attacking 
first of all the church which is in the Fort of Ash-Shama', called the 
Hanging Church. So they demolished its upper part, until they reached 6 
gallery. And the father patriarch and the people were lamenting sadly 
and in great grief, and were weeping bitter tears. As David the prophet 
says! : « O Lord God, God of llosts, how long wilt thou be wrath against 
the prayer of thy servant? Thou feedest me with bread with my tears, 
and givest me tears to drink. Thou makest me a byword to my acquain- 
tances and a sorrow and mockery to my enemies. O Lord God of llosts, 
return, O Lord, and make thy face shine upon us, so that we shall be 
saved ». And Abba Joseph gave vent to deep sighs in sadness of heart for 
the demolition of the church. 

But certain persons came to the father, and said to lim : « How long 
wilt thou refuse to appoint this man bishop? | Until all the churches are de- 


1. Ps. LXXK, 5, Û, 7, 8 Sept. LXXX). 
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مع هذا الذى حعل توكله على السلطان فیما! طله وله يفتصل به وظلمه” على رأسه 
NEL MEE‏ تخل الوالى عن الغضب وطالب” الاب بمال وقال ما ارفع 
ادم عن الم الا 936 الاف7 دینار فقلق الشعب ولاساقفة الحاضرون معه وقالوا Sb‏ 
انا" لا يضق صدرك نحن تقوم هذا!! المال فقتطه علينا تسام البيع ولا بلحقها شىء 
فتقدّموا الاراخنة الى الوالى وضمنوا له القيام بثلئة*! yb‏ ديار Mig‏ غضه وامر بقسمة 
الاسقف فاقسمهة! الاب وقال من عمق قله على الوالى كما قال داءود السی فى المزمور. 
الخامس الانسان الظالم يرذله الرب وهو'! يصنع”! حكم الفقراء وقال ايض الکامة؟! التى فى 
ناموس موسى"!! PS‏ يوم النقمة اجازبم فى يوم تزل اقدامهم وقال ایس فى يوم!؟ هلاكهم 
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— 21. D om. 


molished? God has seen thy solicitude and thy struggle for the truth. 
Deal with this man who relies upon worldly authority as he demands, and 
God will give him his portion, and his sin shall be on his own head ». 
Then the patriarch consented to that which the people proposed. Yet the 
governor did not cease from his fury, but required money of the father, 
saying : «Î will not put a stop to the destruction of the churches unless 
thou give me three thousand dinars ». Thereupon the laymen and the 
bishops present with him were vexed and exclaimed : « O our father be not 
distressed, we will furnish this money. Therefore divide the debt equally 
among us, that thou mayest save the churches and no harm may befall 
them ». So the ollicials proceeded to visit the governor, and gave him 
sureties that they would pay three thousand dinars. Upou that his anger 
was appeased, and he commanded that the bishop should be ordained. Ac- 
cordingly the father ordained him. And he said from tlie depth of his heart 
coneerning the governor, as the prophet David says in the fifth Psalm' : 
« The Lord abhors the wicked man, but does justice to the poor ». He 
quoted also the word which is in the Law of Moses? : « On the day of 
vengeance I will reward them, on the day when their feet shall slip ». 
And he added : « On the day of their destruction | will reward them, and 


1. Ps. v, 7; راجت‎ 13 (Sept. cxxxix). — 2. Deut., XXI, 35. 
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انا اجازهم وادين الاعداء والمبغضين! وكان كل احد يعلم ان كلامه IE‏ وكانوا يقولون 
ما* تری ,5 بعد هغه BEA‏ 3 ان هذا الوالى بعد قليل ارسله السلطان الى بلاد 
الروم بغزو؟ فهم فسى منم واخذ بلاداً ثم عاد فارسله ثانى دفعة؟ فخرج7 عليه قوم من 
الروم Sy id‏ اشر As‏ وجميع عسكرة US‏ کان الاب قال من احله وعند زوال ال 10 
عن الیع وتجديد!! ما قد هدم منها واهتمام*! المؤمنين با وعمارتها الى ان صارت خر 
متا كانت اول cul‏ لان اليعة هی التى على الصخرة لا يقبرها شىء وهی تقېر ولك 
من بعاندها كان13 الاب يقول كما قال داءود. اللبی يا رب من يشبك Hesg‏ شدائد 
عظيمة ورجعت احییتتا ومن عمق الارض اصعدتا وایضا تزع الرب مسحى والسنی سروراً 

وجعل نوحى الى فرح 


1. ABG add. ف ينم هلا کم‎ Us|. — 2. D add. 13. — 3. B add. Us! جا سبه وقال‎ 
.الكلية الذى فى نامیس موسى انی فى يوم النقمة أجازيهم فى يرم تزل اقدامهم‎ 4. BD .هذا‎ 
— 5. Mss. , x. — 6. DEG 3j. — 7. ) تخرجت‎ E om. to لوم‎ — 8. E add. .الروم‎ 
— 9. E om. to Jlj add. .وزال‎ — 10. G om. with f. wd. — 11. E وتجدد‎  انييدجتو.‎ — 
12. E om. الى قرم ما‎ gs 9. — 13. AFG Ée — 14. Mss. .اوريتنا‎ 


A 


will judge the enemies and the oppressors ». And all men knew that his 
words were like prophecy, and said : « What, thinkest thou, will come to 
pass after this prophecy? » A short time afterwards, indeed, the caliph 
sent this governor to the land of the Romans, to make a raid upon it; and 
he took some of them captive, and conquered territory. Then the caliph 
sent him a second time; and some of the Romans came out against him, 
and slew him and all his soldiers with cruelty, as the father had foretold 
with regard to lim. 

When the trouble ceased from the churches, and that which had been 
pulled down was restored, and the faithful provided for it and improved it, 
so that it became finer and more beautiful than it had been before, because 
the Church is founded upon the Rock, and nothing prevails against her, but 
she prevails * over those wlio oppose her, and destroys them, then the father 
said, in the words of the prophet David’ : « O Lord, who is like unto thee? 
Thou hast shown us great troubles, but thou hast returned and quickened 
us, and brought us up from the depth of the earth ». And again? : « The 
Lord has stripped off my sackcloth, and clothed me with gladness, and 
turned my lamentation into joy ». 


1. Ps. xxi, 19, 20 (Sept. ixx). — 2. Ps. xxx, 12 (Sept. ۰ 
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وكان اسقف مصر بلتمس من الاب الطرك $305 تقدمة وكان انسان قان بمصر 
اسمه محقد بن عد الله مان ذلك الرجل نی کلما مامه Jd.‏ 3« وگان y Gig.‏ 
هدر al‏ ان“ يقاوم کلامه PY‏ كان عند حميع المسلمين مل الفقیه والامام Goles‏ 
Pn rem‏ افلا مذمومة سرا Cos o6‏ لشراب AJ‏ وسماع الغنى واقتتی" الجواری 
الحان واحب EXE‏ والزنا بلا خوف من الله ولا حياء من الاس كقول الانجل عن 
مثله وكان الله صر عليه dues‏ ويزيده Go‏ مقداره الف XS‏ وهو مستمر على حېله 
وشتمه لاهل هذا المذهب الارئدکسۍ وغيره من مذاهب السیح وبحاف عليه Seu‏ 
الاب الطرك عدّة دفعات وبخزى عليه فانزل الله فعله على هامته كقول داءود فى 
الیزمور افش" e SLE‏ الانةة التی V‏ شرف Um Up‏ & سفنت مصر ES‏ القاضی 


1. Mss. PS — 2. E om. to Df ad. — 3. Mss. .یرای‎ — ^. BDG om. — 5. E om. 


NS 


xS کت‎ 9 i پد با‎ y ده جم س تي فا د‎ | 
to مد هم‎ 6. E يثعل‎ Qux c 7. Eom. to Ly. 8. D Js. 9. Mss. بش‎ 


And the bishop of Misr began to request further promotion of the father 
patriarch. And there was a judge at Misr, named Muhammad, son ol Abd 
Allah, whom that inan used to consult in all his business. And this judge 
was a man to be feared, and one whose words none could resist, for he was 
looked up to by all the Muslims as a lawyer and a leader, and was learned 
in their religion. But he secretly did deeds that were worthy of blame, and 
loved to drink wine and to hear singing, and he purchased beautiful slave- 
girls, and indulged in amusement * and. debauchery without fear of God or 
shame before men, according to tlie words of the Gospel' concerning those 
like him. Nevertheless God endured him, and allowed him a respite, and 
added to his days one equal to a tliousand years, while he persisted in liis 
folly and insolence against the people of this orthodox religion and the other 
Christian. communities, and swore against Christ. In accordance with this 
character, he brought lawsuits against the father patriareh several times, and 
mocked him. So God brought down his deeds upon liis own pate, as David 
says in the Psalm? : « Pour out thy wrath upon the heathen that have not 
known thee». Therefore when Banah, bishop of Misr, saw the power of 
this judge, and lis influence over the governor and commanders of the 
Muslims, he made friends with him, in order that the judge might do what 
he desired, and that none might oppose him in his administration, just as 
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ومکانته من الوالى وامراء! المسلمين صادقه لكى da‏ بما واه ولا شاومه احد فى حكمه 
مثله فى الملمين فيما يحكم به Cono‏ كان او خطاء ام محالا والاب انا يوساب ما 
كان يفتر عن الحباد فى الحق ويقول انا اتوكل على الله فلا يخاف* الا من الله الذى 
خلقه .والطرك 3 قد عرف ما صار ua‏ الاستف والقاضشى فدا* القاضی ان" شفکن ما 
عنده اساققة يومئذ وهم مساعدون PES‏ اسقف!! مصر واسماؤهم!! انا بخوم اسقف بسطة*! 
وجرجة اسقف طحا وجرحة ايا اسقف اهناس وزخارياء اسقف البحيرة PU‏ اسقف 
البنسا وقوم اخرون فقال القاضى للطرك عند حضوره اليه من جعل لك السلطان ان 
تكون Cio‏ على جمیع النصارى فقال له الطرك الله ثم التفت القاضی الى الاساقفة 
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the judge acted among the Muslims in what he decreed, whether it were 
honest or perverse or deceitful. 

But the father, Abba Joseph, did not cease to fight for the truth, and to 
declare his trust in God ; and therefore he feared none but God, who created 
him. Now the patriarch knew what had taken place between the bishop 
aud the judge. And the judge began to think what evil he should do to 
the patriarch. So one day he gave orders that the father patriarch should 
be summoned. And certain bishops were present at the jndge's house that 
day, and were trying to conciliate Banah, bishop of Misr; and their names 
were Abba Pachomius, bishop of Bastah, and George, bishop of Talia, and 
another George, bishop of Ahnás, aud Zacharias, bishop of Al-Buhairah, 
and Mennas, bishop of Al-Bahnasa, besides others. So when tlie patriarch 
appeared before the judge, the latter said to him : « Who gave thee autho- 
rity to be chief over all the Christians? » The patriarch replied : « God gave 
me this authority ». "Then the judge turned to the aforesaid bishops and 
to the bishop of Misr, who was with them, and said to them : « Obey this 
patriarch no longer from this day forth, and call him not father; but make 
this man your father (that is to say Banah, bishop of Misr), and let him be 
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اب بل احعلوا لكم هذا ابا ينی بة* اسقف مصر ويكون مقتمکم فاجابوه الاساقفة 
هذا الجّد ما قلت ابا القاشی يكون” ما امرت به وكان ذلك تقرير مهم مع القاضى 
ووعدوه بمال! يدفعونه اليه فقال 9325 اسقف الحبرة لابنا" الطركک ما قد قلت لك 
بالامس لا تنم الاسقف” انا 95 يعنى اسقف مصر أن لا" يعمل حمیع PU‏ واه 
بامر!! القاضی فاجابه*! ابونا!! القديس انا يوساب وقال!! PA‏ بصوت مملوء Gm‏ بالشطی 
با غير فهمين كيف ضللتم Ps‏ الشلالة كيف قلتم؟! هذا الكلام الذى ليس له كمال 
لكن؟! حق ما تنتأ به عليكم بولس الرسول واظېر؟! حهلکم UJ‏ قال Ul‏ لم نفعل حق 
الله بهم ان نتوب من ذاتنا ولم تطيعوا حق الله وكان قوم من الفقهاء Cue‏ عند القاضى 
وښم من يفهم لغة القبطى وكانوا یمتزون Pg‏ كلام البطرك وما يخاطب به الاساقفة فاعادوا 
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your leader ». And the bishops assented to his words, and said : « This 
that thou sayest is good, O judge, and what thou commuandest shall be 
done ». Now this took place by a previous agreement made by tliem with 
the judge, and they had promised to give him money. Then Zacharias, 
bishop of Al-Buhairah, said to our father, the patriarch : « Did ۱ not say to thee 
yesterday : Hinder not the bishop, Abba Banah, * from doing all that he 
desires, as the judge commands? » Our holy father, Abba Joseph, answered 
lim and said with an awful voice, in the Coptic language : « O you that 
have no understanding, how have you gone astray thus, how have you 
accepted these words that have no accomplishment? But true is that which 
Paul the Apostle prophesied' of you; and he showed your folly when he 
said : We did not do the truth of God with understanding, that we should 
be converted of ourselves. And you have not obeyed the Iruth of God ». 
And there were some of the lawyers sitting in the presence of the judge, 
and among them were some who understood the Coptic tongue, and they 
discerned the meaning of the patriarch's words, and how he was admoni- 
shing the bishops: and so they reported to the judge all that he had said. 
When the judge heard it, he was furious, and said to the father : « Thinkest 
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على القاشى حميع! ما قاله البطرك فلتا سمع غضب” وقال للاب انت ol‏ ان امری 
لا Ju za‏ له ex Les tal‏ هل لك أن تقدر ان 3 تجعل بدك على الشمس 
وستر ضوءهاة فان كنت jx‏ ان تفعل هذا فانت تستطيع ان" des‏ ما قلت او 
تقدر ان" تقاوم الله وامر مولاى الملك الذى انت من قله وقد قلت انف" ان 
تقدمتى من الله ليس من اسان والآن معى سجل من الملك Ram‏ يدى وانت هو ذا 
تقول هذا الكلام لبؤلاء" الاساقفة الذين! ليس لبم على سلطان بل سلطانى عليهم من 
di‏ والملك!! وانفاذ حكمى فى شعبى ورعتتی ولى ان اقطع كل من حاد عن الطريق 
المستقيمة”! وانفيه فلتا سمع القاضى هذا منه قال له HOS‏ يدك سجل من الملك ان 
تفعل ما تريد JUS‏ له ابونا نعم قال له القاضی احضره التی لاقرأه وكان له سجلات من 
الملوك من المأمون عد الله بن هرون رهد 17 عند وصوله الى من ومن یه 
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thou that my commands will not be carried out? » Our father answered 
in a humble voice : « Hast thou power to lay thy hand upon the sun, and 
hide its brightness? For if thou canst do this, then thou wilt be able to 
do what thou sayest. Or canst thou resist God, or the commands of my 
lord the prince, whom thou servest? I said before that my primacy is of 
God, not of man. But now l also hold a deeree from the prince which 
establishes my power. Yet behold, thou sayest these words to these 
bishops who have no authority over me: whereas my authority over them is 
from God and from the prince, and the execution of my sentence takes 
place among my people and my flock; and l have power to cut off and 
banish all those who err from the right path ». When the judge heard 
these words from the patriarch’s mouth he said to him : « Holdest thou a 
decree from the prince, giving thee power to do what thou wilt? » Our 
father replied : « Yes, it is so ». The judge said to him : « Bring it to me 
that | may read it «. Now Abba Joseph had with him diplomas from the 
princes, from Al-Ma'mün Abd Allah, son of Hârùn ar-Rashid, issued when 
he came to Egypt, and from Ibrahim, his brother. And when ۱۱۸۶١٥۵ al- 
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اخه ولما ولى هرون الوائق! ولد" ابرهيم سألوه فى تجديد سجل UY‏ فكتب له وهرور 
gt‏ هو الذى ولى هذا القاضی مسر" فسآم اليه ابونا السجلات ووقفة Sie‏ وعا 
مهن" LU‏ من يرشد"! متن بحبد عن الواجب «الطريق!! المستقيمة*! وخزى القاضي 
وامتضح وامر ابانا بالانصراف مكرما فعجب كل الحاضرين وكان حماعة من الاساقفة | 
برشون Pau‏ وهم مطيعون له واسماؤهم مينا اسقف HEU‏ وشنودة اسقف صا Zis‏ 
الاساقفة وكان يدقع لهم ثمرة شفته فد 15 ed‏ ويارگېم وكان الاب الطرك Ja‏ عر 
الاساقفة EN"‏ خالفوه يا رب لا تحسب علیهم خطيئة 
ثم ان الشيطان جاب عليه تجربة اخری Uus‏ أن الاب انا بوساب كان رحوما | 
بريد" هلاك احد من الناس فجعل الشيطان فى قلب القاضی الظالم الذى قد صار له وع 
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Wathik, son of Ibrahim, began to reign, he was asked to issue a new 
lecree lor our father, and accordingly it was written for him. And it was 
làrün al-Watlik who appointed this judge over Egypt. "Therefore our 
ather handed him the deerees; and he read them, and learnt from them the 
iuperior strength of those that walk straight over those that deviate from 
luty and from the right path. And the judge was ashamed and confounded, 
ind bade our father depart with honour, so that all that were present were 
unazed. Now there were many of the bishops who had disapproved of 
hese transactions, and had remained loyal to the patriarch, namely, Men- 
188, bishop of Tanah, and Sinuthius, bishop of Sà, and the rest of the bis- 
(ps. So he gave them the fruit of his lips', praying for them and blessing 
hem. The father patriarch also used to say concerning the bishops who 
'ebelled : « O Lord, lay not this sin to their charge? ». 

After this Satan brought upon Abba Joseph another trial. For this father 
was merciful, and desired not tlie perdition of any man. So Satan put it 
nto the heart of the unjust judge, who had become his instrument, that he 
should seize the Roman and Abyssinian pages of the patriarch, who were 
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ان, ác‏ غلمان البطرك من الروم والحش الذين هم دون اللوغ ويستسلمهم! وكانوا* كثير 
من الناس لهذا السب برفعون لا بعضهم على بعض بسب الغلمان الذين4 عندهم وباخذهم 
القاضى برهم الى دين الاسلام تحت القلق والتول فقام” بحس موالهم الى زمان 
* وفرج عنم واستقصى عن غلمان البطرك الروم الذين ېدون اليه من افريقية 
والخمس مدن والحشة والنوة وقالوا" له ان له GUe‏ بالاسكندريّة فى المكتب یتعلمون 
فاتفذ اعوانه الها مع اسقف؟ مصر المقطوع واسمه"! 
د الاسكندرتة الى الموضع الذى كانوا فيه الغلمان*! واخذه I3‏ ساقي H‏ كمثل الخراف 
الیة! الذبح وهم بأكون'! Tp‏ مغيث5! حتّی حابوهم الى مصر وكانوا Pies‏ تفر فلا 
راهم قاضى الظلم فرح وتال هذا شىء يكيد البطرك ويحزنه فقال القاضى PUSY‏ 
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not yet of full age, and try to make Muslims of them. Now many people 
used to give information, one against another, for this cause concerning 
the pages belonging to their households, whom the judge thereupon took 
and into custody and perverted to the religion of Islam, by means of perse- 
cution and intimidation. Ile also sometimes imprisoned their masters for a 
time, and when they bribed him, he set them free. Then he made curious 
inquiries concerniug the Roman and Abyssinian pages of the patriarch, who 
had been sent as presents to him from Africa aud the Five Cities and 
Abyssinia and Nubia. For he was told that the patriarch had pages at 
Alexandria, who were being taught in the school. So he sent his officers 
thither in the. company of the deposed bishop of Misr, whose name was 
Banah, the interpretation of which is Fire. The bishop went as far as the 
city of Alexandria, and entered the house wherein the pages were. And he 
took them and led them away like lambs to the slaughter, while they wept 
helplessly until they were bronght into Misr, being eight in number. Then 
when the unjust judge saw them, he rejoiced, saying : « This is a matter 
which will disappoint and vex the patriarch ». Next ho said to our 
father : « It is not lawful for thee to resist the princes’ command nor to 
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الصبيان وتنضرهم فقال له الطرك انا ما اقاوم امر الملك ولا اقاوم كلمة صالحة بل ما 
كان من كلام الظلم قال له القاضى فانا* ظالم JUS‏ تقول Jus‏ له انت عارف بان" 
کل" من تقتمك ما كان يلزم dn‏ هؤلاء الذين هم نصارى اولاد نصارى باسلام" لاځم 
يقدّموهم للبيع هدايا وهؤلاء” فمن عند ملك الحبشة والنوة والروم حاؤونى” هديّة 
اهديرت الق وكان القاضنى te‏ ملکه الشطان لا ce‏ كقول داءود مثل الافعى 
الصماء9! التى تسد اذنها لا نسمع صوت الراقى فامر القاضی باحضار الصبيان قدّام البعارك 
وخوم -» m‏ قذامه yl‏ نا 11 حاضر Jus e.‏ وهو ياك 13 A yl‏ لی o‏ حزنى 
خی تردق ارو اما EN‏ دل ای ۲ رن ارت PM‏ 
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trample upon their orders; and it is not lawful for thee to attempt to enslave 
these youths and make Christians of them ». The patriarch answered : «l 
do not resist the prince's command nor any good words, but only unjust 
orders ». The judge said to him : « Then am I unjust in thy opinion? » 
He replied : « Thou knowest that none of thy predecessors forced any one 
like these, who are Christians and the. sons of Christians, to become 
Muslims. For they were presented to the churches as gifts, and came from 
the king of the Abyssinians, or from the Nubians or Romans; and they were 
sent to me as a present, and given to me ». But the judge, through Satan's 
power over him, would not listen; and, as David says', he was like the 
deaf asp that stops her ears, and will not hear the voice of the charmer. 
Therefore he gave orders that the youths should be brought in, while the 
patriarch was there, and intimidated them so that they acknowledged 
themselves Muslims before him in the patriarch's presence, although he tried 
to hold them to the Christian. faith. So he said, weeping : « Woe is mo, 
my sadness is renewed, and my heart burns within me?; | have seen 
my punishment, my limbs are cut asunder from me. Now, O Lord, let 
me know my end, for the sorrows of Hell encompass me ». Then the 
judge said to the father : « There can be no further communication between 


1. Ps. vui, 5, 6 (Sept. tvi]. — 2. Ps. xxxix, 4, 5 '"Sepl. xxxvii). 
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لان احزان الجحيم احاطت بى فقال القاضى للاب لیس بقی بينك وبين هؤلاء معاملة! 
ققد صاروا مسلمين A‏ ثمنهم واتركبم اجاب الاب وتال له ان كان غرضك POl‏ تستعد 


الاحرار فما لى انا فى هذا غرش لان هؤلاء احرار واعضاء من جسمی والله يدينك عنهم 
1 وتعطى 4 عنیم Chu‏ ين یدی الله الاد الكل فامس القاضی بقسمة الغلمان فاقتسموهم 


السلمون فلا" رأى الاب الرحوم هذا تتهد وقال امام الرب طلبت؟ الدماء وذكرتهم لا 
تنس 7 صوت الفقراء وقال؟ Isl‏ شسك وميرائك ضروا وقتلوا اليتامى” والغرباء وقالوا ان الله 
لا ينظر ولم یکن يفتر من البكاء والننېد والنوح وكان يقول ان كل من يغ هؤلاء!! 
الصيان الرب Ky‏ وقول انا يا رب انسان خاطىء لکن با رب تاتی على هذا القاضی 
الظالم بالانتقام عوض من؟! فعله السوء pu»‏ عليه كلمة سليمان الحكيم أن يوم الانتقام 
هلاك المناققون وصبر الاب على هذا الحزن ويصلى ليلا ونارا ويقول يا رب ليس من 
اجل خطيئتى ترفض شعبك 

1. B .مقالة ؛) مقاتلة‎ — 2. ABDFG. ءفد‎ — 3. BEG om. — 4. E om. to قامر‎ add, عند‎ 
pl eX). — 5. E om. to وكان الاب فى حزن عفليم وقول يارب لا ترفض ۰ شعکک‎ 
.شعبكك من أجل خطيتى‎ — 6. BO .طلب‎ -7. Ap تسا‎ po 1 نسا‎ © oe — 8. BG 
1Jlà,. — 9. Mss. .الاما‎ — 10. BG پمنعنی‎ DF 2e — 11. DF Yea. — 12. BG .عن‎ 


thee and these youths, for they are become Muslims. Take their price and 
leave them ». The father replied : « If it is thy desire to make slaves of 
the free, I have no such wish; for these are free and the limbs of my body; 
and God will judge thee for them, and thou wilt give an account of them 
before God, the God ofall ». After that the judge gave orders that the pages 
sliould be separated, and accordingly the Muslims shared them among them- 
selves. And when this compassionate father saw this transaction, he 
sighed, and said before the Lord : « Thou seckest out blood and remem- 
berest them. Forget not the voice of the poor' ». He said also : « They 
have humbled thy people, and done harm to thy heritage, and slain the 
orphans and the strangers, and said : God doth not see». Thus he ceased 
not to weep and sigh and lament. And he said : " « If any one outrage 
these youths, may God destroy him!» Further he said : « O Lord, I am 
a sinful man, but yet, O Lord, thou wilt take vengeance upon this unjust 
judge in return for his wicked conduct, and thou wilt fulfil upon him the 
words of wise Solomon : In the day of vengeance? the hypocrites shall 
perish ». Such grief did the father endure, while he prayed night and day, 


1. Ps. ix, 13 — 2. Ps. xciv, 5, 6, 7 Sept. xeur). — 3. Prov., vi, 34. 
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وكان فى زمانه قوم مؤمنون رهبان قديسون يدعون له بان يرزق! الصبر على ما اله 

من هنهد التجاربة وكان انان سائح من حملتهم اسمه امونة فی" دير ابى بحس Ub‏ 
مينا السائح” فى de‏ ارمون اعطى" روح EID‏ وكان يشفى حميع المرضى” وشېد 
له جماعة ان له سلطانا على الارواح النجسة يخرجا من الناس وانا الحقير العاجز حضرت 
عنده وخاطنی بسب XD‏ وكان Cam‏ من بطن اته طاهراً لله وكان راهن من صائه؟ 


- 


فى دير ابی Po‏ وف زمان خراب Gal‏ فى اخر سنى!! البطرك Ul‏ مرقس وقد 
ذکرناه انا فالتجى هذا الراهب الى ببعة على اسم التلاميذ فى قرية وكان بظبر عجائب 
ګنر من اشفاء الاعلاه واخراج الشياطين وحضرت انا الحقير عنده وكان یعلمنی الكتابة 
وذلك فى عاشر سنة من بطركية الاب انا يوساب كان هذا الشيخ القديس حالس فى 
يوم من Pix UN‏ فى سير P edi‏ القدیمة"" وما جرى على الاباء فى سابع عشر 


1. 86 يرزقه‎ DEF .ير رقد الله‎ — 2. B .هذا‎ — 3. pE .الشدايد‎ — 4. E om. with 3 f. 
wds.— 5. E om. — 6. E om. to معد‎ JL الذى شرحنا‎ add. وکان بجری الله على يدى‎ 
em من‎ vu .دذا الان‎ — 7. AG .الیرضا‎ — 8. DF pref. سر‎ — 9. BG add. أسيد‎ 
.أمرنة‎ — 10. ADF add. أهونة‎ asol. — 11. BD .زمن ۴ سنين‎ — 12. BD (2,5. — 13. BG 
ix. — 14. BG om. ADF e 


saying : « O Lord, thou wilt not forsake thy people on account of my sin ». 

There were in his time faithful men, holy monks, who prayed for him 
that patience might be given to him under these trials that alllicted him. 
And there was a hermit among them whose name was Ammonius, at the 
monastery of Saint John. There was also Abba Mennas, the hermit, on 
Mount Ármün, who was endowed with the spirit of prophecy, and healed all 
the sick; many testified of him that he had power over unclean spirits and 
cast them out of men. 

And I, the mean and feeble one, visited him, and he discoursed with me 
concerning the Church. Ile was a eunuch from birth, pure unto God, and 
had been a monk from his youth in the monastery of Saint John. But when 
the desert was ravaged in tlie last years of the patriarch, Abba Mark, as we 
related above, this monk took refuge in a church named after the Disciples, 
ina certain village. And he showed forth many miracles by healing the sick 
and casting out devils. And I, the mean one, was present with him, and 
he taught me writing; and that was in the tenth year of the patriarchate of 
the father, Abba Josepli. 

This holy old man was sitting one day, reading in the history of the 
ancient churches and of what happened to the fathers, in the seventeenth part 
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سيرة لليعة! فقلت له انا بسداحة ولا ادرى ما اقول ما هذا الذى يقول فقال لى بكلمة 
روح القدس يا انى طوی لمن كتب واهخ بسيرة البطاركة وقال لى يا انى Fie‏ 
فيا dul‏ لك ائّه لا بتدی» احد Sou‏ عشر سر لليعة حتّی ub‏ الذی اسمه P‏ 
عش cub‏ الذی gy‏ یکتابها لان الرب shes‏ فصرت کأننی" ف غفلة ول اقدر ان" 
اسأله عن شىء اخر وكان هذا الشيخ قد اقام كل" زمانه سائحاً وارك عات دفعات 
قن Li S asl‏ ګنت وركۍ گرا cus‏ یر فما که من ی هدل aul‏ 
الشيخ السائح وتركت سيرة الاباء واسکت عن اخارهم؟ وقد شرح انا سورس اسقف 
نو" فى بعض ميامره خبر هذا السائح 
فلنعد"! الأن الى ما قعله الله على بد الاب الطرك انا يوساب فأذكر اعجوة وهی 
ان!! لما كان هذا الاب بمصر فى زمان قاضى الظلم الذى شرحنا حاله معه حضر عنده 
انسان نصرانى قال له انا يا اہی الروحانى Pals‏ علتی فان لى POS‏ وقد اعتراه روح 


سب كاانتى 8 .4 — .بالثامن ABD beb, — 3. Mss.‏ .2 .من سير البيعة # البيعة D‏ .1 


5. Mss. om. — 6. DF کله‎ bj. — 7. ABG .على هذه‎ — 8. Mss. shal. 9. AG lo 
B تسوا 0 سسنوا‎ F سوا‎ 10. Mss. 3435. — 11. Mss. om. — 12. ABDE .ترااف‎ — 


A 


.ولك واحد DF‏ .13 


of the history of the church, and I said to him in my simplicity, not knowing 
what I said : « What is this that he says? د«‎ And he answered me in tlie 
words of the Holy Ghost : « O my son, blessed is he who wrote and provided 
for the history of the patriarchs. Believe what I say to thee, my son, that | 
none shall begin the eighteenth part of the history of the Church, before he | 
comes, whose name is eighteen. And thou art he that shal take thought | 
lor the writing of it, for the Lord calls thee to it ». Thereupon I became as 
if 1 were absent-minded, and could not ask him anything further. Now this 
old man remained all his life a hermit. And he frequently gave me his « 
blessing. But 1 have abridged what I have written, and have left much 
unwritten through fear of those who will read what 1 have written concerning | 
this holy old hermit. Here I have left the history of the fathers, and ceased 
to relate their history. Severus, bishop of Sanabü, dilates in one of his 
homilies upon the history of this hermit. 

Bult let us now return to that which God did by means of the father pa- 
triarch, Abba Joseph, and I will relate the following miracle. When this ` 
father was at. Misr in the time of the unjust judge, whose dealing with him 
we have recounted, there came to him a Christian person who said to him : 
« O my spiritual father, take pity on me! For I have a son who has boen 


[647] PT. IJ. Cil. XX. JOSEPH, A. D. 830-849. 533 


w 


شيطان يعذبه منذ ايام كثيرة ثم اه pum‏ وقول ما ازول عنه حتی يأمرنى انا بوساب 
الطرك فارحم عدك ولدى Gl‏ الاب وكان الاب كير التواضع قال للرجل بقلب تقۍ 
متواضع وای شىء عملى انا! يا ولدى مخ" هؤلاء الذين” ذكرتهم لکن باماتك بخص 
ولدك فاخذا الرجل Jei dj‏ مل ما اخذ قائد المائة قول الرب الذى قال Gi‏ ۷ 
استحق ان تدخل سقف Qn‏ بل قل كلمة hs‏ فسرأ فتاى كذلك هذا الانسان المؤمن 
لم يفتر من" الوال اليه والتضزع ule Tals XOU‏ با ابى فقال له الاب ما ذا 
تريد أن افعله معك فقال له ما استحق ان" تمشى معى ولا dex‏ بتی" بل تكتب لی 
بدك bis‏ باسمك لا غير du‏ الشعلان بالخروج من ولدى فلا وټ ابونا هذا مله 
تعيب منه ومن عظم امانته ولم!! ی" ان یدعه BO‏ پمشی عنه آلا بما طلبه فلا سمعت 
انا الخاطتی*" کانب هذه" السيرة هذا فصرت مثل الشتاس المحب لله تاوفسطس عند گونه 


|. E om. — 2. E om. to .کرت‎ — 3. A .الذى‎ — 4. E om. to DLU add. فقال لد ذلكك‎ 
.الانسان‎ — 5. DF .قرل‎ — 6. ABG om. BG add. .ترااف 4۵1018 .7 — .هذا‎ — 8. Mss. 


om. — 9. E pref. تحت سقف‎ — 40. E om. to بولدی‎ — 11. Mss. om. رو‎ — 12. Mss. 


£r. — 13. Mss. om. — 14. D om. with 2 f. wds. F ۰ with 3 f. wds. — 15. B .هذا‎ 


possessed many days by a diabolical spirit which torments him. And he 
cries aloud saying : I will not leave him until Abba Joseph, the patriarch, 
commands me. Therefore have mercy ou my son, thy servant, O father ». 
Now the father was exceedingly humble, and he said to the man with a 
pure and humble heart: « What have I to do, my son, with these of whom 
thou speakest? Yet on account of thy faith, thy son shall be delivered ». 
Then the man accepted his words, as the centurion accepted the words of 
the Lord, exclaiming : * « I am not worthy that thou shouldest enter under 
the roof of my house, but speak the word only, and my Jad shall be healed ». 
So tliis faithful person did not cease to beg aud implore the patriarch, saying : 
« Have pity on me, O my father!» Again the lather asked : « What wilt 
thou that | should do unto thee? » He answered : « I am not worthy that 
thou shouldest go with me nor enter my house; but wilt thou write Tor me 
with thine own hand a sentence in thine own name, and nothing more, con- 
manding the devil to depart? For then he will depart from my son ». 
When our father heard him say this, he marvelled at him, and at the great- 
ness of his faith, and thought that he ought not to allow him to go away 
without that which he asked of him. And |. the writer ol this history, 


hearing this, became like the  God-loving deacon Theopistus, while he 
PATR. OR. — T. X. — F. 5. 36 
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مع الاب القديس دسقرس! فى Poe‏ غاغرا بسب الرجل الاعسم الذى عوق بدم* ید 
المعترف فأمنت ان الرب يفعل مع هذا الاب ما ری ولد هذا الانسان وفيما انا مفتكر 
فى هذا اراد الرب ان يزيدنى فى هذا القدیس مان فأمرنى ان اخذ ورقة ودواة واكتب 
فما يقول يوساب الحقير اصفر الطاركة حميېم وامرك* ایا ااروح النجس ان تخرج من 
عد المسيح الاهنا ولا تعود اليه فيما بعد iz‏ الاب والابن وروح القدس الاله الواحد 
فاخذ ابو الصتی الكتاب ومضى مسرعا الى ببته وقرأه على ولده وللوقت خرب منه الشيطان 
ولم بعد اليه ومدّة7 مقامه بمصر كان یأتی الى FUA‏ وسجد له بامانة عظيمة وقول 
آنا اشکر الرب صلواتك لان بکلامك عرق ولدی كان ابونا په وحعل Gel «de‏ 
Cul‏ ان Y‏ بقول لاحد Ua‏ الکلام وتا deli‏ فحلف ثا آن الشیطان لم عد" الى ولده 
من ذلك البوم 

وفى تلك UM‏ تتح الاب دیونوسیوس بطرك انطاكتة فاهتم المطارنة والاساقفة 


1. 8 .بيد دم 0 .2 — .د يسقورس‎ - 3. DF uel. — 4. DF om. s. — 5. Mss. i» JI. = 


٣ 


6. Mss. 2.3. — 7. E om. to دلکت الين‎ oe. — 8. ABD Uyl, — 9. Mss. .يعد‎ 


was with the holy father Dioscorus in the island of Gangra, on account of 
the man with the withered arm who was cured by the blood from the confes- 
sor's hand. For 1 believed that the Lord would do bv means of this father 
that which would cure this man's son. And while | was meditating on this, 
Ihe Lord willed to increase my faith. bv this holy man. For he bade me 
take a sheet of paper and an inkstand, and write upon the sheet thns : 
« Joseph, the mean one, the least of all the patriarchis, speaks and bids 
thee, unclean spirit, depart from the servant of Christ our God, and forbids 
thee to return to him henceforth, through the power of the Father, and the 
Son, and the Holy Ghost, the one God ». 

Thereupon the father of the vouth took this letter, and departed quickly 
to his house, and read the writing over his son; and at once the devil went 
out of him, and did not return to him. And while our father remained at 
Misr, that man came to him and prostrate himself before him with great 
faith, saving : « | thank the Lord for thv prayers; for bv ihv words my 
son was healed ». But our father forbad him under pain of eeclesiastical 
penance to tell anyone of this matter. And the man swore to us that the 
devil had never returned to his son since that 7 

In those days the lather Dionysius, patriarch ol Antioch, went to his rest. 
So the metropolitans and the bishops and the orthodox laity took thought 
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القت لار واا صضه Gus‏ کاملا ي اال مهوا 23:5 3l‏ 
الخامسة عشر من بعرکنته* اعنی الاب انا وساب وفی* سنة خمس مائة gm‏ وت 
للشبداء لتا" جلس على کرسی* انطاکتة کتب الى ابينا؟ سنودیقا كالعادة بالاتحاد وافذ 


مع مطراین" وهما؟ اتاسوس مطران افمية" وطیماتاس مطران دمشق وکنة معهما فا 


سمع الاب انا پوساب بوصولرم الى قريب مصر وصحتيم السنودیقا سار الى الاسکندر: 
لکیما يجتمعوا به هناك بمجد فلتا قربوا من المدينة انغذ ستقم باساقفة E‏ بقرژون! 
قتامېم الى ان دخلوا هم الى" القلاية الطرکتة بمجد وکرامة فلا اخذ ابونا السنود. 
امس بقراءتها على الشعب الارندکسی ففرحوا فرح عظیما 

فلا نر العدق cold‏ هلت العمه بدا ان من ع UIT‏ الط رکه USC‏ من x19‏ 
من هو له ieg‏ کما"! فعل فى قاضی الظلم بعصر وکان لذلك القاضی deo‏ ينوب ء 
بالاسکندرتة واعمالها وكان اشن منه وكان اسمه محتد 18 بشير"! فمضوا0* اليه Eo)‏ 


۱. D .بطركية انبا يوساب 2.1 .وقدهه‎ — 3. E om. to اللشبدا‎ — 4. ABDFG om. s. 
-5. ABDFG om. — 6. ABD Uxt. — 7. ABDFG مطارنة‎ E om. with f. wd. — 8. B وم‎ 
: .وهو‎ 9. Mss. .أوفيمية‎ — 10. ABDE يقروا‎ FG .يقراوا‎ — 11. BG om. .الى‎ — 12. BEG 
m. — 13. ABDE Usl. — 14. BEG ,مناصیب ويلايا‎ — 15. E om. وكان ها‎ add. .وهر ان كان‎ 
- 10. D .وواد‎ — 17. D om. — 18. ABDEG pl. — 19. سره‎ BG سیر‎ — 20. ABG 
möl DF .فامضرا‎ — 21. E om. to اولا‎ add. Jac. 


nd appointed in his place a person, perfect in his qualities, named John. 
"his was in the 15th. year of the patriarchate of Abba Joseph, and in the 
car 562 of the Martyrs. After John’s enthronement. at Antioch he wrote to 
ur father a svnodical letter according to custom, proclaiming the unity of 
he two sees, and sent it by two metropolitans, namely Athanasius, metro- 
olitan of Apamea, and Timothy, metropolitan of Damascus, accompanied 
v others of the clergy. Therefore the father, Abba Joseph, having heard 
hat they were approaching Egypt. with the synodical letter in their charge, 
ravelled to Alexandria, in order that they might meet him there with 
ionour. And as they drew near to the citv, he sent to welcome them a 
ody of bishops and clergy, who chanted before them, and conducted them 
i$ far as the patriarchal cell with glory and reverence. And when our 
ather had received ' the. synodical letter, he commanded that it should be 
ead aloud to the orthodox people; and they rejoiced exceedingly. 

But the perpetual enemy saw this grace, and immediately began to stir 
ip troubles against our father the patriareh. by means of one who was 
ils instrument, as he had done with the unjust judge. Now that judge em- 
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احرم Ni‏ واشازوا عليه ان Le.‏ ! قدام المطرانین * وكا : نوأ مبتمين ينا n‏ لاد ou‏ وظنون 
ان هذا الامر يقل عليه وهو" المشتمل بالاتضاع لا يبالى ولا (XL‏ فيما بفکرون فيه 
تم کانوا مفکرین فى قلومم اتم اذا اهانود قدام المطرانین" ينقص" جاهه ولم* یعلموا 

be ;‏ مرذولة عند ما ظفر الفلافر 6 8 حين و JU‏ الاکلل على الحېاد JU s‏ 
| 4 على به m ans‏ فلت ای ٥١ as‏ المشری Beala Lue aou‏ 

التان؟! المطرانان PU‏ يحرى عليه Anm‏ انفذ القاضى قاضى”! الاسكندربة1 ان ۱ 
بحشر الاب اقدس 18 انا يوساب الطرك ausum‏ المطراتن 19 Qus‏ له ت0 حضر 


عنده قد اعلموتی أن لك غلماتاً لکن امرك القاشی ساحبی آن Y‏ جاب اليك 


s‏ اخری يعضوم عندك وقد اعدم الى دنك فاجای 23 القدیس وقال له ما عندی 
ما pue . Mss. e Jl. — 3. E om. to ET add. lahs. — 4. E om. to‏ 0 .1 
Mss.‏ .9 — الى DF pref.‏ .8 — ولا D‏ .7 — تقص 0.1 .المطار رند sd. ue. . Mss.‏ 
الابرا, المطارنة ABG‏ .13 — یشاهدود "m Lak DF om. — 12. Mss.‏ .10 — .الطوبا 
E om. 6 om. add. EE v — 16. E MIO‏ .15 — حا ABG‏ .14 — . المطارنة الابرار 
ی E‏ المطارنة ABDFG‏ .19 — .ومن add.‏ ريحضر E om. to‏ .18 س .واحضر DEF‏ .17 - 
0 ات ıl. — 22, E om. to Eo‏ دی E om. with 2 f. wds. — 21. Mss.‏ .30 — .المطا ,5 
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ploved a man worse than himself, who acted as his deputy at Alexandria and 
in the neighbouring province; and this man's name was Muhammad son of 
Bashir. So those whom the patriarch had lorinerly excommunicated went to 
this man, and advised him to put the patriarch to shame in the presence of 
the metropolitans. These children of fire contrived this plan, thinking that 
this action would weigh heavily upon him; whereas he, being clothed with 
liumilitv, paid no heed, and did not think of what they were thinking: For 
they thought in iheir hearts that, if they disgraced him before the metropo- 
litaus, his dignity would be lessened, and knew not ihat their counsels were 
contemptible; while tlie ever victorious one conquered, and gained the crown 
alter the contest. and received a blessing for his endurance. And by this his 
lame and the report of his patience reached the ends of the east, after those 
righteous metropolitans had witnessed that which was done to him. 

At that time. the judge of Alexandria sent and summoned the holy 
father, Abba Joseph the patriarch, and the metropolitans with him. And 
when he appeared in the judge's presence, he said to him : « I am informed 
that thou hast pages, whom the judge, my master, commanded thee not to 
take to thyself again. Some of them are in thy house, and thou hast con- 
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verted them to thy religion ». Then the holy man answered and said to 
him : » l have none of those of whom thou speakest, nor have 1 beheld the 
face of one of them since that day ». Thereupon tlie judge ordered that the 
patriarch should be beaten upon his neck without mercy; and they bela- 
boured him soundly, and did not cease from beating him for a considerable 
time. In eonsequeuce of tliis his head was bowed, and he could not raise it 
for his weakness; and he did not open his mouth to utter a word, except 
when he said thus : « I thank thee, Lord Jesus Clirist ». But we, his chil- 
dren, wept bitterly for witnessing what was done to lim by this wicked 
judge. Yet the patriarch did not despair of mercy, bul was filled with 
courage. Aud so those metropolitans marvelled, and said : « Blessed be 
God, who has counted us worthy to behold so faithful a champion!» And 
our blessed father repeated the words of the Lord concerning the unjust 
judge, that the Lord would show forth vengeance in him, which should come 
upon him, as Luke says' : « God shall soou avenge his elect who pray to 
him day and night, though he is longsuffering concerning them ». 

After this the patriarch Joseph wrote to tlie patriarch John an answer to 
his synodical letter, and dismissed the envoys with tlie glory and honour 
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which befitted them. And they praised our father Joseph. and began to 
publish his deeds throughout their country. 

And there were in his days grace and peace. A wonderful thing took 
place in his time; for he beheld the monasteries in cvery place grow and 
inerease every day, through his pravers and ihe prayers of the holy men 
who lived at that tine. Above all the monasteries of the Wadî Habib were 
like the Paradise of God, especially that of Saint Macarius. And God's 
assistance was with all the monks, and more than auy with that oeconomus 
Sinuthius, the holy priest, by whose means God manifested countless good 
works through his faith in Saint Macarius. For Sinuthius raised monuments 
in honour of Saint Macarius, vinevards and gardens and cattle and mills 
and oilpresses, and many useful things that cannot be numbered. 6 
when the faithful people beheld what he did, they rejoiced thereat, and 
were zealous for his deeds, and helped him with good intentions. 

And there were in the holy monastery innumerable persons, not only the 
orthodox, but also heretics, on account of the wonders that were manifested 
in that church. This was the doing of this oeconomus Sinuthius, 0 
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hoped for a reward from God, às Paul, the Apostle, says ' : « We in the spirit 
in faith wait for a true hope ». And when Sinuthius saw the monks increa- 
sing in numbers through the grace of God which called them, he began and 
built a church to the north of the Great. Church, and named it after the 
Fathers and Disciples. And he completed it, and adorned it with every 
kind of ornament. And he invited our holy father, Abba Joseph the pa- 
triarch, to visit this church; and when he saw it, his heart was filled with 
joy; and he consecrated it on tlie first day of Barmudah in the seventeenth 
year of his patriarchate. And the father did not cease to bless this oeconomus 
Sinuthius from the depths of his heart, and looked upon the monuments 
which Sinuthius made day after day, and especially this holy church, whieh 
was capacious in size, and beautiful in structure. And we, the sons of this 
father, had a great affection for this oeconomus Sinuthius, on account of our 
father's love for him which we ۰ And the father said to us bv the 
power of the Holy Ghost, who descended upon him : « My sons, believe me, 
this brother has many monuments which he will make, and there is buil- 
ding of churches and chapels for him ». When we heard him say this, we 
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said 10 him : « Thinkest thou that he will build other churches on this 
mountain? « And his words were like a prophecy, but we did not know 
it unlil there was manifested to us after that a thing that we will record. 

Our father had in his hand an elegant pastoral staff, which he gave to 
Sinutlins, the oeconomus, saving to him : « Take this, my son, as a memo- 
rial for thyself « On seeing this, we said : « Verily this refers to something 
thal will appear: lor all his actions are done by the grace of the Holy 
Ghost ». 

In the eighteenth year of Abba Joseph's patriarchale there was made 
governor of Alexandria an amir, named Mûlik, son of Nûsir al Hadar, who 
was a wicked man and unjust. So when he entered the city he began to do 
harm to many people, more than the governor who preceded him. For he 
interfered with the artisans and the great merchants and dealers in woven 
stuffs and shopkeepers, ordering them not to sell or buy except within certain 
limits which he laid down for them. And he made a great measure; and 
a crier began to proclaim thus : « If auyone is found having a garment less 
Ihan this measure, I will imprison him and put him lo shame and slay 
him ». So when the people of Alexandria saw this, they were sad and 
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said : « We kuow now thai God has abased this city and its inhabitants by 
the hand of this unjust man «. But the poor. people, the weavers aud the 
tailors, were left without employment because their means of livelihood were 
cut off, and their children were forced to be idle, so that they were without 
food, and were inclined to emigrate aud depart to other countries, that they 
might earn a living. And they were crying oul night and day that God 
would save them from this tyrant. 

And God did not neglect their supplication, but heard. them speedily. 
For he said by the prophet David's tongue in the ninetieth Psalm' : «¢ Cey 
unto me, and I will answer thee and deliver thec ». And again : « The Lord 
is near those that call upon him? ». So on a certain day that amir mounted 
his horse and came to the patriarch’s Cell, accompanied by certain female 
slaves; and he ate and drank with them. Then he arose and walked round 
all the patriarch's chambers, until he reached. the closet in which the pa- 
triarchs always slept. Thereupon he drove tlie father out of it, and brought 
in his slaves and ate and drank with them there, and reposed in that cham- 
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ber, which was full of the savour of incense and sweet perfume from the 
prayers of the holy patriarchs. Therefore the holy lather, seeing this, was 
grieved and wept much, repeating the words of David, the prophet ', in the 
78th. Psalm : « O God, the heathen are come into thine inheritance, and 
have defiled ۲ holy temple », After this man had done these foul deeds 
without fear, he departed and returned lo lis own house. And God, the 
worker of miracles at all times, took revenge upon him; for that very day lie 
was attacked by a pain m the inward parts, and quickly drew near to death. 
Yet he did not cease from his injustice and wicked deeds. At that time the 
children of fire went and laid information against the father, saving : « This 
man writes letters to the princes of tlie Romans, and they send him much 
mouey ». So the amir sent speedily, and summoned our father, and com- 
manded that he should be imprisoned in a narrow dungeon, and entrusted 
him to the charge of certain guards, who were to watch over him. And he 
desired to torment the patriarch until he should give him a tliousand dinars, 
while the patriarch patiently endured; and the amir did not cease to threaten 
him, and finally insisted on the sum of four hundred dinars. But during 
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all this the pains were increasing upon him; and tbe blood ran from his body, 
and lie could not sleep by night or by day. And he could not find a physi- 
cian who could treat him, nor did medicine benefit him. Meanwhile the 
father remained in prison for the sake of tlie fonr hundred dinars, and prayed 
to God night and day, saying: « Le! my supplication como before thec, O 
Lord, and the sighing of the sick and Ihe captives ' « And he remained in 
straits many days, while the governor threatened and mtimidated him, in 
order that he might bring the money. And the patriarch’s disciples and 
friends were in great grief aud trouble, and counselled him to pay the 
money. So he, upon whom the spirit of prophecy rested, said to them, 
that if he wera not to quit that place until he had paid what that tyrant 
demanded of him, then on the seventh day after they had entered therein, 
one of God's sudden judgments would be manifested, at which all men 
would marvel. Then Abba Joseph paid the four hundred dinars, and he and 
his companions were released from the prison. And I, the mean writer of 
this history, was with him in the dungeon. And the Lord, who beholds all 
things, accomplished the words of this holy man; lor on the seventh day after 
he paid the money, while we were witli him, certain inen entered to him and 
informed him that the governor was dead, and that the crier was calling in 


1. Ps. Lxxx, 11 (Sept. xxvii). 


IHSTORY OF THE PATRIARCITS. [658]‏ له رتا 
منادیا ينادى فى الاسواق للناس! قوموا ادقوا الوالى amus‏ كل احد الله صانع العجائب 
مع قديسيه وصاروا اهال اليلد باون الاب ویکرمونه لما صر عليه من الشدائد 
والاحزان والضيق وان الله قد خلصه من جميما وبظېر على يديه العجائب 
ولما ناله من الضيق والحزن والشتَة اراد الله ان" بریحه" من هذا العالم ويدعوه 
آلی المساکن الشو" لیکون* فی الحباة الابدية كما وعد القدیس 
وتحتى" الى الدهر فاعتل بعد ذلك البطرك بحمى"! وفى اليوم السابع من مرضه افتقده 


وقال m‏ الى الابد 


وسدّين للشهداء وكان ١١‏ يوم اسنا وقت تناول السرائر المقدسة وکان 15 مذ متامه علی 
الكرسى H AY‏ الرسولى GU‏ عشرة XL‏ واحد عشر شا وحملوا حسده الى مدنة 


1. BDFG om. — 2. E om, lo والشدة‎ add. ۳ 3 — 3. E om. — ^. Bs 32 E بيرم‎ 
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— 8. B پس )تیا‎ — 9. AD وتحيا‎ BG س ونتنعم‎ 10. E Aem? E 2 — 11. B 


om. will f. wd, — 12. B .ةد‎ 13. BG .وکانٹثف‎ — 14. BDEFG om. — 15. E om. 
to .الاسكندرية‎ 


* the streets to the people:« Rise up and bury the governor! » Aud all 
men praised God, the worker of wonders among his saints. And the 
people of the city began to respect and honour the father for the troubles 
and sorrows and straits which he had endured, and because God had saved 
him from them all, manifesting wonders by his means. 

Then on account of the straits and the sorrow and distress that had اه‎ 
ted Abba Joseph, it was God's will to give him rest from this world, and to 
call him to tlie mansions of light, that he might enjoy eternal lile. For so 
God had promised to that saint, saving to him : « Thou shalt be happy for 
ever, and shalt live eternally ». Accordingly after these events the patriarch 
[el siek of a lever. And on the seventh day of his sickness the Lord visited 
him, and took him to himself. So he went to his rest on the twenty-third 
day of Dàbah, in the year 566 of the Martyrs, at the time of the communion 
of tha Holv Mysteries, the day being Sunday. Thus he had remained upon 
the evangelic and apostolic throne eighteen years and eleven months. 

And they carried his body to the city of Alexandria and laid him with 
his holy fathers, with glory and honour. And the people of Alexandria, 
both men and women, wept copious tears over him, because they had lost a 
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كثيرة من اهل الاسكندريّة رجال ونساء لعدمهم! رجلا ثبتا* مجاهدا ونال أكليل الغلية 
وهذا ما شاهدته بعینتی واقتصرت * على" ما شرحته من ES‏ عحائه ونحن ندعو الى 
الزن ان cles‏ :خا مهنا 
ويجب عليكم يا ساداتى القديسين ويجب على ايض ان اعلمكم تمام $E‏ معا" كان 
قاله لى وهو فى الحاة «cu.‏ الرب بعد وفاته ex‏ من سمع ams‏ الله الممخد 


بمختاريه” وقد بدأت وقلت ان فى الزمان الذى انزل قاضی الظلم على الاب اللايا بمصر 


قال ان" كنت انا Gb.‏ فان" الله"! ينزل على هذا الرجك!! الظالم zl‏ لاحل فعله ولكن 
ليس فى اتام حياتى بل بعد وفانی Ub‏ نتح كان فى ذلك الزمان ملك للمسلمين اسمه 
جعفر بن أبرهيم فانفذ الى مصر رحلا m‏ عقون ma! Bey‏ ليكشف احوال مصر 
ویعتفه با فلتا وصل الما عزفوه بأمر من الله حال القاضى الظالم وافعاله الردتة التی؟! (da‏ 


1. E om, خانفذ ما‎ add. ار‎ is بیصر‎ Ne EN وتم ما قاله «ذا الاس على قاضی‎ 
ابرم انفذ‎ qn! ساى .2 — .الیلکت جعثر‎ 06 M a. Ba XN — 4. DF زیا‎ 
— 5. BG الكثرة‎ — 6. Ba .ما‎ — 7. DF aba, .انى 84 .8 س‎ 9. DF om. — 10. DE 
all. — 11. BG om. with f. wd. — 12. ABDE gl. — 13. BG الذي‎ E om. to ال‎ 


man who was constant in his fight against evil. And he obtained the crown 
of victory. 

Such were the events which ] witnessed with my own eyes; but 1 have 
abridged my narrative on account of the multitude of its wonders. We 
pray the Lord to allow the prayers of that saint to be with us. 

Now itis right lor you, my holy lords, and my duty also that | should 
make known to vou and you should listen to the fulfilment of a propheey 
which he uttered to me, while he was living, and which the Lord accom- 
plished after his death, that those who hear may marvel and glorify God 
who is glorified in his elect. I related before that, at the time when the 
unjust judge brought troubles npon Egypt, the patriarch said: « As I am 
a sinner, God will send. down vengeance upon this tyrant for his deeds, 
yet not in my lifetime, but after my death «. And when Abba Joseph 
went to his rest, there was a prince of the Muslims, named Ja'far, son 
of Ibrahim; and he sent to Egypt a man named Ya'küb, son of Ibrahim, 
to euquire into the state of Egvpt, and make it known to him. So when 
Ya'küb eame hither, he was informed, by God's decree, of the conduct of 
the unjust judge, and of his evil deeds which he committed. secretly and 
openly. Thereupon Yakûb suddenly arrested the Superintendent ol Public 
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سرا be.‏ فعند! ذلك اخذ متولی الترتيب بغتة* ولم e‏ فظبرت جميع dus]‏ المرائية 
التى برائی با الناس وافعاله الماطنة اللحة الذميمةة فاخذه واشېرد فى حميع شوارع مصر 
وحلق Medis xad‏ رأسه وگل احد بشاهده ورماه الحس وپټ كاله کل" وڼ كان 
بنطوی عليه من اصحابه مددوا فى كل موضع حتّى اولاده ع اه الى؟ مدينة الملك 
ومات شاك بموته! سوء ولقاشى الا عنه بالاسکندرتة IUE‏ امر ous‏ الاب اا 


clas. 2s‏ : مل صاحبه وات Pt‏ وشرب بعد ذلك à M, a>! En e‏ المدنة ولم 


عانه احد الى الان وكل من نغلر هذا ps n‏ 134 ني 14 ومخد الله Praza‏ هذين 


الظالمين اللذين؟! ج علبهما”! استحقاتهما”! والاتقام؟! مما“ كما هو مكتوب جاهل 
وغير فم بلکان Cum‏ 
ذكرنا لمحتتكم حېاد الاب القديس انا يوساب ونذكر لكم فعله طول زمانه ومدّة مقامه 


1. BG. .عند‎ — 2. D an. — 3. BG افعاله‎ — 4. D om. — 5. E om. ما‎ sols. — 
6. E om. to CUJI. — 7. DF .اليد‎ — 8. BG om. with f. wd. — 9. E om. — 10. E Xs. 
— 11. E om. to .يوساب‎ — 12. DF واشر‎ E om. tos سمع‎ add. .وكلين سيع بهذا‎ — 13. DF 
om. — 14. D add. x». — 15. E om. to يل‎ add. ناله من التجارب‎ E .وكان هذا الاب‎ 
— 10. Mss. .الذین‎ — 17. B d — 18. DF om. — 19. DF om. بو‎ — 20. DF om. 


Order without his previous knowledge: and accordingly all the judge's hypo- 
critical acts by which he deceived the people were brought 10 light, as well 
as liis secret, foul, and reprehensible conduct So. Yakûb took him, and 
paraded him through all the streets of Misr, after shaving his beard aud 
baring his bead, while all gazed upon him; then he threw him into prison, 
and confiscated his goods. And all his companions who surrounded him, 
and even his children, were scattered in all directions. AFterwards he ba- 
nished him to the capital eity of the empire, and there he died a cruel death. 
Ya'küb also dealt with the judge who was the other's daputv اه‎ 
and who commanded that the father Abba Joseph should be beaten, as he 
had dealt with his superior, and’ he was imprisoned; but he escaped subse- 
quently * and none ever saw him again in the city. nor has anyone sat eves 
upon him to this day. And all who saw these things or heard of them mar- 
velled, and glorified God on account ol these two unjust judges upon. whom 
vengeance was executed as they deserved. As it is writteu : « The fool 
and he that is without understanding shall perish together ». 
We have recorded, on account of vour love, the combat of the holy 
father, Abba Joseph. We will now mention to vou what he did daring his 
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على gl‏ " لم dan‏ قله ولا شغله* ما نزل عليه من الامور* الصعبة بل كان مداوم 
الصلوات* ليلا ونهارا وكان” يختم قراءة المزامیر فى كل يوم خمسة وسبعين مزمور؟ EAN‏ 
وخمسة وسبعين مزموراً الى نصف الليل خارجا عتا كان يقول من التسابيح بابتهال للرب 
وسکنة وخشوع وهذه التى كان عليها طول ايام حياته اعنى التواضع والرحمة والسكينة 
والعفاف وملازمة الصلوات واعطاء الصدقات حتّى اله بعد هغه" السنين 3E‏ 8 اقاما C$.‏ 
كان هته وفكره وحواشه مثل من هو فى ركن من" قلاية بوادى هيب UG‏ بذلك 
أكليل اعماله من الرب بسوع السيح وصار مع القديسين فى كور الاحياء والمجد للاب 

Wr NM TES 


تم" الجزء اثانی من سين البطاركة القديسين 
صلوانهم تکون معنا وطلباتهم تحرسنا امین 
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These 9 lines form the‏ .12 — .الم Mss. a‏ .11 — صبلانه تکی. معنا امین ym. to end, add.‏ 
مس سات 0 


conclusion in A only. 


whole time. As long as he remained upon tlie. patriarchal throne his heart 
vas never preoccupied, nor was he distraeted by the troubles that came npon 
um, but he continued in prayer night and day. And he eompleted the 
reading of the whole Psalter every day; seventy-five Psalms in the daytime, 
ind seventy-five Psalms up to midnight. This was in addition to the 
فص‎ that he recited, in supplication to the Lord with devotion and humility. 
l'hese were his qualities all the days of his life, I mean humility and charity 
ind tranquillity aud chastity and continuance in praver and giving alms; so 
hat, after all these years during which he remained patriarch, his cares and 
houghts and feelings were like those of one who lives in the corner of a cell 
n the Wadî Habib. By these means he gained the erown of his deeds from 
he Lord Jesus Christ, and entered with the saints into the land of the living. 
رواد‎ belongs to the Father and to the Son and to the Holy Ghost lor ever. 
imen. 


End of the seeond division of [the first part ofj the Histories of the holy 
atriarehs. May their prayers be with us and their supplications protect 


sS! Amen. 
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مطبعة المعهد العلمى الفرنسی للا ار الشرقية ,القاهرة 


S) 

بدأ المستشرقان إفنس O‏ وسیبلد ۳" فى نشر تاريخ بطاركة الكيسة المصرية 
الذى که ساويرس بن القفع » أسقف الاتونین » ثم كله من جاءوا بعده من 
الؤلفين . غير نما ينشرا إلا تراجم البطاركة من مرقس الإنجيل إلى البطريرك 

نی وا سین 

0 أما الشم الى لم بنشر نهو e‏ الأهية إذ أنه ST‏ مصدر لتاريخ الكيسة 
والأقباط فى العصور الوسطی ؛ ولا يفوتنا أن نلاحظ أن هذه التراجم ليست موقوفة 
غل الشوون الکسية » بل P‏ إليا معلومات وبيانات رة عن الياة الإجتاعية 
والسياسية » فهى أيضا مصدر قي لتاريخ مصر فى العصور الوسطی 

لذلك صعت عريمة n‏ على شر القسم الذى لم بنشر بعد » وترجو أن يتم ها 
ذلك فى أربعة أو خمسة أجزاء» سيشتمل آخرها على فهارس مفصلة لأماء الأعلام 
والأماكن وغيرها . کا ترجو أن توقق بعد هذا إلى إعادة شر ما شبقت لبه » ک 
يصبح تاريخ بطاركة الكيسة المصرية كاملا بين مطبوعاتها 


History of the Patriarchs of the Coptic Church of Alexandria, Arabic text edited 2 
translated and annotated by. B. Everts, in Patrologia Seita t. I, fasc. 2 et 4; 
با‎ V, fasc. 1; t X, fase. 0 — 


e M‏ الأول من كتاب سیر البطاركة o d‏ ماریٍ مقس dece La‏ من 
سنة 185 المسيحية خرستيان فر يدخ سيبلد pd‏ 7 بدار الفنون طوبينکن رو 
سنة ۱۹۱١‏ 


LEGE 


ویجوی ابلزء الذى ننشره الآن سير ثلائة من بطاركة الإسكدربة » هم خايال 
الثانى وقزما الثانى وشنوده الأول الذين ارتقوا الكرمى الرضسی من سنة 69م إلى 
۸۰ ميلادية . وقد أخذ النص عن مخطوطة Au ibus‏ التحف القبطى بالقاهرة 
تحت رقم COE ١‏ بعد مراجعته على مخطوطة أحدث Va‏ عهداً وحفوظة iK‏ 
الدار البطريرككة القبطية تحت رقم ۱۳ تاريخ . وروعى أن يكون طبع النص الأصل 
3 ورد فى الخطوطة الأولى دون تصرف » اللهم e Y!‏ يتعلق بحرفی ث » ذ اللذين 
وضعا فيا Vo‏ على صورة ت » د فاصلحا عند الطبح » واکفی بان يشت ف الحامشة 
ما ورد فى الخطوطة الثانية من قراءات مختلفة » وقد استخدمت فى ذلك الرموز الا تية : 


| اخطوطة الثانية 
+ كامة أو كامات لم ترد فى الحطوطة الأولى 
— كفة أوكلمات لم ترد فى انحطوطة i‏ 


يس 


وهانان الخطوطتان تبدوان على الخو الآتى : فالأولى . وهی الحفوظة بالتبعی 
القبطى « مک من ۱۳۶ "TOP‏ وبکل صفحة ما بسن YO‏ و ۲۷ سطراً c‏ ومقاسها 
YEY‏ >< ۱۵ سم ومقاس ابلزء الكتوب ما NORMA‏ سم . وقد تقطعت آطرافها عا 


G. Grar, Catalogue de manuscrits arabes chrétiens conservés au Caire (= Studi 2 


e Testi), Città del Vaticano, 1934, n° 134; Marcus Smara Pasma assisted by Yassa 
‘Aso Ar-Masi, Catalogue of the Coptic and Arabic Manuseripts in the Coptic Museum, 
ihe Patriarchate, the Principal Churches of Cairo and Alexandria and the Monasteries 
of Egypt, Cairo 1939, Vol. I, n° 93 (Publications of the Coptic Museum). 

G. Gar, op. cit., n° 503; Marcus Smara Pasna assisted by Yassa ‘Asn Av-Masri, 
op. cit, Cairo 1942, Vol, II, fase. 1, n° 644. 
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edge. 
أضاع تعليقات كانت مدونة فى الموامش . والحطوطة مکتوبة بخط النسخ الصغير»‎ 
والسطور متلاصقة بعضها ببعض » ورژوس الموضوعات بالداد الأحمر » وورقها من‎ 
ويرجع ناريح نسخها‎ . bas الكتان وبیل إلى اللون الأصفرء وهی مجلدة تحلیداً‎ 
التى جاءت بخطوط مختلفة‎ ٠١١ و‎ 8٠ ١ إلى القرن الرابع عشر » إلا الأوراق‎ 
. إلى القرن الثامن عثمر والتاسع عشر‎ VAR ويرجع تاريخ‎ 
أما الثانية » وهی الحفوظه بالدار البطريركة » فعدد أوراتها 7 وبكل صفحة‎ 
سم ومقاس ابلزء الحكتوب منا‎ ۲١× ر۲۹‎ ٥ ما بین ۱۸ و14 سطرأ » ومقاسها‎ 
النسخ الکر » ورؤوس الموضوعات‎ LE XR. ibd, . سم‎ 1] YNO 
بالداد الاحمرء وورقها من الکتان» وهی مجلدة محلد أحمر . ويوجد النص القابل‎ 
(Ern الأصل‎ gal) P من‎ Jl لخطوطة الأولى فى الأوراق ال نية : خايال‎ 
ظ إلى ۲۷۲ ج» وشنوده الأول من ۲۷۲ ج إلى‎ ٩٤٤٢ ظ ء وقزما الثانى من‎ c إلى‎ 
: نما‎ GS ج الخائمة‎ ۳٣٣ ج) . ونقع فى الورقة‎ ۳٣٣ الأصل‎ il) ج‎ ۲ 
دتم وکل ابمزو الثانى من سير الابا البطاركة على الکرسی الرقمی صلاتهم وشفاعهم‎ 
وبركتم تكون معنا وجميع بنى المعمودية امن ٭ عوض يا رب من له تعب فى احضان‎ 
واسحتی ويعقوب فى فردوس النعيم + والناخ المسكين ينو‎ en أباينا القديسين‎ 
بهامته الخاطية تحت اقدام القارى فى هذا الحكتاب القدس ان تدعوا له بغفران‎ 
خطاياه الكثيرة بهامته ومن قال شيا فله امتاله  وكان الفروغ من هذا الكتاب‎ 
الطاهر يوم اشمیس المبارك الثالث والعشرين من شر كهك قبطى سنة الف واربعايه‎ 
ابديا آمين.»‎ Vo اربعة وثلاثين للشهدا الاطهار رزقنا الله قبول طلباتهم والسبح ننه‎ 


Y *‏ 
اش اه ریم سو dac‏ للدي" 


اننا خابال البطرك” وهو من المدد الثالك ayarda‏ 


ولا eus‏ الاب انبا يوساب البطرك صنع الرب تجايبه فى قديسيه وجعلهم يذكروا 
الاب الفس خايال الذى كان اغومنس بدير ابو یجنس بوادى هبيب وکان مشهورا 
عند كل Cael‏ بالعفاف والحكمة ومعرفة الكّب الا میة لانه كان UIS‏ للاب انبا ,وساب 
لمتنيح وهو شماس لقه وجم اياما كثيرة فسال الاب انبا يوساب ان يطلقه يمضى الى 
البربة المقدسة مع ارادة الله امتحق ان یکون اغومنس بعد أن کان سا من بد الاب 
Ul‏ یوساب فاخذوه وهو عبر راخی ودخلوا به الى المدينة العظمى الامعخددرية 
واجاسوه على الکرسی فى اليوم الرابم والعشر ین" من هتور وهم متممين تذکار البطر برك Aq‏ 
ماری بطرس W‏ جلس على الکرمی كان dà‏ العلوم التى استفادها من المعامين القدسين 
o ali‏ لاستخراح الخراج يلزموه بخراج Me‏ وذاتی طعم الاوجاع والبلايا لما 
كان فى یوم من الايام بکا بدموع غزيرة وقال يا ربى يسو ع السیح انت ai‏ ان الا نفراد 
غرضى طول زمانى ولیس لى قدرة على هذه اتجارب لاننى ضعيف ابلسد وم مه En‏ 
وانا اعلم انك تقبل دعا المضيقين علهم وقد قلت اصرخ الى فى يوم شدتك فاخلصك 
ولقجدیی" وانا اسلك با رب ان نظهر علامة رحمتك فى هذا الزمان الضيق ولا تدعنى 
اشاهد تحارب E p‏ غير قادر على ue‏ تسمع —- ES‏ دعا ذلك القدس aN‏ 


 .‏ تبتدىء هذه السيرة من السطر الخامس عشر © القدسة ] ١‏ : + الاب البطر يرك 
9 البطرك ] ۱  :‏ ,0 احد] ۱: احداً. © والشرین ] ١‏ : والعشرون . O‏ التولیین] 1 : 
للتولین . 9" الاواسی ] ١‏ : الاوامى . 9 كان فى یوم ] أ :كان يوم . 
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(2) ۳ 


حي ما 
عام بخبرة كل Panggal‏ القول الکوب اذا تکامت اقول هانذا فاما كان فى ايام 
الصوم توجه الى البرية المقدسة e‏ عيد الفصح کعادة الابا البطاركة ولا كان بعد Ae‏ 
الفصح القدس توجع فدعاه السيد السیح اليه وتنيح فى الثای والعشرين من برموده 
سنة سبع وستين DA y‏ للشېدا الابرار وتم عليه قول المزمور شهوة قلبه اعطيته T‏ 
نعه ارادة شفتيه وجعلوا جسده فى بيعة القديس ابو مقار ونال الا كليل مع القديسين 
فى كورة الاحيا ومدة مقامه على الکرسی المرقصى سنة واحدة وخسة شور واد 
للاب والابن والروح القدس الى الابد امين9) 


لاب" انبا قزما JI‏ 3 وهو من المدد" الرابع والجسون 


قلما تنیح الاب انبا خايال جلس على الكرسى بنعمة الروح القدس و باتفاق من الابا 
الاساقفة والشعب الارتدکی بدينة الاسككدرية" قا وكان شاسا من بيعة القديس 
ابو مقار واصله من منود فاجتمعوا الى البيعة واوسهوه بطرکا فی ايوم الرابع عشر من 
ابيب سنة سبع وستين وخمس مایة"" للشېدا الاطهار وكان هدو وسلامة فى البيعة خرك 
مبغض ابر الشيطان شوكة سو وجعل للبيعة عثرة لما كان فى تلك السنة وقد قرب 
عيد الشيد ماری مینا اجتمع اليه الشعب امومنين من الدن والقری لیقدمو | قرابینم 
وصاواتهم فى تلك البيعة الى هی مسرة eS‏ الارتدكسين فاجتمم هناك قوم بهم شياطين 
تفز Je,‏ منم وولب على اخر .09 a,‏ مثله وم يزالوا خانقوا الى ان مات احدهها e‏ 


9( احد] ۱:1 ٩ EM‏ ویسع ] ۱ : وسع . O‏ سبع وستين V[&‏ : سماية سبعة 


وستين . ) حاشية على الهامش بالداد الاجر ناقص جزء منبا : نسخة انه اقام ..... ها 
غير موا|فق ] ..... ليح فى سنة ..... تيح فى سنة سبع ..... للشم[دا| . 
0 لاب ] : + البطريرك . ١٢‏ البطرك]  :1‏ . ۷ العدد] ١‏ : عدد لاب البطاركة . 


A‏ بمدينة eec‏ : بالاسكندرية . (*) سبع وستين وخس ماية] | : خس ماية سبعة 
وستین . ۲۱ اخر ] 1 : الا 


PEL UE 
ابن دینار هذا الامر فامر ان بوخذ الاب‎ ael aed الامير والی الاسككدرية وکان‎ 
فيا فاخذه وعذبه حتى اخذ منه جميع ما دفع اليه من الصدقات فى يوم العيد تلك‎ 
وم يترك منه شيا وكاد ان ينذل على البطرك بلايا ويخسره مالا وتقدم اليه ان‎ Oaa 
وكان فى ذلك الزمان ارخنين بمصر ځبين له اسم احدها‎ & AS لا يزول من‎ 
مقاره ابن يوسف کاتب صاحب ديوان وله موضع عند جميع من يتولا فسطاط مهم‎ 
جميع استخراج الاموال بجملها الى‎ des JU والاخر ابرهيم ابن سويرس متولى بيت‎ 
خزاين الملك فلما اتصل بہما ما جری"" فى بيعة الشهيد مارى مينا وما خسره الاب‎ 
البطرك نشاوروا بحكمة ونقدما الى والى مصر وهو عبد الواحد ابن يجبي الوزير فقالوا له‎ 
البطرك الى ها هنا ونکب"" عليه خراج الاواسی من‎ ad الى الاسکدرية‎ Ois 
اجل انه جديد قد ولى فى هذه الايام وفعلوا اوليك الاراخنة احبین لله هذا الامر‎ 
يجدوا السبيل الى اخراج البطرك من لاسکدرية وانتزاعه من يد ذلك الامير فانفذ‎ 
الوزير توما وب باحضار الاب البطرك فاما عا الامير ذلك" وانه ببب الخراج لم قدر‎ 
على الوزير بمصر فتخير له مدينة شرق‎ dus بموقه عن المسير ولا سار ووصل الى مصر‎ 
مصر تعرف بدميره كلمن سکن بها نصرانی فسكبا الاب البطرك ماکان بلاسکدرية‎ 
من البلايا واعتنا الارخنان المذكوران بامور البيعة وجعلا الاب البطرك بغير هم من‎ 
امور السلطان لواناة"" الزمان هما وكان ابرهي يضمن حسابه (کذا) خراج اوامى البيعة‎ 
ويقوم به من عنده " ولا دع احد يخاطب الاب البطرك وكان من نعمة الله ان جماعة‎ 
من المومنين متولیین"" ديوان السلطان وجميعهم يبذلوا انضمم على البيعة شبوة واجتادا‎ 
عن امانځم واراحوا البطرك والبيعة والومنن وصاروا تحت هدو وسلامة ولا موضع‎ 
واحد كان فيه اضطراب فى تلك الايام وهم مواصلين الصلوات والقداسات شاكرين‎ 


. تنفذ‎ : ۱ [us © .  :١ ما جرى]‎ ١ . ټك السنة] ۱ : فى تلك السنة‎ ١۷ 
. ذلك] ۱ : بذلك . " لمواناة] ۱ : لموتاة‎ CO . تكتب] ۱ : تكتب‎  . وحضر ] ۱: تحضر‎ (9 
. متوليين] ۱ : متولين‎ ٧ 
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TEES 
كل‎ ode det, سلکون‎ o TET. 2535 له على ما انعم به علهم € قال‎ 
دامت هذه النعمة‎ W البار و يتيك( يرتفعون لانك انت نر قوتهم وبحقك يعلوا قرننا‎ 
بالاهټام یب سنوديةا الى الاب بوحنا بطريرك انطاكة فكب‎ La والسلامة بدا الاب‎ 
خايال امقف‎ Ul, O على يد اساقفة قديسين وه انبا سويزس اسقف دلوح‎ Aul, 
واتحاد الحبة والامانة وباركوا‎ ei c الشروبين ومعهم كهنة اما وصلوا اليه قبلهم‎ 
pea الرب جميع بيع الطاكة وفرحوا با عابوا من سلامته وسلامة البيعة بمصر واعالها‎ 
والاتحاد ويدعوا فى که ان يديم‎ ASN بسلامة يتضمنوا‎ CR, بعد ایام بمجد وكرامة‎ 
هو فى ذلك 4 بصبر مبغض الخير فبدا وطرح زوان سو ئی‎ e: از هذه السلامة‎ 
قلب ملك المسامين وهو جعفر المتوكل فانزل على البيع فى كل مكان بلايا لا تحمى‎ 
كلها ولا يكون احد من النصارى الارتدكسيين‎ e عددها وذاك انه امر دم‎ 
لیظهروا فى وسط‎ È واللکن والسطوریین ولا اليود بلباس ابیض بل بلباس مصبو‎ 
المسامين وامر ان تجعل صور مفزعة على الواح خشب وتسمر على ابواب النصارى والزم‎ 
اکثرهم بالاسلام وامر ان لا يخدم نصرانى ئی خدمة السلطان بالملة لا القوم المسامين‎ 
حتى ام‎ aS الى الاسلام ولاجل ذلك قلت الحبة والعبر من تلوب‎ is ومن‎ 
لحبهم فيه واخرين لا لقهم من‎ AN انكروا السيد المسيح مهم من انكر بسب رتبة‎ 
الفقر فما عم السلطان" انه قد زرع هذا الامرالطمث" فى الكورة الرانية فبدا أن يبذره‎ 
فى كورة مصر وير فى قلب المتوكل ان يدوم على تغلبه فانفذ الى كورة مصر أنسان من‎ 
ولاه خراج مصر والولاية‎ e جهته غير نصرانى بل فريسى امه الغير عبد المسيح ابن‎ 
وصل الى‎ W بغداد والمشرق‎ inae وامره ان يفعل بديع مصر والتصاری مثاما" فعل‎ 
مصر بدا بالنصارى وانزل عليم بلايا واذھم جدا باحزان شتی کا احكمها فيه الشیطان‎ 


0 ويحقك] | : حضك . 9 یکتب] ۱ : یکتب . © دلوح ] ۱ : دلوج .9 يدم 
الرب | : يديم . © (کذا) اقرأ الشيطان . ١‏ الطمث] ۱ : الظمت ۰ ۱۷ اسحاق] | : اسحق . 
۷ متلما ‏ بالتصارى] | : س . : 


فكان المذكو ر بتظاهر عند الساسن انه مل Vo s‏ تامو سم بالمراياة الى كان يفعلها حتى 
کان ئی يدم جمعة مثى راجلا هو و الى ابلامع فى وسط par‏ یصل وكان مبغضا 
للرب سوع السیح وصليبه القدس ومن يتلس به ثم بدا هذا المبغض يخفى اظهار 
علامة الصليب لا نظهر بالملة وجعلوا يكسروا كل صليب فى البيع باملة ولا يدع 
احد من التصاری m‏ لعلامة الصليب TD‏ علينا مذهناأ T‏ أن اللصاری ۳ صار وا 
وصار مثل دیقلادیانوس الذى صارت اعاله مثل اعاله و يقنعه ذلك حتى بدا نع 
النصاری من القداسات* وان لا قدسوا بالملة وامر ان ينع النبيذ فى جميع alel‏ 
وبالاص مدينة paa‏ حى انه لا 922 Ae‏ ولا يباع ولا الشكرى فافتقر جاعة Cx‏ 
کانوا جروا فيه وغرضه فى هذا جمیعه حتى لا يوجد خر یرفع به القداس وعدم حتی 
صاروا التصاری باخذوا عیدان الزرجون پبلوها بالا وهصروها حتی لا يعدموا القربان 
وكان الزن والضيق على النصارى وكانوا بقواوا کا قالت الثلئة فتية انك اساننا فى ایدی 
نفتح فانا PY‏ (کذا) حزنا وعار صار لعبيدك والذين عبدونك VA,‏ لاجل 
اسيك b‏ زل هذا الظامْ بقل نيره على النصارى من شدة نغضه هُم وبدا ان يم 
ede‏ کل امر سو واخرج الاب الدواوين من دیوان السلطان النصارى وجعل 
عوضا مهم السامین فلما تمم هذه الامور ا تمها فى بلاد الشرتی وجعل النصارى والهود 
لصبغوا تیم وجعل على eco!‏ صور مفزعة التى ذکرناها فى بلاد الشرق وصفة هذه 
الصورة انها نشبه شيطان عليا رووس 4S‏ ووجوه ولا نابین راكة على صورة AM‏ 


. لاخا | | : لان‎ 0١( 
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em‏ وت 
خنزير وحشة جدا مخوفة المنظر وامر ان لا يركب نصرانى بامملة فرس هذا فعله ذلك 
الشرير بافكار الشيطان وان بېذه'" الاسباب يخرجوا من ادیانهم وقوما كثير ما صبروا 
ولا توكلوا على الاههم ES m ESI‏ فى تلك الايام الشديدة ونسوا ما قاله فى الاحیل 
القدس والذى هب الى القام فهو بخلص ويكرز بهذا الاحیل فاما الكاب المومنين 
الذين تقدم ذكرم فكانوا تحت ضيقة عظيمة وصعوبة من هذا الذى ليس بانسان ومن 
قوة امانتهم لا صرفوا من اشغاهم توكلوا على رحمة الله JW‏ ذكره وسالوه ان لا ينساهم 
فاما ابو البطرك لا شاهد الاراخنة وما نم من الصعوبة من ذلك الشيطان والبطالة 
وقطع معايشهم وانهم الذى كانوا موا بامور البيعة كان حزين جدا وتواصلت کب 
المومنين الى الاب البطرك بسالوه الدعا هم وکانوا ايضا يكاتبوا الابا الصالين المنقطعين 
الى الله فى ابمبال والديارات بواصلة الدعا هم وللومنین"" بالسیح ان يكشف الله عنم 
هذه الغمة ولا يسام ولا يدعهم تحت رجزه وغضبه وكان الابا الرهبان مواصلين الدعا 
ليلا ونهارا ان يحفظوا الاسم الصا لم الذى به AA‏ من العذاب وکان ایضا فى ذلك 
الوقت انسانا نصرانيا وانتقل الى مذهب الاسلام واولاده اسمه اصطفن ابن آندونه 
وجعله اپلیس وعایتکلم فيه وکان یذکر الومنین بكل سو ويقول ان النصارى قبل هذا 
اليوم لا پلسوا ثياب لها اکام بل پلسوا ثيابا بغير اکام کا oa‏ الرهبان الذين هم 
يدعوم e‏ فاذا كان الابا تس هذا اللباس بالحرى ان تکون اولادم مثلهم وانك 
ايها الشیخ انبا زکری أن ان ل تفعل هذا الفعل فان لا يدخلوا فى دينك ولا بطيعوك 
e‏ ریده مهم وكان ظنه ان الاب عتنعوا م ن الاس nr‏ ديهم وان الرب خب 
الشر ارفل موامرتهم وبددها کا هو موب فى سفر ايوب الوا حكمة الذى یخی 
موامرة الاشر ار کذلك فعل di‏ پذا الانسان الفاجر واعاد موامرته على راسه V‏ قال 
٥٤‏ (ظ) أرميا النبى عودوا ابا الذين" بعملون الوامرة الحفية ازرعوا e‏ زرعا جيدا ولا تزرعوا 
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عل الوك ليلا يخرج غضى لان غضى بشتعل ولايخمد كذلك هذا الشرير ناله هذا 
da‏ ذلك اوقت وصل کاب A" Dui‏ بالعودة اليه وان عمل اليه مال مهم وما 
جعه له ومعه حساب الارضین" والکاب الذين استخدمېم من السامین لانه كان 
ود صرف النصاری وکان ذلك بتدبير من الله جل Me ae‏ وف عليه o,‏ ) عم مه 
فساد رای اللك فيه وكان قد زوج EL‏ وائتنی m To ye‏ نا مسا کر ن ودذق اولادا 
ذاقنا ما كار لا تحمی رارف اصابه فلاجا و بطلت حرکات يديه ورجلیه ومات 
S.‏ لن له الرسابل وهذا کان له صت عظیم à‏ صناعته وحن خطه وابزاده 9( 
الالفاظ المستحسنة لميع من يقراها وذحكر انا احد وعشرين يوما وفرح به اکثر 
الرباع الذين كانوا علكوها واخذها فهرا وکان مهما صلح له من الادر احضر صاحبه 
وابتاعه منه وگ کاب الدار وسلم اليه الال بحضور الود فى ذلك الوقت وعد 
انفصال البيع ينفذ ويستعيد الال ول یفوز منه با اخذه من الال الا رجلین US‏ 
اخوین وکان VÀ‏ دار مليحة البنا قد ورثاها عن ابیما وکن قد انف فيا مال مير 
Je cS,‏ الفردوس لا تعدم شا من RP n‏ وکانت مشرفة على مر مصر cus,‏ 
بابهما على ابن سعيد me‏ فان هذين الرجلين الاخوين لا احضرم 
ليه وطلب مم نم الدار المقد م ذكرها تالا له انا لا ناخذ لما ex‏ ولا نب لما كايا 
pu]‏ تد 59 0 ولا نرجع فېا قلناه لك والشاهد علینا الله Ui‏ وقالا له 
اننأ d‏ ی الساعة رحل منا 2 با ونخليا لك al‏ مدة i‏ ایام ونان ol‏ الله غفل عن Vet adb‏ 
ترجا من عنده وکانا ينقلا ما كان GÀ‏ الدار واخلوها له وسكن فیا وهو الكان 
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— 
الذى فلج فيه وبطلت يديه ولا مات کا ذکرنا نهب المصريون ما كان له من الال 
والمتاع وان هذين الاخوين اتيا الى الدار فوقفا على باببا وكانا يقولا للناس ان هذه الدار 
iJ‏ وجمیع ما فما وان هذا الانسان اغتصنا ذلك وكانوا المصريون بعرفون ععة ما قالاه 
ول نازعهما احد علیا WSE‏ وما فیا فاصبحا اغنيا لا وجداه فيا وکان ,36 له 
ولدا كي ركثير السو مثل ابيه وازید منه فوضع يده مکان ابیه وذکر ان کب اللك 
وصلت اليه بان يكون عوضا عن ابيه بعد ان مکث ستة اشبر ولا يرى ولا عرف 
له مكان حتى صنع الكتب عن امر"" الخليفة ولا جلس بدا ان يعمل السو مثل asl‏ 
وظن أنه ينتقم من المصر بين لما فعل بابيه واهله واولاده نقافت المصريون منه وقالوا 
bæ ad‏ الله علينا بهذا الانسان وابوه من قبله فا اليلة فيه وتم قول اشعيا ای 
ليلكوا الخطاة وعخالنى الناموس معا والذى تخلوا عن اوامر الرب يفنوا لاهم يخزون 
وكانت البلايا على النصارى فى كل بوم" نتزايد من هذا المتولى واعاله الردية تتزاید 
فىكل يوم من لا حزن قط يحزن لاهل مصر واكثرها النصارى يا اخوتی اسمعوا هذا اذا 
کان صليب السیح يكسر فى كل مکان" ولا بقدر احد يظهره لتتمسك النصارى برويته 
ويرجوا به الخلاص وكذلك الناقوس القدس الذى صوئه بطرد الشيطان وجنوده ویقبم 
الکسلان الى ذكر الاهه ار ان يقطعه حتى يتم قول Coda‏ الرسول يعذبونا ونحن 
ثابتين وصرنا مثل المرذولين. واکثر Guo‏ ذلك عذبت النصارى الى ان انكروا 
مایم وانتقلوا من الحياة الى الوت اسمعوا ما کان فى ذلك الزمان فانها لكم موعظة ايها 
P el‏ المومنين بالسیح لتعلموا ان الرب عال مخوف مرهوب وبظهر مایبه کا انه 
| يخفى قوته فى الزمان الذى صلبوه فيه الهود الكفرة ولم يصدقوا ما راوه من العجايب 
مثل انشقاق ستر الميكل الذی انش من فوق الى اسفل ومثل الوتا الذين قاموا 


ڪڪ 
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كن جد 
من القبور ومثل الصخور الذى تشققت ومثل انقسام البار c‏ كذلك Val‏ عرف 
اصفياه المومنين باسمه تمام سرايره ليعرف کل احد انه الذى برذل الام الذين لا يطيعوه 
کان فى وقت جى هذا المبغض الى ارض pas‏ فى سنة لسع وستین وخمس مایق للشهدا 
الاطهار ظهرت هذه العلامة اموفة وذلك أن جميع من سکن من الرهبان دير ابو مقار 
شاهدوا صورة السيد السیح الرحوم الذى فى بيعة القديس سويرس الى على الصخرة 
وقد انفتح ۳ وخرج منه دم وخاف جميع من نظر هذا الدم ومجدوا الله على اعاله 
لعجيبة والقوم الثقات الذى يجب ان بصدتوا اخذوا من ذلك الدم بامانة وجعلوة 
على قوم بهم امراض مختلفة فعوفوا من امراضهم للوقت واراد الرب ان يظهر علامة 
للومنين LAKS‏ من الرجا به وبصليبه الرک فاظهر فى هذه السنة LUE‏ كير" وذلك 
ان جميع الصور التى بوادی هبيب بدير القديس ابو مقار وغيره كانت عيونها تفیض 
دموعا مثل ينابيع المياه فعلموا ان هذا بسب ما فعلوه ولاة السو الظامة فى اخفا الصليب 
وكانت هذه العجايب Pod‏ ونأبتهم على جميع ما كان يخرى من الولاة والقضاة وما 
كان ئی ذلك الزمان تقدم JU‏ بعل مراكب فى ساير البلاد الذين على السواحل 
لانه كان فى ذلك الوقت ند وصل الى دمياط الروم ونببوها واقاموا با ثلثة ایام 
ومضوا بسبها وذهبا وفضتا الى بلاد الروم ولاجل ذلك عملت مراکب aS‏ من 
الاسطول وكانوا فى كل سنة يصلحوا ما فسد منا ویجددوا عوض ما تحطم منبا وکانوا 
یضوا با الى بلاد الروم ویجار بو gus‏ فى الاسطول فى كل سنة مالا كيرا فاما 
ec TRES‏ سیر وم فى المراكب ولا يدفعوا لم ما ينفقوه فى طريقهم ولا درم واحد 
ولا زاد الطريق بل کانوا جروا ede‏ جراية من الطعام فقط وكانوا يلزموثم بالمسير 
بهذا وکان التولی من كارة پفشته للنصارى Jai‏ هذا ويخصى البلاد كلها ويجعل على 
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مداه 
كل ضيعة عدة من الرجال پسافروا فى الاسطول وكان ايضا لا يدفع هم سلاحا ويفتقد 
el‏ فمن وجده بغير سلاح او ئی سلاحه نقصا يامى اليه ويغرمه خسارة وياخذه 
plak‏ عدة يقاتل بها حتى انهم كانوا ياخذوا اقوام ضعفا لا قدرة لم على aedi‏ ولیس 
بعرفون صنعة الجر ولا القتال فيدفعوا ما يملكوه لمن بسافر عنم ولا شكوا ما ینام 
من الکلف وانهم متى وجدوا سبيلا الى المضى من هذه الاعال الى غيرها مضوا اليا 
فامر ان يطلق لكل واحد من النصارى ديناران ويزيد علها ما يقي به بديلا عن 
نفسه من المسلين يخمسة عشر دينار وکان هذا" من الاضطهاد الذى الهم شون 
الوت فاطلع الرب الرووف الرحم المفتقد لشعبه فى كل حين نظر الى تند شعبه وبکالم 
فلم بطول تلك الايام بل اقصرها واظهر کثرة رحمته على كورة مصر البايسة وسمع صوت 
الفقرا کا قال داوود البى سم صوت الفقرا وم يرذل اصفياه وان الملك n n V‏ 
ما فعله هذا التولی بمصر وما صنعه بالنصارى والضيق الذى d‏ فيه فارسل وعزل ذلك 
الوالى السو الذى عمل هذا بالنصارى وانفذ غيره انسان عرف بيزيد ان عبد الله 
وهذاكان يفعل حسنة مع الناس وهدت ارض مصر واظهرت الفار الغلات وتزایدت 
eun‏ والخيرات فى كل مکان وزال البلا عن الناس وطابت نفوس سكان ارض 
مصر وراو خيرا كيرا وكان ذلك فى ايام جعفر التوکل على الله وهذا اللك صرف 
اهټامه فى ذلك الوقت الى الدن التى بارض المشرق ومصر ما بقارب الېر لاجل نہب 
الر وم دمياط فى aM‏ ثم تقدم بنفقة مال فى بنا الاسوار على ننیس ودمياط وكذلك 
الدينة العظبی الاسكدرية وجميع AN‏ بالبرلس واثهون والطینه ورشيد ونسترو؛!"' 
خوفا من الروم ومهم E‏ يحب وصير حصونا وعمل تذکارات كميرة بارض مصر عوضا 
مما فعل بالنصارى abs‏ و الحكم gil‏ وکان بصم قاضيا بعيدا عن I nS‏ بالق 
وکان غير مراب امه الحارث ابن مسكين عوضا عن القاضى الظالم الذى ذکرناه ولقاه 


۷ ونستروه] |: ولشتروه . 


تحت اسم 
الله فعله مع الاب انبا يوساب البطرك هولاى الثلثة التوليين ذلك الزمان الوالى والناظر 
والقاضی کانوا كواحد نی aH‏ وفعل الخير مع کل احد حتى ان الناس نسیوا ما حل 
5 من البلايا وابلوع کشل قول حزقيال TEM i‏ انا الرب عندما اهشم 
اير الذى ede‏ وانجيم من ایدی مبغضهم ولا تنم الام ولا تاكلهم وحوش الارض 
ويكونوا مترجيين ولا يكون من يخونهم gla‏ لم تجرة السلامة ولا يهلكوا من على 
الارض فعل الله لاهل مصر هذا الفعل فى آخر الايام ایام جعفر المتوكل وكذلك 
فعل فى المدينة العظمى حتی اطران كلمن کان بها um s‏ وكان عر الاسكدرية قد نشف 
T‏ يكن فيه ما وکان اهلها فى ضيق عظم لاجل ذلك ولا بصل اليا مرکا الا نی ایام 
اليل je Ws‏ بذلك الملك جعفر المتوكل امر يحفر الجر الذکور من اوله الى داخل 
aal‏ فامتلا ما لان الجر الیل اليه يجرى فصارت الراکب الككار تدخل الها حتى 
انها ترسى بالمراسى فى وسط البلد واصلحت له قناطر اذا هو امتلى مرج منا الى A‏ 

الال فتنيحت نفوس اهل الاسكدرية ومن يصل الها من الغربا وكثرت الراکب 
والجار فهأ وزرعت النا س الكروم والسانين على c‏ " الا وى داخل مسا کم 
كشل خارج الدينة لان ارضبا ارض جيدة مقدسة GE‏ بالثار وعبر الناس الادر فى 
المراب حتی انبم وصلوا بالبنا الى الوضع الذى یسبی gaske‏ ر" الوضع الذی فيه قلاية 
الاب البطرك وکانوا مجدوا الله على ما راوه من النعم التى كانت علهم ويدعوا لللك 
جعفر المتوكل وکان الاب البطرك انبا قا ساکنا فى البلد المعروفة بدميره بهدی وسلامة 
طول الايام والاراخنة بمصر کانوا بتولوا اموره وتحملوا اثقاله"" * ولايدعوه تاج الى 
احد من الناس ولا الى ما يقوم بحاله وقلايته واولاده وغلمانه ثم حلت هذه النعية 
العظيمة فى اخر ايامه عند Phail‏ مدته وعادوا لتصاری الذى کانوا بعدوا عن مصر 
الها ما سمعوا بالنعم الذى اسیفت" عليم واستقامت امور النصارى وف ذلك الزمان وصل 
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بحت چ ن 
الى مصر ناظر يدعى سلمان وعند وصوله Vy‏ مقاره احد الارخنین فاما ابره" فكان 
مقا على Je ds‏ 5 بغار عنة وم بامور البيعة ويحمل امور الاب البطرك وكذلك 
بفعل مع اساقفة ارض مصر والديارات وكان يبذل نفسه عنم فى اسبابېم ويقضى حوايجهم 
لمظم ځبته c‏ ومكانه عند الولاة وعم انه لابد ان ينزل العدو البلايا على e‏ 
كعادته ان يفعل فى d‏ زمان ووقت والرب Eos‏ السیح الرووف الذى لا o£‏ 
احد الا بقدر طاقته وما يقدر ان بجمله کا قال الرسول بولص© اراد الله ان ياخذ 

. الاب فا AJ‏ ورسه من هذا العام الزايل وينقله الى مساکن الابرار فتنيح واسلم 
روحه بيد الخالق تحت هدو وسلامة ومدة مقامه على الکرسی الانجيل سبع سنين وخمسة 
اشر وكان هذا الاب لا مرض الرضة الى تذیح فيا مضى الى ناحية من اعال اسغل 
الارض ونا بها بيعة وكانت هذه الناحية من كرسى خا واها دنوشر والبيعة على اسم 
القديس الشهيد ابطاماوس فاقام بها منفردا ليجل عارتها فاشتد به الوجع فعاد الى المكان 
الذى كان يأوى فيه بدنوشر"" وتليح فيه فى اليوم الحادى والعشرين من هتور مسا فى 
سنة خمس وسبعين وس PAG‏ للشهدا الابرار" وجعل جسده فى البيعة الذى بناها 
ونال الاکلیل مع ابايه القديسين الابا الاطهار فى كورة الاحيا والمجد للاب والابن 
والر وح القدس الاله الواحد الان وكل اوان والى“ ابد ant‏ امن 
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الخامس وا ٌسون‎ "yi الذى كان اقنوما وهو من عدد‎ 


ننتدى الان با اخوتی المومنين بالمسيح ونذكر ما جری بعد نياحة الاب القديس انبا 
PS Ss‏ رحا ورجا لنفوس الومنين" !| نيح الاب انبا شا اجتمع الابا الاساقفة 
والشعب الارتدکسی عدينة الاسكدرية فى شبر كييك سنة خمس وسبعين وخمس مایق(" 
للشبدا الاطهار و بدوا ان يفكروا فيمن بصلح aid‏ الرتبة وان يكون مستحق ابملوس على 
الکرسی الرسولی وکانوا الاساقفة خير وا وم لا شاورا ARE‏ ولا الاراخنة عدينة 
لاسکدرية ومصر وكذلك كانوا الكهنة والاراخنة لا يشاركوا الاساقفة b‏ اوا ol‏ 
الذى قدمه الرب قد اختاره وعرفه کا هو مكثوب ان الرب عارف افكار الحم انه (كذا) 
alb‏ ما طال ذلك علهم اجتمعوا الاساقفة وشعب الاسكخدرية وساروا الى مصر لجتمعوا 
بها ويكون eco‏ رای واحد M‏ حضروا بدوا يذكروا اسما جماعة من الكهنة والرهبان" 
والعامانيين الذين شېد لم بعفة اللسان والطهارة d‏ ومعرفة الب الالهية [ فكانوا ] 
ختلفین القول كل انسان منم له هوا فیمن بعرفه فيشهد الحاضرين عا علموه وكانوا 
بقولوا القول الذى كان فى بنى اسرابیل ليس لنا نصيب فى داوود ولامیراث فى بيت 
b m‏ بزالوا فى هذه الافکار کل واحد برد على صاحبه وكان ذلك الوقت فى بيعة 
القديس ابو مقار اقنوم اجه شنوده الذى قد كا ذکرنا فضايله وناوه البيعة الذى بدير 
ابو مقار وغيرها من e‏ وكان هذا فى ذلك الوقت قد دخل di‏ ابر M^‏ الارخن 
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سب خراج اواسی البيعة فلما راوه الابا الاساقفة والشعب الارتدكمى واراخنة الاسکدر ية‎ 
فرحوا به فرحا شديدا ليشاركهم فى الراى لانه كان فيه روحا مقدسة ويعرثهم من‎ 
الرجل الذى يصلح فمذه الدرجة من الابا القديسين فذكر لهم قوما يعرفهم بالطهارة ثم ان‎ 
à فضی حوامح الا قنوم الذى وصل لاجلها وسار وهو مسرعا الى ار‎ M الارخن‎ 
فى الليلة السابعة والعشرين من كييك وكان قصدا منه ان يلحق الميلاد اليد فى بيعته‎ 
كان فى الغد حضر المع الى بيعة القديس ابو سرجه بقصر المع ما هم بصدده ۳ فلا‎ Vo 
وقالوا بكامة " واحدة يحلفون انه ما ستحق هذه الرتبة‎ qe ابة‎ oe اجتمعوا‎ 
الا انوم بيعة القديس ابو مقار وقال جميعهم مستحق مستحق مستحق بالمقيقة هذا‎ 
هو الرجل الذى اصطفاه الله لمذه الدرجة'" وللوقت خرجوا لطلبه فقال لهم الارخن‎ 
DEEP b البارکین اهتدوا وارعووا لانیم کانوا بطلبوه أنه بمصر‎ lu یا‎ “ea ار‎ 
وانه سار الى ديره مسرعا والان فانا احضره اليكم بحجة کانکم تسالوه عن قوم اخرين‎ 
قد سهی عنم ثم کب للوفت الى الرجل المستحق النعمة بذلك وانه ما طابت نفوس‎ 
والشعب المسيحى على رجل من القوم الذين اشار بهم علیم فاسرع بمحبته‎ arm 
السيحية وحضر الی مصر فى اول يوم من طوبه ودخل الى كنيسة ابو سرجه وم‎ 
مجتمعين فيا فوافاهم قد بدوا فى القداس واښمم يقولوا مستحق مستحق مستحق بالقیقة فا‎ 
نظروه اماعة صاح جميعهم بزيادة مستحق با قيقة الذی اصطفاه الرب ووثبوا اليه ومسکوه‎ 
ورموا فى رجليه قيد حديد وكان يصرخ ويبك ويقول ما هذا الذى تفعاوه امام الرب‎ 
انه بخلص منم‎ oi ظنكم ای مستحتی هذه الدرجة لا تظنوا هذا ولا تفعلوه وكان‎ 
بهذا وكانت اصواتهم تتزاید وكان الله قد اختاره واراد ان يقدمه راعا هذه الامة‎ 
الضعيفة وفرح الاساقفة وجميع من فى البيعة وقالوا مبارك الاتى باسم الرب ضو الرب‎ 
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اشرق علينا ثم حماوه سرعة الى الاسکدریة ليكرز هناك W‏ وصلوا الى قريب 
المدينة Ca‏ اليم خلق gie‏ فاستقبلوه ودخلوا به عجد وكرامة وکان Am‏ شیوخ 
رهبان من وادی هيب EAS)‏ امانتم فيه وذلك فى Ded!‏ الحادى عشر من طوبه وكان 
بو e d‏ عل ای que‏ من اق کد وروا انام ظر 
مار aus‏ فى الابركسس انه فعل خيرا وصلاحا وامطر علهم مطر الرضا واعطاهم 


(e) « 


مارا وقدموه بطرکا فى اليوم اثالث عشر من طوبه سنة مس وسبعين وخمس مابة 
لشېدا الاطهار” . وكان من [ قرية”' تمرف | بلتفون ربوه قوم اخيار مثل طهاناوس ثم 
انتقل الى الشيخ القديس انبا يوساب البطرك الذى حلت عليه روحه من البدى والى 
الان بدات وذكرت اسمعوا الان يا احباى ما فعله هذا الاب البطرك VÀ‏ شنوده 
عند جلوسه على الكرسى الرقصی كان كلامه يشبه تواضعه وكانت دموعه فى كل حين 
قدام كل احد واذا عزوه فيقول اذا ما تفکرت فى جد عروس المسيح الذى هی 
البيعة وحسنا وعلوها الروحانی ê‏ اذكر سوى انا فلا اترك الحزن والبكا بينى وبين 
نفمى واقول من الذى يفكر فى هذا هكذى وما الخطية التى صنعتا بیعتك'" اللهم وای 
غضب اغضبت 7 سيدها حتى تقدمت علا انا الرذول الخاطى افتضحت g‏ واكثر من 
هذا كان d‏ وداوم S‏ وكان كامن يسعه يعزيه و یسلیه فلا بقدروا وكان يقول 
لا تظنوا ای ادع هذا البكا عندما انذكره من اثامی وذنوبى فيتعجب كل احد من 
تواضعه وئعمة جلوسه المتلی نعمة وهيبة واسم المسيح فى فيه يتلوه كل ساعة مثل طفل 
عينيه الى امه ولتواضعه لم يكن يعول على شى بل على الاسم احلاص يسوع ال یح 
ch»‏ توكله عليه ويتذكر قول Ir‏ الرسول للهود فى الابركسيس ويقول ليس هو 
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اخر ان يكون الخلاص به ولیس اسم تحت الما اعطی للناس الذی خلاصمم منه الا 
هو وجعل الاب انبا شنوده اساسا فى کبه HE‏ كل احد باس السید بسوع السیح 
aM‏ بالقیقة وهذا كان رجاه ولهذا كانت اموره قد سهلها من توکل عليه ولا فعل 
هذه السنة فى که اعتمدها الابا الاساقفة ايضا فى e‏ والاراخنة الومنین والاطفال فى 
الکانب وکب کب وصايا فى جميع اعمال البشير مارى مرقص ونقدم الهم ان يدعوا له ان 
لا يغلبه الشيطان فا يفعله فى جميع اموره ېت الناس من هذا الفعل وفرح به ملايكة 
السموات ورب اللايكة فضلا عن الناس الذين تحت سلطانه وكان da‏ ويقول لا 
تذكرون نصيب مون الساحر الذى كان e‏ فضته ME.‏ وطلب منما لعمة روح 
القدس فقال هذه المشية للهوار يون لا يفعل احد هذا ليلا يسيع الصوت الذى مه يمون 
فضتك تكون معك للهلاك لانك ظدنت ان تکسب موهبة الله بالمال ثم کب هذا المستحق 
لكل نعمة ان عتمد کل احد هذا الاساس لدم الى خلاص نفوسهم ثم لت الومنن 
ان لا یفعلون مکرا ولا دغلا ولا تحبل على هدية بباب من الابواب على شرطونية ليلا 
PTS‏ مثل نصيب حنانيا وصفيرا O‏ زوجته اللذان کذبا C‏ القدس واماتهما بطرس 
السليح با موا هذا الكلام الملوا من نعمة الروح القدس سمعت النصارى بارض مصر 
من كنبه الواصلة الى ساير الاساقفة وكذلك كنبا الى كرمى انطاككة وفرحوا بهذا التعليم 
الذى اقلق ابليس وجنوده وبارکوا الله طالبين رحمته شاكرين له على اقامته هم مثل هذا 
الراعى الصا م الذى اخزى الشيطان بهذه الافعال وكان يقول امام الرب بأكا انت فلت 
ds d‏ لوقا من - عم b Cz E‏ بقدر على امه وای ملك يزيد محاربة ملك اخر 
وبا الفصل معروف عند العلما والان فانا العاجز الشتی اريد ان انفذ الى خصمى 
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زبور 2592 وغبره وکان الرب معه ئی e‏ أموره Ta‏ فاح e?» DA 2 duab Eo‏ 
پا اخوق كانت ضيعة من قرى «ريوط تسى DC,‏ وكان le‏ قوم oM olas,‏ 
پسمون بالار بعة عشریة و القوم الذين ينكرون الالام وان اليد“ i‏ يقبل الالام 
بابلسد بل كانت مثل المنام وهولا لا موا بنعمة روح القدس الفايضة فى ابينا انيا 
شنوده البطرك جاوا اليه بفرح عظیم قايلين ایا الاب اعطنا خام امانتك واعتراف 
بوصاباك لک نومن بذلك من الان فلما نظر الى امانتم قبلهم بفرح واخذم اليه واعطام 
ختم العمودية القدسة وهدام الى الاعتراف بامانة اباينا المويدين فاعترفوا واحرموا 
ا وأوريجنس eM ps EPEAT,‏ ولفرناساوس os‏ ومن بأماتهم 
الطيثة وكرز هم بيعة وكهنة وقال هم شهادة بولص نعمة الله حالة TO Sde‏ 
ibd‏ قسمعتم و صرم احرار من Ad‏ وعبيد wies GH‏ هذا وهو اول قربان قدمه 
ارب من ad‏ المقدسة ثم عاد الى مدينة الاسكدرية وبدا يم الناموس القانونی نا 
يتعلق بكرسى انطاككة وکب سنوديقا عظيمة يتعجب ما كل احد وانفذها مع اسقفين 
قدسين احدهما اسقف ملوبولاس" داو ويوحنا اسقف ديوسيا وكهنة معهم وسپرم 
الى الاب .یوحن بطرك انطاكة وكانت هذه السنوديقا متضمنة ة تعالم is‏ من JUS‏ 
AS‏ واتناسيوس وساورس ودسقرس وجاعة الابا فلا وقف Ve‏ عند وصولا 
اليه صعبة الابا الاساقفة راها مملوة من أعمة روح القدس ففرح جدا ومد الله وعلم 
من خطاب الواصلين اليه ثيات وتحقيق الاتحاد الغبوط والاساس القوى بين كرسيه 
وکرسی الشير مارى مرقص"" LEN‏ حینیذ اذاع ذلك فى بيعه جيعها الفريبة والبعيدة 
وبارك الله وک له جوابا کا يجب وودعهم ومن معهم بكرامات جزيلة وب هو 
ایا WS‏ يشكر فيه انبا شنوده ويكرمه و 4s‏ ودح فعله الذی لته فى البيعة pak‏ 
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وذكر فى که ھکذی'' من يقدر ان یول بسا من الكرامات التى تستحقها اا الاب 
لان cab‏ الموات لا بسکوا من مدح امانتك لانك جعلت رجاك بالرب يسوع 
المسيح واساس عبادة الاوثان قطعتها من البيعة بنعمة الروح القدس يكون حصنا عليك 
وعلى الاشجار التى غرستبا لتنمو انار حسنة مایة وستين ox s‏ والحد والكرامة لکرمی 
الاب ابملیل مارى US,‏ وصلت الكب اليه قراها وفرح بها وامر الشعب Vi‏ 
SL Au Ag‏ ففرحوا ومجدوا الله وعظموه لما معوا ومدحوا الاب انب شنوده 
je‏ فعله وتعلیمه وتنیح من كرسيه اسائفة وذاع خر به ووصاياه وتعلیمه فى فطع 
الشرطونية فلحق من كان يترجا انه ينالها بالملل امرا عظبا ول بظهروا ذلك واوسم بنعمة 
الله الخالة عليه قوما كر مجحاهدبن على الامانة الارتدكسية من يستحق وكان الرب معينا 
له وساترا عليه مثل داوود النى وكان يوصى من يوسمه ويوكد عليه ان لا Ja‏ احد 
منم كرامة ” من يوسمه بل يكونوا منثبيين به فى هذه النعمة ويقول .لهم قال Puls‏ 
لان العطر اعدوا لعل اخذ ما اخذت فيه فتشپوا بى يا اخوة AR‏ جعلت روحی 
علامة لک وكان المتقدمون والولاة لسن طريقته وصورته وامانته وافعاله بجلوه 
ویکرموه ویقضوا حوایجه وکان الشعب تحت رجا وامن وعافية ثم انه gal‏ بامر ديارات 
الصعيد واساففته واراد ان يعرف مزاجهم وما هم عليه فسار اليم ووصل الى بلادم 
ففرحوا بوصوله الهم وبارکوا الله مثل داوود النبى ومثل اولاد اليود لما سبحوا الرب 
عند دخو له يروشليم راكب بعش عام ود ھم فسمعوا منه تعلیمه ووصاياه وعاد 
ass‏ الى ماد ws‏ بة وبدا ان is‏ ۲ البيع والموا e‏ التى وهنت منا لیعمرها 
ويحددها وکان يشتبى ان يعمل فى ايامه تذكارا وكان بالاسکدر x‏ الموضع الى كانت 
فيه القلابة البطركة ael,‏ باليونانى قسطوريون موضع تاوی اليه المساكين والمنقطعين 
وكان الما الذى عندم مالا مرا وهو بعيدا p^‏ وكانوا يريدوا نقله الهم ویتعبوا فيه 
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تعبا شديدا وتقودهم الضرورة الى ان بشمربوا منه لعدم الا الیل" لانهم كانوا يتركوه‎ 
ایاما فى الوعا حتى يطيب قليلا ثم ثمربوه ففكر الاب فكرا صاا وحفر لم خلج من‎ 
الج الذى حفره المتوكل على الله جعفر حتى دخل الما منه الى الاسک دریة وصارت‎ 
کا شرحنا اولا‎ oca الراکب تصل منه الى الاسواق وزرع الناس عليه الكر وم‎ 
صغير وجراه الى الوضع القدم ذكره وصار الما بق‎ ee ثم انه نزل جتى فتح فم‎ 
عندهم حلوا طيبا وكانت الافعال ابليدة قدامه مثل العنككوت يلها الله تعالى له‎ 
VL وساعده على نحازها وفی ذلك عمل لمدينة الاسكدرية مجارى تحت الارض‎ 
ابارم وينقلوا مها الا الى جاب عندهم للمياه الخلوه وهو الذى فعله الاب البطرك انب‎ 
شنوده ثم أنه عمل ايضا فسقية كير ة لاوليك الضعفا الصعاليك الذى قدمنا ذكرهم واقام‎ 
انسانا يملا تلك الفسقية التى عملها بالة عملها ليشربوا منبا لاجل انهم لم يكونوا يستطيعوا‎ 
ملوأ لطول الرشا واصلح ایضا خنادق ومواضع لياه ومساق وكان ابضا لما عبر بضیعة قريبة‎ 
وقالوا‎ A, الى اليوم تحرج اليه سكانها فاخذوا‎ el وهو‎ SC NC موا‎ 
يا ابانا القديس ان الجر بعيد منا تقدير ميل ولا صل اليه الا بعد تعب عظی فبنالهم‎ 
لم مېا ما فباركه وقدسه ما حلو فامتاروا منه ودوأبهم وهو‎ e) فى تلك الناحية بيرا‎ 
روحای ليتغذا مها كل‎ ess A الارطستيكا الملوة‎ CS مع هذا لا يدع الاهنام‎ 
احد ولا کان فى السنة الثانية من جاوسه فى ايام الصوم القدس کب ارطستيكا علوة‎ 
الله فقال نومن هکذی فى اخر‎ AS بتدبير‎ PL, o الى ذكر‎ uil من کل نعمة الى‎ 
الزمان لما ارد الله ان يخلص جنسنا من العبودية الرة ارسل ابنه الوحيد الى العالم‎ 
مساويا لنا فى كل شی ما خلا الخطية ذو نفس غير‎ Oai متجسدا من روح‎ 
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٢ 


(5) ۵۸ 


س ۰ ۲ —— 
واقتوم واحد ووجه واحد تال بابلسد عنا ومات وقام من الوتا كالذى فى الب * 
وصعد n gl‏ وجاس عن OW‏ الاب فان In"‏ أن 4X!‏ تام عنا وم‌ات pil‏ الان 
بامانة انه تالم عنا بابأسد وهو الغير متام وهو هذا الواحد V‏ ءامنا Vh‏ الذى للبيعة 
القدسة وکن فرقه جديف ويقول ان الله ie ۱ AS‏ و موت لکن الانسان 
هو لت cu,‏ لك يفرقه اثنين الله الکامة على حدة والانسان على حدة ويجعله وجهین 
وطبيعتين کل واحد يفعل ما بشاکاها من طبعها يريدوا بذلك"" ان يدخاوا الامانة 
الجسة التى لنسطور وايجيع الرذول الطمت" الخلقدونى فى الامانة الستقيمة هولا البيعة 
المامعة الرسولية تحرمهم ونحن :برب من هولا ونرد هم وحرم ايضا الذين يفرقوا ان 
الله" الكلمة طبیعتین.من بعد الاشحاد الذى لا يدرك وحن نعترف باستقامة ان الله 
الكلمة قبل اليه بارادته الالام بالمسد لاشك اتحاد واحد فى كل ئی لان الطبيعتين 
الذين صاروا واحد فى الابتدا لم VU‏ بامر من الامور sas‏ الكامة لانهما غير 
à rm V‏ حن الالام قبلها كسده ليلا M jis‏ مثل و سس "ا وسبلیوس هذين 
الذين قالا Ve A SS‏ بان اللاهوت بعدت وصلب الناسوت وحن خرمما ونبرب مېما 
واقاويلهما الكفر ونورب عن عبادتېما الانسان ولا وصلت هذه التعاليم الى البيع والشعب 
فرحوا با وشکروا الله الذی اعطا هذا الاب هذه النعمة الى هی gi‏ كيرلص والايا 
الفدسين فلما نظر مبغض اير الشيطان جیع ذلك وان الاب انبا شنوده قد اظهر 
والدغل مشتية لذات العا م Vsus,‏ قوما انحاس ان بقولوا على الله AXIS‏ و : متدوا 


: الظمت . () ان مشطوبه] أ‎ : ١ ریدوا بذلك] | : بریدوا لذلك ۰ © الطمث]‎ ٧۷ 
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33 الک المقدسة ولا خصوا عن وصايا هذا الاب القديس AS)‏ استجذيم اليه 
لحبتهم شهوات العا وترك العلوم المودية الى AA‏ وقالوا بلسانهم المستحق القطع Magadhy‏ 
ان طبيعة اللاهوت مانت ثم وجاعة سكان بضيعة من اعال الصعيد تسمی البلينا وما 
معها من ألاعال التى US e‏ بلغ الخبر الى ابينا انبا شنوده'" البطرك هدم قوة الشيطان 
وقلع اصل شوكه الذى غرسه فى قلوب الخالفين ۴ قال الابركسيس ان موذا BEA‏ 
là,‏ الكلام ذاع فى تلك الكو رة وبقية المدن والضياع وظهرت قلة فهم رعاتهم فى تلك 
e‏ وهو أنه اضطرب واهتم الهم L^‏ عظيم ایصلح قطيع الرب ا حلص سوع السیح 
بای وصل يعيد الله الاعضا التى فصلها ابليس من البيعة والامانة الارتدكسية وکب 
كا ide‏ حكمة n"‏ واظهر ۳ تالم uvali m‏ الى هولا c‏ احتوا علوم 
الشيطان ولا وصات الهم وقريت علیم اعترفوا بالامانة الستقيمة والدين الصحيح دين 
اباينا eas PE PT‏ وإسااوا e gáa‏ ویومنوا بالایان الصحيحة £ ol‏ 
الاساقفة الذين فى تلك الواضع حضروا الى الاب البطرك وسجدوا له“ عل الارض 
قايلين له قد اضیت" نفوسنا " وابريا من السقم بتعالمك iatl‏ ول USA‏ وشعبنا فى 
ااضلالة هذه الدة وأو غفلت عنا قليلا VS‏ هلکا وكان المناصب للق العدو الملعون 
قد اصادنا فى شركه ول نقدر على ان نخلص منه فعمل الاب البطرك انبا شنوده عملا 
حسنا S‏ يكون Vot‏ للاساقفة وغيرهم وکامن يحيد عن الامانة ان جعل a‏ الاساقفة 
الصعيدين قاموا فى وسط جماعة الابا الرهبان القدسن فى بيعة القديس ابو مقار ex‏ 
A>‏ الفصح القدس ووضعوا مطانوه لجماعة وسالوم ورغبوا الوم ان بصلوا عم ولستخفروأ 
لم ما كان الششيطان صنعه هم" من col‏ وقالوا باعتراف انا كنا جدفنا تحدیفا عظېا من 
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٩۹‏ (ج) 


ره 
تعلي الشیطان اللعين وذکروه حرفا حرفا حتى تحب" کل ael‏ من الابا الحاضرين 
من كلامهم فصلوا علهم وباركوا علهم وفرحوا برجوعهم عن الامانة الردية التى زرعها 
الشيطان فى لوبهم وفرح kal‏ بذلك الاب انبا شنوده وباركهم وكان فى تلك الساعة 
کلام یب قاله الاب وكان کالنبوة وهو امر مخوف وکان فى بيعة القدس ابو مقار 
فى ذلك البوم اسقفان احدهما اسقف نود والاخر اسقف منية طائه لا نظروا الى 
فعل البطرك مع الاساقفة الصعيدين الذين ضلوا ورعيتم بقوم ان اللاهوت مات 
VIS,‏ هذان kaikil pu‏ مفسودة اضا ولا je‏ بالروح القدس فعل هذا بأسائفة 
الصعيد قدامیم لك تظهر امانة هذين الاسقفين فى ذلك الوقت فتغهما وقال لبعضهما 
SP‏ قال اهل اتناس لبولصس" الرسول فى الابركسيس ما هذا التعليم دید انك 
تاق الى مسامعنا بکلام غريب فسمعهما انسان عارف بالکب المقدسة فاردى قلبه اعام‌ما 
ثم جا هذا الانسان الى الاب البطرك adol,‏ با قالاه هذين الاسقفين فتعجب وفال كامة 
نبوة الذى كانت قطع علیما قال الیل الکوب فى انجيل لوقا انظنوا ان هولا ابملیلین 
اكثر خطايا من كل اهل JAH‏ ليس DAS‏ فان لم تتوبوا فانكم تبلكون كذلك 
ومثل GUB‏ عشر الذى سقط عليم البرج فى سيلوحا وقتلهم اكثر خطية من رجال 
بروشلم لا اقول لكم ان ۸ تنو بوا تېلکوا مثلهم هذا ما قاله الاب انبا شنوده البطرك 
ول ds‏ الاسقفان انه وبخهما به وقطم de‏ الرب الذى dar‏ الخطايا فل امرا يبا 
لكلامه لانهيا US‏ متفكرين انېما لا Os‏ الى الامانة الصحيحة بل يبقيا على ما ثم 
عليه فوقع بیما الانتقام ومانا بوت سو مر يعلم به کل احد فى بنا قبل ان يصلا الى 
كراسيما والان با احبای فيجب علينا حفظ الامانة الصحيحة بغير زوغان الى هى الصخرة 
الارتدكسية ليعتدونا مع من سلك الطريق الستقم ونال" النياح اقول لكم انا الخاطى 
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7 له 
الباس كاتب هذه السيرة اننى رايت بعينى ذلك انه دفعات شتی بنظر الى الما و صلب 
على وجهه ويقول يا ري يسوع السیح عيننى وترااف على وافتقدی برحمتك فلا تاملته 
اول يوم ظهر لی امرا تيبا وهو ان فى تلك CAS)‏ التى ast,‏ شاخصا"" الى الما يقول 
هذا لط ا الينا و يشغل قلبه فاعم انه کان فى تلك الساعة ومکذا كان فى 
كل ساعة يفعل هذا اتصل ابر شی کان قد وصل" فى تلك الايام من جنس المسامين 
من خراسان وما جند مضوا الى الاسكخدرية وسالوا عن Gut‏ البطرك فقالوا لحم المومنين 
ماذا تطلبون منه تقالوا أن اولاد الياس الذى كان واليا انفذونا اليه مال ندفعه له 
کان ابوهم قد اخذه من البطرك فعلم المع انه لمال الذى اخذه والى الاسكدرية من 
الاب البطرك انبا يقوب عند خروج الدم من الكاس الفضة لا ارادوا كسره فوجدوه 
فى خا با او اليه واعاموه ابر وان AM‏ 9 الوالى فى يوم وفاته أوصى اولاده أن ينفذوا 
هذا الال وهو كذا وكذا الى كرس eR‏ پة لاننى اخذته وقت كونى Ul,‏ 
بها من بطرك امه يعتوب فنسلوا عن البطرك فى هذا الوفت الذى قام عوضا منه 
وتسالوه ان جللنی من رباطی ثم يحيبون لكم الرسل الذين عضون بالال رقعة من 
البطرك الذى يلس بعده فليا مع الاب انبا شنوده هذا ل يمه هذا الامر ولا اخذ 
الال باجملة وكان رجاه بالرب الغنى بالرحمة وكان يقول قول بولص الذى أحسبه 
انه ريح احسبه خسارة لاجل المسيح الذى خسرت" کل شی لاجله واعده كلا شی 
لارج المسيح لاننى اعرف الذى ومن به وقلی طیب انه يقدر أن يحفظنى الى يوم 
b TP‏ يزالوا الرسل المذ كورين سالوه ان يجعل ذلك الانسان فى حل کا اوصا ê‏ 
اولاده والا نما يقدروا على العودة فسالناه نحن اصحابه ورغينا اليه أن لا يدع هولا 
Ns‏ م مع بعد المسافة أن يضيع ee‏ حتى ae‏ فكب الهم ول الذى و صلتم لاجله 
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۱۳۰ (ج) 


س yí‏ — 
ئی حل وطابت غو هم وعادوا الى بلاد 3 فرحين وكان الاب of ee‏ بقی من M.‏ 
olog‏ فى اثر الشيطان ولا كان فى تلك Pct ee‏ التوکل يوميذ خليفة ثار عليه ولده 
ابه وکذلك سلمان ان وهب الوزير الذى كان حبا للاب جدا وانفذ الى مصر انسان 
لعرف راد أبن څل All‏ فکان رجلا AA‏ صعب d‏ افعاله خوف عند كل احد 
لا هلب ففعل افعالا i‏ يفعلها احد قبله وكان قد اقام بفاسطين مدة كيرة واذاق 
اهل تلك البلاد صعو بة وبلایا وقال انه ۱ en‏ من T n T3.‏ همه Axa APA.‏ 
عند الاو 03( وكان بحسب م فصولا لا يفهموها وكان عثرة لكامن بحالسه فى امور الملكة 
وكان جميع من à‏ الدولة يريك أبعاده عن الملك لهذا وکان ale‏ خراج شير عن زراعة 
أوأسيه فارادوا أن P obl aj Vo TP‏ فطالبه e‏ م عليه Jem‏ دشية واستوفا 
منه الزاید حتی AAN MO‏ وقرروا له من ابماری فى ال مر ستة الف دينار فلما مع 
وکان يعرف ما بجری بالاعمة التى كانت معه" ويخاف عل البيعة والديارات وسکامې| 
وعند وصوله الى فصر وضع ده على 24 oat‏ والنصارى وال هود واضعف علهم 
ا راج فقوم لكل دينار دينار وقوم للدينار T. AX‏ ملا a TR‏ الاماکن وانفذ 
الى الديارات بکل موضع واحصى الرهبان الى فيها وطالهم بابمز ية PH‏ عن AAH‏ 
الذي ى Us "ei PETER NT MUNERA‏ اتصل اكير بابينا 
انبا شنوده بكا بكا مرا وقال ايها الل المقدس وادى هبیب الذى هو مینا الانفس 
الضالة كف اقام" عليك الشيطان هذا البلا الذى يل بالقديسين الساكين فيك وقد 
عامت الان ان هذا لاجل ذنویی وکان هذا الانسان الط يطلب الاب لباخذه ويمضى 
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— هي — 
Alesa)‏ ما es‏ ېدا TO‏ رج يع الديارات T al‏ م مر فلا عرف اونا هذا 
قال ماذا go‏ مع هذا الانسان وخاف أن ,قف فى وجهه اذا وجده فيكون las‏ 
ملاك الديارات والرهبان وعول على ان هرب وقال لعل اذ لم اجد پنسا هذه الامور 
التى بدا يفعلها ثم انه غير حليته وزبه بزى متضع والذين 196 معه تارك علهم eA‏ 
الى مواضع ومضى هو الى مكان لا يعرفه فيه احدا بالهيه التى تیا بها وتبعه Ul‏ كان 
VE‏ له وكانوا متشردين من موضع الى موضع فى الجر والبر ودفعات يركوا مراكب 
بزى رهبان ودفعات يشوا بأرجلهم وكذلك الاساقفة m‏ ان يظهروا لاجل 
البطرك رام ومدرڅ ونی تردد ابینا الى كل مكان ناله تعب ghe‏ وکان هذا الرجل 
الظالم يفتكر ماذا بفعله بالسبع ديارات والبطريرك "" والاساقفة ومن شر فعله انفذ الى كل 
مكان نوابا عنه ثمضوا على قومة البيع واحضروا ما عند كل واحد من الة البيع تخمل 
اليه ويطالبوا القومة بديارية ALI‏ ويحملوها الى الدیوان وكذلك بیع مصر قبض 
Ve‏ واحصى ما فیبا من الالة حتى انه امر ان تغلق البيع التى ا ولا یوم من 
القربان الا فى بيعة واحدة وكان النواب عنه ياخذوا القومة فى ذل مکان c‏ 
و قیدوم بالحديد ويحملوهم الى pae‏ ليقوموا بالديارية للديوان وعول انه فى زمانه 
اجمع ياخذ مال البيع والاساقفة والديارة للديوان MS‏ فرر هذا فى ديار مصر ضاقت 
البيع وحزنوا الاساقفة کقول زخريا”" البى صوت الرعاة حزن وتېد عظے كذلك تلك 
الديارات المقدسة "P‏ الا الرهيان c‏ وکن ERA‏ هار ۳ من مکان الى مکان 
فى الرد لانه کان زمان الشتا وهو حزين باق عل البيعة والاساقفة ويقول من داوود 
Ul‏ وحدى اخطات ماذا اصنع ببيعة الله حتى انزل de‏ هذا البلا المظیم Jy b‏ 
هاربا متغربا الى تمام ستة شهور فلما نظر الى غضب. هذا الرجل لا ير جع ل وا 
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رار 


ec: 
نفسه عن البيعة والاساقفة وكان يقول انسانا واحدا اذا افتقر‎ a فاستعد الاب ان‎ 
لا يضطرب له كل مكان لکن اذا افتقر الوضع كله ضاق بسکانه فاسل نفسه فدا عن‎ 
البيعة بحكمة ومضى فى ال ىم من موضع الى موضع حتى وصل الى مصر ودځل الى‎ 
مزل انسان مومن وب كقابا الى هذا الوالى الذى ذكرناه بلتمس منه امانا لک بظهر‎ 
له و یک دغله عليه ومکه الذى بلاغو رکب هذا الكتاب اذا انت حضرت عندى‎ 
من قبل ان يقبضك احد من يطلبك من جھتی فى كل الاماكن فانت مطاق ومسا‎ 
بك‎ al بالبلا الذى اردت انزله بك وبالبيع فان قبضك انسان واحضرك الى فای‎ 
ما ارت به لك واكثر منه فما وقف ابونا على هذا الامان الذى هو مت" من سم‎ 
الافاعى حزن جدا وقال ما الذى اصنع ان انا حضرت اليه بمرعة حتى يرانى انسان‎ 
ويمسكنى فهو یقول انك حضرت من غير ارادتك فينزل على غضبه ثم انه ثبت برجا‎ 
ال السیح ويقول مثل قول داوود ان انا سلكت وسط ظلال الوت لا اخاف‎ 
والثياب الزرية التى عليه كانه راهب وخرج ومثى‎ XU لانك می 9 قام فى تلك‎ 
فى الطریق ليلا حتی وقف على باب ذلك الانسان بقوة قاب بتوكله على الله الثابت‎ 
d نظره الحاجب دخل رعا وقال له هوذا البطرك قد جا فا اصبح وجلس‎ Uo 
الدیوان احضر ابونا البطرك وکانبه مينا لانه لم يفارقه يوما قط فلما نظرهما ورای نعمة‎ 
امامه فقال هما بكلام لين ابن کټا طول هذه المدة والان فقد اتيت اختيارا‎ AUD. الله‎ 
ايام مضى اليه ابونا‎ AN يخاطيها وبعد‎ b ذلك یوم‎ uS; منك ما ينالك منى سو ثم‎ 
القديس ليسم عليه فبدا ان يرك عليه مصايد اموت الذى افكر فيم وقال له اعلم‎ 
الا انت فاجاب الاب القدرس بكلام متواضع وقال‎ oe ZI ede ان کل :ولاق قد كوا‎ 
مهما تامر به رياستك فعلته وکان عادته أن بضعف على الناس البلایا اذا ما راددوه فى‎ 
وکان على البيعة خراج فى کل‎ ede پراددوه فى الکلام عدل‎ b الكلام واذا ما سکمتوا‎ 


. الرب] | : + يسوع‎ ٧۷ 


بیس 7 سدع 
سنة Lal‏ دينار فقال لابینا لاجل ما جيت بارادتك اراعيك واساحك ثم الزمه يراج 
سنتين قبل وصوله الى مصر CR,‏ عليه عن الديارات الفى وثلایة دیتار حتى اجتمع 
عليه فى تلك السنة سبعة الف دینار هذا بداية البلا من عظم الخراج الذى ثيه على 
البيعة وعل الاساقفة والديارات التى فى کور: مصر وكانت هذه السنة سنة تمان 
وسبعين وخمس مایق" للشبدا وهی ثالث سنة من بطرككته وكانت جزية التصاری التى 
بارض مصر ای دینار زاد عليه أربعة الف دینار حتى صارت ستة الف دينار حتى 
ان الانسان الفقير الذى يعجز فوته باخذ منه فى كل سنة خسن درها حتى ضحت اهل 
مصر Uhela‏ من عظم هذا العذاب وجد كير من النصارى لاجل قلة ما بايدهم من 
الدراثم oS,‏ الاب US‏ الى AUi‏ بعمهم حضوره فا هو بصدده وکانت AE‏ من وقف 
علها Se‏ ویقول 5 قال Dx) mods‏ ان تكونوا فهمين یا اخوتی لان بامرة 
كثروا علينا اكثر من فوتنا فلا نكون خن معولين على انفسنا لکن عل الله الذی gà‏ 
الموق هو الذى سینا من شدايدنا فكونوا انتم ايضا مشتركين فى الدعا عنا ويقول فى 
كه ان قلی طيب على جميعكم لان فرح بكم فى هذه الاحزان واتجارب وانا اکب 
اليكم بدموع غزيرة ولا تحزن قلوبكم بل تعلموا ne‏ لكم فما وقفوا الاساقفة على 
AS‏ تعزوا وعلموا انه قد اسم نفسه Cod‏ لافدام وسلامة البيعة وكانوا شاكرين 
مجدين لله باهټام راعیم بهم ثم اجتمعوا الى فسطاط مصر ولا علنوا با استقر على الاب 
وعلى البيعة القدسة فسطوا ذلك علهم بحسب القدرة لمعرقتهم ان لیس مع الاب شيا كمن 
قبا لانه لم تكن نفسه تتطلع لشی من مال الملاك حتى ان من هذه الاسباب 
والخسارة اضعفوا الاساقفة الديارية خمسة اضعاف ها كانت وما قدروا ان يوفوا ما تقرر 
على الاب وكانت SS‏ مصر فى ضینی" عظيم وافتقروا الاساقفة والرهبان وکل احد ١١‏ (ج) 


ثالث Ae‏ 
سك کراس 
٧۷‏ مان وسبعين وحس RR : | (Rb‏ ټانية وسبعين . 9! V [oda‏ : ولس . 
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جم ا جد 
من اجل الغرامات الى Vo,‏ هذا الانسان الحوف ASI‏ من جميع من تقدمه وكان 
يكتب على الال اذا انفذه هذا ما كان سرقه من تقدمنى وكان الاب فى جهاد gio‏ 
ومع هذا کان على قلبه هم gie‏ من بفى من الصعيد من القالة الفاسدة ويقول الويل 
لی اذا تركت الشيطان ,تسلط على ميراث ملك السما والارض فا ریعی اذا هملكت هذه 
الانفس ثم ان هذا الراعى الصا قام وسار الى بلاد الصعيد کا قال"" سيده فى طلب 
الضال وسلك الطرق الصعبة 39,9 ول مه ذلك ولا شفق على نفسه لانقاذ الظالين" 
وبعونة الله وصل الى المكان وخرج اليه الشعب المومن واستقبلوه برح وبارك على 
يعم وبدى ان يحذب اليه الذين ظلوا : و ec‏ بكلام روحانی مقدس b‏ قول 
لمم كلام جانى مثل الطبيب الماهر فكان يقول لهم بكلام لطیف مثل الاب بتواضع E‏ 
فى الابرکسس تو بوا وعودوا لتحی T‏ ثم فتح فاه وقال هم من كلام الاب انبا 
کیرلص ما ازال ضلا وكير من اوليك فرحوا وقالوا عیننا يا ابانا القديس فلا 
عم ابليس ذلك ظهر فى وسط الجيع القدس وانحف بشيخ عابانی كان سب Cà‏ 
اولا ومقدم هذا الامر لا سمع ذكر القديس كيرلص وميامره التى هی مثل الفاس القاطع 
لكل تحديف صرخ الشيخ السو الضال وقال بلسانه الذى يستحق القطع Jus a,‏ 
نحن مع کیرلص eS‏ الاب Dus‏ ذلك اس عند انكاره الاب كيرلص احرمه 
حرما يستحقه وافرزه عن نصيب المومنين وكامن يقتدى بضلالته وكان هذا قد بدى 
عند مضى الاب الى تلك المواضع اولا واحرق ميامر الابا المعامين التى اهدموا اكثر 
کفره وضلالته ومن جملة ما احرق الاثنى عشر كفالاون لكيراص ومن قول ابیفانیوس 
ورسایل گر لا بای وم على هذا ومن یتبعه قول عامو ص أنهم عصوا او T Og‏ 
والدی ندر فیا الابواب وکلام مقدس اهدروه Pas um‏ الشيطان الذى سکن كلب 
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کے ا 
ذلك الشيخ فاراد الاب أن عيده من ضلالنه وقال E‏ فى الابركسيس يضيق على ان 
اقول لک اولا كلام الله لترموه خارجا ولا مجعلونکم نستحقوا ULA‏ الموبدة هو ذا 
انتم تعودوا الى الام وبنعمة الله التى مع أبينا انبا شنوده اعاد كامن ابم الشيخ الضال 
واءترفوا بالامانة Ve ALL‏ خزی الشيطان Ez b‏ فى مصيدته شی بهذه الاعال 
الصعيدية فبدا ان يحتال حيلة اخرى ويضل قوم اخرین ليلا پبطل من محاربة الاب 
ولا عاد الاب من الصعيد ووصل الى مصر كان هناك انسان سو تقدم الى الاب 
وساله ان ياخذ منه مالا يرا ويجعله اسقف وکان الاب لا بلنفت الى شی من هذا 
ad‏ السیح وماکان قد قرره فى معنى الشرطونية فلم يزل ذلك ابلاهل يترد اليه 
بكل Aer‏ يفعل ما طلب ففکر فى امر مخزى فوجد انسان راهب من اهل سورية 
مُطی به الی منزله واعطاه مالا والسه ثيابا وعامه أن شی معه وكانه البطرك وانه 
يقترض منه مال ویضی معه الى الشبود ليشبدوا عليه فلما قرر ذلك مع الراهب مضى 
به الى الشبود الذين ۱ بعرفوا البطرك فقالوا له نشېد عليك فقال نعم واخذ الحجة 
وخباها عنده وكان بطلب يوما يحد فيه وسيلة لاحضار الاب الى الماع d‏ احد 
المومنين بذلك هضی واعلم الاب ما قد كان من ذلك الانسان وكانت عادته ان is‏ 
من كلمن يسلك الطريق الردية فلا مم ما عمله ذلك الانسان السو عمل عملا بحكمة 
لجله بنعمة الله الذى فيه arba‏ الذى لا ينقطع ذكره من فيه* ليلا ولا نهارا وكان 
مصر رجلا من المسامين يعتقد فى البطرك اعتقادا جيدا فاحضره وما وعرفه ما قد 
عرف به من فعل الغير ماس وکف اشہد على الراهب الشاسی شهود يقطع بهم الحكم 
فقال السلم اذا كان هذا الماهل قد فعل هذا لیغلبنا وکف 1 نوت الثقات المعروفين 
وسرتهم شی لا يعرفوه لکن بنعمة الله رجوا ان بخاصنا واباهم من ضلالة هذا 
الماهل ثم قال له المسلم ماذا تحب ان تفعل فقال له الاب بغهمه وحكمته النيرة ار ید 
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جح نف جم 
ان تمضى الى هولا القوم الثقات الذين قد احتال عليم هذا ونطيب قلوهم وتحضرهم 
الى عنذى وانا اجلس مع ala‏ الاساقفة الذين می كاننى واحد منم وقول انت 
لم من من هولا الذى شهدتم عليه وفعل ذلك وحضروا وقال هم 4-3 € قال ابونا 
فقالوا ما هو واحد من هولا فقال لابونا عرف الشيوخ ما قدتم عليه من ذلك الشماس 
ابشاهل فلما سمعوا تعجبوا وتوا ثم انهم افسموا ان لا شېدوا بعد ذلك يعدا" اليوم 
b‏ عم الثماس با جرى وعد e‏ مضی الى القاضى b‏ عل بان الرب قد ارذل 
موامرته واخرج الحجة للقاضی فامر باحضار الاب فقال له تعرف ما يقول هذا الانسان 
ثقال له الاب لا فقال القاضى الشهود الذى يقطع بهم الشرع شېدوا عليك ثم قال 
لاس احضر شهودك تمضى مسرعا الى الشبود"" فلما نظروه لعنوه وشموه"وقالوا له | 
تلاس علينا الحال نقزی خزيا ie‏ وعاد الى القاضى قايلا ما وجدت شهودی فامره 
بالحضور بالغداة فلما كان بالغداة بكر ابونا با ضور الى القاضى وانتظر القاضى ذلك المزور 
اروم B‏ يراه لاجل كذبه فقال للاب عود الى منزلك ولت الغير شماس فضيحة 
عظبية واقام مدة لا بظهر ثم بعد ذلك حضر عنده وساله ان سامحه واعترف بذنبه له 
وقبله وقال له با ولدى لا بد لنا الجميع من الوقوف امام من الله العظم عراة مسا كين 
MU‏ الرووس فاجتهد یا ولدى فى فعل ایر فى كل وقت ولا تنطق بالكذب 
بلا تسع المكنوب ان الرب ياك كلمن ينطق بالکذب فبتی الشباس تحت خوف cie‏ 
وهو ضرب الطانوه ويقول اغفر لى وفى تلك (کذا)!" مات اللك ابن المتوكل 
الذى هوالمنتصر قائل ابیه T‏ 3 ملك غيره ستة شهور وانتقم الله منه لاجل ما فعل 
مع ابیه بعد قتله ولاجل انه ايضا نام مع سرارى ابیه بعد al‏ وان جسمه تبت قبل 
موته وملك بعده المستعين وکان رجلا صالا خيرا کا شید عنه وفعل خيرا فى ایامه 
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نك وام 
فى ارض مصر واع)اها وبلدته والشرق والشام وجب علينا ان نقول ما حل بهذا 
اللك فى مملكته وما فعل الله لابينا البطرك انيا شنوده لنعود الى ما كان المنتصر فعله 
حتى JS‏ اباه وجلس عوضه كان له اخوين اسم احدها العتز والاخر الوید وكان 
جعفر المتوكل ابوهما قد قرر ان الملك بعده يكون لاولاده") الثلثة فما جلس عن بعد 
ابيه جعفر اخذ اخوته المذكوران اعتقلهما فى موضع ضبق ليقتلهما ولا à‏ تطول مدته 
cot‏ قلنا ولا جلس بعده احمد المستعين اخرج الاخوين من الاعتقال واخذ العتز 
احدما جاعة كانوا الخفوا به وحشد عسكر وخرج لجارب اخيه الستعين احمد الرجل 
اليد الذى اطلقه من الاعتقال ومعه اخوه لينزعه من الملك وحاس عوضا منه وضبق 
العتز على المستعين جدا غفرج من مدينة اللك الذى تسى سر من رای" وخلف 
زوجته وماله واولاده فى دار الملكة وهرب الى مدينة الملك اولا بغداد واستولى 
المعتز على دار اللك وجميع ما فیا" واخذ الاموال وانفق فى العساكر الذين معه واما 
ذلك الستعن الذى هرب فکانت بضاعته"" مواضعا کیرة فا يزالوا الاخوين اربوا 
ثلئة سنين الى هذه السنة التى كينا فيا هذه السيرة وهی سنة اثنين وان وخسابة 
للشبدا الاطهار الوافتی للك الاسلام سنة اثنين وخمسين ومابتى للهجرة ولا جرى بين 
المعتز والمستعين انقطعت الطرق ول يقدر احد يحمل شى من الخراج من ملك مصر 
ليكون US‏ استخرجه ابن الدبر محتاط عليه بفسطاط مصر ينتظر من رصح" له الملك 
فيسامه اليه ولاجل ذلك تعطلت جميع الخار من طرق مصر والمشرق وافتقر الناس بمصر 
لانقطاع السبيل وثقل الخراج ول يلتفت ذلك الرجل السو الذى هو ابن المدبر الى 
حروب اللکین ولا ما على الصقع من الخوف بل كان يضمر للناس البلایا ويحصل 
الاموال وکان معتقد انه عمله الى من يلك ويتقدم به عنده فترااف الرب ويدد 


: ۱ | بضاعته‎ (135) m . سر من رای] | : شر من رای‎ M ۰ لاولاده ] 0 لاو لاد‎ W 
. يصلح‎ : [eas )١( . ثمانون‎ : ١ بطاعته . 4 وتمانين]‎ 1 pi بساعته‎ 


۱۲ (ج) 


جع TERT‏ 
jH‏ وبا ووصل الى ارض مصر اول tx‏ من برموده بان Fall‏ قد غلب وهرم امستعين 
نقطب له pas‏ وكان فرح من em‏ القبايل من اجل ماکان من الخوف على البلاد لان 
العرب بارض مصر كانت قد افسدت وه القوم الذى ساکنم فى ابمبل والبرارۍ 
وافسدوا فى الصعيد وځېوا وآتلوا ومن جملة ما نیوا دير ابو شنوده ودير القاون TE‏ 
ودير انبا بخوم الذى من اعال") طحا عند ناحية تعرف رحواس!" واحرتوا الصون 
ونببوا الاعمال وآتلوا جماعة من الرهبان القديسين الذين فيم وافسدوا جاعة من الرهبانات 
العذارى وقتلوا منم بالسيف ونعاوا بارض مصر افعال ان ذكرنا اليسير ما طال الشر ح 
وعد على القارى فهمه وكان قبل وصول هذا الانسان الذى تقدم ذكره الذى ثت 
Ma‏ والخراج de‏ الديارات والبيع اتصل خبره بالارخنين ابر "PT‏ بق ال کون 
مواوا على الضی الى مدينة اللك فلا de‏ الاب انبا شنوده بذلك قال لما بتذكرة كبا 
لها ول فيا انا | ML‏ ید السیح | ن يكنب السلامة لکا Kiss‏ و یمینکا على بلوغ 
Eol‏ واذا تفضل الله بوصول ولدی اعبن لله وبلفټا افراضکا فيكون موالکا فى 
بيع مصر الذی اخربوا فى هذا الین وانا ارجوا ان عمروا فى ابامی وانظرم قبل 
ان بقبض روحى وهذه هی شهوتی على الرب لسوع السیح وکان هذا الارخن المبارك 
Da‏ احدها قد جعل هذا فى نفسه وکان مهتم به UB‏ وصل الى مدينة الماك جعل 
JM‏ عند قوم مومنين من خدام الملك ففرحوا بذلك وتقدموا الى العتز الذى كان 
متوليا تلك الايام وسالوه فى امر e‏ وشرحوا له ما فعله ابن المدبر وما جرى A‏ 
فاجاب سوام وب لم جل بان ینوا e‏ فى كل ارض مصر وثنتا السجل وقالا 
تنمس خطه وعلامة P‏ بذلك ات وملك بعده اخيه المستعين فکنب ابرهيم"" الارخن 
رقعة بعرفه فيا الخال عن السجل الذى كان اخوه كيه و bad‏ ببق فيه الا العلامة 
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فامر ان يكشف من الديوان وبخرج منه فکشف واحضر اليه فوقف عليه وامر مامه 
وان ستقر بایدی الذمة بارض كورة المصريين واكد فيه غاية التاكيد على من تحاوزه 
ان يحل به نقمة اللاك وامر لهم بان يعاد الهم جميع ماکان افتصب ell‏ والديارات 
من الانية وغيرها والارضين والر باع والاواسى وغير ذلك مما کان بايدى النصارى وكانوا 
"ad‏ متصرفين US‏ وصل هذا السجل الى ارض مصر فرح بذلك الاب انبا شنوده 
ETI‏ الاسائفة والشعب الحب لله وظهرت الرهبان الذين کانوا ساموا من السيف وعمروا 
بيعهم ودباراتهم وكذلك الشام اهتموا فى عارة ما فسد من بيعهم وكان هذا الاب 
شکر الله وعحده وقول الشکر لله الذى قم شهونى وانقذ ميرائه وجدد وجه الارض 
وبنا الاب خيمة داوود al‏ سقطت 5 قال الرب والذی وها منا انا اقيمه وابنيه 
ولیطلب الرب بقية الناس وجميع الام ینادوا باسمه علهم وبهذا العزى نېض الاب انبا 
شنوده الى المتولى بارض مصر وساله ان" x‏ امر اللك فكتب له الى جميع البلاد پیت 
جميع البيع ئی كل المواضع حسب ما ورد به امر الملك المستعين بالله واخذ ابونا الكتب 
وسامها الى قوم من جهته الى ساي الاعال الريفين والصعيدين وب هو ايضا الى 
الاساقفة وعزاهم فى که بتعزية حسنة علوة حكمة من کب البيعة W‏ وصلت الکنب 
الى الولاه UR‏ المومنين من عارة البيع فى كل موضع الى مدينة اسوان والى مدينة 
الفرما فيالذلك الفرح فى ذلك الوقت البارك الذى کان بارض مصر من الرجال والنسا 
والاطفال E‏ هو مكتوب فى الابركميس ان البيعة التى فى جميع اليودية وارض ابللیل 
والسامرة لهم السلامة وهم سلكوا بخوف الله وكانوا يكثروا بتایید الروح القدس 
من لا يتعجب الان ويمجد الله ويعترف بذه النعمة کا قال الرب المسبح”" فى ايله 
القدس من اعترف بى قدام الناس انا اعترف به قدام ملايكة الما واذكر ان کان 
فى ايام ابا ابا شنوده جماعة من الناس يقولوا ان الفصح فى السنة التى صلب فيا 
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FS‏ سوع السیح کان T à‏ السادس عشر من رموده وکان الاب انب شنوده 
LANA e‏ الى ان اظهر لم الصواب وحققه عندهم وهو ان القيامة القدسة كانت 
فى سنة خمسة الف وخمس RU‏ اربعة وثلثين لمال وان الصلبوت كان d‏ يوم Aue‏ 
ghd‏ والعشر ین ky‏ خلت من برمهات وهذا اليوم الذى خرج فيه ادم من الفردوس 
والقيامة فى اليوم التاسع والعشرين من برمهات يوم الاحد وح ذلك فى عقوم واا 
الحقير المسكين كاتب هذه السيرة كت اقول من لعله يكنب سيرة هذا" الاب لكرة 
أمانتى فيه حتى ظهر لی فى منامی الرب السیح وارسل الى الشيخ القديس امونه الذى 
کت بدات بذكره وقال لی با ولدى بوحنا اما تذکر ما ads‏ لك وانا معك فى الدنيا 
وانت عندى Ps‏ الکتابة ol‏ لس احد ټکب السيرة الثامنة عشر الى ان بای الذى 
اول امه iat‏ عشر وتم امور ية عظيمة وانت تكون الكانب ad‏ خطابه هذا 
الذی اول AZ acd‏ عشر الذی هو ابونا سانوتبوس فهت و del‏ تفسير ما قاله فقال 
لى اذا ما حست من واحد الى ماية الى هی من د ای م و AA‏ سبعة عشر حرف 
الان عشر حرف *) ul‏ ھی اول اسم هذا الاب شنوده قال لی" هذا وغاب عنى 
b‏ اشاهده بعدها وظهر ما کان فى تاك الليلة ليعلم کل احد مئزلة Vy‏ البطاركة 
ويمجدوهم الذى تعبوا وصبروا على الجارب وهو اننی نظرت الاب انبا يوساب البطرك 
ade s‏ لياس 25 ^92( gue Am e‏ وه مه۵ وم Va)‏ نير ين وهم PP‏ له دعنا ان 
مضی الى الکان الذى خرجنا منه فقال هم امنوا انی لا افارق حتى” ان يجعل ولدى 
الاساس الذى اهم ببنايه وكان اوليك القوم TUNES‏ لانم الكلام القدس cS,‏ 
حزين القلب حيث لا اقدر واولايك وانبا يوساب وراتهم مجتبدين فى بنا الاساس ومن 
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القدسين الذى اشېی ان اکب سيرم القدسة و اقدر لقلة هی W‏ اصبحت قلت 
asl,‏ فعزویی وقووا قلی لا قلت اننى لا افدر على تسیر کلام VI‏ القديسين بل مثل 
udi‏ المقير اک ما تصل اليه استطاعتی ومن ذلك الوقت بدات فى AS‏ السيرة 
الثامنة عشر والتاسعة عشر والعشر بن على ما سمعته من لسان الاخوة الثقات المومنين الذين 
عاينوا ما عاینته انا Val‏ بعينى مع اباى القدیسین واقول ايضا اجو بة كانت بصلوات 
الابا القديين من قبل ان نذكر الخارب التى صبر عليا ابونا انبا شنوده مضی.ابونا الى 
os‏ هو سابر فى الطريق وحن تابعيه وفبل وصولنا الى البيعة فى اليوم الثالث عشر 
من هتور اجتمع بنا خلق كير من الشعب المومنين ولا لم يحدوا ما يشربوا والسب فى 
ذلك ان الما مطر ثلث سنين ونشفت OAN‏ والمباب فلا نظر الاب البطرك الشعب 
وم ME‏ الى البيعة وهم عطاش b‏ يحدوا ما خرن لذلك حزنا ie‏ ودخل الى 
الى البيعة القدسة واجتمع اليه جميع من کان يريد العید وسالوه قايلين تسالك با ابانا 
ان تدعوا الى الرب ان يترااف علينا لكيلا موت واولادنا وبانا عطشا وکان e‏ 
ویقول لهم ان اومن ان اه " يرينا رحمته سريعا بصلوات شهيده ولا اکل القداس فى 
یوم الخامس عشر من هتور ناول الشعب من السراير القدسة وسال الرب من كل 
قلبه وافکاره ان پذکر الرب شعبه الضعیف فى تلك الواضع eco? BT‏ بان 
والرب خب الشر الذى يسع دعا عبیده فى كل حين ويقم شبوات gll‏ منه صنع 
امرا VE‏ فى ذلك اليوم انه لا كان الناس تمعن عند الاب وقد قرب مغيب الهس 
وهم ياكاون الین بدات اما تقار مطرا Ja Mit‏ ابونا عسرة روحانية با do‏ سوع 
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السيح المى الغنى برافته" ان كان تريد ان ترحم شعبك فارحمهم ولبتلوا من مسرتك 
وبرکك فما قال هذا ودخل الى مخدعه ستريح وينام سيرا ولا رفع بدبه eed‏ صلاة 
النوم كمادته وسال الرب ان يذكر شعبه فلها تم صلاته حدث رعدا عظم من الما 
ونزل مطرا يجرى على الارض مثل الانهار ابماریة ولم تزل الطر الى الد وكان جميع 
من فى تلك الاماكن بای الى البيعة وکانوا يباركوا وي لاوا ويقولوا مباركة الساعة 
التى انيت فيا الينا لان الله انقذنا بصاواتك الطاهرة من هذه الغمة وامتلت ابلباب 
فى كل الواضع وروت الاراغۍ والکړئ t‏ حتی ذکر من كان هناك ان الطر 
elis‏ ثلث سنين واقول لم تحبا اخر فى اليوم بعينه وذلك ان ابانا دیس انبا شنوده 
اطلع على کاهن من قسوس بيعة الشبيد مارى مينا انه ظلم أمر اة" ارملة کان لما فى جواره 
قطعة كرم وانه اخذ منا جزوا واضافه الى کرمه " فاحضره الاب وردعه وساله ان 

لا يفعل Vl‏ وان ذلك القس ۸ Ja‏ منه فاحرمه de‏ فاظهر الله فيه و Og‏ لانه 
eos‏ برجلیه وذلك با اخونى واحباى المومنين صدقوا هذا منى ولا اظن Kail‏ 
ی من الامور AA‏ واننوا ان dl‏ #أد عل کل کی وهو ان Jl‏ اذى ذکرناها 
كانت قد نزلت على جميع الاراضی والكروم الا كرم ذلك القس الذى احرمه ابونا وتم 
عليه قول a!‏ نصيب مطرا عليه ونصيب لا امطر عليه وكان جميع من رأى هذه 
oc x EMI‏ الله حر اخر لما كان فى السنة الثامنة من XS s‏ هذا الاب وقرب 
ايام الصوم للقدس اراد السير الى البرية القدسة بوادى هبيب لبتم الصوم هناك والفصح 
القدس فاشاروا عليه قوم مومنين ان لا عضی خوفا من العرب المفسدين لانهم زمان 
نزو من ارض الصعيد الى ارض الريف بعد ربيع دوابهم فيجرى عليك منم امر 
تقال الاب القديس فى قلبه ان انا فعلت هذا فعلت مسرة الشيطان اذا انا امقنعت عن 
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المسير الى الواضع المقدسة فان الشعب يتاخر بسبی ويعدموا بركات القدسين فاستعان 
TET‏ 7 الوادى وكانت العرب يمرفوا وقت اجتاع المرب" هناك فوصلوا من 
الصعيد فى خفية وملكوا بيعة الاب مقاره والحصون ونوا جميع ما فيا من المتاع 
والطعام وغير ذلك وكان اول tx‏ من برموده طافوا الديارات ous VS‏ كلمن فیا 
ومن دخل اليا من الشعب واخرجوا اكثرم بالسلاح فلا نظر الاب هذا الامر حزن 
لذلك ثم اجتمع اليه الابا الاساقفة والرهبان وم باكين این انا منجلك اننا ها هنا 
ونرید منك الا تنعنا اروج ليلا غوت بايدى MT RE‏ الكفرة وكان هذا فى بوم 
المعة من جمعة الفصح ولا 3 ابونا انبا شنوده هذا de‏ انها خديعة وڅ شیطانی نصبه 
عليه الشيطان V.‏ کان فيه من الروح القدس "m‏ انه الذى جمع الناس eel‏ بريد 
بذلك خراب البریة حتى لا يكون فيا من يذكر اسم الله العلى عند ذلك قال بقوة 
C‏ ارب يضر بك ايها الشيطان ويرذل موامرتك ای فعلتا وكانوا ix V‏ 
سالوه اروج ليصحبوه فقال ۸ م اغفروا لی يا ابای القديسين ما نفارق هذا الوضع 
حتى نتم عيد الفصح ولو أن دی بسفك فلا راوا الرهبان تجاعته وقوة ads‏ حسدوه 
على الشجاعة ودةووا b‏ يتركوا الشيطان يغلهم وجعلوا العرب يقاقوا جماعة الرهبان 
لكيلا موا عيد الفصح UE,‏ مشية ابوه الشيطان وجردوا سيوفهم ووقفوا على الصخرة 
شرق البيعة فاعذوا ما وجدوا على الناس من اللباس ومن امتنع جرحوه بالسف 
وكان هذا يوم امس من جمعة الفصح تاسع برموده فمن سار من الشعب دخل الى البيعة 
US,‏ صارخين ost‏ قابلین يا ابانا Ve‏ فقد قوی علينا هولاى العربان V6‏ را 

هذا القديس قلق الشعب مض واخذ عكازه فى يده الذى عليه علامة الصليب وخرج الى 
العرب قايلا الماح لی و اموت مع شعب الله او لعلهم اذا رأوف يمتنعوأ من سوثم 
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وبخلص منم هذا الشعب الضعیف Mo‏ نظر الاساقفة حسن نية الاب وانه اسم نفسه 
لوت عن شبه سکوه ومنعوه من الروج di‏ العرب Ui,‏ لا dex‏ آن تس 
نفسك بيد هولا القاتولين الانجاس فابا سمعهم قال لهم بتواضع e$ os‏ ووه iud‏ 
؟ قال بولس" انا eel‏ ان بهذا يكون d‏ خلاص Kiha‏ وبتدبير الروح القدس 
pm‏ السیح اتكالى ورجاى فى AE‏ والموت فاما i^‏ فبالسیح والوت رخا لی 
وتقوى بالمسيح وخرح الى العرب الکفرة Pl, y‏ لله رجعوا الى ورا ec‏ ول n‏ 
فى ذلك اليو لک Dit‏ دام با ود ره Ld]‏ 

عدو الخير eMe‏ الارخن المومن اصفطن O‏ وسو رس الحسن الفعل مع الرب SM‏ 
له امانة فى البطرك وعبة ف الدبارات القدسة فقام سرعة ووصل الى الديارات 
واجتمع مع الاب والرهبان والاساتفة"' وقوى نفوسهم واعد نفسه قدامهم وقال للاب 
ان اسم co‏ عنك وعن الشعب الى ol‏ يخرجوا من بان Ya‏ الردة فنظر الاب الى 
پریدوا أن ياخذوم PR,‏ بحد السلاح. وكان یقومم ولعزهم بنعمة الروح القدس 
ويقول کا قال بولص"" للذين معه فى الرکب ان نفس واحدة منكم لن تبلك وكان 
يقول لهم ان الله KEI‏ من يدى Va‏ الظلمة ويقاتل عنكم فنظر فيم قوم تلیل الامانة 
با قاله لهم وقلوبهم ضعيفة فتقدم الهم ان يجمعوا ساير الشعب الى البيعة فى يوم الاحد 
وم من السراير القدسة ليلا ثبل الصبيح ويسير معهم الى ان پوصلیم الى J‏ 
بالقداس وبينا هو يطوف بالخور على الميكل وعيناه يفيض دموعا بحرقة کا قال غبوديا 
البى بكيت الکهنة الذين بخدمون حول Ka‏ الرب وكان Se‏ ويقول 0 Je‏ 
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البى امهل يا رب شعبك ولا ترذل ميرائك هذه الرذله وتسود عليه الام ليلا يقولوا‎ 
الام اين. هوالاههم والابا الرهبان يبكوا بحرقة ودموعهم ممتزجة بالافكار ما يريد ان‎ 
على خراب‎ Sa يتام من العرب المفسدين وتناولوا السراير قبل الصبح وكان الاب‎ 
البرية من الرهبان ثم سرح الشعب وخرج وهو يهزهم وكانوا يباركوا الله وتعجبوا‎ 
من قوة الاب وجسارته لانهم کانوا ينظروه مثل موسی النبی امام بنی اسراییل فبصلوته‎ 
وطهارته نجا الله الشعب من ايدى العرب ذلك اليوم وم يفتر من البكا لنظره الرهبان‎ 
وم متعادیین"" الى ارض الريف خوفا من الفساد حتى انه لم يبق فى الديارات الا قوما‎ 
الشیطان يق الجارب عل البيع فى ديار مصر خبر اخر ونی ذلك الزمان‎ Ts يسير ول‎ 
نام انسان مسا من الدبلة سكان الاسكدرية ومعه خلق كير من احابه مقائلين قد‎ 
عرف منم الشجاعة وان العربان لما سمعوا بخبره جااو اليه جماعة ككيرة وانطوی!" اليه‎ 
جماعة من الناس حتى الفعلة فصاروا خلق كير وكانوا يمون الى كل موضع فيه متصرف‎ 
من قبل الملك فباخذوه و بطالبوه بالمال الذى نحت بده ويقتلوه فاحرةوا بلاد رة‎ 
الى شرق مصر حتى وصلوا الى‎ Kus وقتلوا عام كير وکانوا ينفذوا اصحابه عسك بعد‎ 
ee بنا وملكوها وجبوا خراج مريوط واعاهما الى بنا المدينة ولا بقدر احد يقانلهم‎ 
كانوا قاتولين اشد الناس لا يقاوموا *) اما قوی امرهم وملكوا البلاد وکل اواسى بيعة‎ 
الشپید ابو مينا عربوط وملة بطره وكذلك اوامی بيعة القديس ابو مقار يوا جميعها‎ 
وأولادثم‎ m مالم ورجاهم ودواهم‎ S, واکلوا زرعها وتقاوها ولا طغوا وبغوا‎ 
وعايرم عمد القدم فيم ومن معه من المقائلين الذين اختارهم خاصر مدينة الاسكدرية‎ 
نهب غيرها من البلاد وسبی الاولاد والنسوان وقتل الرجال‎ E وطلب ان تسا اليه یا‎ 
يكن له استطاعة على‎ i يقدر على فتحها بوجه من الوجوه لانه‎ T واخذ الاموال‎ 


٧۷‏ متعاديين] ۱ : متفادين . © يزال] ۱ : بزل . 0 وانطوی] ١‏ : وانطوه . ©) يقاوموا] 


۶ (ظ) 


حت ie‏ با 
مقائلة الحصون لانه لم يكن له الة لها وحاصرها ومنع اليرة ان تدخل الها من all‏ 
ومن الجر واقام جسور فى اماكن قريبة من المدينة نع المياه عهم وكانوا شمربوا من 
الابار cU,‏ وقلت الغلات مدينة الاسكدرية b‏ توجد بدینار ولا درم وعدمت 
e?‏ القربان لفلة الغلة واخمر لان اوامی البيع كانت قد ملكت وخازما واموالها ونببت 
بيد هولا القوم الفسدین ونقووا بها على خاصرة الاسكدرية ولا بلغ الاب ما نال 
الشعب با طلب ان يرسل الهم شيا یقتانون به فلم بقكن لاجل الصار الذى كان 
علها من هولای القوم ودام هذا الامر على هذه المدينه فطرح الله فى قلب سكان رشيد 
ان عملوا مراکب اوسقوها غلة واقلعوا بها فى البجر الماح الى مدینة الاسكدرية و پذا 
السب كانت سلامة à aS aM‏ وکثرت!' gas‏ الغلات رافة الله علیم وعلى اطفاهم 
ولا طال حصارها وضاق صدور السکان بها اجتمع رووساها وتشاوروا مع الوالى ما 
وقالوا يحب ان ندبر " صورا“ على جميع الدينة مل اععاب الدور والرباع کل 
واحد منم حایط الى عند جاره فصار علیا صور" يدور وجعلوا له ابوابا وامروا ان 
لا يفتح الا بواب واحد وبتدبير الله تعالى الذی جى الفقير والمسكين عملوا ذلك 
ومحصنت المدينة وأمن اهلها من T O Aa‏ بقدروا هذه الحاصرة لما عل ES‏ وکان 
الاب حزين القلب لا بعل فى ای موضع ياوى اليه لام هبوا جميع المواضع الذى له 
وكان لا بقدر بظهر بفسطاط مصر لاجل ابن المدبر الم لانه مع هذه البلايا كلها كان 
له مطالبا بالمراج اعنى خراج الاواسی وغير ذلك وجميع من هرب من هذا العدو 
الجا الى مصر خوفا منه فقبض هذا الرجل السو ابن المدبر عليه ورماه السجن ومن 
هذا خاف ابونا من الدخول الى فسطاط مصر من المطالبة بخراج الاواسى الذى كانت 
للبيع cue,‏ ولا de‏ ابونا بسكان الخلة الككيرة وامانتهم مضى الى عندم واقام هناك 


۷ وکژت] ١‏ : وكترة . Q0‏ برافة] ۱ : براافة] . 0 ندبر (کذا) ] ۱ : تدبر اقرا ندبر . 
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— £4 س 
داعبا لته ان جى ببعته وشعبه من هذا الضيق Ls‏ يفارق البكا لاجل بيع الاسكشدرية 
وانه لا" يمكن ينفذ شيا الى قومتها ليقوموا بالقداسات وكان جميع من سافر من موضع 
الى موضع ومعه درم واحد بوخذ منه ويقتل لاجله وكان لا إسافر انسان الا وعليه 
یاب خلقان وكراد لا منفعة فيه کا قال زخر یا النبى اجرة" الناس لا تکف قوتهم واجرة 
وون وز ا و ا 
نظر الله جلت قدرته ما على قلب ابونا من امر بيع الاسکدرية فهداه الى ان c‏ کب 
ككابا الى اتخار الذين بها مساعی ASI‏ من 9 الثشرقية ان يخرجوا اليه بغير شى معهم 
Us‏ وصلوا اليه دقع هم ما توجهوا به الهم وقال لهم ابتاعوا لک" تحار من الريف 
وسلموا عوضا منه" للاقنوم بالاسكندرية ليصرفه فا تحتاج اليه البيع ففرحوا بذلك 
وشكروا اهتامه واخذوا منه امال وربحوا غرر الطريق فاستقامت احوال البيع والقلاية 
nU‏ كان لها فيه الاواسى T‏ تال العربان تیب قلالی ام هبان 

والديا رات لان بيوتهم ورجا هناك فى الوادى نزولا حتى انهم سيكو اراس 

والاسکا وبنوا ابواب مسأ کم وکانوا Payer‏ الى الوقت الذى يخرجوا فيه يستقوا 
الا شتلوا همم np‏ من يعضوم ما يدوه عليه من الثياب ونا معهم من الاوعية 
التى يحملوا فما الا وکانوا الابا الرهبان باکين سا سالوا السيد السیح ان S, eii‏ 
صابر ين على H‏ والبرد وا لوف ويقولوا 6 قال داوود اخرجنا من هذا الضيق و خلصتا 
eue; Vul,‏ وكذلك Aans‏ 4 الشبيد ما ری میت كر بوط التى كانت مسر b‏ 5 جميع شعوب 
مصر الارتدكسيين صارت برية لا كن“ احد من الوصول الها فى تلك الايام التی 
کان فيا الحصار على الاسکدر بة من Xlll‏ والعربان وغيرم من المفسدين الذى جمعهم 
مقدم ahali‏ وخرت e‏ المواضع القدسة وكذلك بيعة السيدة الطاهرة p‏ 


إلى لا] ۱: |  .‏ اجرة] ۱ : اجرت  .‏ عوضا منه] ! : عوضها منه . 0 ورحالهم]١:‏ 
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٥‏ (ج) 


(5) ۰ 


"Dc 
وساير البيع التى كانت عزا للومنين وكذلك ديارات الصعيد والبيع التى فيه کا فال‎ 
o3 عاموص النى انی اترك اعيادم الیل حزن ول يحکم الى نوح وکان الاب كير‎ 
والبكا على برية ابو مقار المقدسة وتسبحة الله لا يفتر مها وكانوا متشيين ملايكة الله‎ 
صارت منزلا للقاتولين المفسدين ,1,31 القدسین الذين‎ cad الذين لا يفترون من‎ 
ین" و باحکام الله الغير‎ ud کانوا فى البرية الى كل موضع وتفرقت الاخوه الصالين‎ 
مدروكة لما تعطلت الاعياد التى ذكرناها فام واحد من جنس اللك وحشد حوله أذواما‎ 
كير مقاتلة وقاتل الملك وسار الى الموضع الذى يسمى الان مكة بارض المجاز وپسی‎ 
الكعبة وملکېا وملك البيت الذى يح اليه المسامين من كل الاعال وهو المكان الذى‎ 
يقولوا لا يدخله الا شر يف لکرامته عند السامین وملوك المسامين يحملوا اليه فى كل وقت‎ 
الاموال والثياب ولا ملكه هذا الثابر احرقه بالنار وما فيه وارذهم وقال هذه افعال‎ 
مرذولة يفعلوها المسامين وربط خيله فى ذلك المكان حتى صار فى تلك السنة برية قفرا‎ 
بدخل اليه احد من الخلايق الذين كانوا عضوا اليه فى كل عام وكان المسامين‎ b 
لاجل خراب البيت فلما اراد الرب ان ينظر الى شعبه وبيعته جعل‎ die تحت حزن‎ 
املك ارسل الى ارض مصر واليا امه مزاحم رجلا كان فى مذهبه تقبا عفيفا عارف‎ 
عادلا فى طرايقه وحيته جش كير من الاتراك وكانوا هولاى القوم‎ an بفراض‎ 
در احد على مقاوم خم لان سلاحهم كان خلاف سلاح اهل مصر‎ ous تجعانا‎ 
ولا وصل الى فسطاط مصر اخذ الاموال الذى كان استخرجها ابن المدبر‎ col وهو‎ 
فى الرجال وأقام عساكر ګر خارجا عا وصل بته من الشرق وبدا أن يدبر‎ aul 
ان معهم‎ de تدبيرا على القوم الذين اثاروا الفتن بارض مصر ومدينة الاسكدرية ولا‎ 
بعض بلاد مصر انفذ " الى هناك مقدما من جيشه وححیته خيلا مقاتلة ورجالة مى بين‎ 
ايديم مقاتلة ايضا وانفذ فى الجر مراكب اسطول" فيا خلق كير من الرجال القاتلین‎ 


. اصطول‎ : ١ اسطول]‎ ١٢ . النيرين ]۱: المنيرين‎ ٧۷ 


مج zu du‏ 
وساروا الهم وكانوا باعبال بنا وابوصير من الوجه الجری من ارض مصر بين هاتين 
الناحيتين نزولا فقتل eje‏ بالسيف وغرق فى الجر كير ومن هرب منم وطاب 
الاسطو ل اخذوه الرجال الذين فيه وه النفاطين احرتوه بالنار بين سندفا والحلة حتى 
ان من كثرة ما احرقوه النفاطين $e JA‏ 0 بعض حوانيت الحلة وفيا pA e‏ 
وافتقر كير من الاغنيا فى ذلك اليوم واباد الله اوليك الکفرة ومن فضل منم وهرب 
الها الى الجيرة b‏ يقدر بعود لان مراكب النفط كانت على العادی نزولا على ual!‏ 
ولا كان هذا ظهر فى يوم حريق del‏ وحوانيها سر يجيب جب ان نظېره للومنين 
لعظم توكلهم على الله الذى يحفظ اصفياه ولا يدعهم ان یروا الفساد bon‏ فى زمان 
الفضب كان فى ذلك الوضم تاجرين متجاورین احدها له مال aS‏ ول یک exo‏ 
الستورین والفقرا والاخر دحوم جید وکا Az‏ يدفعه لابیع والستورین والایتام فا 
حاط النار بالحوانيت الى مخازن التاجرين فاحرتی جميعهم وان S E‏ م على لسان 
داوود" حيث يقول ab‏ "أن بدحم الفقير والسکی فى يوم السو "يجيه الرب ويقول 
Val‏ لم ارا صدیقا قط رفضه الرب فنجا الرب جميع ما Ud‏ الرجل الرحوم من النار 
ول يخترق له شی بالملة واما الغنى الذى كان ليس فيه رحمة تلط النار على جميع ماله 
وصارغناه مثل الثراب للريح وكلمن نظر هذا الام رالعجيب" جد" الله سیحنه" حتى ان 
کر جعلوا توكلهم فى ذلك الوقت على الذى يخلص المتوكلين عليه ومن بعد ذلك عا 
معدم اليش الى مصر واسلم الله فى يديه الدابلة وقتلهم بالسيف ومن بی منم هزم 
فى i Ju‏ الصعيد ودرسهم مثل go‏ على الاجران وکیا بوه وملكوه اخذ مهم 
وملكه وا نتقم الرب للديارات التى اخربوها والابا القديسين الا aw‏ 
دمام pre‏ الذين افسدوثم واظهر نیم خایبه وتم فهم قول البى اوسبا 3 يقول 
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(=) ۱۳۹ 


E NA 
شرم الان ذكر امام الرب واحاط بهم افكار قاوبهم وكانوا امام وجهى وامنت ارض‎ 
فاما ابن المدبر الذى ذكرناه الظالم لم يرجع عن فعله الردی‎ VS مصر وفرح اهلها ومسا‎ 
عنا وهذا كتب الى جميع ارض مصر بان بوخذ من كل واحد خراجين فى تلك السنة‎ 
وکل نصرانى جزيتين فعاد الناس الذين بارض ممم فقرا بهذا السب بامر هذا الانسان‎ 
الناس فى البلايا من غضبه‎ e يحدوا از ولا يقدروا عليه وكان‎ i حتى أن الاغنيا‎ 
على الاب البطرك وطالبه با راج الذى عليه عن الاواسى وما يتعلق بالاسككدرية وبيعة‎ 
الشبيد مينا ريوط والديارات وجزية الرهبان الذی كان قرر عليه اول سنة وهوسبعة الف‎ 
الا بعد عذاب شديد وضيقة وكان مستغيث‎ ga دينار وصبر منه على امر عظيم ول‎ 
لضعف‎ b بالله ليرحمه و بيعه وشعبه ون هذا کله فکره وحواسه عند الرب الرووف‎ 
يوما قط بقوة سيدنا السیح الذى قال اطلبوا اولا ملكوت‎ XU قلبه فى هذه الامور‎ 
T تزادو زو(؟4* وكان الرب معه ويخلصه من احزانه يوم لعد يوم‎ 4S الله وبره وهذا‎ 
بقدر الشیطان ان بجیده او بميله الى سلطانه ولم تميل جوارحه قط یوما الى شيا ما‎ 
وكان لا بقدم اسقفا الامن اصطفاه الته قوما صالين لا يقدر احد يذكر‎ PA فى هذا‎ 
عم ما نکر الذى اذكر واحد منم وهو الاسقف القدس انبا جرجه اسقف اليس‎ 
الذى فعل افعالا حسنة وتقلبه بفرح روحانیا هذا عند وسه اسقفا عندما اعلن روح‎ 
dii و يرد ذلك الا ان الله‎ aca © القدس امره لابونا البطرك فاخذه واراد ان بقل‎ 
ان بصلحه اسقفا‎ ell يعطى هذه الدرجة لمن يختاره فاظهر لاب البطرك انبا شنوده فى‎ 
فامن با رای واخذه قهرا ونحن اا نذكر له جو بة اخرى لا يحب علينا ان نخفیا‎ 
قد ذكرنا ذلك الکافر اصطفن ابن اندونه الصری الذى صار وعا الشیطان؟ فى‎ US انا‎ 


افكاره واضطهاده للاخوة بنى s all‏ وامیرا اسمه يجى ابن عبد الله اشر منه فبدا 


۲ بوفها]۱: بوفپا . ۳ تزادونه] ۱: تزدادونه . ۳ للام )0357[ ۱: الم . 9( [das‏ 
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ب ند 
أن يعمل السو مثل ابه وصار يسى بالابا الرهبان وثبت علیم ابلزية وكان ابونا 
ماله ان يقصر عن ذكر الرهبان امام الامير اذ كان کاتبه و يقبل سواله و يكف 
عن فعله السو فانتقم ارب لاصفياه منه وطلعت فى کفه الاين ثرة الذى يسك با ال 
T aso‏ الغيمة والسو على اباينا ارهبان وصارت خراجا فا کات کفه وذراعه جميعا 
حتى قطعت الاطبا ذراعه Ms‏ عم انه اذا عاش من بعد قطع ذراعه يكون فضيحة عظيمة 
منعهم من قطعه ومات موتة سو ا تال اشعيا البی الويل لمن يكتب الشر ويد عن 
احكام الضعفا ويخطف احكام امتواضعين فى الشعب فلما قبل هذا ابلاحد هذا الانتقام 
من الرب بحق ول يقصر ابن المدبر عن افعاله الردية مثل فرعون فى زمانه ويخاص 
على الابا الرهبان الذين فى الإرارى ومطالبته هم با لا يقدروا عليه الى ان ل يقدر 
احدم بصر فسقطوا فى ابدی اس OSA‏ ون وجوا وبعدوا عن پروشلیم القدسة الى 
هی برية ابو مقار وابونا با هذا وقلبه يحترق وهو مواصل الطلب على الايا 
وهو یسال الرب ان لا ميته حتى بنظر خلاصهم من هذا ابلهاد وان الله حب الشر 
السامع لاه صنع یا وانتقم "EM‏ ظالهم وقطع ex‏ وهذا ما جری انه V‏ 
تقد الرب الوالى الواصل من خراسان من قبل الملك الى مصر واباد المنافقن وجا 
٠‏ عوضه رجلا اخر lal‏ شحاعا قويا مخوفا خاف منه ولاة مصر وصاروا معه شل 
عصفور فى کف طفل و بقدر احد ان يقاوم امره OY‏ قاضى ولا والى ولا صاحب 
ديوان ووقعت مخافته فى نفوس الككار والصغار حتى اخوه شُقيقه واذا نظر الى انسان 
استکر نهب ماله واذله وینفذ توما کر الى مواضع Ad‏ سرا ويغرتهم من سام 
واولادم وفعل ذلك باخيه شقبقه بغير حشمة فاطاعه كل احد بخوف ورعدة فلها ظهر 
له فعل ابن المدبر gail‏ امر باحضاره من الديوان بخزی وفضيحة واجلس عوضا منه 


0 الامن] ۱ : الامين . 9) ویکتب] ۱ :+ با . V‏ اس ١ [ei‏ : اس التکا . 8) وابونا 
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t‏ څول رت 
۳ (ظ) رجلا خايفا على نفسه معروف بالخير” فى دين الاسلام فتولا خراج ارض مصر وبدا 
ان يفعل خير حتى انه جعل کل احد يدعوا له وطرح الله فى قلبه ان يفعل خير مع 
الرهبان وخاصة من امر ابلزية وکانوا يباركوا الله والاب الط 003 ليلا ونهارا ولا 
يفتروا من الشكر لله على نعمه PARU‏ علیم وعادوا .الى الديارات مسرعين بقلوب طيبة 
موضع الاغذية الروحانية وكانوا يشكروا اي“ لمع الراعى gal‏ المسيح هم وانقاذم 
من ايدى الخاطف ابليس ولا انزل الله غضبه على هذا الظالم وانه لما عزل.عن c‏ 
امرالوالی ان بعرا من الثياب التى كانت عليه وان بلس ثوب صوف خشن لا بلسه عبد 
ا فى موضع ضيق لا قدران ن بللفت bea rur. Oia ad‏ 
Cas‏ لا تکفه peut‏ بالحديد فاذا كان فى ايام الصیف اخرج منه وجعل فى 
حرارة FN‏ ویدورون( ' وجهه اليا Pases‏ من الغداة فى كل نهار الى الساعة 
الناسعة منه فدفعات كيرة يفشى عليه حتى بسقط الى الارض ویمیر كاليت فيضر بوه فى 
اوداجه ویقیموه ويحلسوه فى امس تهرا واقام فى هذا العذاب عدة شهور وكامن كان 
نک شره موي یله وبا AV‏ الاق جوا عدوا ۸" رر كقول داوود 
رايت النافتق يتعالا مثل ارز لبنان بقزته فلم يكن ی اجده فى مکانه ومن عد 
ايام بسيرة انغذ اللك الى ارض معم UG‏ على الخراج وکان رجلا صالخا خيرا ولا 
وصل فعل ایر واظهر بفعله خوف الله وطرح الله فى قلب الوالى بكورة مصر ان 
55 وله ويوقره على کاس بمصر فى ذلك الزمان وقدمه ومضی انسان راهب قدیس 
الى مدينة الملك واستعان بقوم نصارى متصرفين اخبار ليعضدوه a"‏ اله وسال الملك 
سب جزية تم ففعل له ذلك بنعمة الله LS,‏ له جلا ووصل الى 
مصر ول يعترض Paol‏ من الرهبان بجزية واطلقوا النصارى ان يعيدوا اعيادهم ظاهرا 
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——— 
علانية وفرح JUI‏ بالسجل جدا لاجل صلاحه ورافته بالرهبان وتم فى الخال امر 
الملك وكان يستشبد لكل احد استشهادات من القران ان من يرفض العا م ويسكن 
ابلبال لا يحب ان پازم cx‏ ولا جزية T‏ جلا عن نفسه ثبت امر الرهبان 
وعظمت مسرة الاب البطرك بهذه النعمة لاهتامه بامر الدیارات والرهبان وامور البيع 
ومن AS‏ اهنامه بالبرية القدسة اعنى الاب البطرك اقام فى بيعة اه مقار تذکارا جیدا 
وهو انه لما ذكر فعل الرب بالرهبان والبيعة عول على بنا صور" حصین"" عل البيعة 
التتاليكة ففعل ذلك ليكو نكيفا وحصنا بعد السيد المسيح الذى لا يقاوم وجمع چارة 
كيرا" ولازم العمل حتى كل بابراجا وجعل فيه مساكذا ومرتفعات فى اقرب مدة حتى 
انه كان يعمل مع الفعلة کواحد منم وک كان يعمل وهو اقنوم الدير القدس كذلك فمل 
فى تكميل هذا الحصن وكان هذا الاب" شنوده P o‏ فى WS‏ بجری عليه من الشدايد 
والبلايا ليظفر باجرة ضميره كقول بولص ان القوة نتم بالضعف ونزل عليه وجع النقرس 
فزاد فى الصبر وذكر قول بولص واذا مرضت خينيذ انا وى " وضعف الاب البطرك 

ولقه ضر بان فى يديه ورجليه وصار اکثر وقته هکذی( در دو 

القداس ولا يحضر فى ايام "em‏ الوجع وما E‏ مبغض الخير عن 

الفخاخ ومساعدته لمن نصا وكان بعد کال المصن d‏ يصبر C‏ واقام له وعا M‏ 
فيه شيخ غير تصرانی ولا مستحق ان ما بعقوب صادق قوما من الهود ومضی الى الوالى 
الشجاع برقاع كا فى الاب البطرك والبيع مملوة نمايا وكذب وساموها الى قوما قريبين 
من الوالى لكا ان يعطيم السلطان ان بستخرجوا منه ما ذكروه فى رقاعهم كل سنة ماية 
الف دينار ول يزال هذا الغير تصرانی واليود اصدفاه مواصلين ذلك V‏ بلغ الاب 
البطرك هذا الال حزن على هذا الشيخ إعقوب وسال الرب فى خلاص نفسه ليلا 
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— m 
بغرق فى بحار انامه ويقول يا رب لا تجعل الشیطان هلکه بل نيه منه ليعرف حقك‎ 
وکان يكاتب الاراخنة المصربين بارداعه ورجوعه وينفذ الى من يكون من جهته‎ 
مالا ليقوم اله ویکف عن شره وکان شره يتضاعف بقوة الشیطان حتى انه کان بفتح‎ 
نظر الاب أنه قد‎ Us خوف الله ويشتم الاب البطرك ويقول كلاما لا ښغی‎ us فاه‎ 
صبر عل فعل الشيطان الشرير ومن انطوی اليه من الهود الكفرة خاف الاب البطرك‎ 
قليلا وكان مخفيا فى اعمال الشرق خوفا من الوالى فاما تم فعلهم طلب الاب البطرك‎ 
والابا الاساقفة الذين بكورة مصر وکامن ظفروا به الولاة فى الطريق غرموه المال وكانت‎ 
الولاة من الغز ومنظرهم مخوف مبغضين للنصارى وكانوا يصبلوا على السا مثل ايل‎ 
واكثر‎ um ويخطفوا اولاد الناس ويسوهم بغير خوف و ينيو مواشهم ويذعوها ويا‎ 
طعامهم لم الخيل ومداومة الا کل والشرب والفستی فنظر الرب الرحوم الى سو فعلهم‎ 
وب‎ BAS من هيبته ونظرهم اليه وهو يقتل‎ Uo فى قلب الوالى تادیمم حتى‎ 07 
أموالهم فلزمهم خوفه والا كانوا يهلكوا الناس لاهم كانوا قد فعلوا افعالا منكرة نضيق‎ 
السيرة عن شرحها وصعوبها وكانوا الابا الاساقفة من شدة الخوف پتزايوا بزى العامانیین‎ 
ON و بفیروا لباسهم ویشوا رجالة بغير دواب حتى يمضوا الى النى يريدوها وامر‎ 
الذن رفعوا عليه يعقوب‎ Pun بتزاید وکان الرب قد ستر علىالاب البطرك من ترتیب‎ 
والیود مثلما ثال اشعیا الدی بان موامرة الاشرار عر بالماموس"" سکروا په وهل‌کوا‎ 
الاطیار پکلام الظلم اسمموا الان هذه العجوبة کا قال السید ان ابواب المحم لا نقهرها‎ 
هى رووسا الشر وكان اوليك الذين رفعوا على الاب والبيع لا يقدروا‎ eed وابواب‎ 
من هيبة الوالى أن بتقدموا اليه لکن واحد من کابه المقدمين عنده كان يكتب عه‎ 
بطلب الاب والاساقفة ومن بعد ايام ظهر للوالى ان ذلك الکانب العا" ك0‎ 
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— هه‎ m 
الرفاعين يزور عنه الكتب بغیر امره فاخذه بغضب شديد ونهب جميع ماله وامر بحلق‎ 
يته وقيده بالحديد وخلده فى السجن فلا راو الفسدین ذلك مع رجاهم به افتضحوا‎ 
وتم علیم قول اشعيا النبى للك الخطاه” ومخالفى الناموس معا والذين تخلوا عن الرب فانهم‎ 
يخزوا ومن بعد قليل اهلك الله يعقوب الغير نصرانى والیودی صديقه وماتوا‎ M 

موتة سو کا قال داوودا " جاهل وغير نهم ہلکان جمیعا وکلمن شاهد انتقا م الرب من 
معاندى البيعة يتعجب ويمجد الله ولا بلغ ابونا موت يعقوب حزن " لوته قبل 
تو Ko s‏ عليه لان جب وكان الاب Ja‏ عن يعقوب TN‏ الرب x‏ له و يشبح 
نفسه حتى کان كلمن سمعه بتعجب ولا رای مر مبغض الخير ذلك ل يصبر ان يدبر فتنا وانه 
انار فتنة اخری وصنع سوا نحن نذكره Eu‏ بولص فى رسالته لاجل هذه الخارب 
d‏ تكونوا Luar‏ أن فى الايام.الاخيرة يكون زمان سو تحب o‏ نفوسهم وبوا 
الفضة متكيرين فاجر بن !*) شتامین غير مطیعین ect‏ غير شاكرين غير انقیا غير رحومين 
غير ثابتين شياطين لا يصبروا ولا يقبلوا التعاليم ولا يحبوا ایر اشدا غليظى الرقاب 
بين للشبوات اك من حهم به خعل الشيطان هذه الخصال كلها فى قوما ea‏ 
اوعية لنفسه وجعله الة له وقدمنا es‏ وسلطهم على الرفيعة على الاب البطرك وكانوا 
کا قال بواصس؟ الرسول قوما ارذيا فى قلوبېم خوالی من الامانة فل يټم لم فعلهم A‏ 
هولا قس راهب من دير امناطون"" دخل الى مصر وکب رفايع فى البطرك " وسامها 
للولاة فلا راه الشيطان وقد تزايا بهذا طرح فى قلب خواص ذلك الامير الوالى ان 
اخذوا منه الرفابع ودخلوا بها اليه فار ان يلازم الباب الى ان يمال عنه فاقام عنده 
ایام m b‏ الرب ان يغرقه فى بحار Aii‏ فطرح فى تلوب المومنين أن يردعوه عن 
جهله ويحيدوه عن ابواب الولاة ولا يكير فى الاب فاحتشم من AS‏ تکیت اوليك 
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الومنین'" له مضی وطلب بعد ذلك ول يوجد ولا عرفوا له موضعا الى هذا اليوم SE‏ 
الشيطان وتزايد غضبه ومضی الى الغير شماس باعال البشمور وكان قد لس لباس 
الرهبان ثم نزع هذا اللباس ملا قلبه شرا واضمران يتم" ما قاله القس الذى بعد وكان 
الثماس يشبه القن ومن براه يقول هو ذلك القس الرفاع US‏ ظهر للولاة ۳۸ يشكوا انه 
القس نقالوا له ابن كلت من تلك الايام وقد تقدم اليك بلازمة الباب الى ان جز 
ما سالت فيه وفیه خط السلطان فن تلك الساعة کب له مجلا عظيم وسير معه من 
ada‏ اصعاب الخيل عدة ومضوا معه الى الوضع الذى كان فيه اسا البطرك القدس 
ue, ue‏ هذا الامر من قبل ان بعلم احد من الناس ولا من الكتاب بالباب لانه 
كان قد سال ان يكتب له جلا ولا يثبت بالدواوين خوفا ان شمر اىره ولا بظفر 
عاجته فقيض عليه وجله الى مصر eS‏ الاراخنة والشعب عصر هذا ابر وان 
البطرك قد وص الى مصر مقبوضا عليه ناهم حزنا شديدا وكذلك ايضا حزنوا جدا 
وكانوا خايفين من هذا الشماس فلم يظهر احد منم وكان الاب تحت الوجع من الضر بان 
والتقرس الذى كان اصابه فلها اقلقه السفر والطلب والقلق تزايد به اكثر وعند وصوله 
٨‏ (ج) ”ابر الوالى بطرحه فى السجن مع العتقلين اللصوص والقتلة وفعلة السو" فكان يحمل 
فى محفة على رووس. اربعة من ME‏ الى ان قذف به فى الموضع الضيق فنال تعب 
عظم ومع اخباره em‏ الناس النصارى والسامین وكان الوالى قد امر ان لا يدخل 
اليه احدا من سابر الناس الا تاميذ واحد Gb‏ اليه بطعام وقت الحاجة اليه ولا يكن 
من الحديث معه والوصية له با يريد بل كانوا المتوكلين بالسجن ياخذوا منه الطعام 
الذى باتی به التاميذ فياخذوا منه ما يريدوا ويدفعوا له ما يريدوا مما بی منه وكان 
الذى يصل اليه ينال منه نزرا يسيرا فى كل ثلئة ايام ثم يناو ل الباتي الى القوم العتقلین 
معه وكان الله الذى لا يطرح من يعبده قد طرح فى قلب المسجونين له الخبة والرعاية 
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پا 
وکانوا يخدموه كدمة eU‏ لساداتهم و یملوه الى الکان الذى ريق فيه الا و يعيدوه 
الى موضعه برفق ومن شدة ما لقيه من الضيق كان پشکر الله ویدعوا اليه ان ينبح 
الاساقفة ليلا ينهم ما ناله ولا يطرحهم فى ذلك الضيق الشديد لان السجل الذى قد 
کان كه QUI‏ لذلك الغير اس يتضمن القبض على الاساقفة ويسيرم الى مصر فا 
طرح الاب البطرك فى السجن عاد gU‏ وخرج الى جميع بلاد ارض مصر اعلاها 
واسفلها وقبض على جماعة من الاساقفة قبل es‏ امره وكان اذا قبض على احدهم شهره 
لانه كان يزع عنه الثياب و يلسه غيرها ولا يدع عليه من لباسه الا الملسوة" الذى بلسوها 
الرهبان ويركيهم الدواب بغير سروج ویزوا بهم قدام اهل البلاد وكان قوما منم" 
هربوا وتوم وقعوأ فى بديه فصانعوه عن نفوسهم وهربوا واقام ابوا انبا شنودهفى هذا الضیق 
أربعين پوما فاطلع الله على صبره وشدة ما ناله من التعب والرض الذی وصفناه فرجمه 
وطرح فى قلب الوالی ان اطلقه من السجن بعد ان طلب منه ما لايقدر عليه ولا سير 
منه فتخلص من يديه لابس اكليل الغلبة مبارکا وکان يقول انی لا استحق ان اجرب 
لان خطایای عظيمة فنال التصاری بخلاصه مسرة عظيمة ولا تخلص لم ينع ذلك الشماس 
لان الله كان قد منعه من الکهنوة" لانه كان اس تیاب الرهبان ونزعها عنه وکان بقربه 
اليه ويقول له الرب يغفرلك فاما AN‏ الاساقفة الذين تبض عليم واراد بهم الدخول 
الى مصر بلغه وهو فى الطریتی خلاص الاب البطرك فرفع يده عنم واعاد علهم ثيابهم 
وما کان ish‏ لم من الدواب والغامان والاثاث ما خلا ذهب او" فضة فانه كان اعطا 
بعضه للرجال الذين معه ومنه ما نفقه فا يريد لانه كان فقیرا جدا كثير ارف" من 
غير مال ولا ماورثه ففرحوا الابا الاساتفة بخلاصهم من يديه ولم بسالوه عن شیا ما 
صار اليه منم لانهم كانوا قد نوا ان الاخبار ای وصلت اليم بخلاص البطرك غير 
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E NO 
لهذا الثماس ليس انت الذى اسامتنی فى ایدی الولاة لكن‎ Jus صعيحة وکان الاب‎ 
رابنا مکذی()‎ Gus التى اوقعتنى فى الثارب وكان كاين مع سه هذا القول‎ e 
قط نذكر الان ما نال الغير شماس لك بجد الله منجله"" كلمن سم ما ناله انه لا تخلص‎ 
"aJ Gv ابونا من الاعتقال وابطل الله جمیع ما قالوا للوالی عنه كان ذلك اماس‎ 
با ای ان تغفر لی لای قد عظمت خطيق‎ PLA Oa وساله فى زی مومن ويقول‎ 
لم‎ lo لانى عارف با فعلته من السو‎ oa وقد فعلت بك افعالا لا استحق ان تغفر لی‎ 
الرب يغفر لك اله بتواضع ان بکب‎ us اليك صلاحا ومع ذلك كان‎ east 
کاب فيه تحليل لاله کان لا يقدر بسلك بين المومنين ولا يدخل الى بيعة من البيع‎ 
الا اذا نظروه الاطفال من جمیع الناس المسامين والنصارى برجموه ويقولوا ان هذا‎ 
بين الناس وان ابونا المبارك انبا شنوده‎ ete الانسان انسان سو رفاع وکان لا بقدر‎ 
له کاب الى جميع المومنين يقول هم فيه انى حللت وثاق‎ CSS انز پوحنا كانبه ان:‎ 
هذا الثماس من فى فلا ينعه احد من المومنين تناول القربان ولا کب الكتاب‎ 
وختمه بخاتمه الذى هو علامة الصليب المقدس طواه ودفعه له ولا خرج من عنده امر‎ 
تلميذا له كان معه نفقة القلاية ان يدفع اليه نفقة بستعن بها على مار يده وامر ایضا ان‎ 
تیاب ما کانوا غلمانه بلسوه‎ Cds بعطا دابة من الدواب وتکون!" مرحلة وامر له‎ 
فعلت هذا وكان غير مستحتی ما فعلته‎ CAS وودعه فقلت له انا المي کاتب هذه السيرة يا ای‎ 
QE يا ولدى المبارك الا تعلم ان الانسان‎ UG معه من اطلاقه ان يتناول القربان‎ 
امام الله وسواله الصفح عنه والجاوز‎ anbi اذا جر وتناول القربان من قبل أقراره‎ 
له ان ظن ان القربان‎ Ves زاده القربان‎ as وظن ان القربان به يم كونه نصرانى‎ 
يغفر الخطايا € قال نی انحبله المقدس هذا جسدى كلوا منه فى كل حين مغفرة حطايام‎ 
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m 
فاڼه قد تناول القربان وامحا خطيته لكه لقلة فهمه وغلبة الفكر الشیطانی عليه لا بغهم‎ 
هذا" ومعما ذكرناه من فعل الاب معه خلا عن السو ولا مضی الى الاعال التى كان‎ 
سکنا وهی ناحية بحوار صا وكان متشور على الكهنة فى الکاپس و یودمم وکان يحالس‎ 
على الناس ويخاصة التصاری والكهنة منم وتم‎ e الولاة وکان اکثر زمانه مداوم‎ 
البرى فى خفية فلما تزايد امره‎ JE قال جلس مع الاغنيا‎ EN عليه قول داوودا"‎ 
قوما من‎ eee وذوى الاموال والموسرين من سكان الاعال‎ AA منه‎ Pos, 
اهل الاسكدر بة مع تجار الاعمال الجرية الذين هم معاملهم وشكوا بعضمم لبعض حال هذا‎ 
à صالما عابدا فى مذهبه نی اليه اهل الاسکُدر‎ UL, الشماس وكان بالاسكدرية‎ 
ارتفاعه ولا يستخرج منه مالا الا‎ AK لا‎ Cad والجار الذی ذكرناهم وقالوا ان هذا‎ 
والر لان ليس له خراج من زراعة ارض ولا غيرها وان‎ A من تاجر يرد اليه فى‎ 
نحن تحار البر لا نقدر نخرج منا الى الوجه الجری لان رجل رفاع یسکن يوذى من‎ 
بصل منا الى تلك الاعال وغيرها ما يسعى به الى الوالى قصدا ان يتقدم الى قلبه ونحن‎ 
اهل البلاد الحرية وقوف خارجا‎ A فلا نقدر عل الضی اليه الى تلك البلاد وهوذا‎ 
ان البضایم اذا ظهرت هذا‎ - M ai الى هذا‎ i jl قد امتنعوا ان بدخلوا اهم من‎ 
الرفاع سعى مم الى الولاة وقال لهم انه اذا خرجت هذه البضایم من البلاد ضعفت‎ 
البلاد ما علم الوالى حال هذا الرفاع السو امر للوقت اصحاب الیل الذين يخدمون‎ 
عل‎ U abel بين يديه والقراغلاميه"" ان يمضى منم اثنى عشر رجلا واختارهم من‎ 
من شدة” باسمهم وامرهم ان بسیروا الى هذا الرجل ويقبضوا عليه اشد القبض ولا‎ 
يرحموه ولا توجهوا اليه واخذوه ربطوه"" بسلاسل من حديد فى يديه ورجليه وارکوه‎ 


دابة سو لان هذه الدابة اذا ترك الراكب Ve‏ ونسمم"'' صوت AAH‏ فتفزع وترجف 
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m‏ یب 
وتطرحه فيقع عليه الحديد ومشمه وكانت ASI‏ اوقاتها اذا لم بقع من على ظهرها تلتفت 
اليه وتاكل Pads lei‏ وكان يصيح ولا يجاب وکامن را" يفرح ویدعوا dii‏ 
الذی اخذه وكانوا يقواوا الله الذی لم تقبل وصاياه طرحك یا هذا الانسان فى هذا البلا 
العظيم ونحن نسال الله ان لا ينقذك من هذه الغمة وكان وجهه وقاحا يقول الى اتخلص 
من هذه الامور لاننى رجلا ناځ للسلطان وهو لاشسدی وانا اجازى كل انسان 
منكم بقدر عمله ول يقول بلسانه اذا شا الله فكانوا الناس يقولوا انك مستحق اکثر 
من هذا لانك اسات ابونا انبا شنوده فى السجن ومن كثرة ما جرى عليه من الافترا 
من سار الام ليس التصاری وحدم بل وجميع الاثم W‏ رای أن جمیع الناس له مبغضين 
وان الوالی لا يضمرله صلاحا غطی"" وجهه بعامته من الخزى W‏ وصلوا به دارالولاية 
احضره بين يديه فقال له انت الرجل المذكور عنك هذا الشر العظيم وظن ذلك الكافر 
انه اذا خاطب الوالى با Caka‏ مع البطرك e‏ سبيله ويشكره على فعله قال نعم انا 
ذلك الذی " سامت البطرك لوالى مصر وحصلت منه مالا کیرا وسجلانه بيدى مثبوتة وان 
لا بفعل معى احد سوا" من يكون من قبله فقال الوالی كانك الذى نعلت هذا الذى 
بلغنى والان نقد ظهر لى انك من حزب الشيطان الملعون وهوذا انت لابس وجه 
وقاح اذ لم تخاف من الله ولا احتشمت من ابوك البطرك حين فعلت به هذا الفعل 
نقد ح عندى جميع ما قالوه Jl‏ عنك واهل الاعال التى انت فيا وما تفعله مع الضعفا 
لانك قد قلت بلسانك انك رفعت عل البطرك لكنى الان مجازيك عل فعلك لان الله 
قد طرحك فى ,بدى وامر للوقت ان بطرح على الارض واحضر اليه غلمان اقويا اشدا 
لا يرحمون خليقة الله بایدمم عمی VS‏ خشب السقوف وامر ان بضرب بذلك اخشب 
We‏ قال ابلمند انه قارب الوت أمرثم ان لا يضربوه بعد ذلك باخشب بل ياخذوه 
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ويقيموه على قامته ومجلدوه بالسياط ثلپایة سوط تقال ابلند متى ما جلدناه مات A3 d‏ 
لاهم ظنوا انه يريد منه مالا ليلا يموت فيعدم المال فقال لم لیس الامر ا تزعمون 
افعلوا ما - E:‏ خلدوه سوت سوطا بحلود البقر فقارب الوت kal‏ و ببق له 
حركة بعد ذلك أمرثم ان يمضوا به الى السجن ويضبقوا عليه بالحديد والخشب ولا 
يطعبوه طعاما الا عقدار سير لا MaK‏ وكان ذلك بين بومن مقدار سیر وكان فى 
الاعتقال يشتهى الوت من شدة ما ناله من الضيق والعقوبة والخرى حتى ان القوم 
الذين لا يرحمون احدا الذين يحرسون السجن لا سمعوا ما كان عمله ارادوا ان بوا 
als‏ ليلا :9 | من القوم الذين فى السجن ينوا علهم وکانوا يريدوا ذلك بكل جهد 
يتغوا”" بذلك رحمة من الله فما رای الناس لا يشتبى احد منم حبانه ولا بقاه حتى 
القوم الذين كانوا معه فى الاعتقال کانوا بلعنوه ویریدوا أن يبعده الله عنم" باوت 
ليلا سل وبخرج mo e)‏ عند الولاة لاهم کانوا قد افروا قدامه بذنویم وما فعلوه 
وما e‏ معتقلين عليه وكان معهم رجلا قد اصاب وديعة فى الارض فا مقدار فاعتقل 
Ve‏ حتى يظبرها ad,‏ للدنیا لم يريد ان يظبرها فاعتقل بهذا السبب وكان قد اوصاه 
عند دخوله الى السجن بوصية لاولاده يعرفهم المكان الذى فيه الوديعة ليلا .وت فى 
الاعتقال ويضيع ماله de W‏ هذا الانسان انه رفاع للولاة ندم على ما قاله له وكان 
شتبی ان شتله ی | MI‏ ول يكن له ما يقتله به فكان GV‏ الى جراحه التى اصابته من 
ded Haies‏ من اوساخ السجن وعکارة ما العقد فى سقوفه من الانفاس 
الردية ما يوديه الى موه فاذا ناله من ذلك الال فيصيح ويقول له قتلتنی يا هذا الانسان 
ولا يحيبه احد من الناس ولا من الموكلين بالسجن لانم كانوا يريدوا موته d$‏ ان 
الله قد انتقم منه لاجل ما فعله مع ابونا البطرك وغيره من المومنين الصالين انظروا 
a den‏ أن واحد is‏ الواصلين ا ال مصر T p‏ 
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وت 
ابونا البطرك وعرفه ما نال هذا الشماس من العذاب وظن انه يفرح بذلك فقال الله 
بغفر له ذنوبه الى اوقعته فى هذه التقارب تعجب الماضر بن من ذلك وسبحوا الله وقالوا 
ما رابنا مثل هذا قط وكان يدع‌وا الى الله ان" يخلصه من هذا الضيق الذى انى اليه 
ليلا نهلك نفسه قبل تويته لانه کا قال اشعيا النبی ان الله لا يريد موت الخاطى حتى 
يتوب ولا طال اعتقاله ول يكن له ما ياخذ منه الوالى احضره اليه وقال له هوذا 
انا اطلقك ومتى ما سمعت عنك انك اذبت تاجرا أو غيره فلا تخلص من يدى مرة 
اخرى وكانت القروح التى اصابته من ضرب السياط وذر Ve‏ ذلك الرجل الذى معه 
فى السجن ذلك البلا خوفا منه تدمل عليه الى حين وفاته وكان يريد لا فى كل يوم 
ما يلسه حتى يغسل لباسه Ve‏ منجل انها كانت لا تبرا ولا تقبل الدوا ولا ناله من 
البلا والفضيحة والخزى مضى الى الناحية التى كان يسكبا فریبا من صا واخذ زوجته 
| واولاده وعاد الى البلد الذى ولد فيا من اعال الشمور وهی | 0 فسكن با لها 
بلغ ابونا ذلك شكر اله وقال کا قال داو ود البى مبارك الرب الذى لم ان 
ولا رحمته عنى ومد ذلك بدد الله الشكوك وفاعل الاثم وكانت سسلامة. عظيمة فى البيعة 
والبرية القدسة وكان ابونا مواصل الدعا والابهال الى الله سبحنه'" وتعا[لى] ان يقويه 
على ما يناله من ولاة الظلم لانه كان زمان ردى وسلطان ظالم تل من السو بقدر اعال 
اهل تلك الارض والان نذكر سرا مما جرى للاب انبا شنوده انه لما جرت السلامة 
فى البیعة وطابت نفسه ونفوس الشعب المسيحى كان يداوم الدعا والابهال الى الله 
فى کل حين ویقول انا الك با ربی والاهی یسوع السیح ان تحفظ شعبك من البلایا 
اما انا فانى استحتی ما نالنى من الخارب منجحل خطایای لکن لاجل رحتك احفظ 
شعبك وغم رعيتك والبيعة الطاهرة التى اشتریتا بدمك SA‏ ویکون هذا الشعب 
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تحت الحدو والسلامة بغير اضطراب وهو مواصل الشكر والدعا لله فى هذا الوجه لا 
ja‏ ليلا ولا مارا وان المبغض لیر الشيطان : يصبر ولا نظر ان الله قد بدد القوم 
الذين كانوا فى حزبه وثم وعا له بتکم نهم قلق واراد ان يق على البيعة بلايا واحزان 
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بوادی هیب کان قد ظبر له فى الديارات فعل سو من صغره وكان جنسه من مربوط 
وكان معروفا بالسعاية والكذب ليس فيه رحمة کا قال Oda‏ الرسول فى رسالته الى 
اهل رومة کا انهم لم جزنوا ويجعلوا الله لهم حافظا اسامهم الرب لشهوات نفوسهم فقست 
فلو ہم ليفعلوا ما لا يجب فعله سرا وظلم وغش وحسد ومک سو شریرین سبابین 
وصار هذا الراهب مسكنا جديدا للشيطان وكان متظاهرا بالديانة فى بدابة امره وكان 
الشيطان بقول له ايها الاخ هوذا انت قد ليست هذا الاسكيم ولیس يحب لك ان تفعل 
هذه .لافعال لکن بصلح لك ان تخل هذه الامور الذسة وتمضى الى الاب" 38 
يصلحك شاسا حتى تکل وتصير من الرهبان8) القديسين W‏ طرح هذا الفکر فى تابه فقال 
فى نفسه ان هذا فکر صالم ول يكن يشاور احد من الابا ead‏ الى طريق الصواب 
وكأن هذا فعله ف جميع ايامه وكان يرذل مشاورة الابا لقلة afaa]‏ وشت عل ما 
يوعيه له الشيطان من الفكر الردى فى قلبه فېض من البرية موضع" الانفراد والعبادة 
ونزل الى [الر ]يف موضع القلق والزنا وقال انالبطرك يعرف افعالى انها ذهمة من صباى 
فان انا مضيت اليه ليس تم d‏ شهونی T gas Mp]‏ الى بعض الاراخنة صر واسلیم 
ان يكتبوا لی ier) WS‏ اسا فقام ومضى الى فسطاط مصر واجتمع (؛)قوم من 
الكتاب النصارى الذين لا يعرفون ذميم طريقته وسالهم سوالا عفار نمن جودة اعتقادهم 
فى الرهبان كبوا له كمايا الى الاب البطرك فا اله منم وكان ابونا Jet‏ اشرق مت" 
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ERN ES 
التقرس وهو بتزاید به فلما وصل هذا الراهب الى باب البطرك كان فى الساعة‎ e 
عض اولاده وهو حزن لشدة وجعه وهو باکا لا بناله من‎ d التاسعة من الهار‎ 
ذلك فقال له انی اريد الاجتاع بابونا البطرك فان معى كبا من جهة الکتاب الاراخنة‎ 
مصر وأ يد ان اوقفه عليا فقالوا له با اخونا الراهب ما معت ما نحن فيه وانه وجعا‎ 
من مدة طويلة من النقرس ولا بقدر احد" يخاطبه ولا يقول له قولا من شدة الوجع‎ 
لكن عرفنا حاجتك التی [وصا]ت لاجلها وما تريده او تصبر لعل الله الرحوم ير زقه‎ 
العافية تجتمع به ويخاو بك عن كنك فلما مع [الغير] راهب من اولاد القلاية هذا ظهر‎ 
الثشر فى وجهه وعس مثل الشيطان وقال لم کاب مصر الذى كبوا لی [و]اريد نام‎ 
به وتقولوا انه عليل واذا‎ ge ما جیت بسدبه وانكم ۳ القوم الذين عنعوى من‎ 
كان هذا [فا]نی امضی انا واعمل ما ارید من 38 0 فاما قال هذا بغضبا قالوا له الاخوة‎ 
gie هوذا نراك تتکلم بکلام لتخ [متلك] حضرنا وما وجدنا سیل‎ 
الى الغداة ندخل بك اليه وسل اليه الکنب الذين معك کا تزعم‎ bala "T 
فيا" عل ال کو للم ولا رجع الى رام لا قد داخله من الافكار الشيطانية وتکلم‎ 
بالقبيح من لسانه الشيطانى فلم يحيبوه عن كلامه بلفظة واحدة لام کانوا مشغولين بوجع‎ 
الاب البطرك وخرج من عندهم وقد امتلى من الافکار الشيطانية وجی صدره ووغر‎ 
واظامت عيناه عن الافكار الصا مة کا قال داوود البى مالوا جميعا ورذلوا ولیس‎ adi 
من يعمل صالا ولا واحد"" حناجرم قبور مفتحة والستهم غاشة سم" الافاعى تت‎ 
هولا الذين اثواههم علوة لعنة ومرارة وارجلهم سريعة. لسفك الدما موضع‎ P 
ومضی الى مربوط الضيعة‎ P السلامة لم بعرفوه ولیس خوف الله امامهم مخرج من‎ 
التى ولد فيا وكان اهله بها سكانا فاقام بها اياما يتدبر با يريد ان يفعله بابونا البطرك‎ 
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من البلايا فاول ما فعل من الشر الذى رتبه له ابوه الشيطان انه كان یضی الى والى والى 
ونعرفه انه يريد الضی الى مصر ويقول لم ان فى الاعال للبطرك مالا وابقار واغنام 
واواسى وغير ذلك فاحفظنه) الى ان يصل لك کاب الوالى بمصر ولا وصل الى 
مصر کب کنبا الى الوالى ودفعها اليه فیا بقول الذى اميه" اليك ايها الامير ان سلطانك 
على e^‏ 5 رة مصر وجميع من بسمع ساطانك يخاف منه الا البطرك pa.‏ بالاسک در à‏ 
وهو يفعل افعالا تفضب الله وذلك انه يسحر قوم من المسلمين ليدخل بهم الى البرية 
و يعمدثم و Usb‏ دينه فان شد منى الامير فانا امضى الى البرية واخرج بعض المسامين 
الذى فيا وقد صيرهم رهبان ويقولوا البطرك الذى جعلنا وفعل بنا هذا ثم ان الغير راهب 
الذى لا يستحق الاسم تیدرا ابن اوضوريطس لا اخذ هذه الافكار من صيره له le,‏ 
وكان شی امامه وكان الامير قد وصل له کاب الملك بان ينسم جميع كورة p‏ 
et dus ca‏ الولاة من تحت بده بخلاف ما جرت به العادة فانه كان والىا") 
الاسكندرية ليس بينه وبين الوالى بمصر معاملة ولا خطابا بل كانوا bladi Lolo‏ 
م وكانوا مصطلحين كل ee‏ وكانوا من تحت سلطان واحد فعند وصول السجل 
اليه من الخليفة ببغداد فرح فرحا kis‏ وامر جنده أن مخرجوا معه ویلسوا uU‏ اہم 
وزيتهم ويمضوا معه الى الاسكندرية ووهب هم على سيل الاکرام'" ما ناله من الفرح 
ما ينفقوه فى طريقهم وكان الذى انفقه من عنده على وجوه دولته وكان عددم الف 
ومايتى فارس سوا انباعهم لكل رجل منم زوجا من الثياب الکار الفاخرة وعامة من 
عمل الشمور وخمسة S‏ واعد e‏ زادا وحمله فى المراكب فى الجر ولا وصل الى 
الاسكندرية اراد أن يعي فيا والیا من قبله Aem,‏ ابضا انمس مدن فار الى 
الاسکندر ية کا ذكرنا ومعه هذا العسكر الجمل بالزينة القوى العزيمة وانه لاراها فرح 
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بها واستحسن ماواها واقام بها LU‏ واصلح امورها وما فسد مها وکان دخوله الب 
اول شېر رمضان فافام بها الى العيد ومن بعد ذلك عول على العودة الى مصر فلما مع 
الراهب بذلك تم الرفيعة $35 PM o‏ البطرك والرهبان ولا وصل الى مريوط واقام با 
يوما وليلة ليستريح عسکره من تعب الطريق قبل ان سير الى مصر وجد الغير راهب 
الوسيلة الى رفيعته بوصوله الى مربوط فرح فرحا pe‏ وقال 23 سبل الله طريق ودخل 
الى العسكر وخاطب من اوصله الى QU‏ 1-4 اليه الرفيعة الذى كان ملاها من الك " 
من ابوه الشيطان فوقف عليها وميزها وميزه Val‏ وهو واقف بين يديه فراه لابس 
coU‏ الرهبان فاراد ان يفعل فيه سوا وقال فى نفسه لولم یکن هذا US‏ ل ږفع à‏ 
اب النصارى وف à jJ‏ بل هذا عدوا وغير فهم فاقلب العدو مبذ SPP‏ ه وطرح 
فى قلبه ان يقبل الرفيعة ثم سام الرفيعة الى کانبه وقال له اكشف عن هذا الامر G3‏ 
ففعل الكاتب ما امره به الوالى وملا الشيطان قلبه على البطرك فقال للراهب فى اى 
موضع A‏ الذى جعلهم البطرك نصاری واصلحهم رهبانا فاجاب وقال هُم فى البرية 
لكن ان اعطیتنی سلطانا ورجالا پشدوا منى فاننى اسیر الى البرية احضرهم اليك الى 
مصر فانفذ معهم فارسين من الاتراك جميع من ينظرهم يخاف من منظرم وسار معهم 
الذى اخذ نصيبه مع وذا الاتخریوطی الى دير القديس ابو جنس بوادى هبيب ها 
عل الابا الرهبان الذين هناك قلقوا وماجوا واضطربوا ثم دخل الى قلاية احد الرهبان 

وهذا کان خايفا من الله وکان Au)‏ وبينه عداوة من قدي خعلیما اوثقاه A-‏ بد 
ودخلا به الى مصر وهو لا يعم ما سب الامر الذى اخذ عليه وكان يقول وهو فى 
الطريق الرب معونتى فلا اخاف الرب ناصر حاتى فلا اجزع فاما دخل بذلك الاخ 
الى مصر الى كاتب الامير الذى كان الامر البه مردود قال له هذا من المسامين الذين 
جعلهم البطرك نصارى UU‏ له ماذا تقول ايها الراهب فېا قاله الراهب عنك فاجاب 
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يعرفانى فاما الِطرك الذى بقول‎ oe وامی واهل‎ als وقال انا نصرانى منذ صباى‎ 
اراه يوما‎ LOG عنه فان كان ابی فهو اب جميع النصارى وانا واحد منم وهذا الرجل‎ 
قط لاننى فى البرية تربيت وكان هذا الكاتب رجلا سو لا يخاف الله عبا للفضة‎ 
والذهب كير اشر فاحضر اليه قوما شهدوا عليه زورا بانه اعترف انه كان مسل قبل‎ 
ذلك وان بطرك النصارى جعله نصرانى منذ زمان طويل غرضا منه ان يغرم البطرك‎ 
مالا وجمع على ذلك الراهب تمعا من القوم الخالفين وقرر معهم الشبادة عليهم انه مسلم‎ 
وامر ان تقلع " عنه یاب الرهبان والسه ثياب السامین واعامهم ما قد فكرفيه من السو‎ 
الذی يريد ان بفعله بالبطرك واحضره مجلس الشبود الزور وهو لاس الاب الذی‎ 
فا‎ Val السه ایاها ووعده مال يدفغعه اليه اذا هو جدد الاسلام بين بدى الشهود‎ 
فعلوا به شی عا" بر يدوا لا بزداد الا‎ US بقدر احد يرده عن الامانة المستقيمة وكان‎ 
وای واهل مديتتى يعرفونى ويشهدوا لی بذلك‎ alo ایانا وهو يصيح ويقول انا نصرانی‎ 
وكان يلطم على وجهه ویقولوا له انك اعترفت بدين الاسلام امام الشهود الحاضرين‎ 
تعود الى الانكار لكن الرب کان معه ئی چمیع شدايده ونحاه من جميعها وان الکانب‎ £ 
م.يلتفت الى ما قاله واخذ خطوط الشهود الزور الذين اقامهم للشهادة عليه ول يفعل‎ 
وللوقت‎ die طلبوا منه ولا م يطيعهم القوه فى الجن تحت ضيق‎ € DUM sae ان‎ 
کب كبا الى حيث الاب البطرك وسر من" قوما من الاتراك الذين لا يعرفون الكلام‎ 
qe) بلسان اهل مصر ومعهم ذلك الراهب السو الرافع لیاخذوه ويضروه الى مصر‎ 
قوما من النصارى الارتدكسيين ما جرى وما ارادوا بالبطرك من السو کبوا له کیا‎ 
الواصلة‎ CRI هذا الغير راهب والقوم المسيرين اليه فاما وقف على‎ ala واعاموه فیا ما‎ 
à Ja اليه وما اثاره الشيطان من البلايا خرج وصرخ الى الرب ان يزيل‎ 
ان البيعة لم تخطى وقال ما قاله‎ del ثم شكر الرب وقال يا ري يسوع المسيح إا‎ 
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Oda‏ الرسول نحن منفيين فى كل شی ولیس نحن مصفبین هم يطردونا ولیس نحن 
s, de‏ يضطهدونا فلا نتركنا هم يقتلونا ولیس نحن هالكين فى كل حين o‏ 
صابرين على موت السیح الرب فى اجسادنا SD‏ نظهر حياة بسوع السیح فى اجسادنا الى 
تموت واستعد ان يجعل نفسه عوضا من البيعة القدسة التى اتمن عليها ومع ذلك كان لا 
يقدر بحرك عن مرقده بل كان يترجا معونة الله له وكان اولاده" الروحانيين انپا oae‏ 
اسقف بنا الذى كان اوسمه اسقفا فى تلك الايام واخوه الروحانی الشماس مقاره عندم 
منذ صباه باخذوا AE,‏ فقال ۵م با أولادى ما اقدر ان ا تحرك من مرقدى وانا الان مستعد 
لامر الرب فاما انتم ced‏ عليكم ان تبعدوا من وجه الشيطان ليلا يفعل بكم سو M‏ 
منجل ليلا ola‏ احد از ن K‏ ما للبيعة وقص eee‏ ما جرى من الراهب ووصول 
کب الاراخنة اليه بذلك ولا كان ئی هذين الاخوين من الامانة قالوا له ما يكون هذا 
يا ابانا القديس ولا نفارقك بل نحن نجعل نفوسنا فداك las‏ هم يتكامان بهذا اذ نادی 
ذلك الغير راهب على الباب افتحوا وكان قد اخذ جلا الى الولاة لیشدوا منه و ساعدوه 
على ما اخذ من الاتراك الذين ساروا معه فاخذ شرطى ودخل الى حيث ابينا لما فتح 
له الباب وكان قصده ان يفجعه فيموت فا نظروا الاتراك والشرط الذين معه ودخلوا 
اليه انه مريض هکذی بوجع النقرس ولا سیل له على الوض فلم يقربوه وكانوا يشتموا 
ذلك الراهب على فعله حتى ان احد الاتراك جرد سيفه واراد ان يقتله وم يكن هذا 
الراهب يحتشم بالملة بل کان سول انم ارام سی لفتموا مأ أمر به الامير وانكم اذا 

م تفعلوا ما امرکم به فان الامير يجاز يكم بفعلكم فدخل الشيطان فییم وحملهم الى ان 
اقاموا الاب البطرك عن فراشه وحملوه على eed‏ درطاه ندال ان ارو سکا 
اعدوه له يحملوه فيه الى مصر ثم ان هذا اأراهب اخذ هذين الاخوين الذين ذکرتم 
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عظم وكذلك من وجده من الغلمان والاععاب‎ Ur ورد ایدیم الى ورام وشدم‎ 
الى الرکب مثل اللصوص ونېب جميع ما وجد فى قلاية الاب البطرك من‎ us 215 
الاهنام بالكتب البيعية‎ 4S الثياب والانية والمّب القدسة وغير ذلك وكان هذا الاب‎ 
جيدين‎ Ve حتى انه کان له عدة من النساخ ينسخوا له کنبا وكان لا يكنب له الا قوما‎ 
Us يفرح به کا يفرح‎ VU خبيرين بقراة"" الکنب ما خلا خطوطهم وكان اذا فرغ له‎ 
بيعة فيأمر ان يصاغ عليه ذهبا وفضة فانتېب ذلك الراهب اكثر الكتب وصارت اليه‎ 
لانه كان قد تعلم ان يقرى قبل ذلك وكان قصده ان ينتفع بان عا لان الشيطان‎ 
ملا قلبه افكار ردية وتوجه الی مصر وكان لا يدع احد من أصابه ولا غلمانه يتقدم‎ 
البه ولا يتحدث معه ولا يراه بالملة وكان ابونا لا یعلم ما [جرى] وكان فى جملة ما‎ 
اخذه هذا الراهب من قلاية البطرك صناديق كان فى بعضما الکنب ونی يعضها یاب‎ 
و یعضبا يجعل فيه طعام للغامان ولا وصل الى مصر حمل تلك الصناديق على انها مملوة‎ 
يقتى قط مالا ولا ذخيرة الا‎ Í بعلم ان الاب البطرك‎ b من الذهب والفضة والانية‎ 
البیعة وكسوة كان پلسبا بين الشعب ووفت" القداس وكانت قليلة القيمة لان‎ eS 
اكثرها كان من الصوف لانه كان قليل لباس 444 الا فى ايام الاعياد وكان ثوب‎ 
يحد فيها شيا‎ OL واحد يكف" سنينا واعواما ولا کلف هذا الکانب تلك الصناديق‎ 
فظن ان الراهب"" اخذ جميع ما فيها من الال والانية لنفسه واحضر الشب اليه فاحضره‎ 
سرا وقال لد" ها الانسان اننى لم اجد فى الصناديق شيا وانى لا اشك انك اخذت ما‎ 
یبا فقال له هكذى وجدتها وهکذی حملها اليك لانى قد وجدت عندك رحمة وبة‎ 
لوقنه ول رج من لد‎ a3, وللوقت القا الله فى قلبه بغضة هذا الراهب وفسد عليه‎ 
الا وقد اراد قتله بيده لكنه خاف من هيبة الوالى وكان جميع اولاد الاب وغلمانه‎ 
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تحت ضيق عظم من الاهانة والرباط والوجع وابلوع والعطش وقلة رحمة الاعوان 
لم لاهم لم ياخذوا معهم من" شیا وكانوا قد ایسوا من عطام وبخاص اذا وصلوا الى 

مصر فان امرم يخرج عن ايديم ولاجل ذلك لم يكونوا يرحموهم فلا راوه الاخوة 
الومنین الذين اتو "ال لينظاروثم و وما هم عليه عند وصوهُم لیم راوهم على هذه القضية 
بكوا علییم بكا شديدا s‏ راو الاب البطرك على حال الوجع وهو راقد على 
فراشه لا يستطيع القيام ولا تقدر اولاده ياثون اليه ازداد بكاهم وسالوا الله ان ياذن 
لم الفرج نمضوا الاخوة وابتاعوا من pilal‏ 243 حديد واتوا بهم الى الوکلین بهم 
وسالوثم ان يحلوا ec!‏ من خلفهم ويطرجوا القيود فى ede!‏ ودفعوا لم ذهبا وفضة 
وكان هذا باعمال ااریف على ماحل اتریب وما حوفا وكان الغير راهب يقول ما 
(ol‏ هذا ولا بعلم ان الله ارذله وافسد قلب الکانب عليه وهو يعمل مع الامیر فى 
هلاكه وكان النصارى القيام على شط البر ينظروا ما فعلوا بهم ویدعوا الله ان للك 
اعدا البيعة وكانوا يبكوا ويتهدوا وكان وصوفم الى ساحل مصر فى الساعة العاشرة 
من الليل ولا اصبحوا جعل الشرط مع الاب من قبل ذلك الكاتب لانه كان قد 
طلع له بالصناديق فى الیل E‏ ذكرنا اولا وحضر الراهب الى الكاتب كانه لم دخل 
اليه ئی الليل ولا اجتمع به وقت سل اليه الصناديق وقال امام الناس الاضر بن قد 
اتيت بالاب البطرك واولاده واععابه وجميع ماله فامر الكاتب باعتقال ذلك الراهب 
وامر Va‏ ان يحتفظ بالرکب ET‏ من فيه وكان معول على ان يستاذن الإمير على ما 
بر يد فعله من السو وانه ل يحضر اليه ماکان تقرر احضاره اف لاجل!" الصناديق 
الذی كان VL.‏ اليه ليلا ليلا يرفع فيه وبقول اما كانت علوة ذهبا وفضة فاخرجه من 
الاعتقال وأمر باحضار الاب البطرك وكان لا ox‏ يركب دابة بل يحملوه على راس 
حال الى حبس ضيق فى وسط اللصوص والقتلة فشکر الرب على جميع ذلك وكان يعزى 
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أولاده ليلا يضجروا ويعزهم بكلام بطرس السليح فى اول رسالته القتالیقون اذا يقول 
ما اقتخارم اذا اخطی احدک بعذبوک فتصبر وا فافعلوا الخير واذا ما تو FINT O za‏ 
نعمة من الله قدا" ' aes‏ اليا لان الرب بسوع المسيح قد تام عنا وجعل ذلك تذکارا 
qu e‏ والان تصیروا وتعزوا با اولادۍ المباركين ds‏ الرب انه لا ke J‏ 
بل يكون معنا E‏ كان مع اباينا وین من جميع شدايدنا وكان بهزییم ويشدد qc B‏ 
بهذا الکلا م وغيره وهم متعجبين لصبره فلها كان بالغداة انفذ كاتب الامير قوما من 
المسامين لين شهدوا بالزور الى الاعتقال ليشاهدوا رحاله وظنوا | e‏ يحدوا فيه مالا 
كيرا 5 $3 الغر راب قا جااو وفقشوه ل bas‏ الا ما لا قدرله ولا يذكر فلما نظروا 
ذلك عادوا الى الكاتب وقالوا له ما وجدنا الا ما لا قدر له ونختثم نحضره اليك وهو 
Gt‏ بحیث هو فلما مع ذلك ايضا امتلى غضبا على الغير راهب نع جميع النصارى الومنین 
الوصول الى الاب البطرك وانه ئی الاعتقال الضيق واولاده حزنوا وقلقوا وكان توم 
منم بحضروا ياخذوا برکه ولا یکلموه AS,‏ واحدة خوفا من السلطان و بعد ايام وهو 
واولاده فى اس " القسوا منه مالا ويفرجوا عنه فلم یکون " معه شی بدقعه لهم فأمر 
الامير باحضار الراهب الذى امتل عليه غضبا ما adel‏ به الكاتب من امره لما حضر 
قال له اين الال الذى اخذته من البطرك الذى ذكرت لى وقلت انك اذا جيت الى 
هاهنا تيب معه مال كثيرا ناف منه وتال له ان ابر قد وصل اليه قبل وصولى 
اليه سل ماله لاولاده وحفظوه وهم هاهنا معه وم عون اسقف بنا ومقاره ماس 
اخوه وقال هذا حتى دفع عن نفسه Vs‏ مع الکانب ظن انه صميح واحضر الرجلين 
de Vo‏ ابونا بذلك كان داعيا هما ان Lu‏ الله فامران بحضروا اليه واحدا وار 
لياخذهما من كلامهما فاحض 09 اليه اولا مقاره الشماس فقال له ابن مال البطرك قد اعلمونی 


— 
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. فاحضروا‎ :١ فاحضر]‎ O .-- : [lets O 


۲ (ظ) 


E TE 
ماله وهربت به غير هذه الدفعة فامضی الان واحضره الى لاطلقك بغر‎ code انك‎ 
له الاخ اذا كك تلك الدفعة اخذت الال وهربت فهوذا هذه الدفعة‎ Je عذاب‎ 
السلطان ان ياخذه او يتركه فسمع‎ Ol له ويملكه وهو ئی رحله‎ US, قد احضرته‎ 
منه وانفذه فى موضع وحده وامر باحضار اخيه الاسقف بنا فلما نظره الوالى تال‎ 
له انت معان اسقف بنا قال نعم انا هو فقال له وابن مال البطرك الذى عندك فقال‎ 
يحده ينفقه على البيع والنقطعين والذى فى رحله هو الذى‎ CAS, له ما مع ای مالا‎ 
فضل عليه من النفقة قال الاخوين امامه هذا شات لان البطرك لم يكن يدخر شيا‎ 
رای ذلك وعلم صعة ما قالاه ونظر ضعف جسم‎ W بل صرف جيعه للبيع والمستورين‎ 
الاب الاسقف امران عاد الى السجن وامر با حضار اخيه" الثماس'" دفعة ثانية وهو‎ 
انه بقاسى عقوبة ما دخلوا به اليه قال‎ des عليه متلى غضبا فزن عليه الاب البطرك‎ 
له ان انت ۱ تعطينى مال البطرك عذبتك بعذاب شديدا فاعاد عليه ذلك الاخ القول‎ 
الاول وتال له قد کت اعلتك انه ليس لابى شيا الا ما فى رحله فار ان يبطح على‎ 
وتشبح رجليه ویضرب فضرب حتى جرى الدم من جسمه فلا نظر الى الدم‎ alo 
مر ان ترفع عنه العقوبة واعادته الى السجن لما نظر الاب ما ناله من العذاب بعزاه‎ 
وقال له افرح يا ولدى المبيب لانك استحقيت ان تعذب لاجل البيعة وانا امن انك‎ 
dà b تنال الاجر من السید السیح وصلب على جسده وفى الوقت .زال عنه لام‎ 
شاهد من فى اس معه من العتقلین من الام تعجبوا وتقدموا‎ VS عليه ضرب بالملة‎ 
اليه وسجدوا له وقالوا هذا الرجل قديس الله واقام الاب واولاده فى لس تون‎ 
يوما والومنین تحت كاابة وحزن بفسطاط مصر وم بين اللصوص والقتلة فاطلع الرب‎ 
على صبره وتواضعه وانه بضجر یوما واحدا بل يبارك الله بغير فتور ولا ملل ويقول‎ 
انا اشكرك يا سيدى يسوع السیح انك لم تفعل هذا الا باستحقاق عل الله فى قلب‎ 


9( والى] ١‏ : الى . ۳ اخیه] 1: - . ( القماس] ١‏ : اليه الشماس . 


Y ——‏ ېس 
الامير رافة فدفع عنه الاراخنة بمصر مالا كيرا وافرج عنه وعن اولاده وشكر الرب 
الذى كان معه ونجاه من جميع شدايده وكان سبح کا قال داوود البى الفخ انکسر 
وحن حونا لان معونتنا من عند الرب انا وكان كل احد باتى اليه وسجد له 
كاستحقاقه فلا خلص الرب ااا من ذلك اليلا وئف امام الرب بدموع غزيرة لاجل 
الاخ الراهب الذى جرى منه هذا الا وقال الرب يغفرله ثم قال طاليا فى معنا الراهب 
الاخر الذى اخرج من الديارات وقال عنه انه مسلم #خلصه من يدى الام ويصبره 
ويجعل معه رجا الامانة الستقيمة والرب" e 9E‏ الذى بسع" دعا خايفيه سمع دعا 
ue‏ باكليل الاعتراف ومضی الى ديره ول بعرفه اجر الى يوم وفاته وكانوا الاراخنة 
بسالوا الاب قايلين نحن نضر ع" اليك ان تحعلنا فى حل لناخذ قصاص البيعة من هذا 
الغير راهب فم يدم الاب وقال لم لبس هو الذى d ds‏ هذا بل خطاياى وان 
کان هذا مستحق مجازاة فهو يناما بفعله الذميم قال ابونا هذا لمعرفته با ais‏ من البلايا 
لان هذه کات عادند m ol‏ الله له ما درق ولا ظهره لاحد من الئاس الى حين 
مامه لانه كان مرب من oM az‏ قهرب ذلك الغير راهب من مصر خوفا من 
الاراخنة ومن الولاة ايضا لاهم طلبوه لاجل ما ظهر من بطلان قوله جمیعه فانحدر 
الى مربوط عند b ala!‏ يتركه الشيطان ان يل عن افعاله الردية فقام ودخل الى 
البرية القدسة وعذب VI‏ الرهبان وصار عثرة لميع الرهبان فاتصل خبره باهل 
AXN‏ بة من قوم تجار مشهورين مسامین كانوا پترددوا الى الديارات يبتاعوا الحصر 
وغيرها لانهم شاهدوا ما يفعله هذا الراهب بالرهبان فعرفوا الوالى ظامه هم واستشهدوا 
بالقوم المسامين فانغذ عند ذلك الى والى مر يوط بالقبش عليه وتوثقه بالحديد واخوه العلمانی 


[24 9 . والکرخ‎ : ١ [ex © .- : | وارب]‎ Lou :١ [oi 
نضرع ] ۱ : :تضرع‎ O احداً.‎ :[ 


(z) ۳ 


رت 
وانفاذهها اليه فلا قيض عليه وعل اخوه العلمانى نظر اليه الوالى وقال له ما cae‏ 
ما فعلت آنا بالقر اس .الى فل مل فعلك واما الان فانی اجازيك واخوك الا 
dise s‏ امد ان aeo Vs‏ فان ما e‏ ال ان صارا 
کالاموات وجر بارجلهما فى اسواق المدينة واعتقلا واوثقا بالحديد وبعد سنة وما 
مقيدين بالسلاسل الحديد ودفعا US‏ علکاه وکانت امهما واخوتما بطوفا کل موضع 
ويتصدقوا ما يدفعوه عنما الى ان T Jue bl‏ زرية وتجذم الراهب الذکور وصار 
لونه اسود وكلين سمع تعجب ومد الرب الذى اخذ قیماص الاب البطرك لمظم صبره 
zl a,‏ تایب ھل قدیسه وبارکوا UE‏ افْتا ولا اکل اراو ی 
و هو شنوده البطرك ابجاهد فى جميع ايامه الغبوط فى خدمته المرضية له تعالی ول سعیه 
وحسن اجتاده وصبره على کل الشداید والبلوی من تجارب الشيطان وما لقيه من 
الولاة والظامة وبكابدة الاوقات الصعبة التى لا توصف وشاخ وضعفت قوته وشا الرب 
ان پنقله الى دار کرامته ومعدن نیاحته وان يريحه مع الاب والابرار الصالمين الاخيار 
deis 2"‏ الرابع والعشر بن من برهوده وكان مدة مقامه على الكسى ای احدى 
وعشرین سنة وثلثة شهور فاجتمع الابا الاساقفة والكهنة والشعب السيحى خزنوا عليه 
حزنا شديدا وبكوا عليه یک" طويلا وصلوا عليه کا يجب dil‏ وجنزوه Ah E‏ 
لرياسته وقدسه وكفنوه ودفنوه صلائه"" معنا امن" adt,‏ لله دايا Mhal‏ ۱ 
کل PANE META‏ الكنا الطارقة الارتدکسیین عل الک الرسولی الرقصی 
صلاتهم وبركاتهم تكون معنا امین واجد لته دايا ابدا 


. المرقصى] [ : المرقسى‎ ١ . de : ۱ أ : انطلقا . ° عال]‎ (uer OO. بكل‎ : ١ pue 

©) بكا] ١‏ : + ميا . O‏ صلاته] ١‏ : + وبركته تكون معنا وتشملنا الى النفس الاخير . 

٨‏ معنا امين] :س N,‏ والمهد — ابداً] adl, : ١‏ للاب والابن والروح القدس من الان 
"وکل اوان dis‏ دهر الداهرين وابد الابدين امین امين امین . 


مطبوعات Quam‏ الاتار الشطت 


شم اللصوص والوثائق 


^ yall نار يخ بطار كن الکنيست‎ 
القدنة‎ sud c sadi 
TAA 
aAa المجلد اللان‎ 
JE) IN "EL 


من البطر برك خابيل الثالت الى eJ‏ رك شنوده الثای 


(erm — AV) 


سی عبر الج ln‏ سوریال لي 
امین مکتبة التحف القبطى أستاذ تاريخ العصور الوسلی 
جامعة فاروق الأول بالأسکندرية 
pl‏ مسر 
مدرس أول للغات القدمة مجامعة فاروق الأول بالأسكندرية 


القاهر 5 — ۱۵6۸ 


مطبعة المعهد العلمى الفرنسى OUO‏ الشرقية بالقاهرة 


تصديير 


جوی هذا اللزء سير شرة بطاركة » من خايال e‏ (ميخائيل الأول) 
البطريرك السادس وامسین إلى شنوده الثانى البطريرك الخامس والستين » ارتقوا 
الكرسى الرشی من سنة ۸٠‏ إلى ٠١5‏ ميلادية . 

وقد أخسذ الص عن مخطوطة المتحف القبطى رقم ١‏ تاريخ جزه ان (المرموز 
لها بعرف م) » ثم استعين فى سد مابها من غموض أو نقص » سواء أكان من خط 
النسخ او الخليد » بخطوطة AK‏ البطريركة بالاسكشدرية رقم ۳ تاريخ (المرموز لها 
بحرف ۱) » ودون فى الحواشى على المتن ما تسر من الفروق اللفظية . 


z k od 


وقد اسا فى نش هذا ابلزه نفس الطريقة تی سرنا Me‏ فى له الأول « فل 
نتصرف فى النص اللهم إلا فى إرجاع حرفی ت » د إلى Mal‏ ث » ذ . 

سبق وصف ابلزء الأول من الخطوطة م فى تصدیر ابلزء الأول من الجلد الخالى» 
وأما ابلزء الثانى فهو aga‏ الأول ويبدأ من الورقة ۱۳۳ (E)‏ — وهذه الورقة 
بابلزء الأول لصق علها ورق شفاف وأعيدت US‏ فى صدر ابلزء aUi‏ بعرفة 
الغفور له مرقس سميكه باشا ‏ وينتهى بالورقة ۲۸۷ (ظ) » وبه آوراق مرعة يرجع 
تاريخ eod‏ إلى أوائل القرن التاسع عشر AGE‏ بطريرحكية الأنبا بطرس السابع 
البطريرك XA.‏ والتاسع (۱۸۰۹ — ۱۸۵۳م) e‏ وذلك بدليل ما جاء فى عبارة واردة 
الورقة ۰۲ (ظ) ونصها SW‏ : 


س وه سے 


«اذكر يارب عبدك الق الذليل السکن شنوده بلاسم تمص خادم دير القديس 
العظيم البار انبا بولا الكبير أول السواح الذى رم هذه السير يرجوا بذالك العفو 
والمساحة بغفران خطاياه بشفاعة من ذكرة اام فها وكان gu‏ ذالك يوميذ بالفلایه 
العامرة بانحروسة فى ايام رياسة السيد الاب الخايل الفبوط الطوبای ريس الرووسا 
وسید السادات الاب المكرم بكل نوع انبا بطرس البطريرك التاسع والابه من عدد 
الايا البطاركة ادام الله تعالى علينا رياسته سنينا عديده وازمنه متصله ساله هاديه 
مديده بالعمر الطويل والیاه السعيده أمين» . 

وعدد السطور فى كل صفحة v1‏ سطراً e‏ والصفحات الأخيرة bz‏ المغفور له 
مرفس Ke‏ باشا الذى آشار فى أول صفحاته إلى أنه نقلها من النسخة الخطوطة 
بالدار البطريركة سنة ۸۹۸ © و تراوح عدد سطورها بين ۲۰-۱۸ Ma‏ 

ويلاحظ مع شدید الاسف أنه عند تجليد هذه الحطوطة قصت حوافیا فترنب 
على ذلك ان ضاعت بعض النصوص المتطرفة الموجودة على هوامشه وصعوبة قراءة 
هذا الم تزداد شدة وتعقیداً بكثرة الأجزاء التمخة أو ال لة من صفحانها ولكن | 
أستعين بها فى استعادة الأجزاء النی cabs‏ فى التجليد وايضاح السطور TN‏ كلة lc‏ 
مع مخطوطة الاسكدرية . 

Vi‏ مخطوطة الاسکدرية فهی كاملة وفى حالة جيدة جدأ » نتكون من 
٤‏ ورقة » Sex 1,0 holia‏ سم > ومقاس ابلزه الوب ٤‏ سم » CAR‏ 
عدد الأسطر فى كل صفحة بين ١٢‏ — ۲۷ وهی مكتوبة بالط النسخ الكير فى 
الأوراق الستة. الأولى وبالسخ التوسط فى بقية الکتاب والنص محرر بالمداد الأسود » 
وروس الوضوعات بالمداد الأجر » وهی قم واحد على ورق الکتان e?‏ 
ميل الى الصفرة وفى أوراقه بعض ترميم وعلیا بعض امموامش بالداد الأسود والأحمرء 


»( هی مخطوطة رقم ٥١‏ تاريخ بالبطربركية انظر فهرس الحطوطات المحفوظة بمكتبة الدار 
البطريركية تأليف مرقس سميكه پاشا ویسی عبد المسيح » ۲٤۱۹م‏ » رقم Wo‏ ص ۳۰۹ . 


هر و 
وهی مجلدة نحليداً حدیقا وتنتهى الخطوطة بسيرة انبا نس السادس البطريرك الرابع 
والسبعين wt)‏ — ۱۲۱۱ م) يويد ذلك الفقرة الآتية بالورقة ۲۰۷ (ج) «الاب 
القديس انبا يونس البطريرك GU‏ من الدور ll‏ وهو من عدد الابا البطاركة 
ey‏ والسبعون» وبداية الخطوطة کا بل :- 

ea‏ الاب والابن والروح القدس الاله الواحد له یمد . کاب سير الاب 
البطاركة رزقنا الله صلواتهم امین . خلفا الاب الشیر مارى مرقس الانجيل المشر 
بالانجيل القدس وشری السيد المسيح بالدینه العظیا الاسکدریه واقليم مصر والخيشه 
واللوبیه والخمس مدن بالغرب وهی A P‏ وما معها» (ورقة Y‏ ج) . 

LI Ji 3 وهای‎ 

«قد اعامناع ايها الاخوة انار الله عقولكم وقلوبکم لفهم ما نقروه من اسرار 
AS.‏ القدسه وشر مته الطاهره وخایبه الباهره وایاته الظاهره فى قدسيه کا قال adi‏ 
داوود فى الزمور TE‏ )10( وهو اظهر لقد سیه مایبه فى ارضه وجعل (e)‏ جميع 
سرته» له اد دايا الى الابد امین . کېل هذا الكتاب البارك فى اليوم امیس 
التاسع والعشرين من پونه b‏ 6 د vov) GEA)‏ م) للشهدا الاطهار شفاعتم معنا 
أمين» YE)‏ (ج)) . 


اله واحد له امد الدايم الى الابد [od‏ " 


* نتدى بمون الله وحسن توفيقه بنسخ ابلزو الثالث من سير الابا البطاركة 
الاخيار الاطهار حلفا الاب النشير مارى مرقص JEN‏ صلواته وصلوامم تحنظنا امين 
وم بطاركة القبط بارض مصر المومنين الارتدكسيين الذين جاهدوا وصبروا على کل 
1 ومشقة ولصب ولعب من المناصبين والحراطقه واعدا البيعة s‏ و صد ذلك عن 
جب المسيح سیدم والاعتراف المسن والاقرار بالامانة القدسة واقامة منار الدين » 
وثنتوا على الامانة الستقيمة التى ورثوها عن ابایم القديسين الصايرة اليم من الابا 
الحواريين تلامیذ السید السیح الذتن راو وشاهدوا وصنعوا المجایب € كان سیدم 
يصنع واعطام السلطان على ذلك وعلى مقاومة الملوك والسلاطین بتاييد الروح القدس 
الناطق على الستهم کا وعد السید السیح له ad‏ الى الابد امین . 


السبرة النالنة والعشررن من بون السيعة القدسة " 


قال الاب الفاضل انبا ميخابيل امقف مدينة تيس ان من الواجب يا احبای 
لاجل الحية السيحية ان نسطر ما ار تسطيره ما كان فى البيعة الارتدكسيه الذى 
شاهده وعرفه اوليك الرعاة فى کل جيل » وكانوا خداما للكلمة وطلبت من الله سبحانه 
اعانة ضعفى انا لاس الخاطى لابتدى واجعل GUI‏ الاقص قم سريع الكقابه لک 
يرك بوهبة الروح القدس » فاكب ما معته وعرفته من الصادقين الذى PIN‏ 


۷ العبازة غير موجودة فى م 


(5) ۳ 


(2) ۱٣٤٤ 


وهه 
ونسلك مناج من تقدمنا الذين نالوا النعمةء لان هذا الامرکان خطر ببالى ان اله » 
ونشبېت بالامراة الارملة التى القت فى Xl‏ الفاسين الحقيررين وم يكن لما غیرها تقبلهما 
الرب فاحص القلوب منا c‏ ووجدت الذى تضمنته السير الذى رتا الابا الققديسين بقوة 
الروح القدس هو ما جرت عليه البيعة من زمان الاب القديس Je‏ مارى مرقص 
البكر الطاهر الشهيد » والى زمان الانبا سانوتيوس » وهو الخامس والمسن TA‏ 
بطريركا بعد انبا cles‏ وهذا الاب سانوتيوس هو الذى aib‏ شدايد عظيمة حسب ما 
تضمنته سيرنه ومن بعده ألى زمان انبا سانوتيوس الخامس والستون الذى وسمنى انا 
ET IDEE.‏ لم يکلب شی من السيرء EES‏ انا البايس میخاییل ذلك عونة الله 


نبا خابيل البطر رك وهو من العدد السادس والجسون 


لا توفی سانوتیوس البطريرك الذى بنى Ka‏ مارى مرقص بالاسكدرية » 
وت هذا الميكل AG‏ وخمسة عشر سنة اقسم من بعده انبا خايال » وكان ذو خصال 
AX‏ جميلة تشبه الذهب المسبوك فى النار لاجل الخارب الى للقته وصبر عليا . وذلك 
انه كان على كرسى خا اسقف شرير » وكان من جملة كرسيه الضيعة العروفة بدنوشر e‏ 
وكان فما بيعة على اسم الشهيد طاماوس تحتاج الى نکریز » فاجتمع روسا الناحية إلى 
الاب البطرك انبا خايال والابا الاساقفة الذين حضروا معه التکر x‏ وسالوهم الحضور 
الى البيعه لينالوا مم خضروا جميعا واجتمع شعب عظم » وحضروا وفت القداس , 
وکن اسقف خا الذكور غايب عن البيعة ee‏ سل طعام لم ولصرم Ug‏ وجاز 
وقت القداس c‏ فانفذوا الى الاسقف E‏ يحضر لاله مشتغل با ذكرنا . فسالوا 
الاساقفة والماعة الاب البطرك ان يحمل القربان على اليكل لتتدى الكهنة بقراة 
الب وتفرها على حال رفق ومهلة الى ان يحضر الاسقف » ففعل ذلك . ومن 


عد 2—— 
An‏ هذا حفر الاسقف فوجدم ود P‏ بل حضوره 4 فعضب وفال 353 Eo‏ 
واد الدورن الذى حمل عليه کسره ورماه وخرج مغضيا » فصعب ذلك على الاب 
البطرك ete‏ اللاضرين » ثم اخذوا ظورن اخر حماوه على الميكل وکوا القداس 
ذلك الامشف وقدموا عبره We.‏ علم ذلك داخله الشيطان Lu, í‏ عليه الغضب.» 
مضى الى الامير المتولى شطاط مصر من قبل الخليفة وهو Ael‏ ان طولون cal‏ 
iads CF‏ بغداد « وکان خب e‏ الال Sas.‏ له البرك واغراه عليه » وقال له 
ان die Je tm‏ وکان od‏ طولون ie‏ شه صکر شام رع ل 
sd‏ انط ك هدو السك ید وسر لاب الم د Spalte:‏ 
انت dar‏ ما نحتاج اليه من الاموال برسم امل الى الخليفة ببغداد لانه صاحب هذه 
تحتاجوا الى ذهب ولا فضة الا خن تاكلوه ولوب تلسوه » وقد عرفت أن لك مال 
۳3 وانية لا تحصی ذهب وفضة ودبباج وانواع ار بر بیع » وانا احيك واوثر 
شيخوختك ¢ وقد احضرتك غر أجح<اف ولا عنف » لانك كب ان تکرم ولا تبان 
فادفم لى ما عندك لاله الى الليفة فتجد به عنده وعندى ii‏ فسكت البطرك 
do‏ يدرى IB‏ يه € : قال له سکنة وتواضع ان ملكتكم لس ۳ poc‏ 
والان فانا بين يديك افعل ما تريد » فسلطانك على حسدى € وروحى بيد خالقها . 
ael e W‏ ابن طولون ذلك غضب وتال حقا ان اکرامۍ لك اوجب انكارك عل 
عالك » وكين هو خارج عن دشا اذا اكرم لا يعرف الاکرام . 2 أمر سه » وکان 
فى ایس الذی اعتقل فيه انسانا رييس يعرف بابن الدیر » وکان رجلا مامون يحب 
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(5) ٤ 


Em 
الصدقة كثير الال » فكان يخدم البطرك ويصوم معه ويفطر معه على خبز وملح و باقلا‎ 
مصلوق وما بجری مجراه . وكان ذلك الربیس لا ياكل شيا ما جمل اليه من داره‎ 
فاقام معه فى اليس سنة » وكان امیس علوا جدا و بعد انقضا السنة دفع البطرك للسجان‎ 
شيا حتى عمل له بيت ما طوب وطين طوله ذراعين فى ذراعين ليلا يكون يريق‎ 
اللا قدام المعتقلين لانه ظن آن مدة حسه نطول الى يوم وفانه . وفى اليوم الذى فرغ‎ 
البنا من بيت الا فيه افرج الله عنه . وذاك انه كان لامد ابن طولون” کانبین اخوين‎ 


احدها پسی بسوس والاخر ابراام ولدى مومى » وكان Get‏ وكانا قد اکثرا الطلبة 


اليه ان يضمنه هما ویاحذاه من اليس الى منزهُما فلم يفعل . وكان امد ابن Pla UI‏ 
وزير ابن طولون له کاتب پسی يونس » فسال هذا الكاتب صاحبه الوزير ان يسال 
الامير فى البطرك » ثم مضى الى ام احمد ابن طولون وكانت امراة ورعة فى دیا عارفة 
به » وقال لها قد علمتی طول حبس البطرك » وقد مات جماعة من الاساقفة باقلم مصر 
b‏ يقام وم » والحاجة داعية الى اقامة عوضم . فقالت له لم تع ان يوحنا وارهم 
l‏ موسی وما کانییه وخاصته قد اجېدا ان ينقلاه من حسه الى منزهما نا قدرا , 
فکف يسمع منك انت . فقال لها انا افمل ما قد جعله الله فى قلبی والامر لته جلت 


قدرته . فشجسته عل ذلك » فضی واخذ معه ولدا له يما مقاره » وفاما فى الفلس 


الى دار امد ابن على المادرانى » وكان له عاده اذا خرج بالغداة لا يجاوب احدا ولا 
يسيع منه كلاما حتى یضی الى ابلامع ویرکم فيه خمس رکعات ثم یمود الى داره 
وموضع جلوسه » فلا عاد من e‏ والشمعة بين يديه وجد يوحنا وولده جالسن 
على باب داره حتی أنهما فرشا اغشية سروجهما وجلسا علیما » فاما اذن لما فى الدخول 
معه سالما عن سب So‏ رها بخلاف العادة ء فسقعا "" بين يديه وقالا با سیدنا الوزير 
ue‏ اليك ان ليس لا صلاة فى Sal‏ ولا من يحكم فى أمورنا » وقد طال حبس 


۷ وباقلا] t‏ ۱۳۲ (ج) : وبقلا ۲ الاردانی وردت فيا بعد الادرانی ورما كان صوایبا 
O ausu‏ فسقما] ۱ ۱۳۲ (ج) فشكنا 


ue‏ و تک 
بطركنا وحن نسالك مساعدتنا نحن وجنيع شعب النصارى » وتسال الامير فيه » فقال 
لما اما تعلما موضع اپنی موسى عنده ومکانهما منه » وقد سالاه دفعات كير فلم يجيب 
سوام » غير انی اصرف اهټامی فى ذلك . وحلف هما » ثم مضى الى الامیر EAS‏ 
وانپی اليه امور دولته ء وذكر له حال البطرك . فقال له الامير انا اقتله فانه تجالد 
عل . قال له ما فى قتله فايده » لکن نحتېد فى ان نحصل منه شيا لبيت الال اصوب 
من قتله . فقال له لعله انفذ يلك" فى هذا الامر. خلف له وقال انه من يوم 
اعتقاله ما ةرات منه رفعة » ولا خاطبنى فيه احد الى هذه الغاية الى جانی يوحنا 
الكانب وولده وبكياء خلفت فما اننى اخاطبك بسبه . وامر باحضار يوحنا الکاتب 
وولده . فلما حضرا V CS‏ رقعة الى متولى الاعتقال dex‏ البطرك هما Vac‏ به الى 
حيث يريدا » ویقررا امره على ما پستقر . ينيد اخرج من اليس الى دار الوزیر » 
b‏ يدخل بیت الما الذى بنى له نی اس بالملة . وكان قد انفق عليه تایه دينار . 
لانه ساعة کاله فرج الله عنه وخرج من امیس » وصار فى موضع مفروش عزين 
كا يحب يوار الوزير . واستاذن يوحنا الوزير فى ان يحمل اليه ما يوكل كل يوم » 
فقال الوزير من دارى يحمل اليه » فان اردت انت تحمل اليه شى اخر فالامر اليك . 
فكان ee‏ اليه فى كل يوم من الطعام والشراب شيا كثير . ثم استقر حاله بد 
سوالات كير وخطوب O‏ على عشرين الف دينار » مېا عثبرة الف الى شمر » والبقية 
وهی النصف الى اربعة شور . فطابت نفس ابن طولون بذلك » وكان متوجه الى 
الشام » فامر ان يكب على يوحنا وولده مقاره با استقر » ويشېد علهما ان QUI‏ فى 
cene‏ ففعلا ذلك . وحينيذ تسام البطرك واجتهدا ان «Vac‏ الى «Me‏ فلم dk‏ 
بل مضى الى كنيسة الست السيدة بقصر المع" » بزقاق ابو حصين التى صارت الان 
لللاحكية . واقام بها عشربن بوما والاراخنه يحضروا عنده ویخدئوا معه » وياكلوا 


apa ۱‏ كذا اقرا يسالك ) وخطوب] کذا والقصود بذلك مخاطبات 


(=) ۰ 


— ۷6 — 
وشر بوا غنده » ويتباركوا منه . وكان لكل واحد م يمل اليه فيه ما تاج cad‏ فلا 
قرب فراغ الشهر و يحصل له شيا من العشرة الف دينار » ولا كان بع البطرك شيا 
باللماة » قلقوا لذلك واحصوا الکراسی الخالية من الاساقفة فوجدوها عشرة فاقاموا ما 
عسرة أسائفة c‏ تقدموم AJ‏ بعد ان P Nu ede nm‏ به à‏ مد b‏ عسرة ايام 0 
ور هم Ad‏ ۰ واحضر i.‏ وولده الى دیتار e à‏ لم الوزير الف دینار من 
ماله قرضة » ومضوا الى کاب مسلمين اقترضوأ منم سبعة الف دینار » شملوا العشرة الف 
الى الامیر عند انقضا c ge‏ وحلفوا له ان ليس للبطرك فيا دیتار ولا درم c‏ ولا وجدوا 
له V‏ > وان جميعها قرضا عليه . فاخذ الال ودفع لهم bH‏ وخزقوه وکب يوحنا 
وولده غيره بالباق وهو عشرة الفت دينار اخرى وکہوا فيه تأميذه انبا بخوم اسقف 
m‏ وتلمیذ اخر حتى صاروا ارعة ضمنوا الال الى اربعة شهور . فلما عاد الى البطرك 
OPE ES‏ لسنودس وتشاوروا نی حال الال القترض والذی 
تی لام » فاستقر رايهم على ان ينفذوا الى كراسيم : وياخذوا من کل انسان Y‏ 
ذهب » ونقضوا بفعلهم هذا قانون الابا الحواريون . ومعامى البيعة القديسين القاياين 
ان لا يوخذ عن موهبة الله وهی الكهنوت لا ذهب ولا فضة اعنى الشرطونية , 
فاخذوا من العثمرة اساقفة الذى صيروهم على الکراسی ما استقر علهم . ثم مضی الاب 
البرك الى وادی هبيب » فباع الرمارم الى هی موضع وقوف الرهبان فى البيعة للصلاة c‏ 
واخذ. من كل راهب عن موضع "TP‏ دینار واحد . T‏ الى "NC‏ 
وسال الکهنة ان يکتوه ان ياخذ ما فى الکاس dnas‏ وحمل Ax‏ اسلطان ء فا 
يطيعوه وجری بيهم خطوب كير الى ان تقرر معهم أن يبيع رباع oa‏ وحمل 
اء واشرطوا عليه أن يعطيم فى كل سنة الف E‏ ویکون هذا را عليه مستفر 
فى كل سنة » وعل من بحاس (عد ه TUA.‏ مرقص M‏ . واخذوا abs‏ بذلك 
وخطوط اساثفته . lyek Viia‏ رباع الجا بالاسکندر بة € وساموا اليه ۳ í‏ 
فاجتمع له من هذا كله مع صدقات حملت اليه عشرة الف دينار » بقدار ما اقترضه » 


يسه 4 بح 
وبق عليه عشرة الف دینار للامر لا يعرف لما وجه . وصار هذا البطرك القدیس اذا 
کب کاب عن نفسه لا يقول من میخاییل بل من خایا وتفسیره الاخير ای أنه 
اخر من ولدته امه التى هی الکيسه . اذ صار حسنا الى کاابة ما جری من AM‏ 
الال من SUM‏ عل الشرطوئية . وفی تلك الايام جری بين الروم والمسامين غزاه 
قسبوا السلین »2 c^‏ بلا دم E‏ وجابوا الى e na^‏ شی کر ٤ "n‏ وكذلك الروم 
استاسروا من اسان خلق کر . فكتب اللکان لاون والاکمندرس!" الى احمد ابن 
طولون US‏ يلتمسا الصلح » وان بخ كل واحد منیا ما حصل فى يده من الاسورین 
نفس بنفس . فكب ابن طولون الى اللكين يشتمهما وېددهما مثل انسان ضعیف 
هارب وهو شنم الذى بطرده . فکبا اليه کابا هذه نسخته من لاون والاكسندرس7) 
الملكان الضابطان من قبل السيد يسوع السیح على بلاد الروم" یکانبا احمد ابن ظولون . 
«السلام عليك عقدار استحقاقك . وصلت الينا كتبك جوابا عا كا كنا به عن 
الاسورن . فوجدنا فيا كلام تقض بعضه عض . اول ذلك تدعوا لا شل صديق » 
ثم بعد ذلك تخوفنا مثل عدو » وخايف فلم يتبين لا منك ما نعتمد عليه لیکن جوابنا 
لك case‏ بل شت مذهبنا وهذا ما لاحب لك ان تكب به با لا تعرف تاویله , 
ولا يجوز ان نشتم مذهبنا مالم بظهر فيه عيبا . وقد تاملنا ما وصل الينا من غيرك منذ 
m‏ دینک والى الان نما وجدنا فيا شيا مثلما واجهتنا به من 2p‏ للذهب . فعامنا 
ان متقدميكم اجل منكم وانت لم تلحقهم فى فن من الفنون . وجدفت عل اعتقادنا 
فى ابن الله » وزعمت انك لا ثعرف ولدا الا من نطفة . وهذا بعيد من المسلك ابيد . 
لكن العقل شېد لنا ان انا دام ۱ يل حيا ناطقا » فسميت کامته ابنا وحياته روج 
قدس » ون وانتم معا على ان الله خلق الكل بغير اداة عمل » بل بقوله كن فكان . 
وبقية الكتاب فيه كلام LOIS,‏ يكب dis‏ احد من تقدمك, فاما الاب انبا خایال 


۷ والا کسندرس ]۱۳۳۱ (ج) : والاسکندرس 


۰ (ظ) 


— 
فانه اقام تحت ضبق صدر بسبب العشرة الف دینار الباقية عليه . ثم أنه استخار الله 
Ji‏ واغحدر الى مدينة تتیس ARM‏ منا شا من صدقات النصازى ابن ES‏ 
طوف فى تلك البلاد تحصل شيا آخر منا ء فلما اقام فى تنیس يوم واحد حضروا 
جماعة ليتباركوا منه ويسالوا عن اخباره وما انېت adi‏ حاله » واذا راهب مستور 
الوجه نحيف ابلسم زرى النظر عليه تراج خلق دخل الى البطرك وسط ed‏ واخذ 
بره » فلم يقول له احد اجلس خلس الى جانب التلاميذ وقال لاحدم لماذا ابونا 
البطرك قلق بسب ما هو مطلوب به وما يتوقعه من المطالبة » امضی اليه ويقول "ا 
له بعد اربجعين يوم زق الرب عنه الخط ولا يطلب منه مال بل يرك له . فتقدم 
Ag‏ واعلم البطرك بذلك فامر التلمیذ باحضاره اليه فلم بجدوه . وفتشوا عليه مدينة 
تنيس فا عرفوا له خبر حتى كان الارض بلعته او السا اخفته » فانفذوا الى دمياط 
والی الواضع القريبة e"‏ يطلبوه » فم يدوه . ومن بعد ثلئة ايام خرج احمد ابن 
طولون من مصر ساير الى دمشق لاجل ما وصل اليه من الاخبار التى اقلقته » فانفق 
فى العسكر ثلپایة الف دینار » واقام نسعة وعششرين يوما ساير و ستريج فى مكان , 
وكانت هذه عقوبة سماوية حلت به من عند الله لاجل ظامه » وفى ام الاربعين 
(x‏ التى اخبر بها الراهب مات.احمد ابن طولون بعد عودته موت سو : وجلس 
ابنه خماروية موضعه . فعند ذلك اخرج احمد ابن عل المادرانى!" الوزبر الخط بالضيان 
وسامه لیوحنا المليجى كاتبه » وانفذ اخضر الاب البطرك من تنس » كلما وصل Jj‏ 
فى ابيعة السيدة بقصر الشمم حيث كان اولاء واحضر الاراخنة عنده » واحضروا الط 
ظرقه بيده » وعاد الى قلايته يمجد الله حزينا على ما انحل من قانون البيعة وعلى 
ما یانی بعده على كرسيه من حال الشرطونية وما يجرى بينه وبين الاسکدرانیین . 


۷ ويقول] ۱: ۱۳۳ (ظ) وقول » ويستقيم با dios 0 pa‏ انظر ص ۷۲ 
حاشية رقم ۲ ۱ 


ع لا 
ثم اقام بطركا سبعة وعشرين سنة » وتئیح فى الادی والعشرين من امشير فى ایام 
خمارويه ان امد ان طولون . . 

وكان خمارویه"" المذكور بنا جامع خارجا عن مصر وهو ابلامع العروف به 
الى الان ثم ان خاروبه مع بخېر وادى هبيب » فسار اليه ودخل الى بيعة 
aci‏ ان T‏ سه القن رال Lio dosis d a‏ 
هذه البيعة . فامر بحله من کفنه » مسك شعر يته , ففتتح Ae‏ فى وجهه » فوقع على 
cd‏ واقام ساعة Ut‏ عليه لا ينطق » شماوه الى ca‏ واخذوا من زیت قندیل 
Gauss Led dis d‏ توراه فا نلم لجار يات 
KANI‏ من بحريه يحانب القوصرة » فابصر صورة الشهيد وهی تنظر الى الغرب » 
وقالوا انما صورة القديس تادرس . وکان فى بد خمارويه حزمة ريحان فرما بها الى 
الصورة » وقال خذها يا فارس يا جاع »> رجت بد من الصورة واخذت الزمة 
یجان » واقامت المزمة الريجان فى يده حتى ابصرها كل احد ء نغاف خمارويه ابن 
اد ان طولون جدا وہت من هذه العجايب 9 امر ان تعمل علامة فى تلك 
الصورة لتكن ظاهرة الى كل جيل » فصوروا فى يده صليب اخرء وذلك الصليب 
فى يد نلك الصورة الى الان . ومن ذلك الوم صار براعی النصارى لاسبا الاساافة 
والرهبان . 

os,‏ انا يخوم اسقف طحا قد CS‏ اسمه فى الضان عن الاب البطريرك له اخوين 
اسائفة ايضا ء وكان له عوامل وغمان نحو من اه » وکانوا فى كرسيه يحفظوا البلاد ء 
وقد عم pran‏ ری النشاب لان البرير کانوا يغزوثم من الغرب » ولاجل ذلك کان 
الامير يحبه وعول عليه فى تفقد تلك البلاد as E‏ من ملك الغرب الذى هو من 
جنس عد ويس الفاطى . وكان هذا الامقف قد اقام معادى بجانب الغرب يوصلوا 


۷ على الهامش «وکان حمار[ويه] . . . ۰» والباق مقطوع من التجليد والاسم مذكور 
فى النصكاملا فى ۱ ۱۳۳ )3( ۱ 


۱۳۹ (ج) 


کے LR‏ 
اليه الاخبار نی كل وقت . M‏ تنيح Ul‏ خايال اقاموا زمانا لم يرسموا بطرکا » فرسوا 
اللكيه بطرکا هم وبجحوا على الارتدكسيين وتکیروا UR‏ اتصل ابر بابا بخوم 
الاسقف صعب عليه هذا الامرء فض للوفت واخذ من بلاده هدابا کر وفواكه 
کی غريبه فى غير W‏ وجلها الى الامير ففرح به وساله عن اخبار الغرب » Ji‏ 
ليس الا الخير والسلامة بسعادتك . واقام عنده ايام وعاد بعد ان اوصاه بان لا خفی 
عنه شيا ما يتصل به من اخبار الغرب . ثم غاب خمسة ايام وعاد » فلها راه خاف 
وظن انه وقد وصل اليه خر » فقال له الاسقف لاتخاف يا مولاى الامير فلس الا 
الخير » واا انا لا جوز لى ان اخفی عدك شى ما يكون فيه رح لهذه الملكة , وذلك 
بای فارقت حضرتك فالصل بى ان الملكية الجالفين لنا الذين هم من الروم قد اقاموا 
لم بطركا ck.‏ أن يكون عينا ملك الروم هاهنا » Ol‏ فى المراكب الى الاسكخدرية : 
ولهذا رايت ان اعلمك ذلك » فكب فاطانیکا الى والى الاسكدرية بان quel‏ منه 
ما پامره به . US‏ اخذ الامر انحدر الى BASNI‏ وامر ان يقبض على بطرك AN‏ 
الغير بطرك » وان بقطع اصبعيه ای يصلب مما من يده المنی » ووجد عنده ستة 
اساقفة من ملنه CAE‏ تفرق علهم ثيابهم مع بطركهم » ثم جمع سنودس من الاساقفة 

الارتدكسيين" ومضوا الى وادى هبيب بعونة الله جل اسمه وامر سماوى . 


E‏ الاب e‏ تال 3I‏ اه وهو من العدد e‏ وا ٌسون 


واوسوا غريال eia 3 Shs‏ شا من اهل اله 2 ودخل الى ار به ورهب 
بدیر ابو عقارق منشوبیه هناك رف بضور تاوس "۲ الذی هو ابوک اخو بوحنا ق 
۱۳۹ )5( الرهينة . ax b c,‏ حسنة فى المنشو سه 6 وکان کلمن "ue‏ € مد الطريقة € وکان 


. سنودس من الاساقفة الارتدكسيين] ! ۱6۳ (ج) : سینودس من اساقفة الاسكندرية‎ ٧۷ l 
رتاوس ] فیا بعد : دورتاوس‎ PES 20 


T NND 
كبير يما مكسيموس بقول ان العادة جارية فى هذه‎ 0 p فى هذه المنشوبيه‎ 
التقومة ان لا منم قول الليلويا الا من حفظ المزامير كلها ظاهر من غير‎ 
الرهبان جميع الزامیر ظاهرا . وکان لتقدمته نبوة من‎ 1 p us . کاب‎ 
. وذلك ان الاخوة حضروا عنده دفعة لیاخذوا رکه‎ le PET 
وحضر هذا غریال معهم خلسوا بسعوا کلامه کلهم الا غربال ء فانه اخذ رکه‎ 
وخرج لا نه كان يحب التفرد ولا يخالط اخد » تمد الشيخ يده ومسك يد غریال‎ 
وجذبه اليه وهو متسم تسم روحایی » وقال له تہرب منى ايها الاخ ولا تجلس عندی‎ 
مبتك الوحدة » اقول لك يا ولدی انك لا بد تجلس فى وسط جمع ككير رجال وسا‎ 
معا . فلما مسكوه غصبا ليعلوه بطركا ذكر كلام هذا الشيخ القديس . ولا مضى الى‎ 
جرى عادتم اكب لا خطك‎ x SLM الاسككدرية ليكرزوه قال له اهل‎ 
اتونا تجار ممل لهولاى القوم امانة جديدة » ما الحاجة‎ iE لم کلمة‎ JU » بالامانة‎ 
وعنية عشر مدينة‎ x الى الط » نحن مقيمين على الامانة المستقيمة التى رها الابا‎ 
ولا تقص منا . فلما كرزوه طاابوه اهل الاسكُدرية بالالف‎ Me نيقيه » لا نزيد‎ 
فلم تصل قدرته‎ e دينار الذى قرر انبا خايال المتنيح عوضا ما اخذه من رباع الككيسة‎ 
وصار کلام الله متجر‎ c الى شى » فاقتضی الخال ان مشی فى الکرسی » وحل القوانين‎ 
لمن يطلب ان یشم كاهنا واستقرت الدياريه فى تيع کرامی مصر على‎ aat a 
كل نسمة من الرجال والنسا قبراط ذهب ف السنة وصار الاساقفة ياخذوا ذلك فيقتانوا‎ 
به ومنه يدفعوا الدياريه للبطرك فى كل سنة » وهی جملة دنانیر على كل واحد على قدر‎ 
. كرسيه » فيدفع منه لاهل الاسكدرية المستقر لم » ویصرف الباق فى صدقات رعيته‎ 
فى وادی‎ WS وقيل عن هذا القديس انبا غبريال البطرك انه اقام مدة بطركته‎ 

هب : b PCI‏ بسک ن الریف ولا مصر ولا لاک . وکان اذا خرچ من 


«le انظر‎ "P Dd إلى دروتاوس]‎ 


(+) ۷ 


عم و 
RE‏ یکون مثل الغريب الى ان برجم الى الوادی المذكور . وذكر عنه 
ايضا ان شهوة الخطية كانت تعذبه » وانه لاجل ذلك کان يصوم مدة لا يفطر € B‏ 
ax‏ لذلك راحة لانه كان فى بدايته وشبابه قد اذل نفسه وائعها » W‏ صار بطرکا 
ووجد الراحة هاج عليه هذا الامرء US‏ اتعب نفسه بالصوم ول بجد راخة شکا 
لذلك للشيوخ i‏ الرهبان » فاشاروا عليه وقالوا له ان هذه النفس لا V,‏ الا التواضع 
وا موان . فعند ذلك عمل جرفة حديد لنفسه » وصار يقوم فى الیل بعد الصلاة ويلس 
تراج بلاک . يطوف على قلالى الرهبان من برا » وينظف بيوت ماهم من غير ما 
2 به احد » فاقام كذلك سنين الى ان زال عنه ذلك » واقام احد عشر سنه بطرکاء 


وتلیح فى الحادى عشر من أمشير ودقن فى دير ابو مقار بوادی همیب . 


NC‏ النطرك وهو Q^‏ العدد الثامن وا جسون 


وقسم بعده قما بطركا وظور فى ايامه امر عظی کیب » وذاك انه رمم مطرانا من 
الرهبان على بلاد الحيشة وهى كورة واسعة الى هی مملكة سابا وهی التى كانت ملكة 
التيمن جاات مها الى سليين ابن داوود املك* واذا اراد ملكها Vd‏ يقم سنة 
كاملة طوف سوى ايام الاحاد الى ان مود الى مکانه . وهی كورة جاورة للهند 
وما يليه وهی داخلة فى کرسی مارى مرقص لانحيل الى يومنا هذا . فلسا Jal‏ 
المطران الذکور الى هناك وكان اسمه بطرس » ققبله ملکیا المبارك بابتلج . فما قربت 
وفاة ملكيا احضر المطران وسل اليه تاج املکة وولديه وقال له انت خليفة الماك 
السيح الاله العظيم الذى کل مالك العالم بامره وهوذا قد سامت اليك مملكتى وولدى 
وجعلتةم فى يديك لتد بر بارادة الرب » ومن رایته مم مستحةا Wos‏ خيرا اجعل 


لق للشیوخ ] : ۱ ۱۳۶ )5( الشيخ فى النض ومصححه بالهامش « للشيوخ » s‏ 


ا ج 
عليه تاج (XS‏ ثم تنبح الملك » وكان المطران رجلا عاقل » فرای الولد الصغير اوفا 
من الككير » جعل عليه التاح واجلسه ملكا واذا براهب من دير انبا اندونه يدور 
البلاد وبجوب الارض ومعه رفيق له يدور معه » وكان امه بقطرء نمیا الى بلاد 
Anl‏ وحضرا عند المطران وطلبا منه ان يعطيما دنانر ویبرها شی من ماله . 
فلم يدفع هما شيا . فعامهما الشيطان ان لس احدهما ثياب الاساقفة والاخر عمل 
شا وم وا مزورة عن البطرك يقولوا فيا « بلغنا ان جا الى عند8 انسان ضال 
ael‏ بطرس وحك عنا انا انفدناه اليكم مطرانا » ولیس هو حیح ولا الکنب الذی 
معه من عندنا ولانحن رسمناه بل زور عنا ما وصل الیکم على يده . والذى انغذناه 
buse‏ وهو المطران الواصل اليكم بکتنا على يديه » فعند وتونم le‏ ابعدوا بطرس 
عنكم » واجلسوا هذا مينا على الكرسى . وبلغنا ايضا انه اجلس ابن املك الصغير فى 
الملكة ورفض الككير , وهذا ظل لان الكير احق باللك من الصغير» . ومضيا eX‏ 
الى ابن الملك 4S3‏ > وکان منفرد فى موضع وحده وكان قد تبعه سیر من الناس » فليا 
وقف على الب الزورة فرح جدا وجم اليه الميش وعرفهم بالكتب وما فيا ووجد 
بها السيل الى محاربة اخيه » il‏ اليه الميش فغلبه وقبض عليه ونفاه » ونفاالطران 
ايضا » واجلس ذلك الراهب مينا عوضه . ومن بعد ايام يسيرة وفع الخلف بين هذين 
الراهبين الزورين » cus‏ بقطر قلاية المطرنة واخذ جميع ما فيا » وانېزم هاربا الى 
ديار ۱۰.۰۰ واسلم واتلف جميع ما وصل صحبته فېا لا يرضى الله > فلما بلغ البطرك خر 
مينا وما فعله حتى نفا المطران وجلس عوضه حزن جدا وگ کبا احرمه وقطعه » 
فما سمع الملك ذلك اخذ مينا الراهب المزور فقتله » ول يعد البطرك يقسم هم مطرانا بقية 
ايام ce Ja‏ ولا البطرك الذى جلس بعده الى تام خمسة بطاركة وهو فيلا تاوس . 


i کذا اقرأ : وانضم‎ ١ 
«5s di» : (+) ۱۳۰ ۱ و باقیه مقطوع من التجليد وى‎ »... di» f هامش‎ de M 


(5) ۷ 


ب مت 
والسيرة توځح لنا ذلك عند ما حتاج الى معرفته اذا بلغنا اليه ععونة الله لانه لا موز 
لنا ان نذكز بقية هذا ابر قبل ان اصل اليه » ثم ان الملك انفذ الى بطرس المطران 
ليعياده الى حرسیه » فوجده قد توف ف النفی وبق تامیذه فطلب ان سير الى مصر 
فلم پکه املك وقال له تحلس عوضا من معلمك . سال الملك ان مه من السير 
الى مصر an d‏ البطرك مطرانا ويعود » فلم يفعل بل لسه الثياب بغير اختباره » واجلسه 
لغار قسمة » ومکت الى زمان الاب فلا تاوس البطرك حتى شاخ وكبر ددا : وکان 
Ji‏ افعال* Mm‏ 5 ان الاب فا تليح » وکانت مدته فى البطرکة uen‏ عشر 
سنة » وتنيح فى اليوم الثالث من برمهات صلانه معنا امن . , 


اننا مقاره 3l‏ )3 وهو من العدد التاسم والٌسون 


وم عوضه مقاره الراهب من دير ابو مقار » من ضيعة بالريف تسمى شبرا 
قزيب من اسكدرية » فلها كرزف الاسكشدرية ودير ابو مقار ومصر على العادة . 
فما جز شغله من مصر : انحدر الى الاسككدرية لانه , يكن احد من البطاركة 
مقيم بالاسكدرية بعد انبا خايال البطرك الذى اباع رباع الاس . وعند انحداره 
عول عل العبور على والدته ليسلم علا وبسرها عا صار اليه من الموهية العالية » وكانت 
قد كبرت جداء فلما وصل إلى الضيعة ومعه شعب كير من الاساقفة Pues‏ ليودعوه » 
فيل أوالدته وهی جالسة تغزل فى منزها » هوذا ابنك مقاره قد صار بطرکا ووصل 
الى ها هنا SJ‏ يفتقدك . فل تجاوب الذى قال ها ذلك MSS‏ واحدة » ولا تحركت 
من موضعها » ولا خرجت cu‏ بل كانت تاك العجوز العارفة جالسة فى (dat‏ 
تبکی SS‏ عظېا . فما دخل من باب منزلها لم تقم للقابه » بل بقيت جالسة SS‏ . وكان 
مسروراً بما اعطيه من الموهبة » VS‏ راها على هذه الفضية احتثم جدا من الذين کانوا 
معه » لانها اهانته قدامهم » اذ لم sa‏ وتفرح به ء بل كانت RS‏ وهو ابم » تقال 


em 
ها با كيرة لعلك لعلك ل تعرفينى انا ولدك مقاره قد افطان اب ما ابجد العظيم نما تفرحی‎ 
وقالت‎ p اتی الان مى وانا فى هذا اللباس الذى هو اياس وخد الملوك . فاجاته‎ 
له اما انا فعارفة يك یا ولدی » واما انت نا تعرف ما صرت اليه » وانت مسرور‎ 
)( ا نلته وانا حزينة عليك » فليت لو اتونى بك مولا على نمش ميتا ولا تدخل عا‎ 
لا تظر یا ولدی الی مانلته وتفرح بل الك واحزن لان هذا‎ » ga acd هذا‎ 
الشعب كله الذی يمجدك انت مطلوب بخطاياهم . فلم يفهم ما قالته له بامملة من الشمة‎ 
والمجل والیا من الناس الذين معه » وخرج من عندها وهو حزين بای لامانتا له‎ 
عشرين سنة وتنیح فى الرابع والشرین‎ aJ وكلامها له بحضرة شعبه » مکث على‎ 
. من برمهات‎ 


"ed وهو من المدد‎ RS MNT 

وافسوا عوضه تاوفایوس » وکان من اهل الاسکُدرية وقد AS‏ » وحدث 

فيه ضيق صدر لکبر سنه وشبخوخته . وکان یدفع للاسکدرانیین الالف دینار 
الستقرة لهم فى کل سنة » فضاق به فى بعض السنین ples‏ ان بسامحوه مها شی » فلم 
يفعلوا وتخاصوا معد وضيقوا عليه » وقالوا له ما JE‏ لك من الالف دينار درم واحد . 
ثم قالوا له اما انت اجل منا ببذه الثياب والاسكم » ونحن الستاك اياها وهی لا » 
ما نانرق رم ede‏ وعل c‏ کان قبلك والا فاعطیا SV‏ . فطلب 
عليه الضجر . مزع الثياب ro‏ من عليه ورمام فى وجوههم » وقال لهم ان کانوا 
لک غذوم فا ecd‏ حاجة . لما نزعهم عنه ورمام هم نزل عليه روح نجس abi‏ 
حتى صار مكيل بالحديد بقية ايام حياته . ثم اخفوه حتى لا يراه احد » فاجتیع 


۷ علي] ۱۳۰۱ (ظ) : لى 
M,‏ على هامش م بالمداد des NS‏ هامش ۱ ۱۳۵ )5( بالداد الاسود «هذا الذى اهلته 
نعمة الله فتجان » : 


(+) w^ 


رت 
الاساقفة وحملوه الى مصر ليطبوه » شماوه ئی مركب واقلعوا به » b‏ تدعهم الحشية ان 
مجعلوه فوق سطح الرکب" بل جعاوه فى ان » فصرخ وجدف وقال ما يقولوه 
الخالفين » فقيل ان واحد من تلاميذ الاسائفة الذذين معه نزل فى الليل الى امن وبل 
مخدة وجعلها على وجهه وهو نایم » وجلس عليا حتى مات . وقيل انه سق شيا حتى 
مات خوفا من الفضيحة . وكانت مدة يطركته اریم سنين وستة أشهر. 


مينا النطرك وهو من المدد. الحادى والستون!" 


وم عوضه اسان من صدلا" ولدا راهب قديس من دير ابو مقار بوادی 
هیب من قلایة تعرف بدريناء وکان هذا الرجل مختار . وسب رهبانیته ان ابواه 
الزماه بالزيجة فى صبایه ير اختیاره وکان طايعا ما جدا » وکاوا LS‏ تاج اليه 
العرس » وهو يرى ذلك كانه خيال أو منام » We‏ دخلوا به جلته مع زوجته واخلوه 
معها » وكانت من alal‏ وتبیلته » جلس وتال لحا يا اختى ماذا نرج فى هذا العا م » 
نقول الان قد اجتمعنا و کلنا شهوة اجسادنا ورزقنا الاولاد اناث وذكور » ما الفأيده 
فى .ذلك » وماذا تريح فيه اليس غوت اخر ذلك والقبر as‏ ولا بد مېما E‏ هو موب 
أن العالم يزول وکل شهوانه والذی يفعل ایر وم الى الايد . ما طيب قلب 
الامراة ذا الكلام ومثله من الب المقدسة Xi‏ طهارة اجسادم اقام على ذلك ثلثة 
ایام حتى قوی (AU‏ ثم قال لها يا اختی قد طاب قلبنا بعضنا مع بعض » فاجلمى 
نی الان فى بيتك » وامضي انا الى وادى هبيب اترهب » بل احنظی هذا السر ولا 


٧۷‏ بالمداد الاجر على هام ش کل من م ومن ۱ ۱۳١‏ (ج) «جلس هذا الاب على كرسى 
البطركية فى ولاية كافور الاخشيد على مصر فى مملكة خليفة بغداد V)‏ ببغداد) فى سنة سنّایه 
#لثة وسبعين (م : وتسعين) للشهدا وبعد تلئة سنین من جاوسه وصل جوهر من الغرب وفتح 
مصر وسلمها للمعز وبنا القاهرة [ فى [is‏ 

9( صدلا] ۱ ۱۳٣‏ (ج) : صيدلا » ورچاکان الصواب Yao‏ 


ر — 
تعلی به احد ء فقالت له نعم . خینیز مض فى اليوم الرابع غلسا ول هلم به احدا » 
مضی الى الوادى المذكور وسکن فى القلاية المذكورة ul‏ هی دربنا عند شيخ قدیس 
وهو أب القلاية ء فعامه مخافة الله » ولا عرفه السر السه ثياب الرهبنة ‏ واخفا يره ثلث 
سنين لم يعم به احد من يعرفه فلما کان ثانی يوم من مسيره من بیته سالوا عنه اهله c)‏ 
الهم كعادته فلم يحدوه » فسالوا عنه زوجته فقالت لهم خرج من عندى من وقت ككير 
من الليل فطلبوه طلبا حثيثا Pp‏ مجدوه » وصار ذلك العرس حزن وكاابة . فا 
انقضت ايام صنعهم از ن عقيب الفرح والعرس اراد اهل الامراة ان ياخذوها عندهم 
ليزوجوها لرجلا اخرء فلم تجيب .الى ذلك ولا قبلت رام » وقالت لهم الذى قضى على 
به الرب انا اقيم فى بيتى هذا حزينة على زوج الى يوم وفاق . فلا اقام مينا المذكور 
ous XD‏ الد وامره مخفى عن ابيه واهله c‏ ثم عرفوا بعد ذلك خره وانه ی 
وقد رهب فى دير ابو مقار فاسرعوا alal‏ ومضوا اليه حتى راوه هناك حى خادما لله 
تعالى ممجدا له وحفظت الامراة العهد المستقر بيبا و بينه b‏ تنقضه » واقام هذا بوادى 


هییب زمانا طويلا ثم صار سايحا » US‏ تيح الاب انبا تاوفانيوس البطرك » اجتموا 


الاساقفة والاراخنة ليقيدوا عوضه » بلغهم خبر هذا الاب الشيخ القدیس اب القلاية 
وتعبده فى الديارات وان لديه عل » نمضوا اليه ولا حلفوه ولا كلوه e‏ يريده 
و زوه لاجل قدسه » بل خاطبوه بسكينة ووقار قايلين قد اتيناك يا ابانا القريس 
ندعوك الى امن الاهى لتكون لنا اب على الكرسى الرسولى وجميعنا نصنم لك مطانوات 
لاجل الله" لا تردنا خايبين بل تتكلف وتقبل سنا من جهة الرب وسجد جميعهم 
له . فا فعلوا ذلك ورای انه مغلوب معهم » قال هم ارفعوا رووسكم مأ اخالفكم 
فلا رفعوا رؤوسهم ووا أن بضعوا ec!‏ عليه ویقسموه » فال لم بامر من الله اسمعوا 
منى ما اقوله لکم.» هو ذا ترونى شيخ ككيرء وما بت ف حركة لهذا الامر لانه اس 
عظيم » وانتم عارفين. قوانين البیعة وما يحب فيا » وانه ينبني ان يكون من يقدم الى 
هذه الرتبة وسط السن لا شيخا فانى ولا شاب ليلا تعذبه شهوة ابلسد ولا زايد فى 


۷ 


۸ (ظ) 


این چیو بس 
الکر ليلا يثقل عليه جسده ولا يقدر على فعل ما بازمه . ققالوا له ما نتركك با له 
الا ان تعرفنا من بصلح فمذه الرتبه » فما de‏ انهم لا يتركوه الا ان يدهم على غيره » 
ققال لم ولدى مينا يصلح لهذا الامر وانا اشبد له بذلك وبحسن طريقته AAY‏ وانه 
عام وسنه متوسط فصاحوا جميعهم مستحق مستحق مستحق » وقاموا اليه واخذوه قهراً 
وقبدوه بالحديد فى رجليه وحملوه الى الاسكدرية فاوسوه فیا يطركا وعادوا معه 
الاساقفة والشيوخ فاجتاز بضيعته المذكورة » فال الها ليسلم على اهله  U‏ اتصل ec‏ 
خبره خرجوا للقايه باجامر والصلبان » وطلعوا به المنزل Ra‏ ی V‏ جلس واجمع معه 
حضر انسان شرير من اهل الضيعة فقال لاحد الاساقفة البس انتم تقولون انه لا يوز 
لمن تزوج ان يصير بطركاء قال له نعم » J‏ هذا قد تزوج وزوجته بائية الى الان 
عندنا فى الضعة . فا مع ذلك الاسقف هذا القول حزن واخبر بقية الاساقفة الذبن 
Ta c Asa‏ اخوه اعلموا أننا قد اصابتنا مصيبة عظيمة وفضيحة وصرنا عارا عند 
کل احد وعرفهم الخبر فسکنوا وصاروا سكارى بغير خر من الزن والكابة . فا 
رام مین zl PA‏ وروا عم Jie ZU ee!‏ لم : اخوه ما بالكم تتشاوروا f‏ 
فقالوا له قد عرفونا انك متزوح وقد فعلنا معك ما لا يجوز وما هو الف الفانون 
فاصدتنا عن نفسك . فقال لم الامس صعيح لکن احضروا الامراة » فاحضروها » 
فقال لها البطرك عرفیم .الم الذی بینی وبينك ‏ فاخيرتهم بذلك » M‏ سعوا قولها 
دوا الله عند معرفزم بصحة البر من الامراة ومن جميع اهلها . وکانت تلك السنة 
الى جعل فيا هذا الاب مینا بطرکا سنة ستايه AN‏ وسبعون للشهدا ء وكانت مصر 
يوميذا لخليفة بغداد وكان الوالى علا من قبله انسان يعرف بالاخشيد » اقام ثلكة سنین 
قبل ان جعل هذا الاب بطركا » ثم سار الى فلسطين ومات هناك » وخلف ولدين 
احدهنا ابو الشم والاخر ابو الحسن » فتولیاالولاية عوض ابیما » وثار عليما ثابر من 
الغرب اسمه حنابنا » فهربا من قدامه الى فلسطين » وملك هو مصر W‏ علموا ان 
عساكره pas‏ فقط عادوا الى قتاله فهزموه » وکانا صنبين وکان معهما استاذ لابا » 


شبد بد 
وكان et‏ کافور » وكان جنسه وب سوه من بلاد الاوبه وسامه مولاه من صغره 
لمن ade‏ الط والادب WS,‏ بحتاج اليه » فلما كبر وراه ناجب عارف سم اليه مملكته 
وولديه » وهذا كان مثل يوسف V6. pat‏ انقضا للولدين سبع سنين ماتا جميعاء 
وتولا الاستاذ کافور بعدها , ثم مات فاخذوه مقدى الدولة وصبروه واجلسوه على 
کرمی عال فى قصره ولسوه وب 1 طوال" جدا حتى تصل الى باب المجلس الذى هو 
فيه . واقاموا خدام بين يديه » وكامن جا سم عليه يمنعوه من الدخول اليه » ويقواوا 
سيدنا يامر ان تقبل «S‏ وتسم عليه من برا aY‏ ضعيف ee‏ احد يدخل 
اليه » وكانوا جعلوا خلف الکرسی الذى اجلس[وه علیه] " من اذا سلم عليه الناس 
حر راسه وكمه كانه يرد علهم . و ۳ احد من اهل قصره بذلك الا الاستاذين 
الخواص وسرار په وابو البن قزمان ابن مينا » فاقام هكذى ÄN‏ سنين ووزره يى 
الخراج ويدبر الامور الى ان عرفوا قوم الخبرء فكبوا الى ملك الفرب وا مه معد 
ابو تيم العز لدين الله » MS‏ عرف ذلك انغذ AB‏ من قواده اسمه جوهر » وكان شجاع 
مقاتل ومعه عسکر كير , فلما “مع الاخشيديه بخبره » خرجوا لقتاله » ومنعوا المراكب 
ان تعدى . وكانت تلك السنة قليلة الا » فعرف قوم موضع الخاضة قبالة شطنوف » 
فلا de‏ مقدم الاخشيدية وهو الاستاذ وكان اجه فاتك وکان جاع مقاتل وعسكره 
رجال Ae‏ : يكن فهم من يعرف يرى بالنشاب الا يسيرا منم فاما الواصلين 
من المغرب فکان eos AS‏ رجالة عراة ملتفين باكسية صوف » وكانوا اذا قاتلوا 
يجعاوا qe ١‏ على ec‏ > وبقاتلوا بالسيوف والنشاب وفضلات حراب لطاف 
يزرقوا بها الاخشيدية » فقتلوهم وکانت مطاردهم خرق مصبوغة جيبة ملونة على قصب 
فضة علامة للغلبة , فاذا Ea aN‏ بشروه شووا عرب » وکانوا الاخشيدية اذا حطوا 
الطارد السود الذى معهم قد هزم عسکر هم فلما نظر الاستاذ فاتك تلك المطارد قد 


٧۷‏ اجلس[وه [ade‏ على الهامش مقطوعه ونی ! ۱۳۷ (e)‏ کامله 


(=) ۱۳۹ 


۹ (ظ) 


0 
حطها حاملوها وهموا بافرب عدا الهم بغضب فقتلهم zu‏ هو وعسكره . b‏ تزل 
المغاربة يتبعوهم ويقتلوهم الى بلبيس » وأسروا من مقدمهم جماعة aS‏ جوهر AA‏ 
وانفذهم الى الغرب الى مولاه المعز لدين الله . وملك جوهر ارض مصر » وكان وصوله 
الها فى سنة سه عى للشبدا فاما ابو المن قزمان ابن مينا وزير کافور فانه وجد نعمة 
قدام جوهر فابقاه على حاله ناظر فى كورة مصر ولا هو مشهور به من الثقة والامانه 
الى عرفت منه وشهد له بها ثقات مصم . وبتا جوهر مدينة عل القصر » وسماها القاهرة 
المعزية » زکان من جملة الاخشيدية استاذ امير امه تير کان والی الشمور وهو الذى 
بنا السجد بظاهر القاهرة » نع جميع البشامرة ان يدفعوا جوالى » وحملهم على ان لا 
بليعوا جوهز c‏ وقال لم ساعدونى وانا fk uel‏ واوفر عليكم الخراج » فنبعه جمع 
کر فلما بلغ الملك المز خبره عند وصوله الى مصر انفذ اليه عسکر ء W‏ راو الشامرة 
العسكر تشاوروا فا بينم وقالوا کف نند نحن اللك ولا نامن ما یکون منه » ئم 
هم تفرقوا کل واحد منم الى موضعه » فهزب ذلك البايس تير الى دمياط وتبعه العسكر 
فرکب مركب وهرب الى فلسطین » ودخل Gb‏ فقبضوه هناك » واقام شهر يسقا سيرج 
ge» o‏ جلده عن cad‏ وسلخ جلده cr‏ مثل الزق ثملوه تبن » وصلبوه على 
خشبة ». وكان اهل تنيس فى ضیتی عظم فى ذلك الزمان من شباب شمان كانوا فيا 
قد تغلبوا علها » ونهبوا مال جماعة من الاغنيا الذين فيا > وقطعوا على اهلها مال 
اخذوه منم » وکانوا مجتمعين ياكلوا وشربوا » وكان كل واحد منم يفعل ما زيده 
حت انهم اخذوا البنات الابكار من والديهم غصبا" وكذلك النسوة » وما كان 
احد بجر يخاطهم » وكان فى ous‏ قوما من التصاری يعرفوا باولاد فشلام , واا 
سوا بهذا ' الاسم لسنب ES‏ > وذلك ان esl‏ کان رجلا "e‏ ولا رائ b‏ 
تلك الشجعان قد AS‏ وعلا کب الى الملك العز يطلب منه معونة » وقال فى AS‏ 
ان فى ee‏ مدينة نسی تنيس فيا الف غلام مسامين يفعلوا کذا وکذا» وشرح 
له جميع افعالهم » والان تیجب ان Jis‏ الامير احد من عنده ليكون Mo‏ ويكون 


مت رش 

معه عسکر جيد » فاذا وصل الينا فانا اساعده فيا يحتاج اليه . فانفذ العز اليا رجلا 
کامی acd‏ مشعلة ومعه رجال W 24S‏ وصل اغلقوا ابواب المدينة فى وجهه تلك 
الفسدين » وقانلوه ثلئة شهور حتی حت الدينة من العطش » لان ماهم من الجيرة 
نی تحلوا U‏ شبور سنة الیل العال » فیملوا ما مماريهم » ثم تملح عة شهور 
فتحمل الهم «ST‏ الما p‏ من ګر de‏ من مسيرة t‏ فا P‏ اچتمم eu‏ 
مع رووسام وکان Bade‏ ماية deo‏ وال e‏ وم على الصور الى می لضیق على هذه 
المدينة ونيق هكذى . فان اطعتمونی كت Sy giu‏ وبين هذا الامير مشعلة واخذت 
منه لكل واحد منك عشرة دنائير وخلعة حسنة Kly g‏ هذه الدينة من قبله » فليس 
لكم بقاومة السلطان طاقة » فاستصو بوا قوله وقالوا له انت تكون الواسطة فى هذا 
الامر ومهما n AM y‏ م PF £ . DH‏ جاعة اوليك الاحداث € 130r‏ 
واحد ee‏ الى موطعه € T‏ سق الا ERU‏ المقدمين « فامرثم قشلام c‏ الياب وخرح 
منه واغلتی الباب وخرج معه شیوخ السامین بالناحية الذى كان وافقیم على هذا الرای 
فضوا الى مشعلة » W‏ دخلوا عليه adel‏ قشلام بجميع ما ترره وما cali‏ واخذ منه 
الف دینار وماية خلعة abb‏ وكب خطه انه لا ulla‏ فاطمنوا لذلك وعادوا الى المدينة» 
اوم € PP‏ ابواب المدينة ودخلها مشعلة Am‏ عظيم ee» gie Ye edes:‏ 
وو وذلك شی كان قرره فشلام e — 1 o das‏ ققدم هم طعام كير وشراب وحای 
ede‏ براس الملك العز ان لا عمی احد منم الى منرله AN‏ یام بل تقيموا عندى تا کلوا 
ور بوا می ۰ ومن ax Aa)‏ ایام M‏ من الثم اب . فاغلق ede‏ لباب ul,‏ اجناده 
بذیعوم peu‏ فذعوا وص على صور المدينة بل الصبح < ولا کان بالغداة Era)‏ 
اهل المدينة وخافوا ١١‏ خوفا عظېا ثم آنه اىر [بهدم] AS‏ ال ور هدم وبق مهدوم 


(5) yey d E وواردة‎ f Q^ إلى وخافوا | ساقطة‎ 


۰ (ج) 


لر رو 
الى الان . وفى اول سنة ملكوا هولاى المغاربة ارض مصر تشرقت الارض ول [تروى] 
فبدا الفلا وفى السنة AAN‏ اوفا التيل وزرعوا الناس وافلح زرعهم » فلما ندت نزل 
عليه فيران کیره فهلك الزرع . وفى السنة الثالئة لتق الزرع ريح اهلكه . وفى السنة 
الرابعه نزل على الزرع جراد عظم فاکله » ول بزل الغلا الى تمام سبعة سنين متوالية » 
وكان غلا عظیم فى جميع ارض مصر حتى أن كورة مصر خلت من الناس لكثرة الوت 
وابلوع الذی کان . وف السنة السابعة بلغ القمح نصف ويبة ورم ويبة بدينار. 
وخربت عدة من کراسی الاساقفة خلوها من الناس » ول يقام لما اساقفة بل اضیفت 
الى الكراسى العامرة* الجاورة ها وهی by;‏ اوراط ستروه انحاوا اصطف by‏ 
اوا اوسا ades‏ نقيوس واماکن E‏ ما يسع الزمان ذكر جمیعها . وکان الاب 
انبا مينا البطرك فى هذا كله Ao‏ بالرريف , Me‏ اشتد الغلا انتقل وسكن فى ضيعة من 
doi‏ هذا Ee‏ أن E‏ نه seite‏ 
الله kel‏ دنا اقامت MEC‏ الغلا تقوم بالبطرك وتلاميذه ومن بخصه » واقام سنة 
لم يدخل الى الاسکدرية ولا الى وادى هبيب أيرفع الميرون حينيذ بنا مذيح لطيف 
فى محلة دانيال على اسم القديس مارى مرقص وحمل عليه الميرون » US‏ انقضت سنی 
الغلا السبعة وانعم الله على الخلق بالرخا وعادوا اهل الغربية الى اما e‏ فلم Las‏ 3 
بزرعوه جتى نقلوا لم A‏ م من الشام . ثم توفا الاب البطريرك انبا مينا بعد ان اقام 
As‏ عشر سنة » وکان فى اخر ايامه رخا c» e T gis‏ اثنا عشر اردبا بدینار 
وكان cuz‏ على الناس بامر السلطان . . 


۷ ابو شوا] ۱ ۱۳۷ (ظ) : ايشوا . 9) ابو [Go‏ ۱ ۱۳۷ (ظ) : ابو رشا 


السيرة الرابعة والعشر رك من سير i. JI‏ المهدسة 


نبا افرهام السريانى وهو من المدد الثانى والستون 
RE ETT‏ 


لا تنيح انها مينا البرك وبټی الكرمى خال اجتمع اساقفة كورة مصر من الريف 
والصعيدين وکاب مصر وکهنة الاسکدرية ومکوا عدة ايام فلم يجدوا من egal;‏ 
للتقدمة وكان بمصر انسان تاجر سريانی اجه ابرهيم ابن زرعه وكان له صدقات على 
الارامل والمساكين والمستورين والضعفاء وكان شيخ ليته نازلة على صدره مثل ابونا 
برهم الاول » وکان بينه وبين اللك المعز ورجال دولته جيل عظم لاجل aala‏ 
وامتعته النى كانت تتواصل وكان يعاملهم oS, e‏ جميع اراخنة paa‏ شبوه ويكرموه » 
وكان الشعب جتبعين فى بيعة الشهدین سرجيوس وواخس pat‏ بقصر الشمم الى هى 
San‏ والاساقفة والکهښة والاراخنة مجتمعين لاجل العيد » فدخل ابرهم ابن زرعه 
ليصل فى البيعة فاومى احد الاراخنة الى احد الاساقفة فايلا انتم تطابوا من إصاح S Jed‏ 
وهوذا الذى پستحقها قد بعثه الله لنا . gaud‏ جماعة من الاضر ين فارضام [تو ]له 
b‏ ظهروا gH‏ دعاه احد اصدفاه الاراخنة کانه بريد خاطبه فى شی We‏ تقدم وصار 
فى تیم صاحوا جميعهم هذا هو الذى اختاره أرب وقبضوه للوقت وتيدوه بالحديد » 
فصرخ وبكا وقال ما استحق هذا الامر ځلوه للوقت وساروا به الى الاسکُدرية 
وقسوه هناك بطركا فابطل الشرطونية التى كانت البطاركة ياخذوها ویاخذوا الدنایر 


٧۷‏ بلداد الاجر على هامش م وف ۱ ۱۳۸ (ج) كملة «جلس هذا الاب على كرسى 
البطركية فى مملكة المعز وهو اول خلفا [ ۱ خنفا )1357( ] الدولة الفاطمية وق ايامهكان اص بان 
النصارى )1457( وقضية اليل الشروحه ف هذه السيرة اعظم الله قدره واشاع قدسه وطهره 
وما صنعه الله له فى «Ul n et‏ وی العبارة TT ues‏ 


٠‏ (ظ) 


E 
[و]عظم ذكره اکر من تقدمه‎ gie وصدق بجميع ماکان له » وكان له مال‎ Me قرضا‎ 
وکان العز بحضره اليه فى کل وفت ویاخذ رابه فا من له ويتبارك به » وساله ان‎ 
پسکن بصر ولا رای جماعة من الاراخنة روا بالسراری ویولدوا منم الاولاد‎ 
فاحرم [من يف مله'" فاطاعوه كلهم الا ارخن واحد جلیل من اتاب الدواوین‎ 
کان عنده ترارى عدة فلم يخرجهم وخالف البطرك » فضرب له الاب انبا فرهام‎ 
البظرك عدة مطانوات فم يطيعه » وبټی على سو فعله”.. كالافعا الى لا سع دوت‎ 
رکب البطرك ومضی الى داره يخاطبه‎ Am. e الحاوى ولا دوا صنعه‎ 
وقال فى نفسه لعل اذا سعيت اليه بحتشم منى فلا موه ان البطرك جلى اليه اغاق‎ 
, باب داره » فا وصل البطرك الباب وقف ودقه ساعين فلم يجيبه احد بکامة‎ 
فاحرمه ونفض قدميه على العتبة وكات جر صوان فانقسمت بين اثنين وظیرت هذه‎ 
الابة للناس وخاف كلمن في مصر من البطرك . وبعد ايام يسيرة هلك ذلك الارخن‎ 
وکا له » وكان وزير املك العز رجل ودی امه بو يعقوب بن كلس وصل‎ 
اسه موسى قد رزق‎ cose معه من الغرب واسلم على بده « 123,055 صديق‎ 
حظ وافر لاجل صدافته لوزیره » فلها رای محبة املك البطرك ونقدمته عنده‎ jall من‎ 
ده وصل علیه مشورة وقال لز انا ارید تحضر بطرك التصاری اجادله بين ينيك‎ 
ليظهر لك دینه » فلم يواجه العز البطرك بذلك ولا عرضه غادلة الهودی » لکن قال‎ 
الهودى فافمل » نقرروا بيهم‎ Jole له ان رايت ان تحضر احد اولادك الاماقفة‎ 
وكان من جملة الاسائفة حاضر اسقف قديس فاضل‎ T بوما معلو م يكون فيه‎ 
ثم صار فا‎ VE علىكرمى الاثمونين پسبی سويرس ويعرف بابن القفع  وکان‎ 
» واعطاه الرب نعمة وقوة في اللسان العربى الى ان کب کب كثيرة وميامر ومجادلات‎ 
ودفعات رة جادل قضاة من شيوخ السامین‎ cade ومن قرى کبه عرف فضله وصحة‎ 


* :كامله‎ | [s]. Q^ 0١ 


ut‏ الملك العز eco‏ بقوة الله ونعمته . وانفق أنه كان جالس عند فاضی القضاة اذ 
عبر علهم كلب 3 وكان وم iatl‏ 3 وکان هناك حاءة من الشهود € قال له فافی 
القضاة ما تقول با سو رس فى هذا الكلب هو تصرانى او مسلم JU.‏ اساله فهو 
dus‏ عن نفسة € Je‏ له القاضى هل الکلب يتكلم » واا Mg cul 3a;‏ 
Je‏ عم يجب ان رب هذا الكلب وذلك o!‏ ايوم 4( iH‏ والتصاری بصوموا 
ولا UST‏ فيه للم فاذا افطروا عشية بشربوا النبيذ والمسامين ما يصوموه ولا شربوا 
فيه النيذ وياكلوا فيه المحم » خطوا قدامه لم ونبيذ فان اكل el‏ فهو.مسام وان لم 
ياكله وشرب النبیذ فهو نصرانى . فلبا معوا کلامه تعجبوا من حكمته وقوة جوابه 
وترکوه . فاخذ البطرك ابا افرهام هذا الاسقف فى ra‏ الذى استقر فيه حضوره بحضوز 
الك p‏ ومطى TEM‏ الى القصر € وحصر مو می اليودى والوزير ان كلس سوا 
زمان طويل وڅ سکوت » فقال لهم الملك العز تکموا e‏ اجتمعتم فيه ثم قال تكلم 
با بطرك وقول uM‏ يقول ما عنده » JE‏ البطرك للامقف تكلم يا ولدى فان الله 
بوفقك » فقال الاسقف لللك العز مأ يجوز خطاب رجل ودی بحضرة امير المومنين » 
فقال.له اليودى انت تعیننی ونقول محضرة Jl‏ المومنين ووزيره ای جاهل » ال له 
لاسقف انبا ورس اذا ظهر انلق لام الوميين ما یکون فيه غضبء قال الملك 
المعر ما ون ان هضت احد فى 358 بل ينبنى للجادلين ان ول کل واحد ei^‏ 
ما عنده a eu‏ کف eA‏ قال الاسقف ما شهدت عليك " ودی" بالجهل 
بل نی كير جلیل عند الله شهد عليك بذلك قال له الیودی ومن هو البی » قال 
له هو اشعيا الذی قال نی اول ابه عن الله عرف الثور قانيه والمار عرف مذود 
هو موب » قال الامقف اليس قد قال الله ان الام انهم _منكم وما يجوز 
لی ان اخاطب فى مجلس امير المومنين دام عزه من تكون e‏ اعقل منه 


)<( ۱ 


— T 
العداوة بين الفريقين وقوى غضب الوزير وصار بطاب عثرة على البطرك لاجل أنه فضح‎ 
والسيد السیح يحفظ ختاريه وعبیده » فما کان فى بعض‎ c yd اليود بين يدى املك‎ 
فى انخيل النصارى من کان فيه‎ cosi A الايام وجد السیل الى ان قال‎ 
واسقط فى الجر فیفعل » فیری امير‎ E Ja مثل حبة خردل فانه‎ okl 
وکذب » نان هم ل‎ Jie اومنین رايه فى مطابتم بتصحيح هذا القول ليعلم اهم على‎ 
الملك‎ Aa, يفعلوا وجب أن يفعل بهم ما يستحةوه على کذېم » فوافقه هذا الكلام‎ 
ام لاء‎ Sl المعز طلب انبا افرهام البطرك وقال له ماذا تقول فى هذا الكلام هو فى‎ 
قال البطرك نعم هو فيه » قال له فووذا انتم نصارى الوف وربوات فى هذه البلاد واريد‎ 
بکون‎ o ez أن تحضر لى واحد مهم تظهر هذه الاية على يديه وانت يا مقدمهم‎ 
يدرى‎ b بيت البطرك وناله خوف عظيم‎ im c بالسيف‎ ca فيك هذا الفعل والا‎ 
به » فاطمه الله تعالى ان قال له امیلنی ثلثة ايام حتى ابحث واطلب من الرب‎ du ما‎ 
واحضر‎ pat جل اه ان يطيب لب امير المومنين على عبيده » 7 وعاد الى منزله‎ 
وجميح الشعب الارتذکی وعرفهم الامر وهو يبك » وكان عم‎ per الكهنة والاراخنة‎ 
قانون أن لا يمضى احد منم الى منزله‎ eee de o جماعة من رهبان وادی هبيب‎ 
فى الثلفة ايام وان يحتمعوا لمداومة الصلاة فى البيعة.الليل والهار » ففعاوا ذلك الثلئة‎ 
ايام ولياليا » فاما البطرك ذم يفطر فيا بالمملة » وبعضهم كان يفطر من الیل الى الليل‎ 
على خبز وملح وما يسير » ول يزل انبا ابرهام البطرك قاع يبكى بين يدى الله عنه فى‎ 
حتى لم ببق فيه حرحكة , وكان هذا الاجتاع المبارك فى کيسة‎ VU, تلك الايام‎ 
العروفة بالعلقة » ولا كان صباح اليوم الثالث سقط البطرك القديس‎ c السيدة بقصر‎ 
على الارض من حزن قلبه وصيامه ولعبه وغفى غفوة بسيرة فراى الست السيدة الطاهرة‎ 
مرقرم وهی تقول له بوجه فرح ما الذى اصابك . فقال لما ما تنفاری حزنی‎ 
با سيدق فان ملك هذه الارض قال لی ان لم تظهر لى فى هذا اليوم اية فى ابلبل‎ 
وأبدتهم من ملکتی بالسيف » فقالت له‎ pae والا قتلت جميع اهل التعمرانية بديار‎ 


gie >‏ 
السيدة لا تخاف فانى ما اغفل عن الدموع التى سككتها فى بيعتى هذه قوم الان وانزل 
من ها هنا واخرج من باب درب الخديد الذى يودى الى السوق الكبير ed us‏ 
خارج تحد انسان على غه جرة ماوة ما ومن علامته أنه بعين واحدة فامسكه نهو 
الذى نظهر هذه الابة على يديه » فاستيقظ البطرك للوقت وهو مرعوب وكان غلس 
وض بسرعة b‏ يدع احد de‏ به حتى وصل الى لباب فوجده cs‏ فشك فى 
قلبه وقال اظن ان الشيطان لعب بى » ثم دعا البواب ففتح له فاول من دخل من 
لباب الرجل الذى قيل له عنه فسكه وقال له" طانوه من جهة الرب ارحم هذا 
الشعب » ثم اخبره السبب فى اجتاعهم » فقال له اارججل اغفر d‏ ابى فالی خاطی ول ابلغ 
الى هذا الد » فعند ذلك اخبره البطرك عا قالته له السيدة الطاهرة عند FU‏ 
ثم قال له ما صناعتك » فاراد ان يخفيه امره » لعل عليه الصليب وربطه باطروم 
ان لا يخفيه شيا من امره تقال له يا الى انا اخبرك ie‏ على ان تكثبه انا رجل 
دباغ وهذه عينى النی تراها انا قلعتا لاجل وصية الرب.عند ما نظرت ما ليس d‏ نظر 
uou ed‏ ا الى ابلحيم بسا نفكرت وقلت الاصلح لى ان امضی الى 
AH‏ بفرد عبن € قال السيد السیح اخبر من ان امضی الى ابلحي بمینین » وانا فی 
هذا للوضم اجير لرجل دباغ ما افضل مما اعمل به فى كل يوم الا خبزا اكله والباق 
للستورين الماقطعين من الاخوه نسا ورجال وهذا الا اسقيه هم کل يوم قبل ان امضى 
الى شغل وامضی به الى قوم US‏ منم من لا قدرة لهم على شراه من السقا فباری كله 
اعمل فى المديغه وليل قام ol‏ وهذه قضية حال وانا اسلك "۳ يا ابی لا daB‏ 
لاحد فلس لی قدرة ان احتمل مد الناس بل الذى اقوله لك افعله اخرج انت 
وكينتك وشعبك كله الى بلبل الذى يقول لك الملك عنه ومعكم الاناجيل والصلبان 
واخامر وا لیم الكير وليقف الملك وعسكره وجماعته فى جانب وانت وشعبك فى جانب 


ei : اسلك | اقراً‎ )( b: (B) ۱ لق‎ 


۱ (ظ) 


E ees 
Uo s وانا خلفك قام فى وسط الشعب بحيث لا يعرفنى احد واقرا انك وكهنتك‎ 
بالسكوت واشدوا وتسجد وسجدون‎ e " 5 قايلين يارب أرحم, ساعة طويلة‎ 
كلهم معك وانا اد - من غير أن يعرفنى اجد وافعل هكذى ثلث مرات وکل‎ 
فسترى غد الله » فما قال هذا القول طاب‎ Lue وتقف ثم تصلب على‎ dou) دفعة‎ 
قلب البطرك با سمعه منه ثم مض وجميع الشعب معه وصعدوا الى الملك وقالوا له‎ 
اخرج ای ابلبل» فامر جمیع عساکره وخواصه ووجوه دولته باروج وضر بت البوقات‎ 
ففعل الاب‎ E ذلك الکاثر موسی‎ Ca وخرجح املك العز ووزبره معه وتقدم‎ 
البطرك کا قال له ذلك القديس ووقف اللك العز واصحابه فى جانب » وجميع النصارى‎ 
والبطرك فى جانبة اخر» ووقف الرجل خلف البطرك ولم يكن فى المع من يعرفه‎ 
بالسکوت وسر‎ eU 5 EA الا البطرك وحده » وصرخوا يا رب ارحم دفعات‎ 
ea .على الارض ود وا جيعهم معه ثأث دفعات » وکل دفعة برقع وجهه و صلب‎ 
Mie اليل عن الارض فاذا سجدول نزل ابمبل الى حده ء غاف اللك العز خوفا‎ 
وصاح الملك والسامین الله اكير لا اله غيرك » ثم قال الماك العز للبطرك بعد ثالث‎ 
اهتدوا الناس التفت اليطرك بطاب‎ Us (Si دفعة حسبك با بطرك قد عرفت .صعة‎ 
الرجل القديس فلم يحده ثم قال الملك للبطرك انبا افرهام تمنى على شى افعله لك » فقال‎ 
له ما اتنا لا ان يثبت الله دولتك ويعطيك النصر عل اعدايك » فقال له نا با بطرك‎ 
دفعات » فقال له الملك لاعز لا بد ان تقنا على شى » قال‎ AX. فاعاد عليه القول‎ 
له البطرك اذا كان ولا بد فانا اسال مولانا ان بامر ان امكن من بنا بيعة ابو مرقوره‎ 
وجعلت شونه للقصب وكذلك المعاقة‎ Ve كانت لا هدموها ل یکو من‎ VY بصر‎ 
شی كير واعتل بعضها فسال الاذن فى عرارتما‎ lm دم من‎ oi بعبر بقصر‎ 
من ذلك » واطلق له من بيت الال‎ aS اضا » فامر للوقت ان يكب له جل‎ 
ملكك‎ cu فاخذ السجل واعاد المال ».وقال لللك المعر الرب‎ "Ee (ج) ما بصرفه فى‎ ۲ 


٧۷‏ وصيحوا] (B) ٠١١ ١‏ : وضجوا 


کر که 
وبيت الال.احتی بهذا الا فلما قرى السجل عند بيعة ابو عرقوره فاجتمعوا الباعة 
الذين هناك واو باش الناس وقالوا لو قتلنا اجمعين سیف واحد ما UR‏ احد يجعل 
جر على جر فى هذه البيعة » فعاد البطرك الى الملك العز بار فخضب لذلك وركب 
من ساعته وجميع عساكره حتى الى الى المكان فوقف وامر بحفر الاساس » خفر بسرعة 
وجمع له عدة كير من البنايين وحملت اليه الحجارة من كل مكان بامر الملك العز 
وبوا فيه cady‏ فم سر احد ينطق AS,‏ الا & واحد کان yan‏ باوليك AA‏ 
فى السجد الذى هناك وهو الذى كان e‏ #وع PE‏ » فری نفسه فى الاساس 
وقال ارید اليوم اموت على اسم الله ولا ادع احد يننى هذه البیعة» فعلم الملك العز 
بذلك فامر ان ترمی عليه الحجارة ويننا فوقه » W‏ رغ عليه aht‏ والحجارة :اراد ان 
بقوم فل يمكثوه الاعوان لان العز امر بدفنه فى الاساس الذى طرح نفسه فيه » قا 
رای البطرك ذلك نزل عن دابته وتطارح بين يدى العز وساله فيه الى ان امر باصعادة 
من الاساس e‏ نما صدق ان ینفلت منه سالا بعد ان اشرف عل الوت » وعاد الملك 
PEU‏ قصره فلم يسر احد بعد هذا ينطق بحرف واحد الى ان كلت عارة البيعة , 
وكذلك ببعة المعلقة بقصر e‏ > وبنا كل البيع التى تحتاج الى العهارة b‏ لعترضه 
احد 3 شيا من ذلك . وكذلك البيع بالاسكدرية بنا M‏ مواضغ ius‏ كانت قل 

هت وان فى ذلك مالا ie‏ فم PCS‏ ان بونی الاسکندرانیین الالف دیناز 
m‏ هم لنفقة بيعهم » وعد سوال كير استقر ان يعطيم فى كل سنة خمس ماية 
دینار . 7 مدة مقام TUE‏ البطرك انبا افرهام على الكرسى ثلث cia‏ 'ونستة اشبن» 
وتییح مع ابایه القدیسین » وأيقال ان انسان من الاراخنة يعرف باب السرور الكبير. 
کان له وجاهة نی الدولة -وكان'له سراری كير فامره باخراجهم فلم يفعل فاحرمه 
ومنعه من القربان فتحیل حتی سقاه سقية aks‏ ومذى الى الرب Qu‏ وبكا Ale‏ 
od‏ » وکان 3 نقدمته نبوة وذاك انه لما کان aUe‏ مضی di‏ در ابو مقار بواذی 
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کے ai‏ 
هبيب لیصل هناك ومضی الى المغاير ليتبارك من السواح فاجتمع بواحد منم وكان معه 
اثنين من اتعابه فبارك عليه ذلك القديس EUN‏ واخذ بيده ومال به الى ناحية وقال 
با اخى هوذا انظر الى صخرة Anke‏ فوقك معلقة وهی نازلة عليك فلم da‏ معنى قوله 
فى ذلك اليوم وانه عنى له بذلك عظم جلالة البطركة النى استحقها من الله . 

ولا صارت مملكة مصر للدز کا قلنا انفا كان انبا مينا البطرك فى بعض ايامه فى 
ولاية جوهر وانبا افرهام بمده » وكان العز کما اراد ان يعمل شی کعادته فى الغرب 
aai‏ منه جوهر بلطف وسياسة ويقول ان اهل مصر قوم تمم مكر وفطنة لا خف 
عېم شيا dii‏ بعلموا الغيب » JE‏ له يوم يا جوهر ان کان ما قال عن فطنة المصريين 
Ce‏ فانا ارید أجربهم 2 امر آن بوخذ درج كير وورق کل السجل وبطوى بلا 
خابه وخم > فاما اوتی به دفعه للكاتب. فعنونه بام املك العز وامر بضرب البوق 
قدامه وان ينادى منادی فى الناس ان يحضروا لماع جل الماك وامر دواسیس يشوا 
خلفه ویسعوا ما يقولوه اهل مصر » ففعل ذلك فسيعوا بعض الناس يقولوا امضوا 
بنا نسمع جل اللك » erasa‏ بقول لا نتعبوا ما فيه شی هو فارغ" » فعادوا واعلموه 
فعجب من ذلك جداً . 

وق بدایة قسة انبا افرهام بطركا کان الوزي صر ابو من مان ابن مينا 
القدم ذكره » وکان des‏ دين بتول cox i‏ قط b‏ سمع عند ان له صبوه ویفعل 
الخير مع کل الناس ومشکور من کل احد ورزق نعمة وبة من العز بحسن سيرته 
axi,‏ وقوة امانته » وكان يقبل قوله ومشورنه وجعله متولی استخراج مال مصرء 
b‏ يزال هكنى الى ان صار انبا افرهام بطركا » فاما رای يعقوب ابن كلس الوزير 
تقدمة ابو dl‏ عند العز حسده وخاف ان يجعله وزيرا عوضه فاشار على العز وقال 
له قزمان ابن مينا بصلح ان تنفذه الى اعال فلسطين ليدبرها لانه رجل مأمون » 
وكان غرضه ابعاده عن المعز فانفذه الى فلسطين . W‏ وصل الها ونظر فيا استخرج 
مېا ومن Ule!‏ مایق الف دینار » ثم ام خارجی من ديار الشرق يعرف بالقرمطى 


cm:‏ د 
نملك بلاد الشام حتى وصل الى اعال فلسطين . W‏ بلغ قزمان ابن مينا خيره اخحذ 
الال الذى حصاه ومغى به الى دير فوق جبل تابور وسامه لقدم الدير وجعله 
وداعة عنده alid‏ وعاد الى عمله » فما وصل اليه القرمطی قال له لا تخف V‏ 
يلحقك منى شر وانا اجعلك بصحيتى کا کت e‏ العز وعاهده على ذلك » S3‏ ,1 
اصعاب الترتیب الى المعز بذلك ان ابو الهن قزمان ابن مينا قد وافق القرمطی وصاله » 
لما de‏ الوزير بذاك وجد السبيل الى ذكره بالردى وقال للعز هذا قزمان ابن مينا 
الذى تقول انه ثقة مامون قد صاخ عدوك ودفع له الایتی الف دينار التى استخرجها 
من بلادك ليقويه ا عليك » فغضب العز وانفذ قيض على جميع اهله ونېب ماهم 
واعتقلهم » W‏ وصل القرمطی الى مصر خرج المعز حار بته فېزمه وقنله وکب قزمان 
ابن مينا الى المعز اعاسه با جرى له مع القرمظى وككف تلافاه الى ان تخلص منه 
وخلص الايتى الف دينار » فنقم العز على الوزير ابن كلس وقبض عليه وقتله وانفذ 
احضر قزمان ابن مينا الدين الفاضل » فوصل والال ans‏ فاخلع عليه واکرمه 
بعد ان افرج عن جميع ماله واهله واعاد الهم جميع ماهم الماخوذ » وكان تزمان 
ابن مينا قد حصل قبل مسيره الى فلسطين تسعين الف دينار MS‏ اراد المسير دفعها 
للاب انا افرهام البطرك وقال له اذا معت اننی توفيت فاصرفها فى خلاص نفسى 
بیع والمستورين والنقطعين والاساری وان انا عدت ثانا اخذ مالى » فاسا عاد 
الى مصر واتصلحت حاله مع العز طلب من البطرك التسعین الف دینار فقال له 
معت ما جری عليك فى الشام فظننت انك لا تعود الى هاهنا ما جری على 
اهلك وخفت ان يبلغ العز خبر الملل فیاخذه ولا يحصل لك منه شى ولا منفعة 
فى الاخرة فاصرفته فيا امرتنی به » فلم يقول له كلبة ولا فى ای شی صرفت مالی.» 
بل قال له ياابى قد احسنت الى وفعلت می جميلا ورحمة اذ فرقت مالى على 
اهل الحاجة ول تبقيه للاك » ولا تنیح انبا افرهام بعد ان اقام ثلث سنين ونصف 
و يبق معه شى من النسعين الف دینار ولا من الال الكثير الذى كان معه 


٣‏ (ج) 


P:‏ سب 
TE‏ ألله سبحاثه € وصار 1 الاب gh!‏ الاول فى اعاله المرضية وحسبا e‏ 
id‏ ملكوت 4l‏ « الرب aan key‏ وصلاة كلمن "ارضاه باعاله Mh c‏ 


فلا 171 النطرك وهو من العدد الثالث والستون 


وأقام كرسى الاسكدرية ستة شور خال بلا بطرك > فاجتمع السنودس الى 
مصر کا جرت العاده وذكروا انسان راهب سمى بوحنا بدير ابو مقار فى من وبیة 
تعرف پذکر قفری > فانفذوا اليه احضروه الى مصر ومعه تمیذ بصحته اسمه 
فيلا تاوس » W‏ وصل بوحنا راوه شيشا كير جدا قد طعن فى السن ولا بصلح لهذا 
الامر » ونظروا ولده فيلا تاوس ناذا هو نام القامة خعلوه بطرکا فاعتمد" اخذ الال 

قسمة الاساقفة وكان على البيع سلامة عظيمة فى ايام اللك العز الى ان مات » 
AS,‏ ایام ولده الذى ملك بعده وهو نزار ابى المنصور o, 4X i‏ فى یام 
هذا. اللك مښاعة کاب نصارى مقدمين منم قوم يعرفوا ببنی المطيع قرروا 
مع الاب البطرك ان لا شم اسقف الا براهم لانه كان ياخذ الملل ويقسم من 
لا ستحق » وکان عنوف العليا اسقف ard‏ مقاره وكان کانب السنودس وکان 
اخوه اسقف طانه واسمه مینا مقي بدمروا"“ وکان البطرك بحلة دانیال ساکن 
eis‏ انبا مينا الاسقف فى تلك الايام » فقال اخوه انبا مقاره اسقف منوف 
للبطرك انبا فيلاتاوس ان انت cas‏ منى اشرت عليك ېشورة جيدة » قال له 
وما هی » قال. له هذا الكرسى الذى كان لاخى هو کرسی جېد وهر ex at‏ ولدك 


Ei 0‏ هنا ET‏ الألف فى «دمرو» زايدة ial hal e‏ على الكلمات 
المنسرية. بواو إلى عهد قر بب 3 


.میت 
ولاخى فيه مسكن جيد بدمروا E‏ الان احد اخوتك الرهبان الذى فى قلايتك 
واوسمه عليه اسقفا واسكن مسکه بدمروا ويصير الكرمى برايك » فاستصوب رایه 
واخذ اباه الراهب الشیخ الذی كان عليه للبطركة الما بوحنا له اسقف do‏ ابر 
للاراخنة بمصر فاشتكوه للوزير فقبض عليه وطرحه فى السجن الى ان اخذ AM, an‏ 
الف دينار لبيت الال . وجرى فى ايامه امر تيب لا يجب أن نفغل عن ذكره 
"من ata‏ نصة لوا ای ابر e‏ ابید من اهل فر . وهو ان 
شابا من المسامين الشبود المعدلين بمصر الذين يحضرون مجلس قاضی le e‏ 
وابوه رجلا شاهد يعرف بان رجا ء وكان الشاب قد نعل ناموس السامن وحفظ 
القران فعبر فى بعض الايام على ساحل الجر الموضع الذى يباع فيه الحطب والبوص 
ويعرف ببركة رميس صر فوجد انسانا كان مسلم وتنصر وقد تعلق به جند 
e, A‏ يمسكوه , وقد اعدوا له بركة رميس بالطب والبوص جرةوه » وقد 
اجتمع عليه جمع كير من الناس وم متزاحمين لينظروه » وكان هذا الشاب ابن 
رجا ابوه غيور جدا فى ass‏ کا كان بولص فى ذلك الزمان الذى فيه نودى من 
اسما وقيل له شاوول شاوول : تطاردنى » وذلك القابل له هو الذى دعا هذا 
الشاب ليشاهد ذلك اشید » فا حضر مثل بولص تقدم الى ذلك الشبيد وهو 
d‏ وسط ابلند وقال له باانسان V‏ النی حلك de‏ هلالك نفسك سب دن 
تكفر ALS‏ بالله تعالى وتشرك به اخر فنستعجل ببذه النار فى الدنبا وفی الاخرة 
نار جهن لانك تحمل الله ثالث ثلثة وهو واحد لا بشهه شی وتقول ان الله ولد » 
والان فاسمم منى ودع عنك هذا الکفر وعود الى دينك وانا اجعلك لی e‏ 
ويكرمك كل احد » تقال له لا تنسنی الى الكفر والشرك باه dii‏ وانی نجعله 
ثلفة وتحن النصارى انما تعبد اله واحد هو الاب والابن والروح القدس ولیس 


(۱-۱) هذه العبارة مقطوعة من «م» وواردة بالداد ES‏ فى ۱٤١‏ )=( 


(5) ٣ 


"ED 
الان غريب من اله الاب الذى هو کلته وكذلك روحه وسر دشا حب‎ 
مخفی عنكم لان عقولكم لا تحمله وانت الان يا هذا قليك مظل لم ضی فيه نور‎ 
الامانة وانا اری انك بعد قليل يدنوا منك النور ويضى قلبك بنور السيح‎ 
ALPE وتجاهد عن الذى انا اجاهد عنه وعلى اسمه ابذل نضی وجسدى للالم‎ 
وستقبل انت ايضا هذه الالام الى انا فيا , فلا سم الشاب قوله حنق عليه وقال‎ 
کافر مثلك ثم قلع قدمه‎ OJE اسمعوا ما يقول هذا الظال الكافر اتری اننی اكون‎ 
من رجله ولطمه به على تمه ووجهه وراسه واله بلاطم جدا » وتال له لا يكون‎ 
dj ie هذا ابدا ان اكون مثلك ايا الرذول » فقال سوف تذکر کلامی وتعرف‎ 
ضر بوا عنقه وطرحوا عليه حطب وبوص ير حتى صار مثل القصر العال‎ ed ثم‎ 
واطلقوا فيه النار” > فلا راو الناس عظم تلك النار التى تلبب ظنوا ان جسده قد صار‎ 
بجرسوه نهارا وليلا » ومن بعد ذلك کشنوا‎ x, یام‎ AM رمادا وبقيت النار عليه‎ 
عنه نار الحريق فوجدوا جسده مثل الذهب ۱ يحترق منه شيا » فاعلموا المعز بذلك‎ 
فامر بدفنه ومضی ابن رجا الشاهد الذی ذکرناه الى منزله وبات تلك الليلة وهو‎ 
شرب تلك الللة‎ b وجع القلب لاجل ما خاطب به شبید السیح » فلم ياكل‎ 
فاعم‎ ٠ بل كان جالس باهت فاجتمع اليه ابوه واخوته وقالوا له ما الذی حل بك‎ 
ما قاله الشبید فعند ذلك عزوه وقالوا له لا تجعل فى قلبك.شی من كلام ذلك الضال ء‎ 
فلم ينی ما بقلبه ومن بعد تلك الايام ابصر الشاب المذكور جماعة من اهل مصر‎ 
معولين على الحجاز إججوا » فقال لابوه ارید اج مع الناس ففرح ابوه بذلك ودفع له"‎ 
azdu مایة دينار وسامه لصدیق له من السافرين الى مكة » وتال له هذا ولدى قد‎ 
اليك تراعيه مثل ولدك الى ان تعيده معك ويكون ئی صحبتك بشية الله وابتاع له‎ 
ساروا ابصر الشاب منام فى مض الليالى وكان شيخ راهب منير‎ Ve تاج إليه ء‎ US 


ل۷ فى م : للام ] وصوابه فى ١4١1‏ (ج) O‏ کذاق ۰۱ وق مت ضال . 


n 
جدا وقف به وقال له اتبعتی تريح نفسك » فلما استيقظ قص النام على صديق والده‎ 
له باولدی يوفقك الله فان الراهب هو الشيطان يريد يحربك‎ UU » الذى سار معه‎ 
بلا زيادة‎ W فلا تجعل فكرك عنده » ثم ظهر له ليلة اخرى وقال له ) قال اول‎ 
قال مکذی  فما قضوا جهم وعادوا مشوا ستة أيام‎ Val 3 ولا نقص » وثالث‎ 
أو سبعة وم عايدين فنزلوا عن جمالم ليلا ليريقوا ال ثم ركب الرجل صديق والده‎ 
يرى احد فستی مجری حنی تعب فلم يلحقهم وبق‎ b هو فانقطع عنه‎ RU, جمله‎ 
وحده تایه فى البرية بلس وهو خايف من وحوش البرية لا" ياكاوه » واذا شاب‎ 
۰ راكب فرس بلباس ممل متنطق عنطقة ذهب وقف قدامه فلا راه قال له من انت‎ 
وکف تبت فى هذه البریة وحدك » فقال له الشاب نزات عن جمل اريق: الما فانقطعت‎ 
رکب طار.به الفرس فى الو فلم يدرى‎ VS عن رفقتی » فقال له اركب خلفی الفرس‎ 
فانفتح له‎ pas انه فى سما ولا فى ارض حتى صار بسرعة فى كنيسة الشبيد ابو مرقوره‎ 
احد ودخل معه وهو راکب الفرس الى باب‎ aeo الباب وحده من غير‎ 
يرجع یبصره » فبقی باهت كانه فى منام للعجب الذى‎ b الاراديون فائزله هناك‎ 
فی نفسه وقال هذا الذى حل بى اترى هذه بيعة النصارى والتفت‎ So شاهده » ثم‎ 
فراى القناديل موقودة والصور » فقال اليس الساعة کت فى البرية فوقف داخل‎ 
الاراديون الى ان اصبح الصبح فدخل امنوت البيعة وظن انه لص واراد أن بصیح؛‎ 
> دنا منه قال له الشاب ما هذا الوضع‎ US فاشار اليه بيده ليسكت ويتقدم اليه‎ 
قال له كنيسة ابو مرقوره بمصر » قال له هذه مدينة مصر » قال له نعم وهوذا اراك‎ 
کانك طاشن العقل فعرفنی خبرك وما حالك » خيئيذ اهتدئ الشاب وتال له کف‎ 
کت فى ااوضع الفلانى وما عرفت کف وصلت الى‎ XU لا يضل عقلى وانا فى هذه‎ 
ها هنا الله هو العا بذلك » فلا مع الامنوت أبذكر. المكان الذى کان فيه قال له‎ 
. کذا فى م وف | ولعل القصود : لثلا‎ O 


*À 


٤‏ (ج) 


س وا — 
ام اقول لك انك طاش العقل ساهى لا تدری ما تقول بينك وبين الوضع الذى 
ذكرته مسافة شر واثنى عشر يوما وعل ما ارى ما انت الا لص وقوة الشبید خلتك 
حتح ببذه الحجة البطالة oe)‏ ما انت عليه فى دخولك الى بيعته » فقال له الشاب 
ومن صاحب هذه البيعة » قال له هو القديس ابو مرقوره ابملیل قال ابو مرقوره 
نې قال له gl‏ لا" » وله aud‏ ابملیل القوى لانه ترك مد هذا العام وطلب 
الاخرة ومات على اسم السیح لاجل ايانه به واظهاره aed‏ قدام اللوك الكفرة 
d‏ منم عذاب كير 3 ei e de‏ وعوقب باصناف العذاب والوان العقو بات 


٠‏ ال اه اذه الله اليه و قله فى ملكوته الساسة الدامة وشت هده dandi‏ وغيرها عل 
o‏ په وثیله (E‏ ۵ه i‏ ات باه مه : 


فيشفع فیم و بظهر الله العجاب Aia‏ و شفاعته € قال له الشاب.فكف صفته وصورته 
قال له هو.يشيك وفى سنك ثم اخذه ومضی به الى موضع صورته الخليلة W‏ راها 
قال حق هذه صورة الذى ظهر لى ورايتة فى البرية وجلی على ظهر فرسه هذه الى 
ها هنا ia,‏ النطقة الذهب الى رابا ئی وسطه كيجا" والان V6‏ اعلمك انى 
رجلا de^‏ من اهل هذه المدينة وقد رضيت لاجل هده الاو بة ان اصير تصراق » 
انار وتحرقی البيعة بسبى لمكن اريد ان تصنع نی جميلا وتاخذ الاجرة من السسيد 
ell‏ وتخفينى فى موضع حتى لا يرانى فيه احد حتی ادبر ما افعل واتینی بکاهن 
خادم لله تعالى تی فاضل فم عالم da‏ قوانين النصارى ومذههم وفرايض شريعتم 
uus‏ الامانه فان قلبی قد مال الى هذا الدين » فاجابه الق الى ذلك واخفاه 
عنده فى موضع مخفی فى البيعة ومضۍ الى شيخ قس عالم نی فاضل فاعلمه قضية 
الخال » فيض معه وهو مسّرور به US‏ اجتمعا اجابه القس عن US‏ سایله " عنه وابانه 


٧‏ کذا فى ١‏ والقصود har‏ () سايله ای سأله 


ديت 
له وفبمه حقیقة الامر فيه » فساله الشاب ان یائيه بالاناجيل وب البيعة العتبقة 
والحدئة”" ويفسر له القبطی باللسان العربى » وقال له ارید اقراها وافهمېا واعرفها 
لیت عندی صعة الامانة باساس قوى لان هذه الالام والاوجاع لا تحتمل باطلا » 
فاحضر له اس الانجيل CES‏ الانيا وجميع کب Padi, xa‏ الدالة de‏ 
حقيقة الامانة الارتذكسية ووحدانية السيد السیح احدى الثلثة 9 e‏ الاب والابن 
والروح القدس وان الله لاهوت واحد وسب تسده وموته الح وقيامته من الوق 
وطلوعه الى الما وحلول الروح القدس البارقلیط على الرسل ورجوع الناس من 
الضلالة" الى ععة الامانة » فقال الشاب مبارك هو الذى سلك هذه الطريقة الذی هو 
شاوول المسى بولص الذى سم صوت الرب يقول له شاوول شأوول مالك تناصبنى 
م اصطفاه من ضلالته " هكذى اسله " ان يهدينى وينعم على بالاصطفا لاظهر اه 
بين الام ء وقام هذا الكلام ياتى فى موضعه من هذه السيرة » واقام WI‏ محث فى 
کب العتيقة ial,‏ حتى انار الله قلبه ووقف على سراب المذهب وصعة الامانة کا 
قال الرسول ان الانسان اذا عاد الى الرب زالت الفشاوة عن قلبسه وعرف ما كان 
فيه من الضلالة التى افنى فيا عمره وت اساسه على الصخرة الذى هو السیح » Q5‏ 
ما قاله بواص ما الذى بفرقنی من حبة السیح ضيق ام سبی ام جوع ام نار ام of‏ 
وبقية الفصل لا يقدر شا من هذا يفرقنى من حب السیح » فلا قوى قلب ذلك 
CA‏ الامانة المستقيمة سال الشيخ الكاهن ان عمده اف ليلا تکون ضربة 
من الشيطان فاشار على الشاب المذكور بان یضی الى وادى هبيب » نمن كرة شهوته 
ساله سوالا Vie‏ بمطانوات كثيرة وقال له رما لا اعيش حتى اصل الى هناك والزمه 
بكرة تضرعه له" وبکاه حتى عمده وسماه بولص » فا لبس نور حلة المعمودية الټس 
ثياب زرية ابتاعها من السوق ولسها وساله ان a‏ عليه وخرج ول يعرفه احد 


٧‏ العهدان القديم والجديد O‏ فى ٧٤١١‏ (ج) : الظلالة . ووردت بكلا الوضعين » راجع 
ما تقدم O‏ فى ۱ : ظلالته . انظر الحاشية السابقة 8 كذا فى ١ء‏ م والمقصود : اسأله . 
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لتغبير زيه وشنته من کرة صومه وصلانه واجتاده وانتصابه لتراة!" الب الذی‎ 
كانت قرا "ا عنده كالشهد » واما اجاج فام وصلوا الى مصر وکانت العادة نجار بة‎ 
ان ينفذوا اذا قربوا من مضر من بجر بوصولهم تفرج اهل الاح مسافة يومين‎ 
وطافوا عليه وسالوا‎ atal بستقبلوهم من هید » فلا خرجوا اخوته من حملة الناس‎ 
عنه فلم بعرفوا خبره » اما وجدوا صديق ابوم هناك مالوا اليه وسالوا عنه فبكا‎ 
Tte B تاه فى البرية ليلا » وقال لم وقفت طويلا انتظره‎ ev وعرثهم أن ان‎ 
السير فلحقت اعقاب القافلة رت بغير اختباری وحال الليل بينى وبينه وظننت أنه‎ 
UI اصبحت طفت بومی كله عليه فى القافلة من‎ VS ربا كان تقدمنى فى اول القافلة‎ 

الى اخرها وسالت کمن فيا عنه ما عرفت له خبر فعامت أنه قد انقطع من القافلة 
فى ذلك الوضع واكاوه الوحوش فليا سمعوا هذه منه شقوا ثياهم وعادوا الى ابیم 
فاخبروه بذاك فاقام عليه مناحة وجنازة عظيمة > Ws‏ انقضت ایام ابمنازة كان شاب 
من اصدفاه ساكن وار بيعة الشهید ابو مرقوره مصر فالصره يوم قد خرج من البيعة 
وعاد الها ade,‏ تیاب صوف ades‏ زنار صوف فقال بالقيقة ان الناس يتشامموا ولو 
۱ يكن ابن رجا قد مات لقلت انه هذاء ثم لی ابوه واخوته فقال هم اردث اليوم 
ان امسك انسان نصرانى عند aS‏ ابو مرقوره وقلت انه ولدگ لولا على عوته لقلت 
انه هو لانه يشيه فى كل شابله حتى مشيته وما شککت فيه الا بلباسه الصوف والزنار. 
U‏ سمعوا هذا تجمدد عليم الزن والیکا . ثم ان اخوته اشتیا ان بنظرا ذلك 
الشخص الذى قيل انه يشبه اخوهما فېضا للعشا وهم متنکرین بلباس زرى واختفيا 
فى ركن عند باب البيعة ينظرا من يخرج ومن يدخل وقت صلاة الفروب ‏ فا 
انقضت الصلاة وخرجوا النصارى خرج الشاب فى وسطهم فتاملوه فعرفوه وتبعوه الى 
الساحل W‏ صاروا فى موضع منقطع عن الناس مسكاه و بككا وضربا وجوههما وقالوا 


aaia O اقرأ : لقراءة‎ ( 
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له ما هذا الذى فعلته بنا با اخونا فقال لما الذى بى ما تعرفاه » فقال احدها للاخر‎ 
ما هذا موضع خطاب ليلا يكون قد داخله شيطان فنفتضح بين الناس » ولازماه‎ 
ابمنازة لما راوه على تلك الالة » خاطبه‎ alal الى ان مضيا به الى البيت برفق دد‎ 
» ابوه وامه وقالا لاخوته لا تخاطبوه انتم حتى نکشف خن عن حاله ليلا ضر فضيحة‎ 
نم اغلقوا الابواب ودخلوا به الى موضع منفرد فاسا تحققوا حاله قالوا له ما انت‎ 
ولدنا قال للحم انا بولس يعنى الاسم الذى موه به وقت المعمودية » قال له أبوه فضحتنی‎ 
لم ازوجك‎ SY با ولدى وفضحت شيخوختى بين القضاة والشبود ولءلك فعلت هذا‎ 
وقد کت معتقد اننى ازوجك اذا رجعت من المج لاجل من فى مصر وانفق فى‎ 
عرسك مالا كير » ومكدُوا سالوه ويقولوا له لا تفضحنا فى وسط الناس ولا تخرينا‎ 
» فى هذه الدينة ول الوا معه الى نصف الیل وهو يقول هم ما اعرف ما تقولوا‎ 
ايام بلا طعام بلا شراب فلم یقدروا‎ FOR يحدوا فيه حيلة جعلوه فى بيت ما‎ i us 
ولعظم بکا امه وحزا ۱ تفطر أرضاء فاخرجوه وقدموا له طعام فا با کل منه‎ «Ale 
قد خرج من صنیع او ولبة غير محتاج الى طعام" ولا الى شراب کا‎ S شی » وکان‎ 
قال اشعيا النى ان الذين عقوم عند الرب تبدل قوم ولا مجوعوا ولا يعطشوا ء فا‎ 
اعيام امره تشاوروا على قتله ليلا يفتضحوا به ثم انهم رقت قلوبېم عليه واخرجوه سرا‎ 
وقالوا له ابعد عنا پستريځ من فضيحتك » نمضی الى وادی هبيب‎ oydd ومضوا به الى‎ 
اقام اياما قلايل قال له بعض من‎ US واقام هناك عند راهب فعلمه طرق الله ورهبه»‎ 
لا يفهم من الرهبان ان الرب لا يقبل نصرانيتك الا ان تمضی الى مصر ونشتېر بجیث‎ 
تعرف » فسمع منه وعاد الى مصر طاعة لم ومطی ال منزل اوه وقد وطن نفسه‎ 
فلا راه ابوه بزى الرهبان ضبح وانتاض'" منه وقال له‎ > ed على القنل على اسم‎ 
ما هذه الفضيحة مضيت وعدت الى بطرطور صوف يعنی القلنسوة المقدسة الى هی‎ 


Bid — اغتاش‎ ۷ 
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بيضة الخلا ê:‏ اخذه وحسه فى مطمورة مظمة بطرح فيا كناسة الثراب والرماد 
ووخ الدار واطبق عليه طابقها واقدم على كلمن فى الدار لا بمعطوه خبز ولا ما ومتى 
دقع له احد شی من ذلك عاقبه وامر غلمانه وجواره ان يرموا عليه كايا یکنسوه من 
تراب ورماد وونخ الدار وضالة القدور » و اقام کذلك سه ایام وامه باكية لا 
تفتر من البکا سبه وهی an j‏ عليه جدا » وكانت تدلی له so‏ والما بحبل فلا 
يذوق منه شی فلها كان بعد الستة ایام ضعفت قوته وكان ملازم الصوم والصلاة ليله 
ونباره » وظهر له فى اليوم السابع الراهب الذى کان ظهر له YA‏ فى طريق مكة da‏ 
بده خبز نتی فظن أنه خيال فلم ياكل منه شيا حتى عرف انه امرا ظهر له من عند 
لله » تقال له الراهب تعرفنى » قال له نعم انت الذى رايتك فى النام ثلث دفعات فى 
طريق مكة » قال له نعم انا ذاك وانا مقاره اب وادى هبيب والان فقد ارسات 
اليك لاعزيك فتقوی واصبر فان لك ازاة عظيمة » ثم غاب ae‏ فاخذ ذلك از 
وا کل بعد ان صلب عليه قتويت نفسه » ثم ان ابوه اخرجه من ذلك الموضع وتعجب 
من بقاه بلا طعام ولا شراب هذه الدة و بتغير وجهه » à AME‏ الرجوع عا هو 
عليه وتعب معه 0 يقدر عليه بوجه من الوجوه وکان له قدعا سرية قد رزق مها 
ولدا قبل مضيه الى مكة فتقدم أبوه الى اخوه الكبير بان حضرها » فما حضرت 
امره ان يحامعها قدامه ففعل ذلك ووهها له وولده الطفل يتعلم العوم NE‏ لابوه اومن 
القدس ان انت i‏ تطیعنی وترجع e‏ انت عليه والا غرقت ابنك قدامك هذا الذى 
انت تحبه » فقال نعم انا احبه وهو ولدی غير انى احب الرب اکثر منه » فاحضر 
العوام الذى يعومه سرا ودفع له دينارين وقل له اذا نزل الصبی معك عشية ada‏ 
العوم غرقه وانا احضر لانظره واعرف بانه هو ء فاجابه العوام الى ذلك فاما كان عشية 
اخذ ان رجا الشاهد ولده الراهب ابو الصی ومضی به معه الى الجر ونزل بالصی 
م Adas‏ الى A‏ لبعومه W‏ صار فى وسط E‏ غرقه وأبوه الراهب ينظر اليه 7 5 أن 
اباه اعاده الى داره وحسه فى موضع اخر مېا CS,‏ فيه رقعة للسلطان » وكان A‏ 


وه 
فى ذلك الزمان £V‏ بامر الله 5 قال الرب فى الانجيل la‏ الاب ابه الى الوت» 
فامر AMAA‏ جموره. مع ابيه عند قاضى القضاة والشهود ويناظروه فان وجب عليه 
شيا قتل واذا ۱ يحب عليه شيا فيطلق سيله > فما اجتيعوا لذلك بحضور واسطة 
خير اقامه EU‏ بامر الله ول پثبت لابوه عليه جة ‏ قال السید السیح انى اعطیکم 
نطق وحکمة لا بقدر احد بقاومها" » فانصرفوا خايبين خجلين ول يرجع احد يخاطبه 
فامر الحا باطلاقه يمضى الى حيث شاء MM‏ وشرع فى عمارة بيعة 
هناك ما بين بركة الیش وبنی وايل على اسم اللاك الخليل مخاييل و بناهاء وكان مر 
توم من الرمادية نمضوا ليلا وسرقوا الحشب من هذه البيعة » لما اصبح هذا القدرس 
ابن رجا ابصر بعضمم نی تلك الناحية فقال هم قد عرفت انكم البارحة اخذتم الحشب 
وعرفت الموضع الذى خبیتموه فيه فمیدوه الى موضعه والا شكوتكم أوالى القاهرة » 
فانکروا ذلك وثالوا ما اخذنا شی » قال لم انا امضى الى الا بامى الله وهو ان 
شا الله يتقدم باخذ الشب من حیث جعكوه فيه وتتاذوا منه » 1l‏ واعادوا 
الحشب الى الببعة على تمامه وكان هذا القديس ابن رجا قد مى نفسه EU‏ وصار 
صدقا للرجل العام الفاضل انبا ساو يرس اسقف الاشهونين المعروف بان المقفع الذى 
ذكرناه انفا وهو الذى صنف عشرون مقالة [ Ois gu‏ ميامر وتفاسير واجوبة ومسايل 
لاي الشر ابن جارود الکانب الصری» وهذه ed‏ العششرين VS‏ : کاب التوحيد, 
کاب الاتحاد اب الباهررد على الهود» كاب الشرح والتفصيل رد على النسطورية » 
کاب فى الدين «S‏ الوزير قرمان ابن مینا » کاب نظم a M‏ كاب الجالس » 
کاب طب انم وشفا الحزن » کاب الجامع , کاب تفسير الامانة » کاب التبليغ رد 
على الهود »كاب الرد على سعيد ابن dle‏ .کاب فى معنی اطفال المومنين والکفار 
وف تقوم النفسين » كناب الاستيضاح وهو مصباح النفس » كاب السير» 


9 ساقطة من f‏ وواردة ف ١‏ 
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کاب الاستبصار > کاب ترتیب الکینوت الاثنى عشر طقوس البيعة » کاب اختلاف‎ 
بخلاف‎ Man الفرق » کاب الاحكام , کاب ايضاح الاتحاد . وهذه الب قد سی‎ 
ابن‎ Ul مين » وکان ساویرس الاسقف المذكور‎ CASI ما ذکرناه » وربا كان‎ 
رجا القديسين یتذاکرا اكثر اوقاتیما ویفتشا کب الله لنور عقوطما وجوهرها حتى‎ 
ثم ان الواضح ابن رجا ضسر كابين باللغة العربية احدها‎ e الروحانية‎ AI اهما فسرا‎ 
من کاہم » والکماب‎ O eraty سمه الواضح وهو الاعتراف واظهر فيه اعوار الحالفين‎ 
الاخر ماه نوادر الفسرین » واحرق اشالفین بپذین الکابین وخصهم من ديزم کا‎ 
» واطلقها فى زرع اعدايه فاحرقه‎ cud جعل السرج فى اذناب‎ VA فمل صعصوم‎ 
فا شرح حاله ئی نفسه وقال فيا ان الاسقف انبا ساويرس ابن القفع حك‎ ES 
تم قط شی من امور‎ ec ۱ له انه کان سبغداد انسان مقدم ابن ملك يعرف باهاشی وانه‎ 
الملكة ولا كسوة ولا جال سوى انه كان يركب فى كل يوم ومعه جنده.وپرصد‎ 
KA بيع التصاری فى وقت القداس فيدخلها راكب ويامر باخذ القربان من على‎ 
ويكسروه ويخلطوه بالتراب ويقلب الکاس » وكليا فعل ذلك فى بيعة مضی الى اخری‎ 
Em وفعل فيا مثل ذلك حتی کادت بغداد تخلو | بيعها من القداسات وامتنع‎ 
الكينة من القداس خوفا من هذا وكانت معونة الله تحذبه ولا يدرى » فما كان فى‎ 
فى بعض الايام دځل الى بيعة من البيع كعادته ففتح الله عينيه فابصر فى صينية القربان‎ 
طفلا یلا نسلا وفى وقت القسمة أبصر الكاهن وقد ذه وصئئ دمه فى الكاس‎ 
ثم خرج الکاهن‎ MILI P قطعة قطعة فى الصينية » بت‎ ad وفصل‎ 
وكذلك الشماس بکاس الدم وهو بنضر ما" فتعجب وفال بلنده‎ A يقرب الشعب‎ 
الا تروا هذا الفاعل الصانع یمنی الكاهن » قالوا له نحن نراه » قال لهم نصبر لهذا‎ 
ياخذ طفلا بذحه ویقم مه على هذا المع العظیم ویسقیم من دمه » فقالوا له الله‎ 


2 أى خاصمهم معني ساجلهم Wm‏ پنضرها | ٧٤٤١‏ )=( : ينا رما 
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بوفقك با سیدنا ما تری نحن الا خېز وخر فزاد خوفه وتعجبه وبوا الشعب متعجبین 
أوقوفه باهت b‏ يفعل بالقربان ما جرت به عادته » فلا فرغ الکاهن وخرجوا 
الناس استدعى الکاهن وقال له ما راهء فقال له با سیدنا اعيذك بالله ما هو الا خبز 
وخمرء فلما عل ان هذا السر ما ظهر الا له فقط فقال له اريد تعرفنى سر هذا القربان 
وبدايته » فعرفه الكاهن کف كان السيد السیح اخذ.الخيز والشراب فضم ذلك على 
تلاميذه وقال لهم خذوا وكاوا هذا هو جسدی واشر بوا هذا دمی اشربوا منه كلكم 
غفرانا لخطايا م » وعلمونا التلامیذ صلاة uu‏ على 31 والخمر اذا جعلناهما على EAN‏ 
فیتحول IH‏ لمیر e‏ ويصير اخمر دما سرا کا اراك الله اليوم وما فى الظاهر خبز 
وخمرلانه ما بقدر احد ف العالم ياخذ لما نيا ولا شرب دما غبيطا Vl,‏ الله اظهر لك 
هذا السر sx A‏ القدس خلاص لنفسك » ثم انه قرى عليه كب الكيسة وبين 
له سراير الذهب السیحی حتى طاب قلبه بالدخول فيه » وعرف شرفه وحقيقته » 
وتحقق علومه وصعته » فامر اصحابه بالانصراف وبات هناك مع الكاهن وعمده بالليل 
وصار نصرانيا »فلا كان بالغداة اناه اصعابة بالدابة طردهم ول يکلمهم » US‏ علموا طبر 
مضوا الى أبوه واعاموه فصار فى حزنا شديدا وانفذ احضره غير اختياره وخاطبه باللين 
والصعب ولعب معه بكل فن واجېد به واکثر من السوال له فى وقت cà Jl,‏ فى 
وقت فلم يقدر منه على شى ولا رجع عن رايه » فضد ذلك اسامه للعذاب فعذب 
عذابا شديدا فل یرجم عن adl!‏ » فقطعت راسه بالسیفب على اسم السيد السیح وت 
شبادته بركاته تحل علينا وشفاءته تكون معنا » فاما جسده القدس فاكرموه وعظموه 
النصازى ببغداد و نوا عليه بيعة وهی الان تعرف بككيسة الحائمى . ولا كل القدیس 
بولص ابن رجا عرارة الكئيسة التى لميكاييل فى راس الخليح ole‏ الى وادۍ هبيب واقام 
هناك سنتين » US‏ رات الرهبان ما هو عليه من العبادة والعلم والمعرفة مسكوه bé‏ 


إلى عاد | مكررة f d‏ 


٠‏ (ظ) 


INN o‏ شب 
وقسموه قسا فى S‏ بنيامين القدسة » فطالبوه تلاميذ البطرك بدنائير كعادتهم فصعب 
ذلك عليه جدا b‏ يكن معه شى فرام بعض الاراخنة يطالبوه وقد ازغچوه بالطلب 
فدفع هم عنه ما طلبوه » فما بلغ خبره لابوه انه قد صار قسيسا لم يصبر عليه قلبه بل 
أنفذ دانير الى عند بعض العربان الذين فى تلك البرية لیقتلوه » Mo‏ مع بعض الرهبان 
اعلموه وقالوا له قد فعلت ما يحب واظورت c e‏ فى الوضع الذى لا يجب اظهاره 
والان فلا تسام نفسك للوت لکن امضی الى الريف فكن فيه مخفيا » فاطاعهم وخرج 
الى سندفا فاقام فیا سئتين وصار قم فى کیسة الشبيد تادرس ملازما لخدمتها ليلا ونهارا ء 
فدخل الشیطان فى فلب قوما منم فاذاعوا خبره فى سندفا واعلة وتحدئوا بقضية حاله» 
فكان ذلك قبل وفانه بيومين » واتفق حضور ثماس من اهل منوف اه تيدر ابن 
مينا وكان يوميذا كاتب PC Vo ud!‏ ماری مرقص الشير وهو m‏ اخذت انا 
الحقير ميخابيل ناظم هذه السيرة خدمته بعد وفاته » فلما دخل البيعة الذكورة سندفا 
فوجد القديس بولس ابن رجا وهو مربض بحما شديدة تقال له بولص الذكور 
مطانوه لا تفارقنی حتى توارینی التراب وتاخذ الإركة نا بت لی فى الما الا يومين 
فاذا انا قيضت فبادر بدفنى قبل أن يعاموا المسامين فیاخذوا جسدی فیحرقوه بالنار » 
وکان وله روح نبوة تکات فيه » فاما کان بعد يومين تنیح کا قال فاذاع الثیطان 
خزاه dil‏ خبره فى الحلة وسندفا ء فعدوا اهل الحلة الى سندفا واجتمعوا اهل المديتين 
فى اقل من ساعة وحاطوا بالبيعة التى تنيح فيا » فتحير الثماس تيدر القدم ذکره ول 
يدرى ما يعمل بحسده» وفيا هو حاير شی فى البيعة نزلت رجله تحت العتبه فتامل 
الموضع فوجده مطمورة حسنة نظيفة خفية » فانزل جسد القديس بولس نیا واردم 
الراب واعاد البلاطة کا كانت عليه واصلح الموضع کا يحب » ثم فتح الباب فدخل 
اوليك المتمعين وطلبوا جسده فلم يحدوه . فطافوا البيعة كلها do‏ يحدوه فرجوا مخزبين 
وهذا الثماس تيدر هو الذى شرح لى حال هذا القديس بولس ابن رجا من اوله الى 
اخره عن حكابته له من نمه الصادق فت ما قاله » وحي عنه انه قال كلها جرى 


NN Im‏ سصه 

عل من العذاب وما de‏ من الموان م يقلقنى غير V AE‏ وهی مجامعة الى 
لسريتى قدامی وتغريق ولدى منا قدامی وانا انظره واعظم مما کون البطرك بیصریی 

وتلاميذه بطالبونی بالدنانير على قسته لی قسيسا ونمو ساكت لا نعیم ولا يردعهم . 
وکان الاب فیلاتاوس) البطرك مستمر على جمع الما والاکل والشرب » وقيل انه 
نا ام فى داره وکان يدخلها کل وم واذا de‏ جر جور طايل جدا € o‏ بحکم 
ويامر وینی الى اربعة ساعات من الهار ثم يقوم » واذا كانت سادس ساعة ييا له من 
الطعام والشراب ما یحتاج اليه وفواكه ویقوم يدخل داره ويحضر عنده قوم عادمم 
جارية ان جااسوه وینادموه من اهل دمروا ومن alal‏ واقاربه فياكل معهم ويشرب 
ولا يصل اليه احد بقية يومه الى ثانى يوم » ودفعات كشيرة میلس للاکل والشرب من 
بکرة او ثالث ساعة من البار ما خلا الايام التى يجب فيا الضوم » فلا اسر على ذلك 
ادبه الله بضر به لامر صادفه » وذلك أنه فى بعض الايام فى المام ومعه,تمیذه بخدمه 
فرج ياخذ دلوك وعاد فوجده مطروحا لابی ولا يفيق » خمله واخرجه منا 
واحضروا له الاطبا وتعبوا فى مداواته فلم يقدروا له على حيلة لان يد الرب ضر بته 
وبق هكذى الى يوم وفانه » وكان الملك العزيز لله ابن العز لدين الله په وی 
ولدا من سرية له روميسة وجلس ف الملك بعده ولقب £e‏ باس الله » وكان 
x Ll‏ المذكورة التى هى ام الماک اخ امه ارسانی abi‏ بطركا لللچه lela‏ لان 
السلطان كان لها فقوی على بيعنا بفسطاط مصر » وكان M‏ بقصر oew c‏ على 
امم الست السيدة الطاهره احدها المعلقة والاخرى بزقاق ابو حصن » فاراد أن ياخذ 
المعلقة رت لقدمینا معه خطوب كثيرة وخصای الى ان اخذ ARAS‏ السيدة بزقاق 
ابو حصين وبقيت العلقة . وف ايامه انفذ ملك AS‏ الى ملك النوبه كمايا ael,‏ 
جرجس وعرفه ما ادبه الرب په هو واهل کورته » وهو أن امراة ملكة على نی 


و 
C) 09‏ الهموية ثارت عليه وع كورنه” وست منا خلق كثير واحرقت مدن كير واخربت 
ee‏ وطردته من مكان الى مكان وان هذا الذى له جزی") عا كان اللك الذى 
قبله فعله مع المطران فى ایام الاب انبا قزما مما قد شرحناه اولا من تزويره وکذبه» 
وقال له فی الشاب الذى انقذه له احب ان تساعدنی وتشاركنى فى التعب We‏ 
الله ومن اجل اتفاق CSI, XU‏ کاب من جهتك الى الاب البطرك عصر نسله 
ان محللنا ويحلل بلادنا ويصلى علينا ليزيل الله ke‏ وعن ارضنا هذا البلا وينعم لنا 
بان e‏ لنا مطران E‏ جرت عادة اباينا ويدعى لنا بان ييل الله غضبه عناء وذكرت 
لك اما الاخ ذلك خوفا من ان ينقرض ويبطل دين النصرانية من عندنا لان هوذا 
ستة بطاركة قد جلسوا و م بلتفتوا الى بلادنا پل هی سايبه بلا راعی » وقد ماتوا 
اساقفتنا وكهنتنا » وقد خربت البيع وعلمنا انه بحکم حق تزل kle‏ هذا البلا عوضا 
ما فعلناه بالماران » W‏ وصلت الك الى جرجس ملك النوبه ووقف عليا انفذ من 
جهته كبا ورسلا الى البطرك فبلاتاوس وشرح له فيا جميع ما ذكره ملك Aul‏ 
زساله ان يترااف على شعبه فاجاب سواله ورسم هم راهبا من دير ابو مقار امه دانیال 
وانفذه لهم مطرانا فقبلوه بفرح وازال الله عنم الغضب وابطل امر الامراة التى فامت 
ede‏ . ۱ 
وفى ایام هذا الاب ظهرت مایب شيرة شبد بها الثقات الصادفین » مها ان امس 
اظامت من ثالث ساعة من الهار الى الساعة السادسة وكانت الظلمة مثل الليل وظهرت 
موم ئی الا و بكو | الناس وحزنوا وظنوا انه امرا لا ينقضى » ومن بعد ذلك ترحم 
الله وظیرت امس . وحک سرور ابن جرجه ارشى ديائن الاسکُدرية انه حضر 
يوما فى بيعة مارى oso‏ لانحيل بالاسكدرية وفيا ابا فبلاناوس البطرك ومعه 
جماعة من ABUN‏ منم انبا مرقص اسقف الينسى وانبا سويرس اسقف ابو صير وان 


ب نت 
البطرك طلع الى هيكل مارى مرقص ووقف عل البلاطه السودا وقدس فاسا رفع 
الضورون اسكت قم بقدر ينطق بكامة فلقنوه الاسقفان الذکوران الكلام فلم يقدر 
ينطق AS,‏ واحدة خلس db,‏ انبا مرقس اسقف المشى فكل القداس والتفصيل 
وقرب الشعب وحمل البطرك الى دار ابو مليح ابن قوطين عامل الاسكدرية وهو 
والد ابو الفرج وعبيد » b‏ يزال الاب البطرك ساكنا الى تسم ساعات من النار 
واسقوه طبن ابیض وماورد فا افاق سالوه الماعة ان uela‏ السب فېا ناله فامتنع » 
فا موا عليه بالسوال » فقال يا اولادى لما رفعت الضورون ومن قبل ان اصلب عليه 
رايت الشاق قد انشق وخرجت منه يد من راس النيه الى اسفل فصلبت اليد عل 
الضورون فانشق فى بدی واسكت للوقت » فليا قال هذا جف منه عضو وبق جاف 
وكانت مدة بطرکته اربعة وعشرين سنة ونانية شهور » وتفيح فى اليوم الثانى عشر من 
هتور » وقيل عن اهله انهم وجدوا له مالا عظېا من جملة ما جمعه فى AS dn‏ وفسوه 
فا بيهم وکانو | اربعة اخوة ونغذ الال منم ورایت انا ميخاييل منم انسان فى زمان 
غلا وهو يتسول . وق ابامه مات s sli‏ ملك مصر وجلس ولده FH‏ وکان ضغيرا 
بحدا وکانت لة امور تحببة وسنذکر شيا مها عونة الله الذی له احد والقدرة الى ابد 


الابدن امین , 


(5) ٧ 


الس silo‏ عن gus‏ اس Colli‏ 
نبا زخار یاس البطرك وهو من المدد الرابم والستون"" 


Uo‏ کان فى مملكة اما بامر الله الس الامام المنصور وكان کرمی الاسككدرية 
خال اجتمع السنودس ليقدموا بطرکا » وفها هم بتشاوروا كان بالاسكدرية رجلا 
موسرا امه god‏ ابن شر وكان له كرامة عند الولاة وکلمن فى البلد سمع منه ويطيعه» 
وكان تاجر مكثر فى بلاد مصر » وكان م‌ادی Ove‏ مقدمی مصر ء وكانوا لا يخالفوه 
e‏ بريد » فسال وطلب البطرككة الى ان کب له جل وانفذوا isse‏ الى الاسکُدرية 
استاذين بساعدوه فا يريد ویلزموا الاسکدرانيين بتقدمته بطركا عوضا من فیلاتاوسن 
البطرك التلیح لان النوبة كانت للاسكدرانيين فى هذه الدفعة فى اقامة البطرك . وكان 
مجم بالاسكخدرية وقد طابت قلوب"" جماعة من اهلها ببطرككته وا الى مصر بذلك » 
Us‏ عاموا الاساقفه بذلك ۱ يوافقوثم على هذا الراى وصعب عليم الامر لان القانون 
کا قالوا موز لم ذلك وعولوا على ايقاف الامر ncs‏ کل واحد منم الى كرسية » 
وبا هم تمعن فى بيعة مارى مرقص VEM‏ القمحا وكان بالاسكدرية فى بيعة 
OJS‏ ریس AKAI‏ فس شيخ aed‏ زخار ا gos.‏ جميع بيع الاسكدرية 
وكانوا الاساقفة نازلين عنده فى البيعة وكان يخدمهم مدة مقامهم بالاسكدرية ول يكن 
له فى نغوسمم موقم ولا کان له قدر عند كهنة الاسكدرية » وكان کل واحد ستخدمه 
فا يعن له » لکن الله صانم العجايب وحده الذى اصطفا داوود من مرعى gall‏ ليرعى 


۷ حاشيه بالمداد الاجر على هامش م e‏ وبالمداد الاحر والاسود کاملة على هامش ١‏ ه45١‏ 
(ظ) کی : «جلس هذا الاب الباهد القوى الغالب [بالسیح ] فى مملكة الحا وقاسا شدايد 
عظيمة [ وبصاوانه | خلص شعبه وغلب » وجميع ذلك مشروح فى هذه [ السيرة ]. 

٩‏ قلوب مکرره ١ ٩‏ : ميخابيل 9) Mol‏ «ظ» : زخريا 


ی ااا ا 
اسراييل میرائه » الذى يرفع الفقير من الارض والسکین من المزبلة ويجلسه على كرسى 
P‏ هو الذى اصطفا هذا الانسان التواضم الغير معدود » وذلك انه صعد يوما الى 
علو البيعة لينزل بحرة خل للطباخ الذى يعمل ما ياكلوه الاساقفة » وفا هو نازل من 
السام زلق وفع وابكرة معه ۱ تک ولا gud‏ ما شيا » فقالوا الاساقفة وجميع 
الحاضر ين لا ابصروا هذه الامحوبة هذا هو الذى يستحق هذا الامر الذی نحن تمعن 
بسبة » فعند ذلك قال جميعهم بفرح من فم واحد هذا بالقيقة رجل الله ثم سالوا 
عنه اهل الاسكدرية وعن طريقته فقالوا كلهم ما “معنا عنه قط MS‏ سو بل هو 4 
بابس وهو طاهر › فقالوا حسن وجيد ان يقدم هذا الذى هو مکذی اجود من يينا 
بيد قوية وامر سلطانى ويكون زماننا كله عنده كالعبيد › فاتفقوا e‏ الاسكدرانيين 
على قسمتة وأخذوه واقسبوه بطركا وفی عشية ذلك اليوم الذى قسموه فيه وصل ابرهم ابن 
شر بالسجل والاستاذين صحبته » لما صار فى ظاهر المدئنة اجتمع به احد معارفه وقال له 
قد قم بطرك » فقال له ومن هو , فقال زخاریا'" القس الذى فىكنيسة میکاییل!؟" 
التو به » فلا c‏ ذلك لقته رعدة عظيمة فى عظامه b‏ تفارقه à‏ ايام حياته » ومضی 
الى بيته بكرب عظيم من شدة الرعدة واعتل لذلك » وبلغ انمبر الى الاساقفة فتعجبوا » 
ثم انهم خافوا من السلطان وقالوا ما ندرى ما يحرى علينا فاشاروا على الاب البطرك انبا 
زخار یاس أن «طيب قلبه بالاسقفية لیامنوا غضب السلطان سبه ء وقالوا لابرهيم ابن 
شر هذا امر قد کان من الله سبحنه والان فاول کرسئ!" ان بخلوا من اسقفه فى هذا 
الاقليم dar,‏ انه يصلح لك تصير عليه اسقفا ء ثم قسوه اغومنس والسوه السواد » فلا 
خلا كربى منوف العليا جعلوه عليه » واقام انبا زخارياس بعد بطرکيته سبع مبنين 
والبيعة هاديه تحث السلامة . ومن بعد ذلك sa i‏ الرب على افعال الرعاة* الذين 
كانوا فى ذلك الزمان وانزل الله غضبه على البيع بسيهم فابعدوا منا لانم كانوا قد 


- 


0 ۱40۱ (ظ) : زخریا ۱: ميخاييل ۵ کرنی] ساقطه هن | 


(>) ۸ 


-— E 
امال بكل وجه وروا‎ e od صاروا مثل الولاة المسلطين على الكهنة ومختلقوا‎ 
فى بيعة الله لحبة الفضة والذهب وییعوا موهية الله بالال فيخسروا ولا برحوا واذا‎ 
زادم انسان فى ديارية بيعة من البيع دينار واحد فسخوا على الهم الاول لهنم بأمور‎ 
فد رل‎ gla dod aM سیب الدینر‎ aua اښ کي فیطردوه مبا‎ 
وبخلط العکر ولا ر مه‎ gall قوم بامورها ء ولقد شهد حل پو انه شرب ار‎ 
ويقدمه للکهنة برفعه للهيكل وان الكهنة يرفعوا على امیکل فربانا یکفی طول المعة‎ 
حتى يفضل منه شیا یر غرضا فى ان لا يتعبوا فیقدسوا ویبقا القربان فى الككايس‎ 
الى ان عفن لان الاساقفة کانوا يوسموا للكهنوت من لا يصلح ولا يفهم . وحدلنی‎ 
انسان مامون أن انبا مینا اسقف طانة الذى قد كنا بدينا بذکره فى هذه السيرة وقلا‎ 
مأ جمعه‎ p أن فيلا تاوس البطرك سكن فى:داره بدمروا بعد موته كان عند وفاته‎ 
من المال على اربغة اجزا ودفنه فى اربع مواضع » وکان له نی الكرسى عدة سنين حتی‎ 
شاخ » وکان له اخ امه مقاره اسقف منوف العليا کاتب السنودس فانفذ الى اخیه‎ 
مترقب وصوله وعينه ناظرة الى الطريق » فتاخر عنه‎ PEERS EE رسول‎ 
TRIN TUE ركع اریم رقم وذکر فا ا رات‎ T 
ساعة وصول اخبه اليه بدفعها له . فلها تاخر عنه ولقه قلق الموت والنزاع قال‎ I 
فقاق‎ «a لنلبيذه انظر لعل اخى قد وصل » نفرج التلبيذ وعاد اليه وقال له لم‎ 
da » اتری جا ای‎ Add قال‎ f وزی احد الرقاع الازبعة فى تمه ومضغها ورماها‎ 
ايضا وعاد وقال له ما وصل نمض الرقعة الثانية ورماهاء وک ذلك فعل بالثالثة وبق‎ 
فى يده واحدة » فقال للتمیذ انظر ان كان اخی وصل نفرج لیبصره فابطی عليه وحس‎ 
d دحل الله‎ Va قل أن‎ ces ايند فه‎ i الوت نوی‎ D مره‎ 
سرعانوقال له هو ذا الخوك قد وضلء فاخرج الرقعة من ه فلنا دځل آخوه دفها‎ 
له وقال له الرب لا يواخذك ويغفر لك فقد ضيعت ما ثت فى ثلثة رقاع اخری لاجل‎ 
غيشك عنى » ولا قال هذا خرجت روحه فكفنه ودفنه : قرى الرقعة فوجد فى الکان‎ 


حم دا چب 
عشرة الف دنار » وكان مقاره اخوه رجلا جيد فاخذ الال ونا Aa‏ على اسم 
ابو مقار بوادى هبيب وهو اليكل لسن قبل هيكل بنيامين فانفق عليه ثلثة الف 
دیناز وصدق بجملة ككيرة وبنا بيع كثير فى ريف مصر » ولا حضرت وفانه سالوه ان 
کان معه شی يوصى به با يفغلوه فيه » فقال الرب شاهد على اننى وجدت لا 
عشرة الف دينار وتحصل لى فى الكرسى وفا اخذته فى كابة السنودس فى كل سنة 
شيا كير وقد انفقت جميع ذلك والرب شهد على انی i‏ ببق می غير دينار واحد 
ورباعی وهو ذا انا منتقل من هذا QU‏ وانا اقم عليكم ان تدفعوه للكهنة الذين 
يقرون على . وهذا الاسقف مينا الذى خلف هذا الال 459 لم يقنعه ذلك حتى انه 
آعمر كوم بين حكرسيه وكرسى منود وصار فيه عشرة بيوت مسكونة » فبنوا هنال 
کلیسة صغيرة طولها خمسة اذرع او ستة طوب طين » وکان الکوم بين oia‏ 
وشرادمانه » فليا سمم اسقف منود اتا لها وبنا فیا Xo‏ لطیف وکرزه ومضیلان 
شرادمانه له وهی من حقوق كرسيه » VS‏ سمع انبا مینا الاسقف القدم ذکره بذلك 
جا الى "LOS‏ الذکورة e pu‏ الذى بناه اسقف منود وبنا غيره » MS‏ نج 
اسقف سمنود بذلك صعب عليه جدا وجا الى هناك ومعه جماعة وانبا مینا الاسقف 
هناك فاجتمعوا وتخاصوا ووقع بيهم قتال ول يفترقوا حتى سفكت بينم الدما » فانظروا 
الان الى ذلك الاسقف النی جع الال الكخْي ركف قاتل على شی هذا مقداره حن 
ازل الله غضبه على ذلك الکوم واخربها الى الان » واسم الكوم سندجرأ وفى ایامھم اعنی 
الرعاة انقطع التعليم ابا b‏ يردع احدا احد ولا يقول له اخرج القذا من عينيك 
ليلا يقول له اخرج انت الخشبة اولا من عينك » وکانوا رووسا البيعة فېا نقدم 
يطلبوا امر فيه علم ومعرفة لجعاوه كاهنا اذا شېد له جماعة ثقات بالعفاف والعلم من 
صغره » وانقلبت الامور وصار ed‏ الما غير معدود لا سا ان کان us‏ وابماهل 


۷ بشش ] ٧٤١١‏ (ج) بمبیش والغالب أن هذا هو الصواب .. 


(B) ۸ 


عع الوه كد 
الغير فهم مكرما عندهم مبجلا لا سبا ان كان موسرا ليقدموه للطقس العالی من طقوس 
SJ‏ نجل" ذلك نزلت يد الرب علهم وحل غضبه على البيعه add‏ باننا لا نستحتی 
ندخل من بابها كالزمان الذى انزل فيه غضبه على يروسشام ‏ حتی خربت وسبى اهلها 
وبنیم وبنام . وكان راھبا anl‏ يونس قس فى اکا ابو مقار ساكن فى بيغة القديس 
ابو نفرفى الاسكمًا الذى هو بحرى بيعة ابو مقار فراى جماعة بشتروا الاسقفية بالمال 
ge‏ الشيطان فى قلبه نار حبة الاسقفية ول يكن معه شيا يدفعة عا خقضر عند انبا 
زخارياس البطرك وقال اريد تلسنی یاب الاسقفية فقط واجعلنى على کرسی خراب 
مثل دبقوا ولو انه ایکون فیه الا ثلث متا فانى لا اقدر اصبرعن ذلك مما قد غلب على 
Kal D‏ لمشاهدق هولا الذى تقسمهم بالال ولیس هم مستحقين وانا مدحوض لاجل 
إلى فقبر ولیس معی شيا وانت تعرفنی » وكان البطرك المذكور عفيف جدا مثل الأروف 
الوديع و يكن يفعل شیا ما ذكرناه برايه حتى ایز الذى اکا اذا خلوه لا بطعنوه 
لا يطلبه وكذلك الا الذى شر به ء وكان كالاخرس وکانوا اهله وتلاميذه حاکمن 
عليه وهم پدیرونه وم الذين ياخذون الال من يقدموه له aed‏ يريدواء ولو 
اراد ان يطعم انسان یز فا قدر الا باحسائهم » واذا o3‏ منه انسان شيا ارسله الهم » 
ومن القس منه كهنوة انفذه اليم ليفصاوا معه والا نما يمكنوه يقسمه » فلا اناه هذا 
الراهب الذى ذكرناه انفذه اليم كالعادة » مضی ايم وخاطهم ماما خاطب البطرك فشتمه 
احدثم وهو خايال اسقف خا وهو ان اخو البطرك لا aia de‏ أنه ريد الاسقفة 
بلا شی وقال له بعد الشتم انك ان ذحكرت من مك شى على هذه القضية جعلت 
التلاميذ ينوك » فاستحکم فيه الغضب ونېض ومفى الى مضر وشک حاله للسلطان 
CX,‏ عدة رقاع فى البطرك ليرفم لللك الاکم باس الله » فلا عاموا الاراخنة بمصر 
بذلك منعوه آن يفعله. وبوا له کب الى البطرك وكان يوميذا بوادى هبيب » فلا 


٧‏ فنجل : فن اجل I‏ پروشلم ] ٧٤٤١١‏ (ظ) : اروشلم 


حت CY‏ حب 

وصلت اليه الكثب دنعها لابن اخية القدم ذكره » W‏ وقف عليا فغمز على الراهب 
واحضر العرب الذى هم خفرا الديارة as‏ الراهب الهم فاخذوه ورموه فى بير ورجموه 
بالحجارة ليقتلوه » فوجد فى البير موضع خرق فدخل فيه واختفی b‏ بلحقه ولا جر 
واحد ء gg‏ البطرك ابر حمل التراب على راسه ونتف شعر ab‏ واحرم ابن 
أخيه على ما فعله بالراهب وانفذ تلاميذه الى البيرفاصعدوه منه وعزوه وسالوه ان 
«as‏ واوعده البطرك ان يجعله اسقف عل کرسی مما يخلوا فصبر حتى خل كرسيين 
فلم يجعله فى واحد منیا" بل كان اهله وتلامیذه يخاطبوه با يوجع قابه خینیذ امتلا 
حنقا ues‏ له من الامقفية الذی دخل فى قلبه ct‏ وهذا هو اول وجم GF‏ 
الشيطان اعنى الكبريا لانه موب اذا حبلت الشهوة ولدت الخطية واذا نمت" الخطية 
ولات الموت » نمضى يونس الراهب الى مصر ليشت ومن ها هنا نقطم الكلام الان 
e‏ فعله الى ان نذكره فى موضعه . 

فاما الملك الذى ذكرناه انفا وانه تقلد اسر الملكة وهو صى صغير جدا وانه 
نشا وكير وصار کلاسد یزیر" و بطلب فرسة وصار حب لسفك الدما اکثر من الاسد 
الضارى حتى ان جماعة احصوا من JE‏ بامره فكان عدتبم نية عشر الف انسان » اول 
ما ابتدى قذل اکابر دولته وکابه » وقطع ایادی قوما » واول من قتل الاستاذ برجوان 
الذى رباه لانه كان سميه فى صغره الوزغة فانفذ اليه استاذ من بدیه وقال له قول 
له الوزغة الصغيرة قد صار تنينا Mio‏ وهو يدعوك » نمضی اليه الاستاذ وقال له ما امزه به 
ها اليه وهو برتعد فاءر به قطعت راسه » وكذلك امیر كير يما القايد فضل کان بينه 
وبينه جميل عظم فدخل بوما الى القصر كعادته فوجد اللك المذكور جالسا وبين 
ندیه صې مليح قد ابتاعه Xe‏ دينار فى يده سكين وقد e$‏ بها وقد اخرج کده 


۷ كذا فى الأصل . وصوابه «مت» حسب نص الرسول يعقوب | : ٥١‏ «والشپوة اذا 
حبات نسلت الخطية والخطية اذا كلت (xwr eroa)‏ تلد الموت» (النص حسب النسخ القبطيه) 


IT 


نات ANN‏ ست 
ومصار A‏ وهو يقطعهم ».فرج وهو خایف مرتعدا الى مازله واعلم alal‏ ودب وصیته » 
و هد ساعة انفذ اليه من قطع راسه . وكان اذا اراد ان يقتل انسان انعم عليه بالال 
والخلع » وبعد هذا ينفذ من يقطع راسه ویائیه بها » ول يزل يفعل هذا حتی انا 
خواصه ومقدی EC‏ عاد الاراخنة والکاب فاخذ منم عشرة من مقدميم 
أبو جاح الكير وکان نصرانيا ارندکسیا فاحضره اليه وقال له اريد ان تخلا عن دينك 
وتعود الى دینی واجعلك وزيرى وتدبر امور ملکتی » فقال له امهلنى الى Ma‏ حتی 
اشاور روحی » فامهله وخلاه نمضی الى منزله واحضر اصدقاه وعرفهم ما جرى له معه » 
وقال e‏ انا مستعد ان اموت Jp‏ " السيد السیح وما كان غرضی فى امهالى الى غدا 
وره رونۍ واا قلت هذا حتى اجتمع بکم وباهل واودعكم وأودعهم وأوصيكم 
واوصيم » والان یا اخوق لا تطلبوا هذا اجد الفانی فتضیعوا جد السيد المسيح الدام 
d‏ سه وور و ریه و b ie‏ د محرت 
الموات فقووا تلو بكم » وانه قوی قلوبهم اجمعين بكلامه وتم على ان موتوا على 
اس السید المسيح وصنع هم فى ذلك البوم ولمة عظيمة واقاموا عنده الى عشية ومضوا 
الى منازهم ‏ ماکان بالغداة مضى الى EU‏ بأمر الله » فټال له يا نجاح "ue‏ هل 
طابت نفسك قال له نعم » قال على ای قضية قال بقای على دينى » فاجتهد EU‏ بكل 
نوع من الترغيب والترهیب ان ينقله عن دينه فلم يفعل ول بقدر e‏ يته عن مذهبه c‏ 
فامر ان تنزع ثيابه غنه وان بشد فى اهنبازین و بضرب فضربوه خمس مایة سوط على 
ذلك اسم الناعم حتى تقطع مه وسال دمه مثل الما » وكانت السياط من عروق 
ابقر ما يحتمل الحبار مها سوط لا سا ذلك الرجل الترف النعم » ثم اې اول" WO‏ 
تام الالف سوط W‏ ضرب XU‏ اخری قال انا عطشان فيطلوَا عنه الضرب واعاموا 


۷ كذا فى الأصل .والقصود «غد»ه ‏ نقلا عن ٧٤١١‏ (ج) : وهو الصواب » 
وق م «حری» غير منقوطه e‏ بإن] ١‏ : ان l‏ 


به 
£e‏ بذلك » فقال اسقوه بعد ان تقولوا له يرجع لدیننا » فما جااو"" اليه بالا 
وقالوا له ما امرهم به اللك » قال لم عيدوا له ماه فانی غير محتاج اليه لان سيدى 
يموع السیح قد اسقانى » وشهد قوم من الاعوان وفرم من كان هناك eel‏ ابصروا 
الا مقط من ليته ولا قال" هذا اسلم asas‏ فاعموا الملك القاسی القلب بوفاته فامر 
ان يضرب تام الالف سوط وهو میت وهكذى تت » شبادته برکانه تکون معنا » 
ومنم اخر يعرف بالریس فهد ابن ابرهيم وکان قدمه عل جميع الشاب واصاب 
الدواوبن فاحضره بين بديه وقال له انت Ms‏ انى اصطفيتك وقدمتك على کمن فى 
c us‏ منى وکن سی فى دينى ذارفعك اکثر ما ات فيه وتكون d‏ مثل ان » 
فلم يجيب الى قوله » فامر بضرب عنقه واحرق جسده بالنار» تام M‏ توقد à‏ 
ايام عليه ول يحترق وبقيت بده الهنى كان النار لم تدن منا البته » وکانت هذه اية من 
الله سبحنه AY‏ كان رجل دين فيه رحمة عظيءة ول يرد قط من يطلب منه شی حتى 


ان ليس فيه شى فيجد ما يدفعه للسايل » ولذلك ظهرت هذه الاية فى يده الهنى الذى 
کان مدها للصدقة فى کل وفت » فكان له فى الله افعال جميلة جداء رزقنا الله بركة 
صلواتېم اجمعين . فاما بقية هولاى العشرة قضاة المقدمين O‏ لا طالهم بترك ديهم والانتقال 
عنه فا يفعلوا ذلك ولا طاعوه فامر بعذابهم فض بوا بالسياط » فلما تزايد ede‏ الضرب 
اسل منم اربعة, اما احد هولا الاربعة فانه مات فى ليلته بعينا » واما الثلئة الاخر 
فانة الى انقضا زمان اليج اعادوا الى مذهب النصرانية . واما بقية العشرة ماتوا تحت 
العذاب وثالوا الیاة الداعة . وفعل هذا اللك افعال 1 إسمع بان احد من الملوك 
الذى als‏ قعل T «Adis‏ ثبت على رای واحد ولا اعتقاد واخد » وكان منظره مثل 
الاسد وعيناه واسعة شهل » واذا نظر الى انسان يرتعد منه لعظم هنیته » وكان صوتة 


(E) ٧٤١١ جاو س جاءوا ') مقطوعة بالأصل فى م » ومذكورة فى‎ ٧۷ 
. (ظ)‎ ٧٤١ ۱ قضاة القدمين) مقطوعة على هامش م وواردة فى‎ ۳ 


(5) ۱:۹ 


(>) 10۰ 


— ۱۲۵ — 
جهر خوف » وكان ينظر الى 7 ASA,‏ البرانية وكان يخدم ام المسى زحل de‏ 
زعمه TY‏ التطواف فى امل الشرق عمم ليلا ومعه ثلثة من الركابية ويتشيه له 
الشيطان بشبه ذلك ام فیخاطبه بامور aX‏ و eX‏ له قرابين وترك لباس الماوك لاجل 
هذا ولس ثوب صوف اسود وربا شعره حتى بزل على S1‏ وترك ركوب العباریات 
والخيل السبق السومه والبغال المطرقة وركب جار اسو د » وكان شى وحده فى كل 
موضع وربا اخذ معه فرد ركان » وکان شی باللیل فى الشوارع kal‏ و یلسع على 
الناس d‏ بيوځم ما يقولوه عنه » وکان له جواسپس حكثر ورین بطوفون ليلا 
ارا ویرفسون له a‏ ولا بش عنه شا عا چری ق بلاد مصر جیعها ولا 
الناس ان قوة الله حالة عليه لاجل اللك الذی فوضه اليه » وکان له انسان س 
اهادی ومعه اثنى عشر رجلا تتانذون له ويدعون الئاس اليه وبسعون + وكان 
يقول للذين ب۰تمعون اليه ان í V‏ هو المسيح واقوال AS‏ لا يحوز ذكرها » وكان 
الماک يخرج فى اوقات كشيرة من قصره فى الليل مول فى حفة على ASI‏ اربعة من 
الفراشين . وامر ان لا تخرج امراة من XA as‏ لا الى حمام ولا الى غیرها "" واذا 
ظفر eee d‏ ليل e e d‏ تولیالشرطة ادها Vol‏ قضی (Ah‏ 
وامر بان لا توكل ملوخية » وكان بطاع فى الظاهر لا فى الباطن » وامر بان" لا شرب 
احد النبيذ کب بذلك مجلات الى سار البلاد وكرت الأوعية التى فيا لیذ فى کل 
مکان z‏ انه اجتاز يوما تفز قدامه كلب خفل المار الذى تحته فامر بقتل كل 
کلب ق ضر وذکر آن کلب صاځ خارج المدينة صيحة عظيمة فاجتمع اليه كلاب 25 
وصعدوا الى الل الشرتى ومضوا » وامر ابضا بقتل الخنازير الذی فى كورة مصر . 
فقتلوهم qeu‏ > وكان فیا خنازير یر لا سما فى الشمور » 3 امر أن لا يضرب ناقوس 
فى بلاد مصر » aes‏ قليل. امر بان تقلع الصلبان الذى على قبب الکاپس وان تى 


2 ليلا [olo‏ ۱ : ليل وتبار ۱١‏ غیرها] ۱ ٧٤١‏ (ظ) : غيره © بان ] ۱ : ان 


— ۱۳۰ سیم 
الصليان. الذى على أيدى الئاس 2 9 امر ان TRES AM‏ الزثار T‏ أوساطهم mr‏ على 
رووسهم ge‏ سود ویرکوا CS,‏ خشب ولا رکب احد منم PCS,‏ حديد وان 
يلوا صابان طول شير € ورجع ahe‏ ذراع ولصف ».وان eA‏ الهود اطراف ele‏ 
ویلسوا الزنانير ويعملوا ككة خشب شبه راس العجل الذى عبدوه فى البرية » ولا بدخل 
احد من de 2, JE‏ مع المسابين » وافرد هم جامات » وجعل Cle‏ باب حمام 
النصارى صلیب خشب » وعل باب حمام الهوذ قرمة خشب » 3 امران TRE‏ 
فاحصى ما احرق منه فى مصر el,‏ والشام کان xti‏ الف ساطره » وکذلك 
الذى ظفر به بمصرء والعسل ره وطرحه ی d‏ . وان احد الخار خسر ile‏ مال 
تن عسل وزبيب وانه حاک مولانا الماک عند قاضى القضاة ابن النعان وقال له انه 
وصل الى مصر بیضاعته وهی زبيب وعسل للا کل وعمل الحلاوة وانه اکر وحرق 
ورما* الجر Ve us‏ القاضى فى ابللوس والحاكدة al‏ التاجر من الاك ماله وقيمة 
x‏ ضاعته الف ou»‏ 3 فقال له £u‏ ات c‏ هده البضاعة لعمل النکر ولا 
فاحاف انك in‏ لعمل الحلاوة i,‏ وید ا 6 الس التاجر أحضار الال بل 
ان جلف امر الماک باحضار الال » خلف التاجر وتسم ماله وكنب عليه انه تبضه. 
واستوفاه وا أن يكتب له جل رعايته وحفظه ففعل له ذلك 3 فیا انفصل الحم 
durer e‏ وقف القاضى بين بدی £u‏ و حیاه ية ALI‏ فازداد القانی عنده حلالة 
وحمل اليه كرامات عظيمة » وكان شی فى الیل فيبجد فى بعض الاوقات الثواين 
يحموا التنانير لیشووا فیا فیری era‏ فى التنائير فيحترقوا » ووجد فى بعض QUI‏ 
متی تع أمير VOR‏ القل Vb‏ كنا تعرفه شوا T‏ صار قلا فصحك Al.‏ وامر adm‏ € 


۷ يكب س يكاب 0 «d‏ = [أهل] [Je D ua‏ ساقطه من م » وارده فى | 
٥‏ ورما] ٧٤١١‏ (ظ) :ور ٩‏ فساوها ح فساواها . ۳٢‏ بینهما] ٧٤١١‏ (ج) : بيثيم 
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per 
اوقفوه بين‎ W واحضر اليه دفعة انسان صندر فضة خطفه فى السوق من يد صاحبه ء‎ 
يديه والصدر الفضة معه فى يده قال له اريد ان تجرى قدامی وتورینی ككف جريت‎ 
لا خطفته من بد صاحبه » ففعل ذلك ومضى بجری ول مر احد يتبعه.. واجتاز‎ 
بښ الاوقات بشون یا قرط رخ وون فامر پاحراقها فاخرفت وهو راکب‎ 
على اربابها » ولقيه فى بعض‎ AA ينظر اشتعال النار فیا الى ان احترقت جميعها وضاعت‎ 
عشرة رجال مستعدين بالسلاح فسالوه ان يعطهم مال قال لهم اقتسوا فرقين‎ di 
وتحارېوا قدامی فمن غلب دفعت له المال لانه يستحق ان باخذ الكرامة ففعلوا ذلك‎ 
وتحاربوا حتى مات منم سعة وبتی واحد فقال له قد استحقيت الان ان تاخذ الكرامة‎ 
+ سه‎ MS. من الارص فاوما الى رکابية‎ lade کو من که شطاطا‎ uus وزمالله‎ 
فوثيوا عليه وقتلوه وجمعوا تلك الدنانير فعادها الى كمه . وعمل له فى قصره بحر مرحم‎ 
بستقا له للا بالساقية ويجرى اليه بقناة وعلى خارج مر حصير رخام وجعل عليه ساير‎ 
الاطيار وامر بان يجعل فى اطاط سوم خشب رقيق بارز ویکون طرفه خارج مها الى‎ 
الجر الرخام معتدل مع حافته وهو" عال جدا فى اعلا الخايط کا حکی من شاهده ثم‎ 
اس منادى ينادى أن من مشی على هذا السهم وقفز فى الرأووتع فى الا دقع له سقاية‎ 
درثم » واطمع جماعة بذلك من محبة الدرم مثی عليه جماعة من الناس وقفزوا فوقعوا‎ 
م امر ان تكون صلبان النصارى الخشب وزن كل صليب خسة‎ .١ على البلاط اتو‎ 
بحبال ليف » وکذلك‎ prë T رصاص عليه اسم املك ويعلقوه‎ e ختوم‎ Ssa ارطال‎ 
خمسة ارطال ومن يوجد منم لغير ختم ېون به‎ ec اليود تكون عيار اله الى فى‎ 
: لاجل هذا و‎ ê كدير من النصارى والهود من روساهم وادنا‎ MESS Zr 
go) يصبروأ على هذا الموان والعذاب » وذكر ان السا الصريات لا منعهم الاک‎ 
رکذا) واوتفوم له فى طريقه ای‎ Je ابر عملوا مثالات نسا من قراطيس بوخبز‎ 
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مر دد ع 
سلکیا < خارج مصر d‏ ايديم رقاع jo Se‏ يشتهوه فها و سبون -l‏ خته وكان Ax‏ 
الرقاع منم فیقراها فیجدها على هذه القضية c‏ هذا فعلوه عدة دفعات ولاجل ذلك امر 
باحراق مصر ون b‏ يكون uc‏ م شل 3 له كان Ja E em‏ والبوارى 
ليلا d di Leo‏ یم دا ی 
ونعود الان الى تام "LECT‏ القدم ذكره من القبايح فى ايام هذا 
اللك ء وذاك انه لا تحقق اند لا يوسم اسقفا مضى الى مر وب رقعة وذسکر فيا 
البطرك بكل سو وخرج الى ابلبل ووقف لام وقال له انت خليفة الله فى ارضه 
فعيننى أوجه الله وناوله 0 فعة فاخذها منه وكان نها موب انت ملك الارض لکن 
للنصارى ملك Pho gY‏ بك لكثرة ما قد كز من الاموال ابمزیلة لانه يديع الاسقفية 
بالال ولا يفعل ما يرضى الله تعالی وذكره فى الرقعة بقبامح كثيرة مثل هذا W‏ وقف 
الاک على الرقعة امر بان تفلتی ابواب البيع واحضار البطرك » وكان قد شاخ وطمن 
فى السن US‏ حضر اعتقله ثلئة شور وكان اعتقاله فى اليوم الثانى عشر من هتور سنة 
سبع وعشرين وسبعراية للشهدا ء ثم امر بان يطرح للسباع تاکله فلا ری ها نقل !4 
طبعها له واه مڼا ومنعها منه وضبطها عنه lo‏ تاکله » فنقم $U‏ على alo‏ وتال له 
انت تبرطلت من النصارى واطعمت السباع كير واشعتا z‏ تجوعها » وامر بان تجوع 
السباع ثانية فاذا اشتد جوعها EA‏ شاه Oi y‏ البطرك ثيابه و باطخ جسمه بدمها ونطلق 
السباع عليه » ففعلوا به ذلك فلم توذیه بالملة » وكان يونس الراهب المذكور ust‏ فى 
اكثر اوقاته الى البطرك. وهو نی الاعتقال على سيل الثماتة. به » وکان GU‏ يوم اعتقالة 


ولا ai 3 E‏ > والغالب اش DE‏ من النساخ » ورا كانت فى الأصل «جريد T‏ 
تا كل hal‏ والحرفان ole M‏ من الکلمة do‏ فقرأها الناسخ على الوجه الموجود فى النص € 
والقصود اقامة جريد النخل واحاطته بقراطيس الورق على النحو العروف فى قرى مصر الآن 
وهو Jur»‏ القات» لطرد الطيور ومنعها من العبث بالفا كهة 
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ET 
الى والى بيت المقدس بان تهدم القيامة » فكب الکاتب الى‎ e بب‎ EU قد امر‎ 
کاب هذه سخته «خرج امر الامامة اليك ببدم ممامة » فاجعل ماما ارضا‎ ui 
وطوفا عرضا» وكان کانب السجل نصرانی نسطورى يعرف بابن شيرين » فلا انفذ‎ 
السجل الذى كّبه صار المذكور مثل السكران الذى سحا من سکره وفکر فى نفسه فا‎ 
» قد فعله » وقال کبت بیدی بان تهدم القيامة فلماذا ل اصبر على اموت قبل ان افعل هذا‎ 
ولاذا لم اصبر على قطع بدی البنی ولا اكب بذلك » فلو امتنعت من کبه ما الذى كان‎ 
يفعله بی اکثر من ضرب العنق وما كت اريد شهادة اعظم من هذه » وكان یقول هذا‎ 
ومثله ويردد هذا على قلبه ليلا ونهارا من شدة خزنه اعتل ولزم فراش الرض » ويقول‎ 
کف جسرق وفعلتى هذا الامر الفضیم'" انا ايضا افعل" بك ما تستحقيه‎ an با یدی‎ 
يزل كذلك طول‎ b يده ويضرب بها الارض‎ ex ولا ازال اعذبك » وجعل‎ 
ايام علنه حتى تقطعت اصابعه ومات . ومن بعد ايام انفذ الاک لات الى ساير‎ 
بان تهدم البيع وان يحمل ما قها من الانية الذهب والفضة الى قصره‎ Se اعال‎ 
وان بطالب الاساقفة فى كل الاماكن وان لا يبايعوا التصاری ولا شاروا فى موضع‎ 
be جماعة منم ادياهم لاجل هذا واكثر النصارى الصريين‎ aed » من الواضع‎ 
ede فلم يكشف احد‎ ose عنم الغبار والصليب والزنار والركب اذشب وشوا‎ 
ويظن من راهم انهم قد اسلموا.ء وکان اثماس" اسه بقيره فترك الخدمة فى الديوان‎ 
الذى كان له وحمل صلیبه ومضى الى القصر وصاح على بابه السيح ابن الله » فليا ممم‎ 
صوته أمر باحضاره واجتهد به أن ینکر دينه ويعترف بالاسلام لم يفعل » وكان‎ £u 
كالصخرة القوية التى لا تضطرب وکان كلما خاطبه زاد صباحه وتال السیح ابن الله‎ 
قامر أن بطرح فى حلقه طوق وسلسلة حدید ویرمی فى حس الدم » وشهد لی اسان‎ 
مضی اليه ليفتقده فى الاعتقال لودة كانت بينه و بینه فوجده على تلك الخال وهو‎ ARS 
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ا 
M‏ مشدود الى وند كير مضروب فى الارض وهو قا oa‏ وبیده دفتر صغير ووجهه 
الى الشرق يقرى ویصل مع قل ذلك المديد الذى هو مغلول بهء فلا راه" gl‏ به 
کانه نی عرس وال لی هذا الرجل لا افنقدته ردت الانفصال منه تلت له ماذا 
توصینی DA‏ واهلك » قال امضی اليم وقول لهم انا بقية یوم عند قبل مغيب الهس 
فلا تحزنوا » وکان هذا الانسان الذى حدثنى بهذا مهندس ریس على النشارين ac‏ 
مینا وهو خالى اخو والدتی وبصنعته وجد السیل الى افتقاد بقيره الذکور وهو الذى 
رباف واقسم d‏ فایلا اننى ما وصلت الى منزلی وقت متوجه الى منزل بقيره كا قال 
ad‏ ال ر ل ل ی9 aaen‏ 
الرشيدى.فى بیع ولا شرى ولا فى امز من الامورء فلما اخذ السجل نزل الى مصر 
وطاف على التصاری cau‏ وطنم وحلف لم ان بعد ثلثة ايام daz‏ عنم è WS‏ 
فيه من الضر » وكان يتاع لهم US‏ يحتاجوه من خبز وما وطعام وینفذه الهم مع AME‏ 
ففمل هذا RE‏ ايام ونی صباح الوم الرابع خرج امس الا بان al‏ النصارى 
ويشاروا کا بعرت عادتم eX‏ جل بانه من اراد من النصارى يمضى الى بلاد'الروم 
او پلاد الیشة والنوبة وغم لا ينعيم احدا . وكانوا قبل ذلك منوعين منه » ولا 
بطل بقيره من الديوان الذى كان فيه E‏ نفسه لافتقاد اخسبن ويحمل ما حتاجوه 
الهم » ويفتقد حبوس ابلوالی ومن وجد'" مطلوبا با لا يقدر عليه ضمنه واخرجه من 
الاعتقال » ويضى الى الرووسا والاغنيا فیاخذ منم مأ يقوم به عنمن ضمنه ويخلصه € 
وتوکل عل السید السپح ode‏ من کل ca‏ وکذلك من عرف انه یموزه وت 
من الاخوة المومنين eus elks‏ فى کل یوم وفعل افعالا جميلة RAS Ane‏ جدا 
لم نذكرها واقتصرنا على اليسير ما . ومن اول ما جرى هذا الامر فی تلك الايام لم 
يفطر فيا نهارا والايام التى يتقرب فيا لا يفطر فيا الى الیل » وهذا كله عرفته منه 
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بعر )خا 
لودة كانت بي وبینه » وفى اکثر الاوقات کت انام عنده فيحضر لی بعض الب 
اقرا فيا بعض الليل ثم انام سيرآ » واما هو فيقف الى الصباح فاذا اصبح مضی الى الشغل 
الذى يختاره لنفسه. وصار له" مثل صنعة وتصرفء وكان القمح وجميع الطعام eus‏ 
ws‏ کان يوم من الايام اشترى الخيز وفرقه de‏ عادته على المستورين والفقرا" حتى 
انه '" لم يبق عنده الا رغيف واحد يفطر عليه , abd‏ على المايدة وصلى وجلس E eid‏ 
فشكر ومد يده لياكل » فسمع الباب یدق ثقال لغلامه ابصر الباب نرج الغلام فوجد 
انسان مستور فقال له قل للشيخ بقيره نسیتنی" اليوم وما عندى ما افطر عليه » فدخل 
الغلام اليه adels‏ ما قاله الرجل فدفع له الرغيف وبات طاويا الى اليل ثانی يوم » 
وكان ايضا انتانا جليل القدر فى قومه غنيا جدا وافتقر ونفذ ماله حتى لم يبا له شيا 
فاحتاج b‏ تدعه الشمة يبذل وج هه" ویتسول لاحد WS els‏ فى بیته T] ba‏ 
له الا الثیاب التى عليه نستره ولو کان له غيرها ءضی ما الى البيعة أباعها » V‏ ادرى 
کف de‏ به بقيره الخادم لاسيد يوع السيح فاخذ عثرة تلاليس فيا عثيرة ارادب 
e)‏ انفذها اليه e e‏ مه فم يحده فى ذلك الوفت فى منزله فافرغ e‏ فى Ans‏ عند 
زوجته وقال ۳ عرفی صاحب البيت وقولی له ان فلان انفذ لك هذه TTE ASA‏ 
Ui‏ صاحبه فعرفه ذلك » ولا جا الرجل الى منزله ابصر الفح سال زوجته عنه 
فاعامته انها بركة انفذها الرب لنا لنعيش بها » فقال لجا من الذی اتى با ء فقالت له 
من عند بقيره الرشیدی الكانب . فلها مع ذلك ضاق صدره وقال حى هو الرب اننی 
اجلس ئی منزلی الى ان قيض الله روجى ولا اخذ صدقة من احد ولا افضح نضی € 
3 ټک ويلطم وجهه . فقالت له زوجته الومنه قد رزقنا الله M e‏ اليوم فقم الان 
اغسل وجهك ويديك ورجليك aet des‏ للرب واشكر رحمته لك وافطر واذا 
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مس د بحت 
كان بالغداة رد القمح الى صاحبه » تسیل بكلامها.وطاب قلبه واکل طعامه وتېدء 
فما نام تلك الليلة رای فى منامه کان السيد السیح قابم امامه . فقال له لاذا انت وجم 
القلب » فقال له يا سيد كف لا يوجعنى قلبى وانا من بعد ذاك الغنى والرحمة الى 
كانت لی ولابای قد انتبی بى الامر الى هذا الفقر حتى صرت اتصدق » والاصلح d‏ ان 
اموت بابلوع افضل من هذاء تقال له لا تحزن فان هذا القمح ما هو لاحد بل هو لى 
"P‏ انغذته لك على بد وکیل ء قال له b‏ سیدی ما ae‏ لك وکل بل oga‏ الرشيدى 
انفذه الى « Jë‏ له الرب mags‏ ما ede‏ الى الان ان بقيره وکیل ؛ فاما سمم هذا 
استيقظ واعلم زوجته بالمنام وطاب U‏ بان لا يعيدا القمح بل يعيشان به . 

وأما انبا زخارياس فانه اام معتقل ثأثة شرور (A 30 "ur e»‏ ريق النار 
£u dee,‏ قاضى القضاة وهو لا يلتفت الهم ولا يلوى ede‏ » وكان معه فى الاعتقال 
انسان مسلم شرير فقال له پاشیخ السو ما تسام حتى بخلوك وتنال منم الكرامة الككيرة » 
فقال له البطرك اعتادى على الله الذى له القدرة وهو Ve V) aus‏ تم col‏ دخل 
اليه احد الاتراك فضربه على فاه بدبوس تقال له البطرك اما ابلسد فلكم عليه السلطان 
هلکوه € تريدوا. واما النفس فاا بيد الرب » وكان رجلا من العرب مقدم القريتين 
امه ماضی این مقرب وهو مقدم جاعته » وكان جليل عند £u‏ وكان قد استقر 
معه ان يقضى له کل يوم حاجة ای شی كانت » وکان له صديق نصرانی عامل قد 
px‏ عليه للديوان ثلثة الف دينار b‏ يكن له حال* قوم ځا فاعتقل Ai‏ الاب 
البطرك PP o ul‏ بلغ VU‏ القری خيره 30 de‏ خبره على FR‏ وقال 
لاذا اعتقلوك » فقال E‏ للديوان.عندى ثلفة الف دینار وما می شى 22 به » ذقال 
له انا اجعل اليوم حاجتى عند الا خلاصك » فقال له ذلك الرجل التصرانی الدين 


den : | وهو يعينتى]‎ O کانك ّكأنك‎ o کان كأنه‎ ٩ 


۲ )ج( 


و ٢‏ سيد 

ما اقدر اخرج واخلى هذا الاب الشبخ البطرك» قال له ماضى ما جريرة هذا البطرك حتى 
اعتقلوه"؟ [فعرفه Po‏ تقاف ما ضى لا يكون الكلام فى امره شيا ils‏ السلطان 
فلا يفرج عنه » فقال انا ادبر فى امر هذا شی وهو ان اجعل حاجتی عنده اليوم السوال 
فى اطلاق كلمن فى هذه ا انة ء فاذا امر بذلك تخلصت انت وهو من äle‏ الطلتين . 
ثم خرج ماضى واجتمع EU‏ وساله فى اميع فاطلتهم » ولا تخلص البطرك ونزل 9 
مصر فرحوا جماعة Es‏ فرحأ عظما واشاروا عليه بان سير الى البریة الى وادۍ!" 

هبيب خوفا ان يكون اطلاقه سبو من الا او يكون نس انه فى ذلك الکان الذى 
اطلق منه ماضی القرى » قبل مشورتهم وسار أوقته الى وادی هبيب اقام فيه تسع سنين 
لان البيع التى هناك كانت سالمة من المد » وذلك ان EU‏ كان انفذ امير من مصر 
وخبته فعلة ومساحى وطور فى ااراکب لہدموا > جميع البيع الى فى البريه » فلا وصلوا 
الى 7 915 فقالوا نحن نخاف من العرب الذين فى هذا ابمل لکرم وبهذا ابطل الله 
موأمرتهم » وبأمر m‏ من الله وحفظ e‏ کاس البر ca,‏ وذكر ان الشهيد um‏ 
ظهر لم وردثم وخوتهم حتی عادوا € هو مکُوب فى رويا يوحنا ابن زبدی 
ان الامراة التى ولدت الولد الذكر اكب التنين Ohde‏ بحر ما فاعطاها الرب 
الجاة منه الى الموضع الذى قامت فيه , کذلك البيع التى فى هذا ابل وجدت راحة 
کا ان الارض فتحت فاها وابتلمت الما كذلك كان خلاص هذه البيع من اليج . 
وفى ذلك الزمان ظفر امير ترى براس الاب الشیر مارى مرقص الانجيل » فقيل له 
ان النصارى يدفعوا لك فيا MS‏ تريده خمله الى مصر لما de‏ بقيره الرشيدى حامل 
الصليب بذلك اخذ منه الراس بثلاية دینار » وحمله الى الاب البطرك وهو يوميذاً 
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bu,‏ ©) الشهيد جرجس] | : الشهيد ماری جرجس () خلفها] ١‏ : خلفا . راجم 
ارژا ص ۱۲ ۰ ۷-٤‏ | 


CAS oo 
معه هناك لو فهم من الاهانة والتعب » وكان‎ ge بدي ابو مقار » وکان اکر لاساقفة‎ 
اكثر التصاری ايضا بدخلوا البرية دفعتين فى السنة وها عيد الغطاس وعيد القيامة‎ 
الذى هو الفصح » وكانوا بشتېوا القربان کا بشتېی الطفل این من دي امه » وكان على‎ 
وطرد وشم ولعن من الساین ویبصقوا فى‎ gie سنين ضیق‎ c9 النصارى فى هذه‎ 
واذا جاز نصرای علهم شتموه و شولوا‎ » Ulek ذلك مدینة تقبس‎ ASI و جوهیم وكان‎ 
له اک هذا الصلیب وادخل ف الدين الواسم » وان سی نصرانی صلیبه ومشی بلا‎ 
صلیب لتی هوان كير » واعامكم وہہ اخری اعلمنی بها ای ابللسدانی وکانت صناعته‎ 
لانى انا الاس میخابیل کت طفلا فى زمان هذا الضيق‎ xs با" وکان فيه دين‎ 
منه صنعة الجارة لانه‎ bt ex, là فاخذنی معه یوما وهو متوجه الى ضيعة ينی‎ 
odi كان با" ونجار فوقف باهتا ود ید على يد » فقلت له با ابی عرفنى ما نالك‎ 
شهور منذ‎ ME تېطل دموعا وقال لی يا ولدى اجلس اسمع ما جرى فا‎ skes 
لک لا اعلکم بذلك الا فى هذه‎ OU خرجت من مصر وانزل الله عل سبو وعرقل‎ 
لاذكر ذلك” وهو اننی کت اعمل بمصر‎ GU الساعة فان الله تعالی انار فهمى واطلق‎ 
ABW ان يشتد بی الوجع ولیس عندى من يخدمنى نفرجت امثى‎ cai فلحقنی مرض‎ 
الى الساحل فوجدت مرکا منحدر الى الحلة فركبت فيه وکان موقرا (كذا) بالناس وه فيه‎ 
مزد مين جدا ولیس فيه نصرانى الا اسقف وتاميذه فى مقدم الراکب فى فار خشب‎ 
یا کاب‎ d پزاموی ویلکوی ویقولون‎ TP وانا فى وسط الناس مطروح د‎ 
ا عنا ویبصقوا على و مینوی بکل فن من فنون العذاب‎ T يا مرذول يا‎ 
زاد امرثم على رفعت عينى الى الما وقلت‎ US LAS وينسبوا الى ما يفعاوه من القبيح‎ 
DY o فا نی من‎ dol نظهر لی شی يطيب به قلبی واعلم‎ i يأ سيدى بسوع السیح أن‎ 
اجر والا انكرت دينك » الرب شېد على انهم يفرع الفکر من قلی ولا الكلام من‎ 


à, ۷‏ ۳ بناح باء ,0 هولا] | : هولاۍ 


(5) ٢ 


TEN 
E وكاننى فى عام‎ Anm ی حتى صرت کاننی قد نقلت من هذا العالم وغاب عنى‎ 
ولا فى هذا العام‎ OGU, وصرت فى موضع عال مطی() لا اقدر اصف حمنه وبېجته‎ 
agal ورايت السيد المسيح له امد فلم افهم حقيقة صفته ول اقدر‎ ad شيا مثله ولا‎ 
من كثرة النور الذى عليه » فقال لى لما صرت قليل الامانة هذا هو موضع النصارى‎ 
فهل طاب قلبك » نمن شدة الوجع والفرح‎ unt الذين يصبرون على اثټارب من اجل‎ 
سحت فایلا اشكرك با رب نفد طاب تلبی فسمعنی‎ lab با ابی ميخاييل واليجة التى‎ 
كلمن فى المركب اذ قلت هذا وما کت كاننى فى مركب » وبعد ذلك قت من نوی‎ 
على حالى وغاب عنی ما رايته » فقال لی الذين فى‎ ee ونظرت الركب والناس وانا‎ 
الرکب والك (كذا) مأ الذى اصابك ات ينون بك دودح شیطان » فلت ما ف روح‎ 
شیطان لکن الله عارف با نالنى » ثم انی رايت ذلك دفعه ثانية کهینه!" والسید السیح‎ 
قول لى هل قوى قلبك » فصرخت وقلت فولی الاول حتی تعجب كلمن فى الرکب‎ 
سمعنى الذی فى اارکب اقول ذلك القول‎ V ثالث دفعه خینیذ قوی قلبی‎ Val ثم رايته‎ 
لکن مضی يدا‎ U دفعات قال بعضيم لبعض لعله رای مالا يجوز له ان يقوله‎ xdi 
واعلموه ما كان منى فقبلنی وقوى قلبى ولطف بې قبل ان اقول له ما‎ Oai مضوا بې‎ 
فلا‎ cd رایت وما حل بی وكان يكامنى بالقبطی واوليك السامين لا يدرفوا ما يقول‎ 
فنحت فاى لاحدئه صرت شېد الرب عل مثل من ربط لسانه ول اقدر اقول کاہة‎ 
: واحدة ما رايته فضربت له المطانوه" وقلت له اجعلنى فى حل فا اقدر اقول شيا‎ 
ينطق بذكره‎ b اردت ان احدلکم انت اوخوتك فارتبط لسای‎ cadi ولا وصلت الى‎ 
الا ئی هذه الساعة » فانا امثى معه وقد ذكرت الان هذا العجب بتکم لانه امر من‎ 
. سماعه منفعة وثوة قلب فى الامانه » واست اشك فى قول ابی رجه الله‎ UP PES 


۷ مفی — مضىء "٥‏ لای | ساقطة من ٠٥١١‏ (ظ) () -کهیئته © [Y‏ 
ساقطه من ۱۰۰۱ (ظ) ‏ ای الى الاستف ٩۲‏ ال التعريف محذوفة من «ا» 


we —‏ — 
وهذه النسع سنين التى كان فيا الادب من الرب منا ثلئة سنين لم يقدر احد يعمل فيا 
طورون" فى بلاد مصر الا فى الديارات فقط » ول تصبر المومنين الاخيار على البعد من 
السراير المقدسة وكانوا بسالوا الولاة ويبرطلوهم بالدنائير AI‏ والهدايا حتى يفسدوا م ان 
يتقريوا فى الليل سرا نی الکاس الهدومة الشاسعة وببيتوا فيا فى ليالى الاعياد الکار 
لیصلوا ويتقربوا فى اليل ء وكانت الکسوه والالات الكايسية مخبيها' فى بيوتبم وكانت 
CX‏ قد احرفت » وبعدها بثلكة سنين اخر بدوا يعمروا الحایس ف البیوت ويكرزوما 
سرا ويضلون فما ویتقربون» وکان صاحب الترتیب يب للسلطان الذى هو £u‏ بان 
النصاری قد بنوا بيع بمصر والریف سرا ویتقربوا فيا" وهو يتغافل عنم » وبعد ذلك 
وقف له جماعة من النصارى الذين اسابوا فقال ذم ماذا تربدون O‏ ».فالوا له تعيدنا 
الى دینناء فقال لكل واحد منم اين زنارك وصليبك وغبارك فاخرجوم له من تحت 
ثياهم فامرهم بلباسهم بين يديه وانفذ مع كل واحد رکاي يكنب له جل یکون بيده 
بان لا عترض c‏ فعادوا كير عن اسم الى ديهم » وكان من جملة من اسم راهب اه 
مين عاد الى دينه و سال الا ان یکه من Je‏ دير خارج مصر على اسم شید المسيح 
مارى مرقوريس وهو دير شهران فبناه وسکه م اخوة له رهبان » وكان T £u‏ 
الى عند دفعات كثيرة ویقم هناك وياكل من طعامهم اطقیر وکان كلمن له حاجة عند 
الماک یی الى بين الراهب يخاطبه le‏ وقت حضوره عنده فيقضها لهء فلما de‏ کین 
انه قد صار له عنده قولا مقبول اذکره لا جال انبا زخارياس البطرك وساله الاذن فى 
نا البيع فوعده بذلك » فانفذ احضر البطرك من دير ابو مقار واخفاه عنده فى دير 
مرقوريس بشپران » فا اناه الماک کا جرت العادة اخرج له البطرك فسلم عليه بسلام 
اللوك وبارك عليه ودعا له . EU‏ لمېن الراهب من هذا قال هو ابونا البطرك 


(B) ۱۰۰ : ۱ 0‏ ضورون وبين السطور بالقبطية همد C‏ مخبية س Ve‏ 
۴ ماذا تریدون] ۱ : ماتريدوا ۱١‏ اذکره] ۱ ١٠١١‏ (ج) : ذکره 


۱۰۳ (ج) 


بت ٢‏ د — 
انغذت احضرته کا امرت فاوما باصبعه اليه وسل عليه وکان معه جماعة من الاساقفة 
فقال من ON a‏ فقال له بين الراهب هولا خلفاه فى البلاد وم الاساقفة فتامله الام 
وجب منه لاله کان حثبر ١‏ فى العين مهابا فى النفس وكان قصير القامة كوج ذم الخلقة 
ورأى الاسائفة الذين موه شیوخ ذوى مناظر Alu‏ و فوص dup‏ وقامات A.U‏ فقال 
هُم هذا — (ME‏ الوا له نعم يا مولانا الرب ينبت ملكك » فتعجب وقال هم الى 
ابن Lus‏ حكمه » فقالوا له ينفذ حكمه فى ديار مصر dadls‏ والنوبة ues‏ مدن 
الغربية pl‏ قية وغيرها 3 فازداد Au‏ وقال کف aj nda‏ هولا كلهم بلا عسا کر d‏ 
مال ينفقه فيم » قالوا له بصلیب واحد تطیمه هذه القبايل كلهم » قال هم وايش هو 
هذا الصليب C We‏ له مئال الذى صلب عليه السیح Gad‏ اراد منم کب الهم وجعله 
بين سطور الحاب موضع علامة اللك ويقو للم افعلوا كذا وکذا والا mm e‏ 
فيطيعوا قوله ويفعاوا ما یامرم به بلا عساكر ولا حرب » فقال بالقیقة ليس فى lid‏ 
دين ثابت مثل cro‏ التصاری هوذا خن نسفك الدما TP‏ الاموال وتخرج Dad‏ 
وما نطاع وهذا الرجل الشيخ القبر النظر الذميم الخلقة تطیعه اهل هذه البلاد كلها 
í‏ بکلمة لا غير » ثم قال له وللاساقفة اقيموا هاهنا حتى اقضى لک خوایجج » وخرج من 
par‏ وھ مسر ورين عا b gat"‏ مته “ثم ان يونس الراهب الذى كان رفع على البطرك عرف 
قد اعاد الرب لك طقسك وارید ان تحعلنى اسقفا » Je‏ له البطرك اذا اراد الرب 
فانا اجعلك » وکان این اخه الذی هو خابیل اسقف خا ue‏ هناك وهو خصم 
وس id‏ خاطبه k Vall‏ اغاضه b "mh AT Tr dà a> e‏ انأ ah‏ 


۷ مولا] ١‏ : مولای "١‏ قالوا] ۱ ۱۵۱ (ج) : oiu‏ أغاظه 9) Fe‏ 
١‏ (ج) : صور © خایل] ۱ اا 


و نه 
الاسقف خصومة عظيمة وقالوا له انت سب هذا البلا كله وکا نالنا من هدم البيع 
ولباس Aall‏ والهوان وغيره انت اصله وتريد ابا" تجدد شيا اخر حتى يكون الاخر ٠٠١‏ (ظ) 
اشر من الاول » ول يزالوا حتى سکن غضب يونس الراهب والزموا البطرك ان جعله 
اغومنس والسه القلنسوة السودا ووعده يحميل » ثم أن الملك £u‏ جا الهم ومعه 
جل ebe‏ بفتح الكمايس كلها النى فى مله وعارتما وان تعاد الهم الاخشاب والعمد 
والطوب الاخوذ ما والاراضى والساتين الى كانت ها فى كل كورة مُصر . وكان 
هدم الاس فى سنة سبع ماية سبعة وعشرین للشېدا وفتحت واطلق عارتها فى سنة 
سبع ماية وست" olt,‏ للشبداء ونی هذا المجل اعفاهم من لباس الغيار وحمل الصلیب 
وان يضربوا النواقيس فى كل الكقايس بكل موضع کا جرت عادتم فياله من فرح 
کان فى ذلك اليوم مرم النصارى الذى فى كورة مصر . وفى السنة التى كان فيا AIH‏ 
واطلانی الاير فى LOU‏ ظیر امرا تيب وذلك ان الام كان بطوف باببال الى 
بظاهر مصر فى الليل والبار ومعه ثلثة ركابية او ركاب واحد فلا کان فى VJ‏ من 
یی بلغ الى حلوان ومعه رکایی واحد فنزل عن دابته وقال للركابي عرقب هذا AA‏ 
ففعل ما ابر به » قال له امضئ الى القصر ودعنى انا kala‏ نمضی کا امره. W‏ اصبح اهل 
القصر b‏ يحدوه فطلب فى كل موضع B‏ بوجد ولا عرف له خبرء وكان له ولد 
صغير m esl.‏ فضبطت اللك سنتن الى ان کر ولده الطفل فاجلسوه ملكا وا۳ وه 

x‏ لاعزاز دين الله واسمه الذى يعرف به على aus,‏ ابو Ded‏ فم تعرض الى 
شيا من اعال ابیه » وکان فى ايامه هدو وسلامة عظيمة واقام ستة عشر سنة ملكا » 
وكان دين النصار ی مستقم واهله مكمين c‏ وبنيت ey‏ فى ابامه حتى اعیدت لما كانت 
عليه وافضل boc‏ بزل البنا فيا والعمارة متصلة الى السنة الى کت فيا هذه السيرة وهی 
سنة سبع ماية سبعة وستين لشم دا » ول تزل الناس مذ 2.2 الا والی انقضى مدة 


۷ ستة] ۱ : ع 9( واخت | ۱ ۱۰۱ (E)‏ : وله اخت © مذغيبة] ۱ : مدعية 


(7) ILES 


— ۱۳۸ — 
ولده يةولون انه AH‏ وكير كانوا يتزايوا بزبه ويقول کل واحد منم اا PT £e‏ 
لاس فى ابلبال حتى ياخذوا منم الدنانير » وكان انسان من شبراكلسا”" دبا شروط 
T"‏ £ اسم وتعلم السحر وصار حاذقا به وكان قوم يشهدوا انه کان »شی معهم ولوقنه 
لیب عنم » وکان A4‏ الا حتى كلامه لکه اطول منه قليل وی نفسه ابو العرب 
وثبعه قوم يمشوا معه laidi g‏ له وكان BA»‏ الى الاغنيا بځبه باخذوا له مهم JUI‏ 
وقول فم انا اعيد لكم العوض عند رجوعى الى ملکنی » ومن Fn A3‏ 
الملك ضربه وقال له ما تحفظ راسك » واقام مر هکذا عشر Ana cy‏ وهو (A‏ 
حتى ظن اكثر الناس بمصر انه الخال وانه يخفى نفسه لامر مکُوم لا پعرفه الا هو ول 
يزال كذلك الى ايام معد المستنصر باه شرج الى الجيره ونزل عند رجل بدوى من 
بنى قره يعرف عفرج ابن تام فضرب له البدوی خيمة واقام عنده سنتين وهو يتظاهر 
بافعال ade, OPAS Lot‏ ثياب زرية كالزهاد ‏ وکان يدفع للبدوى UU‏ طايلة وسلاحا 
حسنا » فاذا قال له البدوى GU‏ لا تلس من هذا الثياب الفاخرة فقول له حى 
يجوز de‏ القطع الذى اخافه » ومذا me ede NT SE‏ بهم C ON‏ 
ابن تام القرى ويجماعته وغيرهم من الناش” وكاتوا يدخلوا اليه ويصقعوا له وي وا 
عليه E‏ سم الناس على الملوك الخلا Pl‏ عن ذلك وتوم انه يريد کټان امره الى 
الوقت الذى يريد اظهاره فانتشمر خرہ فى ديار مصر كلها حتى ضحت الملكة واضطربت 
نڅاف هذا شروط على نفسه وهرب من عند البدوی واختفى فى موضع لم dn‏ احد 
واقام مختفى الى ايام الاب Ul‏ شنوده البطرك فكب اليه وتلاها به حتى Ail‏ اليه 
مالاء فاما الاب انبا زخاریاس البطرك فانه اقام بعد اجتاعه بالا فى هدو وسلامة 


٧۷‏ م : شبراكاتا ؛ ۱ : شبراكلبا ؛ والصواب شرا کلسا » وردت كذلك فى «کتاب قوانين 
الدواو «cy‏ للاسعد بن ale‏ التوفی سنة ۰ ca‏ 0۹م ( نشره عزيز سوريال عطيه بالقاهرة 
سنة (yaer‏ ألظر ص ٥٣١‏ س ۰۳ ص ٥٤١‏ س ۰۷ ص ۲۱۰ س ۱۵ ) وهو متستر] 
1 : وملستر o‏ كنب] ساقطة من ۱٥٢١‏ (ظ). 


ې ۱۳ — 

A‏ ايامه وكانت مدة بطركته ممنية وعشر بن سنة منا قبل زمان الاضطهاد سبع سنين 
وبعد بنا البيع اثنى عشر سنة وتئیح فى سنة سبح ماية وعنية واربعين للثبدا ودئن 
فى LAS‏ السيدة بينى وايل المعروفه بككيسة الدرج , ef‏ على AS‏ السريان امواققین 
و و is © E‏ م <تى أن E id‏ 
يوحنا ان عبدون حتى انه ضاها Vl‏ القدیسون الاولين وعمل i‏ و وذلك 
إن ابا" البطاركة السريان 1 , يكونوا بمکتوا من السكن فى مدينة انطاكية منذ زمان 
الاب ساويرس خوفا من الروم ولا PT‏ بالملة من el‏ » وكان هذا القديس ساكن 
فى دير قريب ملطیه وکان بداية امره أنه كان سایخ فى ابل الاسود وكان حسن Ael‏ 
عند كل احد کا هو موب نی الانجيل المقدس ليس تخفى مدينة وهی مبنية على 
جبل وكان جواره راهب يتعيد Val‏ هناك اسه بوحنا فا تيح اتناسيوس, بطرك 
انطاکه فى زمان Ul‏ فيلاثاوس بطريرك AS‏ ,2 وكانت افعاله مثل افعال A‏ 
اثناسيوس الككير بالققة وتال عند نياحته ان هذا القديس بوحنا ان عبدون بحلس 
الراهب e‏ ما نس له - وت له ئی غد عونا Loi U‏ 
راب 5 ul‏ هرب p‏ الرب قد دعا احدنا DA‏ لامرفالی 5 نهرب من بین 
يديه » قال له ذلك الاب القديس اما انا نما اطيق هذا الامر ولا اصلح له فان کت 
ات تقدر عليه اقا مکانك وامعی انا اختفی الى ان يوز Ve‏ هذا الغضب الذی 


2 بلا س بلاء () وذلك] ساقطة من ۱ ( لاا- .اا ۸۵ الجلة فى ۱ vr‏ 
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قد جانا برج احدنا من هذا الانفراد الطو بانى الذى انا اوثره ومضى هاربا من هناك 
i» LT‏ الرأهب موصعه » Me‏ كان بالغداة وصل الى الدير من طلب يوحن التدېس 
فطافوا.عليه فى ابلبل نما وجدوهء فلما انېوا الى الموضع الذى ذلك الراهب فيه gie‏ 
ال ماعة راوا فى طریقهم هرق الوا الها ستظلوا تا فضرب عود من qu‏ عين يوحنا 
Oal‏ فقلعها فصار اعور من ساعته » فتعجېوا واستعلموا منه قضية حاله فاعترف لهم ا 
جرى بينه وبين القديس يوحنا أبن عبدون وانه اشتهى هذا الامر وذاك زهذ ca‏ 
Vo‏ عرفوا صفه الخال تركوه ومضوا الى الجماعة ese‏ بذلك" فقوی عزمهم على طلب 
ذلك القدرس ان ماکان B.‏ يزالوا يطوفوا Mim‏ عنه الى ان وجدوه عشية الله 
لعل أن PI‏ « فامتنع عن „sall‏ معهم فاخحذوه m‏ واو موه S»‏ واجلسوه على 
الكرسى فلم يتغير فى مدة بطركته عن تواضعه وعبادنه وکانت الاموال تحمل اليه برسم 
الصدقات ولا ببق منا الا قو ت يومه ويدفع الباق للستوربن والفقرا فانت اليه امراة 
ذات يوم ومعها دنانير کیر فی صرة ككيرة علا عند قدميه وقالت له يا ابی السيد 
هذه الدنانير بركة احضرتها فانعم على بقبوها و بارك على واصرفها فى لوازمك وللستورين » 
فاجایها ۳ بصوت خفی وقال ها الرب يقبل ذلك منك با ابتی » فوقفت منتظرة له ان 
يقول ها شيا اخر اكثر من هذا مما بدءوا لحا من الدعا والکرامة E‏ جرت العادة لغيره 
من تمع الال و رغب فيه حتى أو انام اسان بفلس واحد TR T‏ للا سا هذا 
الال الكثير . Mo‏ طال وقوفها وم تسمع غير ما قال لها رجت متقيقمة فعاد Xd‏ الذی 
خرج ليغلق الباب وقال للبطرك يا ای هذا مال كير جاات" به هذه الامراة نما 
كانت تستحق أن تدعوا لها دعا بر وتطیب لها حتى مضت وهی منقمقمة علينا وقالت 


٠‏ لراهب] ساقطة من  !‏ العبارة VE»‏ ۰ لاه ساقطة من ۱ () حاات س 
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لعل الاب ما علم ما جيت به » فقال له امضی ردهاء نمضی وردها اليه وقال للتاميذ 
انی عيزان فاحضره له فاخذ قطعة رقعه CS,‏ فيا الرب يقبلهم منك کشل ما دعا ها 
شمه اولا وجعل الرقعة فى ARS‏ الميزان وجعل الال فى الكفة الاخرى وقال للذ 
. ارفع الميزان فرفعه فرحبت الرقعة اكثر من M‏ وطلعت الكفة التى فيا QUE‏ ونزلت 
الكفة التى فيا الرقعة الى اسفل . فقال البطرك للامراة يا ابتى خذى منم ما اردق 
فالقت نفسها بين یدیه وبكت وقالت اغفر لی با الى فانك تعتقد ما عند الله وانا 
اعتقد ما عند الناس » ثم اخذت تلك الرقعة .وجعلتا لها قوة » وكان Va‏ قد خرج 
الى الجر لبنا ۲۳ قنطرة كانت الناس تعر Ve‏ فانېدمت فسالوه قوما اخيار ان يقف lde‏ 
عند الابندا فى بناها حتی تناما رکه فاذا راه الناس هناك اجتمعوا وتساعدوا على بنیانها » 
ففمل ذلك واجتمع جمعا كير واقاموا ثلكة ايام بوا فيا ويعماوا بفرح لنظرهم للبطرك ء 
uw‏ کات فى اليوم الثالك تزاحم e‏ فى عبورثم Ve‏ فسقط شاب فى الجر وقد كان 
عرض ذلك الجر تقدير عشرین ذراعا وكان تياره قوی جدا فتقدم الاب بان Jè‏ 
بشیله mot‏ له معرفة بالعوم » فنزع جماعة من الخحاضرين ثيابهم 1325 يطلبوه فلم 
يحدوه فلم يزالوا يغطسوا ویفتشوا من الساعة السادسة من البار الى الساعة التامعة حتى 
تعبوا وعحروا» وبل خبره الى امه رجت صارخة باحكية مثل ارملة مدينة out‏ 
فوجدوه بعد عشرة ساعات واصعدوه وهو ميت خملوه الى خيمة الاب ابا بوحنا 
البطرك وترکوه قدامه ومضواء فقام القدیس وصل وسال الله فيه ففتح aie GAN‏ 
وفام وخرح من es k> ih‏ قيام ۳ فباد روا اليه وازد وا عليه لینظروا هذه 
الاية العجيبة ول يقدر لص منم ويمضى الى بيته الا بعد تعب وجهد عظم . واشترت 
Vaie‏ هذه الاية العظيمة فى جميع بلاد سورية وغيرها حتی وصل خبرها الى بلاد مصر 
وصار فر الارندکسيين وحزنا للخالفن » وکانت ماطیه قريية من الدير الذی سکن 
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ستۀ وخسن كنيسة عامرة بالکهنة والشعب „Ši‏ اسر بان الارندکسین وکان عددثم 
ستين الف las‏ يحملوا السلاح اذا ارادوا واحتاجوا الى ذلك سوى السا » ولا 
وصلت انا البامن ميخابيل Vl,‏ غر بال اسقف صا الى هذا البطرك القديس بالرسالة 
السنوديقا من جهة انبا اخرسطودولس عند جلوسه على كرمى الاسكندرية el,‏ 
رانا منه قدس عظم + ولا انقصلنا عنه اکرمنا وانغذ ابن اخيه معنا لننظر الدينة 
وهم مطران فما » وكان اليعاقبة الارتدكسيين الذين هم فیالدينة من کثرة عبتم لهذا 
القديس البطرك نوا اليه فى کل وقت الى الدير وسلو“ الضور عند فى الاعياد 
الکار وفى ايام الاحاد لیتبارکوا منه وبتقربوا من بده » وكات اذا اتام بلقوه بالاناجيل 
والصلبان وایجامر والقراة" بين يديه من باب المدية الى الكنيسة بفرح ge‏ ومحبة 
يفعلوا ذلك كل دفعة ياتى الهم ويذكروا فضايله لكل احد وبخدئوا بالايات الى 
فعاها الله سیحنه على بدهء Ax‏ الشيطان له معن à‏ اذبة البرك المذكور اسقف 
. مخالف من يقول بطبيعتين فاقام عليه تحربة عظيمة E‏ قال الرسول ان کان يريد ان 
يجيي بالامانة المستقيمة فانه يضطهد من اناس ارديا مبغضين gdl‏ » فتاصبه هذا الاسقف 
luo‏ 29 حشمة لاله کان TE‏ اجلال الناس لهذا الاب القدس. وخدمنم له لقوة 
امام فيه وينظر الى دخوله الى مدینته باحسن زی واجماه » وكان الاسقف المذكور 
فيه والحئق عليه » نمضی الى النسطنطينية ورفع على هذا الاب القديس انبا يوحنا عند 
اللك وقال له ان فى Ae‏ رجل بطرك قد تطاول والناس يطيعوه اکثر منك وم 


(() کذا ف الااصول » ولعل القصود cb»‏ او «انبا» واخطأ الناسخ فى ۱١ us‏ ویساوه]] 
اقرأ : ويسألوه ١‏ والقراه ‏ والقراءة 
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يعاقبة ويتعبدوا لهذا احالف البعقوبى وهوايضا يدعوا لللوك غيرك اكثر منك وقد صار 
له اسم کاذبا انه يقي PUAN‏ ولاجل هذا مالت اليه قلوب ا مع فتطرده الان من ملكك 


وتحضره الى F kala‏ قدسك بيى وبينه » فارسل املك لعضره وجلس pes‏ 


هان 


فى ملطيه » W‏ علموا المومنين بالخير اجتمعوا كلهم وقالوا نحن وت US‏ ولا يوخذ 
جسدی فان فعل لی هذا فهو اكليل مستعد لی وان كلمنى من اجل الامانة فهو جهاد 
وک انوكت لی ان اتشبه بسیدی الذى شتم وقدل » وبېذا وما cs‏ كان يخاطهم 
ol dl‏ ترکوه فسار مع الرسل ومعه ار عة أساقفة AY,‏ رهبان تلامیذا له الى أن وصلوا 
.به الى دار الملك بالقسطنطينية خعلو ه فى الاعتقال ايام الى ان اعلموا اللك بوصوله ثم 
ان بطرك XS‏ جعل له يوم فرغه "" هو واساقفته واسقف ملطيه الذى رفع على 
البطرك يوحنا وتز ينوا بقساوة قلب ولسوا e‏ ديباج وجلسوا على کراسی de‏ وامروا" 
باحضار القديس يوحنا الهم فاناهم بثياب زرية ووقف قدامهم هو والذين معه فم 
Bl‏ ولا n‏ علوم و نشاغلوا عم بالقرأة وم lu> i‏ حى ضاقت صدورثم ¢ 
امرك ان تجلسوا على كراسيكم وتوتفونا بين ايديكم مدل الاعوان » فقالوا له انت مخالف 
وجماعتك وما يحب ان تحلسوا معنا كالاسائفة الارتدكسيين e‏ تقال لم ان كنا مخالفین 
کم تقولوا انتم فنجلس معكم ونتكام على الامانة والذى يعطيه الله الغلبة فهو يظفر ان 
وجدنا من بحکم بيثنا بالحق لا بسلطان الملكة » وكان اسقف ملطيه قد فرز مع بطرك 


اللككة واساقفته ان لا يحاداوه ولا اساتفته وقال لهم انهم s‏ جدا وان جادلةوثم 
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افتضحتوا قدامهم بل تسلطوا عليم بالكلام بعز الملكة » I AE‏ شټوهم وقالوا هم انتم 
هراطقة ما" DU s‏ خاطبکم وقالو ۱ لخدام خذوم للند » 14 كان بالغداة احضر 

اللك جميعهم "n‏ بين بديه وجعل ترجمانا بينه و بيهم وقال الملك للترجمان قل 
للبطرك قد عرفونى انك قديس الله والان ما احب منك الا ان تعترف ؟جمع خلقدونیه 
وتطيب ذفسی فارفعك واكرمك واعطيك السلطان على جميع البلاد القريبة منك » فقال 
له يا سيدا الماك الرب بحفظ Re‏ وسلطانك وهو dar‏ اننى ما اترك الصلاة والدعا 
AKU‏ الضابطة کا امرئنا الب المقدسة حتی تكون حبانتا فى دعة وسلامة ولیس 
يجوز لسلطانك ان يلزم احد بان يترك دينه کا ان لنا ملكين وها ملك iz‏ وملك 
النوبة وما يلزموا احد من اهل ملتكم المقيمين عنده ان یتقلوا عن امانعم والان فان 
اسال السيد السیح ان بشت ملكك بلا اضطراب ويحفظ كل منا يا قد تبينه له » ضسر 
اترجمان جميع ما قاله له الا الملكين اش is‏ فانه زاد فى ذلك وقال لنا ملكين 
اعظم منك » وذلك ان اسقف akha‏ كان ez‏ الترجمان عال وقرر معه أن حرف القول 
عنه با يحنق الملك عليه ولو بكلمة واحدة »> فما سم الملك اشتد غضبه وحنقه ولعنه 
ولعن مذهبة وجمعه وقال حقا انکم ode‏ وامر ان عاد الى الاعتقال » وكان احد 
تلامیذ القدیس بوحنا يفهم اللغة وهو ترجمانه فلما خرجوا adel‏ يا فعله الترجمان من 
تحريف القول عنه » فلما كان بالغداة احضر الملك بطركه وجمعه واستشارم فا يفعله c‏ 
فاشاروا عليه بان نفيه الى ابلزار القريبة منه هو ومن معه الى ان تربوا بامانځم 
um‏ يطلق سييلهم » ei ut‏ شيخين مطرانين VS‏ علما بذلك اعترفا بمجمع خلقد ونيه 
وظنا اما ببقیا فى طقسهما الاول فلم بتركهما بطرك اللکه فيه بل جعايما ابودیاقتن» 
واما الاثنين الاخر فانېما تمسكا امانا T‏ يحيبا الى ما اراده الملك واجېد اللك V‏ 
قدر بصدها عن امانتما الارتدکسه فاحضر الملك ابا يوحنا البطرك ووعده بكرامة BAS‏ 


O‏ فینیذ] ۱ : خينيذاً ۵ ما]ا: وما ‏ لا] ١‏ : لنا ان 
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وتقدمة » فقال له هوذا انا قاع بين يديك وتحت حكمك وسلطانك یو على جسدی 
فافعل فيه ما ترى وک تريد فاقتلنی فاننى لا اتخلا عن امانتی الستقيمة الى الابد » فامر 
بنفيه الى دير فى جزيرة قريبة من القسطنطيئية بينه و بيها مسافة يوم واحد ول يدع معه 
الا تايذ واحد يخدمه » وكان به وجع النقرس فى رجليه "dd‏ هناك سنتېن" وكان فى 
تلك ابلزيرة حبیس من الملككة فامر الرهبان الذين معه ان يمضوا کل يوم الى البطرك 
القديس يوحنا ویلعنوه ویبصقوا فى وجهه وجعل e‏ علهم حرم ان ان لم يفعلوا ذلك كل 
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d‏ شتم البطرك وكان اتید اذا اصلح ما حار لرجلی البطرك لد به راحه يرمى ذلك 
الصی فيه الرماد » وكان التلميذ يبك والبطرك JA, a ja‏ له با ولدی الّه ما شا ء 
وكان الصبى قد لم فى هذا الفعل فوثب عليه روح شيطان نقنقه وخبطه وعذبه فقدموه 
Vas 3‏ نبا يوحنا وهو بز بد و بضرب براسه و بصم باسنانه فاقام ab‏ ايام والشیطان 
پعذبه ثم مات موتا ردی » وکان بالقسطنطينيه اسان يحب Ul‏ يوحنا خا الى هناك 
ليفتقده فلم يقدر يصل اليه فكب له رقعة ومضى الى فرية قريبة 00 
بانسان بعرفه وقال له انا اشتبى تاخذ هذه الرقعة توصلها للبطرك سرا من غير ان js‏ يك 
احد ودفع له دينار والرقعة ول يكن نايف" الا السوال , والاعتذار اليه بانه لا 
يمكن من الوصول اليه ليفتقده والقس منه بركة يحعلها فى منزله » فاخذ الرقعة ومضی 
ا الى المقدم کا فعل يودس » فارسل قوما الى صاحب الرقعة فضر بوه وحسوه فسع 
الاب البطرك بکاه وكلامه بالسر بای فصاح odul)‏ واستعلم منه اسر فاعلمه بک ها جری 
فتعجب البطرك واغتم وانفذ اليه يعزيه وقال له لا تضنيق صدرك بعد ثلثة ايام يزيل 
الرب هذا كله » فاستقصى التابيذ عن معن القول فقال له سرا بعد ثلكة ايام ياخذنى 
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الله اليه فلا ندفنی فى مدفن الحراطقة بل اجعلنى فى موضع وحدى لان البوم الذى‎ 
نام فيه ينفذ اللك لخرجنی فيجدنى قد خرجت من هذا ابلسد فيمضى بك وبالرجل‎ 
الاخر الى الملك فیفرج عنکا وانا اوصيك ان تقول للشعب لا يدع الذى يالى بمدى‎ 
يسكن فى بلاد الروم بل إسكن فى امد أو مدينه الرها » وكان تلمیذه مفكر كيف‎ 
من اشالفین ليلا يفعلوا به ما يريدوا ثم قال فى نفسه بل‎ OW ga يقدر يخاص جسده بعد‎ 
تشك لاجل جسدی اومن‎ U تكون مشية الله » فعلم البطرك بالروح فكره وقال له‎ 
علموا الرهبان بذلك‎ US » ان الله قادر على كل شی » ومن بعد ثلثة ايام تنيح كا قال‎ 
اجتنعوا ليدفنوه » وكان ربيس الدير برا فارسل الملك يطلب البطرك فوجده ميتا فتخاصموا‎ 
الرسل مع الرهبان الذين ارادوا دفنه ومنعوهم ان يدفنوه هناك وقالوا امضوا بهذا‎ 
"nn المراطيق من وسط الارتدكسيين فاخذوه ومضوا به الى موضع‎ 
بعيد عنم » فاما رسل الماك فام اخذوا التاميذ والرجل الذى جا" من القسطنطينية‎ 
لانتقاد البطرك وب اليه الرقعة وعادوا الى اللك واخبروه بوفاته فاطلقهما لانه كان‎ 
Ad قد قاسا عذابا فى منامه فى تلك الليلة لاجل البطرك القديس » وکانت نیاحته فى‎ 
فى سنة سبع ماية سبعة واربعبن للشهدا الابرار » وما كان الله جل ثناوه وتعالى يخفى‎ 
عنه شيا ما يريد معرفته لقدسه وطهارته » وكان من قبل اشخاصه الى بلاد الروم قد‎ 
هرب اليه انبا افرهام اسقف دمياط لاجل ما جرى عليه من شعبه وما بلفه عن قدسه‎ 
نی أمره ووقف‎ Vae لباس زری بزى الرهبان وقلنسوة‎ Aes مضی ودخل ديره‎ 
الاحد والاب انبا بوحنا داخل‎ (A جماعة الرهبان وكان‎ Er فى زاوية من البيعة فى‎ 
الاراديون فقال لتلميذه امضی الى الموضع الفلانى من البيعة تحجد هناك اسقفا من ديار‎ 
مصر قايا مع الرهبان بزى راهب فاتینی به » وهذا عب يشبه ما جرى للقدېس‎ 
باسیلیوس العلم الكبير اسقف قيساريه قبادوقيه مع القديس مارى افرام السريانى » تمضی‎ 


! ساقطة من‎ [e O ١ فانهم] ساقطة من‎ O بعد موته] ساقطة من ۱۵4۱ (ج)‎ ١۷ 


— ود د نتا 
التلميذ الى هناك فلم پمرفه لاجل Poga‏ لباسه » فعاد الى الاب وقال له ما وجدته e‏ 
فټال لر بلا هو قابم هناك ومعه راهبين غريبين » فرجع التلميذ الى الموضع وقال 3d)‏ 
من منكم الاسقف » فقال واحد من الراهبين هو هذا فقال له الاب يدعوك . فاتی 
معه اليه ولا دخل له جد بين يديه فاقامه البطرك وتال له لماذا هربت من النعمة 
نی دفعها لك السيد السیح, فقال له ما انا هارب وانما جيت لاشاهدك واخذ برکنك » 
Uii‏ له بلا انت هارب من كثرة الكلام والتعب الذى الك وخاطبه بكلام طيب 
قلبه واقام عنده مدة واعاده الى كرسيه مكرما . وجلس على کرسی انطا که بمد هذا 
ااقدېس يوحنا ابن اخيه وا وه يوحنا بطركا رزقنا الله شفاعتما Vi s‏ جميعاء وتاميذه 
اخبرنی انا میخاییل كانب هذه السيرة بذلك لما مضيت الى کرسی انطاكه بعد ان 
صرت اسقفا على حكرمى مدينة تنيس lel‏ ومی انبا غبريال اسقف Vo‏ بالرسالة 
السنودیقا الى كبا انبا اخرسطوداوس بطربرك الاسكندر ية الى ابا يوحنا المقدم ذکره 
فى سنة سبع ماية خمسة وستون للشهدا لاننى سالت هذا التلمیذ وقلت له نعم اقام الاب 
ابا يوحنا ايت احقا هو فشرح لى جميع ما ذكرته فى هذه السيرة . فاما خبره مع Ul‏ 
n‏ هام اسقف دمياط فاننى سمعته من مه فى السنة التى تون فيا الاب انبا زخارياس 
pas‏ » وهذين البطركين لفیا تعبا Mie‏ ومشقة واخذا UST‏ جليلا بصبرها واعترافهما 
بالامانة الارتدكسية قدام الخالفين c‏ اما انبا يوحنا نقدام" ملك الزوم و بطرکهم وطايفته c‏ 
واما ابا زخارياس فقدام الاک ملك المسلمين واهل ملکه > وقال انبا افرهام اسقف 
دمياط القدم ذكره شاهدت من الاب القدیس بوحنا البطرك عند كونى عنده عايب 
عظیمة » V‏ اننى رايت تامیذ من تلاميذه فقيل لی انه کان lel‏ وان ابا يوحنا فتج 
عينبه » فسالت التلمیذ عطانوه أن يشرح لی خبره » فقال لی کت esu‏ اجلس فى 
البيعة عند حوض الا الذى تغطى الناس pek‏ منه وکت امسك ثياب الذين اعرف 


لق تغییره] ۱ : تغيره ۳ له ساقطة من م وواردة فى ۱ m : (>) ١54‏ فتدام ] | 
TI‏ )5( : قدام 


(=) ۱۰۷ 


ER‏ دک 
كلامهم ليصدقوا على شی من مام قذت بوم ثوب واحد من الاخوة نمضی وشکای 
للاب وكان قد فرغ من تقريب الشعب واعطام السلامة وغسل يديه نفرج الى عندى 
وقال لی با ولدۍ ما بالك توذى الناس وتخزق ثيابهم » نقلت يا اب انا اعی وضعيف 
وم يبصروا اطلب منم ان يعطونى شيا صدقة نا dde. n‏ فان فتح السيد السیح 
عينيك فاش تعمل » فقلت اخدمك الى يوم وفایی » فاخذ بيده من ذلك الوض 
ما وقال السيد السیح الذى جبل طینا adis‏ من الارض وطلى به عينى V‏ الطموس 
وقال له امضی اغسلهما فى عبن سلوان ينفتحا هو يفتح alie‏ هانين ورش الا على 
ue‏ فانفتحا کا ترى تخدمته الى الان واخدمه Val‏ الى ان اموت تحت رجليه . 
وعرفنی الثقات المأمونين عن الاب انبا زخارياس مایب كيرة ما ان انبا مرقوره 
امقف تلبانه كان جسه قد تلمع بالإرص وظیر عليه بياض فاحش ضر عند الاب انبا 
زخار یاس بدمروا فى يوم احد فقال له الاب الذکور تواضع" وسچنة ووجع تلب 


يا اخی ابا مرقوره انا مساهميك فېا انت فيه وانت تعرف ان الله قال لوسی لا تاخذ بوجه 


احد فى الک وما بصح کینوة ۲" الا بعد ان بقام السيد السیح عنك هذا الوح لانه 
نجس کا ساه الاب > فبكا Jo,‏ عيننى بصلاتك يا ای القديس وخرح من عنده 
ومضى الى كنيسة فى کرسبه على اسم السيدة الطاهرة رترب العذری والدة الاله الكلمة 
daddy‏ عة تسى ي m‏ غداة يوم الاثنين وكان فا شيخ سيس ag É‏ 

فرح وقال لتاميذه اذا کان نهار الار بعا عشية افتقدنی ها هنا فان وجدتنى توفيت ساعد 
هذا القس عل دفنی ها هنا وان“ وجدتنی حى خاطبتك . نمضی عنه التاميذ ووقف هو 
ہیں يدى صورة السيدة VS‏ متضرعا t‏ الاثبين وليلة الثلنا ويومه وليلة الاریعا 
ويومه وهو يتشفع بها ضارعا لها فى کشف ذلك الوح وازالته عنف » فلما كانت السا 


ت 
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التاسعة من هار يوم الاربعا خدر من الصوم والتعب فاسند بالابط الذى فيه الصورة 
وهو ناعس فرای پد الصورة YE‏ قد مسحت جسمه فاستبقظ وقد عون من مرضه » 
فاستدعی القس واعلمه بابر وساله ان ينظر جسمه كله فراه وقد صار نقيا سالا من 
الوضح تفرح وشک السيد الخلص وعظم بکاه , ثم جاه الللميذ اخر انار فقا له يا ولدی 
قد تفضل السيد السیح بشفاعة السيدة الطاهرة والدته بالعافية ويجب ان gl‏ فى هذا 
الموضع ثلثة ايام اخر شکرا للسيد على ما انعم عل به واتينى بالدابة يوم الست » ثم ا 
استعمل پسیرا من خبز وما واقام هناك ثلة ايام کا قال واناه Addi‏ عشية يوم الست 
فتوجه الى دمروا ودخل الى الاب زخار باس" غداة دم الاحد وهو فى البيعة وعرفه 
بابر وقال با ایی هذا بصلوانك » فقال له بل بامانتك وصلاتك وجعله تصرف وقدس 
ذلك اليوم » وقال له حقا انك احق من بالقداس لناخذ برك عقیب هذه النعمة 
Jd‏ التى نالتك » ومد جميع الاضرين الله صانع العجايب . وكان انسان شماس 
من اهل منيتى ملیح معروف مشېور فتخاصم مع زوجته وكانت طاهرة دينة ds‏ من 
عندها وقد امتلا Olas‏ شيطانيا فضی جامع رجل مونث ووقع معه فى الخطيه ثم 
عاد الى منزله فصاطته زوجته » فلما كان الليل جلس على فراشه وتعری من ثیابه لینضحع 
فرات زوجته جسمه ویر(" وضح جميعه بالرص » فقامت وقد امتلت خوفا وقالت له ما 
الذى فعلت حتى تبرصت انظر الى جسمك » فتامل جسمه وبکا بحرقة وقال ها با اختى 
لا تخاصمت معك اليوم ولعب بى الشيطان ففعلت كذا وكذا ثم لطم وجهه ونتف 
شعر يته وزاد فى البكا » فقالت له زوجته الخيرة الدينة وهی باكة عليه قد اخطات 
پا اخى وغلطت فبادر الى الاب انبا زخار باس( القدرس وامسك قدميه والزمهما حتى 
پمال الله فيك قتبرا » فبض باكرا وركب دابته ومضی الى دمروا وطرح نفسه بين يندى 


۷ انه] ساقطة من ۱ 9) زخارياس] ١١51‏ (ج) : زاخاریاس 7(" أى یتصرف ويقدس 
uiu ٩‏ 9 وقد] ۱ : قد 


(5) ۱۰۷ 


)04 واكثر البكا والتضرع وتعلق بقدمية واعترف له با جری عليه تقال له 
با ولدی فيك ان تفت عل التعب بين دی السبد السیح» فقال له يا al‏ احكم على با 
شيت فانى فاعله معونة الله لى وبركة صلاتك » فدخل به الى بيث مظلم عنده وتركه 
ام فى ساطرة طرفا بشبه البتيه' بعد ان جعل فيا نصفها ملح وجعل وجهه الى الشرق 
وقال له يا ولدى واصل الصلاة والتضرع SJ,‏ وتوب ان لا تعود الى خطية » 
وكان بعد ثلثة ايام وثلثة ليال بطعمه خبز يسير obli‏ ويسقيه اللا Val‏ يزان الى تام 
PET‏ ۳ وجا اليه انتقده وصل عليه والى تام ثلئة اسابيع اقتقده ايضا وصلى 
"ade‏ والی تام الشهر جا اليه وكشف جسمه فوجد الوضح قد تناقص عنه فطيب نفسه 
2 بشره بذلك 3 الى ام اربعين يوما اناه وتامله فوجده قد طهر b‏ ببق فى جسمه 
شيا من الوضح ففرح به وحمه بما حار" ودهنه وصل عليه وتال له با ولدى قد عوفيت 
فاعرف ما ندرته على نفسك ولا )25 الى خطية ولا نظن انى صومتك ثلثة ايام ثم 
بعدها ثلكة ايام" وافطرت انا بل حى هو اسم السیح ما تغذيت فى هذه الاريعين يوا“ 
الا دل ما غذيتك به ولا كت افطر الا فى الوقت الذى کت O3 Jl‏ فيه ىل xd‏ 
والما الذى کت اغذيك به سوا" ثم بارك عليه وامره بالانصراف الى منزله فعاد الى 
زوجته البارکة فرحا 0 مسرورا » وذکر الشيخ علم الكفاه ابو يحي اصطفن ابن مینا 
SES‏ انه مضى مع عا له uS; aed‏ الى دمروا وساموا de‏ الاب V‏ 
زخارياس"" البطرك رزقنا الله بركة صلاته تفرج الاب ماشيا بلا دابة الى طباره۳٩‏ 
حتی سلم على انسان نوب" راهب امه شفیه واخذ بركنه قبل ان يبارك عليه واكرمه 


"0۷ البطرك] ۱ veo‏ (ج)-الأب البطرك O‏ يوم] ١‏ : یوماً O‏ أى حماه (فاستحم) 
اء دافیء ۵) تم بعدها [ui xb‏ ساقطة من ۱ )0 يوما] ساقطة من ۱ 9 افطرك] 
ساقطة من ١‏ 9 سوا]۱ : سوى © فرحا] ساقطة من 1 OO‏ التوريجى] كذا فى ا» 
ولتقط اقص قم 09 عما اعم OY‏ زخاراس] ۱ ۱۵۰ (ج): زاخاراس 
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كرامة كثيرة وخضع له ويحله » W‏ خرج من عنده سالوه الذين كانوا معه وقالوا له 
ما السب فى تعظيمك لشان هذا وخضوعك له وتقدیه عليك فى البركة وانت بطرك 
الاقلبم » فقال لم هذا كان الام طرحه معی للسباع بعد تجويعها فكانت السباع تخضع له 

وتلحس رجليه قبل . 


"لد رو له روان 

فاسا تنيح انبا زخاریاس!" البطرك طلب قوم البطرككة وطمعوا ان ينالوها بيد 
السلطان وان يلزموا الاساقفة بتقديهم Ve‏ علم بذلك بقيره الکانب الرشيدى صاحب 
الصليب الذى فيه الغيرة لله تعالى جمع قوما اخيار ومضى الى الوزير على ابن احمد وخاطبه 
فى ذلك » وكان رجسل pi,‏ ويب النصارى ثقال لبقيره ومن معه يحب لبيث الال 
العمور على من e‏ بطركا ad‏ الف دينار وقد تركناها OUS‏ لک وما تفعلوا بعد 
هذا ما يرضى الله Oaou‏ کا یفعل" عندنا ببغداد وذلك انهم اذا ارادوا يقدموا انسان 
البطركة اجتمعوا فى البيعة واختاروا من فى الديارات ماية رجل ومن الماية خسن ومن 
المسين خمسة وعشر بن ومن الخمسة وعشر ين عشرة ومن العشرة ثلئة ويكثبوا اسما و٢‏ 
id‏ ثائة رقاع والرابعة URS‏ فيا اسم الرب وتشمع بنادق وتجعل على S‏ 
و صلوا وقدسوا وعد الصلاة والقداس يبوا طفل صغير من اولادم ما عليه iks‏ 
فیمد يده وياخذ احدتین"؟ فان کان فها اسم من adi‏ أوسموه Eja‏ وان کان فيا 
اسم الرب علموا ان ما فى الثلئة من يصلح SS‏ اسما ثلئة اخر ولم يزالوا كذلك الى 


سانو دوس 


۷ فوقها بالمداد الاجر فى ۱ : ٥٥١‏ (ج) ud‏ شنوده () زخاریاس | ام (ج) : 
زاخاراس ١‏ كرامة] ساقطة من ٠٠١‏ (ظ) 9! سبحنه] ۱ : سبحانه © يفعل ۱ : 
سل ١‏ اسماوهم] : ۱ ٠٠١‏ (ج) : اسماهم ‏ احدتين] كذا فى | والقصود 
احداهن : 

"US. 


٨‏ (ج) 


٢ ——‏ سے 
e‏ ها ka‏ < تتعجبوأ من حکته bi dij sd?‏ ودعوا له POP‏ 6 فاجتمع الاساقفه 
ومعهم روا وأدى هبيب Ë‏ یفعلوا | Js‏ لم الوزير بل جلسوا يفكروا فى توم 
ELS‏ ليوسموا (e‏ واحد فذكر انسان كان قد ترهب وعبره اربعة عشر سنه امه 
شنوده وقد صار قسيسا فى اسکنا ابو مقار عارفا CIL‏ المقدسة وهو من اهل تلبانة 
عدى وترهب فى منشوبية تعرف eas‏ وكان بعض P. SUMI‏ لعلبه وكان 
شيخ فبقيوا حايرين فى من يقسموه هو او غيره فراى احد الاساقفة قايلا يقول له فى 
منامه اول من بدخل enel‏ من باب البيعة وبقبل الاجساد خذوه فهو الطرك aov‏ 
لوقته واعلم الاخوه الا Aja‏ بذلك € "Ub‏ أصبحوا دخل شنوده ava"‏ للوقت وکان 
فقال له الراهب XS eJ‏ نصير لك" » وقيل ان شنوده هذا كان مشتبى لهذا وكان قد 
الس اسقفية مصر ول يكن معه شيا يدفعه عن ذلك فطردوه وجعلوا فيلا تاوس" 
أن یشم لم يونس الراهب الذی سی بالاب زخار باس( الى الام اسقفا للفرما حوفهم 
من لسانه ومضوا به الى ax‏ وضرب له مطانوه أن ساعده على كل شی و حعله 
عنده مثل اخ » فقال له ان اردثنى اساعدك فاگ لى خطك dS‏ ق کل سنة 
ثلثون دينارا اعيش با لان کرسی الفرما الذی تجعانى عليه ما فيه شی وتشیم اخی فى 
eco‏ على قسمته » وكان كل واحد منم SA‏ واحد من فرایبه او صديق له ليصير 


۷ الله] ساقطة من ۱ © روسا] ١‏ : رووسا ( ۱ (B) voo‏ «بدجاة» بدون 
نقط الحرف الثالك 9) يخيره] فى م النقط ساقطة » وق ۱ (B) ٥٥٥‏ : خبره ۵ lad‏ 
[trm‏ إل لك] ۱ اليك M‏ فيلاتاوس ] ١‏ : فياوتاوس (N‏ زخارباس ]| | : زاخارياس 


t neos 
الى بعد اسبوع » فقال لهم يونس الراهب القدم ذكره جلوسکم هذا الى متى‎ T a 
وکل واحد منكم يطلب شهوة نفسه وما يصاح لكم غير شنوده رجل قديس عام قد‎ 
ووصفه واطنب فى وصفه وساعدوه الاساقفة فانفذوا احضروا‎ (IS) قری الب وفهم‎ 
الاسكندرانيين ليقرروا‎ eme & شنوده وجعلوه اغومنس وساروابه الى الاسکدر‎ 
کايسهم‎ bu d فاخذوا خطه بخس ماية دينار فى كل سنة يصرفوها‎ fr شیا ,تعلق‎ 
واخذوا خطه بان لا ياخذ من احد شرطونية ولا يطلب عن موهية المسيح دینار‎ 
ولا درم ولا اكثر من ذلك والزموه قبل قسته عن رسوم جرت عادتهم بها لأوالى‎ 
موه ول يكن معه ما يدفعه للوالی ولا له ايضا فقال له قوم منم‎ MS مابة دينارء‎ 
انت احير من ابايك الذين كانوا ياخذون الشرطونية ويدفعوما فى هذا وغيره فواققه‎ 
ael یستئ!" وله ابن اخت‎ ael ذلك » وكان کر سی نا خال وكان هناك انسان‎ 
» رفاییل" فقرر معه عن الکرسی “اة دینار ولم يكن معه شی غير نصف ور بع دینار‎ 
فى الى قوم مان واقرض ذلك منم بالربا وب على نفسه چة بان يدفع لمم بذلك‎ 
لوز من سعر اردب وثلث بدینار » وحینیذ قسمه فاقام سنتين على كرسيه ومات » ودنع‎ 
البطرك الال للاسكندرانيين » وفسخ ما كان استقر معه من أنه لا ياخذ شرطوئية»‎ 
هذا اما . ولا خرج‎ ad واحب الال وجمع منه شی کر ووهبه" لاهله» وکان عب‎ 
من الاسكندرية وانوا به الى معم ليكرزوه نزل فى كنيسة میکاییل اشتارة النى فى‎ 
جزيزة مصر » ومضی اليه جماعة الكهنة والاراخنة ليتباركوا منه وكان معهم الشماس‎ 
شره الرشدی صاحب الصليب » فلما ساموا عليه واخذوا برکه وجلسوا قال لبقيره‎ 
ملك الرب فلز جر الشعوب » قال له بقيره ما معنی هذا الکلام با ابونا » فقال له انا‎ 
طلبت اسقفية مصر ما رضیت بي وطلبت فبلاناوس"" وهوذا الرب قد جعلنی ملك‎ 
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بغير اختيارك فافتاضوا!" الاراخنة منه ونظر بعضمم الى بعض وهموا بالقيام » فقال 
له بقيره هذا الكلام قاله داوود البى فى الزمور عن السيد السیح وحده لانه ملك 
على الهود من غير ان يشتهوه ان يكون علیم ملكا لانه جا لخلاص العام وهوذا انت 
الان شپت نفسك بالرب" وشبتنا بالود » وقاموا خرجوا مغضبين قابلین ليس فى 
ملكتك" خلاص » وبالحقيقة ليس کان فها حلاص لانه اول من قم Gl‏ با الذى 
نقدم ذكره واخذ منه xen‏ دیتار » واقسم بعده بدير ارشی بابا اسيوط اسقف واخذ 
منه مالا كير فنعوه اهل اسبوط من الدخول اليم ثلئة سنين لاجل الال الذى دفعه 
A‏ تممکوا بالقوانين وقالوا لا مجوز لقدم ولا کاهن الذى پاهل نفسه لله ان يدفم 
على ذلك مال ولا ياخذ من يقسمه خدمة الله شيا كقول السیح من فاه المعظم لتلامیذه 
U‏ آمر ê‏ أن لعمدوا لام وشرو 3 بالانجيل لخلاصم ٠‏ قال لم أأوصية الشهورة d‏ 
الاحیل وال لم فی اخرها جانا اخذتم جانا اعطواء ای Ee‏ قد اخذتم هذه hall‏ 
بلا تمن فلا تطلبوا من ندفعوها له مُن » ول TuS‏ بطارکة القبط وابهاتهم عاملین ببذه 
الوصية الى زمان الضغط من PI‏ امور opel‏ من امد ابن طولون الى ايام الحا 
وغير ذلك ما لو شرحناه لطال شرحه » دعتم الضرورات الى ما فعلوه من ذلك لاجل 
ما طلب منم من الملل وما كلفوه من الاثقال » فلنعود الان الى ذكر قضية اسقف 
اسيوط انهم لما منعوه من الدخول الهم عاد الى البطرك انبا شنوده وطلب منه الال 
او بشت له الاسقفیة » فلم يقدر يفعل له شيا ولا عاد له امال الذى اخذه منه » 
واقول انا البايس میخاییل هد الرب على لقد رابته يوما يخاطبه فى هذا الامر فل 
يخاطبه بكمة واحدة» BG‏ ولطم خديه وقلع ثياب الاسقفية رماها ووقع مرتعدا کشل 
ایت اوکمن به شيطان فاقناه ورفقنا به الى ان اهتدا P‏ وعاد اليه عقله ونا له کاب 
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الى اسقفين مجاورين كرسيه بان يكرزوه فى احد ضياع كرسيه » وتوف" اسقف آخر‎ 
امه ایلیا فى بلد نما بشنانه فانفذ اخذ داره وکلما له » خضر اخوه وساله وتضرع اليه‎ 
فيا فلم يلتفت له واحوجه الى ان اسم واخذ الدار‎ US ان يعطيه الدار خالية ویاخذ‎ 
وجميع ما فيا » وكان من حره وافعاله مالا يجوز نسطرها ولا طالبوه اهل الاسکدرية‎ 
باس ماية دينار نی" سنة انكرهم > فضوا واشتكوه للوالى » نمضی هو" وتطارح عل‎ 
قوم من الاراخنة حتى اخذوا الط الذى باس ماية دينار من الاسكندرانيين‎ 
وب هم غيره بثلایة وخمسون دينار » وحضر هذا التقرير بقيره اماس صاحب الصليب‎ 
البطرك وقال له اسمع الان ما اقوله لك فهو يرضى الله تعالی والناس ويفرحوا‎ tes 
قال له يجب ان 355 هذه الشرطونية‎ cadis ولا‎ ades به » فقال له مهما اشرت به‎ 
الى تاخذها ولا تدع موهبة الله بالال » فقال له من ابن لی ما انفقه على نی وتلاميذى‎ 
وما احتاجه من الوون" واللوازم وما اعطيه للاسکندرانيين وما اقوم به عن خراج‎ 
تاخذه‎ US عليك وجميع ما تحتاجه ونحسب‎ US الاراضى التى: على » قال له نحن نحسب‎ 
لك‎ dde, من الاساقفة عن الديارية فى كل ستة فان يجرت شيا فسطناه علينا‎ 
الله والناس » فاظهر انه قد طاب قابه وهو‎ aa Ss من هذا الاسم السو الذى‎ EU 
فى الباطن لا يوثره » فقال له اکتب خطك بالرضا بهذا فكب بذلك خطه فاخذه‎ 
بقيره وانصرف » وکت انا البايس ميخاييل الغير مستحق ان ادعا امقف تنيس حاضرا‎ 
شماس ففرحت ببذا الامر وساعدت عليه وكان جعلنى کانبه لان قوما من‎ P, وانا‎ 
» انه انفذ احضر الاساقفة ليطيب تلهم بهذا‎ HIP UIT DTP PET 
فدخل اليه انسان منم وقال له ما الحاجة الى ما" دعوتنا اليه ولماذا تركت الشمرطونية‎ 
وزعمت انك لا تاخذ شيا من تصيره اسف ای شى فعلت بنفسك اذ معت من‎ 


© وتوفا] ۱: وتوق ۳ ue, : ۱ [uv‏ () هو] ساقطة من ۱ ) للوون ‏ المؤ ن 
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Mm 
اخذ‎ gl لا يريد لك خر فاقلب عقله من ساعته وئت فى نفسه مخالفة بقيره وقال‎ 
لشرطونیة ققند مضت مى البطرككة . فلا سمع بقيره بان الاسائفة قد حضروا جا اليه‎ 
ان هذا الاس‎ dos واخذ بركته کالعادة وقال له يا ابونا قد حضروا الاساتفة فاجعل‎ 
انت فعلته من ذانك من غير ان يشير احدا عليك به فيكون هذا حسنا قدام الله‎ 
فقال له هكذى افعل لکن احضر لی الط الذى کته لك لاوتفهم عليه اذا‎ > ehe 
فدفعه له فلا صار فى يده مزفه قطعة قطعة » فتعجوا اللاضر بن من فعله‎ c اجتیعوا‎ 
وقالوا هذا بيت مبنى على غير اساس ولا صخرة » واتصل ابر بالاساقفة فغضبوا وقالوا‎ 
» بنا واحضرنا لاس ورجع فسخه نحن لا ننزل عن هذا باملة‎ M كانه انما يتلاهى‎ 
وكانوا ججتمعين فى ابو مرقوره بمصر وکان انبا شنوده البطرك فى كنيسة میکابیل" الختارة‎ 
فانفذوا اليه بعض الاراخنة قايلين ما يمكنك تفسخ هذا الامر الذى جعتنا بسبه فى‎ 
رای انهم لا ينزلوا عن هذا الامس‎ W » معنى ترك الشرطونية الى أن يستقر ما يجب‎ 
» اجتمع معهم وجلسوا يخاطبوه من باكر الى الليل و بقيره معهم نما قدروا على مقاومته‎ 
Us ثم دخل اليه احد تلامیذه برقعة من عند رجل من حزب ابلیس خزاه الله‎ 
وقف عليا قال لاس بقيره وانت ايش لك ف الكلام فى هذا امجمع » ثم اوما“ الى‎ 
تلاميذه فوثبوا اليه وضربوه ضر با عظها وقام البطرك خرج وانفل" الجلس ومضی‎ 
كل منم الى موضعه » واما يونس الراهب الذى صار اسقفا على الفرما فکتب له بان‎ 
دينار فى كل سنة ومجعل اخوه اسقفا وانه ما طالبه بذلك ل يدفع له شيا ء‎ odi adn 
نفرج من عنده وهو بهدده ويتواعده بان يفعل به کا فعل بانبا زخاریاس!" البطرك‎ 
عليه بيده من‎ a كان‎ alic em ۱ منه ذلك اظهر کاب حرم جیب‎ de ما‎  سیدقلا‎ 
يوم جعله اسقف فانفذه حیئیذ " الىكورة مصر ومقددى النصارى والاساقفة بان لا قبلوه‎ 
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ولا بطعبوه خبز ولا يدفعوا له شيا » وكانوا فى اول سنة ایم دفع له كل واحد‎ 
MEC من الاساقفة دينارين » فلها جرا هذا اظهر هذا اطرم وفبه مكوب من‎ 
الحروم المكتوبة فى الناموس الثانى والمكتوبة فى المزمور الاية وثمانية لداوود البى على‎ 
ېوذا الاسخريوطى » وكان البطرك المذكور يكتب الحرم بيده » وفی هذه الايام كان‎ 
على ابن امد‎ Clag املك الظاهى لاعزاز دين الله واسمه ابو لسن والوزير‎ 
وملا اطبوس من‎ die Piwo ابن حديد وکان له‎ de ابأرجانى والناظر فى الريف‎ 
T ولدوا فى المبوس وظهر فى تلك الايام‎ WH الناس رجال وسا حتى ان النسا‎ 
lel بانیاس التقيا وخرج من بیما نار عند‎ Jel وهو ان جبلين فى‎ aE فلسطين‎ 
من‎ dde احرقت اشجارکيرة ونشف من الجر قطعة ككيرة حتى کانوا الناس ياخذوا‎ 
ان اجر عاد ما‎ "acr على الارض التى انكشفت ووجدوا فيا رصاص وحديد‎ 
بزرع فيه الا‎ b كان عليه » وفى سنة سبع ماية اربعة وخمسين للشېدا اشرق الريف‎ 
وكروم‎ Ju بزارع‎ du c مثل اراد فى‎ aS ظهر فار‎ olah البسير » وفى زمان‎ 
وكانوا عند تدرية الاجران ياخذوا بابديم الزناجر واليقطين يتقروا به على الفسيران‎ 


ويحرسوا الغلة مهم ولايطيقوا حراسېا . وذكروا ان واحد من المزارعين اقلب جرن 


فيه ستة عشر اردب وقعد محرسه من الفيران الى بكرة » فلا أصبح وجد Ala A)‏ 
ارادب » وكأن لانسان کرم e»‏ فيه ثلفة عشر دنار » فقال ما اخذ الا ار عة عشر 
دینار" فاصبح ثانى يوم فلم جد فيه شی بساوی درهما واحدا . ول يقدر احد فى تلك 
السنة مخز AS‏ خوفا أن تنعجن الفيران فيه حتى اهم کانوا يقرضوا الفخارء وكان uM‏ 
والفيران خط من الله تعالى ‏ وکانوا الناس يتتهلوا الى الله سبحانه ويضرعوا اليه جل 
امه فى ازالة ذلك عنم برافته وفضله فزال فى هتور » وذكر انسان ان قصريه نحاس 
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او سم 
کان فيا ما الى مقدار نصفها نسوها مكشوفه بالليل فلما اصبحوا وجدوا فيا اربعین 
فار غرقوا فيا وماتوا » وذكر اخر انه جلس ف الظلام وبيده عصا يضرب بها الارض 
لبطرد الفيران عن قفة فيا" قبح W‏ اصبح وجد ماية وحمسين فار قد ماتوا بعصاته . 
وعد هذا نزل على انبا شنوده ضربان فى راسه وتمسح نباره وليله بدهن بنفسيح فلا حد 
له راحة من شدة الضر بان والسعال » وكان جس النار VIS‏ تلهب فى راسه » ولقه kal‏ 
وجع فى اذنه واقام الوجع ثلفة سنين الى ان افتقده الرب جل امه فتنیح Moug d‏ 
من هتور فى سنة سبع ماية ئة وثلثين للشهدا وهو يشتبى الدنياء وكانت مدة AS la‏ 
خسة عشر سنة ونصف ويح وانا عنده جالس وغمضت عيليه بيدى » واجتمعنا للصلاة 
عليه ودثنا فى الكنيسة الكبرى بدمروا الذى كان بناها انبا زخاریاس!" البطرك وکلها 
هذا الاب انبا شنوده ,135 الله بركة صلواته وانفق فيا مالا را لانه کان انذر 
ذلك قبل ان يصير بطركا . 

وی ذلك الزمان مات الظاهر لاعزاز دين الله وجلس بعده ولده بعد ابو تيم 
المستتصر بالله امير المومنين » ونی ذلك الزمان احرقت بيعة اليعاقبة السريان بانطاكه 
لخصومة جرت بين الكهنة والاراخنة بسب مال البيعة المذكورة نمضی الارخن القدم 
ذكره الى بطرك ASAN‏ ودفع له مال حتى بعث ختم باب البيعة » واخذ الكهنة 
وطرحهم الاعتقال وعذبوا منه ستة ايام الى ان انغذوا اليه وبدلوا انهم ينكروا امانتم 
ویعترفوا بامانته ويصيروا معه على ان d eee‏ طقسم وياخذ eem e‏ من ذلك 
الارخن الذى Vo cule‏ مع الارخن بذلك سبقهم ومضی ال طرق اللكة وصار 
ملكا خوفا من ان يطالب”! مال البيعة » وصارت الكهنة ايضا ملككة وخرجوا من 
الاعتقاد ومضوا الى البيعة المذكورة ونمبوها وهدموا الميكل واخذوا فربان كان فيا 
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فرموه فى الجر وهدموا البيعة وتسلطوا على الشعب وعذبوا اکثرهم حتى صاروا (RSS‏ 
وحکی ان الذين صاروا AKU‏ من السريان اليعائبة فى تلك النوية احدی عشر الف 
انسان وهو الذى رايته وسمعته وکتته لاخوتك انا البايس میخابیل الدمراوى الذى 
قسمنی الاب انبا زخار یاس" C‏ وجعلنی انبا شنوده قسا وصیرنی انبا اخرسطوداوس 
اسقفا على مدينة تيس Uhel y‏ بغير استحقاق منى شذه الرتبة AAA‏ . وات هذه السيرة 
فى e‏ الخامس والعشرين من بشنس سنة سبع ماية سبعة" وستین للشېدا الابرار بقدر 
ما وصلت معرقتى اليه ليكون تذكار لی عند من بقراه ai.‏ للاب o,‏ والروح 

القدس الان وکل اوان والى دهر الداهربن امن" 


قال موهوب ابن منصور ابن مفرج الاسکندرانی الثماس انه لا كان من تقدم 
من السلف الاخيار ر زقنا الله مم قد اهتم وكتب سيرة البيعة ورنبا وشرح أمور 
البطاركة على کرسی الشیر مارى مرقص" الانجيل بالاسكدرية وما جرى هم » وما اظهره 
الله سیحنه!"' على يديهم من العجايب » وايدهم به من الصبر واطهاد وقوة الامانة وارشادهم 
eie)‏ وهدايتم ايام الى الامانة المستقيمة وتعليمهم الوصايا الانجباية کا ارم الرب 
جل امه » اشتیت انا الخاطى البايس ان اجمع سيرم "el,‏ ليكون ذلك رجا لى 
ومن بقراها بعدى » فاستعنت بالله تعالی ذكره وصرت!" الى دير القديس ابو مقار 
بوادی هبيب المقدس » فوجدت الشماس ابا حبيب ميخابيل ان بدير الدمهورى € 
وكان هناك الاب انبا كيراص ومعه AE‏ اساقفة وم انبا ريال اسقف الجيرة وانبا ابرهام 
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حي ډه 
اسقف دبقوا وانبا خايال اسقف نوسا الذى من بوره » وذلك فى برمهات سنة QV‏ 
ماية واربعة للشېدا . الوافقة لسنة e‏ ماية ستة وسبعين الخراجية » وهو T‏ من 
سنة نمانین واريع ماية الحلالية » وهی السنة العاشرة من بطرکته » وفى البرية المذكورة 
پومیذ نقدير سبع ماية راهب » من فى دير ابو مقار اریم ماية » وفى دير ابو يجنس AV‏ 
خمسة وستين » وی دير ابر کا خمسة وعشر ين » وق دير برموس عشرین P‏ > وی در 
ابو بشید" ارعين » وف دير السريان ستين » وفی مغارة ابو موسی راهبين مر Qi‏ 
وقبطى سوا السواح الذى ل نرام ول تعرفهم . وکان Iu,‏ ملك مصر الامام 
الستنصر باه . وجلس ف الملك احد وخسن سنة خراجية e‏ لانه ولد يوم uoi‏ 
السادس عشر من جمادى الاخر سنة اربع ماية وعشرين CAD‏ وجلس ف الملكة 
وعمره سبع سنين ئی يوم الاحد التصف من شعبان سنة اربع مابة سبعة وعشر بن 
الهلالية » الوافقی لبرموده سنة اريع ماية PU VE‏ » ومتولى الامر 
والوزارة والنظر فی الملكة يوميذ السيد الا جل أمير ايوش سیف الاسلام بدر f Jud‏ 
وهی السنة الرابعة عشر منذ دخوله الى ملکة ديار مصر من عکا » لانه کان والها ومنا 
جا الى القاهرة ئی العشر الاول من طوبه » وهی صفرة ۳" امير ابلیوش التى تعرف بدبار 
مصر الى الان ولا تعرف بغيرها » Dena‏ مع الشماس ابو حبيب الدمهورى المقدم 
ذكره فېا عولت عليه من جمع سير البطاركة » GEG‏ رابنا على الجث عنبا وطلها حيث 
ما كانت » فوجدنا فى دير السيدة بښيا منا سيرة اثنين owala‏ بطرك من ماری مرقس 
الائجيل الى بون » ووجدنا فى دير الشهید المحليل تادرس على المبى بابلاج سيرة 
Pa‏ بطاركة من الاکسندروس" الى خابال وهو تام ستة وار بعين بطرك » 


) وق دير رموس عشرين] العبارة ساقطة من ۱ () انبا بشوی ‏ سوا] ۱ : 
سوی 9( يوميذ] | : يوميذا ‏ الخراجية] ساقطة من ۱ ۱۰۸ (ج) ۲( فى الاصل 
غير منقوط وصخرة معني حصن (راجع الحاشية بالترجة) V‏ وتحدت] اقرأ: end,‏ 
)^( اربعة] ١‏ : مكرر Q‏ الا کسندروس] ١‏ : الاسكندروس 


جد ,)يسه 

ووجدنا فى دير هيا ايضا سيرة نسعة بطاركة من انبا مينا الى شنوده وهو تام خمسة 
وخمسون بطرکا » ووجدنا فى دير ابو مقار سيرة عشرة بطارکة من خايال السادس 
والخمسون الى سانوتیوس الخامس والستون » کتہا انبا ميخاييل اسقف نیس وهی 
bz‏ لقوط الراهب ولده » W‏ كلت لی هذه السير ونسختها مخطی وصارت عندى 
بالاسكندرية > وجب الان ان ابتدى واشرح ما يتلوا ذلك » وهی سيرة الاب 
القدیس ابا "۲ اخرسطودولس البطرك ومن جلس مده » sero‏ عقتضی ساف" 
عدد السنن الق قبلها . 


۷ إيا] ۱ : انبا () سیاقة] ۱ : Sua‏ 
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لصدر 

يشمل الحزء الحاضر سير أربعة بطاركة » وهم مقاره الثانى » وغبريال الثاني « 
وميخائيل الحامس » ويوحنا لحاس » وقد اعتل هؤلاء البطاركة کرسی 
القدیس مرقس من سنة ۱۱۰۲ إلى سنة ۱۱5۷ ميلادية . 

مقاره الثانى : مع أن هذا البطريرك صرح بأنه كان GI‏ تزواج (OU‏ 
الأمر الذى - بحسب القانون الکنسی القبطی - عنعه من رسامته فى الكهنوت » 
لكنه مع ذلك أختير بطريركآ » وقدم بدير القديس di‏ مقار فى شہات (وادى 
النطرون ) . 

إن الدور الهم الذى ظل هذا الدير يلعبه فیا يتعلق باختیار وتقديم بطاركة 
الاسكندرية » يتضح من هذه القيقة c‏ أنه بعد تقديمه للمرة الثانية d‏ 
الاسكندرية » لم سمح له رهبان الدير بالتقديس فى مصر (القاهرة) قبل 
تاه c gu‏ وبذلك يېددونه أنه إذا لم يرضخ لرغباتهم € re‏ لن يسمحوا 
له بدخول que‏ مرة LAE‏ وقد حدثت ظاهرتان طبيعيتان أثناء رثاسة هذا 
البطريرك » فقد هبت عاصفة رملية » بلغ من كثافتها Ub‏ جلبت ظلاماً Qs‏ 
فى الساعة الثالثة بعد الظهر.. وبعد ذلك بسنتين قامت زلزلة عنيفة » آدت 
إلى تدمير كنيسة القديس ميكائيل SER‏ بجزيرة الروضة » مع أن هدمها فى 
الواقع 0 بأمر بتاء معنین ۸ e‏ رشوة كافية لتحويل حائط كان aiy‏ بأمر 
الوزير الافضل » وقد كانت هناك عاولة من هذا البطريرك ليحتفظ لنفسه 
بکرسی مصرء أذْت إلى مراسلات مطولة مع کایروس وأعيان مصرء كتبت 
فى لغة البالغة لذلك العصر . آما فما يتعلق بالحوادث التاريخية » AB‏ وردت 
إشارة وجيزة بشأن غزو paa‏ بواسطة Qo‏ الأول ملك أورشايم وموته 
بعد ذلك فى العريش . وقد أعطى وصفاً مفصلا عن اغتيال الوزير الأفضل 


. وقد شېد المؤلفان عاصفة رملية كهذه فى القاهرة منذ عشرين عاماً‎ ٧۷ 


سا و — 


ومصادرة ثروته العارمة بواسطة الخليفة الذی كان يحكى فى ذلك الوقت . وهناك 
ذكر Cal‏ لنحاولة الوزير dul‏ للاستیلاء على الخلافة لنفسه . 


غبريال dB!‏ : وقد كان قبل رسامته بطریرکاً كاتباً بوظيفة حكومية فى 
القاهرة (مصر) ولقد كان واحداً من العلمانيين القلائل الذين أختيروا بطاركة 
بالاسكندرية . وق رسامته الثانية بدير القديس gb‏ مقارء قد bog‏ فى 
مجادلة خطيرة مع الرهبان بشأن صيغة أضافها إلى اعتراف الامان عن المحضور 
الحقيى للمسیح » الى يتلوها الكاهن قبل التناول. المقدس . ومن بين الحوادث 
التاريخية المدونة فى هذه السيرة قصة حسن حين خاع والده الحافظ واستولى 
هو على الخلافة » وكيف أنه e‏ فى الحتام على الانتحار» وكذلك الثورة 
بقيادة رضوان ابن ولحثبى ضد الوزير الأرمنى بهرام والأرمن المستوطنين فى مصر» 
وكذلك طلب ملك أثيوبيا من غبريال رسامة أكثر من سبعة أساقفة لأثيوبيا . 


میخائیل ue‏ : عند انتخاب هذا البطريرك » قامت ضجة كبيرة بفعل 
دسائس شخص معين پسمی يونس ابن کدران » الذى سعى لانتځابه بطريركاً . 
۳ وردت إشارة لعادة شيفة A‏ طرح مسد القدیس al‏ پوحلس سوت 1٨‏ 
الهر لکی cle‏ زيادة الاء فيه عند فیضان النيل سنوياً . هذا البطريرك كان 
متشدداً بصفة خاصة تجاه الرهبان العصاة » وقد عاقېم بالضرب والحبس . 


يوحنا الخامس : إن دسائس يونس ابن كدران أثارت أيضاً متاعب جسيمة » 
حين تخت الإجراءات لاختبار بطريرك جديد » وی الماية أصدر الحليفة 
آمره بانعقاد مجلس بحضور الرؤساء الحكوميين لاختيار مرشح مناسب اابطريركية . 
ومن بين الحوادث التاريخية الدونة ذکر اغتيال رضوان ابن ونلشی » وفاة 
الحليفة الحافظ واغتبال ابنه الظافر بواسطة نصر ابن عباس » وزارة طلایع 


یم ابن 
رزيق » حدوث غلاء فى مصر » اغتيال طلايع ابن رزيق » ظهور ضرغام 
وشاور » قتل ضرغام » مهب القاهرة (paa)‏ وغزو quU‏ بواسطة أمورى 


وشیرکوه . 


coo‏ وت 


إن النص aud‏ المطبوع فى الصفحات التالية قد اختير من محطوط 
« تاريخ رقم ١۱‏ بالتحف القبطی عصر القدعة من صفحة à b 3Ae‏ صفحة 
۳٣‏ ظ c‏ وت مقارنته بالنص الاثل فى احطوط « تاريخ dye‏ رقم ¥( 
للمكتبة القومية بباريس من صفحة ۲۳۸ ظ إلى ۲۱ج O‏ > وجمیع القراءات 
انختلفة مدونة فى اللاحظات بأسفل الصفحة » وهذا اخطوط هيز بالحوف (ب) 
2/0 

وفها بختص beo‏ البطريرك مقاره GUI‏ »> قد قورن أيضاً النص d‏ 
مخطوط التحف القبطى مع النص الطابق فى مخطوط «تار يخ رم ۳ AS‏ 
البطريركية القبطية بالاسكندرية . وأهم القراءات ikal‏ مدونة فى اللاحظات 
بأسفل الصفحة » وهذا الخطوط مميز بالرف Od)‏ وفيا gms‏ سير 
البطاركة التاليين » هذا الخطوط لم يصل إلى أيدى المؤلفين . 

d,‏ الحتام » نود أن نشكر TER‏ جزيلا آولئك الذين عاونونا فى إنتاج 
هذا الجلد . نشكر الاستاذ فرنسوا دوما » مدير المعهد الفرنسۍ للاثار الشرقية 
بالقاهرة » لتفضله بالسماح لنا بطبع هذا الجلد بمطبعة المعهد » ونشكر السيد 
بازيل س . بسيروكيس » رئيس مطبعة المعهد » لعنايته العظمى برتيب وتنظم 
النص المطبوع > ونشكر أيضاً هيئة الطبعة بالمعهد » لتعا وم م ومساعدمم .U‏ 


PP‏ ازولر مسر 
ور ۱۹5۸ 


o‏ المقارنة کت de‏ صورة فوتوغرافية من PAST‏ المذكور مودعة ودار الكتب بالقاهرة نمت 
رقم ٦٤۳٤ BLU»‏ ». 

„Sianc, Catalogue des Manuserits Arabes, Paris 1883-1895, pp. 82-83 انظر‎ 0 

0 انظر لوصف هذا امخطوط کناب « تاريخ بطاركة الکنيسة المصرية » احلد الثانى المزء dll‏ 


. ۷1 dm 


" ابا مقاره البطرك 


وهو من العدد التاسع والستون 


جلس O‏ هذا الاب الحليل على كرسى البطركية فى ايام مملكة الامير ووزارة 
الافضل ابن امير الحيوش ثم بعد موته وزر الامون 7 ولا تنيح انبا میخاییل؟) 
البطرك كانت النوبه فى تخير من يقام عوضا منه للمصريين È‏ ورهبان دير 
ابو مقار وكتبوا للاساقفه المقيمين باعمال الصعيدين الاعلا والادنا واسفل 
الارض يعلموهم بوفاته ویعزوهم فيه ويسالوهم اضور ليجتمعوا ویقع الاتفاق 
على من يرئضوه للبطركية الخليلة وکتبوا idi‏ للاسکندرانیین (*) عثل RAE‏ 
وکان زمان الصيف وادراك الغلات والغار والكروم والاساقفه مشغولين 
بتحصيل ما حتاجوا اليه برسم الكنايس القدسه من الغلات وا مر وغيره 
فلم يتفق é‏ اجماع الا بعد الصليب فوصل بعضهم الی وسو و بعضهم الى 
الديارات الباركة واتفق رای الذين وصلوا الى مصر على المسير الى دير ابو مقار 
القديس للاجماع مع بقية الاساقفه CO‏ الذين هناك والرهبان على الصلاة 
والتضرع الى الرب سبحنه O‏ فى ارشادهم " الى من يرتضيه ويختاره لرعايهم 
والرياسة ede‏ فساروا الى هناك فى شبر بابه واجتمعوا فى بيعة القديس ابو مقار 
ومكثوا اياما بصلوا ويتذاكروا من فى O‏ تلف ۳ البريه من السواح والقديسين 
ومن فى الصوامع من الحبيسين ويرجحوا الراى فيمن يصلح oib‏ الرياسة 
والرتبة الشريفة الكهنوتية والحلافة الرسولية المرقصية فلم يتفق رايهم على من 


۷ جلس] ۱ : وجلس O7‏ جلس ... المامون] | : هذه الحملة مكتوبة على الامش 
بالداد الأحمر» ب ( = غطوط باریس ) : هذه الملة واردة فى نص الخطوط ٠.‏ انبا 
ميخايبل ] ب : الاب انبا میخائیل . ۰ ) للمصريين ] ب : الصریین . 9) للاسکندرانیین | 
ب : الى الاسکندرانیین . 0 الاساقفة | أ : هذه الكلمة غير موجودة.  ١‏ سبحنه] | : 
سبحانه . ف ارشادهم | ب : ارشادم (دون ى). 0 [S‏ ب : غير موجودة . 
Ae)‏ تلك | Í‏ غير موجودة , 


(E) ٥ 


٢‏ (ج) 


— از — 


يصلح لذلك ولا استقر یق نفوسمم من يقدموه واقاموا عل هذه القضيه الى 
اخر بابه واتفق رايهم على تقدمة احد رجلين احدهما القديس مقاره القس 
بدير ابو مقار المعروف بالمصور او الشماس يونس ابن سوت واختلفوا فيمن 
يقدموه مهما فاستقر بيهم ان کتبوا الى الاراخنه عصر) يذكروا فيه طول 
مقامهم بوادی هبيب وامم كشفوا عن كلمن فى الديارات الى هناك والسواح 
و La‏ فلم Jug‏ من يصلح للتقدمه الا احد الذکورین وقد Us pm‏ رد 
الامر الیک فييما فن اخترتموه منهما ورضيم به قدمناه فلما وصل الكتاب 
اجتمع الاراخنه بكنيسة القدیس ابو سرجه بقصر الشمع وقروا الكتاب فيم 
من كان يعرف الراهبين المذكورين ومهم من كان يعرف احدهما دون الاخر 
ومهم من لا يعرف احد مہم بالحمله والذين كانوا يعرفوهما زكوههما جميعا 
ثم قالوا ان مقاره كهل محجاج جيد الكلام ضابط لقوانين O‏ الرهبنه * وان 
يونس الراهب شاب جيد الكهنوة D‏ صبيح الوجه فصيح المنطق فرغبوا 
جميعهم T‏ مقاره لاجل شيخوخته وحنکته ونادوا (8) باسمه کے واحد 
وكتبوا الحواب بذلك فلما وصل الکتاب الى الابا ۲٩‏ الاساقفة والكهنة 
وقام بعص ASUNT‏ والکهنة والرهبان حيث مقاره الذکور وقيضوه واتوا به 
ثانيه لا d d‏ ولا کهنوت ولا اصلح ü‏ تريدوه می فل يلتفتوا الى قوله 
وقيدوه والبسوه الثوب ووسموه M‏ وذلك فى یوم الاحد الثالث عشر من 
هتور سنه مان mo‏ و تسعه عشر للشهدا وهی Aus‏ اثنين وتسعين واربع me‏ 
الخراجيه وساروا الى مصر وكان وصوله الى كنسة ابو قزمان الى عند القنطرة 
جوار البستان العرروف بالزهرى d‏ وم امیس ep‏ عشر من هتور المذكور 


© الكهنوة | ١‏ : الکهنوت . GO‏ ونادو! پاسمه] ب : ادوا كلهم باسمه . الآبا] 
ب : الاپاء , [e e"‏ ۱ : تضمنته  .‏ () الثوب ووسموه | ب : الثوب ثوب 
البطركيه ووسموه . 


11 


Y —‏ سه 


فضى الشيخ ابو الفضل ابن الاسقف الى دار السيد الاجل الافضل وكان 
يوميذ كاتبه وهو الموقع عنه فى الاموال والرجال ومتولى ديوان المجلس والنظر 
d‏ جميع دواوين الاستیفا de‏ جميع اعمال المملكة واعلمه يوصول الاب 
البطرك انبا مقاره وانه يحتاج O‏ الى المسير الى الاسكندريه ليصلى d «le‏ 
كنايسها لاما کرسی البطركيه وان الوالى والمستخدمين هناك يطلبوا منه رسوم 
جرت عادة من تقدمه le‏ وهذا رجلا راهب ضعيف الخال ليس معه شی 
ولا اقتنا قط دينار ولا درهم وساله اعفاه من ذلك واحضاره بين يديه لتطيب 
نفسه ويقوى امره كما جرت ele‏ من تقدمه فاجابه (M‏ ذلك وامر باحضاره 
مكرما میجلا فركب من الكنيسة المقدم ذكرها والكهنه بين يديه يقروا وهم 
حاملين الاناجيل القدسه ومجامر البخور والشمع الموقود والشعب حوله والاساقفه 
والاراخنه ركاب دوابهم خلفه ومتولى المعونة بالقاهره معه ورجالته بين ايديم 
حى وصلوا الى دار السيد الاجل الافضل فلما دخل اليه دعا له Toa‏ كثير 
فراه O‏ ودیع عفیف حسن الوجه جید الکلام ورزقه الله منه حظ وقبول 
فادناه واجلسه واکرمه اکراما کثیرا وخاطبه خطابا جمیلا وامر ان یکتب له 
منشور الى وال الاسکندریه وغیره من الولاه الذين يعبر علهم فی طریقه 
باعزازه واكرامه واعفاه من طلب رسم ولا غيره ومساعدته ومعاضدته ف eem‏ 
ما يحتاج اليه وقام خرج من مجلسه على اجمل قضية ففرح الشعب بذلك 
فرحا عظيا واخذوا المنشور وساروا الى الاسكندريه فخرج کل الشعب للقايه 
وكان دخولم الا على اجمل قضيه واوفاها ولبى من الوالى ملقا ° حسن 
واكرمه ويجله ومنع الستخدمين من تكليفه درها واحد O‏ فضلا عا سواه 
وكان تكريزه فى كنيسة مارى مرقس الانجيلى بالاسكندرية فى يوم الاحد 
QUi‏ عشر من كيبك سنة مان مايه وتسعه عشر للشهدا ") بعد ان جرى له 
مع الاسكندرانيين خطوب كثيرة بسبب الرسم المستقر هم على من بجلس d‏ 
البطركيه فامتنع من كتب الخط هم بذلك وقال لم انا رجل راهب ما d‏ شی 
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ولا اكتب خطى بشى ومهما قدرت عليه دفعته ê‏ ف كل a‏ فان ev‏ 
de‏ هذه القضيه والا اترکونی ارجع الى حيث کت فهو اصلح G‏ واحب 
ARI‏ ما دعوعونی اليه ولم يزل الحطاب يترد بينهم O‏ عدة ايام الى كتب9) 
خطه عمایی دينار عدداً فى كل سنه ووصل الى مصر يوم السبت الرابع والعشرين 
من کېك الذکور واجتمع الاراخنه والشعب T‏ يوم . الاحد غدوة ق کنيسة 
* السيدة المعلقه وظنوا انه يقدس ويكرز فاجتمع جماعة من رهبان دير ابو مقار 
وقالوا ما يقدس بعد قداسه فى اسكندريه ) الا فى دير ابو مقار کا جرت 
عادة من تقدمك فان انت نقضت هذا الرسم وقدست اليوم فى هذه الكنيسه 
عصر قبل ان تقدس ی اسكنا. ابو مقار ما يكون بیننا وبينك معاملة فيا بعد 
ولا نرفع اسمك على هيكلنا ولا ندعك تدخله ولا تقدس فيه ابدا ولو قتلنا 
كلنا وشعنوا O‏ وجلیوا واكتروا الكلام والصياح فلم يقدس فى ذلك اليوم 
واقام عصر d‏ يقدس الى بعد الغطاس وسار" الى دير ابو مقار فى النصف 
من طوبه وقدس فى الاسکنا بکنيسة ابو مقار O‏ فى يوم الاحد الثالث والعشرين 
منه وعاد الى مصر وقدس T‏ كنيسة السیده العلمه عصر ف "x A-NI es‏ 
طوبه من السنة الذکورة وكرز IC‏ وكان rx‏ حسن وقرى تقليده على الانبل 
QU s‏ وقبطى وعرۍ وکل القداس ۳3 جب وقرب em‏ الشعب وكان 
خلق كثير قد اجتمع فى ذلك اليوم حى ضاقت ec‏ الكنيسه وفرح الشعب 
وشكروا الله تعالی e‏ رحمته وتعاهده لشعبه فى كل وقت کا وعد فى 
انجيله المقدس ١١‏ اذ قال انا معکم الى انقضى PU‏ الدهر وی السنه الخامسه 
لابا مقاره البطرك المذكور قرى سمل " فى الايوان الكبير بالقصر فى يوم الاحد 
التاسع عشر من احرم سنۀ احدی ومس مايه الحلاليه ‏ الموافق لاعاشر من نوت 
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سنه تسع وتسعين واربع مايه الحراجيه يتضمن Jë‏ هذه السنه اللخراجيه ال 
هذه السنه افلالیه نقلا. لا يتجاوز التسميه وان يورخ فى ساير الاعمال لسنه © 
احدى وخمس مايه افلالیه الحراجیه ويلغى ذكر ما سواها .ویبطل فى ساير 
الدواوين من cU‏ والعاملات : وق السنه الثامنه من بطرکیته d‏ يوم 
الاحد السابع عشر من شوال سنه اربع وخمس مايه افلالیه وهو الحامس 
من بشئس سنه مس مايه axl dl‏ ثارت ربح عظيمة سودا وغبار ق الساعة 
As ul‏ من يوم Jo- NI‏ المذكور وصار ف او حمره عظيمه منثشره على الارض 
مثل النار ثم صارت ظلمه عظيمه O‏ شديدة حى لم يبصر احد من الناس الاخر 
واعتقد: جميع الناس ان القيامه قد حضرت فخرجوا من. دورهم ومسا كما 9( 
PT‏ ابو اما مفتودة معتقدين امهم هلكا EITI y‏ هم mI‏ وصاروا هاعين 
d£‏ وجوههم ex d‏ والكناس والازقه والباعه » ele‏ وما فيها 
من ذهب وفضه ausi‏ ونتجارة وبر ومتاع و غبره وساحوا T‏ الظلمه حايرين 
يطلبوا المواضع النفسحة المكشوفة خوفا ان تسقط عليهم السقوف او الحبطان 
ولا Í grow‏ به من ایام موسی النى وبعد ساعه جاات )٥(‏ المطر وانقشعت 
الغبره وسكنت الرياح وزالت © وظهر النور فعاد الناس الى بيوتهم والى حوانيهم 
وشکروا الله تعا ی وځحدوه الذی اوراهم On dd‏ من قدرته فلما كادوا يباكوا 
ادرکهم يعفوه ورحمثه » وق یوم الجمعة الثالث من توت iw‏ احدی 
وس مايه الخراجيه الوافقه لسنه مان مايه وثمنيه عشر © للشهدا ٩‏ الابرار 
ag Vt à‏ الثالثه من الهار كا PE C‏ ]4 عظيمه فلما dm‏ الليل هدمت كنسة 
ميكاييل O7‏ اشختاره بجزيره مصر وقيل VE‏ سقطت من الزازلة وكان السبب ی 
ذلك ما حكاه جميل ابن يحنس الصعيدى قس الكنيسه المذكوره ومعانی 
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الاحول O‏ قيمها ان يوسف الستحب) المسلمانى ابن مرقوره النصرانى البنا 
یو بن مرفو 

صار مقها فى الخزيرة اكثر وقته لعارة المواضع المستازهات الستجدة يوار 
هذه الكنيسة وهی البساتين والادر" السهاه i‏ الذى امره السيد الاجل 
الافضل بانشاءها هناك فلما کلت دار علا كلها حصن فانهی ال" طاحون 
الكنيسة وهی قبالة بابها فذكروا ان يوسف المستحب قال è‏ اعطونی شی 
حى اوارب الحصن عن الطاحون © والا هدمما واجزته فى وسطها واي © 
اوعدوه بدنائير ثم رجع يلم وم يعطوه شی وقالوا له ان انت انهيت. عن 
اذيتنا والا استغثنا فيك للسلطان وعرفناه ما قد عرفناه من gh‏ طريقتك d‏ 
خدمته الى لم نرضاها وقد نزه الله ايامه عا تفعله فيها ونحن قوم ضعفا O‏ 
Aj‏ تقطع مصانعتنا وترید منا ما لا نقدر عليه وجرت بيعم خصايم كثير 
Uli‏ حدثت الزلزلة فى اليوم القدم ذكره بات هو والفعله معه فى الروضه ۷ 
ی العاره کا جرت عادته فلما جن الليل امر الفعله بهدها فا اصبح ٠الصبح‏ 

الا وم هى مهدومة واوصی O‏ الفعله بکټان ذلك فلم سر احسد مهم ينطق به 
وفهم a‏ فلما كان بالغداة اذاع هو والفعله أن الزلزلة الى كانت بالم‌ار 
شققت حيطاما فلما جن الليل وقویت lde O)‏ الریاح سقطت لامها حيطان 
قديمه وان هذا diss‏ اهلها وقيمها eco‏ لو كانوا حضروا ف ذللک اليوم 
حۍ يبادروا RON‏ ما اصابها شى واذاع OY‏ ذلك عند كل الناس فنال 
النصارى من ذلك غم gbe‏ وحزنوا ۲۳ علا حزنا عظما OP‏ وبلغ الاب البطرك 
هذا الخبر فحزن UN‏ وقال انما كان هذا فى ایامی لكثرة ذنوی ولا وصل 
بعد ذلك الى مصر تقدم الى وكيل احباس الكنايس العلقه 09 وغيرها ان یعضی 
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اختاره وحمل اخشابها. والانها الى.حيث أمره وبقيت‎ ١١ الى كنيسة میکاییل‎ 
مهدومه الى حيث نظمت "۱ هذه السيرة وى يوم السبت السابع عشر من‎ 
بشنس سنه ست وحمس مايه انراجیه الوافقه لسنه مان مايه ثلثه وثلثین للشهدا‎ 
اسقف مصر قدس‎ o ca على ان اول السنه توت تنيح الاب القديس انبا‎ 
غزير العلم قنوع متواضع سايم‎ O الله روحه فلقد کان فاضل مليح الكهنوة‎ 
صبور طاهر جمیل الافعال وحمل الى كنيسه القديس ابو سرجه‎ AUI الصدر ساذج‎ 
واجتمع الشعب كله وجميع الكهنه المصريين والقاهريين الها فى تلك الليلة‎ 
وى غدها وكان يوم ) عيد الحمسين القدس .واتفق ايضا انه كان يوم عاشورا‎ 
بطرك الارمن لتجنيزه والصلاة عليه واخرج‎ O وحضر الاب اغريغوريس‎ 
منها الى التربه الى كان بناها فى الحبش عند وفاة اخيه القس الراهب سويرس‎ 
۲۷ ويقروا ومعهم‎ UO نیح الله نفسه والكهنه والشعب حول تابوته عشوا ویبکوا‎ 
الشمع الوقود والبطرك ۲" والاراخنه ومن حضر من الاساقفه ركاب خلفه‎ 
انهم لا یجدوا مثله ولا من اجتمع‎ Dei وحزن عليه جمیعهم حزن شدید‎ 
والعلم والطهاره والكهنوة ۷ مثلما ۳ ما اجتمع فيه وکان‎ ١١ فيه الفضايل‎ 
الاب القديس .ابا مقاره البطرك غايب فى قلايته الى ى ازرى بجزيرة‎ 
بی نصر فكتبت اليه انا الحاطی يوحنا ابن صاعد كاتب هذه السيره کتاب‎ 
اعزبه فيه هذه نسخته 4 بسم الله الرحمن الرحم قد صدرت کتی الى الحضره‎ 
OV فخر الله اليعقوبيه وضيا‎ OY البطرکیه الفاضله الرییسه‎ OO الساميه القدیسه النفيسه‎ 
البيعه الارتذکسیه سيد الابا ۳" ورییس الرووسا "© اقصوص بالفضایل‎ 
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الروحانيه O‏ والمواهب العلويه والافعال المرضيه خليفة مارى مرقص U‏ الانجيل 
ثالث عشر الحمع الرسولى حرس الله جدها وثبت سعدها واهلك ضدها متضمنه © 
ما عندى من الشوق المسيحى والارتياح الروحانى * والتلهف الى قربها والتبارك 
من ۲ قدسها والرب جل اسمه يسرنى (aee‏ والنظر الى رياسما ولا يعدممى 
بركة صلانها O‏ بجوده وعيم رحمته غير خاف عن علمها ۱ ما كان من نياحة 
الاب السعيد الفاضل انبا سوت اسقف مصر ولدها الروحانى le,‏ الحقان 
نیح الله نفسه وارضاه بنظر وجهه وکرم مثواه وانشی اجلها واحسن عزاها 
وطول عرها وجعل الكافه فداها وهی تعلم ان هذا الکرسی Y‏ جری مجرى 
غيره من الكراسى القبليه والبحريه لان فيه اراخنه مصر ومقدميها ووجوه 
اقباطها وروساما M‏ وه كتاب الدوله وخدام المملكه واسقفهم فى كل اوان 
يحضر بحضرة ملك الزمان وجب ان یکون الذی يقام لرعایهم وینتصب لسیاسمم 
والنظر d‏ احکامهم وامورهم قد باغ الکهولیه وعرف بلزوم طرایق الرهینه 
وقراة الكتب الشرعیه وخدمه افیا کل السیحیه وحفظ الطقوس الکهنوتیه 
والنظر نی القوانین الرسولیه واشمهرت حسن عبادته وعلمه وطهارته ونسکه 
dem)‏ سيرته وعفافه وتواضعه وجمیل طریقته اذ كانت ثبت الله سعدها 
عارفه يا جرت به عاده الصریین مع اساقفتهم (tas, lcu‏ وان نساهم 
وبناتهم واخوتہم واهالهم P‏ یتضوروا OY‏ الى اسقفهم فى مهماتمم ویخلوا به 
فى ملمائهم ويشكوا اله ضرم وما جری ede "١‏ من ازواجهم واهلهم 
ویکشفوا له use, exl‏ اليه فى ger‏ سرا وعلانيه ويستشيروه فى 
els‏ الظاهره والباطنه فيكم ما سمعه مهم ٩۳‏ ويشير ede‏ بما يعود 
بعصا حهم ويصيرم ویعزیہم ويتلطف ID‏ بهم ویبذل ٩‏ جهده d‏ صلاح 
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ما بيهم وبين رجاهم خفيا بحسن سياسته O‏ كما كان يفعل الاب التنیح ومن 
كان قبله قدس الله ارواحهم فلهذا وغيره من احكام هذا الکرسی ينبغى 
ان يكون اسقفه قد بلغ حد adgs‏ او قد تعداها وعرفت حميد 
طريقته فى زمان شبيبته ولزومه نوامیس الرهبنة واشترر بالعفاف والصيانه 
والتواضع والديانه والصير والطهارة وصوة AUNT‏ و aball‏ بالعلوم الاطیه والسياسه 
الكلية والاداب البيعيه والاحكام الشرعيه والامانه الارتذكسيه والخدمه الكهنوتيه 
والقوانين الحقيقية ويتعين على قدسېا وحنوها على شعبها ان يصلى عمم ويفرغ 
نفسه النفسه Ee‏ فيمن پتخبره à‏ وستصاحه للتقدم ede‏ . وحمل عن mH‏ 
نقلهم اذ كانت حرس الله عزها عارفة بالاباء 9) واطبسا والمتوحدين فى البرارى 
والقلالى وما يخاوا ان يكون فيم من Poda‏ صفته فيرشدها الرب اليه ويدها 
جمیل نيما عليه ببركة صلواتها وحسن طويتها وقدسما وطهارتها وبا وفكرما 
فاذا 9 كان هذا هكذا”" فانا اومن ان الله تعالى يجمع قاوب الكافه على 
طاعته وقبوله MAP ALES‏ بتقدمته عام ورعایته هم معونة الروح القدس 
السابغ نعمه ‏ ومواهبه على مستحقيها ورأيها الموفق فى الوقوف ‏ على هذه 
ادمه والنظر فیا تضمنته بصلیب mp‏ السعيد والصفح عا Abd‏ فيها من Ji‏ 
وكتابها OO‏ الكريم UG‏ اتشرف به واسر بوروده واتبارك بوفوده واسعد بنظره 
سعودى بالنظر الى قدسپا وارغب فى مواصلی به متضمنا اوامرها OV‏ ومهماتما 
وان تذکرنی عقیب صلواتها على معهود Viste‏ ان شاء الله تعالى . 

فوصل ابلحواب با نسخته ‏ بسم الله الرحمن الرحم وصل كتاب الولد ۳ 
ایب الوفق السعيك اخصو ue‏ پاحبه الروحانيه والعاوم الدينيه * اطال الله 


| الكهوليه‎ m . سياسته | | : سياسه »> ب : سياسه وطول روح وملاطفه‎ m 


ب : الكهوله . w)‏ اوقد ] ا: وقدهد.: Rh‏ بالاباء | !: بالامانه (کذا) . 
O‏ هله ] if‏ هذا. ‏ ل فاذا] ب : واذا. ) كان هذا هکذا | ۱ : كان هکذا . 
)^( تعمه | | 1 PR‏ 1 إلى 2 الوقوف | | ^ غير مو جودة è‏ 09 وكتاءها [ با : 


وجوابها (هذه الكلمة توجد ايضا فى الامش ) . ١١‏ متضمنا اوامرها] ب : مضمنا وامرها . 
OV‏ امملة «فوصل الواب ما نسخته » بالداد الأحمر فى | وم (المتحف القبطى ) . ١‏ الولد 
اليب | ب : الولد الشيخ البيب . 


(m) ۸ 


— رز — 


ol‏ وادام تاییده وعلاه و عکینه وکت اعداه وبارك عليه وعنده وحفظه 
ديميله isadi‏ و ماه من مصاید العدو وفخاخ M‏ الاشرار واستجاب من 
مسکنی فيه صالح الدعا C‏ بشفاعة القديسين ووقفنا) عليه وسررنا Ac‏ 
خبره اطابه الله ولم يذكر شيا من الشوق والوحشه الا وعندنا اضعافه ونسال O‏ 
الله قرب الاجماع على الايثار «x‏ وجوده فاما ما شرحه من وفاة اسقف مصر 
قدس الله روحه وجعلها مع انفس O‏ الابرار فقد علم الله ما نالتا لفقده “© 
من الحزن والکا آبه ما Uy‏ نقدر نصفه فاما ارشادنا الى ما نعتمده فیمن 9( 
نقدمه بعده ما يقع التراضى عليه فالامر لله يقدم من يراه وراى من يجرى 
obs‏ من الاراخنه الصايب فيه ولو وجدنا من قلت فيه الاو صاف الى تضمما 
كتابه ما عجلنا تقدمته براينا ولا كنا نجهل الى هذا اد المنوع منه JUS‏ الله 
T ol‏ ما فيه apl‏ وحميد العاقبه وکتابه المسرور tle Y‏ منه متضمنا 
ذكر اخباره واحواله وسلام الرب يكون معه ورحمته نحل عليه فکتب O9‏ 
فى سلخ شهر بشنس سنه اربع وثلثين وغان مايه" هذا القاريخ على ان 
اول السنة برموده وتاريخ كتالى اليه اول السنه توت بمقتضى حساب الابقطی 
ولا وصلی الحواب المذكور عن كتانى الصادر عى" خاصة اصدرت اليه 
کتابا y^‏ عى وعن جميع الشعب c‏ هله نسځته 8 e E‏ الله الرحمن 
e‏ لما كانت التعزيه اطال الله Us‏ الحضره الساميه النفيسه الريسه O9‏ الاجليه 
البطركيه القديسه سيدة LYI‏ ورييسه الرووسا المتوجة بالنعمة السماييه ۱ المكللة 
بالفضايل الروحانيه فخر الارتذكسيه وضيا البيعه السیحیه وعماد الله pari‏ بيه 
تاج بى العموديه ثالث عشر الواریین الاطهار خامس الانجیلیین الابرار 


. وفخاخ ]۱ : وأقفاخ؛ ب : أو فخاخ‎ (١ وکیت ] ۱ : کب (کنا).‎ ٧ 
الاعا ]| ب : الاعاء . . ©) ووقفنا ].! و ب : ووفقنا. ©) ونسال] ب : ويسأل.‎ 2 
. مالا ] ب : ما‎ ٩ آنقس ] ب : نفس . ۲ لفقده | ۱ : من فقنه.‎ 0 
] وان نايف هذا‎ 09  . فکتب ] ۱ : کتبت‎ ٩  .نم باب‎ d : قيس | ب‎ ٩ 
] الصادر عى‎ ١۳ ۰ . ان اول | ب : ان تکون اول‎ ١١ ٠. مايه لشهدا‎ uz, : ب‎ 
] العبارة « هذه نسخته » بالداد الاحمرى اوم 9( الرييسه‎ (9 ۰ ۰ e ب : الصادر الذى‎ 
: الریسه » ب : الرئيسه. ا السماييه] ب : السماثیه‎ : | 
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خليفة مارى مرقس الانجيل حرس الله عزها وادام تمكينها وانفذ احکامها 
واسعد ايامها سنه بعد pul‏ بها مقصرا فيا وجب عليه والنازل ها متاخرا 
عا لزمه البدار اليه وكانت بما ميزها ‏ الله تعالى به من القدس الیل والفضل 
hj‏ و العلم ان هذه OI‏ الدنیا دار مر والاخره دار مقر وا lale Lal‏ ایاه 
من امر شعبه واستخلصا له من هداية ا مومنين به Ads‏ الناس الى اهدی 
Pens‏ مناهج التقوى وبتعالعه الروحانيه ۲٩‏ يخلص من حبايل الغرور 
وینجون من كل حذور ويرجون الفوز يوم النشور اقتصرون مما على ما شيمون 
به e?‏ حدما و العام عمال © T‏ التسام U‏ قدره الله تعالى وقضاه 
على dM‏ من CUBE‏ وقد كان من امر الله تعالى وحکه العدل فى نقل 
A‏ | 


الاب القديس الرييس © الطاهر انبا سوت اسقف مصر نيح الله نفسه الى 


حيث اختار الله له دارا واعد لامثاله قرارا واستحقه باعماله التى تضى بين يديه 
واستوجبه بافعاله الى قربته منه سبحانه وازلفته ‏ ما قت OD‏ الاعضاد 
ونکاً القلوب والاكباد وعند الله يحتسب ذلك الاب السيد الذى عمل فينا 
عرضاته ولم يعدل بنا عن مفترضاته واليه نرغب خاضعين لعظمته ell,‏ نسال 
ضارعين الى رحمته ان بی على اولاد المعموديه الحمال برياسها ویعمر البيع 
الارتذكسيه بدوام جلالما ونفاستا فان النعمه فى ذلاث تكثر * ان تخطها الاقلام 
وتعظم ان ينی بها المسبب ۷" فيه ۳ من الكلام ولقد اتصل بتلاميذها ان وجع 
يسير لم بها وعرض حقير عرض فا فكانوا d‏ صورة الواله الحيران ارتياعا 
وی صورة ۳ الفاقد التكلان. انزعاجا الى ان تواترت الاخبار باقلاع الاذى 
عا واحسان الله تعالى الى الكافه فیا فاخذ تلاميذها من المسره اظ الاسی 


١‏ التحمل]! : التحيل » اقرأ: التأجيل . 2 ۵) ميزها] ب : میزه . 2 ۲ الدار] 
ب : غير موجودة . )$( الروحانيه | | : )٥( MV‏ يحمله | | وب : حماهپا . 
٩‏ 5 
لوحب ] ب : وحث. ۷ الوجز] ب : الرجو. 0 [os‏ : الريس » 


ب : الرئیس .۰ 9 وازلفته ] :١‏ وازلقته. ٩۱‏ ماقت (کذا) ی ۱. .09 السپب ] 
ا:لځب. 09 فيه ] ۱ : فه. ‏ 7 [no‏ ب : حالة . 


(5) ۸ 


E SR 
المنحه النصيب الاوق وسالوا الله تعالى ان يجعل‎ oip وجازوا من الحذل‎ 
9 سابغا عليها وسبوغ التعا ۲۳ رهنا لديها وغير خاف عن علمها‎ D لباس التقا‎ 
كل الاوقات محفوف عراعاة‎ TID ادام الله علايها ان کرسی مصر میزا عن‎ 
شانه مع اللحظات لكونه‎ (D امره على عدد الساعات مستوجب للاحظة‎ 
دار الحلافه ومقر سرير المملكه وان الحاجه داعية الى قسمة اسقف یرسمه‎ 
ترتضيه حضرته ويرضى تلاميذه طريقته وحمد جميعهم سيرته وسريرته عالا‎ 
غرة الشباب وحدته‎ ae وامانته موئوق ګکته وحنكته وشحربته وقد بان‎ Aude 
وتميز بسن الكبر وخبرته فیسیر فہم وى حرمهم كسيرة من تقدمت رياسته‎ 
علیهم من اشنری الاخره بالدنيا وارضی السيد المسيح بافعاله الحسى واتفقت‎ 
ورضيته امماعه‎ O الكلمة على استحقاقه الرياسة واستقلاله باثقال السياسه‎ 
مقدما عليها ومديرا لها حسب " ما اقتضاه قانون البيعه واحكامها وقرره‎ 
الشريعة وحكامها الذين شد الله با ما بنوا وثبت بقدسېا ما قضوا‎ 9 Las 
O9 يضربون‎ ١١٩ وامضوا واحلها فى منصبېم!" واقضى الما منزلتهم وجماعه رعيتها‎ 
ها الطانوه امام قدسپا الطاهر واسکیمها الفاضل فى شداد از رهم والاهیام‎ 
من يرضاه ويرتضوه ويراه مستحقا لكشف‎ OT E بصلاح ار ومساعدتهم‎ 
الال اغناهم عن‎ OD من وراهم ويروه وعلمهم عا توجبه على نفسېا فى هذا‎ 
O9 SS عن‎ eux ايجابتهم 5" عن هذا الكتاب با‎ d بسط الثال ورايها‎ 
ا نطاب وذ کرم فى صلواتما المقدسه وادعيما المقبوله المستجابه الموفق الاعلا‎ 

ان شاء الله تعال . 


واوقفت الجماعه من الكهنه وبمض OV‏ | 


لشعب على هذا الكتاب فاستصوبوه 

۷ التقا] ب : البقا . ٤١‏ الما (کذا ) یا اقرأ النعمة . ۱ عن علمها ] ب : عها . 
۹ العبارة وللاحظة . . . برسمه» غير موجودة SP‏ 0 فيسير] ب : پسر . 
1 باثقال السياسة ] أ : باستقلال بالسياسة  .‏ ( ومدرا ها حسب ] ب : ومدراً ها ومقدماً 
علها حسب  .‏ ۳ اقرا : oia‏ منصیهم ] ۱ : [um ite‏ | : وعیبم . 
۷ يضربون] ۱ : ضربوا.  [ux O0‏ ب : تخير.  [US OD‏ ب : هذه . 
٩‏ ايجابتهم ] ب : اجابهم.  Dus )1١9‏ ب : تکریر O9  .‏ الكهنة وبعض ] 
ب : الكهنة و الاراخنة وبعض . 


—- 
واتفقت كلمتهم على الرضا به وتسيره D‏ الى الاب القديس ابا مقاره البطرك 0 
وكتبوا ) عنوانه ' تلاميذها جماعة النصارى اليعاقبه المصريين وسيرته اليه 
مع رسول قاصد فعاد ابلواب .. عا هذه نسخته O‏ .:. وصل كتاب الاولاد 
الاحبا CO‏ افختارون والاخوه الشیوخ المكرمين الوفقین الاراخنه التقيين " وكافة 
الشعب الارتذكسيين اطال الله بقاهم وادام عزهم ple (A)‏ وبارك علیهم وعلی 
ee‏ واو لادم ,965 حوزمم cum‏ البرکات وافضل السعادات وحفظهم 
بيمينه الحصين ونجاهم من مناصب العدو وفخاخ الاشرار واستجاب من مسكنى 
ei‏ صالح الادعيه بشفاعة القدسين والابرار امين . مقصورا على احد امرين 
اما توبيخ او عتب محمد عاقبته O‏ موعظهم مما لا حاجه الى تكريره ولا اقامه 
الحجه فيه من تعزيه وغيرها ۱۷ فا نزل " منهم فيه الاسهاب والباشرة فى ذلك 
الباب والاقتصار والتحبب الهم على الموجز من الخطاب ونع فاما ما شرحوه 
من انتقال الاخ (القدیس الحبيب الروحانى ) ٠"‏ الاسقف OP‏ انبا سوت 
اسقفهم قدس الله نفسه وخروجه من هذا العام ciui‏ ومضره ان الل 
فنالنا عليه من الحزن الشديد والغم الوكيد وكثره البكا 9 وغزير العبرات ما يزيد 
على ما نصوه فى كتابهم ما الهم عليه والعزا فيه واحد وانا اتحقق ان الله جل 
اسمه قد اسکنه مع الابرار والصالین * نی ١۷‏ حياة e‏ معدن O9‏ رحمته 
ودار کرامته وسمع الصوت الج الفرح ادخل الى فرح سيدك واما ما ذکروه 
من تقدمه غيره وارشادنا الى معرفة القانون فيه لما علموه من عجزی وتقصير 
معرفتی فلا ضررا عليهم فيه لان التذکار بقدح فواید العلم وان كان عجز او 


۷ وتسييره ] | : وتسيره  .‏ ۵ البطرك ] | :غير موجودة  .‏ 2 وكتبوا] ب : وکتب . 
[utes ۹‏ ۱ : عته انه . ۹ العبارة « ما هذه نسخته » بالداد الاحمر فى | و م . 
إلى الاحبا [ ب : الاحیاه . (v)‏ التقيين | | : النقيين . 00 e‏ | ب : غير موجودة . 
0 وكافة حوزځم ] ا:وجوزځم. [este ٩(‏ : عافيته. 7 تعزيه وغیرها ] 
qid‏ وغير : 0 نزل ] ۱ : ترك . 09 القديس الحبيب الروحاف ] على 
اشامش مقطوعة ی م وكاملة ق ۱ و ب . o8‏ الاسقف ] ب : غير موجودة . 
٩‏ سبحنه ] | : سبحانه ۰ ٩‏ ایکا | ب : الیکاء O0  .‏ ى] ۱: غير موجودة . 


۸ معدن ] | : بموث . 


(=) 1۸۹ 


تقصير فایس ذلك می بل هو ممم لتاخيرهم عن تقدمه غيره الى هذه الغايه 
حسب ما تضمنه القانون الذى عرفونی © به ولا خروج لى عنه ولا اعلم 
السبب فى تاخيره فانه يقول ان يكون الاسقف شتارا من شعبه ويقع T‏ 
من pese‏ عليه ویکون معروف بالاوصاف الى تضمېا كتابهم ليس قال 
والطاعه é‏ فیا امر به القانون O1, X‏ من يقع عليه رضا کم به وتسكنون 
اليه ويكون مستصلح لكم اقدمه ME‏ ولا اخرج عن رايكم فيه لانكم 
مقاسيه ومباشریه وحن شاكرين لما خصهم الله به من محبة من يسوس امرهم 
d p‏ احكامهم وهكذا )9( تکون الرووسا (e‏ والمقدمين الذين er‏ قيام 
منار الدين و —- احوال الضعفا oS Vs‏ اعی الشیوخ الاراخنه المسيحيين 
ادام الله علوهم Y‏ ويلزمهم مراعاتنا والدب A‏ عنا عوضا من الملوك الارتذكسيين 
السالفين لقامهم Nu T‏ العاليه والدواوين المعموره ومباش يهم السلاطين 
والمقدمين ما افاضه الله علينا اجمعين من مراحم الحضره العاليه المعظمه المالكه 
رقنا حلد الله ايامها ونصر عسا کرها وفتح ها مشارق الارض ومغار ما شفاعة 
الصالحين من خلقه واستجاب منا ومن الكافة صالح الدعا فى معاليها الى 

بحسن QU‏ واحسانها اعادة الامور الى ELS‏ وحمل نظامها اللکی والذی 
وم جز يله diu‏ الله ان يوزعنا شكرها وجملة الامر teo "m‏ ويشرحوا 
صدورهم فانى der‏ الله لو جاتی ملايكة LUE‏ ۳ ما قدمت واحدا مهم الا 
الذی 0۳ من ذاہم ویضر بوا A‏ المطانوه c‏ ما تضمنه القانون و التشدمه 
مهم والتاخير مهم وانا بری من الاثم الواقع فى هذا ۷ الیاب لیلایظنوا انى 09 
وخرت ۳ هذا الکرسی لفايدة دنيانية من جملة ما نحن مهتمين به فى غير ذلك 


E 0‏ ام Oe‏ ویقع l‏ أ : وپوقع . ٧‏ تختاروا | | : ماروا . 
)£( عليم | | : علهم . (e)‏ وهكذا | أ : وهكذى ‏ () الرووسا | ب : الرؤوساء. 
est M‏ | ب : عسلومهم . ١‏ والدب ] | : والرب » al‏ الذب ععی الذفاع . 


Lua : | [uso 9‏ 7 ملايكه الا ب : ملايكه من ل.. ١١٩‏ هذا ] أ : 
هذهذا . e‏ انی [ بپ : an ۰ Jl‏ وخرت ١‏ : اخبرت 8 


E 


V ead‏ من يصلح وله الامر من قبل ومن بعد سلام الرب سبحنه ‏ يكون 
معهم ويحل علهم وعند هم وكتب ئی العشر GUI‏ من بوونه سنه اربع وثلثين 
Cou,‏ مايه للشبدا والشکر لله داعا هذه السنه ثلث وثلثين وغن E‏ مايه 
على ان اول السنه توت وهو التاریخ الصحيح الذى وضع عليه UNI‏ حساب )9 
الابقطى C‏ الشمس والقمرء فلما وصل هذا ابلواب وقريناه وجدناه جواب 
من هو حرج 7" وکتابا لا" يقتضى ان يكون هذا جوابه وكشفنا عن السبب 
فيه فعرفنا ان الاب البطرك لا شى ان عل فى کرسی مصر اسقف وانه قد 
قام ئی نفسه )٩‏ ان يكون هو SU‏ فيه اذا حضر واذا غاب استناب عنه 
نايب فلم برضینا ذلك وقلقنا منه وقلنا كما انه لاوز ان يكون "3b‏ 
زوجتين كذلك لا يجوز ان يكون لاسقف كرسيين وهذا الاب انبا مقاره البطرك 
هو اسقف مدینه الاسكندريه فكيف یکن ان يكون له اسقفية مصر فاستقر 
الراى على تعجيل ۱۳ الاههام بمن نتخيره OU‏ للاسقفيه فاجتمع الكهنة والشعب 
ق بعة الشبيد الحليل سرجيوس بقصر الشمع وتذاكروا من ى الديارات من 
الرهبان الكهنة وغيرهم من يصلح للاسقفية بمصر ومن فى الصوامع * فذکر ,091 
اتى عشر رجلا وهذه ee‏ کبيل الابسلمدس بدير ابو مشار ميئا القس 
باسکنا ابو مقار غبريال القس الاسکندرانی حبيب القس الناسخ يعقوب القس 
بدير ابو جنس مرقوره الحبيس بابيار تيدر القس بدير ابو مقار يونس السم‌وری 
تامیذ مقاره الامنوت يونس ابن سوت بدير القس فى الاسکنا يسيب الراهب 
بير ابو مقار اولاكه الراهب i is ge m j‏ العده ری pus‏ 
مرقوره الحبيس ۷ بابيار تيدر القس بدير ابو مقار يونس الراهب تلميذ مقاره 


1 لعدم | ۹ نلم . )¥( سبحته | | ۽ سبحانته . 0 265 | De‏ ومن . 
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ب : غير موجودة . 


(E) ۹ 


الامنوث يونس الثماس ابن سنوت © وکتبت ed‏ هرلا الاربسه 
فى اربع رقاع بخطی وشعنم وجعلتهم على افیکل.وقدسنا عليه '" ولا فرغ 
القداس وتقرب الشعب تقدم صی . من O‏ الشمامسه اخذ من الرقاع واحده 
بحيث ينظرها الشعب جميعه واذا فيا اسم يونس ابن سوت فرضى O eek‏ 
بذلك وكتبوا به مسطور وکتبوا فيه الاراخنه والكهنه وكبار الشعب خطوطهم 
بالرضى به وامتنعت انا. الخاطى ان اكتب خطى فيه وقلت اذا حضرالرجل 
ورابته ونحدث © معه وعلمت انه de‏ مستقم الامانه 0 A Lus‏ اكتب 
خطى بالرضا به uà‏ ملت خطوط الکهنة والشعب الصریین والقاهريين 
P à‏ اصدرته الى الاب Ul‏ مقاره البطرك a‏ كتاب عن الجماعه اليه 
نسخته 0 و صل كتاب الحضرة السامية الاجلية القديسه الفاضلة الرييسة النفيسه AV‏ 
تاج xli‏ لرل سه .رقنا الیعه السیحیه وجمال بی العمودیه سید الابا 
ورييس الرووسا OV‏ التابعة لاثار الابا OD‏ الواریون الاطهار وخليفة ماری 
مرقص de»! Al QU‏ الابرار اطال الله شاها وحرس عزها وعلاها بعل ارتقاب 
لقدومه وتطلم Co‏ لو صو له فتلفاه رعيته aas‏ من الاعظام وما XH‏ عله . من 
الا کرام واكثروا شكر الله تعالى على ما 24 09 عنه من 09 انبا سلامما الى 
يعتدوا le‏ من اجل الواهب لله عليهم واوفا الطافه افيه rc‏ فاغتبطوا بذلك 
اغتباط المتمسكين بطاعتها المتقربين الى الله سبحنه O9‏ بالعمل عرضانها المسرشدين 
ئی جميع امورهم عا eee‏ الله اليه بتعالمها الروحانيه واحكامها العادلة 
أارضية والله bis‏ بقدس] نظام الدين من الشتات و رس ببركات au‏ 


] يونس اشیاس أبن سنهوت ] ب : يونس بدير سنهوت الثماس . ۹ ولاء‎ ١ 
] هولای . (۲ علیه | ب : علهم . ۹ من ] ب : غير موجودة . !9 الجميع‎ : | 
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ب : غير مو جودة . QA)‏ سبحته | أ و ب : سبحاته . )05( ببركات | ب : ببركة . 


EXE ا‎ 

دعایا O‏ جميع الشعب من الافات ويصون بصاوانا الرفوعه اليه سبحانه O‏ 
حجاب ودعایما القبول المستجاب الكلمة الارتذكسيه من الافتراق ويويد البيع 
المسيحيهبمزية الاتفاق ويقرب اوبتها ومثول شعبها O‏ بين يديها وتبركهم من قدسها 
على افضل الاحوال الماثوره والقضايا اختاره بصلوانها المقدسه فاما ما رسمته 
ادام الله علاها 9( من خر من برتضونه للتقدمه علهم والنظر ف paml‏ 
حسما O‏ توجيه قوانين البيعة فقد قابلوه بالسمع والطاعه بعد العرفه بقدرالشه 
عليهم به والانعام بموجبه واجتمعوا ئی بيعة الشهید ابلیل سرجيوس D‏ بعد ان 
قدموا استخاره الله امامهم ورغبوا اليه عن ضمایرسلمیه من اموی صادقه فى النجوا 
فى توفيقهم لارتضا من يوافقهم قولا وفعلا ويسير mè‏ احسن سيره (4) ونبلا © 
واثبتوا اسا ائی e‏ 00 رجلا تمن اتفقت مس و بصحة يقينه 
e‏ یروا من هذه العده اريعه OV‏ نفر وهم مرقوره الحبيس بابيار وتيدر القس am‏ 
بدير ابو مقار ویونس OD‏ السهورى والشماس يونس ابن سوت واودعت 
CS arkel‏ اربعه O0‏ رقاع ۷ * وشمعت وحملت على اليكل المقدس بالبيعه 
الذکورة وقدس Le‏ ثلثة ایام اخرها يوم الاحد الرابع عشر من ابيب واجتمع 
الکهنه واحاطوا بافیکل والشعب عند بابه قیام وارتفع من جمیعهم الضجیج 
والابتهال والتضرع الى السيد السیح Jiu,‏ ی ان OP e‏ لسياسة هغه 
وتدبير بیعته من يراه عاملا C‏ بفروضه سايرا فيهم سيرة القديسين الاطهار 
والصالين الابرار الذين انتخہم لرعی خرافه واصطفاهم لرياسه المومنين به 
وتقدم الثماس الطفل ولد الشيخ ابو الف OV‏ ادام الله تاييده واخذ بحضور 


۷ دعاها ] ب : دعاها. ) سبحانه ] | : غير موجودة. © شعها ] | : سمعتها. 


9 علاها ] | : اعلاها. ‏ (۵) SR : | [ux‏ 0 حسما ] ب : حسب ما . 
۳ سر جیوس | ب : ماری سرچیوس  .‏ (# سيره || + Qe‏ ونبلا ]ا : وفعلا 
?0 امم اثى عشر ] ب : اماء اثنا عشر. ‏ ۷ اریمه ]ب : اربع  .‏ ۱ القس ] ب : غير 
DL‏ ويونس [ ۱ : يونس. ‏ 09 ام | ب : pe) get‏ ار بمه [ 
ب : اريع. OY‏ من هنا الى آخر هذا الزے اوراق e‏ فى م (مخطوط المتحف القبطى ) . 
av»‏ ختار] | : يختاروا . OP‏ من براه عاملا ]| ب : من يراه فعا حټرفه عاملا م 


. ابوالفخر] ب : پو آلفخر‎ ay 


۰ (ج) 


شو یا 
الجماعة واحدة من الرقاع المذكورة وفتحت فوجدت باسم يونس أبن ېوت 
فشکروا الله تعالى على ما هداهم اليه واستبشروا عا d‏ عليه ورضوا عا 
رضيه واختاره مقدما ple‏ وقد ضمن OD‏ تلاميذها [P EO pee D‏ 
اثبت فيه خطوط جماعهم وتلاميذها يقباون اسكيمها ويضربون المطانوات 
بين ايديا ويسالوا استدعى الشیاس الذکور كما جرت العادة بان يستدعى مثله 
وتقدمته اسقفا عليېم ليقوم بعاره البيع وتدبير امور الشعب وينعم باجرایهم على 
جميل عادانها الکرعة eo‏ فى صاوانها المقدسة وادعیم! المستجابه ورایا 
الموفق انشا ۱" الله تعالى .:. je»‏ الحواب عا نسخته È‏ وصات مکاتبة الاخوة 
اختارین الاحبا Tas‏ الكهنه الاخيار والشيوخ المكرمين امحبوبين الموفقين ol‏ 
الفايزين بكل فضيلة مسيحية الخصوصين بجميع التحيات الروحانيه الاراخنه " 

الارتذكسيين وکافت VO‏ الشعب السیحیین اطال الله بقاهم وادام ee‏ و علاهم 
ورفعهم O‏ وکہت ^ rl‏ وبارك علهم des‏ منازفم واولادهم - 
ببركات يعلوا بها ec‏ ويزيد مہا رفعمم ويعظم مها مکامم T‏ 
حظوظهم ویثبت علهم النعمه الداعه والغبطه ١‏ اخاله وحفظهم بعينه الى 

لا تنام وكنفه الذى لا يظام و S‏ كل المناصب الشيطانيه والفخاخ الرديه 
ويستجيب من سکنی فيهم صالح الادعيه بشفاعه ذات الشفاعات مرم 
البتول وصلوات البشير مارى مرقس مكمل O9‏ الشبادات ومحقق الدين والامانات 
وكافه القديسين والابرار اجمعين يتضمن معانهم السنية والفاظهم العذبة الروحانية 
کالشېد والن الذکورین نى سفر OD uL‏ ولا تاملت معادن فضلهم ودار 
اكرامهم وجدتها مقصوره على امتداحهم لفقرى الذى لست انا پاهله ولا 
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: ا مزمور . 


سسس 168 سر 
منسوبا اليه ولا حقیق به لعرفتی بذاتی وانی (a‏ صالحا لما اهلتمونى "ا 
شكرة ‏ خلوصی * محبهم وصفو اعتقادهم وبراعة D‏ فهمهم وبلة علمهم 
وبراعهم وحسن ادابهم کا قيل عن موی النی d‏ التوراه وتعلم مو سی من 
حکة المصريين O zl pè‏ والكمال Oii,‏ ما سمعت”" به الامال 
والزياده ق العمر والاجال والله تعالى ذ e$‏ يقم م منار الدين ويشيد عیام په 
عضد الاخوة المسيحيين ويديم تعميره ويقدس نفوس اسلافهم ويرزقنا جميعا 
رحمة ورافة " امام منبره المرهوب وموقفه OO‏ المرعوب امین فاما ما ۱۱ ذكروه 
من الشوق الروحائی فعندی منه ما جوز حد Ce yl‏ ویعلوا كل —- 
واطناب اسال البارى سبحانه قرب الاويه ١١‏ وتکیل gei 0P‏ على ام 
القضايا السارة والاحوال الماثوره والذی اشاروا فهو من يحب فيه شكرم 
ll,‏ علېم eA‏ لابایهم الروحانيين ورغبتهم Qe)‏ یسوس 09 
ويرم شعب ۹ بيعنهم وانهم قدموا الله تعالى فى بداية طلم ورغبوا اليه d‏ 
إن يظهر هم من ü e‏ طلبوه وارادوه gs‏ م فعلوا لان الكتب 
المقدسه تقول اجعل الله يدوا (Y‏ أمرك f‏ وهو بکرمه پنجح T is‏ لنا 
às‏ بما فيه الخيره وحميد العاقبه والذى اضح ON‏ الله اسمه هم 09 واخرجه 
الوجود ۲۱ لديهم وتراضى جميعهم عليه فهو نعم الانسان والقلب طيب de‏ 
ما تطیب به نفوسیم وتستفم به go‏ وتک ۲۷ لسياسة احوالم 


9 
عشية الله جل اسمه يتحصيله ade‏ هم والاستيثاق (Y‏ منه وحفظه وحينيذ احضر 


فيتقدموق | 


[UO‏ ب : غير موجودة . O‏ الموف | ۱ : المتموق  .‏ 0 شكرة] 
$131 شكرت . 9( وراعه ] |: وبراهة . O‏ فهم Le‏ ب : فهم 
Juil‏ والفخر . (e‏ وبقية ] 24A : ١‏ ۷ سمعت ]| ا . سمت , 09 .و يشيد 
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09 ]1 : غير موجودة . (Ye)‏ الوجود ] ب : الوجود . )١٢(‏ وتكيل | ! : وتكل . 
CP‏ والاستيثاق | :.١‏ والاستياق . l‏ : 


(9) ۰ 


(=) ١ 


س ۲۰ —— 
يسوم نفسه مقام O‏ غير مقام الاسقفيه حى انه مضى الى الحضرة ٢‏ الاجيليه © 
القدسية ‏ الطاهرة النقية الابوية البطركية الأرمن O‏ ادام الله قدسها وقصدها وتطارح 
عليها الى ان T"‏ بان کات له حجة من القلاية الى لا اجعله d‏ شی من 
درجات الکهنوت يشبادة ذالك C‏ القديس بطرك الارمن على و مخاطبته اياى 
عليه وذالك © نى السنة الى سير فیا الرسول " الى بلاد الحيشه فاستفهموا 
هذا الامر منه واستعينوا به فى احضار الشخص الذکور ES‏ وتحصيله عندكم 
لتعلموا برات * ساحی 9 وان الامر منکم والسوال له فيه والرغيه اليه 
ولا بنظری بانى قلت له قول ونقضته alali des‏ فتحرصوا ی نحصيله وانى 
لا اتاخرعن تقدمته لهم حسب ما اقترحوه وارتضوه والى حين ذالك 9 لا UJ‏ 
من مكاتيهم متضمنه د کر ا seb‏ سلام الرب سحنه o9‏ يكون 
معهم ويحل qd‏ وعندهم وکتب فى gii‏ والعشرون ۷ من شهر مسری 
سنه اربع وثلثين oU,‏ مايه للشېدا الابرار وا حمد 09 لله دایعا ابديا 99 ولا وصل 
الکتاب من الاب مقاره أ البطرك ووقفنا عليه اجتمعنا C‏ ومضینا الى بطرك 
الارمن وهو يوميذ فى * كنيسة السيدة بارض الزهره ۲ الى ما بين القاهره 
ومصر وقريناه عليه فقال صدق الاب البطرك فیا تضمنه كتابه وسالناه WV‏ 
فى 09 مساعدته لنا فى احضار يونس . الراهب ابن سوت المقدم ذكره فكتب 
LES‏ للاب مقاره البطرك ان يسير اليه من تلاميذه O9‏ من يحضره فسير اليه تلميذان 


9( مقام | | 7 غير موجودة * ۳( الحضره ] | : غير موحودة . او الاجيليه | 


EU‏ 8( القدسيه [ | و ب : القديسه . © الارین | ! : الاومن 
(l5)‏ »ب : للارمن . 9( ذالك ] اوب : ذلك . v‏ الرسول | ۱ : غير موجودة . 
٨‏ برات ] | : براه » ب : Gb!‏ ۹ ساحى ] ۱ : نیاحی . ?0 سسبحته ] 
ارسبعانه. ١١‏ والشرون] ۱: والشرين.  ١١‏ والحسد] ب : والح . 


09 ابديا | | : اپدا ب + غير موجودة. ‏ 9 الاب مقاره ] | وب : الاب انبا مقاره . 
00 اجتمعنا | OV b&l:‏ الزهره ] OV gall‏ وسالناه ] | : وسالنا . 
M)‏ 3[ غير موجودة . )3( تلاميذه | أ: š las‏ 


فاحضروه وانزلوه 2 دار الشيخ ابو الفضل الى " فيا بين S age‏ ودار 
الغزل ۴ بمصر فلما كان ى اليوم الثانى استدعاه بطرك الارمن الى قلايته واقام 
عنده ايام وذالك ©) براى انبا ) مقاره بطركنا اراد بذالك ١٢‏ عتحنه بطرك 
الارمن وبختبر حاله وعلمه وامانته فوجده كما يحب فى كلما cte‏ اليه منه 
فاخذه الشيخ ابو الفضل سعيد ابن ابراهيم ابن المصطنع المنسوب الى بى الاسكاف 
بحكم مصاهرتهم وليس هو مم واعاده الى داره فیا بين يجيب 4 ودار الغزل 
واقام فېا من خروجه من قلابة بط اه الارمن فلما کان الیوم السابع عشر 
من بابه الذکور اجتمع الكهنة والاراخنه والشعب الى دار الشيخ ابو الفضل 
المذكور وانفذوا الى متولى المعونه عصر واعلموه ان قد اقم 2 AA Y‏ 
عوضا من التوی وامهم يريدوا يزفوه من حيث هو الى كنيسه ابو سرجه بقصر 
الشمم بالذى جرت به العاده وهم m.‏ من عوام الناس ان يتعرض é‏ مهم 
سفه O‏ نى الطريق فيقع فى ذالك ۲ ما يشغل القلب فانفذ الوالى الهم خليفته 
وجماعه من رجالته وركب الاسقف بغلة عالية ۷ من دواب بعض otel‏ 
T VER‏ الساعه الثالثه من E»‏ وزفوه MURIS‏ وبين يليه الشمع e‏ 
والاناجيل وجامر البخور من الدار المذكورة الى كنسة أبو سر جه المذكورة 
وقدس وقرى تقليده فیا ٩‏ انبا Ua‏ اسقف ملیج وانبا ميخاييل اسقف 
اطفيح t> y ul, ٥٥٩(‏ اسقف TAM‏ وهو كرسى سطه وكان وم (v9‏ عظم 
وكان له مثل ذالك ۲ فى يوم الاحد الذى بعده فى القاهره ئی كنيسة السيدة 
بحارة زويله وكرز فيا بعد ان زفوه بالقراة والشمع والاناجيل والجامر من باب 
خوندت ON‏ ميمون دبه الى على الحليج الى هذه الكنيسه ومعه خليفة متولى 


۷ الى | ب : الى . P‏ -- میت . 0 الغزل ] ب : المدل . 
8 ذك ] ا وب : S‏ 0 انبا | ب : لپا . 0 [an‏ أ وب : بذاك . 
۷ کلما ] ١‏ : کل ما . ١‏ يجيب ] ۱: ine‏ ۲ سفه | | وب : سفیه . 
02 ذاك ]ا وب : ذلك O9  .‏ عالية ] ۱: غالية . . O9‏ بالقرااه ] | و ب : بالقراه . 
0 وبين يديه لشع ] | : والشمع بين ٥9 La‏ فیا] ۱: + وکرزه فیا . 
Ul, 09‏ میخاییل اسقف اطفیح ] ۱ : غير موجودة . ٧‏ یوم ] ب : یوما . 


(v)‏ ذالك [ ا وب : ذلك . e:‏ خوخت | او ب : خوخة. 


۱ (ظ) 


تنا dany‏ 
انه ما 5 - البطرك i‏ لکانه درشا واحدا لا عن e?‏ ولا عن غيره 
ولا جسروا يطلبوا منه شا خوفا من الاراخنه وكذالك 9 جرت حال 
A‏ الله نفسه عند تقدمته C GLA‏ وكذالك انبا يعقوب الذى كان 
من تکیله اسقف حبى اخذ خطه * بانه حمل نصف ارتفاع الکرسی d‏ كل 
Aus‏ للقلاية البطركية عن الدياريه وكان م بو A‏ من انبا سوت الاسقف 
نيح aM‏ نفسه فى كل سيك للقلايه ES‏ عشر دینار والكتاب )8( و التلامیذ دينارين 
اذا حماوا اليه الارسطتيكا eo (e)‏ ی السنة سبعة عشر دینار وق ابيب 


سنه تمان مايه اربعه وتلتين للشېدا وهی السنه الحامسه عشر لبطركية الاب 


القديس انبا مقاره البطرك وصل ‏ بردويل مقدم الفرنج ٩‏ فى عسكر عظيم 
الى الفرما فهبها واحرقها وعول على الحجوم الى مصر بغته فرض وق ثالث يوم 
اشتد مرضه فامر اتخابه ان محماوه ويعودوا الى الشام فحملوه وعادوا فلما 
وصلوا الى العريش مات هناك فشقوا بطنه وملحوه کا اوصاهم وعادوا به 
الى القدس وكان السيد الاجل الافضل لا بلغه وصوهم الى الفرما جرد ( 
الهم عسكر عظم فلما مات P‏ بردويل مقدمهم وعادوا O9 ees C‏ العسكر 
الى الشام وعاد OV‏ وقد كفانا الله امرهم نساله جل اسمه دوام رحمته ونعمته 
ويلهمنا شكره ولا ينسيلنا CD‏ ذكره بجوده ومجده ولا كان يوم الاحد النصف 
من AS‏ سنة احدى عشر بخمسمايه الخراجيه وهی سنة تمان مايه adle‏ وتلتن 05 
للشبدا وهو سلخ شهر رمضان سنه مس عشر وخس مايه افلالیه الذى d‏ 


١‏ شيا ] اوب: شى. ۹ وكذالك || : وكذلك » ب : لذلك . ٩‏ العبارة 
وجرت حال . . . اسقفا» غير موجودة فى أ. 4 والسکتاب ] | : والکاب . 
(e)‏ ایکا | ا: الاستكنا. © وصل ] ات قفش ين gua‏ | : الافرنج 
۸ الفرما جرد | ب : الفرما قد جرد . 9 فلما مات ] ب : فلما عاد ومات QU ٠‏ ۳ 
ب : غير موجودة  .‏ 09 وعادوا تبعهم | | : عادوا وتبعهم. ‏ 09 وعاد | ب : غير 
موجودة . 07 ولا پنسیلتا ] | : ولايیسبتا. ۹7 مان مایه E‏ | ۽ مان مايه 
oap,‏ .2 ۱۵ لشهدا وهو] ب : للشهدا القدیسین وهو . 


سا y‏ — 
غده يكون الفطر() ركب السيد الاجل الافضل من داره عصر الى تسمى 
دار اللاك وطلع الى القاهره احروسه ودخل الى القصر الشريف وجلس بين 
يدى مولانا الامر باحكام الله وعرضة C‏ عليه الضال والدواب والسروج 
وغير ذالك (" وتخير منه ما یکون برسم الركوب فى Dae‏ ذالك اليوم على جرى ^ 
العادة یق مثله وخرج من القصر وعاد الى مصر فلما تجاوز سوق السيوفيين 
وراس الحسر خرج عليه ثلشة رجال لم يعرفوا وقيل ecl‏ من بلاد الشرق 
فاستقبله اثنين مهم وبايديهم سكينتين O‏ فلما راهم " الغلمان بادروا الهم 
بالسيوف فقتلوهم ‏ وى اشتغال الغلمان C‏ بقتلهما خرج. اليه الثالث من 
زقاق دار الكتابه 7 وضربه بسكين فقتله وبادروا الغلمان اليه فقطعوه بسيوفهم 
وحملوا السيد الاجل الافضل الى دار الاك وهم بظنوا أنه حى فلما صار ف 
الدار وجدوه قد مات فلما بلغ خبره UN A‏ الامر باحکام الله dj‏ من ساعته 
الى دار اللكک واحتاط على جميع ما فسا من الاموال وامر بكمان وفاته 
ف تلك الليله عن الناس وى غد اظهر امره للوجود وى غداة يوم الثلثا اخرج 
تابوته فى السخر وجميع الناس یشوا حوله حفاه وخرج مولانا الامْر خاد 
* الله ١١‏ ملکه راکب خلفه بثياب OT‏ غسيل وعامه حمدائيه بدوابه حى 
وصل الى تربة والده بظاهر القاهره خارج باب النصر فصلى عليه ودفن فيا 
وعاد مولانا الى دار اللاك عصر واقام فیا سبعة عشر يوم حی حمل جميع 
ما فيا من الاموال alls‏ والذهب والفضة والملابيس والفرش والاثاث QD‏ 
والالات الى القصر ويقال ان الال الذى وجد عيناً ى الاكياس اربعه الف الف 
s‏ 09 وما CP‏ سوى ذالك OV‏ ما تقدم ذكره مع السلاح والدواب ما يعرف OY‏ 
0 الفطر | | : الفطير . © وعرضة | | و ب : وعرضت . 2 ذالك | ١‏ 
واب : ذلك O‏ غد ]۱ : غېرموجودة. ©) جرى | | : oc‏ سكينتين | 
| : سکيتن. ) راهم ]ا وب : راوه  .‏ 0 فقتلوم ] | وب : فقتلوها . 
9( الفلمان ] | : غير موجودة ١  .‏ الکتابه ] ب : الکاتبه  .‏ ۷ الله : مکررة ف م 
لانها اول الصفحة . 09 بثياب | | : Salbe‏ ۳ الاثاث ] ١‏ : الاناث . 
09 الف الف دينار] | : لفادپنار. ١١‏ وما] ۱ : غير موجودة .+ [s ١١0‏ 

او ب : ذلك. ١‏ والدواب ما يعرف | ب : والدواب S8‏ ما يعرف : 


٢‏ (ج) 


قيمته وصار مولانا عليه السلام D‏ يجلس كل يوم فى قاعة الذهب بالقصر 
السعيد للنظر ی امور المماكة ورجال الدوله والقايد الاجل ابوا(" عبد الله 
واخوته بين يديه لتنفيذ الامور والركوب معه فى كل يوم سبت ويوم الثلثا 
الى البساتين والمناظر بضواحى القاهره وظاهر مصر واستمر“ على ذالك بقية 
شهور سنه حمس عشر وخسایه D‏ الحلاليه ولا كان فى سنه ستة عشر ومس مايه 
اخلع مولانا خلد الله ملكه على القايد الاجل عبد الله وقلده الوزاره وتدبير 
ملکته والنظر فى امور رجال دولته وكتب له بذالك de ١٢‏ معظم m‏ وذكر 
فيه القابه ونعوقه 9 ومن جملا السيد الاجل الامون الى ان عول على قتله 
اذا خلا به ئی قصره فاتضح له ذالك بدلايل عرف le^‏ وحقیقما سبق اليه 
وبادر بالقبض des «le‏ اخوته واولاده ووالده ٩‏ فى عشية يوم الجمعة 
الثالث من رمضان O‏ سنة تسعة عشر وخس مايه واعتقلهم فى خزانه بالقصر 
السعيد موثوقين بالحديد والقيود وبعد مدة مات حیدوه ۲ وبى محمد ابن 
فاتك الملقب كان بالامون CP‏ والتهى الى الخليفه ان محمد ابن فاتك الذکور 
كان فى ايام وزارته سير الى بلاد امن رجل من خواصه يعرف بای الحسن 
نجيب الدولة على انه رسوله الى الحره O0‏ ملكة المن فى الظاهر وقرر معه فى 
الباطن ان يذيع 09 عنه انه ولد ابن نزار ابن مولانا Lal‏ 09 بالله وانه احق 
GAEL‏ وهو الان مقها بها وان يقم له الدعوة هناك ويضرب له السكه باسمه 
هناك ٠"‏ فسير اليها الامام الامر باحكام الله OP‏ احد الامرا وينعت باسد الدولة 
ومعه كتب الى الحره فلما وقفت عليها وعرفت قضيت O9‏ حال ابوا 09 الحسن 


۷ عليه السلام ] | وب : سلام الله عليه . (9) أمور] ۱ : غير موجودة. 
9 اپوا ] | : ابو. 2 OO‏ واستبر] ا وب : واسرت. "ا وخسایه || : وخس مايه. 
۷ بنلك ] | و ب : بذلك . ۷٧‏ سل معظم ] | : تلا عظم . A‏ ونعوقه | | : 
ونعوته وهی الاصح ق ووالده | ب : وولده.. )٠١‏ رمضان | | : غير موجودة . 
٧‏ حیلوه ] | : حيدره.  ٩9‏ كان پانامون ] | : كان اناموث ١١9  .‏ ال اخره ] 
ب : فى الیره  .‏ 09 ان یذیع ] | : انه یدیم ١ [uam ١  .‏ و ب : الستنصر . 
٩۹‏ هناك] ب : غير موجودة O0  .‏ الامر باحكام الله ] ب : الحاكم بامر الله . 
W‏ قضیت ] ب : قضية. [ut ٥‏ ۱ : ابو. 


9. 


بحن نه 
المذكورلم تزل O‏ تتحيل بسياستها الى ان قبضت عليه وسيرته الى مصر فلما وصل 
يوم الثلثا العاشر من محرم ۲ سنه احدى عشر وخميايه O‏ استشيد فى القاهره 
ومصر وهو * راكب على جمل ونحته ذكه وعلى راسه طرطور رصاص مزوق 
de,‏ كتفه قرد وى يده oha‏ تريه وجهه وخلف ظهره رجال ٩‏ العوام وق 
يده نعال وهو يبطش به طول الطريق الى ان وصل الى القصر الشريف واعتقل 
عند صاحه محمد این كاك 6 

اسال الله جلت قدرته وتعالی ذکره آن پرزقك ځا الاب الراهب این بوحنا 
الفیس الشیاس الابصلمدی النعمه والامن والکفایه بشفاعه السیده البتول 
الطاهره مرگرم والدة ال حلاص وكافة الشهدا والقدیسین . 


الاب رال ان تر يك البطر ك ١‏ 
وهو من علد الايا السیعون 


هذا الاب ALT‏ غبريال ابن تريك كان من اهل مصر من نسل شريف 
من اعيان الكتاب جلس على کرسی البطركيه اربعه عشر سنه وسته D‏ شهور 
وتنيح فى العاشر من برموده سنه اثنين وستين وثمان مايه للشمدا الموافقه للحادى 
عشر من شوال سرنۀ سح وثلثون ومس مايه املاله وكان أسمة وهو علماق 
ابو العلا mm‏ ق كنسه القديس ابو مرقوره عصر KS deo‏ عاقل صالح 
عالم PS‏ ذات سيره جميله وصدقه كثيره وبر ومعروف ٣‏ الصلوات 
والقداسات وخدمة الكنايس والغربا والمرضى مفتقدا الارامل N‏ والایتام ومن 
فى السجون والضيق ومجتهدا فى قراه الكتب وتفسير معانيها والبحث عما ناسخ 


۷ م نزل ] ۱ : ول تزل. O‏ رم ] ار احرم. 2 © احدى عشر و خمسمایه ] 
Tiu :d‏ وعشرون وس مايه > ب : احسدی عشرين و حمس مايه . $( رجال ]| 
أ : رجل. (e)‏ بياض فق م وا. ذكر فى م على هامشه العبساره d»‏ وجد نقلته» . 
3 


1c [9 €‏ وستا. M)‏ خبير] ب : څبر 5 A)‏ الارامل [ D‏ للارامل . 


(E) ٢ 


۳ (ح) 


M 
جید قبطى وعرلى ینسخ  لنفسه کب كثيره وجلدات اشتراها من کب‎ 
يصلح للبيعه القدسه والدين المسيحى وكان بخدم فى‎ DE العتيقه والحدينه‎ 
دیوان الکاتبات وقت وى بيت الال وقت ومن كتابه بيت الال اخدوه‎ 
لا وقع عليه الاتفاق وكرزوه بطركا وكان عمره فى ذلك الوقت سبعه واربعين‎ 
° سنه وكان المساعد ئی قسمته مع الاراخنه الشيخ الى البركات ابن الى المت‎ 
اللکی صاحب ديوان التحقيق ومن حضر من الاسكندرانيين عصر لان النوبه‎ 
كانت و الى کنيسه العلقه ی يوم الثلثا التاسع من امشير من سنه‎ 
سبع واربعين وعان مايه للشېدا فدهنوه ومضوا به فى عشارى موکی الى‎ 
اسكندريه واوسموه بطركا وذلك فى ايام احمد ابن الافضل ابن امير اب يوش‎ 
وسمى شاهنشاه وذكر مولف هده السيره وهو الاب مرقس ابن زرعه انه‎ 
)8 يكن لاحد من الاساقنه عام بقسمته ولا الرهبان ولا مشوره نی امه‎ d 
لان كرسى البطركيه اقام خاليا سنين كثيره بعد وفاة انبا مقاره واخبر من يولق به‎ 
ان الخجماعه الى اجتمعت من الاراخنه لطلب بطرك مضوا الى دير ابو مقار‎ 
فاخذو هم اولاد ابو مقار ومضوا معهم الى ابا يوسف القديس السریانی فى‎ 
وکانت نعمة الله حاله عليه‎ ٩ دير السريان لکی یشاورژه ویائوا بركته‎ 
ساکنه فيه وکان يخبر بالغیب فلما تحدثوا معه فى امر البطركيه‎ O روح القدس‎ 

ومن plar‏ فا لان قوم مهم کانوا تطاولوا ها فقال لم ابا بوسف ارجعوا 
الى منازلكم فقد تم ف Bt‏ الى هاهنا فان بطركم ی مصر واشار اليه واساه à‏ 
وقال " هو فلان ابن تريك فرجعوا وفعلوا ها قال ê‏ وكذلك يقال عن 
البطرك انبا مقاره الذى كان قبله ان ابا يوسف هذا قال عنه مثل ذلك وکذلاث 
الحبيس بابيار انه اخبر بذلك وذكر من كان يعاشره من صباه ويخالطه من اترابه 
انه M‏ كان يعمل موضع من دار ابوه مثل كنيسه وكان يقرا فيها كانه يقدس 
S e‏ على اهل دار ابوه ويلعب وهو طفل ويقول هم انا بطرکم ویلبس مزره 


9( پنسخ ]| ب : فلسخ . m‏ ما ]| ب : وما . زوا البت | ب : الليث . 
n (£)‏ أمره ] پ : غير مو جودة ٠‏ )9( وياخذوا برکته [ np P‏ من برکتۀ d‏ 
O‏ عليه وروح القدس.] ب : عليه لان روح القدس . ۰ 9 انه] ب : أن. 

9 


sW 
فى خلقه اسرار لا يعلمها‎ d, حریر كانت له مثل القصله ولا كبر اقسم شهاساً‎ 
الا هو ومن يطلعه علا من قديسيه ومحجبى اسمه وقد قال الرسول انه لا ياخذ‎ 
احد كرامه من ذاته * الا ان يعطاها من السا من عند الله لان الله قال لارميا‎ 
بطن امك اصطفيتك للنبوة وقال لحزقبال النی‎ Cul, النى قد جعلتك نبا‎ 
مثل ناطور لهذا الشعب وقال لوسی قد جعلتك الاه فرعون وقال‎ O قد جعلتك‎ 
امسحه ملكا وارفعه على جميع ملوك الارض ونظاير هذه‎ Gil لداوود الى‎ 
الاقوال كثيره فى الشريعه ولا عاد هذا البطرك الى الحيزه بعد مجيه من اسکندریه‎ 
طلع الى دير القديس ابو مقار ليكرزوه هناك على جارى العاده لن تقدمه من‎ 
البطاركه جری الحديث نی معی الاعتراف القول على القربان قبل تناوله وهو‎ 
السیح الذی اخذه من‎ to Gul, اومن واعترف ان هذا جسد ربنا‎ 
والده الاله مرتمريم العذرى وصار واحد مع لاهوته فانکر قوم من الرهبان‎ 
بالدير الذکور قول هذه اللفظه الذى هی وصار واحد مع لاهوته لكونبا مضافه‎ 
وذكروا اہم لم تجری عادتهم يقولوها فاعتذر بانه قاطا فى يوم تقدمته کا لقنوه‎ 
الاساقفه الذين قدموه ولا يسوغ له تركها ولا" النزول عا لکونا لفظه‎ 
صیحه وجرى ی ذلك خطوب ومفاوضات استقر اخرها اضافه الكلمات‎ 
الاخر الى تقرر الحاقها بها وهی وصار واحد مع لاهوته بغير امتزاج ) ولا‎ 
اختلاط فوافقهم على ذلك وقاله واستعملها الى الان واتفق اکنرالناس على القول‎ 
ها الا قوم من اهل الصعيد فانهم استمروا على عادتهم المعروفه فلم يعارضهم‎ 
فى ذلك ولا جېرهم عليه وق بدايه قسمته توق انبا يونس اسقف مصر ق‎ 
ربيع الاخر سنه مان وعشرين وخس مايه افلالیه وصلى عليه مع جماعه‎ 
من الكهنه ودفنه ئی الحبس ول يقسم احد بعده على مصر مده بطركيته ومنع‎ 
امره ی ذلك‎ reale الكنايس ولما اتصل به تعدى قوم‎ d )8 دفن الویی‎ 
وانهم دفنوا بسوس القمص فى کنیسه حاره الروم بالقاهره انفد اغلق الکنیسه‎ 
بسوال الاراخنه وحمل جسد‎ DU) واقامت مده مغلوقه ثم امر بفتحها بعد‎ 


O‏ النى قد جعلتك ] ب : اللی يا ابن آدم قد جعلتك  .‏ () له ترکها ولا] ب : غير 


موجودة . 0 4A‏ امتزاج [ ب : بغير اثتراق ولا أمتزاج : د الوف | ب : الوتا . 


۳ (ظ) 


(=) ٤ 


RA IA‏ أبس 
الاب انبا مقاره البطرك الذى كان قبله وكان مدفون فى كنيسه العلقه عصر 
بعد ان جدد عليه الصلاه ولفه فى عفاره حرير وحمله الى دير القديس ابو مقار 
فى OU‏ سنه من تقدمته وجعله فى غشا ادم من فوق وكفنه وامر ان بوخذ 
الغشا الادم بعد وصوله الدير ودفنه مع اجساد البطاركه يجعل فيه جسد القديس 
ابو مقار الكبير ويوخذ ما عليه يكفن به البطرك انبا مقاره وان تكون هذه سنه 
مستمره لغيره يدرج فيه وى ايام هذا البطرك بعد قتل احمد ابن الافضل الذى 
كان يسمى كتيفات جلس الامام الحافظ g‏ الحلافه وكان وزيره يانس ولا ملك 
قتل صبيان الخاص الذى كانوا اجناد الامام الامر لما قامت نفسه مهم لاجل 
اہم كانوا قتلوا من تقدمه ex i‏ ف الملك سوى سنه واحده وسموه فى ماء 
عملوه له فى ابريق الرحاض فلما استعمله تبری EE‏ ووقع جوفه فات فقام 
من اولاده رجل يسمى الامير حسن وادعى BEL‏ وبايعه قوم اسياهم صبيان 
الزرد وكانوا من خلط الاجناد ومن جميع الطوايف فقوى ec‏ وساعدوه 
فانم علهم وقدمهم واقطعهم البلاد وولاهم الولايات وجعلهم امرا دولته 
واجناده فقوى امره وفیض على جماعه كبيره من امرا دوله ابوه وكان بحضرهم بين 
يديه بالليل ويضرب pri‏ ويدفع دورهم وامواللم لصبيان الزرد * واهلك 
عم وخلق بالسيف من جميع الناس VAI‏ وغيرهم وكان فى كل يوم تصبح 
جماعه مقتولين بين القصرين اجساد بلا رووس حتى لا يعرفوا ولا کن 
وقوى خلع الحافظ ابوه من الحلافه وقبض عليه وقيده وسعنه وجرى فى abl‏ 
بين العبيد السودان وبين الاجناد حرب عظم T‏ موضع يسمى كوم الدرب 
dà‏ مصر ئی بلاد اطفيح وقتل من السودان خلق كثير وقبض الامير حسن على 
الاب البطرك انبا غبريال وصادره وسمنه نی خزانه البنود الى ان قسطوا له 
الكتاب من جواريهم وساعدوه التجار من امواهم حتى حمل له الف دینار 
وخلصه الله من يديه ولما اطلع الله على ظلمه وشره وقتله للنفوس وغصبه 
اموال الناس بغير حق اثار عليه جماعه من اجناد دولته فمضوا الى الغربيه الى 
والیها وكان رجل نصرانی con!‏ يسمى ebe‏ وينعت تاج الدوله وكان مقدم 
الارمن لكونه ارمبى من جنس ماوكها ثم وصل الى ديار مصر مع امير ابلیوش 


pn T EEE 
واستمر فى خدمه الدوله‎ AU بدر ابمای عند مجيه من عکا فى ايام المستنصر‎ 
فقدموه وولوه الولايات وهو باق على دينه وكان عندهم جليلا موقرا الم فيه‎ 
رای جميل ومحبه فولوه الغربيه ضوا اليه الاجناد اديع به ورغبوا فيه‎ 
فدخل معهم الى القاهره فاخذوه وملكوه‎ ede وسالوه ان يكون وزير وسلطان‎ 
بغير اختياره فهرب الامير حسن واختفا وعاد ابوه الى ما كان عليه واستوزر‎ 
هذا الامير وهو تصرانيا وجلس الحافظ يوم عودته الى خلافته ی شهور من سنه‎ 
تسم وعشرين وخس مايه افلالیه وكان اخو تاج الدوله رام الوزير رجل‎ 
وصل الى مصر‎ E قديس لا يرغب ف الدنيا فقسموه بطركا للارمن ئی بلاده‎ 
وهو بطرکا لم وكان مشېور بالدين والعفاف والقدس والكرم والصدقه والرحمه‎ 
اغریفوریس فلما تنيح اقاموا اخر عوضا منه بطركا فى ديار مصر‎ Ul وسموه‎ 
واسموه نانیاس ثم لا یکن الحافظ من خلافته دس بعض الامرا والاجناد‎ 
ان يطلبوا ولده الامیر حسن ویقتلوه وقرر ذلك مع: کبار العسکر ومقدمین‎ 
الدوله واوعد هم عليه پالانعام والاقطاعات فاجتمع جمیع الامرا والاجناد‎ 
الى القصر ورموا فيه النشاب واحضروا حطب كثير وقالوا جميعهم صيحه‎ 
واحده نريد الامير حسن تسلموه لنا والا احرقنا القصر وكلمن فيه فطلبه ابوه‎ 
الحافظ من اهل القصر وقال هم ان تاخر ساعه لا يظهر احرقونا واحرقوا جميع‎ 
غبرم‎ D فاین‎ Ule قصورنا وهم اجنادنا واعواننا على من يناوينا وقد قاموا‎ 
يعيننا عليهم فطلبوه سكان القصر من بعضهم بعضا الى ان ظفروا به واحضروه‎ 
بين بدی والده الحافظ فلما راه بکا وقال له يا ولدى قد غلابت عنلك وعن‎ 
روحى فعرفى الله فى سلامتك فان دفعتك هم عاقبوك واهانوك ثم بعد ما‎ 
يفعلوه بك يقتلوك وكانى اری من وجه صلاح حالى وحالك ان غص هذا‎ 
مسموم يعدوه‎ E انم فتموت فى سبيل الله بلا عقوبه مهم ثم ری له‎ 
من‎ uel dc الامور الغالبه عليهم فيرون‎ O الملوك ندم لل هدا‎ 
قصه فات فاخرجه الى‎ gu deb الحياه ی بد اعدا جم وحکهم فیهم‎ 
و سط او جسده على ذكه خشب وفتح ابواب القصر واه رهم ان‎ 


إلى هذا | ب ; هذه . 


٤‏ (ظ) 


— ٣۶ س‎ 


يدخلوا وينظروه فدخلوا وراوه ميت فكشفوا الغطا عن وجهه ليلا یکون 
نام * ونغزوه فى جميع جسده بالسكاكين ونصول النشاب فلما حققوا 
موته تركوه وخرجوا وكان اشدهم فى الكلام والطلب له واحد يسمى رضوان 
ابن ولحثشى من امرا الدوله فانعته الحافظ بفحل الامرا وولاه الغربيه واستمر 
تاج الدوله بهرام فى الوزاره لاستقبال جمادى الاول سنه تسع وعشرين وخس مايه 
افلالیه الى اخر ربيع الاخر سنه احدى وثائين وخمس مايه فكثر کلام المسلمين 
فيه لاجل مذهبه وحسدوه لاجل عبه اطلیفه له وكونه علا كلمته علهم وكان 
d c‏ ايام دولته نفاد كلمه وعزه انفس وکل تصرف جليل من الدواوين 
الكبار الذى للخلیفه والوزرا d‏ ايديهم وكان منهم النظار والمشارفين ئی جميع 
ارض مصر قبلا وبحريها وتغورها فلما ضعفت كلمه المسلمين وعزت كلممم 
الهم الضروره الى عمل الحيله فى قطع هذا المرض من اصله فقصدوا الراحه 
مهم بزوال الوزاره عن تاج الدوله eic‏ فتعصبوا مهم جماعه امرا واجناد 
وخلط الناس ومضوا الى الغربيه واستصرخوا برضوان ابن وتلحثبى واليها وقالوا 
له الخليفه ساك CO‏ فحل الامرا وما للمسلمين من ينقذم من اهانه الارمن غيرك 
فان قويوا اكثر من هذا تنص ركثير من المسلمين واستېضوه فبض معهم وحشد 
العربان ومقطعين البلاد ونادى يا مجاهدين فى الكفار وعلق مصاحف القران 
على اسنه الرماح قدام العسكر وسار وقد اجتمع له من المسلمين جيش عرمرم 
لا حصی عدده من کنرته واستعلا بكلمه الاسلام فلما وصل الى مسجد اللحضر 
وامر' العسكران یعدی البحر الى الحانب الاخر تواصلت اخباره لبهرام بذلك 
فخفق دما الناس وقال لاعصابه لا بد ان اموت فیطالبی الله بدم من قتل منکم 
ومهم وملکه هذه الدیار قد جعلها الله لمسلمین فا يجوز ولا يحل d‏ من الله 
ان اقاتل القوم على مملكتهم EX‏ مهم حقهم ولو لم يستعين لی «M‏ على 
ما جرى عليه من ولده ورضی لی عا فعلته من خدمته وطاعته ما ابتدعت 
شياً من نفسى قوموا خذوا ما قدرتم عليه من اموالكم واولانکم وامضوا بنا 


00( ساك | dio‏ © مسجد الحضروامر] ب : مسجد الضر وزل فيه وامر . 


هټ لوحت 
الى قوص اخذ اخی وكان قد ولى اخوه باساك قوص ثم نمضى الى بلادنا 
ونترك للقوم مملكنهم فالنا بقتافم حاجه فقالوا له الشجعان من الارمن كيف 
نفعل ما قلت ونحن الف قوس نقدر نفتح الدنيا الى باب روميه ونحن نلقاهم 
ونکسرهم بمعونه الله لنا فلم يوافقهم وسار من وقته الى قوص فى طلب اخوه 
باساك فلما وصل الها وجد الحبر بوزاره رضوان ابن وتحشى قد سبقه وقد قتلوا 
اهل قوص )١(‏ اخيه ودفنوه فى الزبل فی اصطبل دوابه بدار الولايه فيزل (le‏ 
فغلقوا ابواب حصنا فى وجهه فحاصرها ثم عفا عنما وفرق العسكر عنه وطاع 
الى الديارات البيض وحده واقام فى احدها واما رضوان ابن ونلشی فدخل 
الى القاهره واخلع الخليفه عليه اوزاره فى سنه احدى وثلثين وخمس مايه ویب 
كنايس القاهره والحندق واحرقوا المسلمين دير الارمن المعروف بالزهرى 
وقتلوا بطركهم وكلمن وجدوه معه من الرهبان فى الدير ورضوان ابن ونلحشى 
اول وزير امر ان لا ستخدموا النصارى نی الدواوين الکبار ولا نظار ولا 
مشارفين وان يشدوا d es‏ اوساطهم ولا يركبوا ايل وضاعف علهم 
des‏ الود ابلحزيه وجعلها ثلث طبقات قوم من الاغنيا اربعه دانير 
وسدس * وقوما دوځم دينارين وقبراطين فاما بقيه عامهم فدينار واحد 
وثلث وربع وعليه ورقا درهم واستخدم ئی ديوان الخوالى رجل من شهود 
مصر يعرف بالقاضى المهذب ابن gl‏ البقا وكان سبب ذلك ما كان من استخدام 
الخليفه لاشيخ صنیعه الخلافه ابو زکری ابن بحبی ابن بولس الكاتب النصرای 
d‏ ديوان التحقيق واخلع عليه بالدراعه واجلسه داخل قصره فى قاعه باب 
الذهب d‏ موضع افرده له ما و استخدم معه vu‏ عشر کاتبا من النصاری 
الاعيان فى ايام وزاره بېرام فى اواخر سنه ثلثين وخمس مايه وكان معه ايضا 
كاتبان من المسلمين يعرف احدهما بالقاضى اللطیر ابن البواب والاخر بالقاضی 
الرتضی ابن الطرابلسى الذی كان رضوان ابن ونلشی استخدمهما فى ديوان 
اهیلس عوضا منه ثم حرفه بعد ذلك وابعده الى بلاد اسيوط لاما بلده وموطن 
اسلافه وبقيا الكاتبان الذکوران مستمرين كل واحد مہم انفرد بديوانه وبى 


ORE : تلت ] ب‎ )( 2٠. وقد قتلوا اهل قوص | ب : وقد تتلوا المسلمين اهل قوص‎ ٧۷ 


دو اسك 


سا من 
يطبق ابحوالى على الذمه الى ان سطرت هذه السيره وحدث فى ايام وزارة 
رضوان ابن quid,‏ غلا شديد الى ان عدم اکثر الناس القوت pulo‏ رضوان 
المذكور قمح وغيره من الارز الاحمر والفول المسود واطبوت المسوسه والقمح 
الذى صار من قدمه وطول مكثه فى الشون والحخازن والمطامير والاهرا السلطانيه 
من ايام امير ايوش لضروره عدم القوت شيا كثير بثمن كثير حى ان المصريين 
اسموه القمح الدنوكى وكان سعر انلبز فى تلك الايام رطل مصرى بدرهم ثم 
ادرك الله GE‏ وارعص V‏ اسعارهم وكان قد جرى مثل ذلك فى سنه اريع 
وتلتين وخمس مايه هلاليه لم يبلغ النيل فيا الا دون ae d‏ عشر ذراعا فغليت 
الاسعار ما شرقت البلاد فاصاب الناس ضر شديد بسبب تشريق البلاد وكان 
ميخابيل اسقف صبرجت قد اهم بتجديد كنيسه منيه زفی وكرزها وقدس 
بها وا كلها على اسم القديس مارى جرجس فوثبوا المسلمين بمنيه زفی عايها 
وهدوها لبغضهم فى النصارى وجعلوها مسجدا فوقف میخاییل الاسقف 
للوزير رضوان ابن ونفشی واستصرخ به واوضح. له اما بيعه قديمه فوقع له 
خطه lle‏ واعادتها di‏ ما کانت «le‏ من حدودها علوا وسفلا فاعرما 
وکلها وکرزها بعد ان قاسا عليها شده عظیمه وغرامه كثيره واستمر رضوان 
فى الوزاره الى ان قاموا عليه الاجناد وامرا الدوله فخرج من دار الوزاره بالقاهره 
هاربا ولیس يلبس لرجلیه سوی خفاً واحدا ولم مهاوه qum‏ یلبس الاخر 
ونزل عند العرب الدرماویین فضوا به الى الشام فافسد نفر من الغز وانضاف 
معهم العرب الذین اجازوه وجا الى القاهره djs‏ فوق dAl‏ عند موضع 
الرصد على جبل القطم وخرج اليه عسکر الصریین فقانلوه " ee‏ ثم 
صدقوه القتال فانتصروا عليه وغلبوه فلما رای انه مغلوب عاد الى بلاد الشام 
دفعه تانیه فکتب اليه الامام الحافظ وامنه وطیب قلبه وسير اليه من اصحابه 
من وثق به des‏ يده مال يتسفر به للحضور هو ومن معه من alel‏ واتباعه 
فعاد ^44 من ندب لاحضاره من امرا الدوله فانزله الامام الحافظ عنده d‏ 


)۱ املق وارخص | m‏ الحلق رحمته ود حم السا كين و سمع دعام وفرج عمجم و ارخص . 
۳( فقاتلوه | ب : وقاتاوه . . : 


—tw— 
9 وبنين عياله‎ Ad ومرافقها وجميع‎ C Ule, قصر واخلا له قاعه عظيمه‎ 
فاما بهرام الارمبى الذى كان‎ * O وكان فبها مكروما متصرفا فى نفسه منطلقا‎ 
وزير قبله لما احضره رضوان من الديارات البيض جعله عنده فى داره فلما جرى‎ 
على رضوان ما جرى انفد مولانا الحافظ نقله الى قصره وطلبه أن يعود الى‎ 
وزارته فلم يفعل وقال انا راهب ما انا جندى واستقر مقامه فى القصر الى ان توق‎ 
مخدوما واخرج تابوته من باب الساباط الى كنيسه الزهرى ودفنوه فيها وکان‎ 
فى اطفيح اسقف للارمن يسبب ) حى صار بطركا وعند قسمته طلب حضور‎ 
انبا غبريال ابن تريك اليه لکی يضع يده عليه فلم بحضر اليه وقت قسمته الى‎ 
ان تقرب ئی كنيسته وافطر ليلا يلزموه ان يضع يده عليه وكان انبا غبريال‎ 
قد منع اخذ شرطونيه على الكهنوت ولا ياخذ شى على قسمه اسقف ولا غيره‎ 
Ule اخذتم‎ Ule المقدس‎ LEVE ولا ستحسن ذلك لغيره وسلك فيه ما قاله‎ 
اعطوا لان نعمه الله وعطيته ورياسة الكهنوت لا تباع بالمال وكان متشددا‎ 
ی هذا الخال وكتب مسطورا بذاك ومنع من ياخذه ومن يدفعه وذكر عنه‎ 
من كان خبيرا به انه قد اقسم ثلثه وخمسين اسقفا وکان قد حضر اليه رجل‎ 
قسيس يسمى بقيره وطلب منه ان يقسمه اسقف على بلاد اخم وبذل له مال‎ 
ابن‎ P فلم يفعل ياخذه فلما رده مضى ویسبب الى ان استعان بولد اللخليفه‎ 
الامام الحافظ وكان يسمى ولى العهد وحمل له مال جزيل له مقدار وساله‎ 
ان يشفع فيه عند البطرك حى يقسمه اسقفا فانفد اليه وی العهد وتقل عليه‎ 
بسببه فلم يقبل واعتذر له وكتب رقعه للخليفه اعلمه فا قصه حال الاسقف‎ 
وانه طلب الرياسه والکهنوت بالرشوه وان ذلك لا يجوز فى مذهب النصرانيه‎ 
منزلته ووقع له بان لا يعترض‎ Re. فلما عرضت رقعته على الحافظ شکره‎ 
ثم بلغه بعد ذلك ان له مال‎ ٢ احد یا لا يجوز فى شرعه‎ ab فى مذهبه ولا‎ 


۷ وغافا] ب : ومجالسها.  ٢‏ وجمیع بنيه وبنین عیاله ] ب : وجمع بینه وبين 
زوجته وعياله . e‏ منطلقا فلما | ب : منطلقا بغير قيد ولا حوطه ولا من حفظه فلما . 
9( يسبب ] ب : )١ ١. ces‏ استعان بولد اغلیفه | ب : استعان يجاه ولد الللیفة . 


e حدود شرعه‎ T Dv E E (9 


(5) ٥ 


٩‏ (ج) 


جزيل وخاف ان نع القس O‏ بقيره من الاسقفيه فیخرج من دينه ويتلف 
QUI‏ فقسمه اسقفا على كرسى اخر غير الذی adb‏ وقصد بذلك ربح نفسه 
ولا cxlo‏ ماله فحمل بقيره اليه الال فلم يراه بعينه بل امر ان يسام الوكيل 
رباع الکنایس وتقدم له ان يصرفه T‏ عماره جوسق دير الشمع وغيره © وکان 
رجلا من اولاد الکتاب المميزين من له تقدمه فى قومه وریاسته بسمی ابو العن 
الطين فنقلوا الناس السو للبطرك انبا غبريال عنه le GAS‏ قصدوا به فساد 
حاله عنده وان حرجوه من البیعه الذکوره او یکونوا ابصروا عليه شی منکر 
فانکروه فلما اعلموا البطرك بذلك لم عکنه الصبر عن النظر فیا قالوه والبحث 
عنه فصعب ذلك على ابو یمن ابن العمیدی وخرج من مذهبه فعظم امره على 
الاب البطرك وندم عليه A‏ الندم وم یرجح بعده يتشدد على احد خوفا 
ان يفعل مثله © واجرى الله على ايدى هذا البطرك ايات وعجايب O‏ واعمال 
حسله وانا اذ کر بعضبا وهو ما حدث T‏ يلاد aiall‏ وذلك él ol‏ اځيشه 
طلب ايا میخاییل واسمه قبل قسمته مطران at de‏ حییب وطلب E‏ 
ان يكرز له اساقفه زايد عن العده الحارى با العاده ۳ العروفه المقرره من 
قديم الزمان 9( فامتنع من ذلك وقال ما اقدر اعمل شى الا براى البطرك فانفذ اللاك 
* الى البطرك LES.‏ بساله 2 ذلك وكتايا اخر صخحبه رسوله الى ملك مصر فخرج 
امر الحليفه الى البطرك باجابته الى ما adb‏ فاعتذر عن ذلك وقال للخليفه با مولاى 
اذا صارت الاساقفه عند الحيشه اكبر من هذه العده تجاسروا على قسمه مطران 
وطغوا تفوسهم من agb‏ رطارکه مصر واستغنوا عنهم وصاروا pen‏ لنفوسهم 
وما e "m‏ بېطارکه مصر حاجه ولا بودوا $ طاعه وبحرجهم al RAE‏ العداوه 


۷ القس ] ب : القسيس . () عجایپ ] ب : غير موجودة. ( الخارى با العاده ] 
ب : غير موجودة 9 يوجد فى هامش bbdl‏ م فى صفحة ١195‏ ح الحملة ال تية بلمداد 
الاحمر : «حاشيه العدة الجارى بها العاده أن يقسم على الحبشه و النوبه سبعه أساقفه لا غير فلو 
کملوا عشره كانوا یقسموا الطارنه ولا برجعوا يحتاجوا الى بطرك مصر فلاجل هذا امتنع البطرك 


أن يقمم هم » : 


واشحاربه لمن هو متاخم بلادهم من السلمین فیخل مهم النظام وتکر هم 
الحروب كما كانوا يفعلون نی قديم الزمان فى ايام فرعون وموسى ومن تقدمه 
من ملوك الفراعنه فامهم كانوا يغزوهم T‏ البر والبحر والاخبار بذ لك مدونه d‏ 
سير الاوايل ثم كتب البطرك كتابا پردعه ويامره ان يرجع ۴ا طلبه وسير 
الكتاب اليه ولا عادوا رسل البطرك من الحبشه اخبروا ان نار نزلت من السماء 
على قصر الملك فاحرقت بعضه ثم اصاب بلاد and‏ غلا عظم ° فى تلك 
السنه ووبا عظيم ول عطر فيا مطرا وقاسوا لاجل ذلك صعوبه عظيمه فقبل 
الك كتاب البطرك ورجع الى الله وكتب الى خليفه مصر بساله ان يسال البطرك 
ae‏ ويكتب له كتاب بركه عليه وعلى بلاده فكتب له بذاك وسيره اليه فرفع 
وزرعت بلادهم ورخصت اسعارهم وزال وارتفع عهم الغلا والوبا برحمه الله 
ورضا هذا الاب عهم وکان البطرك الذکور قد مرض مرضا شدید اشرف منه 
على التلف فرای ئی منامه كان جماعه کهنه ورهبان ومعهم اناجيل وصلبان 
ومجامر وقالوا له جينا نفتقدك اليوم وانت ترا من do‏ هذا ولكن نحن نعود 
اليك E‏ العام القابل d‏ مثل هذا الزمان SAU,‏ معنا فعوق من مرضه T‏ تلك 
الدفعه ومن بعد سنه مرض وتفيح T‏ التاريخ الذی قدمنا دکره فى اول هذه 
السيره وكان فى ايام هذا البطرك واحد من رهبان دير ابو کا اسمه حلوش من 
اولاد بنات بسطيه الذى كان UO‏ على استخراج دهن الباسان اعبى الميرون 
رفع 9 T‏ الرهبان وسعى بهم die‏ الامام الحافظ ان ©) eM d‏ وعلوم 
يعرفوا منها ما يحرى على الملوك وكيف يكون تغلب الدول ويجمعوا الدنائير 
وغيرها من قنايا الذهب و الفضه والصاغ و حالفوا ذا مذههم و کلام اجیلهم 
ووصية السیح ثم وان eMe‏ صوره ساقيه بلور لا يو جد عند احد من ملوك 
الدنيا مثلها فندب معه حجاب واجناد فاخذهم وطلع الى الديارات بوادى 
CA‏ وسلطهم على الرهبان فاهانوهم واحرقوا مهم وغرمو هم و بوهم وقطعوا 


] البطرك کتابا ]| ب : البطرك له کتابا . ۷ عما] ب : عن ما . 9 عظلم‎ ٧۷ 
. ب : شدید , 9) رفع ] ب : فرفع . ©) الحافظ ان ] ب : الحافظ وذكر عهم أن‎ 


سا ٣۳‏ 
مصانع ہم وحل ds pe‏ شده عظيمه واخذ مهم قوم من شيو خهم ودخل ېم 
القاهره فلم يصح شى مما حكاه عنهم وخلصهم الله مته واحسن اخليفه الهم 
واعادهم الى دیارامهم سلامه وکان هذا حلوش لا دخل بالمترسمين معه ال 
دير ابو مقار احرق حشمه اليكل القدس اعی هیکل بنيامين وهجم O‏ عليه 
ودخل اليه هو ومن معه وفتشوا الاسکنا جمیعه وقیل عنه انه رفص JSA‏ 
برجله عجبا وتکبرا فضربه الله فى رجله بحيه رديه اکاله do‏ تزل تا کل رجله 
حبى مات مما بعد شداید عظیمه وکان الدود والنتن والضربان لا Ab‏ مما 
لا ليل ولا نهار وکان يعرف با فعل ویقول هذه مکافاه الرجل الذی تعدت 
ودخلت الى ذلك الکان القدس بغیر وقار وم يزل كذلك الى ان مات ونال 

الله ان يرحمنا صدقه منه علینا ۳ . 


Qs‏ ا 
وهو من العدد الحادى والسبعون S‏ 

هذا الاب ابفلیل كان راهبا من قلايه تعرف بدنشترى بدير القديس ابو مقار 
شيخ حسن الوجه adlg‏ ذات وقار وعفه قديس طاهر الا انه لم يكن عالا 
ولا راض نفسه فى قراه الكتب لان ابويه لم هموا بذلك فلم يتعرض لطلب 
كهنوت ولا طقس بل انه لزم قانون الرهبنه من غير قراه قبطی ولا Joe‏ 
فلما تنيح الاب البطرك انبا غبريال وبى الکرسی خاليا من يدبره اربعه شور 
وایام تعرض لطلب البطركيه راهب من دير ابو مقار يسمى ونس O‏ ابن كدران 
وتعصب معه قوم من اخوته الرهبان واجتمعوا قوم من الاساقفه وتساعدوا 
جمیعا وم يعقوب القارى اسقف لقانه من اعمال البحيره واخرسطودلوس 
اسقف فوه ومیخاییل اسقف طندتا واجنهد يونس ابن کدران فى طلب البطرکیه 


)0( پنيامبن وهجم ] uo‏ بنيامين بد و ابو مقار. و هجم 5 e‏ ونسال الله ان رحمنا 


صدقه منه علينا | ب : غير موجودة . 5 اقرأ : يونس . 


yy —‏ — 
وساعدوه المذكورين فلم يرضى فعله الرب ولاجل ذلك لم يرغب فيه ولا رجلا 
واحد من الشعب باسره وقد كان "١‏ قبل حضوره الى مصر قسموه قمصا فى 
دير ابو مقار وكان رجلا طويل القامه جميل الوجه حسن اليه طيب الق حلو 
الكلام die‏ باللغه القبطيه وكتب البيعه ماهرا فى العتيقه واحدیثه الا ان الشيطان 
نجانا الله واياكم من تجاربه وحیله ومصایده وکفا جمیع بی العمودیه شر ضرباته © 
ضربه ببذه الضربه الردیه الى هی طلب الریاسه الکبریا الذی اسقطه الله ما 
فهو حريص ان سقط من قدر عليه منا بها لیکون معه ى الحم فحسن له 
طلب الرتبه والتقدمه على شعب الله بغير رايهم ولا رضاهم وکان الشبخ ابو يوسف 
ابن سويرس الفیلسوف مثبارف البحيره نی ذلك الزمان فكتب الى الاراخنه 
عصر يعرفهم ما صح عنده من قبح اخبار يونس ابن كدران وكونه تعدى d‏ 
انه طلب وم يوفق حی يكون مطلوب وان ېجمه وطلبه مما يدل على نقص 
عقله وعما قلبه وكيف يقدر يدبر شعب الله من لا يعرف يدبر نفسه ويعلمهم 
ما انطلقت به الالسن نى عرضه من الاحاديث السمجه لاجل تعرضه للطلب 
على هذا الوجه فاقتضى الال اجماع من حضر من الشیوخ الاراخنه المصريين 
ومن حضر من الاساقفه استقر اخرها ايقاف امر يونس الذکور وان يطلب 
غيره من يصلح هذه الرياسه ويقع اتفاق الشعب والاراخنه عليه وعمل بذلك 
مسطورا واخذ فيه خط من حضره " قال الاب الیل انبا مرقص ابن زرعه 
البطرك مولف هذه السيره وناظمها نبح الله نفسه مع القديسين انه لما وقع 
الاتفاق على طلب من يختاره الله لتدبير شعبه كتبت رقاع فیا هذه الاسما 
وهم يونس ابن ابو الفتح راهب من اولاد بويحنس سلوان ابن الدحادى من 
دير برموس وانا الحقير9) مرقص BU‏ هذه السيره كنت حاضر ومیخاییل الذى 
اختاره الله من دنشتری كان حاضرا وطلبوا منه ان يكتب خطه فى المسطور 
على ابن كدران d d‏ فتوهم قوم من الحاضرين انه حضر معه Adel‏ 


۷ من الشعب باسره وقد كان] ب : من الشعب ولا احد من الاراخنة ولا الكهنة وقد كان . 
(v)‏ ضرباته | ب : غير موجودة . (۱۳ حضره ] ب : حضر , )£( 2[ : غير 


موجودة . 


(+) ۷ 


سم — 
Vl,‏ کان امتناعه كونه لا Che‏ قبطی ولا عری فعرفتېم به وانه من ple‏ 
هذه الرياسه وكانت اراده الله فيه فكتبوه وكتب الرقاع باسيا ثلثه ممم U‏ 
تقدم القول de‏ جارى العاده وکتبت رقعه en‏ السيد السیح الراعى الصالح 
ورفعوا على افیکل واقام القداس .علوم ab‏ ايام متواليه ( واحضر طفلا 
فاخذ O‏ واحده مہم فطلعت O‏ الرقعه * الى باسم ميخاييل وذكر من حضر 
من شیوخ الرهبان التقات ان ابو الحير الابسلمدس Ê‏ بدير القديس ابو مقار 
وكان قديسا طاهرا يندر بالغيب قال لما سمع ما جرى لابن كدران ان البطرك 
يكون من قلايه دنشترى هذه الى ميخايبل مما وذكر عنه انه ليله توفا انبا 
غبريال البطرك رای روحه بين اللایکه صاعدين با الى السمآ del‏ من كان 
عنده من الاخوه حاضر بذلك ی ساعته وقال هم قد ai‏ البطرك ئی هذه الساعه 
وبعد ثلثه ايام من قوله هم وصلوا قوم من الرهبان الى الدير واخبروا بوفاه 
البطرك نی ذلك الوقت الذى قاله وذكر عن راهب اخر ان هذا انبا ميخاييل 
البطرك كان قد مرض قبل بطركيته مرضه صعبه شديده اشرف ld‏ على الموت 
انه قال لقوم من الرهبان سالوه عن مرضه انه لا يموت ئی هذه الرضه ولا يموت 
الا بعد ان يصير بطركا ولا اتفقت الجماعه على الرضا به كرزوه LAS‏ ثم C3‏ 
وئی ثالث يوم كرزوه قمصاً فى كنيسه العلقه بمصر بعد استيدان الخليفه يوميذ 
وخروج امره بتقدمته وكتب له جل بذلك فسار مع من حضر من الاساقفه 
والكهنه والشعب الى المدينه العظمى الاسكندريه فى عشارى موکی جرده 
atl‏ واجلسوه على كرسى مارى مرقص واكلوا تكريزه فى يوم الاحد 


. الخامس من مسرى سنه ست وسبعين وثمان مايه للشبدا القديسين ويكلفه 


عظيمه حتى حفظوه قداس باسيليوس خاصه الى ان قدس به وعاد الى مصر 
وكان يوم دخوله الما مشبور تلقاه من وجوه المسلمين وكبارهم اكثر من تلقاه 
من النصارى وكان فرح عظيم ومسره عند النصارى quedé‏ مصر والقاهره 
واحبوه كثيرا واطاعوه وكان يفرح اذا راى الشعب كثير فى البيعه والكهنه 


3 متواليه ] ب : مواليه . Y‏ فاخذ | QM:‏ ( فطلعت ] ب : وطلعت . 
)5( الابسلمدس | ب : الابصلمودس . 


كثير فى الاسکنا ویکر من الدعا پر وکانت ایام بطرکیته طبیه جدا ویعد ایام 
يسيره من جلوسه اقسم m‏ خسه اساقفه احدهم كان من اولاد الاراخنه عصر 
يقال له ابن نفرا كان قد ترهب d‏ دير ابو مقار ی قلايه (e o‏ الذى هذا 
البطرك مها وكان معه مقيم فيها فقسمه اسقف على ...9 وهو صبى حدث السن 
كان شهاسا فى الاسكنا فی ايام انبا غبريال فلما وصل الى مصر وخرج الى 
دير الشمع كرزه T‏ یوم Ure‏ والعاده الخاريه أن N‏ يكرز اسقف NI‏ رم 
الاحد واا خصه بذلك لاجل انه من اولاد قلايته ot,‏ مره A p‏ نو من ox‏ 
سه n‏ مه من القدس والطهاره والعلم ما i‏ يلحقه کثر من الشیوخ المتقدمين 
ثم اقم الشيخ ابو المكارم ابن يوسف الارخن ثم اقسم الشماس ابن جارود 
وكان من کهنه بیعه القديس ابو سرجه وكان من okel‏ الكتاب وتولى دواوين 
كبا ركبير البيت فى المصريين اقسمه اسقفا على کرسی شبرا الحيمه واسماه مرقس 
وكان كرسى شيرا دم پور خال من اسقف E‏ ايام Ul AS da)‏ غبر di‏ ابن 
تريك لان العاده جاريه له ان لا يكون عليه الا بتول وهذا الاسقف كان 
قل تزوج ومائت امراته وكان انيا غبريال قل منع من يرجح Ac cR‏ القديس 
ابو حنس سوت من ييعته ما کان ګر ی عليه Ae‏ طرح T oem‏ البحر من 
اسه المصريين ولا " يرجعوا كهنته يطرحوا جسده d‏ البحر نشف yx‏ 
قدام رعته فلما رجع هذا الاسقف e‏ ان يطرحوه T‏ البحر e‏ البحر 
زاد الى ان طف قدام رعته فحملوا له الصر بین ندور کثیره فرجع هذا الاسقف 
طالب الكهنه بالرسم الذى كان ياخذه من تقدمه فاخذه "ee‏ واقسم ايضا 
راهباً اسمه سنون صعيدى على کرسی منيه بی خصيب UAM‏ واخر صعيدى 
من بلاد اسنا كان تاجرا اسمه تاونا اقسمه اسقفاً على كرسى اميم وقس من 
اهل البلينا اسمه ابو البدر خصيب اقسمه اسقفا على کرسی البلينا وكان البطرك ۱ 
انبا میخاییل ghe‏ السطوه على الرهبان والمتكبرين وكان يادب من اخطا مهم 
ليس بالكلام فقط بل والضرب والسجن . ولم يقال عنه قطان احد خرج 


0۳ اقم ] ب : قمم . M‏ لم يذكر اسم المكان فى الخطوط . O‏ وكان البطرك [ 
ب : وکان الاب البطرك , 


(5) ۷ 


$5 — 
من دينه ئی ايامه وكان مده مقامه على الکرسی AXE‏ شهور واربعه ايام ما 
ثلثه شبور فى عافيه ثم مرض فلما طال مرضه توجه الى دير القديس ابو مقار 
واقام فيه مقاسى المرض خسه شهور ای ان انتفخ وتنيح فى يوم الجمعه من جمعه 
الفصح وهو اليوم الثالث من برموده سنه ثلث وستين وثمان مايه لاشهدا وذكروا 
ان O‏ رهبان من قلايه كدران اسقوه مما حى كان سببا لوته والله بعل ان كان 
1 قالوا عهم ام لا وهو اجازی کل احد باعماله فکفنوه ودفنوه 2 ابايه 
البطاركه رزقنا الله وايا كم برکه صلوامم وکانت البيعه فى ايامه فى هدو 

Viela aal ؤسلامه ولله‎ 


الاب يوحنا البطرك 
وهو من العدد Gill‏ والسیعون 


جلس هذا الاب فى ملکه الحافظ والظافر ولده والفایز ولد الظافر € 
و مده مقامه de‏ الكرسى تسعه عشر سنه و AJ‏ شهور وتلیح T‏ الرابع من 
بشئس aw‏ ثلث vy‏ وتمان مايه 4 Ta‏ هذا كان [n‏ قدسا قسم شهاساً 
عفيفا صالا ۰ مذکورا T‏ الرهبان من دير أبو نس وكان قد RS p‏ انيا 
میخاییل c‏ وذكر )8( اسمه d‏ 1 رقاع الثلثه (e‏ 1 لی كتبوها ورفعوها على 
qeu‏ کا شرحنا فيا تقدم فاتفق الراى على تقدمته وسیروا اليه D‏ من الکهنه 
من حضره ه الى مصر فاحضروه واقسم € Tass‏ بکنسه المعاقه گصر وحضر 
يونس ابن كدران الذى تقدم شرحه ۷ فى سيره انبا ميخاييل التنيح وجدد 
الطلب من السلطان 29" على يد من leg‏ حاله عنده وخرج امره Aw‏ 
جلس له ولن طلب غيره فحض روا الاساقفه حضور خواص الدوله وصاحب 
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الباب وقاضى القضاه وصاحب ol us‏ الانشا و غرم من صدور الدوله وكبارها 
والمميزين T C r$‏ ذلك خطوب ومفاوضات فقال من حضر من الاساقفه 
والكهنه ليس لم بطرك الا من طلبوه ورغبوا فيه ولا يكون هو طالب ولا راغب 
وهذه سنه القوم من اول ما عبدوا الله بدين النصرانيه والى هذا الوقت © 
وقد سبق داوود النى بالنبوه على ما يكون لكوم ما يقيموا الا من رغبوا 
فيه لا من رغب فهم JUS‏ فى الزمور EMO‏ يوثقوا ملوكهم بالقيود 
واشرافهم سلاسل من حليك فهم اذا صح وف ان الرجل cell‏ بريدوا 
يقدموه علهم كامل او صاف شريعهم من القدس والدين والعلم والصلاح 
والعفاف والرحمه وبقيه ما يحتاجوه أن يكون فيه على حکم مذهییم اخذوه 
كرها من غير اختياره وقيدوه بالقيد الحديد ليلا يبرب منهم الى البريه ابلموانیه © 
فلا يقدروا عليه لان قليل هم اهل هذه الصفه وان كانوا الكل اباينا واخوتنا 
فاهل هذه الطبقه لا يوجد مهم الا من الالف واحد يكون قد توحد وقد 
تفرد وترك dii‏ وهرب مهم وجعل حياته مع وحش ابلبال وسباع البريه 
ge‏ الله طبع السباع الكاسره والوحوش الضاريه الى مسالمته وان الاسوده 
اذا راته * QU‏ اليه وتسجد عند رجليه فيبارك Mule‏ وبستانس بها ولا تضره 
مئل ذلك الشخص يطلبوا النصارى أن يكون مقدم عليهم فان لم يجدوه قدموا 
غيره من اهل الاتضاع والعلم والدين ومن 4l Ac‏ بالعفاف والطهر ولا جور 
هم ان يقدموا علیهم من رغب فيم ولا من طلب بالسلطان فلما قالوا هذا الكلام 
تقرر ان يكتب سجلا ويسير الحاجب معهم الى مدينه الاسكندريه ed‏ هم 
فيها مجلس وحضره اكابر النصارى واراخنما وكهنها وای من رغبوا فيه اما يوحنا 
واما يونس ابن كدران فيقدموه لوقته فساروا الى مدینه الاسكندريه وعقد لم 
مجلس d‏ دار الاماره حضورالوالی والقاضى وكبار اراخنما والنصارى المستخدمين 
والتجار والاساقفه السايرين الا من کراس م والمصريين والقاهريين ومن كان 
معهم وسال الوالى والقاضى والفقها ا حاضرين عفد اجلس TEE‏ قايلين 
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قد امر مولانا سلام الله عليه ان الذى ترغبوا فيه من هذين الرجلين قدموه 
عليكم فاتفقوا على من ترتضوا به مهما فصاحوا جميعهم بكلمه واحده يونس 
ابن ابو الفتح بطركنا وهو مستحق طذه الرتبه وكان ذلك فى ايام خلافه الحافظ 
وذكر من حضر عقد هذا انجلس من المسلمين ان رجلا مهم قال ليونس ابن 
ابو الفتح فى املس ما تقول انت فى هذا الرجل اعى يونس ابن كدران اهو 
مستحق هده الرتبه دونك فقال نم هو اصلح می واعام بالشريعه فاستحسنوا 
ذلك منه وعظم قدره فى اعیهم منجل O‏ هذا الکلام والوقت قدموه بطرکا 
فى يوم الاحد ثانى اللسی سنه ثلث وستين وثمان مايه للشهدا الابرار وکمل 
تكريزه بالاسكندريه وعاد الى مصر وتلقاه النصاری بالقاهره ومصر Qem‏ 
la‏ وساروا بين يديه الى كنيسه ابو مرقوره مستقر سكنه وفرحوا به فرحاً عظما 
das‏ أن يطبي وله رش ابن كران رام هه bU‏ ان Biol dodi‏ 
على سمنود فامتنع ولم يطيعه ولم يزل وقت مقم بالدير ووقت مقيم c Ji‏ 
حبى مات وق ايام الحافظ نقب رضوان ابن ونطشی الوضع الذى كان فيه 
بالقصر وخرج من النقب وعدى الى الميزه وحشد جماعه من الاجناد والعربان 
والمغاربه ودخل الى القاهره وامر"" ونبى وف بقيه يوم دخوله الا قتل داخل 
الخامع الاقمر الذى عند الركن GE‏ بيد السودان ومن اتفق معهم من الاجناد 
واستمر الامام الحافظ بغير وزير الى ان مات وبعد ان قتل رضوان ابن ونلشی 
الوزير اعاد مولانا الحافظ الشيخ صنيعه الخلافه ابن يونس الى دیوانه بالقصر 
واثبات خطه فيه بامضايه واستخدم الشیخ صنیعه الحلافه من قبله صاحی 
دیوان احدهما دیوان انجلس والاخر لدیوان التحقیق وصار منه الى الخليفه 
ومنهما اليه وهو الواسطه بين اللخليفه وبين کافه الناس من الکبار وغيرهم وکان 
پستخدم ولاه الحروب فى الولایات کبارها وصغارها ونکته الحافظ واخذ منه 
مالا کثیر ثم اعاده واستخدمه واستمر معه هکذی نکته C‏ وخدمه دفعه بعد 
اخرى الى ان تمموا عليه الكتاب الذى استخدمهم المستمرين اصطفهم وقربهم 
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— و 
اليه ومال ec!‏ وانکشف علییم واطلعهم على سره فرافعوا وواقفوه واثبتوا 
فى جهته مال كثير فامر الحافظ باعتقاله فى خزانه البنود ول يزالوا يفسدوا * قلب 
الحافظ عليه الى ان ١‏ قتله بالسيف هو واخ له صغير يسمى ابو احاسن لان 
اعداه حملوا زهر الدوله الصقلایی الى خزانه البنود الى ان نقل عځما أہما 
شتا الخليفه فامر الوقت بقتلهما فضربت اعناقهما بالسيف ظلما في ۳ Joc‏ 
الله امرهما ولا غفل عن دماهما فابتلا زهر الدوله الصقلانى عرض O‏ الاستسقا 
فاقام په ٧!‏ سيره ی هترا تاس غه فر di‏ وعفرا اه عاف ممما 
وانهما بريان وتعجبوا من سرعه المكافاه له والمقاصصه ومجدوا الله على ذلك 
وكانوا قوم سحره O‏ مستخدمين مع صنيعه الخلافه دم الذين حملوا عليه O‏ 
زهر الدوله الصقلانى حى فعل به ما تقدم شرحه لعداوه بينه "ا 
الله فعلهم ومشهېم على الدما فقتاهم مولانا الحافظ بالسيف الذى قتله به ف 
الموضع الذى قتل فيه صنيعه الحلافه acl,‏ ووقعت دما السحره على دماها 
وصدق كلام الله القايل من اهرق دم فى العالم هرق دمه وكانت مکافاه السحره 
بذاك بعد ان قتل صنيعه aX‏ بدون السنه ۵) م ثم مات الحافظ ف gU!‏ 


ab AM و‎ 


من جمادى الاخره سنه اربع واربعين وخس مايه افلالیه وجلس بعده ولده 
ابو منصور ابن اسمعيل وبويع له اهله واخوته ورجال دولته وانعتوه بالامام 
الظافر ووزر له من أمرا دولته امېر زعنه جم VI‏ ابن مصال لانه کان من 
sili T‏ ابوه ومن کبار دو ad‏ وکان برجم الى aly‏ ومشورته فنافق عليه 
امير سمى على این السلار كان واليا بثغر الاسكندريه فحشد الاجناد وعدى 
الى الغربيه فاجتمع معه اجنادها وعریانها وصار معه عسكر كبير وكان امیر 
من جنس ملوك الملمين بالعرب يسمى عباس من اولاد الامير عم ابن باديس 
واليا بالغر بيه وکائت امه اسمها باوره زوجه هذا عل ابن السلار فلما عدى 
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الى الغربيه اخذ عباس واليها معه وسار الى القاهره فدخاها على ابن السلار 
وملكها فى شعبان سنه اربع واربعين وخمس مايه واخذ الوزاره وانعتوه بالسيد 
الاجل العادل امير ابحيوش فهرب نجم الدين ابن مصال وعدى الى e|‏ 
فتحرك معه السودان فتجردت هم العسا کر فكسر وهم وقتل من السودان خلق 
كثير واخذت راس ابن مصال وطيف با القاهره على رمح و قصد التصاری 
بالقاهره ومصر نی ايام العادل ابن السلار ان يشدوا الزنار ويقلعوا طيالسهم 
فلم ستمر ذلك سوى ثلثه ايام وكان السبب فى ذلك قوم فقها من المبغضين 
للنصارى اجتمعوا بناصر الدين نصر ابن عباس وكان قد ولاه doll‏ مصر 
فحملوه على ذلك وقالوا له انك اذا فعلت هذا بالنصارى صانعوك dis‏ كثير 
حى تزيله عنهم فلما فعل ذلك بهم واقام ثلثه ايام ينتظر ان احد مهم محضر 
اليه او يتحدث معه سيب مصائعه أو غيرها فلم حضر اليه احد علم ان الفقها 
غروه فنادی فى اليوم الرابع ان بجروا على عادتهم واستمر العادل ابن السلار 
فى الوزاره الى ان دخل عليه نصر ابن عباس من باب سردار الوزاره فقتله واخذ 
راسه واخرجها واشبرها بين القصرين وكان عباس أبوه والى الشرقيه مقيم d‏ 
بلبيس فانفذ اليه نصر يعرفه يا فعل فدخل عباس من بلبيس الى القاهره واخلع 
عليه للوزاره وانعتوه بالسيد الافضل وى ايامه فتحوا الفرنج عسقلان ول يكن 
d‏ بيد المسلمين من الشام سواها وكان فتوحها بيد الافرنج ق مده سنه فى 
جمادى الاخر سنه مان واربعين ومس مايه © 

* وكانوا النصارى قد اعمروا كنيسه بالمطريه الى فما بير البلسم الى يستخرج 
منه دهن الميرون على اترالكئيسه القديمه وكرز وها على اسم القديس مارى جرجس 
وقدسوا فا قبل ان يكملوا صورها فهدموها المسلمين وبنوا مكانها مسجد 
وكان ناصر الدين ابن عباس قد صار له خلطه بالامام الظافر ویدخل اليه بالليل 
الى قصره ياكل عنده ويشرب ويبات ويصبح وكان الخليفه يخرج معه بالليل 
الى داره فيقعد عنده بعض الليل ويسمع الغنا ثم يودعه حى يدخل به الى قصره 
فصعب ذلك على عباس ابوه وخاف ان يقتله كما قتل على dO‏ السلار وحکی 
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من كان معاشرهم ان عباس ابوه باغه ان الحليفه قال لنصر الدوله اقتل ابوك 
وکن انت الوزير فانلك اجمل من ابوك ها فدبر عباس الله فى السلامه فكان 
فما العطب وافلکه وذلك انه حمل نصر الدوله على قتل الخليفه بقوله له ان 
الناس قد استباحوا ‏ عرضك وصار هم فيك حديث قبيح با سمعوه من 
خلطتك بالظافر فباى شی يكون منك مما يقولوه وضحك © عباس ابوه 
فقال O‏ له نصر الدوله انت تضحك الى اخاف عليك.أن لا ترجم تضحك 
فتوهم منه انه يعبى قتله d,‏ بخطر JU‏ الداهيه الى عملها من قبل الخليفه وما كان 
ليله ذلك. اليوم دخل قصر الخليفه على جارى عادته وقعد عنده ساعه ثم ساله 
الثی معه والفرجه على العوام متنكرين فخرج معه من باب الزهومه ووقفا 
عند دکان الفقاعی الذی مقابله وشربا منه فقاع ومشيا فساله ان عفی معه 
ال داره الذى فى السيوفيين. بقعد ساعه ويعود فضی معه وکان الخليفه متنکر 
يبرده ملتف بها وکان معه استاذین فلما حصل معه ی مجلسه وقعد عنده ساعه 
امر واحد من اصخابه خنقه بمنديله حى مات ثم قتل الاستاذین ورماه فى بير 
معين ورما الاستاذین فوقه ثم اردم البير وبلطها حى ۸ تصير تعرف وکان ذلك 
بتار بخ التاسع والعشرين من الحرم سنه لسع واربعين وخمس مايه واخى e"‏ 
عن الناس فاظهره الله وانتقم لهم وذلك انه مضی لابوه عباس واعلمه عا فعله 
فخاف ان یقوموا عليه العوام ويخرجوه من اللاك والذی خاف منه وقع فيه 
وكان تدميره فى تدبيره وذلك أنه اصبح ركب الى القصر واحضر زمام. القصر 
وطلب ان يستاذن الخليفه عليه ول يكن عند زمام القصر ولا غيره de‏ من خروج 
aidi‏ ولا ما جرى عليه فدخل يطلبه فلم يقدر عليه فاحذ عباس زمام القصر 
وطالبه به فحلف وكثر الايمان انه لم يعرف له مكان فقال له احضر لی اخوته 
ليلا يكونوا قتلوه فدخل القصر واحضر له يوسف وجبريل اخوته وصلح ابن 
حسن اخوه فطلبه pr“‏ وادعى علهم الهم قتلوه وامر اجناده يقتلوهم فقتاوهم 
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Lx 
m وقتلهم جميعهم‎ alel مجلس القصر () للك بيد‎ coe وقتلوا زمام القصر‎ 
قاعه باب الذهب واخذ ولد الخليفه وهو طفل صغير وكان اسمه عیسی‎ à 
فاجلسه خليفه فى سلح الحرم سنه تسع واربعين وخس مايه املالیه وانعتوه‎ 
عباس مستمر فى الوزاره الى ان نافق عليه امير يسمى‎ da بالامام الفايز ولم‎ 
طلايع ابن رزيك كان والى البهنسی والاشونین من اعمال الصعيد انفدوا له‎ 
وعمل رايات سود وحشد‎ c سا من افصر شعورهم فاخذها وجعلها على‎ 
اليوم الرابع عشر من‎ d * حشود كثير من راجل وفارس ووصل الى القاهره‎ 
ربیع الاو ل سنه تسع واربعين وخمس مايه وعند وصوله الى القاهره خرج‎ 
عباس ونصر اپنه وجماعه اعابه وقد اوسق كلما له وکلما ځبه من القصر على‎ 
اليغال والجمال والحيل وخرج من القاهره طالب الشام فاجتمع عليه الافرنج‎ 
حمل فهم هو وولده ویقاتل حى قتل‎ dp والعربان فاحذوا كلما معه ولم‎ 
واسر ولده واما طلایع ابن رزيك فاخلع عليه للوزاره فرکب الى القصر وعقدوا‎ 
له عقد الوزاره وطوقوه به وکتب ووقع ونفد امره فرکب الى دار ابن عباس‎ 
ومعه جماعه من الامرا والاستاذین وقاضی القضاه وداعی الدعاه وقدامه‎ 
عباس‎ O صلور ذهب وفضه فيها مباخر ملوه عود وعنبر واستاذ صغي ركان لابن‎ 
de كان حاضر قتل الحليفه والاستاذين ورميهم البير فحدتهم برهم ودلم‎ 
فحفروه وطلعوا بهم منه وحملوهم الى القصر غساوهم وکفنوهم‎ O موضعهم‎ 
ودفنوهم واستقر طلايع ابن رزيك فى الوزاره وانعتوه بالملك الصالح وكان‎ 
الال واهلك نفوس كثيره فى الطالبه بالمال وجمع منه شى كثير من‎ ged حبا‎ 
مبغضا للنصارى‎ i | غير وجوهه وكان يقرب الرفاعين ويحسن الهم ويسمع‎ 
النصارى‎ eed وبعض مذاهب المسلمين لان مذهبه كان امای وامر ان لا يكون‎ 
ولا الببود دوايب وكان الغلا ئی اول سنه من وزارته وابيع القمح فا حمسه‎ 
دنانیر الاردب مده اربع شهور لا غير ثم تراخت الاسعار فى طول مده وزارته‎ 
بدينار الى‎ wa وكان سعر الغله لا يثبت على حال بل يزيد وينقص من‎ 


۷ القصر] ب : غير موجودة . e‏ جمیهم | ب : جميع . ٩‏ كان لابن ] 


ب : كان لنصر أبن . 9 [eem‏ : الموضع . 


اردب الى نصف اردب بدینار فظهر) نی ايامه موت البقر بالريه da‏ يكن 
عرف قبل ايامه "ac‏ وتردد ذلك وقت بعد وقت ی سنين حتلفه حبى صار 
الناس يحرثوا على AEI‏ والحمال والحمير وبعد هذه الامور مات الامام الفایز 
فى ایام وزارته ق شېر رجب سنه حمس وخسين وخس مايه افلالیه وجلس 
بعده عبد الله ابن يوسف ابن الحافظ وانعتوه بالامام العاضد ثم ان الصالح 
ازوجه ابنته على كره منه واستمر الصالح فى الوزاره الى يوم الاثنين الثامن عشر 
من شر رمضان سنه ست وخسين وخس مايه افلالیه رکب الى القصر على 
جارى العاده فعرض له فى دهليز العمود وهو خارج من عند الخليفه رجل من 
صغار الاجناد mast‏ يعرف بابن الراعى ومعه رجلين من السودان احدهما 
سمى مقبل فنخسه ابن الراعى بسيف فى بطنه اخرج امعاه 3 ضرباه الرجلین 
سيوفهما فجرحرهل!" فى عده مواضع تی جسده وكان قد اصبح متخوم 
فحمل الى داره قتيلا ومات فى النصف من الليل وجلس بعده ولده رزيك 
وانعتوه بالاجل مجد الاسلام وكان الصالح قد وی امير ينعت با لکرم واسمه 
شاور ولاه مدينه قوص واعمالها وكان الصالح 9( ابن اخت اسمه حسام ونعته 
عز الدين هذا كانت اراده الله ان تزول دولهم على يديه فجعل ی قلبه بغضه 
شاور الکرم وعداوته وكان خاله الصالح قد ولاه منيه بی خصيب OUS‏ 
هسك اصعاب شاور ورسله وغلمانه فى البر والبحر يضربهم وييځم ويعتقلهم 
وبجری عليهم منه كل صعوبه db P‏ امره مع شاور فى كل قبیح فكتب 
شاور اليه دفوع كثيره يستعطفه ويطلب مسالته ويقول له انك مماوك دوله 
خاله وصنيعته فجاوبه عن ذلك بان اخذ صندوق لطيف وعل فيه درتين 
جلود بقر مطبقه وانفدهم * لشاور فلما رااهم قام وقعد وكان يقتل نفسه وكان 
شيخ داهيه خبير بالحروب والخداع والحيل والمكايد فشمر على ساق الاجاد 
ووطد نفسه على الروب واللجحهاد وهيا العدد والاستعداد وانفق الاموال 


| فظهر] ب : وظهر. ۲ ايامه ممصر] ب : ايامه بارض مصر. 7() فجرحوه‎ Q 
| و جری عام مته كل صعوبه‎ (e) . ci : به + فجرحاه . )2( الصالح | ب‎ 
. ب : وجرى عليه مهم كل صعوبه‎ 


(=) ۰ 


و 
وحشد ‏ وجمع عسكرا ۸ يثق به لان بی رزيك كانوا قد تماكوا سنين كثير 
تقارب عشره فكثرة di M‏ ورجاهم وقويت احواهم d NU‏ انه لا يطيق 
e‏ جمع اصابه ومن كان معه من ثقات اهله واقاربه من اهل التصيحه 
والرای فشاورهم فى ان يندفع من قدام عسكرهم الى برية الواح ويجول فيا 
طولا وعرضاً بحيث لا يستقر به مکان فاذا طال على من یطلبه عدم وجوده 
تفلات العساکر لفروغ الزاد ومشقه البلاد وحر JULI‏ ونکد الخال ثم لا يقدر 
يتبعه الى برية الواح "١‏ عسكر كبير Pru OI‏ افوی وقلت O‏ العشب 
للدواب ولکونها رمال وتلال لا شجره تظل ولا ثمره فاشاروا عليه بذالك 9 
فسار مع الحشود الى مغارة الواح '" فاقتصر من اصعابه على عشرين فارساً مخیلهم 
وجمافم وزادم ۾ وعدم واخذ لنفسه جمال وخيل وبغال وزاد كثير وذهب 
ومال كثير 5 وقماش يدفعه للعربان وسار وكان الامر ا قال للا تبعته 
العساكر BE‏ شور وهو يزوغ مما من مكان الى مكان لا يقع له على خېز 
تفلات العساكر ورجعت الى القاهره i‏ تبلغ مراد وقالوا عنه انه توجه الى 
الغرب عند 4 امير المومنين ملك الغرب فلما غيب الظن xe‏ مقدار شهرين 
اخرين هبط من برية الواح الى بحيرة اسكندريه ومعه اصخابه ومعهم جمال 
علها افراد خوص وعدی من محلة عبد الرحمن الى الغربيه ونزل بظاهر بلقينه 
وهی قريه مجاوره للمحله مقدار ميل فى يوم الاحد الثامن من الحرم سنة 
مان وخسين وخسمايه C‏ هلاليه واجتمع اليه اجناد الغربيه وعرما من بى شيس 
فلم يقم ثلثة ایام حبى صار عنده عساكر واجناد وعربان يقارب عشرة الف 
فارس فوقع للاجناد باقطاعات وامرا العربان يوا ما (eJ‏ رزيك d‏ 0 
اقطاعهم من حواصل الغله والمعاصر والواشی وانعم على كل قوم بشی طيب 

قلو هم وسار حبى نزل على مسجد الحضر فعدى منه الى برا القاهره فلما اتصل 


. الاموال وحشد] ب : الاموال وجمم الرجال وحشد.  ا فكثرة] ب : فكثرت‎ ٧۷ 
E : الواح ] ب : الواحات . 9( لقلت | ب : لقلة . ۵ وقك ] ب‎ O 
الغرب عند ] ب : الغرب‎ ٧ . بذاك ] ب :+ بذلك . 9 الواح ] ب : اللواح‎ ١ 
x ب : مس مايه‎ | s )۹( . ال عنل‎ 


عجد الاسلام ابن الصالح الوزير ی ذلك الوقت خبر تعديته وانه قد قارب 
القاهره خرج هو وجماعه بی رزيك نصف اليل من القاهره هاربين وذكر 
جماعه من اصحابهم الهم كانوا يسمعوا صوت جلبه وصياح خلفهم من كل 
جانب اخرجوا اخرجوا ثم ٩۷‏ يطلبوا من يصيح فلا يحدوا احد فعلموا انهم 
الملايكه بامر الله * اخرجوهم فخرجوا من ابواب القاهره كل واحد مهم 
And;‏ فيركوا 9) افوا eus ee‏ فمبوها Ola gadi‏ وذابوا کال ملح واما مجد 
الاسلام رزيك وزيرهم فانه اخذ cu‏ صغير عمل فى ناحيه منه جواهر وياقوت 
وزمرد وشى كثير من هذه الاصناف وما يكون e$‏ خراج ديار مصر سنه 
وملا الناحيه الاخرى اكياس دنانير وجعله على حصان سوى الف دینار من 
خيله وركبه وخرج من القاهره من باب زويله وحده ولم يصحبه احد فلم يعرف 
اين يروح وسار متوجه الى قبلی مصر فوقع فى فريق عرب لرجل مقدم مهم 
يسمى يعقوب ابن البيض فاخذوه عبيده وعروه واخذوا الحصان وكلما عليه 
. ومضوا عنه وتركوه فبى وحده فى البريه عريان حاير وكان شی وېرد شديد 
فى شېر طوبه فراى نار من بعيد فتبعها فلما قرب مہا جرت عليه كلاب الفريق 
فقعد على الارض وحى على يديه ورجليه حى دخل طرف الفريق فوجد 
كلب راقد فى الرماد فرقد c£‏ وضمه اليه حى وجد حونته فسبحان الله 
مزيل النعم وعظيمة قدرته واعوذ به من عطه هذا رزيك كان اول الليل 
عزيز مصر وسلطانها جالس فى مجلسه يامر ویپی الى العتمه سلب من ملكه 
وبان من نعمته وخرج هاج على وجهه لقيه من اهانه واخذ ماله كل هذا الى 
نصف الليل صار راقد مع كلب فى رماد سبحان الله يوی اللات من يشا £s‏ 
edi‏ من يشا ويعز من يشا ويذل من يشا بيده الملك وهو على كل شيا ۳" قدير 
فلما اصبح الصبح وهو على تلك JU‏ ابصرته جاريه فانكرة * حاله وسالته 
من انت فقال U‏ قولى لولاك جى الى عندى فهو يعرفى فضیت ليعقوب 
واخبرته به فحضر اليه وعرفه وعانقه وبكا ثم edel‏ وخلا به واخلا له بيت 


[é 3‏ ب :غير موجودة . د فترکوا | ب : ورکوا . 9 شيا] ب : شی . 


(؟) فانكرة | ب : فانکرت . 


٠‏ (ظ) 


*o(2) ۱ 


I V ied 
شعر واكساه واقام عنده الى ان تمكن شاور فى مملكته واخاع عليه خاع الوزاره‎ 
وانعتوه بامير الجيوش وطلب مد الاسلام فعرف مکانه واحضر يعقوب ابن‎ 
LUE البيض وطلبه منه فاحضره له من فريقه النازل شرق اطفيح‎ 
واكرمه ويجله واخلا له قاعه فى دار الوزاره وجعاه فيا واحضر له‎ Ulo شاور باحسن‎ 
يفتقده فى كل وقت بنفسه ويسال عنه‎ OU ae سريته وولده واستاذ‎ 
اخوه جلال‎ xe قلبه فنقل له‎ code وحضر صحبته فاكهه وياكل معه حتی‎ 
الاسلام انه يريد يبرب ويخرج يفسد الامرآ ويطلب الوزاره فصعب عليه‎ 
وامر به ان يقيد بالحديد فقيدوه ثم صبر جلال الاسلام ايضا مده‎ O ذالك‎ 
واشاع عنه ان عنده مبرد وقد برد بعض القيد فكشفوا عن ذالك ) فوجدوه‎ 
صحيح فسمع طى ابن شاور المنعوت بالعادل فى ذالك 9( الوقت بخبر مجد الاسلام‎ 
خر به احّد ودخل اليه‎ 250308 dictas ور وانه ره اه اخ‎ 
ليلة جمعه فى العشر الاخير من شر رمضان سنه‎ als وضرب رقبته وكان‎ 
تمان وخسين وخس مايه فلما بلغ امير الحيوش ابوه الخبر صعب عليه فام يقدر‎ 
المعه القابله وصيخېا ° التاسم والعشرين‎ D يرد ما فات ولا كانت لیات‎ 
الیوش شاور اسر من الامرا اسمه‎ jul من شبر مضان الذکور اف عل‎ 
ضرغام ونعته سيف الجاهدين وله اخوه احدهم پسمی ملهم والاخر نصر وکان‎ 
)* شاور قد احسن الى ضرغام وقربه وادناه وجعله صاحب بابه وحلف ضرغام‎ 
لشاور اربعين یمین انه لا ينافق عليه وکذب وخرج من عنده ليله الجمعه کا قلنا‎ 
فنافق وحالف الامرا فى اليل وجيش عسكر وفتح باب البرقبه من ابواب‎ 
القاهره وخرج منه ثم فتحوا له باب زؤيله دخل منه وصاح عسكره وقصدوا‎ 
دار الوزاره فخرج شاور وهو يتعمے ول عهلوه حی يكمل عمامته بل اخذ باقیما‎ 
که ورکب حصانه وتقلد بسيفه وجا الى باب الفتوح وجده مغلق والسودان‎ d 
وسطهم‎ S محتفظين به فصاح يا ريحان فلبوا نداه وفتحوا له باب الفتوح فوقف‎ 
ووعدهم ان اعاده الله الى ملكه کافاهم باحسن مکافاه‎ ede Ul وشكرهم‎ 
. وصبیحها ] ب : وصیسها‎ ١ LX : ذالك ] ب : ذلك .2 ۲ لیلت ] ب‎ 0١ 
. ضرغام لشاور| ب : شاور لضرغام‎ 4 


— Qi م‎ 


ولا عاد وظفر اوفا بهم £ خرج من باب الفتوح وسار تحت ليله حى des‏ 
الى يوت عشيرته بی سعد فيزل عندهم وملك ضرغام واخوانه وظفروا .بطى 
ابن شاور المنعوت بالعادل فقتلوه وكان ذلك مكافاه من الله لكونه JE‏ جد 
الاسلام رزيك وهو برى واستمر ضرغام فى الوزاره تسعه شبور اوها شوال 
سنه تمان وخسین وخسيایه V‏ واخرها جمادى الاخر سنه تسعه وخمسين وخمس مايه 
وانعتوه باللاف الافضل واخوه ملهم بالعادل واخوه نصر ناصر المسلمين 
فاما شاور فانه توجه الى دمشق واجتمع بنور الدين ابن قسم الدوله واسمه 
محمود ابن زنكى واقام عنده مده فجهز معه عسكر مقدمه اسد الدين شيركوه 
ثم عاد الى ديار مصر ونزل ببلييس وخرج اليه ناصر المسلمين اخو ضرغام بعسکر 
كبير فلما رای شيركوه ذالك OO‏ خاف وقال لشاور كيف فعلت هذا الفعل بنا 
وينفسك انما جيتنا الى مصر KI‏ لعل نكون نحنا واععابك فى الى فارس 
فى هذا العسكر عشرين الف فارس مقاتله ويتبعه مثلها خدام واصعاب فقال له 
شاور لا ولك الامر فكلهم معى وما مهم احد يقاتلى وكان على ظاهر بلبيس 
كوم عظم فقال شاور لشيركوه اصعد بنا الى الكوم * وطول روحك لا تقاتلهم 
ys‏ الشمس جيد i‏ يقول شاور هذا الا لعلمه ان الشمس اذا قويت 
تفللوا يطلبوا الظل تحت الشجر والحدران فلما حميت الشمس وقت الظهر 
وه قد تفللوا وطلب كل واحد منهم O‏ مكان يستظل فيه فنزل شاور وشيركوه 
من على الكوم وحملوا gom‏ علیهم TC‏ م واسروهم وعروهم واخذوا 
خيلهم d dolo‏ یقتلوا مهم ۵ واحد وهرب بقیتهم الى القاهره فسار 
شاور 5 خلفهم بالعسكر الى القاهره ونزلوا ی ارض m‏ والاوق ودير 
القاهره وحاصروها ds‏ يزل القتال والحرب مستمر وضرغام واخوته مباشرين 
الحرب متفرقين على ابوابها الى ان كتب الامام العاضد الحليفه ئی ذالك الوقت 
رقعه لضرغام الوزير يقول له فيها بسم الله الرحمن الرحم نحن O els‏ ايها 
eX‏ لانه لم يبق فى فيك ظل الا الى صلاة العصر فانج بنفسلث ان 

9( و خسایه] ب : وس مايه ,۰ [dis O‏ ب + ذلك . 0 کل وأحدههم ] ب :كل 
واحدقدم مهم — 9 35[ ب : غير موجودة  .‏ 9 تعرفك] ب : نعزيك . 


(5) ١٢ 


(+) ٢ 


— ان — 
قدرة 9 والسلام وكان ضرغام ئی ذالك ”' اليوم قد جا الى القصر ووقف مقابل باب 
الذهب فى امر عرض له ياخذ رای الخليفه فيه فوجد ابواب القصر مغلقه فرميت له 
هذه الرقعه فلما وقف Ade‏ لم يرجع الى ورایه ‏ بل ثم خرج من باب زويله 
فادركته خيل الغز عند الكبش تحت جبل المقطم بين القاهره ومصر فقتلوه ولم 
يعرفوه انه ضرغام فلما جابوا راسه الحم عرفه شاور وركب للوقت وجا الى 
القاهره ففتحت له الابواب ودخل فلم يستقر به القرار حى بلغه ان اسد الدين 
يريد يغدر به فاحترز واغلق ابواب القاهره فتقدم اليه وقاتله وحاصره وامتدة 9( 
ايدى الغز فى سکان مصر من النصارى السودان والارمن والاتراك المصريين 
وكانوا يقتلوا هم ويبيعوههم فان وجدوا من يشترى مهم والا قتلوا ذالك "ا 
الشخص ویو | امواهم واخذوا نساهم وكانوا ينادوا على النصرانی من یشتری 
کافران des‏ الرکی الصری من يشترى ترکی خلیع بات d‏ الصقیع des‏ 
الاسود من يشترى مويدان وكانوا يعو هم بثمن خسيس بعشرين e»‏ 
النصرانی وعشره دراهم ٩‏ لرک وخمس دراهم 8 الاسود واستشهد على یدهم ۳ 
راهب اسمه شنوفه من دير ابو مقار مسکوه واعرضوا عليه الاسلام فامتنع منه 
فقتلوه وراموا ان يحرقوا جسده فلم Gyt‏ فاخذوه النصاره ودفنوه ئی کنیسه 
ابو سرجه عصر فى الیوم الرابع والعشرین من بشنس وهدموا M‏ کنایس كثير 
للشهدا فى ذالك 9 الوقت فى ضواحی القاهره وهدموا کنیسه الحمرا بحارة الروم 
البرانيه وكنيسة الزهری وم‌بوا كل کنسه هدموها وبعد ما ان اهتدت الامور 
اهم الشيخ الاسعد صلیب صاحب الدیوان بعارة كنيسة الحمرا والزهری وما قدر 
عليه من الكنايس وكان يتعاهدهم و يفتقدهم بالقداسات فهم ويم باقمتت N‏ 
* الجير حتى لت العاره ولم يزل اسد الدين e‏ على القاهره بحاصر شاور الى 
ان انفد شاور للملك مری ملك الافرنج بعال ehe‏ حى جا بعسكره فلم اخبر 


. ورايه | ب : وراه‎ m QS : ذالك [ ب‎ M . قدرة | ب : قدرت‎ i 
i يدهم ] بپ : ایدم‎ e 7 الدراهم‎ Do | دراهم‎ (9) ۳ cul و‎ HET EXP (£) 
| باقمنت‎ )(  . من بشنس وهدموا ] ب + من بشنس سنة ثمائية و مان مايه لشبدا وهدموا‎ v) 


ب : پاقمنه . 


من :ام دس 

اسد الدين شيركوه العربان بقرب الافرنج من البلاد رحل بعسكره الى الصعيد 
ولا وصل اللاك مرى بعسكره الى بلبيس حمل اليه من الحليفه والوزیر من الال 
والهدايا شی كثير واستراح على بلبيس شهراً D Tel,‏ ثم جا الى القاهره ونزل 
بسکره حول القاهره ثم سار عسكر الفرنج ومری ملكهم وعسکر السله 
وشاور سلطا م فى طلب اسد الدين شیرکوه وعسکره فلما تبعوه عدی الى 
البر الغرنى وسار الى الصعيد الاعلا فادركوه على بقعه تسمى البابين والتقوا معه 
فقتل من عسكره ge‏ كثير وقتل ايضا من الفرنج والمصريين جماعه كبيره 
واس ر JS‏ مهم من الاخر اسارى € عاد اسد الدين الى اسكندريه وتحصن فيا 
وتبعه الللك Sya‏ وعسكر الفرنج وعسكر المصريين ونزلوا عليها وحاصروه 
فلما طال به الحصار خرج منبا ليلا وعاد الى القاهره لياخذها فلما عام به اللك 
مری وشاور تبعوه وجرت خطوب کیره تقرر اخرها أن قطعوا له مال اخذه 
وعاد الى بلاده واوفا شاور با عاهد عليه الفرنج من سلامتهم لانه لو اراد 
ان يغدرهم ويتفق مع عسكره الغربا عليهم ما رجع مهم حبر وقد كان الك 
مرى عرف انه اخطا لكونه حصل بعسكره فى وسط بلاد الاسلام من خلق 
بحرين الشرق والغرف وسلمه الله لعدله وحسن تدبيره واستمر شاور ق الوزاره 
الى اخر يوم السبت الثامن من ربیع الاول سنه اربع وستين V olds‏ وجرت 
له و t‏ ذكرها فما بعد dy‏ ايام هذا البطرك تنصر رجل من المود ,عصر 

ن كبار قومه خبيرا عالما من اعيان طايفته يسمى ابو الفخر ابن ازهر وقرى 
مذهب النصرانيه وتکلم باللغه القبطيه ئی اسرع وقت وكان Jal‏ المود باللغه 
العبرانيه و یفسر سا باللغه القبطيه وتمهر فى مذهب النصرانيه حى صار اعم 
من aal‏ ومات على دين النصرانيه مومن بالمسيح بعد أن قاسا من السلمین 
واليهود شدايد وكانوا الهود يبذلوا للسلاطين. الال على قتله فيخلصه السیح 
مهم فلا بصلوا لمضرته واقام نصرانی عشی ئی بطون اليرود نحو من O‏ اربعين 
سنه بمصر وى ايام هذا البطرك وصل كتاب من ملك الحبشه الى العادل ابن 
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مطران وكان عنده مطران يقال له انبا میخاییل وكان‎ O السلار پلتمس قسمت‎ 
اسمه حبيب الاطفيحى فلما كبر وشاخ انفذ الملك يطلب مطران غيره وهذا‎ 
حبيب كان قسمه "ا انبا مقاره البطرك فلما جری بينه وبين * الاك کلام‎ 
تغير عليه وكتب يطلب غيره وسبب ذلك ان الملك كان تغلب على المملكه‎ 
بغير حق فوشحه المطران وانفد كتاب للسلطان وكان فى ذالك 7" الوقت العادل‎ 
ابن السلار وزير وكتاب ايضا لابطرك يطلب مطران غيره وهو بالحياه لم يموت‎ 
وقال لاوزير العادل ما فى شريعتنا ان 9 نولى‎ DIS فامتنم ابونا .البطرك من‎ 
انسان رتبة الكهنوت نرجع نعزله مما حبى بموت فاذا مات ولينا غيره لان‎ 
مماییه ما هی ارضيه فضجر عليه العادل الوزير وامر باعتقاله‎ O رتبة الكهنوه‎ 
فى سن دار الوزاره كان العادل يعتقل فيه من بسخط عليه من امرا دولته فقاسا‎ 
البطرك من ضيق هذا السجن ونان راحته شده عظيمه واستمر اعتقاله فيه الى‎ 
جرت له قضيه اخره 2 فى ايام‎ V فرج الله عنه بقتل العادل وكذالك‎ ١! ان‎ 
الصالح ابن رزيك الوزیر ی اخر ايامه وذالك انه كان بسمنود قوم رهبان من‎ 
قلاية شبيش من دير ابو مقار الوا سمى سامون وان هذا اليطرك اقم عل‎ 
کرسی سمنود اسقفا ذكروا انه ابن اخته واساه انبا مقاره وهو اخوه فى‎ 
واجد الفارغ‎ Vall الرهبنه ومعه ئی القلايه الى ^ كان فيا ولاجل منافسات‎ 
بضرباته لاجل التحاسد وان قوما‎ O7 بجد الشيطان السبيل الى هلاك النفوس‎ 
سو حسنوا هذا الاسقف ان كتب للبطرك يقول له عن انبا سلمون واخوته‎ 
الرهبان اولاد بشبيش انهم اضافوا فى الاعبراف عند كال القداس لفظه مستجده‎ 
تقوها الاوايل وهی بافظة 0 القبطى 0< دهم‎ i ابتدعوها من نفوسهم‎ 
مستعمله فی مواضع كثيره من القداس وجا بها‎ dad وهی‎ T الذى تفسيرها‎ 
كلام الامانه اخر القداس على هذه القضيه وهو قوم اومن واعترف الى النفس‎ 
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P‏ ان هنا ایسد T‏ الذی اه الابن A>‏ رينا ومخاصنا یسوع 
السیح من هم العذری وصار وأحد سه لاهوته لغار اتد لاط ولا cov‏ 
ولا TP‏ فلما وقف EARN!‏ على کتاب Ul‏ مقاره اسقف سه ئود تخیر على 
Ul‏ سلمون واخوته واستوحش me^‏ وكثر الحديث فى ذالك ١‏ فانفد وجمع 
جماعه کثر!"' من الاساقفه ونظروا فى ذالك CO‏ فوجدوه حق ولیس فيه 
شيا D‏ یکره لانه الحسد المحبى بالحقيقه ومودى من يومن به الى الحياه ARV‏ 
فكتب البطرك بذالك 9) الى ساير الاعمال فقباوه اهل الوجه البحرى ومصر 
والاسكندريه وجميع رهبان الديارات ما خلا القسآ باسكنا ابو مقار eel‏ امتنعوا 
من اضافها واعتذروا عن OS‏ بانها مضافه مستجده ۸ جری le‏ عادة 
من تقدمهم واا م اضيفت الا لعی اخر منجلهم (e)‏ فانتصب قوما مهم 
لمرافعت O‏ * هذا الاب البطريرك " والاساقفه وتحدئوا فيم باشيا كثير واطمعوا 
الصالح الوزیر الهم محصلوا له مېم مال لعلمهم بظلمه وخبته للمال فانقذ 
احضر هذا الاب البطرك مع الرهبان الى بين يديه وعقد في مجلس قدامه وجری 
الحديث T‏ معی عقيده النصاری ومقالهم وكان قصده ما ales‏ مهم N‏ النظر 
عنه واختباره ولا جرت اشخاطبه فى المجلس قال البطرك للصالح الوزير موسی 
ايش هو عندك قال T‏ قال c T‏ ما هو عندكم قال روح الله وکلمته 
قال اتقدر ان تقول ان روح الله وكلمته نی قال لا قال البطرك فروح الله وكلمته 
اعظم واشرف من الانبیا لانه خالق الحلايق كلها بكلمته الذى بها قال لكل 
das SAEI‏ فكانة )^( کلمح البصر فهى aale‏ الخلايق UN, e‏ کلها 
فسکت الوزير وجری بينه وبين الرهبان مرافعات كثير فزجرهم البطرك بالكلام 
واشار بعكازه الحديد الذى بيده ليضرب بعضهم فصرخوا وشكوا ذالك ^ 
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للوزير وقالوا له حرق O‏ بنا قذامك فى مجلسك فقال هم مدوا ايضا اتم ایدیکم 
اليه فقالوا ما نقدر فامر باخراج. البطرك فخرج من قدامه وهو يدعى عليه ويقول 
مم رفعت اصاغرنا Ule‏ الرب يرفع اصاغر قومك عليك فوكل به الصالح 
رجلين ثم امر باعتقاله وكتب مناشير وسيره 9 مع الترسمين بالاجعال الى 
كراسى الاساقفه بالوجه البحرى ونام صعوبه عظيمه من المرسمين ومن ولاة 
الاعمال الى ان ظهر الله اعجوبه O‏ مشېوره تحدث بها المسلمين الذين كانوا معه 
معتقلين AST‏ مما حدث ما النصاره © وذالك انه كان C‏ ملازم الصوم 
والصلاه والطلبه الى الله كجرى 29 عادته وانه ليله من الليالى gè‏ ونام ثم 
قال لمن حوله من الناس تقووا بالله وافرحوا فان بعد ايام يسيره يفرح الله عنى 
وعنكم وكان كان لانه C‏ بعد اربعه عشر by‏ من روياه وهو فى الاعتقال 
ركب الصالح من داره فى عزه وموكبه ومملكته الى القصر للسلام de‏ جارى 
العاده فلعبوا عليه فى دهليز العمود وهو خارج من عند الليفه بيد رجل من 
اصاغر الناس يعرف بابن الراعی ما دعی عليه الاب M‏ البطريرك © کذانزی 02 
كان وحمل الى داره جروح SU‏ وانفذ ابنه ae‏ الاسلام اطلق البطرك وکلمن 
معه فى السجن وفرج الله عم بصلاته وقدسه وكذالك ١‏ الاساقفه فرج الله 
عم بعدما قاسوا من الضر فى النكال وغرامه الاجعال ما اضرم O‏ وصدق 
قول tale‏ فى الانجيل انى معکم الى انقضا العام * فله الشکر على ذالك ۳ 
وق ايام شاور الوزیر تنيح البطرك انبا يوانس ۹ فى الوم الرابع من بشنس 
سنة ثلث وثمانين ونان مايه للشهدا فى كنيسة القدیس ابو مرقوره وکان له 


متاحه عظيمه وليله حسنه بالصلوات والقراه وق صب حة تلك الليله دفنوا 
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جسده فى الكنيسه الذکوره مع جسد الاب انبا غبريال البطرك الذى كان قبله 
وقيل عنه أن قوم تحدثوا معه فى نقل جسد انبا غبريال البطرك الى دير ابو مقار 
فقال d‏ سیجی من ينقل جسدى وجسده جمیعا فكان كا قال lo Y‏ نقلا 
الى دير ابو مقار فى ايام الاب الحليل انبا مرقس ابن زرعه البطرك بعده ئی 
الصوم المقدس سنة سته O‏ وثمانين oU y‏ مايه للشهدا الابرار وكان لاخراجهما 
ليله مشبوره من کارت 20 e‏ والناس الحاضرين لذالك 0 ومداومة القرااه 8) 
والصلوات من اول الیل الى اخره وحملوا اچساده O‏ م طرنۍ در lo‏ 
ودفنا ی تربة البطارکه مع اباییما بسلام من الله نیح نفوسیم اجمعین رزقنا 
الله بركة صلوا هم القدسه امین اذکر() يارب عيدك الحقير الذلیل السکین 
شنوده بالاسم قمص خادم دير القديس العظم البار انبا بولا الكبير اول السواح 
الذى رم هذه السير برجو بذالاك العفو و الساعه بغفران خطاياه شفاعه من 
ذكره اسایہم فیا وكان ترميم ذالك يوميذ بالقلايه العامره باشحروسه فى ايام 
رياسة السيد الاب الیل المغبوط الطوبانى ريس الرووسا وسيد السادات 
الاب المكرم بكل نوع انبا بطرس البطريرك التاسع والمايه من عدد الابا البطاركه 
ادام الله تعالى علينا رياسته سنينا عديده وازمنه متصله dlu‏ هاديه مديده بالعمر 

الطويل والخحياه السعيده امین . 
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لصدر 

يشمل sidt‏ الخاضر سيرلى اثنين من البطاركة ؛ هما مرقس الثالث ويوحنا 
السادس اللذان اعتليا كرسى القديس مرقس من عام ١١517‏ إلى عام ١515‏ 
ميلادية . 

وبالإضافة إلى هاتين السيرتين » لنا سير أخرى : (۱) صلاح الدين 
(Y)‏ اللاك العریز عمان (۳) الملك الناصریوسف (4) الملك الأفضل على (o)‏ الماك 
العادل أبو بكر (5) الملك الكامل محمد . 

وأكثر من هذا » يوجد جزء لنسجیل الحوادث الى وقعت فى مصر بعد 
نياحة البطريرك يوحنا السادس . 

وفيا يختص بالبطريرك مرقس الثالث » فان القليل Si‏ عنه » ما عدا 
تعداداً لأوصافه البطريركية » وإنه فما يتعلق بانتخابه » لم يكن هناك خلاف > 
ذلك OM‏ سابقه البطريرك يوحنا الحامس كان قد Wi‏ بتعیینه خليفة بعده . 

ولقد ذكر أنه مع بداءة حكم صلاح الدين » ا يلت الصلبان من قباب 
الكنائس » وقد غشى بياض الكنائس من الظاهر » بطبقة من الطين .الأسود » 
ومنع دق الأجراس » ونفذت القوانين الى تنظم زى المسيحيين . 

غير أنه بصلاة مرقس الثالث » قد زالت هذه المضايقات والتعسفات » وعاد 
استخدام الكتبة الأقباط فى الديوان QUE‏ للدولة » وأصبحت فعلا حالم 
على ما يرام واعتبروا UT‏ اعتبار . 

وفيا يتعلق بالبطريرك يوحنا السادس » فانه قد رسم بعد نياحة سابقه بشهر 
وخسة أيام . وقبل اعتلائه کرسی القدیس مرقس » كان يوحنا السادس 
علمانياً راه تا مصنماً لاسکر وطواحین ومالا . وقد QM‏ بأخلافه 
المتازة وإحسانه وأعماله الصالحة . وى عهده قصر النيل عن بلوغ مقياسه 
العهو د فیا بين عام ۰ ١١١١‏ ميلادية » وترتب de‏ ذلك قحط 
خطير تبعته مجاعة فظيعة ارتکیت خلاضا جرام وأهوال . 
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وبدأ التراخی يتسرب فى النظم الكنسية فى ذلك الحين » كما يتبين ذلك من 
واقعة مدونة » أن کاهناً أرمل تروج WE‏ وذهب إلى الاسكندرية حيث 
باشر الخدمة فى الكنائس ۰ إن زواج القسوس مرة ثانية إمنعه القانون الکنسی > 
ولا علم يوحنا السادس بهذا وبخ بصرامة كهنة الاسكندرية لسماحهم بهذا » 
وقد أوقف الكاهن المذكور وأمر بقفل الكنائس فى المدينة . 

وأخيراً تسامح مع الكاهن الخطىء ۰ بعد أن وقعوا على وثيقة بأنه لا يقبل 
كاهن غريب عن مدينة الاسكندرية ليؤدى الحدمة فى كنائسها بدون موافقة رسمية . 

وق عهد يوحنا السادس » جاء رسل من ملك أثيوبيا يلتمسون منه أن برسم 
مطرانا على أثيوبيا . وقد ثم ذلك ورجع المطران الخديد مع الرسل إلى أثيوبيا 
حيث استقبل بأروع | کرام . 

ولقد عظم شأنه حين باشر القداس الافی لأول مرة ئی البلاد » فانیمرت 
الامطار غزاراً وکانت قد توقفت عن النزول فى موسمها . وسار کل شىء 
على ما يرام مدة مس سنوات » وبعدها رجع الطران الذکور فجأة إلى القاهرة 
فى حالة d‏ ها يزعم e ail‏ على ou A‏ من أثيوبيا » لن محاولة دبرت 
لاغتياله . 

وللوقت أوفد يوحنا السادس رسولا إلى أثيوبيا ليتأكد من صحة الرواية 
الى ذكرها المطران . وبعد عام رجع الرسول يحمل خطاباً من اللاك يوضح فيه 
الأسباب الحقيقية هروب المطران . فاذ قد اهم أحد كهنته بسرقة قضيب 
من الذهب » أمر بضربه بقسوة حى مات ذلك الشى » وترتب على ذلك 
أن أقرباءه أرادوا الانتقام لموته بقتل المطران . 

علاوة على هذا » كان المطران ملوماً لعيشة الترف E‏ كان يحياها » الأمر 
الذى أدى إلى عبرة الكنيسة $e‏ خطيرة . 

هذه الأسباب » فقد عجل يوحنا السادس برسم مطران جديد أوفده مع 
edo bd So‏ ما abad‏ السابق فقد حرم من وظيفته وقطع . 

وقد كان ارتداد راهب بدپر القديس أبو مقار بشيبات سبب متاعب جسيمة 
للدير » فقد اهم Ola‏ لدی الحكومة D ect‏ ذا قيمة عظمى » 
وقد أثبتت التحريات البائية من جانب السئولين فى الحكومة أن انهامه كان 


— j س‎ 


باطلا » ol,‏ الکنز المذكور عبارة عن أوانى الكنيسة محفوراً فيا أساء الواهبين . 
وبعد نياحة البطريرك يوحنا السادس » بذات مجهودات لاحراز انتخاب قس 
معين يسمى داود بن لقلق . وكان حظی soto‏ اللات العادل . 

ومع أن داود هذا صار نى الماية بطريركا بلقب كيرلس الثالث » لکن 
هذا لم يتحقق إلا بعد عشرين عاماً تقريباً » ذلك لأنه كان له خصوم کشرون . 
el‏ الرئيسى من التاريخ المدون فى امجلد ا اضر يتعلق بحرب صلاح الدين 
e‏ الصلييين وبالحوادث الى وقعت نی مصر أثناء حكم خلفاء صلاح الدين 
حى عهد الملك الكامل محمد . 

إن قصة هذه ارب والحوادث التابعة فى مصر ذات قيمة بصفة خاصة » 
إذ تزودنا ععلومات وتفاصيل ذات أهمية بالغة باستقلاها عن المصادر الأفرنحجية 
والإسلامية . 

إن النص العری المطبوع ى الصفحات التالية قد أختير من مخطوط 
:تن ورون لی عصر القديمة من صفحة ٤٠٢‏ ج إلى صفحة 
۳ فل الذی منه قورنت ( )١‏ صفحات ٤‏ < إلى ۲۲۸ < مع النص الماثل T‏ 
احطوط العری « تاريخ رقم ۲ للمكتبة القومية بباریس صفحات ۲۹۱ b‏ 
إلى YAN‏ ظ . آما بخصوص صفحات ۲۲۸ ظ إلى ۲۳۳ ظ فلا یوجد نص 
pu‏ احطوط العرلى « تاريخ رقم ٢‏ . 

وى etl‏ » نود أن نقدم أخلص تشكراتنا لأولئك الذين عاونونا فى إنتاج 
هذا الجلد . نشكر الأستاذ الدكتور سرج سونرون » مدير العهد الفرنسۍ 
للاثار الشرقية بالقاهرة » لتفضله بالسماح بطبع هذا الد بمطبعة العهد » 
ونشكر السيد بازيل س . بسيروكيس » رئيس مطبعة المعهد » لعنايته العظمی 
برتیب وتنظم النص المطبوع » ونشكر أيضاً هيثة المطبعة بالمعهد » لتعاوځم 
ومساعدمم لنا . 


اظ و دم p"‏ ارو لر VÀ P‏ 


۳( المقارئة مت de‏ صو ر ه فوتوغر افية من àli b kal‏ كور مودعة jl‏ الکتب بالقاهرة 
تحت رقم « تار يخ ۶4 . 


Mp, ا‎ 


M امين‎ (V الاب والابن والروح القدس اله واحد‎ e 


نبتدى بتاييد القدرة العالية بنسخ السيرة الاو له من سير الابا البطاركة الارثذكسيين 


من الدور الثانى وهی سيرة الاب الخليل الفايز بنعمة الروح القدس انبا مرقس 
ابن زرعه وهو من العدد الثالث والسبعون صلواته bhat‏ امین . 

ما ا US‏ ععونة الله لنا ما نقلناه عن اسلافنا واباونا الاولون خلف بعد سلف 
من السادة الصالین والاولیا C‏ امخلصين والصفوة الحقين كما قال فى الزمور 
ovo‏ اللهم اننا قد سمعنا باذاننا حين اباونا P‏ اخبرونا بالاعسال الى 
عملت eel d‏ الاولى عدنا بالبحث O‏ عن سيرة Toll‏ اختارين للرياسة 
المسيحية والديانة الالهية والرعاية الفاضلة والامور الكاملة فابتدانا le‏ شاهدنا 
فى عصرنا وراينا ی زماننا وهو ما ركم به فى هذه السيرة وما حدث فى ايام 
هذا الاب الیل من الامور الصعبة والشدايد المرهقة والدما المهرقة وزوال 
الدولة الاوله الثابت اصلنا بها لكثير" عساكرها واصایها العتصمة بل المنيعة 
بكثرة امواما واسبابها احتجبة عن العيون ئی قصورها ^ اجنادها وحجاما 
الى Cu‏ عليبا دانيال السعيد ele JU‏ من بى اساعيل O‏ تسعة عشر ملكا على 
ارض مصر ولا کل من البيت العاوى الفاطمى اربعة عشر خليفة مهم ثلثة ثلثة 
ملکوا سلمجانه والمهديه وافريقيه وغرم من بلاد الغرب C‏ وهذا ee‏ 
المهدى القايم المنصور وملك مهم على مصر الى اخر انقضا (" " دول هم m‏ 
دولة الفرس الذی هم الغز احدی ٩‏ عشر خليفة وهي المعز الذى بنا القاهرة 
العز یز ولده الا کم ولد العزيز الظاهر ولد SH‏ الستنصر ولد الظاهر الستعل 
ولد الستنصر الامر ولد الستعلی ثم بعد ذالك ١‏ من بنوا العم والقرابا الحافظ 


۷ اله ety‏ ب : الاله الواحد. O‏ امین] ب : غير موجودة . 7(" والاولیا] ب : 
واولالیا O  .‏ اننا] ب : انا . 9 حين اباونا| ب : اپاونا حين . ۲ بالبحث] ب : 
الى البحث . ) لکثیر ] ب : كثير . 0 بی امماعيل] ب : پنواسمعیل . 0 الغرب] ب : 
الفرب . 1١‏ انفضا ] ب : انقضى . ١‏ )احدى] ب : احد. اذالك ]ب : ذلك . 


(+) ٤ 


(5) ٤ 


men 5٠ 
مدة ملكهم بالغرب”"‎ ١١ وكانة‎ re قصته ثم ملك بعده العاضد وهواخرمن ملك‎ 


وبارض مصر الى يوم زوال اللاك من يد العاضد d‏ آخر ارم سنة سيعة O‏ وستين 


" وخمس ماية وذالك 9) ان المهدى ابو محمد عبد الله ظهر بسلجانه وملكها يوم 


الاحد السابع من ذى الحجة سنة تسعين ومایی للهجرة وال حين انقضایما 
على ايام دولة العاضد ابوا ©) محمد عبد الله وهو الرابع عشر مهم Au, qub‏ 
Ra qnd‏ وكين واحد «وننعد وعشرون tls‏ من داللق 19 ملکوا بالقرب 
dni Jl‏ .:وسيعوة Aue‏ نوملکوا (at‏ 
ندرك الا عصر بعضهم ولا é o‏ سين Na 0 exp de Ma ue Ng‏ 
کل مهم الوزارة ولا كم عدتهم واا اخبرنا القريب من اسلافنا باسماء بعضهم 
من شاهدوه و ينعتو م على ما رتبوه فیا بيهم ما زعوا انه تفخیم لامرهم 
وتعظم لقدرهم فقالوا ان وزر للمستنصر رجل نعته امير الحيوش واسمه بدر 
الحمالى esl‏ سيف الاسلام يانس ANI,‏ 07 والحافظ الامون ويانس 
وتاج الدولة ebe‏ ورضوان ابن الوللحشى واظافر نجم الدين ابن مضال ٩۷‏ 
والعادل ابن السلار والعباس والفايز والعاضد والصالح ١‏ طلايع ابن رزيك 
ومجد الاسلام ولده وامير ابخیوش شاور السعدى والمنصور ضرغام والملك 
الناصر صلاح الدين یوسف ابن نجم الدين ايوب وهوثانى ملوك الرك بارض مصر 


واخر وزرآ دولت OO‏ المصريين لان اسد الدين شيركوه كان قد وزر العاضد 
.)4( 


مايتى سنة وسنة واحدة فأما وزراهم فا 


من قله وملاث سكين یوما معدودة i‏ تزيد ساعة ولا نقصت ساعة ومات 
وملک هذا صلاح الدين 00 بعد OD‏ وسنذکر OV‏ ونش رح“ اخبار المملكة وكيف 
کان زوال الدولة الاوله وفتوح البيت المقدس ومدن الساحل وما فعله dM‏ له 


٧١‏ وکانة | ب : وكانت . ) بالغرب ]ب : بالمغرب. 9 سبعة ]ب : سيع 
٩‏ ذاك ] ب : ذلك . © ابوا ] ب : ابو. 0 فاك ]ب : ذلك . 9 مصر]ب : 
بأرض سر. ۷ مدت ] ب : مدة. 9 للمستعل ] ب + والمستعل . 09 الامر] ب : 
وللامر. ‏ ٠ا‏ مضال ]ب : مطال . ۲ الصالح ] ب : الصلاح . 05 دولت ]ب : 
ca,‏ 09 ریات |پ د ثم مات . 09 هذا ملاع ان ]پ د سل ین لا 
09 بعد ] ب : rm‏ 09 سنذکر ]ب : سيذكر. 09 ونشرح ] ب : ويشرح . 


S Xe aequ mon m‏ اص ې در 
E‏ 


مه میت 
وما ملكه الله اياه ونصف طيب ايام مملكته وعدله ورخص الاسعار يجميل 
a‏ وعدله فى رعيته وما سامح به من المكوس وازالة المظالم () مبينا مشروحا 
انشا الله 00 كان هذا هذا البطرك O‏ ابفلیل الفاضل الطاهر النبيل من نسل شريف 
يسمى قبل بطركيته ابو الفرج ابن ابو اسعد يعرف ( بابن زرعه ينسب بهذا 
الاسم الى جده ابوابوجده وقد وجدنا فيا ") تقدم من الابا البطاركة بطركا 9( 
يسمى بابن زرعه وكان الاب ساويرس ابن المقفع اسقف " الاشمونين كاتبه 
فان يكون من نسله فالله اعام وقد كنت انا المسكين ناظم هذه السيرة تحدث US‏ 
مع ابن عم هذا البطرك وقلت له اين مرباكم واصولكم فقال من اهل الشام 
فتحققت انه من نسل ذلك البطرك لانه كان سريانيا من اهل الشام وانا المسكين 
ناظم هذه السيرة رايت هذا الاب قبل تقدمته وكنت ساكنا يجواره عدينة مصر 
وكان كثير من الناس المسلمين والنصاره 9 عصر يشبدون له بالعفة والديانة 
والصوم والصلاة والصدقة وفعل نبیر مع كل الناس وانه بتولا لم يتزوج قط 
ولا شېد له صبوة ولا زلة وكان Ule‏ فى دينه خبیرا بامور الكهنوت ?0 dle‏ 
بنفسه من صباه وقد كان بلغى ان ابونا الطاهر يوحنا البطرك من قبله ۲۷ نيح 
الله نفسه اخبر عنه بالغیب انه البطرك بعده وذالك ۲۳ أن ابونا يوحنا البطرله 
قبله " مرض فزاره جماعة من اراخنة مصر وکبارها وکان قد حضر معهم فقال 
للبطريرك CO‏ يا ابونا لو استعملت من الدوا کذا وکذا لوجدت الصحة فقال له 
البطرك یوحنا وحق اسكيماك يا ابونا قد استعملت 9 فدهشوا القوم الحاضرين 


ونظروا الى بعضهم بعض يزعموا ان فییم احد فى حلقه 9" اسکیم فلم يروا 
احد غيره فعلموا ان کلام البطريرك ۳ له واشارته عنه فلما تنيح الاب بوحنا 


| انشا الله ] ب : ان شاءالله . © كان هذا هذا البطرك‎ "gu المظالم ] ب : من‎ ٧۷ 
. ب : كان هذا الاب البطرك . ۱ ابن أبو اسعد يعرف ] ب : ابن آبو سعد ویمرف‎ 
. الابا البطاركة بطركاً | ب : الآباء البطاركة ی هذا الكتاب بطركاً‎ CO فيا | ب : ها.‎ 0? 
] النصاره‎ ١ . تحدث ] ب : تحدثت‎ ١ اسقف الامونين | ب : اسقف مدينة الاشونن.‎ v) 
يوحنا البطرك من قبله اب : يوحنا‎ OV . الکهنوت ]ب : الكهته‎ ١ ٠. ب : التصارى‎ 
: للبطريرك ] ب : للبطرله ۰ 09 استعملت ] ب‎ ١ . ذالك ]ب : ذلك‎ ١١ ٠. من قبله‎ 
, البطريرك ] ب : البطرك‎ ۱۲٩ استعمله . 09 حلقه اپ : وسطه.‎ 


٥‏ (ج) 


y —‏ — 
بعد سنين كثيرة ذكروا ما تنبا به عنه وكانت النوبة للرهبان فاخذوه الصريين 
وقدموه i‏ تلف فى امره مخالف وكان تقدمته بطركا فى سنة نمانين ونان ماية 
asl‏ الوافقة () لسنة ستة وستين وخمس ماية افلالية واقام على الكرسى 
خسة وعشرين TËS Xe‏ فى السادس من طوبه سنة تسع ماية وخسة للشېدا 
الوافقة لسنة مس ماية وخس وثمانين الملالية .:. بدوا سيرت O‏ صلاح الدين 
بشرح 7 امر اللاك الناصر صلاح الدين فى ملك مصر والخليفة بومیذ العاضد 
باق على ما هو عليه والاجناد المصريين والسودان عبيد دولته مقرين على 
خدمته فلما كان يوم الثلنا الثالث من صفر سنة اربع وستين وخس ماية للهجرة 
والخليفة يوميذ العاضد ابو محمد عبد الله وهو الرابع عشر من خلفا الدولة الفاطمية 
عليهم افضل السلام ووزيره يوميذ امير ابلیوش شاور السعدى نزل مرى ملك 
الافر نج oo p‏ على بلبيس ففتحها وقتل كلمن وجده فيها من الكيانية والاتراك 
والسودان ظاهرها وقتل جماعة كبيرة من عوام الناس مسلمين وتصاری 
قتلهم داخلها واباح لعسكره القتل والسبی والهب RE‏ ايام ليل وار اطلق هم 
السيف فا واسر من بى من اهلها وحملهم معه الى الشام les‏ واحرقها 
ومضی Ub et‏ واسراها اقتضى الحال ان الخليفة کتب كتاب لنور الدين حمود 
ابن زنكى ملك الغز عدينة دمشق واقليمها وكان ينعت بالملك العادل نور الدين 
ویعرف Cb‏ $ قسیم الدولة يعرفه فى كتابه ما جرى على المسلمين 1 

ويطلب منه ان يعضده بجيش پستدفع به الفرنج فادركه بانفاذ اسد الدين سيركوه © 
فوصل ومعه عسكر كتير من الغز الى البلاد والملك مرى نازل بالفرنج على 
بلبيس ونضال مقدم مراكب الاسطول على بحر النيل قد وصل الى عطف 
منية الفيران قريب منية زفی بعشرة GE‏ وعشرين حراقه فلما تواصلت 
اخبار وصول سيركوه "٢‏ الى قرب البلاد رحل M‏ مری من على بلبیس 
رجع الى بلاده وقوى المسلمين على نضال فكسروه فرجع بالمراكب هارب 


. بدوا سرت | ب : بدو سبرة‎ (Y 5 ستة ] ب : الموافقة لسته‎ Vu الموافقة‎ 0١ 
] سيركوه‎ (e . كثير [ ب : كبير‎ O . بشرح]ب : شرح . 9( سي ركوه | ب : شيركوه‎ 9 
. ب : أسد ألدين‎ 


معي التادث 
لامل ار 


ونزل اسد الدين سيركوه بعساكره على مدينة بلبيس ورحلوا* الفرنج © 
وارنجعوا من قدامه فى البر والبحر واستراح ايام يسيره ثم deo‏ عن بلبیس Jj‏ 
الوق والقسم وارض الطباله واحاط بالقاهرة مستديرا وحمل اليه الخليفة ضيافة 
وخلع سيفه له ومن وصل معه Q^‏ الامرا الشم‌ورین ولمقدمين © العسكر 
واموال كثير برسم النفقة وخیم وعدد واشيا كثير لا يقدر على وصف فنوما 
واصنافها بعیونها واقام ى ضيافة الخليفة لم يدخل القاهرة الى يوم ixi‏ 
اول يوم من شهر ربيع الاول D‏ سنة اربع وستين وخمس ماية افلالية انفذ اليه 
الخليفة سيف الدم مع موعن الحلافة جوهر الاستاذ وامره ان يضرب به رقبة 
شاور وزيره فقتله دحا سكين يوم السبت aul‏ من ر بيع الاول من السنه 
المذكورة )£( واقام i‏ يو مه )9( ويوم Jo- NI‏ ازل مکانه ds‏ هار يوم الاثنين 
خلع الوزارة وهی ثياب بیص مذهية و اسعة الا کام ومنديل كبير مشدوده إلى 
مثال الدرقه مرخية العذبة الى كفل الفرس وطوق ذهب فى عنقه مرصع V‏ 
بالحواهر ولالى یربط ويحل بشرابه حرير مظفورة بلولو حمصی کبار فرکب مخلف O‏ 
الحليفة من داخل قاعة الذهب بالقصر وخرج وجميع الاجناد والا مرا © ,عشون 
فى ركابه بالسيوف bagal‏ وكان له يوم مشېور لم یری S‏ ايام الدنيا مثله 
ووزر وملك ولا کل له شر فى الملك C‏ نادى بالقاهرة ان يرفعوا النصاره ١١١‏ 
عذب اهم ویشدوا ز ایرمم والهود خرقة صفرة ١١٩‏ فى eei‏ واقام فيها 
(n.‏ 


ستين يوما وما T‏ اليوم انحامس من (e‏ الاول من & M5 Sl‏ 


[gol ولمقدمين] ب : والمقدمين. ( ربيع الاول سنة‎ ٩ . الفرنج ] ب : الافرنج‎ ٧۷ 
[ الاول من السنة المذكورة واقام‎ ٥ . ب : ربيع الاول من السنة المذكورة وهى ستة اربع‎ 
ب : الاول سنة اربع وستين ومس ماية واقام رن بقية يومه ويوم الاحد | ب : بقية يوم‎ 
مرصع بالمواهر ولالى] ب : مرصع‎ V) السبت ويوم الاحد. () مشدوده ]ب : مسلودة,ر‎ 
SOD . يخلف] ب : مخلع . 0 الاجناد والامرا ] ب : الامرا والاجناد‎ ©  . بخواتم ولال‎ 
التصاره ] ب : التصاری . 99 صفرة ] ب + صفرا . 00 ومات‎ ١١ ۰ الملك | ب : ی الیل‎ 
ی اليوم الخامس | ب + ومات فى الخامس . 009 امذکورة ووزر] ب : الذکورة سنة اربم‎ 


وسین ومس مايه ووزر. 


(5) ۰ 


٩‏ (ج) 


ووزر الخليفة رعده T‏ حياة الخليفة اللاك الناصر صلاح الدين وانعت AT‏ 
الناصر صلاح الدنيا والدين سلطان الاسلام والمسلمين جامع الايمان O‏ قامع 
$e‏ الصلبان ھی دولة امیر الومنین وكان صلاح الدين اسمه يوسف أبن 
نجم الدين ايوب اخو اسد الدين سيركوه فوقع يوم جلوسه بين يدى الكايفة 
توقیعاً bz‏ القاضى الفاضل ولفظه وكان اسم القاضى الفاضل عبد الرحم 
ابن على ويعرف بالبیسانی کان ابوه قاضى بيسان وكان die‏ © فاضل يفعل 
Y P : & E‏ 
ابر مع كل احد مشكور محبوب كل احد يشكره ویدعوا له ویشی عليه "" بل 
انه من طبع الادی ان يكون 9( كاملا لکون P‏ الكمال لله وحده لانه لم يوجد 
فيه قول يشوبه لقايل سوى انه اشار أن لا يستخدموا النصاره CO‏ نظار على 
اموال الدولة ولا مشارفين فقبل قوله وعمل برايه ولم يرجع احد من النصاره 9 
يستخدم bs T‏ ^ ولا مشارفة T‏ ايام دولة صلاح الدين ولا من مالک بعده 
من اولاده as,‏ * فوقع ما مثاله ومثال العلامه اسلحمد لله T d‏ خرج 
الامر العال الناصرى زاد الله تعالى امضايه iaka‏ الامرآ والشادين واطماه 
والمتضرفين والعال والمستخدمين والضمنا والبادلين والمستوفيين والموفيين 
cats,‏ الناس اجمعين بالبقايا الداتره والاخلاف احرجة وا حطوط امحلدة 
واللفقات الردوده والحواصل المساقة بالقام وليست عوجودة والاوقات aS‏ 
وسفاتج المراكب الديوانيه وزايد المساحات وفواصل الاقطاعات وما تشہد به 
الدواوين من العاملات على اعتلاف I‏ وتباين lell g mP‏ وما e‏ 
ذالك CO‏ من المواريث الحشرية والاوقاف الشرعية وسفاتج الراکب احمية 
OM adis‏ ال اشر Sa‏ لګ وسین وهس zb‏ مساحة تشمل 09 jet‏ 
لامور“ والغيب والحضور والاغنيا والفقرآ والاقويآ والضعفآ لا بستثنا فا 


. عام‎ deo جامع الامان ] ب : جامع وكلمة الامان. ) وكان عام ] ب : وكان‎ O 
. كل احد يشكره ویدعوا له ویثی عليه | ب : کل احد یدعی له ویشکره ویثنوا عليه‎ 0 
. النصاره ] ب : النصارى‎ O . ان يكون ] ب : ان لاپکون . © لکون ] ب : لیکون‎ (9 
] النصاره | ب : التصاری. نظر] ب : نظرا . 9) كافت ] ب : كافة . 09 ذالك‎ M 

ب : ذلك . )١١‏ ذالك ]ب : ذلك. ١١‏ تشمل] ب : شل . ١0‏ الامير المامور] 


ب : الامير والمامور. 


| 
| 
j 


بحم وپ 
با مواصل المشخصة والذخایر الخصصة والنفقات الى هی من التبعات مخلصة 
QU‏ عدة khl‏ وماوونة © الاسعاد "۲ ابتغآ للثواب Ub,‏ للزلی P‏ وحسن 
الما آب فليكتب بذالك 9( مساطير تقرى فى ساير© اعمال الدولة بعد ثبوته محیث 
يثبت مثله ان شا الله تعالى O‏ واستقر المللك الناصر فى الوزارة ونفذ قوله وفعله وكان 
بعضده ئی ذالك O0‏ الوقت اخوه العادل ‏ ابوبكر وتاج الملوك والاجل المعظم شمس 
الدولة ومات شمس الدولة فى ايام دولته فى مدينة الاسكندرية بعد ان عمل مع المصريين 
من لیر ما يقصر الاسان عن وصفه رحمه الله ورضى عنه ومات تاج الملوك 
«zl‏ على ظاهر مدينة حلب عندما حاصرها ص ح بسېم خرج رى بها من 
قلعا فاصابه فى ركبته فات وكان كرما لبيباً فاضلا عالا يقول الشعر وله منه 
ديوان وكان مقدم عسكر OM‏ ومشيره الاجل تى الدين عمر ابن شاهنشاه 
وكان ذو رای صايب وتدبير جيد وکان له على الاجناد هيبة ينصف المظاوم 
من الظالم وكان اذا حكم بين اثنين يقعدهما بين يديه جلوس معه ولا يحالى 
للغنى ولا êr‏ جانب الفقير وياخذ الق من الظالم ولوكان ولده وبعد ما جرى 
من فتح الساحل الذى نشرحه فما بعد مضى الى اقام اخلاط من بلاد العجم 
وکا ی يد نکم 02 من ملوك العجم فقاتله OP‏ وكسره واخذ منه البلاد ومات 
هناك وما بعده CS‏ ولده وما كان فى جمادى الاخر سنة مس وستين وس Al‏ 
بلغ اللاك الناصر صلاح الدين عن موتمن BAE‏ جوهر استاذ العاضد انه خرج 
من القاهرة الى الحزقانيه وكانة O?‏ اقطاعه ونزل فى المنظرة الیی له الظلة ۲۲۱ على 
البستان * وقد عزم على انه يقم فيا الى نصف اليل ويسرى مع العرب يمضى 
الى الفرنج يستنجد بهم وحضرهم الى القاهرة شحاربة الملل الناصر واخراجه 0 منها 


. ماوونة | ب : مووئة. © الاسعاد] ب : الاستعداد. (" 43[ ب : لزلفا‎ )١ 
. بذالك ] ب : بذلك . 0 8 ساير] ب : ق ايام سار. تعالى | ب : غير موجودة‎ e 
] ذاك ] ب : ذلك . (۸ اخوه العادل | ب : اخوه الاجل العادل , 0 اللك ومشيره‎ 0 
] نکم‎ OV ۰ كانة ]ب : كانت‎ ١ , اخلاط] ب : علاط‎ ١. ب : الملك الناصر ومشيره‎ 
| كانة‎ (ve) » oda ب :و مات‎ [ ada) وما‎ )٤١ 5 فقايله‎ HE | فقاتله‎ (Y) . ب : نکشمر‎ 
. اخراجه ب : اخرجه‎ OV . له المظلة ] ب : له فما المظلة‎ ٩ . ب : كانت‎ 


٢‏ (ظ) 


A‏ یت 
لاله لما تمکن فى الملکة!" حاف منه الخليفه والاستاذين فجهزوا!" موغن 
الحلافة للرواج للافرنج Lus‏ 0 من خواص اللیفة وکان LA‏ قوله 

ویعمل برایه لانه ‏ اکبر من من الاستاذين فندب السلطان الطواشی 
قراقوش OS,‏ ايضا خصياً d‏ به A‏ وجرد معه ماية فارس فادرك 
موتمن BALLI‏ فى النظرة فاستدعاه ينزل O‏ له فلم يفعل بل اغلق باب المنظرة 
ade‏ وامر اصحابه ان يقاتلوه فحاصره O‏ قراقوش وقاتله وقتله واخذ راسه بعد 
ان احرق المنظرة بالنار وعاد الى القاهرة فاجتمعوا السودان وزحفوا لقتال السلطان 
داخل القاهرة لما سمعوا بقتل موتمن اخلافة جوهر فنصر الله .السلطان mele‏ 
ا" بهم فلم يقتل واحد منهم بل قال لا لوم علیهم لاهم قاتلوا عن سيدهم 
وخليفتهم e p‏ وتقدم » ان لا يقيموا معه فى القاهرة ويسكنوا ياى ‏ ما 
ارادوا من الریف والصعید وغير ذاللی N‏ ' من البلاد بل القاهرة لا يقيموا معه 
La‏ فخرجوا مها الى الاریاف والصعید وتفرقوا فى جميع ديار" مصر من 
برج دمیاط الى برج اسوان وکان نازل فى اعمال الغربية فرقان عرب كثير 
مهم قبيلة واحدة تسمى بى شلش تزيد عن عشرة الف فارس افقوا واخافوا 


السبيل فخرج ایهم الاجل تى الدين بسکره فطحمم وسباهم P‏ نساهم 
واولادهم واموامم CY‏ ومواشيهم وم يق مهم رجل d‏ بيت شعر يوجد ودانت 
له اليلاد وكثر الامن والرخص T‏ ایام دولته واظهر من العدل ما دسبقه احد 
دخل الى القصر ليلا وطلب الخليفة فلما اعلموا الخليفة بانه يطلبه ۳ مص EE‏ 
فيهينو هم ويعذبوهم فیرون c‏ اخ شم من الاهانة والعذاب فلما مصه مات 


۷ لما تمكن فى الملکة ] ب : ما تمكن فى السلطان وق الملكة O‏ فجهزوا ] ب : فحضروا. 
e‏ لانه | ب : لكونه . 9( ينزل | ب : فنزل . O‏ فحاصره | ب : فحاصر . ٧۷‏ وظفره [ 
ب : وظفروا. ۷ بای ]ب : اين . © ذالك ]ب : ذلك . YO‏ يقيموا سه فيا ] 
ب : لا يقيموا AN ael‏ جميع ديار | ب : جميع اقطار وديار. (vn,‏ و او لادم و امواهم | 
ب : وپلییم وبناځم واموالم . ) «b‏ يطلبه] ب : انه يطلب . 119 اعدایهم ] ب : 


اعداهم 5 


LL Y تست‎ 


وقال غير صى الدولة انه اخذه حيا وساله موضع ‏ كنوزه وامواله. فلم يعرفه 


اياهم فاخذ ale‏ من على راسه وخنقه بها حتى مات واخبر ايضا رجل من 
اهل قصره انه كان قبل ان يقتلوه قد شرب اللحمرمع صلاح الدين وشمس الدولة 
وسمع الغنا بحضرتهم عنده فى مجاسه فلما انقضى انجلس وقام من كان عنده 
من اخوة السلطان خلى Pas s‏ وطلبها على نفسها 9) * فاجابته الى ما طلب 
وكان فى وسطه سرا ويل دی ذهب مكلل بجواهر من جانبيه ونكلته مكللة 
مثله يجواهر بساوی حال O‏ مال استوهبته منه فوهبه ها فجابته لصلاح الدين 
یفتخر به عليه فاخذه واحضر القاضى والشرود والفقها O‏ ونظم بذالك V‏ مسطورا 
وسيره الى العراق وبغداد وطلب الفتيا هل جوز للخليفة يشرب الحمر ويفسق 
فافتوه الفقها انه اذا ثبت ذلك عليه حلع من الخلافة فلما وقف على الفتيا 
تقدم الى اخيه شمس © الدولة بالرکوب © الى القصر ليلا والتلطف فى قتل 
الخليفة على ما قدمنا ذکره . وکان وفاة العاضد لدين الله وهو تمام اربعه عشر 
خليفة cad‏ الفاطميين فى سنة سبع وستين وخمس مايه هلالية وتسام eM‏ 
الناصر القصر وما فيه C?‏ واما النركة والاثاث فتقدم ان حمل ما الى داره ما يصلح 
له ولنسايه من الملابس OY‏ وابخواهر والالى والمصاغ من الذهب والفضة وحو 
ذالك CY‏ وان يباع مالا حاجة له به من الكتب «الاوانى ونحو ذالك "P‏ واقام 
امينا على بیع ذالك ۹" القاضى الامير محمد ابن محمد ابن ذوالرياستين ابن بنان فاما 
النفوس فانه جعل حظايا الخليفة واولاده فى دار المظفر برجوان ئی حارة جوان ٥٥٥‏ 
بالقاهرة واقام عليهم اجناد حراس بحرسون ۲۷ ابوابها ليلا ونهاراً ۲۳ ولا يمكنوا 
من يدخل الهم ولا يخرج مهم واطلق à‏ من القوت ما يكفهم برهة فلما 


)1( موضع [ ب : مواضع 1 W‏ پعر isl eu ab‏ [ ب : يعرفه فاشذ . de e‏ بسريته | 
ب : خل بها. © ) نفسها] ب : نفسه . 0 جمال ] ب : جملة. OS‏ احضر القاضى 
و لشهود والفقها | ب : احضر قاضى القضاة والفقها والشبود. ۷ بذالك ] ب : بذلك . 
A)‏ تقدم الى اخیه نمس ] ب : تقدم لشمس ۳ A)‏ الدولة بالركوب [ n‏ : الدولة anl‏ 
بالركوب . () وما فيه ] ب : وكلما فيه . ١١١‏ الملابس ] ب : اللابيس . ١‏ ذالك | 
ب : ذلك . 0 [gis‏ ب : ذلك 09 ذالك ] ب : ذلك . ,09 حارة جوان : اقرأ حارة 
ترجوان . ۱۷ عرسون ] ب : حفظون. [Uu OV‏ ب : ليلا نها . 

Y 


(9) ۷ 


صاروا اهل القاهرة ومصر من شيعتهم يحماوا الهم شى من جواهم قطع ذالك () 


—- واما الاهل والاقارب وكلمن انتمی ایهم من الرجال فانه جمع ممم 
ut‏ رجل واكير ° وجعلهم d‏ مجلس المنافقين نی الابوان C‏ بالقصر 
وجعل فى ارجلهم قيود حديد يمنعهم من التصرف ووكل بهم من الرجال من 
يحفظهم واطلق لم من القوت ما meis‏ فلما صا روا القاهريين والمصريين 
يدخاون à‏ بالصدقات قطع ذلك عمم O‏ فصاروا يعيشوا من الصدقات 
فسيحان الله العظيم يعز من يشا ويذل من يشا ومات كثير مهم فى قيوده على 
ما هو عليه ودفنوه به فسبحان الحى الذى لا يموت يضع من يشآ ويرفع من يشا 
واما جوار الخدمة وعبيد الخدمة فباعهم مع بقية الركة .:. وهذه نسخة کتاب 
كتبه القاضى الفاضل ابن البیسانی واسمه عبد الرحيم ابن على الى امرا دولة الغز 
فى ذالك الزمان بوفاة الامام العاضد وهو اخر خلفا الدولة الفاطميين بدیار مصر 
وهو عام اربعة عشر خليفة وفى ايامه زال ملكهم وملك صلاح الدين يوسف 
ابن جم الدين ايوب الثانى من ملوك دولة الاتراك WES c‏ هذا وارد عليك 
ايها الامير الفلانی عندما كان من نزول قضا الله السابق وقدره الذى انبا as‏ 
E‏ الصادق فيمن كان منتصباً بالقصر وموسوماً NU‏ وذالك O‏ مرض © 
اقربت فيه ايامه واشتدت فيه الامه * الى ان انقضت معه عزاه وا حلت معه 
قواه واتاه من امر الله ما اتاه وتلك سبيل عليها درج الاول والاخر وقضية 
استوى فيا الضعيف والقادر واوجبنا له من حفظ الذمام ورفع المقام والوفا 
على اختلاف احكام الايام ان حضرنا الى ابوابه ونقلنا انتقاله من اسرار الامر 
الى اعلانه ded‏ ان الله قد استاثر بوفاته واثرنا بحسن العهد عوافاته وباغنا الغاية 
فى الاجمال ق امره والتودیع Ead‏ قبره وطابت ۱۱۶ نفوس مخافيه بقرارهم 
نی قصره وانکفینا الى مستقرنا والدا ساکنه والدنیا بنظرنا امنه وقلوب 
الاو TU‏ موتلفة والنية عن العراه غير منحرفة وجب على الامير ان يوعز الى الحاطب 


لق PE‏ ب : ذلك . OQ‏ مهم P‏ ب : مهم e. "Y‏ 4555[ ب : أوأكثر. 
8 المنافقين ق الايوان [ ب : المنافقين اللی ق الايوان  .‏ 9 صاروا ]ب : صار . ذلك 
عنهم ] ب : ذلك ایضاً Lue‏ وموسوماً بالامر] ب : وموسوماً فيه بالامر. 9 435[ 
ب : ذلك . © لمرض ] ب : المرض .۰ O0‏ طابت] ب : طابة . 


س 4 — 
فى يوم ابلیمعة بالدعا لمن الكلمة فى الاقطار له مسموعة والافاق على خلافته 
مجموعة الامام ابو محمد بنور الله امير الومنین مصرحا باسمه ولقبه ومثبتا 
ما اطبق عليه المسلمين من منصبه وتوالى ذالك ۲۳ فى كل جمعة وجماعة ومن 
تعرض بيده او لسانه فى امر الذاهب امس او القايم اليوم با Cue‏ به حلفا 
وعا يصدر عن هوا anzi‏ حقاً فليامر الامير باذنه وليدم اليه awg‏ واولی ما e jl‏ 
الناس العافيه lel‏ اسبغ عطاً واسبل غطاً وئی تقلب الاحوال عبرة لمن كان له 
قلب يسمع وهو شهيد فليعلم الامير ذائك ۳ ويعمل به انشآ الله ۵) di‏ وكتب 
d‏ العشر الاول من الحرم سنة سبع وستين وخسماية O‏ للهجره وهذه السنة 
هاية دولهم وهی ام مایی سنه وسنه واحده وملكوا قبل هذه السنة با مغرب 
مهم ثلثة المهدى والقايم والمنصور اربعة وسبعين سنة فجميع دولمم لاربعة عشر 
خليفة مايى وخسة وسبعين سنة وقد نقش العز تاريخ اول ملكهم ئی بلاطه 
وبناها ئی قنطرة باب القنطرة اسفل فن اراد EL‏ فيقرآ هناك والسلام ١١‏ . 
ولا كان فى شېر ربيع الاخر سنة ثلاثة ‏ وسبعين وس ماية حرج امر اللاث 
الناصر صلاح الدين بابطال جميع المكوس من الديار“ المصرية صعيدها 
وبحرمېا شرقيبا وغربيها وبرها وحرها عن كلمن فيها من المسلمين والنصارى “^ 
والغی والفقير والقوى والضعيف والامير والمامور وامر ان يستادى الزكاة على 
الوجه الشرعى المامور به من الله عز وجل فصاروا الاجناد المقطعين يقووا على 
سکان بلادهم وياخذوا مهم الکوس فبلغ ذالك OO‏ الملك الناصر صلاح الدين 
وهو بالشام فى الغزاه وکان اخوه اللاك العادل ابو بكر نایبا عنه فکتب له کتابا 
مخطه هذه CY‏ نسخته املس العالى SU‏ العادلی اعز الله نصره یعلم انه لم يقطع 
احد من المقطعين ناحية من التواحى انه يستادى فيها * مكساً ولا يستبيح 
لرعية مالا ولا يضيق فيا على مستور مشاعا ۳" فلیکشف جميع بلاد المقطعين 


۷ک [ur‏ ب :ابا  .‏ ذالك ]ب : ذلك . ذالك ] ب : ذلك . ) انشا الت ب: ان 
شاء الله . 0 خسایه ] ب : خس مايه . O‏ هتاك والسلام | ب : هناك ded‏ ذلك و السلام . 
M,‏ ثلاثة | ب ۽ ثلثة  plo Wo‏ ب : من جميع الدپار. A‏ النصاری ] ب : والدمه . 
?02 ذالك | ب : ذلك . 4x O9‏ هذه] ب : de‏ تقول فيه ما هذه. .09 مشاعاً | 
ب : معاشاً . 


٨۸‏ (ج) 


ب ات 
وحظ عا جميع المظالم والکوس OG‏ غير داخلة فى اقطاع المقطعين ومن 
رضى باقطاعه بعد وضع مکوسېا والا فليرتجع عنه ان شا الله تعالى c‏ وف الحرم 
سنة مان وسبعين وخمماية D‏ جمع صلاح الدين العسكر ومضی الى دمشق 
بعد مؤت نور الدين محمد ° ابن قسم الدولة ففتحها وتسلمها بالامان وملکها 
وجميع قراها واعمالما وتوجه الى حلب حاصرها فلم بقدر ناخذها ق تلك الايام 
ففتح حمص ille,‏ ثم عدى نهر الفرات qui O‏ سنجار ومنبيج وحران 
ونصيين ومدن كثير فى ارض الموصل djs‏ على مدينة الموصل وحاصرها 
واقام عليها خسة شور ثم تركها ومضى الى امد وميافارقين وفتحها ودفعها 
لرسلان ابن قليج P‏ وعاد مها عدى الفراة رجع الى حلب فترل علا وحاصرها 
فقتل We‏ تاج Bp‏ اخوه ووقع الصالح بينه وبين صاحب حلب فدفع له 
الدن الذى يفتحها فى ارض الموصل سنجار وحران ومنبيج. ونصيبين واعماهم 
كلها وسلم حلب للسلطان فتسلمها ولم يفرح ما منجل © موت اخوه تاج الملوك 
علا ودخل قلعا " ليلا وملكها واعمالها وجميع قراها ف سنة تسع وسبعين 
وخمس ماية ولا فتح حلب عاد الى دمشق فاستراح مدة يسيرة وخحرج للغزاة ١۸‏ 
ونزك على الكرك وحاصره مده فلم يقدر عليه فعاد الى دمشق واقام بها ثم عاد 
الى الكرك ئی سنة ثمانين وخمس ماية وحاصره مدة ایضا فام يقدر عليه فرجع الى 
دمشق وق رجوعه Ue‏ نابلس فهدمها CD‏ واخذ منها مال وسی 0 عاد الى 
مصر فى احدی OY‏ وتمانين وخس ماية هلالية وعمل مع الرعية بديار مصر احير 
ما يعجز الواصف عن وصفه واعدل عليېم واحسن الهم وازال مظلم كثيرة 
وامر بابطال ضمان اللاهی ئی جمیع ديار مصر وانکر کل منکر واقام الحدود 
الشرعية وکان بجلس للعدذل بومین فى کل جمعة وما یوم الاثنين ویوم امیس 
وصدور OY‏ الدين قاضی القضاه جالس بين يديه ویدخل الى داره وحضر بين 


۷ فانها | ب : مما . 9اخماية ]اب حمس ماية . D‏ مد اب : محمود. 9 الفرات ] 
ب : الفراة . ©) لرسلان ابن قلیج | ب : لابن قلیج رسلان . ٢‏ منجل | ب : من أجل . 
V‏ ودخل leds‏ | ب : ودخل الى قلعتها . © الفزاة ب : الغزاة . O‏ رجوعه على] ب : 
رجوعه لزل على + O7‏ فهدمها ] ب : وهدمها. 
en‏ صدور] ب : صدر . 


5 احدی‎ dle à : أحدى | ب‎ à Qv) 


س y‏ — 
يديه جميع الناس فينصف الظلوم من الظالم ويكون فى مجلسه جماعة من الفقها 
واكابر دولته للنظر ی الحكومات بين الناس والعمل یا توجبه احكام الشريعه 
الحق والعدل ولا اقام عصر سنة كاملة عاد الى دمشق فى سنة اثنين وثمانين 
وخس ماية واقام بها ايضا سنة كاملة وجمع العسكر وخرج من دمشق نى سنة 
ثلاثة " ونمانین وس ماية هلالية يريد الغزو * واللزول على الكرك وقد كانوا 
الافرنج نى تلاك السنة ملكوا علیها رجل غريب جا من خلف البحر وكان قد 
تروج بالكندوسه ابنة الملك مری فسلمت له الملك لان اللاك كان ها بعد ابوها 
قدفعته لزوجها فام يوافق ذالك ۲٩‏ قومص طرابلس وحمله الغيض O‏ والشيطان 
الى ان راسل صلاح الدين وصادقه ووافقه على الفرنج 9 وحلف له انه لا بحاربه 
ولا يضرب فى وجهه بسيف وكانة " طبرية للقومص فارسل لصلاح الدين 
يقول له انزل على طبريه هی OJ‏ وانا ادفعها لك تقوى بها وتضعف قلوب 
الافرنج فجا السلطان ونزل قريب من طبرية فسلمها له القومص فلما شمع 
ملك الافرنج الذى ملكوه بعد مرى وكان. اسمه الكندجفرى حشد عوام 
البلاد مع عسكر الساحل وجا اليه ئی عسك ركبير فسبقه صلاح الدين الى انا ۱۳ 
ونزل عليه فساق سوق كثير يطلب بسبق صلاح الدين الى الما ) فوجده قد 
سبقه ونزل Oade‏ فطلم( هو ومن معه من الفرسان الى كوم die‏ هناك يسمى 
كوم حيطين فنزلوا عليه وهم قد هلکوا من العطش حى صاروا پشرېوا 
انهمر عوضا من الاء LE‏ مع السلطان وقتل eee‏ خلق كثير واكسروا 
عسکر السلمین اول الهار م قوی صلاح الدين اخر اللمار واما قومص طرابلس 
الردى المنافق الذى باع قومه كما باع پودس ريه فکان يتبعه اربع مانت ۵ فارس 
فحمل با كانه يقاتل فاوسعوا له المسلمين الطريق فجاز بهم فى وسط عسكر 
السلمين وغم على حاله لم يرجع يرد وجهه وسار على فوره ممزما الى صور 
فدخلها واستقر بها فلما علموا الفرنج ذالك ۳ ظنوا انه انكسر الى ان انكشف 


۷ ثلاثة ] ب : ثلث . 9( ذالك ] ب : ذلك . ( الفيض ] ب : الفیظ . 4 لفرنج [ 
ب : الافرنجح. ٩‏ کانة ]ب : كانت . (امی لى ]ب : وهی لى. 9,9 [u‏ 
ب : oU‏ ۷ قد سبقه و تزل عليه ]اب : قد لزل عليه وسبقه اليه . ?0 فطلع ] ب : وطلع . 
۷ مایت ] ب : ماية. uU‏ علموا الفرنج ذالك ] ب : فاعلموا الفرنج ذلك . 


(E) ۸ 


) ٩ 


6 


PN‏ ميوت 
هم خبثه وفساد .نيته فلم بزالوا يقاتلوا حى نصر الله صلاح الدين عا هم نکسم 
و اسر ه. ن اسر وقتل م ن قتل وقد لاف ps del‏ لا تعلمه الله $ ls‏ امن 
صلاحهم ولا ظفر بهم صلاح الدين وحل eda d‏ الا برنس ارناط صاحب 
الكرك فاحضره بين يديه وخاطبه بكلام غلیظ ومسکوه له الاعوان وقربوه منه 
فذبحه بيده وغسل يديه بدمه ثم ظفر بالکندجفری ملك الافرنج بالشکل الذی 
قدمنا ذکره واحضروه ‏ بين يديه وکان حاضر ذبح الابرنس ارناط الکرله 0 
فلما راه متخبط مور ئی دمه خاف واصفر لونه فقال له صلاح آلدین لا نخاف 
يا ملك فا تموت الیوم بل تحبا ولوبى لقومك بقية كنت املکاث ede‏ و اساعدك 
dle‏ ورجالى طول ايام حياتك وانا احدثاث حدیث الابرنس وسبب ما فعلته 
به وذالك ٩‏ ان طریق * التجار وا کنر السافرین © على SS]‏ فکان يمسلك 
القوافل بقلم © وعنف وکان نور الدين وغیره من ماوك المسلمين برغبون ف 
الصلح معه لیخفف ضرره عن السلمین فدفعة یفعل والف دفعة لا یفعل 
فلما كان فى ایای ارسلت اليه وهادیته وحملت اليه مال ومتاع وخلع وحلف V)‏ 
dde‏ احد من السلمین ومحسن لتجار ویطیب A‏ الطريق ولا عکن 
احدا من اخابه من مضرة مسلم ولا تاجر ولا عابر طريق ‏ وبعد ان حلف 
يثلث É‏ ايام عبرت قافلة طالبة دمشق فساقها UG‏ ورجالما واموالها طالع بها 
الكرك فاسر رجافا واخذ اموالها فبلغى خبرها فعظم ذالك C?‏ عندى وانذرت لله 
انى e‏ ظفرة 117) به فعلت به ما رايت فلا تلومى يا ملك ثم استدعا A 8٩‏ 
شراب فجا به اليه الشربدار فاخذه من يده شرب منه واو للملك OO‏ فشربه 
واخلى له ولاصحابه نوبة خیم ووكل به من الرجال من يحفظه ول پزل عنده حى 
سلم له عسقلان ٩4‏ لاا كانت له وبعد ان تسلمها اخلع عليه واوهبه واطلقه 


[a ۷‏ ب : ذك. () احضروه ] ب : احضره. ( ارناط الكرك ] ب : ارناط 
صاحب الکرك . ) ذالك | ب : ذلك . © طريق التجار واكثر المسافرين | ب : طريق 
اكثر التجار والمسافرين . )١‏ القوافل dis‏ | ب : القوافل ومسكهم بظلم . © وحلف ] 
ب : فحلف . 0 عابر طريق ] ب : عابر (طریق غير موجودة) . O‏ بثلث ] ب : بثلثة . 
09 ذاك ] ب : ذلك . )١١(‏ مى ظفرة ] ب : می ما ظفرت . ۱ يا ملك ثم استدعا | ب : 
يا ملك والوقت استدعى . ٩۳‏ للملك ] ب : اللاك . © له عسقلان ] ب : له مدينة عسقلان . 


س ۷۳ سس 
فسار الى جزيرة قبرص فلکها D‏ وم يزل فيها الى ان مات ولا كسر السلطان عسكر 
الافرنج © وابتدى فى فتح مدن الساحل كتب لولده الملك العزيز الذى سلطنه 
على ديار مصر واقره فا كتابا يعرفه فيه قضية الحال وكيف كانة فكتب 
ulii‏ العزيز الى ولات ° الحروب كتبا يعرفهم بذالك $ eda,‏ نسخة كتاب 
مهم ورد على وال تنیس بفتح عكا وطبرية ويصف فيه هذه القضية وهذه 
نسخة الكتاب e‏ سم الله الرحمن الرحم الحمد لله الذى اذهب عننا C‏ الزن 
ان ربنا لغفور شکور کتابنا هذا وارد على الامير الاجل الاسفهسلار الاخص 
حسام الدين سيف الجاهدين عمدة الملوك والسلاطين خاصة امير المومنين 
ادام الله رفعته وحرس بېجته وكتب حدثه ناطقاً ما جا من نصر الله العزيز 
وفتحه المبين وما انتج من الظفر الذی عفا اثار المشركين وشفا صدور المومنين 
واستنطق بشكر الله من ۱۷ سبح بحمد ربه واستغفره وعظمه فذكره ووسع 
ذكر طوله ويسره واوضح الى الله عز وجل اطلع على النية السلطانية فى نصره 
Mays‏ فنصره وعرف صدق عزمه ی قصد عدوه فاقدره وعضده واظفره 
وايده مجنوده على من جحد تفرده بالوحدانیه وکثره وامات بسیفه سلطان 
الشرك فاقبره ومقرب عن ورود الکتاب السلطانی فى یوم الاثنين الرابع من 
جمادی الاول مورخا بيوم * الجمعة cs‏ مقصوراً على البشری با فتح 
الله على يديه وذكر النصرة الرادة لعدو الله على عقیبه وان من جملت ما انم الله په 
فى يوم الحميس الثالث والعشرون O‏ من ربیع الاخر الى يوم الخميس سلخه 
ما يوضح ى تاره ” يوم الخميس الاول فتحت طبرية. ويوم الجمعة والسبت 
توزلت جموع الافرنجية وكسروا الكسرة الى تركت AI‏ مهم على عروشها 
خاوية والعاقل المنتزعة من ايديهم باعلا اعلام الاسلام علیها حاله وجمعت 
من OY‏ طواغيث الكفر وبين امهم الحاويه واذاقهم النار الحامية وق يوم الاحد 
تسلمت طبرية وقتل الابرنس ارناط باليد العالية السلطانية وحصل الملك اسيرا 


إلى فلكها | ب : وملکها. ۹ الافرنج ] ب : آلفر نج . © ولات ] ب : 2335 
© بذالك ] ب : بذلك . O‏ عننا | ب : عنا . O‏ الله من ] ب : الله لسان من . 9 فى 
نصره دینه | ب : ی نصره d‏ دینه . A‏ منځله ] ب : مسئهلة . 09 العشرون ] ب : العشرين . 
an‏ تاره | ب OV Laeli‏ جمعت من طواغیث | ب : جمعت بين طواغیث . 


(5) ۹ 


(>) ۰ 


لت الدع 
واخوه ومقدم الديويه واهنفری ابن افنفری صاحب الكرك وصاحب عتيل 
وصاحب تل الصافيه وى يوم الاثنين قتل من فرسان الديويه والاستبار على باب 
السرادق السلطانى ما عديه مايتا فارس وق يوم الثلثا انتقل الركاب السلطائی 
الى مدينة عكا لینازفا وی يوم الاربع O‏ وصلها وفيه جرد العرم الذى O‏ حصلها 
وق يوم امیس فتحت صلحا ورفع العام المنصور على قلعا المحروسة صبحاً 
واستقر الاسلام فيها بوطنه وعاد الى سكنه ورجع جوهره فيها الى معدنه وق 
يوم الجمعة مسل جمادى الاول قيمت Ales‏ الاسلام ئی مسجدها شعارة 
وقام الموذن مكان النواقيس معلنا بكلمة التوحيد الى كان قايلها معقول 
اللسان C‏ وق تضاعف هذه المدة فتحت الناصره وصفوريا وحيفا والغولة 
ومعليا والطور والٌست اسكندريه O‏ ونابلس بالامان وسنين خلت من حرب 
الشيطان وتضمن © الكتاب الكريم ان عدة القتلا استوعبت عدة من حضر 
الصاف من الفرنج الا القومص فانه VÉ‏ جات من جزاحبل عنقه فضغطه 
الرعب وخنقه وبا الى صور نی عدد يسير واستقر بها استقرار الاسير"؟ واشير ئی 
الکتاب المذكور ان عدة من قتل واسر يزيد عن عشرين الفا ادمۍ وهذه والله 
احمود نوبة ما يعرف عارف فى الاسلام مثلها ولا يشهد تاريخ با يشبه فعلها 
ولا legis‏ قبلها ومن فضايل هذا الفتح وبشاير هذا ce‏ تدسره i‏ يعدم من 
المسلمين سوى نفر دون العشره وجراح ‏ من جرح والله الشکور سليمه والنعمة 
عظيمة ووجوه ولاة الامر بما بسره الله هم من النصرة P‏ اصبحت وهی Ae S‏ 
وقد استخرنا الله وصممنا عزمنا على * المضى الى المخيمر" المنصور السلطاق 
سلمه الله تعالى بعکا حرسېا الله تعالى اعلمنا الامير ذالك C7‏ لياخذ حظه من 
هذه البشرى الى عمت فضايلها الاسلام والنعمة الى شملت الحاص والعام ان 
شا الله تعالى ولا كان بعد كسرة عسكر الافرنج وفتح البلاد القدم ذكرها نزل ٩۷‏ 


زلف الادبع [ ب : الاربما . 9( [un‏ ب : الى . ۲۲ اسان ] ب : اللسان بسراره . 
8) اسکندریه | ب : اسکندرونة . 7 تضمن | ب : يضمن . ") الاسیر | ب : الیسیر . 
Y‏ وجراح ] ب : واحرج Q ٠.‏ النصرة ] ب : اللصر [REO  .‏ ب : اليم . ١١‏ ذالك ] 
ب : ذلك . ٩۱‏ المقدم ذکرها لزل ] ب . القدم ذکرها نى الکتاب السلطانی القدم ذکره 
hs . dy‏ 


س NO‏ سه 


الاک العادل (ابوا ٩‏ بكر) على يافا. وقاتل من lg‏ يومين وف اليوم الثالث 
طلبوا منه الامان فامنهم ثم بعد ذالك © قتل من ظفر به مهم واسر من اراد 
ع e‏ وتمانين LU,‏ 8) 
اهلالية ج قصة بادويل الملك فاخېر نا 0 ن تقدم من السلف أن البيت 0 
كان فى يد نفر من المسلمين سمون D‏ من ملوك الرك ثم ملك ۲۷ بعد 


وکان فتحها يوم الثلنا الثالث e cud E "VA‏ 


قوم مهم يسمون الباروقية ومهم ملکه بادويل ملك الفرنج وسبب ذالك M‏ 
ان الله لما شا ان ينقله مم الى غيرهم جعل ئی قلوب ملوکهم ان رغبهم فیا 
d dez‏ من مكس من بحج اليه من جميع الافرنج فحح O‏ يادويل واخفا 
نفسه وغير زيه ولم يعم به. احد ووصل الى يافا ستة C‏ بطس فى كل بطسة الف 
رجل وكانوا البرطيقية ياخذوا المكس من بحج الى البيت المقدس من الفرنج 
و غيرهم فكتب والى يافا الى صاحب البيت المقدس يعلمه ان قد وصل الى يافا 
ستة P‏ رجل يريدوا الحج ۲۲۱ فكتب اليه الحواب يقول له اقسمهم نصفين 
سير مهم ثلاثة ۱ الف فاذا حجوا وعادوا اطلق النصف الثانى بحجوا ففعل 
وال يافا كما امره واقسمهم وسار بادويل مع من سار الى القدس عفيا فدخل 
اليه ١١'اوکشفه‏ وطاف المدينه وكشف الصور(" واماكن القتال وسير رسول 
GU‏ يوم دخوله القدس الى من بی فى يافا يقول لم ضعوا بالسيف 09 اهل 
يافا .اذا عيدنا يوم الاحد فان صبحية یوم الاثنين اضع السيف فى بيت 
المقدس واقتل كلمن فيها من الاجناد وغيرهم من المسلمين فاذا فعلم ذالك 9 
تقووا باموال اهل s BU‏ والحقونى وخلوا فى المراكب من يحفظها ی 
كل مركب عشرين رجل ۷ فلما فعلوا ذالك 9 افتحوا البيت القدس ويافا 


( ابوا ] ب : ابو. ‏ ذالك ]ب : ذلك. ۲ ثلث ] ب : ثلاثة . 9( [aki‏ 
تخسن اناي ۱9 فأخبر نا ] ب : واخبرنا .۰ 9 ملك ] ب : ملکه . ذالك | ب : 
ذلك . © الافرنج فحج | ب : الافرنج وغيرهم فحج . 3 يافا ستة | ب : Ub‏ ی سنة . 
۱۰( المج فکتب ] ب : محجوا الى البیت المقدس فکتب . QD‏ ثلالة | ب : ub‏ 09 وسار 
بلا ويل مع من سار الى القدس ded‏ ] ب : وسار بلا ويل تفياً مع الذين ساروا الى بيت 
المقدس مع الذين ساروا اليه فدخل . ١‏ إقرأ : السور. OE‏ بالسف | ب : السیف . 

an ٧‏ [ ب : ذلك . ۰ ۳ يحفظها ی کل مركب عشرين 
٨‏ ذالك | ب : ذلك . 


٠‏ (ظ) 


7 یب 
ف يوم واحد وهو يوم الثلثا ثم فتحوها المسلمين منهم نی يوم الثلنا كنا عملوا 
كذالك O‏ عمل بهم فسبحان الله الکاق كل احد JEL‏ ولا کان بعد فتح عکا 
بايام يسيرة خرج الك الناصر مما يوم ال ځميس الثالث عشر من جمادى الاخر 
من السنة المذكورة نزل على عسقلان يوم الاحد سادس عشرة " بعد * ان صلى 
بالمسلمين يوم الجمعة فى يافا واحاط العسكر بمدينة عسقلان وكان الكندجعفرى 
اللات اسير معه فاحضره وقال له تسلم لى عسقلان بلا قتال والا ستقتل على leb‏ 
Ul,‏ بعد شنقك اخذها بالسيف فخاف الملك من الموت وکانة U‏ عسقلان له 
واجناده فيا فلما طلبها السلطان منه وخاف على نفسه من الوت ئم يكن حيله 9( 
VI‏ تسليمها فانفد لاصابه وقال é‏ لا تقاتلوا وسلموها ف ا بالامان فهو اصلح 

بعد ان قاتلوا ثلاثة O‏ ايام ولم يقدروا عليهم " المسلمين فسلموها اصعاب 
الاك بالامان يوم السبت التاسع والعشرون P‏ من جمادى الاخر من سنة تاريخه 
وى ذالك D‏ اليوم بعينه كسفت الشمس نصف البار ولا فتحها السلطان كتب 
الكتب بذالك I?‏ ولاة الاعمال المصرية وهذه نسخة الكتاب الى الامير 
ناصر الدين ابن "١‏ بهرام والى الاعمال الغربية .:. نسخة الكتاب بسم الله الرحمن 
do e‏ اودعی ان اشكر نعمتك الذى انعمت با e‏ وعلى والدی وان 
اعمل صالحا ترضاه كتابنا هذا صادر الى الامير المفضل الامين نصر الدين وعمدة ١١‏ 
الجاهدين عز الخواص لوك امير الومنین اطال الله بقاه وقد من الله علينا 
وفتح على يدينا مدينة عسقلان الى هی افضل عروسى الدنيا وانقذاها من يد 
الكفر نرجوا بمشية الله النور فى الدار الاخرى وقد نصبت اعلام المسلمين على 
ابراجها واسوارها وعمرة ۳ بموحديها ونبت بمشركيها وكفارها وکتر الوذنون 
فى اقطارها وارجایها وزالت سمت 09 الصلبان من جهانها وانحایها واعلن اللحطيب 


۷ كذالك ] ب : كذلك . () عشرة ]ب : عشر. m‏ وكانة ] ب : وكانت يکن 
حيله | ب : يكن له حيله . ٩‏ في | ب : غير موجودة . ٧‏ ثلاثة | ب : ثلثة . ٨٧‏ عليهم [ 
ب : ule‏ العشرون | ب : العشرين . )١(‏ من سنة تاره وق ذالك ] ب : من سنة ثلاث 
وثمانين وخس مايه هلالية وی ذلك . ۲( بذالك ]ب : Ak‏ 7 ابن ] ب : بن 
09 وعمدة ] ب : عمدة . ?0 وعمرة ] ب : وعری » إقرأ : و عمرت . ۵ سمت ]ب : 


سمة . 


PA CNN 
ومن قصص الفتح انها لما واجهتها جيوش الاسلام‎ ١١ بلا اله الا الله على منبرها‎ 
الناصرية وانصار المومنين  التوحيد الصلاحية واحاط يكفارها سخط الله‎ 
وحقوا ان ينجز هم وعده وان يتمكن مهم اولي الله وجنده للحا الشرکین الى‎ 
الفرار واخذوا فى الانحصار فى الحدار فنصبنا عايهم الات القتال واذقناهم من‎ 
الطعن شديد الوبال واخذنا بقوة فى باشورتما الكبيرى ل" فهدمناها‎ 

ولا ځحناها مع شدة باسها شحوناها وصلت منجيقاتنا ی قبلة اسوارها فا زالت 
سهامها D‏ تركع وحجارتها تسجد ونجومها برجومها لشياطين الكفر تقذف 
وتطرد حی هدمنا باشورة صغری نحت سورها ودمرناها واخربنا ابراج السور 
وابدانه ودمرناها واستبحنا العقل وان كان منیعا anam‏ رفيعا تله جدیدا 
حده وطال ما اعجز الايام والانام فله فلما خشوا O‏ باسنا جنحوا السام فعملنا 
بظاهر الاية فى ابحنوح ها وتطارحوا مبالغین فى اس ( فى الامان فراينا تقبلها 
فامناهم ثقة امهم LEI‏ یسلمون من امام M‏ وام پستاصلون عشية الله بسیوف 
الاسلام O‏ واشفاقاً من معرة اللحيش على من فما من كتايب المسلمين وصيانة 
الذمة عن مهب تريب الناهبين وحملت الامر ان الٌزول عليها كان يوم الاحد 
سادس عشر جمادى الاخر نصبت الالات يوم EUI‏ ثامن عشر ووقع نقوب 
الباشورة الكبرى يوم الاربع تاسع عشر وتسلمت المدينة ونصبت اعلام الاسلام 
عليها يوم السبت التاسع والعشرين منه هذا من فضل ری ليباونى ااشکر ام 
اكفر ومن شكر فانما يشكر لنفسه ومن كفر فان Go‏ لغی کر اعلمنا الامير 
المفضل ناصر الدين ذالك O‏ لياخذ حظه من المسار ويشارك من هو قبله من 
المسلمين بحسن النار والاسلام OP‏ واقام السلطان نازل على عسقلان بعد فتحها 
حتى دېر حالها وسلمها لعلم الدين قيصر من مالیکه الخاص الكباز ولاية واقطاع 
ورحل مہا وتوجه مها الى البيت القدس ex d‏ الاربعا الحادى عشر من 


. مثيرها ومن قصص ]ب : مثيرها وأسسه فتح حاضر پوسعها ماضی فتح عرها و من قصص‎ à) 


7 المؤمنين ] ب : غير موجودة ( الكبترى | ب : لکری. سهامها ] ب : غير 


موجودة . ( خشوا ]ب : اخشوا. السلم ]ب : السله . 9 من الحمام وانهم ] 


ب : من المام ال آلمام وانهم. © بسیوت الاسلام] ب : بسيوف اهل الاسلام . 
aun ©‏ ]ب : ذلك . 7 والاسلام | ب د و السلام . 
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رجب من السنة المقدم ذكرها ونزل عل البيت المقدس يوم امیس من ناحيت * 
AJ ol 4L. .‏ العسكر الماء "EC‏ مله ورب العسكر مستديرا على المدينة 
للمتال بعل الصلاة وكان باليان ابن بارزان فارس كبير حتشم من فرسان الافر نج 
يسكن فى Aude‏ بيت القدس واقطاعه مدينة الرملة كان دخل مدينة القدس 
نی ذالك O‏ اليوم وهو الذى كان يدير الحرب ومسك القتال مع السلطان قتال 
جيد والسلطان يرسل اليه ان يسام البلد بالامان فام يفعل وكان رجل O‏ نصراف 
من الملكيه يسمى يوسف البطيط. من اهل القدس كان وانتقل الى دمشق وسكن 
che, kè‏ صلاح الدین واخوته قبل ان يكون سلطان وقبل هذه الامور 
و عرف ابوه وه اسك الدين شيركوه وھ بدمشق d‏ خدمة نور الدين عمود 
ابن زنکی قبل ان علکوا مصر فلما ملاك السلطان ديار مصر جا الهم محفظوه 
فاخحذه OD‏ اللات العادل ابوا بكر اخو صلاح الدين الى عنده glo‏ عليه واسکنه 
فى 9) قصر انلليفة فى قاعت ‏ باب الذهب فى القصر الشری بالقاهرة وکان 
صلاح الدين يترسل به الى ملوك الافرنج 29 قبل هذه * الامور فصار يدرى 


احوال بلادهم ویعرف کبار فرسا مهم فلما رای الساطان الحرب شديد وم يقدر 
على الدينة القدسة احضر يوسف البطیط واتفق معه ان انفذ الى التصاره 0) 
الملكية يوعدهم بكل خير ويفتدهم عن مساعدة الافرنج فى القتال وان يسلموا 
المدينة لصلاح الدين من ناحيتهم وقرر عليهم مال كثير فلما اتصل ابر ببالیان 
ابن بارزات وکانوا الملكية فى المدينة اكثر من الفرنج خاف يسلموها فیهلکوا ^ 
الافرنج جميعهم بالسیف اذعن الى الصالح وقرر القطيعة على جميع من ف 


المديئة من الفرنج وغيرهم وذالك #اغيظ على الملكية SY‏ لولم يسبقهم MU‏ 


القطعة کانها قد سلموها واهلکوا الفرنح O9‏ جميعهم الذين فيا والقطيعة 
: نو و و رنه 9( بل 7 7 
الذى قررها مع السلطان عشرة دنائير من کل رجل وخسة دنائير من كل امرا۲ه ۳ 


۷ ذالك [ ب + ذلك . 0 رجل ] ب : رجلا . ( فاخذه | ب :واخذه . 9( واسکنه 
fe‏ ب: واسكنه سه ق. ( قاعت | ب : قاعة . ۲ [uM‏ ب : الفرنج . 
[o 09‏ ب , وقرر. ١١‏ الفرنج | ب : الافرنج 7 امراآه ]ب : امراه . 


یه —-— 
ودينار واحد من كل صبى او صبية لم d ga‏ ولا تسلمها السلطان كتب الى 
ولاة الديار المصرية يعرفهم بذالك وكتب الى الامير ‏ نصر الدين خضر ابن 
بهرام والى الاعمال الغربية وقد كان المذكور ولى هذه الاعمال فى شوال سنة 
احدى وثمانين ومس ماية وهو مستمر فيا الى يوم تسطير هذه السيرة ئی شوال 
سنة ثلث O‏ وسټایة الهلالية ثلثة وعشرين سنة وهو مستمر وكان رجلا جيدا O‏ 
عادل دين كثير الصدقات مكفوف اليد عن اموال رعيته وهذه نسخة كتاب 
السلطان اليه بفتوح البيت القدس ۰ بسم الله الرحمن الرحيم كتابنا الى الامير 
الاجل الاسفهسلار الكبير نصير الذين فخر الاسلام عمدة الجاهدين خاصة 
امير المومنين أدام نعمته واعلا رتبته واجزل من الخيرات موهيته وارهف 
عزمته وقد طلعت على اسوار البيت المقدس حرسه الله اعلامنا ونفذة 9) فيه 
احكامنا وذهب ايام العدو الكافر واستقباته ايامنا وثبت بتاييد الله واقدامها 
واقدامنا وكان O‏ مدة المنازلة له RE‏ عشر يوما وايام المقاتلة سبعة ايام جسوما 
ری بالمناجيق حى خربت الاسوار وحطمتها وحدرت الحدران وهدمها واقامت 
RS‏ التوحيد وقومما واظهرت شعاير الدين الحنيى وعظمما وكيف يبقا 
يعوى O‏ الحجر الصغير على مصادمت O‏ ابلبل الكبير بل كيف يدوم مع G^!‏ 
الضلالة ^ ويقاتل بدوات الحجال عزايم ابطال الرجال وما زالت الكفار d‏ 


شما ويلا وخذلان * وعنا مزل يوم المنازلة ra à!‏ التسلم N‏ حلوا tx‏ من 


اسارى وجرحا بل قتلا وصرعا فنظروا واذا حميت ecl‏ قد خدت وعزايم 
ec‏ قد مدت وطرف بلدهم قد فض وجناح باشورځم قد خص وطور 
قلعهم قد ذل وثقل الابراج بكفات المناجنيق واصابع سپامها قد فل" وان 
لا حاص هم من براثين الاسد وان الضلال قد اخفاه الحق ودفعه الرشد وان مدة © 
ec»‏ قد تصرمت وجرت على مرادها الاقدار وكان البلدان يدخل ede‏ فيه 
من جميع الاقطار وام اسارى فى قيدى pu‏ واحصار وتوهموا بل تیقنوا 


å pall (1)‏ يعر فهم eis‏ وکس الى الامير | HET‏ المصرية کتب يعر فهم A nu Sm‏ 
Aus‏ الامير. 9) ثلث ] ب : ثلاث . O‏ جیداً ]ب : جيك . © نفذة ] ب : نفذت . 
9 وكان ] ب : وكانت . O‏ يعوى ]ب : غير موجودة أقرأ يقوى . M‏ مصادمت Pe[‏ 
مصادمة . 0 الضلالة | ب : والضلال , 0© مدة ]ب : مدت , 


٢‏ (ظ) 


کا 
ان البلد سيلقيهم O‏ الى اوليا الله فيمضوا فيم So‏ السيف والنار وان المسجد 
الاقصى قد لبس حلى الفرح والاستبشار واخلع OJIN‏ والصغار هذا وامداد 
الاسلام متوافيه والعدد وافه ونم الله على وجوه احوال المسلمين ظاهرة غير 
خافية والخيرات بالعسکر التصورة وافرة كافية ولا كان یوم الحميس سادس 
يوم القاتلة وهو السادس والعشرين من شهر رجب جا هم الموت من کل مکان 
وادركهم الصغار والحذلان وزحف الومنون وتقدم ا موحدون وتعلقوا بشرافات 
الاسوار وعليهم الزحف الموصون وبايديهم كووس الحتف والنون الا أن الخبال 
سايرة والبحار مايرة ورحى الموت على نفوسهم دايرة فعندها لاذوا بالامان 
وعادوا بالحذلان وارساوا واردهم وينوا رایدهم 
فى قبول ما قبلته انفسهم الابية مذعنة مطيعة وما سمحت به من ذخاير كانة © 
على ایام ١‏ متنعة منيعة واختاروا حکم الميزان القایم سلاقهم ‏ خوفا من حکم 
السیف وعذابه prè‏ وتقررت امور قرت بها عیی (uli‏ صلوات الله عليه ئی 
ضريحه ونطق, به لسان الرای الصحیح مع صريحه مستحقاً OAEI‏ هذا وقربا 
n‏ وهو عشرة دنائير على الرجل وخسة على الامراآه ۳ ودینار واحد على 
الصبى الذى دل ge‏ الحكم والصبية الى d‏ تبلغ وعدة من فى البلد تقارب 
ماية الف او يزيدون وقطعوا ضعفا لا يقدرون على شى سبعت الف deo O‏ 
ثلثين الف دينار يقدموها صدقة بين يدى کبارهم وجزية معجلة عن اجرة 
سكانهم والحمد لله الذى اخفت دعوځم واخفا دعواهم واستاصل بالسيوف 
الناصرية غهم ومن اغواهم وشكرا لله على استنقاذ المسجد الاقصى الذى اسری 
اليه بعبده وانجاز ما سبق به صادق وعده والامير ياخذ حظه من هذه البشرى 
* بالمسرة الى غمرة“ القلوب وملأت الايدى واللزاين وبشرت بفتح 
ما طلعت عليه الشمس من الامصار والمداين وطرزت سيرة ايامنا بغزر الميامن 


يسال فى تقرير القطيعة ويقرع 


واحاسن ويامر باشاعما ويتقدم بطرب البشارة واذاعما وتزيين البلد وحضور 


: سيلقهم ] ب : سيلقطهم . () اخلع الئل ]ب : اخلم علهم الذل . (" کانة] ب‎ ١ 
: اخاشر | ب‎ i على ايام [ ب : على الايام 6 سلاقهم | ب : بتلاقېم‎ e) . كانت‎ 
. ثي سبعت الف اب : شى وعد بهم سبعة الف‎ ٥ اغاسر. ۷ الامرا آه ]ب : الامرأة.‎ 


. غمرة | ب : غمرت‎ OS 


جمعة هذه المسرة وجماعا موفقا انشا الله ) ولا تسام الاك الناصر صلاح الدين 
البيت المقدس بالامان والقطيعة المقدم ذكرها فى شېر رجب سنة ثلاث وثمانين 
ومس ماية اهلالیة اقام فيه الى ان صام شر رمضان من السنة الذکورة وصلى فيه 
صلاة العيد يمن ) حضر معه من المسلمين وخرج حاصر الكرك فاخذه وقلعة 
كوكب فاخذها واتوجه EU‏ صیدآ وبیروت وجبيله وعتيل وسار d‏ طول 
الساحل وعرضه والمېل والخبال تشع ede‏ و HOD‏ هی .ال پوه P‏ 
هذه السيرة فى يد المسلمين وفتح وملك بالامان اكير ما فتح بالسيف واوفا 
بعهوده ول ينكث بكلمه P‏ من قوله ولا غدر وكانوا فرسان الفرنج وامراهم 
وکبارهم "PI‏ من حصوځم وقلاعهم بام ام eins‏ ونساهم واولادهم 
وجميع ما لکوه من الال واللحيل والبغال والحمال وابحوار والماليك حى 
الاسارى من السلمين ومن رضى يبيعه اسر مهم دفع له فيه قيمته وزايد 
ومن لا يرضى قال له خذ اسيرك ولكن افعل معه الخير كما فعلت معاک وكان 
كثير من الفرسان يدفعوا له اساراهم ويحلفوا ما ياخذوا Q6‏ فيحسن الهم وينم 
عليهم باکتر © ما تركوه وكانوا بخرجون من حصونمم لباس الزرد والدروع 
والحوذ کما كانوا بخرجوا الحرب فاذا رآهم تيسم ثم تدمع عينيه ولم يعترض 
لاحد مهم شى قيمته حبه بل يسر معهم الاجناد محفظوهم ويخفروهم حتی 
يدخلوا من اراد صورالها ومن اراد انطاكيه الها c‏ وهذه نسخة Adi‏ 
الى خطب با الخطيب ف البيت المقدس يوم صلاة عيد شهر رمضان بحضرة 
eA‏ الناصر صلاح الدين ومن كان معه من المسلمين وهی اول خطية خطبوا بها 
بعد فتح المدينة واخذها من يد الافرنج ... الحمد لله الله اكبر de‏ سبل © 
ويسر وفتح ونصر وخذل الاعدآ وقهر ومن علينا بالمسجد الاقصى الطهر 
واخرج منه الکفر والاعلاج بنوا الاصفر وشتهم وبددهم ودمر ورد الى اللة 
الاسلامية الارض القدسة ارض الحشر والنشر الذى بارك فنا وحوفا واكثر 
ان فى ذالك 0 عبره ‏ لمن تذكر وحسره فى قلب من ألحد وتجبر احمده على 


۳ 


۷ انشااة | ب : ان شاء الله . ۳ من ] ب : من . واتوجه | ب : وتوحه . 
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, عبره | ب : غير موجودة‎ A . ذااك ] ب : ذلك‎ v) 


تغيير البيع والصوامع بالساجد والحوامع وتبديل النواقيس بالتاذين والتقديس 
جميلة وعطایاه للمومنن جزيلة والسلام + أعلمنا من يقف على هذه السيرة 
بصفة هذه الخطبة لان هذا موضع ذكرها ليلا عند بنا الكلام فنوردها فى غير 
موضعها او نتركها ومرادنا بذالك '١‏ ان تقفوا على صورة الخال وتفهموا من 
اين دخل de‏ دولة الافرنج الاختلال ليعتبر بذالك 9) ,01 الالباب 
ویتذا کروا 9) على مر الدهور والاحقاب ثم نعود الى شرح ما كنا فيه مما ايد الله 
به صلاح الدين وما مکنه له من النصر والظفر والفكين وما صنع مع اعدا 9 دينه 
ودولته كقول التوراه اذا عبر عليك حمار عدوله O‏ وانت جالس ووسقه مايل 
e‏ اليه واعدل وسقه عليه وقول الانجيل يوكد ۳۹ هو اعظم من هذا مما قد 

ثم من قوله حبوا Shel‏ وبارکوا لاغيك de Ies ٩٢‏ من يشتمكم 
واحسنوا ای من اساء Ee‏ مع بقية الوصایا ليلا يطول الکلام فعمل صلاح الدين ۱ 
بامر هذين الشريعتين من غير معرفة ولا قراه.بل الام من الله ولاجل ذالك O‏ 
مات على فراشه وكانة O‏ عاقبته حميدة نی نفسه وذريته وقد كنا ذكرنا ان صور 
وانطاكية كانا قد. بقيا فى بد" الافرنج لما اراد الله من اسراره الحفية فاما صور 
فان الله ساق الها ملك من ملوك الافرنج من OY‏ خلف البحر من ناحية الغرب 
يسمى. مركيس وقال قوم انه روى ابن اعت ملك القسطنطينية لانه لم يكن 
“بى ی الساحل مكان لم يفتحه صلاح الدين سوا صور وقلعة صفد فاما صفد 
فانه Je dj‏ وحاصرها سبعة شهور واخذها لا جاعوا الذين فا سلموها له 
لام لم يكونوا اعدوا C‏ للحصار ولا سلموها له وراحوا OP‏ الى صور وصار 
كلمن سلم قلعة او حصن اومدينة بالامان عضوا الى صور اوالى انطاكيه وفعل ۳ 


ويتذا کروه ۳ (e)‏ وماصنع e‏ اعدا دينه | بپ : وما daa‏ من exl‏ أعداء دینه , 9 إذا عير 
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— ځا 
مع الافرنج لا قدر eile‏ کل معروف فاما صور فانه نزل علا ثلاثة D‏ دفوع 
وحاصرها وضيق lle‏ واقام علیها الى ان ضجر مقدار سنة يتردد الما العسكر 
فى البر ومراكب الاسطول فى البحر فلا يقدر مہا على شی ولم بزل مركيس فيها 
حفظها وبدبرها عشية الله تعالى لسلامتا حى وصلوا البها الملوك ونزلوا de‏ 
عكا ظاهر البلد على تل O‏ المشنقة ولا كان فى حرم سنة اربع وثمانين وحمس. ماية 
توجه الملك الناصر صلاح الدين ال (" دمشق بعد ان اقام مجاهد مرابط فى ساحل 
الافر نج سنة اثنين وثمانين وحمس ماية وسنة ثلاثة 9) وثمانين وخس Lu‏ 
هلالية الى ان فتح الساحل جمیعه وهدت اموره ووهب اجناده «lel s‏ ومن 
عاونوه © من ملوك السلمین * وساعده من امراهم من الاموال والواشی 
والاسارى e‏ مالا (gaz‏ عدده ولقد بلغی عن غلام من غلمان الاجناد 
انه "اسر رجل من الافرنج فاباعه لفقاعى بکوز فقاع فظهر بعد ذالك " انه 
فارس كبير فاعوذ بالله من زوال النعم وحاول النقم e‏ أن السلطان اقطع مدن 
الساحل والقرى والقلع للاجناد واقام بدمشق مدة يسيرة حى استراح العسكر 
وخرج نزل P‏ على حصن الاكراد واقام يحاصره نحو شهرين فلم يقدر عليه 
وتوجه منه الى اعمال انطاكيه ففتح اللاذقيه وبغراس وقرى وقلع وابراج وجا 
الى حصن برزيه ونزل عليه وحاصره واقام عليه مده بسپره فيسر الله له فتحه 
ففتحه وملكه وكتب الكتب بذالك EO‏ ولاة الديار المصرية كل منهم ا 
وهذه نسخة كتابه الى الامير نصر الدين خضر ابن بېرام والى الاعمال الغربية .. 
سم الله الرحمن الرحم صدرة "١‏ هذه البشرى الى الامير الاجل الاسفهسلار 
الاخص نصير الدين عز الاسلام ادام الله عزه ما جدده الله من الفتح العظم 
P‏ الكريم والعز لقم وهو فتح حصن برزية الذی ابپجت به الالسنة 
ولجت بشكر الله به السنه ۷۳ وسمحت به مع ظن الايام والدهر الاقدار انحسنة 
وتيت عيون الانام لانارته وزالت السنه ومكنت من تحصيل المتعذر منه 
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فرصته الممكنة وهذا هو الحصن الذى انخذه الدهر له معتصما واليسر الواقع له 
e‏ فلم تثبت دعوة خاطب ول ينفذ ناره لخاطب فلما حالوناه ۷ وجدناه 
لا تعمل فيه الیل ولا يدور حوله الامل لکن فتحه الله من حیث نحتسب 
وجعله كسبا لسیوفنا وفتحناه بالسیف عنوة وذالك O‏ يوم الثلثا السابع والعشرین 
من جمادئ الآخر سنة e»‏ و این ومس مارة ضحوة فا ما من ضحوة 
اظلمت على العدو افاقها وانکشف بليل العجاج اشراقها فيالك من ضحوة 
من الفتوحات وتقدمه من اخيرات و قد CLA‏ انطا كيه مقصوصة اناج 
ملقاة السلاح وحن نرجوا من الله تيسير فتحها والله تعالى يسعد JUNI‏ بنجحها 
dei‏ هذه البشری ویشکر على هذه النعمة O‏ ان شآ الله وهذا الحصن كان 9) 
كنال فتوح صلاح الدين وبعده لم يفتح شيا اخر من بلاد الافرنج فى ذالك ° 
الوقت الذى فتح فيه مدن الساحل وكان السلطان قد ded‏ بيت جبراييل O‏ 
بالامان وكان فيه صاحبه * رجلا جليل القدر ی قومه كثير الال واسع الخال 
وكان يسمى القسطلان واظن ان تفسير هذه الكلمة الوالى وكان له فى بيت 
جبريل نعم عظيمة واموال كثيرة وجباب كبيرة P‏ ملوه زیت طيب وخر 
du‏ كثير ودفعهم له فو فا به الساطان واخل منه cU‏ الزیت وا حمر والمال 
ids T‏ القطيءعة وخرج An‏ ذالك )6 من البلد عمال کثیر ونم ومواشی ولفوس 
du‏ وجوار ونساء وحشم فسيره السلطان الى ديار مصر الى مدينة الاسكندرية 
وكتب الى واليها بالوصية عليه وحفظه وضيافته مدة مقامه بالبلد وان ينفق 
عليه من مال الديوان وستاجر له Al‏ 1 كب 02555 هو ومن ^*^ من مال 
السلطان الى ان.يسير شاكرا ففعل الوالى والمستخدمين معه كلما امروا به وسار 
الى حيث اراد من بلاد الروم وکان فخر الدين قراج وال الاسكندرية يركب 
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a‏ و ټیب 
اليه کل يوم ويقضى حوابجه وكان مع القسطلان نحو خس ماية نفس كان 
الوالى يقوم هم وينفق علیهم من مال السلطان مدة مقامهم فى البلد الى ان 
استاجر له ١‏ الرا کب وسيرهم فام يقعد هذا القسطلان فى بلاده سوى ستة شهور 
ومضى الى البنادقة oughly‏ والبيسانيين واعر ماية شیی من ماله وانفق d‏ 
رجافا واخذها وجا الى صور اجتمع هو ومركيس وبالیان ابن بارزان وابن 
الابرنس ارناط صاحب الکرك ومن حضر من فرسان الساحل وخرجوا بالخيل 
ف البر والمراكب فى البحر وساروا حتى نزلوا على تل الشنقة قبالة عكا .ی 
(ull‏ وما اصبح الصبح حى حفروا عليها ثلثة خنادق واطلقوا فما الساء من 
اهر الذى ‏ هناك فصار ماها يخرج الى البحر المالح وحاطوا بعکا فى رجب 
سنة مس و مانو ن وس ماية وكان والی عكا خادم من استاذين السلطان 
پسمی جرديك dé‏ يطيق ان يدفعهم عنها فکتب الى السلطان الى دمشق يعلمه 
بذالك © فجا O‏ السلطان وتواصلت العساكر فنزلوا " الافرنج وتواصاوا 
من كل مكان کانوا فيه واجتمعوا جميعهم وصاروا عسكر abe‏ ولا des‏ 
السلطان الى عكا ومعه اللاك المظفر تنی الدين نزل على صفوريه وبعد ايام يسيره 
وصل مظفر الدين ابن زين الدين صاحب سنجار الى السلطان وكان السلطان کل 
يوم يركب مجی الحندق فى عسكر كبير بقاتل الافرنج ثم یمود الى انیم الى 
صفوريه بعد ان جعل على الفرنج نز فيه ستت الف CO‏ فارس لا ينزلوا عن 
ظهور خيلهم * لا '" ليل ولا ار مهم ثلاثة ۵" الف اللبار جميعه تری عليېم 
coul‏ وثلاثت 9 الف الليل جميعه تربى علبهم النشاب وم یر علهم شهر من 
الزمان حى عملوا على حافة الحندق من ناحيت ۱۱ عسکر السلطان صور طوب 
لبن ورتبوا الرماه تقعد من خلفه بقسی الزنبورك پره‌وا بسېم غلظ ابام 
رجل الانسان طوله ghò‏ وزن نصله خسون درماً مضروب مكبب له اربعة 
اركان مهما وقع فيه اخرقه وربا نفذ من الشخص الى الذى "١‏ وراه فقتلهما 09 


() له | ب :لم . 0 opua‏ الى . m‏ بذاک ] ب : بذاك . 09 فجا ] ب : الى 
ان جا . ©" فئزلوا ]ب : تزلوا . 1١‏ ستت الف ] ب : ستة الاف . © لا ]ب : غير 
موجودة . ٩۲‏ ثلاثة | ب : ow‏ 9 ثلاثت ] ب : ثلثة . UD‏ ناحیت | ب : ناحية . 
۷ الى النی ] ب : النی الى . ٧‏ فقتلهما | ب : فقبلهما . 


(5) ٤ 


EA‏ ی 
جميعاً ونفذ من طواریهما ودرعوهما وزردهما او ue‏ وغاص d‏ الارض 
ولقد اخبر عنه من CO STI)‏ انه نفذ ی حجر من حجارة السور الى رشيته 
فلما علموا ذالك "۲ ما بى احد من عسکر السلطان یدنوا من OLEI‏ وقوی 
er‏ وبنوا كنيسة لصاوامم ومواضع اصطبلات لیلهم ولا رتبوا gbil‏ 
اجتمعوا ليلة من اللیای واتفقوا الصبح يسفر وهم قد 1,5 عسکر الساطان 
فقتلوا جماعة وقتل مهم جماعة وهذه نسخة كتاب السلطان لاخيه الماك العادل 
وهو نازل على حماه بعسكره يعرفه قضية ما جرى بينه وبیېم وكتبه بيده O‏ 
سم الله الرحمن الرحم ان تنصروا الله ينصركم وشت اقدامکم والذين كفروا 
فيشغاهم وابطل el‏ الذى اعرف به املس العالى الملكى العادلى ادام الله 
دولته انه لا كان بكرة يوم الاربعآ الحادى والعشرين من شعبان سنة مس 
وتمانون D‏ وخمس ماية خرجت جميع الفرنجیه رجاهم وفرسال هم O‏ وساقوا 
من قريب البحر الى القضيب والهر وكان جميع سيوفهم الى صوب الولد 
تي الدين والميمنه اخذت اربعة اطلاب الفقيه بطلب ومحمد ابن الامير حسيرين 
بطلب والاليك بطلب وشقة epil C‏ ولزت الشالاشات والعسكرين فلما 
لزيناهم رجعت جميع الافرنجيه علینا الفارس والراجل وحملوا علينا والتقوا 
vel‏ الفرنج ردوهم وحمل الراجل جمیعه دفعنا وما برحنا نرد الحيل الى الراجل 
والراجل يدفعنا حتى بعدت انفیل عن الراجل دخل قيان والحشام ‏ ما قصر O‏ 
اكسروا لراجل وتموا " ثم لحقوا اليل وكذالك OD‏ الراجل قتل اكثره 09 وعاد 
املك المظفر وكسرهم كسرة جيدة وكذالك CP‏ ياركوج وکشیا ورسلان نوعا 
وابار البرلو والاسديه والشهابيه كانوا فى فرد طلب ما قصروا قتلوا من الفرنج 
مقتلة عظيمة وصارة (D‏ الفرنج ترجع من خلفنا يتلقوهم يقتلوهم ما انفلت مهم 
احد ولله المنة والحمد 9 فا كان یوم ۲۳ قليل وما اعرف احد فقد Je VI‏ رحمه 
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الله استشبد الى رحمة الله وحسين الكردى رايته مجرح مثخن * واسماعيل (e) ۲١٢‏ 
الکلبس cue‏ وسلار ابن حسك هولاء جميع من عرفت ولعل عشرين 
غلاما ولكن قماش الناس )به بعضهم بعض وما قصر سد الدين اجو عز الدين 
والمشكور الحسام وقياز من الميمنه ومظفر الدين وياركوج والحمله ما كانة 
الا على وحدى والله اعلام "ا والسلام ولا كبسوا الفرنج عسكر السلطان على 
صفوريه وجرت هذه الامور الى تقدم ذكرها رحل السلطان من صفوريه 
Jj‏ وادى اطروبه وكان البرك پتردد eel‏ ارا وليلا ستة الف فارس يرف فيم 
النشاب ولم يكونوا یبالوا بهم ول يزل الحرب قايم بيهم الى أن V‏ حشد ملك 
الامان 9( ستة ماية ‏ الف رمح وجا الى الدروندان وهی الدروب الى يدخل 
مها الى قونیه وغیرها بلاد EDI‏ مسعود من ملوك الرك واكثر بلاده ورعیته 
روم رغبوا فى سکناهم عنده لعدله وحسن سیر ته معهم فشق بلاد اللك مسعود 
وبلاد ابن لاون ملك الارمن وعبر على ملوك کثیر بالسیف وکثرت O‏ الرجال 
والاموال وكان يحمل ثقله وزاد العسكر على العجل تجرها الخيل والبغال والبقر 
وغير MOT‏ واقام ئی بلاده الى ان وصل الى انطاكيه عشی سنة كاملة واخبرنا 
بعض من حضر عسكره انه لما اراد ان يعدى البحر الى قسطنطينيه حشد ملك 
الروم ومنعه يعدى وانه وجد فى البر الذى هو عليه مدينة خراب ذكروا انها 
كانة 4 فى اول الدهر تسمى قسطنطينيه وان هذه الخديدة لما عمرت خربت تلك 
x‏ 9 علیها واعمرها واقام فیها سنة كاملة يقاتل ملك ?0 الروم حن قهره وعدى 
اليه وحاصره فى مدينة قسطنطیلیه وجبى خراجها وخراج جميع مدنها وقراها 
اخذ مستغلها ی تلك السنة وتقوى به وسار يطلب الحهاد على البيت المقدس 
وجاز على جميع بلدان OV‏ ملوك الروم والارمن والمسلمين والفرنج O9‏ بالسيف 
وم يفف احد قدامه من جمیع ملوك الدنیا فلما قرب من انطاكيه سار الماك 
المظفر تی الدين ومظفر الدين ابن زين الدين ساروا من حم الساطان ال حلب 
٧۷‏ أسماعيل الکلبس ] ب : أسمعيل المكلبس ٠.‏ ) اقرا : أعلم . 0 اي ان اپ : سی . 
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على جميع بلدان [ ب : على بلدان جميع . ٩‏ الفرنج ] ب : الافرنج . 


٥٠‏ (ظ) 


سس ÀA‏ شه 
لكشف اخبار ملك الامان فلما صح عندهم انه نزل على انطاكيه ‏ قطعوا 
نهر s lu‏ الذى يريد بسلکها 9 الى حلب ودمشق وغيرها يسمى ہر 
الكلب فغرق جميع الطريق فلما وصل EAM‏ بذالك P‏ ركب d‏ الرا کب 
من انطاكيه ومضى نى البحر الى عكا ونزل عند عسكر الفرنج فى تل C‏ المشنقة 
فلما سمع صلاح الدين انه جا ق CO‏ المراكب هان قدره عنده وطمع فيه 
وزحف الى اللحنادق وقاتل الفرنج ٥‏ وبعد زمان سیر مات ملك الامان ومات 
ولده بعده ومات اكثر اصحابه من تغيير الماء واهوی!" وبى من alel‏ بعضهم 
* اختلطوا بعسكر الفرنج وخمد ذكره وبطل امره وکا انه dO‏ يكن فسبحان 
الله الدام 7 الحياه بعد ان كانوا " ملوك الدنيا قد لاذوا من خوفهم منه امنوا 
وفرحوا بوفاته وكان وصوله الى تل عكا فى شهر رمضان سنة ست وخسین OP‏ 
وخمس ماية وكانوا الافرنج فى تلك السنة قد عملوا ثلثة ابراج خشب وزحفوها 
لقتال و کلوها جميع ما يعمل فيها وقدموها ۳ حى الصقوها بصور عكا وكان 
صلاح الدين قد اخرج جرديك الاستاذ من عكا وسلمها لخادم آخر يسمى 
قراقوش ونعته بها الدين وكان خبير فى عمارة ° الاسوار وهو الذى اعمر سور 
القاهره واداره عايها ومده الى المقسم الى ان جعل بحر النيل من داخل السور 
ثم مده الى ابلحبل المقطم طالع الى مصر الى ان جازها داخل السور وبنا قلعه على 
على القاهره فوق راس اببل خارج المدينه من قبليها ونقر فيا جب للما بالازميل 
الحديد من فوق ابلبل الى اسفله حنی وصل الى الما C? paa‏ ماینی ذراع وعمل 
فېا صهر یج علاه من مصانع علها خارج من القلعه وق مده بسبره ادار de‏ 
القلعة سور وابراج واعمال یفی الزمان ولا يكاد ان يفنا ولاجل خبرت ٩۷‏ 
صلاح الدين به سلم له عکا وکان مديرها قبالة الفرنج فلما وصاوا الابراج 


| ريد يسلكها‎ O . انطریق | ب > ماء ق الطریق‎ UO . انطاكيه | ب : انطاكيا‎ )١( 
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AÀ —‏ سه 
قربأ من السور وطاعوا الفرسان mr‏ وشدوا ا روب علا . وكشفوها بالنشاب 
وکاد السلمین ان بسلموا Ke à‏ حضر رجل يعرف بابن النحاس من اهل 
بغداد الى عند بها الدين قراقوش وقال له انا پسعادة المولى صلاح الدين احرق 
هذه الابراج due‏ له سېا الدين ايش تعمل قال اصنع hä‏ کا أعرف واضرب به 
الابراج احرقها ولو ضربت به AA de‏ احرقته فقال له اعيل ما ترید م 
واحرق فيها ما تقدیره ست OL‏ لايس کانوا فوقها من کبار ابطال الفرنج 
وکان يوم صعب على عسکر الفرنج وفرح وسرور عند ملة M‏ السلمین الحاضر 
مهم والغایب والقریب والبعید لان الفرنج قد € اشرفوا على اخذ البلاد ٩‏ ئم 
An‏ حرق الابراج علوا الافر نج منجنیق d*‏ بسطة كبيرة جدا وطلع TC‏ رجال 
كثير مقاتله وساروا بها حى الصقوها الى سور عکا من ناحيت " البحر 
وكشفوا الرماه من فوق السور بالنشاب ما وصار المنجنيق الذى فا يضرب 
فى البلد فخرج ایضا ذالك V‏ النفطى ابن النحاس واحرق البسطة فاحترق كثير 
من كان فيا من مقاتلة الفرنج ثم عملوا الفرنج O‏ بعد حرق البسطة كبش حديد 
n‏ مركب على خشب عظم جداأ و صفحو ه والبسوه حدید وعملوا له راس 
لدكس السور تقدير عشرين قنطار من I‏ حديد ودكسوا به السور فرموا منه 
من الفريقين جماعة كبيرة فخرج ايضا ذالك OU‏ النفطى واحرق الکبش الحديد 
ولو اخحذت ان اشرح ما جرى بين المسلمين وبين الفرنج على عكا وغيرها 
ف كل يوم وکل ساعة وکل شر وکل سنة فى ذالك "١‏ الوقت الذى فتح فيه 
صلاح الدين البيت المقدس وما هلك عليه من الام وتفای عليه من eMe‏ 
وافى عليه من الاموال وذهب Arhant‏ من النفوس لطال الشرح وعظم الوصف 
والانتظار واقع 1 يتجدد سيه ف کل زمان وقد تقدم T‏ السير الاولين فيه 
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نما .4 سه 

ما هو اعظم من هذه السيرة وتفانت عليه من الاثم ما هو P‏ من هله الرقم 
ولم تزال هذه صفته ما دامت ایام الدنيا کل امه ترتکب فيه الفساد وتعمل بضد 
شروطه پرسل الله Ade‏ امة غلیظه لا ترم ولا تشفق le X‏ منه بالسیف 
والسی وابلوع وا لحصار وهب الاموال وبیع الاولاد والحريم لان الله قال 
عنه فى التوراه الى ارت هذا البيت لیذکر فيه اسمی O‏ من جمیع الدنیا 
واخترت ‏ داوود ملكا من جميع ملوك الارض وعلی هذا S‏ يريد الملك 
الذی يكون البيت تحت سلطانه ان يكون فيه من الطهاره والعدل وصلاح 
السريره وملازمة الصلوات والصدقات مثلما كان d‏ داوود ولاجل ذالك © 
اقام ملكا عليه US Lo,‏ فيه اربعون سنة وم یکن فى هذه الدة غلا ولا حرب 
ولا وبا الا من قضيت ohal‏ اوريآ يوم واحد E‏ تاب داوود فقبله الله ورفع 
اموت عن الامه وعاش داوود بقية عمره مرتعش اليدين لما رای ملاك الله وبيده 
السيف وهويقتل وهذه القضية مشروحة فى كتاب اسفار الملوك o£‏ لا نقصده 
من الاختصار ونذكر ما تيسر ونترك ما سواه وقد يكون غيرنا اهم بذالك 9( de‏ 
من الاخبار وشاهد من الامور ما لم نشاهده ولا علمنا Ul, CQ‏ اعلمنا اخوتنا 
lc‏ وصل الينا علمه على قدر ما يسره الله نا ومن به علينا Jy ds‏ الحرب بين 
الفر نج والمسلمين الذى فى عكا متصل اليل والهار وكل مهم لا ياخذه عن 
الحرب قرار منذ نزو هم علها فى شېر رجب سنة خس DO uU y‏ وخس ماية 
الى جمادى الاخر سنة سبع وثمانون Vile,‏ وصل ملك فرنتسیس 0 
جنوده نی تقدير" ماية بطسة وشينى الى عكا ونزل مع عسكر الافرنج واتفق 
معهم وتجدد القتال علبها « وكان صلاح الدين قد اخرج العسکر القديم مما 


ودخل 8 بعسکر جدید فيه جماعة من الاما الکبار المعروفين Sm‏ مهم سيف الدين 
على ابن Asl‏ مقدم الا کراد وعلم الدين ارسل مقدم الممالياك الصلاحية 


۷ اسی ] ب : باسمى . 7) الانيا وأختّرت] ب : الانيا وکل الارض واخترت . O‏ ذالك ] 
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جس او سک 


والاسدية وابن سيف الدين ابلحاو لی وعز الدين O‏ يعقوب الامری مقدم الرجمان 9) 
ولا شدد عليهم افرنيسس ‏ القتال شېر جمادى الاخر ورجب واحاط بالمدينة 
جميعها وما صار احد يقدر يدخل لما ons‏ ولا نجده Ê‏ فتحها الظهر یوم الجمعة © 
النصف من شعبان سنة تسم وتمانين وس ماية افلالية فجميع ما اقام 29 الحرب 
على عكا سلتين وشېر واحد وخسة عشر یوم" واخبرنى رجل كان حاضر 
فى عكا لا فتحوها السلمين انهم وجدوا جامعها قد جعلوه الفرنج كنيسة 
لا اخذوها من المسلمين اول دفعة وصوروا فيه صور فلما فتحها صلاح الدين 
من الفرنج P‏ جمعوا المسلمين الاسار ى الذى عندهم من الفرنج P‏ وجا آو ec‏ 
الى الجامع ملوا الما وغسلوا حيطانه وابوابه وكشطوا منه C‏ الصور وجابوا 
احير بيضوه حى ما بى للصور اثر ولا خبر وصلوا فيه بقية الجمعة الى فتحوا 
عكا فيها وم يزل ذالك ۲۷ الرجل Ge d‏ مقم الى ان فتحها ملك افرنس 
فاخذوا الافرنج اسارى المسلمين جاآوا بهم الى الجامع ماوا الماء وغساوه 
وجددوا بياضه وصوره ۳ کا كان فسبحان الله الذى بيده ملكوت كل شی 
يعز من يشا ويذل من يشا ویجازی کل احد باعماله ولا فتح الافرنس Ke‏ 
اسر كلمن كان فيا من العسكر واهل البلد وانفذ صلاح الدين يقرر معه قطيعة 
ec?‏ فلم يتفق بيهم فيهم شى فاخذوا TAE‏ الكبار مثل احمد وبهاء الدين 
قراقوش ويعقوب الامرى وغيرهم من الكبار افردهم وقيدهم واما ارسل ابن 9 
dl‏ فهريوا عندما تحت Ke‏ وخرجوا بنفوسهم لا غير الى عسكر المسلمين 
وتركوا امواهم وما كان معهم من مماليكهم واجنادهم واما باق الناس فان 
افرنس C‏ اعزل الكتانية وحده والسودان وحده والاكراد وحدهر والغز 
وحدهم i‏ حلط جنس مع غيره وقتلهم والعسکر مع صلاح الدين پنظروهم 
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09 افرنس [ ب : ملك أفرئس . 
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dal,‏ ملك افرئس من وقع فى نصيبه من الاسارى معه وعاد ئی البحر الى 
بلاده وكان ی الايام الى فتحه فها عكا وصل اليا ملك الانكتار واسمه 
سمرتميد وكان بطل شجاع لا يخاف خبیرا عارفا بالحروب لا بخاف الموت 
ولا باب کثرت V‏ العساكر حبّى انه لوكان قدامه الوف وهو وحده حمل mè‏ 
وم يكن فى من وصل ملوك الافرنج مثله وكان اذا حمل لا يقف احد قدامه 
فسام له ملك افرنس حمس ماية فارس من عسکره خلاها عنده وجعله مقدم 
العسكر مكانه des‏ له العسا کر واوصاه وسار وبعد abla‏ يسيرة من مسيره 
دير ملك الانكتار رجال عکا ورتب فیا من حفظها وخرج مها نزل حيفا وقام 
من حیفا ds‏ رسوف O‏ وکان صلاح الدین نازل de‏ برج الدیویه ويسمى 
سفرعام فسار لقه وکان من تدبير ملك الا نکتار انه رتب الرماة بالزنبورك 
على العجل وعمل ede‏ ساير وكانة ۳ العجل سايرة بالرماة من جانی العسکر 
ميمنة ومسيرة والعسکر فى القلب ولم يكن E as‏ یدنوا من العجل الا ويبلك 
قلما aL‏ صلاح الدين ارسوف P‏ قاتله فلم يبلغ منه مراد حاف ان يم الى 
عسقلان فيملكها فسبقه صلاح الدين اليا فاخربها واحرقها ول CU.‏ فيا 
جدار قايم ثم توجه صلاح الدين نزل الرملة فلما بلغ ملك الانكتار انه اخرب 
عسقلان واحرقها بالنار صعب عليه واقام على ارصوف اياما يسيرة ودبر 
تدبير اخر يريد يكبس عسكر السلطان V‏ صلاح الدين فضى الحاسوس d^!‏ 
صلاح الدين بذالك ۸" فرحل صلاح الدين من الرملة طلع de dis je!‏ 
النطرون وهو جبل شامخ Jie‏ لا Dass‏ الطلوع اليه الا بصعوبة ولا يكون 
فيه موضع للحملات ٠”‏ فرحل ملك الانکتسار Jg‏ الرمله فلما نزل الرمله 
رحل السلطان من النطرون طلب مدينة القدس فرحل ملك الانكتار نزل 
النطرون وم السلطان على حاله دحل مدينة القدس واهم بحفر الحنادق وعمارة 


الابراج واقام ملك الانکتار على النطرون مدة ثم عاد الى عسقلان C9 Js‏ عليها 
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واغمرها وحصلها وانتقل منها الى غزه اعمرها وحصنها وانتقل من غزه درير رئاس 
وهی قلعة الدراون ۲۷ وكانة OQ‏ باقية فى يد المسلمين الى اخر جمادی الاول 
سنة مان وثمانين وخس Ll‏ ففتحها واخذها وقتل واسر كلمن وجده فيا 
نم مضى الى بيروت يقاتلها فخرج اليه صلاح الدين من القدس ونزل بالعسكر 
على GU‏ وقاتلها يومين ففتحها وقتل كلمن وجده فيا ئی الريض O‏ فاما الفرسان 
والمقاتلة من الفرنج فام دخلوا القلعة وتحصنوا فيا الى ان ادركهم ملك الانكتار 
فرحل صلاح الدين le‏ وعاد dy‏ النطرون C,‏ فى شهر رجب سنة 
تمان وثمانون وخسيایة O‏ ولا عاد ملك الانكتار من بيروت الى يافا وخلص 
البلد ورحل صلاح الدين عا di‏ على Ub‏ وکان ۷ اللك العادل ابوا بكر 
قد v‏ سار الى بلاد العجم وديار بكر وغيرهم فجمع عساكر" وكان اللاك المظفر 
تی الدين قد فتح مدينة خلاط واخذها من بكم ومات واخذها ولده بعده 
نصير الدين وبی فما بعسکر ابوه فلما مضى اللاك العادل يجمع عساكر الشرق 
مضى اليه فاخذ عسكر ابوه وجامع الملك العادل هو ومظفر الدين صاحب ١3‏ 
اربيل ومدينة الوصل وغيرهم من عساكر الشرق خلق كثير لا يحصى eMe‏ 
ولم تجى الفرنج s C‏ فى تلك السنة نجدة ولا رجل del,‏ وکانوا العساکر 
پریدوا الصاف وصلاح الدين يروض J‏ معهم ومع الفرنج ولم UR‏ يدبر 
والله بعضده بالتوفیق الى ان تصوب ah‏ ف all‏ والصلح وحقن الدما 
وصيانة الاموال والنفوس من التلف للفريقين السلمین والافرنج JU‏ الى 
الصلح وتقررت افدنة مع الفرنج اربعون شهراً اوها شعبان سنة مان وئانین 
وخسماية CY‏ مع ملك الانکتار وعسکر الساحل على انه اى من وصل من ملوك 
الافرنج من خلف البحر وکان ئی قوة يقدر على فسخ افدنة MIS‏ عسکر 
الخال »0 ابريا من العهود والايمان وعلى ان الذى فتحوه السلمین بسیوفهم 


۷ الدراون ] ب : الدارون [ue  .‏ ب : كانت . ( الریض ] ب : اربض . 
© ذاك | ب : ذلك . © وثمانون وخساية | ب : ومانين وخس ماية . ۲۲ وکان ] ب : 
فا ابوا بكر قد سار ] ب : ابو پکر اخو صلاح الدين قد سار. () عساكر | ب : 
عساکره. () الدين صاحب ] با : الدين ابن زين الدين. صاحب .. ٩*۱‏ الفرنج ] ب : 
الافر نج | [9e a9‏ : هس ماية , Qv)‏ اقرأ : الساحل , 


عا و ست 
من المدن والقرى والقلاع والحصون يكو ن هم والذى هو باق بيد الفرئج 
d‏ يفتحوه السلمین هو باق للافرنج وذكر من حضر عقد SAM‏ أن بيروت 
وصيدا وجباله وجبيل وبلاد وقلاع لم اعرف اساها فاذكرها يكون ere‏ 
ctl B Rata‏ القدسن. فانه کان په السلمین: .ی ذالك 7 الوقت d)‏ هم 
على حاله وقرر صلاح الدين ان يحجوا اليه بحيث لا يدخلوا معهم سیف ۱۷ 
ولا شياً من السلاح وشرط هم ان لا يوخذ منهم مسكن O‏ وجعل صلاح الدين 
سيف الدين ازكج D‏ والى cadi‏ القدس وذكر معه فيه ٩‏ ثلاثة O‏ الف فارس 
من " الماليك الاسديه وصام صلاح الدين هو والقاضى الفاضل عبد الرحم 
ابن على O Gl‏ شېر رمضان فى البيت القدس وانفذ الرجال والاجناد وهدم 
صور عسقلان مستديراً وتركها قرية بغير سور وكان الاتفاق على هدمها!" d‏ 
عقد اهدية O‏ وکانوا الفر نج والمسلمين جتمعین متفقين جميعهم على هدم عسقلان 
واختلط عسكر الفرنج وعسكر المسلمين بعد الصلح حى صاروا مثل الاخوة 
وكذالك ١١‏ الملوك مع صلاح الدين وحمل الهم اموال وهدايا وحملوا له 
هدايا وخيل وطوارق وسيوف Xll‏ مدارة ى علب خشب وقنطاريات مدهونة 
فسبحان الله المولف O‏ بين القلوب التباعدة والطباع التضاددة فهو سبحانه 
خالق GAEI‏ ومديرها وباريها ومصورها لا اله الا هو ولا معبود سواه فاما 
اسارى المسلمين الذى مع الفرنج واساری الفرنج الذى مع المسلمين 05 فلم 
يتقرر ق امرهم شياً بل بى كل mpa‏ مع صاحبه على حاله يقوم بقطيعة ويتخلص 
وبعد الصلح بايام يسيرة ركب ملاك الانكتار المراكب فى البحر وعاد الى بلاده 
ما كسبه وغنمه darag‏ جماعة alel‏ واجناده وتوجه صلاح الدين من البيت 


القدس الى دمشق فى شوال سنة مان وثمانين وخسماية ۹ بعد أن صام فيه هو 


EBO مک‎ DA ب : ذلك . 9 سیف ] افا‎ [anm 
. ب : من‎ [a .25 : يازكوج . ( معه فيه | ب : فيه معه . 90[ ب‎ 
] ادية] ب : اغنة. 09 کذاك‎ ١١ هدمها ] ب : هدها.‎ O ٠. البينانى ] ب : ابن البینای‎ ٧ 
اسارى المسلمين الذى مع الفرنج واسارى‎ BE . الولف ] ب : الالف‎ AD diio 
المسلمين | ب : اساری الفرنج الذى مع المسلمين واسارى المسلمين. الذى مم‎ eos الفرنج‎ 
. خساية | ب.: خس ماية‎ OD . الثرنج‎ 


—— 
وجميع من معه Q^‏ السلمین شهر رمضان TE‏ ال os‏ دمشق طاهر اولاده ۳۱۸ )=( 
وكان له يوميذ اولاد كثير ذكور يركبون LEM‏ خلفة عددهم Lue)‏ عشر ولد 0 
وهذه امام ونعتوهم " اللاك العزيز oke‏ سلطنه على مملكة ديار مصر والبيت 
المقدس واعماطا واقام ملكا Im‏ بعل ابوه صلاح الدين Au‏ سئين و صف 
الاك الاعز يعقوب اللك المويد مسعود الملك فتح الدين اسحق اللث ابلواد 
ايوب اللاك الظاهر غازى وسلطنه على حلب واعماها اللاك الافضل على وسلطنه 
على دمشق واعاها الملك الستمر خضر الملك الزاهر داوود ‏ وبقية الصغار 
نورشاه ") شاهنشاه ملك شاه احمد ابوا SS‏ © وهذه العده ليس من امراآه ۲ 
واحدة بل $3e‏ سا وکان A d‏ صلاح الدين من ملکات الدنيا ی حال 
حیایه C‏ بومیذ اقلم ديار مصر وجميع BEI‏ والمن الى هنعا ‏ وعدن وزبيد 
فتحه يد سيف الاسلام اخوه ds‏ مد ١0 A‏ النوية الى مدينة ابرم وبلاد صاحب 
اطبل Ladla‏ المقدس والساحل و جمیع ما قدمنا ذ e$‏ من مد نه و قراه وحصون 
وقلعة وما فتحه ی , بلاد انطا كيه حصن برزبه واللاذقيه وبغراس تعره ۳ i‏ نعلم 
اسمه فنذكره ومدينة دمشق الى ۱۲ هی شهوة ملك الدنيا المشببة بالفردوس نی 
امبارها الحاوة الطيبة وا شجارها واثمارها وطيب هواها ومدينة OX‏ حلب وقلعتها 
ومن خلف مهر الفرات حران ونصييين وسنحار ومنبیج والرها وامد وميافارقين 


وغيرهم من قراهم ورستاقهم چا i‏ نعلمه فلسميه وكان T Axa ey‏ جميع 
مالك العرب والعجم an‏ والروم وم يملك احد من عاصرناه ورايناه مثله وطاعته 
ام وملوك وکان امره T Az.‏ بلاد احيشه والنويه والبجاه والګن Mex‏ 
وجمیع اعمال القبلة وقد ٩٩‏ كان تردد الى مدينة الوصل وقاتلها وحاصرها 


هم . 3,09[ ب : ولدا. (اونتوم ] ب : ولعوتهم. 
d‏ داوود ]ب : داود . ۳ اقراً : تورانشاه . ٧١‏ ابوا بكر] ب : ابوبکر. ۲ امراآ۰ ] 
oleo‏ ۷ حيايه ] ب.: حياته . 9 هنعا ] ب : صسا. )١*(‏ مديئة ]ب : بلاد. ١١‏ الى ] 
ب : الذى (Qo‏ هواها ومدينة | ب : هواها وايام سبوتها ومدينة ۰ QU‏ العرب والعجم | ب : 
العجم والعرب . 09 القبلة وقد كان ] ب : القبلة وق الشرق البیت المقدس و الساحل مدنه وقراه 
ودمشق bel‏ وحلب واصاها ومن خلف ېر الفراة مدن كبار وقراها وقد قدمنا ذكرها وقد كان . 


()عددهم ] ب : me‏ 


£dd. —‏ 
زمان فام يدفعها الله له ولا ظفره بها وكان ديار مصر فى جميع ايام دولته من 
أولها الى اخرها راخية. الاسعار کثيرة الخيرات القمح الطیب عشرة ارادب بدینار 
والشعیر عشرین اردب CO‏ بدینار والفول مثله والعدس وابللبان والبرسم والترمس 
em‏ ذالك " سعر واحد O‏ عشرین اردب بدینار CO Ul,‏ العسل الدفن التبن 
الطيب بدينار القنطار باحلی والقطاره بدينار وقيراطين القنطار (oU‏ والعسل 
النحل بدينار واحد ونصف وربع القنطار!"' بالمصرى والكشاطه بنصف دینار 
القنطار بالمصرى والقند الاحمركانت اسعاره مختلفة على حسب تربه بلد خلاف 
بلد والنتى من الوسخ فوقت يباع الطيب بدينار القنطار بالصری واذا قل » ابتاع 
بدينار وربع والبياض الذى مثل السكر بدينار ونصف القنطار بالمصرى والقطر 
بعشرة الدراهم القنطار بالمصرى_المحبوب الكتان بخمسین درهم القنطار باللیی 
الطیب ودونه بثلثین درهم الشمع الكافورى بثلث O‏ دراهم الرطل بالمصرى 
والشاع الشرب كثير والقیاش والصوف والادم كثير جدا والتجار" بیعون 
ویشترون ويريحون والبركة حالة فى کل شى XS,‏ ايام دولته كلها حسنة 
طيبة واحوال الرعية مستقيمة وم بصادر.احد من رعيته ولا ظلم احد کعادة 
من تقدمه والطرق امنه والامور صالحة ومات ی مدينة دمشق يوم الاربعا 
السادس والعشرين من صفر 9 سنة تسم O‏ وثمانين وخس ماية للهجرة ئی قلعة 
دمشق ودفن فى المدرسة الى بناها فيها وكان عدد عسكره يوم وفاته عشرة الف 
فارس منه طواشيه اربعة الف OO‏ ومنه قرا غلاميه ستة الف وكان قد کل له 
من العمر سبعون سنه وملك paa‏ وعزها مما قدمنا ذكره اربعه وعشرين سنه 
وتسعة اشبر ونصف لانه ملك "١‏ بعد وفات اسد الدين سيركوه ی جمادى 
الاول سنة اربع ستين وخسماية OY‏ هلالية وعراجية ومات بدمشق فى التاريخ 
المذكور وذكر بعض اهل العام انه ملك ديار مصر يوم WY‏ ومات بدمشق يوم 


9 اردب [ ب : اردبا . (اذاك ] ب : ذلك . سر واحد | ب : سعرا واحدا . 
5( واما ] ب (e). ls‏ وربع القنطار | ب : gos‏ دینار القتطار. () بثلث [ ب : بثلثة . 


] من صفر] ب : من قبرصفر. تسم‎ ١ جدا والتجار ] ب : جدا والناس والتجار.‎ ٧ 


لبه : اربع . cA (e)‏ ومنه ] ب à‏ الف طواشی و مله ۳ &ll. AV‏ بعد | ب un ٨‏ معمر 
بعد . OT‏ خمماية ]ب : خس ماية . | 


س qy‏ — 
الاربع ومن حسن سيرته وفضل دولته ان بعد موته لم تركض فرس لا بالشام 
] وم تختلف V‏ اولاده ولا ذريته ولا طلب مهم 

احد الملك لنفسه ولا خالف اولاده احد من alel‏ بل اتفقوا جميعهم على 
الذى ملكوه من اولاده اللك العزيز مصر والبيت المقدس والملك الظاهر حلب 
والملك الافضل دمشق الى دبر") اخوه الملك العادل ابو بكر ما دبر اخذ الملا 
عصر ودمشق مهم وسنشرحه فیا بعد وهذا ما انا الينا علمه والسلام و بعل 
تقدم ما شرحناه من ايام بطركية هذا الاب السعيد القديس الطاهر انبا مرقس 
وما قاساه من المصاعب وشاهده من الشدايد فى بداية مماكة صلاح الدين من 
خروج امره بان eS‏ الصلبان انڅشب الذى کانوا (" على كل قبه عالية ئی كل 
كنيسة من جميع الكنايس الى بارض بديار مصر رای كنيسة كان ظاهرها 
مبيض تليس بالطين الاسود من فوق البياض وان لا يدق ناقوس d‏ جميع 
ديار مصر ولا يدوروا التصارى بالزيتونة فى مدينة ولا قرية كالعادة الاولى 
وان يغيروا النصاره زېم ليعرفوا من المسلمين * بان يشدوا زنانیرهم 2 
اوساطهم ولا ینردون PD‏ بعرضى ولا طيلسان ويرفعون عدب عمايمهم ولا يركبون 
الخيل ولا البغال بل يركبون الحمير ولا يتظاهرون بشرب الحمر وان خفضوا O‏ 
اصواهم فى صلواممم وطمع اوباش السلمین فيم فى ذالك الوقت واهانوهم v‏ 
ورتبوا على بعض الکنایس نى الدن والقری فهدموها ونال القوم من ذالك A‏ 
مشقة عظيمة حى خرج جماعة من کتاب الصریین والقاهریین من اديام 
وجحدوا مسیحهم ول تزل الامور تتوطا بصلات هذا القدیس مرقس البطرك 
وهو يجاهد على شعبه ورعيته الى ان اصلح الله è‏ قلب ساطامهم ببركة صلواته 
فقر هم وادناهم واستخدمهم فى دیوانه فى اموال دولته وانعم 9 علهم فعادوا 
الى ارفع ٠٧‏ مما کانوا عليه ورکبوا الیل والبغال ولسوا BULI‏ والثیاب 


الفرحة وساروا معه 1 الغزوات کتاب ديوانه وكتاب اهله و اقار 4 وکتاب 


)0( تختلف] ب : يخلف . "الى در اب : الى ان در. 0 کانوا ]| ب : كانت . 
(4) بارض ديار مصر | اب : أرض مصر. ۳ اقرا : يرتدون. Q‏ ةضوا [ ب : يفوا . 
M‏ ی ذالك الوقت واهانوهم | ب : ی ذلك الوقت فيهم واهانوهم . 4#اذالك ] ب :ذلك . ۱ دولته 
وانم [ ب : دولته دخوطم وائم . ?0 [ga‏ ب QU lial:‏ عليه ] ب : غير موجودة . 


wanane 4A جح‎ 

اجناده وتعلق کل نصرانی بکتاب T VES‏ دولته ومن alal‏ واقاربه وحفظ 
کل منهم حرمة كاتبه فصار لكلمتهم ۷ جمال ومال O‏ وجاه ونفاذ كلمة وعز 
ونقل الله eat‏ وصاوات بطركهم ورجوعهم الى الله وطاعتم لريسهم 
je d! ^is‏ واهانمم ای كرامة وبغضهم الى عية وضعفهم الى قوه boss‏ من 
ام دقات ولازموا الصلوات re Lei,‏ بعض ئی السارعه الى فعل 

9 ente بنوهم ونام‎ ' ME فنمت ارزاقهم وحصت اجسامهم‎ cll 
وعلت‎ uM وصلحت امورهم وطابت قلوبهم وانشرحت‎ prb من‎ 
الاعمال‎ O كلمتهم عند سلطائهم فتنجزوا التواقيع منه والكتب عنه الى ولات‎ 
والدعا"‎ ecole ^ كنايسهم وفتحها لاقامت‎ M تشعث من‎ ۲٩ عرمة بيعهم وما‎ 
فرموا ما کان وهی وبنوا ما كان هدم ورموا(" ما کان‎ pr ala لله سلامة‎ 
من السلامة ورخص الاسعار وطيب‎ C SIS تشعت وعادت الامور الى اوفا ما‎ 
الثار وجرى النيل ونزول الامطار وتنیح هذا القديس انبا مرقس وقد رضى الله‎ 
مهم الا اين الملاك لا زلنا يا احوة‎ e عن شعبه بصلواته وهم عفو ظن ول‎ 
وایا کم بصلواته محفوظين وبعين السلامه والكفايه من الله ملحوظين‎ AV مرن‎ 

بصاوات القديس 


| مين 


VV الاب القديس انبا يوانس ۲۳ البطرك الثانى من الدورالثانى من عدد‎ a 
:. البطاركه الرابع والسبعون‎ .: 


ولا تنیح الاب انبا مرقس ابن زرعه البطريرك OO‏ رزقنا الله بركة صلواته ئی 


اليوم السادس من طوبة سنة تسع ماية وخسة للشېدا الوافقة لسنة مس 09 و عانین 


: جمال ومال | ب + مال وحال . لاكښة| ب‎ ٩ لکل“ مهم ] پ + لکل مهم,‎ )١( 
. ب: ولاة‎ [23,09 e کثرت . 9) بنائهم وغزايهم ] ب : بناتهم وامتلت‎ 
لیا ]ب : ولم. من ]ب : غير موجودة . 0© لاقامت ] ب : لأقامة . ©)ورموا]‎ 
یا وهن ]ب : يا اشوتنا . 09 هو‎ )۱۷( usu; ب : ولوا . 7( ما کانة ] ب‎ 
یوانس السادس . ۱۳ الاب انبا مرقس أبن زرعه البطريرك] ب : : الاب القدیس الرو حاف انبا‎ 
. مرقص ابن زرعه البطرك . 19) حمس ]ب : خسة‎ 


LL,‏ 9 للهجرة اتفق الشعب الارئذكسى المسيحى والشيوخ الاراخنة بمدينة 
مصر والقاهرة ومن حضر من TY‏ الاساقفة على قسمة الاب العالم O‏ البتول الفاضل 
الطاهر القدیس الدين السیحی Uo y Ul‏ وکان اسمه قبل تقدمته ابو اد ابن 
ابو غالب ابن سورس فاخذوه قهراً ق يوم الاحد الحادى عشر من امشير سنة 
تسع ماية وخمسة للشېدا وهی O‏ السنة الى تنيح فما انبا مرقس ٩‏ البطرك بعد 
نياحته O‏ بشبراً واحد وخسة ايام وقسموه بطركا وكان الساعد هم ى تقدمته 


عند السلطان القاضيان المريضى والرضى اخاه ابنا اباب وكان هذا الاب 
كما قلنا بتولا عالما لا قد قرى من العتيقة والحديثة كاملا فى جسده وقامته باشوش 
الوجه حسن الحلق لين الكلام طيب الحاضرة ملازم اوقات الصلوات كثير 
الصدقات ذو مال وايسار من صباه صار ذالك 29 اليه من ابوه واجداده وكان 
له دار وكالة عدينة مصر يتجر فيا ويبيع ويشترى اصناف البضايع وله سكرية 
لعمل السكر وطواحين واملاك وكان كاملا فى دينه ودنياه وغير محتاج الى شی 
من امور الدنيا يصدق صدقات كثير مع اشتغاله بامور الدنيا ما كان يغفل عن 
صلوات السواعى الليلية واللهارية lace, Le‏ فى ضيافة الغربآ وافتقاد المرضى M‏ 
وامحبوسين ويدفع الحوالى عن الفقرآ من اهله واشحتاجين من قومه وكان كثير 
الودة لكل احد ويفعل الخير مع كل احد حى ظهر امره واشتهر ذكره فلما 
تفيح انبا مرقس ابن زرعه البطرك 0 الذى كان قبله لم بحتاجوا الاراخنة 
ان يطاعوا دير ابوا مقار ولا غيره من الديارات كما جرت العادة يطليوا ويبحثوا 
عنمن يصاح هذه الرياسة المسيحية والمملكة العلوية والخدمة الروحانية والدرجة 
الفاضلة السايحية لا صح عندهم وعلموه وتحققوه ما قدمنا ذكره من صفاته 
لم يحتاجوا الى شهادة ولا العسوا على ما وصفناه زيادة فقدموه بتشديد الله ۵ 
وامام روح القدس الذى اختاره ورضيه لرعاية قطيعه كما قال Oo Ji‏ لبطرس 
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. موجودة‎ 
٤ 


—€— m 
& السيد السیح ان هذا الاب‎ de لا‎ O ان كنت تحبی فارع خرافی وكذالك‎ 
سلم له * خرافه لبرعاهم ما قال فى المزمور 3ه فرعاهم بطهارة قلبه وبرفق‎ 
يديه ساسم واهداهم ۲ واهتدت البيعة فى ایامه وصلح حال الشعب ودامت‎ 
دولة صلاح الدين‎ Oall السلامة وقد كان اتصال الكلام وشرح ما جرى فى‎ 
قادتنا فيه الضرورة الى كمال سيرته فى ايام بطركية القديس 9 الطاهر انبا مرقس‎ 
O وقد كان هذا الاب تنيح قبل وفات  صلاح الدين باربع سنين وكان‎ 
ينبغى ان يكون ما جرى فى هذه الاربع ستين الزايدة فى هذه السيرة واا‎ 
(9 الضرورة لايرادها هناك لاجل فتوحه واموره وحروبه كانت متصاله‎ O قادة‎ 
© ببعضېا بعض الى ان انفصلت باهدنة والصلح لان بعدها توجه الى دمشق‎ 
وتوفا كما تقدم شرحه .:. اللاك العزيز عمان ولده وملك بعده ولده اللاك العريز‎ 
عهان ديار مصر واعمالها والبيت المقدس واعماله فى شېر ربيع الاول سنة تسع‎ 
قبل وفاته‎ ٩۳ ونمانون وخمس ماية الحلالية وقد كان صلاح الدين هادن الفرنج‎ 
فلم يغدروا به بعد موته ولا فسخوا المدنة ولا تحرك مهم احد من مكانه‎ 
وما عادوا ملوك الفرنج الانكتار والامان والافرنس وغيرهم الى بلادهم ملكوا‎ 
الكندهر على الساحل وكان رجل بطل شجاع قد جا من جملت المجاهدين‎ 
هدنة صلاح الدين معه‎ CU لله من الغرب من خلف البحر ولاجل ذالك كانة‎ 
٠١ ومع فرسان الساحل وما ملك الملك العزيز وكانة " الحدنة بين المسلمين والفرنج‎ 
يكن الاجناد مكار ولا سفر مدة سنين المدنة مسكوا ايديهم عن بيع الغلة‎ b 


فبلغ القمح مأية وسیعون دینار الماية اردب وکان السعر لا يليت على حال واحد 
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س ام — 


بل يزيد عن هذه الحملة مدة اسبوع ثم رجع ينقص وكذالك 17 ساير الحبوب 


اردب بدینار ودونه وجميع القطانی يتضاعف اناما واقاموا الناس بديار مصر 
مكابدين الضر ثلث 9) سنين ثم ان اللات العزيز جمع العسكر وسار من مصر 
الى دمشق فى الدفعة الاولة فى الحامس والعشرون P‏ من جمادى الاول سنة 
تسعين وخس Ll‏ الحلالية O‏ يريد ياخذها فام يقدر lle‏ فعاد الى القاهرة 
anco‏ الملك العادل فاغلق الملك العزيز ابواب القاهرة فى وجهه فحاصره الملك 
العادل فيها شہور ثم مشی القاضى الفاضل بیهما فاصطلحا ودخل الماك العادل 
الى القاهره واقام فما اربعة اشبر ثم عاد الى دمشق ومعه الملك العزيز فحاصروها 
واخذوها من اللاك الافضل على فتسلمها الملك العزيز ولا كان فى حرم سنة 
اربع وتسعين ومس ماية تواصلت مراكب MES‏ الى عکا وفسخوا 
امدنة فبادر الهم d MI‏ اول امرهم قبل ان * يكثروا ویدخلوا الحصون 
Jy‏ على Gb‏ وقاتلها ثلثة ايام ففتحها وقتل فا خلق كثير وسبى اكثر ما JS‏ 
ثم تواصلت مراكب الفرنج وطلع مهم الى الساحل خلق كثير فضی مهم 
عسك ركثير نزلوا على حصن المسلمين يسمى تنیس O‏ فكتب اللات العادل كتاب 
للملك العزيز يعرفه بذالك 9) ويطلب منه ان يسير اليه عسکر مصر فسار اللاك 
العزيز الى الشام بالعسكر S‏ شهر ربيع الاول سنة go‏ وتسعين وغس‌اية 07 نازل 
الافرنج OY‏ وضيق عليهم وجا عليهم مطر وسيل كثير من del‏ وحجاره برد 
فرحلوا من تنیس ‏ بعد ان هلك مہم ومن دوابهم وقماشهم شی كثير جره 
السيل نى الاء فرحلوا ونزلوا حوالى مدينة Myy‏ وعكا وغيرها من مدن 
الفرنج وبى الماك العادل والملك العزیز منازفم بالعسكر فلما كان فى العشرة 
الاخبرة CO‏ من جمادی الاخر سنة اربعة وتسعين وخس‌اية CP‏ عاد اللاك العزیز 
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حم وت عد 
ومعه بعض العسكر الى مصر pa‏ اللاك العادل MES‏ واقام یقاتلهم شهرین 
£ هادهم 0 على البر دون البحر مدة ستة سنين e‏ تركهم وتوجه الى دمشق 
لان الملك العزيز اوهبها له فدخلها وملكها واقام فيا بقية سنة اربع وتسعين 
Dite,‏ ولا عاد الا العزيز الى E‏ مصر ddel‏ على الرعية بديار مصر واحسن 
الهم واستقام امره واحلت الاسعار وابيع القمح الطيب اربعة ارادب بدينار 
والشعير والفول وساير الحبوب عشرة ارادب بدينار وما كان الحرم سنة 
خمس وتسعين وخسيایة O‏ خرج اللاك العزيز الى برية الفيوم يتصيد فوجد غزالة 
فتبعها وكان معه كلب من كلاب الصيد فلحق الخصان الذى نحته کلب الصيد 
وقد اكسر الغزالة فوطى الحصان بيده على ذنب الكلب فدار الكلب من تحت 
بطن الحصان وعض خصاه فنفر منه ورماه بنفسه الى الارض فوقع اللاك العزيز 
من فوقه صار تحته وجا الحصان فوقه وانقلب عليه بالسرج فدخل القربوس 
(i‏ صدره مع فواده فعاد الى القاهرة حمول وکان الاطبآ يداووه فلم ينفع ۲ 44 
دوا ومات ليلة الاحد ثانى وعشرين من الحرم سنة خمس وتسعين وخس ماية 
وقد کل له ی ملكه خسة سنين وعشرة شهور وعشرين Gp‏ فسبحان الله 
الذی لا فنا لملكه ولا راد که وبه المستعان .. اللاك الناصر يوسف وملك 
بعده ولده يوسف وانعتوه نعت جده اللاك الناصر وهو اللات الثالث من 
ذرية صلاح الدين وهو يوسف ابن oke‏ ابن يوسف ابن » ايوب ملك 
ديار مصر والساحل والبيت المقدس وما كان بيد اخوه 0 غير ما كان بيد 
الافر نج من عكا وصور وغيرثما وكان جلوسه فى اللاك يوم الاحد QUI‏ 
والعشرون P‏ من الحرم سنة خس وتسعين وخس ماية وکانة C‏ بين الفرنج 
والمسلمين باقية فلم يتحرك احد مهم من مکانه ولا تحرك احد ایضا من ديار 
مصر ولا ضاع لاحد فى القاهرة ومصر شياً قيمته حبه وكان يوسف ابن الملك 
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سا ۲ — 
العزيز صغيرا لا يكمل لتدبير المملكة فجعلوا الملك المستمر حضر وانعتوه بالملك 
الظاهر نايبا عنه فى . السلطنة فلم یل له شېرا واحدا فیا حى وصل الاك 
الافضل نور الدين على Mae‏ من قلعة سلخد الى القاهرة ودخل ها يوم الخميس 
السابع من ربيع الاول سنة خس وتسعين وخساية ID‏ .. المللك الافضل على 
فلك T‏ وامر ونبى ورفع وتصرف واقام الى سلخ رجب من السنة المذكورة 
€ جمع العسكر وسار 8) الى دمشق يطلب ياخذها من عمه فى مسهل شعبان 
من السنة المذكورة فوجد عمه اللاك العادل قد سبقه ودخل الها قبل وصوله 
بيومين وقد حصنا بالرجال والعدد فلم يقدر يدخلها فانفذ الى اخوه الملك 
الظاهر صاحب حلب وابن تى الدين ومظفر الدين ابن زين الدين وجمع 
عساكر الشام وعسكر مصر واقام محاصر عمه الملك العادل فى دمشق من مسل 
شعبان سنة حمس وتسعين وخسماية P‏ الى سلخ صفر سنة ست وتسعين وخسماية V‏ 
الى سلخ صفر سنة ستة وتسعين وحمسماية V‏ اختفا الملك العادل نی دمشق مدة 
خمس عشر یوما d‏ يبصره احداً من الناس وشاع ابر عنه بانه حرج يدبر ديار 
مصر فاجتمع الملك الافضل نور الدين على واخيه الملك الظاهر غازى صاحب 
حلب وتى الدين O‏ ومظفر الدين ابن زين الدين وتشاوروا فيا يعملوه فتقرر 
الرای سم ( ان يعود الاك الافضل نور الدین ال دياز مصر بحفظها وان حضر 
العادل اليه لحقوه بقيهم بالعسا کر من خلفه ویکون هو پالعسکر O‏ من قدامه 
فيحصل فى الوسط فعاد الملك الافضل الى ديار مصر ودخل مدينة بلبيس فى اليوم 
العشرين من ربيع الاول سنة ستة وتسعين وس ماية "١١‏ واخلاها من النساء 
والقوام ولم يبقا فيا سوى الباعة والتجار وخرج اليه سيف الدين ازکج النايب 
عنه كان مص ۱۳) ومعه جماعه من الاجناد وبعد ايام يسيرة تواصلت الاخبار 
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كد ورت 
بان الملك العادل قد وصل الى قطيه فاتفق رايه ورای سيف الدين ازکج على 
قتاله ومحاربته ورد جميع الثقل الى القاهرة وتوجه اليه بعسكر وخیل مجردة بغير 
gi‏ وتحاربوا فى موضع يسمى الشامخ والعرابى وها میرلبان P‏ من ان 
العرب ف يوم الثلثا الظهر الثامن من ر بيع الاخر سنة ستة وتسعين V ALIA,‏ 

فاكسر عسكر الملا العادل عسكر اللاك الافضل واعطاه الله » النصر ى ذالك O‏ 
الروك a‏ وا الاک الافضل بنفسه ودخل الى القاهرة 
ولقه من اتخابه من كان فرسه سابق فلما دخل الى القاهرة حصما بالرجال 
والعدد فتبعه الملك العادل ونزل بعسکره على المطرية وارسل خیله الى معادی 
البحر ضبطوها حى لا يعدى احد الاجناد اليه ينجده أو يدخل القاهرة ثم احاط 
الك العادل القاهرة بالعسكر فى نصف ربيع الاخر سنة تاره ©» وارسل الى 
كبار الامرآ الذى داخل القاهرة من الاسدية والصلاحية ومن جملهم ما عرفناه 
فاسمیناه وكثير مهم i‏ تعرفه والشهور مهم سيف الدين ازكج de‏ الدين 
كرجى وغرس الدين يمن وسيف الدين سنقر الدوادار وناصر الدين خضر ابن 
tbc‏ وبقية العسكر الذى داخل القاهرة مع الملك الافضل فاصلح قلوبهم فالوا 
اليه ومسكوا نفوسهم عن O‏ قتاله وترکوا الملك الافضل وحده ف القاهرة ف 
نفر يسير من اتخابه وخرجوا جميعهم للملك العادل واصطلحوا معه وفتحوا له 
ابواب القاهرة فدخل OUI‏ يوم الجمعة السادس عشر من ربيع الاخر سنة 
ست وتسعين وخساية ۳ وحضر فیا صلاة الجمعة Wee‏ فلما صح عند 
الماك الافضل صدر عسكر adus Tal,‏ خرج من القاهرة باكر يوم السبت 
السابع عشر من ربيع الاخر سنة تاريخه ومعه ثمانين جمل اموال واثاث وذكر 
من شهر خروجه انه لم يصحبه من عسکره واصحابه وامرآ دولته سوى ضيا الدين 
اخو الفقيه عيسى وغاليکه نحو خسة عشر فارساً ومع الافضل من ماليكه نحو 
من خمسة عشر فارساً يكون c‏ ثلاثين فارساً وتوجه الى قلعة سلخد وهو 
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س $440 س 
le e‏ ال و e‏ هذه السيرة 1 سنۀ ثلث "P‏ اخلالية ومضى وقد انزع 
منه الاك بدیارا' مصر والبيت القدس والساحل وغيرهم فیا بين الظهر والعصر 
ts‏ الجمعة السادس عشر من ربيع الاخر سنة ستۀ و تسین و سای © و هذا 
الیوم بعينه يكون اخر ايام ملك اللات الافضل واول يوم من ملك الملك العادل 
ديار مصر من السنة المذكورة © فسبحان الله ) الدايم elo ell‏ البقا يزيل ماوكا 
ويقيم ماوكا ويب ARI‏ للطفل الصغير الذى لیس لاكه فلآ ولا لقدرته انا 
جل وعلا سبحانه تعال OP‏ .. الملك العادل ابوا بكر وكان دخوله القاهرة كا 
قلنا e»‏ الجمعة سادس عشر ر بيع الاخر سنة ستۀ وتسعين ومس ماية وزم 
قوم ١۷‏ انه لم Jes‏ الى يوم الاثنين التاسع عشر منه ونزل d‏ الدار الوزارة 
واهتدى الحرب واطمانة ۳" » الرعية وامنت الطرق وخرج الملك المستمر 
خضر مع اخوه الملك الاخوه ۸ على واقطع الملك العادل الماك O9‏ المستمر 
خضر بلاد السواد من اعمال دمشق واستقر الملك العادل فى الملك بعد ان تقرر 
بينه وبين الاسذية والصلاحية C?‏ وجميع العسكر ان يكون ولد الملك ١١‏ العزيز 
سلطان مصر وغيرها من ملك ابوه وجده ويكون الماك العادل مدير الدولة 


حى" يبلغ اشده لان الملك العزيز استحلف الامرآ والاجناد قبل وفاته ان ولده 
يكون سلطان CP‏ على مصر من ۲۹ بعده وكان اسمه يوسف وانعتوه بالملك الناصر 
فابقاه اللاك 09 العادل على هذه الحالة شر رجب من السنة GS‏ ثم سير 
عسكر الى دمشق مقدمه عز الدين اسامه واسد الدين سراً سنقر ومعهما جماعة 
كبيرة من الاجناد واحضروا ولده الكامل ۳ منها الى ديار مصر فسلطنه عليها 
وحمل الفاشية قدامه وهذه هى سنة الملوك الفرس القديمة من ايام كسرى 


ell 0)‏ بديار] ب : ملك ديار. © خساية | ب :خس ماية © المذكورة ] ب : التقدم 
ذکما. )الله ] ب : غير موجودة . ۰ ۵ تعالى ] ب : تعالا. ) قوم ]ب : قوماً. 
۷ اطمانة ] ب : اطانت. 8) الاخوه [ : الافضل. ۲ لملك ] ب : للملك . 
)١(‏ الاسدية والصلاحية [ ب : الصلاحية والاسدية. ON‏ للك ] ب : للملك .2 ١‏ الدولة 
حى ] ب : الدولة له حتى . 0 سلطان] ب : السلطان . ۲۹ مصرمن] ب : مصر وغيرها من . 
۹ اللك ] ب : غير موجودة. AV‏ المذكورة ] ب : المقدم ذکرها . 0 ونده الكامل [ 
ب : ولده الملك الكامل . 


— 65 سم 

وسابور واردشير الملوك الا كاسرة وضرب أسمه على سكة الذهب والفضة 
التعامل بها فى ديار مصر وامر LEEI‏ بالديار المصرية ان لا يرجع احد مما يذكر 
صلاح الدين ولا احد من اولاده على منبر بل يذكروا الخليفه اول والملك 
العادل GU‏ وولده ول عهده اللاك الكامل ثالث ولا يذكر بعد ذالك O‏ سوى 
تمام الحطبة والدعا ثم الصلاة ووهب LZ‏ الثخور والغربية والشرقية وقوص 
والدن الكبار لكل خطيب خسين دينار تمن خلعه واستوزر رجلا من اهل 
دميرة القبلية يسمى عبد الله ابن على قاضياً عدلا من صباه حسن الوجه تام 
القامة فقيها bis de‏ القران ذو معرفة بصناعة الكتابة وجمع الاموال من 
وجوهها والحديث على السبانات O‏ والنظر نی ترجيه الارتفاعات فانعته 
بالقاضى صى الدین و اساه الصاحب وسلم له الدولتين المصرية والشامية فويض 
فہما واستقل ہما حى صار يستخدم ويصرف ویامر وينبى ولا ينعمل CS‏ 
فى صغيرة ولا كبيرة الا بعلمه وشوت خطه حى صار الاك العادل لا ينفرد 
عنه بثی ولا بطلق ولا عنم ولا يوقع فى شی الا برایه وقلمه وبلغ منه مالم يبلغه 
الصاحب ابن عباد وزير الخليفة ببغداد الذی سمی هذا باسمه D‏ وکان من 
قوم "EF‏ شکر وله اثار واخبار قد تداولها الالسن وشاهدما الاعین 
ولو تکلفنا شرحها حتى ندرك بعض ما كان ما بالديارا"" الشاميه وفرغت() 
الصحفۍ وم تفرغ وكلت الالسن والايدى وم تغی واقر ہا lm‏ ما جری 
بديار مصر d‏ سنة سبع وتسعين وخس مايه » للهجرة فانه فيا © كان خلفا 
الدولة المصرية وملوكها قد اطلقوه ووقعوا به من الصدقات لاهل الفاقات 
والرواتب للاقارب والاجانب مما تساوى فيه فى ايام دوم الفقرا والاقويا 
والاغنيا ^ والضعفا لان معروفهم وخيرهم كان واصل الى كافة الناس اعداهم 

sie ا و‎ -à pH (9 ۱: Fi : i AE 
النيل ف تلك‎ : c? جميعه فقطع‎ eA واولياهم فاشار هذا الوزير‎ 
السئة ان رېعد على ارض مصر فشرفت جمیعها من برح اسوان الى برج دمياط‎ 


۷ ذالك | ب : ذلك . ()الحسبانات ] ب : اشابات. 2( باسمه | ب : على اسمه . 
(4) و و | io‏ وان. 7 0 مہا بالديار الشامية ] ب : مها بالديار المصرية ۸ يبلغ ما کان ما 
بالديار الشامية . ) وفرغت ] ب : وعرفت 20٠‏ () فانه فا | ب : فانه نظرفما .۰ ^ دولهم] 
ب : دولته .2 ۲" الاقویا والضعفا] ب : الضعفا والاقويا . 2 OO‏ ذالك] ب : ذلك . 


— ۱۰ — 
وكان مبلغ ما حصل منه فى المقياس فى تلك السنة XE‏ عشر ذراعا ) وعانية 
ماع فشرقت البلاد وخربت وهلكت الرعية وتفرقت وتشتت GAEI‏ 
وز قت ومضى خلق كثير من ديار مصر الى الشام بامو اهم واولادهم فهلکوا 
od‏ العر بان T‏ الطريق وماتوا بالبرد tokio‏ والقتل من را واخذ 
النفوس والاه‌وال حبى كان الرجل مهم کوت ولده اواخوه او اعز الناس عنده 
فيتركه مطروحاً ويروح ولا يقدر يقف حى يدفنه فى الرمل بل ينجا بنفسه مع 
الناس ولا بلتفت الى وراه ولا ينقطع من رفيقه e‏ واخيرنى من شاهد 


الحلق موتا رم من باب بابيس الى باب غزه هم ودوابهم ومواشمم الواحد 
الى جانب الاخر OX,‏ ثلثة ضربات ضرب الله بها المصريين الغلا واللا 
والوبا وذالك 7 بنية ساطامم ووزيره بلغ القمح بدينار الويبة مغربلة Xl‏ 
بنصف وريع درهم الرطل المصرى وبدرهمين وريع ورقا الرطل باغلى 9 والشعير 
بخمسة وعشرين درهم 9 الويبة والفول بعشرين درص O‏ الويبة واما الحمص 
والعدس وابللبان فكانوا قليل والذى جد مهم شيا يشتريه بدرهین guo‏ 
القدح وكان الثر مس والإرسيم بدينارين الاردب € باغ الترمس درهم 7 القدح 


ملول فباعوا الناس من SYI‏ والقنايا والدور والخوار والعبید صا قيمته دينار 
بدرهم وناس s‏ باعوا pul Ls ni‏ للخدمة à gis diea‏ 
ططق d‏ وغه من 5 PY‏ به هسه ا من ولده ) حی 
حى O7‏ نفسه وا کلوا لوم OV‏ الميتة من الحمير والبغال والغيل والكلاب و uo‏ 
وجميع الهوام والوحوش ١"‏ والطير الحى والميت وكانوا نساء مرضعات يعجزوا 
من £o!‏ عن 1 رضاعه فيرموا T ge‏ جامع Ale‏ وغرها من المدن T‏ 
جمیع ديار مصر فيرموا الاطفال اولاد شور VEI‏ وثلئة وفوق ذالك T e‏ 
الجوامع والمساجد والطرقات والاسواق بالليل فیاتوا نساء اخر ورجال 


9( ذراعاً | Do‏ ذراع $ 9 کانة ] ب : كانت . m‏ ذالك | ب ذلك 4( باحل ] 
: احل . (5) و ) درم | ب M Us:‏ درھ م .]ب : پدرم , ۳ كثير | ب : 
۵ ولده ]ب : اییه . 0 o‏ عي ]ب : gm‏ .أنه ۳ 9 لوم ] ب : 


۲ الوسوش] ب د do Laer‏ ذاك] ب د فك. 


— MA — 


۳۳۳ )=( فیاخذوهم T O‏ اقمطهوم à ex ec!‏ * فيا کلوهم وقوم ez‏ وكان 


كل يوم يصبح فى جامع انحلة مهم جماعة كبيرة فلا يجى السا حى ياخذوهم 
وكان الشرط عسکوا نسا كثير ومعهم قدور يجدوا فیبا اللحوم !' الناس صغار 
وكبار مطبوخين ومسلوقين O‏ ومشويين فيودوهم اولاة فيضربوهم وبعضهم 
بجدوه قد ذبح او قتل فیقتاوه وكانوا جماعة من الناس صبيان شباب يقفوا 
فى الاسواق الليل والهار ويخطفوا ما یشتروه الناس وجملة الامرانهم اکلوا بعضهم 
بعض وكان القوى يقوى على الضعيف فيا کله وم يبق احد يوارى احد الراب 
وهان الموت حى ) صاروا مطروحين فى الشوارع والازقة والطرقات 
والكهان ولا احد K‏ على احد ولا امرااه "٩‏ تندب ولا تنوح وانقلعت 
الحنه قلوب ۲ الناس وانقطع من ابا الرجا وحصل الاياس وهلکت الناس 
وخربت الدن وخلت 9 c‏ لان اهل القرى انضووا الى الدن لطلب 
المعاش لانه ‏ لم يبق احد يعمل صنعة ولا يعمر عمارة وضعفت قوة الق 
من الحوع والموت وما بى احد اذا طلب يقول لله كسره ولا لقمة بل يقول 
لله لبابه هذا كان قول من يطلب وكانوا كبار الناس عصر والقاهرة من الاجناد 
والكتاب واهل اير من المسلمين والنصارى یصدقوا على الفقرا ويعمل كل 
احد على قدر طاقته وم dy‏ هذه الامور مستمرة سنة سبع وسنة DU‏ ولا كان 
فى شېر ربيع الاول سنة تسع وتسعين وخمس ماية نظر الله جلت قدرته تلاف 
GEI‏ ورحمهم وانجلت الاسعار وابيع از EU‏ ارطال بدرهم بالصری O‏ 
وبرطل الحله رطل بدرهم وق co‏ الاخر أ بیع برطل peus‏ بدرهم وبرطل 
احلة رطلين بدرهم m"‏ الناس قلیلا قلیل وبدوا یعمروا والقزازین والیکه 
Ris‏ الصنایع بدوا یعملوا do‏ ات ابيع الخبز بالمصرى احد عشر رطل 

هم deu‏ اربعة ارطال بدرهم وت راخت الاسعار وامنت الطرقات وسافروا 


۷ فياخذوم ] ب : ياخذوهم . ۵ اللحوم ]ب : لوم 7 مسلوقين ]ب : م 
9( الوت حتى ] ب : الموق عند بعضېم بعض حى . ( أمرااه | ب : امراه . 
قلوب | ب : itl‏ من قلوب . IM‏ خلت | ب : خليت . ۷ لأنه ]ب : لام . 


بالمصرى | ب : مصری بدرهم . 


— وا — 
الناس نی البر والبحر بعد ان كانت الطرقات انقطعت وما كان احد يقدر 
بسافر وحده الا ياكلوه الغيلان الذى تغولوا من بى ادم فاعوذ db‏ من معط 
الله وهذا ما انپی الينا علمه وسطرنا هذه السيرة والاب البطرك رزقنا الله 
بركة صلاته حى فى شوال سنة VEW‏ وسهاية افلالية الموافقة للنصف من 
بشنس سنة ثلث وعشرین وتسعاية ۳" للشېدا الابرار صاوائهم حفظنا وایا کم 
وکتب معای O‏ ابن ابوا E‏ الکارم ابن برکات ابن ابوا" العلا بخطه لنفسه 
فمن ادرك » نیاحت ۲۷۲ الاب يوحنا وعرف شی 24d‏ فى ايامه فليذكره ويم به 
سيرته asl,‏ للاب والابن والروح القدس الاله الواحد . وق ايام هذا 
الاب انى " اليه أن قسيس من اهل البشمور سكن مدينة الاسكندرية 
وكانوا کهنها يحلفوا عليه يقدس ى كنايسها واقام على ذالك ۲۷ حيناً وزماناً 
فحضر رجل يعرفه من اهل بلده الى الاب البطرك انبا يوحنا واعلمه ان القسيس 
الذکور توفت زوجته وتزوج ثانيه وانه تعدى قانون الکهنوت فصعب 
ذالك ۳ عليه جدا ومنع القس المذكور واغلق الكنايس بالاسكندرية وكتب 
الى الكهنة کتابا صعب وطعوا له الى مصر pole BEG‏ وعظم ذالك OV‏ عندهم 
جدا فسالوه وثقلوا عليه باراخنة مصر حى صفح عنم وتقدم لم ان لا يرجع 
غريب يتصرف عندهم واخذ خطوطهم بذالك ۳ واستمر ذالك d CD‏ جميع 
ايامه ولا فسح الله جلت قدرته وعظمته لاخوکم ee‏ مبذه السيرة المقدسة 
الذی اجهد نفسه فى طلبها من كل مكان وجمعها وكتبها بخطه لنفسه فى ELLI‏ 
ادرك فى ايام هذا الاب الخليل قضية جرت فى ایامه ٩‏ وقد ذكر بعض ابهاتنا 
من الشيوخ انه كان جرى مثلها فى ايام من تقدمه من البطاركة رزقنا الله )09 واياكم 
صلواتهم المقبولة مصطفيين من الله مويدين بروح القدس الساكن فى قلوبهم :. 
كان رسل ملك الحبشة والنوبة قد وردوا عليه بكتاب الملك پلتمسوا منه ان 


] و © ابوا‎ O . تسعاية ]ب : تسعماية اقا معی‎ ۲ ٠. ب : ثلث‎ [xw 
. ب : ابو. ل نياحت] ب : نياحة . , انى ]ب : انمى . © ذالك]ب : ذلك‎ 
. ب : يذلك‎ [n9 توفت] ب : توفيت — .02 و 0 ذالك] ب : ذلك‎ 0 
: البطاركة رزقنا | ب‎ ١١ . ب : ذالك . .09 فى ايامه] ب : ی ايام بطركيته‎ [an 0 
. مبطاركة اراد اخوکم ان يعلمكم بها لتعلموا ان ابهاتنا البطاركة رزقنا‎ 


(+) ٤١ 


E‏ شت 
مطران لكون المطران الذى كان عندهم قد تنيح ومن عادة الملك انه 

اذا din‏ رسل الى البطرك يسير معهم هدية T‏ لسلطان مصر وكتاب اليه 
بان يتقدم للبطرك بقسمة الطران فلما وردت الرسل الى البطرك اقاموا عنده 
نحو من ثلثة اشر“ وهو يرسل تلاميذه الى الديارات بوادى هبيب وغيره 
ويتامل هل عنده بمصر والقاهرة من يصلح للمطرنة فلم جد احد وضجروا 
ارسل من طول مقامهم عنده وعزموا على ان يعرفوا السلطان قصة حالم 
وكان ملك ديار مصر للوك الغز والملك فى ذالك O‏ الوقت العادل ابوا بكر 
ابن ايوب وكان فى ذالك CO‏ الزمان قد احتوى على ملك مصر والبيت المقدس 
وجميع الساحل ما خلا عكا وصور وبعض القلاع والقرى الى كانة باقية 
للفر نج وكان فى ملكه ايضا دمشق el,‏ ومن خلف هر الفرات D‏ وحران 
ومنبج ونصيبين والرها وعدة اماكن وقرى م تعرف "LI‏ وکان ملكا 


z 


عادلا 2 as b‏ الغزاة ئی الفرنج © والمسلمين وفتح مدناً وقرى وكان 
له نحو من ٠ ١‏ خسة عشر ولد ويكون عدة عسكره » عشرة الف طواشى 
وقرا غلام Jj eu,‏ اشتراهم عاله فلما ورد اليه الكتاب من ملك الحبشة ° 
کا قلنا بدي Q9‏ بان يتقدم لبطرك بقسمة مطران ويسيره مع رسل الملك تقدم له 
«yt‏ 99 وطال هام الرسل عنده ول بجد ael‏ ونظر انه ان زاد مقامهم شک ۷9 
فاصرف قلبه للفكرة فى الاساقفة لما لم جد من الرهبان والعلمانيين من وافق مراده 
فاتفق ab‏ مع " من بحضرته من الاصخاب والاراخنة والكهنة على رجل يسمى 
كيل ابن الملبس من اهل طوخ موثر من اعمال الغربية كان قد اقسمه اسقفاً 
على مدينة فوه وكان بتولا عالاً بالعتيقة والحديثة بشوش الوجه طويل القامة 
اكحل العينين اسمر اللون بحمرة حسن المنظر جدا فى فاه لدغه كاملا فى اعضايه 
وعلمه فاخذه وقسمه مطرانا وسيره مع رسل اللاك CY usb,‏ من كان سار معه 


۷ ارسل ] ب : آمير. e[-90‏ :غير موجودة . 0 el‏ ب : شبور. ٥‏ اذاك) 
ب : ذلك . 0 ب : ابو. ذالك ] ب : ذلك ٠.‏ ۷ الفرات] ب : الفرا 
[uer‏ ب : اسا سپاها . ۷ الفرنج | ب : الافرنج . O7‏ من | ب : غير موجودة . 
(۱۱) الکتاب من ملك الحيشة | ب : كتاب الاك CD ٠‏ بدیا | ب : اولا. ۳ بذالك | ب : بذاك . 
٩٥‏ شكوا ] ب : شكوا للسلطان . ۶ مع ] ب : خرغوجودة 09 واخبر ]ب : فاخير. 


نت ۱۱۱ — 
وعاد ان اللاك لقيه من سيرة ثلثة ايام من المدينة OEL‏ والكرامات ومعه كهنة 
واساقفة وعسكر عظم وخلق كثير OU‏ وصل الى مديئة المللك خرج كلمن فيا 
تاقوه وعملوا على راسه مظلة ملسو جة بالذهب مكلاة باسلواهر وفرحوا به فرحا 
عظها ولا قدس اول قداس ننروا عليه ذهباً كثيراً واحرقوا Vage‏ وعنبر ف 
جمرة الکنيسة كثيرا جدا وانزلوه نى دار الطرنة واقاموا له عشرت OD‏ قسوس 
لحدمته وحفظ ما یکون من جراية الطرنة من الذهب والفضة والثیاب وکتب 
الكنيسة وخزاین اخر وغازن یکون vd‏ حاجات الطبخ للطعام والقمح 
والحبوب وحمل اليه الملك والامرآ معه خیل كثير وبغال لرکوبه وخدمته 
عبيد ) وجوار وكانت البلاد قد انقطع عما الطر فلما وصل وقدس قبل الله 
aie‏ وانزل المطر فازداد به فرحهم وخافوا منه ووقروه وصار اللاك يركب 
d‏ کل وقت إلى داره وعظم قدره pe‏ واقام عندهم على هله القضية e»‏ 
سئين ولا كان ى السنة االحاسسة تواصل خبره الى الاب البطرك انبا يوانس انه 
فارق مدينة CAU‏ وخرج مسا متوجه الى مصر الى القلاية البطركية — 
ذالك ?€ على الاب البطرك ولم يزل منقسم ۱ الفكر مشغول القلب بسبه الى ان 
وصل الى مصر وحضر بين يديه فساله عن السبب الموجب لعودته فذکر ان للملكة 
زوجة اللاك اخ اسمه خيرون واا لم ترل ‏ تلج عليه وتثقل عليه وتتشفع 
عنده بالملك الى ان اقسمه اسقف على مدينة اللك فلما اقسمه صار + يركب 
بالظلة مثل المطران وحاز الكهنة اليه وصار بحكم بين الناس ويمنع الناس من 
خرج من مديفته 7 شار به اا شون ی الخيلة عل كل sun‏ 
وتعب عليه قوم من عنده ‏ تسلقوا الى دار المطران بالليل ليقتلوه فهرب منهم 
فتبعه OD‏ نحو من خس Sb‏ نفس اصحاب المطران وعبيد كان اشترام e‏ * ووكلا 
وغيرهم لبلاد قلاية المطران C‏ وعدا على ما ذكر اربعين قرية فلما خرج من 


]ب : ولا. 9( عود ] ب : عودا . 24[ ب : عثرة . 9( عبيد [ 
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— ٩۱۲ س‎ 

مدينة اللاك وسار عنها راجعاً الى مصر مدة ثلثة ايام امر الكهنة والقوم الذین V‏ 
ودعوا بالرجوع فرجعوا وصحبه D‏ جماعة مهم نحو ماية ‏ رجل فهلكوا d‏ 
T»‏ با څوع والعطش لام لا خرجوأ من بلاد الك وقعوا T‏ بلاد غيره 
من الماوك الکفار فقاسوا مهم شدة عظيمة وکانوا PE‏ العبور على بلاده 
الى ان ياخذوا مهم الذهب وغيره فلم يصل المطران الى مصر NI‏ 5 وقد 
هلك ما كان معه من مال ونفوس ووصل معه من e‏ عبدین وجارية وقط 
زبدة وهلك الباق فلما اخبر البطرك يما قدمنا ذكره ان © E‏ ببعض كنايس 
القاهره حى يكتب للملك كتابا يستفهم ice‏ ما ذكره المطران فضی المطران الى 
الى القاهرة واقام d‏ كئسة حارة زويلة عند قوم من الاراخنة يقال $ اولاد 
جمال الكفاه وكتب الاب البطرك الى الملك کتابا C‏ وسيره على يد القس " 
موت و معه تلمیل من تلامیذه فغاب عنه رواح وجی مدة سنه 5 عاد 
ooa e‏ موا don‏ عرو ۵ 9 ال SAR SE‏ مقدم 
العشرة © us‏ الذى برسم حفظ خزانة المطرنة وسبب ذالك ١‏ انه اهمه انه 
قل ال قضيب ذهب من خزانة المطرنة فبطحه وامر عبيده بضر 4 فضر بوه 


قدامه بغير رحمة وهو يأمرهم بضربه حی اسام روحه وسالوه CY‏ جماعة من الكهنة 
فيه فا م يقبل فيه سوال وان اهل القسيس الذى قتله 2 ال بر ن كانوا يتسلقون عليه 
y‏ عوض قتله صاحبهم واما خيرون الذى اقسمه الطران اسقفا ذكروا 
الرسل انه مات بعد خروج الطران من البلاد بشهرین وم عطر مطراً فى تلك السنة 
فى بلادهم ولذالك ۲۳ انفذوا 19 الرسل بطلب مطران غيره وانه بنا فى المدينه الى 
لماك ۹ دار وغرس فيها اشجار واجرى فيها مياه تتخرق فى Ule‏ وانفق فيا 
مال كثير وبيضها وعمل ها دهاليز طوال يتعب الذى بدخلها قبل ان يصل الى 
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— ۷۱۱۳ — 
قاعها وعلاها وحصنا وساها القصر وكان محتجب فا عن الناس لا حرج 
الامن * يوم الاحد الى يوم الاحد يركب الى الكنيسة بغلة عالية والمظلة على 
راسه وحوله وخلفه فرسان ورجاله نحو خس ماية رجل غير الكهنة والشعب 
الذى يتبعوه الى الكنيسة ويبدل اذا طلع اليكل ثياب منسوجة بالذهب مكللة 
تساوى مال كثير وذكر عنه كلام كثير لم اقف عليه وهذا بعض ما سمعته من 
جملت O‏ الكتاب الواصل الى البطرك 0 ووصل ععبة القس موسی رسل e‏ 
وم هدية جليلة وتاج ذهب للبطرك وهدية جليلة للسلطان ومن جملما 
ero‏ فيل وسبع وزراف وحمار وحش وكان يوم er‏ فرح 8) عظم 
عند البطرك وكان اللاك العادل سلطان ديار مصر ف تلك السنة وهی سنة ست 
وستاية APA‏ الموافقة X.)‏ ست وعشرون وتسعاية P‏ للشېدا الابرار GU‏ 
ف الغزاة على مدينة سنجار وحاصرها بجنوده وولده الاك الكامل نايبه فى ديار 
مصر فاخذ البطرك الرسل واهدايا الواصلة معهم له وللسلطان حمل الجميع له 
فاستحسن التاج وقال ما كنت اظن ان عندهم من يعمل هذا فقال له الرسول 
يا مولای الملك نعرف اتضاع البطرك وانه ما پلبسه ولو de‏ انه بلبسه ويجلس به 
كان يكلله جواهر یکون قیمتها خراج ديار مصر جمیعها فتعجب اللاك الکامل 
من کلامه وساله عن الملك وعسکره وحروبه فاخرج اليه الرسول US‏ من اللاك 
اسلطان وقال له اذا قرات کتابه عرفت كيف هو وکیف عسکره فلما قری 
کتاب اللاك وجد من جملته يقول للسلطان تتقدم الى الاب O‏ البطرك الکبیر 
العظيم الیل ویصف فضایل البطرك ویقول ان جمیع اللوك وجمیع الدنيا 
ویقول للسلطان وملکتك ايها اللك محفوظین بصلواته فاحفظه وا کرمه وتقدم له 
بان يقسم لنا مطران غير الطران الذی كان عندنا ولا يعيده لنا البتة فلما وقف 
لك الکامل على کتاب اللاك تقدم للبطرك بان يقسم هم مطران غيره سرعة ولا 
يعوقهم عنده ثم التفت الى الرسول وقال له قد قرات کتاب ملکكث وهو رجلا 


اضر ب : حو من . .۰ ( جملت ] ب : جملة  .‏ © ال البطرك ] ب : للبطرك . 
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سوا — 

عاقل هات عرفی قولك لی اذا قرات كتابه عرفت من هو JU‏ له الرسول 
لواخذة D‏ اصف لك فضايله وعساكره وحروبه وتاييد الله له ونصره obl‏ 
على اعداه لطال الوصف ولكن اختصر لك على اليسير ded‏ منه الكثير انى dà‏ 
صفرى ‏ بيوم واحد اعرض اللاك عسكر امير واحد من الامرآ وانا واقف ف 
ركابه فكانة ‏ عدته ستين الف فارس غير من يتبعهم من غلمانهم * وحواشهم 
ctii es‏ الكامل من قوله وامر بتسلم امدية وقال للبطرك خذ هديتك كيف 
يكون اللاك مخصك بثی تحمله UM‏ فحلف ما ياخذها واقسى عليه يحياة والده 
املك العادل ان يقبلها فقبلها وامر بنجا رجال الرسل وان يقسي هم مطران 
ولا يعوقهم. فخرج من حضرة اللاك الكامل وعاد الى مصر واحض رکهنة مصر 
والقاهرة واراخنها وجمع مجمع عظيم وتسامعوا المسلمين بالقاهرة ما جرى 
للبطرك مع الملك الكامل وانه طلع الى مصر يقسم مطران فاستاجروا كل دابة 
من باب زويلة وغيره من الابواب وطلعوا الى مصر وبلغ اجرة ‏ الحمار من 
القاهرة الى مصر ثلثة دراهم حى طلعوا يتفرجوا فلما امتلت كنيسة المعلقة من 
الحلق نصارى ومسلمين وقفها واخلا الناس من الفريقين احضر البطرك كييل 
ابن الملبس المطران القديم وخلعه من المطرنة وضجر عليه وابعده وكان لما وصل 
رسول الملك قد حصل اخوين رهبان من دير انبا اندونه ‏ وسلمهما للتلاميذ 
وكانا على غاية من الصلاح. والنسك الزهد فى الدنيا والوحيدة © والانفراد عن 
d oui‏ ديرهم وملازمة الصلاة الليل واپهار والاتضاع وخدمة اخوځم 
بلا ضجر ولا ملل احدهما اعام من الاخریشهد بصلاحهما 7 جمیع من یعرفهما ^ 
واسماهما ابحعق ويوسف من اهل الشطمير فقسم gel‏ وهو Ulla prall‏ وق 
يوسف وهو الكبير OLS‏ وسيره معه وذالك dO‏ يوم الاحد ١ GUI‏ من 
الصوم الكبير المقدس حادى O‏ عشر من برمهات سنة ستة ‏ وعشرين وتسعاية 
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س ۱۱6 — 
الشېدا الابرار الموافق للتاسع من شر رمضان البارك سنة ستة O‏ وسایة الملالية 
فاما کییل ابن الملبس الطران القطوع فانه نزل من كنيسة المعلقة محجل عظم 
وهو يصرخ ,01,52 الراب على راسه ومضی الى حال سبیله وقد عدم الطرنة 
والاسقفية بسو تدبيره واما المطران الديد واخوه القس فاخدو هم رسل eM‏ 
وتوجهوا بهم بكرامة وسلام الى مدينة عرفه مدينة الملك الذئ D‏ الطران © 
عليها وعلی جميع الحبشة ويوسف اخو الطران 9) قسيسا وكان اسم املك ف 
ذالك اسان( 00 ابن شنوده وتفسيره الاسد واسم امراته مسقل کېری!" الذی 
تفسيره عظم هو الصلیب وجنس اللاك قببلة يقال ها LKI‏ وسکنه مدينة عرفة 


وله ولدین اسم الكبير يبارك والصغیر Votel‏ ولا كان O‏ بار يوم الائنین gll‏ عشر 


من بشلس سنة سبع وعشرین وتسع ماية للشېدآ الاطهار الوافق للرابع والعشرون 
من ذو القعدة سنة سبع وست ماية وصل الى دمیاط * عانية عشر مرکبا من 
الافرنج عدو“ حربية فنزلوا على دير ارم الذى للملكيين قريب من ble‏ 
مقدار فرسخ من ناحيت C‏ الشط gal‏ شط بورة والحيرة ۱۷ وكان من جملة 
المراكب بسطة 0 مارا الف رجل بحرية ومقاتلة وطريدتين لحمل de‏ 
فى كل طريدة خسون فارسا وسبع شوانۍ ونان حراقات عمروا من e‏ 
وخرجوا منها نزلوا على الدير المذكور وكان مقدمهم ومدبره م رجل يقال له 
الكندافلنك وطلع من المراكب الاية فارس والف v deo‏ نصفين 
خمسون فارسا وخس ماية رجل مضوا الى الحيرة قتلوا واسروا من اهلها الرجال 
والنساء ونهبوها واحرقوها بالنار وغسون فارسا وخمس ماية C‏ مضوا الى بورة 
قتلوا واسروا منها الرجال والنساء وبوا مها متاع كثير شرب قطع مثمنة 
من جملا للسلطان عمسة الف دینار ولرجل قاضى يقال له على ذكروا انه 
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س ول — 

له سنتين مق يم i‏ يستعمل ويشد شدات قالوا بعشرة الف دینار وقالوا Pos‏ 
مها id bl‏ البلد فا عرف مقدار ما خذوه ١١‏ لم من شدات متاع واكياس 
ملوه دنانير على اوساط نساهم ومن gem‏ زوجت 3 القاضى على قاضى 
بورة كان على وسطها كيس الف دينار ولا ېوا البلد وقتاوا واسروا من قدروا 
عليه احرقوا بعضها بالنار كل ذالك ° يوم الاثنين واخرجوا من SSIM‏ 
خيام ضربوها قدام مراكبهم على البر مم خيمة حمرة P‏ للملك الذى معهم 
واقاموا ينهبوا ويقتلوا وياسروا كلمن وجدوه يوم الاثنين ويوم الثلثا والاربعا 
وى هذه المدة لم بخرج ecl‏ عسكر ولا قاتلهم احد لان عسكر مص ركان بالشام 
مع اللاك العادل e‏ جسر Sa‏ وال blas‏ يعدى ec!‏ يقاتلهم لقلة اجناده 
بل اغلق ابواب دمياط وعر السور باهل البلد Pastel,‏ وكان على دمياط 
Acc‏ شوانی اصطول ^ مع الريس منصور فلم : بخرج الیهم ولا قاتلهم وما لم يروا 
احد يقاتلهم طمعوا s‏ ان ما فى البلد من يمنعهم عدوا بعضهم فى DELLI‏ 
الى بر دمياط فقاتلوها فلم یقدروا مما على شى فعادوا الى مراکم وطاب 
à‏ الريح فعادوا الى بلادم م re‏ وقد كان العدو ايضا طرق ديار مصر ئی ايام 


E: 7‏ دفعة اخری من احيت ثم رشيد وفعل فیا وق فوه فى الحیرة 
وبورة هله دفعتين بنجح العدو C‏ ويكسب من اطراف البلاد ولعو د uL.‏ 
والامر لله سحا نه ما شا فعل و بعل هله الامور عاد السلطان الى ديار مصر ف 


سنة مان وسعاية واقام بها ولا كان فى شېر رجب سنة تسم وسماية خرج 
يتصيد فى البزه ومعه * ولده اللاك الكامل وسار نی الحاجر الى الاسكندرية 
ودخل الها وكشف اسوارها ورتب احوافا وخرج مما بعد أن اقام le‏ عشرين 
يوما عدى بر الغربية وشق بلادها وكشف جسورها وعدى مما الى البر الشرق 
مضى الى دمياط وكشف اسوارها وقلاعها وابراجها واخلع على البنايين 
والمهندسين ومضى الى اشمون نزل علیبا فجا اليه ولده المعظم واعلمه انه طلب 
ياخذ قلعة كوكب من عز الدين اسامة لانه اشتراها من الملوك الذى فبها لاسامة 


0 خذوه ] ب : أڅذوه . إلى زوجت] ب : زوجة © ذااك [ ب : ذلك . )$( 5[ 
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س ۱۱۷ — 
بعشرة الف دینار وتقرر ان بسلمها له فطلع مملوك اسامة الذى فى القلعة زوجته 
على القضية وقال ها ناخذ هذا المال الكثير نعيش فيه ونشترى به ضياع واملاك 
وقد حلف لی العظم انه ما بخرجی مما وان يكون حكمى des Ve‏ غيرها 
من قلاعه ويدفع d‏ بوق des‏ واكون عنده مثل استاذى فقالت له زوجته 
جید O‏ افعل ما تريد xis,‏ تعرف تکتب فقامت من ساعتها وكتبت لابن 
اسامة وكان مقم فى قلعة صفد تعرفه القضية وتقول له اسرع واسبق الى القلعة 
والا العظم يسبقك اليها فقام عند وقوفه على كتابها وسبق طلع الى القلعة واخذ 
الملوك قیده ورماه فى ابلب الذى فا وق صبيحة اليوم الثانى جاء العظم اليا 
dei‏ عليه ابن اسامة من فوقها وقال له اری مولانا شرفنا بعبوره d‏ ارضنا 
فقال له العظم ارید الصید قال له ابن سامة قد فاتك فضحك منه £a‏ على فوره 
الى مصر حى اجتمع بابوه واعلمه بالقضية ولا بلغ عز الدين اسامة ما جرا 
من العظم اخذ عسکره. وذکروا العوام انه سار معه ثلثة امرا اخر وانه سار ئی 
نحو الى فارس الى الشام وقال قوم انه عضی الى قلاعه وقال قوم انه ,عضی 
الى حلب للملك الظاهر وذالك 9( فى شهر شعبان سنة تسع وستاية وذکروا ان 
اللات الكامل سار نی تبعه Ü‏ بعسكر ومنجنيقات لمحاصرته فى قلاعه ولا حقق 
الملك العادل سفره سار من اموم ونزل العباسة ونادى على الاجناد ان يجهزوا 
بركهم لسفر الشام وسار اسامه مع العرب فغدروا به وسلموه للمللك المعظم فسلمه 
لابوه امل العادل وقد كان اللاك العادل سار فى طلبه كما تقدم قولنا فلما اظفره 
الله به مضى الى قلعة كوكب ونزل عليها وحاصرها فسلمها ملوك اسامة الذی 
فا O‏ فتسلمها وحمل جميع ما فيا من الال والغلال والسلاح الى غيرها 
وهدمها وحمل حجارشها الى غيرها وهی " قلعة جبل النطرون اعمرها به وتوجه 


ال دمشق P c AL T‏ بعك ان dalai dul‏ وتسم بقية قلاعه وحم قلعة 
صفد و قلعة * عجلون و UAR‏ مما لا تعر 4$ وقد اختلف القول d‏ امر اسامة 


فقوم يقولون aks‏ وقوم P‏ اعتقله d‏ الكرك & وبعد هذه wehl‏ أسلم 


2 جید ] ب : جيدا . M‏ وكانة [ ب : وكانت E‏ 3 جرا | ب : جری بر رگ ذالك | 
ب : ذلك . (اتعه|ب : طلبه. ا فہا] ب : فها له. IM‏ غيرها وهی ] ب : غير 
موجودة. (ابه)ب:با. © الكرك وبعد هذه | ب : الكرك فى ايام هذا البطرك بعد هذه . 


— ۱۱۸ — 
راهب من دير ابو مقار من قلاية البر یرس اسمه يوحنا على يد المللك الكامل 
فدفع له حسبة منية غمر واقام فيا ثلثة سنين محتسب ويصلى مع المسلمين فى 
ces‏ بها والساجد وبعد ذالك O‏ ذكر دينه ورهبانيته فندم فاشری شقة خام 
ومنديل T Bist‏ ووقف للمللك الكامل وقال له هولاء كفى m,‏ 2 تقتلی 
او ترد d‏ دیی فوقع 4 توقیع Qum‏ الى كافة الولاة بان برد له دينه ولیس ثياب 
الرهبنة O‏ وتظاهر بدین النصرانية واقام على ذالك O9‏ زمانا ال ان اتفق ان رجلا 


نصرانی اسلم من اهل الصعيد e‏ ذ کر xus‏ فندم فاخذ aus‏ ووقف للملك العادل 


قبل سفره الى دمشق وقال له ترد على" os‏ كنا رد ابنك اللاك الکامل على الراهب 
Qe‏ له ان لا یعترضه احد فلما سدع اللاك العادل کلامه أمر ان يسلم 
لوالى القاهرة وان بسط عليه العقوبة الى ان يموت او جدد اسلامه فاسلم 
ثانية ١٢‏ وم بصبر للعقوبة وسير اللات العادل من ساعته مماوك الى دير ابو مقار 
وامره ان ياخذ یوحنا فان Vl, del‏ باخذ راسه محضرها له فضی الملوك الى 
الدير واخذه وقال له اختار ما ترید اما الاسلام او الموت deb‏ وخرج من 
الدير مع الملوك وجابه اساطان اللات العادل فجدد اسلامه على يده واعاده 
الى حسبة منية غمر واقام فما بعد سفر السلطان زمانا ثم حضر الى eu‏ الکامل 
وقال ان الرهبان حفروا بير فى دير ابو مقار فوجدوا فیها مطلب واوای ومصاغ 
كثير وکانوا الرهبان جابوا ينآ مسلم بنا هم البير وهو الذی حفره M‏ وکان قصد 
الرزهب یوحنا ان ياخذ الملك الکامل جمیع اوانی الدیارات اذا تم له احذ اواف 
دير ابو مقار فاظهر السید السیح فضایل القديس ابو مقار ودر“ هذا الفاجر عن 
جبیه وقدیسیه حقيرا مهانا لم بظفر عقصوده وذالك ٩‏ انه قال للملك الکامل 
انه مطلب من عهد الروم وکان قوله ذالك 7 تدبیر من الله ١‏ لتکذیبه وسبب 
السلامة فندب اللك الکامل معه ثلثة من الاليك DO‏ ومعهم شهود وساروا الى 


۷ ذالك | ب : ذلك . اما ]ب : اما ان  .‏ 37 الرهيثة | ب : رهبانیته . 9©) 43[ 
ب : ذلك . © ال انب : حى . 0 ثانية ]ب . دفعة ثائية . ") وکانوا الرهبان جابوا 
بنآ مسلے p‏ البير وهو الذى حفره | ب : وکانوا الرهبان قد جابو رجل مسل بنا حفر هم 
ألبير وبناه . )^( در ] ين زد و e)‏ ,0( ذالك [ ب : ذلك . AN‏ تدبير من اه | 
ب : تدبير الله ١199 ٠‏ الماليك ]ب : ماليكه . 


ې و — 
ne‏ جماعة كبيرة ولم يكن الفاجر یعرف موضع الاوانى لانها xam‏ تحت 
الارض لا يعرف موضعها الا مقدم الدير او رجل اخر من ثقات الشيوخ سك 
يوحنا جماعة من الرهبان كان فى قلبه مہم حسد فعاقېم فلما de‏ مقدم الدير 
ان توانا ٩‏ فى اظهار الاوانى تلط على الرهبان بالعقوبة واخرجهم من ادياځم 
بادر وحضر O‏ بين يدى الشېود قال A‏ وللاجناد(" الذى معهم ان * هذا 
الرجل O‏ نقل لسلطان الکذب وغير الحق Cb‏ منه C‏ ان يوافقه على ظلمه 
ولیس عندنا من الاوای الا کاس فضة او صنية فضة او ستر حرير نکسی به 
ge‏ وقت القربان وجمیعهم برسم القربان اهتموا بهم النصارى وانفذوهم 
وکل واحد مهم اسمه مكتوب على ما عمله فقالوا له الشېود اذا صح ما قلته 
فان الك CO‏ الكامل عادل V‏ خلد الله ملكه ومن عدله ان لا ياخذ مها شيا 
فطيب قلبك وقلوب اصحابك واحضرها حى lal‏ ونعرف ان خصمك A‏ 
كذب فيا حكاه عنکے اذا قرى ما(" علا من المكتوب وکان 2 هذا بتدبر 
الله جرى 09 فقام مقدم الدير بين يدى OY‏ الشمود وفتح الموضع واخرج الاوانى 
فاثبتوها الشېود جمیعاً فى الاوراق ۳ وحملوها الى القاهرة واحضروها بين 
يدى اللات الكامل فقراها جميعها وكان جملا ساقية لطيفة بلور صنعة .عجيية 
وشبكة لولو فاحضر الملك عرفا الصاغة والبرازين وقوموا المصاغ والستور الحرير 
وجميع الانية فذکر من حضر اما قومت بثلثة الف دينار على حکړ الاختصار ور عا 
تميز بازید من ذالك ۱۲۹ فاحضر الملك الکامل البطرك O9‏ انبا یوانس OV‏ فسلم له 


جميع الاوانى بعد ان كان قال ابصروا رجلا نصرانى 09 واسلم واخذ دين 
الاسلام بقبول وهو مشهور فيه بثقة وديانة وامانة يقرا لنا ما هو مكتوب على 


9( توانا | ب : ثواف . ۲ و حضر] ب : فحضر . (۳) للاجناد | ب : الاجناد.. 
)£( الرجل] ب : الراهب  .‏ () السلطان الكذب وغير الحق ظنا منه ] ب : السلطان خلد الله 
ملكه غير الق ظن منه o‏ فان الك ] ب : قاللك . M‏ عادل | ب : غير موجودة . 
لف خصمك | ب : خصمكم pa‏ ما ]اب : غير موجودة. )٠١‏ وکان ] ب : غير موجودة . 
۷ جرى] ب : [en aa‏ ب : ايدى 0١3  .‏ الاوراق] ب : اوراق . 
© ذالك ] ب : ذلك — 34309[ ب : غير موجودة. GIUM‏ يوانس ] ب : انبا 
يونس 00 رجلا نصراف | ب : رجلا كان تصراق . 


وور — 
LE oda‏ فاحضروا رجلا من اهل الاسكتدرية اسمه بطرس ابن tmp‏ 
كان شاسا ببيعة السيدة بها و اسلم فقری للملك الکامل القبطی الذى على الکاسات 
والصوانی والصلبان والملاعق اسم كل من عمل شياً عليه فعجب اللاك الكامل 
من ذالك O‏ وامر أن يستحلف بثلثة شیوخ من الرهبان ان هذه الانية لم توجد ى بير 
فحلفوا واحضروا الب الذى حفر للم البير وبناها وكان رجلا مسلم فشېد بين يدى 
السلطان انه الذى حفر البير وبناها وم يكن فيا شياً فصدقه السلطان فعند ذالك ٩‏ 
قال الحكم ابو شاكر للملك الكامل يا مولانا قد كان رفع للملك الناصر صلاح 
الدين رحمه الله ی هذه الانية واحضرها وعلم كدب الرافع واعادها الى ديرها 
فعند ذالك D‏ اعادها اللاك الكامل وامر بتسلیمها للبطرك فاخذها وجعلها ق 
اطباق على رووس الحمالين واشتری شمع كثير ودار بها جميع شوارع القاهرة 
واسواقها وحوغا 8) خلق كثير من النصارى وطلع با الى مصر وطاف شوارعها 
واسواقها والنصارى تصرخ بالدعا للسلطان وكان يوم مشهور عظم جدا وصعب 
على الشاميين بمصر دوران الصلبان نى اسواقها وشوارعها * ولكن لم mE‏ 
احد يتكام ٩‏ ولا عد يده ۷" من هيبة الملك الكامل خاد الله ايامه وبعد ذالك ") 
جا راهب من دير ابو مقار“ من قلاية سكسيك كتب له رقعة فى البطرك يقول 
فا ان البطرك فى كل سنه محمل اليه مال كثير من الاساقفة وقد كانوا البطاركة 
الذى قبله جرت عادمم ان ینفقوا ئی مراکب الاصطول O‏ من اموافم فاخذ 
القاضى الاعز صاحب الدیوان الرقعة منه اعرضها على الاك الکامل فقال للقاضى 
الاعز با قاضی اذا كان غبرنا ظالا ما نکون نحن مثله دع هذا الراهب يمضى 
ال دین um‏ نطلبه فخرج اليه القاضی الاعز وقال له ما قاله الملك الکامل 
فضى بوجه مزی وحرس الله الاب البطرك من كيده وجری d‏ ایام حياة 
هذا الاب من الامور الصعبة الحروب والغلا والحلا ما قدمنا ذکره ولو ذکرناه 


: ذالك | ب ۽ ذلك . 0 و ذالك | ب : ذلك . 8 وحوطا | ب : وكان حوطا‎ M 
DEM «ns ۲ ۰ E t 8 ۲ 2 
. ذالك [ ب : ذلك‎ M . يتكلم | ب : أحد مهم يتكلم . بر اد له ید‎ 4>] (9) 
راهب اخر فاجر من برية ابو مقار ووقف لماك‎ d راهب من در أبومقار من قلاية سكسيك | ب‎ (A) 
. الاصطول] ب : الاسطول‎ Ke الكامل وكان اسمه عبد السیح المصور من قلاية‎ 


— ۱۲۱ — 
ما جرى ف ايام رياسته بجمیع الديارات المصرية d‏ نبلغ ذالك ولا وصلنا اليه 
Ul,‏ ضمنا هذه السيرة ما نقلناه من تقدمنا من اسلافنا وما وصل الى علمنا 
بسياع الاخبار من ثقات شيوخنا الى مدينة الحلة ع سکننا فيها ومقامنا مېا 
وقد نشر غيرنا من اوتنا المومنين O‏ القيمين بالقاهرة Ù‏ وم صر ها شاهده حقا 
وعلموه يقينا ثم تنيح الاب المغبوط انبا يوانس ‏ المذكور يوم الجمعة 
السادس عشر من شېر رمضان سنة اثى عشر وستاية الموافق للثانى عشر من 
طوبة سنة اثنين وثلثين وتسع ماية À‏ للشبدا الاطهار صلواته ٩‏ تحفظنا امین 
وكان هذا الاب الرطرك قد سمع وهو حى أن انبا زخارياس البطرك لا cS‏ 
امر ان يدفن جسده المقدس فى الحبس تحت قبر زخارياس البطرك فدفن نی 
مقبرة ابس عصر وما فيا الى يوم تسطير هذه السيرة والسلام والمجد لله 

داعا ابدیا سرمديا امین . 


* نبتدى بمعونته وحسن تاييده بشرح ما جرى على اقلم مصر 
وما اصاب الشعوب المومنين بالمسيح المقيمين فيه من برج 


دمياط الى برج اسوان بعد وفات الاب المغبوط البكر 
الطاهر انبا يوانس البطرك نيح الله نفسه مع الابرار 


انا اذکر ما وضل الى علمى فيا فى المواضع الذى ecl‏ الا فى هذه السيرة 
ومدة مقام الكرسى بغير بطرك کا تنبا بذالك انبا يوانس ولا طال الزمان خفت 
ان اموت d,‏ اشرح ذالك وقد امهلى الله حى سمعته وعلمت وابصرة 
فاكون کالی قد منعت نفسى تذكار رحمة الله وخلت على غيرى بها فقدمت 
خيرة الله وسالته المعونة لی على ذالك متكل على عفوه واثق بلطفه انه على كل 
شی قادر وقد كنت ذكرة فى اخر سيرة انبا يوانس البطرك انه تنيح يوم الحمعة 
الثاى عشر من طوبه سنة تسع ماية اثنين وثلثين للشېدا الاطهار الموافق 


9( المومنين | ب : غير موجودة . O‏ بالقاهرة ومصر] ب 1 عصر و القاهرة . 1 پوانس ] 
ب : يونس . ۱ اثنين وثلثين وتسع ماية ] ب : تسم ماية اثنين وثلاثين . O‏ صلواته ] 


سو صلوامهم G‏ 


د A O‏ سس 
للسادس عشر من رمضان سنة ائی عشر و سیاية وابتدیت انا فى كتابة هذه السبرة 
يوم الاثنين السابع عشرمن برموده سنة سبع وثلثين وتسع ماية الموافق للثامن عشر 
من صفر سنة مان عشر وستاية يكون مقام الکرسی خال بغیر بطرك الى هذا 
التاريخ خس سنين وثلثة اشهر وما زاد على ذالك يضاف اليه عند قسمة البطرك 
الذى يقيمه السيد السیح لرعاية شعبه كنا تنبا القديس انبا يوانس البطرك كذالك 
كان والدی بلغى من كان حاضر عند انبا يوانس يوم نياحه من شیوخ مصر 
قبل موته بیوم واحد انه غشی عليه نحو XB‏ ساعات ثم فتح عيناه ونحدث 
مع الحاضرين عنده dies‏ عن منصور تلميذه وکان مريضا فقالوا له مات 
فقال كفنوه وادفنوه فانا اغدا D‏ اكون عنده ثم غشی عليه دفعة ثانية ثم فتح 
عينيه وقال للحاضرین عنده يكون بینکم بعدى خلاف عظم فيمن تقيموه 
ویکون الکرسی بلا بطرك زمانا طویلا حی یقم لکم eed!‏ رجل بای به من 
حيث لا تعرفون وتکون ايامه هادية وروح الله تکون فيه ثم تنيح GU‏ يوم 
ودفن فى البس عصر الى جانب قبر زخاریاس البطرك كان وبق الکرسی 
خال بغير بطرك من یوم نیاحته الى يوم تسطیر هذه السيرة كما تقدم القول وکان 


ذالك بامر الله كما تنبا به عليه الاب انبا يوانس بروح القدس التکام من فاه 


الطاهر ونشرح ها هنا ما جرى من الحلف بين المصريين فى من يقيموه بطركا 
من يصلح كامل الاوصاف والشروط الذی act‏ بها قانون البطركيه اوها 
ان يكون بتولا لا يعرف له صبوه ولا يشهد » عليه بخلطة مشېودا له بالعفة 
والديانة وكيرة الامانة والعلم والاتضاع قد قرى العتيقة والحدينة وكانوا جم‌دین 
فى طلب من هذه صفته وكانة ديار مصر نى مملكة الغز والملك علا الملك. العادل 
ابو بكر ابن ايوب وكان نی ملكه ديار مصر واعماها والبيت القدس واعماله 
ومن خلف هر الفراة حران والرها ونصيبين ومنبج فامدوميا فارقين وكل PV‏ 
ots,‏ له اولاد كثير فدفع ملك ارض مصر لولده الكامل واسمه محمد ودفع 
دمشق والبيت المقدس لولده المعظم واسمه عيسى الكريدى ودفع خلاط لولده 
الاشرف موسی وفرق المدن الى تضاف الهم على بقية اولاده وقيل عنه ان له 


)١(‏ تقرأ غدا. 


س ۱۲۳ سه 
عشرين ولد ودفع المن لاقسيس ولد ولده الملك الكامل ثم مات بعد ان رتب 
الامور وسنذكر ذالك ى موضعه ان بلغنا LOVE‏ اليه وكان الملك الكامل ملك 
مصر قد خرج من القاهرة يريد الفرجة والصيد فعدى الى الغربية وسار là‏ 
يريد الاسكندريه فعدى بحر ابيار فراى صومعة البيس الذى هناك فوقف VE‏ 
وصاح له فكلمه من فوقها ودعا له فشكا له وجع فى فواده فصلى له على زيت 
طيب ودفعه له وقال له اذا دهنت موضع الوجع والله الشاق فدهن به الوجع 
فبرى لوقته فوهبه شی من يده وصار له فى قلبه مودة ثم عاد الى القاهرة فوجد 
رجل من اولاد القبط اسمه ابو الفتوح ونعته نشو اللحلافة يعرف بابن المقياظ 
قد استخدمه الملك العادل فى ديوان اليوش فقربه منه وكان يصدق بکلما علکه 
ولا يدخر شيا ويعمل خيرا مع كلمن يقصده من النصاره والمسلمين وجميع 
الناس ولم يكن متزوج قط وه وكامل بكل عمل حسن فاوى اليه deo‏ قس 
اسمه داوود ویعرف بابن لقلق من اهل الفيوم وهو خيرا عالما قد قرى العتيقة 
والحديثة وجادل مخالى دينه وظهر ede‏ فصار لنشو اللحلافة ابو الفتوح كالمعلم 
وكان يقول بالاعتراف فاما ابو الفتوح اليه فاتصل خبره بالاب انبا یوانس d‏ 
حياته وكان يكره القس داوود وكره ابو الفتوح من اجل انه مقم عنده ومات 
وهو غير راضى علییما وكان لا مات مطران الحبشة فى حياة انبا یوانس وجا 
ر سوم يطلب قسمة مطران فسمع القس داوود بذالك فحمل للملك العادل 
مايی دينار على انه يامر البطرك ان يقسمه مطران الحبشة فسير السلطان رسول 
للبطرك يامره ان يقسمه مطران للحبشة. JUS‏ البطرك لرسول الملك * قول UNA‏ 
السلطان ان هذا ما يصلح لان امانته بالله فاسدة لانه يقول فى الله ما تقوله 
الروم فان مضى الى بلاد ihl‏ افسدهم وجعلهم روم وحرجوا عن طاعبى 
وطاعة السلطان ورعا حملهم على مخارية المسلمين الذين هم مجاوريهم فى البلاد 
ويسفك ينهم دما كثير ويكون ذالك فى ذمة السلطان وانا وشعبى Tiy‏ منه 
فعاد الرسول الى السلطان واعلمه بما قاله البطرك ذلم يكلفه ولا جبره على قسمته 
وابطل الله امره وضاع عليه ما حمله وقالوا قوم ان السلطان رده عليه بسوال 


نشو اللحلافة ومساعدة فخر الدين oke‏ وللوقت اقسم البطرك مطران غيره للحيشة 


(+) ۳۰ 


UC‏ سم مشه هنوسا 


س i‏ سب 

ابو الفتوح ابن ميقاظ ان يساعد القس داوود عند السلطان والشعب ان يقسمه 
بطركا وشرع d‏ ذالك واجتمع مجماعة من الكتاب المصريين وغيرهم فى ان 
یقیموا القس داوود علیم بطركا فوافقه مہم اليسير وخالفه الكثير ولم يقدر 
ان جمعهم الكل على الرضا به ولا على رای واحد فيه فانفذ رسله الى کراسی 
UNI‏ الاساقفة بالوجه البحرى والى اسقف طمبدی بالوجه القبلى وكان خيرا 
Ute‏ فاجتمع . مهم سبعة اساقفة فاضافهم وا کرمهم واوهبهم وطلب مهم أن يكتبوا 
خطوطهم ئی مسطور عمله له بان يصلح بطركا وكان فيهم اسقفين فقرا احدهم 
اسمه هدية اسقف دميرة والبرمون والاخر اسمه اصطفن اسقف البنوان دفع 
القس داوود له شی فكانا يقفا للسلطان اذا ركب يطلبوا منه Ol‏ يقسم à‏ داوود 
بطرك ويقولوا للسلطان قد کتبوا له الاساقفة خطوطهم وجماعة الشعب أنه 
ce‏ بطرکا وكان من سابق تدبير الله ما قدمت ذكره من امر حبيس ابيار مع 
الاك الكامل فلما سمعهم ti‏ الكامل يطلبوا هم بطركا قال هم انا امران يكون 
حبیس ابیار بطرككم وانا ارضاه لكم وكتب للوقت كتاب الى شمس الدين TROS‏ 
ولوالى الغربية بان Sês‏ الى ابیار وينزل با حبيس من صومعته ویسیره الى القاهرة 
فانزله من صومعته وسيره الى القاهرة فلما سمع نشو الحلافة ابو الفتوح ذالك 
اتفق مع الامير فخر الدين obe‏ وزير الماك الکامل ان يقولوا عنه للسلطان انه 
سال مولانا السلطان ان Y‏ يزعجوه ولا ينزلوه من صومعته فانفذوا رسل ردوه 
بعد. ان وصل الى قليوب ففرحوا اهل ابيار برجوعه هم وطلعوا به الى صومعته 
فسمع مخېره رجل نصرانی یعقوی من اهل القاهرة يعرف بالاسعد ابن * صدفة 
ضامن دار التفاح فغار لله كنا غار فنحاس واخذ معه جماعة من الناس ووقف 
لاسلطان وعاند نشوالحلافة ابوالفتوح فى قسمة داوود وجعل عمدته الملك الكامل 
وقال له عن داوود انه رصانع بالال حى يتقدم علينا وما نرضاه وقد دفع 
تلملك العادل مالا كثير حى يامر البطرك ان يجعله مطران ما صلح يحل الله لك 
تمعله علینا بطرك يفسد دیانتنا ومجعل قبط ديار مص ركلهم روم ويخرجها من 
ايدى المسلمين dub‏ اللاك الكامل الى والى مصر يقول له ان انت مكنت 
ابو الفتوح واصخابه يقيموا هے بطرك بغير امرى شنقتك وبعد ايام قليل خرج 
él‏ العادل الى اسكندرية فاستاذنه ابو الفتوح نى قسمة داوود JU‏ له 


فت aayo‏ 
اجعله بطرك والحقبى الى الاسكندر ية ولا تبطى فلما سمع القس داوود بذالك 
JE‏ عكازين احدهما عليه صليب فيه موشى بذهب والاخر موشا بخيوط فضة 
وفصل ثياب وغفافير حرير Tas‏ ما يحتاجه لقسمته واخذه ابو الفتوح مع 
الاساقفة وطلع ال مصر الى المعلقة يقسمه بطركا فاتصل خبره بوالى مصر فرکب 
ومعه جماعة من اجناده واعوانه وجا الى كنيسة المعلقة ec djs‏ انجس نزول 
واخزق بهم وهرب داوود وخرجوا الاساقفة من الكنسة هاجين على رووسېم 
من مصر الى کراسيم وبطل امر داوود الى يوم تسطير هذه السيرة على ما تقدم 
من التاريخ وكهنة کل مکان يدبروه وم پرجع نشو الحلافة پتحدث فى امر 
داوود ولا غيره ونعود الى عام سيرة الملك العادل ابوا بكر ابن ايوب ملك 
ديار مصر وما معها وما كان يوم الاثنين النصف من جمادى الاخر سنة اربع عشر 
Aes‏ تواصلت له الاخبار ان ملك من ملوك الفرنج يقال له انكر من 
جزيرت برشيلية وصل الى عكا فى ماية وستين بطسة وطريدة وانه: d dj‏ 
مرج عكا واعرض عسكره وكان عدته اربعة الف فارس وتسعين الف راجل 
فجمع الملك العادل عساكره وسار فى مصر dis‏ على بلبیس dis O‏ قريب من 
الافرنج واقام ايام فى نابلس حى كل عسكره وسار الى Ke‏ ونزل de‏ الطور 
de $‏ رجب ستة تاره ثم وصلت الى عکا بطس وطرايد اخر من ملوك 
اخر حتى امتلاً مرج عکآ ونزلوا فيه بانیم حى ضاق بهم المرج وسمع الملك 
العادل امهم يريدوا يكسبوه فى الليل فرحل من الطور dis‏ على انهار بيسان 
عند عين جالوت لكثرت الما هناك وكان عسكره نازل من نابلس الى قصر 
معين الدين عند قنطرة اسامة Aul,‏ ملك المنكر يطلب من الساطان المصاف 
وقال الملك لرسوله قول له اذا حرج من عكا الى برآ عنها UG‏ اصافيه فاعاد رسو له 
عليه ما قاله السلطان فسار من يومه * فلما قرب من عسكر المسلمين راى 
السلطان ما هاله من كرت الفرسان والرجاله لان ملك. اهتكر e él,‏ 
وصاحب جبلة وطرابلس ومن كان قد بى فى الساحل من الماوك اتفقوا وحلفوا 
لبعضهم بعض كلمة واحدة ان لا يون احد مهم صاحبه وصاروا بقلب واحد 


( الأصح : ناباس . 


دې wm‏ — 
فرب المسلمين فلما علم اللات العادل ذالك رحل من على Jj olw‏ عقية 
فيق فكلمن لحقه من عسکره مسلم فوقعوا الافر نج على سوق العسكر ومن لحقوه 
IPC‏ وقتلوا خلق كثير واحذوا اليم والدواب وكلما کان d‏ المنزلة PT‏ 
نحت عقبة فيق بى منرلة السلطان وذكر من اخبر ان الملك العادل انفذ deo‏ 
الى اولاد e s‏ صلاح الدين وع من ملوك المسلمين ان جوا اليه بعسا کر 
وساعدوه على الافر نج م مه احد فتوحه الى دمشق ونزل d‏ مرج السعار 
وخلا مع e aul‏ المظم الى فارس مع جماعة من الامرا نازلين على القدس 
كان بخبر فيه ان ملوك الافرنج قالوا للميبازنه والحنوبين el‏ الطور S‏ امضوا 
وقاتلوه وخذوه فخرجوا من عند الافر نج اربعة الف رجل لانه حصن على 
جبل عال لا يقدر فارس يصل اليه وکان معهم عرب من بى Rie‏ احالفین 
مع الفر نج وكانوا يقاتلوا معهم المسلمين فجا e ec!‏ ا معظم ومعه الى فارس 
وكانوا قد صعدوا الى الطور ونقبوا القلعة واشرفوا على اخذها فادركهم الليل 
dub‏ الملك المعظ الى العرب بى ibas &ie‏ على الفرنج وحلف e‏ انه 
يدفع لم مالا قرره معهم ويقطعهم بلاد وحلف é‏ على ذالك وقال we‏ حل 
لكم من الله سفك دما المسلمين بيد الكفار فى شر رمضان فاطاعوه وحلفوا 
لرسوله ecl‏ لا يقاتلوا مع e‏ ولا يكونوا معهم على المسلمين وقالوا له 
الفرنج یناموا باللیل فاكسبهم ی نصف الیل والاشارة Us‏ وبینکم اذا وقدنا 
نار فا کسهم ففعل کا قالوا له وکسم نصت الیل فتخلوا عمج العرب فانتصر 
علهم erst T‏ وسام ونزل على الطور وقواه بالعدد والمال والرجال وف 
de^‏ جمادی الاول سئة تأر حه ماتوا الانفار (e T‏ ديار JPA‏ باهر aM‏ 
وكانوا مطروحين موتا حول بلادهم الى حافت البلاد من روايحهم وذكر قوماً 
من العربان والمسافرين أن ابقار الوحوش فى البرية ماتوا وماتوا ابقار الحيش 9 
Ul,‏ کاب هده السيرة رابت موث الابقار ی ديار مصر ف سنة اربع وحمسين 


ومس ماية للهجرة قبل هذه الدفعة و Ax)‏ تلاك السنة بعشرة سنين زالت دولة 


۳( الأصح : الحشيش . 


سب ۱۲۷ — 
الحلفاء الفاطميين وملکوا الغز ارض مصرفی سنة اربع وستين وخس ماية الهجرة 
وعشت حى * راما .ی هذه الدفعة الاخری بعد ستين سنة وتواصلت الاخبار 
ان ملك الافرنج لما رجع من الطور الى K‏ عبر على قرية من قری الغور تسمی 
رحر التصارة فا خلق کثیر نصاری ملكية وسریان ومسلمین کثیر فخرجوا 
للملك ولقیوه بالانجيل والصلبان والباحر ووقفوا بين يديه فشکرهم وقال لم 
بی ئی العسكر اربع فرسان مرضى خذوهم عندكم وداووهم فاذا فاقوا سير وهم 
الى عكا مع من يوصلهم i‏ وتركهم عندهم ومضى فقاموا مسلمين القرية 
على التصاره واخذوم مهم وقتلوهم i‏ درو النصاره pas‏ عهم من 
خوف السلطان ووصل رهم الى اللك بعکآ فسير عسكر قتل كلمن d‏ رحر 
النصاره والمسلمين الرجال والنساء والاطفال لانه كان قال للتصاره عندکم 
مسلمين قالوا له لا فلما رجعوا اعتذروا أن المسلمين pos‏ فلم بقبل gode‏ 
وقتلوا قسيس كنيسة رحر وشقوا بطنه ولوا فيها کلب ميت لانه كان حلف é‏ 
ان ما فى القرية مسلما وبعد هذه القضية عاد ملك الفرنج الى بيسان وحمل 
ما كان فيها من القمح الى عكا على رووس اهل الغور حمل الصبى القوى نصف 
اردب وما دونه ثلث اردب من بيسان الى عكا الى ان حملوا كلما ق بيسان من 
القمح وكانوا اذا تعب صبى وحط حمله حى يستريح قتلوه وحملوه لغيره 
من الاسارى ولا حملوا القمح الى عكا اسروا الذين كانوا حملوه من اهل 
الغور واقتسموهم الملوك مع ملك عکا واخذ ملك عکا النصف وملك امنکر 
النصف وكان عدد gel‏ ثلثة الف وسټاية نفس فاما ملاك عكا فقيد الذى 
b p‏ يقتلهم واما ملك امنکر فقتل مهم جماعة وقطع من كل مسلم کف يده 
ای وسير بقية الاحيا مع اكف القتلى الى بلاده فى بطس الى بابا روميه 
وكتب اليه يقول له الى قد فتحت بلاد المسلمين وقد سيرة اليك قليلا من الاحيا 
واكف القتلا حى تراهم واما ملكهم فانه ما يقف لى واذا طلبت الصاف 
برب می من موضع الى موضع ولا يقف قدای وانا افتح ما بی من القلاع 
والحصون واطلبه اين ما كان الى ان اخذه واما البيت المقدس فقد حصنوها 
بالرجال والاسوار Cul,‏ قلت لا يري فيه احداً من ملوك النصرانية سما 
ولا حجر منجنيق وكيف يمكن اخذه من المسلمين بغير قتال عليه ولا زحف اليه 


WA —‏ — 
وهم ما اخذوه الا بالقتال الشديد والمنجنيقات فان كنت تحضر الينا فقدم 
حضورك لعل الله يدفعه لنا فنعيد فيه جميعا ان شا الله وهذا اخر ما وصل الينا 
عن ملك المنكر وكانوا المسلمين يقولوا انه قتل فى الحرب وقالوا انه اسر 
وم اتحقق عنه شی انه قتل او اسر او عاد الى بلاده والله del‏ بما كان من امره 
وهو حسی وبه استعين .:. ولا كان يوم الاثنين الثالث من رییع » الاول سنة 
ind‏ عشر وسماية عشية Xd‏ ضرب الراقویی بدمياط de‏ مراكب كثيرة فى 
اللجة فلما اصبح الصبح يوم TIE‏ الرابع منه ضرب الراقونى ذالك اليوم جميعه 
والرا کب تتواصل بعضبا بيعض وتسى فى اللجة مقابل البروج وم تزل الرا کب 
تتواصل مدة اسبوع حى صار ی ربيع الاول عشرة ايام فلما كماوا صعدوا 
على البر وضربوا جمیعهم من السجد الذى على شط البروج ویعرف عسجد 
ابن الخيار الى فوق من بوره وحفروا عليهم خندق عرضه ثلاون ذراعا وعمقه 
خمسون ذراعا وطوله من البحر الو الى البحر المالح واطلقوا فيه الماء من البحر 
الحلو فامتلاً ما حاو وصار لم حصنا وشرياً ونصبوا من عندهم منحنی uus.‏ 
على كوم الحيرة مقابل دمیاط فکانت حجارة تصل داخل دمیاط الى دار الریس 
وای شی وقع عليه اهلكه أن كان انسان قتله اودار أو حايط هدها اوعلى سقف 
خسفه وقتل من نحته وغاص فى الارض فهدم دوركثير فما واهلك خلقا عظيمة 
فعماوا اسلین من فاخل دياط منجنیق وضربوا په de‏ منجنیق الافرنج 
اكسره فصاحوا بالافرنج صيحة عظيمة سقطت مما الخبالا وعلوا منجنیق 
اكبر من الاول ومعه اربعة منجنيقات اخر وكانوا يضربوا بالكبير على دمياط 
والصغار على بر ج السلسلة فلم لم يبلغوا مرادهم بالمنجنيقات فاوسعوا asl‏ الذى 
تقدم ذكره أ هم حفروه T M‏ صار be‏ كرا فدخلوا. منه الى بحر النيل 
تسعين مركب شوانى وحراریق فلما صاروا ف بحر ll‏ یروا مرا کیهم بالرجال 
وقاتلوا اهل دمياط يوم اطمعة الحادى والعشرون من ربیع الاول سنة تار a£‏ 
وكان بيهم قتال شديد وقتل من السلمين ومهم وجرح من الفريقين كثيرا 
وافترقوا عند دخول الليل عليهم وما i‏ يظفروا e‏ لان المسلمين كانوا 
پرموهم من البرج بالنشاب ولعبه عليه يرموا بها مراکم بالحجارة وقد ذكر 
قوم ان اللاك الذى كان er‏ وحروبهم اسمه كندالريش لانه كان على راسه 


— ۱۲۹ — 


اكليل ذهب مرصع بجواهر بخحرج من جوانبه شبه الريش من ذهب مركب فيه 
فاسموه كندالريش وقال قوم اضر ان مراكبېم الذی وصلوا فيها ثلماية بطسة 
وطريدة وقالوا انها اكثر من ذاللك وم يتحقق عددهم وذكر قوم أن فيم 
سبعة ملوك مع كل ملك الف فارس وعشرة الف راجل يكون ابلحملة سبعة الف 
فارس وسبعين الف رجل ول يتحرر ذالك عن يقين بل نقل سماع لانه لم يقدر 
احد يمضى الهم ولا يجى من عندهم واما المنجنيق الذى نصبوه على كوم 


84-1 * فعماوا T‏ راسه صندوق رصاص وزنه قنطارين شای و اسموه العری 
وكان ex‏ جره سماية رجل وکان درق الى وسط bi‏ حی A^‏ دار الریس 
واخلا ما حوالہا وکان وزن الحجر الذى حرج همه قنطار شای وقتلوا به خلق 
كثير فى مدة مقامهم على bles‏ وى عسکر الفرنج نسا كثير مسلمات من اهل 
الغور وافرنجيات من اهل الساحل à pm‏ القمح وبحدموهم وكان معهم 
صغار كثير وبقر وخنازير ودجاج وكان فى البحر مراكب كثير صيادين سمك 
d eye‏ عسكر الفرنج فلما قالوا لك كندالريش عنهم مسکهم وضمهم 
السمك حمسین دینار ی كل tx‏ وقد كنا قلنا ec!‏ فتحوا جر من oals‏ البرج 
اهل دمياط فيقتل ينهم قتلا كثير ثم يفترقوا عند الليل فاقاموا على ذالك ربيع 
الاول وربيع الاخر ئم اخذوا مركبين كبار من مرا کم وسمروا ede‏ اخشاب 
جافية وعاوا ئی وسطهم اربع صواری وضموا الواحدة الى الاخری حکمم 
حى صاروا واحدة واسموها الرمة واسمروها بكل مسیار طوله ثلثة اذرع 
وذراعين وذراع ونصف وشبر کل شی مهم فى موضعه وعماوا على الار بعة 
صواری سقف سفلى يحمل ماية وخسون رجل وسقف فوقه حمل ماية وخسين 
رجل فيكون ثلماية رجل مقاتلة فقدموها ال البرج الذى فى البحر فلي تلصق به 
لان له زلاقة من کل ناحة خار جة منه Là‏ بقدر و | يلصقوها للبرج قوى عليها 
التيار فردها بامر الله الى خلف وانكسرت الصوارى من نقل!" الرجال بالسلاح 
ووقع مهم فى البحر جماعة كبيرة غرقوا بلا حرب ولا قتال وبعد هذه المرمة 


۷ تقرأ : ثقل . 
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لم يرجعوا يقدموا مرمة اخرى ولا جرى عايهم ذالك ئی الرمة نصبوا منجنيقين 
اخر على البرج الذى نى وسط البحر وكانوا يقاتلوا بها وبالزنبورك وكان له من 
دمياط خشب معمول بالمراكب والاخشاب مسمورة علا ولم یزالوا يضربوا 
انششب حبی كسروا مراكبه واخشابه وقطعوا حباله فلما كان يوم الجمعة الثامن 
امن جمادى الاخر تكاثروا الافرنج على البرج بالمراكب والرجال فاخذوه 
وكان فيه ماية وخسون من المسلمين قتل مهم وغرق مهم وهرب ee‏ من عام 
الى دمياط فسام واسر مم ستين رجل سير وهم الافرنج الى عكا وغيرها من 
بلادهم da‏ يرجعوا من يوم اخذوا البرج يقدموا مرمة وذكر من اخبر أن اللاك 
العادل مات بدمشق يوم الجمعة الثامن من جمادى » الاخر سنة تاره وهو 
يوم اخذوا الافرنج فيه برج دمياط وذكر من اخبر ان جاسوس السلطان 
اعلمه ان مراكب كثير هن الفرنج تفلات وراحت الشام فعدى الهم بالعسكر 
اخ هم فلما كان يوم الثلنا الحادى عشر من رجب سنة خسة عشر وسماية 
امر الاك الكامل العسكر أن يعدى فاسرع نحو ثلثة الف راجل وعدوا الى بر 
الافرنج قبل ان يعدى العسكر وكان السلطان الملك الكامل قد اوصا جميع 
العسكر الفارس والراجل ان لا يتقدموا للقتال حى يرفع هم العلى الذى له على 
البرج الى هو فيه من دمياط فهض من الراجل جماعة d‏ | هليه الکسب 
من قبل ان يكمل العسكر فهجموا خم الفرنج وقتلوا وكسبوا وتمادى بهم الطمع 
وتطلعوا الفرنج لم پروا خلفهم عسكر فرجعوا عليهم فقتلوهم tas e d‏ 
رووسهم بالنجنیق الى دمياط وعرف ممم جماعة كبيرة ورموا نفوسهم d‏ 
البحر بسلاحهم ولباسهم فشالوهم الفرنج بارا کب واخذوا ما علهم وهى موتا 
وخزن السلطان عايهم وامر ان يرجع العسكر idi‏ الرجالة فوجد 8 قتل 
مهم ثلثة الف رجل قتلا وغرقا e»‏ هو رین عام بم تواصلت الاخبار عوت 
ابوه اللات العادل فى دمشق من AME‏ اصابته ی مرج الصغار وحمل الى دمشق 
ات فا ودفنوه بجانب صلاح الدين اخوه فى القبرة يوم الجمعة الثامن من 
جمادی الاخر سنة خمسة عشر وستاية وهو يوميذ ملك مصر والشام وبيت المقدس 
والساحل والقلاع ودمشق والعن ودفع دمشق وما معها من الشام وبيت المقدس 
والساحل والقلاع وما فتحه صلاح الدين من بلاد الفرنج لولده اللاك المعظم 


سږ e‏ چچي 

سمى عسی ويعرف بالكريدى ودفع مصر واعمالها لولده الکامل محمد ودفع 
حران ومنبج واخلاط وكلما خلف uc‏ الفراة لولده الاشرف وكان مدة ملكه 
تسعة عشر سنة وثلئه وحمسون يوما منذ دخل الى مصرومات وعسكره عشرة الف 
طواشی وملك ولده الملك الکامل محمد ديار مصر والمن وسر ولده اقسيس 
الى امن فلكه واستقر هوف مملكة مصر ونفذ امره وحده بعد موت ابوه لاستقال 0 
شهر رجب سنة خمسة عشر ues‏ للهجرة .:. 

سيرة الملك الكامل محمد ابن الملك العادل ابوا بكر ابوا ايوب .:. وكان كتاب 
الاك العادل قبل موته وصل الملك الكامل ان العدو توجه من عكا الى مصر 
مرا کب كثيرة فاحترز على الثغور ولا تقابله واخلى البلاد قدامه مسيرة ثلثة ايام 
فانه اذا غار يقطع مسافة اربعة ايام فى يوم واحد يقتل ویسی ویپب ويعود 
الى خيمه فى بقية يومه فاخلى الملك الكامل قدامه من الغربية » مسيرة اربعة 
ايام واخلى احلة وكلما حوالما وسنجار وسور وفوه وكانوا هذه الدن خالية 
وابوابهم مغلقة وم يقدر احد بخرج باكثر من ثيابه الذى عليه وما ينام فيه 
وتركوا كلما فى دورهم من القمح والحبوب والنبيذ وجميع القطانى فا فما 
من Oilo‏ وما ما نقص بعضه وما ما اخذ كله ومضوا الناس الى القاهرة 
وقوم الى مصر والى الشام ودمشق وتفرقوا فى جميع. فى جميع الدنیا ومهم 
من رجع ومهم من لم يرجع واما سمنود فا خلیت وبقيت عامرة وسکنوها 
ناس كثير من اهل البلاد وکان واليها نعته نور الدين علي وکان حازم طول ليله 
يدور حواليها والناس تنام فى المراكب وعلى البحر ما يروعهم مروع ولا خرج 
مہا احد ولا كان يوم GI‏ السابع عشر من ذو القعدة حمل عاد الدين ابن 
المشطوب بين اللات الكامل وبين اخوه الملك. الفایز کلام افسد قاوبهما بعضهما 
بعض وذكر عنه انه حالف الملك sU‏ على قتل اللاك الكامل ويملك اللك 
الفايز وكان جنديا من اجناد اللاك الكامل حاضر معهم فضی اليه واعلمه بكلما 
جرى وقال له انج بنفسك فقام من خيمته وركب فى الليل وساق مع alel‏ 
وخواصه ومماليكه ولم يشعر به احد الى اشمون ونزل فيها ولا اصبحوا الاسرا 
طلبوه فام جدوه اضطرب العسكر فلما شمعوا انه نزل على اشمون بلقوه وكان 
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d‏ العسكر ضجة حبى تركوا خيمهم AE‏ ومواشيهم فلما اصبح الصبح 
يوم الثلثا سابع عشر ذو القعدة عدة حراقة من الفرنج للقتال فل رج M‏ احد 
dels‏ والبغال والحمال حوطا مربوطة ولیس فېا انسان عادة الحراقة 
واخبرة الفرنج فقالوا هذه مكيدة عملوها علينا المسلمين فطلعوا مهم قوم الى 
منارة جامع الخيرة لينظروا ان كان تم كنآ di‏ يروا احد us‏ اعلموا الملك 
فامر ان يعمر شی برجال ابطال ويعدى الى انیم يكشف ابر فعدوا وکشفوا 
e‏ من او ها الى اخرها فلم جدواأ فېا احد فعادوأ واعلمو هم فسير الرا کب 
والرجال فحماوا انیم وکلما فيها من الاموال والاوانی والدواب وشون القمح 
والشعیر والحبوب وکلما للسلطان والامرا والتجار وملکوا اموال لا نحصی 
بلا سيف ولا قتال بامر الله ومشيته اخذوا من النعم والاموال والدواب والزاد 
والسلاح مالا يدرك له قيمة ولا يحصى له عدد واتوا به الى خيمهم واخذوا 
اساره كثير من المسلمين غلمان er‏ حلاف ما قتلوه خلق كثير وق NT‏ 
يومهم قدموا البطس والرا کب الكبار وعدوا JEL‏ والفرسان الى بر دمياط 
» ونزلوا الفرنج فى خیم المسلمين على العادليه وتقدموا الى دمياط ونزلوا عليها 
واختلطوا بها فقطعوا اهل دمياط قنطرة باب الريس وكانوا يقاتلوا الفرنج الى ان 
وصل اللاك العظم عيسى الى اشمون يوم الاثنين الثالث والعشرون من ذو القعدة سنة 
تاریځه فوجد الفرنج محيطين بدمياط فسال اخوه الملك الكامل عن القضية فاعلمه ان 
عماد الدين ابن المشطوب افسد عليه العسكر واستحلف الاكراد ان يقتلوه ويملكوا 
الفايز وانه هرب مهم d‏ الليل وترك کل شا له خوفا على نفسه فلما ge‏ 
کلامه جهز ثلثون فارس وثلثين هجين بثلثين راجل من العرب واحضر عاد الدين 
ابن المشطوب فلما حضر بين يديه قال له ما هذه الاعمال الى فعلما طلبت تقتل 
السلطان وتكون سلطان ولو علمت قدر نعمة الله عليك علمت انك اروح سر من 
السلطان gah‏ عيشا منه فاى شى طلبت تكون وامر الاجناد القيام قدامه فرموه ... 
اذى () اخر ما وجد من اخبار الابا البطاركة بالکرسی المرقصى رزقنا الله تعالى 

قبول دعام الصالح . 
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ىسى مطبعة del‏ العلمى الفرئسى للثار الشرقية بالقاهرة 


B صد‎ 


يشمل هذا الحزء انلتای من تاريخ بطاركة الاسكندرية سير ثمانية وثلاثين 
بطريركا » قد اعتلوا كرسى القديس مرقس من عام ۱۲۳۵ إلى عام ۱۸۹۵ 
ميلادية . 

فيا يختص بالبطاركة الواردة eue ob (ee!‏ غاية T‏ الاعتصار € 
فلا يذكر عنهم إلا القليل بعد تاريخ تقديمهم وتاريخ نياحتهم . 

اثناسيوس الثالث » بطرس احامس » مرقس الرابع » یژانس العاشر» 
غبريال الرابع > غبريال اللحامس c‏ يوانس الحادى عشرء متاوس QUI‏ » 
غبريال السادس » میخائیل الثالث c‏ غبريال السابع > غبريال الثامن » مرقس 
الحامس c‏ يؤانس الحامس عشر » متاوس الثالث » مرقس السادس » متاوس 
gl‏ . ۰ 

ومن الطبيعى أن يرد خلال هذه القرون السبعة فى سير البطاركة » ذكر 
تفاصيل شيقة ومهمة ترتبط بتاريخ الكنيسة القبطية وأديرتما وكنائسها والاحوال 
الاجهاعية d‏ مصر . 


من الناحية التارنخية ; 


Agr T‏ البطر بر تاو ضوسیوس الثایی عام 14٤‏ ۳ 3 ویژانس السادس عشر 
عام ۱۳۷۲ م c‏ حدثت isle‏ عظيمة ی مصر» أدت إلى أن يأكل الفقراء 
cux‏ اوی من الناس والميتة من الحيوان . وكذلك d‏ عهد البطر يرك می 
الأول ( من عام 1504 (p‏ » حدثت ile‏ آخف وطأة . 

وق عام ۱۳۰۳ م » حدثت زلزلة عنيفة عارامة » شملت كل مصر» وقد 
أصيبت القاهرة مخسائر كثيرة فى المانى . وق عام ۱۷۲۹ ce‏ حدث وباء» 
d,‏ عام ۱ م انتشر الطاعون البشرى ى مصرء وقد بلغ من الحطورة 
كنا ذكر أن مات ى يوم واحد آلف شخص ف القاهرة . 


— و — 


ومن الربع الأخير للقرن الثالث عشر إلى الربع الثانى للقرن الرابع عشرء 
وقعت على المسيحيين اضطهادات تختلف فى حدتها. وق عهد البطريرك 
يؤانس السابع » صدر أمر الاك الظاهر بيبرس حفر هوة حيقة وحشر جميع 
السیحین لاحراقهم فيا . غير eel‏ أعفوا من هذا الاستشهاد لقيام البطريرك 
بدفع مبلغ كبير من المال . 

وى عهد البطريرك يؤانس الحادى عشر» قتل أو أحرق عدد كبير من 
المسيحيين » بيا سمر آخرون فى ألواح خشبية يسوقونهم فى شوارع القاهرة 
على ظهور ابلحمال . وقد e‏ المسيحيون على لباس العم الزرقاء كعلامة مميزة 
هم » فى عهد البطريرك يؤانس الثامن ويؤانس التاسع (۱۳۰۰ — ۱۳۲۷ م) > 
وق عهد البطريرك مرقس الثامن ( ۱۷۹۲ -۱۸۰۹) » حدثت مذایح جماعية 
اجنستین. و e ior‏ وسيرة البطريرك می الأول (۱۳۷۸ — MÁS‏ م) 
مطولة بصفة خاصة » وهى تتضمن سجلا لعديد من العجزات الى صنعها . 
وهناك ذكر عن هبة قطعة من الصليب الحقيق حفظت فى مغلف من الذهب 
مع بعض ابلواهر» أرسلها ملك الافرنج إلى أحد ملوك أثيوبيا . وق عهد 
البطريرك يؤانس الثامن ( 1874 م) » يرد ذكر بناء مسجد نی أحد شوارع 
القاهرة » يسمى « مسجد الغورية » » بناه الغورى أحد الماليك الشراكسة . 

وفما مختص بالحوادث السياسية البحتة » يرد ذكر قتال متكرر ف القاهرة بين 
ا ات ع اا اس السادس عشر 
(e ۱۷۱۸ — MW)‏ وبطرس السادس ۱۷۲١ - AVA)‏ م) ويؤانس 
السابع عشر (e ۱۷٤١ — WYT)‏ ومرقس لسابع ١959 — Wie)‏ م) 
ويؤانس الثامن عشر ۱۷۹١ — AA)‏ م). وى سيرة البطريرك مرقس 
الثامن ١9/95‏ 1804 م) » يرد ذكر غزو مصر بواسطة نابوليون بونابرت > 
واغتيال ارال کلیبر » واعتناق ارال مينو للاسلام » الذى رزق - کا قيل — 
بابن سماه سليان . وی عهد البطريرك ديمتريوس ۱۸۷١ — YS): UE‏ م) 
يرد ذكر فتح قناة السويس . وی سيرة البطريرك كيرلس الحامس WYE)‏ — 
۷ م) ۰ تلك الى تمتد فى مخطوطنا إلى عام CR ۱۸۹٤‏ يرد تدوين 
الحوادث الاتية : 


— j — 


ثورة احمد gle‏ » دخول الانجلمز مصر c‏ قيام ثورة المهدى فى السودان » 
كنا يرد ذكر تغيير حق الورائة ئی الولاية على Las‏ بواسطة اسماعيل باشا » وبېذا 


حفظط حت الولاية لأكبر أبناء أسرته » بدلا من جعلها u$ d‏ عضو فى أسرة 
محمد على . 


وفيا يتعلق بالتاحية الكنسية : بدء النصف الآخر من القرن الثالث عشر » 
يرد ذكر واقعة بشأن اختيار اثنين للبطريركية » قد تجح آحدهما كبطريرك » 
وظل de‏ کرسی القدیس مر قس مدة ست سنوات ونسعة اشير وقد خلع 
وقدم بطريركا بدلا من المرشح الاخر الذى ظل سنتين وشهرين » م eX‏ وأعيد 
البطريرك السابق بأمر السلطان » وقد باشر أعباء البطريركية حى تنيح . 

كنا ورد خطاب من بابا روما » بشأن إمكانية isle]‏ اتحاد الكنيسة القبطية 
بالكنيسة اللاتينية » وقد استلمه البطريرك يؤانس GUI‏ عشر ١487 — VEVA)‏ م)٠»‏ 
وخطاب إلى البطريرك يوحنا الرابع عشر ( (e ۱۵۸۵ — ٧٥١١‏ » وقد كان 
الرد على خطالی رومأ رداً [m‏ 8 

وق عهد بطرس MAA) ep)‏ — 5همام) » أراد محمد على أن يرد 
الحميل للفرنسيين بسبب ما أظهروا نحوه من لطف » فأعرب عن رغبته ‏ 
باحاء من أحد قواد جپشه الذى كان كاثوليكيا ئی ضم الكنيسة القبطية إلى الکنيسة 
اللاتينية » وقد ترتب على هذا أن صار نفر من أعيان الأقباط اتحادين . 

وى عهد يؤانس السادس عشر (۱۹۷۹ د ۱۷۱۸ م) ۰ ثم تكريس 
الميرون القدس » وغذا الغرض فقد استدعى البطريرك جميع الأساقفة » وقد 
أهدى کل واحد مهم c‏ جهازاً كاملا من الملابس الأسقفية والأوانى الافخارستية . 

وفیا يتعلق بانقطاع النيل عن الفيضان » فان لدينا مثلين فيهما ترتفع المياه 

والأولى تمت فى عهد البطريرك يؤانس السادس عشر ( ٧٧۷١‏ - ۱۷۱۸ م) 

۱ 
t s AY!‏ ويصلى على جرة من الماء رشمها بالميرون المقدس » 3 طرح هذا 
T‏ المر » ولاوقت بدأت المياه تر تفع من جدید . 


- 

والمثل Gul‏ حدث ف عهد البطريرك بطرس السايم ( 1885-1809 م). 
وبسبب عدم ارتفاع اليل نی Xu‏ ما » فقد أمر محمد على جميع طوائف 
المسبحيين » كما آمر المسلمين والمود أن يتضرعوا لله » ولكن بغير جدوى . 

inu‏ أقام البطريرك بطرس السابع القداس AY‏ » على ضفة النيل وطرح 
الماء المتخلف من غسل الأوانى القدسة فيه . وللوقت بدأت مياه الهرى الفوران 
والارتفاع " طفت على ضفة المر. 

وفيا يتعلق ch‏ إلى المدينة المقدسة Lote‏ عيد القيامة » فقد ذكر أن 
البطريرك يؤانس السادس عشر VIVI)‏ - ۱۷۱۸ م) قد باشر هذا بصحبة 
الكهنة والأعيان. وعدد من الشعب » وان الرحلة قد تمت برا لا بحرا . 

وكذلك ذهب بطرس السابع ( (e Ao — ۱۸٠۹‏ إلى المدينة المقدسة على 
عيد القيامة » وقد ححب البطريرك الروى إلى قبر السیح لاستقبال النور المقدس » 
ede,‏ المناسبة قيل إن النور المقدس تفجر من أحد الأعمدة عقدم كنيسة القيامة . 

وفما يتعلق بکراسی بطريركية الاسكندرية » ad‏ مثالا مهما » للا يعتبر فى 
الکنیسة القبطية نادر dil‏ سبب نص القوانين على منعه » ذلك هو نقل أسقف 
من كرسيه إلى کرسی آخر » ولا كان الأسقف يعتبر مقترناً بكرسيه بالزواج » 
فنقله إلى كرسى آخر يعتبر نوعاً من jl‏ نا . والمسألة الى حن بصددها قد حدثت 
d‏ عهد بطرس البطريرك ۱۸١۲  ۱۸۰۹( goi‏ م) . فقد كرز لأثيوبيا 
رئيس أساقفة كان قبلا أسقفاً لاو رشابم ؛ وکرز بدلا منه Gl‏ آخر للمدينة 
المقدسة . 
أساقفة وثلاثة أساقفة لأثيوبيا وق سيرة البطريرك المذكور» ac‏ أن قائمة من 
نسعة عش ركرسياً لبطريركية الاسكندرية مع ذكر أسماء شاغلها . 

إن البطريرك كيرلس الرابع (e 185١ — Met)‏ كاد يقع فى Re‏ محزنة 
أثناء زيارته لأثيوبيا » فقد اهمه جماعة من الإنجليز إلى النجاشی بأنه مقدم 
الحيوش المصرية الى تنوى أن تجعل أثيوبيا رعية لصر . فالنجاشی وهو ذو طبيعة 
ثائرة أمر فى الحال باحراق البطريرك حياً لولا تدخل الملكة لانقاذ حياته ورده 


تايل — 

وبعد موت البطريرك ديميريوس الثانى ) (e ۱۸۷۰ — YASY‏ » خلا کرسی 
الاسكندرية لمدة حمس سنوات » وكان يقوم بالاشراف عليه plici‏ هو مطران 
الاسكندرية » ولعاونة هذا القاعقام فى إدارة البطريركية » فقد قام الطران 
بتشكيل مجلس لإدارة أوقاف الكنيسة . وقد ظل هذا املس يعمل تحت إشراف 
البطريرك اب حديد كيرلس احامس ( (e ۱۹۲۷ = ۱۸۷٤‏ ولكن سرعان ما دب 
الحلاف بينه وبين البطريرك > وإذ كان هذا اجلس يتمتع بتأييد احکومة 
استطاع العمل على نى كيرلس الحامس إلى دير البرموس فى أغسطس عام 
۲ م »> وقد ظل هناك حتى يناير سنة ۱۸۹۳ » حتى صدر قرار الحكومة 
بارجاعه إلى البطريركية فى انتصار . 


وس العا 
أديرة وكنائس : z) " CARA‏ 
دير السطوریین بالقاهرة 5 
من سير یژانس السايع ( ۱۲۷۱ - ۱۲۹۳ م ) وتا و ضوسیوس G‏ ) ۱۲۹6 — 
۰م) ويؤانس التاسع (۱۳۲۰ - ۸۱۳۲۷ e‏ نعلم أن هولاء البطاركة 
الثلاثة دفنوا فى الدير العروف بدير الفساطرة c‏ وکان هذا الديريقع فى ابش » 
منطقة تقع بين القاهرة ومصر. 
وی عهد البطريرك مرقس الثالث ( (e ١188 — ١۱١١‏ » انتقل هذا الدير 
من أيدى النسطوريين إلى ملكية الأقباط . 


وف عهد البطريرك متى الأول (۱۳۷۸ - 1404 dole «(e‏ فوج من 
المسلمين تدمير دير شهران ولكن هذا البطريرك منعهم بشجاعة وأخيراً تشتتوا 
وعدلوا عن OU]‏ نيهم الشريرة . 
قلاية البطرخانة ( دير مارى جرجس ) بحارة الروم فى القاهرة : 

فى عام 1556م »> انتقلت بطريركية الأقباط إلى منطقة فى القاهرة » تعرف 
بحارة الروم » والبطريرك يؤانس السادس عشر ( ۱5۷5 — ۱۷۱۸ م) » أعاد 


ی 
بناء البطريركية وكرسها باسم كنيسة القيامة » وقد كان شر البطريرك مرقس 
السابع ۱۷4۵ - ۱۷۹ م) فى تلك الليلة قبل دفنه . 


دير القديس Ui‏ بولا T‏ الصحراء الشرقية : 

وهذا البطريرك نفسه » يؤانس السادس عشر» أعاد بناء دير القديس آنبا بولا 
بالصحراء الشرقية » وكان خربا بعض الوقت . وقد كرس كنيسة فى هذا الدير 
وأقام رهباناً ومنحها وقفاً أقتطع من دير القديس أنطونيوس فى الصحراء 
الشرقية . 
ددر العدوية E‏ القاهرة : 

وى عهد البطريرك بطرس السادس (۱۷۱۸ - ۱۷۲۲ م) > أعيد بناء 
دير العدوية فى بولاق بواسطة حد أعيان الأقباط » وقد كرس بواسطة 
البطريرك الذکور . 

وقد تنيح البطريرك مرقس السابع (۱۷4۵ - ١154‏ م) ى هذا الدير . 
هذا وقد أضيف له قصر بو اسطة البطر يرك کیرلس الخامس ) ۱۸۷4 - ۱۹۲۷ م) . 
أديرة متباينة : 

وق سيرة کیرلس الحامس 4 وصلنا أن هنا البطريرك أعاد بناء أو Mo‏ 
أو ضم إلى الأديرة ANI‏ : 

دير القديس برسوم العريان عسرة » دير القديس مرقوريوس بطای € دير 
ماری جرجس بطرة . ولدینا أيضاً قائمة بالاديرة المعمورة » وعدد من الأديرة 
الى أصابها التخريب : 
كنيسة المعلقة عصر القديمة : 


ونی عهد البطريرك می الأول ٠١١۹ — VA)‏ م) c‏ حاول المسلمون 
إحراق كنيسة المعلقة الشمورة بقصر الشمع » غير أن هذه احاولة باعت بالفشل 
بصلاة هذا البطريرك > ذلك OS‏ الله أنزل مطراً أطفاً اللهیب . 


Id c 
: كنيسة الكلية القداسة العذراء مرجم حارة زويلة بالقاهرة‎ 

وی سيرة نفس البطريرك می الأول » ورد ذكر كنيسة الكاية القداسة 
العذراء مريم بحارة زويلة بمناسبة حادثة وقعت لعامل سقط من أعلى صقالة 
أثناء قيامه حمل حج ركيبير . 


کنبستا القديس ميخائيل رئيس اللائکة والقديس مينا بالقاهرة : 


وی عهد البطريرك بطرس السادس (۱۷۱۸ — ۱۷۲١‏ م) c‏ قام أحد 
أعيان الأقباط باعادة بناء الكنيسة القبلية » کنيسة رئيس اللائكة ميخائيل 
وكنسة القدیس Lyo‏ على uel ul.‏ 3 
كاتدرائية القديس مرقس بالأزبكية فى القاهرة : 

فى عهد البطريرك مرقس الثامن AY)‏ — 1۸۹۹ م( > de‏ ابراهم 
الجوهرى » الموظف الحكوى » على رخصة ببناء كنيسة فى الأزبكية » وقد 
قام فعلا ببناء هذه الكنيسة أخوه » وإليها نقلت قلاية البطريركية من حارة الروم . 

وهذه الكنيسة آزاها كيرلس البطريرك الرابع 185١ — e£)‏ م) > وقام 
ببناء كاتدرائية كبيرة مكانها . هذا وقد أ كل خلفه دعتریوس A). GUI‏ — 
sty (e YAN?‏ هذه الكاتدرائية ونم تزييها من الداخل بأمر كيرلس انحامس 
ANE)‏ — ۹۷ م( . 
کنيسة القديس غبريال رئيس اللاثکة بحارة السقايين وكنيسة كلية القداسة 

العذراء مریم T‏ الفجالة بالشاهرة 8 

وقد 3 بناء هاتين الكنيستين بأمر البطريرك کیرلس الحامس . 
الأحوال الاجاعيسة : 

وق عهد البطريرك يؤانس السابع عشر ۱۷٤١ - ۱۷۲١(‏ م) » زادت 


ضر Y Yo "P Áo‏ 4 ازم le‏ السیحیون واليبود على السواء وم 1—- مها 
أحد حتى الرهبان c‏ وقد سيب هذا متاعب للفقراء . 


تت 


cel d حصل تقدم‎ i م)‎ ۱۸١۱ - Mot) عهد كيرلس الرابع‎ d, 
واحدة بالبطرخانة وأخرى‎ c بين الأقباط » فقد افتتح هذا البطريرك مدرستين‎ 
من‎ PU خارة السقايين > وكانت اللغة القبطية تدرس نی هاتين المدرستين‎ 
وأزهر عجهود دعتر يوس خلف‎ JÈ التعلم.‎ d المواد الدراسية . وهذا التقدم‎ 
A P 

وقد افتتح البطريرك كير لس ال حامس ( ۱۸۷6 — ۱۹۲۷ م ) مدارس إضافية 
فى حارة زويلة وی بولاق بالقاهرة » کا افتتح مدرسة بنات بالبطرخانة c‏ 
ومدرسة بنین ببطريركية اسكندرية . 

وقد T‏ کیرلس الحامس Ads‏ لاهوت فى القاهرة »> لاعداد الشبان 
لوظيفة الکهنوت ‏ کا أنشأ أيضاً مدارس لاهوتية بدير البرموس ودير القدیس 
FER‏ ودیراحرق . 

وقد شجع هذا البطريرك إدخال التعلم الدیی والدنیوی بواسطة نشرالکتب € 
وی عهده تقدمت دراسة اللغة القبطية وانتشرت بين الناس . 

وق سيرة كيرلس اللخامس az e‏ سلا للانشاءات الحديثة المتعددة الى 
أدخلت إلى مصر نی عهده » مثل السكاك الحديدية والتلغراف والبريد ورۍ 
الأراضى والصانع c‏ هذا وقد آدخلت قوانین ونظم جدیدة » وضمنت اسر به 
الشخصية والدينية . 

وأنشئت مبانى جديدة فى القاهرة والاسكندرية ونظمت الشوارع وأضيئت 
بواسطة الغاز » ومدت أنابيب الماء فى كلتا الدینتین . وقد زادت وسائل الانتقال 
وانتعشت التجارة إنتعاشاً بفضل التسهیلات الى آدنها السكلك الحديدية والبواخر 

وش عام م“ صار يوم es‏ اليطريرك تذكاراً سئویاً > يراعى d‏ 
الکنائس c‏ عند إقامة القداس الإلمى » وی الأعياد الناسبة . 

إن النص العربى المطبوع فى الصفحات التالية قد أختير من مخطوط 
« تاريخ رقم ١‏ بالمتحف القبطى عصر القديمة من صفحة ۲۳۰ ظ إلى صفحة 
۷۹ < . 

وق انلتام نقدم أحر تشکراتنا بحمیع الذين عاونونا ى انتاج هذا انجلد . 
نشکر الأستاذ الدکتور سرج سونرون مدير العهد الفرنسی للاثار الشرقية بالقاهرة » 


س م س 
سير وكيس 6 رئيس مطبعة العهد لعنايته Ty‏ برتیب وتنظم النص 
المطبوع » كما نشکر هيئة المطبعة لتعاونهم ومساعدتهم لنا . 


اط وله ماطر اا ولر پررسش 
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* 


نبتدىء ععونة الرب سبحانه بشرح ما وجدناه من مختصر أخبار ساداتنا (B) ۲۳٢‏ 
الأباء البطاركة بالأسكندرية الحاوس على کرسی مارى مرقس الأنجيل البشير 
وذلك ما وجدناه فى كتب التواريخ ملتقط لأجل سياقة العدد کیرلس البطرك 
الحامس والسبعون من العدد هذا الأب كيرلس ابن لقلق قدم عدينة الاسكندرية 
فى يوم الاحد الثانى والعشرون من بؤونة سنة تسعاية واحد وخسين للشېداء 
وأقام Gio‏ سبع سنين وتسعة شهور وتنبح فى يوم الثلاث الرابع عشر من 
برمهات سنة تسعاثة تسعة وخسین للشهداء بدير الشمع بابليزية ودفن به . وكان 
رجلا عالاً فاضلا . فيه عدة فنون من الفضيلة إلا إنه كان Ce‏ للمال وأخذ 
الشرطونية وجرا عليه شداید بسببها وتعصب عليه قوماً وأهانوه وعقدوا له 
جالس حضور نايب السلطان والعدول والوزير معين الدين ابن الشيخ . وغرموه 
بنيف عن اثى عشر الف دينار . وخلى الكرسى بعده سبعة سنين وسبعة شهور . 
Ma,‏ الاب هو الذى رتب كتاب الاعتراف . الاثنين وعشرين مقالة ومماه 
کتاب العلم والتلميذ اثناسيوس البطرك وهو السادس والسبعون من العدد 
هذا الأب اثناسبوس البطرك . ولد القس مكارم ابن كليل كان شياس بالمعلقة 
واختير للبطريركية وقدم فى الحامس من بابة سنة تسعاية سبعة وستين لاشهدا 
واقام بطركاً احدى عشر سنة وستة وخسین Gu‏ وتنيح ئی اول كمك سنة 
تسعاية عانية وسبعين للشېدا . 
غبريال البطرك وهو السابع والسبعون من العدد غبريال البطرك * هذا ابن ۲۳۷ (ج) 

اخو الاب بطرس الشاى أسقف طنبدی . هذا الاب كان قساً بالمعلقة فأختير 
للبطريركية وكرز قمصاً ثم ان بعض الاراخنة pas‏ اتفقوا على يوانس ابن الى 
سعيد السكرى ولوا قرعة هيكلية فطلعت باسم UT‏ غبريال فنازعه یوانس بن 
سعید الذکور ومن كان معه فابطل . وقدم یوانس ئی سادس طوية سنة تسعاية 
ثمانية وسبعین للشهدا بعد وفاة انبا اتناسیوس بشهر واقام بطركاً مدة ستة سنین 
وتسعة اشهر ئم عزل يوانس ابن سعید وکلوا انبا غبريال واستقر فى البطركية 
مدة سنتین وشهرين من رابع عشرين بابة سنة Ale‏ وخمسة ومانين للشهدا 
والى سادس طوبة سنة تسعاية سبعة وتمانين ثم عزل من البطركية واعيد یوانس 


(5) vvv 


(+) ۸ 


— و۱۳ — 


بأمر السلطنة وم يزل أنبا غبريال معزولا إلى أن تيح بكنيسة ابو مرقوره عصر 
ودفن بها فى سابع عشر أبيب سنة تسعاية وتسعين للشېدا ولا تنيح قدموا اسمه 
على اسم Ul‏ یوانس فى الكنيسة يوانس البطرك الثامن والسبعون من العدد 
يوانس البطرك ابن سعيد السكرى هذا كان من اهل مصر وقدم d‏ سادس 
طوبة سنة تسعاية ثمانية وسبعين للشېدا كنا شرحنا آولا . وكان نی ايام اللك 
الظاهر بيبرس وى سنة Re‏ اثنين وستين للهجرة أمر السلطان أن يحفروا حفرة 
کبيرة ويجسعوا PIA EJAN‏ فیها وطلب البطرك وقرر عليه خمسون الف 
دینار وأطلقوا النصارى . واقاموا سنتین يستخرجوها وجرى على النصاری 
شدايد كثير فى ايامه يطول شرحها + وقاسوا الاساقفة شىء يطول شرحه 
die,‏ من البطركية كنا شرحنا فى خبر آنبا غبريال الذکور قبله ثم عاد ومدة 
بط ركيته تسعة وعشرين Xe‏ وتلیح T‏ اليوم السادس والعشرون من برمودة 
سنة الف وتسعة للشبدا ودفن بدير النسطور وخلى الکرسی بعده سنة واحدة واياماً 
تاوضوسيوس البطرك وهو التاسع والسبعون من العدد تاوضوسيوس اليطرك 
ابن أبو مكين الافرنجی كان اسمه عبد المسيح من اهل منية بى خصم وكان 
بدير القديس أبو فانا وكرز قساً بديره وقدم فى عاشر آبیب سنة الف وعشرة 
للشېدا ف ايام اللاك الناصر محمد ابن قلاوون واقام الشعب مدة é‏ يذكروا 
اسمه بل کانوا يذكروا اسم الذى قبله وذكر انه اخذ البطركية عا يخالف الناموس 
والشريعة وكان Ce‏ لأخذ الرشوة وحدث ف ايامه فنا وغلا عظم واكلوا الناس 
اليتة من بعضهم البعض وتنيح فى ا حامس من شر طوبة سنة الف وستة عشر 
للشبدا ومدة مقامه على الکرسی ستة سنین ودفن بدير النسطور وخلى الکرسی 
بعده Gul‏ يوانس البطرك وهو المانون من العدد يوانس البطرك الشهير بابن 
القديس اختير للبطركية وکرز ف اليوم التاسع عشر من أمشير سنة الف وستة عشر 
للشبدا . وكان فى ايامه لبس العاثم الزرق وما يجرا مجراه وحدثت زلزلة عظيمة 
فى يوم امیس نصف شر مسرى سنة الف وتسعة عشر للشهدا وتنيح Q‏ 
اليوم » الرابع من شمر بؤونة سنة الف ستة وثلاثين للشهدا ودفن بدير شهران . 
ومدة بطركيته عشرون سنة وماية وخسة ايام وهذا الاب حضر بنيز الاب 
القديس برصوما العريان تى خامس النسى سنة الف وواحد وعشرين للشهدا 


wo —‏ — 
وصلا عليه بركة صلاة احمیع تكون معنا الى الابد أمين يوانس البطرك وهو 
الحادى والمانون من العدد هذا الاب يوانس البطرك من اهالى ناحية نفية 
بالمنوفية كرز بطركاً فى اول شر بابة سنة الف سبعة وثلاثون للشېدا وى ایامه 
جرت شدايد كثيرة على النصارى وقتل € وحرق موم وسمروا م واشېروهم 
على الحمال وألبسو e‏ العام الزرق ثم فرج عن الشعب برحمته ومدة بطركيته 
ستة سنين وخسة شهور ونصف وتنيح ف اليوم QUE‏ من برمودة سنة الف 
وثلاثة واربعين للشهدا ودفن بدير النسطور بظاهر مصر وخلى الکرسی بعده ايام 
قليلة بثيامين البطرك وهو الثانى والمانون من العدد هذا الأب بنيامین تنباً عليه 
أبينا القديس برصوما العريان قبل نياحته آوسموه بطرکاً فى الحامس عشر من 
شهر بشنس سنة الف ثلاثة واربعين الشبدا وكان هذا الأب القديس من اهل 
الدميقراط بالصعيد وكان Cab‏ عابداً مقيم بجبل طرا وتنيح فى اليوم الحادى * عشر ۲۲۸ (E)‏ 
من شر طوبة سنة الف خسة وخسين لاشېدا وق ايامه تولا شرف الدين النشوا 
ابن التاج وجرا عليه شدايد كثيرة واهانوا Call‏ واولادهم والرهبان والرهبانات 
والأساقفة ومات النشوء فى العقوبة ببركة صلاة هذا الاب وطلياته وحل" TT‏ 
الانتقام من الله على جميع فاعلى السوء وهذا الأب اعمر دير القديس Vol‏ إبشاى 
بشيبات وأنفق عليه من عنده ومدة اقامته بطركاً احدى عشر سنة و عانية شهور 
وتنيح ودفن بدير شبران بطرس البطرك وهو الثالث والعانون من العدد هذا 
الأب الفاضل بطرس كان رئيس بدير شهران أختير الجلوس على الکرسی 
الرقسی الانجيل فقدم T‏ اليوم السادس من شېر طوبة سنة الف ستة وخمسين 
للشهدا وأقام بطركاً مان سنين ونصف وكانت ايامه هادية وتليح فى اليوم 
الرابع عشر من ابيب سنة الف اربعة وستين للشهدا مرقس البطرك وهو الرابع 
o yl,‏ من العدد هذا الأب مرقس البطرك كان من اهالى ناحية قايوب أختير 
للبطرکيه فقدم d‏ الثامن من أبيب سنة الف خسة وستين للشهدا وأقام بطركاً 
أربعة عشر سنة وثلاثة شهور وتنيح فى السادس من امشير سنة الف تسعة وسبعين 
للشبدا وكانت ايامه هادية يوانس البطرك وهو انحامس والمانون من العدد 
هذا الأب يوحنا المؤتمن الشهیر بالشای قدم بطرکاً فى اليوم الثافى عشر من شهر 


بشنس * سنة الف تسعة وسبعين للشهدا واقام بطرکاً ستة سنين وشېرين وكان ۲۳۹ (ج) 
Y‏ 


(5) ۹ 


— ۱۳ سب 
die‏ فاضل وتنیح فى اليوم التاسع عشر من أبيب سنة .الف خسة وثمانين لاشهدا 
غبريال البطرك وهو السادس والفانون من العدد هذا الاب الفاضل الیل 
غبريال كان من دير e, D‏ للبطركية فقدم á‏ اليوم الحادى عشر من طوية 
سنة الف ستة وثمانين للشهدا وكان عالاً فاضلاً عابداً ناسكاً ومدة إقامته على 
الكرسى المرقبى ثمانية سنين واربعة شهور وتنيح فى اليوم الثالث من شهر 
بشنس سنة الف اربعة وتسعين للشېدا الأطهار (o‏ البطرك وهو السابع والعانون 
من العدد وهو الشهیر بالمسكين هذا الاب القديس كان من صعيد مصر من ضيعة 
صغيرة من أعمال الأشمونين تسمى بی روح وكان منذ صغره راعى غنم d‏ 
بيت ابيه وان الله المظهر العجائب فى قديسيه أظهر فيه من طفوليته فى الرعاية 
أعمال عجيبة جداً مہا أنه لما كان يقف يلعب مع الاطفال كان يضع يده على 
رأس واحد من الأطفال وهو يقول اكسيوس ثلاث مرات وكان يرسم جماعة 
مهم قسوس واخرين شامسة حى كانت والدته المباركة تعجب من ذلك وتسير 
إلى الجمع قائلة ان ابی هذا لا بد ان يصير بطريركاً وهذا لم يمكث الطفل قليلا 
حى كبر ونشا * فلما صار له من العمر أربعة عشر سنة d‏ ترك بيت ايه 
ومضى الى بعض الديارات بالصعید . مل رأعی غم کعادته وكان N‏ یلیس على 
جسده ثوب بالكلية بل كان متوزراً بعباة وحبل على حقويه وكان مع حقريته 
لذاته هكذا دوء شجساءة وقوة شديدة حتى أن من عظ شجاعته كانوا الرعاة 
الذيق اکبر منه اذا ارصدوهم الضباع الكاسرة فى الیل لكسر اغنامهم ولا يقدروا 
عليهم فكانوا يمتحنوا هذا الاب ويبعثوه إلى تلك الضباع فكان إذا دنا مها 
وزعق ede‏ بصو نه As jus‏ وترجع مولية هار å‏ حی كانوا الرعاة الذين 
هم اكبر منه يتعجبوا من dae‏ شجاعته ونعمة الله حالة على وجهه OV‏ هذا 
ينظره A‏ مها انه :1 دفعة نظرته امرأة واشبت حسن حاجبه وساطها عليه 
الشيطان وأبدته بالشر وانه انفرد الى ناحية وقشط حاجبه عوس وأخذه وجابه 
إلى تلك الأمرأة قائلا لما خذى شعر الحاجب الذى اشتبيتيه فلما نظرته الامرأة 
تألت لذلك جداً ولکنا لم تكف عنه im‏ سأل الأب الأسقف ان یطاق سبيله 
لأن تلك الأمرأة كانت مجاورة UA‏ الأسقف وكان هذا الأب يكم أمرها 


— ۱۳۷ — 
ولم يريد يشېره للأسقف واا تسلطت عليه بزيادة ul,‏ سأل الاسقف أن 
۱ يطلق سبیله فلم يشا حبنثذر عمل ذاته مثل مجنون وجمع للوقت ثياب. الأسقف 
وبلالینه وقطعهم godl‏ قطعا قطعاً وطرحهم كوم شرامیط فلما نظر الاسقف 
ذلك فقام على هذا الأب وانهره وطرده إلى ديره ولم يكن يعلم آنه فعل هذا 
بسبب تلك. الأمرأة بل انه جنون عرض له وان الله أرسل الأسقف جماعة 
أعلمؤه ما gäl‏ عليه مع الأمرأة فلما حقق ذلك ندم على طرده وان الأب 
الاسقف صار يتوقع الاجتاع به إلى حين we‏ به ME‏ قبض عليه اوقت 
وكرزه قساً وهو ابن ثمانية عشر سنة فلما ذاع خبر تكريزه إلى الاب المكرم 
الروحانى وهو الاب ابراهم القمص الغانى فقام اوقت على الأسقف وقال 
كيف جسرت يا ابینا وكرزت صبى شاب راعى غم قساً وهو ابن AXE‏ عشر 
سنة فجاوبه الاسقف WE‏ ان الشاب يستحق ان يكرز بطريركاً لما علمه منه 
c‏ لانه كان يصوم ف زمن الصيف يومين يومين وف الشتاء ثلاثة ثلاثه فلما سمع 
ابينا القمص ما شېد به عنه الأسقف تعجب ومد الله المتكل م على افواه قديسيه 
واما هو لا نظر الشك الذی وقع من اجله مضی الى der‏ فیس أنطونيوس 
وم يظهر لأحدر أنه کاهن بل اذا كان قصده الخدمة لا حدم سوی شهاس 
واذا بيد الاهیه حرجت من JKA‏ وأعطته البخور ثلاثة دفوع عند قراءة 
الأنجيل ثم غابت عنه * فلما نظروها بعض الشيوخ القديسين وتحققوها 
أعلموه أنه لا بد أن يصير بطريركاً فلما سمع هذا مہم حزن جداً وقام ومضى 
إلى مدينة ايروشايم وتغرب هناك وكان يعمل فى الفاعل وياكل من تعبه وكان 
من عظم جهاده نی الْهار يقطع الليل كله ایضاً ساهراً فى مغارة ول بخالط احداً 
b‏ يتكلم قط وإذا کان بضطره الامر أن يتكلم كان لا K‏ ۾ سوی سيع کلم 
واما يوم ابلحمعة فلا يتكلم فيه بل كان يتكا م مع M daad‏ الما ركله Lia;‏ 
d; "‏ هذا الأب Ama‏ ق m iude‏ إلى أن حضر اليه راهب غريب 
الحنس وقال له يا رجل الله ارحمى فان كان معى مبلغ فضة ينفعى d‏ غربی 
سرقوه ولا del‏ من هو الذى سرقه می وكان الذى سرقه أخذه تی خفيه وسار 
لساعته إلى بيت لم قاصد المرب إلى بلاده فلما de‏ هذا الاب بالروح آمره 
ترك ذلك الراهب مكانه ومضى لساعته إلى بيت لم قبض الذى de‏ البلغ 


٠‏ (ج) 


(5) ٤٠ 


(+) ۰۱ 


(5) ١ 


سا ۱۳ — 
edel y‏ مله ps i‏ آمره لكن ades‏ مله وأعاده dl‏ ذلك الراهب صاحبه 
وان الراهب تعجب لذلك وذاع بهذه الاعجوبه لكل احد فى اورشايم فلما عام 
هذا الاب أن آمره قد d pe‏ لساعته وجاء إلى جبل انطو نیوس وناله Au‏ 
عودته أحزان كثيرة وشدايد eM ol E‏ عصر لا وقع من. الافر نج ما وقع 
عدينة الاسكندريه * فأرسل ... قائد وجند من عنده يعاقب الرهبان ويطلب 
منم أوانى الدیاره فلما قبضوا اند على هذا الاب وعاقبوه عقاب صعب 
الى أن تألم قلب الطوبانی مرقس عليه فانتهره القائد من أجله قائلا له cub‏ 
ما تخاف الله اذ تسمع الشاب يقسم elle‏ من ألم الضرب بشأن الله وأنت 
لا ترحمه وتقبل شأن الله فلما سمع القائد کلامه .حنق جداً وامر ان يطاقوا 
هذا الاب ويضربوا الطوبانى مرقس عوضاً عنه وعيا القائد من عقاهم أخذهم 
فى الوثاقات يريد يروح بم الى مصران الله المظهر عجائبه فى قديسيه أظهر على 
ecl‏ أعجوية عظيمة إلى أن تعجب القائد وندم me de‏ 2 وذلك ان هؤلاء 
القديسين لا اشتد بهم 1 الضرب والوثاقات حصل لم ی الطريق عطش 
صعب إلى أن cub‏ کبودهم وکان الطوبانۍ مرقس يسأل القاید ان يعطهم 
قليل ماء يشربوا فلم يفعل وان الطوبانى مرقس انېره قائلا ان كنت انت 
ما تعطینا ماء لنشرب ها هو الرب انا tuha‏ ماء من السهاء انشرب ومع كلام 
الطوبائی مر قس له صل ورفع وجهه إلى السماء وللوقت أنفتحت c‏ السماء 
وهطلت الامطار إلى ان امتائت البقاع والأوديه وشربوا جميعهم ومن كثرة 
المطر PE‏ سير حوا Pare‏ رسول من JUI AM‏ حلاصم وعودځم الى 
erob‏ وهكذا لم عکث هذا الأب * بالدير إلا قليلا ثم انه OM Jed‏ من 
الطو بان مر قس ومضی إلى جبل قسقام باشحرق ol,‏ دللی mA‏ من الله لنفعة 
الأخوة السكان هناك . لأن کان فيم من لا یداوم الصوم ئی كل يوم إلى التاسعة 
فعلمهم هذا الاب مداومة الصوم إلى التاسعة مع ابحهاد الكثير الذى کان 
مجاهده امامهم کی يتعلموا منه بالنظر لانه افضل من المهاع. فكان de SU‏ 
الرماد على رأسه ويغسل آوانی المطبخ والقدور و حدم الشیوخ والمرضى الذين 
فم والمترددين NT‏ له وب ولا قنيه ولا قلايه بل كان gt‏ أقامته d‏ 
مغاره بال حبل خارج عن الدير ويصلى فيا وكان الشيطان يثير عليه. فى تلك المغاره 


— ۱۳۹ — 
حروب كثيرة وخيالات مفزعة منها انه كان جيج عليه مثل السباع والضباع 
الكاسره -ليأتوا اليه يفترسونه فکانوا حين ينظروه بأنسوا اليه وبخافوا منه . وقد 
أخبرنا هذا الأب ان الوحوش الكاسره أنست اليه حى صاروا اليوم الذى 
لا جدوا فيه قوت رضعانہم فيأتوا ويشكوا اليه فيقوم ويعطيهم ما عنده من 
الحبز ويترك ذاته أيام جائع بدون أكل إلى أن يعود إلى الدير وكانوا الوحوش 
ept‏ فيه إذا سار ئی الط ريق سيروا معه وإذا ep‏ بالرجوع رجعوا وكان 
تدبيره هكذا من وقت إلى و فت إلى أن انتقل البطريرك الذى كان قبله وحینگذر 
دعوه جماعة الشعب وسألوه ان * يصير بطريركا Je‏ مم فلم ue‏ وقام TE‏ 
ونزل فى مركب تقلع إلى قبلى فنع الله اهواء ان لا يخرج إلى ان 0 d‏ صغیر 
e AS‏ الرقب فضوا اليه الشعب لاوقت واطلعوه من الحن من المركب 
وما عام أن ليس له خلاص من ایدیهم Ai‏ سم Jig.‏ 0 أن يصحبوه 
صعبة اثنين مهم إلى جبل القديس انطونیوس ليشاور أبهاته الشيوخ وی الساعة 
الذى ابصروه الشيوخ قاموا عليه وبالخاصة الطوبانى مرقس واشاروا عليه 
ان لا يبرح عا رسم له بل ستعد ويقبل الخدمه ويعمل [sp‏ أ ولا حضر 
إلى مصر وحقق p‏ يصير بطریرکاً تألم قلبه لذلك جداً qum‏ ان من زايد A‏ 
dl‏ مقص بولاد وقطع طرف لسانه وطرحه امام الشعب وام تاوا نخدا 
وقصدوا ogl‏ فلم eS‏ ولكن الرب الذى أطلق لسان زكريا بعد الرس 
هو الذى اطلق لسانه وا»م حققوا أن راعيهم هذا من الله ثم مسكوه وكرزوه 
بطريركاً d‏ اليوم الأول من شېر مسرى سنة ألف أربعة وتسعين للشېدا وكان 
جملة من اجتمع من الاساقفة ووضع يده عليه عدينة الاسكندرية إحدى عشر 
أسقفاً وكان يود من السیح أن يرسل له الاسقف الثانى عشر وانه لم gA‏ من 
الاسكندرية حتى أرسل له المسيح الأسقف الثانى عشر وكلوا جلوسه بطريركاً 
ئی اليوم السادس عشر من مسری * نحبته ئی ذلك اليوم الذى هو تذكار سيدتنا 
العذراء وانه لم يغير شی من طريقته ولا تواضعه فى ايام بطركيته لكنه نصب جرس 
حاس فى القلايه البطركية وصار کل من يسمع ذلك ارس يض للصلاة d‏ 
أوقاتها والصوم d‏ کل يوم إلى التاسعة وكان من حرصه على الصلوات 
والسېرانات لا يغفل عن رحمة المساكين بل كان اذا جلس فى مجلسه ثم وافاه 


(+) ٢ 


(5) ٢ 


۴ (ج) 


(5) ۳ 


— M سا‎ 

انسان جائع أو مسكين فكان يرك ما هو فيه من الاشتغال بالحكم وينظر d‏ حال 
ذلك المسكين gU‏ أفضل ما هو فيه لان هذا الأب ما كان آکتر akal‏ إلا 
بالسا کین والصدقة علییم ومن زايد اهټامه فى الصدقة والرحمة كان اليوم الذى 
ما b‏ اليه فيه مسكين فكان يقوم بطوف بيوت الأرامل و المساكين ويفتقدهم 
والذين فى السجون أيضاً كان يتعاهد کل واحداً واحداً منهم وأما الديارات 
الى للرهبانات فأعظم من الكل فانه كان يطوف على كل دير من دياراتهم وينظر 
d d‏ وی دفعة دخل أحد الديارات فوجد امرأة عجوز Kal‏ مسكينة جالسة 
وقت التاسعة تأكل خبز وملح فقط فأخذه لذلك تألم وحزن قلب على الرهبانات 
حتی صار لا يغفل عن افتقادهم بل ضار پرسم هم کل شېر من قمح وحبوب وزيت 
وغير ذلك من حين. بطركيته إلى يوم انتقاله وكذلك * الذين فى الدياره وابحبال 
كان يرسل b‏ م جميع ما يحتاجوه والذين فى الضوايق والشدايد كان يتلق عنهم 
تلك الشدة والذين فى السجون كان pe Je‏ ےد ذاته de‏ أبواب 
الامراء والحكام ويبذل هم الأموال الكثيرة حى يخلصوا من تلاك الشدة وکان 
يطلب العوض من ذلك من السيد gl‏ وكان كلما صنع مثل هذه المراحم 
وأعطى المساكين والمتضيقين كلما أعطاه c‏ أضعافه وكان كلما 3 
اليه العطايات من ذهب وفضه كان يصرفه أولا بأول على المساكين وان تلاميذه 
أحصوا ما تخلف عن البطريرك الذى قبله وجدوه A‏ من ماثة الف درهم 
صدق بها الجميع على المساكين ولا نظروا تلامذته أن كلما تحت يده وجميع 
ما حمل اليه يصرفه أول بأول على المساكين فكلموه بسبب ذلك وأشاروا عليه 
أن يی شىء من الصدقات وغيره الواردة اليه لعارض يعرض ولا وا عليه 
بالاكير فحفر فى الارض حفره وشال Q3‏ سعائة دينار فلما شال ذلك تفکر d‏ 
ذلك وقال یا مى ربنا يقول فى الكتاب المقدس لا 355 15 S‏ كنوزاً ئی EA‏ 
حيث السوس يفسدها والسارقون شتالون فيسرقون وانت حست ذلك عن 
المساكين وخزنته فى الأرض وبقیت Ole‏ لقول الانجیل أو ما تعلم أن الله 
سبحانه وتعالى يعوّض بدل ما تعطيه للمساكين * أضعاف وأنه ندم وبکی 
وقام لساعته ليخرج تلك ACE‏ دينار وإذ هو بجد إلى جانبها سټایة دینار أخرى 
كشفها له الرب من أجل رحمة المساكين .فلما نظر ذلك تعجب وصار يبكت 


MA —‏ — 
تلاميذه على قساوة قاوبهم قائلاً انظروا يا أولادى انه اذا كان هذا صنيع الرب 
مع من ينجد ويعطى المساكين فكيف تمنعونى آنا الحقير أن لا أعطى المساكين 
ثم أنه أخذ للوقت بتلك الألف ومائى دينار قمح وحبوب وفرقها الجميع على 
الديارات والمساكين وامحتاجين والأرامل والأيتام والمستورين وق دفعةر قال 
لتلاميذه قوموا يا أولادى اشٌروا الف آردب غلة للمساكين لان غلا E.‏ 
e‏ بأرض مصر وعوت کثیر من المساكين Taag‏ £ فقالوا له تلاميذه من این 
۳ أبينا نشری الف ale co» jl‏ ولیس معنا من شا سوی اانصف S‏ 
دینار لا غير فقال $ يا أولادى t Yo PR‏ | الرب U xz‏ خسمائة E‏ 
أخرى لاجل المساكين وهكذا م يفرغ الكلام من é‏ هذا الاب حى وافا اليه 
VM‏ من أعيان الناس ومعهما Ühed‏ دينار وسألوه ان يشترى re‏ قمح 
للمساكين فلما نظروا تلاميذه ذلك تعجبوا با كان وقاموا لساعمم اشتروا 


تلك الألف أردب غلة كما قال وبعد ما اشتّرى الغلال لم عکث الامر إلا قليلاً 


é "‏ عصر غلا صعب وهج الاش كثير من بلادهم واجتمعوا إلى عند هذا 
الاب * حى امتلأت طريق قلايته من gel‏ والمطروحين وكان هذا الأب 
"y — ۱ TA‏ قلبه علہم وکان منم للجميع V‏ يحتاجوه 
VETE‏ أن ارتفع ذلك الغلا وزالت تلك الشدة حینتذر دعا الغرب باء وعزاهم 
وخطا كل واحد مهم ثوب وكساه له وكذلك النسوة أعطاهم ما يجب لسر هم 
: زودهم et‏ وا کر à‏ مراکب حملهم لل بلادهم وکان عدم 
مهائة 0 نفر وكان er‏ أيضاً الاموات ويكفهم ويدفهم وكان يفعل الرحمه مع 

كل الطوايف نصاری ومسلمين ويهود وکان الله تعالى يبارك ف جمیع الغلا 

وغيرهم كنا بارك ی امس خبرات والحوتين حى صاروا تلاميذه اذا ues‏ 
عدم الغلة وأن ما بى نى الحازن ما یکنی ابمیع للغد فکان dy‏ هم فرقوا 
يا اولادی ولا تخافوا لان عندى غازن أخرى فايضة ملآنه ولیس كان هذا 
الاب يعنى عن عازن أرضيه بل الحازن السماويه لان هذا الاب كان عادته يعيد 
لستنا العدرى ولرئيس اللائكة الطاهر ميخائيل عيدين نى كل شېر وكانت 


٤‏ (ج) 


(b) ٤ 


(+) ٤٥ 
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o;‏ ]15 انقضت ودخل وباركها فى هؤلاء العیدین كانت الحازن تنمو وتفيض 
من البركة السمائيه وى دفعة ریت هذا الاب سبق واشترى للديارات Jil,‏ 
الف أردب ترمس من أجل وقوع ذلك الغلا * فلما ابطأ وقوع ذلك الغلا 
صار بعض الاخوه Ola JE‏ بحملوا من ذلك الټرمس فى الناركا الزبل فلما اتفق 
وقوع ذلك الغلا ندموا أولئك الرهبان كثيراً وأما الذى حفظوا ما عندهم prb‏ 
صاروا كلما جاعوا ولم جدوا شيئاً يقتاتوا من ذلك الرمس وعجدوا الله 
ولا نظروا الاغنياء الذين بغير رحمه الى صنيع هذا الاب وزايد محبته فى الرحمة 
صاروا يتبعوا اثاره ويصنعوا كصنيعه حی ان احد الاغنياء كان يسمى السعید 
برکه ابن وجه الهر GT‏ وطلب aU vi Sets‏ یا سیدی الاب آن سال السید 
السیح أن یعطیی رحمه فى قلی لأحب رحمة الساکین مثلك ويجعل انتقال 
قبل انتقالك فقال له ایمانك یکون لك مثل قلبك تعطا وف تلك الساعة اعطی 
السیح لذلك رحمة فى قلبه كما طلب ال ان صارلا يرد احداً ما يسأله ولا يبرح 
يصدق ويعطى وكان.اكثر صدقاته على الرهبانات الى ان وصلت صدقته الف 
اردب غلة فى كل عام فلما ارضى الاله بأعاله ودنت ساعته حركته النعمة 
الآهية طلع ذات يوم الى القلاية ليتبارك من هذا الاب كعادته فادركته الوفاه 
بحضرة هذا الاب كنا طلب حى تعجب من أمانته وانه كفنه بيده الطاهرة وکتب 
على 9 سألت عطيت قرعت فتح لك لان الله سبحانه وتعالى يسمع للرحومين 
والمتواضعين فاما الاغنیاء الذين بغير رحمه فقد رأيت هذا الاب سأل واحداً 
من الأغنياء ان يعطى شيئاً من ذهبه وفضته للمساكين فلم يفعل وان الله أرسل 
له قاید eb‏ قبل ۶ ان حرج هذا الأب من 4 فوضع يده على خزاين ذلك 
الغئ آخذ. ذهبه وفضته ودخاثره ثم مات مونة ردية مقهور وراحت نفسه إلى 
ابحم لان هكذا الشقا الذى عل بالأغنياء الذبن بغير رحمه وکان هذا الأب 
يحب جميع الناس ان یداوموا على الرحمة من محبته فى الرحمه وصار اليوم الذی 
لا بحد فيه شىء بصدق به فصدق مرة بالساط الذی 44 وق دفعة صدق 


بتوبه ووزرته وق حين p‏ بالدواه . التحاس ال موضوعه امامه ومره وافاه 
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انسان كاتب محتاج أعطاه ساطه وارضاً وافاه انسان جائع عند المساء فاخذ عشاه 
من قدامه ودفعه لذلك ابلائع ثم خرج قرع الآبواب مثل مسكين فى طلب 
رغيف فلما قرع الباب تحققوا انه صوت البطريرك فخرجوا وسألوه ان يقبل 
أكثر من رغيف فلم يفعل وق 'دفعة أرسل احد تلامیذه حضر له. طعاماً عند السا 
فلما اطا as‏ ۱ التلميذ و صار ببکت نفسه قائلا لماذا لم تكتق بالتراب 
عن الطعام del,‏ یغمز خبزه بالتراب ویاً کل حی شیع وشکر الله فلما حضر 
التلميذ وجده اكتى بالراب عن الطعام فتعجب SY‏ ما كان له akal‏ محاجة 
ad‏ حتى ولا الثیاب والبرانس البى بلسده ما کان يلتفت اليها بل كان یکتی 
خيشه شعر من نحت ثيابه ويعطى جميع ما عنده لاولاده الأساقفة ولا يدع 
عنده غير برنس واحد برسم الخدمه * وق دفعة سأل تلاميذه أن يعطوا ذلك 
البرنس لأسقف مسكين اقامه فلم یفعلوا ولا لم يطاوعوه ارسل له الرب ی تلك 
الساعة برنس حرير کنحه 1 أحسن من ذلك وانه اعطاه لذلك الاسقف 
فلما نظروا التلامیذ ما كان محدوا الله وندموا على pril‏ له وم بقوأ خالفوه 
فى شىء وانه أجاد مع الرحمه فضيلة الاتضاع فكان يعمل مع الفعلة. معاجن 
الطين ویتزح المراحيض مع العالين ويشيل الغلال مع التراسين وکان يجرى 
خلف الحمير ومع هذا لم ينحط عن هيبته ووقاره فى اعين الناس وأما ئی خدمة 
الكهنوت فكان اذا ابدل وطلع الى المدبح يصير لون و جهه مثل ابحمر وعیناه 
الم و ې ن ينظر ابن الله le‏ على المدبح فيخاف ويرهب منه وكانوا جماعة 
الكهنة يسألوه ابللوس على الکرسی كان يمتنع من ذلك دجسم S‏ كيف 
عکن يا اولادى ان يكون المسيح حاضر ونحن لا نتأدب وتمتنع من حلوس 
على الكرسى وكان يزجر بيده وير الكاهن الذى لا يقوم بمخافة امام تلك الخدمه 
ومن باون بكلامه بحرمه يموت لساعته وى دفعة رأيت شهاس تجاسر على الخدمه 
هاو ai‏ حرمه هذا الاب فسقط من سام عال وتقطع قطعاً ومات وق دفعة Cul)‏ 
شهاس Gel‏ مكاتيب بستان لأطفال أيتام فلما کلمه الاب ئی معناهم كان من 
جوابه له كلمتك تقطعی يا أنى ان كنت اخفيت عنك مکاتيب بستان أولئك 
الايتام * dui‏ له هذا الأب بغضب من فاك يكون لك كا قلت ولم uer‏ 
ذلك الشماس إلى بیته حى وقع ومات ووجدوا ما آخفاه من المكاتين فى جوانب 


۰ (ظ) 


(=) 5 


(5) ٩٤ 
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بيته لانه ما كان يكم بسوى روح القدس فانه ما كان يبتدىء فى أول حكوماته‎ 
بشىء حى يدع الحاضرين للحكومه يقولوا ابانا الذى فى السموات وأما‎ 
مكاتباته فكان يكتب فما بعد ذكر الثالوث القدس ا حلاص للرب يشير يذلك‎ 
ان السیح إهنا هو الذى يكم على فه بما فيه ال حلاص لعبيده وغذا کل حكومه‎ 
تتعطل على الملوك والحكام يرسلوها له تنحل لوقما وكم من مرة كان الملك‎ 
عصر اذا عسرت عليه حكومه فى خطف الأموال الذى كانت الشوايله تدعى‎ 
ان الافرنج اختطفوها هم ئی البحر المالح وكان اللاك اذا تبصر فى ذلك الحكومه‎ 
المظلوم من اام فكان پرسلها لهذا الاب فيحكم بيهم فتنحل للوقت‎ i لا‎ 
ن اخلاقه وكلامه بروح القدس الساكن فيه وان جماعه الروم لكثرة ما عاينوه‎ 
احداً‎ c صاروا لا‎ eem الحكم‎ E هذا الاب في وسلامته‎ s من‎ 
| طوايف الافرنج كذلك لما عاينوا‎ Cal, يحكم بهم سوى هذا الاب‎ 
مجدوا الله لان خبر هذا الاب قد ذاع فى تخوم تلك البلاد وان الحب والصلح‎ 
النصرانيه ما سمعنا عثله قط ولا اغدایا‎ RO الذى تجدد فى زمان هذا الاب بين‎ 
athi الذی هادوا بېا الملوك بعضېم بعضأ بعضا ما سمعنا عثلها قط وهو ان ملاك‎ 
e مدایاهم له * أرسل‎ E هذا الاب‎ d سمع بالحب الذى للوك لافرنج ز‎ u 
Pi للاك الافر نج انی ما ارسلت الك‎ dy هدایا ما هو اعظم مما وارسل‎ 
d اغدایا لطلب هدایا مثلها الا لنهدی لى شىء من الاثارات السیدیه الذی‎ 
بلادکم ولا وصلت تلك افدایا إلى ملك الافرنج فرح بها جداً وارسل اليه ما هو‎ 
اجل و أعظم مها وهو انه کان عنده فى دخاثره قطعة خشب من خشب الصلیب‎ 
الذى صلب عليه سيدنا يسوع السیح فاخرجها للوقت ووضعها داخل صليب‎ 
من أجساد‎ ges جوف من ذهب مرصع بالفصوص التمنة واخرج معها جسد‎ 
وضع معهم‎ e الأطفال الذى قتلهم هيرودس النافق وجعلهم داخل صندوق‎ 
من الأوانى الذهب والفضة واخلل الفاخرة الذى للملوك والكهنة ما لم يمكن‎ 
eo صورة هذا الاب مصورة بالذهب‎ JU صور على احد‎ alg وصفه‎ 
حى‎ iah انه ارسل يقسم على هذا الاب ان لا يرسل هذه اهدايا إلى‎ £ 
يقدس فى تلك البدله الكهنوتيه الصور عليها صورته وليقبل فيا البركة من فه‎ 
الطاهر قبل مضيها إلى هناك لانه كان له امانه عظيمة فى هذا الأب ولم يكن رآه‎ 
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ولا أبصره بل لما كان يسمع من فضايله ولعظم أمانته فيه آرسل له بسوال كثير 
يطلب قطعة من عامته فأرسل له ذلك فكان يضعها على الأعلاً فبرژن 
وان الاب سمع ما أشار به الاك وقدس فى تلاك البدله أمامنا ودعانا الجميع 
استبارکنا فى ذلك ايوم من تلك الأثارات السيديه وتعجبنا بالأكثر لما عايناه من 
حسن جسد ذلك الطفل الذى له من ايام سيدنا المسيح الى الآن وم ينحل من 
اعضاءه * ولا اصابعه اصبع واحداً وسألناه ان پرکه لنا فى القلايه ايام قلايل 
لنتبارك منه فلم یفعل وق الساعه الى وصلت افدایا بلاد الحبشه وعاين الملك 
البار اثار سيدنا المسيح مع ذلك الطفل تعجب وكشف التاج من على رأسه واقام 
نحو ساعه مطروح ساجد على تلك الاثار السيديه ثم رفع زأسه فرأى البدله 
الكهنوتيه الى bè‏ صورة هذا الاب مصوره وانه صار ie‏ ويفرح ويمجد 
الله الذى جعله مستحق ان ينظر صورة هذا الاب فى بلاده قبل انتقاله لان اللك 
كان مشتاق ينظر صورة هذا الاب لا صنع معه من النبوة لان ذلك الماك 
ما كان من قبل ملكا على الحبشه بل أخيه فارسل له هذا الاب رساله من مصر 
يبشره فیا انه يصير ملكا موضع اخيه لان الملك بمصر برقوق كان اشار لهذا 
الاب ان يكتب كتاب الى ملك الحبشه وكان هذا الاب لا يشمهبى يكاتب ذلك 
الاك فلما جلس ليكتب تكلم الله على لسانه كتب الکتاب باسم أخيه داوود 
لم يكتبه باسم المتولى قبله حی انكروا عليه رسل الملك عصر و قصدوا أن لا حملوا 
ذلك الكتاب فآلزمهم هذا الاب الى ان اخذوا ذلك الكتاب ومضوا eela‏ 
ما لم يبلغوا الى تلك البلاد جيداً وجدوا بالتدبير الال مى ذلك الملك قد عزلوه 
عساكره عن ملكه لسوء اعټاده واقاموا اخیه داوود Kh‏ عوضاً عنه كنا کب 
Ada‏ قاس دل للك عصر الأخبار قبل وصولم إلى بلاد الملك 
مجدوا الله وصاروا متعجبين لاطلاع هذا الأب * ولا وصلوا قدموا تلك 
الرسالة بفرح للملك داوود الذى كتب ابونا الكتاب باسمه فلما فلك الملك 
ee‏ الرساله ووجدها مكتوبه باسمه تعجب وارسل وراء الرسل ان يعطوه 
صليب هذا الاب ومنديله وكان هذا الاب اعطى ارسل مع الرساله الصليب 
فلما سهو ان لا يعطوهم للملك فى تلك الساعه Bld‏ هو عم فتعجبوا وسألوا 


الاك من اعلمه بذلك فقال هم السيد البطريرك آعلمی بذلك قبل وصو لكم 


٧‏ (ج) 


٧‏ (ظ) 


٨‏ (ج) 
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وعندى شېود يشهدوا بذلك ودعا اوقت وزراه وعساکره وجنوده واخته 
البارکه وأخذ یقص عليهم ما. آبصر قائلا : أقول لک یا هؤلاء ان من قبل ان 
تجلسونی ملكا على الکسی آبصرت هذا الأب ۳ ريرك فى الرژیا وقد آقام 
أخى من على الکرسی واجلسی عوضاً عنه JU,‏ هكذا يزع الله اللكک عا 
لا يسير بالاستقامه ثم من بعد ما تكلم بهذا وأجلسى على الکسی أعطانى هذا 
الصليب بيدى ودعا لى ان الله يتبت كرسئّ مثل داوود أبينا لاقضی بين 
الشعوب بالعدل .ثم باركنى وانصرف عنى فانتهت وانا متعجب وکنت أود 
لو شرحت لک هذه الرژیا فى a‏ فلم تمكى آخی البارکه من ذلك خشیه من 
الاك أخى للا بدری فیقتلیی ولهذا ادعوتما لنشهد لک يما سمعته می من قبل 
ولا آخبر الملك بهذا امام ge‏ فجدوا الله جميعاً الظهر عجایبه على يد هذا 
الأب اذ كان جالس عصر وهو ينظر بالروح ما يقع فى بلاد الحبشه وأن الرسل 
ما عادوا من بلاد الحبشه * أعلموا الملك بمصر بما اتفق من هذا الاب فتعجب 
لانه كان يحب هذا الاب وهوايضاً كان بحبه لانه لم بجلس ملكا الى ان پرسل 
يسأله فأخذ له اذن من الشيوخ القديسين يجبل القديس انطونیوس انه يجلس 
ملكا فأقامه الله ملكا واقام جميع ايام حياته لم يشوش على هذا الاب وم يسمع 
فيه سعايه کذب لاه كم من مرة سعوا المعاندين فى .هذا الاب وال ملاك لم يسمع 
وف دفعة رأيت راهبين مناجیس لطلبهم الكهنوت باطل سعوا فى هذا الاب 

عند ذلك الماك ولا لم يسمع هم سعوا به ایضاً عند کل حاکم عصر وكان کل 
حاكم عضوا به اليه يتكلموا فيه بما بخالف ما ادعوا به عند "dm‏ الآخر 
وان الحكام لا تحققوا priS‏ و ضحر وا مهم قصدوا a de:‏ ف السجن 
فام يمكهم هذا الاب وم يزال يحتملهم ويطول روحه علههم فلم T‏ عن 
شرهم و الشيطان قلبېم فهجه‌وا ذات یوم على هذا الأب ۳1 قاعد كم 
وقالوا له ما بالك ما تقوم وتنحط عن كرسيك فان قد جاء الوقت الذى 
يصير فيه الواحد منا بطریرکاً والاخر اسقف فلما سمع كلامهم : بسم dy‏ يتشدد 
بالقضب بل اجام بعظم اتضاع قائلاً ما تروا يا هولاء وانا y»‏ أن تصبروا 
على قليلا واضرب S‏ الطانوه أن هلوی اربعين يوماً فقط ۳ اخلص 
من تعلقات البطركية وودايع الشعب الذى نحت يدى وبعد كال الاربعين 


دو MN‏ چيا 

يوم تعالوا الى وانا أسلم ES‏ کرسی البظركيه بغير مانع یعیقی liag‏ ما قال هم 
هذا الاب فرحو | ومع فرحهم i‏ يدعهم هنا الاب NT‏ حی قدس balg‏ 
من السراير المقدسة * E‏ یل التناول ترکوه ومضوا الى بعض abali‏ لکی يقيمو! 
C‏ الار بعين يوم ولا à T‏ ثلاثين يوم Al‏ الرب نف وسم وماتوا واحد 
بعد واحد من الصلاة القويه الى غذا الاب الذی احتمل هولاء الرهبان الى 
هذا الد ول يحقد على شرورهم بل اعطاهم م السراير القدسة قبل موم 
وايضاً راهب سرياق يسمى ابراهيم c‏ من ا قدام aM‏ ونجند وصار 
[mos‏ وتکلم T‏ حق هنا الاب وق á~‏ جماعة الرهبان 2l‏ وحين بالبرية 
وقبض على حماعة همهم وا وثمهم وحماهم الى مصر وکان o‏ انه AR‏ احداً 

من اولئك اجر وحين فلم جد غير راهب واحد جروح احضره موثوق Aa‏ 
oLa‏ وانه اخذ الشېادة واما ذللك الراهب الذى صار جندى : يبرح يعاند 
هذا الأب ويقاومه الى ان ضجروا الشعب منه وسألوا هذا الاب ان يدعو عليه 
فلم يدعى عليه بل قال هم Y‏ أولادى لا تدعوا عليه بل انا ادعى له ان الله 
درده و adea‏ ا کلیل الشهادة فلم عکث ذلك الا قليلا حی ندم do T‏ 
اكليل الشبادة II‏ دعا له li‏ الب وی ) وقع على هذا الاب جربه 
من الامیر منظاش لان ذلاك الامير لا حارب AU‏ برقوق وکسره واخرجه الى 
الكرك فقام ael‏ المعاندين لهذا الاب ها للأمير منظاش ان تحت يد هذا الاب 
آموال وذخاير اودعها عنده اللاك برقوق قبل خروجه الى الكرك وانه طلب 
هذا الاب وعصره فلم جد تحت يده شیء بابحمله فندم على «e‏ له ثم اطلق 
سييله ومرة c p‏ تسلط عليه bel‏ بسمی "m Tak‏ و قصد * حدث عن 
الشعب حوادث رديه وعادات صعبه فلم يوافقه الاب على ذلك وقاومه فجرد 
ذلك الامير سيفه بغضب يريد ضرب رقبته ولاوقت مد عنقه للسيف وسأله 
ان يضرب axe‏ فل" رأى الأمير شجاعته وقوة قلبه هلع عنه وأطلقوه وأن الله 
i‏ يغفل عنه .پل اسلمه فى يدى الملك الذى أقامه وضربه وعصره وارسله إلى 
الحب عدينة الاسكندريه وكانوا الشعب كلما خشوا عودته فكان يطمهم 


۷ ينقص هنا كامة وهی ila OO 2. aidsa‏ قلما . 


(E) ۸ 


(+) ۹ 


(5) ٩ 


سا MA‏ — 
هذا الاب قائلاً لا تخشوا يا اولادى ولا تخافوا ولا تظنوا ان ذلك الامير بى 
يعود الى مصر GY‏ وكلت بسجنه الاربعة حيوانات الحاملين کرسی الله وم يبرح 
ذلك الامير مسجون فى الاسكندريه الى ان مات آشر موتة وان الشعب تعجبوا 
ومجدوا الله . وی دفعةر سعوا جماعه من المعاندين ان مهدموا کنيسة ستنا السيده 
بالمعلقه.وكان هذا الاب نی تلاك الايام خرج ال البريه ليصلى هناك فلما سمعوا 
المعاندين سعوا فى غيبته وان اللاك لم يمكنهم من ذلك بل بالا کتر اهمته الصلاة 
القويه الى ان اشار للقضاة الاربعه بالكشف عن تلك البيعه وهكذا لم يجدوا 
شيئاً مما انهوه المعاندين حينذا انقهروا وامتاوا غيضاً ومن زايد غيظهم أخذوا 
جفنة نار اطلقوها تحت اساسات تلك البيعة يريدوا بحرقوها UU‏ ولكن الله 
الذى سمع للثلاثة فتيه فى اتون النار فطفاها عنهم سمع صلاة هذا الأب ولم يدع 
النار تصعد الى علو البيعه ولا كانوا تلاميذ هذا الاب يطفوا النار من أسفل كلما 


أرسل é‏ الرب ندا بارداً من فوق abl‏ هيب النار المتوقدة حى تعجيوا 


الحاضرين * ومجدوا الله وی دفعةر تسلطوا جماعة من المعاندين على دير شهران 
أن بهدموه وذلك الهم اموا بلک کلام كتين pn‏ رهبان الدير حى أذن é‏ 
AU‏ ېدمه [mH‏ اجتمعوا ga d‏ 0 " يمكهم هنا الاب لان كان اجتمع cà‏ ذلاك 
اليوم خلق us‏ لا بحصی à‏ عدد وكانوا يظنوا لکبرة اجماعهم يخافهم هذا 
الاب des‏ الدیر لهدموه وان هنا الاب i‏ حافهم بل N‏ برح rem‏ 
ويقاومهم الى إن قال é‏ من منکم 8 هولاء له بل وساطان جرد سیفه ويقتلى 
لانى ما دمت Lm‏ لا آمکنک ندموا طوبه واحدة من ذلك الدير الا ان اقف 
انا وام قدام السلطان واظهر له باطل ما یتوه وباطل كلامكم ومع كلام هذا 
الاب م تركهم ومضى: الى القلعة واستغاث بقوة اللاك برقوق ولا اتصل بالملك 
صوت صراخه أرسل للوقت كشف عن ذلك الدير كالعادة فلما مضوا القضاة 
الاربعة كشفوا عن الدير فلم بجدوا شیا مما أمبوه المعاندين وانهم اختفوا لوقتهم من 
الماك وفى دفعة اكشف الرب لهذا الاب ان المعاندين لبغضتهم فى هذا الاب كنوا 
للشعب کین صعب وقدروا مع الامير سودون ecl‏ بد ان يرموهم فى ذلك 
الکین فلما اكشف الرب لهذا الاب ما كنوه لم بلتفت لورایه بل اقام ساعته 
T Ey‏ خفيه عن قلايته وم en‏ تلامیده ومضی di‏ بيعة الشرید ابو مر قوره 


M4 —‏ — 
حبس ذاته هناك فى مكان مظل ولم يطلق لأحداً ان يبصره واوصا الرجل الذى 

حبسه ان لا يكام أحداً به فأقام سبعة eld‏ وليالى وهویصی فى ذلك ایس * 
الله ويستغيث بشفاعة الست السيدة الى ان ظهرت له وقالت له ان الله قبل طلبته 
فى خلاص الشعب وبطلت موأمره المعاندين السوء حينذا بمج قلب هذا الاب 
وفرح فرحاً عظیا وخرج فى اليوم السابع مثل ملاك الرب وبتدبير من الله أرسل 
الامير طلبه فى ذلك اليوم وصار بخاطبه بما أضمره لاشعب من الحوادث الرديه 
الصعبه ومن جملها انه أراد ان يلبس النسوة الازارات الزرق وغير ذلك وان هذا 
الاب احتمى بالروح وقال له من هو من الامراء الذين تقدموك فعلوا هكذا 
مع الرعيه أومن من البطاركة الذى اتفق له مثل هذا ان يشمر بنات شعبه ويصيروا 
عاراً وضحكة لصغار اعوام الناس ولكن الحق اقول للك ايها الامير انك مى 
اشهدرّت واحدة من بنات شعی انا لا ابرح أطلق الراب والشېرة فى بلادكم 
من اطراف الحيشة والى اقاصى مصر وانا اخبرك ايها الأمير ان النصارى ما هم 
بغير ملوك على الارض ولا اتم كما انه م تحكوا علییم ولا هم بلا سلاطين ينظروا 
d‏ سلطنتکم فحصل للامير من ذلك MA‏ واطلق dus‏ الاب ولم يعد بخاطبه 
بشی حی T‏ الشعب ومجدوا الله وستنا العدری الى تساعد هذا الاب 
فى جمیع حرکاته لان هذا الاب ما كان یتحرك فى شىء حى يقف امام ايقونة 
ستنا السيدة Ulo,‏ فيه وكانت تظهر له وتخاطبه من الصورة حسب شهادة 
tyl‏ القديس رويس عندما سألناه ذات يوم ان يذكرنا فاجابنا قائلاً من هوانا 
يا اولادی حى JU‏ فى ان اذكركم اسألوا ابينا القديس البطريرك الذى تظهر له 
ستنا السيدة وتخاطبه من ايقونته الطاهره ان يذكركم وتخبره بأسرار عجيبة وتساعده 
فى كل اموره واننا تعجبنا من کلامه * وجدنا الله وی دفعةر أتوا الى هذا الاب 
بصبيةر شابة بها روح m‏ دعكا فلم نظره الروح القدس قايم يصلى فر هارياً 
b‏ بعود CUT‏ كام صبى من B‏ مصر اعتراه روح نجس وکانوا 
alal‏ كلما ارادوا حمله الى عند هذا الاب يرميه هذا الروح ويعذبه ولم prs‏ 
يدنوا منه وأن الله الكثير الرحمه ألهمهم لورقه بركة مكتوبة بخط يد هذا الاب 
ان يضعوها عليه فلما وضعوها عليه برىء لوقته وان اهالى بلدته تعجبوا 
ومجدوا الله وصاروا کل من oll‏ روح نجس عندهم يضعوا عليه تلك الورقه 


٠‏ (ج) 


٠‏ (ظ) 


(+) Yo) 


E UIS 
d يعمل‎ el انسان فاعل‎ cub هذا الاب يبرا لوقته وى دفعة‎ bt الکتوبه‎ 
حارة زويلة على اسم ستنا العدرى وقع من فوق الاسقالة إلى‎ di البيعة الى‎ 
الارض فحمل ميتاً لانه كان حامل حجر ثقيل فلما وقع ونزل عليه ذلك الحجر‎ 
هذا الاب بل‎ Se قصدوا أن يتركوه ويېربوا فلم‎ alei فرصع اظلاعه وان‎ 
أسكتوا ولا تفزعوا ولا تظنوا ان الفاعل مات لانه لم يمت‎ é عليهم وقال‎ al 
بل انا من لک من مرح السیح انه حى وانه حمله بين أربعة ووضعه امام‎ 
صورة ستنا السيدة الى ى حنية البيعة € غطاه بالوزره الى له نحو من تلتة‎ 
ساعات من السادسه من الهارالی التاسعه € انه استدعى قليل ماء عن صلا عليه‎ 
وغسل اعظاه وكان كلما غسل.عظو من اعظا ذلك الفاعل يتحرك العظو لساعته‎ 
ال ان قام حياً على قدميه فلما نظروا رفقايه الفعلا ذلك تعجبوا .ومجدوا الله‎ 
كثير رايت هذا الاب ابراهم واقامهمٍ برکة صلاته‎ Wely ن مرضا‎ té 
مم من کان يضع وزرته عليه ويدهب الى به بين الکمان وسأل ستنا السيده‎ : 
من نزاع الوت لساعته‎ gars فيه ويكشف عنه تلك الوزره فيجده قد تحرك‎ 
ومهم من كان يسأل فيه اللاك الخليل. ميخائيل فيقوم لساعته وهكذا صلیع‎ 
هذا الاب مع المرضى الذى عضوا اليه اهلهم و خضروهم له ى قلایته وقد‎ 
d it اخبرنا عن هذا الاب انسان يسما فخر الدولة قال باقيقة اقول لک‎ 
وم اشعر‎ dy انه لما ادرکی نزاع الوت ومت وم اجد هذا الاب محضرلى عند‎ 
روحی وأقامونۍ‎ IAU ابصرته فى مقام الخوف والدینونه عندما احتطفوا‎ qo 
امام کرسی السید السیح وابصرت السید السیح له المحد وهو يشير الى الملائكه‎ 
ان بشهروا کتاب خطایای وانا کل خطية انساها ولا آعترف بها‎ o الوکلین‎ 
ul بغر رحمه وابصرت هناك خوف وفرع شدید ونار لا‎ Le d sS 
انه 2 ما ابصرت سقطت وقی مرعوباً وكنت اطلب من يقيمى‎ g~ 
X ان‎ cM السك‎ dis فلم اجد وائی ابصرت هذا الاب قد أقامى‎ 
اخحرى وان السيد‎ Ado حی اتوب عن خطاياى الى. صنعتها‎ de روحى‎ 
هنا الاب فى وم يرد سواله وقال له قد سمعت لك فى ذلك‎ O uel 


۷ ينقص هنا كلمة لرا وسمع» . 


س ۱۵۷۱ س 

الانسان ووهبته لك فعرفه منذ الان لا يعود محطی S‏ يصيبه شرا وهذا لا قاله 
السيد المسيح هذا الاب وانا أشعر حى انتببت وقفت با انا فيه فوجدت روحى 
عادت ال فجدت الله وتحققت الصلاة القوية الى لهذا الاب الذى كان يفعل 

فى المرضى مثلى هكذا يقيمهم المسبح بصلاته حى يعودوا الى التوبه من خطاياهم 
والذى يستوجيوا - الوت : يحدمهم عل سرير وجعهم الى ان يتنيحوا 
وسأل السیح ئی غفران خطاییم لانه ما كان عنده فى الفضائل جميعها افضل 
ولا أبر من خدمة المرضى اذ كان كل مريض كرض cxt,‏ الناس منه كان 
هذا الاب يدل نفسه دونه ال ان ۳ من بجع اوساخه PP‏ وق 
دفعة رأيت هذا الاب عبر على باب die‏ لانسان من الاغنيا فوجد بذلك الباب 
عبداً هم gl‏ مريض قد جاف ونان من کنر أوساخه ولا وجد من يعابحه 
فلما نظره هذا الاب هكذا لم يلتفت للعبور الى اولئك الاغنيا بل سارع للوقت 
واشتد عندیل وغسل اوساخه وفراشه وثيايه VM‏ الملوثين من قذر OUy‏ 
راحته وان نفس ذلك العبد ارتاحت واراد co M‏ محضرة هذا الاب ولا oS‏ تلك 
الراشحة الى كان يستنشقها ئی كل يوم وق دفعه عبر على بير معين ماله ووجد سېا 
امرأة مقتولة قد جافت ونتنت وم يدنوا ما احداً من الناس ولا یعترف بها وانه 
نزل الى تلك البير واصعد تلك الامرأة وم يأنف ما بل بيده الطاهرة غسلها 
as‏ ودفها والذين كان ee‏ الامراض الزمنه ١١‏ والعاهات كان يعابلهم مما 
الهم قدموا اليه صبية بكر مصابه بقروح فى عينيها فلما نظرها تحن عليها وقال 
لأمها منذ الان لا تعودى تعابلۍ ابنتك بالاكحال بل أشار الہا ان تعمل d‏ 
عينيها شى ء من الادوية الحقيرة واا بريت ابا وكذلك كما فعل ابونا برصوما 
Öl ali‏ و غيره يداوا الامراض الصعية بضدها من الادو به ليعام ان الامر من 
الله Yy‏ فيه على الصلاة القويه * الى للقديسين الأبرار كما قال يعقوب 
الرسول .إن الصلاة بامان نخلص المريض والرب شيمه وان کان عمل il‏ 
AR‏ له وما ec!‏ قدموا امرأة مقعدة قد يست اصابع les‏ ورجلها واه 
امسكها بقوة ليفتح اصابع يديا فانشحط مع ذلك اقفال اصابع رجلیما 


. اقرأ : الزمنه‎ ١ 


(5) ١ 


(+) ٢ 


٢‏ (ظ) 


— ۱6 تسم 
فقېضت للوقت بسرعة قابمه تمشى وان اللحاضرين تعجبوا ومجدوا الله وی دفعة 
قدموا اليه انسان ملسوع بحية جرده وهو ئی ألم قوی وانه أخذ جرو وشق بطنه 
ووضع فيه رجل ذلك املسوع E‏ استدعى قليل لبن وشم حنظل واشار له 
ان دستعمله وائه des eg‏ منه قليل قليل ويتقاياه الى ان قذف ذللك السم حمسعه 
وقام معافاً لساعته والذین کانوا یقعوا فى الشداید كان يسأل السیح فى خلاصهم 
بخلصوا وق دفعة وقع شاب من اولاد الوزراء ئی شدة قویه مع الملك برقوق 
PE‏ وان هذا الاب فل الشدة كان ستغيث للشهید العظم تاو ضوروس T‏ 
خلاصه قائلا : انا اعلم يا شبيد الله انك لعظم شجاعه خلصت اولاد الارملة 
من ê‏ ذلك التنين القاتل Ul,‏ ار بطلت بالساطان الذی d ikel‏ من رينا يسوع 
المسيح ولا احلك من bU JE‏ الا ان تسرع وتخلص ذلك الانسان من الشدة 
الذى هو فيها وانه لم a‏ الكلام من فم هذا الاب الى .ان خلص ذلك الانسان 
من تلاك الشدة وصار متعجب da) N‏ كيف كان aoo‏ فازداد تعجبه من 
الكرامة والوقار الذى . يكرموه بها القديسين والشېدا وانه كان یفعل ذلك مع 
كثير من الشېدا والقديسين وذلك انه اذا عدمت أنية بيعه من بیعهم يربطه 
بصلاة ولا يحله حنی يظهر له من سرق أوانى البيعة * ودفعه ربط صورة 
القديس .ابو شنوده بمصر وم عله حى ارسل له من عرفه بالذی سرق dis‏ 
بيعته وكان له عادة بسرق اوالى e‏ فلمأ هجم هذا الاب بيته وانه قام 2 
وانېره وقال له كم d‏ من مدة Ul,‏ احتملك del,‏ ان لا ترجع و تسرق اوایی 
البيع وانت لا ترجع ولا تكف ولكن من الان Glo‏ عليك الانتقام القوى 
الذى لا يكون لك بعده حياة على الارض بل تموت اشر موته وبعد كلامه له 
هكذا لم عکث هذا الانسان قليلا حى وقع فى يدى dae‏ الحكم بالقاهرة 
وتم عليه قول هذا الاب ومات اشر موته وق دفعة تکام احد الامراء مع الملل 
والقضاة P" N ol‏ نصرانی de‏ الارض فقام هنا الاب على صورۀ الشېيد 
مارى جر جس من اجله وقال له إلى كم b‏ شهيك الله يا مارى جرجس أسألك 
الانتقام من ذلك الامير وانت لم تنتقم منه ولكن هوذا اربطك بالكلمة ولا احلك 
حی رع ونم d‏ مله و پستم الكلام من فه حی قدموا KA‏ الامیر ی 


س ۱0۳ — 
ذلك اليوم كأس مماوء ب انال cea Age‏ لساعته وق دفعة اشتد 
غضب هذا الاب على M‏ آخر من آمراء مصر یسیا اوزبّك فاقام ستة ايام وستة 
ليالى يسأل رئيس اللاثكة الطاهر ميخائيل فى هلاكه فلما انى اليوم السادس 
ول يسمع لذلك الامير خبر حینتذا ارسل احد تلاميذه يستعلم ون شر ذلك الامېر 
وانه وجد تابوت ذلك الامير على الباب والناس يستغيثوا SEG‏ ان هذا الامیر 
له ستة أيام معذب من طعنة جنبه واليوم .هذا مات فلما سمع التلمیذ كلامهم 
اعاد الخبر على هذا الاب فتعجب ومجد الله * ورئيس اللائكة ميخائيل الذى 
سمع دعاه ولم يخيب سواله فى ذلك الامير الظالم وش دفعة وافا الى هذا الاب 
شهاس مضروب وقال له ياكاهن الله ارحمنى فان يعد V‏ الاجناد عبر على اليوم 
راكب فرس ابيض وعاقبی عقاب كثير مؤلم لا کی يوم الأربعاء والجمعة 
من بكره لأنى كنت أكل نی خفية ولا اعرف من هو الذى اخبر ذلك الحندى 
عنى حتی جاء الى" وضربى وكلما کان ضربى يقول لی كيف تكون يا هذا 
شهاس ونصرانی وتأكل يوم. الاربعاء والخمعة من بكره ثم من بعد ما كلمى 
بهذا تركى وهويتواعدنى Y‏ لا اعود لماكنت عليه وانا خايف من ذلك الحندى 
لا اعلم من هو فقال له لا تخاف يااببى فان الحندى الذى ضربك انا اعرفه 
ولكن اذا مضيت بك تتوب امامه فقال له ذلك الشماس نحم يا ی وانه مسکه 
بيده واوقفه. قدام صورة رئيس اللائکة ميخائيل وكانت تلك الصورة الى 
للملاك مصور فا راكب على حصان ابيض فلما تأملها ذلك الشماس خر 
ساجدا امامها وقال بالحقيقة ان هذا هو ذاك الحندى الذى ضربی وانا منذ 
الان تايب امامه e JY‏ على بيعته وقد GU‏ اللهولم اذكر dI‏ شاس de‏ 
بيعته حبی افتكرنى هو وضربى ان اترك ما انا فيه من اللهو واقوم با بحب على 
من خدمته ul,‏ تاب من ذلك اليوم وهومتعجب من صلاة ذلك الاب ووجوده 
c‏ الناس على الارض وهو يشاهد المكتومات انلفية وی دفعة cub‏ اخرين 

ن اعيان الناس ووقع عليهم شدة قوية بالقاهرة ولا راموا المرب الى عند هذا 
۳ عصرم ينهضوا وحينئذ ادركهم الليل ناموا وى تلك الساعة * أبصر احدهم 


0 اقرأ : پعض . 


(+) ۳ 


۳ (ظ) 


٤‏ (ج) 


—— 
هذا الاب وهو قايم قدام صورة الشبيد مارى جرجس يسأل فى خلاصهم 
ويقرع الصورة بيده ويقول يا شبيد الله يا مارى جرجس ما اعرف. خلاصهم 
الا منك وأنه امال رأسه من الايقونه كن يقول ee‏ انا أخلصهم فلما نظر 
هذا الاب ما کان من تواضع الشېيد انطرح ساجداً له على الارض فعظم 


الامر de‏ الشپید من هو ده 4l‏ وخرج من الايقونه مثل فارس متوسل ON.‏ 


dust‏ هذا الاب وتبارك مہا ثم ان.هذا الاب فعل كذلك آعیی یتبارکا من بعضهما 
بعض E‏ انتبه من .نومه وقص تلك الرؤيا على رفقايه ولم يصدقوه حى وافاهم 
ul‏ با کر الہار خرج من الله وشبيده مخلاصېم وان الامير خلصېم من غير 
سعى وهكذا لا تحققوا خلاصهم قاموا لاوقت ومضوا الى عند هذا الاب 
يشكروا له عما رأوه فى الرويا من غير ان حضروا ولا يسألوه فى ذلك بل كانوا 
اضمروا ف نفوسهم لا غير فعلم الاب المكرم ضميرهم من غير ان يسألوه 
فتعجب جميعهم ومجدوا الله وق دفعة وای اليه كاتب وهو ی شدة عظيمة 
ومعه خسيائة دينار وقال له يا رجل الله اقبل می هذى الخمسمائة وصلى عى فان 
الاك برقوق اليوم هذا يريد قتلى ولا del‏ كيف يكون خلاصى فقال له هذا 
الاب المكرم لا تخاف يا هذا ولا تظن بالذهب الذى احضرته يكون خلاصك 
فان الصلاة بالذهب لا يكون با خلاص بالكلية بل ان اردت ان تتخلص 
عيد الذهب الذى احضرته الى مكانه والرب يمخلصك من غير ذهب البته وانه 
قام صلی عليه وباركه وارسله الى ERI‏ برقوق واعطاه صليبه ومنديله وقال له 
احملهم جواك وادخل ولا تخف وانه امتنع وخاف بلاکتر ان كيف يحمل 
الصليب وهو مجروح يقع عليه * الانظار اذا شعر به احداً فقال له الاب قلت 
لك يا هذا احمل الصليب والمنديل داخلك وادخل الى الملك وانا اضمن لك 
على الله تعالى الذى انت حامل صليبه ان اللاك لا يؤذيلك ولا يضرك وانه اطاع 
لكلمة الاب وحمل الصليب ودخل الى اللاك وان الملك كان ثماؤ غضب عليه 
فى تلك الساعة تغير غضب الملك بلين ورضا ورأفه وصاركل كلمه يتكلم m‏ 
ذلك الانسان امام اللك تدخل فى اذان الملك مثل ندا بارد تطوء ما exe‏ من 
الفضب ثم انه حرج من عند الملك فرحان متقوى مباشر على عادته حى تعجب 
ذلك الانسان من الصلاة القويه الى لهذا الاب الذى ابدلت غضب اللاك 


— ۱66 — 
وحنقه الى رضا لانه كان يضمر فى نفسه انه منی ما وقع له قتله فصار هذا الرجل 
وكلمن سمعوا يمجدوا الله وهكذا كان هذا الاب يشترى نفوس الاتبین اليه 
ويخلصهم .بصلاته القوية من الضوايق والشدايد والحخطايا كما اخبرنا بذلك احد 
اولاده الكهنة المعلمين انه كان وقع ی خطية صعبة مکتومة ولا حضر يعرف 
ها على هذا الاب اخذه خوف واستحا ان يعرف بها امامه فكاشفه le‏ عفرده 
Sut‏ انت فعلت اللحطية الفلانية فلا تعود تفعلها وانا اقول لك من الان.مغفورة 
للك خطاياك فلما سمع ذلك الكاهن كلامه تعجب ومجد الله لان تلك الخطية 
ما. کان يعلم ما الا السیح وحده ما كاشفه عا ازداد تعجبه وحقق ان خطايا 
الشعب مكتومة O‏ امامه مثل زیت فى زجاجة ولا یری ان يشبرها بل اذا كان 
يريد يبكت احداً على خطية يكون ذلك ئی خفية لان الخطية ايضاً كثرة على 
الناس وكانوا كثير من الشعب اختلطوا وتنجسوا بنجسات الصرين وكان 
هذا الاب يتنهد ويبكى على الشقا الذى يحل بالمصريين حى أن من زايد بكاه 
اخذ ينس شعبه SEU‏ * تیقظوا يا اولادى وتحذروا من ذلك اليوم الذى Ji‏ 
فيه الانتقام على المصريين لأن فى ذلك اليوم تنرل ناراً من السمآء تحرق كل 
مساكن المصريين حى يعلو بخار تلك المدينة ومن بعد ينوحوا عليها قائلين البوم 
سقطت بابل العظماء ام جميع المصريين وكان هذا الاب كلما خاطبنا بهذا 
نحن لا نتحذر ولا نزداد الا طغيان ووقاحة وعدم حوف من الله ول نسمع له 
فكان حزن لذلك ویتهد من عمق قلبه ويشتهى الوت لنفسه حى اثار الشيطان 
غل الب امار من عظماء الملکة سی جال M‏ امن العم 
ما لا يقدروا عليه وكان هذا الاب كلما دافع عن الشعب MES d‏ بل يطلب 
بجد عليه ile‏ يقتله وانه ارسل رسلا ئی خفية, الى ارض الحجاز والمن ان يكتبوا 
فى تلك البلاد محاضر على هذا ویقتېوا!" فیها انه فى كل يوم يرسل رسله الى 
بلاد الحبشة ويحث الملك على خراب مكه وما معها ولما علم بالروح أن احاضر 
کتبت لاجله وانه سبق قبل وصوفا ضلا ال الله وسال ستنا السیده کعادته 
أن تأخذ نفسه الها بغير سفلك دم وأن لا ينال شعبه فى آثره شدة ولا صعوبة 


METAM‏ يقتت ٩‏ اقا : ويكتبرا. 


(5) vet 


٥‏ (ج) 


(5) Yoo 


س ٩۵1‏ — 
وان ستنا السيدة سمعت طلبته ولم تدع ذلك اليوم يعبر عنه حى امز حمه صعبه 
فى جسده فانطرح ملکوم ضعيف فلما اتصل بالأمير الذى كان يروم قتله خبره 
سكن غيظه قليلاً وم يسكن عن CE‏ بل لا برح يرسل بهدد هذا الاب 
ويتواعده من اجل شعبه الى ان حملوا له من مال هذا الاب نحو خسائة الف 
درهم وقدموها له لعل يطيب قلبه ويكف عن الطلب هذا الاب فلم يكف ولا برح 
يطلب هذا الاب * الى الساعة الذى قارب فيا الموت وانه ٣‏ له رسلا حملوه 
وياتوا به اليه وان هذا الاب طيب قلبهم وقال لم تمهاوا على" الى غدا يوم الاحد 
لعلى استريح قليلا وتعالوا احملونى الى حيث تريدوا وكان يحخاطبهم بهدو وهو 
de‏ ان ساعته قد قربت ليخرج من هذا العالم ویسریح من جور ذلك E‏ 
وظلمه فان الرسل مضوا كنا قال هم هذا الاب وحضروا الغد بعد الاحد 
ووجدوا هذا الاب قد اسلم الروح فى المجعة الأولى من ليلة الاثنين قبل 
حضورهم عهلة لطيفة فلما عاینوا ما كان تعجبوا وتعجب gl‏ بالاكثر الذى 
خلص : هذا الاب من يديه بغر سفلث دم کا كان فی ضميره E‏ ان هذا الامیر 
d‏ بمهله الله بل سلط عليه من سعاية عند الملك فقبض عليه وعاقبه وعصره 
del,‏ منه عوضاً عن القدر الذى اخذه من هذا الاب اضعاف كثيرة ثم لا برح 
فى الضرب والعقوبة حى مات آشر موتة واما هذا الاب قبل موته ارسل 
ورا تلاميذه وأعلمهم بانتقاله ثم ارسلهم احضروا له جميع ما يحتاج لتكفينهر 
من OU‏ وبرانس وهم ثوبين وبرنسین واسکیمین وقلفسوتين وسيرتين وبلينين 
حى التابوت الذى له اشار هم صنعه ما يعملوه ثم اوصاهم eel‏ اذا ادرجوه 
ووضعوه فى ذلك التابوت لا یکشفوا وجهه الا وقت التجنیز كعادة البطاركة 
ولا عکنوا احداً بقبل قدمیه بل بترکوه ملفوف فى اکفانه الصوف (ES‏ الرهبان 
وا کد علییم ecl‏ لا یدفنوه الا بين اولاده داخل الحندق ثم بعد ما اوصاهم 
بهذا غطا جسده بوزرته واسلم الروح فى الساعة الاولى من لبلة الائنین الحامس 
من شر طوبه سنة الف ومایه وخسة وعشرین للشهدا وکان عمره يومئلم اثنين 
رن سنة منها اربمین ستة رهبا وان وثلائین بطریرکا * ثم اجتمع لتجنزه 
فى ذلك یرم الكهنة والشمامسة والاراخنه وکل الطوایف النصرانیه حى طوایف 
الود وغبر c.‏ ار عدد وكان بكا وعويل Ol cm‏ عمد البيعة 


س ۱۷ سه 


كادت تبكى على فقده وهوراقد مطروح وصليبه فى يده وكانوا يبكوا وينتحبوا 
لاجل حسن منظره وهيبته ومحبته وصدقته وافتقاده المساكين des‏ احيّاله 
وره و ينوحوا ويبكوا الى ان اکملوا تجنيزه كالواجب ثم حماوه بالا کرام 
والتبجيل والوقار حی كان حمله فى التابوت کثل حمل تابوت العهد اين هو 
ذلك الرجل القوى الذى يستطيع يحمل ذلك التابوت من كرة الخليقة المحيطة به 
ومزدحمين عليه وكانت الأجناد والعساكر امام ذلك التابوت تحجبه الى ان 
مضوا به الى دير الحندق Mim‏ دفنوه فى الموضع الذى اختاره لدفنه ثم بعد 
دفنه اظهر الله منه الأيات والعجائب بعد انتقاله منها الليلة الى تنیح فیها اضطربت 
اجساد اخوته البطاركة الراقدين بدير القديس ابو مقار وان الرهبان سكان الدير 
الذين سمعوا اضطراب الاجساد صوت يدعوهم قائلاً : قوموا. اخرجوا افتحوا 
الباب انبا مى حضر وهو قام يقرع الباب فلما خرجوا الأخوة یفتحوا فلم 
مجدوا احداً تعجېوا وصاروا لا يعلموا ما الأمر الى ان وافهم الخبر من مصر 
ان هذا الاب تنبح فى الليلة الذى عبر ede‏ فا لاجل اخوته البطاركة القديسين 
حى يتباركوا الارواح من بعضها وطذا 3 ربت تلك الاجساد لعلمها ان 
المسكونة فقدت ذلك اليوم معلماً "phe‏ لان من عظم اضطراب الاجساد وقع 
القنديل الذى يقد" عليهم * على الارض وانه انطفا ولم ينكسر والمدة الثانية 
فانه بعد اربعين يوماً ترا بالثلاثة رجال عربان مجروحين عبروا بميت GAE‏ 
حر يوم الاحد فوجدوا هذا الاب قايم منردی!" ببرنس ابيض وهو ماشی 
يطوف بين الاموات فى الليل مثل ما كان quie‏ ويطوف ede‏ الہار فلما 
رأو o‏ اولتك الرجال ول 9 | 
عا أبصروا فعر eu‏ انه هذا الاب فتعجبوا 
وسألونا النظرالى قبره فضوا وتباركوا منه . واما المدة الثالثة فانه كان رمز لتلاميذه 
قبل انتقاله ان يكون الاب انبا غبريال بطریرکاً بعده وكانوا بعض الشعب 


لا يصدقوا حی Ts‏ هم هذا الاب فى اليوم الذى دعوه فيه يكرزه قمصاً 


حینئذا 2M‏ : المجتمعين à‏ المعلقة BP‏ بو احد من Con‏ القدسين المجتمعين 


۷ اورا : پوقد ۰ ۲ أقرأ: مرتدی . . (١‏ يوجد هنا فراغ فى المخطوط من سطر وتصف سطر . | 


٩‏ (ج) 


(5) ٩٢ 


سس ۱6۸ جمد 

فى ذلك اليوم ابصر هذا الاب بالروح قايم على جناح المذبح وهو يضع يده 
مع يد الاباء الاساقفة على رأس انبا غبريال فلما نظر الشيخ ذلك cum‏ 
وقصد يتبارك منه قبل ان UE‏ عنه فباركه وصنع ايات وعجايب لم نستطع 
ان. نشرحها وعدد الشبدا الذى استشېدوا فى زمانه تسعة واربعين شيد بركة 
صلاته وصلاة الجميع تكون معنا امين غبريال البطرك وهو الثامن والمانون 
من العدد هذا الاب غبريال من دير القلمون بالفيوم أخبر عنه الاب مى المتنيح 
قبل نياحته قدم بطرکا فى السادس والعشرون من برموده سنة الف ومائة خسة 
وعشرين للشېدا واقام بطركا من O‏ طوبه سنة الف ومائة ثلاثة * واربعين للشهدا 
يوانس البطرك وهو التاسع والمانون من العدد هذا الاب يوانس البطريرك 
كرز بطركاً بالقاهرة فى السادس عشر من بشنس سنة الف ومايه ثلاثة واربعين 
للشهدا واقام بطركاً خسة وعشرين سنة وتنیح فى تاسع شهر بشنس سنة الف 
وماية Ajle‏ وستين للشبدا . 

متاوس البطرك وهو التسعون من العدد هذا الاب متاوس البطرك من دير 
انحرق قدم بطرکاً فى ثالث عشر شر توت سنة الف وماية تسعة وستون للشهدا 
واقام بطركاً ثلاثة عشر Xo‏ وتنيح فى ثالث عشر توت سنة الف ومايه اثنين 
وثمانين للشبدا غبريال البطرك وهو الحادى والتسعون من العدد هذا 
الاب غبريال البطرك من دير القديس انطونيوس قدم فى اليوم السادس والعشرين 
من امشير سنة الف ومايه اثنين وثمانين للشېدا واقام بطرکاً AE‏ سنين وعشرة 
شور وتنيح ى السادس والعشرين من امشير سنة الف ومايه واحد وتسعين 
للشهدا بركة صلاته تكون معنا آمين ميخائيل البطرك وهو الثانى والتسعون من العدد 
هذا الاب قدم بطركاً فى الثالث والعشرين من امشير سنة الف ومايه اثنين 
ونسعين للشېدا واقام على الکرسی سنة واحدة وثلاثة شور وتنیح فى شبر 
برموده سنة الف ومايه اربعة وتسعين بوانس البطرك النقادى وهو الثالث 
والتسعون من العدد هذا الاب قدم بطركاً فى الثالث والعشرين من برموده سنة 


الف وماية خسة وتسعون واقام عل الكرسى ثلاثة سنين واربعة شهور وتسعة 


. اقراً :أل‎ Á) 
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* عشر يوم وتلیح فى الحامس من توت سنة الف ومايه تسعه وتسعين وهذا ۲۰۷ (ج) 


الاب حضر له رسالة من البطريرك البابا بمدينة روميه واعاد اليه الحواب برسالة 
ثلاثة كراريس ورق وفيا جوهر الكلام يتضمن ترك العناد والصلح والسلامه 
بين كامل طوايف المسيحيين يوانس البطرك المصرى وهوالرابم والتسعون من العدد 
هذا الاب قدم بطرکاً فى السابع عشر من امشير سنة الف وماية تسعة وتسعون 
وتلیح فى الحادى عشر من امشير سنة الف ومائتین واربعين ومدة اقامته على 
الکرسی اربعين سنة واحدی عشر شر وستة وعشرین یوم وق مدة هذا 
الاب كان فتوح مصر بيد السلطان سايم سلالة آل عمان وذلك من السلطان 
الغوری آخر ملوك ابحرا کسة وهو الذی اعمر الغورية والخامع العروف به 
JU uz‏ البطرك وهو الحامس والتسعون من العدد هذا الاب من منشاه احرق 
قدم فى سنة الف ومأتين واحد واربعين واقام بطرکاً اربعة واربعين سنة وتنیح 
فى سنة الف ومأتين خسة وثمانين يوحنا البطرك التفلوطی وهو السادس والنسعین 
من العدد هذا الاب كرز بطريركاً ليلة الأحد الحديد فى الحمسين ستة الف 
ومأتين ستة وثمانين . اقام .على الكرسى خسة عشر سنة وهذا الاب حضر له 
رسالة من بابا روميه ورد له جوابما وتنیح فى ثالث النسم ۷ سنة الف وثلماية 
وواحد للشهدا غبريال البطرك وهو السابع والتسعون من العدد هذا الاب كان 
قبل قسمته يسما شنوده من النبیر وكان ah‏ مجاهداً ببرية شیهات قدم بطريركاً 
فى سنة الف وئلماية وائین واقام بطركاً خسة عشر سنة وتنيح ببرية * شهات 
ودفن با . 5 

مرقس البطرك وهو الثامن والتسعون من العدد هذا الاب كان من البياضية 
3 قدم Shs‏ سنة الف وثلماية و ثمانية عشر اقام بطركاً ستة عشر سنة وتلیح بسلام 
يوانس البطرك وهومن العدد التاسع والنسعون هذا الاب كان من ناحية. ميلوى ° 
قدم بطرکاً سنة الف RUE,‏ خسة وثلاثين اقام بطركاً خسة عشر سنة وتنيح d‏ 
آخر سنة الف وثلماية وحمسين سنة متاوس البطرك الطوخى وهو الماية من العدد 
هذا الاب .متاوس كان راهباً ناسکاً بدير السیده. بالبرموس ولا اختير للبطركية 


۰ دوق‎ : Va 0 5 sgail : اقا‎ ١ 
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د به 
قدم فى سنة الف وئل‌اية وواحد وخسين واقام LS‏ عشر سنة وتنيح 
مرقس البطرك الپجوری وهو مائة وواحد من العدد هذا الاب من أهالى ناحية 
بهجورة وکان Tate‏ ناسکاً بدير القسدیس العظم انطونیوس فلما اختير للبطركيه 
قدموه فى سنة الف ME,‏ سبعة وستین سنة واقام بطركاً عشرة سنوات وتلیح 
PI‏ الميرى البطرك وهو ماية وائئین من العدد هذا الاب كان راهباً متعبداً 
بدير السيدة بالبراموس فلما اختير للبطركيه كرز فى الشلائون من هاتور سنة 
الف وثلماية سبعة وسبعين وتلیح فى اثى عشر مسرى سنة الف وثاماية واحد 
وتسعين واقام بطركاً على الکرسی اربعة عشر سنة وشهوراً يوانس البطرك 
الطوخى وهو المایة وثلاثه من العدد هذا الاب كان من ناحية اهالى طوخ 
OUS, 0‏ قبل بطرکیته اسمه ابراهم وهذا الاب بی حال شبوبيته كان 

ف تعاطا قبض JUI‏ ذكروا عنه انه لما کان صراف تأخر عليه جانب من 
وانه تدارك * ی غلاق المبلغ وقدم خيرة الله تعالى ومضى الى جبل 
القديس العظيم انطونيوس طالب خلاص نفسه وبالا كر كارهاً لعهدة الصنعة 
ما فيها من وجوه الحل والخبرات لان صاحب هذه الصفة يظام نفسه لغيره 
وياخذ شىء ما هو له يحطه فى شىء ما هو عليه وانه اقام مدة بالدير واستحق 
لبس الشكل اللایکی ولا روا الاباء الشيوخ القديسين الرهبان بالدير صلاحه 
اوسموه قساً ولم Jp‏ بالدير على هذا النظام النفيس الى ان تنح الاب البطريرك 
انبا متاوس الذى كان قبله فطلعوا جماعة اراخنة من مصر الى الدير يطلبوا من 
يختاره الله يقدموه علیهم بطرکاً فوقع اختيار الجميع على هذا الاب بارادة الله 
ومعرفة الشيوخ الرهبان فاخذوه من pal‏ وحضروا TERT qu‏ بطركاً فى 
سنة الف وثل‌اية oe‏ وتسعين للشبدا ولا استمر فى البطركية وقدس فى 
كنايس مصر على جارى العادة قدم خيرة الله تعالى وتوجه الى الصعيد بقصد 
زيارات الحلات القدسة ولا حضر من الصعيد طاف ايضاً الاقاليم البحرية ورجع 
لصر بالسلامة وكان نی أيامه معلمين أراخنة مسيحيين كاملين فى فعل ایر 
والمعروف وكان قبل بطركيته هذا الاب كانوا نظار الكنايس بمصر اناس 
صنايعيه ولا تولا هذا الاب الرئاسة انتقلت جميع نظارة الكنايس الى المعلمين 
الاراخنة وجددوا ما حتاج di‏ الرمم والعارة ئی جميع الكنايس وتغایروا جميعاً 


— m سا‎ 

ئی جميع الاعمال الصالحة ورحمة المساكين وكساوى الفقرا فى كل Ae‏ وكانت 
ايامهم معتدلة رخا وا وربح وكان هذا الاب اعمر قلاية بطركية بحارة الروم 
واوقفها الى القيامة المعظمة ولم * يزالوا على الى سنة الف وماية وستة 
الحراجية الموافقة الى سنة الف وأربعائه وتسعة للشپدا شرقت بلاد مص ركامل 
di‏ وبحرى ولم يبلغ النيل سوى Ee‏ عشر فراع وكان متولى مصر يومئذ 
يسماعيل على باشا قاعقام وکان عصر ايضاً پومتذ واحد يدعى اسمه کوجاث 
محمد باس اوضه باشا مستحفظان والذکور کان حرج على القمح انه لا يزيد 
الأردب الصری عن ستين نصف فضة فلم يمكث الا قليل وبأمر الله قتل كوجك 
محمد الذکور وق GU‏ يوم موته وصل القمح ماية وعشرين نصف فضه 
الاردب المصرى ول يزل يتدرج الى ان وصل AS‏ وستين نصف فضه واما بلاد 
الصعيد خلیت من الفقراء وبلاد الريف ايضا وحضروا جميعاً لمصر احروسة . 
ووصل القمح الى ثمانين نصف فضه الويبه واجرة طحینا خسة عشر نصف 
فضة تكون الملة الدينار لان كان قيمة الدينار المصرى يومئل خمسة وتسعين 
نصف فضه وما كان الدينار ابو طره ظهر ولا الزنجير ولا الفندقلى الا الذهب 
احمدی وحصل غلا شديد الى ان اکلوا الفقرا الميته من الحمير والخيل والقطط 
وغير ذلك ونعوذ بالله من تلك الايام وكانوا الناس مطروحين فى الشوارع 
والازقة والکمان من gahl‏ والوباء لان الله تعالى ضرب المصريين بالغلا والوبا 
وكان الانسان يجوز عام ئی العشيه Az‏ الفقرا مسطحين جانب الحيطان ويصبح 
يجوز Ps pee‏ اموات وکان تول عصر یومثذ واحد يقال له اسماعيل باشا 
لا رأى كثرة موت الفقراء من £x‏ واكل * PX‏ وكان يفرق على الامراء 
الصناجق والأغوات کل مهم على مقدرته من الفقرا صاروا يطعموهم إلى أن 
أفرج الله على خليقته وجاء النيل عال فى سنة الف وماية وسبعة الحراجية وزرعوا 
الناس واطمأنت الخليقة وفى مدة هذه السنتين الغلا ما كان هذا الاب يتخلا 
عن الرحمة وايضا المعلمين الاراخنة عصر کانوا يتغايروا فى الصالحات والرحمة 
وبالخصوص واحد cel‏ يسما المعلم داوود الطوخى وولد أخيه العم جرجس 


لق هنا ينقص كلمة : لر ما «حاطهم» . 
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وكانوا سكان بدرب ابنینه بحارة الأرمن وان المعلم جرجس كان له ولد وحید 
اسمه منصور تنیح نى تلك الأيام فلما حصل له هذا الأمر آخذ له بيت بحارة 
الروم جوار الكنيسة وأعمره dsl,‏ نظارت الكنيسة أيضا وبق فى أيام الاحاد 
والأعياد ER‏ وغيره بحضر معه إلى بيته الأب البطريرك والكهنة والفقرا 
ورم ويفطروا ویشربوا القهوة وق أيام الأعياد والواسم لا بد عن. الطعام 
الفتخر للجميع وعلى ابلحمله اذ لم كان ف زمانه من بشاکله de‏ فعل cd‏ 
والخير وهو الذى أعمر الكنيسة الفوقانية بحارة الروم على اسم الشبید العظ 
مارى جرجس وهوايضا الذى اهم م بعمل الميرون المقدس ف E‏ آلف 70۳1 
وتسعة عشر للشبدا الموافق لسنة 0: وماية وستة عشر الراجيه وأرسل أحضر 
جميع الاباء الأساقفة من كراسيهم لأجل عمل الميرون المقدس مع الأب البطريرك 
وبعد تمام عمل الیرون دفع ۳ اسقف بدله كهنوتية كاملة وعدة كاملة للقربان 
وعادوا الى کراسهم مسرورین فرحين . وکان تولى على مصر d‏ سنة ألف 
وماية واحدى عشر خراجيه واحدا اسمه ترى ١١‏ محمد باشا * أقام متوليا de‏ 
مصر خسة سنوات وحصل منه أذيه للنصارى فى سنة ألف ومائة وائی عشر 
خراجيه سبب الكنايس ولكن من معونة الله تعالى ورحمته وصلاة هذا الاب 
ل محصل ضرر بوجود العلمين الأراخنة المباشرين بخدمة أكابر مصر وفضوا 
القضية من غير مشقة على النصارى جملة كافية ولم حصل بالمواضع المقدسة 
شىء ولا بطل قداس فى يوم من الأيام والله سبحانه وتعالى أبطل قوة الشيطان 
والمعاندين dz b‏ الطمأنينة موجودة إلى سنة ألف وماية وسبعة عشر الخراجية 
شرقت أيضا أرض مصر وتسا الشراق الصفرا . وآن البحر لا توقف عن الزيادة 
توجه أبينا البطريرك إلى كنيسة ستنا العدره بالعدويه ومعه جماعة من الكهنة 
ds‏ کل يوم يقدس ویصلی على قلبل مآء فى ماجور صغير ويرشمه بالميرون 
المقدس ويطرحه فى البحر وان الله تعالى نحن برحمته على asle‏ وأو d!‏ 
فى الثامن عشر من توت واطمأنت الحلايق وبلغ القمح فى سننها مانية قروش 
الأردب المصرى سعرالویبه أربعين نصف فضه وكانت JEI‏ مطمأنة ولم بحصل 


)0 اقراً : كرا . 
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فيها شدة حكم الشراق الكبرى وايضا توجه أبينا البطرك إلى الاسكندرية وزار 
كنيسة الأب البشير مارى مرقس الانجيل ولا كان فى سنة ألف وماية وعشرين 
الحراجية توجه هذا الأب إلى زيارة القيامة المعظمة مع الأرخن del‏ جرجس 
الطوخى الذکور وكان نم جملة من الكهنة والأراخنة والشعب وکان توجهم 
على البر ما هو فى البحر وكانت بېجة * عظيمة ad‏ ول يُسمع عثلها قط 
ولا كان فى سنة ألف وماية ثلاثة وعشرين هلاليه كان تولا بمصر واحد يسما 
خليل باشا والذکور i‏ فتنة عظيمة بين العسكر وكان نى ذلك الوقت واحد 
صنجق سما آیوب بك ملتجىء إلى باب الإنكجارية وواحد صنجق اخر يسما 
غيطاس بك ملتجىء إلى باب الغرب وکل واحد مهم له جماعات أحباب 
وأصحاب فلما وقعت الفتنة بيهم واشتدت وعظمت جدا قفلت الاسواق 
وبطل البيع والشرى call,‏ القاهرة سبعين يوم والاسواق مقفولة والدافع 
تضرب من باب الانكجارية على باب المغرب ومن باب الغرب على الانكجارية 
واحرقت بيوت ناس كثير Je,‏ الحملة الها كانت شدة شديدة وضيقة عظيمة 
على كامل الناس خصوصا الفقرا وكانوا يشربون مياه الأبار من انقطاع الطرق 
وعدم السقايين لانهم ما كانوا يقدروا يتوجهوا يماوا من بولاق من کثرة العربان 
والعدى وبعد السبعين يوم آراد الله تعالى وأفرج على العباد ېروب أيوب بلك 
وبعض جماعة net‏ إلى الديار الروميه وتوق بالقسطنطينية وعزل خليل باشا 
واطمأنت الرعية وحصل الرضا والبيع والشرا والاخذ والعطاء وم محصل أذية 
لأحداً من النصارى بصلاة هذا ,الاب لان الرضا والمواهب الذى منحهم الله 
هذا الأب لم حصل لغيره من الاباء البطاركه من مدة UT‏ مى السابع Ol,‏ 
إلى هذا الاب لأنه كان موفق من الله فى جميع -أعماله وفعله وكر زكنايس عدة 
عصر والريف بعد ترميمها وأيضا كرز مطارنه واساقفه وقسوس وشامسه 
وأقام * مدته كلها ى خير وعافية وطانیه واعمر دير القديس العظيم انبا بولا 
بعدما دثر من مدة وتوجه له وزاره وكرز الكنيسة واقام فيه رهبان وافرق وقفه 
من وقف القديس انطونيوس وايضا زار دير القديس انطونيوس مرتين دفعة 
وحده ودفعة مع dall‏ جرجس الطوخى الذکور ولا كان فى سنة الف وماية 
سبعة وعشرين خراجية حصل ايضاً فتنة بمصر وكان duy‏ عابدى باشا متولى 


(2) ۰ 
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عصر وقتل الامیر غیطاس بيك واراد بقتل الامیر محمد بيلك تابعه فتوجه هاربا 
إلى الديار الرومية وقتل جماعة كثيرة بمصر ولكن d‏ تبطۍ الفتنة حکم الفتنة 
الأولى وزال الشر واطمأنت الرعية ولم Jy‏ هذا الاب فى هدو وطانية . خر 
وسلامه باق أيام حياته وكان فى سنة الف واربعاية أربعة وثلاثين للشهداء 
تشويطة بمصر وتنیح هذا الأب فى اليوم العاشر من بؤونة سنة تاریځه. الموافق 
فى ستة عشر شهر رجب منة الف وماية وثلاثين هلاليه واقام اثنين واربعين 
xL.‏ بطرکا على الکرسی الرب يرحمنا بصلاته وتئیح اطع جرجس بعده بعشرة 
أيام وکان يوم انتقال هذا الأب يوم عظم وجنز وه بكرامة عظيمة ودفن بكنيسة 

آبو مرقوره عصر بركة صلاة ابمیع تکون معنا ovd‏ . 

بطرس البطرك وهو الاية وأربعة من العدد هذا الأب القدیس من ناحبة 
أهالى سيوط وطلع على جبل القدیس العظیم انبا بولا وهو شاب واقام مدة 
uda‏ الاسكيم القدس واستحق أن یکون قسا من ید الاب انبا يوانس التلیح 
واقامه رئيسا على دير القديس العظيم انبا بولا واقام زمانا الى ان تنیح الاب 
انبا يوانس فلم يتوجه احداً من الأراخنة إلى الديورة * وم gue‏ تن بل 
ارادة الله تعالى انذرتهم على هذا الاب وكان apal‏ فى ذلك واحد أرخن يسما 
العلم لطف الله كان متزوج بنت آخی انبا يوانس المتنيح وارسله إلى )١(‏ فارسل 
قاعقام ناحية بوش قبض على هذا الاب وارسله ئی الحديد إلى مصر واوسموه 
بطركا بكنيسة القديس ابو مرقوره بمصر ف السابع عشر من شر مسری سنة 
الف واربعائة أربعة وثلاثين للشهداء الموافق فى الرابع والعشرين من شر 
رمضان سنة الف وماية وثلاثين وكان فى ذلك اليوم خير النيل بمصر وكان فرح 
وبهجة عظيمة واقام عصر نحو جمعة زمان وحضر إلى القلاية البطركية بحارة .الروم 
على جارى العادة وأوسم أبينا الاسقف المكرم انبا اثناسيوس على کرسی اورشلم 
وق تلك الايام حضر رسل من ملك الحبشة تطلب لم مطران فوسم الاب انبا 
احرسطوطولو اسقف اورشلم سایقا وتوجه صعبة اارسل فى البحر من بندر 
السويس على مدينة جندا وتوجه هذا الاب إلى الاقالم البحرية وطاف بهم 


۷ هنا ينقص كلمة نی امخطوط . 
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وكان يريد زيارة بيعة مارى مرقس .الا جيلی بالأسكندرية فحصل فتنة بمصر 
بين واحد صنجق يسما أسماعيل بك ابن ايواز وواحد صنجق يسما محمد بلك 
جركس فرجع إلى مصر وم يتوجه إلى الاسكندرية فى تلاك السنة وكان المتولى 
عضر Jod diu‏ دو ریو د رر de‏ لطف الله بأنه أعمر بيعة 
ملاك ميخائيل القبل وبيعة الشبيد ابومينا عصر وبالقيقة أنه en‏ من ماله 
أخير مما كانوا ئی الاول لن بيعة الشهيد ابومينا ما كانوا يقدروا يدخاوا من باب 
الحورس بالهار إلا بفتيلة فعمرها وبناها كنيسة عظيمة منيره وبنا فيها قلالى للفقراء 
وغيرهم وان رجب باشا الذکور * اوقع الطلب على العلم لطف الله باجت‌اد 
وان جماعة اكابر من محبين العلم لطف الله طيبوا خاطر الوزير الذکور بنحو 
أربعين كيس ودفعها من عنده من ماله حكم ما ذكروا ول يأخذ من الأراخنة 
شى ء وايضا الصروف الذى اصرفه فى إقامة هذا الاب بطركا لم del‏ من أحداً 
شىء وجميع ذلك من عنده لان لم كان فى زمانه من يعادله فى الال وأيضا d‏ 
الحاه وقوة القلب وان الشيطان عدو ایر خزاه الله أثار عليه من قتله وهو جاى 
إلى بيته فى يوم indl‏ حصة الفطور وكان ذلك نى شر مسرى سنة آلف 
وأربعائة وستة وثلاثين للشهدا الوافق فى سنة الف وماية اثنين وثلاثين خراجية 
نیح الله نفسه وانهم كفنوه ودفنوه وعمل له هذا الاب ألف قداس باسمه 
ولا كان فى سنة الف وماية ثلاثه وثلاثين الخراجية توجه هذا الاب إلى مدينة 
الاسكندرية وزار كنيسة الاب البشير مارى مرقس الانجيلى واقام بها نحو ستين 
يوم ق فرح وسرور وببجة وجاب معه هدية إلى مارى مرقس قنديل فضة 
ونحو عشرين أردب قمح زار وحصل الراد وحصل له جبر انحاطر بزيادة من 
الأراخنة المباشرين بديوان اسكندرية رجع لصر بالسلامة وكانت أيامه كلها 
هادية وشعبه مرتاح بصلاته وكان فى ایام هذا الاب ارخن يسا dell‏ مرقوريوس 
الشير بديك أبيض كان يومثذ بخدمة واحد جوريجى اختيار من اكابر مصر 
يسما ابراهيم جوریجی الصابونجى عزبان وأن الأرخن المذكو ركان ناظراً على كنيسة 
السيدة المعروفة بدير العدوية وأن قدرة الله تعالى أعانته بشفاعة الست السيدة 
واعمر الدير المذكور تامه OD‏ أخير مها كان فى الاول ودعى هذا الاب وكرز 
PUMITM‏ 
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الکنیسة المذكورة: وأيضا كرز بيع غيرها وكرز قسوس وشامسة بكثرة وكان 
سمح النفس ی" الا کل والشرب شبه * انبا يوانس الذى قبله وكان یتشبه به 
فى جميع افعاله وفى الرحمة وغيره وكان الشعب جميعه فى ايامه gé‏ وعافية 
وطانية ويتغايروا ف الرحمه والاعمال الصالحة وبا صوص واحد ارخن سا 
المعلم چرچس أبو شحاته من ناحية اينوب بالصعيد وجاء وتوطن بمصر وكان 
ارنل وتزوج csl‏ المحم لطف الله وكان اهل رحمة قوی ويصنع خيرات 
کر مع الققراء والکهنة وغيرهم ومع ذلك ان ماله كان عند الصناجق ge‏ 
والاغوات ولا تنيح وجدوا عليه دیون كثيرة نیح الله نفسه واقام هذا. الاب 
بطركا مانية Ove‏ وشهورا وتنیح ی شهر برمهات Xa‏ الف وربعائة OP‏ 
واربعين للشم‌دا الوافق فى سنة الف وماية عانية وثلائین خراجية وکان ایامها 
تشويطه ودفن بكنيسة ابو مرقورة عصر الرب يرحمنا بصلاته وتنيح ابو شحاته 

بعده فى التشويطه المذكوره الرب ييح نفوس الحميع ويرحمنا بصلوانهم أمين 
انبا بوانس البطرك وهو الماية وخسة من العدد هذا الاب من اهالى او 
میلوی وطلع إلى دير القدیس العظم انیا بولا وآقام فيه Ul‏ ولبس الشکل 
الملايكى: واستحق ان یکون قسا وکان اسمه عبد السید ولا ge‏ الاب انبا 
بطرس الذی قبله وقع الاختیار عليه وأرساوا آحضروه إلى مصر وأوسهوه بطرکا 
بكنيسة الشبید ابو مرقوره S‏ بدو سنة الف واربعاثة ثلاثة واربعين للشم‌دا 
الوافق سنة الف وماية تسعة وثلائین خراجية وأقام جمعة زمان ,عصر ورجع 
القلاية البطركية مارة الروم وحصل فى ايامه زيادة Il‏ على النصاری والمود 
من ابتدا سنة الف وماية سبعة واربعين خراجية الاعلا يدفع اربعائة نصف فضة 
وستون نصف فضة براق والاوسط یدفع مائتین نصف * فضه وثلاثون 
نصف فضه gly‏ والادل دق ماية نصف فضه وخسة عشر نصف برای 
وقبضوا QE EL‏ من الأباء الأساقفة والرهیان والقسوس ولم د یکرموا أحدا وکان 
المعينين بقبض ذلك جماعة بشتليه بحضروا ی کل Ee‏ من الروم من طرف 
السلطنة الشريفة معینین بقبض ذلك وکانت ايام شدة وحزن على کامل الفقرا 
وأرباب .الصناعة وآیضا حصل غلا شدید فى سنة الف وماية اثنين وخسين 
وسنة الف وماية ثلاثة وخسین وان نيم القمح الأردب الصری بستة -دهب بوب 
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كل ويبة بشریی دهب محبوب وقاسوا الق شدايد صعبة خصوصا النصارى 
الفقرا هام من الغلا هام من طلب الخوالى بلا رحمة وكان عصر يومئذ أراخنة 
owe‏ ئی pie‏ پر وز والمعام زرق الله البدوى والمعام بانوب از فتاوی 
وعبرض کاو يشر وا الفقرا شراوى من حبس dg‏ و خلصوهم وايضا فى سنة 
الف وماية XA‏ وخسين الراجية حصل XX‏ عصر مع واحد صنجق يسما 
Ole‏ بيلك من اكابر مصر وقاموا عليه جماعة العسكر فطلع هاربا إلى الوجه 
القبلى ون‌بوا بيته وبعد ذلك رجع إلى الديار الرومية وم تزل مصر واهلها ئی 
تعب وضنك وشداید صعبه والرب Ges AVI‏ عم برحمته واقام هذا الاب 
پطرکا انية عشر سنة. وشهورا وتنيح فى يوم اثنين البصخة ثالث عشر شمر 
برموده سنة الف وأربعائة واحد وستين الموافق ق سبعة عشر شهر ربيع الأول 
سنة الف وماية سبعة وخمسين هلالية ودفن بكنيسة ابو مرقوره بمصر الرب 
يرحمنا بصلاته آمين : 
مرقس البطرك وهو الاية وستة من العدد هذا الأب من أهالى ناحية قلوصنا 
* من أعمال XN,‏ الېنسا وكان اسمه سمعان طلع إلى دير القديس العظم 
انبا بولا وهو شاب صغير أقام فيه مدة وكان ردد من دير الاب انطونیوس 
إلى دير القديس انبا بولا ولبس الشكل اللایکی واستحق أن يكون كاهنا 
ولا تنیح انبا يوانس الذى كان قبله وقع الاختيار عليه فارساوا أحضروه إلى 
مصر وا وسموه بطركا فى اليوم الرابع والعشرين من شهر بشنس سنة ألف 
واربعائة واحد وستين الموافق إلى سنة ألف وماية سبعة وخسين وأقام سنتين 
والعسكر هاديين عصر وبعد ذلك حصل فتنة عظيمة بين العسكر عصر وقتل 
فیها خليل بيك امير الحاج وعلی بيك الدمياطى الدفردار وعمر بيك غيطاس 
das,‏ بيك ذاده وهرېوا جماعة من الامرا الصناجق إلى الصعيد وها الامير 
عمر بيك وأخيه وحسن بيك تابع ابراهم بيك وعمر بيلك حاكم بجرجا الم عليهم 
واقاموا مدة ثمانية شور بالصعيد وذلك نى سنة الف Al,‏ واحد وستين 
هلالية وبعد ذلك اهتم به شيخ العرب هام وجهز فى قومانية من قمح ودفیق 
وسمن وعسل وغیره وارسلهم إلى بلاد الحجاز فى المراكب من بندر القصير السای 


وبعد ذلك أيضا لم dy‏ الفتنه إلى ان الله e‏ عباده وازال هذه الشدة وان فى يوم 


٤ 
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امیس البارك الذی هو GUI‏ عشر من شېر بشنس البارك سنة الف واربعائة 
خسة وثمانين قبطية للشېدا الاطهار الموافق إلى احدى عشر شهر محرم الحرام 
سنة الف ومايه ثلاثة ou,‏ هلالية تنيح الاب الفاضل الکرم انبا مرقس 
بطريرك المدينة العظمى والاسكندرية ١١‏ والحبشة والئوبة بکنيسة الست السيدة 
والدة خلاص العالم بدير العدوية فى QU‏ ساعة ی ذلك اليوم كان عيد ستنا 
العفيفة الفاضلة فى الكرامة الست * دميانة وتذكار رئيس اللائكة ميخائيل 
رئيس طفات السموات ونياحة الشهيد العظم يوحنا فم الذهب وی ذلك الساعة 
نظر الاب الفاضل المكرم البطريرك عند طلوع الروح من الحسد الابا القديسين 
انطونیوس وانبا بولا وانتقل الاب البطريرك من كنيسة الست السيدة بدير العدويه 
وهو متنيح حملوه الاخوة السیحیین إلى دير الشبيد العظم كوكب الصبح 
المنير العظم فى الشبدا الشجيع البطل سيدى الملك مارى جرجس بدير البنات 
بات الأب البطريرك وهو متنيح تحت أيقو نة الشهید العظم بالغداه O‏ والصلوات 
والبشاير ومزامير النى داوود الکبار وی صبيحة يوم indl‏ الذى هو الثالث عشر 
من شېر بشئس سنة الف واربعاية خسة وثمانين قبطية حضروا اليه الاباء المطارنة 
الاب المكر م انبا يوسا مطران الحبشة وذلك الاب المذكور مقسوم بيد الاب 
البطريرك قبل نياحته بستة أشبر والاب المكرم انبا بطرس مطران الوجه القبلی 
اختاره الاب البطريرك خوفا على الرعية ليرعا قطيعه الصالح خوفا علهم من 
الدباب الخاطفة وكامل القامصة والقسوس والأراخنة والمعلمين وكامل الشعب 
المسيحيين ماشيين على اقدامهم والكهنة بيده الجامر بالبخور SI‏ والاطياب 
الفاخرة ولابسين البرانس من دير الشهيد العظیم مارى جرجس إلى دير الشهيد 
العظيم محب ابويه مرقوريوس ابو السيفين وعملوا الاباء الطارنة والقامصة 
والقسوس إلى ذلك الاب البطريرك ما يصلح بالاباء البطاركة وقبر فى QU‏ ساعة 
من يوم الجمعة. وذالك الاب كان اول قسمته ف اليوم الرابع والعشرين من 
شهر بشنس سنة الف واربعائة واحد وستين للشهدا الاطهار* يوم دخول السيد 
أرض مصر ونياحته ئی اليوم dE‏ عشر من شهر بشنس. سنة ألف واربعاثة 
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LA‏ وثمانين A‏ ومدة حياة الاب البطريرك على الکرسی الرقسی أربعة 
وعشرين سنة وثلاثة اشېر واربعة عشر يوما وقاسا الاب البطريرك التلیح 
الذکور ئی ذلك الأيام أهوالا لا حصى لما عدد تارة من الحلفا وتارة من الشعب 
الملتوى الاعوج ولو شرحنا EX‏ ذلك لطال الشرح ونسأل الاهنا ومتولى خلاصنا 
بشفاعة ذات الشفاعات معدن الطهر والود والبركات ستنا الشريفة البتول 
الزكية والدة خلاص العالم أن بصلوات هذا الاب نحن واياكم با أباى واخوتی آمين 
انبا يوحنا البطريرك وهو السابع من بعد الماية من عدد البطاركة ومن أمره 

أنه كان راهباً ی دير القديس انبا انطونیوس فلما توف سلفه الاب مرقس 
آجمع رأى العموم على تكريسه بطريركا فكرس سنة MEAS‏ للشهداء الموافقة 
لسنة ۱۷۲ مسيحية قبطية . ولا تسأل عا اصابه واصاب شعبه من البلاء 
الفادح الذى حمله على أن یتواری E‏ هربا من ظلم الحكام وجور الولاة 
الذين اثقلوا كاهل المسيحيين وشددوا الوطأة خصوصا بزيادة الضرائب ونخص 
بالذكر من تلاك المصائب ما هو بالاجمال لا عزم ابراهم ومراد شیخا مصر من 
المماليك أن يستقلا بالحكومة بغير أن يب للباب العالى أعبى الدولة العمانية فيا 
يد وطردوا وزير السلطنة وعلما أن الدولة لا تسکت بل تشر سيف ارب 
عليهما شرعا يضربان على المصريين الضرايب الفادحة بصفة تشبه الېب والسلب 
فتضايقوا واستغائوا ولاث ساعة مغيث لکن خطوة الظلم الى خطاها الماليك 
لم تكن لتعد شيثا بازاء ما صنعه حسن باشا لما حار بهم وانتصر ele‏ ودخل * إلى 
القاهرة فائزا . فصنم عسكرة ما T‏ ذكره النفس وينكره العقل . فانم وطأوا 
بيوت المسيحيين وفضلا عن انا کهم حرمة الأدب ونقضهم ناموس الانسانية 
فى اساءة تصرفهم مع النصارى pel‏ احضروا امتعتهم على اختلاف انواعها 
وباعوها بأمر الباشا الموىء اليه على مشهد من الناس فكم بذلك اقفرت بيوت 
وک بيوت ومنازل نعت en (gal‏ ها ومن ذلك أن العسكر قبضوا على 
HN‏ المعلم الفاضل ابراهم الهوهرى أمين احتساب مصر واجيروها de‏ ان 
تخبره عن QU‏ زوجها من النقود وغيرها ففعلت ذلك كرها فنبوا بيته وتركوه 
قاعا صفصفا وزاد الطين بلة الوباء الذى دهم مصر بخيوله وجيوشه وضرب 


همع بلادها نحو سنة ۱۵2۷ للشېداء الموافقة YAY‏ ميلادية قبطية و ۱۷۳۹۱ 
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یعرف عند العوام بالکبٌه لعظمه وثقله حتى افی الناس ومن ذلك أن الوبا 
اصاب ابماعيل بيك الذی ولاه الصدر الاعظم de‏ مصر DU‏ به و ur B‏ 
بدله فات آیضا ی ذلك الیوم des «e‏ جرا إلى أن فى جمیع As‏ ب dee‏ 
بيك فاغتم هذه الفرصة ابراهم ومراد وعادا إلى القاهرة ومسکا أزمة الاحکام 
فدارت رحاما على محورها الاول اذ شرعا يعتسفان طرق الظلم مع المسيحيين 
الذين أصبحت حالهم تستدعى احتلال فرنسا هذا القطر كما gie‏ . أما انبا 
Um y‏ فتوق سنة ۱۵۱۲ للشېدا الموافقه سنة ۱۷۸۸ مسيحية قبطية . 
انبا يوانس وهو الثامن من بعد BU‏ من عدد البطاركة ومن أمره أنه كان 
أحد رهبان دير القديس Ul‏ * انطونيوس فلما توق سلفه أجمع رای الكهنة 
ورؤساء الكهنة وأراخنة الشعب على تقديمه بطريركا ورسم سنة ۱5۱۳ للشهدا 
الموافقه سنة ۱۷۸۹ وقد نظر شيئا من البلايا الى حاقت بسلفه وقاسم المؤمنين 
مصايب ذلك اخیل الشئوم الطالع وتفطرت احشاؤه حزنا وقاسی dus‏ 
الاذن ونظر العين تلك الصروف الى اببظت ظهور المسيحيين وقد ازدادت 
lub‏ بللا وشدنها قساوة وغهرارتها Vile‏ حا احتلت عساکر ابلیون بونابرت 
هذا القطر سنة ۱۵۱6 للشهدا أى سنة ۱۷۹۸ افرنجية وذلك أن آرجل جنود 
فرنسا لا وطأت آرض ابو قير والاسكندرية هاج فى القاهرة رعاع السلمین 
وشرعوا يجرعون النصاری کاسات الرارة رغما عن اجتهاد امرامهم الذين اخبروهم 
OU‏ هؤلاء السیحیین من جملة رعایا الدولة وأن من مس شرفهم فقد مس شرف 
آن هؤلاء !| حاربوا الماليك وانتصروا enle‏ وملکوا القاهرة وظن التصاری 
1 الخو المعكر صفا هم قام على أثر ذلك معظم السلمین باخام الازهر 
وجمعوا فيه وارساوا القراء يطوفون فى الاسواق منادين ( فليذهب کل من 
ډو حد الله إلى em‏ الازهر هذا هو يوم لهاد à‏ مار à‏ الکفار وال الثار) 
فهاجت المدينة A‏ وماحت وقفل المسلمون حوانيمم وتقلدوا أسلحهم 
واجتمعوا em T‏ الازهر ثم جالوا ییون سوت المسيحيين على اختلاف 
أجناسهم ويقتلون کل من صادفوه بغير تمييز بين الرجل والرأة والطفل والشیخ 


س Ww‏ س 
وكان الوجه القبل الذى صار عادة ملجأ لكل متمرد ومهربا لكل عاص * ليس ۲:۰ )5( 
بأقل وطأة فانه لما هرب الاليك أخذوا يعون فى الناس ظلما وينهبون أموال 
النصارى وما ظن النصارى Tuc ecl‏ من تللك الرزيه حى وقعوا بأشر منها 
وذلك أنه لما نقضت العاهدة الى عقدت بين القائد كليبر الفرنساوى والصدر 
الأعظم بأمر من الباب العالى ودارت رحى القتال بين الحانبين فى المطرية اغتم 
السلمون فرصة خروج عسكر فرنسا من القاهرة وثاروا على النصارى وكان 
ناصيف باشا أحد قواد الحيش العمانى جاء إلى المدينة مجماعة من الماليك ونادى 
فما بأنهم غلبوا الافرنج وامر بقتل باق النصارى فشرعوا مجزروځم غير مميزين 
بين القبطى والسورى والافرنجى فاستدرك oke die‏ بك أحد ضباط الأتراك 
وجاء إلى ناصيف باشا وقال له ( ليس من العدالة أن تهرقوا دماء رعايا الدولة 
فان ذلك خالف للإرادة السنية ) فأمر عند ذلك بكف أيدى المسلمين عن قتلهم 
واخر ضيق طرأ على الأقباط فى أيام هذا الأب رفت المستخدمين مهم d‏ 
دواوين الحكومة وذلك أن الحترال مينو لما تولى قيادة الحيش الفرنساوى بعد 
موت كلابر قتلا اعتنق الدين الاسلای ودعى نفسه عبد الله وولد له غلام 
el‏ سلوان وكان ديوان القاهرة مولفا وقتئذ من الاقباط والاسلام فرفت الأول 
وترك الدواوين للأخر وعهد الهم جباية الحراج وكانت إقامة الفرنساويين ئی 
مصر ثلاث سنين ثم خرجوا وكانوا يعرفون عند العامة بالفرنسيس . أما الاب 
مرقس فتوفی سنة ۱۵۲5 للشمدا الوافقه سنة ۱۸۰۲ وكان فى ايام هذا الاب 
الأمير الشہیر فى أعيان المسيحيين ابراهم اطوهری رئيس كتاب البر المصرى 
* الوجيه الكامل صاحب الاثر السعيده والاثار الحميدة وله فى كل دير وكنيسة ۲۰۰ (ج) 
أثر پذکر فيشكر وإليه ينسب تأسيس كنيسة الأزبكية والى أخيه جرجس بناما 
وذلك أن الاقباط صاروا فى الأزمنة الأخيرة لا بتحصلون على اذن من الحكومة 
بناء کنيسة إلا بشق الأنفس فاتفق أن احدى السيدات من العائلة السلطانية 
قدمت إلى مصر قاصدة الحج ولكون ابراهم الموهرى هو المتقدم فى الحكومة 
المصرية تقدما مشمورا باشر بنفسه اداء الحدمات ها فى الذهاب والإياب وقدم 
ها هدايا فاخرة فأرادت أن تكافئه على خدمته الى أبداها مع شېرة صداقته d‏ 
خدمة الحكومة فسألت عن مرغوباته فالقّس مها المساعدة فى اصدار فرمان 


(95) ۹ 


س ۱۷۲ — 

سلطانى بالرحصة نی انشاء کنسة فى الأزبكية حيث مستقر سکنه فلبت دعواه 
وصدر له بواسطما الاذن بذلك غير أنه توق قبل أن يشرع فى البناء فلما dy‏ 
أخوه جرجس افندى منصبه اتحد مع الأب مرقس الویء إليه وكبار الطائفة 
وبنوا الكنيسة حيث نقاوا مركز البطريركية فى ملك الامير يعقوب dell,‏ ملطۍ 
الذين كانا متوظفين ق مدة حکم بونابرت يوظايف Mie‏ . 

انبا بطرس البطريرك وهو التاسع من بعد الماية من عدد البطاركة قد اختير 
هذا الاب للبطريركية بعد وفاة الأب مرقس سلفه وكرس سنة ۱۵۲ للشهداء 
الوافقه سنة ۱۸۰۲ ومن امره أنه كان أحد رهبان القديس انطونیوس فاختير 
أن يكون مطرانا على الحبشة فتأجلت رسامته بتدبير من الله ثم كرس مطرانا عاما 
للكرازة المرقسية واستمر فى البطريركخانة إلى توق سلفه فانتخبه العموم أن يكون 
بطريركا خليفة له ورسم بعد نياحة سلفه بثلاثة أيام ومن أوصافه الحميدة أنه 
كان Le‏ للدرس فى الكتب الاهيه ومواظبا على * تعلم الشعب غير حب الطمع 
حلما وضيعا متواضعا QS‏ ذا فطنة عظيمة وذكاء فائق وسياسة لرعاية الشعب 
DM‏ ةل کتاب احتج به عن تعليم الكنيسة وفی مدته فتح محمد على باشا 
السودان فعاد من أهله كثيرون إلى الدين السیحی فرسم هم اسقفين على التعاقب 
ورسم من الاساقفه نحو ۲۳ استفا . وما يستحق الذكر العجائب الى حدثت 
على يديه وف زمانه ومنها أن ابنة محمد على باشا زهری باشا زوجة احمد بك 
الدفتردار كان اعتراها روح نجس فعانى الأطباء أتعابا شاقة فى معابما فام 
يستطيعوا أن يشفوها إذ لم يكن ذلك مرضا طبيعيا وكان صيت السرايمون 
اسقف المنوفية بما أعطى من قوة اخراج الأرواح الشريرة مالثا القطر المصرى 
فذکر محمد على باشا عن امکان انمة النصارى فى شفاء ابنته ما جعله يدعو الاب 
بطرس البطريرك إلى مباشرة ذلك فالاب إذ كان يعلږ أن ابنته معتراة من روح 
نجس استدعى الاب سراعون وأمره أن يتوجه إلى السراى حيث سکن زهرى باشا 
فلی دعوته وتوجه الما وكانت السرای غاصة بالحنود واحماهیر رجالا ونساء 
فلما ابتداء ان یصلی عل الامبرة تحرله الشیطان فيا والقاها صرعی de‏ الارض 
فازبدت وشرعت تصرخ باصوات ارتجت لما السرای فارتعب الاب من ذلك 
وخاف من سوء العاقبة وصار پستغیث بقوة السیح bolo‏ بصوت عزن زارفا 


س ۱۱۲ — 

العبرات قاتلا : ( عظيمة خطيتك 5 صليب ) 8 يسوع PF COLTS Az‏ 
كنستاثك JA! A‏ الصلاة eo‏ علامة الصايب n» de‏ وضرب به وجه 
الاميرة فصرخ الشيطان بصوت مزعج وخرج ممأ فعند ذلك قامت الاميرة 
صصيحة وضربت الوسییی s‏ فرحا فبشر محمد على بذلك وجاء إلى ابلته فوجدها 
متعافية فرغب آن یکایء الاب سراعون فصر صرة من النقود تبلغ is ji‏ آلاف 
جنيه وقدمها لاب ol‏ أن يقبلها واعتذر ad]‏ قائلا : لیس من شؤون وظیفی 
أن أربح عواهپ الرب ما لا يحوجى إليه فلبابى ها تری فرجیه صوف احمر 
وطعای اللېز وطبيخ العدس فعوض ذلك اسأل دو ol S‏ غیلوا تعطفاتکم 
نحو أبناء الطائفة القبطية وتخدموا بنيها المرفوتين فأجابه إلى ذلك والح عليه 
أن يقبل تلك العطية deb‏ ما شيا قلبلا وفرقه اثناء مروره على العسكر. 
ومن ذلك أن النيل لم يف نى احدى السنين مقداره فخاف الناس من وطأة 
الغلاء ورزية الجوع واستغاثوا بالباشا طالبين إليه أن يأمر الرؤساء الروحانيين 
بأن يرفعوا الادعية والصلوات من أجل النيل ليبارك الله فى مائه وتروی الارض 
ففعل واحتفل اولا اسلمون بالصلاة ثم المود ثم الروم تم السوريون ثم الافرنج 
۳ م ینتقل ael‏ من مكانه E‏ طلبت الحكومة من الاب بطرس أن Ca‏ نظير 
Ee 3‏ باق الطوائف فاستدعى لفيف الا كلير وس وجا الاساقفة وخرج 
re‏ إلى شاطىء الېر واحتفل بتقديم سر الافخارستبا ام ذلك وغسل TT‏ 
الخدمة وطرح e lasls‏ قربانه من البركة d‏ الېر فعجت للحال أمواجه واضطربت 
وفارت كدست dè‏ وفاضت فبادر تلامیذ الرط ريرك رافعين آدوات الاحتفال 
فلم يتموا ذلك الا وقد ادرکهم الميا o‏ فعظمت Aly‏ البطريرك aub.‏ لدی الباشا 
وزاد ی اعتبارهم ومن ذلك ما شاع على ألسنة العامة أن ابراه باشا عندما ملك 
البلاد الشامية وملك اورشام دعا الأب بطرس ليباشر خدمة خروج النور من 
صريح السيد cM‏ نظير ما يفعل بطاركة الروم ق کل سنه . فالبطريرك لعلمه 
اليه أن يكون مع * بطريرك ss‏ وهو الم داخل القبر وكان الباشا مرتابا 
حقيقة النور حاف الاب ر بطرس من P‏ طلوع النور وسوء العاقية SP‏ 
يستغيث بقدرة يسوع وكانت كنسة القيامة قد غصت بامماهیر وتضايق الناس 


(>) TY 


۷ (ظ) 


۸ (ج) 


— و۱۷ — 
من الازدحام فأمر الباشا أن بخرج الفقراء إلى خارج القيامة حيث فسحة كبيرة 
ودخل فى القبر وصحبته بطريرك الروم وبطريرك الأقباط فلما صار الوقت انبثق 
النور من القبره بأمر ارتعب منه الباشا ووقع عليه ذهول واندهاش وصرخ 
مرددا هذه العباره ( امان بابا ) وكاد يسقط على الارض فاحتضنه الاب بطرس 
إلى ان استفاق أما الفقراء التعساء الذين خارج القيامة فصاروا اسعد حظا ممن 
كان داخلها فان احد اعمدة باب القيامة انشق وخرج في منه النور فتبركوا به 
وقد سعى فى أيامه محمد على باشا بضم كنيسة مصر إلى كنيسة روميه وذلك 
أن التنظیات الحديدة الى صارت فى مصركانت بواسطة رجال فرنسا وعلماما 
فلما رأى محمد على باشا نفسه مغمورة UE‏ معروفهم رام أن يقابلهم dèe‏ 
وإذ احتار فيا يقوم نظير ذلك نصحه أحد قواد اليش وكان bak‏ بأن يسعى 
e? T‏ نصارى مصر إلى كنيسة رومية فيجد ذلك الافرنج فعلا حميدا ومعروفا 
يوازى معروفهم . فاستدعى العلم غالى وابنه باسيليوس بك رئيس الالية 
وأمرما أن يفعلا ذلك فوقعا d‏ حيص بيص وخافا من وقوع الفتن بين الطائفة 
فأجابا الباشا قائلين : ان اسالة الطائفة جميعها إلى مذهب كنسة روميه دفعة 
واحدة لا تنتهبى بدون قلاقل وسفك دماء كثيرين فنری الأحسن أن يكون 
ذلك سياسة وتدريب . وذلك اننا نعتتق نحن اولا المذهب البابوى بشرط 
أن لا نكره على تغيير طقوسنا وعوايدنا الشرقيه وبذلك عکن * أن نميل أفراد 
الطائفة رويدا رویدا . فقبل الباشا هذا الرأى واخبر الافرنج ففرحوا وشكروا 
فعله فانقلب من ثم المعلم غالى وابنه باسيليوس بك ورهط قليل من أشياعهما 
فى مصر واخیم باباويين d‏ الظاهر وهم يضمروا pri‏ بعد حين يعودون إلى 
حضن كنيسهم ومع ذلك ما زالوا يعتبرون كهنة الارثوذكسيين حق الاعتبار 
ویعمدون أو لادهم عندهم . واما انبا بطرس فتوفی سنة ۱۵۹۸ للشهداء الموافقة 
Ans‏ 18545 مسيحية قبطية 1 

انبا کیرلس البطريرك وهو العاشر بعد الماية من عدد البطاركة ومن أمره أنه كان 
رئيسا على دير أنبا أنطونيوس فلما انتخب للبطريركية وقع خلاف بين الشعب 
فالبعض قبل ذلك والبعض الآخر رفضه فتأجلت قسمته 3 استقر رأى العموم 
عليه ورسم مطرانا عاما سنة ۱۵۷۰ للشهدا الوافقه لسنة ۱۸4۲ واستمر سنة 


س ۱۱/۵ — 


وشبرين فظهر من حسن تصرفه ما جعله أهلا ليكون بطریر يركا فرسم سنة ١‏ 
الشېدا آی سنة ۱۸4۷ مسيحية وإلى هذا الاب يرجع تمدن الشعب القبطى 
وارتقاوه فى مراق النجاح وذلك بما صبه من قصارى جهده فى سبیل تبذیب 
شبانه وتعلمهم العلوم فانه انشا المدرسة الكبرى القبطية فى البطركخانه وفتح 
مدرسه آحری فى حارة السقایین وجدد فا تعليم اللغة القبطية بعدما كادت تدرس 
رسومها إذ لم يكن فى ذلك الوقت بتكم بها أحد البتة Ul,‏ كانت تستعمل فقط 
فى كل كنايس القطر المصرى وما M‏ يفهم معانہا الا. آناس قلايل . وأدخل 
من ضمن ذلك لغات ias‏ لا سما اللغة العربية وجدد كنيسة حارة السقايين 
ثم شرع فى اخر حياته بانشاء الكنيسة الكبرى الكاتدرائية الحالية بعدما نقض 
الكنيسة القديمة وكان بغرمه أن يشاهدها على ما هی عليه من الرونق ded!‏ 
والمنظر الحسن الآن فحال * دون ذلك غيابه فى الحبس الذى صادف فيه 
مخاطر مهولة كادت تذهب بأجله وذلك أن بعض الانكليز بعدما توجه إلى 
iihi‏ سعوا به عند النجاشی تاودروس وادعوا عليه انه ی عزمه آن مجعل 
الحبشه خاضعة للحکومة الصرية وآنه سار إلى اليش وعساکر مصر تتبعه من 
وراثه . فطار النجاشى عند ذلك جنونا (e FF‏ البطريرك حيا فتصدت له 
الملكة واثنت بحزمها عزمه وسفرت البطريرك إلى مصر سالا ثم تونی عقب ذلك 
بقليل ‏ ومن صفاته أنه كان عالا شديد القساوة على الاكليروس والشعب . 
شديد الاعتصام بقوانين الكنيسة واعتقادها وكان مألوفا عند جميع الطوائف 
حبوبا لدی حکومة مصر مكرما عند بى کنيسته قد رمم ستة أساقفة من ضمهم 
انبا باسيليوس مطران اورشام وانبا يوانس مطران التوفية وانشئت فى مدته 
Re‏ کنابس وتوق سنة ألف وحمسماثة eu‏ وسبعين للشېدا الموافقة سنة 
ألف , aU‏ وثلاث وخسن مسيحية قبطية و ۱۸۲۱ مسيحية SAX‏ 

انبا دعر يوس البطريرك وهو الحادى عشر بعد المثة ومن أمره أنه كان رئسا 
على دير القديس أبو مقار فلما صار بطريركا سنة آلف وخمسمائة QU‏ وسبعين 
للشهدا الموافقة سنة آلف وغااثة أربعة وخسين مسيحية ied‏ صار على خطة 
أسلافه واقتى اثر Gb‏ كيرلس سلفه فأ کل الكئيسة الکبری عمارة إذ كانت 
ناقصة السقوفات والقباب ثم ان انبا كيرلس الاية والثانى عشر زيا جميعها 


(5) ۸ 


مت ۱۷ — 


۹ )= من داك JU‏ بات "ur‏ نات * .المذهية لا سمأ اجات PA JP‏ 
te)‏ من بو و : ې ب وفرش )$4 


(5) ٩ 


الستدیر بها بالرخام فهی احسن وأوسع del‏ بناء و أعظم كنايس الأقباط 
بالقطر المصرى . وهذا الاب دعتریوس نشط آیضا المدارس والکاتب وقد 
ig‏ له احظ السعید عثوله آمام الحضره الشاهانیه السلطان عبد العزیز عندما 
شرف الدیار الصریه وحضر احتفال فتح ترعة السویس الى كان احتفال فتحها 
فى تاسع شهر هاتور سنة ۱۵۸۲ للشهدا الموافق ۱۷ نوفبر سنة VAYA‏ مسيحية 
Adj‏ وسنة ۱٨۸١‏ هجرية فنال من جلالة السلطان التفاتا e khe‏ عليه 
جملة من الاراضى الزراعية لنفقة الدار البطريركية ومدارس XVI‏ وکان d‏ 
أيامه اسماعيل باشا خديوى مصر وهو أول من نال من الدولة العلية لقب خديوى . 
ومن ماثر الانبا دعتریوس أنه طاف الوجه القبلى على باخرة عینم! له الحكومة 
وبی الشقة الغربية فى البطركخانه وا کل ما فاته ناقصا من العارة فى زمن رئاسته 
فى عزبة دير ابو مقار فى تريس واتفق آنه توق ليلة عيد الغطاس ۱۱ شهر طوبه 
سنة الف وخسيائة وستة وثمانين للشبدا الوافقه سنة الف وغڼائة وائنین وستين 
مسيحية قبطية بعدما استمر بطريركا سبع سنين وسبعة آشهر وسبعة أيام ولأجل 
تأخير الحكومة اصدار الأمر بقسمة بطريرك للطائفة g‏ الکرسی بعده خالیا أربع 
سنين وتسعة اشبر وسبعة عشريوما وكان حين HIS‏ يدير امور البطريركية أنبا مرقس 
مطران الاسكندرية ووكيل الكرازة المرقسية ga‏ صارت قسمة الاب الاتى ذكره . 

انبا كير لس البطريرك الثانى عشر بعد الماية من ode‏ البطاركة ومن أمره أنه 
ولد بتزامنت من مديرية بى سويف سنة الف وخسمائة GU p‏ واربعين للشېداء 
الموافقة سنة الف Ree y‏ واربعة وعشرين مسيحية قبطية وسمى * حنا وبعد 
ميلاده بزمان يسير هجرا ابواه مسقط رأسهما وتوجها إلى مديرية الشرقية واستوطنا 
بكفر Olla‏ الصعيدى وما زالت عشيرته بذلك الكفر وبعد زمان ليس بكبير 
انتقل أبواه إلى الدار الباقية فقام بتربيته أخوه البكرى المدعو العم بطرس فاعتى 
بتعليمه وساعده على ذلك بعض الكهنة ورمم شماسا من يد الأب الانبا ابرام 
مطران اورشام الذى كان قبل الانبا باسيليوس السابق ذكره وکان يلوح على 
حنا هذا منذ حداثة سنه أنه سيصير اعوذجا للكالات المسيحية فکان طبعه 
وخلقه الفطرى عیلان إلى الزهد والتقشف واحتقار هذا العالم وزخارفه وبحب 


س ۷۷| — 

الوحدة وملازمة الدرس والطرس والادمان على ممارسة الفضيلة وهرب من 
معاشرة الشبان انداده خوفا من أن پسری إليه شىء من dhal‏ الدنيوية ويتغذى 
طبعه من اطباعهم باحتکالك افكاره بافكارهم وكان يحترم أبا ذمته أى القمص 
الذى كان يعرف عليه احتراما يفوق الوصف ومابه واخيرا ترك مزل aal‏ 
وتوجه إلى دير السريان وهو احد الاديرة الأربعه الكائنة بالخبل الغری فلم يابث 
بضع ell‏ حى استرجعه أهله من الدير بواسطة الكاهن الذى ساعد d‏ تربيته 
فعاد ولکن روحه ما C‏ مشغوفة بالرهبانية و تكن دعوة الناس لتغير دعوة 
الله عز وجل ولبث بين قومه زمانا يسيرا وهم بلاطفونه بکل الحيل ویستجلبون 
رضاءه إلى الامور العالمية ويزينون له لذايذها ويعظمون له أتعاب الرهبان ونيرهم 
الثقیل فلم تكن كل هذه المساعى إلا لتزيده عشقا وغراما بعيشة * الرهبنية 
فأخذ Pr‏ الفرص حى SS‏ من افروب من قومه فذهب راسا إلى دير 
البرموس بى برية شيبات وهو أبعد الاديرة الأررعة بالجبل الغربى المذكور وذلك 
فى توت سنة ۱۵۹۷ للشبدا الوافقه سنة ۱۸4۳ مسبحية قبطية وهی السنة 
العشرون من ره وبعد نحو شبر رسموه راهبا وکان هذا الدير وقتثذ فى اشد 
الفاقة ماديا Vul,‏ فکانت ايراداته ضعيفة جدا لا تی محاجیات رهبانه OUS,‏ 
اطیائه ی ایدی الغیر بستخلونها لغيره وما كانت رهبانه تتحصل .على القوت 
الضرورى الا بغاية الصعوبة ابل p gb es‏ أيام لا يقتاتون فيها إلا بالترمس 
الذى ذخر ی الاديره من يام الرحوم ابر م GA‏ صاحب الاثر الخليلة 
والاثار الحميلة قدس الله روحه . d‏ َد تناقص عدد رهبانه حى 
وصل إلى أربعة اشخاص . وروی بعضمم أن الدير احتوى مرة على شخص 
واحد وظل فيه وحده نحو ثلاث سئوات . وذلك كان قبل X‏ صاحب 

yil‏ جمة Bes‏ سئين . فسلاك صاحب fend‏ ف الدير باحسن ما يتصور من 
النسك فلما رأى منه الرهبان ذلك أجمع erb‏ مع الاب عوض البرهيمى 
الربيته بالدير وقكذ على ترقيته إلى درجة الکهنوت الشريف فكتبوا له الركية 
وارسلوه إلى القاهرة حارة زويلة فى اوائل سنة 1958 للشبدا أى ۱۸66 مسيحية 
قبطية شم عاد إلى الدير فاختاره الرهبان أن يكون مديرا لشؤوتهم فسار بحقوق 
الرهبنة واحسن القيام بواجباتها فلا أستطيع وصف ما كان عليه من فضائل 


(=) ۳۷۰ 


(5) ٠ 


(=) ۰۱ 


— ۱۷۸ — 
العفة والأمانة والنسك والاتضاع الفائق والدعة وطول الأناة والاخلاص 
فى القول والعمل عند الله والناس وتناهيه ئی عبة * الغريب والقريب ورحمة 
احتاج وصدقاته على الرهبان من ايراده الخاص الذى .كان یکتسبه من REL‏ 
الکتب وكان اعظم تسلية للناظرين بأقواله وافعاله فحسنت آحوال الدير بهمته 
وازداد به عدد الرهبان وساروا على منهاجه القويم نی طریق الکال السیحی 
وتعودوا على احتفار أباطيل هذا didi‏ وبلغ عدد. رهبان بعد ذلك إلى ثلاثين 
وزيادة ما فيم جملة كانوا انتزحوا من الاديرة الأخرى إليه لسن سلوك هذا 
الاب وحسن معاملته فاستمر هذا الاب عارس شؤون وظيفته يكل طاقته 
وقدرته مرشدا ومعلما ومهذبا ومودبا متما الصوت الرسولى القائل « ليكن كل 
واحد بحسب ما أخذ موهبة دم بها بعضكم بعضا كوكلاء صالين على نعمة 
الله المتنوعة وان كان یتک أحد فكأقوال الله ون كان بخدم أحد فكأنه من 
قوة عنحها الله نی يتمجد الله فى كل شىء بيسوع السیح» ( بطرس الاولى 
ص ٤ع ٠‏ و١١)‏ وقول معلمنا بولص «کنا مر فقين فى وسطكم كما aj‏ 
المرضعة آولادها » ( تسالونيكى الاولى ص Y‏ ع (V‏ وبالاجمال بلغ من القداسة 
وحسن العبادة غاية ما بعکن فى جيله وى اثناء ذلك اجتمع به القمص عبد المسبح 
المسعودى الكبير ابن جرجس فكان من اهل معضده O‏ وساعديه مع الاب 
عوض المذكور ثم ان البطريرك انبا ديمتريوس استدعی صاحب الترجمة 
سنة ۱۵۷۹ للشبدا إلى الدار البطريركية فرسمه اغومانسا واقامه مساعدا فى 
الكنيسة الكاتدرائية بالأزبكية فشق على رهبانه مفارقته جدا ولم يستطيعوا 
الصبر على بعده فکتبوا إلى البطريرك السابق يترجونه فى إعادته لتدبير شژومم 
فام يحب طلم فكرروا * الانماس مرارا فلبى البطريرك فى اخر الامر ee‏ 
واعاده الى محله فلبث KB‏ باعباء وظيفته خير قيام حى انتخبه المطارنة والاساقفة 
واعيان الطائفة القبطية أن يكون بطريركا فكلفت الحكومة مدير البحيرة إلى 
القاهره فجاء لها شاء أم ى وبعد أيام صارتکریسه فى يوم الأحد ثالث وعشرين 
ab‏ سنة الف وخسائة واحدى وتسعين للشبدا الموافقة سنة الف وعمائة 


m —‏ — 
سبع وستين مسيحية قبطية و ۱۸۷۵ مسيحية افرنجية باحتفال حافل من جميع 
الطوايف باسم كيرلس الخامس لاسمه والایه QU,‏ عشر من عدد البطاركة 
فشرع يقوم بعبء وظيفته وشأنها ووجه عنايته نحو ترتيب الدارس وتنظيمها 
فأكثر من المدرسين فيها لسرعة تقديم الطلبة وأدخل فما العلوم العربية والرياضية 
كالحساب والخبر والهندسة ولا رأى أن مدرستين أى مدرسة البطركخانة ومدرسة 
حارة السقايين لا تكفيان لطلبة العلم من أبناء الطائفة أنشأ مدرسة جديدة فى حارة 
زويلة وأخرق فی بولاق E‏ وجه التفاته نحو الاديرة الى يوار القاهرة فوجدها 
كادت تميل إلى الاندراس فشرع يصب قصارى همته ف ترميمها ونتجديدها 
فهذه ماثره فى دير القديس برسوم العريان ومن ذلك القصر الحميل الذى انشاه 
والحديقة الحميلة الى غرسها عن مین الدير وزرع فيا سائر انواع الاشجار 
والابنية الظريفة الى شيدها فى دير القديس مرقوريوس بجانب طموى والكنيسة 
والقصر اللذان بناهما فى دير القديس ماری جرجس فى sb‏ على شاطىء النيل 
والقصر الذى عمره بى دير العدوية وهذه ماثره ی القاهرة من ذلك حجاب 
الکنيسة الكبرى الكاتدرائية والتصاوير والنقوشات اللی جعلت هذه الكنسة 
* رونقا بيا ومنظرا جميلا والشقة الظريفة الى بناها فى اللحهة القبلية من 
البطركخانة ومدرسة البنات الى بناها فى الحهة الثمالية الشرقية من البطركخانة 
عند الشارع الكبير ومدرسة الأولاد الى فى بطرکخانة الاسكندرية إلى غير 
ذلك من الساعدة فى بناء الكنايس ككنيسة حارة السقايين وكنيسة الفجالة 
وغيرهما ومن الحهة الأخرى التفت إلى آمور الكنيسة فأمر بانتشار الكتب الدينية 
بين بنها وحث الرهبان عل الدرس والقراءة ئی لك المقدسة وفتح à‏ مدارس 
فى الأديرة فكانت للديور الغربية مدرسة بدير موسى ‏ وللديرين كر مدرسة 
بدير انطونيوس وباشحرق مدرسة وفتح مدرسة اكليريكية نی القاهرة للطلبة من 
الشبان وقسوس الكنايس والرهبان ونشر فى أيامه هذه من ابناء الملة القبطية 
وقسوسها كثيرا من كتب الوعظ وكتب التعلم الدينية وا مؤلفات العلمية والتاريخية 
وكانت لغبطته اليد الطولى فى نشر هذه الكتب وق مدته ارتفعت leg‏ درجة 


۷ اقرأ : البرموس . 


(5) ۱ 


٢‏ (ج) 


(5) vvv 


سا M‏ — 
الاكلير وس فى العلوم والعارف وايضا زادت وكرت معرفة اللغة القبطية فصار 
كثير ون کم Sii‏ م بها وألفوا فييا جملة كتب للتعليم وطبعوها وصار البعض 
بقدمون لغبطته pi T‏ الاوقات عرضا أو رسالة à‏ بالقبطية إذ كان يفهمها جیدا 
وزار بنغسه الوجه البحری ^ Oy‏ والوجه القبلى مره 8 واحدة فلای من أبناء الطائفة 
آحسن قبول ومردد ارتیاح و اشد فرح وسرور يقد و مه ۳1 ec!‏ وجدوا منه 
۴ اعظم الالتفات ee bal‏ وقد اعتی ee‏ الابرشية الخرشية فرسم لما Ulla.‏ 
وثلاثة اساقفة معا لاتساعها وکان ذلك فى ایام توفیق باشا خدیوی مصر العظم 
وجاالة eM‏ دو Uo‏ ساطان الحبش وأسم Ul olla‏ بطرس والاساقفة انبأ متاوس 
المذكور ونسكه واحټاله المشقات وصبره على الأحزان فلا أستطيع أن آق بوصف 
جزء من حاسن ai‏ وحامد أعلافه أى أموره الئفسية وقصارى القول أنه 
حاز قصبات السبق نی مضار الفضيلة وصار قلبه أسيرا للرأفة والشفقة فجبل على 
حبة الفقراء و مساعدم‌م فشهدت له موم sv‏ الطائفة m‏ كسح دموع الارملة 
وعبرات الشيخ بيك الاحسان ويتوجع للحز ین ویتفجع للکتیب ويكد وڅد 
ئی اخراج كرب المتضايقين ولا يألوا جهدا فى اتصال عيش أهل البيوت الى 
جارت Le‏ صروف الزمان وأناخت Les‏ كوارث الحدثان فتصرف هذا الاب 
اسن من حو الله والقريب ولفسه قد ضاعفت اعتباره وجعل له po‏ كبرى 
فى أعين اللوك والولاة والحكام فهادوه بالنياشين فقلده الحديوى السابق 
المرحوم توفيق باشا بالنشان امحيدی الأول وقلده افندينا الحبوب الحديوى 
عباس حلمى با 1 داشا aul‏ أبن TE‏ باشا c‏ النيشان المذكور وأهداه جلالة 
السلطان عبد الحميد خان العظم بالنيشان OE‏ من الدرجة الأولى واهداه 
قيصر السکوب بنيشان من الدرجة الأولى واهداه يوحنا کاسا ملك ابش 
Tim‏ ذكره بتاج وصایب "T‏ فاخرة T‏ وعلاوة de‏ ذلك añs‏ الحكومة 
المصرية عضوا d‏ مجلس شوراها من ضمن واب PAS‏ وإلى Rs isle‏ ۱۹۱۰ 
للشبدا الوافقه سنة ۱۸۸١‏ مسيحية قبطية كان عدد الذين ارتقاهم d‏ درجة 
المطرانية والاسقفية And‏ پور و من کل الدیوره وبالا کر 922 Ul, mu C$‏ 
انطو نيوس وقد حصلت هذا الاب اتعاب Aus à‏ ۱۸ وسئة ۱۰۹ للشبدا 


س ۱۸۱ — 
بسبب النازعات الى حدثت وقتثذ وذلك أن انبا مرقس مطران الاسكندرية 
ما كان يتولى ادارة شؤون الطائفة بعد وفاة انبا دعترپوس كما تقدم القول d$‏ 
مجلس من اثبى عشر عضوا لكى بشارکوه فى JEY‏ وسار على ذلك وبى اغیلس 
المذكور حى فى مدة الاب كيرلس وأحيانا من السنين كان المجلس يبطل واحيانا 
كان die‏ جلساته ثم ان أرباب امجلس طلبوا النظر فى مصالح الكنايس وأحواها 
وی المدارس والأوقاف. ورسامة القسوس وغيرها من الاصلاحات الى فيا 
بعض أمو ر غير لايقه لا سا قصدهم أن بحصروا أوقاف الديورة والكنايس وقلالى 
الاساقفة والمطارنة نحت يدهم ويصرفوا مها علییم صرفا مع اخذ ماهية مها لمن 
يولونه حصرها كالكاتب والناظر وهذا يسبب لاوقف تبديدا ولاصابه ضيقا 
فلم يشأ ذلك الاب البطريرك والاساقفة والرهبان وغيرهم ودام الاختلاف بين 
الطرفين لکن ارباب المجلس تقووا بالحكومة وحملوها على ابعاده إلى دير 
برموس فسافر من الاسكندرية يوم الخمعه YA‏ مسرى سنة ۱۲۰۸ للشهدا ثم 
اعادته پالاجلال والا کرام فوصل إلى القاهرة يوم السبت ۲۸ طوبه سنة ١١١9‏ 
کما شرح ذلك كتاب القول اليقين وقد عرف جميع الملل وايضا الحكومة 
Ul‏ أن * الق كان بيد الاب البطريرك وأنه جاهد عنه أما من جهة الحكومة 
الصرية فى أيام هذا الاب فنقول أنه قد صار رسمه فى سنة ۱۵۹۱ للشهدا كما مر 
وذلك فى أيام اسواعيل باشا خدیوی مصر ابن ابراهم ابن محمد على باشا الكبير 
وى ١9‏ شېر بؤونه Xo‏ ۱۵۹۵ الموافقة Yo‏ حزيران غرلى سنة ۱۸۷۹ افرنجية 
صار خلع الخديوى المذكور وتولى ابنه توفيق باشا الذى دام فى الخديوية ای عشر 
سنة ونصفا وف أيام هذا الحديوى حدثت حادثة مهمة شاعت فى كل الدنيا 
وذلك أنه فى أواخر سنة ۱۵۹۸ عصى على هذا الخديوى أحمد ghe‏ باشا 
ناظر الحهادية المصرية واصله من مديرية الشرقية فهددته دولتا انکلترا وفرنسا 
وأمرتاه أن يكف فلم يكف فارسلتا اسطولما الى مينا الاسكندرية ونهددتاه 
بالضرب فأخذ حصن القلاع ويجيش الحيوش فحاربه الانكليز وكسروه d‏ 
التل الكبير فى خامس توت سنة ۱۹۹۹ للشېدا الموافق ٤١‏ ایلول غرلى سنة ۱۸۸۲ 
افرئجية أو ميلادية فبددوا شمل عساكره وسارت جيوشهم إلى القاهرة فدخلوها 
فى اليوم GEI‏ بدون ادلی مقاومة ولم حصل مهم أدنى أذية لأحد ولا d»‏ 


(+) ۳٣ 


(5) ۳ 


٤‏ (ج) 


— ۱۸۲ — 
EE‏ على أحد فكان ذلك عجيبا عندنا واستلموا القلعة وقبضوا على ohe‏ 
eiu "mu‏ سیادة c eA‏ و دعل أن حا موم واثبتوا eee‏ عفوا 
عن pos ees‏ إلى جز بره 8 سيلان بال هنك فهذا هو ساب دخول الانكليز أرض 
مصر وتداخلهم 5 دار ما e‏ الحدیوی لکن كانت ۸ d;‏ تابعة للدواة العمانية 
۳3 من قبل وأيضا یا كانت الثورة العرابية قاعة T‏ مصر مض رجل من عرب 
جنول افر Us‏ اسمه محمد احمد لقب تفسه بالمهدى وجمع حوله 5 جيوشا من 
الناس وتقدم مم إلى البلاد السودانية الى نحت تساط حديوية E‏ وسنه فسنة 
تملك تلك الأقطار فصار اخر حكم paa‏ من الحنوب إلى وادی حلفا فصدنهم 
اليوش المصرية eu»‏ هناك وأسروا مهم عددا كثيرا Las a‏ بقیت سواكن 
فى يد مصر ونی les ٩٢‏ سنة 1508 للشمدا الموافقه سنة ۱۸۹۲ افرنجية توق 

| TEN عوضا عنه أبنه جناب‎ ds باشا و بعد ذلك ببضع ايام‎ T 
حلمى الثانى وقد كان محمد على باشا الكبير رأس هذه العائلة احمدية‎ Ub عباس‎ 
لاسماعيل باشا الذکور‎ e قد قرر ورائه الحم الأكبر فى عائلته فلما استتب‎ 
«d قرر ورائه الحم بعده فى عائلته الخصوصية أى لابنه لبکر م لابن‎ Gil 
حلافا للطريقة السایق ذ کرها وق آمر الوراثة غاية‎ ED حسبا الطريقة‎ 
dem المنفعة والراحة وصلاح الأحوال الحکام ورعاياهم كليهما نظرا لأمور لا‎ 
عليها أنه يكون حکها متنقلا لا وراثيا کا لا حى على ذوى العقول والسياسيين‎ 
فمن تلك الامور کون المطلوبة تعليته معينا فلا خلاف ولا منازعة حين التولية‎ 
— فى دار الامارة فلا يجهل أمور الحكومة وفوانیها وسياستها‎ gs ثانيا كونه قد‎ 
كونه غير مبغض لسلفه فيطرح قوانينه وتحديداته الحسنة الى حنکته فيا‎ UU 
Au Y رابعا کون کل ما هو‎ — lat التجارب هو ورجاله بل سير علا ودر يدها‎ 
ن المور‎ ۸۵ UE ولا جور علما حمعا الأموال الزايلة إلى غير‎ Ho e له وله‎ 
الحسنة الى * تنتج من الوراثة وترول بعدمها . وبالاجمال نقول ان الحكومة‎ 
الصرية فى أيام هذا الاب كانت فى أعلا درجات العدل وحسن النظام والترتيب‎ 
وأزالت التعصبات الدينية وساوت بالتقريب بين رعاياها نصاری واسلام‎ 
AE os Au M لنفع موم‎ i atl بکثر من الاعمال‎ cu ورفعت اکر المظالم‎ 
عمل السكك الحديدية والتلغرافات والبوسطات وانشاء الترع وابلسور والقناطر‎ 


— ۱۸۳ — 
لرى الاراضى وتأسيس معامل الورق والسكر وتكثير الآلات النارية أو البخارية 
وسن النظامات والقوانين وشدة الضبط والربط € A T»‏ رة الشخصية 
والدينية وفتح الدارس ونشر العلوم والفنون وتحسنت أحوال مدينة القاهرة 
عاصمة هذا القطر فاتسعت عمايرها ونظمت شوارعها وأنيرت بالغاز ومدت فيا 
مواسير المياه. وكرت فما المدارس والمطابع إلى غير ذلك من التنظيات وكذلك 
مدينة الاسكندرية وأيضا فى هذه الأيام کثرت الخالطات والعاطاة بين أقطار 
dul‏ اذ سملت علهم الأسفار لأجل الوابورات البرية والبحرية وسېل Jë‏ 
الأخبار لأجل التلغرافات والبوسطة والبريد وكثرة احراید والكتب الطبوعة 
وكثر العلماء N pes‏ سیا T‏ أوريا ry‏ الاورببون d‏ بر مصر وبواسطهم 
لا سما الفرنساويين و الانكليز صارت تلاك الأعمال الهندسية والعلمية والسياسية 
لتنظم البر فكان الابتداء ede‏ التنظيات على ايام محمد على باشا وما زالت تزداد 
إلى وقتنا الحاضر و بالا جمال كاد القطر المصرى دشبه الماللك الأوربية :1 التنظیات 
والحمد لله على نعايه . هذا ونلتفت الى ذکر الادیره gl‏ كانت d‏ أيام هذا 
الاب فنقول "mu‏ من مطالعة التواريخ 5 الكنادسية dn‏ أنه T‏ الأجيال الأولى 
للرهبنة كانت فى ارض مصر ميات من الاديرة العامرة بالرهبان لكا بعد ذلك 
صارت تخرب وتقل وعلمنا أن بعضها قد عر ثانيا حنی فى الاجیال التأخرة 
كدير أنبا بيشوى ودير انبا انطونيوس ودير انبا بولا . فأديرة الرهبان الى كانت 
فى أيام هذا الاب سبعة ما أربعة فى برية شيهات بالحبل الغربى فالاول دير 
العذراء E‏ بره و س منشأ. غبطته 3 " 5 واا دعی E‏ برمو س على اسم أولاد 
الروم القديسين وسوفن ودوماديوس Quit,‏ دير العذراء العروف بدیر 
السريان ودعی e‏ الاسم «Y‏ كان قبلا نحتوى على جملة من Ola;‏ القبط 
ورهبان السریان معا لکنه بعد ذلك لم بق به آحد من السریان CJUI,‏ :دير 
القدیس 5 بيشوى بقرب الدیر الذکور وهما إلى اب للتوب الشرق من دير ترمو س 
عسافة ساعتين . والرابع دير القديس أبو مقار jl‏ ال حبل Qa‏ وهو ال c2 y‏ 
الشرق من ديرى Ul, Par‏ بشوی عسافة ساعتین وثلاثة آرباع الساعة س 
وهذه الاديرة الأربعة واقعة غرب مديرية البحيرة غری بى سلامة والطرابه 
وكفر داوود ويطلق عليها الديورة البحرية والغربية uS‏ وديرات بابل الشرق 


(5) ٤ 


(7) Yo 


(5) ٥ 


سب ۱۸۶ سب 

وما دير القدیس العظیم انبا انطونیوس الى الرهبان d‏ جمیع السکونة ودير 
القدیس انبا بولا . وهذان الدیران کائنان مقابل مديرية بى سويف إلى الشرق 
فى ELT‏ الشرق ولذلك يطلق عليهما الديورة الشرقية ويسافرون لدير انطونيوس 
ثلاثة أيام فى UN Ul, ed‏ بولا فأربعة أيام وكسراً مارة بدير انطونيوس 
والسابع دير اشحرق * فى مديرية أسيوط بسفح ابلبل الغربى وهو الآن SÍ‏ 
الديورة رهبانا ويظن أنه من gel‏ لقدیس انبا باخوم الى الشركة والله اعلم ۱ 
وی هذه الاديرة السبعة قريب أربعاثة أو SIE‏ راهب وکل من هذه الاديرة 
له أطيان خاصة من الانعامات والشراء يزرعها عدا الاوقاف 

ومن الاديرة الخربة الباقية اثارها إلى يومنا هذا يجهات الديورة العامرة دير 
انبا موسى الأسود يجانب دير برموس من الثمال — ودير ابو يحنس يبعد عن 
ديرى السريان وانبا بيشوى مسافة إلى الحنوب الشرق وجملة ديورة بقرب 
دير القديس مقاريوس . ثم دير القديس يوحنا الدرجى فى نواحى خلیج السويس 
مجهات دير انطونيوس إلى الشمال فيه . وعدا ذلك توجد أديرة كثيرة فى الريف 
خالية من الرهبان بالكلية ولکنها مستعملة كنايس للصلاة من شعب البلاد مثل 
دير العريان المدعو أيضا دير شېران . ودير مرقوريوس الى سيفين بطموه جنوی 
EA‏ زکرانا ودبيو اننا (els‏ علي شتا 018.503 کو )228( 
اعلم أن دير احرق قلت رهبانه فى اوايل الحيل السادس عشر للشهدا أى التاسع 
عشر eu‏ — وکان 3 ذاك مدمه قمص علمای من القوصية يدعى القمص 
عبد السیح . وبعد ذلك ازداد الرهبان ووا شيئا فشيئا ووسعوا انحل وكثروا 
أملاكه ولا كان الدير منفردا وحده فى الصعيد الكثير النصارى القبط ولا تجاوره 
أديرة أخرى فلذلك صار اكثر الأديرة رهبانا . أما أديرة الراهبات العامرة نى أيام 
هذا الاب فكانت خسة la‏ ثلاثة بالقاهرة وهی دير مارى جرجس بحارة زويلة 
ودير العذراء الذکور ودير حارة الروم وائنان بمصر العتيقة وها دير القدیس 
مرقوریوس * ابو سيفين ودير ماری جرجس وى كل هؤلاء الخمسة جملة 
من الراهبات وعدا ذلك كانت توجد راهبات eti cus d‏ من اصل 
رهبنتون” . أما کراسی المطارنة والأساقفة فکانت ئی أيام هذا الاب تسعة عشر 
وهی هذه : الأو ل كرسى مطران اورشلم الذى كان له أعظم اد سع ابرشیات 


— ۱۸۵ — 
أرض مصر وكان يقم بالمنصورة أو غيرها من بلاد مصر وأحيانا بالقدس الشريف 
أو يافا . Qul,‏ مطران النوفية والثالث مطران الاسكندرية ووكيل الكرازة 
المرقسية . وى سنة ۱۱۱۰ للشهدا اضيف اليه کرسی مطران التوفية بعد نياحة 
انبا يوانس مطراما . والرابع اسقف الفیوم . والحامس اسقف البهنسه . 
والسادس اسقف بى سويف . والسابع اسقف النیا والثامن اسقف صنبو . 
والتاسع اسقف منفلوط . والعاشر اسقف أسيوط . والحادى عشر اسقف 
أبو تيج . والثافی عشر اسقف اخم . والثالث عشر اسقف قنا . والرابع عشر 
اسقف اسنا . كل هؤلاء ئی القطر المصرى والحامس عشر اسقف الخرطوم 
الذی هو اسقف النوبه الذى لما عصى السودان على الحكومة المصرية كما مر 
وحصل للنصارى شدة وخوف ترك مكانه وعاد إلى مصر العتيقة فأقام ا 
والسادس عشر إلى التاسع عشر مطران الحبشة واساقفته الثلاثة . غير ان هذه 
الكراسى قابلة للزيادة والنقص . ومن ذلك لا تنيح مطران مصر انيا مرقس 
en d‏ عوضه وغير ذلك مما ذكرناه . ثم انه لما حضر يوم امیس ۲۳ بابه 
سنة ۱۰۱۱ للشهدا عام السنة العشرين للاب البطر برك ی رئاسته حینثذ وكيل 
البطركخانة القمص تادرس Vus‏ خادم كنيسة ماری مینا نشر اعلانات ئی القاهرة 
وكافة الکنایس بالقطر الصری لكى یصیر عموم الكهنة * وسایر الشعب 
السیحی الاروذکسی Xe‏ جلوس الاب البطريرك على الکرسی الرسوی ف 
۳ بابه بالاحتفال فى هذا اليوم برفع القرابین القدسة والصلوات للعزة الاطية 
تذکارا لوس غبطته على مسند الخلافة لکی يعيد هذا اليوم على السدة البطريركية 
ستين عديدة وأزمنة هادية مديدة . مسرورا ومبهجا بصحة وسلامة ساثر 
شعبه السیحی الارئوذکسی وهم متمتعون نى أيامه السعيدة EL‏ والبرکات 
والهنا والسرور . نى ظل الحضرة الفخيمة انحديوية ولکی عنح جميع الاوك 
العظاء والسلاطین الجلاء القوة والسلامة والصحة وهکذا صار ولا سما 
بالكنيسة الکبری البطريركية إذا احتفل بها اليوم المذكور شعب القاهرة relel‏ 
وبعض رؤساء الأديرة والكهنة . وبعد القداس هتأوا سيادته وتلوا أمامه 

الحطب وكان الفرح عاما شاملا . 


(e) ٩ 
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تصسدر 


هذا النص النشور فى هذا الجلد یتعلق بتاريخ بطاركة الكنيسة الصرية » 
طبقا لله خطوط Qus‏ رقم ٢‏ المحفوظ بالمكتبة الوطنية بباريس » من ورقة 
رقم ۲۸۷ ظ إلى او ۴٥١‏ چ د ۱ 

والفيرة الى يتناو ها هذا النص هى ست وعشرون سنة ‏ أى من وقت 
نياحة البطريرك يوحنا السادس فى عام 15١5‏ م إلى تياحة البطريرك كيرلس 
الثالث فى عام ۱۲4۳ م . 

وهذا النص يقابل ما جاء فى الخطوط ١ e‏ « تارخ» الحفوظ بالمتحف 
القبطى عصر القديمة ( القاهرة ) تحت عنوان «سيرة البطريرك كير لس الثالث » 
المسمى - قبل رهبنته ‏ بابن لقلق » والذى لم يشغل أكثر من خسة عشر سطراً 
باللغة العربية © > لذلك op‏ النص النشور هنا يعتبر ملحقاً هاما لتاريخ بطاركة 
الكنيسة الصرية نی الفترة الشار لها . 

Tis,‏ ورود تکرار فى ذکر بعض الحداث والشاهدات » up‏ يبدو أنه 
لفق من مصدرین متشاین . 

فبعد نياحة البطريرك يوحنا السادس فى عام ام » (ada‏ تسعة عشر 
عاماً قبل أن پنجح ابن لقلق » فى أن يعد العدة لاختیان بطريركاً للإسكندرية . 
وق ایا هذه Saal‏ وقعت آعداث هامة فى مصر وفلسطين ‏ سياسية iekala‏ 
واقتصادية وكذلك ALAS‏ - ورد وصفها بالتفصيل فى هذا النص pur‏ هنا . 

أما عن شخصية ابن لقلق am‏ اختلفت الاراء فما POR TE CGU‏ 
خصومه أنه كانت تنقصه كل القومات المطلوبة فيمن مجلس على کرسی القديس 
مرقس » يرى أصدقاؤه أن الشرطونية ( السيمونية ) كانت دشته الأساسية c‏ 


Qo‏ انظ ركتاب تاريخ البطاركة ابلزه الثالث من الد الثالث صفحة م١‏ » تحقیق ونشر دكتور 


أنطون خاطر ود کتور أو ژوند بورمستر . 


— و س 


وكذلك مخالفته بعض عادات الكنيسة القبطية » فثلا كان يبيح رسامة الكهنة 
من أبناء الزواج الثانى أو الثالث . 

وکیفا كان الأمرء op‏ السيمونية كانت أحد الاثام الصارخة فى كل كنائس 
العصور الوسطى » وأما بالنسبة لبطارکة الكنيسة القبطية فى هذه الفترة فقد كانت هم 
بعض الظروف Xi‏ حیا وا إلى مزاولة هذه المذمة » وكان من الضرورى 
أن ترد gu‏ الطائلة الى كانت تدفع عادة للسلطان للحصول على موافقته 
لرسامة البطريرك > كما أنه كان من الضروری آن یو جد به د د لسداد 
gel‏ الفادحة الى bes‏ ما كانت تطلب من البطريرك أو من المسيحيين » 
oy‏ الفشل ف gp‏ هذه البالغ fes ES‏ ما كان پستازم الحبس للبطريرك وبجر 
الاضطهاد على الشعب . 

ومحتويات هذا انجلد يمكن ترتيبها تحت العناوين الآنية : 


فى وقت كتابة هذه السيرة كانت الکنائس الاتية موجودة : 

. ا خلص الشبيرة » بالإسكندرية » وفيا دم ابن لقلق بطريركاً‎ ass — (Y) 

(Y)‏ کنسة د شنودة > خارج مدينة الإسكندرية » وفيها كان 
az Las‏ 5 

(Y)‏ كنسة القديس مر قس 2 العر و 4$ e‏ القمحا € d‏ طرف مدينة 


الإسكندرية . 
)1( كنيسة مارى جرجس فى حارة الروم الحمرا عصر . 
ره) كنسة الفخارين بالقاهرة . 
(x)‏ كنيسة اللاك ميخائيل فى رس الخليج عصر . 
(V)‏ كنيسة القديس اسطفانوس بكنيسة المعلقة . 
. (۸) هيكل القديس بقطرء وهيكل يوحنا العمدان » وهيكل القديس 
آنطو نیو س 4 وهيكل القدیس ساو یرس 4 بكنسة المعلقة ۰ 


سا وژ —- 


. الكنيسة بجزيرة الروضة‎ (A) 

. الكنسة الملكية بحارة الروم الحمرا‎ (Y) 

كنا أن الأديرة الانیة كانت موجودة أيضاً : 

. دير اندق‎ (Y) 

: در الشمع‎ (Y9 

(۳) دير النیهسا. 

. دير طموح‎ )٤( 

)6( شبران. 

)3( — ديرالبنات بكنيسة المعلقة . 

. دير الملكية للقديس أرسانيوس فى طره ( القصير)‎ (V) 
. دير القديس فيلوثاؤس العروف بدير النسطوريين‎ (A) 


زاس مارى مر قس : 

ذهب ابن لقلق فى اليوم التالى لتقديمه بالإسكندرية إلى بيت ابن السکتری » 
حيث كانت رأس مارى مرقس محفوظة » وذلك ليضعها كالعادة فى كفن 
مجديك © وطبقاً لرواية كاتب هذه السيرة » كانت الرأس للقديس بطرس de‏ 
الشبداء 4[ لان زاش القدیس مرقس كانت قد نقلت مع esu‏ إلى البندقية 


بعض الحوادث فى عهد بطريركية ابن لقلق : 

عند عودته jou‏ » أقام ابن لقلق GUT‏ قليلة dole d‏ پرية شیهات » 
eu‏ آقام , بعض الرسامات » وحيث توج کال لوف » وقد توج للمرة الثالثة 
ئی كنيسة المعلقة . وبعد قليل عاد إلى دير آبو مقار لتكريز الاغالیلیون والیرون » 
ونقل مقر البطريركية إلى الكنيسة الى مجزيرة الروضة » ولکن الكنيسة قد 
هدمت بعد وقت » لأن السلطان بى له قلعة هناك . 

وقد قدام ابن لقلق مطراناً للقدس والساحل والشام » ما سبب له متاعب كثيرة 
بينه وبين بطريرك أنطاكية . 


ub es 

وكان لابن لقلق أعداء أقوياء حاولوا حرمانه بشدة من الكنيسة » حى أهم 
قدموا مبلغاً كبيراً من المال للسلطان ليصدر أمراً باختيار بطریرکاً آخر » ولكن 
السلطان أشار يحكمة إلى أن مثل هذا التصرف غير مطابق لقانون الكنيسة . 

كا أن هناك إشارة إلى أن ابن لقلق قد صلی القداس الإلهى الكيرلسى d‏ 
الأحد الأول والثالث من الصوم الكبير . 

وقد تنیح ابن لقلق عام ۱۲4۳ م بدير الشمع » حيث دفن هناك . 

وقد عالت ثلاث من حالات الارتداد : 

الأول bU:‏ > وقد ندم بعد ذلك ونال إكليل الشېادة . 

والثانیة : أحد okay‏ دير أبو مقار فى شات الذی افترى على الرهبان بأن 
بيهم من أ إلى الرهبنة eor]‏ من دفع الضريبة . 

والثالثة : أسقف صندفا الذى ارتکب خطيئة الزنی مع سيدة مسلمة . 

وقد م إدعاء رغ أنه غير مدع بشبود كثيرين من المسلمين — وكان 
الإدعاء » أن بناء ملاصقاً لكنيسة العلقة كان قبلا يستعمل مسجداً للصلاة > 

قد آدی إلى مقاضاة طويلة وهامة » حى وصل الأمر إلى ال هجوم على كنيسة 
المعلقة بواسطة بعض الرعاع . 

وقد أجبر الأقباط على du‏ قانون خاص باللبس بعض الوقت » ومن 
جهة آخحری صدر قانون عام ۱۲۳۳ م سمح به السلطان eu‏ الكنائس مهار : 

كا أنه توجد رواية هامة عن حبيس فى أبيار » كان يعيش فى مغارة V c‏ 
ن الممكن الوصول إليه إلا باستعمال حبل وسلة . وكان من القوانين المطاوبة 
ليصير الحبيس معترفاً به هی أن يعيش فى مغارة يمكن الوصول d]‏ فقط 
عن طريق الخحبل والسلة اللذين کانا ستخدمان ی إيصال ما غتاجه من طعام 
عده په اكير ان الأثقياء . وكان يصلى على البیس صلاة dil‏ قبل أن يصعد 
إلى مغارته » ولا يغادرها الا O36‏ من الأسقف . 

وتوجد آیضاً رواية أخرى عن رؤية معجزة, للقديسين الحاربين راكبين 
جيادهم وقد ظهروا فى الخزء الشری من قبة المذبح ئی إحدى کنائس الغربية 
أثناء صلاة القداس الافی » كما ذكرت رؤية مشاببة ظهرت فى کنائس 
أخرى . 


س b‏ س 


وش عام ۱۲۳۹ م عقد اجهاع فى مجلس من الأساقفة » وكتبوا باسم البطريرك 
ابن لقلق عدداً من القوانين اشامة تنفذ من وقت نشرها بالكنيسة القبطية . 

أما الاسری من الفرنج الذين أسروا فى الحروب » فكانوا يرسلون إلى 
مصر ليشتغلوا فى إقامة القلعة يجزيرة الروضة » وكانوا يقيدون بعض الوقت 
بكنسة القديس أبو سيفين عصر . 

وق احدیث عن عام ۳ م cs TS‏ فيه ابن لقلق » ذكر الكاتب أن 
اللکیین أيضاً كانوا بغير بطريرك » إذ تنيح بطريركهم قبل ابن لقلق بقليل » 
وهذه الرواية تثبت أن القديس نيقولا الأو ل بطريرك الروم الأرثوذ كس 
بالإسكندرية قد تنيح عام ۸۱۲6۳ . 


أحداث تارخيسة تضمنا النص : 


. ذكرالحرب ف الشام وفلسطين التى قام بها اندریاس ملك الجر وحلفاؤه‎ CL) 

(ب) وصف تفصيل iod‏ يوحنا دی برين ضد pan‏ » حصار طويل لدمياط 
وتسليمها أخيراً » ونتيجة لذلك أزال العرب أسوار آورشام حى لا یستوی 
الفرنج على مدينة محصنة » كنا أسرعو | فى بناء الحائط القام حول مصر 
والقاهرة مستخدمين فى ذلك كل سكان المدينتين . وقد فرضت AIS‏ ضرية 
جرب على الأقباط والملكيين بدلا من الخدمة العسكرية . | 

وقد تقدم يوحنا دی برين وجيشه نحو مصر € وقد éd‏ المدينتان CET‏ 
وقد وقع الصلیبیون فى شرك من آرض الدلتا الى غمرتبا مياه الفيضان مما 
اضطرع, للتسلم . وقد وقعت هدنة بين الطرفين تقضى بتوقف الحرب أثناء 
ثمانية أعوام » وبإعادة دمياط لمصر. 

)>( حملة فردريك c Ql‏ إمبراطور روما المقدس » وحصوله على القدس 
والدن الأخرى . کا ذكر أن رسول فردريك الثانى قد وصل مصرحيث استقبل 
استقبالا حسناً جداً » وكانت المركب الى قدم de‏ مزودة بائة ملاح . 

(د) ذکر حرب مع كاى کوباد » سلطان الروم > واطرب بين 
الملك الكامل وأخيه الصالح . 


س 4 سے 
(a)‏ موت اللِك الكامل الذى أعقبه ابنه العادل الذى خلع بعد عامين وجاء 
بعده الصالح سلطاناً „yal‏ ۱ 
(و) الحرب فى الشام وفلسطین مع انوارزم الذین أبعدوا غرباً بواسطة 
جنکیز خان وکان النصر الأخير للملك الصالح . . 


الأحداث الاجماعية : 


)1( إنشاء قنطرة من المراكب بين القاهرة وجزيرة الروضة بسعة كافية 
تسمح لحملين محملين بالمرور فى نفس الوقت فى الانجاهين . وبعد ذلك إنشاء 
قنطرة أخرى من المراكب تصل بين جزيرة الروضة وابطيزة » وعکن هذه 
القنطرة أن تفتح لتسمح للمراكب بالمرور. 

(ب) إقامة قلعة لاسلطان فى جزيرة الروضة تسببت فى إزالة كثير من QUI‏ 
وی نقل الشون والترسانات الى الجيزة . 

(ج) التطهير الاجباری لترع والممرات السائية ومسح المنازل والممتلكات 
والحداثق بغرض نحديد الضرائب . 

(د) تغيير العملة تسبب فى بعض التزييف . وتأسيس دار سك النقود ئی 
القلعة لضربها. 

ey (^)‏ الساجد eek‏ فى القاهرة ومصر وما بينهما . 

رو) بناء مدرسة أمام الصاغة فى مكان ورش الحدادين الى نقلت حوانيہم 
إلى منطقة باب البحر. 

(ز) تقرير.شنوى لقياس ارتفاع النيل وقت الفيضان وما ترتب على ذلك 
من تحديد أسعار الأغذية . 
أحداث غير عادية : | 

فى السنوات المذكورة فيا بعد ورد ذكر بعض الأحداث الى تسترعى الانتباه : 

d (1)‏ عام ۱۲۲۰ م c‏ خدث فى منتصف مارس ما سمى بالعواصف 
الوحشية السوداء مصحوبة بالسبروق . فاقتلعت آشسجار النخيل وسقطت 
المنازل . 


S‏ حت 

(ب) d‏ عام ۸۱۲۳۲ » كان مستوى میاه النيسل منخفضاً m‏ حى 
الأحجار الى فى قاع النيل قد ظهرت واحتکت بها القوارب النيلية الصغيرة 
الى مرت فوقها . 

(ج) فى عام YYS‏ م » ظهر وباء الطاعون فى مصرء وكان شديداً جداً 
فى القاهرة وی مصر والضواحى . ومن النادر أن a£‏ مازلا قد خلا من شخص 
لم تلحقه المنيسة . 

(د) وى عام ۱۲۳۹م > حوالى نماية شېر أغسطس » أمطرت السهاء » 
وهو وقت غير عادى لحدوث المطر» كا حدث Gad‏ زلزال فى تلاك السنة . 

(a)‏ وی عام 1747 م » حدث فى Mo‏ سبتمبر أن Cue‏ ريح عاصفة 
اقتلعت أشجار النخيل وهدمت عدة منازل . كما حدث كسوف للشمس d‏ 
اسان غو ort ١‏ دم اله تسيا 

كما قيل أن کميات هائلة من سملك البلطى قد اكتظت بها بركة الفيوم » 
حى anta‏ الناس من كثرته » وأقلعوا عن شرائه اذا وجدوا آی شىء آخر 
يحل محله کالدجاج مثلا . 

وهناك حادئتان آثارتا دهشة القاهريين : الأولى » وصول سيدة من الشرق 
منزوجة ها ية دائرية وشارب » وقد اعتاد زوجها أن حصل نقوداً من كل 
من آراد آن یراها . والثانية » وصول رجل من افند جسمه مغطی بالفرو 
الشبيه پفرو الدب وأعلن أن کل آفراد أسرته يشهونه . 


P‏ ور صاطر دولر رمس 


أكتوبر سنة ۱۹۷۳ 


+ بسم الاب والابن والروح القدس الاله الواخد 


نبتدى بمعونة الرب وحسن توفيقه بنقل تاريخ الكنيسة القدسة وذلك 
لاستقبال سنة اثنين وثلثين وتسع ماية للشبدآء الابرار الموافق لسنة اثى عشر 
وسماية للهجرة العربية . 

لما تنیح الاب القدیس الطاهر الكامل ارو Gu‏ الناسات الناطق بالحفايا 
المتئزه عن الدنایا آنبا يوحنا. بطريرك الدينة العظمی الاسكندرية والقاهرة ومصر 
uteis‏ والحبشة والنوبة وخس الدن وأفريقيه فى ار امیس الحادى عشر 
من طوبة سنة اثنين وثلثين وتسع ماية للشبداء الابرار الموافق للخامس عشر من 
شبر رمضان سنة اثى عشر وساية iJ‏ وهو يوم الغطاس المقدس توجعت 
المسكونة لفقده وارنجت الامور من بعده وكان قبل موته قد أوصى ابنى اخته 
الى سعيد وای المكارم أن لا پترکاه فى الكنيسة ولا يدفناه بها حى ينقل الى 
الديارات المقدسة على جارى عادة البطاركة بل olit‏ ويحملاه الى الحبش 
ويدفناه فيه فى التربة الى لأهل بيته هناك ففعلا ذلك. وبيتاه نی الكنيسة المعلقة 
تللك الليلة وجنزاه أحسن تجنیز وحضر اسقف الملكية ولم يكن احد من الاساقفة 
حاضراً وطلعوا به ثانى يوم وهو يوم del‏ الى الحبش وحوله من الق 
ام لا تحص وكان يوماً مشرودا وحفروا له وسط التربة امختصة alab‏ وهن 
بقرب من قبر Ul‏ زخاریس البطرك رزقنا الله صلامما ودفنوه هناك وعملوا 
قبره مصطبة ونحدث الناس يومهم ذاك فيمن يقيموه بطريركا فقوم وقع 
يرهم على القس بولس البوشى وقوم وقع غرم على القس داود بن يوحنا 
D al‏ وقوم تخيروا الشيخ ابا الكرم ارشيدياقن المعلقة بمصر والصاحب الأعز 
الوزير تعصبت لكاتبه سى الدولة الى الفضايل وتشعبت آراء الناس do‏ يكن 
e‏ من هو ماسك غرضه إلا أصعاب القس داود بن يوحنا وكان لتسلطان 
اللاك الكامل اعز الله نصره طبيب خاص به يعرف بالحكم الى شاكر بن الى سلیمن 


وكان مع السلطان على فاقوس ومع السلطان الملك العادل خلد الله ملكه 
۱ 


(5) ۷ 


٨‏ (ج) 


— از — 


كاتب له تعرف بنش الخلافة Gl‏ الفتوح وكان اللاك العادل يوميذ على بيت 
المقدس واصلا من دمشق الى مصر وكان d olla‏ زمانہما اقرب للنصارى 
الى سلاطينهما فاجتمعت جمعيه الى القس داود بن يوحنا فى يوم دفن البطريرك 
وهو يوم الجمعة وجاءوا اليه عشية واتفق ecb‏ على ان يدوروا ecd‏ تلك 
على الناس ويأخذ وا خطوطهم باستصلاحه فضوا الى دار واحد من ابماعة 
ه يعرف بشمس الرياسة بن صى اللاك بن المرصفاوى وراموا منه ذلك فلم 
يوافقهم عليه واعتذر بأن قال من هو آنا حتى اقم البطرك وف الدنيا مثل الحكم 
الى شاكر والشيخ الى الفتوح وكان ئی ابلماعة من هو مستنير وخال من موی 
وكفهم عن الرواح الى غيره وانصرفوا تلك الليلة بعد ان ائېموه بأنه فند اراهم 
وذلك الذى كان نصر هذه ابشماعة من اول امرهم الى اخره لامبم كانوا كلما 
بصرهم الانسان مصلحة وهاهم عن الافراط فى السعى والطلب Ies‏ سبوه 
الى الانقلاب عليهم وانخذوه عدواً وقصدوا اخذ الاشیا بالقوة فاتصل بجماعة 
الصریین ما جری من هذه ابلحماعة فاختبطوا وقاموا وقعدوا ونفذ القاضی 
الاعز الوزیر الى جماعة من کتابه وحدث معهم فى حق السی كاتبه القدم 
ذکره ول يوافقهم احد عليه وکان ذلك ف ليلة الاحد رابع البطرك وق صبيحة 
الاحد المذكور اجتمعت جماعة القس داود اليه واخذوا كتابا من رجل شيخ 
كاتب يعرف بالعتمد بن حشيش الى الشيخ الوجيه بن اللحندى كاتب السلطان 
اللاك الكامل نصره الله لانه كان معه على فاقوس مضمون الكتاب المذكور 
ان الحضرة تعلم ما يازم من حق الشيخ الاجل الرئيس المالك السيد نش الحلافة 
وما يرومه الاب القس داود وقد امكنت الفرصة والحضرة تعلم مكانه الشیخ 
المذكور من السلطان عز الله نصره والحضرة قريبة العهد به وما يومن ما €( 
على من يتحدث لغيره وکتابا اخر من الفارس اخی الحکم الى شاكر اليه يقول 
فيه ان القاضى الاعز قد تعصب لكاتبه السبى الى الفضايل ورعا تم له الامر 
ليحمله بذلك وان ولدك ابا العلا مريض ليقلقه على sus‏ وتتحدث معه 
الحماعة فى معنى القس داود وبينوا حاله واجتمعوا تلاك الليلة عنده اعنى 
القس واكلوا وشربوا وسار بها الصايغ صاحب القس داود المذكور فى ځار 
يوم الاثنين الكتب المذكورة طالباً للخم القصودة وسيروا الصریین جماعة 


بيت Y‏ سے 
مهم یتحدئوا فى حق الشيخ الی. الكرم العروف بابن زینور المقدم ذكره 
وكان eH‏ الى شاکر عند السلطان عندما بلغه خبر وفاة البطرك فقال له 
یا حکم كيف تعملون فى البطرك الذى تقيمونه قال يا مولانا نختار ثلثة رجال 
اخیاراً اتقيا علماء يقع الاتفاق pele‏ ويكتب ene‏ فى ثلاث رقاع كل رقعة 
اسم واحد ونكتب فى رقعة اخری اسم السيد المسيح ويرك الجميع على الميكل 
ونصلى ثلثة ايام بطلبات bes‏ وابهال متواتر وی اخر الثلثة ايام نحضر طفلا 
دون البلوغ ونركه يرفع واحدة من الرقاع بحضرة الشعب كله فيقراها فان 
وجدنا فيا اسما من الاسماء اختارة الثلثة قدمناه بطرکاً علينا وان طلعت » الرقعة 
الى فما اسم السيد المسيح علمنا انه لم برض احداً من اوليك فنبطلهم ونرجع 
نختار ثلثة أخر ولا Jig‏ كذلك حى يطلع اسم من الاسماء قنقدمه فأعجب 
السلطان ذلك وقال افعلوا عادتکم فلما وصل بها المذكور بالكتب الى على يديه 
اوصل الكتاب اختص بالوجيه بن ابندی اليه فقراه واخذه معه ودخل de‏ 
SH‏ الى شاكر ق خيمته واوقفه على الكتاب الذکور فاغتاظ غاية الغيظ 
وقال كان البطاركه يقدمون عثل هذا ويقال انت تعلم ما يلزم من حق فلان 
واما تريد نقدم فلان لاجله ما سمع قط بهذا ثم اخذ الكتاب المذكور وكان 


قد di‏ اليه ابلحماعة المصريون فتقلوا الكتاب على نسخ عدة ثم وقف de‏ 


كتاب اخيه المضمن مرض ابنه فقلق واخذ دستوراً من السلطان اعز الله نصره 
وحضر الى القاهرة وبلغ اشياء قبيحة .عن القس داود وتحدث بها وبق مصراً 
على امر الرقاع ووافقه عليها اكثر الناس فاما القس داود وجماعته فا كانوا 
يرون ذلك بل كانوا يريدون الاخذ بالقوة والسلطنة ولا يبالون من رضى 
أو غضب واجتمعت ابا يوحنا بن وهب بن يوحنا بن یحی ابن بولس بالحكيم 
فى دخلته هذه الى القاهرة وقررت معه ان يكون امم القس الذکور من جملة 
الثلاثة امیاء لانه كان صديق وکنت اعرف منه Ue‏ بارعا وكهنوتاً حا 
وترجمة الالسن وانما كنت اكره منه تهافته وتظاهره بالطلب وقلة تحاشیه من 
الحديث فى هذا الامر لنفسه وكنت انصحه فى ذلك فلا يقبل النصح واقول له 
ان هذا الامر يصلح ان يتظاهر العاقل بأنه لا يريده واذا تحدث بهذا قدامه 
كره الحديث وقام نزل من الموضع الذى يكون فيه هذا ان لم يكن بارا وان كان 


(5) ۸ 


(=) ۹ 


E eL. 
وتقليد‎ albe فيكون هذا باطنه وظاهره لان هذا الامر فيه اقدام على‎ fU 
لرعيه كثيرة يكون الانسان مداناً عا فيحمل الامر مى على التقييد له ولا برجع‎ 
و الله فى اعطا هذا الامر له بل على سعيه واجم‌اده‎ a يكن‎ do عما هو عليه‎ 
الى يوم الاحد وجح الاساقفة وبيث‎ ardi ان يقم ك‎ e$ eis e 
الحال على ما قام 37 نفسه من امر الرقاع فلم يفعل وكان بين ! رأى بل انه‎ 
المنصوبة وبعد ذلك عمل المصريون‎ eH با علم ان ولده معاق رجع على حاله الى‎ 
بان القس داود القدم ذکره منوع من انبا بطرس اسقف الفیوم الذی‎ Tae 
بسبب الاعتراف وفتن جرت بالفیوم وافتراق الشعب وانه ما خرج‎ Ca کرزه‎ 
من. الفیوم الا مطروداً من قبل الاسقف وان الاب البطريرك منعه ایضا نا‎ 


z 


انضح له من فساد اعتشاده ودمم طرأيقه وكتب فيه اثنان وعشرون ٭ فسا 
من قا JOP‏ والقاهرة QU‏ وكان p‏ الذکور 2 خط ghas‏ اللاك 
ای یوسف بن الحطاب وکر القال والقيل وعظمت Ax‏ والبلية وصاروا 
الناس ياخذون على القس الذکور اشیاء فقوم يقولون هذا من الفيوم والفيوم 
من حيز الصعيد ولا جوز تقدمته وقوم يقولوا هذا كان طلب d‏ حياة Ja JI‏ برك 
مط رنه aall‏ وم جب الما البطريرك بل امتنع من هذا غاية الامتناع وقوم 
يقولون هذا ما استصلحه البطرك لان يقيم يدير العر به لانه كان طلع اليه ونزل 
يه منه واشد ما كان ede‏ انه i‏ سل عن البطرك T‏ مرضه ولا حضر جنازته 
خسة من الاساقفة وهم Cul‏ مهنا اسقف ابو صير بنا وكان كبير الاساقفة يوميذ 
Ul,‏ غبريال اسقف اطفيح وانبا مرقص مليج وصلوا على البطريرك انبا يوحنا 
نیح الله نفسه 1 عام الشېر وتقريوا عليه T‏ یوم السبت الرابع من امشير من 
السنة القدم ذکرها وعادوا الى كنيسة القدیسین سرجیوس وواخس لامم 
كانوا مقيمين Alb l-‏ عودهم Za‏ رسل po‏ امین الدين والى مصر 
باحضارهم فحضروا قدامه فقال هم انتم قل ede‏ عل بطرککم بخرج كل واحد 
منكم الى بلده ولا تقعدوا ساعة د فقالوا يا مولای نحن نقم fas‏ لا غير 
D‏ تصلى على قبره وعضی S3,‏ ان الحامل للوالى de‏ ذلك كاتبه تقرياً 


— 0 کے 

من قلب نش الخلافه لانه خشى .ان يتفقوا على تقدمه غير القس داود فبادر 
يذلك وعادوا الى مو ضعهم كثيبين فذکر ل القس بو منصور قس كنسة بو سر جه 
والشيخ السى ابو انجد ابن القسيس بو الفرج اهم جميعاً اجتمعوا قدام الميكل 
غير اسقف c‏ وحرموا القس داود ومنعوه ودعوا عليه وحلفوا ec!‏ 
لا یضعون عليه يدا cu dr foul‏ دو القلب بسيبه ثم انهم 
صلوا على قبر البطريرك وتوجهوا كل مهم الى كرسيه ووصل السلطان الملك 
العادل خلد الله ملكه والشيخ نش BALI‏ معه ودخل ابحميع الى القاهرة فذكر لی 
الشيخ eH‏ ابو شا کر رحمه الله انه اجتمع بالشيخ نش BALI‏ وقت وصوله 
وفاوضه d‏ امر القس داود Jus‏ م يصلح وانه مرثين اخرثين زاره T‏ داره 
بالقاهرة وذكر له أنه ما يصلح وشيت المشاجرة على lil-‏ والبغضا وحديث 
الناس بعضهم d‏ بعضص واخراج مثالبهم ومناقضهم D‏ ودخل الصوم sul‏ 

واجتمع الشيخ نش HALI‏ بالشيخ نش الامام بن عز الكفاه بن gl‏ دوسف 
adis RT‏ انول abt icis‏ 
ذلك اجتمع فى القس داود وذکری ما ہیی وبينه من الودة وسالی فى کب 
الزكية فقلت فى نفسى هذه وراقة ما على فيها من الله تبعه ان رضى الناس 
واتفقوا رضيت وان ۸ يفعلوا يكتبون له كنت انا لم اعمل ذنباً اما زكيت 
شخصاً يتعين له على ذلك فكتبت له mob‏ نسخ واحدة للاساقفة وواحدة 
القسوس واخرى للاراخنة واخری للرهبان وبعد ذلك کتبنا اخرى للاسكندرانيين 
وسير الشيخ نش HALI‏ القس مر قس بن رجال الى الوجه البحرى ومعه 
تزكية للاساقفة والرهبان فحضر ومعه اثنا عشر اسقفاً من أساقفة الوجه البحرى 
بعد ان كتبوا خطوطهم فى التزكية ممم ثلاثة من قدمنا ذكره epe‏ اسقف 
لقانه واخوه الكبير واسقف طلخا وكان اسقف طمبدی انبا بطرس قد وصل 
فصاروا ثلثة عشر اسقفاً وكتب الاخر خطه فى التزكية واحضرت تزكية الرهبان 
وقد كتب فيها زها اربعين راهباً وكتب فى تزكية القسوس جماعة من قسا 
القاهرة والوجه البحرى واما القسا الذين كتبوا فى محضر منعه فلم یکتب له 
مهم احد Woi‏ وكتب T‏ حضر الاراخنة جماعة كبيرة وبی امه مُتنعين 


فلما رأى امک وجماعة المصريين حضور الاساقفة وما جرى خافوا ان يم 
: : 


(5) ۹ 


۰ (ج) 
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ANI‏ واغتاظ eH‏ غيظاً fes‏ فاجتمعت جماعة کبيرة 3 من النصارى ووقفوا 
للسلطان اللاك الكامل وتضرروا من تقدمة هذا القس علهم وذكروا امم 

لا يرضونه وانه مخالف لاعتقادهم ودأهم فقال ف طيبوا قلوېکم ما " 
عليكم الا من تريدون وبق الشيخ نش اخلافة متردد الى e$‏ بوشاکر 
ليلا يسل عنه ولا Jus‏ له s‏ بل ان الرسايل كانت بينه وبينه وكان ESH‏ 
لا يرضى بپذا القس والشيخ S‏ نش AEI‏ لا dy‏ عن elu‏ والشغب واقع 
OS‏ الشعب و بعل ذلا d c‏ اعز الله ذصره القاضی الاعز الوزير الحضور 
الى مصر وجمع اانصاری fes‏ حديهم فحضر الى مصر وحضر مغ الحكم 
بوشاكر وجلس بدار الوكالة العادلية واحضر ael‏ من وجوه المصريين 
و استخبرهم فقالوا هذا ما نريده اصلا وذكروا فيه اشياء قبيحة لا يليق ذكرها 
فقال é‏ فن تريدون فقالوا عندنا رجل شيخ جيد يعنون الشيخ ابا الكرم 
القدم ذكره والشیخ الصنيعة بن السکری وهذا كان كاتب انفرانة العادلية 
وهو من ا کایر اهل الاسکندر à,‏ والعضو الشریف عنده ,5 کروا جماعة "من 
الرهيان » epe‏ حبیض ابيار واتفق رايهم [e‏ على الرقاع وکتبوا محضر برضاهم 
بذلك فكتب فيه اكثر الناس واخذه السلطان اللاك الكامل عرضه sal de‏ 
وکان eo‏ نش الحلافة قد قال للمللك العادل عندما جری ذكر القرعة 
با مولانا هله سنۀ الافرنج ولیست Uus‏ فلما وقف عليه قال ما € قرعة 
ولا صداع ت تتخير ون واحداً نجعله هم ورجع النصارى وقفوا للسلطان المللك 
الكامل مرتين ن آخرتين فى انهم لا يريدون هذا داود وهو coda‏ قلو ېم ويقول 
لم ما ینعمل عليكم إلا من تريدون ولم يزل الخال يتراخا الى ان جاءت ابلحمعة 
السابعة فخرج الاساقفة الى كراسيهم بعد ان كتب مهم A‏ خطوطهم ,كنع 
فى irdi‏ الكبيرة JË‏ السلطان اللات العادل الصلیعة ابو غالب بن السکری 
القدم ذكره الى تولى ديوان ثغر الاسكندريه وامره بالحروج اليه واستخدم 
معه ناظراً يعرف بالقاضی الاکرم بن هار فأعطی الشيخ ابو الفتوح التزكية 
امختصة بالاسکندرانین للقاضی الذکور لياخذ فیا خط اهل الاسکندر یه 
وخرج المذكور الى الثغر وكان هذا اول ما قوى نفس ئش P NI‏ لان هذا 
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ج ۷ سے 

الصنيعة كان مضاهياً له فلما راح استبد هو بالامر وحده وعيّد الناس ds‏ 

الاراء كثيرين الضغاين والأخن وبعد ايام وقع اختيار الشيخ نش BALI‏ على 

سایح بال اطرابلس یعرف ببطرس الرشاد ووافقه عليه ابلماعة ولم يثبت 

على هذا الرای بل كان من طریق الامتحان لبعض الناس واستمر dU‏ على 

ما هو عليه الى ان فرغ الحمسون فاشار الشيخ نش الحلافة الى الجماعة الوافقین 

له وکان اكثرهم كتاباً بأن یقفوا للسلطان الملك الکامل ویطلبوا منه تقدمة هذا 

داود فاجتمعوا ووقفوا aj‏ بدار السلطان عند عبوره الى حدمة !4 فقال 

اين هو هذا الذى اختر موه احضروه وانفصل مجلسهم ذلك على هذا ورجعوا 

بعد ذلك وقفوا له مرة احری فى دار السلطان Tal‏ فقال هاتوا المحاضر وعبر 

الى دار ابيه فسير الشيخ نش الحلافة اشحاضر المذكورة اليه الى داخل الدار مع 

واحد من غلمان السلطان وكان محضر الاسكندريه قد حضر فسيره معها ثم 

خرج الملك الكامل من عند ابيه فوقف له Aelii‏ وتقاصوه ابلواب فقال 

جوابکم مع الى الفتوح فدخل الشيخ الفتوح الى السلطان الملك العادل وقال 

يا مولانا مولانا eM‏ الکامل قال للنصارى کذا وکذا باذا جيم (عبدك) الملوك 

فقال من احضر لی الف دینار قدمته فخرج و أعلم الماعة ذلك وكان ا کم 

ابو شاكر قد تنجز کتاب السلطان اللاك الكامل الى والى الغربية e ol‏ ۳۹۰ )5( 
الاساقفة ue dis‏ ابيار و لسيرة معهم الى تخر الاسکندر ره ليقدموه بطريركاً 

فلما Z>‏ يومه ذاك من عند أبيه بعل وقوف النصاری aj‏ نزل ال مصر ومضى 

الى منظرته باحر 8,5 وقف له المصريون وقالوا يا مولانا انك كنت انعمت 

علينا ببطرك ونشهى ام الانعام فقال ما قد e US‏ روحوا اعملوا شغلكم 

م عم لم على الكتاب واعطاه لم فاخذه القس بو النصور بن القس بو العانی 
الرسوم على بيعة القديسين سرجيوس وواخس بقصر الشمع بمصر والاسعد 
هبة بن صدقة الشماس بكنيسة المعلقة ضامن السمسره بعرصتى الفاكهة بالقاهرة 
ومصر وسار بعد ان اخذا معهما بدلة من ثياب البطرك واعطاها الحكم بوشاكر 
شيا برسم نفقة بیس وكان مسیرهما عشية الثلثا فلما اصبح الشيخ ابو الفتوح 
وبلغه ما جرى قلق وكل من كان موافقه "ES ahy de‏ السلطان AU‏ العادل 
واعلمه القضية فکتب السلطان کتابا الى والى الغربية بان لا gahl dx‏ من 


(=) ١ 


E rem 
مكانه ولا يتغير عن حاله وكتاباً الى والى اسكندريه بان لا يقدم الا من معه‎ 
كتاباً وستر بهما رسولا جاداً فلما اتصل بالحكم احبر طالع المولى الملك الكامل به‎ 
فعظ عليه وكتب کتاباً ثانيا بأن بحضر الحبيس الى القاهرة وسيره مع واحد من‎ 
فى هار يوم اللحميس واجتمعوا‎ del غلمانه فأما اولثك فانهم وصلوا الى‎ 
بالامير فرحب بهم وانزهم عند کاتبه وللوقت كتب باحضار الاساقفة وق بقية‎ 
وصل‎ Se وصل كتاب السلطان اللاك العادل بالتبطيل وى صباح يوم‎ ah 
كتاب الملك الكامل باحضاره فأمر الامير بذلك وسسير معهم من يساعدهي على‎ 
ذلك فلما وصلوا الى الحبيس وكان يوم الحمعة لم يصلوا الى عشية النبار فانزل‎ 
ما ياكلون وهو رجل معروف بكرم وخير فباتوا عنده يروضونه فلما‎ 

اصبحوا راودوه على Js dl‏ وكان حاضراً هناك اسقف ابيار فقال له امر السلطان 
ما مخالف dus‏ له یا ایی اکتب لی خطك بأنك أذنت لی بالنزول وان هذا 
الحبس لی مبّى عدت اليه سكنت به بلا مانم فكتب له خطه بذلك ثم قدس 
القس بومنصور على افیکل الذى هناك ودفعوا القربان اليه فتقرب على 
جارى العاده dag‏ قفة من عنده وجلس فيها ونزل باکیاً ومن كان حاضراً 
من اهل البلد متأسفين لاجل فرقته معترفین ecl‏ بركته فأخذ وه وساروا 
وکان بغير نعل فخلع وال ابيار سرموزته من رجله وسأله ان يلبسها فلم يفعل 
وكان غلام المولى الملك الکامل عتفظاً به مانعاً احداً ان يقربه فوصلوا الى 
قليوب فى بكرة يوم الاحد + فدخلوا الى الكئيسة واجتمع الیهم جمع كبير 
خی ان القس بو المنصور حدثى انه قدس ذلك اليوم وانه حمل ثلاث عشر 
قربانه وقرب ea‏ يسيراً وفرح به الناس فرحا عظها واضافوه فى قليوب 
ضيافات كثيرة ثم خرجوا الى ان وصلوا الى تحت القلعة فجاء اليم الامير 
شمس الدين اخو والى القاهرة فافرد الحبيس مهم وقال لم يا نصاری قضيت 
حاءجة السلطان امضوا الى سبيلكم فتركوه ومضوا وبعد رواحهم اركبه على 
بغلة وامر الرسول الذى معه ان 5 على فوره الى مكانه فأخذه من ساعته 
ورجع به واعاده وطلع به الى جبّه وسكتت الناس وانقطع القول بسبب 
البطرك مدة وى هذه المدة جرت امور منها ان امير من الامراء يعرف بها الدين 
شريحا كان له کاتب يعرف بالسنى الى الجد بن سى الدولة وكان هذا الامير 


سا # س 


قد راح ال امن وكانت له هناك جارية محرومة وكان هذا الرجل المسكين 
نعها التطرف الى التببرج وفعل ما لا يحب فكرهته وعلمها الشيطان ان مضت 
الى والى القاهرة وذكرت انه راودها عن نفسها فانفد حبسه وشاور عليه السلطان 
وجرت عليه شدة وبعد هذا لطف الله به وتخلص وكان صاحبه هذا مسافراً 
فلما وصل ئی هذه المدة خرج ai‏ فلقيه على حلوان وسار قدامه فلحقه وضربه 
پالسیف فقطع عامته وشج راسه وضربه ضربة اخری فلقيها بيده فا جرحت 
يده ووكل به من بحضره الى داره ودخل الى القاهرة وهو anat‏ واعتقله فى ejl»‏ 
وضيق عليه وبی عنده مدة الى ان عمل له حسابه واقتضى منه ما پريده وبعد 
ذلك منع من كان يتردد اليه من نظره يومين ثلثه ثم لما کان بعد ذللك جاووا اليه 
بشى ياكل على جارى العادة وكان غلمان الامي کل يوم يوخذون مهم ذاك 
ليطلعوا به اليه فلم یاخذوه مهم ذلك اليوم بل قالوا لابنه وغلامه صاحبکم 
مات من يومين تعالوا خذوه فعادوا بالويل والحراب واجتمع اخوه واولاده 
وجماعة من النصارى ووقفوا للمولى اللك الكامل عند حضوره الى خدمة ابیه 
عشية الخميس فلم يهم بكلمة فقعدوا عند دار السلطان الى ان خرج فرجعوا 
وقفوا له فقال بینکم الشرع فألحوا عليه فقال ادفنوا Sr‏ فخرج بعض 
الجماعة ومن فيه مرژه ليلا كما هو وحصل له تابوتاً واحضر الحمالين ومضوا 
الى الوضع الذی كان فيه فوجدوه السکین وقد انتفخ ووجهه اسود ولسانه 
مدلى على صدره ولا شك انه خنق فحملوه بعد جهد عظم وخرجوا على 
us‏ ال ابش + ودفنوه وترددوا alal‏ بعد ذلك الى السلطان وهو لا خرجهم 
من الشرع فاحتبسوه ئی سبيل الله وشكروا الله احمود على كل حال وسكتوا 
فالله لا حلينا من معونته ولا يدخلنا التجارب وق اثنا هذه المدة كان صبى 
dle‏ صعیدی يعمل d‏ بعض معاصر الزیت اځاروان اشنانا من المسلعين 
اهمه بابنه وكان صغير السن وذكر انه حضر اليه وهو على غير الاستوا وانه 
ذكر ان الفاعل به هذا الشخص فاعتقل اياما وعرض عليه TES‏ 
فاستفتوا فيه الفقها فافتوا برجمه وان يعمل عليه دايره من الناس ويجعل فيها 
فرجه فان هو خرج وسلم فلا يعارض وان مات كان dde‏ ففعلوا ذلك . 

فلم يكن استطاعة للتخلص بل ضربه عبد كان T ay‏ حجر خلط به فكه 
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فوقع صريعاً وتواتر ade‏ الرجم الى ان مات فحمل ودفن بالحبش وبعده 
acu.‏ طلع الصبی الى السطح لبعض شانه فوقع من البادهنج وتعلق قفص 
الکیزان فى اضلاعه فوقع ts‏ وذکر ان ذلك النصرانی كان برياً وان الفاعل 
للقبيح العبد الذی قتله فانه لی شدة عظيمة وهاك وسافر الشیخ السی بوانجد بن 
القسيس بو الفرج الى قوص لانه كان مستوفیما وهوکان اكبر الضادین للفس 
داود امجاهدین لسببه وقبض على القاضی الاعز الوزیر وخشب واعتقل بدار 
السلطان واخذ بو سعيد بن اخحت البطرك التنيح وادخل على السلطان الماك 
العادل فقال له ارید منك ارث البطرك XN‏ حشری فقال يا مولای ۸ يكن له 
شی وقد اشد على نفسه قبل موته قال ذاهذیان ارید ثلثين الف دینار وامر 
باعتقاله فى دار السلطان فخافت نفوس الناس واستوثق الامر لاشيخ نش الحلافه 
وکتب للقس داود بالتزکیه من لم يكن يكتب له ول يبق من ابلحماعة من لم یکتب 
له إلا النزر اليسير قوم یعدون وبعد ذلك وصل القس نصير الراهب الذی كان 
البطرك انبا يوحنا سيره الى بلاد الحبشه بکتابه بالوصاه على السلمین الذين 
هناك والمترددين کا كان امره المولى الملك الکامل ومعه رسول حبشى اسقف 
من بلادهم ور جل من اهل اہم رفيق الاسقف فق الرسالة يعرف Qu‏ الفضل 
ابن الى المنصور des‏ يلم هدية برسم السلطان وهدية اخرى برسم البطرك 
رحمه الله فاما هدية السلطان فاوصلوها واما هدية البطرك فلم يعلم ما کان مہا 
ونزل المذكورين فى دار عل البحر واقاموا مدة ولم يظفروا بكثير طايل ولا متوفر 
قبول وانصرفوا الى بلادهم بعد ان شاهدوا من اختلاف الشعب وتفرق ارام 
» ووقوع الفتنة بينهم مالا مزيد عليه وبلغ النيل فى هذه السنة الى ا 
ثم دحل فصل اللحريف فرض الناس كلهم وكان فصلا شديدا مثل الفصل الذى 
كان قبله AM,‏ ودخلت سنة ثلاث وثلثين وتسع مايه للشېدا الاطهار وکان 
الحكم بوشاكر ملازما للقلعة بايتاً بها لاجل مرض من بدار السلطان وكانتله 
منزلة كبيرة وحرمة عظيمة حتى انه كان يدخل من باب القلعة راكباً الى الباب 
ابلوانی وم يكن احد پدخله راكباً الا السلطان وحده وكان فى بعض الاوقات 


۷ پیاض بالاصل 


— ii سے‎ 


يلى اخوة السلطان واكابر الامرآء وقاضى القضاة وجلة الفقها رجاله يعشون 
وهو راکب فلا ينزل وكانوا يعذرونه لان الامر خرج اليه بذلك واما فى هذه 
المدة مدة المرض فانه كان يركب oer d‏ القاعة ابلوانی ويدور على الحرم من 
قاعة الى قاعة فرض فى القاعة الى افردت له بالقلعة واقام ايام وتوف الى 
رحمة الله فحمل على سريره. الذى كان عليه ال yag GLE‏ هناك E‏ 
الى جانب اخيه الى سعيد فى كنيسة بالدير المذكور واشتمل السلطان على ابن 
وابن ابنه وامرهما بالملازمة واحلهما عله لانه كان علمهما ورجحهما لذلك 0 
موته £ ۳ الحال على ما هو عليه الى طوبه فاستدعانی الشيخ نش اخحلافه 
وقال نرید رقعة للسلطان بسبب البطرك فقررنا مسودة رقعة مضمونها ان مولانا 
قد انع م على كافة الق وقوم کل فاسد وبى الماليك تل الاحوال بغير بطرله 
LM‏ النظر ف "e‏ واخذها فعرضها على السلطان وكان قبل عيد الفطر 
dus‏ بعد العيد ننظر ee Q‏ فلما كان فی يوم الجمعة الثامن عشر من طوبه 
us‏ للثالث من شوال تقدم الى السلطان وقال يا مولانا النصارى يطلبون 
السلطان عا وعدهم په من النظر d‏ حا هم فقال نع م اجمعهم حی نقرر 
a‏ فقال ياهولانا ومن هو انا هؤلاء ارباب 3 وما يلتفتون الى بل 
بأمر مولانا والى مصر والى القاهرة er‏ ليحضروا بين يدى مولانا ئی اليوم 
الذى بعينه وخرج من عنده فى شغل طلبه منه فوجد والى مصر على الباب فعاد 
اليه وقال يا مولانا هو ذا وال مصر برا ان كان مولانا يامره بشیء فذاك اليه 
قال نم صيحوا به فاستدعاه وامره ان e‏ النصاری وخضرم حبته يوم 
الاثنين الحادى والعشرين من طوبه ليتفقوا على البطرك الذى يقيمه لم و احضر 
والى القاهرة وامره عثل ذلك فأشعروا الناس ليلة السبت » وليلة الاحد وليلة 
الاثنين واعلموا قسيس كل كنسة ان يعلم جماعته ee‏ وحضر ف صيحة 
يوم الاثنين واما والى مصر فسير كاتبه وحاجبه الى ed‏ من اهل مصر 
يعلمهم بذلك فاجتمع المصريون الى دار امين الدين والى مصر والقاهريون الى 
باب دار السلطان وطلع والى مصر بالمصريين واجتمعوا مع القاهريين وكانوا 
زها ماية رجل او اکتر ودخلوا جميعهم الى دار السلطان فوجدوا الواليين على 
مصطبة بها فاستدعيا جماعة من arkel‏ وقال من تريدون ان يكون e‏ بطرك 


(E) ٢ 


(=) ۴ 


NUS‏ الس داود الذى كتبنا له خطوطنا فانتدبوا واحد من المصريين يقال له 
بو الع ابن وكيل ابلناح وهو شماس من شيامسة العلقة وقال يا مولانا نحن 
ما نرضى ووا زره اخر يعرف بالى الرضا بن قسيس كنيسة الى شنوده بالساحل 
وشعنا ول يتكلم غيرهما فنفد الشيخ نش الخلافة الى الى العز احضره اليه الى 
انلرانة العمورة ولاطفه فامسك وبتى بو الرضا على حاله فدخل الواليان de‏ 
السلطان وعرفاه اختلاف الحماعة فقال احضروا ئی جماعة من هولاء وجماعة 
من هولاء حی اسمع كلامهم فقال جماعة الذين لا يريدون القس داود 
بى من اصخابنا شيخ وهو كبيرنا قس بحارة الروم القاهرة وهو یسمی يوسف 
فامر والى القاهرة باحضاره فاحضر وادخل الى السلطان وكان ارشیبابا القسوس 
بالقاهرة والقس بركات ارشيبابا القسوس صر وجماعة من القسوس وغيرهم 
فك ركلا منیم قدام السلطان وزاد ونقص فزجرهم واستقر اخر حدينهم ان رضى 
المصريون بالقس بركات والقاهريون بالقس يوسف واعبرفا باځما مقدماهما 
فامسك السلطان القسّين وامر بای ابلحماعة بالحروج فخرجوا والتفت الى 
القسن فقال ھا کم محصل للبطرك كل سنة فقالا اربع ماية دينار فى السنة قال 
فا يفعل با YG‏ ينفقها على نفسه ويتصدق بها قال فاى شی كان قبل بطركيته 
YG‏ تاجراً قال فمن خلف من الورثة قالا اخته قال فكم ها من الميراث قالا 
النصف وغلطا فى هذا لانهما كان ضعيفين d‏ علم البیعة لان ie‏ النصرانية 
توجب للأخت جميع الميراث اذا لم يخلف غيرها وما عملا على شرع المسلمين 
فقال فالنصئ الاخر لمن YE‏ لك يا مولانا قال فانا اطلب متكا نصيى لانکما 
مقدما الماعة قالا نحن ما كنا نكاتره ولا نعلم شيا مما كان فيه فقال هذا شی 
ما اعرفه وتشدد علیهما فقالا يا مولاى اولاد اخته أولى بهذا منا فقال كان له 
جماعة اولاد اخت ما نعرف الا واحداً الذى هو عندنا YE‏ يا مولاى بى اخر 
يسما مكارم + وهو مقم عصر فالتفت الى الوالى وقال محضر الساعة فاحضر 
لوقته وترك عند اخيه فى الموضع الذى كان معتقلا به بدار السلطان ثم اللفت 
الہما JU‏ من تریدان ان یکون لک بطرکا قالا يا مولانا نحن لنا عادة ان نعمل 
قرعة ونکتب RE‏ اسماء فن طلع tj‏ عملناه JU‏ فهذا صاحب اشحاضر وکان 
السلطان قد سير احضر احاضر . فقالا با مولای ما يجوز عندنا تقديمه لاله 


سا - 
ممنوع من مقدمنا قال فمن الثلثة الذی تعينون علیهم قالا الصنيعة ای غالب بن 
السكرى قال ذلك کاتبنا ما لک معه حدیث فن غيره قالا الشبخ بو الکرم رجل 
من مصر شيخ dle‏ قال ومن قالا الحبيس الذی بابيار قال فا کتبوا امیاهم ؛ 

YS‏ فقال ومن الثالث YE‏ صاحب هذه الحاضر . pm JU‏ نفيتموه 
وقلم ما يحب قالا يامولاى هذه الرقاع نحن نعتقد انه لا يطلع Md‏ الا من 
يختاره الله ما نبالى من کتبنا ونحن نعمل هذا قطعاً للشر لثلا يی فى قلب احد 
من del‏ شىء فالتفت الى الواليين وقال احضر الى خسة من وجوه المصريين 
وخسة من .وجوه القاهريين فخرج الواليين فاختارا خمسة من كل فثة كنت انا 
من خير المصريين فعبر الجماعة الى قدامه وجلسوا فى الخانبين بين يدية فرفع 
راسه الهم وقال هاذان مقدماکما قالوا هاذان مقدما کنايسېما قال . آفاس 
راضين عا قرراه قالوا حبى نعم ما هو قال قد ذكرا اسماء لیعملا عليهما 
القرعة قالوا ومن هم الاسماء قال السلطان للقسيسين تعرفاهم قالا اخترنا الشيخ 
ابا الكرم قالت الحماعة يا مولانا رجل شيخ فانى لا يقوم lie‏ الامر قال 
السلطان فأين هو قالوا عصر قالت الحماعة یا قسيسين من غير الى الكرم قالا 
حبيس ابيار قالوا ها فانها تعرفاه حى تزکیاه قالا الملك الكامل يعرفه وهو 
الذی اختاره فقال السلطان المللك الکامل ما يدخل بینکم دعوه عنکم وکر 
العياط فامرهم السلطان بالسكوت ثم قال هاتوا احاضر فاحضرت فقال لوالى 
القاهرة اعطها ê‏ فاخحذ يدفعها o‏ فقال السلطان لا ادفعها لمولاء الذين 
يخالفون یعی الصریین ولم يكن احد من دخل اليه فى هذه الرة يخالف فى 
القس داود بل كلهم كانوا كتبوا له واعا السلطان كان يبث فى نفسه ان المصريين 
كلهم كانوا مخالفين لما كان بجری من اجټاع ess‏ ووقفهم للملك الكامل 
فاخذنا احاضر . فقال ما تقولون فى هذه قلنا نحن راضون ببذا الرجل وهذه 
خطوطنا قال ما هو خطكم وحدکم بل وخط الاساقفة والرهابنه قلنا نعم يا مولانا 
فالتفت الى القاهريين وقال فانم ما تقولون قالوا راضون بهذا الرجل فقال 
القسيسين فانم ما تقولان فسكت القس بركات فقال القس يوسف « اذا رضى 
هولاء وهولا ای شى تقول نحن » فقال السلطان اخرجوا واتفقوا مع اصحابكم 
الذى برا وقدموا بط رككم ووحيات رأسى وتربة السلطان ان لم تتفقوا ما قدمت 


(5) ۳ 


لكم بطركا ابدا فقاموا خرجوا وارتفعت الضجة بناء على ان القس داود 
قد اثبت امره وانخزا الذين يضادونه وعاد eus‏ الى الرضى ودخل الناس 
الى الشیخ نش gin HALI‏ نه وخرجوأ من عنده الى دار القّس داوود محدمو نه 
AS‏ 4 حى 0 تسعهم الدار وكان ناس پروحون واخرون Öpt‏ وما شلك 
والعشرين من طوبه و نف الشيخ نش BALI‏ لاحضار الاساقفة واجتمع a‏ 
القس وقال تريد کب التقليد فقلت يا مولای هذه وظيفة فذر الدولة (3l‏ سعید 
کاتب القلایه وکان قریبا لى وصديقاً ونسيباً ولم يكن طيب القلب بېذه القضية 
فقال فخر الدولة الساعة ما اليه سبیل ورعا لا یفعل فقلت انا افعل هذا بشرط 
على حك النيابة عنه بشرط ان الاب لا يغير عليه شياً قال سمعاً وطاعة فقررت 
نسخة التقليد عربياً واسميته انبا كير لس وبيضما ونقلوها ال القبطی وحررت 
نسخه القبطى عايها وفصلت الثياب والفقافیر واحضر كرسى كان من مقدم 
الزمان . برسم البطارکه وجلى واحضرت العكاكيز واشتریت الدواب ونجهز القس 
واصخابه لارّواح الى ثغر الاسكندريه بعد القمصية وى اثناء هذا خرج السلطان 
الى خصوص عبن تمس متوجها الى ثغر الاسكندريه وكان الناس يظنون 
ان الشيخ ابا الفتوح قد استخرج امره بتقدمة القس داود ووصل اسقف لقانه 
الذی كان بتلوا الارشيابسقوبو واخبر ان اخاه الكبير مريض ووصل معه 
بعده as‏ أساقفه انعر وهما اسقف اشموم واسقف c‏ واسمقف شطنوف 
وحقق الناس انه قد € امره وب الضاددون له یقولون نحن نفعل ونصنع 
اشياء ما كانوا يقدرون عليها لو خرج الامر فلما كان ى عشية السبت ليلة الاحد 
المقدم ذكره اجتمعت الاساقفة والخماعة واجروا الحديث فقالوا نحن غدا 
فى مصر قال لم BU‏ قالوا كيف أما نكرز البطرك » قال لا ما له ئی غد تكريز 
WY‏ ما شاورنا السلطان بعد ولا اخذنا كتاباً الى والى الاسكندريه فسکتو! 
وی الاساقفة رالقاهرة و ما کان ان Us ex‏ من ine‏ الرفاع احتمعت 
جماعة من قسوس الصریین واهل all‏ وقوم من كان لا يريد القس 
٤٥‏ (ج) داود وخرجوا يبتغون السلطان لیعلموه انهم لا پریدون « داود وق يوم 


ER 
الاربعا اتبعهم الشيخ نش الحلافه جماعة من كان معه ليقفوا له ويقولوا‎ 
يريدونه وخرج هولاء وهولاء وكان السلطان قد رحل فاما جماعة‎ ec! 
توا ئی طلب السلطان واما اصعاب الشيخ الى الفتوح فا هم‎ erb المصريين‎ 
لتكريز البطرك‎ Dle لقيوا فى طريقهم الاسقف العروف بهدیه فى قليوب‎ 
فعرفوه القضية فر جع معهم وكان معه جماعة فصاروا عدة وساروا فوافوا‎ 
امیس وکان مطر فوقفوا له فقال‎ (x السلطان على معديه دجوه فى مار‎ 
۱ . ما تریدون واحضر الاسقف‎ 
بتقدمة البطرله ولا وصلت لم اجد معهم‎ Ue فقال يا مولانا كنت انعمت‎ 
ينعمل لنا شی بغير خبط وانا اسال من انعام مولانا ان یکتب لنا‎ do حط مولانا‎ 
فقال‎ Ael نم تعالوا الى اللزله نقضی حاجتکم وسار فلقبه تلك‎ JU خطه‎ 
ما لحولاء فقالوا يا مولانا انت امرت ان نتفق ونحن فا رضينا بهذا الرجل فقال‎ 
من احضر عشرة الف دینار جعلناه بطركا ووقفوا له مرة اخری واخرى وهو‎ 
لا يخرجهم عن ذلك فرجعوا وبى اوليك سايرين مع السلطان منتظرين‎ 
حرج مما فلما كان يوم‎ i ما وعدهم به وكان الشيخ نش الخلافه يعد بالقاهرة‎ 
الاحد الرفاع تقرب هو والاساقفة بكنيسة الفخارین بالقاهرة وبعد القربان‎ 
اخذ الاساقفة معه ومضی الى دار القاضی الاشرف بن القاضی الفاضل وادخلهم‎ 
قد فسدت احوالنا بغیر بطرك ونحن فقد‎ UY عليه فقال لم ما بالکم قالوا پا‎ 
رضينا هذا الرجل فقال طيبوا قاوبكم انا اخرج الى السلطان واعلمه ما سمعت‎ 
لكم القضية فدعوا له وانفصلوا من عنده وخرج هو والشيخ نش‎ x منکم‎ 
الحلافة فى بقية الهار وسار للسلطان وتلك الجماعة معه وقد انضم الهم اساقفة‎ 
اخرون هم يقفون له فى الوقت بعد الوقت ولا خر جهم عن المواعيد الى‎ 
واجتمعوا هناك‎ BAE ان وصلوا الى ثغر الاسكندريه ووصل الشیخ نش‎ 
ولم يزالو | کذلك الى ان هم السلطان باروج من الثغر فى اخر الحمعة السادسة‎ 
من الصّوم وكان عازماً على المضى إلى ثغر دمياط فتقدم اليه الشيخ نش الخلافه‎ 
eene ومولانا أولى من قضى‎ pete وقال يا مولانا هولاء النصارى قد طالت‎ 
فامر السلطان ان يكتب لم كتاب بتقدمته علیهم فكتب وم يبق الا العلامة‎ 
فسمع رجل من كتاب السلطان يعرف بالرضى الى الرضا بن ددراق فكتب‎ 


۶ (ظ) 


قعة الى السلطان بان هذا الرجل ما يصلح وان كل من کتب له انما کتب له 
٧‏ والاساقفة هو الذى يكلفهم ما جرى من غير رغبة مهم ودخل بها يقصد 
من يعرضها + على السلطان فاذا السلطان على .باب القاعة منفرداً Us‏ ما لك 
يا ابا الرضى فناوله .الرقعة فقراها ثم امر بتبطيل الكتاب وقال نحن نروح الى 
مصر نکشف عن حاله واما ما e‏ من حديث ابنى اخت البطرك فان السلطان 
كان قبل خروجه سلمها للصمصام مشد الدواوين فعصهما ونهددها وعاقبهما 
وم يزل و حى قطعا على انفسهما ثلثة الف دينار وضمن عليهما بها واخرجهما 
فقاما سېا م ان السلطان خرج من اسكندريه ورجع ah‏ عن الرواح الى دمياط 
فجاء الى. القاهرة ودخل اليها فى ار يوم ابلمعة من الجمعة السابعة من الصوم 
المقدس. ودخل الشيخ نش اللحلافة.معه والجماعة وق هار يوم السبت الذى هو 
سبت العازر احضر الشیخ نش الخلافه الاساقفه الى بين يدى السلطان وکانوا 
سبعة » الاربعة المقيمون بالقاهرة فى دار الشيخ. نش الحلافة عند القس داود 
وثلثة الذين كانوا يسيرون ورآء السلطان من موضع الى مو ضع فاستخيرهم 
عن القس داود فقالوا نحن راضيون به ولا تخرج عا کتبنا به خطوطنا له 
فقال هم اخرجوا واشهدوا علیکم يذلك فخرجوا الى الديوان وكتبوا علوم 
شهادة برضاهم بالقس داود واستصلاحهم له ان یکون بطریرکا وسیرها الشیخ 
5 الللافة الى السلطان فخرجت علامته lee‏ للوقت فاخذ الشیخ اط 
وسيره الى والى مصر عشاء لکی ينذر الناس بان يمخرجوا باکر للقاء بطركهم 
ولیوقدوا كنيسة العلقة ويزينوها AER‏ الى كهنة المعلقة وتقدم الهم بذلك 
فشاعت القضية وخرج الاسعد هبة الله بن صدقة المذكور اولا وهو الذى كان 
يولب الناس على الوقوف للسلطان بتلك المرار ویجمعهم وصار يدخل من كنيسة 
الى كنيسة الى ان اجتمع معه خلق فطلعوا الى القاهرة لوقهم ومعهم جميع 
قسا الكنائس ما خلا قسيس كنسة بومرقوره وأوقدوا الشمع وقصلتوا القلعة 


» فلبوا 0 وصرخوا واستغاثوا الى ان سمعهم المللك الكامل 2 عادوا 


E‏ الليلة جميع o‏ 7۳ مصر من الابصلمد" ية ومن i‏ فلما اصبحوا 
قصدوا دار القاضى الاشرف بن الفاضل قبل ركوبه ثم مضوا الى دار السلطان 


س y‏ — 
فم من عبر ومهم من بی برا يغوث ويصيح ودخل من هذه ابلحماعة قوم 
الى القاضی عماد الدين بن اخى العلم صاحب الديوان وذكروا له ان البطرك 
مات وله فى جهة الاساقفة ديازته سنة وهذه سنة بعد موته والسلطان وارثه 
فاطلا مم ou T‏ ومایتا دینار فنفذ الهم ووكل uf‏ وكانوا عازمين 
الى » التزول الى مصر لتقديم البطرك وكتب رقعة للسلطان بانه جرى كذا وكذا 
فقال السلطان ان تعرض اليم احد ضربت رقبته هذا هذيان ای شىء اسكتهم 
عم هذا الزمان کله فقد رفع التوكيل عمم وركيوا مطمأنين ورکب معهم 
القس واجتمع معهم من الق مالا حصی عدده OG‏ يوماً مشهوداً وجآت 
الرهجية فاعطو هم شيئا وصرفوهم وتبادرت الاخبار الى مصر بان الامر انبت 
فصارت الاسواق لا تنشق فاما المعلقة فلم يكن لأحد فيها وطأة قدم من كثرة 
الخلق فطلعوا برزمة فيا ثيابه ومعها عكازه الى كنيسة العلقة وكان والى القاهرة 
قد مضى الى الملك الكامل وعرفه ما جری فقال مهما أمر به السلطان تمتثل 
فلما غوث النصارى تلاك الليلة نفذ استدعاه وحمله رسالة الى ابيه وكان القس 
والجماعة قد خرجوا من باب انلوخه قاصدين مصر فوصلوا الى الميمونة 


ومعهم نایب والى القاهرة وتلقاهم بن وال مصر هناك واذا رسل قد ms‏ 


عدوا استردوا SALE‏ وقالوا السلطان طلم وف الحال جاء سم الدين والى 
القاهرة پرکض فاستعاد احظ الذی كان فيه علامة السلطان del,‏ الاساقفة 
معه وعاد فلما وصل الى باب دار السلطان كاد الناس برجمون الاساقفة 
فحاهم سهم الدين وقال والله ان تعرض البهم احد قطعت يده فكفت عنهم 
الایدی بل تناو لومم بالالسن pases‏ وسبوهم eio)‏ وعبروا إلى دار 
السلطان فعیقوا بها واما القس وبعض الجماعة فدخلوا الى كنيسة حارة الروم 
الحمرا وبعضهم بى برا de‏ الطريق وبعضهم بل eos‏ تغللوا وبى من بی 
منتظرين لم ينقطع رجاهم واما اوليك فکانوا مقيمين على باب دار السلطان 
ما دخل اللاك الكامل الى خدمة ابيه وقفوا له وراهم ولا خرج وقفوا له 
ودعوا له وطالت اال وجات التاسعة وكنت انا فى جمیع ما جری ی هذا 
الهار مقعا بكنيسة ابو سرجه فلما قبل d‏ قد وصل الى الميمونه قلت اقوم القاه 
على راس الدرب فقمت رکبت وانا اقول هنا القاه هنا القاه الى ان قبل لی 
Y‏ 


(>) ٥ 


(5) ٥ 


يا سه 
الحماعة قد نزلوا عند الحمرا فتعجبت واسرعت لعل GA‏ فجيت وجدت 
اصعابنا قعوداً فاعلمونی القضية فقعدت معهم فلما فاتت التاسعة قلت اليوم 
عظيم وما مجحب ان يفوتنا فيه القربان وكان هناك قس من اهل دميره يسمى 
بانوب فاخذته معى وجماعة من اصحابنا المكابرين لی وجینا الى كنيسة غبريال 
وكانوا قدسوا.فيها قبل ذلك فطلبنا قربانة فاحضرت واحضر كسوة وانيه 
فقدسنا وتقر بنا وعدت انا الى كنيسة بو سرجه الى كنت مقيم ما« ق الصوم 
وبق بعض tlel‏ منتظراً على حاله فاما اوليك المصريون فبقوا على باب 
دار السلطان الى العشا الى ان اخرجت الاساقفة و اكارهم باتوا بالقاهرة واما القس 
داود فاقام بكنيسة حارة الروم الحمرا الى iie‏ ثم عاد الى بيته وبطلت 
كنايس مصر نی هذا الهار من القداس وهو يوم الشعانين واصبحوا الناس 
يوم الاثنين الذى هو اول يوم البصخه وكان عيد الاضحی اجتمعوا ووقفوا 
للسلطان بالاناجيل والجامر والصلبان يدعون له وخرجوا الاساقفة فى ذلك 
اهار كل مہم الى كرسيه ورجع الناس الى كنايسهم واستقروا بها وعیدوا 
والقال والقيل ees‏ يحتبك واما ما جرى على البيعة فى هذه الايام فان وكيل 
السلطان جاء الى قصر الشمع وصقعه جمیعه واخذ الناس بان یقوموا عن کل 
دار بشی على حكم ded, Kh‏ من كثير er^‏ وحدد ede‏ الحكر مضاعفاً 
وقطع على اوقاف الكنايس الى للذمه عن كل دار Lue‏ دنانیر ووقع للناس 
من ذلك فى شدة عظيمة وكان التوكيل على القسوس فى كل حين بهذا السبب 
وقاموا ببعض المبلغ فغرمت كنيستا المعلقة وبوسرجه زهاء خسون دينار ولا 
وصل السلطان وقفوا عن الطلب وبعد ذلك وردت الاخبار بغلا الغلة 
ی الشام وخصوصاً ارض القدس والساحل حى الهم ذكروا أن الماء عدم 
بها وان عين سلوان نزحت حى صارت طريقا ول يسمع بمثل هذا ونحركت 
الاسعار بمصر الى خمسة وثلثين دينار الماية اردب القمح ثم انحطت الى سبعة وعشرين 
دينار وعمل جسر مراكب من ابلحزيرة الى الحيزه وكان مبتداه من قدام الصناعة 
الستجده وعدة المراكب الى فيه ثلثة وخمسين مرکبا وكان كاله ئی مار يوم 
الحميس التاسع من ابيب سنة ثلاث وثلثين وتسع ماية eto‏ للناس بغير حق 
يطلب عنه واستخدم السلطان برسمه رجال لاصلاح ما يفسد ^€ ولفتح 


الابواب للمرا كب المصعده والمنحدره ec‏ عملوا فيه مواضع RAE de‏ 
بفتح المراكب وتعاد على حاها وصار الناس رايحين الى exkl‏ وجايين رکابا 
ورجالة وفرحوا بذلك فرحاً عظيا ودعوا للسلطان بسببه وعمل عليه درايزين 
خشب من الحانيين احترازا من ان يسقط احد الى البحر فى وقت . 
ووجد الناس به راحة عظيمة ووصل PUR‏ 1 هذه السنة à!‏ اثنين وعشرين 

اصیعاً من سبع غا تراما " انحط وتحرکت اسعار الغلة الى ان بلغ الشميح 
سین دینار الماية اردب E‏ احمل ال ASA‏ وعشرین دینار ورجعوا کرروا 
الطلب على d "E‏ طلب قيمة ما قطعوه de‏ الاوقاف وم P‏ جمدین 
* 2 إن غلقوه بعد Jem‏ وشدة ورهبان الجحفت بالكنسة وق هده A‏ 
خرج السلطان الملك العادل من القاهرة الى البركة العروفة بيركة الحبش طالبا 
للدار الشامية ٧۷‏ بلغه من اخبار الفرنج وكارتهم واقام ۳ مل e‏ انتقل الى بلييس 
دخلت سنة اربع وثلثين ولسع مايه E‏ توحه الى الشام djs‏ ببيسان جع 
عسا کره و ger‏ 82 واقام le‏ ملق طويلة وكان قل وصل الى الافرنج ملاک من 
ورا البحر يعرف بملك المتكر وقيل اهم اجتمعوا فى اربعة الف راکب وماية 
الف راجل وقصدوا عسكر الاسلام ببيسان فلم يثبت قدامهم بل اځزموا وتبعتهم 
الافر نج اربعة PES‏ 2 ايام الى ان pom‏ عن الساحل o "mr‏ الغلال والاسلحة 
وقتلوا واسروا خلقاً E kbs‏ عادوا نزلوا على طبر ره أياما e‏ رجعوا الى عکا 
اقاموا بها يعملون DYT‏ الحصار ثم خرجوا نازلوا الطور وهی قلعة عظيمة 
استنجد بها اللك العادل قريبة من عکا وقاتاوها عشرة ايام وقتلوا مقدمها 
ثم رحلوا la‏ بغیر سبب de‏ وعادوا الى عکا وکان قبل عيد الیلاد القدس 
وی هذه الایام امر السلطان je‏ نصره بعرض السجونین فعرضوا عليه OG‏ 
فهم رجل يسمى Lol‏ وكان حايكاً وكان قد تحاصم مع امراته ا الى 
الشرع فجرت منه لقطه شېد عليه بالاسلام وانکره فاعتقل E EE‏ الاعتقال 
مدة سلة الى هنذا الاوان فاحضره السلطان ورغبه ووعده مال وكسوة ان هو 
puo de d‏ فامتنع وقال ما انا الا نصرانی de»‏ نصرانیی اموت JUS‏ له 
ويللك ba‏ تلفظ بالشېادة el TIN‏ اردت أمضى أفتضل بنفساث قال Y‏ كان هذا 
ابدا ولم يزل الخال یردد بيهم وبينه الى يوم الغطاس اغجيد فامر بضرب رقبته 


(=) 5 


(5) ٩ 


EEN NS 
فاحضره والى القاهرة عند باب زويله واحضر الشبود وعرض عليه الاسلام‎ 
قدامهم فامتنع وقال انجزونی بالله عليكم ولا تردونى الى الحبس فتقدم اليه‎ 
مل‎ 4 JU احد مماليكه فنخسه بالسيف الى ان غاب منه فيه اربع اصابع‎ 
رأسه عن جسده‎ le فقال له الملوك مد" عنقك فده فضربه ضربة طارت‎ 
وعلق بدنه على باب زويله وجد الناس الله على صبر هذا الرجل وحسن اانه‎ 
وبى معلقاً ثلثة ایام وبعد ذلك حطوه واخرجوه خارج الدينة واخذوا ان‎ 
بحرقوه ولم يلق عليه من الوقود ما ينی باح اقه فبی جسده سالاً واجتمعت‎ 
فاخذوه ودفنوه‎ ohl جماعة من النصارى البارکین وسالوا الوالى فيه فاعطاهم‎ 
فى كنيسة اللکیه الى بحارة الروم الحمرا وشكروا الله الذى یثبت قديسيه على‎ 
الامان باسمه الى اخر نفس وی هذا الوقت » امر السلطان ابقاه الله ان يعمل‎ 
الى القاهرة وشرعوا ئی‎ c على مصر سور من جانب البحر وان یمد مع طول‎ 
ذلك وابتدوا به من عند دار اللاث وحفروا الاساس وشرعوا فى العارة وى هذه‎ 
الايام خرج امر الملاك الكامل الى القاهرة ومصر بان بخرجوا كل ليلة ويتشالقوا‎ 
ففعلوا ذلك وصارت تقع بينهم القتلی والخرحى والمعطوبون من الحجارة وصار‎ 
de كل من فى البلدين بايديهم المقاليع وبطلوا اهل مصر وبى اهل القاهرة‎ 
الخال وهم فى كل وقت متزايدين وبعد ذلك دخل الصوم القدس فجعل‎ 
le الاراخنة اعصاب القس داود ياخذونه نى كل احد الى كنيسة ويقدس‎ 
حسناً وعالاً خبيراً ومحبوباً من عاف الله فاما من‎ Tals ويفرحون معه لانه كان‎ 
كان تعانده فا كان تعانده الا لوجوه شی اغراضيه مہم من كان يحسده‎ 
من كان يخاف من تقدمته لاجل اشیاء هو مرتكبها او من مكروه قد‎ er 
اسداه اليه فيخاف معاقبته عليه وه ېم من لا يدرى فيظن لاجل كثرة الشناعة‎ 
ان الامر حیح وانه غير مستحق فيضادد فى امه ديئاً فلما كان فى الاحد الثالث‎ 
خلف عليه پعض ابحماعة الى كنيسة القديس بوسرجه عصر باتفاق من قس‎ 
البيعة المذكورة فحضر وحضرت معه جماعة من الاراخنة وشعب كثير وضرب‎ 
له قسيس الكنيسة المطاونه فقدس فلما وصلوا الى الاسطلس واذا برجل‎ 
يعرف بابن صدقه المقدم ذكره قد دخل ومعه غلمان الوالى وشغب وصاح‎ 
وافتری على قس البيءة ورام تبطيل القداس بعد ان حمل القربان واجتمع‎ 


— إل — 
من الناس على باب الكنيسة خلق عظم لينظروا ما يكون وجرت مفاوضات 
كثيرة اخرها ان القس داود يكل القداس ووالى مصر قاعد له فى وسط الکايسة 
على دکۀ Ai‏ الفس داود من يتعرض اليه لان أبن صدقه aae‏ به راموا 
رجمه وهو على افیکل وکل ین Quer‏ على ما جرت به عادته 0 بتغير 
T‏ من كهنوته العروف منه £ Z>‏ ورکب ووال مصر راكب معد T‏ 
خدمته الى ol‏ او صله الى قريب القاهرة ومضى الى بدته سام واجتمع الصعيدون 
بیاعون الزیت اخار والاشنان الذين هم يعتقدون ان هذا الذى يعملونه دين 
A‏ رارم وجهلهم ورباطهم وطلعوا الى ت القلعة ثالى PM‏ و قصدوا الو قوف 
لاسلطان وکتبوا رقاعاً وم رج جواب بل رجعوا شایبین وهذه امور لله 
فيها سر ومشيئة وهو العا م بالمصلحة d‏ كل T‏ وبق الناس على ما e‏ عليه 
وما کان tX‏ الثلثا الرابع من بوو 4 من السنة المذكورة وصلوا الفرنج ای S‏ 
دمياط d V‏ عدة عظيمه ولزلوا عل uta‏ وضربوا خيامهم وتقدموا الى t‏ 
السلسلة فصبوا عليه منجنقات a‏ وقاتلوه lo nes‏ بشخاتیر وحراریق حر is‏ 
ال البحر الحاو وصاروا قبل السلسلة وانقطعت الميرة عن دمياط y» T‏ 
وما صار ينقل اليها à NI T‏ البر على الحمال و اشتد بالناس الامر واخلت 
الدميرتان وانحله وشنور وا واکبر البلاد البحريه وانتقل اهل مصر الى القاهرة 
ووصلت العسا S‏ رمن الشام الى دمياط وخرج من مصر والقاهرة خلق عظم 
للجهاد ecl‏ من انفق ec‏ السلطان وم من انفق ec‏ وجوه الدینتین eet?‏ 
من جرج من ذات نفسه 2[ وصارت الاخبار تزيد وتنقص Al,‏ الناس T‏ 
بيو مم الطواحين وخزنوا القمح والدقيق GASP‏ والارز وغيره من اللات 
الحصار وخرج المللك الكامل بنفسه ال Es‏ واقام عل شارمسساح ونصب 
الافرنج على دمياط وعلى برج السلسلة الذی مقابلها ثمانية منجنيقات وکانت 
le jo‏ تصل الى وسط المدينه وكانت pr N ec‏ ليلا ولا e Tis‏ 
csl‏ على الاستمرار وکانت القتلی وا ررحۍ كثيرة pes‏ وما كان T‏ هار 


١‏ فى هامش ورقة ۲۹۹ B‏ يوجد الييان الاق : الذى حلف عليه هو ge‏ عم الملك بن 


Se شمس الرياسة جامع هذه السيرة‎ e 
٤ 


(+) ۷ 


(5) ۷ 


يوم المعة الثامن والعشرين من بوونه.ركبوا فى زهاء سبعين ثمانين مرا 
بعد ان لبدوها وسروها وزحفوا ما de‏ البلد وقاتلوا قتالا khe‏ وكان يومآ 
e fuas‏ رجعوا الى eee‏ والحال على ما هو عليه من ضرب النجنیقات 
وری eU‏ الى يوم الاحد السابع من ابيب فعملوا على اربع بطس اربعة 
ابراج وزحفوا بثلثة مها الى البرج وواحدة الى الثغر وقاتلوا وجدوا فى القتال 
واشرفوا على البرج ونصبوا سلالم للطلوع .اليه ولم يبق فى اخذه شىء ومالوا 
كلهم الى صوب البرج وكانوا مثقلين بالحديد فانقسم الصارى ووقع كل 
من كان على السلام الى البحر بزرديام وعددم م ففرقوا كلهم وفرح السلمون 
e‏ فرحاً kie‏ وزينت المدينتان ورجع من ec e‏ الى مزلم de Ju‏ 
sace geb‏ شرف لفات ورن الاب hh‏ ايام وصلت الاخبار 
بان احد اولاد السلطان دخل الى بلاد عكا واخذ مہا برجاً يسمى دهوق 
كان فيه ثلثون نفساً وضربت ايضاً البشاير بالقاهرة وعملت بالقاهرة ومصر 
سلسلة عظيمة لتقوى بهاتيك السلسلة وزنما ماية وثلثون قنطارا بالمصرى 
واستمر الخال على: البى بالنشاب والضرب بالنجنیقات ورکب من الفر نج 
خيل وغاروا الى بعض الدنجاويه واخذوا مها غلة وتبنا وعادوا وقتلوا من لقيوه 
فى الطريق وسير السلطان احرق البلاد الجاورة الموضع الذى وصلوا اليه 
وصارت الغارات مستمرة E T‏ والبحر والقتال. 3 يفير وكان مقابلهم d‏ بر العرب 
جماعة كبيرة من العربان تناهز ثلاثة الف فارس ومعهم اميرين + من اكابر العرب 
فرکب من الفرنج الفا فارس وكان pry‏ وبيځم مسافة وم واحد فساقوا Las‏ 
الى ان و صلوهم فلما صدموهم امېزموا قدامهم وقتل مهم خحاق كثير واسر 

وحصل بيد EP‏ من الحيول العربية مالا يدرى وتوا ecl‏ الى إن تعدوا 
خيامهم واخذوها واخذوا كلما فا واخذوا الازواد الى كانت عندهم dual,‏ 
ورجعوا الى مزلم فاما العرب الذين انېزموا فنهم من كان من الفيوم ومنهم من 

كان من الصعيد فتموا de‏ شوطهم ځېوا من كان بی ی العربيه n‏ 
الى بلادهم ونی اثنا ذلك هدم الملك العظم سلطان الشام قلعة الطور الى كان 
لافرنج نازلوها ونقل جميع ما كان فيا الى القدس الشريف واستتموا الحال 
بالنحف بين كل يومين ثلثة والبى بالمنجنيقات العظيمة افایله الى وزن حجر 


سا ۹۴ 
احدها فکان ثلماية وخسين رطلا بالمصرى والنشاب العظیم الكبير الذی هو 
اصناف وانواع واهتهم‌وا بمراكب يسمونما الرمه وهی بطستان قربوصما 
واوثقوهما بالاخشاب والمسوار الى ان بقيت الاثنتان مثل واحدة وعملوا Là‏ 
اربعة صوارى وركبوا على الصوارى برجا من Cl‏ وعملوا حوله سوراً 
مثل سور المدن بشراريف ولوا اسقاله عظيمة بحبال وبکر ترخی وترفع 
وتقدموا الى البرج فى نهاریوم الجمعة اول النسى من سنة اربع وثلثين وتسم مايه 
وكان به ثلماية مقاتل من المسلمين فارخوا الاسقاله على البرج ونزلوا اليه وملکوا 
الطبقة الفوقانية وقتلوا من كان فيها فاما الذين فى الطبقة الوسطا فصاحوا الامان 
فاسروهم وكان اب ىسر قد انقطع فلم يفلت منهم احد الا من رب بنفسه الى البحر 
وكان يوما عظها ونصبوا على البرج الاعلام والصلبان وسدوا بابه الذی من 
جانب دمياط وفتحوا الباب الذى من برهم ونصبوا en‏ من عندهم AJ‏ 
واخذوا فيه من الاسلحة والنفط والازواد ما لا يحصى وفرحوا فرحا عظعا 
وكرت الادلة على نظر سیدنا لهذا الدين ورضاه عن اهله فنه ما حدئی به 
القسيس بانوب وهو رجل فاضل مسيحى صادق قال قدست فى هذه السنة 
بكنيسة سمرسه من اعمال الغربيه فى يوم عيد الثلثة الفتيه وهو عشرة ايام فى 
بشنس فلما كان وقت الاسبسمس الذى هو الصلح ظهر فوق قبة افیکل 
شخص جالس على کرسی وقدامه شخص وافف بین يديه وی يده ejf‏ 
وهو يبخر وليب النار صاعد من انجمره ثم ظهر بداير القبة كلها خياله ركاب على 
خيل مثل صور القديسين الى فى الكنايس وكانوا يدورون حول القبة وأذناب 
خيلهم تتحرك وکلهم اعى الناس يشاهدونما فاذا وصلوا الى الکرسی صقعوا 
وعبروا وم يزالوا كذلك إلى » وقت القربان انصرفوا وظهر مثل ذلك فى كنيسة 
حانوت من مدة طويله وشاع وايضاً فى كنيسة شباس ونی کنيسة السيدة بظاهر 
منية مرو ق كنيسة الشهيد بويحنس بشبرا الحيمة وکل ذلك يشبد به المسلمون 
اهل البلاد وحدئی هذا القس ايضاً انه رأى فى منامه كانه واقف Aag‏ 
dla‏ وكأن صليباً قد ظهر من المشرق قدر دراع فى مثله وكأنه كله نار يتقد ونی 
وسطه صورة السيد وكأنه سجد له وارتاع وأعلن بكير ياليصون gos‏ رأسه فرأى 
الصليب قد امتد من اربع اب حهات الى ان ملأ الافق وعم الارض فاننبه عند ذلك . 


(=) ۸ 


(B) ۸ 


وحدثنا ايضا انه رأى فى ليلة احری كأن الفتنة قد ثارت والناس قد خافوا 
وكأنه هو ئی كنسة وكأن رجلا جاء اليه فقال له كلم KA‏ فحضر بين يديه 
فشال له امض الى اخوتنا النصاری طمن قلوهم وعدم واعلمهم اننا ما جینا 
الا لتقم من اعدم ما جینا لنوذهم ecl‏ باقون ئی كنايسهم وعل ec‏ 
و LS‏ ذلك استفاق من منامه وتاخر وفاء النيل T‏ هذه السنة الى السادس من 
توت فخلق القیاس وكسر c‏ فيه ونودی على الماء ف ثانيه اربعة اصابع 
من سبعة عشر ذراعاً ودخلت سنة خس وثلثين وتسم مايه للشبداء الاطهار 
وبعد ذلك وردت الاخبار يموت اللاك العادل الى بكر محمد بن ايوب وکان 
السلطان الكبير eM,‏ العظم وكانت مملكته من المن الى خلاط وجعل كل 
واحد من اولاده فى مملكه فالملك الكامل وهو ول عهده بمصر وهو الذى فتح 
امن واقام به ولداً له ينعت بالملك المسعود وف الشام اللاك المعظم وی المشرق 
وخلاط اللاك الاشرف وف الرها شاب الدين غازى وى قلعة جعبر اللاك 
الحافظط وق قلءة دصری واعمالما aM‏ الصالح ds‏ قلاع بشن وهو نين والشقيف 
وبانیاس اللاف العزيز وحلف الناس للملك الكامل انه السلطان من بعده وخطب 
له على المنبر وضربت السكة باسمه وهو مقابل الافرنج على دمياط وانہى 
النيل فى هذه السنة الى سبعة اصابع من سبعة عشر ذراعاً وهی سنة خس Odi,‏ 
وتسع ES‏ الشطة و احط بسرعة وشرق اكثر الديار المصرية Sz,‏ سعر الغلة 
vu‏ عل الناس 1 هذه السنة AD‏ أشياء موت السلطان ونزول العدو 

ی البلاد وشحة الثیل والكنسة حالية من البطرك E‏ ان المسلمين اجتمع 
eco‏ على ان يقصدوا الافرنج ويزحفوا الهم فعدا من خيالمم مقدار اربعة الف 
فارس ومن الر جاله مثلها ورتبوا سین ستين ts‏ شوانی وحراريق تزحف 
فى البحر فاما UIT‏ فكان زحفهم من القبله فوصلوا » الى خندق الافرنج فوجدوه 
faca‏ وخلفه حمية من القاتله فلم يتعدوه واما الرجاله فانهم زحفوا من جانب 
البحر من شرق npe‏ الافرنج فاخلوا e‏ الفرنج el Cd‏ و اندفعوا 
واوجدوهم الضعف و القلة الى ان توسطوا rele‏ £ قاطعوا علوم PM‏ 
فقتلو | eost‏ وم cl‏ مهم الا من ری بنغسه الى PNS‏ 7 
نفو مهم الى البحر غرقوا لان مهم من N‏ كان يعرف Ea‏ من رحالة الشام 


مع لسن 
ومهم من يعرف العوم فاعجل عن نزع لباسه فوقع به الى البحر فغرّقه 
واما الذين فى المراكب فلما رأوا ما کان من الرجاله بقوا مكانهم ول یرجعوا 
وکانت وقعة عظيمة فى ار يوم الثلثا الحادى عشر من بابه ورجع السلطان 
امر العسكر الذى كان تمدى بالرجوع الى بر دمياط وشرع فى الحشد والجمع 
ولا كان فى بهار يوم ابلمعة السابع والعشرين من بابه زحفت الافرنج الى عسكر 
السلمين الذى كان عدى الى بر العرب وكانوا زهاء الف فارس لام كانوا 
ixi‏ الملك الكامل UN‏ ومن انضاف الهم من العرب والمغازيز فكسر وهم 
جمیعهم واوصاوهم الى البحر واخذوا dos‏ وعسددهم وفتلوا S‏ من 
ابطاهم ولم يسلم مهم الا العدد القلیل من ری بنفسه الى البحر وکان خبيراً بالعوم 
واشتد الرعب وخافت نفوس الناس وعظمت lg.‏ الافر نج واحلت العزایم 
عن ecd‏ وتمادى الحال على ذلك ودخل الشتا وشی الافر نج على البلاد 
ولما كان فى اوايل كببك جآء نو عظيم ورياح عاصفه وطلعت البحيره ما تحامل 
عليها من البحر المالح ففرقت خيام العسكر من دمياط الى العادليٌة وهی القرية 
ll‏ استجدت فى بر دمياط مقابل بورة بعد اخذ الفرنج لبوره وهلك فى هذه 
النوبه من المسلمين خلق عظم ومن الدواب وضاع من الاموال الامتعة والاسلحة 
ما لا يقع عليه الحصر وكان البحر قد طا والامطار والبرد يقع والريح يكاد 
يزعزع JU‏ وكانت شدة عظيمة لم يشاهد مثلها وحمل البحر مسرمة كان 
الافرنج عملوها على ست بطس كبار وعملوا فيا من السلالم والابراج والازقة 
ما لا حصیه الوصف فرماها فى برالمسلمين وكان فما ستة عشررجلا مهم اربعة عشر 


قاتلوا حى قتلوا واثنان رموا نفوسهم الى البحر وعاد الى البر الاخر فاخذها * 


اللاك وشنقهما كيف لم يقتلا ويصيرا للحرب مثل البقية وتکاثر المسلمون على 
هذه الرمه فنظروا ان ليس هم بها طاقة وانهم لا محسنون تدبيرها ولا يامنون 
من ان تتکاثر الافرنج عليېم فياخذونما مم فاحرقوها وكانت شياً عجيبا 
لا يوصف وكانت للفرنج مراكب فى البحر جائيه من Ke‏ وغيرها لاهم 
منذ نزلوا هذه » LIM‏ تنقطع المراكب عم فتكسرت كلها و الى 
البروز فاخذ مہا شی ف غزه والعريش وغيرهما وكانوا قد حفروا بحرا كان 
يعرف بخليج الزعفران ليعبروا مراكبهم منه لان السلطان كان قد وعر ما بين 


(=) ٩ 


(5) ٩ 


س y‏ — 
البرجين خشيه من عبورهم بمراكبيم الكبار فلما جات الامطار وطلع البحر 
الكبير ملا الخليج الذى حفروه وکانوا قد قربوا الحفر من البحر فصاروا بحملون 
مراكبهم على الحمير وبطرحونا d‏ ذلك البح ^ a à‏ جملة مراکب 
واستمر الخال عل ذلك الى مدة فرجع السلطان غرق مراکب قدام الوضع 
الذى طلعوا adi‏ وجعلها ثلاث صفوف وركب فیا صوارى وسمر le‏ 
صوارى اخر بالعرض UB‏ كان d‏ يوم السبت الذى بين الرفاعين هيأت الافرنج 
مر أ كبيم وطلعوا الما بالامم وخيامهم وعددهم واسلحېم وطاب é‏ الريح 
وكان هذا اليوم الثامن من امشير فاقلعوا يدا واحده والمسلمون كلهم مطلبون 
على البر راجلهم وفارسهم ومعتقدين انهم يصلون الى تلك uw‏ فيقفون 
فلما وصلوا الى تلك الصواری جعلها الله هم مثل الحشيش فقصفوها جميعاً 
ووا طالعين الى الوضع الذى ارادوه وهو مضيق البحر فتعجب السلمون 
من ذلك وكان علیهم بوماً شديداً واقاموا جمیعا الافرنج والمسلمون يوم السبت 
والاحد والاثنين ملبسين رابطين بعضهم بعضا فلما كان فى ليلة الثلثا الحادى عشر 
ن امشير جرى بين السلطان وواحد من اكابر الامرا يعرف بابن المشطوب 
caue‏ معام فيه من الارتباك والشدة فقضى ذلك برحيلهم جميعهم ليلا 
وتركهم يام م وجمیع عددم م والاځم واصیح الافرنج متعجبين معتقدين 
انها مكيدة ec‏ کانوا يودون ۳ اكارهم حتى تملكوا شطرا من بر الشرق 
لا غير فاتفق à‏ ان ملکوه منعماً من e» M"‏ الى لا توصف ولا حد 
ولا نخصى ias‏ فطلعوا الى البر الذکور ئی يوم الثلثا المقدم ذكره وتسلموا 


' الخيام يجميع ما فيا والابراج والنجنیقات والعدد والزرد الى لا تحص که 


وقتلوا كل من وجدوه متخلفا فى dli‏ لان الناس كانوا يظنون ان طلوعهم 
اليها يتراخى فبقوا بها طمعاً.فها يشيلونه من قماشېم وكانوا زهاء ثلاثة الف نفس 
واحاطوا بدمياط من كل ناحية ونصبوا عليها المنجنيقات وجدوا فى القتال 
عليها واما السلطان فانه غرس سنجقه باشوم وکل من راه من الامرا الا كابر 
وقف حوله فاما الغاربه والطواشین فام ساحوا فى البلاد وا کترهم عبر وا 
الى القاهرة وبى الناس عتبطين فعاقت ې نفوسېم جدا وکثرت de ru‏ 
النصارى واشتد بعض القوم فيم وكان d‏ 8۸ هذه الخال اجمع المسلمون 


BESA 
وقرروا تصقيع الاملاك بمصر والقاهرة واخذ اجرتما شهرين ومساعدة السلطان‎ 
بها وصقعوا مصر ول يستخرجوا مها شيا وبطل ذلك ثم عادوا جبوا من‎ 
الى ان اخذوا من الخمسة دراه‎ gl المسلمين على قدر احواهم طريقين حى‎ 
ذلك نفعاً ولا حصل منه طايل وبعد هذه الكسرة المقدم‎ a£ الى ما فوق ول‎ 
ذكرها بيومين ثلاثه وصل اللك المعظم سلطان الشام الى اخیه اللاك الكامل‎ 
وقبضوا على ابن المشطوب الذى هو اكبر الامراء الذى‎ brh الى اشوم واتفق‎ 
ثم ذكر انه‎ Giga ذكر انه كان سبب الكسرة وقيدوه وسيروه الى قلعة الكرك‎ 
نی الى بلاد الشرق وكانت الاقوال تزيد وتنقص فقوم قالوا قتل كل نصرانی‎ 
فى دمياط وقوما قالوا ما قتل الا الاسرى لانهم وجدوهم قد بقوا وراموا‎ 
الحروج الى اصحابهم واما اهل منية ابن سلسيل فان اهلها ثاروا على النصارى‎ 
واهلکوا مهم جماعة وكان الزمن كلما مر اشتد والفتنة كلما مرت عظمت‎ 
رسم بتصقيع املاك الناس بمصر والقاهرة وان يجبى مهم اجرة شهرین واخذ‎ € 
على قدر احواهم ويسيروه مساعدة لاسلطان‎ Cs اكابر مصر ان بوا من اهلها‎ 
والمسلمين فحصلوا ی جبايتين زهاء ثلثة الف دينار ولا وصل اللك المعظم‎ 
ملك الشام واجتمع باخيه اتفق رايهم على ان يعدوا الى بر الغرب لان صليبه‎ 
الفرنج كانت فيه فصدوا بالعساكر والحنود وامروا بعارة سور من مصر الى‎ 
القاهرة لي<وز البلدين وشرعوا ی عمارته وبدوا فيه من مصر من عند دار الملك‎ 
ومن القاهرة من اللؤلؤه وجعاوا اساسه الحجر وباقيه باللراب عمل المغاربة‎ 
ىم استأدوا جوالى الذمه لسنة ست عشر وسیایه فى يوم الاثنين الثامن عشر‎ 
من ذى الحجه سنة خمسة عشر وسټايه ئم رجع ,أيهم عن عمل السور بالتراب‎ 
فهدموا ما كانت المغاربة عملته وشرعوا فى البنايه باللبن ئم ورد الامر باستخراج‎ 
اجر الاملاك من الناس كافة بالقاهرة ومصر وشرع فى استخراجها واما ما كان‎ 
وصلوا الى قرب منزلة الافرنج‎ prb من امر العسكر فى تعديته الى بر الغرب‎ 
فى يوم الاحد السابع من برمهات فارسل الله ريحاً عاصفة وامطاراً وهاج البحر‎ 
وطلع الم ولولم يتلافوا بالرجوع كان غرقهم فرجعوا وم ينالوا قصداً وعدوا‎ 
الى بر الشرق ونزلوا على فارسكور وما والاها وكانت ئی هذه السنة شتوة‎ 
ما شوهد مثلها فى الديار المصريه حى انه حدث بها من الثامن برمهات الى‎ 


Nu (7) ٠‏ عشر منه من الریاح والامطار و البرد الشدید ما Jalis i‏ ې قط مثله 
وکانت احوال هذه السنة كلها عجيية غر بية و Ax‏ ذلك ورد امر السلطان باخراج 
نصف اهل مصر والقاهرة الى القتال. اختياراً واضطرارا وخرج اكير الناس وصار 
المیزون الذی لا يليق بهم الخروج یفدون انفسهم با یقومون به من الذهب 
كل € على قدر حاله فاما اللصاری E‏ بالقاهرة lel c ee M ec!‏ 
المعايش کل من كان متمعشاً مع اهل معيشة b‏ شڅحف er‏ ولا ياحد من اهل 
القاهرة وى الاخر جبوا من الكتاب المقيمين بها وراعوا البعض وتركوا البعض 
فاما مصر فان واليبا كان منقاداً بالفقها فاحضر قسًا الكنايس الى للقبط والملكية 

قال لم رد E‏ وقال انم نخرجون زه وون وما لصاون مع 
1 باب المدينة حی يقتا وک وم | بقدر Al‏ يقول E ae‏ هنا الوقت Ls‏ وكان 
الیل dal d‏ بالا كثر على الملكية لام كانوا Lom‏ عليېم باهم يحبون 
الافر نج prls‏ عل سم 2 تر Aa‏ الشعر وترك اتان وما شامه فعمل rc‏ 
بالف دینار وقالوا الحاضرین من قسوس اقبط هولاء منکم بالقیراط نحن 
— بالعشر اعطو نا عشرة الف دینار واخر الخال انهم قرروا علیهم ثلثة الف 
دينار وخرج جميعهم بالرسم وعلقت سلیه ی كنسة المعلقة وسلبه فی ANS‏ 
الملكيه وسلبة فى كنيسة الود لان ال حر کانوا وزنوا فى SM‏ الأوله وقت 
ما طلب من النتصارى Zt‏ حمس مارة ديئار وقرروا d ede‏ هذه النوية 
سټایة دينار وصار الضرب فى الناس والتعليق والرسم والموان وكان القسا هم 
وكانت اياما صعبة شديدة واضطهاد عظم فاما AKU‏ فانهم جبوا من شعېم 
الذى قدروا عليه وبقیت ilas ede‏ فاخر جوا الآنية الفضة الذى 2 ورهنوها 
Ae‏ واحد من المسلمين فقیه يقال له الفقبه نصر على مایی دينار Pa‏ وحمسين 
دينار واوردوها واما القبط فام جحفوا بالناس غاية الاجحاف ول "mo‏ 
ان احدآً بئی بلا غرامة الا النادر القليل وكان جملة ما حصل م الف وماية دينار 
وكان بعضهم برافع بعضاً وصاركل من یرید ان يخفف عن نفسه دخل d‏ 
القضّية وصار مستخرجاً فاجتمعوا بالوالی ودخلوا فى كل مدخل الى ان جعلوها 


— ۲۷٩ س‎ 

Ul‏ ومایی دينار ورجعوا الى الذى بى فقضوه على الكنايس كل كنيسة على 
قدرها حتى نفدوا الى الديارات البرانية مثل دير « طموه ودير الشمع وغيرها 
واحذوا ما القطعه وطلعوا الى القاهرة سير فدون اهلها فا م يعطيهم Tel‏ مہا 
Ls‏ فعادو | خایبین ec‏ کانوا الذين وقفوا ابر a‏ داود à‏ معی 
البطركية وما PU‏ الى أن وفوا المبلغ المذكور وم Jl | gras‏ ولا ^Y‏ ولا رهنوا 
بل lel‏ كانت اياما شديدة وكثير من الكنايس اغلقت اياما كثيرة سبب هذه 
القطيعه وكان قد استخدم من القاهرة وم صر عشرة الف راجل وسیر وا وکان 
eos‏ مغارية فهدموا كل كنسة وجدوها d‏ طريقهم الى ان وصلوا الى 
NT‏ اارحف قل ترتب أن يكون بوم الزيتونه ٣‏ زحفوا ای الفر نج 
فقتل اكثر اوليك الرجاله الذين هدموا الكنايس de cd‏ من القتل خرج 
ووصلت مهم جماعة الى القاهرة ومصر مراكب مماوه ثم زحفوا زحفة اخرى 
- ينالوا i22‏ لان الفر نج كانوا عملوا ede‏ حند قا من البرين وجسرين 
فى البحر وعملوا على [M TAN‏ وبتاق مثل سور الدينة وجعلوا خلفه الرماه 
والمقائلة فصاروا N‏ يٌدر احد یدوا همهم " اجمع راى المسلمين على سك حر 
الشرق من عند زفيتا وان يتحامل الماء جمیعه الى بحر الغرب وشرعوا فى ذلك 
وأخذوا له T M‏ کت والعدد والالات وتکامل سدع d‏ مهار arel‏ انغامس عشر 
من يشئس سا مس وثلثين وتسع مايه بعد كلفة عظيمة وغرامة كثيرة NI‏ انه 
صار طريقاً وم 2 جع dra eus AM‏ فيه ولا تنحدر وانقطع T‏ یلته وضاع 
كلما غرم عليه وذكر انه كان غرم عليه سبعة عشر الف دينار وتحامل الماء 
موضعه ویس من سده ثانية فرك ajke‏ وهدم القدس الشريف T‏ برموده 
من Ad‏ المقدم ذكرها بعل ان de‏ من alal‏ و فق به سوی القيامة المقدسة 
وبرج داود ومسجد الصخرة والخامع المعروف بالاقصی وهدم باقيه اسواره 
ودوره وفنادقه ووقع عل الناس تسيب هدمه خوف عظيم وقلق للشام من 
اجله وعلا السعر فيه فاما ديار مصر فكان السعر فا aa‏ ی طول هذه الاما 
و An QN‏ از J^‏ 2 ^6 1 2 سو 


ثم ان الافرنج هيأوا مرمات عظيمة وابرجاً کباراً وزحفوا الى دمياط fo‏ وا 


سبعة ايام متوالية pc d‏ الاو سط Q^‏ ابيب وز حفت المسلمون ecl‏ و بشوا 
فى القتال ليلا bes‏ ئم ان الافرنج اخروا الاتهم عن دمياط فرجع المسلمون 


۰ (ظ) 


(+) ٠٠۱ 


ince 
الامر على ما هو علیه وقد كانوا قبل ذلك شغبوا بكنيسة القديس‎ du ee الى‎ 
بظاهر الاسكندريه العروفة بالقمحا وتقدم الامر بهدمها فبذل‎ (E مرقص‎ 
النصاری فى ابقابها الى ديناراً ولم تقبل وقيل لا بد من هدمها » فان هذه‎ 
اذية على الثغر لانها ترصع برجا عليه ويقاتل العدو الثغر ما اذا نزل عليه فهدم‎ 
يوم‎ d ما اكثرها بامر السلطنة حى لم يبق مها سوى قامة واحدة فلما كان‎ 
الجمعة الذى يتلو هدمها صلا المسلمون صلاة ابلمعة وخرجوا الها فهدموا‎ 
على الطايفة وکا ابة متواتره وشدة متظاهرة‎ kee الى الارض وكان حزناً‎ Lit 
فى هذه السنة حى جآء اخر ابيب‎ sb وكان ذلك فى اوايل ابيب ثم ان الماء‎ 
وهو فی ستة ادرع وتزید سعر القمح الى ان بلغ ستين دينار الماية اردب . ثم‎ 
ان النيل بي متوقفا والسعر ياخذ ويعطى ولا کان فى يوم امیس سادس النسۍ‎ 
كانت سنة كبيس زحفت الافرنج الى المسلمين برا وبراً فانکسروا قدامهم‎ AEN 
وكان الفرنج نظن ان الاء الذى فى خندق المسلمين حاو . فلما وصلوا الى‎ 
الخندق المذكور من جانب الرمل وهو موضع بعيد من البحر ذاقوا المآء فوجدوه‎ 
ما لا فرجعوا على اثرهم من ذاتهم من غير ان يكسرهم احد فلما راهم المسلمون‎ 
قد رجعوا تبعوهم وطمعوا فيم فصارت عليهم كسرة عظيمة فاخذ من خيالم م‎ 
مايه فارس ممم جماعة اكناد ومقدمون وقتل من الرجال والاطراف‎ e 
ما مقدره الفا نفس ووردت البطايق بذلك وطيرت الطيور وزينت القاهرة ومصر‎ 
ودخلت سنة ست وثلثين وتسع ماية‎ s. Mae وفرح السلمون بذلك فرحا‎ 
(e للشبدآء وكان النيل مقصراً وغاية ما انى اليه خسة عشر دراعاً ولم يثبت‎ 
بل نقص وتواتر نقصه وفتح خليج القاهرة المحروسة فى يوم الحميس الرابع عشر‎ 
من توت ونشف نى يوم امیس الذى يتلوه ومشى الناس ئی وسطه وفتح‎ 
بحر الى المنجا يوم الاحد الذى هو عيد الصليب المقدس فنقص الاء يومئذ‎ 
ذراعاً كاملا وم ينتفع به ولا روى فى بركة الحبش الا خلجان واما ارض‎ 
الطباله فام يشرب اصلا ولم يرو من البلاد فى هذه السنة الا القليل مثل الفیوم‎ 
وكورة البوصيريه والدنجاویه والبشمور وما جرى مراها من بلاد الغربيه‎ 
وحمل اكثر الاسرى الذين اخذوا فى هذه الكسرة الى القاهرة انحروسة وشقت‎ 
المدينة هم وابی ممم القدمون بالعسكر لیتحدوا فى الصلح فشوا فيه حى‎ 


سا y‏ — 
كاد يتقرر على ان ياخذوا القدس بعد ان يعمر هم وجميع ما كان فى ایدم 
ما فتحه اللملاك الناصر وب الامر مترددا بيهم , » وارتفع سعر الغلة حى بيع 
القمح بدينارين ونصف الاردب وکان لا بقدر عليه الا بالغاية ثم وردت الاخبار 
بان النجدات قد وصلت الى الافرنج وان الصلح قد انتقض وجا امر السلطان 
باخراج کل من بالقاهرة ومصر للغزاه وضربت الاجراس بذلك وخرج اكثر 
ناس على وجوههم واغلق البلدان ورجع سعر القمح انحل لاجل اشتغال 
الناس بنفوسیم حى بلغ دینار واحد ونصف کل اردب ودینار qos‏ ول بجد 

من يشريه وکانت شدة عظيمة وضايقة شديدة الا ان الذمه لم یکونوا تعرضوا 
ف الاول فلما كان بعد ذلك امسلك والى القاهرة التصاری وعلقهم على ابواب 
دورهم وادارهم فى الطواحين وقال لم ار ید منک JUI‏ و اخحذ مهم ما يطيقون 
وما لا يطيقون حى انهم يذكرون الا که وحدهم من النصارى بالقاهرة قاموا 
بالف وثلماية ديناراً واشتد الامر على الناس فاما والى مصر فلما رای ما فعله 
وال القاهرة احضر قسا النصاری وقال انم قد سمعم ما عمله والى القاهرة 
وانا اشير عليكم ان تجمعوا مع بعضكم بعض وتجمعوا بينكم الف دينار و تحضروها 
والا انا استخرجها وما اخذها الا خسة الف فشكوا اليه وتضرروا فقررها 
ثمان ماية دینار وخرجوا قعدوا فى الكنايس وشرعوا فى الاستخراج وكانت 
ايام صعبه de‏ العا م اجمع ومن جملة ما جرى فيبا ان السلطان كان فى اثناء 
ما ذكرناه قد زحف الى الافرنج ونزل على كنف خندقهم من بر الغرب ونزل اللاك 
الفايز على كنف خندقهم من بر الشرق وضايقوهم من البرين وسير السلطان الى الدینتین 
يطلب ابلحرار الفرغ وکل اوانى الفخار الفارغة بملاها رملا ويردم بها اللحندق 
ونودى d‏ مصر بذلك واجتمع على ساحل البحر من ابلرار والقدور الاف 
لا حصی وأحضر معظمها الى المعسكر فرجعوا تحدثوا فى الصلح فاذعن اليه 
الافرنج بعض الاذعان حى رجع اللکان عن خندقهما من البرين ثم عادوا 
e‏ وسعوا SLEI‏ وقووا الابراج فاه‌تنعوا من الصلح فاغتاظ اللاث وسير اخاه 
اللات الفايز الى الشرق يطلب النجدات وأليسه الحداد وسفره على التخت 
وانقسم عسكر الافرنج قسمين قسم يزحف الى دمياط پالنوبه ليلا bles‏ وقسم 
بحفظ جهة الحندق مقابل عسكر السلمون وم يزل الحال على ذلك ياخذ ويعطى 


١‏ (ظ) 


(+) ۷۲ 


(5) ۲ 


والاخبار تتواتر « بان الثخر قد ضعف ومات اكثر من فيه فرتب السلطان 
c^‏ ماية راجل مشاتله وانفق ec‏ وقرر معهم ان T‏ هجمة واحدة ليلا 
ويدخلوا حميه الى الثغر قفعلوا ذلك فقتل اکترهم والقليل مهم سلموا وعبروا 
فا كان بعد عبورهم الا بليلة او ليلتين حى فتح الافرنج ثغر ble‏ فى ليلة 
يسفر صباحها عن ار يوم الثلثا الثامن من هتور سنة ست وثلثين وتسع مايه 
القدم ذكرها ااوافق للخامس والعشرين من شعبان سنة ست عشره وسهاية 
وكانت ليلة عظيمة ويوماً مشهوداً ولم يشعر السلمون بذلك حى راوا اعلام 
الافرنج والصلبان على الابراج والمرقب فعند ذلك علموا ان الثغر قد احذ 
فرحل ملوك المسلمين لوقتهم وتركوا التجار والعوام فى المرله فصار الانسان 
مهم ما 3 NI‏ ان ينجوا بنفسه "uta P‏ وبضايعهم فضاع T‏ هله 
النوية ايضاً من الاموال ما لا حصی وجاء السلطان Jy‏ مقابل طلخا على راس 
بحر اش وم من القيلة واما ge RA‏ صاحب الشام فتو جه الى بلاده » d£ Jj‏ 
غزه واختلف القول فى فتح الثغر فقوم قالوا ما فتح الا محامره من اهله لما وقعوا 
فيه من ااشدة وقوم قالوا ما فتح NI‏ بالسیف عنوه ds‏ اهم و جدوا فيه 
دن الاموال الذهب والفضه قناطير مقنطره Amd YÍ MU‏ والزرد هی من الملوك 
والامرا والاجناد كان قد dem‏ كلما يعز عليه lè‏ اعی دمياط لانها كانت 
حصينة سل وما Ay lei Al o?‏ وقیل ec!‏ و.جدوا مېا ستة الف رجل 
وقيل احد عشر الفاً الا انهم اسروا كل من وجدوه بها ما خلا التصاری . 
Gl,‏ السلمون فکانوا یقولون انه لم يبق بها سوی Mos‏ نفس ولم يصح ذلك 
وذکر احفقون ان باب الثغر اغلق على ستة واربعين الف deo‏ خارجاً عن 
Ll‏ والصغار واستوطن الافرنج الثغر واستقرت قاعدتمم فيه فلما كان بعد 
الکتاب مسلمین ونصاری وود وبسط عليهم العقوبات وطالبهم بالاموال 
وامتلات ا بوس مهم ومهم من خرچ عن aada‏ من الشدة والعقوية وم 
من عطبت بعض اعضايه وكانت ايام صعبه ء جدا وى اثناء ذلك صقعوا 
رياع الناس واملاكهم بالقاهرة ومصر واستادوا اجرما الشبرين وكانت ايام 


— o oo 
حى يدخلون فا هو اشد .منه .وبطلوا‎ T شديدة على الناس ولا بخرجون من‎ 
ادور الوكالات جمیعاً وكل الفنادق الى تباع فيها البضايع مثل الكتان وغيره‎ 
ورسم ان لا يباع شى الا بداروكالة السلطان الى بدار اللاث وان تکون السمسرة‎ 
وضاق الوقت على العام ولو‎ ec e» للسلطان ونظروا 2 اوراق الناس‎ 
من‎ ele و اما الافر نج فکانت ترد‎ A>] البلاد‎ T T " dia مكنوا من‎ 
ماية‎ gone العدل والرافة وحسن المعاملة ما لا بو صف وبلغت الدراه السودا‎ 
بدينار أكارة ما وجدوه »ما بالثغر وكونهم لا يتعاملون بها ولا كان فى‎ e» 
الثانية من الصوم المقدس‎ faali T هار يوم الثلثا السادس عشر من امشير‎ 
used حدثت امطار عظیمه واستمرت لبلة الاربعا ويوم الاربعا ونصف ليلة‎ 
الى الظهر من يوم امیس‎ Jy خرجت ریح عظيمة وم‎ ell النصف‎ ds 
دشاهد‎ i عجيية‎ Asi ون ماتوا تحت الردم وكانت‎ xS, وهدمت مواضع كثيرة‎ 
مثلها ثم بعد ذلك خرج الامر يجبايه الدياريه الى كان البطرك يستأديها من الكراسى‎ 
mw وكتب الى وال مصر والقاهرة‎ QU والكنايس وندب ئی كل عمل واحد‎ 
ما يخصمها فاحضر والى مصر قسا الكنايس وقال هم اعطونا ما كان ياخذه‎ 
البطرك منکم فقالوا ما جرت عادة القاهرة ومصر ان يوخذ ما شى قال فاکتبوا‎ 
فابتدر واحد مهم وقال یا مولای‎ T بانكم ما قمم قط للبطرك‎ loo لنا‎ 
حضر تعليق البطرك ومن يضمن باسمه شيا قام به قال واين تعليق البطرك‎ 
قالوا هو عند بن صدقه يعنون المقدم ذكره فاحضره وقال اريد تعليق البطرك‎ 
فاحضره لوقته وكان تعلیقاً قديماً وفيه اشيا عتيقة قبل الغلا واشيآ ما كان البطرك‎ 
يستأديها بل كان ذكرها فى التعليق حفظاً لبلغها فنقلوه كهيئة وسیروا نسخته‎ 
السلطان فخرج امه الى الولاه باستيدا ما تضمنه فصار كل منهم يقصد‎ Ji 
وكانت هده الايام‎ lelas الاستظهار والتبرير عل الاخر فهستخرج المبلغ‎ 
العمر اصعب مها ودب لاستخراج مال الدياريه والتصقيع‎ d ($35 5 كلها‎ 
البساتين بالوجه القبلی لا هم كانوا اوجبوا ذلك فى جمیع‎ Bé وسدس من‎ 
ديار مصر ونقط النخل ايضا عن كل نخله خسة دراهم » خارجا عن انمراج‎ 
m الجارى به العادة وكان امیر يقال له الکرم بن اللمطی وكان رجلا‎ 


وابغض ما اليه Ty‏ فوصل الى مصر وامسك ا جماعة من هو مهم 


(+) ۳ 


(5) ۳ 


سا v‏ — 
بحبال من النصارى والیبود وعلق عليېم العقوبة والموان الى ان اخذ خطوطهم 
بما مبلغه احد عشر الف ديناركل مهم على قدر ما قطع عليه وسيرها على کتابه 
الى السلطان فاكبر ذلك وانکره ورسم بان تعاد اللحطوط على اربابها وکانت 
هذه نادره لم بجر مثلها فى هذه الايام فاعيدت الخطوط وتوجه بن اللمطى الى 
الصعيد بلبایة التصقيع والدياريه وسدس تمن امار ونقط النخل عن كل له 
V AG‏ دراهم وكان ذلك فى جميع الديار المصرية واستمر QUA‏ على ذلك 
وزادت الشدة .على الناس حی ان جماعة شنقوا انفسهم وجماعة خرجوا من 
الاعان وم ex‏ ذلك . 
ثم لا كان فى جمعة الفصح القدس وکان ذلك اخر بیمهات ورد على الارض 
من اراد شیء ۸ ير قط فى الدیار الصرية مثله حى انه ملا الفضاء وسر السماء 
ورعی کل خضرا وخاف الناس من ذلك وعلموا انها ضربة من الله لتواتر 
الظام del,‏ کل شیء حی كاد یعدم وق لبلة الاثنين الذی هو صبيحة حد 
الحدود الوافق الحادى عشر من برموده جات ريح سودآ ظن الناس 
انها القيامة قد قامت وظنوا انه لا gu‏ على الارض جدار قايم ووقع من النخل 
شی كثير وظهرت نيران فى الحو وكانت ليلة عظيمة م يم احد فا ولا اصبحوا 
سكن ذلك c!‏ والاضطراب ووجدوا بعض الواضع وقعت وبعضها ساله 
TT‏ الطاب والمصادره على حالما والاساقفة فى التوكيل والضرب ونصارى 
البلاد كذلك ودخلت سنة سبع وثلاثين وتسع مايه وانہى النيل فى هذه السنة 
المباركة الى اصيعين من سبعة عشر ذراعا وهی سنة سيع وثلاثين وتسع 4b‏ 
الوافقه لسنة سبع عشره وسپايه للهجرة الاسلاميه وبقيت الاسعار على حافا 
تاخذ وتعطى القمح العال الغايه بماية وخسین دينار RU‏ اردب والشعير والفول 
Xl:‏ دينار XU‏ اردب واما الحمص فكان قليلا بدينارين الاردب وروی d‏ 
البلاد اكثّر ما روى فى العام الماضى وكانت التقاوى قد نفذت لاجل حاجة 
الناس وخوفهم فامر بان izy‏ غلال التجار ويقوى با البلاد ويكتب على 
الاجناد ونواهم حجج بان الى زمن الميسور ففعلوا ذلك فى القاهرة ومصر 
s‏ وجميع الديار المصرية حى صاروا يدخلون الى بيت الواحد يجدون فيه 
قمحا ولو ويبه فياخذونه ویترکونه بلا شی ولا زرعوا ارسل الله فى اواخر 


شا د6 ربت 
بابه وهتور جرادا لم ير قط فى الديار المصريه مثله من کنرته .وعظمه وكان 
احمز وقد كان الذى جا فى السنة الحارجة اصفر فرعۍ كثر ما زرع وطلع وتخصوصا 
الواضع الى حول الدینتین والفيوم ثم ان السعر حرك ئی طوبه فبلغ القمح ماية e?‏ 
الاردب والشعير والفول ستين e»‏ الاردب وقلت الغله من ايدى الناس وكثر الشحط 
وازداد الفقرا من الناس والمساكين والشايلون على الابواب واما امر العدو فى 
طول هذه المدة فكان على حال واحد EU‏ حرج اسطول المسلمين فى البحر 
فتصادف à‏ مراكب زاد ونجده فياخذها وتارة مخرجون الى بعض الثغور 
والاطراف المصرية او الشامية فیهیون وياسرون وبرجعون ٢‏ د البلية من 
الغلا وا لوف والظلم gu‏ الزيت الطيب ثللة دراهم الرطل والكنيسة بلا من 
پسوسپا ولا من يدبرها " تزيد السعر ايضاً الى ان بلغ القمح ثلثة دنانير الاردب 
Jy d,‏ كذلك الى Xe‏ الفصح فاحل واستبشر الناس وم Jy‏ ينحط الى ان بلغ 
ديئار واحد الاردب القمح والشعير والفول بنصف دينار الاردب ووردت 
الاخبار خروج ملك من الشرق يقال له ملك الصين ومعه خلق من SUME‏ 
القطا والقفجق وانه كسر خوارزم شاه ملك الفرس وفتح خوارزم ويخارا 
والمراغه ومدناً كثيرة من بلاد العجم وسبى اهلها ووصل الى الكرج فكسرهم 
وجا الى ارض اربل وخافت البلاد منه لانه ذكر ان معه BYT‏ حملة M‏ 
والایق ماية الف اويزيدون ووصل الملك الاشرف بن اللاك العادل صاحب 


خلاط وميا فارقين وحران وسنجار وما مع ذلك الى ارض الموصل وقصد العده" 


الذکور هو صاحب اربل فوجدوه قد وصل الى شهرور فلم يلقهم بل رجع 
على اثره من غير قتال ولا كسرة فرجع اللاك الاشرف الى حران وسار اليه اخوه 
اللك العظم صاحب الشام واجتمعا هناك وجمع العساكر وجيشا ابلیوش 
وقصدا مصر لنصرة اخيهما اللاك الكامل de‏ عدوه الذين م هم الافرنج ملاك 
دمياط وكانت الافرنج قد وصلت re‏ ايضنا نجده من داخل البحر فجمعوا 
وحشدوا وخرجوا من دمياط براً وبحراً متمهلين متنقلين من Aye‏ الى منزلة 
الى ان وصلوا قبالة مازلة المسلمين على رأس بحر اشموم من الشمال وبی البحر 
فاصلا بينم وانزعجت البلاد څروجهم وسير السلطان بسفر المسلمين » للخروج 
للقايهم فجمعهم الولاه وقرروا على كل سوق جماعة من الرجال ينفقون ei‏ 


, (>) ٤ 


س y‏ — 
ويخرجونهم وجبو اکثر ذلك وسيروا عدة ها كثرة ومبغة وف اثنا ذلك سير 
السلطان الامير حسام الدين يونس والى الاسكندريه کان الى القاهرة ومصر 
cio‏ من بهما قاطبة وسير الى كل عمل اميراً يفعل فيه كذلك وخرج عامة 
الناس وا کرهم حی gud‏ الا شيخ فان او صی لم يبلغ الحلم واغلقت الدینتان 
فى هار يوم الاحد الثامن عشر من جمادی الاخره سنة QU‏ عشرة وسماية 
الوافق للخامس عشر من مسری واصبحت يوم الاثنين باقية مغلقة حى 
لم يوجد شی يوكل ولا تتعامل الناس ئی هذین اليومين الا الاجراس تضرب 
فى البلدين معاشر السلمین كافة من بات فى هذه الليلة فى الدينة شنق والولاه 
ركاب يېجمون على الناس بيوځم وبخرجوځم مها ومن وجدوه لم یسافر غرز 
واحرق به حى d‏ يبق الا الفساء وکانت ایاما ما شوهد مثلها من انلوف 
والضناك وامجاج على الناس قاطبة وکانت ایام النيل الا انه لم یعی به احد 
ولا يطلع اليه ثم وصل eM‏ المعظم سلطان الشام والملك الاشرف ساطان الشرق 
ومن معهما من الملوك مثل صاحب حمص وصاحب حماه والعساكر وابگیوش 
وعدوا من اشموم وقاطعوا على الافرنج وصاروا بيهم وبين دمیاط برأ وخرج 
اسطول السلمین من فى بحر انحله البحری وقطع بين مراکب الافرنج وبين 
النغر فصاروا لا يصل الهم ميره لا برا ولا بحراً ولا يجيهم خبر عن Ple‏ 
ولا بجبها عم خبرا واستمروا على ذلك اياما والمسلمون كلما مروا ف قوه 
وه كما مروا ق ضعف وفرغت ازوادهم وعاینوا JMI‏ فاجمعوا e"‏ 
فى ليلة صبیحتبا احمعه رابع النسی على ان يوقدوا النيران ويتركوا بعض ایام 
الى لا حاجة لم بها ويرحلوا ويصدموا العسكر الذى een‏ وبين دمياط فانه 
لا تقوى بهم ويتلاقوا بالثغر ويحفظوا الحدار فا هم اذا حفظوه لم ينتفعوا فوشی 
بهم الى السلطان ئی eo‏ فركب وركبت العساكر وكان زمان النيل وهم اغرارا 
بالبلاد فامر السلطان بفتح الترع الذى فى طرقهم وكسر ابلسور leis‏ من 
كل جانب وهم يتحاملون الى ان وصلوا البرمون فرأوا انفسهم فى وسط 
الطوفان لا مسلك هم فاجتمعوا فى موضع del,‏ واشتد القتال بقية ليلة الخمعة 
ويوم الجمعة وليلة السبت الى ان تضبحى نار السبت والرسل تتردد والسلطان 
(B) ٤‏ يضرب الراى مع ابلماعة ويعرفهم ان هذه ابلماعة من الافرنج « هالكة 


الا اما لا مهلك حى lC‏ مثلها من المسلمين ثم لا پسلم دمياط ابدا لانه كان 
بها تسعون الف مقاتل خارجاً عمن حرج وقد عملوا علیبا سبعة خنادق ويضعف 
الناس عن نظرها فضلا عن الزول علیبا لانهم لا يفنون هذه الشريدمة حى 
تفنى اضعافها فاجتمع enb‏ على الصلح وترددت الرسل بيهم وتقرر الصلح 
على أن سلموا دمياط وترد كل فئة ما عندها من اسری الاخرى من قديم 
الزمان والى الان وتقرر الصلح نان سنين ونزل اللاك والملكان والمقدمين عند 
السلطان الى ان تسلموا blas‏ واخذوا الفرنج عندهم رهاين ede‏ خحشية من 
ان يغدروا بهم الملك الصالح ابن السلطان وقطب الدين اخاه وشمس الدين بن 
اخته وجماعة من اکابر الامراء فتركو هم فى مركب برا البحر المالح واحسن 
السلطان الى الملك والذين معه احساناً ما روى مثله وقام لم , بکلما بحتاجونه 
وا كرمهم كرامة عظيمة وامر ob‏ حمل الى معسكرهم من الحبز والرمان والبطيخ 
ما لا محصی ومر الناس أن يعبروا الى وطافهم me‏ ويشاروهم فصار 
یمهم كاله سوق من اسواق السلمین وباعوا واشئروا وفرح السلطان 
والسلمون فرحا عظما لانم کانوا مترقبین ecl‏ مغلوبون وان البلاد قد خرجت 
من eel‏ وقد کانوا اعطوا القدس والساحل وقطيعة احری فداء لدمیاط 
ها فعل الافرنج واعطوها هكذى فکان موضع السرور والغبطه ê‏ ودخلت 
سنة مان وثلثين وتسع مايه وق Ul‏ هذا وصلت خسة واربعين شينيا من 
عسكر الانبرور الذى كان جالباً فى النجده الى دمياط فلما سمعوا ما جرى 
من اهدنه وان الملوك رهاین رجعوا واخذ السلطان يجهز الافر نج للرواح 
ed‏ من راح فى البحر فاعطاهم الازواد والاقامات وجهز معهم اخاه صاحب 
قلعة جعبر حى a‏ وصېم من مد 2 ابللسور الى بر الغرب حى عبروا 
سايرين الى دمیاط لان برالشرق ما كان يحلقهم والرمه العظیمه الى هم ومرا کہم 
OU‏ محاذيه é‏ فى البحر وما زالوا اياما حى وصاوا وسافر eos‏ وخرج 
من بى بدمياط الى اجرمها وسلمت دمياط نى العشر الاو من توت وسار 
السلطان الها هو والعساكر وبنی با الى ان سافر بقية الافرنج وودع الملوك 
الافرنجيه من البحر وعاد الى اشوم وبق بها الى ان ودع اخوته وعساكر الشام 
والشرق وعاد الى القاهره فعبر الما فى شار يوم الجمعه الثامن من شهر رمضان 


٩ 


(+) ٥ 


نت ٢۷رت‏ 
سنة OU‏ عشرة وسټایه وكان عبوره پوماً ما شېد وزينت المدينتان زينة ما روى 
مثلها وفرح الناس + وامنوا وبلغ النيل فى هذه السنة الى ETE‏ 
وصارت بين السلطان وبين ملاث عکا صداقة عظيمة اكيده والمدايا تحمل من 
هذا الى هذا وتزاحمت الظنون فقوماً قالوا انه كان عامراً وانه الذى فعل 
بالفر نج هذه الفعله وقوم قالوا ما كان عن رضاه واا اللكات الذى اشار 
بالحروج وما امكنه ان بخالفه ليلا ينسبه الى الخامره ولقد قال له ينبغى ان 
لا نخرج من بلدنا هذا یعی دمياط حى Gb‏ تحدثنا الامبرور Ge,‏ اذا بقینا 
ورا خنادقنا الف سنه ما نلتفت لاحد ولو جاء عدد الرمل وهذه العساكر الى 
تسمع بها فا يثبتوا عندنا لان ما فم الا وراه شغل وله عدو فغايهم ان ينزلوا 
علینا fos‏ اثنين ثلاثة فلا ینالون منا Sub‏ فیرجع کل واحد الى موضعه 
فنقوی نحن وتقوی عزاعنا ويقل عدونا وتضعف نفسه واذا ملکنا مصر فى 
عشرین سنة نکون قد استعجلنا فا قبل منه بل قال انت حامر قال انا اخرج 
معلك وارادة الرب تکون فخرجوا حی جا واشار مساح فقال له ينيغى ان تقم 
ها هنا هذه السنة ونحفر علينا خندقا ونزرع من هنا الى bles‏ ومراکبنا UE‏ 
والطیر ما يقدر يطير Ua‏ وبين bles‏ فاذا انفض هذا gdi‏ وجات نجدتنا 
كانت مصر قدامنا فى يومين بلا مانع JUS‏ انت حامر ما اخذ مصر الا فى هذه 
الايام فصاروا حى بلغوا مقابل فم بحر احله الذى قدام البرمون الذی خرجت 
منه مراکب السلمین فقال له هذا البحر ما علینا اضر منه اعطى هذه الرکب 
الكبير الذی معك نحطه فى فم هذا البحر ونجعل معه عشر شوانی نع اهواء 
يعبر من هنا ونأمن شره فقال وحق ديى ما احط هذه الصلبان الى على رس 
هذا الصاری الا على سور القاهرة قال له سر وسوف نری ما يجرى وانه لوم يكن 
فعل ذلك كانت الافرنج قد اهلكته ثم حرج السلطان الى ابيار اقام بها مدة الصيف 
ثم انحدر الى دمياط وامر بان يعمل جسراً على برالبحيرة من بوره الى البحرالالح نع 
ماء البحر أن يفيض على البحيره ووظف على الامرا والاجناد کل صاحب الف دینار 
حراقتين ففعلوا ذلك وفرغ ابلدسر ثم شرع فى عمارة بر ابلمیزه قلعة حوالى النيل وجعل 


۷ بياض بالأصل . 


فيبا احد عشر يرجا وطرح الابراج على الامر على قدر قو هم ec‏ من طرح 
عليه برجا بمفرده ومهم اثنان فى برج واخرون ثلثه وأربعة فى برج ودخلت 
c Ao‏ وثلثين و تسع مايه للشبدا الاطهار PU‏ اليل T‏ هذه السئة 
الى سبعة اصابع من ثمانية عشر ذراعاً ورخصت الاسعار وطابت الديار وى 
هذه السنة وصل الللك الاشرف سلطان الشرق الى ديار مصر على سبيل الفرجه 
والخدمة لاخيه السلطان الملاك الكامل وتلقوه بالضيافات والاقامات من الرمل 
و عبر الى القاهرة T‏ نوم امیس العاشر من طوبه من هذه السئة وقد C j‏ 
5 & ۳ روىق مثلها وكان هذا اليوم من ايامها العظيمة الشېو ده وتردد المللك 
الاشرف ف الدیار المصرية من القاهرة الى ار قانبه الى اشموم الى ابيار الى جزيرة 
مصر وکان نزو له pub‏ یره T‏ ایام اليل eu‏ وکانث النيران توقد فى كل ليلة 
بحمله من الشمع والزیت وکان اهماما ما شوهد مثله فأما XJ‏ خلوق القیاس 
فزادوا على وفود الز یت AS o‏ اطواف خشب وجدروها T‏ البحر ووفود 
العشاريه واطراریق وبفرشها فى وسط البحر وكانت ايام كلها اعياد ورخصت 
الاسعار الى aj ui‏ حی سه القمح بثلثين دینار iM‏ اردب والشعير والفول 
بعشرين دینار الاية اردب والحبز عشرة ارطال بدره واللحم بنصف وگن 
درهم الرطل والفراريخ محمسة ev‏ العشره وم يكن شيا غالی وکان البرسیم ایام 
زيادة النيل حخمسة وعشرين Us‏ الاردب ولا نقص النيل بيع البعلى بستة 
وستين درهما الاردب والرانی بأربعة وخمسين درهما الاردب وهو شى come‏ 
لان النيل ما كان بالعالى الا اسا امور بيك الله تعالى وححدث بعض الاراخنه مع 
الصاحب الوزیر ی اقامة البطرك فرسم بان يطلب البیس الذى بابيار وان يقام 
عنه حمس ماية دینار لبنت الال وشرعوا T‏ طلب eM‏ الذکور و تقسطه عل 
الکنایس فلم يقدر عليه ولا مشى فيه حال فوقفت القضية وانقطع الحديث 
وسافر الك الاشرف من مناظر سيف الاسلام الى على بركة الفيل T‏ مهار 
السبت الحادى عشر من شعبان "P vy AL‏ الموافق الحادى عشر من 
توت وخرج السلطان الملك الکامل لوداعه وکانت الصادرات على حالما 
EXE‏ ملأى من الکتاب و احاب الدواوین والوزیر لا يعرف الا شيا حصله 
تاساطان من کل وجه ودخلت سنۀ ار بعین و لسع m‏ وبلغ النيل à‏ هذه 


م.م (ظ) 


٩‏ (ج) 


بط 
السنة الى اثنا عشر اصبعا من سبعة عشر ذراعاً وکانت الاسعار رخيصه والاشیا 
كثيرة موجوده والدنیا هاديه من الفتن ولم يكن شيا غاليا الا الذهب والشمع 
فان الصرف بلغ ثلثه واربعین درشا بدینار » والشمع ثمانية دراهم ونصف الرطل 
وبي الخال على ما هو عليه وى اخركيبك فى هذه السنه وردت الاخبار ان 
اللاك المسعود صاحب امن ابن السلطان اللاك الكامل واصل الى الديار المصريه 
وانه بلغ عيذاب فاخرج السلطان ابنه الماك الصالح وابن اخيه الملك الظفر 
تى الدين وابن اخيه شمس الملوك ابن الملك الاعز بن صلاح الدين ومن معهم 
من الامرا والاجناد لتلقيه فلقوه قريبا من قوص ثم وصل الى القاهره فى امشير 
من السنة المذكورة بتحمل عظم وهدايا كثيرة واموال جمه ومن حمله ما وصل 
معه من العجايب ثلثة افيال منهم اثنان لم ير قط اعظم منهما مثل ET‏ العظام 
وذكر ان عم JS‏ مما دون العشرين سنة واخر صغير عمره مان سنين وذكر 
المشايخ وارياب التواريخ انه i‏ يرد قط الى البلاد اعظم مهم وكان عبوره 
یوماً مشهودا وقد كان سير قبل ذلك عسكر الى خدمته الى الحجاز مع ابن عمه 
الماك الواد مظفر الدين ابن مودور فخالفهم فى الطريق فضى اوليك الى 
لینیع وهی قلعة منيعة من بلاد الحجاز وكانت متنعة على EMI‏ المسعود قد اجتمع 
بها جماعة وقد عصت عليه ففتحوها بالسیف وسبوا کل من le‏ وترکوا lc‏ 
خليفة هم ورجعوا ips‏ اللاك السعود بالقاهرة نازلا بالقصر والاحوال مستقرة 
على ما هی عليه والصاحب صن الدين الامر کله فى يديه والاسعار Ule‏ ی 
طول السنة وزاد رخص الاشيا وبلغ النيل فى هذه السنة الى اربع اصابع من 
dU‏ عشر ذراعاً ثم دخلت سنة احدى واربعين وتسع مايه والسلطان اللاك 
الكامل مقم بقلعته المعموره بالقاهرة والملك السعود مقيم Lal‏ والصاحب 
ابن شكر الحا کم فى الامور مستقلا والبيعة بغير بطرك والاسعار يحالها فلما كان 
فى اثناء السنة بلغ السلطان من بعض الناس عن بعض الامرا أمريو هم منه فاعتقل 
بعضهم ونی بعضهم واحتاط على موجودهم واقطع اخبازهم وطالب بعضهم 
مال d,‏ الصوم البارك تقدم الستوفیون الى الصاحب وقالوا له انلك قد 
اصلحت کل شی الا امر التصاری فا م بغير بطرك وقد استضروا واحلت 
نواميسهم فقال È‏ لا بد من شی للسلطان فقرروا معه خمس ماية دینار فکتب 


يحب ET‏ 
الى السلطان واستاذنه فجاء جوابه بان بختاروا فاختار المستوفيون وجماعة 
الرعاع راهباً يقال له بولس البوشی وكان فى ذلك الزمان قد حضر من ديره 
» ليتداوى لانه كان بحمۍ الكبد ووازرهم على ذلك الصاحب واختار بعض 
الناس القس داود بن يوحنا العروف بابن لقلق ولم يكونوا يجسرون ان يظهروا 
ذلك لان القسيس الذکور مشهوراً بانه صاحب الشيخ نش الحلافه بن النقاط 
والشيخ المذكور فهو عدو للصاحب لا يصل له الى دار بالضد من كل من d‏ 
البلاد وکل من سمع انه یسلم عليه فى الطريق قد عمل فى اهلاكه لا سها من 
يكون صديقه وصاحبه فكان کل من يريد القس داود a‏ ذلك ولا يظهره خوفا 
من الصاحب وتعذر الحال لبولس البوشی وأنبرم وجات الاساقفة وكتبوا له 
حضراً کتب فيه اكثر لاس بالرضى به لاجل نفس الصاحب الى ان وقف 
للسلطان قوم لا یعی بهم وقالوا يا مولانا نحن ما نرضى بهذا البوشی وعندنا 
من يصلح سواه فقال ومن هوقالوا داود ابن لقلق ونشهى من مولانا ان حضر 
الاثنين الى بين يديه ويسمع lopi‏ وعلمهما ومن رجحه فقد رضيناه لان 
مولانا نايب الله فى ارضه فقرر احضارهما وقد كان الشيخ نش الحلافه تحدث 
مع السلطان فى ذلك وقرر القاعده وانتبی الخال فيا بين اصحاب الاثنين الى 
ان جعلوا البلغ الف دينار فاما احاب داود فكانوا يقولون انهم يقترضونها 
ويدبرونما ولا يكلفون احداً شيا فاما اصخاب بولس فكانوا قد قرروا مع 
الصاحب leue ec!‏ من النصارى بالوجهين القبلی والبحرى والناس كافة 
فاعتمد السلطان على احضارهما d‏ يوم معين لامهما كانا ئی حيز مصر وان حضر 
بطرك اللكية معهما فحضروا جميعاً واحضر السلطان الفقها واجلا الناس 
وعبر مع داود OBI‏ من alel‏ واما بولس فلم يركوا احداً يعبر معه وخرج 
داود مرجحاً الا ان الخال واقف لاجل ما JU‏ فخر الدين عمان للسلطان 
لاجل عرض الصاحب وصار الناس فيتين ورجعوا الى ما كانوا عليه من البخضة 
والتعادى وعل احاضر المزوره ئی حق القس داود وایصافا الى السلطان الى 
ان أوقفوا خاطره فى القضية وضاق الوقت وتدحرجت الايام وجاء العيد 
والحال على ما هی عليه وی اخر هذه السنة توی الصاحب الوزير ودفن بالقاهرة 
T‏ مو ضع قريب من داره عمره لنفسه وكان له خروج عظم وجنازه عظيمة 


(9) ٩ 


(>) ۷ 


د ONIN‏ 
شېدها كل من حضر من المديئتين وسير السلطان اولاده واقاربه صلوا عليه 
ثم دخلت سنة اثنين واربعين وتسع مايه فى شعبان سنة اثنين وعشرين وسمايه 
« والنيل لم پوف ولا وصل القرر ۳ حرکت وق لبلة الاربعاء 
السادس من توت كسر الخليج من قبل الوفا سراً وم يعلم به احداً وشاط سعر 
الغلة وطلبها الناس فنع السلطان احداً أن یبیع منها شيا اصلا ثم وصل القرر 
فى البار الذکور فاهتدى الناس وامّلوا ان المآء يزيد فعادی JU‏ ونقص 

الماء وكانت الغلة فى هذه السنة كثيرة فاستقر السعر القمح العالى الغاية على عشرين 
e»‏ الاردب والشعير RE‏ عشر درهما والفول عشرة دراهم والجميع من هذه 
النسبة ولم يغل شى لا لم ولا غيره وغاية ما eal‏ اليه ى هذه السنه ستة عشر 
اصبعا من ستة عشر ذراعاً ولم يوف ولا خلق المقياس فى هذه السنة ولا نودى 
عليه ثم ان السلطان كثر تخيله من الأمرا فاعتقل جماعة اخری ثم قبض على 
اولاد الصاحب وغلمانه وعاقبېم وطالمم بالاموال وكان هذا الوقت وقتا 
صعباً لان السلطان طالب الناس بالبواق وامر بتحريج الاخلاف والطالبة 
بالاموال وهو مقيم بالقلءة احروسه وابنه صاحب المن عنده بالقاهرة وجميع 
العساكر بعد ان خرجوا فى اواخر السنة الحارجة الى ظاهر القاهرة وخيموا 
Gul‏ و لبسو | كلهم العدد والتشاهير وعرضوا كل امير يطلبه وكان يوماً مشموداً 
ر el e‏ ان لا خرج احد مهم الى الريف ولا يزالوا بالقاهرة لا صغير 
مهم ولا كبير "m‏ الذهب فى طول هذه الايام لا يقدر عليه حى ان الصرف 
بلغ الى اربعة واربعين درهاً ونصف بدینار واستمر كذلك ورسم السلطان 
ان يفتح دار ضرب بالقلعه ودار اخرى ,عصر مع الدار الى بالقاهرة ففتحت 
الدار الى بالقلعه وضربت le‏ دراهم مدوره وغلا الذهب بالكليه الى ان كاد 
يعدم وبيعت الدراهم سین درهماً بدينار واقله سبعة واربعين درهما بدينار F‏ 
حرجت الدراهم المذكورة وامر ببيعها سبعة وثلثين درهماً بدينار وان يكون 
gal‏ اثنين واربعين درهما بدينار وكان الناس فى هذا الزمان فى ضيق ghe‏ 
وتضیط والسلطان يطلب الاموال ويجمعها من كل وجه واولاد الصاحب 
وغلمانه فى العصر والعقوبة وم ببيعون ویوردون € ان الماء كان قد انمبى الى 
ما تقدم ذکره d,‏ يغلق وانحط الى ثلاثة عشر ذراعا ثم رجع زاد. فى اواخر بابه 


— qo 
عشر‎ RE الى ان بلغ الى اصابع من خسة عشر ذراعا ثم نقص الى ان عاد الى‎ 
ذراعاً ثم عاد زاد الى ان بلغ ما كان عليه فى الاول » وغرّق كل ما كان قد‎ 
زرعه الناس وعاد عبر الخليج وعبرت فيه المراكب فى النصف من هتور‎ 
بعدما كان قد جف ومشى الناس فيه وتعجب من هذا الامر کل احد وق‎ 
هذه الایام اسلم راهب من رهبان دير ابو مقار ووشی بالرهبان عند السلطان‎ 
وذكران فيهم من يحتمى بالرهبنه عن وزن الخاليه وان عندهم حقوقاً ومواريث‎ 
الديوان ورسم السلطان ان بخرج معه امير من الامرا للکشف عم فخرج معه‎ 
امير يعرف بابن سيروين وصار الى الدياره بوادى هبيب فلم يجعله كشفا بل‎ 
امسات الرهبان وضربهم وعلقهم وعاقبېم الى ان قطع عليهم سټایة دينار واستخرج‎ 
الاخرى‎ gU مها اربع ماية دينار واحضرها صخبته وقرر معهم ان يحصلوا‎ 
حى یمود ياخذها مهم وحمل البلغ المذكور الى السلطان وهو اربع ماية دینار‎ 

JU,‏ له dl‏ مضيت الى الدياره وقلت للرهبان احلفوا انه ليس للسلطان عند 
حق فاشتروا ینیم بستاية دينار وقد احضرت ما اربع ماية دینار والبقية 
انا احضرها وما انفصلت مهم e NI‏ على تحصيلها و حضر من مشایخ الرهبان 
جماعة ووقفوا للسلطان اعز الله نصره T‏ له قضیمم فلما وقف على امرهم 
امر بان يعاد ما حمل من prer‏ علوم فاخذوه وجعلوه فى صنية واوقدوا 
الشمع وداروا به القاهرة كلها وكانت قضية تعجب مما کل احد وعجيية 
ظهرت من اباء الديارات ثم امر بان لا يتعاملوا بالدراهم العتق اصلا بل من 
كان معه مہا شی بمضى به الى doa!‏ ویاخذ به ذھا على حساب Au‏ 
واربعين Ta‏ بدينار ويرجع يصرف الذهب بدراه جدد على حساب سبعه 
وثلثين بدینار وکان هذا بالاسم لان الذهب ما كان نى يقدر عليه وكل من كان 
معه شی ما كان يقربه وانما هو اسم حی تحل معاملتیم على مقتضی ديهم لانهم 
يقولوا ان بيع الفضة بالفضة لا 7 بل حرام وكذلك الذهب بالذهب وكل 
شی عثله 00 الناس يتعاملون ہا و لکن T‏ السر کل عشرة درا 25 عتق بحسبوها 
بمانية Ta Qo e»‏ وكل e»‏ ينقصونه ثلاثة خرایب والدراهم Co A‏ 
عند الصيرق تحمل الى القلعه وهی بعیما الى تضرب وتعمل 3" الدراهم 
المدورة بلا زيادة ولا نقصان وكانت فايدة للسلطان فیها كل الف دينار ماية 


(5) ۷ 


م.م )+( 


A‏ وسبعين E‏ وکانت الدار تعمل ف کل یوم ماية الف درم فاید ځا کل 
دوم بالتقریب مس ماية دينار * واستمر الال على ذلك وتوسوس الناس 
وانضروا واستغاثوا الى الله dii‏ فلم يغنهم وعدم الذهب بالكلية حى صار 
الدينار يدفع فيه خسین درهما عتقاً فلا يقبل صاحبه يبيعه وم يوجد من يقربه 
وانضر الناس فى هذا اضراراً Gs‏ لان کل درهم كان مع الناس رجع إلى النصف 
والربع ونقص الریع او انشف لا dle‏ وضربوا بعد ذلك فلوساً وباعوها کل 
اربعة فلوس بربع درهم و استبشر الناس يا ا( کو من الدراهم الخدد وبي الناس 
cel‏ شی جاعوا وق الصوم المقدس من هذه السئه cel j£‏ الئسیس داود 
لطلب البطركيه له واجتمعوا بانسان رومی تاجر يتردد الى البلاد من عکا وغيرها 
وکان اسمه مفرجاً وكان قريباً من السلطان اعز الله نصره ومن الامير فخر الدين 
استاذ الدار وجعلوا للسلطان خلد الله ملكه الى دینار عن تقدمه داود فطلب 
pe‏ الفا معجلة والالف الاخراه حى تنجز حال القسمه فاجتمع سبعة انفس 
من alei‏ ومضوا الى انسان تاجر dU,‏ له ال لی فادانوا منه الف دینار بالف 
ومایی دينار الى شبرين وسلموها الى مفرج وتطاول الال وسمع اضداد 
ERE‏ بهذا فتجمعوا و حربوا وكتبوأ الى الساطان eco‏ غير راضين وداي الامر 
ec‏ على جارى العاده واقتبلوا بالالى دینار وقسطوها على الكنايس والنصارۍ 
على ان داود لا يذكر ورفعوا الامر الى السلطان فام يقبل بل قال فم اتفقوا 
مع اصحابكم ولم يزل JU‏ كذلك ورقعة الالف دينار مع مفرج والسلطان 
لا پردها ولا ياخذها لانه ینتظر اتفاقهم ونی اثنا هذا قبض على بعض المستوفيين 
الذين کانوا یماندون داود وکان اخر ما تقرر ان تکتب اربعة رقاع من جملهم 
داود ويرفع JSA de‏ من طلع اسمه قدم الا ان cole]‏ داود i‏ يرضوا 
بالقرعة لامهم كانوا يقولون ما عندنا الا صاحنا ومن هو مثله حی نقر نه En‏ 
وتقارع bec:‏ وکان التناحر والاحتبال والنازعة قويا جدا وکان زمانا صعبا 
على الناس وخصوصاً الكتاب ولا امسك هولاء المستوفيون اشتغل كل احد 
بنفسه ووقف حديث البطرکیسه فهم من اخذ خطه بعشرة الف دينار وم 


ETES 
كلهم صعباً شديداً وان كان الرخص الا من قبل قساوة قلب السلطان عليهم‎ 
هذه الدة وصل » رسول امير المومنين الى نصر الظاهر بامر الله القايم بعد‎ d 
هذه السنة من بغداد ومعه خلع سليه سود مذهبه‎ d ابيه الناصر لانه توق‎ 
وحل مها ما هو مفصل بذهب برسم ركوب السلطان الكبير ولبس السلطان‎ 
واولاده الخلع بالعايم والبس اکابره وا کابر الامرا خلعاً دونها من كان مهم‎ 
يلبس العامه اعطاه عمامه ومن كان مهم پلبس شربوشا اعطاه شربوشا وکل‎ 
ذلك ما جا من بغداد وكان يوم ذلك یوما مشمودا ووصل بعد ذلك رسول‎ 
ملك الروم صاحب قونيه واقصرا ورسول الكرج ورسل كثيرة من كل جهة‎ 
وارجف بعد ذلك بان خوارزم شاه قد كسر عسكر الكرج وفتح تفليس‎ 
وامجارا وشاعت بذلك الاخبار وبعد هذا طال على اتخاب القسيس داود المطال‎ 
و طالہم صاحب الالف دينار بها وبربحها لانہم كانوا اخذوها منه الى شبرين‎ 
بالف ومایی دينار فلما تجاوزت الشبرين اعطوه فايدة اخرى فشاوروا السلطان‎ 
واستعادوا الالف دينار المذكورة واعادوها الى صاحبها مع ربحها وسكنت‎ 
الد ما وانقطع القال والقيل تم جا النيل فد مداً لطیفاً ثم نقص من السادس عشر‎ 
من ابيب الى العشرين منه مقدار عشرة اصابع ثم رد النقص وزاد الزيادة‎ 
العهوده وق هذه الايام وردت الاخبار بان الملك المعظم سلطان الشام قد حرج‎ 
من دمشق طالبا الى حماه وانه قد حرك خوارزم شاه على ارض خلاط وهى‎ 
ملاك الللث الاشرف صاحب الشرق و السلطان صاحب مصر من قبله فامر العسا کر‎ 
الصرية ان يخرجوا الى ارض القدس والساحل وما يتاخم دمشق ونهبوا وحرقوا‎ 
وسبوا فجهزوا لذلك والناس بعد ذلك فى ضايقة وشدة من النقود واختلافها‎ 
وقول السلطان لا یتعامل بالنقد العتیق وه وكثير بایدی الناس وايضاً فلبغضهم‎ 
کانوا يحضرون‎ ecd کانوا يحسرون فيه الربع من اموالم‎ ec فى النقد الحديد‎ 
الى الصيارف اوالى دار الضرب خسة واربعين درهماً عتيقاً فيعطون بها سبعة وثلثين‎ 
درهما جدید والقيمة القيمة والعيار العيار فيكون غرامتهم فيه الربع او دونه‎ 
والنداء مستمر بانه من تعامل بها احل ماله ودمه ومن وجدت معه احرق به‎ 
ونكل والذهب قليل جدا ورسم السلطان ان يكون صرف الدینار بالخديد‎ 
اربعين درهما بدینار واذا جا الانسان الى الصيرى يطلب منه دینارا بدراهم‎ 


(5) ٨۸ 


(+) ۹٩ 


Nue 
ولا ياخذ منه الا ثلثه وازبعين درهما ونصف جديده والا انكره ان ما عنده‎ 
هذا الوجه نى شدة شديدة الا ان الاسعارکانت‎ a اصلا وكان الئاس من‎ Las 
والاشیاء موجوده وسبه استیلا الفقر والضعف على الناس واستوديت‎  هصيخر‎ 
واربعين درهما‎ "I فى هذه السنة من الذمه دينارين كل راس صرف‎ a از‎ 
عتق بدینار تقع ماية درهم الحزيه فى القاهرة ومصر فآما البلاد البرانیه فتقع ابلزیه‎ 
ماية وعشرین درهما وندب من القام السلطانی قوم يقال لم الصقعون والکشاف‎ 
تخر جوا الى الاعمال القيليه والبحزيه واحدثوا على الناس حوادث ما اهم‎ 
gros الطوب والحجارة الى بنوا بها‎ o£, طلبوا مهم حق ابلبانات والقابر‎ 
وادعوا ملكية الدور وطالبوهم بالاثبات وقالوا البلاد كلها ملك السلطان وانم‎ 
من اين ملكم هذه اثبتوا بالشرع والا الكل ملك السلطان وقوموا بالاجرة‎ 
المساحات فى الراتب وغيره وزيدوها‎ Re "وال الان واعادوا‎ es^ منڏ‎ 
الابواب وحصل من هذه الحهة جملة‎ d وگن الرفاعون وانفتحت‎ ede 
له عبد القادر وكان قد‎ QU كبيره افقرت الناس جميعهم وكان عصر رجل‎ 
منه ضر عظم وكان يظلمهم‎ ece ضمن مكوس الذمه بالقاهرة ومصر وكان‎ 
ظلماً فاحشاً ويقطع مصانفانهم وياخذ جواريهم وماليكهم باليد ويودعهم‎ 
فاما نبالغهم‎ ede الحجز ويقول هولاء مسلمون وانم سمحم فيم وغلبهم‎ 
واما يقطع مصانعهم علیهم وكان ارباب الدوله يساعدونه على ذلك لعلمهم‎ 
بنفس الاصل وى هذه السنة فتح خليج الدكر الذى من قنطرة القس وخرق‎ 
الى خلیج القاهرة المعروف بالحا كى وعمل على فه سد مضافا ال السد ابګاری‎ 
به العاده وى هذه السنة ال البحران نی ار ابلدمعه السابع من مسرى ااوافق‎ 
والاشيا‎ Lacs من شمان سنة ثلاث وعشرين وسټایة وکان السعر‎ eM 
قليل ثم ان السلطان اعز الله نصره عزم على التوجه‎ s موجودة الا ان الرزق‎ 
وقع بينه وبين اخيه صاحب دمشق ورسم للامراء والاجناد‎ CE الى الشام‎ 
بنجهيز اشغاهم وقويت الحركة فى ذلك ونجهز الناس با يقدرون عليه وخرجوا‎ 
الى البركه وى يوم الاربعا السادس والعشرين من مسرى الوافق للثالث والعشرين‎ 
من شعبان سنة ثلاث وعشرين وسټايه وصل الفرد من الصعيد واخبر بان‎ 


وکان النيل اذ ذاك فى مصر على اصبع من ستة عشر واصبح ف السابع والعشرين 
من مسری « زاد ثلاثة e‏ وق الثامن والعشرین ثلاثة اصابع وق التاسع 
والعشرین اصبع واحد فصار على مان اصایع من ستة ة عشر ذراعاً ثم وقف اخر 
مسری واول النسى os‏ اضطرب وق هذا الهار ورد ابر عوت الامام 
AUI‏ الى نصر محمد الخليفة الخديد وما له اکتر من ستة اشپر ولت يته 
ببركة اللب فى اليوم الذکور وهو يوم الاثنين اول النسى والسلطان راحل 
يريد الشام والاسعار رخيصة والاشيا موجوده الا ان الناس ضعاف الى الغاية 
والدولة فيها عنف ثم دخلت سنة ثلاث واربعين وتسم مايه للشېداء والماء 
متوقف ثم زاد وفتح سد بحراى المنجا الاول فى يوم الثلثا رابع توت وخلق 
المقياس ف يوم الاربعا خامسه وفتح الخليج ابلحاری به العادة فى يوم الحميس 
سادسه فاما الخليج المستجد من القس من الحليج المعروف بخليج الذكر فانه 
فتح من مده ثم رد عليه الخليج الحا کی فعمل له سد عند باب القنطره من 
cute‏ الیدان الذى هناك وتتابعت زيادة النيل الى الرابع عشر من بابه وبلغ 
اثنا عشر اصیعاً من ipe ij‏ وكان من عجايب الدنيا لانه ما روى 
بل توقف توقفه وجا مجيه ثم انه نزل نزولا مهتدياً من اصبعين ومن ثلثة 
ورخصت جميع الاشيا واتفق الملك de‏ صاحب الشام مع المللك الاشرف 
صاحب الشرق اخوه السلطان اللاك الكامل اعز الله نصره وزال الشنان الذى 
—- وعاد مولانا الاك الكامل بعسکره من العباسه الى القاهرة اشحروسة واستقر 
الحال عملکته الشريفة وبسط العدل على «eM‏ وبذل لم الاحسان وکانت 
ایام رخية وخیرات كثيرة ثم وردت الاخبار BA‏ الامام الستنصر الى جعفر 
المنصور ودعی له وضربت السكة باسمه وهو ولد الامام الطاهر ای نصر محمد 
المتوق وف هذه الایام تجهز المولى الملك السعود صاحب المن الرواح الى بلاده 
وسير اكبر قماشه فى البحر وکان هو ایضا عازماً على الرواح فى البحر ثم رجع 
رايه عن ذلك فاخرج خیمته الى البرکه وقوی عزمه على السفر فى البر ثم ان 


. بياض بالأصل‎ ٧۷ 


(9) ٩ 


>) ۰ 


( 


السلطان اعز الله نصره صار يتعهد النزول M‏ مناظر البركه المعروفه بمناظر 
سيف الاسلام ويأمر السكان بها بوقودها فى الليالى الى Us‏ وری فى البركه 
السهاريه والحراريق وصار يركب فيا كل ليلة ويدور نحت.دورها ويعطى الناس 
و هم الدناثیر والذراهم والطعوم والمشروب والفاكهة وغيرها » ويقرب من 
الناس ges‏ وكانوا الناس یتفنتون فیا يعملونه من الوفيد وغيره وكانت 
هذه الایام ایام oy‏ ولحو وطيبة ورخا وامن والسلطان خلد الله ملکه پتردد من 
البركة الى الحزيرة ومن الحزيرة الى البركة وکانت ليالى البركة عجيبة مبدعة الى 
الغاية وجد اللاك المسعود على المسير الى gd‏ ورد بتقله واخذ له من جميع 
الصناع من سافر معه الى بلاده وتجهز فى البر والبحر وسافر الى العن على مكة 

فى البر ثم ان الزراعات نجبت وانیرات كرت والاسعار رخصت والامور 
ساکنت والدنیا بظل السلطان آمنة وسير الملك السعود ئی هذه السنة رجلا من 
اهل المند صورته صورة الادميين وعلى وجهه وجسمه جميعه شعر وصوف 
يشبه صوف الدب حنی أن ande‏ تتميز من شعر وجهه ومعه ترجمان يكلمه 
باهندی وذكر انه من اهل بيت كلهم هكذا الرجال مہم والنسوان وانزله 
السلطان واكرمه ورتب له راتب يقوم به وزيادة وجاء الصيام su‏ فلم جر 
حديث فى امر البطركية ولا غيرها وانفق فيا انفاق ردى وهو ان واحدا من 
الكتاب يعرف بالاسعد بن الكردوش كان بخدم كاتبا ببيت الال المعمور 
فاحضر من ثغر الاسكندريه متاع على جارى العادة وكان قد اسی علهم 
المساء عن ان يفسروه فتركوه فى الصناديق البرائية واصبحوا قابلوا بالرسالة 
على المتاع فوجدوه قد عدمت منه سوسيه فقالوا من كان فى بيت JUI‏ البارحة 
عند وضع الهاش فيه فذکروا جماعة منهم هذا الاسعد الكاتب فكتب بن 
رمضان ضاحب الديوان الى السلطان بصورة ما جری فامر السلطان يسك 
جميعهم وايقاع الحوطه apu‏ فأمسك جميعهم واحتيط على نسايهم وكان 
او مهم الاسعد الذکور فأمسك ولده وعوقب Kit‏ على ابیه انه اخذها 
3 ظهرت "e‏ بعد ذلك من عند شخص عدل فى بيت المال ذكر ان امرأة 
los‏ لاجل بيه ومعها رقعة وتركهم وهربت وام اطلعوا على اما من بيت 
الاسعد بن الكردوش وان الرقعة من عندهم وفپا استروا ما ستر الله وارحموا 


ترحموا وشى من هذا فاحضرها من ساعته الى السلطان معا تقدم من اقرار 
ولده ale‏ فامر السلطان ان تقطع بده الى وشفع فيه كل امير فى الدولة 
E‏ قبل فقطعت يده يوم الاحد وتوفی فى يوم الاحد الاخروكان صابراً » محتسباً ۲۱۰ (ظ) 
شاکرا لله تعالى ولم يقر قط بشی وجری على الطايفة شدة وامتهان اياما عده 
وخصوصا الكتاب ثم ادرکت الغلات ورخصت الاسعار حى بيع القمح فى 
يلاد الصعيد باربعة دراهم ونصف الاردب والشعير بثلائة دراهم الاردب وکذلاث 
الخلبان والترمس اما السلجم وبزر الکتان فانهما بيعا بمانية دراهم الاردب وهو 
شی ء ما سمع عثله pes) Ca‏ بثلاثين e»‏ القلة والبطیخ بدرهم القنطار 
والعنب تسیعة دراه . القنطار وکل الا کولات من هذه النسية وكانت خيرات 
ما روى مثلها من سنين عديدة الا ان الارزاق كانت قليلة والمكاسب كانت 
تركوا ذكاكيهم وقاموا من الاسواق لاجل البوار dl,‏ صرف الذهب الى 
ان بلغ احد واربعين درهما ونصف بدينار وجاء اوان النيل البارك فتوقف Ya‏ 
e‏ اندفع ثم وقف ايام فى مسرى ونقص اصبعا او اصبعين ثم ردها وزاد ثم 
دخلت سنة اربع وار بعین c»‏ ماية والاء لم یوقت 7 استمرت زيادته ووق 
Ó‏ يوم used‏ الرابع من نوت وزاد الى ان بلغ عشر اصابع من سبع عشر 
ذراعاً ئی الثامن عشرمن توت ونقص من التاسع عشرمنه نقصا فاحشا وخرجت 
الاراضى وتحرکت الاسعار شيا يسيراً ثم انحطت الى حدها ورسم السلطان للامرا 
والاجناد بان يخرجوا الى ظاهر القاهرة ويلبسوا ويطلبوا حتى بخرج يعرضهم 
والاصخاب والرحالة وكان جمعاً عظما ويوماً مشهوداً وتزينوا اطلابا اطلابا 
ميمنة وميسره وقلباً من باب القاهرة الى بركة الب وعبر السلطان عليهم راكباً 
يمر يطلب طلب ينمر جميعهم وعددهم وتركهم ويجوز من واحد الى اخر d‏ 
bt tx‏ الرابع عشر من شوال eo Ae‏ وعشرين وسماية gontó‏ ان یعو |o»‏ 
من الخبل ويبيت كل امير وجماعته ئی منزلته بغير خيام ويصبحون يعبرون 
عليه E ٢‏ لکل امیر ی وطاقه الا خيمة واحدة برسمية N‏ غير وباتوا واصي<وا 
عبروا على الحيمة الى ضربها السلطان على تل قريب من باب النصر وبدايرها 
۷ 


(2) ۱ 


TN‏ ت 
شبابيك خشب وقد سمرت سقفها وهو جالس داخل الشبابيك مع خواصه 
والمعممين من اهل دولته وصار الامرا يعبرون عليه » كل امير على ترتیب 
ما وضع بأوراق بأن فلان بعد فلان وفلان بعد فلان ولا يقدر احد ان 
يتعدى ذلك وكان اول من عبر المولى اللاك الصالح ولد السلطان لانه كان 
راس الميمنة وما زال الامرا يعبرون نی يوم الاربعاء الحامس عشر من شوال 
المقدم ذكره من صلاة الصبح الى موذن العشا طلب بعد طلب بحيث لا ينقطع 
العبور لظة واحدة الا اواخر هذا الطلب أوايل الذى بعده الحنايب وا هجن 
والعدد والزرد والنشاهير والاكواس والبوقات حى ارهجت الارض وکان 
عسكراً ما روى مثله E‏ عبر السلطان مساء بعد عبورهم جميعاً م رسم ot Ê‏ 
يشدوا ويركبوا فى نار يوم الاحد التاسع عشر من شوال الذى یل الاربعا 
المقدم ذكره لاجل . ظهور E‏ اللاك العادل ولده الاصغر فلېسوا وركبوا 
وليس كاليومين الاولين الا مختصرين من ذلك وخرجوا الى صوب جامع 
دن طولون تحت القلعة ولعبوا ots,‏ السماط قد عمل ى اليدان الذى هناك 
ونزل السلطان من القلعه راکبا وعبر على الاطلاب ومر بالسماط فامر به فتخاطفه 
الناس على جارى العادة وطلع الى القلعة المحروسة وظهر ولده وكين معه خلقا 
من اولاد الناس ومن الصعاليك الذين لا قدرة لم کسباً pel‏ وجری الامر 
ی نزوله لی SS‏ الفيل وشربه با واعطايه الناس وهباته وصلاته ووقود 
البرين والازر وطرح السماريه والحراريق فيها على ما جرت عليه الخال d‏ 
السنة اللحالية وبعد ذلك خرج السلطان اعز الله نصره الى ثغر الاسكندرية لكشف ˆ 
احواله وتدبر اموره لانه وقعت الشناعة بان العدو على حركه ووردت الاخبار 
فى ذى Amd‏ سن gl‏ وعشرين وسمايه بوفاة اللاك e‏ سلطان دمشق 
والقدس وقعود ولده الملك الناصر بعده فى لکته واستقر الامر على يده ول 
العزا بالاسكندريه حضور السلطان اللاك الكامل وبقيت الاحوال على ما هی عليه 
والاسعار راخیه والاشياء كثيرة وانلیرات موجودة الا ان الناس كانوا يشكون 
من قلة المعاش وعدم المكسب وقلة الدرهم والدينار وی هذه الايام فى اواخر 
كيبك عاد السلطان الملك الكامل من ثغر الاسكندرية وجعل طريقه على الديارات 
ديارة بو مقار بوادى هبيب ونزل بها واضافه الرهبان وکل من معه واكثروا e‏ 


سه Ud‏ 
» ابر ما يوجد عند الرهبان وانعم عليهم السلطان ووقع لم بخمس ماية اردب ۲۱۱ (ظ) 
غله ثلمایه قمحا وشعيرا وماية فولا وماية جلبانا واكرمهم وقربهم منه gos‏ 
الحجاب دوم وكتب لم منشورا بان من ترهب لا يلزمه جزیه ولا يطلب بها 
وان ای راهب مات كان ميراثه للرهبان ولا للدواريث ابلسدیه عليه تعلق 
ولا للديوان السلطانى عليه اعتراض وتحدثوا معه فى امر البطرك فقالوا له يا مولانا 
تحن بغير بطرك وقد تلفت احوالنا وكان بهذا الدير نيف وثمانين قساً ما فيه 
اليوم الا اربعة ec‏ ما وجد من تقدم عوضېم فقال هم اختاروا من eel‏ 
و Ul‏ اقدمه لک قالوا يا مولانا نحن ما معنا مال والبطرك يطلب عليه JUI‏ فقال لم 
اتفقوا على من اردتم وما يطلب احد منک Gå‏ ولم يقو عزمهم على احد وانفصل 
السلطان عنیم وهو شاكراً هم وكذلك ساير العسكر . ثم وصول رسول السلطان 
الذى كان توجه مع رسول الانبرور الواصل فى السنة الخارجة ووصل معه 
رسول اخر من جهة الانبرور المذكور الا انه ليس مثل ذاك الرسول ق حرمته 
بل دوه واحضر معه Llas‏ من خيل وقماش ومصاغ وجوارح وانزل de‏ 
جاری العاده ورك السلطان عز نصره للسفر الى الشام هو وعسا کره وخرج من 
القاهرة ئی يوم الاحد التاسع والعشرين من ابيب من السنة الذکورة وسار على 
فوره ونزل على تل العجول منزله بين الداروم وبين غزه بعد ان استخلف 
عصر ولده الملك الصالح وسلطنه بها واستنابه فيها ودخلت سنة خس واربعين 
وتسم مايه ثم ان السلطان تنقل من تل العجول من منزله الى منزله الى ان وصل 
الى نابلس فاقام ها وامتدت جيوشه للفور الى قصر بن معين الدين وجاز القدس 
والساحل من الداروم الى القصر الذکور وى اثنا ذلك وصل الانبرور من 
المغرب الى قبرص ومن قبرص الى عکا وجات رسله الى السلطان بهدایا نفيسه 
gets‏ عظم وكانوا اثنين جليلين احدهما صاحب صيدا والاخر اكند ماس 
نايب M‏ فى Ke‏ وتلقاهم السلطان ملقا عظها وركب العسكر جمیعه يوم 
وصوهم وانزلوا فى WS‏ كبيرة وترددت الرسل من السلطان الهم ومهم الى 
السلطان وكان هذا الانبرور رجلا حکما کریما حسن المقاصد مشكور السيرة 
وتمادى الخال علن ذلك والسلطان اعز الله نصره « ote‏ بالهدايا من الحجورة 06م (+) 
والبغال وامجن والنجالی والاقمشة وغير ذلك من تحف اللوك ویعد ذلك 


(5) rir 


Eus O 
الى‎ d; رحل السلطان من على نابلس وعاد الى مجدليا نزل عليها وتنقل فى‎ 
قريا بالقرب من عسقلان وهناك وصل اليه. اخوه اللاك الاشرف صاحب‎ 
الشرق يوم عيد الاضحى من سنة خمس وعشرين وسټابه وكان يوماً مشهوداً‎ 
ورسل الانبرور لم تكن تنقطع وسير السلطان اعز الله نصره احضر من مصر الفيل‎ 
الذى كان اللات السعود صاحب امن والحجاز احضره صعبته مع جملة الفيلة‎ 
ول يكن بى مم سواه لانهم ماتوا كلهم وسير الفيل الذکور الى الانبرور‎ 
ورحل الانبرور من عکا ونزل يافا يعمرها بعد عمارة قيسارية ووصل نيل مصر‎ 
نی هذه السنة ال عشرين اصبعاً من سبعة عشر ذراعاً وكانت الاسعار راخية بها‎ 
جدا والشام بضد ذلك وكان العسكر فى ضايقة وغلا حى امم باعوا خيلهم‎ 
وعددهم ورحل السلطان نزل تل العجول اقام سا والملاك الاشرف معه ورجع‎ 
بلاده من الغور الى غزه‎ dei ال الناصر ولد اللاك العظم صاحب دمشق‎ 
ولم يبق بيد السلطان من الشام سوا غزه والداروم ووصل الى السلطان على هذه‎ 
$3355 صاحب حمص اقام عنده مدة ورسل الانبرور‎ Jalal اللك‎ aba 
ورسل السلطان مرددة اليه ايضا وى اثناء ذلك رحل الاك الاشرف‎ GU de ^s 
ورحل معه صاحب حمص وکان المستامنون من عسكر دمشق كثيراً بحضرون‎ 
وكانوا عدة‎ reli علهم‎ ees الى خدمة السلطان ويرحب بهم ويعطيوم‎ 
Ms dws enbat لا تتحصر واخر من جا مهم عز الدين ايدهر وكان من اجل‎ 
gos استاذ الدار وأوق واعطاه السلطان من النعم ما لا پوصف وادناه وقربه‎ 
واعطاه فى جملة ما اعطاه دار الصاحب شكر بالقاهرة لسكنه واحسن اليه‎ aga 
احسانا كثيرا وی هذه المدة تحرکت الغلة عصر وبلغ القمح خمسين دينار الماية‎ 
اردب والشعير مثله او دونه بشى يسير ثم انحط يسيراً فصار القمح بعانية عشر‎ 
نصره صالح‎ je عشر درهما وأشيع بان السلطان‎ XB درهما الاردب والشعير‎ 
الانبرور على ان تعطيه القدس الشريف وبلاد من اعماله وهی الى على الطريق‎ 
من عكا اليه وبيت لم من جملة ذلك » ثم صعت الشناعة وتسلم الانبرور‎ 
مدينة القدس الشريف وبيت للم ولد الرمله وما والى ذلك من القدس الى‎ 
وكان فى طول هذه المدة قد عمر قيسارية ويافا واستتب الامر بينه‎ bby Ke 
وبين السلطان خلد الله ملكه وعبر الانبرور الى بيت المقدس فى اوايل الصوم‎ 


— هن — 
الشریف من هذه السنة وکان يوما عظیا وتسلموا الصخرة ثم اقام الانبرور 
بالقدس يومين لا غير وخزج منه الى عکا وبنی بها الى ان فرغ العيد واستخلف 
ف البلاد من يثق به وسافر فى البحر الى بلاده وكات السلطان اللك الاشرف 
قد اخذ بعض العسكر وتوجه الى دمشق BU‏ ولحقه السلطان الكبير المللك الكامل 
ونزلوا جمیعاً عليها واجتمعت الهم العساكر من الشام والشرق وضايقوها 
وحاصروها وقاتلوها وق اثنا ذلك وردت الاخبار بوفاة الملك السعود صاحب 
امن والحجاز Ks‏ لانه كان خرج من امن طاليا الى. ديار paa‏ واحضر معه 
كل موجود وکل تحفة وجمیع ما اقتناه واقتناه من تقدمه فى طول المدد 
وسيرها برا وبحرا فتوق عکة ووصلت امواله وخزاینه الى القاهرة المحروسة 
وكان موجوداً عظها لا بحصر فسبحان H‏ الذى لا يموت ووصل نساوه 
وحشمه وغلمانه بعد ذلك ورخصت الاسعار بمصر ورجعت الى حدها واستمر 
الحصار والقتال على GA‏ والرسل تبردد بين السلطان وبين ابن اخیه الى 
ان تقرر انه يسم دمشق ويقنع بالكرك ونابلس والغور والبلقا وبقية بلاد القدس 
الشريف فتسلمها السلطان فى الثامن من شعبان سنة ست وعشرين وسیایه 
وتقرران يعطيها اللات الاشرف بشرط ان يسام اليه الرها وحران وسروج والوزر 
وما والاها وتوجهت امراء السلطان وامناوه لتسلم ذلك فاذا تسلموا هذه 
البلاد يسلم الملك الاشرف دمشق وانتقل ممما السلطان الى غيرها وتوقف النيل 
ف هذه السنة توقفا kie‏ فى مباديه حی انه جاء uen‏ والعشرين من ابيب 
وهو فی RA‏ اذرع ثم مد مدا جيداً من السادس والعشرين منه وكان القمح 
والغلة كلها قد غلت وبيم القمح بعشرين درا الاردب خفية لانه كان قد 
منع بيعه الا على اهحتاجين من الطحانين' بستة عشر درما الاردب 2 دفع النيل 
دفعاً عظيا من السادس والعشرين من ابيب حى انه كان يزيد فى النبار عشرين 
أصبعاً وما um‏ والتى البحران ى ليلة الخميس التاسع من مسرى وانعطت 
الاسعار » واطمان الناس ووصل القرر ی نار الثلثا الحادى والعشرين من 
مسرى المذكور وزاد الرخص واطمأن الناس من قبل الطعام وما جرى راه 
وق هذه الايام وردت الاخبار بان السلطان جرد عسکرا وسيره من دمشق 
ال حماه لياخذها ويسامها الى ابن اخيه اللاك المظفر بن الملك المنصور بن 
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(+) ۳ 


(5) ۳ 


جد وي یت 
تی الدين لان العهد كان له من ابيه اما له من بعده واتفقت وفاة ابيه وهو 
عند السلطان اللاك الكامل بالديار المصرية فى نوبة الافرنج على دمياط فغلبه 
على الاك وسبقه اليه اخ له شقيق يقال له اللاث الناصر واقام بها مدة وكان اللاك 
Bali‏ يشد منه فلما توق الك ا معظم وفتحت دمشق اراد السلطان اعز الله 
نصره ان يوصل کل ذى حق الى حقه فامر العساكر فسارت مع اللاك المظفر 
الذکور ونزلوا الى حماه ونازلوها وضايقوها الا ان اللاك الناصر الذى فيا 
حصن القلعة وقواها وهی قلعة حصينة منيعة وحصل فا من الازواد ما يكى 
لسنين كثيرة وبقيت البلدة محاصرة والقتال We‏ وتوقف النيل بمصر ونقص 
اصابع سيرة بعد وصول المفرد وساء ظن الناس به . 

ثم دخلت سنة ست واربعين وتسع ماية ووی النيل ستة عشر ذراعاً d‏ 
اول توت وخلق المقياس نى نهار الحميس ثانيه وكسر اخلیج فى اليوم المذكور 
وكان پوماً عظیا وانحلت الاسعار ورخصت وكرت الحيرات والازود وفتحت 
حتاف od Ca‏ صاحبها خرج ما طالبا لخدمة السلطان وان يستعطفه فاوقعت 
الحوطة به ورأى الذين بقوا بعده فى القلعة انه قد حيل epu‏ وبينه فا كان 
الا ان راسلوا اخاه الملك الظفر واطلعوه الى القلعة وسلموا اليه المملكة فى 
مسېل شوال من السنة المذكورة وعاد العسكر المصرى ومقدمه الامير فخر الدين 
استاذ الدار jà‏ 19 على elle‏ وحاصروها فا بقوا با الا ایاماً قلايل حى 
اخذوا المدينة وحامت للقلعة مدة مديدة لان صاحبها كان مدبراً شيخاً فتزل 
اللاك الاشرف على القلعة المذكورة عسكراً بحصرها وعنع من يطلع اليما او ميرة 
تحمل اليما وتوجه العسكر فى خدمة السلطان الى حران لان السلطان كان قد 
تقدم وقت نزول العسكر على حماه وكان السلطان قد اخذ من اللاك الاشرف 
حران والرها وسروج والرقة ورس العين واقام بالبلاد الملكورة يحفظها ويدير 
احواما فجا خوارزم شاه » وهو ملك الفرس الاعظم dy‏ على خلاط وحاصرها 
وقطع عنها odi‏ واحتاط بها وكان فى جيوش لا نحصی وشتا عليها واععاہا 
ماسكين الى ان فرغ الشتا فتقدم الها وقاتلها فاخذها بالسيف وقتل فيا 
جماعة كبيرة من الاجناد واهل البلد ثم رفع السيف عنم فلما عام السلطان 
ذلك عاد الى القاهرة احروسة فى بوونه الموافق لشبر رجب من السنة الذکورة 


uice 
ودخل الها ی اليوم الثامن عشر منه وكان ولده ئی حال غيبته قد جاف على‎ 

العامة وظلم الرعية وصار پسخرهم فى بستان ومناظر WP‏ بغير اجرة فلما 
السلطان ذلك ازاله Jo,‏ من كان حوله ما كان بحسن له ذلك قوماً اعتقلهم 
وقوماً ضربهم وصادرهم TT‏ نفاهم وعاد الى الدوا وين المستخدمين فانعذم 
بتغليق الاموال واستخراج بواق الاعمال فا كان d‏ شدة سواهم وطرح الشیخ 
نش الخلافة بوالفتوح ابللب دفعة ثانية لانه كان رسم له ان يخرج الى الاسکندر یه 
فیکشنها فاعتذر وطلب الاعفا من ذلك فحنق عليه فامر برميه الب وتوقف 
الثیل الى اخر اپیب SE,‏ سعر الغلة حى بلغ عشرین درهما الاردب القمح 
والشعير عشرة دراهم ونصف الاردب وارتاح الناس من ذلك ثم توقف النبل 
الى أن جا العاشر من مسری وهو ق اربعة آذرع فطلب القمح ودفع فيه 
ستة وعشرين وسبعة وعشرين درهما الاردب ثم نودى عليه وسعر بعشرين 
درثما الاردب والشعير باثى عشر درهما الاردب وكذلك الفول وجزم السلطان 
فى ذلك جزما لم پر مثله ثم من الله تعالى ودفع النيل دفعاً khe‏ متواصلا من 
الحادى عشر من مسرى الى العشرين منه فزاد فى عشرة ايام سبعة اذرع والتقا 
البحران فى يوم الاربعا الحادى والعشرين من مسرى وكان ثالث عيد المسلمين 
الذى هو الفطر وسر الناس بذلك سروراً عظها واحطت الاسعار وطابت قلوب 
الناس واستبشروا EL‏ ومد النيل بعد ذلك الى الخامس والعشرين من مسرى 
وكان يزيد d‏ كل يوم نصف ذراع ثم تقاصرت زيادته الى يوم الاحد الثانى 
من النسى وهو الرابع عشر من شوال سنة سبع وعشرين وسپايه فوقف وقد 
بلغ اصابع من اربعة عشر ذراعاً وورد انلبر بکسر انموارزی فى يوم » الثلثا 
السادس عشر من شوال من السنة الذکورة الموافق ey‏ من النسى ودقت 
البشاير بذلك ثلاثة ايام وخلع على الرسول الواصل من دمشق بهذا ابر حلم 
سنية واعطى فرساً بسخت وشرفسار ذهب والف دینار فى كيس وركب بذلك 
ودار القاهرة ومصر ودخلت سنة سبع واربعین وتسع مايه للشېداء الابرار ی 
ole‏ ان لمیس QU‏ عشر من شوال Xo‏ سبع وعشرين وسماية الهلالية والنيل 
متوقف والناس مغتدون لذلك والقمح مسعر بعشرين درما الاردب ولا eu‏ 
الا على الطحانين بمقدار ما يستعماونه. او باطلاق من الوالى والحبوب قد تحرك 


(+) ٤ 


(5) ٤ 


ست 01 — 


سعرها وصار Aj xl‏ ارطال بد ره م وكسر الخليج من غير وفا ی يوم الاربعا 
el‏ من توت الموافق للرابع MS‏ من شوال P VE locus Ao‏ 
واقام الى ثالى to‏ حى وصل الى باب الحرق و بعل ثلثة ایام وصل الى باب 
الخو حه ووفف هناك وبلغ الاء الى a‏ وعشرين kuol‏ من اريعة عشر ذراعاً 
T‏ بشرب احد ف هذه السنة من الخليج ولا استقا منه سقا ولا احتيج فيه 
الى مول یه sy‏ کان y‏ ونقص من السابع عشر من توت الذى هو عيك 
الصليب وجا فى توت الذکور من ارما لم يعهد مثله ثم رد بعض النقص d‏ 
ey‏ والعشرين من توت الى اخره اصابع لم ينتفع بها وارتفعت الاسعار ورسم 
كل شونه شيا معينا برسم الطحانين وامتنع الناس من البيع ومن جلب الغله 
وضاق بالناس الامر وصار XI‏ لا يصاب بالاسواق وان وجد كان عليه 
من الضراب ما لا يوصف ثم يكون متغير الطعم والرايحة لان الناس ما يبيعون 
من القمح الا العتيق المسوس وما جد الطحانون سواه فیعملونه عى على هذه 
الحالة والسوس فا كان يقدر على شرا شی لان الوطف للطحانين لا يعطون 
احداً منه Tai‏ واصحاب القمح لا تسمح نفوسېم ان يبيعوا شیثاً بهذا السعر 
الا غصباً وبي هذا الخال الى اوايل هتور وكاد القمح يعدم ورسم السلطان 
باطلاق السعر فبيع فى نهار اطلاقه بستين درهما الاردب ثم رجم انحط الى اربعين 
واستمر عل ذلك مدة c, Jl "P‏ ار FHU‏ بلغ الى ماية ودرهمين القله واحط 
ال تسعین وما دونها واستمر de‏ ذلك وكان اكثر البضايع فايدة ئی هذه السنة 
» وكذلك ما "T‏ به من البزر والسلجم وق طو به من السنة المذكورة e?‏ 
ذلك eus‏ منه غرامة كثيرة وكانت الدار تغرم ثلثين دينار وما.دونها على قدر 
الدار وعرضها وكذلك eo‏ فى جميع البلاد ان نحفر خلجها وتقوى جسورها 
وتفتح ما £o‏ الستجدة الى تقضى رما من الانيال القليله وكل ذلك de‏ 
المقطعين واهل البلاد T e? E‏ اواخر أمشير بان حفر حر مصر من جهة دار 
املك الى ثم c‏ القاهرة ة وجعل ذلك على اعصعاب الادر مصر jl,‏ ,8 الى 
على البحر واجبوا ذلك على الناس وجعلوه قصباً تكون القصبة طول سبعة 


بت 
اذرع فى عرض اربعة قصبات اوحمس على حسب بعد الکان من البحر وقار به 
فى عمق خسة عشر ذراعاً بالعمل فکان ينوب القصبة عشرة Us‏ وا کار SE,‏ 
السعر وبلغ القمح الى ستين Cox NEUSS‏ والشعیر الى ثلثين v»‏ وجمیع 
الحبوب من النسبة واحترق البحر احتراقاً ما روى مثله وظهرت القرابیص الى 
فیه من امشير وجرفت المراكب الصغار وقیل ان الذى فى قاع البحر فى الوقت 
الذکور ثلثة اذرع ونصف qus‏ ول يزل JH‏ على ذلك والاسعار غالية 
والناس ئی شدة شديدة لان احواهم كانت ضعيفة الى الغاية وجاء الحامس 
والعشرين من بوونه الذى يطالع فيه باحوال النيل وى القاع ذراع واحد 
ونصف ورېع وهو شی قليل ما روى مثله وتوقف الاء ابيب كله ثم زاد فى 
مسرى وانتبى الى خسة عشر ذراعاً ثم وقف النسى ويئس الناس منه ثم دخلت 
سنة تمان واربعين وتسع ماية للشهدا الابرار وكسر مجراى المنجا خشية من نزول 
الماء وكذلك ساير الابحر الكبار واذن الله بزيادته فزاد فى توت شيا Aqu d‏ قط 
ووی ف التاسع منه Cpl,‏ زيادته الى عشرة اصابع من سبعة عشر ذراعا 
ورويت البلاد كلها لان السلطان كان دبر البلاد تدبيرلم يدبره احد واخذ اهل 
كل عمل ded‏ جسورهم وحفر تراعهم وحمل الاء الما من المواضع البعيده 
بالحسور الى تعمل عليها فرويت البلاد كلها ولم يشرق مها الا السواحل العوال 
ull‏ لا یبای بها معا انه روى من هذا الماء ما لا كان يروى الا من AU‏ عشر 
ذراعاً وتسءة عشر ذراعاً وكل ذلك بتدبير مولانا السلطان وحسن نظره وكانت 
الفلوس قد کنر قيها الزغل والفساد وصار ه فى الصعيد من يضر بها خارج الدار 
وكثر ذلك وفشا وكان صرفها كل ستة عشر فلساً بدرهم اسود ولیس بینبا وبين 
الصرف ئی الذهب بالدراهم سوی لصف e?‏ ی الدنيا cx.‏ وربع وكان 
الناس طيبين النفوس le‏ ولا يردها احد فامر السلطان بان ينادى ان لا يتعامل 
الا بالفلوس السلطانيه وما ظهر من غير ذلك يقص ويطرح واقم لذلك صيارف 
وتلف على الناس من ذلك شیء كثير م ان صرفها رحص فصار الدينار حمسة 
واربعين درهما فلوسا ثم تدرج الى ان بلغ يوم تطيره وهو السادس والعشرين 
من ابيب الى ثمانين درهما فلوسا بدينار والدراهم السواد کل عشرة دراهم Ado‏ عشر 
درهما فلوس يكون eo‏ الصری ثلثين فلا واما الدراهم النقره فانها تساوی 


(e) ٥ 


(£) ٣٣٥ 


ND NES 
كل درهم ست دراهم وربع بالفلوس وما بى بايدى الناس سوى الفاوس لان‎ 
ديوان السلطان ما كان ياخذها فى شی من معاملاته لا فى اجرة املاك ولا ضهان‎ 
ولا بيع ولا شرا وبطل عمل الفلوس بدار ضربها وهی كلما مرت رخصت ثم‎ 
انه جرت فى هذه السنة كاينة عجيبة وذلك ان رجلا قسيساً راهبا خبيرا یعرف‎ 
بای سعيد بن العفيف كانت زوجة اخیه قد ابتاعت جاريه روميه من رجل‎ 
الى رجل من التجار النرددین من بلاد الفرنج فلما بلغ مولانا‎ eb فرنجى ثم‎ 
السلطان ذلك انکره غاية الانکار وامر بان يباع القسپس وامراة اخيه واخبا‎ 
deo ونودی علهم فى سوق الرقیق وکانت شدة ما سمع عثلها فاشراهم‎ 
مبارك اصله نصرالی من الشام من المارونيه وقد اسلم فابتاعهم بستین دینار‎ 
ecl وانتحى الناس عمم وجمعوها هم و افتكوهم وکان هذا الرجل عستا‎ 
الى الغاية واما القس فانه خرج الى دير العربة فاقام به والرتان احداهما كانت‎ 
راهبة وكان كلاهما قديسيين واطلق سبيلهما وسافر السلطان بالعسکر المنصورة‎ 
يوم عید الفصح من هذه السنة وهوق جمادی الاخره سنة تسع وعشرين‎ d 
وسیایه املالیه ومضی ال دمشق ومن دمشق الى الشرق لان عدوا کان قد‎ 
خرج على بلاد الفرس والعراق یعرف بکاقر ترك فى عدة كثيرة. لا حصی عددها‎ 
وهزم خوارزم شاه واستباح بلاده وأخربها ووصل الى اطراف بلاد بغداد‎ 
وسير الخليفة الامام الستنصر ابو جعفر النصور من بغداد الى السلطان رسولین‎ 
جليلى القدر احدهما معم والاخر + مشربش من اخص مالیکه وکانت ها‎ 
مثله وجعل لما‎ ekal يعرف لرسول مثلها واهم مهما السلطان‎ i حشمة وحرمة‎ 
من الاقامة والراتب ما يعجز الواصف عن وصفه وکانا احضر معهما خلع‎ 
الحلافة الشريفة على السلطان عز نصره وعلى اقاربه وخواصه والعهد بسلطنة‎ 
البلاد والماليك الى بيد سلطاننا وكان وصوفا من دواعى اسباب سفر السلطان‎ 
عز نصره وكانت اخبار هذا الخليفة احسن الاخبار من العدل والاحسان ونجنب‎ 
الظلم والعدوان واعاده ما عطب من سالف الزمان والمساواه ى الفضل على‎ 
كل انسان حى ان الذهب کنر فى ايدى الناس وورد منه الى مصر جملة كبيرة‎ 
ان السلطان الملك الكامل‎ E لكثرة عطايه واحسانه الى رعيته كافة واوليائه‎ 
سافر الى الشام المحروس فى برموده من هذه السنة الموافق بلمادی. الاخرة سنة‎ 


بع —— 
قسع وعشرين وسمايه على ما تقدم ذكره وتوجه الى الشرق وقصد الكافر 
فاندفع قدامه وم يقف اصلا وخرج عن البلاد ونزل السلطان عز نصره على 
أميد وحاصرها ووفى النيل البارك ق الثانی من اللسی بعد توقفه اياماً كثيرة 
لان الفرد وكان وصوله ف السادس عشر من مسرى وتاخر الوفا بعده الى هذا 
التاریخ وکانت الفلوس قد کثرت جدا ورخصت حى بلغ الدینار الى تسعين 
درهما فلوس والدرهم التقره الى سبعة دراهم وتأذى الناس من ذلك . 

ثم دخلت سنة تسع واربعين وتسع مايه وبلغ النيل الى ان وفى ثمانية عشر 
fel‏ وامتدت زيادته الى السابع من بابه وزاد فى هذا الشبر زيادة ما عهد مثلها 
وذلك انه زاد فى ثانيه وثالثه وخامسه اصبعين اصبعين فى كل يوم وهو ذراع 
العانية عشر وق سادسه وسابعه وهو اخر زيادته كل يوم ab‏ اصابع ورخصت 
الاسعار وبيع القمح بعشرين درهما الاردب بالفاوس والشعير بعشرة e»‏ الاردب 
ورخصت الاشيا كلها الا ان الفلوس رخصت بالا کر وبلغت الى ماية وعشرين 
درهما بدينار والدرهم النقره بتسعة دراهم فلوساً وضاق الامر على الناس لان ديوان 
السلطان لا يستخرجون من الناس ئی ساير معاملاتهم الا ذهباً او دراهم سواداً 
وم يبق بايدى الناس الا الفاوس وكانوا ی شدة عظيمة من هذا المعى ووردت 
الاخبار بان السلطان عز نصره فتح امد وجميع حصوما وهی اثنين وسبعين 
حصنا « ول ييق مہا سوى حصن واحد يسمى حصن US‏ ومات d‏ اوايل 
هذه السنة شس الملوك بن اخت السلطان والامير فخر الدين oke‏ استاذ الدار 
وجماعة من الامراء الكبار وكان الغلا عندهم الى حد لا يوصف XML‏ بثلاثة 
دراهم نقرة الرطل والعلاق الشعير بدرمين نقره والتبن باربعين درما نقره ابحمل 
ولا يقدر عليه ووصل اكثر العسكر رجاله عرايا الى القاهرة المحروسة ثم ورد 
AM‏ السلطانى بتاريخ يوم الاحد اخرکبېك الموافق للثانی عشر من شهر ربيع 
الاول سنة ثلثين وسمايه بتبطيل ضرب الفلوس والعاملة بها فنودى عليها d‏ 
يوم الاثنين GU‏ الهار المذكور وبيعت من ځارها بالرطل فى سوق النحاسين 
بدرمين ونصف الرطل ودرثمين وريع وصار الال الى ربعه وتلف على الناس 
جملة كبيرة ثم بيعت بعد ذلك بدرهم واحد وربع الرطل وتلف على الناس شی 
كثير وجملة كبيرة الا انهم تباشروا ببطلانها للنظر فى العاقبة فما تقدم ثم وردت 


(7) ٩٣ 


(5) ٩ 


س و" — 

الاخبار بفتح حصن US‏ وتسلم السلطان له e‏ انه استناب عنه فى بلاد الشرق 
Abe, "n‏ وحران وما والاها وسر وج وما معها أبنه AU‏ الصالح ايوب 
الذى كان ول عهده عصر ووصل الى القاهرة المحروسة ی جمادی الاخرة سنة 
P on‏ ووصل بعده d‏ خدمته اللاك السعود الذی كان صاحب امد 
ومعه خواصه واهله وماله وحرمه واحسن اليه سلطاننا احسانا i‏ سبق ليه 
واعطاه من الاموال والکساوی والاوای ما Jl ba i‏ واقطعه بلاداً تغل 
اربعين الف دينار فى السنه AUD‏ خارجاً عن الغله واضاف اليه خبز مائى 
فارس وانزله فى قطر من دار الوزارة وهو المعروف يباب السر وشكره كل ملك 
E‏ الارض وعلى ذلك وعرف Que‏ عهده وصوة وفایه Sz,‏ جماعة اصعاينا 
واجتمعوا مع رهبان دير بو مقار لاله كان الصيام واتفقوا E de‏ الشیخ 
t> y‏ بن الوعن ب 98 بن بو البدر ثهاس من كنسة المعلقة ذو دين "P‏ واعمال 
جميله وکتبوا له اضر وکوا کلهم خحطو طهم C‏ و قدمو ها ارون السلطان 
عز نصره ورسم على سان الامير الصلاح ai‏ اذا اتفقوا ade‏ تقدم b‏ م € تجادلوا 
فیا E‏ و د شيا ونحات القضية وخرج الرهبان الى ديرثم * وبى الخال 
بحاله الا ان هذه الايام كانت اياما مباركة الكنايس تعمٌر Jat‏ باذن مولانا 
السلطان وفتاوى الفقها والنصاری مكرمون معزوزون ركاب اليل والبغال 
ولا يطالبوم Al‏ بغيار والسلطان مراع | رهبان ممع م mle‏ خسن ec) ecl‏ 
pråm‏ للبعض Y‏ بدخحل ees‏ يل حشر به و کذلك p‏ والرود تقبل اقوال 
مقدميهم فى eel!‏ ومن ذكروا أنه اهل لم يتعرض یه ثم جاء النيل المبارك وبدر 
شيا لم يعرف مثله وذلك انه التی البحران تحت جزيرة مصر ی فى الرابع والعشرين 

من ابيب ووصل P‏ الى سد الخليج 1 التاسع والعشرين مله ووصل الفرد 
ق: السادس من مسرى واوقفت الزيادة TI‏ وخلق القیاس d‏ يوم اسحمعة 
التاسع عشر من مسرى الموافق! eur‏ من ذى القعده سنة ثلثين وسیایه وكسر 
d cL‏ ثانى اليوم المذكور وكان نيلا م روى اعجب همه ومن awlas‏ أنه 
زاد T‏ السادس والعشرین من مسری d‏ ذراع السبعة عشر عشرة اصابع فصار 
تسعة عشر من سبعة عشر وفى ثانيه سبع اصابع فكمل سبعة عشر ذراعاً ودخلت 
سنة خمسين وتسعاية للشبداء الابرار ثم زاد فى فراع الانية عشر فى الثانی عشر 


سا > — 
من توت اربعة اصابع فصار تسعة من ثمانية عشر ذراعاً وزاد فى سادس عشر 
توت ار بعة اصابع صار على سبعة عشر من iS‏ عشر ذراعاً وزاد ؛ ف سابع عشر 
توت وهو يوم عيد الصليب سبعة أصابع ijle JŠ‏ عشر ذراعاً وزاد ق امن 
عشره dna‏ اماع T‏ ذراع التسعة عشر وکانت ile‏ زيادته تر ضايع من 
تسعة عشر ذراعاً وثدت على الارض d‏ اخر بابه حی Qo?‏ أنه ما Jj 2 dy‏ 
T‏ واحدة وزرع الناس وتباشروا بعد ان غرق بلاداً كثيرة واخرب عمارة 
عظيمة وكان نيلا kbe‏ ورخصت الاسعار وبيع القمح العالى بنسعة uem e‏ 
والشعير imat‏ ودونما بدون ذلك وساير الحبوب من النسبة وم يكن F‏ شی 
Uu‏ الا p‏ والد جاج وكان ذلك لانقطاع الطرق لان النيل غشی الارض 
كلها وی هذه السنة تجهز السلطان اللاك الكامل عز نصره للخروج الى الشرق 
وانفق ف العساكر اموالا عظيمة حى كانت الدراهم تشق القاهرة على اقفاص 
الحمالين الى ادر الامراء لكل امير على قدر عدته لانه اذا كان الامير معه Ala‏ 
فارس اعطى المايه الى دینار لكل فارس عشرين دينار » والامير الف ديار 
eH‏ من هذه النسية ei‏ من خصصه بزيادة عن ذلك مثل حلقته 
us‏ وغيرهم فاما انقص فلا و يبق من لا اخذ هذه النفقه الا انجردون 
بالحجاز وولاة الاعمال والمتاخرون من السفر لا غير وخرج من القاهرة فى 
TH‏ عشر من بشنس من هذه السنة وقد كان تقدمه اخوه الملك الاشرف 
موسی بأيام ثم رم بان يكون UU‏ عند ولده الاصغر اللاك العادل فولاه ذلك 
وركب بالسيوف والسنجق بعد سفره فى يوم الاثنين العشرين من بشنس 
القدم ذكره وقد كانوا ابماعة يحدثوا فى اهر البطرك على لسان امير يقال له 
الصلاح الاربلى وطلب مہم خسة الف دینار ووعدهم ان حظهم ما شيا 
غلم ينض قواهم بذلك ولا تحرر امر بل قالوا انه وصى ولده اللاث العادل 
ert‏ اذا اوردوا المبلغ تقدم لم من يختارونه وبى الناس بعضهم يرى ذلك 
وبعضهم بقول ما هو مصلحة لانه حادث على الکنيسة ولا يرجع يتغير ابدا 
ولم تكن نيا مهم خالصة ولا بيهم اتفاق الا فى الظاهر واستمر الرخص والامن 
الا ان n‏ فى هذه ie nad‏ قليلة جداً لاجل الغرق وثبات الاء على الارض 
الدة الطويلة ثم ان الماء زاد فى بوونه زيادة ظاهرة مقدار ذراعين وكان فى القاع 


۷ (ج) 


(5) ۷ 


نه — 
مقدار ستة اذرع وجا اوان انخذ استقرار القاع بالمقياس البارك وهو اللخامس 
والعشرين من بوونه وهو فى اول النسعة po‏ ثم نقص مقدار نصف فراع 
ووقت ونحرك سعر الغلة Ae d‏ دراهم الاردب وحدث d‏ عشية مار السبت 
الرابع وعشرين من ابيب الوافق للتاسع من شوال سنة احدى وثلثين وسمايه 
غم كثير واصفر الخو وامطرت ساعة جیده وبى الغم طول الليل وكان هذا من 
جملة النوادر الى لم بجر مثلها وو النيل البارك فى يوم الاربعا الثالث والعشرين 
من مسری وخلق القیاس ی LIE‏ الذکور حضور الماك العادل بن السلطان 
اللاك الكامل اعز الله نصره ورخصت الاسعار ورجعت الى حدها الا ان الغل 
كان قليلا والغار فسدت كلها لان النيل الماضى كان غرقها وبنباته خنقها 
فافسد اكثر العار ما اصلح وخسر اكثر ما اربح وبيع العنب فى هذه السنة 
حمسین درهما القنطار والقند باربعة دنانير ونصف القنطار واصناف الحلاوة 
من النسبة a‏ ول يعصر من الناس نی هذه السنة الا الأزر السیر والذی يعمل شيا 
اقتصر على نصفه لاجل غلا الاصناف ووردت الاخبار ان السلطان اعز الله 
نصره دخل الى بلاد الروم ودقت البشاير بالقلعة بالنصرة والظفر وانه Je‏ من 
بلاد الروم حصنا يقال له حصن منصور ثم عبر على ضيعة يقال فا رعبان وعبر 
مها الى الدربندات الى تسميها العرب الدروب وانمی الى الدربند الثالث 
پالعسا کر peel‏ وکانت عساکر جمه لم ant‏ مثلها وقیل انه عرض d‏ 
سبعة وعشرین الف جندی شارجا عمن بتبعها من غلمان واتباع وعربان 
وکان co^‏ عندهم سا جدا لان بلاد الروم لا c‏ 2 مما شی وبلاد 
الشام قد اپعدوا عنما فرأى السلطان ان الامر عسر وان عساکر الروم قدامه 
فرجع من هناك وعدی موضع يعرف ce‏ الحشب UU‏ الى الشرق وکان 
صاحب خرت برت فیمن كان معه وکان قد عرفه ان الطریق من بلاده الى 
بلاد الروم سېلة وان الذی دل السلطان على هذه الطریق غره فقصد الساطان 
اعز الله نصره ان يعبر الى الروم من هناك ودخلت سنة احدی وخسین وتسع مايه 
للشېداء الابرار وزاد النيل المبارك وانتهی الى احدی عشر اصبعا من تسع عشره 
ذراعاً واطمان الناس وکثرت الديرات ورخصت الاسعار e‏ ان ملك الروم 
وهو السلم صاحب قونيه واقصريا ابلغه قصد السلطان خرت برت فاتاها 


بالرم والطم فسير السلطان اعز نصره ابن اخته اللاك المظفر بن تتى الدين صاحب 
حماه نجدة لصاحب خرت برت ومعه جماعة من اکابر الامراء مثل البانیاسی 
وصواب حادم ومن يجرى مجراهم فوافوا المدينة قبل وصول الروى اليما فجعلوها 
ظهرهم وجاء الروی فقاتلوه اشد قتال وامره نم كثر edle‏ الجمع ee‏ ما كان 
معهم سوى زهاء ثلثة الف فارس فانکسروا وعادوا الى المدينة فاما صاحب 
حماه والامرا ومن معه من الامراء فالتجأوا الى القلعة واما الاجناد والغلمان 
والجمع شم من اسر ومنهم من هرب eis‏ من JE‏ وعبروا الى القلعة 
وصاحب خرت برت معهم وكان قد وعدهم ان بالقلعة كلما يحتاجوه فا وجدوا 
ها شيا وقيل انها كانت مكيدة منه فتجالدوا وتصبروا على ضر شديد وضنك 
عظم أياماً تناهز العشرين يوماً فلما تيقنوا اللاك سيروا من جماعتهم امير a‏ يقال 
له بها الدين بن ملكيشوا الذى كان والى القاهرة الى ملك الروم يطلب é‏ 
الامان على انفسېم وان يسلموا القلعة فاعطاهم الامان على نفوسهم خاصة 
فخرجوا باسوا حال يكون ول يخلع على احد منهم سواء اللاك الظفر وصواب 
الحادم واعطى كل مهم فرساً يركبه الى عسكر السلطان وكان فى طريقهم الدير 
العروف بدیر برصوما فخرج اليم الرهبان السریان تلقوهم بالازواد وارات 
وحملوهم على d‏ الدیر الى ان اوصلوهم الى العسکر وصار لرهبان بپذه 
القضية عند ساير المسلمين مدحة عظيمة ونزل النيل فى وقته وتباشر الناس بانها 
سنة مقبلة وان الزراعات فيا ناجيه لان السنة الماضية ما افلح là‏ زرع وكان 
سعر القمح من ثلثة عشر درهما الاردب الى سبعة دراهم الاردب على قدر العالى 
والدون والشعير حمسة دراهم الاردب والفول بسته واطلبان مثله وبذر الكتان 
بعشرة دراه الاردب والسلجم والبرسم من النسبه وجميع الماكولات والمطعومات 
رخاص جداً ولم يكن شياً غاليا اصلا وعاد السلطان الملك الكامل عز نصره 
الى الديار المصريه وطلع الى قلعة احروسة ئی يوم الائنین الثامن من جمادی 
الاول سنة اثنين وثلثين وساية الموافق للرابع من امشير سنة احدى وخسين 
وتسع مايه وهو اول يوم من صيام اهل نینوی واطمأن الناس وطابت الاخبار 
الا ان الناس لقوا فى هذه السفره شدة عظيمة وقاسوا صعوبة فى الطريق 
ووقعت اصابع اناس كثير من الثلج وناس ماتوا بالكلية ومهم الاكرم بن 


(7) ۸ 


(E) ۸ 


— د — 


زنبور فانه وقعت اصابع بديه ور جلبه من الثلج ومات ole‏ ليلة ايلاد وكثير 
مثله من لا يعرف ومن يعرف وكانت الرهبان قد جرت لم جربة عجيبة وهو 
ان جماعة من الصبيان قد صاروا يلبسون الثياب الصوف ويزيون بزی الرهبنة 
وهم فى المدن متصرفون ليحتموا من ابلزیه فنمى امرهم الى السلطان فرسم 
cel Eun‏ راهب N‏ يكون T T‏ دير منقطعا d‏ البرية مش ود له A y e,‏ 
جزيته وما احتاج النواب والمستخدمون اكثر من هذه الكلمة ومدوا ايديم 
الى الرهبان وصاروا عسکون الصالح والطالح وياخذون المشايخ الذين هم 
خسون dX‏ البرية واستادوا من جز يهم جملة كييرة JE‏ على الف 
دینار وخصوصا بالغريية لانه كان فيا رجل ناظر من اهل اسکندریه يقال له 
ابن القرمسیی وكان مخضا T‏ التصاری فجعل وکده الرهبان وا کترهم T‏ 
اعمال الغربية وهی بلاد جرايهم ودياراتهم فى ذلك الحين evi‏ اذية عظيمة 
وكان هذا m‏ من الله ec‏ ما کانوا بوا مستفیمین و اما Ola Jl‏ الصغار فام 
كلهم رجعوا الى ما کانوا عليه وقلعوا الثياب الصوف اذ لم تغن er?‏ من 
آداء از به وما حا السلطان عز ذصره اجمع is Loz‏ من رهبان الديارات وجاعوا 
ال باب السلطان بهدية على قدر حالم ما يليق بالرهبان فکتب هم بماية وخسین 
اردبا غله وسمع بخبرهم Ola)‏ دير القصير الماكية فاحضروا الاخر «J^‏ من 
النسبه فامر é‏ عاية اردب غله Ola Jl T‏ ملازمين ياب السلطان مدة و Ax‏ 
ذلك خرج الامر بان يكتب لم بان جروا على ecole‏ بشرط اهم لا بخفون 
عندهم احداً من يجب عليه ابلحزیه ولا يرهبون احداً الا بعد تنزيله فى الديوان 
ومن ستحق الرهينه ويدخل فيبا لطلب الله تعالى لا لاجل à yo‏ ولا شدة 
لقته واخذوا الكتاب الذکور ومضوا به الى الغربية وم DUC PE es‏ 
القرمسيى على م هو عليه والرهبان T‏ الشدة الشديدة وكانت هله e‏ من الله 
تعالى ecole le slo‏ لاجل سوء تصرفهم T‏ الرهينة ولا کان ی العاشر من بوونه 
ورد کتاب الساطان عز نصره ال الامیر جمال الدين بن يمور نامه d‏ القاهرة 
من ثغر الاسكندر يه احروس لان السلطان كان حرج الى الثغر الذکور فى 
هذه الدة iub de‏ هوايه ولين فنايه فورد كتابه الذکور يطلب القسيس 
داود بن. لقلق ان عضی اليه ولا علم احد من كان السبب ی ذلك ec‏ عله وا 


اوا کا د 
انه انما طلب للبطركيه الا ان راهیا مُرشارا شابا من اهل الصعيد کان قد توجه 
مع الشيخ عماد الدين شيخ الشیوخ. الى ثغر الاسكندريه وكان لاشيخ المذكور 
عناية بالقسيس داود وكان يتردد اليه: الى الدير الذى كان مقما به وهذا الراهب 
الرشار هو الذى احضر الكتاب المشار اليه فقيل انه هو الساعى وانه قرر مالا عل 
البطركيه وكان قصد القسيس داود ان يجعل قمصا فى مصر قبل خروجه الى 
الثغر لانه كان له رغبة عظيمة ئی هذا الامر وما كان يتلم فيه ولا بتكم فاشار 
جماعة من العقلا ان هذا ما هو مصلحة » ورا افسد ما يريد ان يم لان 
السلطان ما رسم الا بتسييره لا غير واتفق JH‏ على ذلك ولم يكن بی فى الکراسی 
من الاساقفة سوى خسة ثلاثه فى الؤجه القبلى اسقف طحا واسقف Cual‏ 
واسقف اسی وكان قد. عجز وكبز وصار كلميت وى الوجه البحرى اثنان 
اسقف مليج وهو كبير الاساقفة يومثذ واسقف دممور فاحضر اسقف ملیج 
على انه يجعله اقمصا وكان اسقف ارمنت عصر لانه كان بالقدس ووصل 
وحصل الردج من جماعة الصريين وكثر القال والقيل الا انه لم بجسر احد 
ان يتظاهر بشىء وكان عصر بكنيسة بو سرجه رجل راهب يعرف قبل رهبانيته 
بالسى الى 48 بن القسيس الى الفرج من بيت بن غليل فترهب بدير انطونیوس 
وعاد منه لما استدعاه السلطان واستخدمه فى ديوان النظر على الديار المصريه 
واقام سنین وهو راهب e‏ انفصل منه وقعد فى الكنيسة الملكورة لانه كان مهاس 
ها قبل رهبليته وکان رجل جلیل القدر مسموع القول عند السلمین لاجل 
ما اسلفه ecl‏ من الخير فى ايام تصرفه ولانه كان متنزها ناسکاً وکان قد صار مثل 
البطرك وکان الناس يحتكمون adi‏ وامره نافذ فى الکنایس فى الدیارات ومتثل 
d‏ الرهبان وغرم وحکمه جایل فى الاوقاف وکان قد سعی فى عمارة کثبر من 
الكنايس وثمر اوقافها es‏ عليه هذا الامر واغتاظ منه hbe (f‏ و صار يتوهم 
فى كل من يعرفه وكل من يقرب منه ويظن ان له باطنا فى تقدمة داود والامر 
بضد ذلك حبى وصل من حرجه إلى انه صار یسب ویشم ويتكام بما لا يليق 
بعلمانى عاقل ان بتكام به لا سما شيخ راهب مثله وكان هو قد اعاد الحديث نی 
TEM‏ البدر بن الموتمن الذى تقدم ,ذكره وكتب. مدرجاً ياخذ فيه حطوط 
الجماعة بما يقوم به كل واحد. مشاعدة نى اقامة البطرك لانه de‏ انه بعد ان 


(>) ٩۹ 


(5) ٩ 


وصلت الامور الى هذه الغاية ما يقوم البطرك الا بشىء ووافقه على ذلك جماعة 
واكارهم کتبوا خطوطهم بما تيسر هم وفییم من كان فى وقت القيقة يضاعف 
ماکان کب به خطه وكان هذا الامر داعياً لداود ولاصخابه الى تجديد الحديث 
وجریده والمسابقة وبذل الحملة الكثيرة والنقدة العجلة الميزة وکان من وافقه 
على ابن الموتمن ورفض داود بالكلية الشيخ نش الحلافة بو الفتح والحكم 
الرشيد بو الوحش بن الفارس فلما جری لداود ما جرى امهما » بان لما باطنا 
معه كنا امهم غيرهما حى ان الشيخ بوالفتوح طلع اليه يوم ميلاد يوحنا العمدان 
Qul‏ من بوونه ليفتقده فجرى عليه منه من السفه والشم والقذف بالقبايح 
الى لا بستحسن الانسان ان يخطرها بباله فضلا عن أن ينطق بها وكان ذلك 
عحضر من جماعة قسوس وغيرهم وكان مطلع كلامه معه أن قال له هذا مسيلمة 
الكذاب ئم خرج من ذلك الى ما لا يتسع ذكره وهذا مسيلمة فهو رجل يزعم 
المسلمون انه رجل ادعى النبوه بعد نيهم وظه رکذبه الا ان الشيخ ابا الفتوح 
لزم لفظه اكثر من الراهب وبعد ذلك ما انفصلا حى اصطلحا وضرب كل 
مهما الاخر الطانوه واما القسيس داود فانه توجه الى الاسكندريه نی يوم 
انحمیس الثالث من بوونه ومعه اسقف مليج فاما اسقف ارمنت فاعتذر بالمرض 
ولم بخرج لانه خشى ان لا يم له شی ووصل القسيس داود الى اسكندريه 
يوم الاثنين ET‏ عشر من بوونه واجتمع بالسلطان عز نصره ف يوم الثلثا 
على مو ضع يعرف سوقير وتقررت له البطركيه وقام. بالف دینار وحملها الى 
الخزانه معجلة i‏ تكن معه واا دبرها بقرض وغيره وكتب خطه بألى دینار 
og el‏ الى شبرين وقدم اقمصا ف يوم السبت الثالى والعشرين من بوونه 
بکنیسة بوشنوده العروفه بکنيسة السباع خارج البلد d gf.‏ يوم الاحد 
بطرریکا بكنسة السوتیر وسير اليه السلطان خلعة Xue‏ وهی ثوب عتاف 
ازرق بطراز ذهب وبعيار ذهب وطرحه وحکی الحاضر انه 9 basat [Y‏ 
وان Asl‏ غلمان السلطان وخدامه كانوا حاضرين وانه كان مجداً لم ير مثله من 
زمان وى يوم الاثنين الرابع والعشرين من بوونه ركب وخرج الى دار ابن 
السكرى الى فا راس مرقس الانجيلى وقيل انما راس بطرس پارومرتیرس 
لان راس الرسول الانجيلى كانت مع جسده لما نقله الروم الى البندقيه فاخرج له 


س y‏ — 
على العاده وكان هذا الراس ما اخرج dU‏ واربعين سنه مدة مقام انبا يوحنا 
نيح الله نفسه GU‏ وعشرين سنة ومدة التعطيل بعده فى الزور والفرق والبدع 
عشرين سنة ووضع d‏ حجرة وكساه كسوة جديدة على جارى العاده واقام 
البطرك المذكور بالاسكندر ية مدة ثم خرج مما الى دير بومقار وکرز فيه قسوسا 
وشامسة ورتب فيه تراتيب واقام فى كل دير يوماً ويومين ثم جآء الى دير Lc‏ 
فى يوم اخمیس » الثانى عشر من ابيب ثم وصل الى دير الشمع فى يوم الجمعه 
ثانيه وقندس فيه. وجاء يوم السبت الى كنيسة ميكائيل راس الخليج ,عصر 
وفيها ani‏ انا الحقير وسلمت عليه واخذت بركته واقام بالكنيسة الذکور ذلك 
الهار وبات بها واهتم به اهل الكنيسه المذكورة اهعاماً حساً وهم كلهم من اهل 
big‏ واصبح يوم الاحد رکب من الكنيسة المقدم ذكرها وحضر اليه من 
القاهرة ومصر وما حوفا ام لا تحصى واجتمع من الام الغريبة المسلمؤن 
والیهود خلق. عظم حى كانوا متدین. ملء الطريق des‏ الدكاكين والفرج 
والاسطحة من ميكائيل الى المعلقة ورفعت الصلبان قدامه على العيدان والاناجيل 
ف ئی الابرسفارنيات وكان الشمامسه والكهنة جتمعون احزاباً احزاباً سین 
سين واکر من ذلك واقبل يقراون قدامه المدايح والتسابيح والاراخنه ركاب 
البغال LET,‏ قدامه ونايب وال مصر S‏ اصخابه قدامه معهم وجآت طبول 
وبوقات وشبابه ضربن قدامه وكان قدامه Taj‏ ماية شمعه موقوده واكثر وكان 
يوم ما شهر وما روى ق ججيلنا مثله ولا جاء ما عبروا به من احراب على 
الزقوقين بل جاوا به على دار وكالة دار الملك وسيرا به من راس السوق الكبير 
الى القلعة وطلع الما فى يوم الاحد الحادى والعشرين من ابيب المقدم ذكره 
وكرز بها وطلع الى السنترانس وقرى الانجيل العروف للبطاركة وهو الذى “فيه 
انا هو الراعى الصالح وهو من يوحنا وفسرته انا االخاطى عليه وكان من الايام 
الشمورة الشبودة ثم من بعد ذلك اجتمع جماعة من المسلمين وانکروا ما عمل 
واستبشعوا حمل الصلبان على رووس الاشهاد وسط الهار نی الاسواق وحدئوا 
فى هذا وا کر وا وحملوا رجلا فقیاً Dee‏ يعرف بعوض البوشی على ان کتب 
رقعة الى السلطان فشكو eu‏ جری فوقع مولانا السلطان عليها الى وال مصر 


بان. محضر البطرك و بو قعه على مضمون الرقءة ويتقدم اليه N o!‏ بتعدی على 
د 
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سه جد 
الشريعة ويعود الى مكانه ففعل الوالى ذلك واحضره وكان عنده رجلا معام کان 
فى مسجد من الساجد الى فى الطريق الى عبر Ule‏ البطرك وكان قد لی وغوث 
وشعث وقام الصبيان الى عنده بالالواح الى بايديهم وفيها القران ليستجيشوا 
وستییروا الشر « فام يوثر ذلك لان العالم کان (Re‏ ومهابة السلطنة شديدة 
لا سیا ونايب الوالى وغلمانه قدام البطرك فلما حضر البطرك عند الوالى کلمه 
المعام الذکور وقال انت رفعت الصلبان وفعلت وصنعت فقال ما cule‏ شياً 
ما صنع وک aes‏ من BAS‏ الناس ولا اعلم ما كان تم وعاد الى المعلقة ومعه 
جماعة من غلمان الوالى لان المسلمين كانوا وقفوا فى الطريق وقصدوا ان 
يعيثوا به فا مکنوا ذلك وعاد الى كنيسة المعلقة بكرامة ووقار وكانت تياث الليلة 
ليلة عيد القديس. مرقوريوس وقد اهتموا له فى كنيسته بالساحل با ینیغی 
لاجل العيد والبطرك فامتنع من الرواح اول الليل لانه بلغه ان جماعة وقفوا 
على باب الکنيسة وعبثوا بالتصاری العابرين الا ومهم من رجه وهم ومهم 
من لوثوا ثيابهم ولا کان بعد العشا الاخير جاء كهنة بو مرقوره ومعهم غلمان 
الوالى واستدعوا الى الكنيسة المذكورة وقال له غلمان الوالى ما سيرنا الامير 
الا فى خدمتك نقوم ونحن قداملك ومن تعرض الى شی ء جازيناه وكنت انا عنده 


اذ ذاك فاشرت عليه بان لا يروح فصرف غلمان الوالى بعد ان شكره وشكرهم 


وقمت بين يديه الى ان جاء الى كنيسة بو سرءجه وطلع الى قلاية الاب الراهب 
انبا بطرس العروف قبل رهبنته بالسى بو انجد وطيب قلبه وازال ما ئی نفسه 
من الوحشة وتفضل فى ذلك غاية التفضل وعاد بعد ذلك الى المعلقة مشكوراً 
ماجورا ثم أن شیوخ كنيسة بو مرقوره جااو اليه عند ذلك واخذوه بغير اختياراً 
منه الى كنيستهم فبات بها وعيد GU‏ يوم ots,‏ عيداً kbe‏ على ما بلغی لای 
لم احضره وم بجر محمد الله شىء ما كان يتوقع ولا شاب العيد شايب وکان 
ذلاك اليوم انلمیس وكانت عادة الفقها ان حضروا عند مولانا السلطان je‏ 
نصره ليلة امعة فاجتمعوا عنده على العاده واجروا ذكر النصارى 3555( 
البغال وامر ما جرى من حديث البطرك فلم يصغ .الى شىء من ذلك ولا کان 
يوم السبت كان والى مصر قد حضر بين يديه فانكر عليه وقال بلغى ان اهل 
مصر تعرضوا الى البطرك والى كنايسه واقسم بالله 0d‏ جری شی من هذا فكان 


قبالته الا روحه واشمر هذا الامر لكل احد s‏ واطمانت نفوس المومنين 
وقوى نفس البطرك مع أن الساده السلمین ما NI ee‏ دن ساعد واحسن 
السفاره واا هذا كان دن العوام uen‏ الفقها AS e‏ الى كنسة حارة الروم 
بالقاهرة فى مهار دوم الاحد الثامن والعشرين من ابيب واهم له بها ارشد باقما 
الشيخ فخر السعد بن زنبور وكان أيضا یوماً مشهودا وكان الناس يظنون انه 
ياخذ الشرطونيه من كل من يكرزه. لاجل البلغ القدر عليه فلم يجز الامر فى 
ذلك على نظام ولا بشرط وكان c‏ من الناس على قدر قدرهم AR‏ عسف 
ولا حيف وشرع فى تكريز الاساقفة على الكراسى الخاليه وكرز نی يوم الاحد 
اا حامس من (S pA‏ بکنسة دو مر قوره ار بعة اساقفه على کرسی سمنود واسی 
والواح والبنوان واستمر Ass NI RSS‏ والقسوس و الشامسة والرهبان والعلانیین 
واستقرت القاعدة على أنه لا يكرز احداً الا بشرطونيه وكان فى . الاساقفة 
من هذه البابه OUI‏ او BW‏ والا gtl‏ من البابة الكبيرة ولم يتكرر من الاساقفة 
احد بغير شرطو نيه سوی مطران دمياط الذى کان قد ترهب o,‏ بعرف قبل 
رهبنته بالعميد بن الدهيرى وكان قد جا من الشام وسكن مع البطرك الذکور 
قبل بطرکیته بد یر القدس فيلاتاوس المعروف pA‏ الفسطور ذانه 0 Ab‏ منه 
شيا واما القسوس فكان فم من Op‏ الخمسة دنانير الى ما دونبا والشمامسة 
من کان حون له حهم او مناصب یوم بالعشرة الدناثیر وا کترهم من Pub‏ 
دنانیر الى دوا وکانت قضية مستنکره الا انها قد شاعت وذاعت وعرفت 
والفت E‏ أنه صرف بعض اولاد TP‏ والثوالث واقام. اجه T‏ امام 
فجات هذه مع الشرطونية فاحرف الراهب انبا بطرس المعروف بالسی قبل 
رهبنته وم يرجع محضر معه ق كنسة JY,‏ له بركه مع ان الشيخ نش اللافه 
ايا الفتوح العروف ياين Jeu M‏ قل تغير قلبه من Ar‏ وصار N‏ يصل أليه 
ولا يسا 
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عليه بعدما كان بدلة و AX‏ ۳۹ تقدم شرحه متقدما : 


والى ان دخل الص وم من هذه السنة ما يزيد عن V‏ اسقفاً فاما من الثمامسة 
والقسوس فا لا يعد وكان العذر فى انخذ الشرطونيه ما قرر السلطان وتغلق الذى 


(+) tv 


(5) ۳١۱٣ 


مه سه 
للسلطان وحمل هو کال ثلثة الف دينار.والحال على ما هو عليه وكان السلطان 
اعز الله نصره قد بلغه خروج بعضن عسكر الروم والمسلمين قد قصدوا اطراف 
بلاده بالشرق فخرج الى الشام بالعساكر والححافل فاما اولئك. » prb‏ نزلوا 
على امد واقاهوا عليها جمعه من olj‏ فلم ينالوا مها طایلا فرحلوا عنما الا ان 
احرقوا زراعاتها واحرقوا رساتيقها ثم جاو الى السويدا اخذوها عخامرة من 
كان مېا لانه باعها لم e‏ انتقلوا الى الرها فاخذوها بالسيف وقتلوا اكير من 
کان مما واسروا وسبوا وکان اکرهم المساكين نصاری سريان واره من وحاصروا 
القلعة اياماً فاخذوها بالامان من غلام من غلمان السلطان يقال له كويح يقال 
انه صالحهم عايها Y‏ كان بها مال عظم وسلاح وقماش يناهز ماية الف دینار 
فاخذوها واخذوه معهم ثم انتقلوا الى حران اخذوها واخذوا قلعما بالامان 
ثم ان السلطان اعز الله نصره عدى الفرات فتركوا فى كل قلعة من يحفظها وتوجهوا 
الى بلادهم بعد ان اسروا وقتلوا واخربوا ما شا الله فسير السلطان عسكر الى 
دئيسر وبلاد ماردين لان صاحبها كان مع الروى فاخربوا البلاد واسروا العباد 
واخذوا من الكسب ما لا يحصى حى ان الراة الستحسنه بيعت مسين درضما 
نقره والبغل اليد gus‏ درهما واگروف بدرهم ووصل سیم الى القاهرة 
ومصر ئم عاد السلطان الى حران ونزل على قلعا وحاصرها اياما وامتنعت فنصب 
عليها منجنیق Qj‏ فاخذها بالسیف واسر کل من فيها وکانت عدہم تزید 
عن سبع ماية رجل وسیروا الى القاهرة فى القبود والکبول وانتقل الى الرها 
dy‏ على قلع وكانت احصن وامنع من قلعة حران فلم تمك مع المنجنيق 
GAl‏ لانه هد la‏ بدنه يوم علق علا فاخذت ايضا بالسيف واخذ من با 
اسری ووصلوا ایضا الى القاهرة وكانوا زها الف رجل وكان النيل قد بلغ 
نی هذه السنة الى ثمانية عشر ذراعاً واحدى عشر اصبعا وكانت الاسعار رخيصه 
والاشيا موجوده ولم يكن فى البلد شی غاليا سوى السكر فانه كان يثلثة دراهم 
الرطل واتفق نى هذه السنة ان وقع فى الديار المصرية وباء عظم وخصوصآ 
بالقاهرة ومصر وضواحيها حى انه كان يرج d‏ كل يوم من البلد ما يزيد 
عن مایی ميت واستمر هذا من النصف من بابه الى اخر امشير وكان شيا 
ما شوهد مثله وقل من لا مرض 2( هذه السنة و يكن d‏ البلدين بيت co i‏ 


ب ام 
منه ميت ثم رفع الله ذلك عن الناس وبقيت عقاب الامراض وكان الى جانب 
الكنيسة المعلقة مسجد وفيه مادنة adle‏ وهو جاور للطبقة الى سكن فيها الاب 
البطرك وهى كانت قلاية انبا مرقس بن زرعه ليح الله نفسه وكان فيه موذن 
يسمى سام ولا شلك انه ما كان ینصف من جهة من كان يتولى احوال البطرك 
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وكان من حقوق الطبقة المذكورة سطيحة من » جانب المسجد وكانت مكشوفة 
من المسجد فاراد البطرك ان يعمل علا سنرة فنعه الموذن المذكور ولا عملت 
è‏ طلع هدها وازاهًا وبقيت النفوس غير طيبة واتفق ان البطرك حرج الى منية صراد 
ليعيسد بها عيد السيده فى احد وعشرين يوماً من طوبه وكانت الطبقه المذكورة 
خالية فاصبح من كانت معه مفاتيح القلاية طلع الما فوجد الابواب من برا مغلقة 
ساله والباب الفوقانى قد کسر وموضع اخر قد ثقب وباب اللزانه قد قلعت 
منه حشوه وكان " قماش كثير وجاء البطرك فا وجد عدم له سوى صنية فضه 
وصليب فضة كان فيه قطعة من صليب الصلبوت وجمیع القیاش سالا وكانت 
له قيمة وحضر البوابون فشبدوا ان هذا المكان ما عمل الا من ناحية المسجد 
واعلموا الوالى بذلك فاخذ الموذن وحبسه وجاءت شفاعة بعض اكابر المسلمين 
الى البطرك بسببه QU‏ ان بخرجه فتعصب الموذنون بالجامع العتيق بمصر وهم 
جمع كبير وصاروا يجتمعون Cul do‏ ويحضرون الى المسجد الذکور ویوذنون 
جميعا حى تازعج oU‏ لهم فشکی حالم الى القاضى جمال الدين بن المثلى 
صاحب ديوان الاحباس فرسم بان لا يوذن فى السجد الا موذن واحد وافضى 
الامرالى ان اغاق المسجد الذکور فاجتمع السلمون العوام وجآوا فى جم غفير 
الى باب المسجد وكسروا الاقفال الى عليه وطلعوا الأذنة وغوثوا ولبوا واجتمع 
على باب الكنيسة المعلقة جمع لا يحصى وخافت انفس المومنين وكان يوم 
الاحد الاول من الصوم والبطرك قد ابدل وهوفى القداس وقد قدس قداس 
كيرلس فجا الوالى وصرف الناس وانفصل الامر على خير ومضى أكثر المع 
الى الامير جمال الدين بن يغمور نايب السلطان وشكوا اليه وقالوا يا مولانا 
تغلق المساجد وتفتح الكنايس فقال هذا حديث ما يسمع بل ان ابلمیع تفتح 
ومن اراد المسجد طلع اليه ومن اراد الكنيسة طلع الها الا انه لا يوذى احد 
ولا يتعرض احد الى احد فهولاء رعية السلطان وانتم اخبر وان كان هذا المسجد 
فقيراً انا اقوم به الا ان التعدى لا يمكن احد منه فضى المسلمون وجمعوا 
ینیم شيا وبيضوا السجد وعماوا عنده مصطبه وبيضوها ول بجر مهم الا خيراً 


(5) ۰۱ 
(+) ۲ 


(5) ۲ 


et 235 eum‏ فالله سبحانه خرس ايامهم وینصر سلطا هم وهو سلطاننا وامامهم 
وهو راعينا وعد ذلك تو مجه الاب البطرك الى دير بو مقار ئی izal‏ السادسة من 
الصوم المقدس و معه » جماعة من اساقفة الو جه البحرى ومن القسوس RAP‏ 
وحفل كبير وكان قد استطلق من السلطان اللاك العادل شيئاً من دهن البلسم 
فامر له به فاخذه معه ومضی الى الدير وقدسه فى الخميس الكبير على الرسم 
والعاده وكان åra‏ جمع كبير من کهنة القاهرة وم صر والبلاد فاراد ان بجبر قلو هم 
بان يصرفهم d‏ هيكل بنيامين فاغتاظ الرهبان من ذلك وجاوا بالعكاكيز 
وكسروا بعض قناديل الكنيسة ولم يلتفت البطرك الهم بل كمل شغله وخرج الى 
قلايته بات بها واصبح صلا فیها صلاة الساعة الاولى من الجمعة الكبيرة واذا 
ذلهم ودخلوا نحت كلما شرطه عام وکانت لم عوايد ردية زاكر n‏ وجا 
الى الكنيسة وفرح وکل العيد وكرز لمن ah‏ تکر يزه الا ان الرسم ما كان بد 
منه لالجل ما تاخر من البلغ المقرر للسلطان ثم توجه الى ثغر الاسكندريه واقام به 
مدة وجری له فيا ما جرى فى الدير مع كهنتها ثم رجعوا الى الطاعة وموافقة 
الجماعة وكان هذا البطرك له قوة نفس وصبر واحټال فا كان يبالى بثی ما 
يحرى ثم عاد الى مصر بعد ان شق بلاد الغربية واكثر الوجه البحرى وافتقد 
كنايسه والسلطان عز نصره مقم بالشام والشيخ السی الراهب معهم بكنسة 
دو سرجه عضر وهو لا يطيع البطرك ولا جتمع به ولا يوافق على شی من AU‏ 
المقداسات والصلوات N‏ غير وكان dà‏ او لا j^‏ السلطان منعت من يذكر 
اسمه فى هذه الکنیسه لان هذا ما هو بطرك بل هو ضامن البطركيه من السلطان 
والسلطان لا يخالف ويذكر اشيآء يندد بها adgs‏ وى هده الايام رسم بحفر 
جانب البحر على الساحل ليعمل فيه اساس السور الذى رم ببنايه على مصر 
والقاهرة فسير الى البطرك ورسم له بان بحضر alel‏ ويحفر مع الناس وعزل له 
مكان مقدار طوله ماية ذراع فى عمق الاساس وقد كان الناس كلهم قد حفروا 


فاستحى الناس وحضروا من كل مكان وحفروا وبقوا كذلك قريباً من شهر 
ثم انهوا العمل واستراحوا وكان البطرك يقوم بهم فیا ياكلون وما يشربون 
ووقف اخذ الشرطونيه وقل الا فى النادر والاسعار راخيه والاشیاً موجوده 
والامن عام V‏ البلاد واما الشیخ نش الخلافة ابا الفتوح فان .البطرك كان مشی 
ال منزله XL‏ وبات + عنده فاثر فيه ذلك وصار لا صديقا ولا عدواً بل على 
جانب الا انه يكثر الترداد الى كنيسة بو سرجه والاجهاع بالشيخ السی الراهب 
وکان البطرك قد حرم انه لا يقم راهب فى مدينة ولا ريف الا فى ايام ابلرانه 
لا غير واستمر الحال على ذلك e‏ وردت الاخبار بان عسکر الروم خرجوا 
وجاوا الى حران واحرقوا دار العافیه الى بظاهرها وسبوا وبوا وعادوا 
نزلوا على امد محاصرونها وزاد الاء المبارك واطمان الناس بذلك وجاء امر 
السلطان باخراج العساکر ولم يكن حضر منهم الا الاجناد وبعض الامرا القليل 
مهم والا الجميع کانوا فى خدمة السلطان بدمشق فتجهزوا وخرجوا متقاطرین 
من عشرة وخسة عشر واكثر واقل وکانوا ضعى ليس هم شى RE‏ اخبازهم 
ورخحص اسعار الغلات واستقر الحال على ذلك ودخلت سنة ثلاث وخسین 
وتسع مايه وبلغ النيل المبارك isté‏ عشر ذراعاً isles‏ اصابع وا لاسعار راخية 
واللميرات موجودة كثيرة ثم أن جماعة من الاراخنه اجتمعوا وطلعوا الا الاب 
البطرك بکنيسة المعلقة وقالوا له الى مى تفعل هذه الاشيا الى قد جعلتنا بها 
سبة بين الاثم والشعوب قال d‏ وما هى قالوا له أخدك الشرطونيه على الكهنوت 
فقال نوی مال السلطان قالوا له ومن احوجك الى ان نقرر للسلطان مالا قال 
انم قررم JUI‏ للملك قالوا فا كان يتعين عليك ان تدخل فيه ولا البطركيه 
طرحت عليك بالشدة بل انت برطلت عليها وخطبتها ولك البوم تسعی فيا 
عشرین سنة وقد اخربت كنيستنا قال انا ما اخربت کنیستکم بل مرا وما كان 
يی فيها اسقف وقد صار فیا اليوم خمسين اسقفا ومن الکهنه ما لا حصی عددهم 
وزاد الحديث منهم ونغص اخر الامر انه حلف ان البلغ الذی للسلطان ما تغلق 
ال الان وانه بى منه الى ساعة تلك ثلماية دینار قالوا له فالاساقفة الاخریاخذون 


)1( أقرأ : « عم » . 
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الشرطونية قال ومن يرضى للاساقفة بهذا والله ما بلغنى ان اسقفاً ded‏ شرطونيه 
الا فامنعه وهذه کتی حرق البلاد بېذا قالوا فتكرز اولاد التوانى قال ارونی 
قانونا قد منعوا فيه من الكهنوت قالوا عاده كنيستنا وما جرت به سنه اباينا 
قال انا اوافقكم على هذا على انه عاده لکم لا شرع وناموس قالوا فنريد LS‏ 
الى الوجهين القبلى والبحرى بمنع الشرطونيه وقطع تكريز اولاد من تروجت 
رجلا UU‏ قال انا اکتا واسیرها لک وانفصل اجلس على لا شىء ولم يكتب 
كتبا ولا عمل شيا ثم وقع الرض ف الناس والوت مثل السنة احارجة » واشد" 
واستمر ذلك ومات ناس كثيرون ومرض البطرك مرضة شديدة قارب فيا 
الوت ومن الله عليه بالعافية ثم أن السلطان عز الله نصره عاد من سفرته هذه 
الى القاهرة اشحروسة فى الثانى والعشرين من AS‏ مويداً منصوراً وخرج الى 
ثغر دمياط احروس ف العشرين من امشیر اقام به مدة ثم انتقل الى ثغر الاسكندرية 
واقام بها مدة وکان غرضه على انه gi‏ بها زمانا طویلا لاا طيبة نی الصيف 
وکان قد اهم فا بدار ما رأى احد من الملوك مثلها حى جاء امراً وجب له 
اعروج مما وانجى الى القاهره احروسه وهو ان اخاه الملك الاشرف صاحب 
دمشق وسنجار تغير قلبه ووقع lapu‏ شنان فعاد لتديير هذه الخال وكان قد 
وصل رسول الحليفة من بغداد وهو رجل فقيه من اكابرها ومضئ الى السلطان 
الى دمياط واجتمع به ق معبى الصلح مع ملا الروم الى كانت المحارية ay‏ 
وبينه وسير السلطان معه رسولا من قبله وسارا الى ان وصلا الى قيساريه وهی 
کرسی مملكة الروم للمسلمين فاتفق فى وصوها ان مات ملك الروم الذکور 
i‏ جتمعا به وقعد على کرسيه ولده واطلق الاسرى الذين كانوا عنده من 
عسکر مصر والشام الذى كان ابوه اسرهم فى تيك المدة المتقدمة ثم ان مولانا 
الساطان اعز الله نصره اطلق الاسر ی الذين کانوا exe‏ كلهم الذين اخذهم من 
القلاع الى استعادها من الروم وقویت الاخبار بمجاهرة الملك الاشرف UYA‏ 
السلطان ووافقه على ذلك صاحب حمص وصاحب حماه وا کنر ملوك الشرق 
بحی. أنه طرد نوابه الذین بدمشق واشذ حواصله الى بها وحواصل ابن Ag‏ 
cA‏ الناصر صاحب الكرك لانه کان نی طاعة السلطان الملك الکامل وجا الى 
خدمته الى القاهرة المحروسة ف يوم الجمعة UL‏ من ابيب ga‏ هذه السنة 


¥ 
وكان يوم عبوره يوماً مشبوداً لان المدينتين زینتا والاسوار من باب النصر 
الى القلعة احروسة وكان كل امير ياخذ برجاً وبدنيين ثلثه ومهم من ياخذ 
برجين على قدرته ويزيها بعدته ورنكه واسلحته والصور العجيبة والحركات 
المستغربة وكان كل واحد يريد ان يزيد على الآخر فكان امراً عجيباً مستحسناً 
فاما القلعة فا زيا الا السلطان وخواصه وخدامه الساكنون وكانت AS‏ 
اطزيرة قد امبدت زربيما واخذ البحر البستان الذى لما وبعض كنايس العلو 
وخشی على ابلامع الذى بها وهو المقياس فخرج السلطان الى والى مصر بان 
يتقدم الى البطرك d$ Vc Je‏ بها واهم بامرها وعمرها ويقال انه gäl‏ عليها 
الف دينار وعمرتها برسمه قاعة على البحر بشبابيك و مة عالية ما ترى » احسن 
مما وقدس بها وجلس على السنطرن وقرى عليه الابرولوغس واخذها من 
اسقف exl‏ وصارت بطريكيه ونزل بها وكذلك الديارات فى جميع الديار 
المصرية فانه جعلها كلها بطركيه ول يجعل لاسقف حکاً الا فى كنايس المدن 
خاصة ثم انه قدم مطرانا على البيت المقدس والساحل والشام الى نواحى الفرات 
وسيره الى هناك وامتعض لهذا بعض الاراخنه وقال هذا ما لا 5,2 لان هذه 
là. yT‏ فرق لم جر به عادة وم يلتفت 
البطرك بل قدمه وجعل الک له فى تيك البلاد كلها حى بلاد الافرنج وسيره 
فلما كان عيد القيامه المقدسة وصل انبا اغناطس بطريرك السريان الى البيت 
المقدس والكناغيطس ١١‏ بطريرك الارمن فلما بلغ البطرك ذلك جهز لبطرك السريان 
هدية من هدايا مصر وسير بها اسقف الحندق وقسيس من قسوس مصر فلما 
وصلوا الى القدس بلغ الطران dyes‏ فخرج بلقاهم بالاناجيل والمباخر 
والصلبان وانزثم odis‏ ومضى اسقف الندق الى بطرك السريان اجتمع به 
وسلم عليه واعطاه كتاب الاب البطرك وهديته وكانت عود عور ومنديلين 
لليد وشبوقه ابنوس فقبلها واقبل ede‏ وقال هم الاب البطريرك انبا كيرلس 
اجى واا هذا الشيطان ری بيننا وافرق الكنيسة وما له عندی تصرف يعبى 
الطران وخرجوا من عنده AER‏ الهم e»‏ اليزول عنده فامتنع الاسقف 


۷ اقرأ : م الكثاليكوس » . 
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وقال انا نازل عند المطران وما اقدر احرج من عنده الا باذنه فحنق بطرك 
السريان من ذلك ورد افدية ومنع الطران ولم يرجع يرى الاسقف les‏ 
Ul,‏ الطران فانه استعان بالافرنج وواخۍ مهم جماعة وتصرف فی کنایس 
القبط هو وشعبه ويقال ان الافرنج اخذوا خطه بان اعرافه اعرافهم واعتقاده. 
اعتقادهم وان هذه عادة ê‏ ان لا يتصرف ی من الاجناس الا بعد ذلك 
وانفصل اسقف الندق ومن مغه عل غير Ado‏ 3 ان السلطان عز نصره جهز 
العساكر اولا YA‏ وصار يخرج عسكر ويردفه باحر وى هذه الايام وردت 
الاخبار بان التطر نزلوا على اربل واخذوها بالسيف ويقال انهم قتلوا فى جامعها 
سبعين الف نفس وبقيت القلءة ممتنعة عليهم وسيروا الى صاحب الموصل 
واطاعهم صاحبها وحمل الهم الاتاوه والازواد والاقامات لان بيهم وبينه 
مسافة دون يوم وكانت الاخبار من الشرق والغرب تدل على ان الاحوال 
مضطربة ووی النيل المبارك فى هذه السنة فى نهار يوم انلمپس الثالث عشر 
من مسرى وهو عيد التجلى بطور تابور وكان » نيلا بدرباً وتواترت زيادته 
وكانت الاسعار aac‏ والاشيآ موجودة رخيصة الى XU‏ والناس ئی رخا 
عظم وخيرات واسعة ثم دخلت سنة اربع وخسین وتسع مايه والماء يزيد الى 
ان بلغ ثلائا وعشرون اصبعاً من تسعة عشر ذراعاً وکان لا بلغ تمانية عشر (ol‏ 
من تسعة عشر ذراعاً رسم السلطان عز نصره ان لا يرجع ینادی عليه بل ان 
انغواص علموا ذلك من الرقاع الى كانت ترفع الى السلطان فى کل يوم 
ووردت الاخبار من دمشق بان اللاك الاشرف مات وم يصح ذلك حى جاوا 
العزايه وعملت له الصبحه وفشا الامر ثم ان عماد الراهب الرشار الذی كان السبب 
فى تقدمة البطرك وعاد عدوا له لا ابعده اجتمع مع شخص يقال له الاسعد 
بو الكرم ابن ابن اخت البطرك المتنيح وكان هذا البطرك قد انتخبه وجعله 
صاحب سره وكلما ياخده على يده وشېد قدام الجماعة مراراً انه راض بقوله 
وان كل ما اخذه على يده وانه قد بی على البطرك ثلماية دينار ذهياً والاسعد عالم 
بها فوقع بين البطرك وبينه لامر ما de‏ فاتفق مع هذا الراهب ول اوراقا 
مفصلة باسیا من iol‏ منه البطرك شرطونية وغيرها على يده خاصة فى مدة 
صبته له الى ان فارقه يشتمل على تسعة الف دینار ومتين واخداها وطلعا بها 


yq —‏ — 
الى القلعة وكانت نسخاً فنسخة تسلمها الامير نور الدين بن الامير فخر الدين 
ote‏ استاذ الدار ونسخة تسلمها القاضى الاسعد الفايزى الوزير فسيرا احضرا 
البطرك بحضور الراهب والاسعد وقابلوا بيهم فاتفق الحال على ان البطرك يقوم 
بالف دينار لبيت الال المعمور وفيا هو يقوم بها كان رجل صايغ يعرف ley‏ 
وهو من اصحاب البطرك وهو الذى كان مخدمه وياوى اليه ف ايام العلمانية 
وكان له دکان فى الصاغة بالقاهرة فاتفق ان عبدا سرق من القلعة مصاغاً 
ونزل به الى دکان هذا بها سلمه اليه و تسم عليه مبلغا ثم ان هذا الصايغ المذكور 
تصرف فى بعض الصاغ وسبکه فلما كان فى هذه الايام عام بالعيد انه احذ 
العمله فامسك وضرب وقرر فقر على با المذكور فاخذ ووكل به واحرق به 
واستعيد منه اکثر الصاغ وغرم كلما يملكه عوضاً عا عدم منه ثم بعد ذلك 
رجعوا على البطرك بالطلب وقالوا هذا صاحبك وانت علمت به ورضيت 
وآخر الحال امهم قرروا عليه خمس ماية دينار اخری وصار مطلوباً بالف وخسيایة 
دينار وقام Cte‏ بها فانه بق ئی الترسم اياماً حى يقوم با طلب منه حی 
انه المسكين وصلت ٠‏ حاله الى ان طلب من الناس وبعد ذلك لما de‏ انه 
لم يبق له شی ری اللحب واما العبد فقطعت يده ثم ان مولانا السلطان خرج 
من القاهرة طالباً الى دمشق فى يوم الحميس الثامن عشر من بابه فى هذه السنة 
ووصل Vl‏ ونزل علا وحاصرها وکان القتال يستجبر علا من جوا وبراً 
وكان رسول الخليفة رجلا يقال له ابن احوزی فشى بين السلطان وبين اخيه 
الذى كان بها وهو الملك الصالح غازی فاصطلحا على ان بعطی e‏ مع بصرى 
قلعته الى له بعلبك. وبلاد اخرى و de‏ السلطان اللاک الکامل مديئة دمشق 
وعبر الا ئی e sole‏ الاربعا الرابع من کیباث وم تدخل حمص وحلب فى 
المين وكان المرض ايضا قد فشا فى الناس مثل السئين المتقدمة ومات خلق 
كثير واقام السلطان بدمشق وعظم امره وعزم على ال روج لاخذ حلب وجهز 
العساكر لذلك فرض فى اثنا ذلك وتوی نى ليلة امیس اللحامس عشر من 
برمهات الموافق پلرايع والعشرين من رجب بالعدد من سنة خس وئلئن 
وسهاية فكانت مدة مقامه بدمشق ماية يوم ويوماً واحداً وكان ال حدام.متوليین 
امره ولم يعبر اليه احد من اقاربه ولا خواصه من الامرا ول يوص بشى فكتموا 


٥‏ (ج) 


(5) ٥ 


5-7 
امر وفاته وادعوا انه مريض وانه رسم بان حلف الامرا لولده بان السلطنة له 
من بعده وهو الولد الاصغر الذى عصر فحلفوا جميعهم فلما تكاملت ایام 
افشوا خبر موته فندم بعضېم ومن لم حلف ما حلف وهو ال للك الناصر بن ا معظلم 
الذى كان صاحب دمشق الذی كان السلطان قد رکبه فى القاهرة ركوب السلطنه 
على انه اتابك وولده هذا احلوف له وارکبه فى دمشق بعد فتحها كذلك فعز 
عليه هذا الامر وکان اهل دمشق يحبونه لولایهم فى ابیه وما اعنى ذلك شياً 
فاخحذ الامرا الكبار والخدم الاك الحواد مظفر الدين بن ممدود بن الى بكر بن 
ايوب وهوابن اخى السلطان التوفا سلموا له دمشق وجعلوه اتابك الملك العادل 
صاحب مصرفها وسلموا اليه الحزاين فاعطى وخلع ووهب واقطع وكان Gs‏ 
حسن الق فاحذ بقلوب الامرا والاجناد واحبه الناس الا ان الغلا كان بدمشق 
وكان لما ورد الخبر بوفاة السلطان الى مصر واستصحه الناس طلب کل احد 
الغلة وشحت نفوسهم عليها وتوهموا ان ثم حصاراً يقع وارتفع السعر الى ان بلغ 
ثلثين درهما الاردب والشعير ثمانية عشر درهما والفول مثله ومنع بیع الغله اصلا 
» الا للطحتانین على قدر غلاتهم وبی الناس فى شدة والقمح لا يقدر عليه 
ولا انلمېز وعلى كل ذكان زحام حى لا يقدر احد يعبر عليه وجندارية الولاه 
على ذكاكين الحبازين ولا يباع لاحد خېز الا بالقسط واستمر هذا جمعة 
من الزمان حى اطلقت الغلة للناس اشروها ورخصت وکتثر الحلب واهتدى 
الناس ما هم فيه وكان البطرك قد توجه الى اسكندريه فی اثنا الصوم قبل ورود 
هذا الخبر بايام وبعد هذا تواصلت العساكر من الشام اولا اولا وجات زاین 
مع الخدام بعد ان ed‏ مها الملك الحواد ما احتاجه وتكامل العسکر بالديار 
المصرية ولم يبق بدمشق الا امراء قلايل اختارهم اللاك ابلىواد لمساعدته وهرافقته 
وكان السلطان اللاك العادل قد احضر العربان لياخذ عليهم العهود والاعان 
وكانوا قد كثروا بالقاهرة حى صار فيا زهاء الى فارس وخشى الناس مهم 
الى ان وصل العسكر وخلع علیهم وحلفوا وحرجوا وخلع على الامرا الذين 
وصلوا ووصلوا بالال والزيارات فى اقطاعاتمهم وكان الناس بعد موت السلطان 
قد تکرهوا الفلوس والعاملة بها وصار فى البلدين سعران سعر بالفضة وسعر 
بالفلوس واتہی حافا الى ان صار كل درم ورقاً بدرهین فلوساً والدرهم 


E RES 
يرجعون ثم بعد ذلك‎ Y وضرب مهم وشهر وهم‎ Gub النقرة بستة دراهم‎ 
واحد ورقاً ونصف درهم ورقا كل رطل وحدث‎ eu صاروا يبيعوما بالرطل‎ 
فى عشية يوم الاربعا اول بونه مطرعظم لم يرمثله فى مثل هذا الوقت من السنة‎ 
ودام الى برهة من الليل وکان معه برق ورعد موف وكان هذا من جملة‎ 
الاعاجيب ثم امهم رجعوا شرعوا فى تتمة عمل السور على البلدين من ناحية‎ 
البحر والخليج ورجعوا الزموا الناس كلهم بحفر الاساس من المسلمين والنصارى‎ 
والرود وصاروا عسکون القسوس الذين بالقاهرة ومصر الذين م قسوس‎ 
الکنایس بها وصار اوليك الساکین بتکلفون ان یصیروا اما حشاراً او نقبا‎ 
اسطول ویاخذوا معهم الحنداريه من عند الشدین ويجبون الى الساکین ارباب‎ 
الصنايع والماعشین بخرجوځم بحفرون من بکره الى الیل ومن کانت له‎ 
Ab على ما يشارطه عليه من‎ se اجره وزن عن نفسه حق البديل لمن حفر‎ 
الى حوها وكان رجل من اهل طمیدی وكيلا لابطرك على رياع الاوقاف‎ e» 
Gm وكان اشد ما على النصارى هو لانه كان يؤلب عليهم الولاه والمشدين‎ 
يقطع مصانعة النصارى لانه جعلها. معيشه والبطرك غايب والناس نی شده‎ 
الكتاب وارباب ابلحاه ما كان احد يتعرض‎ ٠ وهی واقعة بالضعفا خاصة لان‎ 
لبهم ولا كان فيم هم من المروه ان يواسوهم ولا من القوة ان بخلص وهم‎ 
تعصبوا على جارى عادتهم وواسی‎ ecl وبقوا على هذه الخال واما البهود‎ 
pat غنم فقیرهم وقام كل عن نفسه ببديل من لا يقدر على الفر وانجزوا ما‎ 
وتفرغوا لاشغالهم وكان الشيخ السى الراهب القدم ذكره منحرفاً متوجعاً‎ 

ما يحرى على القسيسين ولا AE‏ من ينجده ولا من يساعده لانه كان قد ان 
بکنيسة بو سرجه وترك خدم السلطان عن طاهر بك ولو كان متصرفا لما جری 
من هذا شی وكان يضارب بالنيه ثم ان الراهب عاد الاخیمی الذى كان سبباً 
لتقدمة البطرك وهو الذى قرر للسلطان الثلاثة الاف دينار على البطركيه ما زال 
يتسبب حى پنجز کتاب السلطان الملك العادل الى والى الاسكندريه. بان يسام اليه 
البطرك ويعمل فيه ما يقوله الراهب وينجزكتباً من اكابر الدولة الى وال البحيرة 
بان pas‏ معه اسقف دممور واسقف فوه وكان قصده ان يثبت عليه اشيا 
يوجب القطع بحضور اسقفين فا مكنه الوالى من ذلك الا انه ded‏ معه 
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قراغلامین ١١‏ وجندارین بالکتب الى معد وعبر على فوه وده مور izl‏ الاسقفین معه 
ودخل الثغر واوصل الکتاب الى.الوالى فامر الوالى بان يسام اليه اليطرك و اصابه 
المعينين فى الكتب وكانت ليلة الاحد والبطرك قد فرغ من الصلاة وخرج الناس من 
الكنيسة فنقل البطرك الى طبقه كان قد نزل بها واخذ اصعابه اودعهم السجن 
وقصد ان يعمل Gus‏ بالثغر فا Gul‏ له ذلك لان اكابر البلد كانوا اعحاب 
فيه هناك فاخذه وخرج واخرج اصعابه مخشيين وهم الكاتب والتلميذان واحدهما 
عيدة الذى رهبه وكرزه شهاسا على دير الشمع ووصل الى القاهرة d‏ عشية يوم 
الجمعه d‏ او اخر بوونه فطلع الراهب الى القلعه واخبر بان البيطرك وصل فامر 
ان حبس هوواصحابه فى حبس القلعة فباتوا فيه تلك اللياة ثم ان جماعة المستوفيين 
اجمعوا aU‏ يوم وهو وم Cdi‏ واجتمعوا بالامير الصارم لانه كان استاد 
الدار ی ذلك الزمان ولم يزالوا به حی اخرجوه من الحبس وانزلوه الى الكنيسة 
بحارة زويلة بالقاهرة فجا الراهب الى الصارم وقال له موه على الامير وهذا الرجل 
مطلوب من السلطان فحمله وقد قعد هو واصحابه ياكلون ويشربون ورحت ` 
ecl‏ فضربونى وعربدوا على" فسير الصارم الى والى القاهرة بان ياخذه وشبسه 
فجا الراهب ٠‏ من عند الوالى بجمع عظم ورهج واخذ البطرك Gu‏ راجلا 
وامسلك کل من و odo‏ عنده وركب بغلته والبطرك ماش وهو یفری عليه 
فلما وصلوا الى الوالى على تلك الحال وكان رجلا جيدا اعظم الخال واکرم 
البطرك وخلى طريق اولئك الممسوكين من الناس ما خلا اتخاب البطرك ورسم 
بان يقعد فى طبقة بالريع الحديد الذى بين القصرين الذى تحته دكا كين الصيارف 
هو و اضابه ومعه Ü paniya‏ من قبله yrs‏ الراهب وانکر عليه واقام اليطرك 
هناك واما الاسقفان فنزلا يكنيسة ابو سرجه والراهب معهما عند الشیخ السی 
راهب ثم ان الراهب الستی اتفق مع اسقف og‏ على اوراق عملوها لياخذوا 
خط البطرك بها ان ابقوه فى البطرکیه ما امانة القبط وان لا ياخذ رشوه على 
شرطبة del‏ من رتب الکهنوت وان لا جعل للمطران ی الشام امرا d‏ کرسی 
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انطاكيه بل تقتصر به على غزه وما ولاها من toS‏ مصر وان يقطع اولاد النساء 
الثوانى الذين يقدموا على رتبة الكهنو ت وكذلك العبيد الذين قدمهم وان يختصر 
ی اللباس على ما جرت به عادة القبط ولا يبدل البدلات الى هی من شعار 
الملكية وان يوفر اجر الاوقاف على الواضع. الى هی موقوفه علا فبدا بعارة 
الرباع المذكورة ثم بالكنيسة والفقرا من کهنا فها فضل بعد ذلك استجد به وقفاً 
آخر ولا ياخذ رسوم الاعياد الى ياخذها من ساير الديار المصريه بل يوفرها 
على مصالح الكنايس الى الاعياد ها ومن له رسم فیا مثل اسقف او وال 
او غبرهما فما فضل كان للفقرا والمساكين وكذلك ديارية الديارات الى احدثها 
وجعلها له فى الديار المصرية ان يوفرها على الديارات لعارتها والرهبان لضروراتهم 
وان ياخذ من الدياريه المقررة على البلاد اللحارى يها العادة ما يكفيه لنفقته 
وهو خسة عشر دینار فى كل شر ويرك باقیها لمنقطع لا يقدر على جزيته lr)‏ 
عنه ويشترى بها دينه او عادم قوته وملبوسه فيريح نفسه ويسر جسده اوكاينه 
تجرى مثل حفر البحر وما جرى راه فيحمل LUE‏ عن الصعاليكك ويرفع البدلة 
عن القسوس الذين عادوا ثماليك وان يشترى ف كل سنة من مال هذه البيعة 
ماية اردب قمحا برسم الرهبانات القهات بدير المعلقة ويصون وجوههن من 
البدله واحوامن من القلة وان يكون كاتبه شيا اسقفاً لا مطعن عليه واشيا 
ما هذه سبيله وسيرت اليه الاوراق وقريت عليه فا اجاب الى شی ما وكان 
الراهب عماد المبدا بذكره ملازماً لباب السلطان ساعياً فى عمل المجمع على البطرك 
فا زال المستوفيون يسعون » فى امره حى اخذه امير جندار ضربه ضربا TKa‏ 
وطرحه فى الزردخاناه وعمل فی حلقه طوقاً وى رجله باشه وكان عادما انشبز 
فلى شدة عظيمة حى اہم منعوا من يفتقده فى الحبس وتسببوا الى ان اخرجوا 
البطرك من الطبقه وانزلوه الى كنيسة حارة زويله اقام بها ولم يزل الخال كذلك 
الى الرابع والعشرين من ابيب وكانوا قد اصلحوا اکابر الدولة فتحدثوا فى 
خلاصه فخلص وكانت ليلة عيد بومرقوره فنزل US‏ هو الى كنيسته الى صر 
واصبح ابدل على جارى عادته وزفوه ئی وسط الكنيسة pubs‏ له کرسۍ 
جلس عليه ومدح وكان یوما عظيا مشېودا واجتمع فيه من الاق ما لا بجی 
وتردد الى الكنايس وجری على حالته الاولى واما عماد فانه كان قد e|‏ خطه 


(=) ۳۳۷ 


(9) ۷ 


e —‏ — 
بان يقوم Cad‏ الال العمور باربعة الف lé y‏ ماية دينار الى ذكر انه يظهرها 
d‏ جهة اعاب البطرك فا زال e‏ السیی ومن مختص په سعون حی تخلص 
واستعيد E ab V‏ ان البطره d; é‏ يتوسل حی غير الى السلطان واهدی اليه 
هدية فقبلها وسمع منه ما قوی -حنانه و سط لسانه وتسلط به على c e‏ 
واما ما جرى فى هذه الايام من الكاينات فان اللاك الناصر بن المعظم قصد 
يلاد الساحل ووصل الی غزه واقطع البلاد وجلل اب نود وکان قصده كله 
دمشق و سير الى السلطان Ju‏ العادل aalas‏ ان صاحب دمشق dga‏ وانه دعاه 
الى مطاوعته وان يكونوا fas p‏ واحده وسير كتبه اليه بذلك فبلغ صاحب 
دمشق ذلك وكان الملاك اواد مظفر الدین. بن دود وکان قد Tiis pest‏ 
قوياً fes‏ مع العسكر الذى معة من مصر فخرج اليه T‏ عولد ودد فالتقوا 
بالقرب Ns Q^‏ فانكسر الناصر ولم ينج الا بنفسه فضى الى الكرك واعذت 


عامة اعضصا به. واثقاله وازواده وی زکه وغم العسکر الدمشی غها Les‏ وسيرت 


اعلامه الى القاهره وطيف بها وكان النيل المبارك قد هجم فى هذه السنة من او 

ىم توقف بعد ذلك ووی فى يوم السبت اخر النسی وفيه خلق المقياس وكسر 
c‏ وكان فى هذه XJ‏ عجايب حدثت فى غير وقما جات زلزلة ظاهرة 
تبينت لكل احد فى البيت ومطرت فى ايام النسى وقيل انها لا حدث الا d‏ 
سنة شح النيل ثم دخلت سنة خمس وخسين وتسع مايه وانتبی الماء فيا الى 
ستة عشر ذراعاً وثمانى اصابع وكان ابلسور قد انقطع اكثرها لانها كانت 
مدبرة فى » ايام الملك الكامل فلما مات زالت تيك المهابة ووقع الطمع ف 
قلوب الولاه والمتصرفين فاهملوا امرها فانقطع اكثرها ومنها جسر كان بابليزه 
وكان جسراً عظما يرد الماء من اراضى الیپنسی فانقطع وخرج اليه الامیر جمال الدين 
ابن يعمور مشد الدواوين المعمورة واقام عليه مدة وانفق عليه جملة من المال 
والعده ول يقدر ان پسده واتفق على الناس فى هذه السنة المباركة شحة النيل 
وبقطع الحسور ونشفت البلاد بسبب العربان لام كانوا قد اختلفوا بالصعيد 
ويوا الناس وسبوا اهل بعض البلاد فقلت الاسعار وصار القمح بدينار الاردب 


5 تقرأ : فد‎ z ١ 


و يف 
والشعير قربا منه وما روى قط الشعير بسعر القمح الا فى هذه السنة وغلا کل 
شی ورخص الذهب حى صار صرف الدينار بالنقده انا عشر درهما وربع ون 
وبالورق خسة وثلثين Veo‏ وربع وکان السبب d‏ ذلك كثرة ما احرج السلطان 
من الاموال وفرقه على الامرا والاجناد وهو السبب الاكبر فى غلا الاسعار 
لان الناس كيرت معهم الاموال وخصوصا الاجناد واطمانوا على نفوسېم 
حى ان النبيذ القديم ابيع باربعة دراهم نقره ابحرة لكثرة طلب الناس له والفواکه 
غلت .والملبوس والمصاغ والاملاك ايضا وكانت ايام تشبها الناس لايام الماك 
العزيز رحمه الله لطییما ثم ان الاساقفة حضروا من الوجه البحرى وكانت عدم 
اربءة عشر اسقفاً واجتمعوا فى كنيسة حارة زويلة وتحدثوا فى امرالبطرق وذكروا 
اہم ما يرضون اشياء GU‏ منه عددوها وايقنوها ق مسطو ركتبوه عنه وكتب خطه 
فى طرته با مثاله فوق البسمله وعلامته بين السطور تكتب الاخوة الاساقفة 
الرب يبارك علبهم وعلى شعبهم وكراسيم بالموافقة على هذا المكتوب وما ثبت 
فيه من الامانة والسيرة المرضية والعوايد البيعيتة ومن خرج عنه او حاد عن 
شروطه کان حروماً مبعداً من فم الثالوث القدس الاب والابن والروح القدس 
ومن فم الثلماية وعانية عشر اجتمعین بنيقيه بطركا كان او اسقفاً انا او اساقفتی 
وليس له حظ مع المومنين الله يعيذنا من ذلك وكان من شروطه بعد الاعتراف 
بالامانة المستقيمة المقررة بمجمع نيقيه وامجمعين المقدسين امجتمعین بقسطنطينة 
وافسس ثم الاقرار عا اختصت به البيعة اليعقوبية ما اخذناه من الاب كير لس 
الكبير والابين ساويرس وديسقرس الارتذكسين وهو الابمان بان المسيح الاله 
Fu‏ طبيعة واحدة اقنوم واحد » مشيئة واحدة فهو الاله الكلمة وهو 
الانسان المولود من مریم العذراء ولذلك يصح وصفه بكل الاوصاف الاهية 
والانسانية ثم من بعد الزام ما تضمنته الکتب الالمية والقوانين الرسولية واتجامع 
القبولة والعادات المستقرة فى البيعة اليعقوبية. القبطية الى عليها اعټادنا فى 
ديانتنا فاما الفصول الى دعا الوقت الى امرها بالذكر طابا لدوام السلامة الاول 
لا يقدم اسقف من الان الا من كان عارفاً وعملت له تركية ورضى به شعبه 
dy N‏ منه شرطونيه ولا تباع روح القدس ولا تشری وكذلك رى 


2j 
احد من‎ A وجمیع رتب الكهنوت ولا‎ RAP الامر ف تقدمة الشسوس‎ 
۲ 


(m) ۸ 
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سه ERE‏ 
الحكام رشوى له وما يقوم مقامها ی حک م من ساير الاحكام بطرکاً كان او اسقفا 
او Ut‏ عنهما او يحانى فى حكم de‏ 7 او شفاعة فمن فعل ذلك كان ممنوعاً . 
الثانى ان يتفق البطرك مع الاساقفة العلما على عمل مختصر قوانين ئی انحرمات 
والیاحات فى الزيجات وغيرها وی المواريث وترتيب طقوس الكهنوت 
وتكتب تسخاً وعلیبا حط البطرك والاساقفة بالموافقة وتخلد للکراسی وای حكم 
خرج عها كان باطلا . الثالث ان يجتمع الاساقفة الى AE‏ دفعة واحدة ئی 
السنة وهی من اول الحمعة الثالثة من الحمسين والى اخر ابحمعة الرابعة منه 
وان لا يغير القواعد الستفرة فى البيع القبطية OLES‏ قبل التعميد ما لم يقطعه 
ضرورة وكالامتناع من تكريز اولاد السرارى والعبيد ما خلا المسببين من بلاد 
الحبشة والنوبه اذا حسنت سيرتهم وزكوا للكهنوت ومن كان غير مسبى بل 
ابن جارية عاهرة غير مکلله فلا يقدم من الان فى شى من درج الكهنوت 
وكذلك اولاد النسا الرواجع من الان لا يقدمون ی شی درج الكهنوت 
وكذلك اولاد الزوجة الثالثة ولوكانت بكرا لا يقدمون فى شى درج الكهنوت 
ونع من تكلل سر فى البيوت خارجاً عن الكنيسة d‏ وحرم دخول 
الحايضات الى الكنايس فى وقت حیضېن ٠.‏ وان يكون كاتب القلايه من 
يختاره البطرك اما اسقفا واما رجلا معتيراً c‏ وان يطلب خط مطران غزه 
وما والاها بالموافقة على اعتقاد البيعة اليعقوبية القدم ذكره وموافقة من وافقها 
وعنع من عنعه من CI‏ م قطع وان يكون طقس مط ان 
دمياط الحاضر با الان مستقراً على العادة لمن يقدمه بها ۰. وان لا يكرز 
البطرك ولا الاساقفة على غير كراسيهم بالخملة ولا يطقسوا احدا الا برضى 
اهل كرسيه او gus‏ وبرضی اسقفه الذى قدمه ولا يقبله » اسقف کرسی 
i‏ الا برضی اسقفه الذى هو نی كرسيه ولوكان ساکناً عنده وای من انتقل 
ن بلده وكنيسته من غير امر ضروری الى کرسی اخر او کنيسة c‏ 
En‏ من كليهما ولا یکنع البطرك احداً من شعوب کراسی الاساقفة الا عوجب 
شرعى اذا ثبت عن اسقفه انه لا عنعه فليسير البطرك بامره عنعه فان QU‏ الاسقف 
لوجه غير مرضى واصر على ذلك بمنعه البطرك وان لا يحل البطرك من ملعه 
اسقفه الا اذا ثيت عنه انه منعه هوی عن غير وجه شاه عى ويكاتيه البطرك دفعه 


a 8‏ 
واثنتين بسببه فان اصر الاسقف على ذلك احض رما کلینما وانفصلا عا يوجبه 
لشرع c‏ ومن كرز على كرسى من الاساقفة وعله فلا تنقص عليه منه بلد 
ومن استقر بيده کرسی بلاده الى يوم تسطيره فلا بخرج عنه v‏ وام الدياريه 
الى توجد من الاساقفة الى للبطرك فلا dena‏ على سبيل القهر الا على قدر 
des AE‏ قدر ما dez‏ عام على سبيل البركه .. وان لا يلزم البطرك 
الاسقف بان يطقس فى كرسيه او يكرز من لا يرضاه اسقف الکرسی او اكير 
جماعته ويساوى بين الاساقفة فها هو مطلق E‏ وممنوع ۰۰ وان لا يتعرض 
البطرك الى ما يدخل الكنايس فى اعيادها ورسومها واوقافها بل يكون تحت 
نظر الاسقف ولا حرج عن يده الا من كان قد اشترط عليه ذلك قبل تكريزه 
ان يكون دخل الكنيسة عوضا عن دياريه الكرسى ولا بخرج عن ایدیهم 
شی ء .. من اديرة كراسيهم الا من كان قد العزم بذلك قبل تكريزه ۰. وان لا يقبل 
قول الرهبان بعضیم فى بعض الا بعد الفحص الشديد والاخذ بقول الاکنرین 
الزکیین ولا يزعج الرهبان من ادیر هم من غير ضرورة ظاهره ولا سنتاب ی 
eS‏ بين الرهبان قوم من العلمانيين بل روسا الاديره ومن يقوم مقامهم من 
المومنين العتبرین العارفين c‏ وان لا ینم اسقف على الامور الصغار من 
القلايه ومی وقع فيا يوجب منعه يكاتبه البطرك دفعه واثنين ويحذره عن ذلك 
de,‏ ذلك حضر الى القلايه محاقق عن نفسه قبل 4a‏ ان وجب عليه el‏ 
الاغومنس رتبته رتبة ارثى بابا القسوس له ان يقول التحليل على القسيس 
القدس" ويرفع البخور بعده ويتقرب بعده وقبل ساير من دونه من القسوس 
غير المقدسين واذا حضر مع الاسقف يتناول هوالبخورمن يد الاسقف ولا يناول 
هو البخور لاحد من يده من القسوس ولیس له شی غير ذلك ومن اراد من 
المومنين ان عضی ای عيد كنسه من ای كرسى كان فلا عنعه اسقفه هذا السبب 
وهو مسطور طويل الشرح وهذه زيد معانيه اختصرناها خشية من التطويل 
وتاريځه d‏ سادس توت » من سنة خمس وخسين وتسع مايه وحمل مختصر 
القوانين فى الامور الضرورية الواقعة ئی الزواج وشروطه والميراث واقسامه 
وهو بايدى المومنين نسخ عدة وكتب عليه البطرك والاساقفة ئم خرج الاساقفة 
الى کراسيېم وقد طابت نفوسهم بذلك ثم ان السلطان سير امير من اخص 


(+) ٩ 


alel‏ واجلا ېم الى دمشق الى اللاك اواد بن مه يدعوه c‏ الحضؤر الى 
مصر وياخل له اى اقطاع شاء وخيره ی ذلك dyus‏ عن دمشق وکان ذلك 
تغبطا ومتوهما.انه اذا وصل الى مصر صار الخيار عليه لا له فكتب I‏ المللك 
الصالح صاحب الشرق امد وحصن کیفا وسنجار وغير ذلك ما هو قاطع الفرات 
يعلمه انه طايع له وانه يعطيه دمشق اذا اعطاه من بلاد الشرق ما تقدم به 
فحلف له على سنجار وبلاد Ty‏ معها Gu NU‏ به سير اليه بان محضر ويقال 
انهما اجتمعا فى البرية وتحالفا وعبر الملك الصالح ايوب ابن الملك الکامل ال 
دمشق وتسلمها وخرج اللاك ا یواد مظفر الدين الى سنجار و تسلمها و استقر 
الملك الصالح بدمشق وكان معه عسكر يقال لم انوارزمبه وكان الناس خايفين 
مهم لانهم مفسدون فى الارض من جنس التطر الا امم لم يصلوا معه الى 
دمشق بل کانوا مقیمین d‏ البرية صوب يلاد حلب وما والاها وكان قبل 
دخول اللاك الصالح الى دمشق قد قفز على رسول السلطان اللاك العادل الذى 
تقدم ذکره وهو عماد الدين شيخ الشيوخ بن شيخ الشیوخ وقتل بدار السلطان 
asy ^h‏ بدعة ما سمع عثلها واول p yi 4 iio‏ ذکروا ا انه ما فتل 
يلاد الشام ls y ol‏ ونزلوا على حمص اوا واعطاهم صاحها مالا 
جزيلا حتى رحلوا عنها وسير الملاك الصالح الى الساحل اقطعه وكان الغلا ئی 
الشام بلغ القمح فى دمشق مایی وثلثين درهما الغراره dl,‏ اكثر اهل البلاد 
الى مصر مع انها كانت مرخخصه 9( الا انها بالنسبة ارفق ورسم بخروج العساكر 
ال بلبيس eis‏ غليها الى ان بومروا ما بعتمدون عليه وخرج مهم جماعة 
عين ede‏ ونزلوا بها ثم ان قوماً من السلمین کانوا مقيمين بالسجد الذی ال 
جانب الكنيسة العلقة جاوا الى حايط بيهم وبين الکنبسة تفضى الى مجلس 
كان البطرك عمله evi‏ جلوسه cae‏ قلايته الفوقانية فهدموا مہا طاقات وصورة 
ز- o‏ ابواب وادعوا انه من حقوق المسجد وصار نى الكنايس بلبله لان ذلك كان 
وم (ظ) ی نصف الصوم QI‏ « وق الکنيسة المعلقة بالا کنر وتعطلت من القداس 
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والصلاة اياماً كثيرة فى الصيام وكان السلمون يطلعون على سلالم الى سطح 
قلاية البطرك العالية ويوذنون ويكبرون ویذکرون ما يذكرونه على ما عهد منهم 
وجرت ئی ذلك خطوب وسير امير جندار احضر قوما مہم وضربهم اشد ضرب 
وحبس وال مصر مهم جماعة دفعتين ولا بجدی ذلك qc‏ وحضر المهندسون 
وکتبوا مشاریح بان هذا الحايط لاکنيسة وما للمسجد فيه شی ولا فى انجلس 
الذی يليه ودخل نى ذلك صاحب olus‏ الاحباس وتحدثوا فى ان يضعوا 
نصف JE‏ من دون الحايط وتسد الحايط على نصف النخل بين Ow» À‏ 
ول يجب اصصابنا الى شىء من ذلك ثم تحدثوا فى ان پسدوا الحايط الهدوم 
على حده على ما كان عليه ac,‏ الطبقة العالية وامتنع اهل الكنيسة من ذلك 
وب الامر على ذلك مدة وجا العيد والامر على حاله ودخل شر رمضان سنة 
ست وثلثين وسمايه وما عدم اصحابنا فى هذه المدة غرامة جملة كبيرة وق هذه 
الايام اخرج صاحب امد من الاعتقال لانه كان فى برج بالقلعه وله مدة 
طویله وخلع عليه واعید اليه كل قماش كان اخذ منه uM‏ كان حفوظاً مودعاً 
مضبوطا وجهز باهله وجماعته ليتوجه ی البحر الى انطاكيه الى خدمة قريبه 
ملك الروم صاحب قونيه واقصرا وكانت هذه القضيه من المكارم العظام الى 
ابتدعها هذا السلطان ثم ان الغلة انحط سعرها قليلا وكان القمح من ثلثين الى 
اربعة وعشرين درها الاردب والشعير من ثمانية وعشرين درما الاردب الى 
دونبا والفول بعشرين درهما الاردب وتباشر الناس بالرخص لان الغلال نجبت 
فى هذه السنة نجاباً ما سمع alie‏ وكانت مطرت مطراً كثيراً لم بجر به العاده فى 
مصر وواتنها برودة عظيمة الى اخر وقت ول يكن ف الدینتین شى ء Ule‏ خارجا 
غن القياس سوى التبن فانه كان بستة دراهم نقره الشبكه وحمولته واحطب 
فانه بلغ عشره ورقا الحمله والزيت الار فانه كان ححمسة عشرة درهما العشرة 
ارطال ثم رسم خروج بعض العساكر الى بلبيس واقامتهم بها فخرج جماعة من 
الامرا يكونون زهاء من ثلاثة الف فارس فكان مهم امير كبير يعرف بنور الدين 
بن فخر الدين عمان فاتفق ان وقع بينه وبين والى بلبيس واقع فصار يكتب فيه 
الى السلطان ویذکر انه يكاتب اللاك الصالح ونجيه رسل اللاك الصالح وكتبه 
فصار ثم توهم منه فخرج الامر بان يتوجه الى رشيد يتركز بها بمفرده وكان هذا 


۰ — 
وان يساك و حبس فتوقف عن الرواح es,‏ اكابر الدولة فاعى من KA‏ 
وی T‏ القلوب ما فيبا.-وكان قل اتفق Axa‏ على aly‏ جماعة من TY!‏ وهم 
وسیف الدين الدنيسرى وسطر الخوارزى واخوه وعلاء الدين بن الشهاب 
احمد ونور الدين على بن الا کتع وعز الدين تلبان امجاهدی والرکن عر الفانرۍ 
وايدكين TAE‏ وعلم الدين T o8‏ وكانوا بجمیعا نزالا pe T‏ واحدة 
Ea‏ واحد Ma. VEM‏ وشاع vao ee ie E e‏ الامير 
4l‏ " عنده pos‏ توهموه M‏ خلت e‏ ۳ ما ecl 5 pu‏ 
بذلك وکتبوا نسخة المين وتسلمها الامير فخر الدين بن الشيخ وعاد الى القاهرة 
ليحلف السلطان عليها بعد ان حلف الامرا امذکورون له انبم فى طاعته مالم يغير 
عليهم La‏ وما لم Cs ds‏ منكراً وحلف السلطان على النسخة وجات c‏ 
I‏ شجاع الدين بن الى ذكرى 5 إن اسحل الامرا المقدم $5 هم کان Tat‏ 
بالقاهرة ه وشو تلبان احامدی ced‏ کان وال الېنسی فخرج 585 aS‏ 92 2 
اعی القاهرة وجاء الى هذه الجماعة نزل عندهم فوقع التخیل ایضا و یف 
العين Us‏ فر جع فخر الدین بن الشيخ حرج الى العسکر وخرج Eo dza‏ 
بهاء الدين ابن ملكيشوا الذى كان والى القاهرة مرة وتولى دمشق ايضاً مرة 
واجتمعوا بالامرا وفاوضوهم ئی هذا الامر وان خروج. تلبان اجاهدی بغير 
دستور ما كان واجيا وانكم رضيم مېا وهو قبح الاعان وكان ذلك اليوم 
الار بعا اشادی والعشرين من m‏ رمضان سئة ست وئلنین وسماية الموافق 
Gu‏ من Noc‏ واتفق T‏ ذلك الممار ان islom‏ من رجال الخلقه وهم الاتراك 
اتفقوا على ان خرجوا ويلحقوا بالامرا القدم Tk‏ وكانوا زهاء الى فارس 
فاجتمعوا وليسوا وخرجوا s‏ ن القاهرة ة وكان للامرا | طلايع يعر فو مم الاخبار 
es‏ فارس يركض guru‏ بان الخكلقة قد حرجت e‏ وان الفارس 
e‏ هو وامير اخر معه يعرف بالصارم السعودی La aial‏ ور rt^ (P uai‏ 


-— A 
وكان للامرا طلايع فجا فارس ركضا الى بلبيس الى الحيام اخبرهم ان اللقة‎ 
قد خرجت للقبض عليهم فقاموا ولبسوا وركبوا فسمع الركن المهجاوى والاكراد‎ 
الفيه الاخرى بذلك فرکبوا ايضاً لابسين السلاح وعدة الحرب وتواقعوا فاندفع‎ a 
الامرا المقدم ذکرهم قدام ابسماعة الى من حزب السلطان ولم يزالوا كذلك‎ 
يقالبوهم قلبه 7 الى وقت المغرب وقد وصاوا الى قريب العباسه وحال‎ 
يضف‎ de وعاد عسكر السلطان الى موضعه ونم الامرا على وبهم‎ M بيهم‎ 
رجعوا الى خدمة السلطان لاجل‎ eos الا القليل لان‎ ecl معهم من‎ 
بيوتهم واقطاعانهم وكان قد وقع من جماعة الامرا امير يعرف بابن الاكتع‎ 
واخذ اسيرا واصطنعه الامير فخر الدين بن الشيخ والركن الحجاوى ومن معهم‎ 
وذكروا انه فعل ذلك قاصداً لخدمة السلطان واحضر الى القاهرة ة وخلع عليه‎ 
واببى على خبره واما الخلقه فانہم لم يلحقوا الامرا ولم يعبروا على بلبيس بل‎ 
جعلوها على يسارم واخذوا من شرقها صوب البريه والاميران الاسيران معهم‎ 
فاتفق رايهم على ان يطلقا الاميرين المذكورين وان ينفذوا من اکاپرهم خسة‎ 
eed رجال الى السلطان يستوثقون منه ويستحلفونه ويعودون الى اخبازهم لان‎ 
ما كان بهم الا خوف على نفوسهم لا غير فجآء الاميران المذكوران والحمسة‎ 
a الك و ور با ل‎ 
وجهزهم وسير معهم احد خدامه وهو المسمى بئان فخرجوا الى‎ ede نعم‎ 

: 0 الى الداروم فلم ute‏ ولا شك انهم فى اثناء ذلك اجتمعوا 
بالامرا فقبلوا روسيم واخلوهم معهم وساروا فعاد الخدام والمسة ول 
يصنعوا شياً وكانت البلاد فيها واضطراب وخوف واحتيط على موجود 
m‏ وادرهم مرة ثانية لاهم كانوا افرجوا عنهم لما توهموا رجوعهم وبعد ايام 
وصل اللاك الناصر بن الاك امعظم الى القاهرة احروسة فى يوم السبت التاسع عشر 
من بشنس الوافق للثامن من شوال سنة ست وثلثين وسیایه وزينت له القاهرة 
ومصر والقلعه ونزل بدار الوزاره ثم انه شفع فى الامرا ورجال الحلقه وتقرر انه 
يسير edi‏ يطيب eB‏ وبحضرهم ووصل ابنه بعده بايام يسيرة وما زالت الزينه 
مستمرة بل زيدت الى ان وصل وبعنا هذا بلغهم ان اللاك الصالح خرج من 
دمشق فجمع السلطان الامرا واحضر اللاك الناصر واستحافهم ec!‏ مطیعون 


(5) ۰ 


(+) ۰۱ 


ت 
خلصون وانهم يقاتلون عنه الى ان وتوا قدامه وهذه العين الرابعة ثم ان قبيلتين 
من العرب يقال لاحدهما elio‏ والاخرى ثعلبه وکانتا باعمال الشرقيه وكان 
بينهما Lo‏ وضغائن قدعة فلما حضر هذا التشويش dem‏ بعضهم « على بعض 
واقتتلوا مرارا وقتل بيهم جماعة كبيرة وكانت .ثعلبة فى هوى. ملك مصر وجذام 
فى هوی ملك الشام فاستنجدت ثعلية سئيس فجاوهم من بر العرب واستعانت 
جذام ale‏ وزناره فچاوم من البحيرة وكانت ايام خوف وحرب وانقطعت. 
الطرقات وسير السلطان جماعة من الامرا والاجناد لاصلاح ما بيمم فجروا 
بيهم عصى إلى اجلر معلوم بعدما قتل‌منیم ثم ابتد للناس رجل خادم يقال 
له شبل الدوله خادم cl‏ وادعى انه رای T ec)‏ الوم وقال له شذ الذمه 
بتغير حليهم فام قد خرجوا عن "d‏ وشرع ئی ضرب الناس والاخراق ee‏ 
من النصارى والم ود فالتصاری ناخل هم برفع الدوايب وشد الزنائير والمود 
بعمل العلامه الصفرا وصار بعض الحماعة بشد الزنار ونرخۍ الداوبه فانېۍ 
الى ان قطع دوبة القس كاتب الحوايج خاناه لانه کان ارخاها وشد الز نار وکان 
اذا لم يجد مع واحد زناراً قطع عمامته وشد وسطه بها ونودى على ذلك بالاشهار 
بالقاهرة وفصر ى يوم السبت الحامس عشر من ابيب ووقع الناس من ذلك فى 
شدة وثقل ede‏ لانه شی قد بعد عهدهم په منك عشرين سنة واکثرهم من 
كان مکنه القعود فى بیته لزم elo‏ واما USE‏ السامیون. فامر بان لا يتعرض 
ایهم فبقوا على حالم ولا بد للخادم الذکور اذا لقيهم من ان يذنب ويعيرهم 
بالکلام واسلم بهذا السبب رجل من خيار النصارى يقال .له النفه بن الشماس 
وکان صاحب olus‏ الوایج خاناه والبیوت والاسطبلات ودیوان الحاشيه 
فاجتمع عليه الخدام واخذوه لشد الزنار فشده فاخذ وه برفع العدبه QU‏ 
فتکاثروا عليه ولزوه فری الزنار فقالوا اسلم وشهد وا عليه فاسلم وكان النصاری 
فى هذا الوقت فى ضیق عظم وهوان الم وای من لقبهم من العوام والسوقة 
€( ثم ان الامر تحلل فى امر العدبه فصار بعض الناس يرخيها لکن 
بامر استاد الدار وهم ثلثة انفس الذى رمم هم بارخاء الدوابه مع شد الزنار € 
الهم اجتمعوا وكتبوا فتاوى واخذوا فيا خطوط الفقهاء فى امر الدوابة من 
العامة فافتوا -جميعهم بانه لا يازم رفعها بل شد الزنار خاصة للتمییز بيهم وبين 


السلمین فكان من كتب هم بذلك الشريف شمس الدين قاضى العسكر وهو 
البورى الذى كان تولى الوزارة فى ايام السلطان الملك الکامل ومبارك المعروف 
بابن الطباخ وبعد هذا لم يرخوها » خوفا من انحادم ثم ان النيل مد وزاد ووصل 
الفرد ی بوم السبت العشرين من مسر ی واحطت الاسعار و بیع VEL cg‏ 
درهما الاردب lean,‏ والشعیر بستة عشرة درهما XE,‏ الحبوب بالنسية وكان 
السلطان اللات العادل قد خرج الى بلبیس بعساکره وجنوده لا بلغه ان اخاه 
EU‏ الصالح قد تقدم من بلبيس واصلا adi‏ ورحل Jy‏ الى العياسه وکان 
بعض اللماعة قد سعى Luo‏ نافعاً فى امر ارخا الدوابه من العامة فرسم بارخايها 
بشرط شد الزنار وارحا اكثر الناس وو النيل البارك فى يوم السبت العشرين 
من مسرى وكان السلطان اللاك العادل قد دخل المدينة لاجل الحلوق فلما كان 
TRU e‏ اتفق ان etl‏ المشار اليه كان d‏ البحر واتفق ان قوما Q^‏ النتصارى 
کانوا d‏ مركب T‏ البحر وفيم من هو مشدود اأزنار ومن هو بغير الزنار فعرفهم 
الحادم والصق الهم وحملهم الى الامير جمال الدين استاد الدار فسيرهم الى 
احتسب Jes‏ فحمل الامر على ec‏ جمیعاً بغير زنار فضربوا واشېروا مصر 
كلها وكانت قضية شديدة على النصارى وتمكن العوام مهم وكانت بدعة 
عظيمة وكان هذا حکما من الله تعالى الواحده فى ترك الزنار واخفا المذهب 
واخرى ان الحماعة الذکورة كانوا شهامسة والشامسة لا ينبغى ê‏ ان يشهدوا 
هذه المشاهدة ولا حضروأ مواضع اللاعب ولا اجامع ï= M‏ عن الذهب 
السیحی الا انهم صبروا وشكروا وحسب ذلك را م ان السلطان نی حال 
دخوله الى القاهرة بلغه ان العسكر اضطرب عليه وانه صار فرقاً فخرج على 
حاله و امساث ثلثة m‏ اج فخر الدين بن شيخ الشيوخ ولیس T‏ الامرا 
PS‏ منه والاخر c‏ الدين سلیان ابن ای الشباب احمد وکان اخص من 
otie‏ هذا السلطان وقد اعطاه الله حمله كبيره والثالث زين الدين غار فاما 
ابن الشيخ فخر الدين فجعل ئی برج بالقلعة وهذا البرج الذى كان فيه صاحب 
امد واما الاثنان الاخران فنزل بهما الى اب الذى بالقلعة وكان الناس فى هذه 
الايام d‏ وجل وتوقع وشناعات كثيرة وكان القمح والشعير وا لحبوب قل توسط 


(5) ١۱ 


(=) ۷۲ 


— D 
الاردب ودونه بعشرين درشا الاردب‎ Us سعرها فكان القمح اغلاه بثلاثين‎ 
والشعير والفول بتسعة .عشر درهما الاردب والحمص باربعين درهما الاردب‎ 
ال" ان كل شىء غال من الا کول والمشروب واللبوس والعدد والالات العارة‎ 
وغيرها وساير الماكولات غالية السعر والنبيذ باربعة دراه نقره الحره والشمع‎ 
Dia الدینتین شیء رخیصاً سوى السکر‎ d دراهم ونصف الرطل وم یكون‎ il 
ونصف الرطل وهو رخيص بالنسبة لغيره من الاصناف ثم ان العربان‎ god کان‎ 
كانوا قد طمعوا وصاروا يغارون على البلاد فيأخذون کل ما فيها ویقتلون‎ 
È ويسبون وق هذه الايام غاروا على خسة وعشرين بلدا فى الغربية فجرد‎ 
السلطان اميرا يقال له الفارس خطلبا ومعه الف فارس اقسه وحراريق فى البحر‎ 
فضوا الى العربان فوجدوهم قد طلعوا الى البرية وفاتوهم فجاوا الى البلاد‎ 
بنون العربان فصاروا يمبون اموال الناس وياخذون‎ ecl فصاروا يدعون‎ 
اهالى العريان ولیس الامر كذلك فخربت البلاد‎ ec! d^ نساهم ودراریېم‎ 
وجآء اهل البلاد وقفوا للسلطان فأمر برد ما اخذ ممم الهم وبقوا‎ GU خرابا‎ 
فى حيره من ياخذون ولمن يطلبون وقد جری على حرمهم مالا يعلمونه الا ان‎ 
ئم دخلت سنة ست وخسين وتسعايه والبطريرك‎ Kuka النيل زايد والاحوال‎ 
انبا كيرلس العروف بداود بن لقلق وهو الحامس والسبعون والسلطان اللاك‎ 
العادل ابو بكر بن الملك الكامل محمد والقاضى شرف الدين الاسكندرى العروف‎ 
باين عين الدولة والغالب على الامور السلطانيه بدر الدين يونس امير جندار‎ 
وكان السلطان قد خرج الى العباسه بالعساكر والحنود وبلغ النيل خسة عشن‎ 
عشر ذراعاً ثم ان رجال الحلقة الذين كانوا نافقوا وتوجهوا الى‎ GU اصبعا من‎ 
الشام الى خدمة الملك الصالح اخی السلطان كاتبوا السلطان الماك العادل وسيروا‎ 
يعرفونه ان قصة حرب لاخيه اوجبت له ان سير يطلب العسكر الذى‎ prt 
على غزه مع یه مجبر الدين وتنی الدين فانم امتنعوا من الرواح معهم ويستاذنوه‎ 
فى انحۍء ويطلبون عسكرا بمضى الى غزه يتسلمها لان اواك تركوا وذهبوا‎ 
فخلع السلطان على رملهم وكانوا مهم و اعطاهم الميات والصللات فصاروا‎ 
پتواصلون من خسة عشر وعشرین وکل من يصل لع عليه ویعطی الصلة‎ 
الى ان تكاملوا وكان الملك الناصر أبن العم وهو ابن عم السلطان قد اخذ عسکرا‎ 


پتن m. ۹٩٥‏ 
Ts;‏ الف فارس وفيېم bal‏ مقدمون مثل ابن قلح وغيره ومضى الى الكرك 
قلعته وی اثنا ذلك عمل الملك الصالح اسماعيل الذى هو اخو الكامل الذى كان 
نایب اللاك الاشرف فى دمشق ولا مات اللاك الاشرف خرج اللث الکامل 
M‏ دمشق اخذها منه واعطاه بعليك مع بسری لاما كانت له فعمل على دمشق 
مع روساما لانه كان محبويا مهم وکان d‏ القلعة أبن اللاك الصالح * أيوب 
بن الكامل وكان اللك الصالح المذكور فى نابلس قد رابطها ومکث بها والامراء 
الذين جاوا اليه فسلم روساء دمشق المدينة المذكورة الى المللك الصالح اسماعيل 
من القلعة هارياً وقعد الملك الصالح اسماعيل بدمشق وجاءت البشاير الى العياسه 
الى السلطان اللات العادل پذلك ودقت البشاير فى العسكر بذلك وق القاهرة 
ومصر والقلعة وزينت المدينتان والقلعة مدة ايام كثيرة وانفض العسكر الذى 
كان مع RA‏ الصالح حی انه i‏ ببق معه الا خو اصه وحی كادت العرب 
تبه فاستجار بالملاك الناصر صاحب الكرك فاجاره وحمل اليه الازواد والاقامات 
ثم حمله الى الكرك فاقام بها لانه ابن عمه ثم ان الافرنج لما انفضت ايام الهدنه 
اخلوا القدس الشريف حى لم يبق به سوى فارس واحد وسبعين راجلا يعمروا 
T‏ برح داود : ان السلطان جرد زهاء الى فارس من e m bde‏ الى غزه 
Lal‏ البلاد وکان الافر نج amo NU‏ | الى QUAS‏ ونزلوها وقصذوا عمارتها 
فركبوا وتجمعوا وجاوا الى فربسيا فتواقعوا مع عسكر المسلمين الذى كان على 
غزه فكسر وهم من اول التهار الى الظهر ثم تحايا عسکر المسلمين على eese‏ وقد 
تعب راجل الافرنج فكروا علهم فاسروا ممم جماعة وكان الافرنج ايضا 
قد قتلوا من المسلمين جماعة واسروا جماعة ممم امراء ومقدمون فتكافات 
القبيلتان واما السلطان فعاد ببقية العساكر الى القاهرة ثم خرج الى الصيد بعد 
yal o‏ ان A»‏ موجود الامرا الذين نافقوأ وب eo?‏ ومن کان هم عنده 
شی يوخذ منه وصار الناس يكذبون بعضېم على بعض ووقع الناس من ذلك 
فى شدة شديدة وطلبوا ما لا عندهم ومیم من غرم ومهم من حبس واما 
الاسعار فاا رخصت وا حلت ورجع كل T‏ الى حده ما شملا es‏ الطيب 
والزيت ا ار والسيرج و e‏ والدجاج والبیض والحمص وابللبان فانها كانت 


۲ (ظ) 


(+) ۳ 


الزیت الطيب لاجل انقطاع الطرق بثلثة. دراهم الرطل والزيت .98 بدرهم CH‏ 
الرطل والسيرج بدرهم ونصف واللحم بدرهم ونصف والدجاج بدرثمين الدجاجة 
والحمص شمسین درهما الاردب OUI,‏ مخمسة وعشرين درهما والشمع 
بمانية دراهم ونصف الرطل والعسل النحل بدرهمين الرطل لان النحل جميعه 
هلك ق هذه السنة واما القمح فانه انحط الى خمسة عشر درهما الاردب والشعير 
الى قسعة دراهم الاردب ثم بعد ذلك انحلت الوقعة بين المسلمين » والافرنج 
على ان الكسرة للمسلمين على الافرنج وذلك ان الذين خرجوا مع الافرنج 
كانوا من العرب الذين لا يعرفون مكان البلاد ولا ختال المسلمين نی القتال 
ولا حيلهم فسافروا وتفرقوا وامعنوا فى البلاد لام ساقوا من عسقلان الى 
غزه ولم يصحبهم احد من الساحليه المتدربين بالبلاد بل ترکوهم طعمة على جارى 
peole‏ ف اشحامرة والمواطاه مع عدوهم على اهل preda‏ وكان المسلمون قد 
اندفعوا قدامهم واستجروهم الى ان طمعوا وتفرقوا واحدقت بم العربان من 
كل جانب فاخذ مهم کند كبير وزها خسة عشر فارسا ومن الرجاله ما بناهز 
خمس ماية رجل وقتل اضعافهم ول يقتل من عسكر المسلمين سوى ابن خاكان 
ومن لا Leo‏ به ووصل الاسرى المذكورون الى القاهرة وكان يوم وصلوهم يوماً 
bus‏ وركب الكند والخياله البغال والرجاله. الحمال وكان معهم قسيس 
قركب بغلة ايضاً ثم ان السلطان احسن الى الكند فلم يقيده بل تركه ئی برج 
وحده واطلق له كلما يحتاج اليه واما القسيس وانلیاله فجعاوا فى ارجلهم 
قيوداً بطوق حديد واما الرجاله فقيدوه, واستعملوه فى القلعة ونزل الملك 
الناصر صاحب الكرك الى القدس بعد هذه الكسرة وتسلمه وقتل كل من كان 
ی فيه من الافرنج وخطب فيه خطبة عظيمة على حكم القرآن وبق الملك 
الصالح بن الملك الكامل معافا عند ابن عمه هذا الملك الناصر بالكرك وكانت 
الاحوال محتبطه ورجع انلوارزمیه عدوا الفرات وجآوا الى حمص حاصروها 
اياما وخربوا بلادها واخذوا من صاحیا مالا ورجعوا والعربان بالصعید 
d de‏ فى الشقاق والنفاق بحجة ما بين بعضهم البعض ثم ان الغلة رجعت 
cS e‏ وبلغ القمح ثلثين درهما الاردب العال الغاية والشعير XE‏ عشر درهما 
الاردب ول يكن فى هذه الايام شىء رخيصا لا غله ولا غيرها ولا ملبوس 


zu ders 
ولا عدة لان الاجناد كانوا قد امتلآوا من عطايا السلطان وغلوا كل شىء‎ 
وفسد ئی هذه السنة اکثر نبيذ الناس حى انه لا يوجد بيت لم يفسد فيه نبيذ‎ 
خرا كان او شسياً ثم ان الراهب عاد الرشاد الذى كان سعى فى تقدمه البطرك‎ 
بالرشى وداس قوانين البيعة وفعل ذلك وحده من غير رأى احد اشترك معه فيه‎ 
لا اسقف ولا ارخن واوقع الله بينهما العداوة لان القصد كان فاسداً فصار‎ 
البطرك يضطهده فى كل موضع وعنعه لانه کان قساً وكان هویتصدی عبرات البطركک‎ 
ويتتبع نقايصه ويقاومه فى كل زمان ويروم » قطعه كنا تقدم من الشرح فجاء‎ 
فى هذا الوقت وتسبب الى ان استخرج امر السلطان الى امير من الامرا يقال له‎ 
مع النصارى بحضور‎ Tle الصارم المسعودى بان ينظر فى آمر البطرك ويعقد له‎ 
سادة المسلمين وقضايهم وحكامهم وعدولم فشرع فى ذلك وكان البطرك قد‎ 
طلع الى الكنيسة المعلقة بمصر ليكرز“ راهبه بها وكان له زین كبير ما طلع الا‎ 
منذ خرج مها ما استولى المسلمون على قطر مما بسبب ما جرى بينه وبيهم‎ 
من التفاقم ولاجل النظرة الى حددها وكانت قد دبرت على ما قدم من القول‎ 
فلما ابدل وخرج الى وسط الكنيسة والشمع قدامه والكهنة يبمدحونه على‎ 
يعرف باسرائيل بن المهندس مقما فى علو‎ em جارى عادته وكان هناك رجل‎ 
الكنيسة فلما سمع بذلك جآء الى موضع يشرف على الکان الذى فيه الجماعة‎ 
عقلا الا انه‎ pes وسب وذكر قبايح وقال اخرجوه اخرجوه وعمل ما لا‎ 
عادم العقل فاحتد پعض ابلماعة وطلعوا اليه فضربوه وشجوا راسه وجری‎ 
دمه على ثيابه فخرج مستغیثا الى والی الصناعة وهو من مماليك السلطان فوافا‎ 
الراهب عاد عنده قد جا پامر من عند الامير الصارم يطلب البطرك فطاع البطرك‎ 
ومعه التوکیل ووکل على ابن ايه والحازن الذی له ویعرف بای الفرج بن‎ 
خلبوصی وجاوا بالبطرك الى دار الامير الصارم ومعه اسقفان انبا يوساب‎ 
طبقة بجانب دار الامير‎ d اسقف فوه وانبا بولس اسقف الفیوم فانزلوهم‎ 
e الذکور وكان له صاحب نصرافی يعرف بالنجيب كاتب الصلاح فتحدث‎ 
الامير ونقلهم الى داره واقاموا كذلك من يوم الاحد السادس من الصوم القدس‎ 


. » یکرس‎ « : lil 0 


(5) ۳ 


٤‏ (ج) 


الى يوم الار بعا من izal‏ السايعة وهو التاسع من 92449 من Aud‏ المذكورة 
Anh‏ اجلس d‏ اليوم الذکور واحضر جماعة من وجوه التصاری من طلب 
وفيمن طلب من لم بحضر میم لقصد ومیم لشغل وحضر انجلس المذكور 
الامير الصارم نياية عن السلطان عز نصره والقاضى الفقيه dha‏ الدین بن البورى 
الناظر على الدواوين العمورة بالديار المصرية والقاضى الحى ناب eH‏ العريز 
بالقاهرة احروسة والفقيه شرف الدين السبكى احتسب بها وهوكان المتكلم T‏ 
اجلس واريعة عشر عدلا عل ما ذكر من حضر من النفقات من اتخابنا فتقدم 
البطرله m A,‏ قدام صدور املس فقالوا من كان له قول او دعوی 
يدعى dee‏ صاحبه فليقل فتقدم عاد dU,‏ ادعی على هذا داود بانه اعطی 
الرشا على التقدمه واخذها على من قدمه من رتب الكهنوت وهو خارج عن 
شرعنا فقالوا البطرك ما تقول قال ما اخذت قال عماد ولا امرت من Ael‏ لك 
قال ولا امرت من اخذ لى قالوا فن لك يشېد » بالاخذ يقولون لعاد قال 
هذان الاسقفان فقالا ما نشهد بثیء ولا راينا lah‏ لاما الاخرين من كان 
دفم الرشوة عند تقدمته لانه لم يكن فيمن تقدم من هولاء الاساقفة كلهم الذين 
قدموا T‏ زمان هذا البطرك من i‏ بعط رشوه سوى OU‏ وھا مطران دمياط 
واسقف الندق لا غير والباقون جمیعهم اعطوا معجلا وموجلا وكتبوا 
خطوطهم بالژجل حی خرجوا الى كراسيهم حيوه وستروه وكانت رشومم 
من مائی دینار وهم الا کنر الى سين دينارا وهم الاقل وذلك خارج عا يدفع 
لابن ای البطرك وهو حمله لما de‏ وعن المدايا من التاع والدواب E‏ 
ذلك من الاصناف المخصوصة بصقع صقع فقيل لعاد من لاک شېد غير هذین 
فقال هولاء قسوس العلقة فاستدعى القس ابو المكارم لانه الكبير كان Cab‏ 
وسا فقام فقيل له ما تشهد فتلكا واخر الامر قال اخذ للضرورة وخجل فقيل 
اقعد فقعد واستدعى الکنا بصندوق العلل القس ابو العا بن السی رفيقه 
فشېد وقال اشېد ان هذا البطرك اعطى الرشا على الكهنوت واخذها لنفسه 
من قدمه 2 قول E‏ بدأوا براهب يعرف بانبا ميخاييل وكان قبل رهبلته يعرف 
بفخر الدوله مرجا وهوكان مسا كن هذا البطرك مدة AJ‏ عشر Aue‏ فقام فقالوا 
عاذا تشبد فقال اشبد أن هذا البطرك اخذ الرشى على الشرطونيه واعطاها فقال 


۳ recs 
البطرك هذا راهب جرد ما يقبل قوله على" وقد كان البطرك لما استدعى القسوس‎ 
de على قبل له فهم عدول قال عدول الا‎ ds للشهادة عليه قال ما يقبل‎ 
كلما جرى شى‎ ec لان البطرك لا يقبل فيه الا قول الاساقفة قالوا اكتب‎ 
سطروه على نصه فکتبوا كلما جری ثم بعد ذلك قال الحكام لابطرك فان شېد‎ 
رشوة على من قدمته‎ cole! عليك الاساقفة قال ان شېد على اسقفان الى‎ 
JUS فى رتبة من رتب الكهنوت اوامرت من اخذها كنت مقطوعاً من كهنوق‎ 
الراهب تحلف فقال البطرك انا ما عکنی ان احلف لان البطاركة اذا حلفوا‎ 
كنت تقر‎ Sae سقطوا من رتبرم قالوا له فان ادعى عليك مدع ما لیس‎ 
ولا حلف قال كنت اما اخسر واما احبس ولا احلف فتقررت القاعدة على‎ 
من الاحوال قال فيقسم بنعمة السلطان خلد الله ماکه أنه‎ Uie انه لا يحلف‎ 
ان شېد عليك اسقفان بانه اخذ رشوة على تقدمة او اذن لمن اخذها كان مقطوعاً‎ 
gi من كهنوته فسطروا ذلك ثم قال الحکام لاد هل من دعوى اخرى قال‎ 
هذا داود قدم على القدس وبلاد الافر نج مطرانا اخرج القبط عن اعتقاداځم‎ 
اليه وكتبه‎ GU القرايب + وصارت كتب الافرنج‎ à2 5, OLEI ومنعهم من‎ 
تمضى الم وهذا لم تجر به عادة فقال البطرك انا ما قدمته الا على غزه لا غير‎ 
فان كان قد تعدى الى غيرها فا امرته بذلك فقيل له فهل فعل هذا من تقدمك‎ 
هناك قسوس قال عاد كانت القسوس لا كان القدس بيد المسلمين‎ é قال‎ 
عملت هذا مطرانا والقدس بيد الافرنج والمطران غير القسوس وها هنا‎ Cul, 
من يشبد بان هذا المطران تجول الى بلاد الافرنجيه بامرك وقد صار اعتقاده‎ 
اعتقادهم فقالوا من هو فاستدعى القس الراهب غبريال بن القس مكارم بن كليل‎ 
فقام وشهد بانه فارقه بعكا فسطروا ذلك ثم قيل هل من دعوى اخرى فقام‎ 
عماد وقال نم اخحذ رجلا مسلماً يعرف بای الفخر القلا لانه كان يبيع القلى الذى‎ 
يبيض به الكتان وقربه فانکر البطرك وكان فى الحماعة من يشمد واستمسك‎ 
فكتبوا ذلك جميعه على انهم يوقفون عليه‎ ode عليه احد‎ Apis فسك ول‎ 
السلطان ويستخرجون امره عا يعتمدونه فيه وجری ذكر اوقاف الكنايس‎ 
وانه ينسم ريعها ولا يوصل ارباب الوقف الى شىء مما وزاد الحديث فیا‎ 
ونقص وكتب الفصل الاخر وانفض الس والمسلمون غير شاكرين للنصارى‎ 


(9) ٤ 


س هو — 


ولا لمقدمهم اما مقدمهم فكيف لم يكن عنده رياضة الى أن يسوس عقوم 
ويولف قلوبهم له واما النصارى فكيف وصلوا مع مقدمهم الى هذا اد 
واما العقلا من النصارى فا رضوا بهذا املس ولا استحسنوا ما جرى فيه 
وقالوا کان من الواجب ان جتمع الاساقف قفة والاراخنة ويجتمعون بالبطرك ويعزلوه 
فیا بيهم على كل ما يكرهونه منه ما بخالف TE‏ احكامهم فان رجع 
عن ذلك فهو المقصود وان اصر عليه كان لم ان لا يتبعوه ولا يذكروه ئی 
قداسامم بحيث يتفق على ذلك جمهور هم ecl‏ وبعد ذلك انقطع الحديث 
ولم يظهر لذلك المسطور اثرولا وقف له على خبر ورفع الرسم عن البطرك واصعابه 
ویقال انه غرم فى هذه النوبة ثلمابة دینار فاما ا انه لم يعمل له 
شىء خرج من ساعته من دار الامیر الصارم وی البطرك الى الواضم الذى 
كان فيه ولازمه وما كان جری منه شیء وكان البطرك قد سير الى زان 
بان dud d dt‏ ان مدا Eso)‏ إلى Ob‏ روا وا آل توت 
بعد اجلس فى يوم سبت العازر وكتب البطرك الم بان يرجعوا الى كراسييم 
وان الله قد اغى عن ازعاءجهم وان الدايرة كانت على من عانده ووافقه فرجعوا 
٥‏ )+( لان طلبهم ماکان الا من جهته لا غير » وكان فيم Tade‏ د کرس بريه اد رد 
عليه باخذ الرشى واا ما وجدوا سبيلا ولا ys‏ محلا وبى البطرك لا هو 
طيب مع الخماءة ولا هم طيبون معه لا ظاهراً ولا باطناً ثم ان البطرك مضى 
d‏ عيد الزيتونه الى کنيسة بوجرج الحمرا وكان مقها بها شيخ ارخن يعرف 
بالصنيعة اخی السی وهو مستوق ديوان الزانه المعمورة الذى الدواوين كلها 
راجعة اليه وكان قصد البطرك اصلاح قلبه لانه كان رجلا (le‏ عاقلا نافذ الكلمة 
خالياً من اموی فبات عنده ليل cp‏ وکب له خطه بان يس الاوقاف الى 
للكنايس لرجل جيد من شتاره الجماعة OU‏ ريعها يصرف اولا فى E lea‏ 
مرمة الكنايس ووقودها وقرابيښا ومهما فضل فرق على المساكين وليس له 
فى ذلك الا النظر لا غير ولا dex‏ منه درهما وانه gi‏ على مصر اسقفاً وكذلك 
عل TAM‏ وكذلك ساير الکراسی الخالية من ترتضيه islet‏ ویشرد بصلاحته 
وانه e‏ عصر معلماً وبالقاهرة معلماً ليعلم الناس ما AZ‏ هم ویفسر هم ما Jen‏ 
عام وبحرر الکتب والتفاسير بحيث انه لا يقف على من يقراها ما شی وانه 


EE EN 
ای ديراً اراد اربابه ان يكون تحت نظر اسقف ذلك الکرسی الذى ذلك الدير‎ 
فيه جعل نظره عليه بشرط ان يحمل ديارية الدير الذکور اليه واشياء من هذا‎ 
الجنس كثيرة مما انه بجعل معه اسقفین يكونان حاضرين للاحكام والتصرفات‎ 
كلها ولا يبت امراً من دونهما فاخذ الشيخ الصنيعة الكتاب المذكور وجآء به‎ 
الى كنيسة ہو سرجه الى الشيخ السى الراهب لانه كان مقیا بها فاوقفه عليه وكان‎ 
معه جماعة من الكهنة والاراخنة فا رضى به وقال ان قدم اسقفا على مصر‎ 
فا تكون كنيسة بو سرجه له واريده ان يكتب نسخة هذا الكتاب واخرج‎ 
نسخة كتاب بخط انبا يوحنا ابن الى غالب التنيح وفيه شرح الامانة والبركة‎ 
وتربية الشعر وما يجرى مجرى‎ OLEI الرابع وفصول كثيرة لی امر‎ c? من‎ 
ذلك فقال الشيخ الصنيعة يكتب هذا الكتاب وما فيه شى ردى قال واريد‎ 
ان يكتب بانه يصرف الرهبان فى المدن والريف وان لا برجم يكال عروساً‎ 
وان يعمر‎ ede فى يوم رفاع نينوى ولا الرقاع الكبير لاجل دخول الاصوام‎ 
كنيسة المعلقة ودير بو مقار واشيا مثل هذه الامور فاخذ بها الشيخ الصنيعة‎ 
نسخه وضمن انه يفعلها وتوجه وكان هذا ی يوم احد الزيتونه وبعد ذلك‎ 
الى بدار الديباج‎ ole حرج الامر بهدم دار الامير نور الدين بن الامير فخر الدين‎ 
وهو مقدم الامرا الذين كانوا نافقوا وراحوا الى الشام الى الملك الصالح اسمعيل‎ 
هلمها فى العشر الاوسط من برموده من السنة‎ s فى العام الماضى فشرع فى‎ 
درب ملوخيه ولم يفعل‎ d المذكورة وهم يدم دار بن الشيخ الاخرى الى‎ 
ذلك بل ان رخامها وسلاحها قلع وحمل الى القلعة المحروسة ووصلت فى هذه‎ 
وتقليده الوزارة للسلطان‎ glih الايام رسل امير المومنين خليفة العصر القم ببغداد‎ 
الاك العادل اعز الله نصره ومعهم رسول السلطان المشار اليه الذى كان سيره الى‎ 
هناك من مدة ولبسها السلطان فى يوم ابلمعة وكان يوم الصلبوت العظم‎ 
فود‎ ex الثامن عشر من برموده من هذه السنة وطلع الى قلعته اشحروسة وكان‎ 
وخرجت الطوايف كلها فى خدمته » النصارى وبطركهم وغيرهم وق يوم‎ 
الاربعا الثالث والعشرين من برموده المذكور رکب ولد السلطان المذكور محلم‎ 
الخليفة بولايته العهد بعد ابيه وكان طفلا صغيراً مقدار عمره ثلاث سنين الى‎ 
ما حولما وكان وراه نخادم راکباً والخلع كانت سوداً كلها لان هذا شعار الدولة‎ 
٤ 
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العياسية ورنکها وكان يوماً مشروداً الا انه دون اليوم الاول لان السلطان‎ 
الكبير ما رکب ولا رسل الديوان بل الامراء عشون فى ركابه وبعد هذا اننيد‎ 
البطرك رجل قس يعرف بالمكين ای الما من اهل منية مر وهوكان من اصعاب‎ 
البطرك وكان عشی له فى جباية الوجه البحری وكان البطرك قدمه قساً على ثغر‎ 
الاسكندرية وكان قد حصل له غيظ من البطرك لاجل ما يراه من اقواله واحكامه‎ 
وتصرفاته فضى إلى الصارم السعودی الذى تولى الامر أولا وقال له ان البطرك‎ 
منه مالا وتركته وان السلطان اذا بلغه هذا لم نامن منه وانجلس‎ code يقول اناك‎ 
ما انفصل الا مقروفاً بحضور الاساقفة وشهادتمهم وقد وصلت الاساقفة الى‎ 
قلیوب وردهم البطرك بكتبه واغراه بالبطرك واخرجه الى ان رجع سير حضر‎ 
البطرك ووكل به واقعده فى كنيسة حارة زويلة واحضر بن اخیه ابا سعيد ووكيله‎ 
ابا الفرج بن خلبوص وكاتبه القس سمعان وحبسېم وسير احضر انبا يوساب‎ 
فى جهته كان‎ QUE اخرجوا خطه على البطرك لفصول‎ eY اسقف فوه‎ 
كتبها ايام خاصمته معه لا اخذ منه الضيعة المعروفة بدسه فحبس الاخر معهم‎ 
احدى عشر اسقفاً‎ pe^ وسير الصارم كتبه الى الاساقفة بان يحضروا فحضر‎ 
من کب خطه تسعه وهم انبا يونس اسقف سمنود وانبا مرقس اسقف‎ echa 
وانبا ميخاييل اسقف‎ SUP طلخا وانبا يونس اسقف ينها وانبا يونس اسقف‎ 
البرمون وانبا غبريال اسقف سور وانبا ميخاييل اسقف سنشا وانبا افرهام‎ 
اسقف نستراو وانبا مرقس اسقف سنجار « ومهم من لاحظه اثنان وما‎ 
اسقف فوه واسقف اشموم وکتبوا جميعهم خطوطهم بان البطرك اخذ الرشی‎ 
لانه کتب‎ el على رتب الکهنوت واعطاها ومهم من كتب انه دخل تحت‎ 
من لم يکتب خطه مهم الا مطران دمياط‎ Su ds خطه بشروطه وخرج عا‎ 
واسمقّف اشون فاا لم یوافقا على شىء من ذلك وجرت مفاوضات بين البطرك‎ 
وبين هذا القس وعدد له اشيا مما انه منم اسقف الحندق على اخذ ستة دنانیر‎ 
فى من تربه بدير الحندق ثم اخذها منه لنفسه وانه حكم على امراه بان ترد المهر‎ 
لمالكها مضاعفاً لما ارادت الرهبنة ثم خالف الحكم فى غبرها وانه كرز اولاد‎ 
العبيد كهنه واشيا يطول شرحها وشرح ذكرها وكان يقول انا ما افعل هذا‎ 
الله وما زال الخال يتردد والشنآعن تتاكد‎ Las الا من شان الله ولاجل صلاح‎ 
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وكتب كاتب البطرك خطه مفصلا بالاسماء بان الذى وصل الى البطرك من رشى 
الكهنوت وما بجری غراها انها سبعة عشر الف دينار وقيل خمسة عشر الف دینار 
وكسور ثم ان الشيخ الستی المقدم ذكره كان من المساعدين للقس الى الا 
لانه كان يرى ذلك من اسباب البر وانواع الاجر فارسل اليه وطلب منه بان 
يكتب خطه بنسخه كتاب وجد بخط انبا بولس بن الى غالب الذى كان قبل 
هذا البطرك قد کتبته فى اول بطركيته بامانته الارتدكسية ويقطع من det‏ شيا 
من الرشی على رتبة من رتب الكهنوت او یعطیا وابوابا من الاحكام والبراه 
من جمع خلقدونيه فكتب web‏ بخط كاتبه وكتب خطه عليه al‏ صادر عنه 
وانه قابل بما فيه وقابل له فقال الشيخ المذكور ما يكتب الجميع الا بخطه 
ويضيف اليه انه لا يقدم اولاد الرواجع ولا يدخل امراه الى الكنيسة الا بعد 
نقاها من الحيض بخمسة ايام فكتب الجميع بخطه وكتب الزيادة الى زادها 
ثم ان السلطان حضره الامر على روج فخرج الى بلبيس وخرج معه الامير 
الصارم واقفل ذلك المجلس واجتمع الاساقفة بالبطرك واتلوا عذرهم وم يقل 
هر كلم الا ان خطوطهم عا كانوا كتبوا به قد صارت بايدى الناس نسخا ode‏ 
ومن بعد خروج السلطان الملك العادل الى بلبيس اجمع العساكر على امساكه 
وان پرسلوا الى اخيه الملك الصالح بان des di‏ المملكة فاجتمعوا فى ليلة 
يسفر صباحها عن هار يوم الجمعة التاسع من ذی القعدة سنة ست وثلثين وسمايه 
للهلاليه الموافق للسابع من بوونه من هذه السنة وكان الذين اجتمعوا رجال 
الحلقة ومقدموهم ثلثة من الحدام دس انمواص مسرور وشبل الدولة كافور 
والصنی جوهر النونی والاشرفية وكان مقدمهم ملوکاً يعرف بابيك الاسمر 
وداروا حول خيمة السلطان ملبسين الزرد والعدد » من العشا الى بكره فلما 
اصبح الهار عبروا اليه اخرجوه وجعلوه ئی خرکاه فى خيمة لطيفة ووكلوا به 
من رجال L‏ من حفظه ليلا bieg‏ ثم داروا على وطاقات ساير الامراء من 
الاكراد والمولدين فنهبوها cuc,‏ ادر كثيرة فى مدينة بلبيس ومبت الكتاب 
واکا والمغنون والسوقه وكانت نوبة عظيمة الا انما لم يسفك فيا دم ثم عادوا 
الى اصحاب الملك العادل انلمواص فاوقعوا الحوطة عام de»‏ موجودهم وکتبوا 
الى السلطان اللاك الصالح ايوب بان بحضر فوصل رسولم اليه وهو بالقدس 
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عازم على العود الى الكرك لانه كان قد عجز عن القام على غزه لان عسکر 
مصر قدامه ومن ورايه الافر نج ومعهم صاحب دمشق وكانت نية المللك الناصر 
بن عمه انهم اذا رجعوا الى الكرك اوقع علیهم الحوطه ها كانت اولا فجاه الفرج 
پل الملك من حيث لا يحتسب ورکب وجاء الى العسکر ببلبیس فوصل يوم 
الاثنين التاسع عشر من ذى القعده سنة سبع وثلثين وسماية الوافق gie‏ عشر 
من بوونه واعطى القدمين الاموال الحزيلة وخلع ede‏ وعبر الى القاهرة 
احروسة فى نهار یوم السبت الرابع والعشرين من ذى القعدة المذكورة الوافق 
للحادى والعشرين من بوونه شق المدينة وطلع الى القلعة احروسة وعزل الامير 
جمال الدين بن بعور من الاستاذ داريه وولاه ثغر الاسكندريه وعزل بدر الدين 
يونس من الامير جنداریه وولاه القاهرة احروسة واستخدم المعين بن الشيخ 
وزيره وسلم اليه الاشغال وجرد عسكراً الى الصعيد بسبب العربان وقدم علیهم 
الامير زين الدين بن الى ذكرى وكان فم الامراء والاشراف وعدة hal‏ 
وجماعة من الخلقة يزيدون عن الف فارس ثم ان جماعة من النصارى تنجزوا 
التوقيع على رقعة مهم بان تعاد الكنسة المعلقة الى ما كانت عليه وجاوا الى 
dU‏ شاوروه فامرهم بذلك فقاموا فى الليل سدوا الابواب الى كان السلم‌ون 
فتحوها وعماوا على امهم قد تصرفوا فيه وكان هم ضد يقال له بن حوله وهو 
الوذن فى المكان فجا الى المواضع الى قد سدت فتحها وردها الى ما كانت 
عليه وطلع الى الفقيه عباس خطيب القلعة فحمله فى القضية وقال له ان هذا 
مسجدا وقد تغلب عليه النصارى واضافوه الى کنیمم فاخذ ذاك معه عام الدين 
شمايل امير جندار وجا الى الكنيسة وحضر معهم من عوام المسلمين جموع 
لا تحصى وحضر معهم المهندسون وما قدروا ان يقولوا الحق الذى يعرفونه 
لاجل e‏ وخرجوا على انهم يعرفون السلطان الذى قد راوه وكان هذا 
يوم اللحميس UB‏ كان يوم ابلمعة وقت الصلاة ووقف فى وسط ابخحامع 
وقال يا مسلمين من كان اسلام وحميد ئى مذهبه حضر « هار غد الى الكنيسة 
المعلقة واصیحوا طلعوا الما وكسروا قناديلها وحجب هياكلها واخذوا کل 
انية كانت فما وقيل انهم وجدوا نحت هيكل من افیا کل انية قديمة من الايام 
الزمنة لم يكن احد يعلم بها من اهل هذا الزمان وها قيمة كبيرة وجازوا من 


مک د ا 
ناحية هیکل ساويرس وصار ذلك الحانب QUI‏ جميعه فى حوزهم وبقيت 
الكنيسة مغلقة لا يقدس فيا ولا يصلى واما الملك العادل فان اخاه اللاك الصالح 
طلع به الى القلعة وجعله فى موضع لا يصل اليه احد ولا رجع احد يبصره 
وبى النصارى مذبذبين بالطلوع الى القلعة والوقوف للسلطان ولم ينعمل 

شى ء ودخلت سنة سبع Oves‏ وتسع مايه ف يوم الار slw‏ التاسع بالعدد 
من صفر سنة c^‏ وثلاثين وسمايه بالعربيه والسلطان EWE‏ الصالح M‏ 
والوزیر معين الدين بن الشيخ والقاضى شرف الدين بن عين الدولة الاسکندرانی 
ووالى القاهرة بدر الدين يونس الذی كان قتل امير جندار ووالى مصر عز الدين 
محمد أبن امراة الشباب احمد والبطريرك انبا كيرلس العروف بابن لقلق 
Cul,‏ زيادة الماء فيه الى ثلثة وعشرين اصبعا من سبعة عشر ذراعاً وكان الماء 
قد توقف زيادته من عيد الصليب وقلق الناس لذلك وبلغ القمح ثلثين درهما 
الاردب والشعير عشرين والفول سبعة عشر والبرسم ستين درهما الاردب ورجع 
زاد اصبعان فاحل السعر SUB‏ واطمان الناس وروی اكثر البلاد ووردت الاخبار 
بان الافرنج قد خرجوا الى نابلس والغور وجاوا الى غزه نزلوها واخذوا 
القدس الشريف وشرعوا فى عارة عسقلان وان ذلك بموافقة اللاك الصالح 
غازی صاحب دمشق عم السلطان وانه اعطاهم رهانیه على انه موافقهم ومعاضدهم 
وجرد السلطان زهاء اربعة الاف فارس Lead‏ الى غزه وخرجوا وبرزوا ال 
پلبیس ثم ان التصاری رجعوا الى ما کانوا عليه من منازعة البطريرك ورفع 
بعضهم قصة الى السلطان بانه يتعمد مالا ينبغى gAs‏ عن الشرع وان d‏ 
جهته للسلطان جملة كبيرة اخذها على اسمه وانه ان حضر الاساقفة وعقد له 
جلا حققت فى جهته فرسم باحضار الاساقفة من الوجهين البحرى والقبل 
ورسم على البطرك وبق فى كنيسة حارة زويله على جارى العادة ثم عقد املس 
بين يدى المعين الوزير وكانانحاطب له الشيخ السی الراهب (و)انبا بطرس واسقف 
فوه العروف قبل رهبنته بالفقه يوسف واسقف اسيوط واسقف سمنود 
وجماعة من الاساقفة « وجرت eo‏ خطوب ومنازعات اخرها ec!‏ قالوا 
عندنا للسلطان ثلاثة الف دينار ويعمل بطرکا عوضه JUR‏ الصاحب لبعض 
الحاضرين موز هذا عندکم قال لا يا مولانا ما يجوز قال وما نعمل ما لا يجوز 
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الا ان هذا قد اخذ مالا جزیلا للسلطان وما اوصله اليه وانا اریده منه فتحدئوا 
فما پرونه وبلغوا الامر الى الف وخس ماية وعشرة دنانیر وکتب بها اولاد 
اخی البطرك واولاد اخته حطوطهم وخرجوا وقد انفسد قلب البطرك على 
الاساقفة وقلوب الاساقفة عليه ونزل ec‏ فى القيام بالمبلغ وخرج الاساقفة 
الى كراسيهم ثم ان السلطان جرد عسکرا sad‏ الى المن مقداره الفا فارس 
وفهم اكثر الامراء الكبار المحتشمين وتجهزوا بالحمال والهجن والروايا والقرب 
وجهز لم فى البحر مراكب حربية زهاء اربعين قطعة عملت فى الصناعة ,عصر 
وركبت وحملت على الظهر الى القازم رکب هناك وتسافر من 3 وقبض 
b y‏ من القاهرة ومصر احروستین وبلادهما وكانت الحبوس والفنادق ,عصر 
ملوه من رجال الاساطيل وانفق فيهم جملة كبيرة وخلع على الامراء المقدمين 
خلعاً سنية وطيب السلطان قلوبهم الى الغاية القصوى وبذل هم كل جميل ثم 
ان اللات 2l L1‏ مظفر الدين بن مودود وهو الذی كان صاحب دمشق وسلمها 
للسلطان الملك الصالح وكان قد اعطاه سنجار ولا شك انه غلب عليها بحبلة 
احتال بها عليه صاحب الموضل فاخذها منه ولم يبق له سوى عانه فباعها 
للخليفة ووصل ديار مصر على البرية لانه ما قدر على العبور ببلاد الشام لاجل 
صاحب دمشق وصاحب الكرك فلم يمكن من العبور الى القاهرة بل بى بالعباسه 
وكان معه على ما ذكر ابن صاحب حمص الصغير وابن صاحب قلعة جعبر 
فاخرجت لم الاقامات والنفقات والكساوى والانعام والخيل والبغال وکل 
ما يحتاجون اليه ورسم هم بان يتوجهوا الى الشوبك فتوجهوا الى نحوالشام صوب 
غزه وما والاها وكان السعر غاليا بلغ القمح اربعين درهما الاردب والشعير 
us‏ وثلثين درما الاردب واللحم والدجاج والزيت والسيرج وجميع اصناف 
اما کول de lee de‏ م تقدم ذ کره وم يكن 2 البلاد شی ء Tay‏ اصلا 
ولا صنف من الاصناف Gl,‏ العاير فاما کرت الى اد الذى ما عليه مزيد 
حى ان النبا صار باربعة دراهم نقره اجره ئی كل يوم ouo‏ ہدرم ونصف 
الویبه وا یبر بستة دراهم الاردب القنطار ولا يقدر احد عليه وكانت كرة العاير 
لاجل كثرة الواصلين من الشام والشرق لانه وصل مهم فى هذه الايام ام 
٨۸‏ (ج) لا تحص وبنوا هم ادر كثيرة برا الدينة « وى ساير الواضع والطرقات حى 
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صارت الدينة عقدار عشرة مدن وهو السب بى غلا الاصناف واجر الصناع‎ 
وكان الغلا بغير مصر اكثر من صر اضعاف مضاعفة وكان السلطان خلد الله ملكه‎ 
قد رتب موضعاً وساه دار العدل ورتب فيه ثلاثة اشخاص جندا تعرف‎ 
بالافتخار ياقوت الحمالى العبى والشريف قاضى العسكر وهو من سادات الناس‎ 
ec! ورجل اخر يعرف بالفقيه عباس وهو خطيب القلعة وكان الناس يرفعون‎ 
الثلاثة واستراح‎ ete ظلاماتهم ويوقعون هم على الولاه ويكسون موضع العلان‎ 
ان رسل‎ E السلطان پذلك وصار ملازما للذته وركوبه وصيده وما هو بصدده‎ 
الافر نج ترددت الى مولانا السلطان نی طلب الصلح على ابقاء البلاد الى‎ 
يتسلموا أسراهم الذين اخذوا‎ 9S ec اعطاهم الاك الناصر بن المعظم اياها‎ 
يعيدوه, ايضاً الاسرى المسلمين الذين عندهم‎ ec! فى هذه الوقعة القريبة على‎ 
Cul, وتردد الوزير كمال الدين بن الشيخ شيخ الشیوخ الهم فى هذا العی‎ 
الحال بيهم على ذلك وحلفوا للسلطان وحلف السلطان لم واخرج الكند الذى‎ 
الذين كانوا معه وخلع عليهم اجمعين وشقوا القاهرة راكبين‎ UE, كان اسر‎ 
فى برمهات من هذه السنة ووردت الاخبار بان قاضى‎ ae وتوجهوا الى‎ 
نابلس تام الاسرى المسلمين وانه خلع ايضا عليهم واحسن الهم والبلاد الى‎ 
Ul, وعسقلان‎ e رجع الفرنج اخذوها وهى القدس الشريف وبيت‎ 
ومجدليانا واعاها‎ Welg وعمل غزه غير الدينة وطبریه‎ Wela وبيت جبريل‎ 
وجبل عامله وصفد وكوكب والطور وتبنين وهونين والشقيقان وعلى الحملة‎ 
جميع بلاد الساحل لم بخرج عم شى سوى نابلس والخايل ومدينة غزه لا غير‎ 
ويقال ان الصلح انما هو مع العرب والاسناريه لا غير وان الديويه لم بحلفوا‎ 
وئی هذه الايام رسم السلطان خلد الله ملكه بان تمد جميع الادر وما معها وجمیع‎ 
led ما مجزيرة مصر وان تعمر قلعة ورسم بشرى الادر الى فيا من اربابها‎ 
ویعمل الابراج والسور مکانها وشرع ى ذلك وحفر الاساس وترتب العمل‎ 
فما وتضاعف من الاصناف واجر الصناع بمذه الحركة وذکر ان الذی تقرر‎ 
عمله پدایرها سبعة عشر برجا وان کل برج بحتاج الى احدی وعشرین خبريره‎ 
غير الابدان تسمر وتدك ثم يبى علیها وسير الافرنج الاسری الى مصر العمل‎ 
ابو مرقورة الى بالساحل لاجل قربا‎ Las القلعة الذکورة وانزلوهم نی‎ d 


۸ رظ) 


vA —‏ س 
ووقع النصارى من ذلك ئی ab‏ وهم لان الكنيسة العلقة جری فما ما جرى 
وهذه الكنيسة هذا حالها مع ان الحراب كان قد استولى عليها وكنيسة ابلحزيرة 
ما ندرى ما يكون » مها مع هذا السور احدث فما وکل هذه كنايس البطرك 
الى انتخہا ومواضع سکنه ور احته وق هده الايام اسل اسف lao‏ وکان 
يقال له ابن السندوی ودور الحله راكبا على حصان وقد خلع عليه الوالى 
فروه وشربوش وكانت بدعة ما شوهد مثلها وسببه انه كان خرج عن الواجب 
ووقع d‏ خطية JE‏ وراد البطرك منعه ما مكنه منه الشيخ الصنيعة رئيس 
المستوفيين خوفا ما جری وكان السبب d‏ ذلك deo‏ شیاس من کنيسة سندفا 
منعه الاسقف واوقفه عن التصرف ۳ زال درقبه حی عبرت اليه الره الخاطيه 
وكانت مسلمة فضی الى وال احله اعلمه بذلك لان سندفا جاره من جارات 
احله ما یفرق بیهما الا البحر وكان اذ ذاك فسير الوالى شاهدين مع الغلمان 
فاحضروا الاسقف مع المره وضرب ضربا الها اقضى به الى ان روج عن المذهب 
وهذه الكباير هذه نتايجها لانه تبعد عن المسيح بالكلية فتخلى معونته عن راكبها 
فيقعون فى هذه الفخاخ الصعبة فنسئل الله تعالى ان يكفينا امرها ولا يخلينا من 
زوجها وهى بلحیه مستديره وشوارب u- Je‏ الرجال وذكرت ان لما اولادا 
T echo‏ بلادها وکان الناس كلهم پزوروما TP‏ ولا px‏ من Al‏ 
N‏ من الرجال ولا من s Call‏ الا انه ما كان احد يعبر الما حی بعطی زوجها 
شا وحصل له من هده الوجه جملة كبيرة وکان العر بان الذين حضروأ من 
الصعيد الاعلى مع العسكر الذى كان توجه اليم قد قرروا ثمانين الف دینار 
قطعيه le‏ الى بيت الال المعمور عن جباية تعديهم وخرجوا الى بلادهم 
ليجبوا الال ويحملوه وكان السلطان اعز الله نصره قد اخرج مالا جزيلا وسلمه 
لفقیه بهاء الدين بن ابخميزى برسم مرمة المساجد الى بالقاهرة ومصر احروستین 
وما بينهما واهم با وعمرت احسن عارة وبيضت ونقش على ابوابها امم المولى 
السلطان الملك الصالح ايوب وتاريخ تجديدها le AP s‏ وهو سنة مان وثلثين 
وستاية وكان السلطان قد رمم بعارة قنطرة على الخليج فى موضع السد حى 
يعبر d le‏ ايام النيل ال ستانه العروف بستان الحشاب cle,‏ —( 


سن ۱۰۹ سس 

قبل ايام النيل وعبر عليها وكانت الاسعار ی هذه الايام كلها غالية لا تنحل اصلا 
القمح لا ينزل عن دینار الاردب وا کر والشعير بثلاثين درهما الاردب do‏ يكن 
شىء اغلا من الزيت الار فانه كان بدرثمين الرطل gor ov»‏ الرطل 
واما الشمع فانه بلغ احد عشر درهما الرطل والحطب عشرة دراهم الحمله وكان 
الناس ئی شدة من هذا ومن » عمارة قلعة ابلحزيرة فلما غلت جمیع اصناف العارة 
OUS,‏ السلطان خلد الله ملکه قد قد اطلع على مخامره من اتبك الاسمر وکافور 
الفايرى el‏ وكان اتبك فى الاسكندرية وکافور فى بلبيس مجردین فسير الى 
كل bopa‏ اميرا وامسکهما واحتاط على موجودهما وحبس اتبك الاسمر بالثغر 
وكافور طلع به الى القلعة حبسه بها ثم تتبع كل من توهم منه من المغاريد والاجناد 
فامسكهم وحبسهم مهم من هو بالاسكندرية ومنهم من هو بالقاهرة ومنبم 
من هو بالقلعة واكثر هولاء من الذين كانوا عملوا على الملك العادل وخلعوه 
€ ان جماعة من الاتراك الذين يقال ê‏ الاشرفيه كانوا قد تحالفوا على امهم 

يبون الاكراد الذين كانوا جردین الى المن وياخذون موجودهم rs‏ 
ويروحون لاهم جميعاً كانوا نازلین بالبركة العروفة بېرکة الحب فشعر الاكراد 
بذلك فسيروا الى السلطان عرفوه فامرهم بالعبور الى القاهرة فجاوا ليلا واصبحت 
ابواب القاهرة مغلقة وما عل السبب وكان السبب لاخذ الاشرفيه فاخذوا من 
كل مكان وكان بعضهم يتزيا بزى السا وبحرج فيعلم به ويوخذ ومهم من 
جعل نفسه فى افراد البصل وابلحزر وما يجرى مجراها ول يخف لانه كان على كل 
باب امير باصحابه وجلقته واقامت القاهرة ENIS‏ جمعه ايام وكان اليوم الاول 
QUII,‏ اشدها وكان هنا فى الحمعة السابعة من الصوم المقدس وهو اواخر 
برمهات ثم استمر JU‏ على القبض de‏ كل من حصل منه وهم وكير المحاييس 
من الامرا الکبار والصغار والاجناد وبالاكثر الاليكك الاتراك : قبض السلطان 
على بدر الدين يونس الذى كان ولاه القاهرة وعلى اللخادمين الاخرين وها 
مسرور وجوهر النولى الكبيران وكانا مجردین بثغر دمياط المحروس واحض ما 
الى القلعة حبسهما فيا واحتاط على موجودهما وفى هذه الايام خرج الافرنج 
من كنيسة بو مرقوره لا توجه اکبره الى بلاده وهم الذين كانوا اخذوا d‏ 
هذه النوبة القريبة مع هذا الکند وبى مهم ناس قلایل نقلوا الى موضع | 


(+) ۹ 


(5) ٩ 


جع 
وجردت العساکر الى غزه والاسکندریه bloss‏ وخرجوا Jia Ya Yal‏ 
تجرید المن بالكلية ولم يسافر سوی ثلماية فارس او اربع ميه اتراك سیروا الى 
مكة faas‏ ابعادهم وقيل انهم لما خرجوا الى البرية اخذوا العرب الذين كان 
معهم ربطوهم وقالوا للم ان لم ترونا طريق الشام ويخرجون بنا ایهم والا قتلناكم 
وائهم فعلوا هم ذلك ثم ان السلطان اعز الله نصره جهز العساكر الى الشام وكان 
قصدهم s‏ نابلس ان ياخذوها من الملك الناصر بن العظم فخرجوا الى غزه 
وكانوا زهاء ثلاثة الف فارس ومقدميهم کال الدين بن الشيخ وعلاء الدين 
قراسنقر QU‏ ومعهم من cole VI‏ جماعة كبيرة وكان المللك الحواد مظفر الدين 
بن ممدود الذى كان صاحب دمشق Yal‏ وسلمها للمولى السلطان الملك الصالح 
ايوب ودفع له عوضها سنجار وباعها للخليفه قد وصل الى العباسه فى خدمة 
مولانا السلطان الملك الصالح وقصد العبور الى القاهرة والاجعاع بمولانا السلطان 
وان ياخذ معه العساكر وعضی الى دمشق يفتحها فام يتمكن من العبور الى 
القاهرة ولا اجتمع به المقام السلطای وکان معه ابن صاحب حمص الصغير 
وابن صاحب قلعة جعبر فاخرج هم الانعام JUI‏ والخلع والخيل والاقامات 
ورسم A‏ بالاقامة عوضعهم واتفق خروج العساکر فتوشوا ابا Wb‏ هم 
هسکهم فرحلوا ووعروا فى الطریق حى اجتمعوا بالملك الناصر واتفقوا معه 
على انهم يد واحده مع من والاهم des‏ من عاداهم ثم ان العسكر الصری 
طمعوا فيمن قدامهم فركبوا بعد ان لېسوا وطليوا عسكر الملك الناصر وكان 
مقدمه اب لواد وكانوا على ما ذکر ثلماية فارس لا غير وكان قد اخذوا على عسكر 
مصر المضايق وسبقهم الى راس العقبه الى من نواحى القدس الى على طريق 
بيت توبه وطلع شالیش عسکر مصر ومقدمه علم الدين سنجر الفخرى anag‏ 
الشجاع الاكتع والامير احرى والسايك هولاء امرآء واما من اجنادهم فكثير 
فاخذوا باجمعهم بعد ان قتل همم ما قتل ولا رای ذلك من كان p‏ من 
الاطلاب  eco‏ بل رجعوا منکسرین ول یطلعوا العقبة بل توا منکسرین 
الى غزه ول یقفوا فى غزه بل خرجوا مما طالبين paa‏ فلما عام عسکر eM‏ 
الناصر ذلك تبعوهم وخرج ede‏ العر بان الذين كانوا معهم وغيرهم ومبوهم 
فلم ببق لم شىء والذى سام مم رجع برقبته راجلا ووصل عسكر الشام الى 


ب M‏ — 
موضع الخزانه وكان كمال الدين بن الشيخ عندها فاخذت الزانه عن آخرها 
واخذ کال الدين اسيراً ومضى به الى eM‏ الناصر وکانت كسرة ما رای اعجب 
منها ان ثلهاية كسروا ثلاثة الف او يزيد عا ووصل عسكر مصر الى بابيس 
واخرجت é‏ الاقامات والازواد ورسم پعبور هم ال القاهرة وم یواخذ هم 
السلطان بثیء ما جری وبقوا على اخبازهم وكذلك الذین فى الاسر بقیت 
عسفه بالاجناد مع انکساره من غير قتال وبعد ذلك وقع بين اللاك الناصر 
والملك اواد خحلف واو هم مله ږ خامرة عليه وخافه على نفسه فامر بالقیض 
عليه فقبض عليه واراد توجهه الى الكرك ليحبسه فيه فاشير عليه بان هذا ملكا 
شجاعا ومن اهل بيځم ومن الواجب ان x‏ نجه من البلاد و تطرحه T‏ البرية 
ی تاخذ الى الشرق وبغداد ويمضى برزقه وخته ان V‏ كان وان هلك لم يكن 
فى ذمة اللاك الناصر منه شى فامر بذلك ولا توجه الى البرية عمل على عوده الى 
الشام وقيل انه ارب العر بان الذين هه حی اوصلوه ü ec! dà‏ تركوه 
تسیب ومضى الى الشام واجتمع eU‏ الصالح af‏ صاحب دمشق واتفقوا 
ومشت الرسل بين مولانا السلطان اللاك الصالح صاحب مصر وبين اللاك الناصر 
واصطلحوا وحلف كل مهما صاحبه وسير اللاك الناصر الاسری الذين كانوا 
عنده JU‏ الدين بن الشيخ والامرا الذين كانوا معه بعد ان خلع علییم واحسن 
الهم وقد كانوا قبل ذلك d‏ هوان ومبديك pr‏ وم يعدم te^‏ الا الشجاع 
الا کتع قيل انه قتله لانه نافق عليه وغدر به مرتين وقيل أنه جعله فى ابللب 
فى الكرك والله اعلم e‏ ان اللاك الصالح صاحب دمشق خرج مع من ضامه 
ووافقه من ملوك الاطراف مثل صاحب uem‏ وصاحب صرخد UP‏ الخواد 
الى O‏ التجا اليه وجآء الى نابلس واستغلها ووقع على شرذمة من عسكر الناصر 
فهزمها واسر ما ونیب ووصلوا الى غزه فرحل العسكر المصرى le‏ وتاخروا 
وكان الافرنج قل |n‏ معهم لام اعط و هم الساحل جمیعه ووعدوهم بشئ ۶ 


)۱۱ تقرأ : «الذی » . 
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خيمته ودهاليزه ضرما على الحندق واهم بالسفر وخرجت العساكر اولا اولا 
ومهم من وصل الى العباسه ثم وردت الاخبار بان العسكر الشامی تاخر عن غزه 
ثم وردت الاخبار بانہم رجعوا فتوقفت الحركة الا ان مولانا السلطان صلح 
مع الملك الناصر وفی هذه الايام زاد النيل زيادة جيدة وطلع على العاره الى 
عمرت بالخزيرة وبطل العمل مها ما خلا الادر والناظر السلطانيه المحدده فان 
العارة كانت فما مستمرة وق هذه الايام نزل رجل من الاجناد وكان من مشدى 
عمارة الخزيرة فى القاعة الى كان البطرك عمرها بكنيسة الحزيرة واقام يها اياماً 
وتنكد البطرك سبما وحدث للناس بان هذا هو الذى كان يمخشى ويحذر لان 
هذه لوكانت على حالما من داخل الكنيسة وهی موضع لا يوبه له ما تعرض 
احد الها وهو امر يودى « إلى خراب الكنيسة ويطرق الايدى الغريبه الا 
ثم ان الذکور خرج ما وهو العروف بسيف الدين بورنا السہمى ثم ان dell‏ 
المبارك وی ست عشر ذراعا فى نهار يوم الاثنين التاسع عشر من مسرى الموافق 
الثالث من صفر سنة تسم وثلاثين وستاية افلالیه وقد كان امر بعقد جسر من 
مصر الى الخزيرة فعقد وكان فيه احد وعشرون مركبا وکان عرضه يسع جملين 
محملين احدهما Ble‏ والاخر lb‏ ولا يزدحمان ووجد الناس به راحة عظيمة 
ولا قربت ايام النيروز جا مولانا السلطان الى الحزيرة واقام بها هو وخواصه 
وكان على عمل المقياس المقعد الذى اخرجه على العمد وهو الذى عله ولم يكن 
قط لانه لم يكن ثم قط سوى بسطه والمقعد كان داخلا منها فعمل هذا السلطان 
هذا القعد وجآء بدعه حسنه وهو ادام الله ايامه كل ما يعمله ویقرحه ما يجى 
فى الدنيا اوقع منه ولا احسن ولا اوزن فجا احد الحدام ويعرف برشيد الصغير 
نزل بالقاعة الى للبطرك الى بكنيسة اللحزيرة المقدم ذكرها وكان البطرك قد 
خرج ما ومضى الى دير الشمع وكان من الاتفاقات القاربة ثم زیم بعقد جسر 
على الماء من ابلحزيرة الى الحيزة و اهم به وکان الهم يجميع العاير الامير جمال الدين 
بن يعمور وخرج الحادم المذكور من القاعة وم بيت بها سوى ليلة واحدة ثم 
بطل الحسر الذکور ead‏ المراكب الی. تصلح له وقيل انه آخر الى ان dx‏ 
النيل البارك فيقل ما يحتاج اليه من المراكب وكان JA‏ يزيد والسعر يزيد 
والغلاء ئی كلما فى الارض وكانت uas‏ تلك ارجح من غيرها واصلح لانه 


—— MW سح‎ 

ذكر ان القمح بدمشق یسوی AU‏ درهم نقره الفراره وهى اردبان بالمصرى 
واجرة الطحين ستون درما نقره لان انهارها جفت وارتحل اكثر الناس من 
المماعشيين والصعاليلك eut‏ من uA‏ ن الشرق والشام وساير الامصار الى مصر و صار le‏ 
من الخلق ما لا يحد ولا يوصف وهو كان اکبر الاسباب فى الغلاء 
^ دخلت سنۀ تمان وخسین وتسم مايه والسلطان al‏ الله ملکه واعز opa‏ 
الك الصالح والوزير معين الدين بن eM‏ والقاضى شرف الدين بن عين الدولة 
الاسكندرى والبطرك انبا كيرلس المعروف بابن لقلق والماء متزيد والاسعار 
متشحطه ووردت Ee pus pr‏ الشام ور جو عم الى T‏ حذو لین 
زا [as‏ اللاك الناصر بن بن العظم وجات رسل الافر نج بطلب الصلح من 

مولانا السلطان اعز الله نصره وحم رسل الدیو به والا y» — d ben‏ 
و غيرهم من S|‏ ر tis‏ مع مولانا الساطان E‏ وهولاء الذين کانوا 
مع صاحب دمشق 1 n?‏ خذلامم و انتصار صاحب ee E‏ رجعوأ 
الى الوادعة والمسالمة وطلب المدنه على ما فى ايديهم ثم ان مولانا السلطان 
اعز الله نصره اطلع على خيائه من بعض الامرا رد" الله كيدهم e à‏ فقبض 
على واحد مهم يقال له ابن فلاح وكان من الاشرفيه وكان مولانا السلطان قد 
احسن اليه غاية الاحسان فکافاه بما لعنه ثم قبض على اميرين كبيرين من الاكراد 
وا sle‏ الدين بن ملكيشوا وناصر الدين e‏ برطاس وصير الثلاثة الى قلءة صدر 
نحت اح وطه بعد سوژجمیع ما 1 ف وانمى النيل المبارك فى هذه السنة الى QU‏ عشرة 
اصبعا من UE‏ عشر ذراعاً وجاء Ge‏ ملیحاً وثبت على الاراضى UU‏ مليحا 
الا ان الاسعاركانت متزايدة فى كل شىء من الماكول وغيره حى الكسوات 
والعاير والعالم يكثرون بالديار المصرية من الشام والشرق والعراق لاجل الغلا 
الذى هناك ان مولانا السلطان غز نصره قبضص على امیر كبير من الاتراك من 
ماليك ابيه يعرف سنجر T‏ ويقال أنه am m‏ من البلاد وجماعة من الغار يد 
معروفين وغير معروفين وعزل القاضى شرف الدين قاضى الفضاه من قضا مصر 
واقتصر به على فضا القاهرة والوجه البحرى واستخدم d‏ قضا cipe‏ ۳ الصعيد 
رجلا کان قاضى سنجار وهو من eel‏ السلطان عر تصره وكان قل سير اليه 
کتاباً احضره لانه کان خدم السلطان خلد الله ملكه ايام كان بسنجار وبذل الحهد 


(+) ۱ 


(5) ١ 


— M o— 
فى خدمته وارتفعت الاسعار حى ان القمح بلغ خمسين درهما الاردب والشعير‎ 
وثلثين درهما الاردب وبذر الكتان الفلت ثمانين درما الاردب والسلجم‎ Xu 
من هذه السنة ولم يكن‎ gedlg وثمانين درهما القله‎ Aj مثله والزيت الخحار‎ 
نی البلاد شىء رخيصا بالحملة الكافية واما اصناف العاير فا يقدر علیها لان‎ 
الناس مع الغلا ما كانوا يقترون من العاير مع العاير السلطانية الى ما كان قط‎ 
مثلها وكسفت الشمس ف الساعة التاسعة من نمار يوم الاحد تاسع بابه من هذه‎ 
السنة واستغرقها الكسوف ميث ان النجوم ظهرت نی ذلك الوقت واوقد‎ 
الكسوف اولا اولا ال‎ él الناس السرج فى الدكاكين والحمامات ثم بعد ذلك‎ 
ان رجعت الشمس الى حالما وظهر النور كما كان وقيل ان هذا الكسوف‎ 
لم يعقل احد لاله وقال قوم من المشايخ انه كان مثله فى ايام اللاك الناصر‎ 
القدس من الافرنج ويكون هذا الحديث اليوم مس‎ del xa صلاح الدين‎ 
وخسون سنة وارتاع الناس هذا الامر ارتياعاً عظها وقالوا ماذا يكون من‎ 
هذا » الحادث ووصل رسول الانبرور الى الاسكندريه ومعه اموال عظيمة‎ 
وبضايع جزيلة ونحف كرية وقيل ان المركب الذى وصل فيه تسع ماية بحار‎ 
له فى انهى فاحضر‎ OM وان اسمه نصف الدنيا » وتاخر وصوله الى القاهرة ثم‎ 
فى البر وطول به فى الطريق ودور به من على الفيوم وجاء الى الاهرام وعدى‎ 
زينت له الدینتان‎ kke من الحيزة وكان معه زهاء ماية رجل وكان يوم وصوله‎ 
وركب العسكر جمیعه وتلقاه وخرج الناس اجمعون وكان الرسول المذكور‎ 
ورفيقه لانهما کانا اثنين على فرسين من خیل النوبة الى لمولانا السلطان اعز الله‎ 
وانزلوهما فى الادر السلطانيه الى نحط دار الديباج المعروفة‎ lag نصره وجاوا‎ 
وهو الذى يقال ان على جسمه ثوب‎ loga سكن الصاحب بن شكر فالكبير‎ 
صوف ف الدار الكبيرة والصغير فى الدار الى على باب درب الشيخ المعروفة‎ 
بسكن عز الدين ابن الصاحب القدم ذكره واطلق هم من الرواتب والضيافات‎ 
واقام الرسولان اياما لا يجتمعان بمولانا‎ ae والانعام والاطلاقات ما لم يسمع‎ 
السلطان خاد الله ملكه ثم استدعاهما وسير الیهما خيل النوبه ولاصحابهما ما يركبون‎ 
لامبم كانوا وصلوا فى البحر وكان يوم طلوعهما الى القلعة احروسة مثل يوم‎ 
وصوضا واقاما فى البلاد لاجل الشتا فى الضيافة والكرامة والدعاوى والفرح‎ 


س 1٥۱١‏ — 
والصيد ورماية البندق ثم أن الاخبار وردت بان العسكر الذى كان مجردا بقوص 
وكانوا اتراكا وكان مقدمهم رجل يقال له طفربل diabl‏ الزاهد افقوا 
P‏ هنا طفربل سلطا نا وقبضوا على والى قوص و استادوا از کاه diae,‏ 
والحراج وتصرفوا فى الحواصل الا انهم d‏ يتابعهم احد على ذلك من العربان 
ee‏ من السلطنة فجرد م السلطان زها الى فارس ومقدمها الركن اهیجاوی 
ف بر الشرق وسير الاشراف d‏ بر الغرب فجمعوا من عشايرهم وقبايلهم ما يزيد 
عن الى فارس وساروا الى أن وصلوا الى منية بی خصيب فوصل رجل من 
الصعيد زاهد معظم فى المسلمين ويقال ان له كرامات وقد كان وصل الى القاهرة 
وجل من السلطان والوزیر وسایر السلمین فیحاء الان d‏ طلب الامان هله 
الطايفة المنافقة و سرل باب الفتدة وحقن الدماء وکان مسکنه دمامين دن الصحيد 
ويعرف بالشيخ مفرح وجاء T‏ حراقه d‏ ار بعة ایام واجتمع عولانا الساطان 
é d,‏ الامان وتوجه على فوره ئی حراقته وكان العسكر قد وصل الى حدود 
e^‏ فاعطاهم الامان فنزلوا عم كانوا عليه واطاعوا وحاوا الى ad‏ الامیر 
الرکن افیچاوی وعادوا جميعاً الى القاهرة امحروسة ولا وصلوا d‏ يروا UY A s‏ 
الساطان وجها وبعد ايام رسم بالقبیض على مجماعة مم معنيين وقيل اهم بقوا 
وقيل بل حبسوا ئی بعض الدن واما باقییم فرسم لم بان يخرجوا الى الريف 
یسکنون فيه بشرط ان لا يكون لاحد منهم فرس ولا بحمل عده بل يكون 
ووهبهم مولانا السلطان ارواحهم لان الفقها كانوا قد افتوا بانه قد حل قتلهم 
لام شقوا العصا ونکئوا العهد وغدروا سلطا ذم واقاموا الفتنة فعفا 5 عن 
ذلك جميعه ثم أنه رسم بحروج العساكر الى الشام ونجهزوا وم بخرجوا ووردت 
الاخبار بان المللك اخواد بن مدود اتفق مع الافر نج Jj»‏ معهم وام جاوا 
الیل غزه واخذوا كلما كان le‏ وعادوا نزلوا الى قساریه وبقوا مترددين 
T‏ الساحل من مو صح الى مو ضع و الاك الواد d‏ و Ja‏ رواح c‏ دن 
غزه جاء الماك الناصر بن اللاك العظم نزل بها هو وعسكره وی هذه الايام كان 
فا تصرف فيه شدید الهاد T‏ خدمة سلطانه فاطلم عا أنه قد تو مه As‏ 
مصر ‏ لا 079 ی من Cr‏ 


٢‏ (ج) 


(b) ٢ 


س M‏ — 
خط البطرك خمس ماية وعشرة دینار ما بأنه وقف عليه او وشی اليه به فسير 
طلب ابن اخیه وابن اخته الذين كان الط باسمهما وطلب ممما المبلغ ورسم 
علیهما وكان الشيخ الصنيعة الذى يقال له مستوق المستوفيين هو حل الدولة 
وربطها وفيه خوف الله وكان من مبغضى البطرك فتسبب الى أن احال بالمبلغ 
بعض الاجناد التقدمه وتسبب معهم الى ان Ue eee‏ ويقال ان البطرك 
لم بزن من هذا المبلغ سوى ثلماية دینار del,‏ الوصولات وتخلص اقرباوه 
الا انه حصل له من الاسف نى هذه النوبة وضيق الصدر وشكوى العدم 
مالم بجسر مثله ولا سمع فى وقت الحمل الكبار ونفذ الى حارة زويله اخذ ما با 
من شمع وغيره واستعان بقس ‏ بها كان يسمى ابا شاكر وكان بخدم فى باب 
الميسم الفرد فى جامکیه البارداريه وكان موسا ويقال انه اخذ تمن طاحون 
كانت وقفاً على الكنسة والله اعام وكتب الى الوجهين القبلى والبحرى 
بهذا السبب واستعان بالشيخ الصنيعة الارخن المقدم ذكره فى مثل ذلك وكتب 
له الى النواب والمستخدمين بالمساعدة واما الاسعار فانها ارتفعت جدا بلغ 
القمح خسة وسيعين درهما الاردب والشعير اثنين واربعين درهما الاردب 
والد جاج بدرهم نقرة الدجاجة واللحم بدرهم ونصف se‏ الرطل والسكر بثلاثة 
دراهم الرطل ×+ والشمع بدرهم الاوقيه والعسل النحل بثلاثة دراهم الرطل 


l‏ والزیت الطيب بثلاثة دراهم الرطل و جمیع ما یی الارض من هذه النسية وکانت 


شدة ما روى اعظم منها ولا اعجب لان الماء فى هذه السنة بلغ ثمانية عشر اصبعا 
من ثمانية عشر ذراعاً وهذه الاسعار على هذه الحالة وكانت العادة جارية ان الغلة 
اذا غلت رخص كل شىء مثل الدقيق والدواب والقاش والاثاث وق هذه 
الايام كل ما فى الارض غال حى الات العاير واجر الصناع واما قلعة ابللزيرة 
فكان العمل مستمراً فيها والاجن‌اد واقعاً فى تكملها وهدت كل دار كانت 
فیبا uos‏ الامر الى المواضع الى قدام الكنيسة وابلحامع فهدت وصار المكان 
رحبة عظيمة وبهواً وجاء احد اصصاب السلطان وهوالمهمندار ويعرف باخی الاب 
على نزل بقاعة البطرك الى مانب كنسة احطزيرة ووضع ما قماشه واخحذ 
مفتاحها وجاء البطرك نزل بالطبقة الى اخرجها من جانب الكنيسة وجعلها 
فى جانب قاعته قصداً منه فى حفظها وان هذا الرجل اذا حرج من هذه القاعة 


LEA == 


رجع الما وحصل له من هنا المكان تعب قلب ونکد سرور و اما اممعد الذی: 


كان عمل على بسطة القیاس واستحسته کل احد فانه هد وعمل موضعه برج 
عظم على راس القمية واما الحانب الغرنی فانه تکامل جمیعه مناظر لولانا 
الساطان بساتین ومقاعد من الكنيسة الى اخر العارة ثم ان السلطان اعز الله نصره 
جرد عسكراً الى امن عدم الفا فارس وفيهم جماعة من الامراء والقدمین 
مثل الصارم المسعودى والاشراف de,‏ الدين شايل وغيرهم وانفق فى کل 
طواشى ثلثين دينارا واعطى الامرا على عدة الطواشيه لكل. طواشى عشرة 
دنانير من كان معه خسون اعطاه حمس ماية دينار خارجاً عا تاخذه الطواشيه 
ge‏ ورسم هم بالتجهز والمسير الى امن وشرعوا فى ذلك وصاروا يبيعون 
du‏ والابقار وا اموس والاغنام ويسيرون الحمال واشجن وعدد السقايين 
والات سفر الحجاز والمن ورعصت الیل الى حد ما عليه مويد O‏ وغلت امال 
والاکواز والروايا والقرف والدلا وکل ما رۍ هذا الخرى غلا کر واشترى 
الرقاق الموصلى مسين درهما القنطار وخمسة وخسين والكعلك مثله لانه اتفق 
فى الايام ان السعر تحرك وبلغ القمح بسبعين درهما الاردب والحېز gui‏ ومن درهم 
الرطل فاشتد الخال وقبض رجال الاسطول برسم مراكب od‏ وقل الواصل 
وكان الوقت صعبا الى الغاية ثم ان السلطان اعز الله نصره جهز عسكراً اخر الى 
غزه فى زها ثلثة الاف فارس ومقدمه الركن افیجاوی وفيه جماعة من الامرآء 
وخرجوا ونزلوا غزه اجتمعوا بالملك ابلواد مظفر الدين بن مودود وكان القصد 
اصلاح قلبه والمسير الى دمشق لاخذها » فاقاموا هناك وعسكر المن يتجهزون 
للخر وج وما بی ec‏ الا من عو انعنم على ذلك واذا الاخبار قد وردت 
بان فخر الدين ابن رسول صاحب امن جاء الى مكة اخذها مخامرة من العسکر 
الذى كان بها فاحل العزم عن تجريد امن وبطل وکان السعر قد انحل فى يوم 
السبت النور وبلغ الى اربعين e»‏ الاردب ul,‏ ستة ارطال بدرهم والدقيق 
حمسة وستين درهما الحمله واستبشر الناس بذلك استبشارا كبيرا وكان عيدا 
مباركا وفرح العسكر اجرد الى امن بتبطيل التجريد الى هناك ورجعوا الى بيع 


. اقرا : «مزید»‎ ١ 


(+) ۳ 


viv‏ (ظ) 


MA —‏ — 
ما كانوا اشتروه واكثر الاصناف ضاعت علهم مثل الكعلك والرقاق والدهن 
وما جرى مراها ورجعت الیل غلت pul‏ لانهم عادوا الى شراها ووردت 
الاخبار بان الركن الميجاوى الذى كان مقدم عسكر غزه ترك العسكر وانفصل 
عنه هو cM.‏ الحواد لامر توهما منه فاما MI‏ اب لواد فاحاز الى الافر نج ec‏ 
حلفاوه و اما الركن aj‏ وجه ال دمشق وقيل انه ما T‏ الى هناك الا isda‏ 
يبرمها واشنان یصلحه وان كان رواحه خوفاً على نفسه والا افخامرة والغدر 

ونکث الايمان ما عرفت منه قط ثم ان الافرنج صاروا بخرجون من بيت 

وغیرها ويتعقبون بالناس يقتلوهم فى الطریق ویستبیحون اموافم فبلغ الملك 
الناصر بن العظم وهو صاحب الكرك وابلس وجبل الیل وبيسان ذلك فسری 
de‏ بیت ج وقتل كل من ما من فرنجی وتصراق Al,‏ الاموال وسی 
الدرارى وكانت ايام MO‏ قلاقل وحاوف وكان بعضص احجاج الذين توجهوا 
الى البيت المقدس خر جوا مه الى عكا مهم من $e. d T‏ ومهم من T‏ 
الى قرابته هناك فاخحذوا T‏ الطريق وقتل مهم جماعة رجال "P‏ واما البطرك 
فصار ا کبر مقامه بدیر الشمع لا زد 0 ببق له مو ضع mn"‏ سواه ولما كان d‏ هار 


يوم الجمعة الثانى عشرمن بوونه وهوعید الملاك الحليل میکاییل الوافق الضامس 


من ذى الحجه سنة تسم وثلثين وسایه الاسلامیه وقف رجل من الصوفیه 
الذين يسمون القلندريه ف ex:‏ عصر بعد صلاة ابمعة وبعد فراغ اط à‏ 
وصاح بأعلى صوته يا مسلمین من اراد منکم olg‏ ئی سبيل الله .فلکم بكنسة 
المعلقة فخرج من ابلامع كل من كان فيه وهي ام لا تحصی وجآوا الى الكنيسة 
وكان وال paa‏ ف e‏ وكان رجلا f‏ عللاً ذا جربه يقال له احاهد 
سلعان فسمع التشويش فسير مماوكه وعشرة من القدمين لفظ الكنيسة فجاء 
ليها فوجد من الق ما لا يعد وقد طلع بعضهم الى السجد الجاور ها الذی a‏ اخذ 
مما واللح إذا ری لا يقع على الارض فحمل فى تلك GAH‏ بالدبوس والعشرة 
المقدمين بالمقارع ومهابة السلطنة قاعة عظيمة فافرجوا عن باب الكنيسة فاغلق 
البات الذی عندها الذى هو من ابواب قصر الشمع ويعرف بدرب اععلقة 
وطلب رووس له وکانوا قد طلعوا ال السجد وکانت عدم "v‏ 
او ستة القلندری ومن وافقه على ذلك وصار يضرب كل واحد مهم t,‏ عدة 


س 198 — 
باصناف الات العقوبات ما لا يذكر ما يجده ثم القارع والعصی واصناف 
الات الموان ثم اخذهم بعد ذلك مربوطين فى UT‏ ومضى بهم الى دار صاحبه 
وكان يسكن بالقرب من حمام الفار فاخذهم الوالى وجدد عليهم العذاب واهوان 
وامر er‏ ای اليبس وكان ذلك مم مثل التجريس علهم واهتدت المدينة 
وانقمع المفسدون ودعا هذا الوالى العشلاء من السادة المسلمين وعامة اانصاری 
واليبود لانه حسم مواد كادت تتفرع وعض انصار الفساد والعباد كانت تتطلع 
وكان القاضى شرف الدين الاسکندری العروف بابن عين الدولة الذى كان 
افرد بقضاء القاهرة وما يليا من الوجه البحرى بعد ان كان قاضيا على الاعمال 
قضاء مصر وبقيت مصر ایام بغير حاكم الى ان فوض الامرئی قضايها الى رجل 
من اهل دمشق يعرف بابن عبد e‏ وقد كان ولى الخطابة عصر قبل ذلك 
فاجتمع له الخطابة والقضاء وكان رجلا جيداً وسمعه Palos‏ وكانت الاسعار 
تاخذ وتعطى والقمح الى زيادة اقرب من النقص من خسين درما الاردب 
الى ما حوفا وکل شىء غال ثم ان القاضى بن عبد السلام المذكور ظهرت منه 
اسباب كانت كامنة فى نفسه فاسقط عليه الشېود وتعقب اثار القاضى المتوفا 
وتطلب ولده ھی الدين ورام هدم طبقه کان بناها على مسحل عصر l£‏ 
باب القنطرة فصده الصاحب معين الدين عن ذلك وضيق على الناس d‏ امور 
شى وتعاسر فى الاحكام واقام الوراقين من الدكاكين وامرهم بان يقعدوا 
بين يديه فى الزيادة الى فى الجامع ثم ان السلطان خلد الله ملكه رسم بان يعمر 
مدرسة بالقاهرة قدام الصاغة فى الموضع الذى كان يسكن فيه البياطرة قدام 
القصر وشرع فى ذلك ونقل البياطره من هناك فتحولوا الى ناحية باب البحر 
الى صوب الركن الحلق وهد ذلك الحانب من القصر وهو ما یی باب الزهومه 
الى بحرى طول ماية ذراع بالعمل ئی مثلها فى العرض ؤاهم بذلك مع استمرار 
الاهمام بعارة قلعة الكزيرة ومناظرها FE ELE‏ بابل و ابر الناظر ux‏ (ج) 
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وغيرها من العاير السلطانية فصارت اصناف العارة لا يقدر علیبا‎ OUT بستان‎ 
بعشرة دراهم کل یوم ودرهم موونته والفاعل باربعة‎ UE والصناع لا تصایون‎ 
من هذه النسبة والحيز لا يوجد الا‎ RAMS موونته‎ Po gor دراهم ونصف‎ 
باطلاق وبعد هذا الناس يعمرون والعاير تکتر والحراب يعمر واموال الناس‎ 
تتری مع الغلا وهو من الامور المتضادة وجآء راس السنة الباركة افلالية وهی‎ 
للهجرة وامر باستخراج الحوالى فاستخرجت استخراجا‎ Ales اربین‎ åw 
رجل يقال له بن جراده فعمل مالا عله احد‎ le بعنف عظم وكان قد تولا‎ 
والقاهره بل ای من‎ paa جوالى‎ de وسلط الاوباش على الناس ولم تقتصر‎ 
وجده وزنه وجعل عرفا ارباب الصنايع بحضرون من هو تحت ایدم من كل‎ 
صناعة واصعاب الارباع یاخذون من هو ساکن فى حارم بالقيام باطزية‎ 
وکانت العقوبة مپسوطة على الناس وى هذه الابام نودی فى مصر یا حکایته‎ 
رسم الشرع ان يشد النصارى الزنانیر ف اوساطهم وقيل ان السبب فيه بن‎ 
جراده المقدم ذكره لان شكا الى القاضى ان النصارى ما بقوا يعرفون من‎ 
ما يشدون الزنائير وان الرسل رعا مسكوا المسلمين لسبب‎ ecd السلمون‎ 
فامر بهذا الندا فرجع الناس شدوا الزنانیر فى اوساطهم الشایخ مهم‎ E LI 
رسم السلطان‎ € ecole جاری‎ de ومن حاف على عرضه وتسلط العوام‎ 
بان مخرج العساكر الى صوب الشام لان رسول اليفة وصل الى تل العجول‎ 
اولا ونزلوا على ظاهر القاهرة من مسجد التبر‎ Yal وتجهزت العساكر وخرجت‎ 
الى بركة الحب ووصل رسول الخليفة المسير من بغداد وعبر الى القاهرة وانزل‎ 
بدار الوزارة وكان السلطان قد خرج تلقاه لانه كان رجلا مميزا ريسا ذا قدر‎ 
خطير ثم ان قوماً من المسلمين يعرفون بابن حوله وابن صباح وجماعة تعصبوا‎ 
معهم وهم الذين کانوا قاموا فى قضية الكنيسة المعلقة وفعلوا فيا ما تقدم ذكره‎ 
وجاوا الى دارين من ادر وقفها لاصقين بها‎ pes انتبذوا لكنيسة بو سرجه‎ 
احداهما من شرقما شارعه على الطريق والاخرى من غربيها من داخل الدرب‎ 
O يعر‎ ecl الذى ابواب الکنيسة فيه وادعوا ان كل دار مهما كانت مسجدا‎ 
ذلك من مدة تنيف على اربعين سنة وكان الشيخ السی الراهب العروف‎ 
بابن الثعبان مقما بالكنيسة المذكورة وناظرا فى احوالها وقد عمرها وعمر رباعها‎ 


س ۱۲۱ — 
واستجد بالرباع مواضع + عديدة. اضافها الى وقفها وسار فيها سيرة الملايكة 
فافام هولاء المدعون. الحربون قوما مهم رفعوا الشيخ المذكور الى الشرع الى 
هذا القاضى بن عبد السلم بعد ان اجتمعوا به وقرر معهم ما يعملونه وعرفهم 
الطريق الى ساكو نها فادعى واحد منهم مسلمانى يعرف بای الحسن بن مکین 
القزاز وكان بينه وبين الشيخ السى مشاحنة لانه كان ساکنا بقاعة من ربع الكنيسة 
d,‏ يعط عنها اجره وکان الشيخ يطالبه ہا لانه ما رای أن یرکها له ولا كان 
لركها وجه وکان هذا الشخص مذموم الطريقه زايفاً عن الحقيقة فادعى على 
الشيخ بتسلم الدار الواحده البرانيه وما يجب من leal‏ من نيف واربعين سنة 
فانكره فلس منه المین فقال له القاضى احلف قال نعم قال قل وحق من انزل 
الاجیل على قلب عیسی قال له الشيخ هذا ما هومذهی ولا معتقدی ولا حلف 
الانسان الا على معتقده ها عهدنا من تقدم من القضاه قال له ان لم تحلف على 
ما قلت لك اخرقت بك قال مهما شيت افعل ما سمعنا قط من s>‏ ېذا الحم 
فاغتاظ عليه واخرق به قدامه وامر به الى الاعتقال ما جرى للرسل الاطهار 
ثم ان المسلمين التحزبین عملوا محضراً برأى القاضى بان هذا الموضع مسجد من 
مساجد المسلمين .وان النصارى تعدوا عليه وعملوه دار من ايام الغلا فى سنة 
سبع وتسعين وحمسماية ودعوا الشيخ من الاعتقال فى اليوم الثالث لان مبتدى 
احضاره كان العصر من نمار الثلثا التاسع عشر من مسرى من هذه السنة وجددوا 
الدعوى عليه فانكر فاخرجوا المحضر وقد شبد فيه ثمانية من هذه الطايفة فادوا 
شهادامم وفيېم من لم يبلغ اربعين سنة وشهادته من نيف واربعين سنة فسمعها 
SH‏ الذکور وزکی مهم اثنين وها ابن حوله وابن صباح لانهما كان 
شخصين لکن کشیخی سوسنه فاثبت احضر واعاد الشيخ الى الاعتقال بعد 
ان جرت بينه وبينه مفاوضات وقال له ان كان لك بينه احضرها قال له يا مولای 
من اين لى بينه وانا فى الاعتقال قال له وكل عنك قال له يا مولاى ما لى وكيل 
پیی معی e‏ الى ان احضر بیتی قال له لا سبيل الى ذلك وامربه الى الاعتقال 
فى عشية يوم inal‏ الثانى والعشرين من مسرى وبعد ذلك عملوا انحضر بالدار 
الاخرى الى من داخل الدرب وكان القسيس العتمد بن القسيس معانی قسيس 
الکنيسة الذکورة ساكنا فى الدار العينة فدعوه وادعوا عليه بتسليمها وعملوا 


٤‏ (ظ) 
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(n) ٤٥‏ معه کا عملوا فى الدار الاولى فاعترف انه ساكما من مدة عشرين سنة » فامره 
بخلوها للوقت والساعة ووكل عليه على. اجرة عشرين سنة وامر باخلا الدار 
الاخرى البرانيه من سکانها لاما كان ها سكان فاخليت الدار وصارتا بيد 
الحصوم واهی اليه ان القسيس العتمد فقير لا يقدر على شى فقال نضمنه عليه 
ويعمل محضرا بعدمه فضمنه اهله وخرج يتسبب فى المحضر ولا كان ی عشية 
يوم الاثنين الحامس والعشرين من مسرى دعا القاضى الشیخ السی لانه OU‏ 
فى كل ثلثة ايام يدعوه وقال له ای شىء عملت قال له يا مولاى ما الذی dé!‏ 
وانا ئی السجن وانا ما لى احد قال ضمن عليك وامض تسبب ق نفساث فحضرت 
جماعة وضمنوه ضهان وجه وجا الى الكنيسة الى القلايه الى له بها وجا اليه 
ابللماعة وبذلوا مجهودهم الا امهم ما كانت هم حيلة لان اكابر المسلمين وشيوخهم 
وروساه كانوا متحققين ان هذه الشبادة باطلة وان هذا شىء ما كان قط 
الا انهم ما يمكنهم انشبادة وادوابېم © والساییر مهم من يعم ذلك یخافون من 
القاضی حى ان احضر الى بالدار الاولى الشارعة على الطریق تضمن ان هذا 
السجد كان له ثلاثة ابواب قصدا مهم فى ان ياخذوا فيه دارين اخرتین 
وکانت هاتان الداران شركة مع امراة مسلمة ها الربع والكنيسة النصف والربع 
فجاءعت هذه للمرأه بکتبا الى القاضی وشنعت وشعتت وهی امراة مسلمة 
فامر بان لا بعارض الدران اللتان ها فيها الحصن واقتصروا على الدار الواحدة 
الى هی لصبقة بالكنيسة قصداً منهم فى التسلط على الكنيسة واخذ ما جاور 
الادر الذکورة مها حسب ما یکم کا فعلوا فى العلقة وکان فى اخارة جيران 
مسلمون el‏ املاك جاورة الدار البرانیه ومعهم کتب تاريخها منذ تسعين سنة 
تشہد حدود احدها ينی الى هذه الدار وهو يشهد بالدار الوقف على النصارى. 
ولوكانت مسجدا كنا ذكروا ذكرت واخر نصرانی يعرف بای arl‏ بن الاعحی 
له دار من داخل الدرب مقابلة الدار الاخرى المنازع فیبا ومعه کتب عهدها 
ماية واحدى وثلثين Xo‏ فشېد محدود مثل ذلك والحد الذى ينی الى هذه 
الدار يذكر فيه انه ینمی الى الدار الوقف على النصارى سكن الشيخ الى غالب 
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واحضرت الكتب المذكورة الى القاضى فوقف عليها وما اصغى الما وبق الشيخ 
الذکور يسعى بالقاهرة ومصر ويتسبب يوم الثلثا والاربعا وم ينعمل له شىء 
فلما كان فى عشية يوم الحخميس الثامن والعشرين من مسری جاء القاضى 
الى الكنسة ومعه جمع من الشهود وغيرهم « ووالى مصر ودخل الى الدار 
البرانية واحضر الستی وقال له ای شىء عملت قال له يا مولاى ما عملت شيئاً 
قال له يا شيخ هذه الدار قد ثبت عندى انبا كانت مسجدا من مساجد المسلمين 
فانت ما جددت ولا غيرت بل ان ابن الى غالب الذى كان بطركاً وانت فا يلزماك 
الا مدة الثلاث عشرستة التى اعترفت انك تصرفت فيها فى هذا OKU‏ يقوم لنا 
lC ub‏ قال له يامولاى هذه الاجرة صرفما فى جوالى النصارى وصدقاما 
على شرط الوقف قال هذا مالا يفيد قال یا مولای ان كان هذا المكان كان 
على ما d‏ مسجدا فمن اين له هذه العاير وهذه الطبقة وهذه الالات الى 
صار له بها هذه القيمة قال قوموا اجره المكان مسجدا منذ ثلاث عشر سنة 
وقيمة هذه الاخشاب والاصناف والبنيان الذى به الان فقالوا يفضل للشيخ 
احد عشر دينارا قال هم انتم فى حل ما فخرجوا على هذه الصورة وانتقل 
الى الدار الاحری ولم يكن با الا العلو الذى كان القسيس يسكنه لان سفلها 
كان مخربآ وكان الشيخ قد سد بابه من ناحية الدرب وفتحه من ناحية الكنيسة 
جعله مخزناً للحلفا وهو جاور مستخدمات الكنيسة فعبرا الى الكنيسة ودخل من 
ياب المستخدمات وهو باب الستخدمات والمطلع وجاء الى موضع المراحيض 
والقنارات فقالوا هذا موضع اشحاریب قال ثبت عندی ان هذا ايضا كان 
مسجداً اطلبوا القسيس الساكن فيه قال له الشيخ يا مولاى ماذا تريد منه على 
يانة قال نريد الاجره قال له يا مولاى مهما وجب عليه اما ان يثبت عسرته 
أو يقوم به وخرج على هذه الصورة فلما كان يوم الاحد اول النسی سير 
الشبود والمهندسين وعبروا الى الدار البرانية وقعدوا یقوّمون واخذوا فى ان 
هدوا بابا مشدوداً Cb‏ مهم انه ينفذ الى الكنيسة فياخذوا به قطعة مها ويون 
من اسفل الى العلو فلم جدوا وراه الا ترابا من تقادم السنين ثم انتقلوا الى الدار 
الحوانيه وجاوا الى موضع الراحیض وقالوا لنا السفل والعلو من هذا الموضع 
اربع ادرع دايرة غير العشرة فى عشرة الى لنا فى GA‏ ولم يكونوا فى الاول 


(5) ٠٥ 
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ذكروا الا عشرة فى عشرة لاهم كانوا قاسوه من برا وكان الشيخ لما جاوا 
بقسون ویقومون قل T‏ ال TU‏ قعل عنده فخرجوا وقد PE‏ عل 
الکانین ثلماية واربعين ديناراً فقبله وقام القاضی وجاء الشیخ الى الكنيسة بغر 
توكيل الا ان الامور dae‏ فلما کان انحر E‏ استدعاه وکلمه برفق —- 
قلبه وقال لنايبه تقف على هذه الكتب وتعرفى با فيا وطلع الى القاهرة فلما كان 
فى صبيحة يوم الاثنين سير اليه » النايب رسولا طالبه فضى اليه ومعه الكتب 
المقدم 5 las‏ فقال هذه قبور لا تفيد شيأ وقال له ما الذی عملت قال يامولائ 
ما عملت شيئاً فوكل به على المبلغ وبيته فى التوكيل فلما كان فى غد ذلك اليوم 
سير استدعاه فقال انا مريض ما اطيق الحركة فسير JU‏ حمل على قفص جمال 
وحضر فاحضر اليه قفص من اسرة النوم فحمل عليه وجاوا به اليه فقال يا سى 
cel‏ شی ء عملت قال له یا مولای ما عندی شی ء اعمله قال الساعة يعتقلونك 
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وصار مطلوباً عا بجب على الدارين لاءجل ضمانه للقسيس وكان القسيس قد 
استثر ثم دخلت سنة تسع وخسين وتسع ماية فى يوم الحمعة dema‏ ربيع AY‏ 
سنة اربعين وستّاية والسلطان الملك الصالح خلد الله ماکه وقاضى القاهرة 
بدر الدين الذى كان قاضى سنجار وقاضى مصر عز الدين بن عبد السلام 
والبطريرك انبا كيرلس العروف بابن لقلق Qul ul,‏ فى هذه السنة الى 
dV‏ اصابع من سبع عشر ذراعاً وكانت MC‏ زيادته يوم الاثنين الرابع من 
توت وصار يزيد وينقص ولم يزد عن القانية من سبعة عشر شيا اخر ونحركت 
الاسعار و غلت وبيع القمح سبعين درهما الاردب والشعير باربعين درها الاردب 
واما البرسم فطلب الى الغاية لاجل شحة الاء وقلة نبات الربیع الباح فبیع 
بتسعین درهما الاردب وغلا الزیت الخار ايضا ولم يكن فى البلاد شياً رحيما 
فى هذه الدة وکان البطرك مقها بدير الشمع لم يدخل مع الناس فى شىء ما کانوا 
فيه ولا كان كانه مهم وکان قد حضر فى هبدا JU‏ بات بکنيسة بوجرج 
الحمرا ليلة واحدة واشار عليه بعض ابلسماعة بالعود الى مكانه فعاد الى دير 
الشمع ولم يعد منه ئی هذه المدة وكان معذورا لانه كان "ac‏ ان القاضى 
عصر تطلب القسیس المعتمد الى ان وقع به فاودعه الاخر الاعتقال وصار 
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هو والشيخ السی فى السجن وكان الجماعة قد كتبوا فتيا الى الفقها يستفتونهم 
فى قوم مسلمين علموا شېادة فى حق من حقوق الله سبحانه من مدة طويلة 
ثم ودوها الان فهل يكون تاخير الشمادة المذكورة قادحاً فى عدالهم ام لا 
فافتوا جمیعاً بان عدالهم ساقطة بتاخیر شبادة الحسبة واستشی مهم من قال 
الا ان يكون له عذر واضح واحتج عليه من لم يستبن بان العذر غير مقبول فى 
بلد فيه سلطان الاسلام قايم والولاه والحكام وم يفد هذا ايضا شيئاً ولا عمل به 
مع انه :نص شرعهم وهو صفة الحال ومن بعد هذه كتب الشيخ شمس الرياسة 
ابن هبلان رقعة الى مولانا السلطان عز نصره عن النصاری يسله O‏ فيها « ان يعقد 
é‏ مجلس مع خصومهم فى مجلس العدل الشريف وان uae‏ الراهب يحاقق 
عن نفسه فامر بذلك على لسان امير يقال له پدر الدين اخو الحاجب على فعقد 
TE‏ يوم الاثنين صبيحة عيد الصليب وحضر جماعة من الاجلا والروسا 
وكان صدور المجلس الشريف الارموى قاضى العسكر وبدر الدين قاضى القاهرة 
والوجه البحرى والفقيه عباس Mo»‏ مصر ونايب قاض مصر لانه هو ما حضر 
وجماعة من الشېود واحضر ابن حوله وابن صباح والشيخ السى والقسیس 
من السجن وجاوا محاضرمم وكان التحدث قاض القاهرة فاستدعى احاضر 
وقف عليها وقال لاوليلك الشېود ما E‏ عن الشېادة وهی شهادة حسینه لله 
تعالى مدة خسين سنة قالوا قلنا مها قال أن قلتموها فذكروا شخصا میتا قال 
هذه دعوى منکم وامر معدوم وجرت مفاوضات كثيرة اخرها انهم قالوا للسى 
لک بينة قال نم قالوا احضرها قال يا مولاى مع السجن قالوا لا لکن يستاذن 
عليه القاضى ويضمن عليه وبخرج يتركض فى نفسه فاستاذنوا عليه القاضى 
فقال لا سبيل الى هذا الا ان كان بغير امرى فاعيد الى السجن هو والقسيس 
وكان ابلحماعة قد عملوا عضا يشبد بېاتين الدارين وقف على النصارى واا 
eet‏ من مدة تزيد على خسين سنة وال الان وكتب à‏ فيه رجل شريف 
مع رمتصدرف الحامع فعلم به قوم من اصخابه الاشراف اصصاب القاضى فدخاوا 
عليه cus JU‏ والتانيب والتخویف والتثقيل الى ان اشېدوا عليه بالتزول عن 
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شہادته وشېد ئی احضرایضاً رجل من بجيرة الحارة شيخ معتبر يعرف بابن الى الطيبه 
وكان قد ازمن فا بى يقدر على التعرف فحمل اليه عدلان سمعا قوله as T‏ 
الشبادة وبعد هذا مضوا الى الاخر وعنفوه وخوفوه يالك ساكن فى مسجد 
مدة سنين والساعة تخرج منه وتطالب بالاجره من هذه السنين فاشهدوا على 
الاخر بالنزول عن الشهادة ثم ان هولاء العاندون اخذوا البنايين والفعله 
والحبس وجاوا ليلة من الليالى الى الادر الذکورة فقصدوا ان يبنوا فما احاریب 
فضى بعض ابلماعة الى الوالى اعلمه بذلك فسير منعهم ومن باكر اجتمعت 
جماعة كبيرة ووقفوا لولانا السلطان فامر بان لا يتعرض هذا المكان حى يثبت 
SH‏ وكان القسیسان الشیخ القديس الستی ابو العانی العروف بابن کش 
والشيخ الرضى بن الى الطيب هما المنشغلان غذا الامر اللذان صرفا جميع مما 
اليه فكانا فى تعب شديد وجهد بجهيد لا يفترقان بالمار ولا هدیان بالليل 
ues 3‏ من اموالها فالله سبحانه محسن ء لا ويحزينهما Mal cfe‏ فحملا الى 
لس العدل شهوداً أخر غير دينك وهم القاضى المعين عبد الکم بن محمد 

بن عبد الحكم والقاضى الاسعد بن ميسر mA,‏ شيخ الحكم ابو سعيد بن تام 
فادوا الشېادة عجلس العدل على ما تضمنه : وبقوا فى قيد التزكية OW‏ 
الشبود ۸ يكونوا عدولا وصاروا فى المدة الطويلة بحضرون شاهداً ASA‏ 
وهم بریدون اربعة لا اثنين كما فعل اولئاك وطالت الدة فسير القاضی احضر 
الشيخ السی من الحبس وقال له الى می تتجلد » ان لم تقم بالبلغ والا عاقبتك 
عقوية الشرع قال له يامولاى مهما استعملكث الله اعمله قال ما عملت شا 
قال يامولاى ما يكون ثم مهله قال يومين وثلاثة قال الشيخ وخسة وستة 
وكان Gl‏ فقال يا مولای ما فى اقف قال اقعد فقعد ساعة ثم قال يا مولاى 
ما اروح الى موضعى JUS‏ رح فعاد الى الاعتقال وبعد ذلك بايام شنع اولئك 
hajl‏ ف يوم الحمعة ان القاضى حرج السى و مجرسه فبلغه ذلك فقلق Gb‏ عظيا 
ومضی رجل lus‏ يعرف بابن الحشا الى القلعة فاعام احماعة يذلك فاما الک 
الرشيد العروف بالى خليفة فانه اجتمع ببدر الدين اخى الحاجب على فسير 
جندارين من عنده الى والى مصر يقول له اما علمت ان مولانا السلطان je‏ 
نصره قد عقد للنصارى Cle‏ وای الامر فيه الى الاثيات وقد احضروا 
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بيهم دم فى تزکیما فالله الله لا عکن احدا من هذا الرجل ولا من المواضع 
واما المستوفون حرسهم الله فانم كتبوا رقعة الى مولانا السلطان عز نصره بصفة 
الخال وسيروها على يد استاذ الدار فخرج امره بان يسير الى الوالى وينكر عليه 
الغفلة عن مثل هذا والحذر ثم الحذر ان يتعرض احد الى هذا الراهب او حرك 
فى هذه المواضع ساكنا فضی جندار اخر عن السلطان بهذا وارتدع اهل العناد 
الساعون فى الارض بالفساد واما القاضى فانه انکر ان يكون هذا خطر بباله 
او جری فيه حديث قال له الوالى فتكتب خحطك بهذا الى السلطان والا راحت 
روحى فكتب القاضى رقعة يقول فيا ان النصارى شنعوا عى ما لم اقله 
ولا نويته واا هذا الرجل محبوس على حق شرعى وسيرت الى مولانا السلطان 
فقراها وتركها d,‏ جب le‏ وقد كان القاضى قبل هذا جرت له قضية مع 
رجل نصراق سکری من اهل منية غمر يقال له مكرم بن محاسن وذلك أن ولده 
غبر على مطبخه وکان قاعا بغیر زنار وهو يتنابذ هو ورجل حلفاوی فشكا اليه 
الحلفاوى ان هذا النصرانى ما يفعل يروح معى الى الشرع b‏ يعلم مکرم أنه 
ابن القاضى فقال لغلامه اعبر اخرجه فتشابط الغلام مع + صناع المطبخ 
فعبر ابن القاضى الى المطبخ راكبا وضرب الصبيان ووقف مكانه ونیر الى 
ابیه فرکب بنفسه وجا الى الطبخ وكان المطبخ الذى عند دار الفاضل مقابل 
صناعة ار واخرج هذا المسكين مشحوطا مكشوف الراس مقطع الثياب 
واجتمع عليه .ام Y‏ تحصی ما Y ee‏ من يضربه duns‏ وهو صابر gus‏ الوالى 
الخبر فحضر وقال بحبس حى مى امر السلطان فحبسه وكتب الى مولانا السلطان 
يما جری فلم يصبر القاضى حتى (e‏ جواب السلطان بل قال سير لی النصرانی 
حى اعمل فيه الواجب فسيره اليه وقال له هذا انت تركبه بين هولاء العوام 
وهو يقتل وما تعلم T^‏ من السلطان فاخذه وم يركبه بل اشېره ماشیا وهو 
مهان الى ان شق له البلد ومضی به الی جلس الوالى وهو صابر شا کر وحسب الله 
اجرا وكان ذا يسار وقدره كبير واقام فى الحبس اياما واخرجة الوالى بعد ان كتب 
عليه حجة بانه لايخرج من بيته الا بزنار ولوكان فى حبس القاضى ربما كان 
عسر خروجه واما ما كان من امرکنيسة بو سرجه فان القاضى ما ابطا عليه الحال 
ايقن ان النصارى لا نعمل لم شی ولا يزكى هم احد لانه كان قد سك pele‏ 
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الدنيا وای من سمع انه يشهد او يزكى شاهدا سير هدده وتواعده وکانوا 
المساكين فى شدة شديدة ومن اين لم عقاومة القاضى لولا معونة الباری 
فسير الى الوالى فى عشية يوم الاربعا رابع بابه مع رجل من شهوده يقال له 
ابن زيدان وهو يقول له انی اجتمعت بالسلطان وقد رسم d‏ بان تعمل d‏ 
هذين الموضعين ما أوبجيه الشرع وانبی ان “ساعد هولاء القوم de‏ ما e‏ 
بصدده قال له الوالى مهما اردتم افعلوا ومکہم من كل ما يريدون فبيتوا على 
الفعلة والمساحى والطواری وصبحوا من الفجر الى الدار الحوانية هدموا واجهما 
وروشن الطبقة الى كان یسکنها القسيس وطلع اخابنا بالحيبة وكانوا ئی هذا 
الهار اعنى نى يوم امیس خامس بابه واتفق انه خامس ربيع الاخر سنة 
اربعين وستایه افلالیه قد اخذوا معهم ابن تمام ليوذن هم لانه كان ابنه كتب 
عنه باذنه لعجزه عن الكتابة لاجل كبره ولم يكن روى وجات هذه القضية 
فکشفت خواطرهم واظلمت ابصارهم حى من الله تعالى بان السلطان خلد الله 
ملکه رکب ئی ذلك الیوم ومضی الى مصر واجتمع به الوالى فقال له ابتداء منه 
کلاماً ما فهم الا ان یفتتحه ان الوالى حضر الى دار العدل واجتمع مع الا کبار 
الذی فيه سر وقال ابصروا الى ساعیاً يروح الساعة الى مصر سك الخدم 
ويقول لم لا قملوا شيا ال ان احضر واستدعی النصاری وقال انجزوا اليوم 
شغلكم فقد po‏ السلطان بذلك. ثم انه لما لم ae‏ ساعیاً سيره « سير بابنه الشريف 
الى ءصر رکضاً فبطل امد" وحضر ابن تمام وود ی شهادته وجاء eM‏ ابن 
از بير زكاه فى الجلس وجا النبيه العدل الاخر وزكى ابن عبد الحكم وقويت الانفس 
وهان الامر وبقیت الاجة الى شاهدين اخرين OAR‏ تركية Xs‏ احضر 
ویثبت فعادوا ال القاهرة بعد ان استاذنوا الحماعة فى ان تكون تتمة الزكية 
فى دار القاضى بالقاهرة فانمم ما يجتمعون بدار العدل الا يوی الاثنين واه یس 
ويتعذر فى هذين اليومين وجود الشهود ويطول الوقت ويتسوف فاذنوا ق 
ان تكون تتمة التزكية بدار القاضى بالقاهرة فعبر الى القاضى بالقاهرة ى بكرة 
يوم الجمعة السادس من بابه شاهد طبيب يعرف مجمال الدين الرازی زکی ابن 
عبد eM‏ فکلت تزکیته بشاهدى عدل, وبى ابن تام حتاج الى شاهد اخر 
لا غير ویثبت المحضر وق وسط هار یوم الجمعة اشيع بان القاضى بن عبد السام 
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عزل وقوم يقولو o‏ انه عزل نفسه لاجل قضية النصاری وکون حکه نقص 
عليه وف SS‏ يوم السبت السابع من بابه حضر شاهد اخر عدل فاضل يعرف 
بجمال الدين؛ عبد العطی وكان خطيب القلعة زمانا وزكى ابن تمام فکمل الحضر 
وقويت القضية بان قاض مصر عزل نفسه عن القضاء واشېد ale‏ يذلك وكتب 
به رقعة الى مولانا السلطان وم بخرج لما جواب وكان فى هذه الايام قد حدث 
تغير عجيب وهو انه لما كان فى ليلة السبت اخر توت جات ريح عظيمة حى 
قلعت النخل من اصوفا وطرحما الى الارض ووقعت ادر كثيرة ومات نحا 
اناس كثيرون وكانت ليلة عظيمة مزعجة وقد كانت الشمس كسفت من ليلة 
الجمعة المذكورة من اخر الليل وطلعت منکسفه الا انها لم تظهر منكسفة لام 
كانت تحت الشفق وم تكن مثل السنة الحارجه لان ذلك الكسوف كان kbs‏ 
مستغرقا وقت العصر کا تقدم شرحه وق بار السبت السابع من بابه تحقق 
ان القاضى بن عبد السام عزل نفسه من ا کم واشېد عليه بذلك. شېودا عدة 
عدولا وبقيت مصر بلا حاکم ولا نایب لان النواب رفعوا eo!‏ مک رفع 
يد prida‏ وكان عيد القديس واخس يوم الاحد الثامن من بابه الذى هو 
يوم شهادته ويوم الثلاثا العاشر منه عيد القديس بو سرجه وكان هذا الذى 
جرى XV‏ عجيبة لهذين القديسين ی عیدهما uM‏ شی ما كان d‏ قدرة احد من 
النصارى ان يفعله ولا يقدر عليه وصاركل اجد يقول هذا سبب النصارى 
ونيهم وكانت اعجوبة ما روى مثلها e‏ ان القسين المقدم ذكرهما جا الى دار 
العدل فى يوم الخميس الثانى عشر من بابه ومعهما احضر ونسخته » الى نقلت 
منه بامر القاضى لان كان كتب ف المحضر ينقل فجآء الى دار العدل وسالا القاضى 
ان يكتب فى احضر بالثبوت ويسجل عليه بمحضر من الجماعة الذين بدار العدل 
فتوقف عن ذلك JU,‏ حضرکړ قد ثبت الا ان العجلة ما هى جيدة تمهاوا 
حی نبصر ان كان خصومکم مطعن فى الشېود او حجة يلجون بها فقال بعضش 
الحاضرين من له علم ونباهة يا سيدنا هولاء ما لم خصوم اما اوليلك كانوا 
بقولون ان عندهم شهادة anc‏ فالوها وقد ثبت بضد ما قالوا JUS‏ قبیح 
SHL‏ ان بخرج خطه بثی ثم ينتقض وکان کلامه هذا موجها ۷ ثم التفت 
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الى والى مصر وقال له قل ولاء ان محضر النصارى قد ثبت فان كان عندكم 
حجة فاتوا بها او مطعن فاظهروه وانفصل ddl‏ على هذا ثم ان جماعة 
النصارى اجتمعوا ووقفوا نحت القلعة ثلاثة ايام متوالية اوها يوم السبت 
الرابع عشر من بابه ینتظرون ركوب مولانا السلطان خلد الله ملکه فا يركب 
يوم السبت ولا يوم الاحد بل امهم کانوا فى کل یوم من اليومين يلقون القاضی 
بدر الدين قاضی القاهرة فیقول شم حقكى قد ثبت وانا آعرف السلطان بذلك 
فلما كان يوم الائنین السادس عشر من بابه رکب السلطان je‏ نصره ورکب 
القاضى بن عبد السلام واجتمع بالسلطان ویقال انه تضرع واستغفر الله تعال 
ما جری وکان قد نحدث فى حقه بن قاضی نابلس وقبح ان قاضیا مثل قاضی 
قضاة مصر d dja‏ شبرين e‏ له بالعود الى القضا وشرط عليه شروطا على 
ما ذكر من سمعها ول lex‏ فعاد القاضى جذلا مسروراً وكذلك اصحابه djs‏ 
فى يوم الثلاثا صبيحة اليوم المذكور الى مصر وحكم بعد أن بقيت مصر بغير 
حاكم احد عشر یوما الا انه ما اعاد ولا ابدى فى امر الادر الى ادعى ابا 
كانت مساجد الا انه ما زال يسير الى شاهد شاهد من شهود عضر النصارى 
قوماً بالترهيب وقوم بالرغيب حى استنزل eel‏ عن الشبادة واشېد عليهم 
بذلك الا ان احضر قد ثبت وكتب قاضى القاهرة عليه بالثبوت فى دار العدل 
بعد ان توقف عن الكتابة ايام وكتب من دار العدل مطالعة فى يوم الخميس 
التاسع عشر من بابه وترجمها جميع الناظرين بدار العدل على جارى العادة 
وكان مضمونها انه ثبت عجلس BM‏ عصر ان مسجدين كانا من مساجد 
المسلمين وقد جعلها النصارى ادراً للسكن من مدة ثلاث واربعين سنة ثم ثبت 
محضر تنجزه النصارى بدار العدل العزيزة ان هذين الموضعين المدعى انها كانت 
مساجد ادر وقفت على النصارى من مدة تزيد عن خسين سنة ومقتضى ذلك 
ترجیح Xs‏ النصارى ما لم يعارضها تجريح الشهود وبقيت الرقعة مع » الحاجب 
Gul‏ انتظاراً لان يركب السلطان أو يجلس فيعرضها عليه ويتحدث Ade‏ فلم يركب 
ولم e‏ وطال الامر عليها الى يوم الاثنين الثالث والعشرين من بابه فاجتمع 
به روسا دار العدل وقالوا ان تاخير عرض هذه الرقعة ضرر علينا وعلى التصاری 
فانه رعا يبلغ للسلطان ذلك او يكتب اليه الغير فيقول ولأى شىء ما اعلمتمونی 
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فتسيرها الى السلطان فى هذه الساعة على رقعة منلك واملاوه ما يكتب فى الرقعة 
"e‏ حضورهم وحملها الى مولانا السلطان على يد بعض الحدام فلم c‏ 
ها جواب ولازم النصارى الاجماع والطلوع الى القلعة يوم الثلنا والاربعاء 
واتلميس فلم يركب السلطان وق مهار يوم الجمعة هو لا يركب واستمر على 
ذلك ولم يقفوا لمولانا السلطان عز نصره بل ان القاضى بدر الدين قاضى القاهرة 
كان يقول هم انا قد قلت لمولانا السلطان ان حضرک قد ثبت ولكن ان قدرتم 
على زيادة بينة فافعلوا Je‏ ان شهودکم قد تزلوا عن الشهادة وصار ابحماعة 
يدابون ئی تزكية الشاهدين الذين کتبا ê‏ فى المحضر اللذين لم يزكيا بعد واحدهما 
كان ادى ئی مجلس العدل وهو الاسعد بن ميسر والاخر كتب وم يود وهو 
الموفق بن النحاس وكانوا يريدون انهم ان لم يقدروا على تزكية الاثنين فعسى 
ان يكون احدهما وكان الامر قد عسر لان الناس كانوا مخافون من ابن عبد السلم 
وی هذه الدة وردت الاخبار بان الافر نج خرجوا من يافا وجاوا الى نابلس 
وقتلوا كل من كان ها من مسلمین ونصاری وهدموا an‏ الى الارض 
وحرقوا الاشجار واخربوا الديار وحكى انهم لا احاطوا بالناس وجمعوهم 
قالوا من كان نصرانيا ينعزل حى نخلصه ففرح النصارى بذلك وامتازوا من 
المسلمين فلما صاروا عزله عادوا الهم فقتلوهم اجمعين واما المسلمون فانهم 
قتلوا ممم واسروا بعضهم وكان القتل يم النسوان والولدان والصغار والكبار 
واقاموا بها ثلثة ايام ثم عادوا بالسی والغنايم وكانت فتنة ما روى اشد ها 
ورمم السلطان خلد الله ملكه بخروج العساكر الى الشام فخرج زهاء الى فارس 
مقدمهم مماوك يقال له شمس الدين سرا سنقر الذى كان استاذ الدار ووصلوا 
الى غزة واجتمعوا مع العسكر الذى كان هناك وكان الملك الناصر معهم وصاروا 
T‏ عسكر عظم وتموا ونزلوا على منزلة تسمى العوجا مقابل يافا وراموا حصار 
يافا فاستعد الافرنج لذلك واقاموا مديده وبعد ذلك سير السلطان اعز الله نصره 
الى شمس الدين سرا سنقر القدم ذكره وامره بان ياخذ العسكر الذى خرج معه 
ويحضر فرموا » خيامهم وارتحلوا فلما رای اللاك الناصر ذلك حمل ما قدر عليه 
من قماشه واحرق الباق ورحل ومضى الى الكرك واما العسكر الذى p‏ هناك 
وهم الاشراف والصارم السعود وشایل ورجال من اخلقه مقدمهم رشان 


(5) ٩ 


— ۱۳۲ — 
الصاحى فام رجعوا الى غزه واما احوال اصحابنا النصارى فا كانوا فيه 
فانهم اجروا ذكر الشيخ السى عند مولانا السلطان jo‏ نصره فقال انا اعرفه 
قولوا للقاضى بخرجه فکتب صاحب يقال له بدر الدين انمو الحاجب على الى 
القاضى رقعة يعرفه فيا ان مولانا السلطان go‏ روج السبى الراهب المعروف 
بابن الثعبان الذى فى اعتقال الشرع وهذا (daz‏ عند سيدنا بذلك ومضى بها 
اليه جندار وكان يوم الحمعة وكان عصر فاعتذر وقال حى اجتمع بمولانا 
السلطان فكتب اليه رقعة AU‏ وهو يقول هذا خطى وعلى العهدة QU‏ وقال 
هذا ی حبس الله على حق شرعى ما هوق حسى حى اطلقه وم يعد احد 
يعرف السلطان ان القاضی رد قوله وقد كان قبل ذلك قد جرى بين القاضى 
والوالى مشاحنة بسبب هذه القضية وهو ان القاضى سير شهودا الى الموضع 
الوانی حى مدد نحديده وکان قصدهم ان يدخخلوا فيه عا لا كان فيه Yol‏ 
حى يستضيفوا اليه مواضع اخرى فسير الم الوالى مقدم ركابه وقال ثم 
بامر من عملم هذا وما هذا التحديد بعد التحديد الاول فجاوا الى القاضى 
اعلموه فسير القاضى اخذ المقدم المذكور ضربه وحسه فسير الوالى أخذ الشاهدين 
ضربهما وحبسېما وكتب كل مما الى السلطان وبقيت بيهما مشاحنة ولا شاك 
ان السلطان رجح القاضی فخمن الوالى ومال الى ملاينة القاضى فاخرج 
الشاهدین واخرج القاضی القدم الذى كان حبسه وبى الامر على ما هو عليه 
واماعة بسعون فى تزكية شاهدین اخرین وکان فى هذه السنتین وهی هذه 
السنة وما قبلها بسنتین قد ظهر فى الفیوم بركة عظيمة وصار فيا من البلطی 
شی لا حصی وکان بحمل منه الى مصر فى کل يوم حمله لا يخصى عددها حی 
ان بعض الاعصاب ذکر انه توجه پوما من القاهرة الى مصر فلى $( طریقه 
فى تيك السافة ما يزيد عن عشرین حملا هذا خارجا عا حمل من غير تيك 
الطريق وما حمل فى طول الهار وما plo‏ عصر واليزة لانه كان يحمل من 
الفيوم الى الحيزة على اللحمال وله سوق ES‏ يباع به وقد ضمن السلطان 
ستين دينارا ومن هناك يشتريه الناس ويفرق فى البلاد وكان فيه الكبير واللطيف 
واللطيف ما كان فيه كان يكون وزن البلطية منه اربعة ارطال وتباع كل عشر 
بلاطى مہم بتسعة دراهم ودون ذلك واكبر من هذا الوزن بعشرة دراهم العشرة 


— ۱۳۳ — 

» والكبير منه اكبر من هذا الوزن بكثير مخمسة عشر درهما العشرة وکانوا ۳۰۰ (e)‏ 
حضروا فيېم ما يقدر وزن كل بلطية عشرة ارطال واكثر به ی سر 
ودون ذلك ونحققت من السماك الذی anas‏ بالحيزه ان الذى كان بصل منه فى 
كل يوم ماية حمل ويزيد وينقص وان فى اكثر الايام يصل مايه وثلثين 
حمل على كل حمل مايى بلطيه يكون العده على هذا SH‏ ستة وعشرين الف 
بلطية وكان الناس قد وجدوا به رفقا عظيا وما كان معظم الناس بى له اكل 
سواه ولولاه ما قدر على اللحم لان eli‏ فى هذه الايام قد غلا غلوا عظها حى 
باغ الرطل درهمين واکتر مع ان الاسعاركانت رخيت وانحط القمح الى ان بلغ 
العال فيه الى خسین درهما الاردب والى دون ذلك والشعير الى سبعة عشر درهما 
وحوغا والفول مثله وبیع الحبز خمسة ارطال بدرهم ون ما خلا اللحم فانه غال 
جدا واما البلطی فا كان ينقطع طول السنة ومن کثرته ما صاريباع فى eI‏ کین 
خاصة بل فى ساير الاسواق ولا صار السمك يعدم اصلا لاجل وجود هذا 
البلطى الا انه سم لكثره واکتر الناس ما کانوا رجعوا ياكلونه بل کانوا 
یتبطرون حى يقع à‏ فرخ او بنيه فیا کلون منه ثم تمادی الامر فى امر ادر 
الكنيسة الى اوايل شبر رمضان من هذه السنة فاجتمع القاضى ابن عبد السلام 
UN c‏ السلطان اعز الله نصره وقال له ان هذه المواضع الى يدعى بها التصاری 
انما املاك وقف عل م قد ثبت عندی اما مساجد والنصارى فلم é Li‏ 
شی ء لان شېودهم نزلوا عن ecole‏ وهولاء المسلمون قد اشوا ان Agade‏ 
هذه المساجد فى ايام مولانا فقاله له مهما ثبت فى الشرع اعمل به فنزل الى 
مصر وسير الى الوالى يقول له قد رسم لى السلطان بان أهد هذه المواضع واعيدها 
کماکانت مساجد واريد مساعدتك وشدك فسير الوالى الى مولانا السلطان عز نصره 
رقعة فى هذا المعنى فلم يخرج لها جواب فجاء القاضى الى المواضع بنفسه 
ورسم بهدها فهدت لانه ما كان ينم من ذلك الا الوالى فلما لم جد نفساً من 
السلطنة تخلی وأسار جماعة من الناس بانه ما بى يفيد الا الوقوف للسلطان 
فاجتمع جماعة من النصارى القسوس والصعيديين ووقفوا Dha‏ فوقتا توجد 
رقعهم ووقتا لا جاوبون واخر الوقت وكان السلطان بابلزيره جام بعض 
الحجاب وقال لم قال ES‏ مولانا السلطان لا ترجعون تقفون GU‏ لا p‏ لكم 


(5) ۰ 


سا ۱۳۶ س 
کلام وكان القاضى بن عبد السلام فى ذلك اليوم قد مضی الى تيك المواضع 
وهو 334 نظره فيها » بعد هدم البعض فجاء اليه الوالى وقال له يا سيدنا كنت 
الساعة مع مولانا السلطان عز نصره وقد وقفوا له النصارى فى امر الكنيسة 
وامر بطردهم فازداد غيظاً وتحزباً وامر بهدم المواضع كلها واستضاف لما مواضع 
Ty‏ :3 فى الزقاق فهدم من حايط الكنيسة القيل الى قمية الزقاق الذى 
بسلك منه دار القسيس معانی والادز الى هناك ودخل فى هذا الد ثلثة ادر 
علوا وسفلا من هذا الدار الى من شرق الكنيسة وطبقه الشيخ السی الى كان 
عمرها فى موضع الفرن العتيق وانتبی الى سفلها الذى كان مطلعاً الى عاو الكنيسة 
ومستخدمات واستمر الهدم iu,‏ زقاق الكنيسة لا يسلك من الهدم والردم 
والطوب والاخشاب وصر القاضى يتردد كل يوم الى الكنيسة ويقوى جأش 
اوليك احماعة الذين كانوا سبب الفتنة المدعين والشېود والمتعصبين وف اثناء 
هذه القضية جاء شخص يقال له ابو الحسن بن مكين القزاز مسلمانی وهو من 
تيك الجماعة المقدم د کرهم وهو الذی كان ادعی على الشیخ السی اولا AP,‏ 
الى طاق فى طبقة من a‏ ال '١‏ هدمت وهی ئی سور الكنيسة وهی من 
حملة طاقات دايرة ئی سورها فجاء الى هذه الطاق الى هی الى ناحية القيلة 
على زمهم وان كان معها طاقات عديدة فى هذا الحد الا انه اختص ببذه فكتب 
فيا الشهادتین الى ê‏ بالغرة وعمل علا الراب حى ترى اما عتيقة والصق 
عليها قطعة بیاض من الذی نقص وکانت امراة من السکان تبصره وبات 
فى الکان محرسه فلما اصبح مضی ال القاضی JU,‏ له با سیدنا قد ظهر لنا 
الق ووجدنا احراب فيه الشبادتان مکتوبتان من قدي الزمان فجا القاضی 
وخلق لا تحصی من السلمین الى ان كان الملح اذا ری عام لا dx‏ الى الارض 
ورای الکان وعمل بذلك محضراً واشبد فيا جماعة من العدول بانه وجد 
کذا وکذا وسيره الى UM ya‏ السلطان وحکی ان السلطان عز نصره لما رای ذلك 
قال هذا الرجل من الاولیاء ولا پنبغی ان نرادده ی شی وما كان فى الارض 
قضيه اعجب من هذه القضیه ان یکون غالا وتتمیا وتعصباً وکل عاقل وشیخ 


۷ اقرأ : « الى ». 


— ۱۳۵ — 
من المسلمين يشبد بان هذا محال وشی ما كان قط وبعد هذا نصر هده النصرة 
£5 فيه ما i‏ یم ف مثله ی زمن من الازمان الا ان هذا كان 44€ من الباری 
سبحانه وعقوبة لاهل هذه الكنسة الى انا من جملمم واما الشيخ السى فان 
هذا كان له زيادة بر ومضاعفة اجر وشېادة وجهاداً OKs‏ لانه لم يكن 
پستوجب ما جرى له من الحن الا على هذا النوع لا غير ثم ان القاضى جاء 
الى الکنيسة ودخلها واخذ بيده قادوما وصار يبد بيده وهدوا السور الذى 
کان فيه » الطاقات الذى ذكروا ان فيه وجدوا الحراب ولیس عراب بل 
طاق من جملة اوا عدة وهم كانوا يشبدوا بان هذا المسجد كان ارضیا 
والبرانى كان Ua‏ وهذا احراب الذى ادعوا به فى طبقة وكان هذا السور uerit‏ 
الى اسطوان عرضى فيه ثلاثة هياكل. احدهما © وهو الصدرانی على اسم القديس 
ابو فکثر dul,‏ على اسم يوحنا العمدانی والثالث على اسم ابينا انبا انطونيوس 
وهذا الموضع كان موضع الغطس العتيق الذی غيره الشيخ السى وجعله فى 
کنيسة استافنس وكانت الكنيسة المذكورة فى ظهر هذا الاسطوان فهدموا 
الكنيسة الاخرى وهدموا السام والمطلع والغوا الموضع GUI‏ بالموضع die!‏ 
وم يبق فى الكنيسة سوى الاسطوانات الثلاثة لا غير ولم يبق بها فرن ولا مستخدم 
ولا بى احد يصل الى علوها الذى على الاسطوانين اللذين فى اخانبين فاما 
علو تيك المواضع فانه هد مع سفلها وكان الذى عدم من الكنيسة اربع كنايس 
وسبعة هیا کل والفرن والمستخدمات والمطلع وخمسة ادر وبى النصارى فى حزن 
وكأبة لم يروا مثلها من زمان وذاك على العقلا مهم وذوی الدين xo‏ وى 
اثناء هذه الشدة مرض البطرك جمعه من الایام وتو فى يوم الثلاثا الرابع عشر 
من برمهات من هذه السنة الوافق للثامن عشر بالعدد من شر رمضان سنة 
اربعين وساية بدير الشمع وق الخال جاء بعض النصاری الذى علهم اسم 
النصرانية خحاصة وهم عماد الراهب الرشاد المقدم ذكره والقس سمعان الذی 
كان كاتب القلاية وجرى منه ما تقدم ذكره وذكران معهم انبا يوساب اسقف 


2 اقرأ : رسَبُتا». 
(v)‏ تقرأ ۽ «أحدهاع, 


(=) ١٣٢ 


(9) ۱ 


ېل — 
فوه واعلموا الصاحب معين الدين بن الشيخ بان البطرك توق وانه خلف جملة 
مال فسير احتاط عليه وعلى موجوده جميعه وخم على ابلوسق وهو فيه ميت 
وبات كذلك فلما كان GU‏ يوم وهو يوم الاربعا سير والى ابليزة وکان اميرا 
يقال له شمس الدين الطنبوعا وكان والى الغربية قبل ذلك مدة طويلة وسير معه 
وكيل السلطان وهو کال الدين بن الفقيه نصر فجاء الى الدير ومعهم شود 
واخرجوا الیت النصارى بعد ان بات الليلة فى الظلام بغير سراج Ax‏ عليه 
واثبتوا الموجود ويقال اهم وجدوا له ستة عشر غفاره gle‏ وغيره واربعين 
وزره مثمنه واما من الثیاب والعايم والسراويلات والبلاريات . والعراضی 
والحجور الى للبدلة الى تكون على الراس فشى كثير الا انى ما حققت عدته 
وذكر لی بعض iell‏ ان عدة السراويلات اربعون والعهدة عليه ووجد له 
على ما ذكر ست عشرة ide‏ حلواء » وقد $ CE‏ وساس بعضېا وست قروات 
VE‏ عتيقا وغير ذلك ما يجحرى oe‏ فاحتاطوا على اللحميع واثبتوا مع اوالى 
الكنايس وكساويها الى كانت عنده والکتب البى كانت له وللكنايس وكانت 
Us‏ لها قيمة لانها كانت منتخبة مثمنة ثم قالوا لابن اخيه الى سعيد ولوكيله 
وخازنه وكان صبیا يعرف ob‏ الفرج بن خلبوصی البنا اين لمال قال ما ds‏ 
شيا فتشدد الامير علییما فقال له ابن اخحى البطرك انا رجل غريب ما كنت 
عند القوم هذا GEI‏ والمتصرف قال له الامير الال والا عصرت اصداغك d‏ 
هذه الساعة فدخل الى موضع اخرج منه من تحت بلاطة الف دينار وكسوراً 
واخرج من الدراهم النقره والسواد ما ذكر ان الجميع تناهز الى دينار فاخذوا 
البلغ فى حرمدان حسن الصنعة له قيمة وختموا على الواضع وتوجهوا واخذوا 
معهم ابن اخى البطرك وابو الفرج المقدم ذکرهما واما جماعة النصارى فاځم 
التاموا حوالى البطرك مع الاساقفة الذين كانوا حاضرين وه انبا يوساب اسقف 
فوه واسقف بو تيج والسندونى وولده وانبا بمين اسقف اطفيح وجماعة من 
القسوس والشهامسة وجمع A‏ من الشعب وجنزوه على جارى العادة وقيل 
ان رايحته تغيرت حى اہم كانوا يرشون عليه ماء الورد لتزول الراحة الكريبة 


20345 : کنا ؛ تقرأ‎ ١ 


ست |٣۷‏ — 
عن الناس ودفن فى عشية يوم الاربعا انحامس عشر من برمهات فى القاعة 
الى' كان عمرها بدير الشمع وعاد الناس الى مواضعهم فاما. ابن احی البطرك 
وابو الفرج GEI‏ فانهما لما وصلا الى الصاحب معين الدين أمر بتسليمها الى 
اخجاهد سلهان is‏ مصر وقال له تسام مى هذين واريد منك عشرين الف 
دينار ما كان يقال له وماکان محخشی فى اسماعه فاخذها الوالى وحبسېما وضيق 
عليهما واما رهبان الدير فان الوالۍ pe‏ الهم احضرهم اليه ووكل ele‏ وتركهم 
عنده وبى الدير بلا قداس ولا صلاة وباب القاعة (Jf‏ البطرك مدفون فیا 
مغلق وكان جماعة يريدون ان يزوروه فلا يجدون سبيلا ثم ان مولانا السلطان 
اعز الله نصره رسم بان يعقد جسر الى المحيزة فاحذت المراكب الى كانت على 
بحر is ul‏ نقلت الى الناحية الاخرى من الغرب وعقد ابحسر من الحزيرة الى 
الحيزة ومشى الناس عليه وكانت الطريق قد مشت من مصرالى الخزيرة ف البر 
من جانب ابللزيرة الاخرى على جارى عادما فى كل سنة ورسم السلطان je‏ نصره 
ان ينتقل من كل سوق قوم الى الحيزة ويقيموا بها لان قصده ان يعمرها 
وقيل انه قاس لعارتها مقدار اسكندريه طولا وعرضا ورسم ol‏ ينقل الشوانی 
الى بر ابلیزه وتعمر هناك وان تعمر الامراء هم هناك ادراً ليكون مقام « السلطان 
فى قلعة الحزيره والامرآء فى exl‏ ونقل اصناف عماير المراكب الحربية والنيلية 
من صناعة مصر الى صناعة اختطها بابلحزيرة وكان العمل مستمراً بابلتزيرة وطلعت 
ابراجها الشرقية وشرعوا فى الابراج البحرية بحفر الابار وعمل ابلحنازیر والبناية 
علیها وتسفيرها كما عمل فى الابراج والابدان الشرقية وكان قد طلع فى بحر ابلحزيرة 
جزيرتان كبيرتان_فامر بقطعهما ونقل ترابهما فى المراكب الى بر ابليزة وردمه 
هناك لانه كان غرق ی ذلك البر مراكب وکان قصده يذلاك كله ان يتوكا البحر 
على ابخانب الشرق فتبنی تحت الحزيرة من الشرق شتا وصيفاً وربا يستمر فى 
خلیج القاهرة ورسم بابتياع الابقار والاستکثار مها فابتيع واحضر من الابقار 
ما پناهز الف وخس ماية راس ورتبت ای العمل فى بر مصر بابگراریف من 
دار اللاك الى نم الخليج ونقل سوق الغلات والعلافین ااب القاعد الذین 
کانوا على الساحل وادرالاملالك الى تباع فيا البطيخ والفقوس وانلیار وما جری 
جراها الى الکو م الاحمر قبلی مصر ما خلا دار الاملالك الى ابميزة لا eje‏ على 


٢‏ (ج) 
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س ٣۳۸‏ سه 

حفر هذه المواضع ثم انه رسیم UE‏ كنيسة ابلحزيرة وجامع المقياس ويخرج من بهما 
وكان بالكنيسة رجل قسيس كبير السن ضعيف البصر يسمى افرهام وكان له 
فى الکنيسة المذكور ستين سنة فاخرج منها وسمر بابها واخرج ابن الى الرداد 
من جامع المقياس ول يعلم السبب فى ذلك فقوم قالوا ان السلطان يريد ان يعمل 
من جانب الكنيسة طریقا الى الابراج الى لها على المقياس وقوم يقولون 
انه كره bE‏ الناس على باب داره وبى JH‏ على هذا وكانت اسعار الغلة قد 
انحطت وتوطات وكان النصارى نی مصر نی ضايقة من قبل القاضى حى انه 
كلف الناس انه من كان ثوبه ابيض حمل زناره ازرق أو اسود او لونا حالف 
الابيض وان كان ثوبه اسوداً او ازرق فيكون زناره ابيض واخذ جماعة بذلك 
وكان العوام اشد على الناس من هذه الامو ركلها وم يكن ف القاهرة شىء من. 
هذا اصلا وكان قد جرى للیبود فى هذه المدة قضية عجيبة ee‏ كانوا بلا رييس 
وكان فيهم قوم متعنفين يعرفون باولاد الفارق ئی دقنه وكانوا يسعون فى الرياسة 
فاتفق ان اثنين مهم وهم الكبار من الاخوة حضروا للکنیس الى é‏ ی سبت 
من السبوت فطلعا الى المنبر وقرآاء العشر الكلمات الى فى التوراة وكان هناك 
من الهود من يشناهما فضی الى والى مصر وقال له ان السلطان خلد الله ملكه 
رسم ان لا يكون رييس لليهود الا بعد ان يقوم بالف دينار لبيت JUI‏ وهو ان 
اثنان من اولاد الفارق فى دقنه قد سرقا الرياسة وطلعا الى الثبر وقراا ما كان 
يقراوه الریس ول یزنا شياً » فسير الوالى احضرهما واخذ علیهما الشمادة فانهما 
TY s‏ العشر الكلمات فوكل عليهما وسر أعلم مولانا السلطان فخرج اليه الامر 
بان يحسبما حى يزنا الالف دينار الذى تقرر فى الرياسة فحبسهما وكان ام 

احدهما ابا الما وهو العا م فيهما والاخر ابا النجم وكان يسافر مع السلطان اللاث 
الكامل ويتخادم لاكابر الدولة فاما ابو ابا فانه اسلم وتخلص واما ابو النجم 
فى فى الحبس وى هذه الايام مات اسقف اللکیه الذى بمصر وم يوجد له 
ما يكفن به وكانت اياما Ace‏ النصارى القبط بغير بطرك والملكية كذلك 
لان بطركهم مات قبل انبا كيرلس والهود بلا ريبس واما conl‏ البطريك 
VP‏ وهم ابن اخبه وتلميذه وغلامه فا مهم عصروا bis‏ وم يقروا بشىء 
وكان العصر بالاكبر OY‏ .الفرج بن خلبوص الذى هو التلميذ والتصرف. كان 


— ۱۳۹ — 

فى الال فعصرحی قارب الموت ول بخرج شيا وبقوا محبوسين وى هذه الايام 
كان الصاحب معين الدين بن الشيخ قد عمر مناظر على البحر عصر من جانب 
باب القنطرة وكان القاضى ابن عبد السلم قاضى مصر قد عبر على هذا المكان 
فى وقت من الاوقات وقال لبعض الوكلا الوقوف على العارة لا تعمروا هذا 
الکان فقد ثبت عندى انه كان مسجداً وفيه اموات فعرفوا الصاحب بذلك 
فلم 0-4 ث له وكان الى جانب هذا الموضع مسجد وكان ابن القاضى الاسكندرى 
الذى كان قبل هذا القاضى قد عمر عليه طبقة مليحة تانق فیها وغرم عليها جملة 
وقد كان هذا القاضى قصد هدمها لانه قال الاوقاف لا يجب أن تغير عن 
صورنها ولا يزاد فا ولا ينقص فا مكنه الصاحب من ذلك وبى فى نفسه 
فلما ثم له فى كنيسة بو سرجه ما ثم ظن ان المواضع كلها هكذى فاخذ معه 
جماعة من الشبود وجمعاً من المدادين واجتمع معه من المتفرجين والمتفرغين 
خلق عظم وطلع الى الطبقة وشرع فى هدمها وکان sd‏ انه بعد هدمها 
بهدم الموضع الذى اشار الى أنه ثبت عنده أنه كان مسجدا وقد عله الصاحب 
fe‏ الى داره gà‏ الصاحب ذلك وكان بالخزيرة فجاء الى المكان فى جمعه 
وغلمانه واشياعه والوالى معه وسير الى ابن عبد السلم وقال له بامر من فعلت 
هذا ان كان بامر السلطان خلد الله ملكه فعرفنا على لسان من خرجت لك 
الرسالة وحن اولى ان das‏ امر السلطان وان كان بامرك فا لك هذا فقال بامر الله 
فقال الصاحب نحن du‏ ان الله تعالى ما اوحی اليك بهذا ونحن تمنعك منه 
o‏ ترى ان كان هذا الامر من الله وکانوا قد هدوا من الطبقة مسقفتين Q^‏ 
جانب الطريق لا غير فسير الصاحب غلمانه واشياعه فأخرقوا بالشبود اخراقا 
عظها وضر بوهم » الى Mos‏ الوت وضربوا افدادین وېدوا بهم وانفض ذلك 
e‏ وهربوا واما القاضى فانه بى فى الطبقة وحده وكانت بغلته على الباب 
فضریها الغلمان وهججوها وكسروا يد الرکاب دار وکان يوما مشهوداً d‏ يرا 
اعجب منه وبعد زمان خرج القاضى بمثى الى برا الباب d dis‏ مركب حى 
مضى الى بيته وكان قد اراد من الوالى ان يعينه فلم يعينه بشی فحلف انه 
لا يحم ولا يتصرف الا ان عزل الوالى وانقطع عن dall‏ الى مصر وعن 
SH‏ بها الا ان نوابه كانوا باقيين على de‏ ومتصرفین ثم ان الامر خرج ببيع 


(+) ۳ 
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تركة البطرك فاخرجت فى مصر وبيعت فى يوم الثلثا السادس والعشرين من 
برموده وابصر الناس فيا من التحف والاشيا الغريبة ما لم ير مثله حى انه قبل 
ان قماش بدنه حفظ ‏ اريع ماية دينار ولم احقق ذلك الا انه بيع بجملة عالية 
وكان التوب الصوف الفصل په عابی درهم والغفارة ابلموخه العتيقة 
ile‏ وخسین درما واخبرت: ان شخصا اشتري قطعة من الحلقة واخرجها الى 
السوق عرضها فسويت نصف E‏ وكذلك كل ما بيع لان الخلقة ها سمعة 
لا سیا مع هيبة السلطنة واما اوانى الكنايس مثل الصوانی الى للقربان والكاسات 
والكساوى الى للهياكل وما بجری مجراها فاہم عزلوا حى تشاوروا عليها ولا کان 
فى اوايل بشنس خرج بن عبد السام قاضى مصر الى المصلى الذى بالقرافة 
وجمع جماعة من الشېود وعزل ولده وولد الما بن حنا الذى هو صر الاسعد 
الفايزى وفيا هو فی ذلك سير اليه الوالى ابن اخيه وقال له هذا ما هو موضع 
اک فا هذا الجمع فشتمه القاضى وافترى عليه فقال له ابن اخی الوالى 
انا ما لى معلك حديث بل هولاء الشېود هم يعلمون ما پلقون V‏ وكانوا زهاء 
ثلثين: رجلا فانفضوا جميعهم وقاموا فاستعادهم القاضى وقال à‏ اشبدوا "de‏ 
dl‏ عزلت نقسی من SH‏ عصر Wels‏ وصرفت dls dij‏ عزلت الوزير 
ابن الشيخ من النظر على الشافعی ومن شيوخة الصوفية ومن النظر على تركة 
اخيه عماد الدين وورثته واسقطته من العدالة فسمعوا ذلك وراح کل مهم 
الى بيته وخرج. القاضى وحده راح الى القاهرة لانه كان يسكن بها وبی الخال 
على ذللك: الى يوم الجمعة السادس من بشنس وهو عيد الشېيد إلى احق بدفرى 
سم الشيخ إلى انجد الاخیمی بان یمود الى الخطابة على ما كان عليه اولا وهذه 
اول خدمة كانت لابن عبد السام فخطب فى المار الذکور بجامع مصر وکان له 
يوماً مشهوداً وتلقاه الناس بالشمع الوقود والمصاحف المنشورة وفرحوا به 
kbe bp‏ وببی الحكم بغير قاض بمصر والامر موقوف d‏ ذلك الى ان رکب 


MN 2‏ : و حتق . 
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» السلطان يوما فى بر اليزة فلحقه ابن .عبد السلم وجاء اليه الى النظره (E) ۲۰۳ ane‏ 
عقبه واستاذن عليه فاعطاه دستورا بالعبور فعبر اليه فا کرمه وقام له واكل ARA‏ 
واستعفاه من القضاء فاعفاه وما كان يظن ذلك ثم استاذنه فى السفر فاذن له 
فيه الى ای جهة اراد ثم خرج من عنده وقد اثبت ‏ من 4l, KH‏ 
واستخدم ثوابه جميعهم d‏ مواضعهم على i‏ لكن من قبل السلطنة لا من 
قبل قاضى مصر على جارى العادة وكان T‏ مصر ايضا من جملة النواب 
الذين ابوا eu d£‏ و يتغير احد من النواب سوى قاضى قوص وكان هذا 
تدبيرأ من الله تعالى لانه كان قد ظلم النصارى واساء عليهم واحدث عام 
حوادث i‏ يجن حی انه استسام کل ملوك لم ومنع أن £x‏ شی من اب للب 
لاحد من النصارى وقال أن هو لاء اب للب جميعهم مسلمون e‏ يعبر ون 
على دهلك وعيداب وبلاد المسلمين ويدخلون المساجد ویصلون فما فلا يجوز 
ان يباعوا للنصارى واشیا كثيرة من مثل هذا من ان ابن الابن يتبع اللحد اذا 
كان مسلماً وان كان الابن نصرانيا لانه كان بالغاً فى حال اسلام ابيه الذى هو 
ALI‏ فصرف دون P‏ النواب. على ولایامم واهتدى الناس 
ما كانوا عليه قلبلا الا ان كنسة از ,8 Cad‏ الى الارض وغيرها 1 عماير 
القلعة وصارت من Va‏ وكان فى هذه السنة قد وردت الاخبار أن الخليفة 
الستنصر بالله قد توق ببغداد وكان رحمه الله من الا الراشدین الذين اقاموا 
منار الق وانصفوا بين GU‏ وقربوا المويدين واقصدوا" المفسدين فتوق 
وقعد oda‏ ولده الستعصم بالله امير المومنين وکانوا يطلقوا له هذا للنعت لان 
الحلفا العباسيين قد ناهزوا الاربعين فقد استوعبوا اكثر الاسماء ومن شرطهم 
الا بسمی خليفة باسم قد سمى به غيره فيقال انهم اقاموا مدة يبحثون حى 
وقع هم هذا الاسم وجات رسله الى مولانا اللاك الصالح وخطب له وضريت 
السكة باسمه ثم ان مولانا السلطان عز نصره سير الى احص الامرا الذين بغزة 
وهم الامرا الاشراف اولاد تعلب بان يمحضروا الى القاهرة لشغل عرض له 


۳( تقرأ : وأنيت » . 


9( تقرأ : « أقصوا » . 


(+) ٤ 


MN —‏ — 
فجاوا وی جم كان الافرنج قد جاوا فى امر مركبات الى الواردة بوها 
واخذوا مها جماعة ثم جاوا الى قطية وفى مجيهم الما نزل الاشراف با ولم يعلموا 
واذا الافرنج قد طلعوا من الراکب اول اليل وجاوا الى السوق ومبوه 
واسکوا كل من وجدوه وربطوهم معهم فى السلاسل فلما باغ الاشراف 
ركبوا وكانوا ئی قلة لان اتخا هم تفر قوا وکانوا فى الاصل ضعافا OY‏ اجنادهم 
مقاربة جدا الا امم ما قصروا بادروهم وقاتلوهم من اول الليل الى ان طلعت 
الشمس وخلصوا منهم المسلمين الذين كانوا اسروهم واخذوا منهم ثلثة انفس 
» بالحياه وقتلوا مهم زها عشرين نفساً جاوا بشعفهم معهم على الرماح ويقال 
انا eus‏ جرحوا ومهم من مات بعد انفصاهم عنهم وما راحوا الا بشر!" ويقال 
انهم ما بين ثلپاية قوس وهذه حملة كبيرة BU‏ هذه ابلحماعة اليسيرة وشكر 
الامرا الاشراف من مولانا السلطان ومن كل احد وخلع مولانا السلطان prle‏ 
خلعاً سنية وكانوا ثلاثة امرا اولاد عم وهم حصن الدين وكان اصغرهم t.‏ 
واکبرهم قدراً وشرف الدين وتي الدين ثم بعد ذلك d‏ العسکر الشای مع 
الافر نج الى ناحية غزة وجات الاخمار بان الماك الناصر بن JU‏ العظم صاحب 
الکرك اتفق. معهم فعاد العسکر الذی كان بغزه وطلعوا الى فاقوس ورسم مولانا 
الساطان عز نصره للعساکر بانیروج وانفق فيهم لكل امير على se‏ حلقته 
عن کل جندی عشرة دنار أن كان معه ماية جندی اعطاه الف دینار والاجناد 
لكل جندی عشرین دیناراً فاما رجال الحلقة فلکل واحد اربعين ديناراً ویقال 
ان الذى أخرج مايتا الف دينار وجات ايام اخذ القاع بالمقياس والمطالعة به 
وهو الخامس والعشرين من بونه وكان القاع فى المار الذکور اربعة ادرع 
واربعة عشر اصبعاً وكان فى العام الماضى فى مثل هذا الهار اربعة ادرع وعشرين 
اصبعاً النقص lyy‏ ستة اصابع وكانت الاسعار هاديه القمح من خسين درهما 
الاردب الى ثلاثين والشعير من اثنين وعشرين درهما الاردب الى عشرين والفول 
مثل ذلك واما اللحم والدجاج وساير اصناف الموكول وما جری مجرى ذلك 
فعل حاله فى الغلا وكان مولانا السلطان قد امر بنى جماعة من الامراء المعتقلين 


MY —‏ — 
فاخذ لم شوانى وركبوا فا ومضوا بهم الى بلاد الغرب الى جزيرة فيا قوم 
مهود يقال ها طلمشه kè ess‏ وكان انسان من اولاد النصارى يعرف 
بالى اجد بن الموتمن بن الى البدر وكانت امه ابنة اخت الاب البطرك ابن زرعه 
وکان قد جرت له نكبه على Ku‏ من مدة OU‏ وعشرين سنة وهو انه نخادم 
مع قوم وهو سکران فتلفظ بالاسلام فحفظوا القول عليه ومضوا به الى مدرسة 
الفقيه الطوسى وبيتوه فى بيت وحده فلما افاق من سکره ری بنفسه من باب 
ريح الى الطريق من ناحية البحر ومر من وقته استثر عند بعض النصارى الى 
ان قضى شغله وتوجه الى الشرق فاقام هناك هذه المدة وتروج ورزق اولاداً 
ومالا ثم انه وی من الزمان بحوادث اذهبت الال وافقدت بعض الاولاد فعاد 
الى مصر رجاء ان امره نسی وان حاله يمشی وانه یقے بالبلاد ویتعرف نصرانياً 
فخوف من ذلك وقيل له ان هذا مالا »کن وترجع يجدد هموما قد مضت 
فاستتر عند اخوته « وکان له اخ صالح مبارك يسمى الصنيعة ابا البدر يوحنا 
وکان مرشحاً للبطريركية وقد تحدث له فيها مرة قبل تقدمه انبا كيرلس فکان 
e‏ ويقترض حى محصل له Ga‏ ياخذه ویسافر فبیغا هم کذاك d‏ 
zd‏ عشر من بوونه اذا وجعه فواده ليلة واحدة واصبح ميت d‏ التاريخ 
الذکور وکان قد رق ان حرج الى دير شبران حى اذا مات يدفن هناك فا algal‏ 
الزمان وبی اخوه المسكين متحرقاً Gm.‏ فطلع الى القلعة واعلم الجماعة 
بذلك فاشاروا عليه بان لا يدفنه الا مسلماً وان هذا الامر فيه خلاص من 0 
عظم وليس فيه خطية على ميت ولا حى Gb‏ الیت فا مات الا على ki‏ 
وما هذا مما ينقله عنه واما الى فا قصد بهذا التحقير به ولا التقصير نی حقه 
وانما على سبيل الدوا الذى يستعمل لنفعته وان كان مراً فضی الى مستخدۍ 
المواريث فكتب هم خطه ما تخلص به مهم واخرجه مسلماً ودفن مع المسلمين 
وكانت هذه من جملة انحن الى امتحن بها هذا القديس ثم ان الاخبار وردت 
بان التطر مالوا الى جانب مملكة روم المسلمين وهی نواحى قونیه فاقصرا 
وسواس وملطیه وهی بلاد عظيمة تمسك عساکر جمة وهی من اعمال 
القسطنطینیه العظمی كان قد اخذها بالحيلة رجل ترکانی يقال له قلیج رسلان 
وان ملکها انفق نفقات عظيمة وضرب دنانیر ما سمع lit‏ ووصل التجار 


(9) ٤ 


(=) foo 


وو im‏ 
من هناك و احضروا معهم شيا ما وکان فيا ما وزنه اربع ماية وسون مثقالا 
ودونېا الى خسین مثقالا وکان ذهبا Ule‏ جداً حایفاً حى انه بيع بالقاهرة 
بناقص e?‏ واحد ئی کل منقال عن الصری لا غير فا كان النقص يی GA‏ 
ضريه عصر فدل على صيغه وانه يصلح غيره اذا سبك معه وق هذه الايام 
وصل الى الاسكندريه من بلاد الافرنج غلال كثيرة وهو من العجايب الغريية 
حبى ان قمحهم بيع .بالاسكندريه بستة وثلثين درهما الاردب وكان قمحا 
رضيناً صحِحاً قوياً وخبزه احسن ما يكون وكان الاز ی هذه الايام على خروج 
العساكر والفقة مستمرة والحفر فى البحر ليدور على الخزيرة والعارة فى قلعة 
الخزيرة والعارة ايضاً فى المدرسة المستجدة بالقاهرة وى هذه الايام رسم de"‏ 
قنطرة على الخليج. عند باب الحرق واهم يا وحمل للناس بها فرح عظم 
VY‏ تجی فرحا هم ووفا النيل المبارك ستة عشر ذراعاً فى يوم الاحد الثالث والعشرين 
من مسرى واستبشر الناس بانه نيل مبارك الا ان الاسعار كانت ماسكة نفسها 
لمح العال مخمسة واربعين درهما الاردب والدون مخمسة وعشرين درهما 
الاردب والدقیق Luz‏ وثمانين درهاً الحملة والحبز اربعة ارطال بدرهم وکل 
ما ی البلاد غال من ما کول ومشروب وملیوس n‏ ومرکوب واصناف العارة 
واجر الصناع وکان قد وصل من بلد روم السلمین مع التجار دنانیر منها ما دون 
الدینار اربع ماية وخسون مثقالا وما وزنه مايی وخسة مثاقيل وم ار هذين 
بل سمعت بېما بل Gul‏ رايت دینارا وزنه ماية مثقال ومثقالان ونصف JU.‏ 
وعلى الوجه الواحد اعتقاد السلمین واسم الخليفة وعلی الوجه الاخر اسم ملکهم 
وهو السلطان الاعظ غیاث Gall‏ والدين کیکاوس بن کنقباد وتاریخ ضربه 
بدار اللاك قونية سنة خس وثلثين bbws‏ وى هذه الايام وردت الاخبار 
بان التطر نزلوا على بلد الروم هذه وكسروهم واخذوا منهم "ID ED‏ 
سواس وانزعج الناس من هذا انزعاجاً كثيراً لانم قربوا من الشام وصار 
بيځم وبين حلب مسافة bes‏ وكان قد توجهت مهم فرقة ال بلاد الابرور 
صوب اللمان O‏ وم ينالوا طايلا وقتل من التطر والافرنج خلق عظم وكان 


لق تقرأ : ,0081« . 


— M0 س‎ 

للكسرة على التطر do‏ تنج مهم الا نزر يسير لانهم كانوا عدوا البحر وق هذه 
الايام وردت الاخبار من الاسكندرية بوصول رسول من جهة الانبرور الى 
مولانا السلطان المللك الصالح وكان تحير بطسه يسمى نصف الدنیا وكان الناس 
يتعجبون من عظمنا وقيل ان فما ثلماية مار خاصة خارجاً عن الركاب وكان 
فا من البضايع مالا بحصی uS‏ من زيت وخر وجین وعسل نحل ومتاع 
وغير ذلك E‏ ان الاخبار وردت بان EAM‏ الناصر بن الك العظم صاحب الكرك 
gäl‏ مع عه الماك الصالح صاحب دمشق ومع صاحب حمص ومع اللك 
الحواد الذى هو مع الافرنج واخذ عسكرا Ja‏ على الشوبك يحاصرها ورجع 
العسكر المصرى الذى كان على غزه وبق الخال على هذا مدة وعتق ابن الملك 
الناصر الذی كان بالقاهرة بالقلعة واحیط على جمیع اصعابه وحيسوا وقطعت 
رواتهم واخذت قای الى كانت اعطیت لابن ملیح لانه كان من أصعاب 
الماك الناصر وهو صاحب قلعة عجلون ثم وردت الاخبار بان الملك الصالح 
صاحب دمشق وصاحب حمص اتفقا على الك الحواد وهو عندهما فقبضا 
عليه وسيراه الى دمشق ورحلا طالبين دمشق وان الملك الناصر ما بلغه ذلك 
رحل عن الشوبك بعدما اشرف على اخذها وطلب الكرك ورءجع السلطان 

خلد الله ملكه جرد عسكراً ثقيلا ووجهه الى غزه . 


ثم ابلزء glo!‏ 
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| بشرف على حر پرها 
الرکتوم أ مر برو کا ال الركتور مر معطفی ديادة 
رئيس الجمعية نائب الرثیس 
سکرتبر التحر بر 
UP‏ كبر هيسن 
الجلران التاسم والعاشر ۱۹٩١١ ٧۰۰‏ 


i 
تطلب من مقر الجمعية  ۲ شارع ناصر الدين » المتفرع من شارع البستان‎ 
ومن المكتبات الكبرى‎ 


| تاریخ بطارکة الكنيسة المصرية لساويرس بن القفع 
«Pl,‏ لدراسة التار بخ القوى 


دكتورة سيدة إسماعيل الكاشف 


من بين المصادر التى يعتمد علمها الباحثون فی تاریخ مصر الإسلامية 
فى المصور الوسطی » کتب آرخها کتاب ومؤرخون مسيحيون من مصر » 
أو غيرها من البلدان € مثل سعيد بن بطر يق » البطرك اللکانی فى مصر والمروف 
e‏ أوتيخا صاحب كتاب « التاريخ المجموع على التحقيق والتصديق » 
(ت ۸٣۲٢‏ ٠غهم‏ ) » ويحى بن سعيد الانطاکی (ev  ھ ٥٥٤ D)‏ 
صاحب «التار (go‏ أو «صلة كتاب سعيد بن بطريق » » وابن —AM AD) GU‏ 
۹م ) صاحب كتاب « قوانين الدواوين € وابن ead‏ ( آبوالفرج بن هرون 
اللطی ( (ت ١۸۰/٠۱۲۸م‏ ) صاحب كتاب « تاريخ مختصر الدول » » 
وابن السمید المعروف بالمکین ( ت ۱۷۲ |a‏ ۱۲۷۳--۱۲۷م ) صاحب كتاب 
« تاريخ السلین » . 

* 1 

Ul‏ صاحبنا ساو يرس بن القفم فقلما يعرفه العلماء والطلاب الباحثون فى تار مخ 
الوسيط . ولعل ذلك یرجم إلى أن ساو برس أرخ لبطاركة الكنيسة » فظن 
الباحثون ‏ خطأ ‏ أن تار يخ البطاركة والسكنيسة الصر ية لابرتبط بتار يخ مصر . 


ول يترجم لساو برس أحد من أحاب كتب التراجم المعروفة وما نعرف عنه 
ما كتب هو عن نفسه » وما کتب عنه فى الكتاب النسوب إليه وهو كتاب 
« سيرالأباء البطاركة » أو « تاريخ بطاركة الكنيسة المصربة » . 


— ٣ س‎ 


وقد كان ساو برس Gl‏ للا ثمونين التى تقع بين امنيا وأسیوط فى الوجه 
القبلى . و محدثنا عنه الأنبا میخائیل أسقف مدينة تنيس فى زمن اللليفة الفاطمى 
للعز لدين الله » وأحد الذين کتبوا فى تاریخ الكنيسة الصرية فى الكتاب 
النسوب إلى ساو يرس » فيقول : « وكان من جملة الأساقفة أسقف قديس فاضل 
على کرسی الأثمونين بسی سويرس ويعرف بان المقفم . وکان GE‏ ثم صار 
أسقفاً » وأعطاه الرب نعمة وقوة فى اللسان العربى إلى أن كتب GS‏ كثيرة 
ومیامر(۱) ومحادلات(۲) . 

وكذلك بمطینا الأنبا میخائیل Acl‏ بمؤلفات ساو برس تصل إلى المشر بن 
بالإضافة إلى القالات والمواعظ والتفاسير . | 

l‏ کل 

والظاهر أن كل ما كتبه ساو ير سكان يتصل بالناحية الدينية » أى شرح 
المقيدة الأرثوذكسية والانتصار لها » مث ل كتاب ډ طب النم وشفا الزن » 
وكتاب « التبليغ رد على البپود » وكتاب « الرد على سعيد بن بطر يق » وكتاب 
« التوحيد »وكتاب « AN‏ « وكتاب اختلاف‌الفرق » وكتاب b»‏ »(۳) 
ولمل CARO‏ الأخير هو سير الآباء البطاركة الذى بين أيدينا الآن . آما بقية 
الكتب فلا نعرف عنها شا . 


لام البطاركة أنه عاش حتی زمن الخليفة الفاطمی الهز لدين الله أى فى النصف 
الثانى من القرن الرابع الهجرى وف أواخر القرن العاشر الیلادی . 


)1( ميامر جمع ميمرا وهی AUS‏ ليست عربية معناها مواعظ . 
(Y)‏ ساويرس T‏ تاريخ بطاركة الكئيسة المصرية . nm‏ الثانى .. الجزء الفاق ص ٩۲‏ 
) مطبوعات جعية الآثار القبطية ) . ; 
(v)‏ أنظر ساويرس : تاريخ بطاركة الكنيسة الصرية . الجلد الثاق . الجزء Jul‏ 
ص ۱۰۹ — ۱۱۰ ( نشر حعية الآثار القبطية ) . 5 5 


وقد جمع TG "m m‏ ما وجده فى p jd SEN‏ در 
القديس أبى مقار ودبر نهیا ودر وادى هبيب ( أو وادۍ النطرون ) وغيرها من 
الديارات » وما وجده فى أيدى النصارى . وی ذکر ساو يرس أنه di iid‏ 
معلومات الأوائل ما عرفه هو من سير من شاهدم من الأباء البطاركة . 


ویتضح مما كتبه ساويرس أن الاغة المر بي ة cil‏ السائدة فى ديار مقر 
فى عصره ( أى فى القرن الرابع المجرى والعاشر الیلادی ) وأن غالبية السيحيين 
فى مر أصبحوا باون اللغة القبطية التى كانت اللغة القومية padd‏ بین حين 
فتح المرب أرض مصر » وكذللك اللغة اليونانية التى كانت اللغة الرسمية منذ عمد 
البطالسة » والتی کتب بها JEY‏ » الشهيد مارى مرقس KEN‏ الحوارى أول 
بطرك للاسكندرية . ويذكر ساويرس أنه لاق مشقة كبيرة فى ترجمة FUA‏ 
القبطية واليونانية إلى العر بية وأنه استمان يبعض السيحيين من کان هم دراية 
باللسان القبطى أو اليونالى . 

elus,‏ کتاب ساويرس من ul‏ بمده من الكتاب. والأساقفة . ولکن 
الکتاب ينسب إلى ساو يرس . ولمل ذلك برجم إلى أن ساو يرس کان أول من 
AX‏ جع السير والوقوف عليها وتر جنها . 

سا 

من الذى نشر كتاب ساوبرس ؟ 

وقد نشر الستشرق افتس B. Evetts‏ کتاب ساويرس بعنوان pe‏ 


الاباء البطاركة: » أو « تاریخ بطاركة الكنيسة القبعاية فى الاسکندرية » ضمن 
Patrologia Orientalis: ie f‏ أى کتابات « ١‏ باء الكنيسة فى الشرق ٩‏ 


— į س‎ 


ARIS‏ الأول من هذه المجموعة الذى نشر فی باریس ۱۹۰۷ م »والجزء 
ekl‏ باریس UEAN‏ اماشر» باریس ٥٩٩١‏ م ۰ 

: واعتمد Evetts‏ على محطوط هذا الکتاب لوجود à j‏ للکبة الأهلية 
فى باریس وقابله على خطوط لندن والفاتيكان . 


راعى افتس مقابلة النص المرفی بترجمة امجليزية کل من .کا ge‏ 
عناية كبيرة بالحواشى والتعليقات . 

وتوات جمية الاثار القبطية » مشّكورة » نشر الأجزاء الباقية من هذا 
الكتاب بعاونة الأستاذ بسی عبد السيح أمين مکتبة المتحف القبطی GU‏ 
و الأستاذ Burmester ua,‏ مدرس اللغات القديمة محاممة الاسكندر 3 ة سابقاً 
والدكدورعزيز سوريالعطية أستاذتاريخ المصور الوسطى مجامعة الاسكندرية سابقا. 

ونشرت ed‏ اقل هنا الكتاب بمنوان « تاريخ بطاركة الكنيسة 
المصرية المعروف بسير البيعة القدسة » . واعتمد الناشرون على مخطوطة محفوظة 
بالمتحف القبطى » وعلى مخطوطة ثانية محفوظة عكتبة الدار البطربركية القبطية . 

" ونشرت الجمية القبطية اللد الثانى » الجزء الأول فى القاهرة ٧٤٩١‏ م 

عم ظهر الجر الثانى » ال ء الثانى فى القاهرة ٤٩٩١‏ م 6 ونشر أخيراً 421 ael‏ 
الجزء الثالث فى القاهرة ٥٩٩١‏ م . وقد نشر لكل جزء ترجمة Ade‏ على 
حدة . واللاحظ أن الترجمة الإتجليزية مها عناية بالحواشى والتفسيرات الختلفة 
أ كثر من النص العربى النشور ولکنها دون ما نشر على يد افتس . 


: کاب کتاب ساو ساو رس‎ ee 


يعتبر کتاب ساو برس من us‏ التراجم المروفة فى دارع سای 
ولكنه خاص بتراجم البطاركة فى مصر من أيام ظهور السيحية فا زمن 


الامبراطور الرومانۍ أغسطمن قيصر . وقد ول مانشر من هذه إلى :بداية 
Ee‏ لفاطنی الامر بأحکام الله سنة ۱۹۰۲ م أ ٩٤٤‏ هاء. v‏ 
Lu‏ ويبدو من هذه الترا. جم الى صنفها وجهپا ساو يرس » آنها كانت بثابةتقو يم 
a‏ . وأنها كانت نعتمد على المشاهدات والاتصال 
بأبطال الحوادث » أو كتابة الأخبار التواردة حينذاك. » فپی أشبه شىء 
« بالمذكرات » أو « اليوميات » . ولا نتبين من کتابتها الرجوع إلى مؤلفات 
m‏ | و معاصرة ea‏ إلا فى النادر d.‏ ساو رس دستشهد أحيانا (سعید 
ابن بطريق Cordi Biss‏ سس X028 afe‏ | 
; * 

ونلاحظ أنه منذ القرن السابم اليلادى ( الأول المحرى ) — وخاصة منذ 

فتح المرب لمصر — يصبح تاريخ البطاركة أ کثر | کتالا aal ael,‏ إذ دون 
الأخبار وه eor‏ كا يبدأ فى هذا القرن اسابع الميلادى 


ولا شك أن اطلاقنا كلة المصور n‏ فى التاريخ الإسلانى بهدف إلى 
الوازنه الزمنية فقط بينها وبين العصور الوسطى فى التار ب بخ الأورف التى عتد نحو 
عشرة قرون بين القرن انامس الیلادی » حين CP‏ وساد الاضطراب 
بسبب غروات البرابرة التى فضت على الدولة الرومانية» وبين فانحة القرن السادس 
عشر الیلادی حين كانت النهضة الأور.بية قد توطدت أركانها » وقطعت أوربا 
شوطا عدا à‏ استرجاع ما فقدته فى ميادين الحضارة منذ bed bu‏ 
الرومانية . 


٠١‏ آما تاريخنا الاسلاعی فلا یقسم إن عصور A0‏ وعصور وسطی وقصور 


(۱) سیر الآباء البظاركة ص ۱ VOL)‏ 11 ا ا dos‏ 


E‏ بت 


حديثة » وان كان بمض للؤرخين: يطلقون سم « المصور الوسطی الاسلامية » 
على atl‏ من التاریخ الإسلانى القابة للعضور الوسطى الأوربية » أى de‏ الزمن 
الو اقم بين قيام الإسلام فى مدابة القرن e‏ الیلادی وامتداد سلطان. الدولة 
الانیة على جزء كبير من ديار الإسلام فى القرن السادس عشر . ويدمج d]‏ 
الباحثون تاريخ ev‏ بعد هذه all‏ فى تاربخ المصور الحديثة . 


سا 


. ساو .رس من تراجم البطاركة رکه وسيرهم إلى غرض دينى حت وهو‎ oe 
تمحيد الدين المسيحى والإشادة بالذهب الأثوذ کسی أو کا سميه ساو برس‎ 
البطاركة فى سبيل جل آمانتهم‎ e الأمانة المستقيمة 1 وبيان‎ 


فهذا الكتاب مختلف فى هدفه عن الكتب التار مخية العامة أو اتلاصة 
e‏ ذلك فهو بشترك معها Ge‏ فى أن لدی ن کان eo‏ بالتار يخ امتزاجا شديداً . 
وهذه ظاهرة ladi‏ فى تاريخ أوربا فى المصور الوسطى کا نلمسها فى التاريخ 
الإسلای . ومن هنا نرى أن ساويرس وإن كان قد e‏ للبطاركة وللسكنيسة 
القبطية فى المصر الاسلامی إلا أنه اشترك مع مؤرخى ديار الاسلام ومؤرخى 
المصور الوسطى الأوربية فى أنه مزج بين الدين والتاريخ . 


* 


d$‏ ری مؤرخ البطاركة يشترك مع مۇرخى ديار الإسلام ومؤرخى 
أوربا فى العصور اوسطی فى سرد الأساطير والقصص المحيبة UP‏ 
والكرامات . فیحدثنا مثلاعن الدموع التى نسيل من صور القديسين والشهداء» 
والدم الذى يقطر من هذه الصور والأيدى التى تمتد خارجها . کا يكثر ساو ,رس 
من ذ كر كرامات بعض البطاركة ورجال الدين المسيحيين مثل إعادةالبصر لمن 
فقده وإعادة الحياة لمن غرق » وإعادة الصحة لمن استممی شفاؤه . 


: . ولي هذا الكلام بمستغرب على ساويرس » فان ساويرس Ale Jit‏ 
المصور الوسطى » |3 كان الاعتقاد بانحرافات وال‌کرامات لا يقتصر على الطبقة 
العامة کا هو معروف للان وإنما كان هذا الاعتقاد GU‏ بين مختلف طبقات 
الشب » بل أننا تری أمير مصرف أوائل القرن الرابع المجرى والماشراليلادى » 
مد بن طغج الأخشيد » يكرم رجلا من دمياط قیل أن ريده كانت مقطوعة وأنه 
غاب عن البلد زمانا ثم عاد ويده صحيحة ١١(‏ . 


ولمل الأ كثار من السكلام على كرامات البطاركة ورجال الدين السيحيين 
كان الغرض منه حث الأقباط على الاستمساك بدينهم والالتفاف حول كنيستهم 
وتقوية روحهم المعنوية فى أوقات اڅن والشدائد . 

+ 
. كذلك نرى ساو يرس س مثل غيرة من مژرخی العصور الوسطی — Jia‏ 
الأشياء فى الغالب تعلیلا افیا ماوياً فكل ما حدث سببه رضا الله أو غضبه 
وسخطه » ولا حاول بعد ذلك تعلیل الأشياء بالدرس والنقد والقحيص . فی ذکر 
مثلا أن الله كان مخذل جيوش الروم عندما فتح العرب مصر بسبب آمانتهم 
الفاسدة و بسبب عقيدتهم الللقدونية O)‏ . دون أن حاول بيان أسباب انتصار 
العرب وخذلان الروم . وليست تلك المقلية ببعيدة عنا » فمندما أرادت وزارة 
العارف العمومية فى مستهل القرن المشرين إدخال مادتى الطبيعة والكيمياء 
فى S‏ هر اعترض بعض رجاله على ذلك وقال آحدم : 
من يقل بالطبع أو بالملة فذاك كفر عند أهل اللة 

2 ثم أدخلت هاتان لادتان ضمن برامج الدراسة فى X‏ هر الشريف بعنو وان : 

دعر خواس الأشياء التى أودعها الله فى الخاوقات € . 


1 (۱) أنظر سيدة كاشف : مصر فى عصر الأخشيديين ص ۰۲۰4 Aaa‏ . 
(v) -‏ آنظر ساویرس : سير الآباء البطاركة ص ۲۲۸ - ۲۲۹ C(ROTL) EAP‏ 


— A — 


| وبرغم اتقان ساو يرس لاغة المر بية وضعوابة فهمه لأمة -القبطية واليونانية c‏ 
إلا أننا نلاحظ فى ی كتابته أخطاء كثيرة فى النخو کا نلاحظ ونجود كات de‏ 
من القبطلية E‏ ^ 


ونلاحظ أن مؤرخ e‏ يكثر من الألفاظ الإسلامية الشائمة مثل كلة 
الؤمنين وبعنی بهم الأرثذكسيين » والصاحف ویمنی بها AIRI‏ » كذلك يطلق 
لفظ الصطنی على القديسين فيقول مثلا القديس مرقص JEN‏ الصطنى . 


أهمية كتاب ساويرس فى تاريخ مصر الإسلامية : 


يتعرض كتاب ساويرس - فى خلال تراجم البطاركة — لتار بخ العصور 
الؤسطلى الإسلامية فى فترة تقرب من خسة القرون |» تلات الفقرة من التاريخ 
الإسلاى.التى شهدت میلاد أمة » وانساع فتوحات > ووحید شعوب » وقيام 
حضارة زاهرة خلفت للانسانية تراثا جيداً . 


لين أن kane iltud‏ € فيبين لنا of‏ 3 
فتحها على بد العرب » م كيف كانت معاملة الفانحين المرب للأقباط 
من النواحى الدينية والمالية والاجتماعية والإدارية . 


كذلك يفصل ساويرس الكلام على الأحداث المامة السياسية والدينية 
والاقتصادية والاجماعية التى حدئت فى المصر الذى اصطلحنا على تسميته 
«عصر الولاة » وهو الذى يبدأ تح العرب لمصر و پنتهی بقدوم أحمد بن طولون 
لها وتأسيسه الدولة الطولونية فيها . ویبین ساويرس انتقال مصر من التبعية 
للخلافة إلى الاستقلال الذانی أيام الدولتين الطولو نية والاخشيدية <£ قيام 
الحلافة الفاطمية فى مصر التى نافست GWI‏ العباسية فى بغداد لفترة من الزمن . 
SPIS‏ ببين ساويرس علاقة البطاركة dd nt pl‏ . مصر وأمرائها tele,‏ 


— به — 


من ناحية » ثم علاقة هؤلاء ابطارکة nbl, n‏ وثمال افريقية والشام 
من i‏ أخرى . 
: * : 

ولا ga‏ ساويرس الكلام على علاقة الاين فى مصر باخوانهم 
المسيحيين » وعلى الكنائس التى بنيت أو جددت ف المصر الإسلاى ۰ des‏ 
تسامح الولاة والأمراء وامخلفاء c‏ مع المسيحيين فى مصر » وعلى تشدد البعض منهم. 

كذلك يتضح لنا من کتابات ساويرس أن حكام Las‏ الإسلامية كانوا 
بتخذون الأصدقاء من بين أهل البلاد الأقباط » ومن الرهبان والبطاركة » ورجال 
الدين السيحيين عامة . 

* l | 

وقد أشار ساويرس فى تاريخه إلى الرخاء فى مصر فى معظم. (oe‏ 
كا فصل الكلام عن القحط والو باء والمجاعات فى بعض السنين » بل إن ساو یرس 
siy er‏ الظواهر التى ترد فى حوليات الكنيسة المصرية M‏ من اهمام 
منائر المؤرخين بها » و ینفرد بذ كر نمض الجاعات التى uiuos.‏ غيره من 
المؤرخين المصر om‏ 

ولاشك 7 ساو برس بشترك c‏ بقية الؤرخين فى ذ ك ركافة الأحداث cA‏ 
مع العناية بشئون مصر على غرار المؤرخين الصريين مسامين كانوا أومسيحيين". 
x)‏ تاز عليهم Ce‏ بأن کنابه له قيمة CoA‏ والذکرات » والصادر 
الماصرة» فى وقت نتلسس فيه المصادر للعاصرة لافتح العر هى قى مصر وما بعد E‏ 
محوالی قرنين ونصف من الزمان فلا نكاد جدها اليم الا بعض الأوراق البردية» 
وكتاب « التارريخ » للمؤرخ السیحی حنا أسقف نقیوس(۱)» الذى توفی ىأواخر 
القرن الأو ل المجرى ( السام الیلادی ) . 


٠ . (وقیوس ؛ قرية ابشادۍ الآن ه مزکز تلا باللتوفیة‎ ٠. 


س و س 


٠‏ وقد وضع حنا النقيوسى AUS‏ فى تاريخ مصر بإلاغة القبطية » وجاء فيه كر 
الحوادث التى وقمت زمن الفتح العربى لمصر. وقد ترجم هذا الكتاب إلى 
اليونانية والعر بية » 3 قام أحد القساوسة الصريين بترجمة اانسخة العر بية إلى 
اللغة الأثيو بية . ول يبق ما كتبه هذا المؤرخ المصرى سوى النسخة الأثيو بية التى 
نشرها الد كتور aM. H. Zotenberg‏ الرجمة فرنسية لها . ۳ 

E‏ أما أقدم مؤرخ مصرى نعرفه بمد ذلك فهو ابن عبد الحم صاحب کتاب 
« فتوح مصر وأخبارها » والتوفی سنة vov‏ ه ) 2۸۷۱-۸۷۰ ) . 


* 


وما بزید فى قيمة كتاب ساو برس أنه يبين منذ فتح العرب pal‏ وجبة 
نظر المسيحيين والرهبان المصربين نحو الحكومات erll iiia‏ 
callo‏ بین المسامين . 


ولا يهمنا الآن الحديث فيا اشترك فيه ساويرس مع بقية مؤرخى GAEI‏ 
ومؤرخی مصر الاسلامية » و Ul‏ يمنا اكلام فى حديئنا هذا على بعض ما انفرد 
تسف توضیحه . 

"e mes دی تسب‎ cate y a. 
والاحتفال بأعيادم 4 وبناء أو حديد کنائسهم 6 وعلاقة المسيحيين باخوانهم‎ 
من البلدان » وموقفهم من اکومات الاسلامية‎ iod baa 


كذلك أفاض ساويرس ue d‏ عن انقشار الالام فی. مصر » بل 


إنه فى بمض الأحيان. يمطينا CEA.‏ بمدد الذين حولوا إلى الدين الإجلاى 
فى ظروف معينة . 


x 


إذا قرأنا ساو رس سوف مخرج بأن العرب حين جاءوا لفتح مصرعمدوا إلى 
m‏ الأقباط » Jal‏ البلاد الأصليين . أما حر بهم فکانت موجبة ضد 
البيز نطبین المسيطر بن على مصر حينذاك . 

وكانت أول حسنة من حسنات المرب نحو أهل البلاد بعد فتحهاء أن أعطى 
عمرو بن العاص بطل فتح مصر » الأمان للااب بنيامين بطرك الأقباط الذى كان 
مختفيا بالصعيد منذ قدوم قيرس » أو المقوقسء والياً على مصر من قبل الأمبراطور 
dez?‏ هرقل . 

وقد طرب pem Ji‏ لعودة راعيهم بعد غيبة دامت EW‏ عشر Ce‏ . 
gu‏ عرو بن العاص » قائد العرب فى مصر و بطل فتحهاء فى الحفاوة به » وأعطاه 
الحرية ليشرف على السکنانس و رعى الأقباط . 

ولا نستبعد أن يكون الأقباط قد وقفوا من وراء راعيهم» بشدون أزر المرب 
حين أغار البيز نطیون أو الروم على الأسكندرية يريدون استرجاع مصر بعد أن 
فتحها العرب بثلاث سنوات 

وقد أ كد ساو يرس أن المسكومة الإسلامية منذ البدابةء انتصرت للا قباط 
الأرئوذ كس أو اليعاقبة على أعدائهم فى الذهب وم الملكانيين . 

وكا اعتبر الأقباط أن age‏ م أنباع للك del‏ » وأنهم ليسوا 
أعداءم فى الذهب الدينى فقط وإغا آعدا.م فى القومية » كذلاك آزر العرب 
الأرئوذ کس باعتبارم أصحاب البلاد » واعتېروا اللكانبين سنداً etel‏ 
OU‏ 


(۱) أنظز ناوير :تاریخ بطاركة الكنيسة الصرية ج ۴ ص ۷۸ ( الجسعية القبطية ) . 


سا ٢‏ س 


- ويد 3 ساو يرس :أن e‏ فى العممر الإضلاى فى مصر » لم يتمتعوا 
بالحرية الدينية إلا فى فترات ونحت ظروف معينة . | 
* | 

7" و تتدخل ال-کومات الاسلامية فى الشعائر الدينية عند أهل الذمة » »بل 
كان v‏ الأمراء واللخحلفاء حضر موا کم وأعيادم . 

آما أبناء مصر من المسادين فسکانوا لا جدون غضاضة فى الاشتراك مع 
الأقباط فى تلك الاحتفالات . | 

وم تكن للدولة الإسلامية سياسة ثابتة بشأن بناء الكنائس والأديرة 
نت ا الأحيان gd‏ حديدة » وكانت 


* 


٠‏ كذلك يبين لنا ساويرس أن الأقباط شناوا كثيراً من الوظائف فى العصر 
الاسلامی » وخاصة الوظائف الالية . وبورد ساوبرس فى مناسبات مختلفة أسماء 
کثیر من كبا بار الموظفين الأقباط . 

* 

.- ويشيد ساورس بتسامح الخلفاء الفاطميين اللبم إلا ېد الك بأمر الله 
اذ ی کان تاز بالتقلب مع جيم الذاهب . بل ان ساو برس يذكر أنهفى:العصر 
القاطمى: أصبح « جميع مقددى المملكة والناظرين فى دواوينها وتديير kit‏ 


كليم نصاری(۱) <- 


(۱) ساویرس : ال لد d‏ > الجزء الثالث ue‏ ۱۷۳( نشر الجمعية القبطية )... 


— Me سا‎ 


| ويذكر ساوبرس أن انكام للسلدين لم يتدخلوا فى ششو ن الأقباط الدينية الا 
فى التادر حي د روو وچو د د 
على الأمن العام . 
کذلك لم يعرف عن حكام مصرأنېم عارضوا فى تميين أحد البطاركة بمد 
أن È‏ انتخابه بوساطة الأساقفة إلا إذا اختلف الأساقفة فيا بينهم (۱ 
ويؤكد ساورس أن الدين لم یفرق بين الصر بين «e etu‏ 
وطن واحد . 


e 
ما كتبه‎ U مصر منذأواخر مسر ال ؛فيتضح‎ d ماعن انشا ال(سلام‎ 
الموامل التى حولت أغلبية الأقباط إلى الدين‎ el من‎ QU ساوبرس أن العامل‎ 
]ذ آن‎ cona الاسلامی وطبيعى آندا لا نشك فى كتابات ساورس فى هذا‎ 
مین على أى اضطهاد يصيب الأقباط رم‎ ut 
. إلى الدين الاسلامی بالقوة‎ 


سن 


و يتضح من كتابات ساو يرس أن الرهبا نكانوا يبغضون ا حکومة الإسلامية 
لأنهم US‏ يفلتون فى البداية من دفع الجزية إلى أن بدأ di‏ مصر عبد العزيز 
ابن مروان e)‏ - هم م = (evo — ٤‏ سنة فرض الجزية عليهم . 

والعروف أن الرهبنة كانت منتشرة حينذاك فى مصر . فالرهبانية نتيحة 
gie‏ السيحية الأولى . وقد ساعد m» e‏ 
غلم واضطهاد زمن البيزنطيين » ففضل الكثيرون أن بعيشوا فى عزلة عن lU‏ 
منفردين أو جاعات فى أديرة . ولا كان الراهب لا علک En‏ فى عر 


)۴.0.1.۷.( ۲٤ -«١ ساويرس : ص‎ (9) 


عن العالم » لذا لم تفرض عليه أى ضريبة . على أن الأديرة التى كانت “زداد كثرة 
على مر الأام » ما لبث أن وقف ele‏ أملاك كثيرة » وما لبنت أن احتوت 
الجوهرات والأموال والنفائس . لكن الحكومة فى عبد الرومان والبيزنطيين 
أعفت الأديرة والرهبان من الضرائب . 


إلى أن 21 تملك ثروات ضخمة pe 3s‏ من NS‏ لوا 
S‏ يتخلصوا من الضرائب . 


ولذا نرى والى مصر عبد العزيز تن مروان — el‏ الخليفة عبد للت بن 
مروان — يأمر بإحصاء الرهبان وفرض ال جزية علييم Jii.‏ الأساقفة بأن 
یؤدوا قدرا معي من الال سنوی بالإضافة إلى خراج أملاکهم . 


* 


ويذكر ساويرس ف مناسبات مختلفة أن النشریمات الالية الخاصة بالأقباط 
أو الأساقفة أو الرهبان أو البطر ككانت تصدر بتحریض‌من الأقباط ورجال الدبن 


وكانت المسكومة الإسلامية تفرض أشد المقاب على الرهبان أو رجال الدين 
الفارين من الضرائب »كا كانت تنشدد فى جمع ال مزية من الأقباط . 


٠‏ ويبين ساويرس أن کثیراً من الأقباط أساءموا لیتخلصوا من الجزية والضرائب 
الفروضة عليهم » كا يذكر أن الأقباط الذين بقوا على دينهم قاموا مقاومة سلبية 
ضد الحكومة » تنطوى على الحروب من مكان إلى مکان » وهجر الأراضى 
الزراعية » وذلك منذ خلافة الوليد بن عبد الملك الأموى ( «۹٩ vx‏ س 
٠٥‏ — الام ) ونی أثناء ولاية أخيه عبد الله بن عبد الملك ٩۰ — A1)‏ ه) . 


0 — 


سکن پل مع أمر ex‏ ب لذن وجدوا في gh‏ اف x‏ 

وجباههم وأرسلهم إلى U‏ كن مختلفة(۱) . | 
واستمرت. cát PEMTEPETOENTA‏ 

عبد isis (e ۰ ) zu!‏ ف کم نت لمر ولقضاء ی 


* 


ونلاحظ أن حركة الحروب لم تكن جديدة ف التاريخ الصری فکنيراً 
ما كان الفلاحون يهجرون قرام فى المصر البيزنطى فراراً من دفع الضرائب . 

pu‏ حركة المروب فى عبد قرة بن شريك شكلا واسماً . فيذكر 
وزی ان ام ات با کلهاکانت تهرب من مكان إلى مكان فرار eot‏ 
الضرائب . واضطر قرة إزاء هذا إلى انشا هيئة خاصة لوقف تلك ال رکة و ادة 
کل شخض إل موضمه . وظل قرة يقاوم تلك الحركة بنشاط إل أن توق 
سنة ۸٩٩‏ = الام . 

ویژید کلام ساو يرس ما استخلصناه من الأوراق البردية العربية واليونانية 
z^‏ تی رجع إلى عبد هذا الوا ی(۲۲ . 

وبعد وفاة قرة والمليفة الوليد » ولى خراج مصر أسامة ن زد التنوغی 
فى خلافة سلمان بن عبد اللك . 

وقد تشد آسامة بن زيد فى طلب ال جز ية واطراج . و اس الكثيرون فى 
أيامه كى یتخلصوا من الأعباء المالية » ولسکن حركة المرب استمرت » من جانب 
الذين أثقل تكاهلهم الأعباء امالية ولم يرغبوا فى اعتناق الدين الاسلامی . 


وقد أمر آسامة ألا يأوى أحد » غريباً فى الکنائس أو الفناد ق أو السواحل. 
T (۱)‏ ص ۵۱ . . . (.2.0.1.7) 


Grohmann: Arabic Papyri. vol. IIT. p. 24, Bell: Translations » انظرماه‎ (v) 
ef the Greek Aphrodito Papyri (Der Islam, Band II.) pp. 270, 274-275. 


— لا سب 


Siy‏ ارس أنه لشدة لوف من أسامة بن زيد طرد اس من كان عندم 

| . افار بین(۱)‎ duds 
شخمن رید الانتقال من‎ T للا هالى أشبه ل‎ 
جېة إلى أخرى فى أنحاء القطر  أو رید ركوب سفينة أو النزول مْها » أن حمل‎ 
FT سجل‎ de ممه سجله . أما من فقد سجله أو أتلفه فقد ألزمه الوالى بالحصول‎ 
Oy مقابل دفع خسة دانير‎ 

gut,‏ أن ساو یرس هو المؤرخ الوحيد الذى كتب وفصل نا الكلام على 
حركة المروب » تلاك المركة التى تنطوى على مقاومة الأقباط لحکومة المرب 
مقاومة سلبية بمدما أصبح الالتجاء إلى الأديرة » لا يعفيهم من الالتزامات المالية 
منذ خلافة عبد الاك بن مروان وولاية أخيه عبد المزیز على مصر . 


* 


وكان الفروض أن من يسل ge‏ من الجزية . والظاهر أن نفراً كان قد أل 
حتى زمن الخليفة عر بن عبد المزیز )8 — ۱۰۱ھ = ۷۱۷ — ۷۱۹م ) 
بدليل أن حيان بن سريح متولىخراج مص رکتب لیر بن عبد المز یز يقول : 
« أما بمد فان الاسلام قد أضر بالجزية ... » وكان هذا الوالى يرى أن dé‏ 
الجزية على من یس . ولكن اطلیفة أرسل إليه ردأ شديداً يقول فيه : « فضم 
الجزية عن he‏ قبح الله رأيك ! ! فاز ن الله عا بمث DE‏ صلل الله عليه يه وسل 
MT‏ پبمثه Gh‏ .)9( 


)1( ساويرس ص ۱۸ ... (P.O.T.V.)‏ 

(P.O.T.V.) ۷۰ ساويرس ص‎ (Y) 

١ c Hei ص ۱۵۱ المقريزى‎ (uox طبعة‎ ( pa c» 0 ابن عبد الحم‎ (Y) 
. ) بولاق‎ . B) ٨۸ ص‎ 


—Av — 


v سیاسة فا مزیة من بس ركان قد. بدأت عل ید الجاج‎ E v 
= DATs ve) VA GAU من قب انللیفتعید‎ Jtt. di ga ute y, 
s EMI اغا الديئ الاسلامن فىميزانية‎ Jy y وذللۍ حق‎ (e ۷۰ -— = ٨٩٤ 


اعد از ان مروان za dis‏ من قبل الخليفة عبد املك بن مزوان 
فأ ئه " شم ob ¢ Ds dirai Je‏ كان Jis.‏ هده ده السياسة کانث 
قد بدأت فى مصر قبل خلافة عمر بن عبد المز بز بدليل أن إعفاء P‏ من 
ابلزية کان يترتب عليه إسلام الكثيرين eM.‏ لم نستمر سياسة عر بن 
عبد العز بر فى GAE‏ الاسلامية عامة وق مصر خاصة بعد d‏ والق تنطوى 
على إعفاء من يسل من الجزية . : 

فيذكر ساويرس مثلا أنه فى خلافة مروان بن M‏ € أعلن ds‏ مصر 
حفص بن الوليد ( ۱۲۷ — vie WA‏ ۲۷۵۱ ) اعفاء كل من سل 

من الجزية.» فاعتدق نمو أربمة وعشرين ألفاً من الأقباط الدبن الاسلامی ١١(‏ . 

كذلك يذكر ساويرس أن اظلیفة المبامی الأول VE‏ العباس عبد الله 
السفاح قرر أن a‏ من الجزية کل من یمتنق الدين الإسلائى es‏ شعاثره » 
فتخلى كثير من امسيحيين » أغنياء كانوا أو ققراء » عن دینهم واعتنقوا الدين 
الإسلاتى بسبب فداحة الجزية والأعباء ill‏ علیهم 29 . 


* 


. وما لا نشك فيه أن الأمثلة التى وردها ساويرس » والتى تبين أن الأقباط 
الأغنياء ضجوا من الجزية والضرائب كا ضح الفقراء » rap‏ 
الورد الرئيسى للمال الذى تعنى به الحكومة الاسلامية » ul,‏ كانت أمرا ثقيلا 
و تسكن الفرية ال وإلا لا حلت ooa‏ على e‏ عن ديهم . 


(P.O.EV.) ... 3 Y — ۱۱٩ ص‎ NT 
` (POTN) ... ۱۹۰ ساويرس ص ۱۸۹ات‎ (Y) 


ENA 


وتو کد كتابات ساويرس أن USH‏ الإسلامية فى مصر لم حدد الجزية 
عل Jal‏ الذمة بعد:الفتح. » وإنما ١‏ كتفت بفرضها وترکت تقديرها #فاروف. . 
وهذا يذ كرتا برواية كتبها أقدم مؤرخ مصرى مسل وهو ابن عبد مک » إذ 
يقول أن أحد أصحاب الكور الأقباط ( والكورة لفظ مشتق من اليونانية 
pim‏ من أقسام مصر ) قدم على عرو بن العاص JB‏ له : « أخبرنا ما على 
أحدنا من ابلزية .. . » . ققال عرو وهو يشير إلي ركن الكنيسة : « لو أعطيتنى 

من الأرض إلى السقف ما أخبرتك ما عليك و نا إن کنر علينا 
کتثرعليک» » وان خفف عنا ختفنا عكم »١(‏ . , 


على أن الأقباط بدءوا منذ سنة ۱۰۷ ٥۲٧ ( a‏ م ) فى التخلى عن مقاومتهم 
السلبية وأخذوا يقاومون حكومة المرب مقاومة |مجابیة وذلك بالقيام بالثورات 


الملنية ضد الحكومة . 


والمروف أن مرب تركوا للمصريين e» > ex‏ عیها وفرضوا 
علیها امراج . وا تسكن أرض مصر فى بداية الفتح المربی ها أرض خراج 
كاسن Kom CE af‏ واعا نشا فها أرض 
اه شر » اما قطيعة منحت لبمض السلمین » أ و أرض حصلوا عليها من الحكومة 
أو الأقباط بطريق الشراء » أو أرض موات (۲) احتلوها . 

ونلاحظ أن الأراضى التی كانت ملكا Ce‏ للاباطرة أو التى هرب ul‏ 
أو هلکوا زمن الفتح العربى » آلت إلى حكومة المرب فى مصر . وقد زادت 
تلك الأراضى زيادة كبيرة أثتاء dre da‏ من الوات 
آو الارض للبحورة . 


وكانت الأراضي التى C br‏ السلمونف بداية الفتح العربى 4 yox‏ : 


(۱) ابن عبد الحم : فتوح مصر ( طبعة تورۍ ) ص ١088‏ سد 88 . 1 pe‏ 
(۲) الموات بعكس العامر من الأرض أى الأرض الهجود: الى ie‏ راد 


RUN حت‎ 


e عن‎ [nin ii e PR ar d ts 
i أرضه عشرية‎ 

"TIPS‏ لا م رات المسكوية مة أن فى هذا جل 
الحطر على مالية البلاد » فأصبح d‏ ل pcd‏ ¢ وأصبح 
القبطى إذا اعتنق الاسلام لا j‏ 0 أرضه من cl‏ 

» أن هذه المملية عکن الدفاععمها من وحبة ت النظر المالية والاقتصادية‎ ub 
کر عن الظروف‎ ae لأن دخل الحسكومة ومالینها يحب أن يكونا مستقلين إلى‎ 
ما يصعي على الحكومة‎ c الحاصة غير المنظورة كاعتناق الأشخاص الدین‌الاسلای‎ 
تقدير أثره فى مالینها . بل ان هذه القاعدة لم تلبث أن طبقت على المرب أنفسهم‎ 
علمها‎ UT e محیث أمهم إذا اشتروا أرط عليها خراج ظلوا يدفمون هذا‎ 
. عشرية‎ EN تصبح هذه‎ b 


* 


وحين بدأ الاقباط بشورون‌ضد حكومة المرب بسبب ب ما Qu‏ الجحفة, 
وجدوا فى المرب الذين زاد عددهم فى مصر وأصبحوا يملسكون أراضى خراجیة, 
K‏ لم فى تلك الثورات . وطذا نری Je‏ مؤرخى مصر الاسلامية 
NR‏ ذكر تك c‏ الثورات بل يفصاون الكلام أحياناً e‏ 
لا بفصل فيه مود البطاركة . 


| وقد لعددت ثورات الأقباط مع ثورات المرب وشمات الوجهين "m:‏ 
والقبلی . وکان أعنف هذه الثورات تلك التی كان یقوم مها Ji‏ البشمور 
| و البشرود » وهی المنطقة الرملية الساحلية بين فرعى دمياط ورشيد . ٠‏ 


١ چو‎ 


وم بزل الا قباط يقومون بالثورة بعد الا خری طوال القرن الثانى ا هجری 


— Noe — 


d. etenim e di e »رات‎ AN والثامن‎ 


* 


وكان "T‏ اخاد eu‏ اثورات d j‏ المادة تحول ae‏ الأقباط 
إلى الدبن الإسلای ٣٢‏ 

وكان | خر تلك KE‏ ثبت فى بداية " الثالث 
المجرى ( ۲۱۷ (a‏ والتاسع اليلادى ( ۸۳۲ م ) بمجىء الخليفة الأمون وإخضاعه 
للثائرين POS‏ تتايجها أن أصبح السامون أغلبية فى القطر للصری . 


* 


ومخبرنا ساو برس أن الخليفة oy‏ صحب ممه ى‌مصر البطرك د ووسیوس 
بطرك انطاكية(١)‏ وأنه استعان به و ببطرك الأقباط UM‏ وساب » X7‏ 2,5 
البشموريين باللين والمفاوضة » ولا col‏ اللین سير ecl‏ قائده الأفشين غاربتهم ‏ 
م سار هم بنفسه وقضى على حرک هم : 


*c 


و يتضح لنا ما کتبه ساو برس أن الشعور الوطنى كان ضعيقاً بين الصربین 
| نذاك » فل يكن فى ثورات الأقباط ضد حكومة المرب عنصر وطنى » بل کافت 
كلها بسبب الضرائب » آما لجل الحكومة على نخقیفها وعدم اتباع القسوة 
فى جبايتها » واما للورب من lei»‏ . ولل ضف هذا الشعور الوطنی کان كبر 
عون لاعرب للقضاء على حركات الأقباط . | 


(P.O.T.X.) ۰. £4Y ساويرس ص‎ )۱( 


ويؤكد سلبية الشعب الصری حينثذ ما نعرفه من أن أهل البلاد ل بشترکوا 

فى SH‏ السرياسية. gl » EO A] Iud d‏ اشترك فما الجند 

العربى فى مر والأجناد الأخرى لذبن نوا لها عبد البولة العيآسية » مثل 

الثورة إلى انتپت عقتل اللليفة عان بن m‏ . وفع بين عل ومعاو یه » 
SAE,‏ بين الأمين والأمون . 


أما الأقباط فقد اشتركوا فقط فى معاونة العباسيين الذين كانوا قد نجحوا 
فى إسقاط الدولة الأموية فى الشرق والذين أنت جيوشهم وراء اللیفة الأموى 
مروان بن مد فی مصر . d oo‏ 

ولا بدعنا ساو برس نتاس gll ou M‏ دغت الاقباط إلى معاونةالنباسیین 
فى مصر فیذکر أن العباسيين وعدوا الأقباط بتخفيف ابزية واظراج علبي( . 


د 


والواقم نا لاجد مورخا غير ساو برس يفسر لنا السبب الذى حمل: أغبية 
القبط على التحول إلى الدبن الإسلاعی . فساويرس y‏ کد داتا أن امروب من 
الجزية ومن الضرائب كان أ كبر عامل Je‏ الإسلام فى مصر ٠‏ 

وهو يزن Gio‏ الولاة. والأمزاء ولملغاء الفواطم باليزان JU‏ » ولهذا ترى 
مؤرخ البطاركة قد يحكم على أمير أو خليفة واحد حكين على طرفی نقیض» لان 
هذا الأمير قد يكون رحا Joi‏ الذمة فى وقت من الأوقات » وقد يشتد d‏ جمع 
الضرائب والجزية فى وقت آخر » ومثل ذلك كلام ساو يرنن عل SI‏ گر 
ابن عبد العزيز » وهشام بن عبد للك » واظلیفة st Du ER‏ 

1 00 


AAA )ايس‎ YE — YT 6 Ye — ANY « AL ۹ ا‎ 
(BOR الال اراد الي ی‎ sodes 


E ۳‏ ۱ ۱ $ : 
“ ۰ وواضخ من كتابات ساویرس أن الأساقفة والبظاركة ورجال الدبن 
یحی کان Je dta ۰ Lc te‏ الذبن بلجتون P»‏ 


۱ uy الدين‎ à J "m هذه الأعباء‎ 


ومن الأمثلة الصارخة التىيبين فيها ساو يرس إسلام الكثيرين بسبب الفقر 
وقلة ما معهم من JU!‏ ما حدث فى خلافة النتصر المباسی ( ٤٤٢ — YEY‏ :-- 
۱ - ۸۸۲ م ) حيما ولى خراج مصر أحد بن مد بن الدبر » إذ فرض هذا 
الوالى ضرائب لتر الأقباط عامة ما gasa 'eé‏ إلى 
التحول إلى الاسلام . 


* 


. والواقع أن مغالاة ابن المدبر فى ابتزاز الأموال من مصر ل تسكن وقفاً على 
المسيحيين و اما كانت عامة على اا FET‏ ساو رس 5 
المؤرخين(1) 


والمعروف أنه آنشیء فى المصر المباسی ديوان خاص للنظر فى شئون أهل 
الذمة سمى « ديوان الجوالى € وكان على.رأسه موظف من كبار السامین . . 
ويحدثنا ساویرس عن شخصيات من رچال الدين الأقباط الذین خرجوا 
لشکوی فى مقر اللافة العباسية من الأعباء امالية » ومثل ذلك خروج أجد رجال 
الدين المسيحيين فى مصر واسمه e‏ إلى مقر PAESE‏ 


VE 


. ) ص ۲۷ - ۲۸ ( نشر الجمعية القبطية‎ ١ ساويرس — افجلد الثانى ج‎ )١( ٠ 


— w — 


vet)‏ — واد — AYA + ATI‏ م ) eai MC‏ ان الدر» فكتب 
الخليفة سجلا بالتخفيف عن النصارى » ثم أ كد هذا السجل الخليفة المبتدى 
vex — veo)‏ ) الذى وی بمد العتز والذى أمر بأن يرد إلى النصارى 

ما اغتصب منهم من المنقولات OAM,‏ | 


* 


وقد أتيح لأهل الذمة فى مصر وفى ختلف أنحاء اطلافة أن يتقلدوا وظائف 
مختلفة فى الدولة وأن يزداد نفوذهم حتى وصل بعضهم إلى الوظائف المليا فى الإدارة» 
كا وصل آخرون إلى أن بصبحوا الكتاب الرئيسيين والوززاء عند بمض الولاة 
والأمراء والللفاء . 
وكان هذا يؤدى فى بعض الأحيان إلى احتجاج الفقهاء وثورة الشعب 
للمطالبة باليولة دون سيطرة UI Jal‏ » ما كان eia‏ اصدار تشر يعات a£‏ 
من نشاط أهل الذمة وتبمدهم عن وظائف الحكومة وتازمهم eode‏ زی يزم 
عن السامين . | 
ومن ذلك ماحدث فى عبد اللليفة الأموى عر بن عبد المزیز الذى أمر 
d»‏ أهل الذمة من مناصب الدولة الهامة ومنعهم من انشاء الكنائس أو AU‏ 
ابلديدة ومن لبس EA‏ . وقد نسبت هذه الاجراءات خطأ إلى عمربن انلطاب. 
و حدثنا ساو برس عن عر بن عبد الم یز بأنه كان يفمل خيراً عظيا أمام الناس » 
ويفمل السوء أمام الله » إذ أمر باعفاء الأساقفة والكنائس من انلراج » ومر 
ool!‏ التى خربت » وأبطل الجبايات ( معناها الضرائب للستحدلة ) فعاش الأقباط 
فى أمن وهدوءء ولكنه مالبث أن أرسل کتابا يأمر فيه الأقباط بالتخلى 
ano‏ فى الدولة ماداموا على دينهم » أما من يريد مهم الاحتفاظ يعمله 


(۱) ساويرس - الله dil‏ ج ١‏ ص ۴۴ ب ۴۳ ( نشر Rel‏ القبطية ) . .. + . 


فلیکن :على دين د » وهذا نيد ما ايدم من SeA‏ والأمال 
E 0o 04g‏ 

كذيك 0 ساو رمن o‏ الخليقة ur‏ الله المباسی 5 e‏ — 
۷ھ = ۸:۷ — اكوم ) أمر بهدم الکنائس وأن يتميز السیحیون 
والبپود فى لباسهم عن السامین كا آمر أن يشغل الوظائف السلمون فقط . وی ذکر 
ساويرس أن كثيرين أساموا حينئذ اما | څاجتهم وفقرم » واما رغبة منهم فى 
الإبقاء على مناصبهم(؟ )£ 


والواقع أن مؤرخى الخلافة ومۇرخى pas‏ الإسلامية بشترکون مع ساو ررس 

. تو كل لأهل الذمة‎ FU تفصيل اضطهاد‎ d 
9 es 

م تكن تنفذ كاملة » وكان أثرها مخف كثيراً إلى أن تقوم تشر يعات جديدة 
لتأ كيدها . 

ولل él E‏ بك أن vt Ae T2‏ فيمتدح Án‏ مدحا 
E‏ د 
وبظېرأیضا ماکتبه ساو یرس أ ن المي بين السلمین وأهل الذمة فى «iji‏ 
| يكن لقصود مهد الط CE‏ 3 “قدأ مر الذي الفاطئ 


e T.V.) ۷۲ = ۷۱ ص‎ : ERS 
. ) ص + ( نشر الجمعية القبطية‎ ١ ج‎ dl ساويرس : اتلد‎ )۲( 
not TAA نشب جمعية‎ y 17 ج ۱" ض‎ dli 4e ale (v) 


— Y سه‎ 


در الجالى:, بأن ae‏ بين السامين. ل oar‏ والپېود d‏ اللباس. 
وكان ذلك بناء على مشورة مستخرج الموالى ( أي OX agr lat‏ 
: 7 ولا بتطرق'إلينا الشلك فى أن هذا الفييز فى أثناء الطلافة الفاطمية المتسامحة » 
وفى عد وزير عرف بالتسامح الشديد» وبناء على مشورة الشرف على جمع ciel‏ 
OE‏ ی 
دوسا ړا 


eu "m 
ونعرف مما كتبه ساو برس آنه کانت هناك مساجلات دينية فى بلاط الخليفة‎ 
' م ) للفتاظرة‎ ٣۷٥ — avr = م‎ mo — nw ( á الفاطمى المر لدين‎ 
والتحدث فى الأديان السماوية الثلاثة والفاضلة بينها .. وكان ساو رس نفسه من‎ 

جادل شیوخ المسلمين والیپود فى بلاط CO‏ 


بل 

ويشبه هدا ماوصل إلينا من رسائل ونصوص فى الدفاع عن pep‏ 
وأخرى فى eu‏ عن النصرانیة نشد بأن مُناقشات دینیه كانت تدور فى البلاط 
العيامى » يسمح فبها لأعلام السیحیین بمرض محاسن النصر pues, (Al‏ 
المسامين » أو يكتبون فى الرد عليهم وبيان محاسن PM . QU‏ 

ومن ذلك » الدفاع الذى ألقاه تيموثاوس بطرك النساطرة ( سنة ٤٩١‏ = 
١م‏ ) أمام ade‏ الهدی . . 3 | 

RR وننهازسالة "كتبها عبد السیح بن اسحاق الكندى‎ ٠ 
ىالاب بين محاسن ال سلام والنصرانية.‎ (e ۸۱۹٩ مح‎ ٤٠٢( بلاط الأمون سنة‎ 


) ج ۳ ص ۲۱۸ ( نش الجمعية القبطية‎ dU ddl : ساويرس‎ )۱( 
EO SRG ARETE vx )۲( 7 


— NA - 


وکتب de‏ الطبرۍ للتوفی سنة a: ve-‏ ) ۸۵6 — ۸م 39 n‏ 
الدفاع عن الذين الإسلاى وشرح خقائقه ماه « كتاب الدبن والدولة »:. 
The Book of Religion and State, edited and translated‏ 


by A. Mingana, Manchester 1922-1923 

| وأشار لاف فى هذا الكتاب إشارات كثيرة إلى Ure‏ القدس ddy‏ 
اعتمد فى ذلك على نص التوراة السريانى أو على ترجه عربية قديمة 

والواقم أن آقساماً من التوراة كانت قد نقلت إلى M‏ القرن 
الأول امحری ( السابع الیلادی ) عن السريانية أو اليونانية . ولكن أول ترحة 
عربية هامة توراه كانت على يد سميد الفيوى المصرى فى النصف الأول 
من القرن الرابع المجرى ( النصف الأول من القرن العاشر الیلادی ) ولا تزال 
معتمدة عند اليهود التکلمین بالعربية إلى الیوم.. ۱ 

ولا ريب فى أن هذه الترجات مکنت بعض Ue‏ السلمین من مناقشة 

والواقم ۴ الملاقة كانت طيبة فى معظم الأحيان بين السلمین وأهل الذمة 
وأن التسامح الدينى الذى قام فى الامبراطورية الإسلامية م تكن تعرفه أوربا فى 
المصور الوسطی بل أنها لم تعرفه إلا بمد الثورة الفرنسية . 


الاسكندرية : 


ونلاحظ أن ساو برس يعنى و للاسكندرية عناية خاصة . وليس هذا 
مستغرب فالاسكندرية كانت مقراً لبطركية الأقباط ل 
الأحيان الديئة المظى ٠.‏ | 
۰ | 


ویذ كر ساويرس أن الاسكندرية كانث تمرف بام i‏ نون ویقول 


— YV — 


LOS‏ أنها نسمی بالاخة العبرانية مديية آمون(۱). 


وی كذ ساوبرس فى مناسبات uae‏ ما نستشفه مُن ساثر الصافر ob‏ 

الاسكندرية كانت منذ المپد اليونانى حتی عصر الأخشيديين نعتبر فى معظم 
— ره ۱ 

و بهذه الناسبة عندما وصل إلى الأمير أحد بن طولون » تقليد بولاية et‏ 
Jul‏ مصر من الخليفة المبامی » يذكر ساو يرس أن هذا الأمركان مخلاف 
ما جرت به العادة فانه لم يكن بين والى الاسکندر ية ووالی مصر معاملة ولا خطاباً 
بلكانوا يتهادون Mall‏ فیا بينهما وكانوا من نحت سلطان واحذ220 . 

كذلكيحدئنا ساو برس عن أمیةالاسکندر بة التجار بةوأنها احتفظت بتلك 
الأهية بمد فتح المرب ها فظلت ميناء؟ جار يا هاماً تأتمها التجارة برأ و وحرا(4). 

" 
اروم كثيراً ما أغاروا فى المصر الاسلامی على الاسكندرية أو غيرها من الثغور . 
وقد أغار الروم على دمياط وسواحل مصر فى خلافة التوکل على الله المبامی 
(paor |» ۲۳۸(‏ وحين کان عنبة بن اسحق والمها علیها 5 ويظهر أن غزو 
اروم فى تلك المرةكان وقمه شدیداً » ولذا نری الخليفة التوکل ینفق الأمؤال 


. 6.0.33 ٠١5١ — ٥٠٩ ساويرس : ص‎ )۱( 

. ١١٢ قارن سيدة إسماعيل كاشف : مصر ق عصر الأخشيديين ص‎ (v) 
. . :٠. ساورس : إلجلد الثای ج ۱ ص وه ( نشر الجمعية القبطية‎ )۳( 
. ) القبطية‎ RUE نشر‎ ( ٠٥: ig UII ddi : ساویرس‎ (t) 


فى بناء الأسوار وا لمصون فى تنیس Mey‏ والاسکنقرية وجهم فم du‏ بالبرلمن 
ا LN NU‏ 
عنسة بن اسحق فى مصر وهو ga SA JUI‏ عبد ever xr) Ol‏ 
(rw - ۸۵٩ =‏ 


w. 


و بثنی ساويرس على الخليفة المتوكل ثناءا كثيراً لأنه أمر بتوصیل القناة التى 
تجلب ماء النيل إلى داخل الاسكندر, ية . وكان الماء العذب لا يصل قبل ذلك إلى 
الاسکندر ية إلا وقت‌الفیضان و بعد حفر هذا الخليج أصبحت الرا کب الكبار 
تصل إلى داخل المدينة وکثرت المراكب والتحار فى الاسكندر یة کا زرع الناس 
السکروم والبساتين على جانبى Cdi‏ 


* 


یسایس عن ce‏ سكن الاسکندریة من بی مداع بو 
فى أواخر عصر الولاة فى الوجه البحرى وانضی إليهجماعة كبيرة مقاتلة من أصحابه» 
ومن العربان » وأخذوا مهاجمون عمال اطراعویآغفون ما قوير نر آمول . 
ویذکر أنه لا زادت جاعته € حاصر مدينة الاسکندر a‏ » ولكنه e i‏ 
فتحها sh.‏ وجه من الوجوه » وذللك آوفوف حصومها حدر عثرة فى سبیل ذلك » 
ولعدم وجود آلات 24 الحصون لدی الثوار» ومع ذلك فأمم حاصروها ومنعوا 
لميرة من الوصول cele‏ طر يق البحر والبحيرة . ويذكر ساویرس أنه لا طال 
حصان الاسكندرية 2 رؤساؤها ونشاورا مع واليها واتفقوا على احاطتها بسور 
كير حولها . وقد اشترك فى بناء هذا السور أهلالاسكندر بة «3 بنى کل‌صاحب 
دار أو أرض حالطاً أمامه ووصله إلى حاط جاره » و بذلك aN‏ 


2 S as a 
CF ا‎ mis ص٩‎ g GUI Mal : ساويرس‎ (v) 
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سور حوها وښو 4 2 eut‏ 8 بابب واحله d d‏ - 


ولا مل er di‏ بن خاقان "en LA ۲٢٢- n‏ 
استطاع أن يشتت هؤلاء الثوار الذين کانوا قد امخذوا مرا كز هم بين بنا وأبوصير 


فى الوجه البحرى فأعل فيهم القتل السیف وأغرق آخرين oro‏ من بقی نم 
فى الجبال بالصمید(۱) . - 


للواتيون والشدة cid‏ 


ومن الأمور التى يوضحها ساو يرس وتساعدنا عل فهم الوضع القیق للأمور 
مايذكرم عن الشدة المظبی التی حدثت أيام الخليقة. pai‏ اه الفاطنی . 


فقد ذکر الزرخون الم بون مثل ان میسر » E‏ 6 وألى الحاسن 
ابن تفری بردى » أن الشدة المظمىكان سببها امخفاض ماء النيل وانتشار الوباء 
ف مصر حی انعدمت النلات من آرش paa‏ و وأ کل الناس البغال وا یر ول 


اک ننا 


ولسكن مؤرخ البطاركة ببين بوضوح أثر القلاقل والفتن فى حاد هذه الشّدة c‏ 
فقد مت الفوضى والحروب بين الجند وخاصة بين السودانية ولا راك » فكانت 
القاهرة فى يد اند الترك » وكان الصميد فى بد ابلند السودانية » وكانت 
الاسکندریة وجزء كبير من ll‏ فى ید فریق آخر من المد التركية نساعدم 
قبائل قيس ولواتة . ويبين ساو يرس تسلط اللواتيين » وهی قیال بر بر ية الأصل » 
على الريف ویذکر أنهم ملکوا أسفل الأرض أى الوجه البحرى » وأصبحوا 
بزرعونه کا ریدون بلا خراج ول يهتموا حفر الترع أو عمل الجسور وانفردوا 


(ed ج.۷ ص ۴۹ - 44 ( بشر الجمعية‎ dul aal : ساويرس‎ )١( 
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بالزراعة دون غيرهم وامتنموا عن ف الفلات » وکانت eid!‏ أن رزئت مصر 
بفترة مجاعة قاربت من سبع سنين عرفت بالشدة العظمى ) ton‏ اھا هنم 
(ev ۸٢-۹‏ 


B‏ وقد استطاع بدر الجالى والى عا الذى استدعاء اطليفة الستنصر لتولى 
الوزارة فى مصر » أن یقبض على ناصية الال فيها فأباد اللواتيين من الريف » 
وسار إلى الصميد ففتحه E‏ عاد إلى مصر وأقام بها ورتب الأمور Ca‏ کا كانت 
عليه فى السابق . 


ویذکر ساؤيرس أن أميراً عرف بکنز الدولة كان قد ملك الصعيد الأعل 
فنا وصل بدر الجالى إلى مصر هرب كاز الدولة إلى النوبة فأرسل بدر ا جالی 
رسولا إلى ملك النوبة کی يسل له كنز الدولة . وقد سلمه املك لرسول بدر ME‏ 
اذى قتله وصلبه عند باب الحديد الذى حدد ساو برس موقعه فیا بين القاهرة 
للمزية » وبين مصرأى الفسطاط أو مصر القدمة(ا) ٠,‏ 


فكرة امروب الصليبية 


وحين ta‏ ساو يرس عن الصليبيين وقدومهم إلى الشرق لا يمتبر أن هذه 
ا cos‏ حرب بين السيحية والاسلام . و |عا بنظر إلى الصليبيين كغزاة أعداء 
للشرق . gas‏ على امتلاكهم لبيت القدس بأن الأقباط واليعاقبة سوف 
لا بستطیمون المج لاختلافهم والصليبيين فى الذهب الدینی(۱) . 


(۱) أنظر عن الشدة العظمى : ساورس OU aal‏ ج ۳ صن ۲۰۳ — ۲۰۰ 
( نشر الجمعية القبطية ) . 
(v)‏ ساويرس : aal‏ الثانى ج ۳ ص ٤٤٢‏ ( نشر الجمعية القبطية ) . 


— ۳٩ — 


هذه فك d£ s‏ 
s‏ مل عن سا "M‏ 
وبرس ومنهحه فى الكتابة 
جه فى eh‏ ماحاء d‏ کتابه عا 


وضح تارمخنا القوی . 
لښک A‏ 
ولاشك أن الجال واسم 54 - 
d 8 5‏ و Ya‏ ير ۱ ° . 1 
اريخ km MM‏ رخين والمغرافيين واللغويين لدراسة كتاب 
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